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C0D C0D С0Э •

m T а о. Течдае воды. Обширное разлиш воды. Вы-
ступать изъ береговъ.

| | тао тао разливаться. Катить волны, j ^ г т а о
т я ж в разливаться на необозримое пространство,сли-
ваться съ горизонтомъ; такъ говорится пропотопъ
временъ Яо, а не то чтобы вода достигала неба.
Въ прорывъ Желтой реки 1856 г. вода покрыла
пространство въ 8 0 0 ли. Неизмеримый. | Щ^ тао
ф н н ъ восточный в4теръ. ^ | б у т а о не небреж-
ный, ревностный. Щ, | ф ы н ъ т а о ветеръ и волны.

Т а о . Жаждать, хотеть. Быть устыженнымъ, сове-
ститься.

| ^ т а о ч е н ъ незаслуженно получить. Щ | х э н ъ
т а о незаконно хотеть, присвоить себе. ^ | т а н ь
т а о пристраститься, жаждать. ^ | в а н ъ т а о безум-
но желать. Щ* | л а н ь т а о незаслуженно получить
что, удостоиться чего. Ц [ | энь т а о удостоиться
благодушии, милостей. эр? I с и н ъ т а о незаслужен-
но пользоваться.

Т а о . Большое знамя, изъ перьевъ;
^ | цзо тао id.

I SW\ \
) Т а о. Снуръ. Тесьма.

I Щ тао инъ к и с т Щ | сы f ao шелЕОвая те-
сьма. §{| | ц з и н ь т а о парчевая тесьма. J | |

ч а н ъ т а о длинный снуръ. з £ I в э н ь т а о разно-
цветная тесьма. Щ } чуй тао висяпце снуры.

Т а о . Укладывать, хранить. Колчанъ. Чехолъ на
лукъ. Ножны. Военные планы.

| Щ, т а о л i о сочинеше о военномъ искустве, при-
писываемое Цзянъ-тай-гупу ж Хуат-ши-гуну; во-
обще, умъ, мудрость. J £ | б и н ъ т а о , ЗЗс I
т а о стратеня. 3fe I г у а н ъ т а о сокрьгае
Щ \ шань тао исЕусный планъ. |Щ | л у н ъ т а о
3-я глава изъ древней стратегш сочин. Цзяпъ-шай-
гуномъ. ^ | ху т а о 4-я глава изъ стратегш Цзят~
тай-гуна. ЩЦ | бао т а о 5-я глава изъ стратегщ
Цзяпъ-шайггуна. ^ | лу т а о стратеия, сочш.
Цзянъ-тпИггуна.

Т а ^ Назвате реет въ Гапъ-су, где начиналась
Великая Стена. Вымыть руки.

1 ^ т а о си мыть; очистать. | ^ с т а о т а й намо-
чить. Омыть, очштить себя нравственно. Щ | л и н ь
т а о прежнее наавате Мииьщжоу на С. Сыщуапи*

о. Развернуть, открыть* Брать* Щупать. Ша-
) рмть. Вытаскивать*

)
| /\j) т а о с и н ь отйрыть сердца* I Щ fa© мо

щупать, шарить.

Т а о * Жадничать; жадный* алчный*

1.
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] Щ т а о т е жадный, прожора, щ | т а н ь т а о
жадничать; алчность. Щ^ | ф ы н ъ т а о жестокш в4-
теръ. ^ r j л а о т а о алчный, обжора. ^ 1 л и
т а о алчный чиновникъ.

Т а о . Радость; наслаждаться. Пренебрежете; неб-
режный. Долго. Сомневаться, подозревать. При»
крывать.

| | т а о т а о долго. | y^t т а о и н ь предаваться
распущенности, разврату. | ^Ш т а о д э наглаго ха-
рактера; наглый. ^ ) б у т а о не сомневаться. Щ. \
Ц£ л д т а о ю прикрывать печаль весельемъ.

Т а о . Шапка ученаго.

Т а о . Укладывать. Чехолъ йа лукъ, на значекъ.
Ножны. Военные планы.

^ | л у т а о стратепя Цзяиъ-тай-гуиа. ^ ] т я н ь
т а о небесные планы.

Т а о* Назвате дерева.

Т а о. Подойти» Взадъ и впередъ.

Т а о . Назвате яшмы.

\ Т а о . Судно, лодка.
| Щ т а о г о судно. Щ | д у й т а о большое суД-

но.

\\ Т а о. Содержать, обнимать.

Т а о» Ножны для меча; Тесьма, снуръ.

,. ..
T а о̂  Подозревать. Сомневаться.

^С ?*Г? ^ I т я н ь м и н ъ б у т а о законы неба Не-
сомненны.

у Т а о . Укрощать; наказывать. Умертвить. Истребись.
Допытаться. Требовать; пробить.

| § ^ т а о я о требовать. | | ^ т а о л у н ь разсуж-
дать. [ ^ т а о со требовать* ^ j в а н ъ т а о идти

войною, съ целш наказать за вину. 3JX j ц ю й т а о тре-
бовать. ^ I т я н ь т а о небо наказываетъ. ^j£ | ч ж е н ъ
т а о идти войною на кого. f$fc \ ч ж у т а о казнить, умерт-
вить. ^ | шоу т а о подвергнуться нападешю за вину.
Щ | ч ж а о т а о пограничный правитель. ^ j ц з я н ь
т а о корректоры въ акадеши. ^ | с и н ь т а о ; Щ \ \
т а н ь т а о , Щ \ coy т а о доискиваться, допытываться,
1м I л у н ь т а о подвергать обсужденно. Щ* \ ж и н ъ т а о,,
|^ | | ю т а о подземный судья. Щ | ц ю н ъ т а о пресле»
довать; доискиваться. | ^ \ т а о я н ь ж е н ь жадое-
дать. ^ Щ Щ I ю ш у н ь э р р ъ т а о по порядку уда-
лять, ^ с I Щ Щ т я н ь т а о ю ц з у й йебо наказываетъ
преступныхъ.

Т а о . Сети. Вдвойне Длинный и большой. Бухта.
Лиманъ. Обертывать; обертка, чехолъ. Числитель-
ное книгъ, платья и приборовъ.

| Щ т а о т о у маска, i J0^ т а о б э и йоллекщж
чарокъ, вставляемыхъ одна въ другую. | 'Щ т а о я н к
церемонныя речи. ^ I хо тао готовыя фразы. j $ \ су
т а о банальныя, избитыя фразы. ^ | к э т а о учтивыя
слова, Щ I с и т а о обыкновенныя избитыя речи. Щ | j
ц ю а н ь т а о общеупотребительныя, избитыя речи. Щ | I
т у н ъ т а о западня, ковы; завлекать. #\> \ в аи т а о че-
холъ, покрышка; плащъ. J ^ | ч у а н ъ т а о чехолъ на пос-
тель. Щ 1 т о т а о увернуться, избежать. Уклоняться отъ
общепринятыхъ обычаевъ. Щ. \ л о т а о попасться въ се-
ти, ffi | х э т а о Ордосъ, изгибъ, дуга реки. Щ \ б и
т а о чехолъ, мешечекъ для кистей. -^ I "J-* су т а о ц з ы
простая, принятая фраза. Щ ^ Щ 1 с и х у й и т а о
проволакивать дело, вместо серьезнаго, толковать о пус-
тякахъ на совещати.

Т а о . Персиковое дерево. Персикъ.
| Щ т а о фу дщица изъ персиковаго дерева, съ

изображетемъ 2-хъ ген1евъ, вывешиваемая у воротъ для
отгнашя злыхъ духовъ; они бояться этого дерева, съ техъ
поръ, какъ Паиъ-мынъ убшгъ солнцестрелятеля И перси-
ковой палкой. I ^ g т а о Z у а персиковые цветы. | Щ
т а о б а н ъ палка персиковая, которой Лаиъ-мэнъ убилъ
солнцестр^лятеля К | $ | т а о ч ж у , | Ц | т а о ч ж у
засахаренные персики. | Щ т а о т а н ъ персиковый супъ,
йлй отваръ, который пьютъ въ Новый годъ. | Щ т а о
д з я о сокъ, добываемый надрезами на персиковомъ дере-
ве; у Даосовъ употребляется для долголе™. | 7 ^ т а в
ю а н ь истоки р4чкй Тао, где случайно открыты были
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потоми людей укрывавшихся сюда отъ тиранства Цинь-
ши-хуана. Послй ихъ не могли найти. I Щ т а о лю оле-
андра. 1 ^ т а о л и ученикъ, воепитанникъ. Мужъ и же-
та. | | § | т а о ч у н ъ назваше птички (Orthptomus) . J f
• | у т а о грибовидные наросты на Ликидамбр'Ь. тЩ | юе
т а о becho out. Щ | ф а н ь т а о древесный грибъ. Н
1 | с а н ь т а о т. е. три фрукта, къ названию коихъ при-
бавляется тао именно: персикъ, грецкш ор-Ьхъ и вишня.
Ц ? | хэ т а о грещш ор4хъ, Щ I и н ъ т а о , ^ | х а н ь
т а о , Щ. | и н ъ т а о вишня. Щ \ ж и т а о медовые, т. е.
сладив персики, Щ- \ б и т а о, fflj i с я н ь т а о персики
гесперидскихъ садовъ западной царицы, даюпце безсмерйе.
Персики, привезенные въ начади динаетш Танъ изъ За-
паднаго Туркестана и привитые на какж. ^> | ц з и н ь
т а о персики, привитые на какж. Щ j п а н ь т а о геспе-
ридсше персики. Щ | шоу т а о хл%бцы въ форм* пер-
сиковъ, которые Д р т ъ во дни рождетя. ^ Ц | н я н ь т а о
финики, въ Лерсги. На ихъ язык-b назыв: Подань. | l f |
ш а н ь т а о горные персики. \щ | то у т а о красть перси-
ки- Щ j ц з а н ъ т а о засахаренные персики. ^Х | х у н ъ
т а о красные персиковые цв4ты. ^\ н у н ь т а о нужные
персики. Щ | л и н ъ т а о гесперидсше персики въ садахъ
западной царицы. Щ J х у т а о , ^ | ц я н ъ т а о парси-
кж, привезенные Чжат-цяжмъ изъ Западнаго края (Ки-
тайск. Туркестанъ) во 2-мъ стол4т!и до Р. Хр. у̂ С |
ж у т а о персикъ. Щ | я н ъ т а о becho n u t . Щ | юй
т а о персики, подаваемые къ царскому столу. ^ j б и н ъ
т а о гесперидсше персики. ^ | ч ж у т а о варить перси-
ки въ 6 лун'Ь. ^ 1 д у н ъ т а о персики, не опадаюпце зи-
мою. ^ | с я о т а о персики, привезенные Чжаиъ-гщнемъ
жзъ Западнаго края во 2-мъ стол^тш до Р. Хр. Щ \
с я о т а о becho nut . ;fg | ^ ч ж и т а о ли садить пер-
сики и сливы,—говорится о челов§кгЬ, который увйетъ чув-
ствовать благодарность. Щ. \ ^ п а н ь т а о л и ухватить-
ся руками за нереикж ж сливы—т. е> не хотеть разстать-
ся. Взаимная супружеская привязанность. I ^ Щ Ж
т а о ч у н ъ г у и пташва Тао-чуиъ или Цзяо-ляо бьетъ
крыльями,—знакъ мира. Щ Щ | ^ м а н ь м ы н ь т а о
л и множество (Вашхъ) даровжтыхъ воопитацниковъ.

Т а о .
п у т а о, пу т а о внноградъ,

I j т а о т а о щнятный, симпатичный. У смете жара
л'Ьтомъ. I ДС т а о ч ж э н ъ начальникъ у4здныхъ школъ.

| Щ^ т а о а о духъ свободный, ни чгЬмъ несвязанный. |
ЗЩ т а о с я н ь видоизменять, j ^ т а о л я н ь расплав-
лять, обработывать, претворять. ^Ц | ф у т а о вйховое
платье; завФдыв. платьемъ. ^Д | ч ж э н ь т а о образовы-
вать; просвищете. ^ | с ю н ь т а о образовывать, воспи-
тывать. Щ | ц з ю н ь т а о Ваши наставлешя. Щ | юй
т а о забота, думы. | | | ] г а о т а о деревянный остовъ,
рамка барабана, j ^ ^ т а о чжу г у н ъ такъ назы*
валъ себя Юэсшй вельможа Фанъ-лщ поел* бегства своего
съ красавицей Си-гаи. Богачъ.

Т а о . Гончарное ремесло. Выжигать глиняные сосу-
ды, черепицу ж проч. Радоваться. Образовать;
дросвйщать.

^ Т а о . Волны, валы.
Л1, | ф н н ъ т а о id. $£ \ бо т а о id. Л-Щ \ ю н ь

т а о покрытыя испарешями волны. Щ I ц з и н ъ т а о ужас-
ныя волны, g I ц з ю й т а о громадныя волны. ^ | и н ь
т а о приливъ. БгЬлыя волны. Щ \ су т а о б4лыя волны.
^ | цю т а о осентя волны. Щ \ в а н ь т а о вечершя
волны. Щ | с у н ъ т а о в^теръ среди сосенъ. Щ | бэнь
т а о б'Ьгущхя волны. J ^ | я у т а о яростныя волны. $ £

| к у а н ъ т а о бурцыя, бужуюшдя волны,

Т а о . Цьяный,
Ш I м а о т а о id.

^ Т а о . Барабанчикъ съ ручкой и съ 2-мя шарж-
ками, которые быотъ въ об4 стороны при по-

' вертыванш,
#

)
Щ j б о т а о id. jpT | л э й т а о барабанчикъ съ
ручкою, употребляемый при жертвоприношенш въ хра-
wh небу. Щ | л ж н ъ т а о барабанчикъ съ ручкою,
употребляемый при жертвопрщошетж въ храм4 зем-
ли. JH I л у т а о барабанчжкъ съ рукояткою, упот-
ребляемый при жертвахъ въ храм^ предковъ. Щ |
с ю а я ь т а о повысить барабанчщъ. Щ | цжнъ т а о
било ж барабанчлкъ,

Т а о , Повсюду светать, осв-Ьщать. Покрывать; по*
крышка, колпакъ.

Щ | фу т а о докрывать, освещать, ,Щ% ] э н ь ' т а о
щлость докрываетъ, распространяется. Щ | ю а н ь
т а о покрывать на далекое пространство,
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Т а о . Зонтъ или знамя изъ перьевъ.
Щ^ | ч ж и т а о держать знамя.

Т а о . Прочищать, промывать.
| | т а о т а о течь безпрерывно. | | Ц т а о ц и кап-

ризничать; шалить. | Щ т а о х э пазвате птицы.
| з ф т а о ц з и н ъ чистить колодецъ. ^ | ш а т а о

смываше песку. *]Ц | л а н ъ т а о поднимаемый вол-
нами. ^ | ц з и н ъ т а о промывать (рисъ). ^ |
л ы н ъ т а о посудина. Лепешки съ листьями горохо-
ваго дерева.

Т а о . Плачъ ребенка. Плакать, реветь.
UJ£ | ц з я о т а о id. Ц | | х а о т а о ревъ; реветь,
плакать.

Т а о . Обрубокъ дерева. Невежа.
| >£j£ т а о у дурное дерево, переломленное дерево;

съ нимъ сравнивается дурной человекъ. Злое живот-
ное; злой человекъ. Невежа. Негодный. Летопись
царства Чу. | Щ£ т а о и н ь одинъ изъ 8 сыновей
древняго Государя Гао-янъ-ши. \ Щ> т а о м э й не-
вежество; невежественный. | ^ т а о ту назваше
горы у Сюнну.

Т а о . Вить веревку, связать веревкой. Веревка.
0 I со т а о вить веревку. ЙЕ $j§ | у ф ы н ъ т а о
одеяло.

Ш!
Т а о . Убежать, скрыться.

| | т а о т а о разоряться, убежать. | ^ г т а
бежать. I Wt т а о е а н ь разбежаться. | $ § т а о б и из-
бежать, бежать. | "tf т а о в а н ъ бежать, пропасть. | Щ
т а о ц у а н ь бежать. | Щ т а о д о бежать, уклониться.

| Щ т а о и бежать, переселиться. | ^ т а о м и н ъ бе-
жать отъ почестей. | Щ т а о eio бежать отъ учешя. |
Щ т а о ц з ю п ь дезертиръ. Щ^ \ т о т а о дезертировать.
Спастись бегствомъ, убежать. Щ | н а н ь т а о трудно
избежать. | fc | ц з а й т а о находиться въ бегахъ. Щ |
б у т а о, Щ j д у н ь т а о бежать, уклониться, г р е т ь с я .
Щ 1 ц я н ь т а о тайеомъ бежать, pj | му т а о моргать

глазами, yfc Щ #
воды, рыба убегаетъ.

ТАО.

ш у и ц я н ь юй т а о при обмелеши

Т а о . Гончарная печь. Гончарныя издел1я.

Т а о. Многоречивый; мдогословить, Лепетъ ребеикав.

от)
Т а о . Счаст1е.

Т а о . 4-хъ летняя лошадь.
| Ц£ т а о ту отличная лошать.. Щ^ I

пр1учать къ седлу 3-хъ летняго коня..

Т а о . Пирожки,

ц а я о т а

т и.
Т и. ЛЬстница подвижная. Подняться.
j ^ ти т я н ь взойти на небо, — прим*ръ вещк

невозможной. | Щ т и ч е н ъ взобраться на стену. | Щ
т и т я н ь поля на гарныхъ террасахъ. | Щ т и т и место
нахождетя сердца. | | § т и ц з и ступени, порожки. | )1±
т и ц з и опираться на столикъ. | Щ т и ч у н ъ осадныя
лестницы, fyjl | т и х а н ъ перебраться по горамъ и пере-
плыть по морямъ. j Щ т и м э й посредство. | EL т и

ц з и (чит. ти-си) своя собственная, отдельная казна^
деньги. | Щ т и ч е н ь помогать, участвовать. ^ 1 т я н ь
т и лестница на небо, fo \ х о т и осадная лестница. Ц *

| ю н ь т и , ff|» | ф э й т и высокая лестница. Щ | ту
ти льстивый, вкрадчивый, умеющш подделываться. Щ \,
т а н ъ т и , Jot | к у н ъ жердь, на которую иодннмаютеа
фокусники. pU | ц з е Т Е лестница. ^ | юе ти лест-
ница на луну, fjij | с я ж ь т и лестница безшертвыхъ. Щ

\ б а о т и лестница, ведущая въ кумирню.. Щ | ц э н ъ
т и лестница въ несколько ярусовъ. jfa I в э й т и опас-
ная лестница. ^ | ши т и каменная леетнща, | J j |
ш а н ь ти уступы, порожки, ведупце въ згоры, Щ J х о т и
проводникъ бедств1я, зла. Щ, | л у а н ь т и нроводншъ.
безпорядка, волнешя. Щ | с у н ъ т и сосновая
Olea f ragrans. | | J ] | лю ти olea f ragrans . :

д э н ъ ю н ь т и получить ученую степень,.
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Т и . Лягаться, пинать, брыкаться.

^ '
Jg. | ц з у т и лягаться. gj£ | ч у т и назвате двух-
головаго зверя. Щ | г з ю й ти встревожиться, ис-
дугаться. Щ | т я о т и пинать. Щ | к а т и ло-
шадь дягается.

Т и . Вынимать, вырезывать кости. Выковыривать,
ковырять,

| Щ т и г у а вынимать кости и скоблить. | ^
т и ч ж и обрезывать, очищать. | ( ^ т и чу искоре-
нить, уничтожить (злоупотреблетя). | Щ ти б о
отобрать и послать. Щ | ц з е ти разнимать, пот-
рошить. Щ\] | к у а т и потрошить, разрезывать. $^>

| ц з ю т и искоренять, истреблять. Щ | с у т и про-
бивать (скалы) и очищать (болота). Щ 1 л и т и
устранять.

Т и . Тело. Организмъ, Члены тела. Вещество. Су
ществэ чего. Различные почерки. Форма, видъ.
Достоинство. Входить во что, принимать во вни-
ман!е. Участвовать,

\ Щ т и т а й , | Щ т и ц з ы видъ, npieMbi; сложе- j
Hie, | $$* т и т у н ъ благопршщч1е, достоинство; прилич-
ный. | Щ т и м я н ь пршшч!е, достоинство; приличный.

| >!$[ Т Й С Ю Й нощ)гать неимущимъ; оказывать сострада-
nie. | Jf$ т и т е входить въ положеше. | ^ т и с и всэ
понять, обвягь. I ]Ц£ т и я о сущность. [ Щ т и сЬ раз-
членете, pfeiHie на части (казнь). | Q т и ц з и собствек-
ныя, личаыя деньги, | Щ т и ю н ъ субстанщя и ея прояв-
лешз въ дйлсшяхъ, У будд, субстанщя и элементы че-
ве ческой природа, У матометапъ: субстанщя, в е д е т е и
сила. —• | и т я одной сущности (мужъ и жена); въ плотъ
еднну. Одинаково, равно. И | э р р ъ ти два рода. Щ.

| ш и т и д4ло, Щ | ц з 4 т и замыселъ отложиться, от-
шатнуться, $f | юй т и наклониться, пр1ютиться, №вм-
ваюицйся. Щ | г о т д честь, достоинство нацш, ^ j
с у н ъ т и трепетать, благоговеть, 0 J с я н ь т и псказ-
зать себя, — т . е. снять оъ себя платье при осмотр*. ^

| ц я н ь т и привстать. Щ$ \ фу ти овлад^ше душ! умер-
шаго или нечистаго духа дущею живаго человека, пря
чемъ заклинатель — даосъ можетъ выведывать отъ него
что хочетъ. Войти въ кого, поселиться въ комт». рЩ | вы
т и годова, т1ш), рукд ж н о п . Щ 1 ч ж и т и члены т4-

ла, т е л о , -Ц* | ш е н ь т и т е л о , организмъ. 3 ? . I ю й т и
бЬлое тело. Щ | и т и оставленное тело. ^ | с и н ъ ти.
наружный видъ, остовъ. Щ | ц з и ти наследовать. Щ

| л о т и обнаженное тело, голый. *J\ | с я ти нижняя
часть тела. Щ | у т и форма предмета. ^ Щ | б я н ь т и
распознавать части-жертвеннаго животнаго, древ. gj/ | х"о
ти знаки пишунцеся разно, но им1шшдо одно произнсше-
ше и одинаковый смыслъ. \^ J фа т и духовное тело,
ликъ ангельскш; монашескш образъ, будд.. ^ | ш е н ь т и
глубоко сочувствовать; глубоко входить. Щ | я н ъ т и
благоговейно сочувствовать. Щ | кэ ти разбирать выдав-
шуюся въ гаданш форму. ~fj | ф а н ъ т и только что при-
нять форму; сформироваться. ^ | д а т и высдгее прши-
4ie, достоинство. Щ j дэ ти справиться съ (риторичес-
кою) формою. З̂ С I ш и т и отступить отъ формы, образ-
ца (въ риторике или каллиграфш). Нарушить нрилич!е,
Щ | ши ти стихотворныя формы. ^ | в э н ь т м рито-
ричешя формы, "ĵ jp | г у т и древвгя формы. ^ | дзинь
т и современный, настоящая формы. J £ | ч ж е н ъ т и пря-
мой потомокъ. Почтительность. Почеркъ. Щ \ б я н ь т и
изменить форму. ^ | г у н ъ т и придворныя литератур-
ныя формы, i j ^ | г у аи т и странная форма. / \ j б а тж
8 родовъ Еитайскихъ письменъ, съ диастш Цинъ до
Хапъ. Щ | ш е н ъ т и Св. Дары. Щ Щ \ ш а н ъ г о
т и оскорбить достоинство Государства, 3£ I ^ 1 Ш I
т и т о у д и преклониться на землю 5-ю пленами, т. е.
двумя руками, двумя коленами ш головою, j Щ | ^ Щ
т и го ц з и н ъ е разделять труды Государя по управлешю
землею. j | J | Щ fl\ юй т я х в н ъ м ы в ь приютиться въ
тединен1и, удалиться въ уедпнен1е, р ^ \ —• |$ j п я д ь

т и и л, з е тело, все тело,

Т и . Заменить, сменить. Вместо. Изменять. Оста-
новить. Бросить. Уничтожить. Наклонно, смирен-
но (древн.). Падете.

J j\^ т и д а й сменить кого, заменить. | Щ т и
ш а н ь уничтожить добро, | Щ ти ц з ы , | Щ т и д з ы
богатый, зажиточный. Ш | ч у н ъ т и вогвншеюеипадеше.
Щ* | л и н ъ т и , ^ 1 л и н ъ т и опадете, худоба. ^ \
к у й т и исчезнуть, уничтожиться, j ^ | с я н ъ ти заме-
нять другъ друга. $ i | ч о у т и ящики въ комоде. \Щ

j л и н ъ т и придти въ упадокъ, опуститься; упадокъ.Щ.
| с и й ъ ти возвыгаете и упадокъ. Щ \ л и н ъ т и прид-

ти въ упадокъ, опуститься; упадокъ. J ^ | л у н ь ти по-
гибнуть, уничтожиться. ~[С | с я ти постепенный упадокъ,
поннжеше, ( ^ | д у н ъ т и возвышше и упадокъ, ^ \±
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с и н ь т и увещевать Государя. )Ц I ф э й ти отставить,
исключить; низложить. ^ | д а й т и вместо; заменять.

1 Ш Ш Л - ти ц з ю е с ю а н ь и съ разстоятемъ вгЬковъ
измениться, ~ ] ^ [ Ц J t | с я л и н ъ ш а н ъ т и преобла-
даше низшихъ и упадокъ высшихъ. Щ; Щ Щ | ши си
в а н ъ ти наследственное зваше, неотменное, т. е. и сынъ
и т. д. наследуетъ то же зваше, безъ понижетя въ степени»

Т и . Стричь, брить*

I щ т и то у брить голову,
жеше въ монашество.

ти ду пострн-

Т и . Срезывать траву. Брить.
>%& | ш а о т и сожигать и искоренять (траву),

| ш а н ь т и срезывать, уничтожать (траву). ^
с и н ь ти машшя—Юй-лапъ.

щ | я н ь т и ути-
j с ю е т и отереть

слезы, прекратить
^ | л ю т и лить

ш

Т и . Слезы. Плакать.
^ | б эй т и плакать съ горя,
рать слезы. Щ | х у и т и, Ц
слезы. ^ | по т и остановить
плачъ. ĵj[ j ц и ти плакать,
слезы, Щ | ч у т и пдакать, лить слезы. |Щ | ю н ь
т и лить слезы. Щ | л а н ь ти отирать слезы. Щ

| ч у й ти, у^ | ч ж а н ь т и лить слезы. К|£ | то
т и распустить слюни и плакать. | Щ ^ т и чжань
х а н ь слезы смочили платье. | $Щ Щ v££ т и с ы
п а н ъ т о горько плакать. Литься сле&шъ градомъ.

Ти. Выдающшся. Независимый.
j f i t т и т а н ъ Id.

Ти. Ушко у башмаковъ*

У] Ти. Горевать. Бояться, трепетать. Благоговеть.
| | т и т и любить. Трепетать. | ^ т и ж о бояз-

1иво. | J ^ т и с и боязливо, со вздохами. Ц | | юи т и
горевать. ф | | чу ти содрагаться. Щ | с у н ъ т и бо-
язнь, трепетъ. Щ \ б эй т и еще более придти въ тре-
петъ. *\Щ j ц а н ь ти стыдиться и трепетать. ^ | ц з я о
т и взаимно проникнуться боязнио. Щ | нэй т и въ ду-
ше трепетать. Щ \ ц з и н ъ ти бояться. >\Щ \ ц и н ъ ти
въ дупгЬ трепетать. Щ^ J к у й ти стыдиться и трепетать.
Щ [ ю ти горевать.

Т и . Чесаться. Трогать. Выкапывать. Бросить.
| ^ т и ц ю й обросить. Щ | ч ж и т и руками че-

саться. | Л | ф а т и обнаруживать, открывать.

Т и . Отдаленный; удалиться.
| | т и т и стремлеше къ выгодамъ. Л? | с я т и

отдаленный. Щ | су т и удаляться. Ц§ | т и н ъ ти
далеко слышный. >^ | л я о ти отдаленный, j : - ^ |
д и т и страна далекая. Щ$ | л и т и удалиться. Ш>

| ц з ю т и удалить.

Ти. Прыгать.
| | т и т и прыгать (насек.). Щ | юнъ ти пры-

гать. Щ\. ^ | Щ сюе ц з я н ь ти д а о кончикомъ
сапога уронить кого, или что,—сравнете легкаго
успеха.

Ти. Чихнуть. Мы чихаемъ, когда о насъ говорятъ.
| Щ т и ч ж у пожелаше здоровья при чихаши де-

тей и женщинъ, говоря: сто летъ! У бунд, сове-
туется желать долголейя при чихаши только свет-
скимъ лицамъ и старикамъ, которымъ пр!ятно по-
жить. Другимъ же надобно говорить только: будь
здоровъ! Если не пожелать здоровья, то вампиры
(якша) будутъ есть дыхание у чихнувшаго. Щ[ \
ц ю т и чихать отъ насморка. рЦ | ф ы н ь т и чи-
хать. Щ | и и н ь ти непрерывно чихать. Щ* [ и
ти чихать при подавлеши.

Т и. (Обрить). Накладные волосы, шиньонъ.

Л^ Щ | б у с е т и не надобно накладныхъ волосъ.

Т и. Потникъ. Подставка, рамка.
j$\ | ч о у т и комодъ. Щ | ма ти потникъ. fjr !
х а н ь ти id. Сорочка.

Т и. Чело, лобъ. Заглав1е книги. Тша, Составлять,

писать. Отзывъ въ конце книги.
| Щ ти ши составлять, писать стихи. | ^ ти

б э н ь докладъ по управлению, или адмиййстацш {Минъ).
| g ти му тезисъ. | Ш т и м у надписать что на мо-

г м * - ! %\ т и м и н ъ надписать имя. Темы и имена лицъ,
выдержавшихъ экзаменъ и лидъ экзаменащонной коммиссш.
Щ | с ю н ь т и надписи по двумъ краямъ гроба. Следовать
теме. Щ | п о т и краткое определеше тезиса въ экзамен-
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<жихъ хр1яхь; -сл'Ьдуюнця три части хрш развиваютъ и
раскрываютъ тезисъ. Щ^ | ч е н ъ ти краткое развитие
темы. Щ I л и н ъ т и приведете сущности темы. Щ |
ч у т и дать тезисъ. Высказать тему. Щ j к а о т и ревизия
чиновниковъ провинщи начальником^ оной и пренровожде-
н!е списка ихъ въ палату чиновъ. Щ | л 4 т и представ-
лете списковъ высшихъ чиновъ Государю въ трехгодичную
ревиз1ю. $Ш | ш у а н ъ т и, )Ц| | д я о т и татуировать
лобъ и й л о , т. е. нарезывать и нарезы натирать кра-
ской. £} | б о т и белолобое племя на С. 3., стар. Щ

. I с ю а н ь ти ? З Е I °̂ й т д украшешя на концахъ ре-
шетйш». Щ^ I ц у й т и рйзныя решетины. | | £ | шу ти
надписать. Заглав1е книги. Щ | бяо ти отличать тему.
^ | сы ти секретно написать. ^ | сю ти не говори;
не напоминай. Щ. | с и т и радостно написать. Щ$ | ц з у й
ти въ пьяномъ виде писать, сочинять (стихи). Щ | лю
ти оставить надпись. Ц£ | н а н ь ти трудная тема. ^

J п и н ь т и определить, оценить кого. <£$ | м и н ъ ти
дать тему. &£ | у т и безъ темы. Щ* | синь т и искать
тему. Щ \ б и т и писать. 2 р | п и н ъ ти тупая стрела.
^ | ц з и н ь т и украшетя на концахъ свитка. Д | юе
т и лунообразная (о голов* лошади).

$ Т и. Поднять что рукой. Таскать. Напоминать.
S | ти т и спокойно. | ^ Ц Т И си извлечь, вывести.

] Щ т а ей Поддерживать кого. Подйяма^ь что. | Щ
т и х з н ъ поднимать другъ другая j § Щ Т Й Д Я О перевести
на другое м4сто. Надзирать* Распорядитель> | Щ; т и
ц з ю и фискальные надзиратели по части ча!Г> соли и хл4ба.

Щ т и с ы пробудить, возбуждать. | Щ ти к у н ъ при-
вести къ суду. | Ц§ т и ф у cnoKoficTBie и с ч а т е . ] ^
т и ф ы н ъ вообще; круглымъ числомъ. | ^ ти фу п&ие
феникса, когда онъ сидитъ на одномъ м^ст4. Щ | ц и н ь
ти самому разобрать д%ло; лично вызвать, вытребовать.
- ^ | шоу ти поднимать рукою, держать въ рук-Ь. Щ |
э р р ъ т и напоминать; вразумлять. ^ | ц з о ти держать
въ л'Ьвой рук4. ^jj | м и н ъ ти приказывать, вразумлять.
^% j х а и т и ребенокъ. |$J j с 4 т и палочки, которыми
'Ьдятъ. ^ | шэ ти назваше двухъ зв4здъ. Щ | ч ж а о
т и будд, кумирня, вихара. Щ | п у т и пониман!е, умъ
(будд.)- ^ 1 ч ж у т и мгЬсторождете серебра; серебро.
^ 5 | т о т и тоже, что ^ ти кумирня, вихара. Щ |
п я н ь ти разливальный сосудъ, чайникъ. ^ | ф у т и к о -
нецъ п'Ьюю феникса, перестать п4ть (фениксу). Щ | ч ж и
ти съ барабаномъ, держать барабанъ. ^ )j[ \ х у л у т и
глупый. Щ£ Щ j б и м а н ь т и писать не торопясь. | Щ

^ Щ т и э р р ъ ч ж и х у й возбуждеше къ деятельности,
вразумлете, наставлете.

^ ^ Т и. Толстая, блестящая шелковая ткань.
| Щ ти п а о кафтанъ изъ толстой шелковой ма-

терш. -^ | и т и черная матер!я. Щ | ц з и н ь т и
парча, jg. | ц з а о т и черная шелковая матер1я.

Т и. Чистое вино. Красное вино.
| ЩЩ т и х у сливки. Л§ j ц з ы ти жертвенные

хлебъ и чистое вино.

Т и. Сети для ловли зайцевъ.
--§- | г у ти id.

Т и. Кукушка.

Т и. Огненная жемчужина, рубинъ.
Ш 1 т а н ъ ти id.

) Т i . Плакать, реветь; кричать,

| - ^ 1 т и к у id. j Щ т и ц з и * плакать отъ голода.
JjJ | э р р ъ T i плачь ребенка. ^ | б эй т и ры-
дать. | ^ | ц з и т и реветь отъ боли. ^ : | ц з и т н
крикъ куръ. Д | н я о ти пете птицъ, ^ ^ \ ;

ц я ц я т и тащъ птщъ,

i

Т и, Красножелтая ткань.
| 3$с т и и военное платье краснаго цв§та. ^ J j

чн ти красный. Щ | ц и н ъ ти зима, зимой.

Т и. Плевелы. Сорная трава. Почки тополя.
| ^ т и м и мелкое зерно, f f | б а й т и хлебное

растете, возделываемое въ Чзкили. Щ \ с и т п жа-
леть плевелы, Щ \ лю тж жвовыя почки.

Т и. Трава; появлеше ростковъ. Ростки. Косить,
срезывать (траву).

| | j | т и б а й хлебное растете, возделываемое въ
Чоюи-ли. Щ^ I ж о у т и нужная трава. Щ. \ ч у н ь
ти весенняя, молодая трава. Щ, \ н у н ь ти нуж-
ные ростки. | Й | б и т и зеленая трава, -ft \ д а н ь
ти поблекшая трава, Ш I л а н ь ти ростки opxi*
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дей; только что появившаяся трава. ^ | ш а н ь т и
срезывать, косить. J g | у т и назвате растетя. ^

| мао ти роскошная трава. ^ | аи ти р'Ьзать,
косить траву.

f Т и. Назвате водянной птицы, по Уильямсу—родъ
гагары.

пи ти ху ти id.

Т й; Назвате водяной птицы; меньше утки. По
Уильясму—п еликанъ.

I Щ * и ху id.

Т и . Отличный конь; на 7-й день по рождеши онъ
уже лучше матери.

Ш I х у а й ти id.

Т и . Большой сомъ̂  в4сомъ 1 0 0 0 гиновъ.
Щ | ху ти, Щ | хоу ти id. $$£ I чжу ти соле-
ные рыбьи потроха. Jpf ) д у н ъ т и заморсше люди.

Т и. Родъ коршуна. Козодой.

Р В
T и. Лягать. Попирать, ступать.
| R^ т и ц и употреблять усЖйя; прилагать стара-

nie. Щ | б э н ь ти вскачъ. ^g | с я н ъ ти лягаться.

Т и. Назвате нефрита;
J^ \ т а н ъ ти id. зЦ | цюнъ ти родъ нефрита.

)
) Т и. Копыто. Числит, знакъ коровъ и овецъ. Ля-
) гаться. С4ть для ловли зайцевъ.

| ^ т и ц и н ь нёболышя лужи по дороги. | -jp
т и ц з ы копыто, копытце. | Щ т и н 4 лошадь съ норо-
вомъ, — кусается и лягается. Ленивая и слабая лошадь. Щ

| л о у т и повреждеше коййта у лошади. Щ | х э т и
-бумага маленькаго формата (при Ханьской динасии). ;̂g

| хэ ти id. Щ | ма ти лошйдйное копыто. Назвате
щотш. Ц* | иг у а н ъ т и 6 4 М коМтто. | | д | л у н ь т и

•"колеса* копыта. Щ | цинъ тй лешя копыта,—скакунъ.
•||| | -г у й ти возвращаться. J ^ | ю т и гулять. Щ \
л и н ь ти шпыта Ци-линя.Щ( j in о у т и копыта зверей.
^ I ц*юа;нь ти сити. Тд I в а й ^ т и забыть о сгЬти

(поймавши зайпа). Ц . | мигнь 1И с4ти для оленей ж
зайцовъ. Щ | б о т и нога зв4ря. ^ | г у н ь т и назва-
т е лошади. Щ I я н ъ ти щавель. J ^ | л ] ти назвате
pacтeнiя. Щ \ j$\ ш у а н ъ т и п а й стать на дыбы. Щ
Щ | Д э д э т и скакъ лошади; зкукъ отъ копытъ. Щ ^ |
1ё\ I Д э т у в а н ъ т и поймавъ гшщ забыть о

Т и. Красивый. Спокойный.
| | т и т и id. $ # I ц з я о т г я о&майутъ. Прези-

рать. Щ j х а о ти зерна apiofизш. ^ | ц а й т и
овощныя зерна. ^ [ ц а > т и ^ерна травы. - —

Т и .
| $К* ти ж а н ь иоднимать; режшендовать. | Щ тж

т а н ъ выдающШся, зам4чателыый. Высоких'Ь пра-
вилъ. [ Щ т н ч а н ъ огорченный отъ неудачи.

Т и. Родъ кузнечика,
Ш I т а н ъ ти id.

4*»

Т И Н 1

Т и н ъ , Слушть, елышать. Ожидат
| $£ Т Й Й 1 > ^ | Н Ъ повиноваться, | ^

слушать. Ожидать. | | ^ f и н ъ c y в ъ слушать тяжбу. |
^ т и н ъ ченъ принять (шоу), | /Ц» т и л ъ юнъ слы-
шать неясно; не дослышать, ^ | т а н ь И й н ъ собирать
свйд^нш; разведывать. Щ \| цаft THHI& id. Щ | цЬ
т и н ъ подслушивать. ^ | т о у т и н ъ kt. ^ | т и т и н ъ
далеко слышны*. ^ I ч у я ъ г й й ъ кр*покъ на ухо,, глу-
ховатъ. ^ . | б и т и н ъ emmafh ноеойъ, — говорится о
коров*. ff§ | в э н ъ т и н ъ щтшпъ опрокинутый въ под-
копахъ, въ который слушали не вдуть ли жеп|)»ели. Щ

\ цэ т и н ъ слушать наклонивъ ухо. Цр | Ш б н ь т и н ъ
допрашивать. Щ | ц и я ъ т и н ъ обратитьсл кь слухъ^
слушать совсЬмъ вниматемъ. ty] \ у Т Й В Ъ w слушать.
Щ | ц у н ъ т и н ъ острый слухъ. Ц^ | Цы т'унъ при-
слушиваться къ выражетямъ. ^ | сэ т и н ъ сообразовать-
ся съ выражетемъ лица. Щ | ц и т и н ъ сообразоваться
съ наружнымъ видомъ. Щ I э р р ъ т и н ъ обращать вни-
мате на уши. g | му т и н ъ присматриваться къ гла-
замъ. Пять предъидущихъ фразъ означаютъ npieMH, кото-
рымъ должны были следовать судьи при допросахъ. Щ



т и н ъ. тинъ;
1 i л у тинъ назваше насЬкомаго на дерев*. ^ | ц з я н ь
ТЙЯЪ слушать и то и другое. Щ I д у т и н ъ одному
слуйать, исключительно слушать. Щ | ц и н ъ т и н ъ лег-
комысленно слушать. Щ | ц з и н ъ т и н ъ спокойно слу-
шать, |й§ I т у н ъ т и н ъ вмйсгЬ слушать. Щ | п я н ь
тин'ь» пристрастно слушать. ^ | янь т и н ъ скучно слу-
шать, yfjjf | ц и н ъ т и н ъ Вашъ слухъ. Спокойно слушать.
Щ | фу т и н ъ слушать склонивъ голову. ^ | фу т и н ъ
тайно слушать, прислушиваться. ^ | т я н ь т и н ъ небо
слушаетъ. Щ | ш е н ь т и н ъ духъ слушаетъ. Необыкно-
венно проницательны!, Щ | фу т и н ъ жена послушна.
Щ^ | ц з и н ъ тинъ id почтетемъ выслушивать; почти-
тельно повиноваться. ^ | си тинъ все слышать; всЬмъ
слышать* Л | цзинь тинъ все слышать. Щ; ' мянь т и н ъ
лично слышась. Iff т? ;Щ | э р р ъ я н ь ш л т и н ъ твоимъ
словамъ повинуюсь.

Тинъ. Здате, комната, Зала. Судебное м-Ьсто. Су-
дебная инстанщя по границам^ для разбора д-Ьлъ
между китайцами и инородцами.

| ^ т и н ъ т а н ъ залы присутств1я. j j § | тинъ
у комйата. | 1§| т и н ъ ш и присутеше. ^ | да т и н ъ
присутственное мйсто. Главное здаше. Щ \ г у а н ь т и н ъ
участокъ (полйц*). jfc | б и н ъ т и н ъ зала холодная^—
жертвенная. Щ\ пянь тинъ боковыя здашя. Ц£ | сань
т и н ъ разныя здашя. ^ j гунъ тинъ присутствейное
Mtoo. ^ | х у а й т и н ъ судебное м4сто. Здаше въ ака-
демщ. Щ | с у н ъ т и н ъ зала прйсутств1я въ прокурор-
ской палатФ. ^ | с а о ^ и н ъ подмести npncytcTBie.

Тинъ. Поясъ съ кистями.
Ш I Д3У т и н ъ кисть (у пояса). Щ \ дай т и н ъ
поясъ.

Т И Н Ъ . ПОЯСЪ СЪ КИСТЯМИ.

Тинъ. Берегъ р4ки. Берегъ низшй, въ уровень (съ
водою). Ровный, плосшй островокъ.

| £*£* т и н ъ н и н ъ грязь. | ^ тинъ чжу низшй
островокъ. | уЦ т и н ъ и н ъ потерпеть неудачу. Р4чка.
Светлая вода. | Щ т и н ъ ч ж о у низшй островокъ. £|?

| ш а т и н ъ песчаный отлогш берегъ; песчаная коса. Щ
| янь т и н ъ покрытая испарен!ями коса, ^ ( х у а т и н ъ

покрытая цветами прибрежная отмель. Щ J х а н ь тинъ

КИТАЙСКО-РУССКХЙ- СЛОВАРЬ

холодный берегъ. Щ | в а н ь т и н ъ покрытый вечернею
темнотою берегъ. Щ | х у й т и н ъ извилистый берегъ.Ц£

фу тинъ плавающШ островокъ. Щ [ юань тинъ да-
лекш береговой откосъ. Щ \ ю н ь т и н ъ покрытый обла-
ками островокъ. Щ | хо т и н ъ аистъ на остров*, ffa \
юй т и н ъ рыбачш островокъ. Щ. \ я н ь т и н ъ берегъ съ
дикими гусями.

Т и н ъ . Кожаный поясъ съ кистями. Ремень.
^ | дай т и н ъ id.

т
H R ТИНЪ* Кожаный поясъ съ кистями.

| ^ тинъ дай id.

Тинъ. Столъ передъ диваномъ.
Ш I д у й т и н ъ журавль, которымъ приводится въ
движете пестъ. Jtfc | ч у а н ъ т и н ъ передняя пере-
кладина у кровати или дивана, проножка.

Тинъ. Назваше м4ста.#г
Тинъ* Длинная кость.

Щ | линъ тинъ id.
кость отъ колена внизъ.

туй тинъ гу

Тинъ. Исторгнуть, извлечь. Выпрямиться. Прямой*
Ослабить, дать ослабу. Держать.

| | т и н ъ тинъ прямо. | Щ т и й ъ ш е н ь вы-
прямиться. | Щ т и й ъ б а твердый. Выдаваться. Поднять-
ся и уйти. | "Щ т и н ъ чи недюжинный» Q | бо т и н ъ
большая палка, посохъ. ^ | т я н ь т и й ъ дарованное не-
бомъ. Щ | ц и н ъ т и н ъ отличающшся чистотою. Щ \ \
сю т и н ъ выдающшся, необыкновейный. ^ | и н ъ т и н ъ
выдающ1йся, превосходный. Щ \ ц з и н ъ т и н ъ кр4пкш,
твердый. Щ | ц з у а н ь ^ и н ъ собраться вокругъ ствола.
^ | сэнь т и н ъ прямо стоять. ^ | ли т и н ъ назвате
душистаго растетя. i ^ j ц з ю н ь т и н ъ высошй ство!ъ.

I Ш ® т и н ъ ч ж у й ъ ц ю ослабить положете узни-
ковъ. Щ | Щ ц и т и н ъ ч и прямой, непреклонный.

Тинъ. Нефритовая ручная дщнца или скипетръ—
внакъ царской власти.

Щ | ц з и н ь тинъ держать въ рук! скипетръ. ^

2.
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ТИНЪ.

j фу т и н ъ одЬяше и скипетръ.
держать въ рукгЬ скипетръ.

чжи тинъ

Т и н ъ . Выпрямляться; прямой. Вяленое мясо.
| ^ т и н ъ ц з и свежая рыба, приносимая въ жер-

тву. ^ | фу т и н ъ вяленое мясо кусками, - j - |
ши т и н ъ связка мяса въ жертву.

;/\ Т и н ъ . Узкая голова.
Щ j т о у т и н ъ id. i
дорогЬ).

цз я о т и н ъ прямой (о

Т и н ъ . Одшший. Палка. Вйтвь. Стебель, стволъ.
Прямой.

| fh т и н ъ ж а н ь крепко и прямо. |^] I бо т и н ъ
посохъ. Щ | чи т и н ъ держать посохъ. Щ \ хэнъ
т и н ъ горизонтально держать палку. При Сунской
династш дворцовый превратникъ, при прохождевш
честнаго чиновника, держалъ налку горизонтално. Ifjlj

| ч ж и т и н ъ держать палку, съ палкою. Щ \ ц з и
т и н ъ бить палкою*

Т и н ъ . М^дь и железо въ прутьяхъ. Слитокъ се-
ребра разнаго Btca; при Гинь были въ 50 ланъ
(досл'Ь назван. Юань-бао) и стоили 1 0 0 связокъ
(/Гысячъ) наличной монеты. Истощиться. Опустеть.
Быстро бежать

^ | ц з и н ь т и н ъ прутья золота. Щ \ ц з я н ь
т и н ъ ножка наконечника стрелы* входящая въ
стволъ. ^ | ши т и н ъ id*

Т и н ъ . Длинный. Ровйый. Уважать.
| | т и н ъ т и н ъ ровный. | {![ т и й ъ ч ж й Ьря-

мой, длинный.

Т и н ъ ; Небольшое суднЬ> лодка.
| Нр т и н ъ ц з ы лодочникъ. $ф | па 0 т и й ъ ка-

понерка; нов. /)л | с я о т и н ъ лодка. Щ \ i тинъ
свободная лодка. Щ \ я н ь т и н ъ лодка, покрытая
дымомъ, иепаретями. Щ. | сюе т и п ъ покрытая сн*Ь-
гомъ лодка. ^ | J д я о т и н ъ лодка для ужешя ры-
бы, fj^ | юй т и н ъ рыболовное судно. Щ' \ ю тинъ
яхта; увеселительное судно. { Ц | г у й т и н ъ возвра-
щающася лодка, ^ | ф а н ь т и н ъ плавающее суд-
но. Щ | г у т и й ъ одинокая лодка*

I в ^

Т и н ъ * Длинный и прямой,

Т и н ъ . Внутренность дворца. Дворъ. Дворъ предъ
залой. Здате, домъ. Прямой.

| ^ т и н ъ т а н ъ дворъ и зала. Домъ. | j j^ тинъ
ч ж и прямой, правильный, древн. | Щ т и н ъ и сов'Ьща-
nie при двор4. | Щ т и н ъ с юн ь домашв1я наставлешя.

| Щ т и н ъ ш и вещи раставленныя въ комнат^. | ^
т и н ъ ч ж е н ъ оспаривать прямо, публично. | ф т и н ъ
ц а н ь прямой доносъ. | $£ т и н ъ л я о костры на дво-
p t , въ ночь новаго года, небу и представлеше чиновъ Го-
сударю, древн. По объясненш, это тростнвкъ, сбернутый
холстомъ и залитый воскомъ, замгЬнявш1й нынгЬшн1я свйчи.
f$ | т у н ъ т и н ъ дворъ Императорскш. Красныя ступе-
ни, ведущ!я къ трону, ф | ч ж у н ъ т и н ъ внутреннее
пом4ще1ие* ^ j 1 н э й т и н ъ внутреншя здан1я во двор-
ц4. #J* | в аи т и н ъ в н ^ т т я здан!я. 1ф \ и Т и н ъ внут-
ренше покои Государя. ^ | и т и н ъ i d . Щ \ ц ю е т и н ъ
дворедъ. Междубров1е. ^ | х у а й т и н ъ санъ Т^поеъ^
трехъ высшйхъ сановниковъ по м^сту, гд4 они совещались,
древн. ^ | ц з а й т и н ъ дворъ, кабинетъ. *Ц& \ ц з и н ъ
т и н ъ далеко остоять. Весьма различаться. " ^ | б у т и н ъ
не являться ко дворцу. Непокорные вассалы. ^ j ц ю й
т и н ъ пойти въ родительскш домъ. *$£ I ц з я т и н ъ оте-
чески домъ. Jij | х у а н ъ т и н ъ у Даос, желудокъ. Про-
пись Вшъси-чдки. ~fc | т я н ь т и н ъ средина лба, чело.
Назван1е зв-Ьзды. jjfg | фу т и н ъ рай у Даос. ^ | |
л у н ъ т и н ъ м^сто, гд4 Хюнну приносили жертву,—орда
Хюнну. J p | б эй т и н ъ резиденщя хановъ Хюнну и Ту-
кюе у горы Цзу-осз. J ^ | н а н ь т и н ъ id. на р. Суй.
Щ | х у н ь т и н ъ id. 10fc I шу т и н ъ м4стопребыьаше
безсмертныхъ. yfy | м а н ь т и н ъ полный дворъ, домъ. *rfj*

I д и т и н ъ царская палата.ЗЕ I в а н ъ т и н ъ id. Орда
Хюнну. Лд | м я о т и н ъ внутрешпе покои Государя. ' | f

| г у н ъ т и н ъ Дворедъ. Ш I Д я н ь т и н ъ з а л ы * Ш I
хоу т и н ъ заднее здате; задшй дворъ. Щ \ ч а о т и н ъ
правительство, кабинетъ. \ фу т и н ъ не являться ко
двору съ данью, р \ ху т и н ъ домъ. f̂  | м ы н ь т и н ъ
ворота дома. Ц | | ш а н ь т и н ъ у физшомовъ—-междубро-
Bie. Щ | ц я н ь т и н ъ передтя здашя. ^ | д а т и н ъ
главное здате. [ ^ | ц з * т и н ъ крыльцо и здатя. Дворъ.
^ | г о т и н ъ проходная галлерея. Пройти чрезъ здате.
ЩшДти въ комнату. Щ \ д у н ъ т и н ъ назвате озера въ
Xj-нани. Щ | б я й ь т и н ъ граница. Щ \ ц з и н ъ т и н ъ
далеко, отдаленно. Большая разница. Щ ^ | т а о б у
т и н ъ наказывать не ЯВЛЯЮЩИХСЯ КО Двору съ данью, ĵfc
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7 0 | т а й ю а н ь т и н ъ дворедъ Небеснаго Владыки. ^

I <£хоу т и н ъ х у а граната. Щ | Щ *г$ ли т и н ъ
с а о с ю е вспахать дворъ и очистить пещеру,—т. е. раз-
рушить орду совершенно,

Т и н ъ . Павильонъ. Караванъ—сарай; станщя; ос-
тановиться; успокоиться. Прямой. Ровный, равно-
мерный.

| | т и я ъ т и н ъ воздыматься. Стоять прямо, j Щ
т и н ъ сЬ павильонъ. | Щ т и н ъ ду образоваше и пи-
тате тварей природою, | [|[ т и н ъ ч ж и прямой. | -̂ р»
т и н ъ у полдень. | |£} т и н ъ ю н ь уравшш'Ьрить, урав-
нять, j -Щ т и н ъ ч ж а н ъ смотритель станщи, стар. | Щ
т и н ъ ч а н ъ мгЬсто варки соли. | J 5 т и н ъ ху солевары.
Щ | ю т и н ъ станщя, J f 1 ч а н ъ т и н ъ станщя чрезъ
каждые 10 ли, ^ g | д у а н ь т и н ъ полустанщя чрезъ
каждые 5 ли. .5^ | к у н ъ т и п ъ онуст4вшш станокъ, ка-
раванъ сарай, й . J ц ю т и н ъ id, ^ р | п и н ъ т и н ъ
уяснить, взвесить сомнительные уголовные законы. Щ \
ц и т и н ъ рыночная башня, стар. Ворота рынка. Еабакъ.
$ д | л я н ъ т и н ъ павильонъ. Щ. \ бэй т и н ъ павильон!
для памятника, ^ | б я н ь т и н ъ пограничные стороже-
вые маяки. Щ | гэ т и н ъ бамбуковый павильонъ. ^ j
г у н ъ т и н ъ назваше кумирни. Щ^ | м а н ь т и н ъ назва-
ше павильона. ^ 1 с я н ъ т и н ъ изукрашенные носилки
съ портретомъ покойника, носимые предъ гробомъ, поздн.
происхождешя. Щ^ | и н ъ т и н ъ id. Щ} | ш е н ь т и н ъ
часовня въ Ю. В. части шаманскаго храма, посвященная
духу Шань-си; приносящщ жертву входитъ безъ шапки,
курмы и кушака и бьетъ земные поклоны. Щ | лгЬ т и н ъ
устроить станки, станщи. Щ | с я н ъ т и н ъ станщя чрезъ
каждые 10 ли, j j j | ш а н ь т и н ъ павильонъ на ropi.
;$С | ш у й т и н ъ павильонъ на вод*. Нешофаръ. ^ \
ц а о т и н ъ , ^ | м а о т и н ъ павильонъ, покрытый соло-
жою, травою, ffi | л и н ь т и н ъ павильонъ въ рощ4. Щ

| с я н ь т и н ъ павильонъ, бесЬдка. Щ | г у т и н ъ оди-
нокая беседка. /\\ | сяо т и н ъ маленьшй павильонъ. Щ

| д а н ь т и н ъ назваше прописи, принадлежащей кисти
Ванъ-си-чжи. Щ | ц и н ъ т и н ъ стрекоза, Ц | ю е т и н ъ
павильонъ, съ котораго любуются луною, ^ [ к а о т и н ъ
названо местности. Щ | и т и н ъ станокъ, станщя, Щ
j | люй т и н ъ , Щ, | кэ т и я ъ караванъ —сарай, ^ Щ
\ 1 ш е н ь м и н ъ т и н ъ местная управа, Совестный судъ.

Т и н ъ . Дворъ; придворный. Прямой; правильный.
Ровный. М/Ьсто собрата Сановниковъ при Двор&

| Л*}" т и н ъ ю й членъ кассащонный палаты. (Да-
ли-сы-цинъ). [ ф т и н ъ ч ж у н ъ въ агЬстномъ уиравле-
ши. ^ j х у а н ъ т и и ъ Императорски дворъ. -̂ С !
т я н ь т и н ъ нэЗесняз чертогя; Ц а р ш я палаты. Щ \ ч а о
т и н ъ двэръ, кабяязтъ. ^ | н э й т и н ъ дворецъ. ^ |
д и т и н ъ , 5Е I в а нъ т и н ъ ИнераторсхШ дзэръ, Цтр-
СК1Я палаты. ^ \ да т и н ъ дзоръ, кгэппэгъ, правитель-
ство. Щ | м и я ъ т и н ъ източязкъ съ частно вэдэю. Муд*
роз правятедьство. Оащзствэяноз мЬсто. Щ \ я о т и н ъ
правительство Императора Яо. Щ | х а н ь т и я ъ Хань-
свое правительство. Щ; | цинь т и н ъ Цзньское прави-
тельство. Щ | цтое т и н ъ , ffll | д я н ь т и н ъ царскш
палаты. )Ц | с я н ь т и н ъ пред«газлять Госудгрю. Ц , |
г у й т и н ъ сосна и вшврясъ. Ш | ц з и п ъ т п н ъ дале-
ко отстоять, весьма различаться. Щ Ц | ц з я н ь э р р ъ
т и н ъ второмужница.

Т и н ъ . Остановиться на пути. Остановить, прекра-
тить.

| | т и н ъ т и н ъ остановиться. | fH т и н ъ д а н ъ
надлежащимъ образомъ, удовлетвори гельно, окон-
чательно. | Щ т и н ъ та остановиться, поместиться^

| $!& т и н ъ ч ж и затруднеше. Застрять, остановить,
j Щ т и я ъ ф ы н ъ прекратить жалованье. Щ |

юнь т и н ъ облака остановилось. \Щ | юй т и н ъ
дождь пересталъ. |р£ | б и т и н ъ кисть остановилась,
^ I ш о у т и н ъ руки остановились, ^ I
т и н ъ лодка остановилась, Ц | i л о у т и н ъ
сидра остановилась, Цг | ч ж а н ь т и н ъ временно
осгановить-ся. Ш \ у т и н ъ безостановочно, непре-
станно. Щк | п а н ь т и н ъ остановиться. 2j£ ^|| |
б э н ь л и т и н ъ проценты сравнялись съ капиталом^

Т и н ъ . Красивый, миловидный, деликатный,
ный.

Ш 1 п и н ъ т и п ъ id.

Т и н ъ , Ударъ грома. УтихающШ громъ,
| | ! | т и н ъ и id, Щ | л э й т и н ъ громъ; громо-

носный. Щ | ф ы н ъ т и н ъ в'Ьтеръ и громъ. f^ |
ц з и т и н ъ , jJl | с ю н ь т и н ъ бшстрйй ударъ грома.
$Р | жу т и н ъ какъмолшя. i§, \ ну т и н ъ ярость.
Щ | ц з и н ъ т и н ъ страшный громъ.

Т и н ъ . Остановившаяся вода. Низкш берегъ.
т и н ъ и н ъ влажный. Р4чка. Щ \ ю а н ь
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т и н ъ глубокая стоячая вода. у$£ I ш у й т и н ъ вода
остановилась. Щ \ г а о т и н ъ животворная вода,

Т и н ъ . Красивый, стройный гращозный.
| | т и н ъ т и н ъ красивый. -Щ \ п и н ъ т и н ъ кра-

сивый, гращозный, деликатный.

Т и н ъ .
| §Ц т и н ъ ли растете, находимое въ Хэ-нани

и, будто бы, имеющее свойство убивать рыбу—lepi-
dium. | j p | т и н ъ н и н ъ лекарственное растеше,
родственное пастушьей сумкй. Оно походитъ на гор-
чицу съ желтыми цв'Ьтащ и широкими листьями.

Т и н ъ . Стволъ, стебель. Балка, перекладина.
| Щ. т и н ъ инъ балщ и столбы. Щ I гао т и н ъ

стволъ. " ф | цунь тинъ стебель.^ | х у а т и н ъ
цв'Ьточнцй стебель. | Ц | | ц з ю й т и н ъ поднять балку.
;Щ | ч ж у а н ъ тинъ бить, ударить но колоколу соло-
меннымъ стеблемъ. %& | к у т и н ъ сухой стебель,
Ц | л а н ь т и н ъ стебли орхидей.

Т и н ъ . Скалка, для наматыващя шелковыхъ нитей.
Небольшой бамбукъ. Бл4тка. Балка, перекладина,

| ^ т и н ъ ц з ы скалка для наматыванш нитей, |
^ т и н ъ ч ж у а ц ъ ударять бамбуковиной. | Щ
т и н ъ ч ж у а н ь гадаше по ломанному бамбуку. j$j| |
г э н ъ т и н ъ быстро, настоятельно, ff | ч ж у т и н ъ
ц^вка,

Т и н ъ . Стрекоза,
| ^ т и н ъ му назваше насЬкомаго, Щ | я н ь

тинъ по Уильямсу: родъ ящерицы темнобагроваго
цв'Ьта, Щ | ц и н ъ тинъ, Щ ц з и т и н ъ стре-
коза, Ш I с и н $ т и н ъ назваше нас^комаго.

Т и н ъ . Мышь,

Щ~ Т и н ъ , Поясъ съ шелковыми кистями.

Тинъ. Горная груша.
| ^ к т и н ъ х у а цв4ты горной груши

т и н ъ горная груша.
| п и н ъ

Т и н ъ , Назваше горы въ проходи Япъ-мынъ-гуапъ.

Т и н ъ . Вода похолоднела. Прямо течь,

Т и н ъ . Бодаться, толкать.
^g | с я н ъ т и н ъ столкнуться,

т о.

T o . Тащить, влечь, влачить, вести.
| -^ т о ч ж о у тащить лодку. Щ | х э н ъ то по-

перегъ тащить, j/j j ли та сильно тащить. %$ \
ш е н ь то поясъ волочится, тащится. Ц£ | ц ю н ь
то юпка волочится. Щ | дянь то молшя свер-
каетъ. ^ | та то особый почеркъ. f̂c | ш у й ? о
плотина. ^ | сюй то понемногу тащить. Щ |
чуй то свеситься, волочиться.

| х О Т о. Прекрасный, Самодовольный. Онъ, тотъ. Нести
на спин^.

| | т о т о стройный. Много. | Ji§ т о ф а распу-
стить волосы, *р§ | в э й т о самодовольный видъ. Щ

| ф о т о понять, уразуметь, (будд.), э р | х у а т о
известный врачъ начала 3-го вика по Р. Хр., ко-
торый для утолешя боли давалъ вино, цастоецное
коноплею; занимался анатом1ек>. Погибъ; атъ рущ
Цао-цао.

Т о. Тащить, влечь, вести.
| ^ Ь то чэ тащить. | ^ та ж тащить, волочить..

T о. Онъ, тотъ.
| | т о т о переплетаться.

1е, близте.
б у цз^цто,

Т о. Освободиться, избавиться, избежать. Снимать..
Слегка. Отложете мяса о'тъ костей. Если.

| | то то медленно, не торопяоь, | Щ, то лi о сво-
бодно относиться; не церемониться. | ^ / с т о ж а н ь свобод-
но. Избавиться. | ^pj4 то хуа непоседа, юла. | Щ. то
до ускользнуть. | jf|J то нынъ если бы. | yg* то хо
особый способъ д-Ьлашя кумировъ, ш. Бо-хуанъ. jfg | ч а о
то освободиться, выйти изъ перерожденш, будд. Щ \
ч ж а й то простить, отпустить. Отлынивать; выпутываться;
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отд-Ьлываться. Щ | чу то освободиться, избежать, ^gi |
в а н ь то форма для глиняной чашки. Щ | х у н ь то ко-
жаный м4хъ (съ цйлаго барана) для молока. Войлочная
шапка. Сдирать кожу съ преступника (при Юань). Мяг-
шй. Щ^ | т я о т о надлокотныя кольца или запястья. Щ

| т я о то id. Прыгать. Щ I ц з 4 то освободиться, из-
бавиться; снимать. Щ | ц з 4 то суставъ отделился; от-*
д'Ьлеше сустава. Щ | ти то разшататься, расклеиться.
$Р | ж у то какъ бы освободиться. Щ | дэ то изба-
виться; освободиться. ^ | и т о оставить, забыть. Щ |
ЕЕЪ то показать, проявить себя. Щ | с и т о башмаки
скочщи, свалились, ^ | м я н ь то избавить-ся; освобо-
диться. Ц[ | л у ц ъ т о ястребъ. y^jf \ х о т о назваше
растетя. ^ | ко у то назваше растещя. (Ц* 1 о у то
нейтральная полоса (древн.). Щ | т у н ъ т о не слишкомъ
тяжелый. Назван!? лекарства. ^ Щ | ц з и н ь тяо то
браедетъ, запястье.

^ 0# ^ дадони держать, Брать рукою. Поддержи-
вать рукою. Отстранить,

I ^ т о х э держать на рук4 поставецъ. Поставецъ,
подносъ. | ^ то д а н ь подносъ. | Щ то л а й
опираться (морально), | Щ т о л о кубарь. | -^ т о
ц з ы подставка. Щ | туй то отклонять; уклонять-
ся; увертываться, Щ | ц и н ъ то просить ходатай-
ства. Щ | л а т о небрежность. | 1̂ С ^ ! то тэ
ц з ы Калмыцкое письмо.

р у Т о. Поручать, доверять; полагаться. Просить.
| ^ то с а доварить жецщину; доварить р4чи,

слова, Подъ предлогомъ. | Щ, т о ц ы иносказаше. Пред-
логъ, | Щ то цай доверять богатство, Щ | ц з и то
поручать, доварить, "Sf | кэ то можно поручить; заслу-
живающей довфрщ, Ц | | ц и н ъ то просить, Щ | чжу
то поручить, Щ | фу то вверять, поручать. Щ \ ц з я н ь
то рекомендовать, Щ | г у т о поручать, jjjjjjf | ц з * то
вести дружбу, | § | и т о , fg | ц з я то притворяться,
прикидываться; подъ видомъ. ^ | у у т о цредлогъ. ^ |
ци то завйдцвавпцй кощми у Наць-чжао (у Лаосвдхъ
племенъ). j ^ | д у т о з.ав^дующЩ коровами у Лацъщжт
(ib). g | ц з ю й т о зав4дующ1й житницами (ib).. ^ \
г у то назваше птицы, Идущей ^ел4зо и камни. ^ |
лэ то небрежность ъъ т у а ^ й , ^ Щ 1 у ш у й т о н е
кому довариться.

1 6 То. Пельмени. Пирожки.

| б о то,
б у то id.

б и н ъ то, бу то,

/ С Т о. Снять. Уничтожить, исключить. Оставить.
Щ | ц з 4 т о снять, избавить.

Т о. Растегнуть воротщкъ.

Т о. Спокойствие, Прочный, безопасный; цадлежапдй*
Опадать.

| tyfj т о т % | Цг т о д а н ъ надлещащимъ обра-
зомъ, удовлетворительно. 'Щ \ х у а т о опадете цв4-
товъ. ^ | а н ь то cnoKoftcTBie. Щ% \ в е н ь то над-
лежащимъ образомъ, солидно, ^ р | п и ц ъ л о надле-
жащи, удовлетворительный, надежный, Щ | ш и т о
соответственный, надлежащШ. Щ | ш е н ь то духи
успокоились. Щ, | ф ы н ъ т о в-Ьтеръ успокоился,
стихъ, Щ | я н ь то испаретя разсЬлись, ^ | т 4
то надлежащимъ образомъ; удовлетворительно. Щ | ,
]^Х Щ 1 т о и ю доставить cnoioficTBie и пищу.

Т о. Веяшй круглый, узтй ж длинный сосудъ или
оруд1е. Маленькое ведро, Цшшндръ. Волчекъ, ку-
барь,

| ^ т о ч ж и узшй i длинный, ^ | | ц з ! о т о
у з ш и длинные рога. Щ ^ шунь то узшй и дливь
ный. jjgj. | кэ то дерево без* в|твей.

Т о . Вычислять, да.м4рдтьч

| Ц ; то л я щ

Т о. Полный s пщрокШ (о плать-Ь).

Т о. Слюны, Плевать.
| jgf т о м я с ь плюнуть ъ% дще. ^ | х а й т«-

плевать.

Т о , Линять,
j ^ то мао id*

; Т о. Кожица бамбука. Отпрыски бамбука,

^Ь I х а н ь то скрываться въ ободочки, кожицй.Щ
цз*Ь то освобождаться отъ ЕОЖИЦЫ, сбросить кору,
Щ> I ф ы д ь та й т е а д кора ia к о д е щ ш бамбука^
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Щ | ц з ю н ь т о кора, оболочка бамбука на колен-
цахъ. $ffc | с а о т о обметать кору на суставахъ бам-
бука. Щ | ц з ю а н ь то завернувшаяся кора бамбу-
ка- tMk I н у н ь т о нужная кожица на коленцахъ
бамбука. |_Lj | ш а н ь то растете, полезное отъ сле-
поты.

Т о. Падете листьевъ. Опадать.
jiff | ю н ь т о id. Щ | ц з ы т о камышъ съ поблек-
шими листьями. Щ, | ф ы н ъ то листья опавппе отъ
в4тра. | %% цю т о весегше опавние листья.Щ^ \
х а н ь т о опавпие листья. Щ. | ц и н ъ то лепие, поб-
лекппе листья. §Щ | п я о т о носимые в'Ьтромъ опав-
ппе листья. Щ | ц з 4 то опасть, обнажиться отъ
листьевъ.

Т о. Колотушка»
Я|с | ц з и т о бить въ сторожевую доску, колотушку.
Щ | ц з и н ъ т о наслаждаться миромъ, спокойстежъ.
РЩ | м и н ъ т о бить въ колотушку. ^ | 4 то ,
Щ | с я о то ночью бить въ колотушку; ночная ко-
лотушка. Щ I х а н ь т о сторожевая доска, колотуш-
ка. Щ j г у а н ь то колотушка въ пограничной кр.4-
пости. - ^ 1 ц з и н ь то тазъ и колотушка. Щ \
я н ь т о прекратить бить въ сторожевую доску,—
наслаждаться спокойств}емъ. ^ | ц з ы то опраши-
вать и бить въ колотушку.

Т о . Пространный. Разшврять. Поддерживать, дер-
жать на руки.

| Щ т о к а й расширить границы. |' Щ. т о л о
несчастный, злосчастный, | Щ, т о т и кумирня^ вихара.

I Щ. т о ба народъ изъ Сяпъ-би, Часть его пересели-
лась въ западные границы Китая и отъ него, можетъ быть,
вышло назваше Туботъ (Тибетцы), См. Сяпъ-би. По ки-
тайскимъ ра^сказнямъ, Туба было имя Хюннуской царев-
ны, на которой будто бы жевился, едавнпйся Хюниу, Ли-
линь; потомки его и были Тоба, по имени жены его, по
обычаю варваровъ. Но между Хюниу и Сяпъ-би не было
никакого пяешшаго родства. J J ^ т о ба id. Щ ) к а й
т о разширить пределы. !Щ \ ч ж а н ъ т о держать на ла-
дони. Iff | х а н ь то охранять, защищать. Щ \ ч ж е н ь
т о энергично разпшряп. f̂j | л и т о съ силою толкать.
1̂ С I х у й то разширять пределы. Ш | ши то силою
разширять, ^ | л о т о обеднить, опуститься.

Т о. Поручать, доверять.

I ^ S т о ч и опечалиться, огорчиться, разочароваться.

Т о. Колотушка, сторожевая доска.

Ff Ш ' с ю й ц з ю й т о бить стражу ночную въ
лагер*.

ь

Т о. Необузданный, безпорядочный.

| Щ, т о л о id. | rjj]j т о ш и разнузданный.

Т о. Верблюдъ.
| Щ т о ф ы н ъ ворблюжш горбъ. | Щг то л:у

изюбрь. | ЬЩ то н я о страусъ (Тапъ). Щ \ то т о верб-
людъ. Такъ, въ древности, у писателя Гушм-чжупъ, на-
зывается верблюдъ, — животное у Хюниуг которое перево-
зить вьюки чрезъ западные пески. Сгорбленный. Щ I
м и н ъ т о * чрезвычайный курьеръ на ве-рблюд4 при Танъ*
Щ> | 4 т о диюй верблюдъ:. ОБЪ смирн4етъ ж делается
ручныжъ нротивъ CHira (?.). Щ \ т у н ъ т о дв-Ь м4д-
ЙЫЯ статуи живатнаго, иохожаго ва верблюда въ стар,
столиц^ Ло-янъ на публкчномъ гулянье. Щ \ ц з ы то*
верблюдъ. 'Щ ) б э й т а трбатый. " ^ | а и то. безобраз-
ный. JUjj/fr [ л о т о> Ц | I т в т о верблюдъ. Щ | ф ы н ъ .
т о Инд1йскш верблюдъ^ жроходящ1й въ день 1 0 0 0 ли.
*£? | я то название духа. Щ Щ. \ д у ф ы н ъ т о др©-
мадеръ.

Т о. Нагрузить, навьючите; выокъ. Верблюдъ.
| ^ то фу нести вьюкъ, ,Щ \ ма то лошадь ве~

аетъ на спингк Щ: I ц и н ъ т о легши выокъ. Л *
| ч ж у н ъ т о тяжелый вьюкъ. "Щ \ б эй то сгорб-

ленный. Нести иа еншгк

Т о. Морская ящерица, длиною бьшетъ до 2 0 фу-
товъ, на спингЬ покрыта чешуек*, кладетъ яйца
величиною съ гусиныя; кожа твердая и ее можно
употреблять для барабановъ. Крокодилъ. Тритонъ.

| «^ то г у барабанъ изъ кожи крокодила. | Щ
то м и н ъ крики крокодила (передъ дождсмъ). | | ^
т о г э н ъ бить стражу. ^ I ц з я о то драконъ ж
крокодилъ. Щ | л и н ъ т о разумный крокодилъ
(тритонъ); такой эпитетъ усвоенъ ему будто бы по-
тому, что онъ издаетъ звуки въ порядки постепен-
ности.
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Т о. Дождь. Рукавъ. Проливать слезы.

| Щ т о л о кубарь. | у ^ т о ц и н ь рукава pp.
Дзнпа и Ханн, ух I ц з я н ъ т о рукавъ p t a . ^

| ху то назваше р1зки въ ЧжилШской провиныи.
^ | п а н ъ т о ливень. Щ | т и т о плакать, Щ

| д а т о рукавъ р*ки. j ^ | т у й то иесокъ, дви-
жимы! течетемъ. ;Щ | т а н ь т о , ^ | д а н ь то
волноваться, колебаться.

Т о. Мотокъ.

[ Т о. Дикая лошадь. Небольшая лошадь,
| Щ то си id. ^ J л и н ь то белая лошадь съ

черной гривой.

Т о. Акула.
Ш 1 ша то id.

Т о. Неровный, опасный путь. Прудъ.
I Ш т ° д ° знакъ н а заголовки будд, книгъ, вероят-

но дара. Щ, ( б э й т о трудвыя опасныя места, преграды.
Соболезновать. £J? | ша то песчаные холмы въ С. 3.
части Гоб1Есюй степи, отъ к^торыхъ получилъ свое наз-
«аюе одинъ Тю|зскш родъ. Щ | б у т о родина предковъ.
Жигемуни, Назваше горъ, служащихъ м4стопребывашемъ
Авалокитешвары.Назвашегоръ околоХлассы. ^ | пу то
id, ^ | п а н ь то назваше влад4шя. Щ | то у то буд-
дшскш монахъ, не принявш1й еще пострижешя. \j$ | ц з я
t o гимны (будд.). Jftft I ч ж и то (Djeta kumara)—сынъ
короля Прасянаджи. ^ | м а н ь то дерево съ разными
цветами въ жилищ* Индры ( E r y t h r i n a Indica). f|J| |
с я н ь т о будд, монастырь. | Щ ^ то л о н и будд.
Инд. дарани, — мистичешя р?Ьчен1я, или заклннатя, со-
ставляющ1я существенную часть будд. майи. См? Чэюеиъ-
янь. Он* не только производятъ чудесныя д'Ьйс'шя, но
и скоро дйлаютъ практикующаго святымъ, подобно фило-
софскому камню, отъ прикосновешя котораго железо обра-
щается въ золото. Полезно класть ихъ въ кумиры, башни,
шесты, писать на бумагЬ, полотн4, дщицахъ, прика-
саться къ нимъ, носить на голов*, писать на колоколахъ,
и проч. и проч.

Т о . Споткнуться, поскользнуться,

| - ^ то ц з ы вьюкъ (неправильно. /Щ | цо т о
споткнуться. Терпеть неудачу. Несчастный, здопо*
лучный.

) То. Камень въ форм4 замка, перебрасываемый отъ
) одного человека къ другому. Гяря.

) То. Неровный, опасный путь.

" )

То. Идти извилинами.
I I т о т о id. \0k I в э й т о id.

То. Покраснеть отъ вина.
"Ш | в э й то покраснеть немножко отъ вина.

То. Перебрасывать другъ другу камень или кир-
пичъ, имеющш форму замка (игра).

f^ | фэй то id.

Т о . Руль.

То. Мешекъ безъ дна.

| | то то звукъ толченхя, шаговъ. т о i о
раздувальный м4хъ, горизонтальное движете котораго слу-
житъ сравнетемъ живительнаго дыхан1я природы, которая
не перестаетъ действовать полюсно. | jffi т о с ы м4шки и
корзины для платья и провизш. | | j то ш а н ь рисъ въ
м*шк*. | Щ то то верблюдъ. | § | | л у то переметная су-
ма,— разд*лъ между детьми. § | | н а н ъ то жЫепъ.Щ

| ц з и н ь т о сумочка, кисетъ, мйшечекъ. Щ^ | г у т о
дуть м4хъ. Щ | б и т о м*шечекъ для кистей. Щ, \ ш й
то назвате лекарства. Щ \ ц з я н ь т о уложить оруж!в
въ чехлы,—не употреблять его. Щ Щ \ ч ж и ч ж у т о
положить въ м4шекъ. Щ ^ р | ^ ц и ж у т о ! о воз-
духъ,—подобенъ раздувательнымъ м*хамъ.

То. Одна изъ 9-ти р4къ древняго Китая.
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Ш то 4 i недовольный. Нерешительный, неопре-
деленный.

То. Складывать. ЙаДать Освободиться.

Щ То. Длинный и узкш. Щупать, Соображать. Пред-
полагать.

| | р т о м о , I f^ то чу щупать, трогать* при-
касаться. | Щ то юань, | /jg§ то цз1оэллнпснеъ;
Ш 1 б и т о носомъ обнюхивать.

То. Прекрасный, хорожШ.

Щ | я н ь то неглиже въ костюм1!; небрежный.

Ф О У,

JI) Toy, Воровать» Ёое йакъ* Йзподтижка. Скаредный.
Неискренни. Нерйдйвый.

1 Щ тоу дэ коб каки получить.. Краденый. | ^
* о у а н ь предаваться йокою* | Щ тоу ц я о искусно
воспользоваться ч^мъ, бъ цЗшю сохранешя труда или ка-
питала. ;§£ | фанъ тоу отйущей1е воровъ на волю 1-ой
луны 1-го числа (лря Гжь Ш Юань). | Ц | и тоу ле-
ность мысли. j§. | с у * о у легкость нравовъ, упадокъ ихъ.
Щ | юй тоу р"Ьчь колкая, язвительная. Щ 1 м и н ь т о у
народъ обленился. Щ | а н ь т о у красть, воровать. J ^

| ж у тоу крыса воруетъ. Ц | гоу тоу собака укра-
ла.. . , Можешйкъ. Щ \ тяо f о у воровать, красть. ^
^ " "0 | а н ь с ы ж и т о у йокой и распущенность уси-
ливаютъ й

Toy.

| Ц|г тоу ttt й, | ^ 1 о у ж и желтая мйдь, съ
примесью свийца, обладающая притягательною силою.

Toy. Еакъ нйбудь, юе какъ. Коварный, хитрый.
| j £ тоу щи коё какъ. I ^ тоу цунь кое какъ

существовать; влачить жизнк Щ I г о у т о у кое
какъ. $Щ | г у т о у йавъ нибудь> кое какъ-. Щ \
юй тоу ловкая

Toy. Желтой.

а
: 1У и учить*закрывавзшя уиш, i i t i i f fь упш#

ся добру.

Toy. Фазошя*

Toy. Проникать; проходить; понимать въ совершен-
ств4. Насквозь. Пронизывать.

| $$t тоу сЬ обнаружить, открыть. | Щ тоу лянъ
прозрачный. Щ | ти тоу ажурный, ^ ( ц а н ь т о у про-
ншать совержено. Холодъ пронизывает^ проникаетъ. Щ

| хань тоу охладиться соверженно. Холодъ нронпзы-
ваетъ, проникаетъ. ^ | г у а н ъ т о у Ш%гь проникаетъ...
Д | юетоу Луна проникает^... Щ, | фынъ тоу в*-
теръ проникаетъ. i.. Щ \ ю й т о у быть промоченнымъ
дождемъ. */|| | ж и т о у промокнуть. Щ ( т у н ъ т о у
сквозить; сквозной. РазсЬятьея. ^ j ч э т о у понимать
въ совершепств4. Щ \ ж о тоу встревоженный. Щ> \
женъ тоу звукъ, жумъ проникаетъ.... Щ Щ \ цзянь
мо тоу постепенное упражнете въ достаточной степени.

Toy. Голова, глава. Вержина. Конецъ. Начало.
J 05 тоу ли числительноерогатаго скота и коней.

|тоу му старжина, глава. тоу ко у коровы
и ложадж. | |i$j тоу то будд. Инд, правша жизни для
буддШскаго монаха, некогда бывж1я общими для вс4хъг

но пошт! бд4лавш!яся добровольными; ихъ 12: 1) пустын-
ное, безмолвное местожительство; 2) пропиташе подаяшемъ;
3) просить равно у всЬхъ; 4) «Ьсть однажды въ день, до
полудня; 5) удалять изъ подаятя нуждающимся и пти-
цамъ; 6) по полудни не пить сироповъ; 7) носить по-
тасканное платье; 8) им-Ьть только три рода платья; 9)
сидеть на кладбищ'!, или 10) подъ деревомъ, притомъ
11) на голой земл4, и 12) сид§ть, а не лежать. Не-
пострижешый будд, монахъ. Щ \ чжень тоу торговая
слобода. Щ J ма тоу пристань. Щ | ду тоу перепра-
ва. Щ | дай то у, Щ | дзя тоу десятнихъ, выбирае-
мый жителями. ^ | бао тоу покрывать, обвязывать го-
лову. Матер1я для повязки головы. Щ | ань тоу на-
клонить голову. ^ | гуй тоу лобъ, низко покрытый во-
лосами; низкШ лобъ. §ps \ дянь тоу кивнуть головой.
~)j | фанъ тоу упрямый. Педантъ. Непонимающш пот-
ребностей времени, j ^ | ш а н ъ т о у дамская головная на-
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колка. Вверху; верхтй, выштй. Щ \ % э т о у съ открытой
головой. Щ | н у т о у головная повязка. ^ \ ню т о у
служитель у бога преисподней съ коровьею головою.
Еоровья голова. ;}Ц j т а й т о у выносить знаки въ
писыгЬ на одну, дв* или три строки (изъ уважетя). Под-
нимать голову. Щ | м а о т о у гвардейская рота, которая
носила на голов'Ь медв^жш м4хъ, или султанъ при по4з-
дахъ Государя, для отгнатя злыхъ духовъ. Стар. Назва-
т е табаку. j § | ф а т о у передовые Государя, съ распу-
щенными волосами, для отгнатя злыхъ духовъ, стар. Щ

| т и т о у брить голову, бриться. Щ± | к у н ь т о у сбрить
голову въ наказате, стар. ^ | п и н ъ т о у т. е. ват—
государь, князь. Ровня, ровный. Плоская голова. ^Ц- |
ц а н ъ т о у синеголовые,—т. е. рабы. Войско, обвязывавшее
голову синимъ холстомъ для отлич1я. Ж | х э й т о у чер-
ная голова. -fj£ | д и т о у склонить голову, [в] | х у й
т о у обернуть голову. Щ j ч у й т о у повысить голову.
й | | м а й т о у скрываться, не показываться. ]Ц[ ( б и н ъ
т о у двухголовый. Голова съ головой. Щ | ч у т о у по-
казываться. Щ | мо т о у конецъ дорога. Щ | д я о т о у
двигать головой. Щ; | с а о т о у чесать голову. Y j я
т о у девушка, прислужница* % I ц з ю т о у 9 братьевъ
Женъ-хуаиъ, изъ миеическаго першда. Ц | мэй т о у кон-
цы бровей. Д | к о у т о у ротъ. Споръ. Вкусъ. РЩ |
х о у т о у въ горл4. ^ | с и н ь т о у въ дунгЬ; душевный*
^ | шоу т о у рую> въ рукахъ. jj|J | еж т о у колено.
^ t ! ч ж а н ъ т о у голова палки, посоха. ^ | би т о у
конецъ кисти. ^ I ч у а н ъ т о у изголовье постели. Щ

| л о у т о у на б а ш й . Щ j а н ь т о у на стол*!. ^ |§ |
я н ь т о у повгЬть, навФсъ. $ $ I ч у а н ь т о у носъ судно.
%Щ | ц я н ъ т о у на верху ст4ны. ^ | ч ж и т о у ка-
нецъ в4тви. Щ | в э н ъ т о у въ чану, въ горшки. ^ |

| л у н ъ т о у драконовая голова. Щ | ф ы н ъ т о у го-
лова феникса. Ц& I х у т о у голова тигра. Назваше горы.
Л | ю й т о у рыбья голова. Неоконченныя д4ла. [Jj |
ш а в ь т о у вершина горы. Щ \ ф ы н ъ т о у вершина пи-
ка. Щ^ | ю н ь т о у въ облякахъ. Щ \ ц з 4 т о у конецъ
улицы. $~£ I ц з я н ъ тоу ptaa, на р4ку. ^ | си т о у
ручей. $jjjj | чж т о у конецъ озера. Щ \ ц я о т о у на

б а н ъ т о у 1-й въ епжш4 вы-
| ч ж у а н ъ т о у первый док-

\ ц з 4 т о у 1-й изъ кандидатовъ
ц з и т о у вновь вымыться ж пить

у т о у глиняныя трубы, или черепицы на 2-хъ
знатныхъ баръ. ^ | а о т о у областной на-

мосту, конецъ моста.
державишхъ экзаменъ.
торъ (учен, степень).
(учен, степень). ^ |
вино.. 4Щ j
етолб&хъ

ЕНТАЙСЕО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

чальникъ. | | { | ж е н ь т о у м4дныя украшен1я. Щ \л

я н ъ т о у сырое железо. Баранья голова. Щ \ ц а о т о у
головная повязка. H|J | к о у т о у назвате кузнечика. Бить
головой объ полъ—земной поклонъ. Щ j т у т о у назва-
т е тыквы. Ц§ | ц з и т о у, Щ | я н ь т о у, Щ | х у н ъ
Т 0У> Ж I Ц я н ь т о у водяное растеше ( E u r y a l e ferox);
оно возд4лывается для зеренъ, содержащихъ много крах-
мала. Щ | м а о т о у назвате бамбуковыхъ ростковъ. "Q*

| б о т о у , Щ | ч и т о у назвате растетя, употребляе-
маго для уничтожешя м!азмъ. Щ \ ц я о т о у назвате па-
хучаго вещества. ^ | н ^ т о у , ^ | ж е н ь т о у хлеб-
цы, которые 'Ьдятъ въ день сухояотя. Щ | ч а н ь т о у
чалмоносцы,—магометане, переселенцы изъ Бухары, обитаю-
пце въ китайскомъ Туркестан^, Таранчи. Щ | п о т о у
обдумывате, разр4шете. $j£ \ ц и т о у медвежьи маски,
для сопровожддшя гроба и прогнатя домовыхъ. Сюнь-цзы
сравнивалъ лице Конфущя съ медвежьей маской. ^ | .
в а н ь т о у родъ кокошника, изъ железной проволоки, j
Щ Щ т о у д и н ъ д а й на голов'Ь нести,—глубокая бла-
годарность, J H Щ | в э и с * т о у восточные варвары, yjt
т̂ С | м у н ю й т о у подвижная на колесахъ амбразура на
ст'Ьнахъ^ для замены разбитой непр!ятелями. ^ ^ |
Т Я Й Ь ц з ж н ь т о у на краю свита. Щ i ^ [ д а о д и т о у
на краю землж. ^ Щ; | ц з ж н ь л у н ъ T O J корова. J l
| ^ | ту м а н ь т о у могильная насыпь. Щ^ J ^ I ц з у й
ш а н ъ т о у на самомъ верху. Щ Д j чу ж е н ь т о у
сделаться челов^комъ, составить известность. 3^ \ Ш $*
ц а н ъ т о у л у э р р ъ низшая прислуга въ присутственныхъ
м'Ьстахъ, ^ | Щ ^ £ х у а н ъ т о у си э р р ъ рабъ изъ
инородцевъ, варваровъ. Q | ^ р ^ г б о т о у ж у с и н ь
неизм4йаая дружба отъ младости до старости. Q j Щ ^
б о т о у д а о л а о д о глубокой старости. Щ j Щ Щ пынъ
т о у т у б и н ь всклокоченные волосы. §Щ | Щ $^ т у н ъ
t o y т*Ь э съ мФдною головою и жел4знымъ лбомъ—крЬп-
к!й. »Ц | $Щ Щ ц з я о т о у л а н ь э сгорать, сжечь со-
вершенно. Щ I Ш Ш ^ у т о у л у м я н ь показываться
(въ св4тъ), показать лицо. Щ jfa 7$l | с я н ъ л ю й п о
т о у глубокое обдумывате.

T o y . Бросить—ся. Идтж, отправжться. Перейтж къ
кому. Пристать, поселиться. Презентовать. Нак-
рытв/. Подавать.

| "<$г т о у в э н ь представить бумагу. | ^ т о у д и
представить, подать. | Щ т о у ц з ю перегонять вторична

3.
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вино. 1 ^ т о у б э н ь прибегнуть, пристать. | Щ т о у
Кд броситься въ р'Ьку. | ^ т о у х о аукщонъ. Нов. j
{Ц т о у ч у у будд, прибегнуть къ будде и постричься.

I № т о у с и н ь сойтись. | Щ т о у с я н ъ покориться.
H|f j а н ь т о у скрываться иодъ спудомъ. Щ | ц и н ъ
т о у зря бросить. Остановиться. ^Щ | с я н ъ т о у чувство-
вать взаимное влечете; симпапя, дружба. Прибегнуть къ ко-
му. ^ | ц з и т о у въ нужде укрыться. ' | Ц | ц и н ъ т о у ,
ЦР | и т о у симпатчя, взаимная любовь. }Ц | ю а н ь т о у
убЬжать въ далегая страны. д^) | i^t ^ с и н ь т о у и
к э чувствовать взаимно любовь, сойтись. Щ> i ^ | ^
д а й д и т о у ч у н ъ перейти къ кому съ землею, въ ка-
честве арендатора;

T o y . Йгральныя кости*
! -jp т о у ц з ы id. | ^ р j g т о у ц з ы с ю а н ь

выбрать (на службу) случайно,—говорится изъ скром-
ности.

T o y . Перегонять вино въ другой разъ*

* * * *

Т У.

Т у. Отличная яшма.

Ту. Лысый, плешивый, голый.
| Щ ту ц з е ощипанное, оборванное верительное

знамя, j JH т у ц ю длинноногая птица (журавль).
Ц§ | ф а т у облысеть. ^ | | бинъ ту полысеть
отъ болезни, ftj; | мяо ту слепой и лысый. Щ \
ш у т у дерево оголело. >fg£ | чжи ту ветка ого-
лела. yj£ | лао ту оплешиветь отъ старости, ffj

| в а н ь ту обветшать и потерять шерсть. ygf |
цзю ту буддШскш монахъ, известный своииъ пьян-
ствомъ

Ту. Голейастая птица съ голой головой.
! ^Ц ту цю id;

Ту. Парши на голове.
| | | р ту чуанъ id.

Ту. Земля. Йочва. Местный,±

| Щ т у ж а н ъ пахатная земля. 1 Щ т у ч а й в>
! $5 ТУ У местныя произведегля. | З Ё Т У И земля удоб-

ная для. . . . | ^|j ту ли ироизведетя земли. I гЕ ту
ванъ вл!ярле, господство стих!и земли въ известное вре-
мя года. | Щ^ т у ф ы н ъ местные сбычаи, нравы. | Щ
т у л а н ъ вне предместья. | J^ ту сы скука но родине.

| ^ ту тань Biiname на вФсахъ по ровному количест-
ву земли и угля для (лределешя времени года: зимой
уголь легокъ, л4томъ тяжелъ. I ^ ту синъ характеръ
почвы. | Jjjl ту ди земля почва. Местный духъ, ларъ.

| * | | ту синъ Сатурнъ. | )рф т у ш е н ь местный духъ,
которому общины устраивали жертвенники; сталъ такъ на-
зываться съ 6 века по Р. Хр. | f£f ту бо Д)хъ земли.

I Ш ТУ б о Тибетъ динаспи Юань. Ныне Монголы на-
зываютъ Тубэтъ, Туркестанцы— Тюпбаппгг, а сами Ти-
бетцы— Ботъ. См. Си-г^занъ. J ^ ту фань id. | Щ
ту сы самоуправлеше у инородцевъ своими старшинами, ко-
торымъ жалуютъ почетные титулы. Старшины изъ инородцевъ.

| $% ту чжи id. | \АЦ ту мынь тьма, 10,000. | тк ту
му землиныя и деревянныя постройки. | Щ ту юнъ дни,
находящ1еся подъ вл1ян1емъ средней стихш, т. е. земли.

| Щ\ ту дуань решете и прикр4плете къ земле. "̂ С
| с я т у поднебесная, вселенная. Щ | дунъ ту, ^ |

п о т у начать земляныя работы; начать копать землю. Щл

j г у и ту очертить, определить землю. ^Й I то ту рас-
ширить владешя. Щ | ц з е ту благодареше земле, по*
окон анш постройки. Щ | х у а н ь т у тюрьма. Щ, | кь
ту наносйая или привозная земля. Другая, не наша про-
вшшдя. $Х. I хунъ ту красная земля. J p | ч ж у в ъ т у
жертвенникъ богамъ земли. ^ | мао ту жертвенники,
покрытые пыреемъ, древн. Денное владете. Щ \ у ту
определить геогностически землю для погребев1я. Земля. Jj:

| чи ту, [̂ :| ! кай ту рыть, копать землю. JfE 1 дао
т у трауръ. Щ | г у й т у, Д | ж у х у возвратиться въ
землю -- умереть. Щ- \ ц з и н ъ т у м!ръ Сукаватщ цар-
ство Амитабы, рай; онъ противополагается lipy Саха, въ
которомъ царитъ Шакьямуни и который замФнилъ для
будд, нирвану. Въ настоящее время это единственная ре-
липя буддизма въ Китае, Японш и Еорее. Въ рае еле-
дуюпця утехи: 1) вечное лицезрете Амигабы; 2) слыша-
Hie духовныхъ глаголовъ; 3) оби!,ество евятыхъ; 4) уда-
лете духовъ искушен1й; 5) есвобождете отъ перерождешй;
6) взаимное споспешествовате къ вящей СВЯТОСТИ: 7) без-
конечная жизнь; 8) полнота самоусовершешя безъ падешй.
Для перерождешя, въ рай, соблюдаются следующ1е рели-
позные пр1емы или обряды: 1) Поклонеше кумиру. 2)
Хвалетя Будде. 3) Выражеща аб4т% ши жодатя
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ротдешя въ царстве блаженства. 4) Созерцаше красотъ
царства Амитабы и Бодисатвъ. 5) Вмънеше своихъ зас-
лугъ грйшникамъ, для избавлешя ихъ отъ перерожденш
и достижета рая. Кроме того, постоянное п^оизношеше
имени Амитаба, по четкамъ. Щ | в эй ту 1\пръ грязный,
лротивуположныи предшествующему— сукавати; въ немъ буд-
да Шакьямина. ; J | | с а н ъ т у белая оболочка корня ту-
товаго дерева. )|(Щ | я н ь ту ошумъ. Щ | т и ту баш-
маки (у офен.) т|С | шуй ту климдть. ^ | г у т у ро-
дина. Jf=f | х о у т у духъ земли, ~)j | ф а н ъ т у удель-
ное княжество. /^ | чи ту аршинъ земли, yj" | ц у н ь
ту вершокъ земли. Щ | г у а н ъ т у обширное владйте.
Щ | цо т у щепотка земли. ^ | во ту жирная, плодо-
родная земля. Щ | ц з и ту безплодная земля. - ^ | ф ы н ъ
ту земляная насыпь, жертвенникъ. jrf* | ф ы н ь ту выде-
лить землю; дать уд^лъ. Jfjj; | ци ту расширить владе-
т е . Щ j л е т у распределить землю, ffi | по у ту, Ц

| му ту горсть земли, —могильцая насыпь. Щ j хуай
ту спокойно. Щ | ф ы н ь ту навозная земля. i j | | синъ
т у звезда, управляющая местностио, Щ | ц з i о т у санъ
ж владеше. Щ1 | б а н ъ т у владФте, государство. Щ |
лэ т у место удовольств!я. ^ I ц з я н ь т у назваше мес-
та. >$к | ж а н ь ту торфъ. | | | | и ту отдаленныя стра-
ны, jijtfj | ш е н ь т у земля изъподъ кумира; положенная на
пупокъ усиливаетъ умъ. jb \ ц з ю ту 9-ть провинщй, на
жоторыя разделялся древнш Китай. ^ | ф а т у подни-
мать, пахать землю, ^ | ф у т у разделить землю. ] Ц

| т у н ъ т у голая земля. | ~Щ ^ т у г а й ч ж и глубо-
кая благодарность. | | ^ ^ ^ ту ди с я н ъ ч ж а й сообра-
зуясь съ местностио построить жилище (Чжоу-ли). | jfc
Л ^ $к т у м у ш и с и н ъ только и дела, что строить;
постоянныя постройки. ^ ^ | ^ с и г у а н ь т у м у уч̂ -
реждеше новыхъ чиновъ и постройки,

Т у. Выказать; высказать, Блевать. Раскрываться,

развертываться.

| ^ ту ч ж и не принимать, выблевывать, | Щ
т у к а й раскрыто цветка. | Щ ту с е рвота и поносъ,

| Р$} т у ф у выблевать пищу, | Щ> ту сы выпускать
шелковыя нити. Прясть шелкъ (о шелковнч, черве). | ^
т у ф а н ь назвате Тибета; подъ этимъ именемъ онъ являет*-
ся впервые вь 6 3 4 г. съ присоединешемъ, что народъ та*
моштй изъ племени Цянъ-жунъ. :ff | т у н ь ту прогло-
тить ш выплюнуть, р | к о у т у говорать. ^ | х а н ь
т у скрывать и обнаруживать. ^ | ж у т у съесть и вы*
плюнуть. Щ? j ц ы ту говорить, < 0 | ц и н ъ т у закаты-

ваться и восходить; восходъ и заходъ. Щ \ о у т у бле*
вать. ^ | х у а т у цветы распустились. ^ | юе т у луна
показалась. Щ | с я н ъ ту ароматъ распространился. | ^
Ш т у г у х у н ь назваше народа, по имени человека. ^
;gc =$L | б а н ь т у н ь б а н ь ту недосказывать.

Т у. Заяцъ.
| Щ^ ту цюе трегубый. ^ | ц з и н ь т у , ^х {

с ю а н ь т у, jJJ^ | и н ь т у луна. Щ | г у т у id. Заяцъ
на луне\ Щ j ц з я о ту обгорелый заяцъ. Луна. Разъ
царь неба сошелъ на землю, въ виде старика нищаго, къ
жившимъ вместе лисице, обезьяне и зайцу. Лиса под-
несда ему дикую кошку, обезьяна фрукты, а заяцъ,не имея
ничего поднести, принесъ себя въ жертву, бросившись въ
огонь. Тянъ-ди вытащилъ обгорелаго зайца и помйстиль
его на луне. кЩ \ х у а й т у луна (Инд1йск.). ^} | б о
ту белый заяцъ, — большая редкость, благов4щШ. т}р \
ч и т у красный заяцъ — благовещш. НазванШ коня, Щ |
х э й т у черный заяцъ. уЦ | к э т у водокачательныйкри-
вой насосъ. §рс | ц з я ту мышь. Щ | ч а н ь ту хитрый
заяцъ, ^ | ч ж и ту фазанъ и заяцъ. Щ^ \ ху ту ли-
сица и заяцъ. Щ | га о т у белый заяцъ. ^ j ц з я о
т у хитрый заяцъ. Ц* | ч ж у т у гнать зайца, ^ | т о у
ту накрыть зайца. Щ \ б о т у ловить зайца. ^Щ \ у
ту луна. f } | | ф э й т у молодой человекъ, подающш боль-
ния надежды. Назвате коня, ^ | ю е т у луна. Щ \
ч а н ь т у id. Щ \ я н ь т у накрыть зайца сетью, T J 2 -Щ
Щ | щ о у ч ж у д а й т у ждать у дерева, о которое заяцъ
сломадъ щею, въ надежде, что прибйжитъ другой. Сравн.

)
) Т у, Назваше лекаретвеннаго растер1я—повилика.
)

j Щ т у с ы id. | Щ т у к у й id. По Уильяму
родъ анемона. ! 2Ц ту цю назваше места въ Шанъ-
дупж # $ I у т у, Л I у т У тигренокъ, тигръ. Щ

| ф э й т у чудесный щш>? -f^ \ ф у т у Китайшй
дорень ( P a c h y m a cooos). Ш ! Й Н Ь ту названш
верительный дщицы, | ^ ^ ^ т
место, где црчходится состаретьед щ.

Т у. Карта, рисунокъ, Печать. Планъ. Иметь ъъ
виду что, домогаться. Расчитывать. Составлять
планы, Искоренить.

j Щ т у ш у два рода начерташй, будто бы выне-
еенныхъ баснословными жцвотными ж$ъ Жедтой е
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р. Ло. Рисунки и письмена. Карты и книги. Печать. J
Щ т у ц з и книги. Документы. | j f | ту хуа картины.
Планы. | Л? т у д у соображать, разсчитывать. | Щ£ ту
ч ж и домогаться отставки. | Ц | | ту ч а н ь тадате. Аст-
ролопя. | Щ ту л у предопред'Ьлете. | ~%j ту ф а н ъ
средства извернуться, поправить д4ло. | Щ ту ц а й до-
могаться богатства. | ^ т у м и н ъ id. славы, j ^)j т у л и
id. выгодъ. ¥<Л | б а н ь ту карта Имперш. щ | ц я н ь т у
правила нрежнихъ святыхъ. Щ | ш и т у распустить войско.
j | [ | д у н ъ ту на восток* домогаться чего либо. |Й6) |
ю т у глубокая пустыня. ^ I Д а н ь ТУ разные сосуды,
на которыхъ записывались мелше договоры, древн. Щ \
л о ту рогожка для сиденья. Разостлать рогожку. Щ \
х у и ту мйсто, гдй происходила меновая торговля съ ино-
странцами (Гинь). (3 | ж и т у столица. ~%\ | б у т у
нежданно, сверхъ чаяшя. я< | ю н ъ т у постоянные планы.
J | | | х у а н ъ т у карта Государства. Государство, влад'Ь-
Hie. Ц | ч а н ъ ту отличный планъ. Щ | ж у й ту муд-
рые планы. %£ | х у н ъ ту велите замыслы, планы. ^

j л и н ъ ту прекрасные планы, соображешя. J ^ | ю а н ь
ту дальновидные планы; делать соображешя для далекаго
будущаго. Ц | л я н ъ ту прекрасный планъ. £|i; | ч ж у а н ъ
ту отважный планъ. Щ | н а н ь ту трудно сообразить,
добиться, справиться. Bj£ | г а и т у изменить планъ. jp.

| ц з а о ту заран-Ье сообразить, f^ | сюй ту не торо-
пясь сообразить, обдумать. ^ | х о у ту будушде планы,
соображешя. ^ { х у а н ь т у не торопясь обдумать, раз-
считать. ^ I ц з о т у на л4во карты, рисунки. Щ^ \
ч э н ь т у представить планъ, карту, рисунокъ. | l£ | п и
ту раскрыть карты, рисунки. Щ | д у й ту противъ карты,

^ jплана, рисунка со ту отыскивать планъ, рисунокъ.
Л£ | с я н ь ту поднести рисунокъ, карту. Щ \ юй ту,
jt% | д и т у географичешя карты. | Ц [ х у а т у рису-
нокъ, картина. Щ [ х у н т у рисовать планы, картины и
проч. ^ | фу ту пагода, ступа. Щ | л у н ъ ту тоже,
что „Хэ-ту" т. е. начерташя, вынесенныя изъ воды дра-
коновою лошадью и послуживипя для Фу-сгь основатемъ
И-цзина. Щ. I с ю н ъ ту отважные планы. Щ | х э ту
начерташя, изображешя, вынесенныя будто бы изъ водъ
Желтой р4ки чудесною лошадью и послуживнпя для Фу-
си основатемъ при составленш И-цзина. Щ | л и н ъ ту
царскш санъ. у \ j ^ I жу б а н ь ту войти въ карту
страны, войти въ составъ Государства. ^ Щ \ т а й ц з и
ту изображеше образовашя вселенной, придуманное при
династш Сунь. Щ Щ \ г э н ъ ч ж и ту рисунки, изобра-
жающ1я работы по землед4лш и шелководству, ^ Q ^ \
с я н ь т я н ь ту схематическое изображеше странъ свита

по гуа (д1аграммамъ), составленное Фу~си. $ | ^ 1
т я н ь ту схематическое изображеше странъ св4та по гуа
Оцаграммамъ), составленное Вэнъ-ваномъ. Д [Щ | б а
ч ж е н ь т у нланъ расиоложешя войскъ, составленный Чжу-
гэ-ляномъ. 5Е -^ | у i о т у изображете 5 свящ. горъ,
у Даос. ^ | ^ ш и т у ф а н ъ лишиться средствъ до-
биться чего, Щ "Щ | т у й б э й т у предсказатя буду-
щаго, въ род4 Китайск. Апокалипсиса, въ 6 0 рисункахъ,
изъ коихъ дри каждомъ есть пояснительные стихи. При-
писывается Танскому астрологу Ли-шунъ-фыну, во 2-й
половин* 7 вика (объ этомъ упомянут, въ 14 в-Ьк4); онъ
составленъ очевидно въ конц4 династАи Минъ; считается
запрещенною книгою, Щ \ )Щ ^ шоу ту и н ъ г у н ъ
принять карты Имперш и дань съ ленныхъ влад'Ьнш,—
взойти на преетолъ. Щ, Л§ ( Щ д а н ь и н ъ т у л у рож-
деше (мудраго Государя) было по предопред*лен1ю. Сде-
латься Государемъ. | ^ ^ S 3 i | ти ц з а о пи ту осно-
вать Государство.

^ У* Ученикъ. Шшкомъ идтж. Попусту. Только.
Толпа, множество. Временная ссылка на работы.
Негодяй. Служители. Босикомъ.

| fffi т у ж а н ь понапрасну. Одинокш. Пустой. )
Jjjg т у л ю й товарищи, общество. Спутники. I jj т у
с и н ъ идти п4шкомъ. | Щ^ т у е й босой и еъ обнажеа*'
ными плечами. | § | ту ли рабъ. | ^ т у л ю Гу:вре-
менная ссылка на работы; Лю: вечная ссылка. } SE ту
п э й ссылка на известное число л4тъ на внутреншя стаи-
щи, подъ строгимъ надзоромъ. Щ \ сы ту Презвдентъ
Палаты Финансовъ. Солнце. ^ | ч ж е н ъ т у толпа. Q

| б о ту невоенный, простолюдинъ. р^ \ м ы н ь т у по-
следователи какого либо учен1я, или учеяаго. Въ Япоши
такъ называются последователи будд, секты Цзинъ-ту.
Ученики. ^ | ф а т у готовящ!еся въ монахи. 5 |̂j | ли
ту барышники, Щ \ сiо ту мальчики въ лавкахъ, уче-
ники. Щ | ш и т у учитель и ученикъ. Войско. ^ |
ш е н ъ ту ученикъ. fj* | у ту мой ученикъ. fjjj | с я н ь
ту ученикъ небесныхъ гешевъ. Даоеъ. Щ | ши ту буд-
дшешй монахъ. Щ | цзю ту пьяница. ^Щ | л * т у охот-
никъ. J g | ц з я н ъ т у ремесленникъ, мастеровой. ^ | ю
ту множество. /£? \ г у н ъ ту пЗшшшцы. ^ \ чэ ту
солдаты на военной колесниц*. ^ | ц з у т у пЬхотинецъ.
Щ | с ю и т у прислуга въ казенныхъ м-Ьстахъ. ^ |
ч ж а н ъ ту наказаше палками и временная ссылка. Щ \
цю ту ссыльный, арестантъ. ^ | ц и ту какимъ обра-
зомъ только? Ц= | ф э й ту не только. Щ \ л я о ту об-
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лавные солдаты. Щ ^ | Щ цзюань цзя ту си сбро-
щвъ латы, босые, съ обнаженными плечами (сдашь). ^
Ш Ш I д у б о г у н ь т у игроки. }у ^ £ I п я н ь

цзы Ч Е Й ту банда, вольница, бродяге рыцари.

j> Ту. Путь, дорога.

f t | ши ту служебное поприще. $ ь | юань ту
по дороги, |§£ | ц з и н ъ т у дорога, улица прямая. Про-
•Ьздомъ. Щ | ц з и н ъ т у тропа и дороги. J^| | в эй ту
страшная, опасная дорога. ^ | ц ю а н ь т у могила. ЗЦ

| хуань ту большая дорога (съ колеями для 7 тел'Ьгъ).
Щ | i т у проселочная дорога (съ колеями для 5 тел4гъ).
j | | | тунъ ту открытая дорога. Щ | тань ту ровная
дорога. ££ | юй ту окольная, кружная дорога. ^ |
чанъ ту длиный путь. |[f | чженъ ту путешествовать.
Щ, I кэ ту дорога, путь. Щ | гуй ту обратный путь.
ф | ч ж у н ъ т у полдороги, i ^ | ци ту побочная до-
рога; ложный путь. Щ | ми ту сбиться съ пути; заблу-
диться. Щ | цюнъ ту б'Ьднякъ, бездомный. Ц[ | хуанъ
т у большая дорога. ЦТ | х у а н ь т у служебная поприще.
)Ц | цинъ ту чистый путь, (jf? | сю ту исправлять до-
рогу. Длинный путь. Jg. | я о ту важная дорога. J0j^ \
ш у т у разные пу^и. Щ \ юнь ту заоблачный путь, об-
лака. E|jj[ | r a i ту изменить путь.
пути. JjfiJ | 64 ту другая дорога.
ПУТИ- Ш I с я н ь ту опасный путь.
путь. |щ j ц я н ь т у прежшй путь.
т у к у н ъ д а о важные пути.

| и ту разные
банк ту пол-
яо ту далеки

| ! ^ Ту. Грязь. Мазать. Грязнить. Изгладить, стереть.

Преграждать. Дорога..
I | ту ту обильный. | ffi ту мо стирать, зама-

рать. | #g ту ни мазать глшой. | Щ± т у ч ж у вымары-
вать и исправлять. | ^ ту тань грязь и огонь. Ме̂
тафорич: страдашя, мучешя. Щ | фынъ ту впереди
очищать дорогу, ^ | цинъ ту чистый путь. Щ \
ц з ю и т у быть въ србсненномъ положенщ. ^ | цзоу
т у обложить деревомъ гробъ и аамазать его, древн. Щ |
г У ту сынъ, у Сюнну. = | сань ту раздорожица; трд до-
роги. У будд: три низшихъ разряда существа ^ \ ни
ту грязь. § | | инь ту пооеребреный. ^ j дало ту
обмазать перцомъ. ^ I ху ту не понимать; глупый. J j

| чэнь ту м1ръ, вселенная, %% \ люй ту дорога, Щ.
I ц а н ь ту заградить. Щ | сы ту пута во ве* четыре

стороны. Щ | л у Т у дороги, пути. ^ [ чу ту испра-
вить дорогу. ^ | в а н ъ ту служба (Государю).^ | су

ту назваше восточныхъ варваровъ.
тинъ ту шо слухи, уличные толки.

Т у. Назваше горькой овощи, содержащей б4лый

сокъ.
| Щ ту ду горечь и ядъ,—мучешя, страдашя. |

^ т у к у горьшй. Горести, j ffj£ т у п и сожжете умер-
шихъ Хэ-шаиовъ. ]Ц | ц з я н ь ту горыая растешя. Щ.

| б о т у бо: деревцо съ горькою кораю, дающее желтую
краску; ту: назваше горькой овощи, ^fj | ж у ту 4сть
горькое растете. ^ I к у ту горькое растете, принимае-
мое за чай. Щ | цай ту рвать горькое растете. Щ \
л э т у рвать горькое растете» ^д | ж у т у (легка и пре-
лестна) какъ растете Ту* Щ \ ц я н ь ту заимствовать, за-
нимать. tg | | ч ж а н ъ т у назваше чина. Щ | ш е н ь т у
одинъ изъ двухъ братьевъ, которые обуздываютъ чертей
и; потому рисуются на воротахъ. Jfjt | цюй ту рвать
горькщ овощъ (Ту), ĵ H [ г у а н ь т у поливать горьш!
овощъ (Ту)* Щ | ц з ю и т у 12-я луна. Щ | -̂ д Щ
ц а н ь т у ж у ц и вкушать горькое, какъ сладкое.

Ту. Дорога.
| ^ ту юе 12-л луна. ^

оврагъ, балку̂
ту дорога чрезъ.

Ту. Убивать. Раздирать. Вырезать, жителей взята-
го города. Мясникъ.

| ^ ту су хижина. Вино, которое пьютъ въ но-
вый годъ. Щ | дяо ту рыбавд ж мясники (изъ
коихъ ВЫХОДИЛИ знаменитости), Щ \ г а у т у мяс-
никъ (бьющщ собакъ ж свиней).. ^ | фу ту паго-
да, ступа. ^ | тунь ту поглощать и выпускать*
jftf | ц з я н ь ту р4зать, убивать. Щ | дуань ту
запрещать убивать (животныхъ). $С | сю ту не
убивать.

Ту. Болезнь. Изнуренный.
^ I Дзу ту вдругъ заболеть,
заболела.

Щ J ма ту лошадь

Т у. Назваше птицы, живущей въ одной пещер4 съ
мышью (Эрръ-я). Пещерная сова по Уильямсу.

Щ j чжн ту родъ ворона, съ красными ногами,
будто бы, отвращающаго пожары. | S | ци ту *раз-
ноцв4тная птица, доходящая на ворона; умеете
яться,
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Ту. Назваше местности.

Ту. Вести, указать, обнаружить,
j pjj ту инь id.

Ту. Особый родъ клейкаго риса, упо требляемаго для
приготовлешя питш.

| TJiQ т у д а о id. | "Щ т у с ю й пазваше растешя.
^ I ц з и н ь ту, ^ | с я н ъ су рисъ.

Ту. Непроцеженное вино. Винные дрожжи.
j g ^ ту су непроцеженное беловатое и густое ви-

но, которое пьют! въ первый день новаго года. Брага.
I РЩ ту ми вино, которое пили 5-ой луны 5-го

числа. Крепкое вино въ сухоядйше.

Ту. Добрый конь северныхъ варваровъ. Назваше
дикаго животнаго, похожаго на лошадь.

Вр| | т а о ту дикая лошадь северныхъ странъ, въ
владгЬши Тао-ту. | $ | л о т у верблюдъ. Щ§. | гунь
ту животное, похожее на лошадь, но съ коровьими
копытами.

Ту. ПГалашъ.

Ту.
ту ц з ю й поднять одну ногу.

Ту. Наткнуться, задать, толкнуть.
| J | ( т а н ъ ту толкать, задавать. Безразсудно, взбал-
мошно.

Ту. Выпуклый. Выдаваться.
Aj> | с и н ь ту по средин* выпуклый. \Щ | в а ту,
Ж I к у т у вогнутый и выпуклый. Пади и возвы-
шя. Щ | жоу ту опухоль, наплывъ. ^ | в а т у
вогнутый и выпуклый, впалый и выдающейся.

Ту, Выпуклый. Внезапно. Вдругъ выскочить. Тол-
кнуть. Оскорбить.

| {±1 т у ч у внезапно выскочить. ( Щ т у к ю е
Хюинуское племя. | ^Щ т у х э внезапно, вдругъ. J j | |
янь ту всходъ, высЬченный внутри скалы. Пещера въ
свали. ц§[ | ч ж и т у прямо выскочить, вырваться

п а й ту выскочить изъ ряду, fij* | ч у н ъ ту, gjfa \ чи
т у устремиться, ударить, броситься, "^f | ц я н ь ту впе-
редъ ударить. Щ | б э н ь т у бежать, обратиться въ бег-
ство. *Щ | с я о т у ночью подкупаться. ^ j л и н ъ т у
обижать, оскорблять. Щ | т а н ъ ту толкнуться. Безраз-
судно, взбалмошно. Щ | ц з а о т у вырваться изъ очага.
Щ | ц то и ту, p:fc | т у т у иностранная фамшм. Щ |
т и т у дрожать. Т^ \ д а н ъ т у топотъ, звукъ. ДЙ I 1ль
Щ> ц т о й т у с и с и н ь Цю1-ту перенесъ топливо отъ
печки въ другое м4сто, — предостережете заблаговременно
принимать м4ры для отвращешя цесчасгчя.

С0Э С0Э —

Т У А Н Ь .

Т у а н ь . Быстрое течеше, коловрзтяыя волны.
Щ | б э н ь т у а н ь бурно катиться. ^ | х у й ту-
а н ь водоворотъ. ^ | ц з и т у а н ь быстрое течеше.
Щ | ц з и н ъ т у а н ь страшное, быстрое течете. f$

| ф э й т у а н ь течь съ необыкновенною быстротою.
ffj| | м и н ъ т у а н ь щумящш потокъ. fj£ | ц з и
т у а н ь коловратное течеше. Jg/j | б э н ъ т у а н ь не-
удержимое, страшное течеше, Щ | юнъ т у а н ь кру-
тясь бить ключемъ. $fj» | лю т у а н ь быстрое тече-
те, потокъ. | Щ ^ | | £ т у а н ь ч и б э н ь ц з и
стремительно бегутъ волны.

Т у а н ь . Родъ неболынаго барсука, водящагося въ
Шань (Сань) си.

| -^ т у а н ь ц з ы id. | Щ т у а н ь х э барсукъ а
е н о т ъ . ^ | ф ы н ъ т у а н ь дяшй кабанъ.

Т у а н ь . ПылающШ. Большое пламя.

)
) Т у а н ь . М-Ьсто, утоптанное зверями и
) Порожнее м4сто близь дома.

Щ | ц з и т у а н ь рынокъ. BfJ* | т я н ъ т у а н ь сле-
ды оленя. )т£ | х у а н ъ т у а н ь пустое мест©, пус-
тыня, j j j | ш а н ь т у а н ь горная тропинка, протоп-
танная зверями. J | i | л и т у а н ь деревенская пус-
тошь, пустырь. | В | | с и т у а н ь гряды ж
ны. Ы | ц у н ь т у а н ь пустырь съ селф.
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Т у а н ь . Б'Ьгъ свиньи. Фигура, образъ. Общи смыслъ
гуа, т. е. объяснеше значешя ихъ, сделанное Вэнъ-
впномъ.

| Щ* т у а н ь ц ы объяснешя значетя гуа (д!а-
граммъ), составленное Вэиь-вапомъ. \ Щ т у а н ь
ч ж у а н ь краткое объяснете общаго смысла гуа (дда-
граммъ), составленное Кунъ-цзы. ^t | с я о т у а н ь
лиши д!аграммъ и объяснете ихъ. Jp> | с я н ъ ту-
а н ь изображете д!аграммъ и объяснеше смысла ихъ.

Т у а н ь . Круглый, клубкообразный* Пярйя, артель
изъ 5 огней, т. е. 5 0 челов4къ. Ц^хи (Сунъ).

I I т у а н ь т у а н ь Круглый. Скопиться,свернуться
въ клубокъ. Окружить. | Щ т у а н ь л у а н ь , | | Ц ту-
а н ь л у а н ь круглый. Луна. | Щ т у а н ь ю а н ь круглый.
Собранный въ едино, т*сно связанный. | | j j | т у а н ь л я н ь
.об)--«ть войско. | U т у а н ь п з 4 сгуститься. Щ | пу
т у а ^ ь у будд, молитвенная и созерцательная рогожка.
Ц | лу т у а н ь капли росы. Щ | ф ы н ь т у а н ь ко-
мокъ б'Ьлилъ. Щ^ | ч ж у т у а н ь окруженный жемчугомъ.
j£ | х у а т у а н ь клубокъ цвФтовъ. ^ | х у а н ъ т у а н ь
небольшая желтая тыква. ^ | ц з я н ь т у а н ь р а к и —
цзянь: съ острымъ щиткомъ (самецъ), а туаиь: съ круг-
лымъ (самка). Щ | и т у а н ь масса сомнйнш. Щ \ ю
т у а н ь куча горестей. Щ. \ ф ы н ъ т у а н ь куча осъ. ^

| ц з и н ь т у а н ь разноцветный шаръ. 9JC I б и н ъ т у-
а н ь ледяной шаръ. Луна. Щ | ц з ы т у а н ь Жень-шень.
^ | ш и т у а н ь питаться ниществомъ, будд. ^ ~Щ \
ба ц у й т у а н ь мускусъ.

Т у а н ь . Округлять. Свертывать въ клубокъ. Коло-
тить; м4сить. Собирать. Валять.

j (Щ т у а н ь х у а н ь толстый. | | g т у а д ь ф а н ь
свертывать хл4бъ въ шарики, ^j | ц з ы т у а н ь
бить земные поклоны. - ^ | ш о у т у а н ь свертывать
рукою шарики. ^ | ф у т у а н ь взвиваться вверхъ.
Jjg[ j ф ы н ъ т у а н ь в'Ьтеръ кружится. Щ| | п ы н ъ
т у а н ь грифъ кружится. J ^ | ш а н ъ т у а н ь взвить-
ся вверхъ. Щ 1 ш е н ь т у а н ь шень: пучекъ въ
10 перьевъ; туань; пучекъ въ 1 0 0 перьевъ. Щ^

j ц и т у а н ь вдубяшдеся цары, ^ | т у т у а н ь
бой.

Т у а н ь , Обильная роса*

Т А У Н Ь .

т у а н ь т у а п ь id. Ц л у т у а н ь id.

Т у а н ь . Тяжело, утомительно, скорбно.
| | т у а н ь т у а н ь id.

) Т у а н ь . Шарики изъ риса.

Т У Й .

Т у й . Толкать, отталкивать. Удалить. Отклонить.
Оставить на кого. Измерять. Счислеше. Похва-
лять. Подвигать. Выбирать. Вникать, изсл*Ьдывать.
Заключать, выводить заключеше.

i Щ т у й ю н ъ толкать впередъ. | Щ т у й ц н ,
j J p т у й ц i о отказаться, уклоняться. | Q т у й ц з и

заключать отъ себя. | Щ т у й с и н ь доискиваться, из-
следовать. | Щ т у й в э й отказываться подъ предлогами,
отнекиваться. | §^р т у й сюй восхвалять. I g ^ т у й то,

| ^ £ т у й т о отказываться, отнекиваться, 1 ^ т у й
цзю изсл^довать, вникать. | -$р т у й б у измерять, сооб-
ражать, высчитывать. | ^ т у й г у отказываться подъ
предлогомъ. 5 ^ | ху т у й взваливать одинъ на другаго»
Препираться. ^ \ в а н ь т у й тащить кого на верхъ,
повышать, толкать впередъ, Ц | | | л э й т у й по аналогш
судить, \Щ | л т у й медикъ. Щ I п а й т у й толкать, от-
талкивать, Щ | с я ц ъ т у й сменяться (о холод* и теп-
л4). Щ | ц ю д ь т у й всЬми восхваляемый. Щ \ ц з 4 т у й
снять (платье) и уступить (пищу другому). ^ | п а н ъ
т у й сваливать на кого. ^ | с я н ь т у й всЬми восхва-
ляемый, древозносшшй. Щ \ ш а н ь т у й ум^ть вникать.
3£ | ц з я о т у й взаимно восхвалять. ЦТ | шоу т у й ста-
вить во глав4, выставлять, восхвалять. Щ | с у т у й пос-
тоянно заниматься изслФдовашемъ. Щ | ц ю н ъ т у й доис-
киваться, вникать.

Т у й . Глухая крапива.
| ^ т у й ч ж у й id.

Т у й . Щипать шерсть, дррья.

Т у й . Обильный, цв-Ьтущщ, роскошный*
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туй т у й id.

Туй. Отступить. Уйти. Уступать.
j $$ т у й ж а н ь обезсшгЬть, опуститься. | Щ туй

«у пятиться назадъ. | % туй мао вырывать, ощипы-
вать шерсть. | з £ т у й ц з я о отступлете и соединете,
т. е. солнца и луны. | Щ т у й х у и отказаться, возвра-
тить. »Jj§ 1 т я н ь туй уклонеше отъ почестей, службы.
}Ц | ц з и н ь т у й идти впередъ и отступать. Ц\ j инь
туй увести. Удалиться. i|> | ш е н ь туй ослабеть, опус-
титься. | § | юнъ т у й быстро отступить, уйти. Щ j
цянь туй, Ер. | бэй туй уступать. |§J | цзы туй са-
мому отступить, удалиться, ^ р | ц1о т у й отступить. | | |
зЦ J | | н а н ь ц з и н ь и т у й наступлете трудно, а от-
ступлеше легко- £Ц | Щ Ц£ ц з и н ь туй л я н ъ н а н ь
безвыходное положете.

Туй. Опухоль въ ногагь, въ шжшхъ частяхъ.
\ijfr | и н ь туй опухоль въ тайныхъ м й т х ъ .

)
) Туй. Нога. Бедро, лядв!е.
)
| Щ т у й к у а лядв!е, бедро. | Щ т у й г у нога;

бедро, Щ | л я н ъ туй дв*, об4 ноги, j/c I х о

туй окорокъ. ^ I Да т у й бедро. /\\ | с я о т у й
голень. ЗЩ Щ I я ж н а т у й ручка гитары.

Туй. Менять кожу; сбросить шкурку. Линовище.
$fe | шэ туй сброшеиая п&т шкурка (чешуя);
линовище змии. Щ. \ ч а я ь т у й линовище цикады.
Щ I в э й т у й, Щ | ш т у й сбросить кожу; сбро-
сить бренную оболочку, fjlj | с я н ь туй сделаться
безсмертнымъ; сбросять бренную обомтху. Щ | то
tyfi сбросить, переменить кожу. Щ] \ ю т у й пче-
ла, Щ | ц з ' Ь т у й сбросить кожу, чешую. '^£ Щ:

;| ц з и н ь му ty f i mi

Туй. Свирепый вйтеръ. Лысый. Опуститься, прид-
ти въ упадокъ.

Туй. Рушиться, приходив въ упадокъ, опускаться.
Болезнь.

I Щ т у й а а а ь шс^ушный, мягшй. | jjjfl; туй
ч ж и низпосла^ь *счаейе. т|< | шуй туй падете

внизъ то J&KSU Щ% 1 чжень туй воспрянуть

/1

и опуститься. Щ | ц и н ъ т у й разрушиться. }Щ р
хуй туй болеть. Щ | д у й туй пропустить слу-
чай. Опуститься, ослабить.

Туй.
ЛЦ | х у й туй лошадь збол4ла.

Туй» Животное, похожее на медведя, только мень-
ше его и желтаго цвйта.

| j$5 туй ц з 4 волоса пучкомъ.

Туй. Спазмы въ дйтороднрхъ частлхъ.

Туй. Послушный. Падать, разрушаться. Лысый. Бу-
ря.

| |Ж туй то распущенность. | j|jf туй ми прид-
ти въ упадокъ, разстроиться; опуститься, ослабить.

Туй. Послушный, покорный, мягкш.

Туй.
Щ туй ми стиснете, утомлете, крайность.

— С0Э С0Э ——

Т У Н Ъ.

Туйъ» Проникать; постигать. Имйть сношен1я̂
крывай. Удачный, счастливый. Повсем^стннй. Вооб-
ще. Бее.

| X т у н ъ ж е н ь изучивший древность я мш%
современное. Ученый, | ) | | т у н ъ д а понимать, уразуме-
вать. | ^ т у н ъ д з й Давнее родство, связь. Понимаюпцй.

| Щ$ т у н ъ 1 р н ъ усГуйчйво; либерально. Позаимствовать
| Щ тунъ х у н ь все bwbt'i% йбего. | Щ т у н ъ то

легко, удобно. ] Щ т у н Ъ й и н ь проницательный. | J£
т у н ъ ч ж е н ъ гармошя, правильйость четырехъ временъ
года. |J|J | по т у н ъ знать, пойимать кое что. ^ | я н ь
т у н ъ громадной эрудщш. В$юбъемаюппй, всесв4дущШ.
^ j с я т у н ъ многосв^дущй. Щ | б я я ь т у н ъ преоб-
разовать, изменить. Принаровить. ^ | л и н ъ т у н ъ вер-
ховая стрельба въ ц4ль. ^ | л ю f у н ъ свободное обра-
щете, циркулящя. ^ | сы т у н ъ незаконная связь. Щ

| гоу т у н ъ вступить въ связь; стакнуться. Щ_ \ дао
т у н ъ духовное в^д-Ьше,—познаше пустоты ж призрачности
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Mipa, будд. Свободно распространяться ученш. Пути сво-
бодны. Понимать учете. Щ | ш е н ь т у н ъ у будд, чрез-
вычайные, сверхъестественные дары, достигаемые подвиж-
никами, которыхъ насчитывают^ пять, а иногда шесть. (См.
5Е Щ \ У-иммь-гпунти) Духовная прозорливость. Необык-
новенно искусный. ^ | и т у н ъ чудесные дары, напри-
м$ръ: Летате, съ помощш магическихъ начертанш, по воз-
духу или превращеше въ разные виды. Даоск. Щ \ бао
тунъ чудесные Дары, получаемые за прежшя добрыя д4я-
тя: у духовъ—предвйдете; у небожителей—способность
принимать разные виды; у существъ,—между смертш и
новымъ перерождешемъ,—энаше листа новаго перерождешя;
у драконовъ— способность видоизменяться, будд, jffi | я о
тунъ сверхъестествейныя способности оборотней. {|} J чу-
ань т у н ъ стакнуться, войти въ стачку. Щ | цзюй тунъ
назвате йасЬкомаго. —• I и тунъ одинъ свитокъ. ^ j
цзяо туйъ водать знакомство, им*Ьть сношешя. ^ |
цзянь туйъ понимать какъ то, такъ и другое; понимать
вообще. Щ | с я й ъ т у н ъ обмениваться, сноситься. 4Щ

j ж а тунъ конйыя стрйлы. ^ | с а н ь т у н ъ три зпа-
менитыя энциклопедш историческая, обрядовая и литера-
турная; изъ нихъ первая Тупъ-чжи составляна Чжэнъ-
цяо при династш сунъ Суиъ; вторая Тупъ-дянъ состав-
лена Ду-ю въ 787 г* при династш Танъ и 3-я Вэнъ*
сянъ-туиъ-као составлена Ма-дуайь-линемъ при династщ
Юань. ^ | гань тунъ растрогать, вызвать сочувств1е.

_"Щ | г у а й ь т у н ъ все уразуметь, понять. Щ | к а й
тунъ прочистить, открыть. Щ | п а н ъ т у н ъ все пони-
мать; проййцательный; проникать повсюду. ^ | хуй тунъ
сопроникновете^ связь. Щ \ м и й ъ т у н ъ ясно понимать.
Щ | линъ тунъ прозорливость. Лакрица. Щ | б о т у н ъ
вполнЬ пойимать; глубоко понимать. Щ \ ц з и н ъ т у й ъ
искусный̂  отличный. Щ | цюнъ тунъ неудача и ycnto;
злополуч1е ш благоденств!е. ^ | | | юнь тунъ пользоваться
счасйемъ^ благоденствовать; счастливый. Щ | су тунъ
прочистить» Щф% | юнъ тунъ все уразуметь, понять ^

| х э н ъ т у й Ъ успешный, удачный. %\* \ вай туйъ исту-
пить въ таййый умысель. 3£ Щ I у ш е н ь т у н ъ пять
сверхъествейныхъ даровъ: 1) все видеть; 2) все слышать;
3) знать мысли другихъ; 4) понимать вс4 йрошедшк
перерождешя свои и другихъ; 5) безпрепятственйо летать
по воздуху и мгновенно являться гдй угодно. J^ Щ | л у

6 сверхестественныхъ даровъ у буДд: л%
пяти прибавляется—освобождеше отъ переро*

КЙТАЙСКО--РУССК1Й-СЛОВ1РЬ

ТУНЪ.

Тунъ. Глупый. Невежа. Несовершеннол'Ьттй. Прос-
той.

| Ш. т у н ъ ж а н ь искренно, безъискуственно, прос-
то, j^? | кунъ тунъ глупый ребенокъ. ^ | | лунъ
тунъ прямой, длинный и большой. $& | ц з у н ъ
тунъ глупый.

\Щ Тунъ. Болеть; страдать. Воль. Раздумье. Неудача.
| I т у н ъ т у н ъ страдать. | Щ тунъ и опасать-

ся* ^ | ю а н ь т у н ъ роптать на боль, на страда*
шя. д ^ j синь тунъ душею бол4ть. рф j шенъ
тунъ стонать. Щ^ \ г у а н ь т у н ъ страдашя вдов-
ца. Щ^ | ц з у н ъ т у н ъ потерпеть неудачу. Щ |
хай тунъ разсЬять. Щ^ \ ц з у н ъ т у н ъ недоволь-
ство*

Тунъ. Боль, страдашя.

f* Тунъ. Сильное пламя.

Тунъ. Соединять» Общая основе̂  начало. Упрак*
лять. Общш; вообще.

| Щ тунъ ли управлять, | $£ тунъ цзи общщ
основа, нить. | Щ т у н ъ т у н ъ общш, одинаковый. ^

j да тунъ правлете. §Ц | б и й ъ т у н ъ держать браз-
ды правлешя. -— I и тунъ eдинoдepжaвie. |Щ | цзи
тунъ наследовать престолъ, правлен!е* Щ | Ди ту ни
правительство настоящее, законное. § f I т и т у н ъ дос-
тоинство. М | чжи туйъ управлять, ff | хуанъ т у н ъ
желтый Государственный цвЪтъ настоящей дивастш. 5W j
дао тунъ главная сущйость конфущанскаго учешя, пере-
ходящая изъ рода оъ родъ, по иредан1ю ортодоксальному.
|fft | ду тунъ ДЙВИЗ1ОНЙЫЙ командиръ въ Маньчж. вой-
скахъ. ^ | чэйътун'Ь уйасл4довать правлеше. 5~ |
сань тунъ начало появЛеШя неба, земли ж человека* Щ

| чуй т у н ъ оставить, завещан правлете. $3 | т а о
Туйъ наследовать йрестолъ, Щ ( к а й т у н ъ положить
йачало йравлетю (Государству)ь J £ | чжей*ь тунъ за-
конный прамтеЛы | | | | х у а й ъ т у н ъ царство. Щ. |
шенъ тунъ глаййыя основы учетя ЕойфуШя. | Й | цзунъ
it у й ъ главный начальника. Президейтъ, глава государства.
/V | 6а тунъ 8-мь способовъ правленш> а именно: лю-
бить домочадцевъ* уважать старших^ сайовййковъ, упот-

4.
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реблять на службу мудрыхъ людей, пользоваться способ-
ными, охранять народъ, почитать знатпыхъ, уметь ценить
чиновниковъ и вежливо обращаться съ потомками нреж-
иихъ династш. ^ [ ц з я н ь т у н ъ вместе, одновременно
управлять. Л * | г у а н ь т у н ъ соединить, связать. | р ] |
т а н ъ т у н ъ главная основа. 3£ | в э н ь т у н ъ основы
Конфущанства. ^ | ц з * т у н ъ принять управление. =f*
^ | ц я н ь с у й т у н ъ держава, государство. Ц1 З Ё | Ц

! ч ж а о ц з и ч у й т у н ъ положить основы единодержавно.

Т у н ъ. Бамбуковая стопка, труба. Крючекъ на уде.
Еолчанъ.

^Щ | гоу т у н ъ бамбуковая кубышка для денегь
Копилка для вкладывашя секретныхъ бумагъ. Трубка. Щ

] л той т у н ъ бамбуковая трубочка. Щ> | б и т у н ъ чар-
ка из1! ненюфарнаго листа, 3f" | я т у н ъ стопка, круж-
ка или трубка изъ слоновой кости. Щ^ | си т у н ъ тру-
бочка для вдыхатя чего либо. Щ | ми т у н ъ назваше
тыквы. <Yf I ч ж у т у н ъ , Щ | ю н ь т у н ъ бамбуковая
трубка. Щ | ш и т у н ъ кружка для гадательной травы.
j$j | д я о т у нъ крючекъ для ужешя рыбы. Щ | шэ т у н ъ
колчанъ. ]|Щ | п и т у н ъ назваше озера. ^ | шу т у н ъ
трубка для вкладывашя книгъ. Щ I ц з ы т у н ъ рисо-
вый пуддингъ, завернутый въ тростниковый листъ въ фор-

ЪгЬ треугольника.

Т у п ъ . Ведро. Еадь. Бочка.
Щ т у н ъ су н ъ стопка для "палочекъ. ^ | г у

т у н ъ набивать обручи на ведро. Бондарить. ^ |
х э т у н ъ сколотить ведро. тК I лгуй т у н ъ ведро.
5^- ! д з й н ъ т у н ъ стольчакъ, судно, yfc | му т у н ъ
деревянное ведро, ^ р | д о у т у н ъ мера въ 6 шенъ
(гарнцевъ). Щ | ма т у н ъ стольчакъ, судно. ) Ц |
ня'О т у н ъ урьтлШякъ; ведро, боченокъ, нов. ^ Щг

| . п й й а * у к ъ европейская бочка, боченокъ^ нов.

Т у н ъ . Двигать, передвигать.

Т у н ъ . Болеть. Скорбеть. БолЬ; Весьма;
| $$* т у н ъ т э н ъ боль. | Щ т у н ъ ц е трогатель-

I ^ т у н ъ н я н ь сострадать, соболезновать. | ^
и н ь сильно пить, пьяйствовать. | Щ т у н ъ ч э н ъ ,
т у н ъ д з э жестоко, строго наказать. | ; |Ц т у н ъ
весьма омерзительно. рЦ | с у а н ь т у н ъ лвмота.

ц з ю й т у н ъ объяснять болезни. Щ | э р р ъ т у н ъ
болезнь. Щ j ф у т у н ъ боль въ ;

ный.
Т Y Н Ъ

х э н ь

| ч у т у н ъ боль; больно. Щ \ ч ж а н ь т у н ъ
пая боль. ^ | ч а н ъ т у н ъ постоянная болезнь. Щ \
ц з я о т у н ъ боль въ ногахъ. j \ ^ \ с и н ь т у н ъ боль въ
сердцй. Жалеть. ^ \ х а н ь т у н ъ сдерживать боль. Щ

| б а о т у н ъ болгЬть, скорбеть. ^ | аи т у н ъ скорбеть,
жалеть. |^ч | б эй т у н ъ скорбеть. ^ | ю а н ь т у н ъ
йезаслуженныя страдатя. ^ | ц з ю ' Ь т у н ъ вздыхать, со-
жал'Ьть. f^ ! д а о т у н ъ соболезновать, сожалеть.

Т у н ъ , Выть сильно разстрюганнымъ. Сильно скор-
беть.

| Щ т у н ъ ш а н ъ чрезмерно скорбеть. | Щ т у н ъ
к у горько плакать. ^ | б э и т у н ъ скорбеть, стра-
дать. j | £ | а й т у н ъ скорбеть. 'Щг | в а н ь т у н ъ
сожалек1е и скорбь. ^ | г а н ь т у н ъ быть рас-
троганными Щ^ | ц з э н ъ т у н ъ усилить скорбь. ^

| х а о т у н ъ плачъ съ воплемъ; рыдать. ^ Щ* \
б у ш е в ъ т у н ъ быть чрезвычано растроганным.

Т у н ъ . Йереулокъ*

Щ I х у т у н ъ id. у ч ж и т у н ъ чйрей.

ш ) Т у н ъ . Вместе. Совместный; Согласно. Тожде-
ственный, одинаковый. Собраться вместе. Собра-
ше феодальныхъ владетелей каждые 12 летъ.

| Р^ т у н ъ м ы н ь коллеги^ товарищи по ученш. |
^ 7 т у н ъ х а н ъ занимающееся однимъ промысломъ, одной
професйей. | ~Щ т у н ъ ш е н ъ единогласно. | ^ т у н ъ
члси единомысленники. | Щ т у н ъ д и единодуппе. | J)u

т у н ъ д з и общш столъ. Щ ! л э й т у н ъ совершенно оди-
наковый. ^ | х э т у н ъ письменное у ш ш е , или договора
разрезанный на две части, которыя брали договаривяиеся;
разрезъ проходилъ чрезъ большую съ ладонь букву. Дого-
воръ, трактата ^ | ч у а нь т у н ъ сговориться. ^ )
д а т у н ъ большое сходство. | Ц | д а о т у н ъ одного за- j
кона, учешя, профессш. —• | и т у н ъ различ1е и тож-
дество. ^ И х э т у н ъ соединиться, придти въ гармонш. ^Щ
г о у т у н ъ вступить въ непозволительный союзъ. ^ |
ц у н ъ т у н ъ , Ы I д а н ъ т у н ъ в ^ , T n T - о,
-Ц* | х у й т у н ъ вместе, совместь , *> •
(въ музыке). ^ | д я н ь т у н ъ
вавшаго музыкой* —• j и т у н ъ
1 0 0 ли. Вместе, ^ g j с я н ъ т у - : i

вый. j£V [ ц з я н ъ д у н ъ все вмест
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Т у н ъ . Круглая черепица.
j ^ т у н ъ б а н ь выгнутая черепица.

jffj Т у н ъ . Безумныя, взбалмошныя р4чи.
т у н ъ т а н ъ безумвыя р4чи.

Т у н ъ . Отрокъ 1 5 и меньше л*Ьтъ, Юный. Дев-

ственный, непорочный. Голый.

• | | т у н ъ т у н ъ цвйтуицй, обильный Маленькое
деревцо, [ - " р т у п ъ ц з ы отрокъ. Отроковица. | ф т у н ъ
ню безрогая корова, телка. | Щи т у н ъ я н ъ баранчикъ.

| / £ т у н ъ ш е п ъ ученикъ. | |_]д т у н ъ ш а н ь голая
гора. !| щ. т у и ъ . ч ж е н ь невинный отрокъ. Такъ назы-
ваются въ будд, монастыряхъ, мальчики, готовяпцеся въ
монахи; ставленники, клейники. Назван1е бодисатвы ЗДаньч-
жушри. | fp? т у н ъ м ы н ъ отрокъ неразумный, неразви-
той. | Ц [ т у н ъ шу ЙЮЛОДОЙ прислужникъ. jf§ j ж у т у н ъ
слабый отрокъ, дитя, | § | цз-Ь т у н ъ будучи отрокомъ.
|fj£ | и н ь т у н ъ законный сынъ. Щ | я н ъ т у н ъ по-
бочный сынъ. -т^ \ а н ь т у н ъ, Щ? I ц з я т у н ъ домо-
чадецъ. ^ | ц з и н ь т у н ъ мальчикъ, прислуживающш.
Будд. Ш | ч ж у н ъ т у н ъ скончавнпйся въ отроческомъ
возрасти 3 £ I юй т у н ъ отрокъ. Щ \ ц и н ь т у н ъ маль-
чикъ, носящш гусли, yf* | ц а й т у н ъ способный маль-
чикъ. ^ | л а о т у н ъ сынъ (Императора) Чжуаж-сюя.
Щ | х а й т у н ъ морской оборотень. | ^ 1 э р р ъ т у н ъ
етрокъ 15 лЬтъ и мен^е. $$£ \ ч э н ъ т у н ъ достигнуть
отроческаго возраста. - ^ j ц и т у н ъ , Щ \ ш е н ь т у н ъ
необыкновенный мальчикъ. Щ' | ц у н ь т у н ъ деревенски
мальчикъ. ^ | х у а н ъ т у н ъ юноша, молокососъ. Щ> \
т у т у н ъ прислуга въ библштекЬ и училищ*. Щ; | г э
т у н ъ отрокъ пйвецъ. fjlj | с я н ь т у н ъ отрокъ, прислу-
живаюпцй безсмертнымъ. ^ | му т у н ъ пастухъ. Щ |
в а н ь т у н ъ шаловливый отрокъ, шалунъ. | ^ t J ц з я о т у н ъ
хитрый мальчикъ. ^f | к у а н ъ т у н ъ взбалмошный маль-
чикъ. у]>» | с я о т у н ъ , -у- | ц з ы т у н ъ я (такъ назы-
вали себя жены удЪльныхъ князей предъ мужьями). Щ. \
л ю а н ь т у н ъ любимецъ, по другимъ^ любимица,. Щ^ \
м э й т у н ъ прекрасный мальчикъ. Р ^ /^ 1 - ^ с а н ь ч и
т у н ъ ц з ы малый ребенокъ. ^ L Н, ] - J 1 у ч и т у н ъ ц з ы
Id. старин. Когда футы были малы и чедов4къ 7 футовъ
считался низкорослымъ. | >Щ Щ ТС Т У Н Ъ у ю й ю а н ь
раннее развигпе и образование отрока. J ^ ] Ц 1 - Т - щ а н ъ
Ц Д В * т у н ъ ц з н монета, чохъ,

Т у н ъ . Юный, неучивиййся. Служка. Прислужница^
Наложница.

j j т у н ъ т у н ъ почтительно, благсгэвМно. J Щ
т у н ъ л и рабы. | p t | ц з я т у н ъ наложницы, рабщ;
прислуга. Щ | т я н ь т у н ъ поля и рабы. Щ~ \
си т у н ъ рабы. *Щ j г у а н ь т у н ъ казенные рабы,
| [ | | ш а н ь т у н ъ мальчикъ — горецъ. $Й | юй
т у н ъ имя мальчика—раба. %£ \ к у а н ъ т у н ъ
взбалмошный отрокъ. ^ \ ш и т у н ъ присдужникъ.
Щ | и н ъ т у н ъ служка. 'Щ \ б о т у н ъ рабы изъ
южныхъ инородцевъ.

Т у н ъ М4дъ.
j ^ т у н ъ сю монета, деньги. | Щ т у н ъ л и боль

шой мЬдный котелъ. | А. т у н ъ ж е н ь статуйка медная,
ставимая въ залгЬ, гдгЬ Императоръ постится на канун* жертвы;
въ рукахъ ел дощечка съ надписью дня поста. | Щ т у н ъ
ц и н ъ , | ^ т у н ъ л ю й м4дн. купоросъ. | Щ т у н ъ
т гЬ м/Ьдь и железо. М^дь выходитъ изъ 4 6 7 горъ, жел'Ьзо
изъ 3 6 9 0 {Шанъ-хай-цзиъ). | Щ т у н ъ мо областной
начальникъ. Q | б о т у н ъ б*лая м4дь., аргентинъ. iff

| ч и т у н ъ красная м4дь, Юнананьская и Японская. Tejb
ная бронза, состоящая изъ 1 0 0 частей м'Ьди, 3 0 частей
одова, съ прим'Ьсыо золота, купоросу и уясусу. % \ ц з ы
т у н ъ id. Щ | ц и н ъ т у н ъ м*дь. Монета, Темная брон-
за, изъ которой д4лаютъ зеркала, персидская. Щ | с я н ъ
т у н ъ б*лая м4дь (у будд.). Р ^ | ч у й т у н ъ дуть въ м-Ьднътя
трубочки при рожденш наследника престола. $L \ ц з я о
т у н ъ наконечники стрйлъ, наводимые ядомъ. ^ | ч а н ь
т у н ъ производить м-Ьдь. Щ | б я н ь т у н ъ назваше чина^
нробиреръ. SA | д я н ь т у н ъ бить въ видную доску. Щ
pj\ | ц з ы ж а н ь т у н ъ самородцая вгЪдь. Щ Щ \ ф ы ц ъ
ж о т у н ъ родъ бронзы.

ШЦ Т у н ъ , Дерево,—др1андра E i o e o c o c c a e l i inensis .
| ^ ) t т у н ъ ч ж а н ъ посохъ траурный по матеря.

~Щ | цз я н ь т у н ъ срезать в4твь др1андры,—пожаловать
уд'Ьдомъ. Щ | у т у н ъ др!андра. Щ \ х у т у н ъ де-
рево, походящее на предыдущее; насЬкомыя накалываютъ
на коргЬ его дырочки, изъ которыхъ вытекаетъ смола, ее
собираютъ и употребляютъ въ лекарство противъ зубной
боли. Щ | б и т у н ъ зеленая E i o e o c o c c a c h i n e n s i s . Щ

| сю туНТЕ? высокая E l o e o c o c e a c h i n e n s i s . Щ | и т у н ъ
II: C a t a l p a или R o t t l e r a по предположен^) Уильямса;
Тут: E loecocca QbiBcasis, Щ j еы т у ц ъ струнвд|
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инструмента f̂e | ц з я о т у н ъ гусли. Ш | у т у н ъ не-
брежный, легкомысленный. $Ц j Щ х у т у и ъ л и , ftE} |
Щ х у т у н ъ л э й , \Щ | Ц* х у т у н ъ ц з я н ь смола де-
рева Ху-тунъ, падающая на песокъ. | ijig ^ Щ т у н ъ
мао цзунъ сЬ шапка изъ дерева Eioeococca ciimensis
и сапоги изъ пальмы—одежда пустынника.

Тунъ. Зрачокъ. Устремить глаза безъ мысли. Без-

смысленный взглядъ.
| \ тунъ жень зрачокъ. j - ^ тунъ цзы id.

УУ | ф а н ъ т у н ъ четыреугольный зрачекъ, у без-
смертныхъ. Ц | ч у н ъ т у н ъ двойной вертикаль-
ный зрачекъ у Шуня. Щ \ ш у а н ъ т у н ъ двой-
ной горизонтальный зрачекъ у Ба-ваиа. Щ, \ ци
тунъ черный блестящш зрачекъ. Щ | ци т у н ъ
необыкновенный зрачекъ. Щ | ц и н ъ т у н ъ темно-
зеленый зрачекъ.

Тунъ. Солнце, готовое взойти; восходящее солнце.

| | тунъ тунъ id. | Щ| т у н ъ л у н ъ солнце,
готовое взойти; только что показывающееся солнце.
Щ^ I ц ю т у н ъ осеннее восходящее солнце,

Тунъ. Восходящая луна.

| | тунъ т у н ъ id. I }j§

товая взойти.
тунъ лунъ луна, го-

JUJ Тунъ. Бамбуковая трубочка. Стопка.

| ^ т у н ъ ц з я н ь стрйлометни (стар.),
ц з я н ь тунъ колчанъ. ^ | шэ тунъ назваще бамбука,
годнаго на стрелы. Щ ( л ю й т у н ъ бамбуковая музы-
кальная трубочка, дудка. Ц? | ц я н ь т у н ъ стопка для
жеребейковъ. | ^ | х а о т у н ъ большая музыкальная трубка.
Щ | ф ы н ъ т у н ъ обертка, конвертъ. ^g J хуа тунъ
патронъ зарядный. ^JJ | пи тунъ (по у4зду Пи-сянъ)
бамбуковая кадушка для вина. Щ | со тунъ запереть
замкомъ. Щ ^ ( в а н ь х у а т у н ъ калейдоскопъ.

Тунъ. Полотно.

*Щ | Щ |Щ хунъ т у н ъ ц з 4 л4 быстро бежать
другъ за другомъ, вереницею.

Тунъ. Дерево, изъ цв4товъ котораго ткутъ холстъ,
въ Сы-чуани.

1 f j | тунъ хуа id. | ^g т у н ъ х у а хлопокъ съ
дерева Тут. —* | и тунъ четвероугольный отру-

Т У Н Ъ.

бокъ въ 3 фута 5 вершковъ. /0) | гоу тукъ по-
гибнуть въ рядахъ военныхъ колесницъ; рядъ колес-
ницъ. fjf; | сю тунъ жердь. Щ | тао тунъ хо-
ругвь. Щ | с и н ь т у н ъ лазить по жерди. ^ )Ш

| ду л у т j нъ лазить по жерди —забава у Ду-лус-
цевъ.

Тунъ. Прежде посеянное, но n o ^ i созревшее»

^ | ш е н ъ т у н ъ , - ^ | ч ж а н ъ т у н ъ id.

Тунъ. Ветопырить перьяа

•|^ | мынъ т у н ъ id,

Тунъ.

OJS, I К У Н Ъ тунъ назван}е горы въ области Пинъ-
янъ въ провинщи Гапъ-су.

Тунъ. Назваше р4вд въ Сычуани,

| | т у н ъ т у н ъ воздымайте, поднятие воды. Высо-
кш. | \Щ тунъ хай море Тунь-хай лежащее за
С'Ьвернымъ моремъ. I Ц Ц т у н ъ г у а ц ь знаменитый
проходъ на Юго-западномъ изгиба Жедтой р'Ьки.
^ф | ц з ы т у н ъ назваще уЬзда въ Сычуани, роди-
на патрона литературы Вэпъ-чанъ-ди-цзюня»

Тунъ. Кумысъ.

WIH1 Тунъ. Военное судно; галера.

Щ | мынъ т у н ъ id.

дни Тунъ. ВмгЬст4; вообще. Поспешно, быстро.

[ ^ т у н ъ ц з и быстро. | | * I ц у н ъ т у н ъ скоро-

говорка.

^у+* Тунъ. Тут-хай, знаменитый волшебникъ при ди-

насйи Хань.

ж/* Тунъ. Окрашенный въ красный цвгЬтъ. Красный.

j t̂ 4 тунъ гунъ красный лукъ. | ^ тунъ гуань
красная кисть. Щ \ э р р ъ т у н ъ окрашивать въ
красный цв'Ьтъ. "Щ \ х у й т у н ъ блестящш и крас-
ный. f\* | д а н ь т у н ъ красный.

Тунъ.
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т у н ъ т у н ъ бой барабана.
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Тунъ.
j Щ т у н ъ х а о съедобное душистое растете съ

желтыми цветами и съ запахомъ артевдзш.

ЩЩ Тунъ. Назвате цтицы.

4 | Ш Тунъ. Родъ собаки.
| § т у н ъ м а ц ь назвате инородцевъ въ Гуапг-

си,

Тунъ.. Карпъ, До Уильямсу окунь.
fЯ | ю и т у н ъ id. По Уильямсу, вероятно, голавль.
Щ I дяо тунъ удить карщю, & | с ю а н ь т у н ъ
черная рыба, находимая въ Желтой

ш

Т У Н К

Тунь. Глотать; поглотить,
j f̂ 5 тунь ч ж а н ь завладеть, ffi ] б и н ъ т у н ь

присоединить, завладеть. ^ \ п и н ъ т у н ь поко-
рить. Ц£ I моу тунь защщлять овладеть чфмъ,
^ | ц з я н ь т у ц ь присоединять, овладеть, Ef|f |
а н ь т у н ь тайно присвоить себ-Ь, похитить, р ^ |
ту т у н ь выпускать и поглощать. Щ | данъ тунь
поглощать, подобно волку, ^ | х у т у g ь погло-
щать, подобно тигру. $i|i | ццнъ тунь поглощать,
подобно киту, йдх \ ш и т у н ь поглощать, глотать,

Тунь. Медленный. Дыжаше,
| | т у н ь т у д ь медлить, съ трудомъ, грузно. Мца-

гошше. Р | - Е о у т у ц ь вравье,

Тунь. Восходящее солнце.
0 | ж и т у н ь id. Щ | ч ж а о т у н ь id. ^ j

вэнь тунь тепловатый. Не охотно двигаюнцйся. Вос-
ходящее солнце. Щ j х а й т у я ь восходъ шяца
на морф.

Тунь. Безъ св4та; безъ лу^ей. Огонь, которымъ
прижигали черепаху. Светлый,

^|С

Т У Н Ь ,

[ тунь тунь безъ свита. ^ |] | цзинътунъ^
I ч у т у н ь огонь для прижигшя черепахи.

Тунь. Вода, приводящая что либо въ движете,
Плавать по вод-Ь.

| ^ тунь ни надъ водою и подъ водою,

Тунь. Раздаться. Опадать (цв4ту),
Й | | м а н ь т у н ь медленно раздаваться, jjfc | хуа
тунь опадете цв'Ьтовъ. ^ | с я н ъ т у н ь аромата
разсЬялся. | Х I хунъ тунь красный цвЬть поля-
нялъ. ^ | х а н ь т у н ь уменьщеще холода, . ^ |
ф ы н ь т у н ь б4лый цв-Ьтъ выцвЬлъ.

гЦ( Тунь, Собирать, держать гд^ войско длд охране^
шя, Военныя пахатныя колон!и. Небольшой посе-
локъ, въ 2,3 дома, обведенный сгЬной изъ двь
щхъ камней.

I Щ тунь пу пограничныя крепости. | Щ тунь
т я н ь земли, отведеннця военнымъ поселенцамъ; возд^лы-
BaHie полей военными колонистами. | /̂f тунь со крепост-
цы и пикеты. | - й т у н ь б д ц ъ собрать войско. | $
т у н ь ц з ю й жнть въ деревни. ^ | ф ы н ь т у н ь раз-
местить (войска), ^|J | л4 тунь расположить (войска),
-Е£ | б н н ъ т у н ь , *Щ[ j ц з ю н ь т у н ь военный посадъ,
поселеще. Щ \ ю н ь т у н ь сгрупннроваще обла^овъ. " ^

| хэнъ тунь удача и неудача; попутный ц противный,
^ | б я н ь т у н ь цограничныя военныд поселетя, погра-*
ничные гарнизоны, Щ^ | г э н ъ т у н ь распахивать военнсь
поселенческщ поля. Щ, | ф ы н ъ т у н ь рой пчелъ. $Ц j
и тунь куча муравьевъ. 1 | | с ю е т у н ь скоплеше сн%-
га. } \ | б а тунь начальникъ горнизонной стражи. ^Й

j ч ж а н ь чжунь трудности. ЦЦ | цзянь чжунь труд-
ный, тяжелый, Щ \ ц з н ч $ у н ь помогать въ затрудни

Тунь, Запрудить; преградить путь вод*. Грядц
(мъ город*),

| ф т у н ь ц з ы хуторъ, доседокъ,

Тунь. Военная колесница,
| JpL тунь ча id.

Тунь. Крестецъ; сЬдалще; задница. Низъ,
J Д т у н ь к а о , Ц | б и т у н ь заднвда.
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Т у н ь . Сильное пламя. Варить.
! ' Л | т у н ь х у а н ъ назвато города

стеною въ провинцш Ганъ-су. I f^
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за великою
т у н ь ф а н ь

варить рисъ. Щ | в э н ь т у н ь теплый. ^ § | ту-
а нь т у н ь большое пламя. fc | х о т у н ь Синъ-
су-хап (назваше озеръ, изъ которыхъ беретъ начало
Желтая р*ка).

Т у н ь . Пельмени.
| ^ | х у н ь т у н ь id. %( | ц з и н ъ т у н ь пельме-
ни, приносимые Фуцзяньцами въ жертву предкамъ
10-ой луны 1-го числа.

Т у н ь . Поросенокъ.
УХ ! ц з я н ъ т у н ь морская свинка.

Т у н ь . Безчешуйная ядовитая рыба, им*ющая фор-
му головастика съ б*лымъ брюшкомъ и красно-
желтою спиной, находимая въ Янъ-цзы-и,зянт. Ядъ
находится въ печени и икр*, противояд!е— сокъ
маслины.

Щ | хэ т у н ь id.

Т у н ь . Обильный, роскошный: Только что показав-
шееся растете. Назваше зелени.

| | I ю й т у н ь глупый.

Т у н ь . Жить, пребывать. Вфтеръ и пламя. Силь-
ный огонь.

; | т у н ь т у н ь сильное пламя. Разгор*ться.

Т у н ь . Поросенок!.
1 )Щ т у н ь ц з ю поросятина я вино, ^fc I ТУ т у н ь

насыпь, курганъ. ^ | я н ъ т-унь баранъ и поросенокъ.
Ц | J ц з и т у н ь куры и поросята. Щ | 4 т у н ь дикш
поросенокъ- -ffc | ф а н ъ т у н ь б'Ьжавшш поросенокъ. {Ц*

| г у й т у н ь послать въ подарокъ поросенка. ^ | чжэнъ
т у н ь варить дороседка. ^ | х э т у н ь тоже, что | Ц .
самая вкусная Янъ-гьзы-цзяпская рыба, если хорошо приго-
товлена, и ядовитая въ случай плохаго приготовлешя. f t

| чжу т у н ь красивое, животное величиною съ кролика
(Rhyzomys- chinensis) , часто встречающееся въ среднихъ
провинщяхъ, Питаясь ростмми бамбука оно даетъ вкус-
ное мясо. Щ | ц ю а н ь т у н ь поросенокъ въ закут*. Щ

| х а й т у н ь дельфинъ, Ш\ г у т у н ь одинъ поросенокъ.

/ X J ц з я н ъ т у н ь морская свинка. у\К. \ ш у й т у н ь
окунь, находимый въ изобилш въ провинщи Чже-цзяно.
| ^ | с я т у н ь поросенокъ; Цзы-лу, прежде ч'Ьмъ сделать-
ся ученикомъ Конфуд1я, въ насмгЬшку надъ нимъ, вместо
привлеки, носилъ у пояса поросенка.

т ъ.
ТГЬ. Приклеить. Присоедиться. Пристать. «Подл*,

Заложить. Закладъ.
| Ш т г Ь б а н ъ помочь. Щ \ то т ^ прилично, въ

порядки, удовлетворительно. ^ | н и н ъ т 4 успо-
коиться. Щк \ ц з и н ь т-Ь пособлять деньгами, де-
нежное nocodie. Щ \ д я н ь т - b отдать въ залогъ,
^ | j ч э н ь т-Ь подложить. Щ \ б у тгЬ возместить.
^ j ^ | в а й тгЬ снаружи приклеить. ^ | ч ж у а н ъ
т 4 снаружи приклеить. Щ | юй т 4 успокоиться,
$Ш | в э н ь т'Ь ровный (о тонахъ въ музыки). {§
т я о т'Ь чувство довольства, С1юкойств1я,

Т'Ь. Жел*зо.
| Щ т * ци, | Щ^ т * ц ю а н ь желЬзная жалован-

ная грамота. | | | т * ц и латники. | Щ т * м а кони
подъ бронею. | да т * т а н ь каменный уголь, стар, ^f

| б о т * олово, ffi | д а т * ковать жел*зо. Щ | юй
т * падающее съ неба жел*зо, у Хагасовъ; сталь, ffi \
* т * ковать жел*зо. " ф | ц у н ь т * вершокъ жел*за.
^ 1 ц з я н ь т * кр*пкое жел*зо. ^ | л у т * горнъ и
жел*зо. f^ | л я н ь т * ковать жел*зо. $jg] | т у н ъ т *
м*дь и жел*зо. з ^ I х у а н ъ т * м*дь. Щ \ с ы т *
вороной конь. Щ | п * т * назваше зв*ря. который *сть
жел*зо и пьетъ воду. ^ j ч у а н ь т * прилежно зани-
маться иисашемт, науками. ^ j ш и т * *сть жел*зо. ^

| ш е н ъ т * чугунъ. ^ Ь | ш о у т * жел*зо. ^ > ^ |
ч а н ъ ш е н ъ т * косточки на счетахъ.

Т * . Лошадь жел'Ьзнаго цв*та.
Щ \ ~$1 1ф. сы т * к у н ъ фоу вороной буцефалъ,

Т * . Обжорство; обжора.
Щ | т а о т * алчность, жадность. Людо*дъ-чудови-
ще, изображаемое то съ одной головою безъ т*ла,
то въ вид* одного желудка, — символъ ненасытнос-
ти. ' # | т а н ь т * id,
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flJ|!f T * . Грамотка, письмецо; карточка. Пологъ. Про-
пись.

| | т * т * близко (къ т*лу), какъ полсгъ. | Щ
х * фу надлежащимъ образомъ, удовлетворительно, какъ
сл*дуетъ. | Щ т * г о задачи изъ Цзиновъ (Танъ), ^

| ц з я н ь т * письмецо, записочка* ^ | ц з ы т * запи-
сочка, бумажка. ^ \ ч э н ъ т * показывать пропись. Щ

| б а й т * , ^ | м и н ъ т * визитная карточка. Прежде
были бЬлыя, сь династш Минъ красныя. ^g | т о у т *
оставить визитную карточку. ( ^ 1 ю т * билетъ макле-
рамъ отъ правительства. J ^ | г э н ъ т * свидетельство о
годахъ кого. ^ j ц я н ь т * долговая росписка. Щ \
ц з * т е записка. Пасквиль, памфлетъ. ^ j т о т * сооб-
разно, надлежащимъ образомъ, какъ сл*дуетъ. р ^ | мынь
т * похвальныя надписи' у воротъ, съ династш Минъ. Щ

I в а н ь т * вечерняя рукописная газета, т. е. оффищаль-
ныя св*д*шя изъ дворца, уйнаваейыя только вечеромъ и
печатаемыя на другой день. ^ | ф а т * коти обрйзцо-
выхъ письмянъ знаменитыхъ каллиграфовъ, въ род* пропи-
сей, большею частно дияастш Сунъ. Щ j г э т * , Щ \
ц з я и ъ т * назваше знаменитой прописи. Щ | ц to а н ь
т * записочка, грамотка, письмецо. щ£ | ш и т * задачи
на экзаменахъ, (Тань). Стихи въ форм* пентаметров*.
^ j т а н ъ т * праказъ начальниковъ. Щ | б э й т * сним-
ки съ памятниковъ, употребляемые въ качеств* прописей.
| |& | с и т * снимки съ надписи Вапъ~си-чжи, вырезан-
ной на камн* въ бес*дк* Лань-тинъ. ^ | г у т * , Щ

j ц з ю т * древшя прописи. ^ | с и н ь т * поЁорность.
Щ | юй т * , ^ ! н и н ъ т * успокоить — ся. Щ | линъ
т * noco6ie на похороны. Щ\ | с * т * благодарственная
Записка. ;Д* I лю т * Задачи на йтменахъ (Танъ). Щ
Щ I б я н ь дян-ь т * назваше

*hfc
Т * . См. Дт.

Т * . Покорность; преданность. Тишина.
| 1 т * ! 1 * спокойный. | ^ т * ч ж и негармонич-

ный. Ст*сняться. ^ | с и н ь т * покорность. ^ |
а н ь т * успокоиться, утихнуть. Щ | т о т * надле-
жащимъ образомъ, сообразно, какъ сл*дуетъ*

Т * . Маленькш, ничтожный. Постоянно*
| | т * т * маленькш. I ^ т * н * многословк

Говорить на ухо.

ЩЬ Т * . Идти.. Легко ступать*

| | т * т * падать. | Щ т * л и ХОДИТЬ на
кахъ, какъ плясуны, легко выступать.

Т * . Не заслуживающей дов*р1я^
| $ £ т * т о коварный, лукавый.

Т Э .

Т э , Йзм*йить. Подозревать. Ошибка; ошибаться.
^ | ЦЙ тэ, Щ I г а й т э просить? *jjj f
т э вредный и пзм*нчивый. ^ | б у т э неизменно;
несомн*но; безошибочно. ^ | ч а т э, ^ т | ц я н ь
т э ошибка. Щ | в а н ъ тэ безошибочно. Ц | ( мж
т э неизм*нно. ^/J I я н ь т э узйать, усмотр*ть ошиб-
ку. Щ | ц я н ь т э высокомерный и изменчивый^
Щ | ц з * т э давать казенное въ долгъ.

Т э . Быкъ. Исключительный, нарочитый; единствен-
ный, выдающшся. Пара, чета. Только.

| ^ < тэ ши быкъ и свинья. | t{{j т э д и исклю-
чительно; нарочито, j 44: тэ ш е н ъ одно животное,
одна корова. | Щ тэ и одинъ, особый поклонъ. |
^ г э ч ж о у одна лодка. ^1 Ч | ну тэ быкъ. Щ

| ма тэ жеребецъ. ^ | с ю а н ь тэ трехгодовалое
животное. Щ^ | т и н ъ т э выдающшся. Щ | ц и тэ,
Щ | СЮ ТЭ, Щ^ | ИНЪ ТЭ, Ijjjj? | ЦЗЮНЬ ТЭ, Щ

| с ю н ъ т э , ^ | ч а о т э необыкновенный,выходя-
щш изъ ряду. ^ | мао т э роскошный, обильный;
густой, ft | ц з * т э бобыль. Ш | ц з * тэ нео-
быкновенный, выходйщШ йзъ ряду. @{i | п э й т э
чета.

Т э . Дурной, злой, грязный^ развратный.
Щ J к э тэ жестокш и злой. JbffJ I д и т э земля

безплодная. Смертоносная и ядовитая страна. ^ | { и н ь
тэ обнаружить зло. %Щ \ шу ^ э добрйй и злой. ^ |
Ц з я й ь т а развратный й злой. Щ | ^ а н ь т э клевета.
Щ I й н ь тэ тайный злодей. ^Ц | ч а тэ ошибка. (J?

| сю тэ исправлять, устранять зло. f§c | ч э н ъ т э на-
казывать злыхъ, йорочныхъ. |Ц| | ми т э неизменный, чис-
тый. ЦЬ, | г у тэ зло, вредъ. ~Jf | ф а н ъ т э м*стныя
дурйыя слова. J7C I ц з э тэ появлете луны въ ущерб*
на восток*, |2lJ | с ю н ъ т э зло, злод*яте* (Щ | х у й
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Т Э Н Ъ .

т э злой; Щ | Щ j H Ч з ю т э ш е й ъ в э й обуздывать
злыхъ и укрощать противныхъ,—д*ло цензора.

Тэ. Нас*комое, поядающее листья злаковъ.

Тэ. (Безъ значетя).

Т э . Назвате дерева.

Т Э Н Ъ .

Т э н ъ . Звукъ блрабана.

| | т э н ъ т э н ъ id.

Щ Т э н ъ . Б*жать, скаЁать Передавать почтой. Вос-

парить, подняться, возйестись; вздорожать.
| Щ т э н ъ юнъ подняться, вздорожать. | pfc тэпъ

ч у й шумъ отъ тел*гъ и в*тра. | ^ т э н ъ юе важный
пунктъ на 3; границ* Юйь-вани, для сообщешя съ Индоей,
чрезъ земли сопредельных* инородцевъ. ^ | ф э й т э н ъ
подняться, воспарить. ^ | о э н ь т э н ъ скакать. *Ц |
ю а н ь т э н ъ подняться, сделать скачекъ. £ | ш а н ъ
т э н ъ подняться вверхъ, вознестись Щ | юнь т э н ъ об-
лака поднялись. Ц | | | л у н ъ т э н ъ драконъ под-
нялся, воспарилъ. ГЩ | пгенъ т е н ъ слава поднялась. ^

| ц з я т э н ъ возвышете ц*нъ. Щ \ т у н ъ т э н ъ высо-
ко подняться (о цйн*). ^ | ддй т э н ъ подскакивать,
скакать^

Т э н ъ . Списатц переписать
| Щ ^ э н ъ л у id. | Щ т э н ъ ц й н ъ переб*лить,

переписать на чисто. - ^ I ш о у т ^ н ъ переписы-
вать, jfc j д а й т э н ъ переписывать за кого.

Т э н ъ ; Подниматься (о вод*).
| $ £ т э н ъ г 9 монета (деньга) въ Туркестан*, ц*н-

ностью въ 1 0 0 йулъ. | Р т э н ъ к о у болтать безъ
толку, бёзъ размышлеШя. ^j | с и н ъ т э н ъ онучи
у ХШановъ. $fo | ф у т э н ъ бить ключемъ, клоко-
тать ^ | ч а н ъ т э н ъ назвате влад*теля.

Т э й ъ 4 Веревка^ Связывать

| Ц | инъ т э н ъ плетеные латы. ^ | цзинь т э н ъ
глава изъ Шуцзина. Ящикъ, въ которомъ сложе-
ны были записи о славныхъ д*ятяхъ Чжоу-гуиа*
Щ | г у т э н ъ крепко связать. $ $ | ц з я н ь т э н ъ
связать. | § | л у т»Н'Ъ' веревки. Щ [ г у н ь т э н ъ
веревка для обвязыватя луйа. ^ J ц з у т э н ъ ук^
рашешя (на латахъ). Обв&швать. ^у | с й й ъ т э н ^
косое полотнище. Ш | $£Й 1 э н ъ обвязать верев-
кою.

Т э н ъ . Общее назвате для л!анъ и другйхъ пол-
зучихъ растен1й. Разстййшея.

| Щ т э н ъ м а н ь разростисЬ, разстилаться. | Щ.
т э н ъ п а й щиты, плетеные изъ ратана (индшскаго трост-
ника). | Щ т э н ъ л о ратанъ (индшскш тростникъ). | ^
т э н ъ х у а н ъ , Щ j х а й т э н ъ Ууй!йгутъ. ty | ша тэнъ
ратанъ. Щ J л у т э н ъ ползучее растете, изъ котораго
Маньцзы приго^оМяли холстъ, "Щ \ х у а н ъ т э н ъ ядо-
витое растете Ш Фуцзяйй; ftofeuie его черезъ полдня
умираютъ; когДа хотятъ насолить врагу, то, на*вшись это»
го1 яда, идутъ къ нему въ домъ? заводятъ ссору и конеч-
но умираютъ; смерть вменяйся хозяевамъ. Оно называет-
ся ТШШ гь-гэ, хо-ба-хуа, ху-манъ-цао, дуаиъ-чанЪ'Цао*
^ \ ц з ы т э н ъ родъ ратайа. Щ. \ ц у й т э н ъ зеленый
ратанъ. Щ [ м а н ь т э н ъ ползучее растете. Jj^ | шу
т э н ъ р*дкш, негустой ратанъ. ^ | гэ т э н ъ , гэ: родъ
пеньки; тэт; ш н ы —мШфор: дружба, связь. Щ \ 1 а й ь
т э н ъ холодный л1аны. Щ. | со j т э н ъ тощ1я л!анй. | ^

! го у Т Р Н Ъ шшшие лекйрст*^ ^ д | х у н ъ т э н ъ лен'Ь.
Щ \ ц и н ъ т э н ' Ь назвате бумаги. Зеленыя л1аны. ^ |
и н ь т э н ъ родъ рогожки. )Ц[ J к э т э н ъ винный сосудъ.
Родъ ползучаго растетя.

Т э н ъ . Общее назвайв Д.Й ползучихъ растенш. Со-
судъ изъ бамбука.

Т э н ъ . Двойная сумка, Поясйой м*шечекъ.
Щ | д а н ь т э н ъ нести Ш йлечахъ м*шекъ.
ч у н ъ т э н ъ наполнить в^шокъ.- JH \ ш э т э н ъ
м*шечекъ для мускуса.

Т э н ъ . Чудесный летучш зм*й.
шэ id.

Тэнъ» Черный тигръ*
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Тэнъ. Вольно; боль. Любить.
| 'Jlj т э н ъ ту нъ, | Щ тэнъ т э н ъ больно. Щ
| пянь тэнъ боль, сосредоточившаяся въ одной

части органа или члена. ^ | с и н ь т э н ъ боль въ
сердц4. Сожалеть. Щ | ци тэнъ боль при дыха-
ши. ^ | с у а н ь т э н ъ ноющая боль.

тянь.
Тянь. Небо. То, чего н4тъ выше. Первоначально

Китайцы, подобно другимъ шаманскимъ народамъ,
изгЬли неделимое, конкретное поняйе о небгЬ, не
отд-Ьляя матерш и силы въ немъ. Эта идея ос-
талась у Хюнну, Сянь-би, и древнихъ Монголовъ.
Только со временемъ китайцы разделили эту идею
на три вида: 1) небо матер1альное, небесный сводъ,
по которому светила шествуютъ то вм с̂т-Ь съ
нимъ съ востока на занадъ (неподвнжныя звез-
ды), то съ запада на востокъ (планеты). Скорость
движешя неба определяется въ одно дыхате (вды-
хате и выдыхате) 80 ли. Небо производить, а
земля совершаетъ. 2) Небо, какъ законъ, Mipono-
рядокъ равносильно провид1шш. Оно не остав-
ляетъ безъ возмезд!я добра и зла, но не по лич-
ному усмотр*Ьнш, а по присущему ему вечному
закону; отъ неба почести, слава, благоденств1е,
умные потомки и наоборотъ. 3), Небо олицетво-
ренное въ Шанъ-ди,—высшШ владыка; собствен-
но сделано это для бол4е удобнаго чествовашя;
но вмести съ т4мъ это счастливая идея, которая
могла бы вести къ единобожш, если бы не была
произведешемъ чисто д!ялектическимъ. ВышнШ вла-
дыка обитаетъ въ непроницаемомъ мрак$, но при-
cyTCTBie его пламен4етъ повсюду. Но онъ не есть
ни творецъ, ни вседержитель. Хюнну и Сянь-би,
водворившиеся въ Кита*, ставили его ниже неба.
У Буддистовъ Индийское Дева переведено сло-
вомъ Тянь, въ смысл* небожителя; назваше тянь
также прилагается къ Брамгь, Шит ж другимъ
Индшскимъ божествамъ. Свойства Девъ: они мо-
гутъ безпрепятственно являться повсюду; никогда

КИТ1ЙСК0-РУССК1Й-СЮВАРЬ

не устаютъ; на гЬл* и въ т&гЬ н^тъ ни кожи
ни костей, ни мозга, ни жилъ, ни крови, ни мя-
са, ни проходовъ; девы не раждаютъ; глазами не
мигаютъ. Блаженствуютъ и перерождаются въниз-
niie разряды существъ.

| - ^ т я н ь цзы сынъ неба — титулъ Императора;
небо благоволнтъ къ царю, какъ къ любимому сыну. Ти-
тулъ этотъ данъ древнему царю Хуат-ди поел* того,
какъ онъ убилъ Чи-ю (Ши-цзы). Исторически изв'Ьстенъ былъ
при династш Чжоу. У будд, иногда переводятъ такъ
инд: Дева. \ ЗЕ т я н ь в а н ъ Государь (съ династаа
Чжоу). | ^ т я н ь ц з я Императоръ. | J|pf т я н ь янь
царешй ликъ, особа. | Щ т я н ь б и Государь. | Щ т я н ь
чао царствующая динас™. | ^ т я н ь ц з и н ь внутрен-
ность дворца. | Щ т я н ь ц ю е ворота дворца, дворецъ.

| | ^ т я н ь г а о Императорское велите, в-Ьщаще. | ^
т я н ь ч ж и глубокш смыслъ. Императорское повелите. |
gg т я н ь ч ж а о Императорское повел4ше. j jS^ т я н ь
фу обильныя милости царстя. | ^ т я н ь юань Импе-
раторше сады. | ^ т я н ь ши Императорскш поеолъ. J
"JT т я н ь с я поднебесная—Китай. | ^ т я н ь ж а н ь
природно, отъ природы. | ^ т я н ь е и н ъ свойства неба:
высота, движете и проч. Природныя свойства, привычки,
таланты. | ^ Ц т я н ь с я н ъ знаметя небесныя. | f§[ т я н ь
ти форма неба,—круглая. I Ĥjp т я н ь ши четыре вре-
мени года. Время, определенное небомъ. | Щ тянь н я н ь
срокъ жизни, определенный небомъ. | j ^ т я н ь г а о оеен-
нее небо. Небо высоко. | Щ тянь я н ь небесны! очя^
будд. т. е. даръ всевид^тя. I 3£ т я н ь э р р ъ жебесный
уши, будд, даръ всеслышатя. | ^ т я н ь ф у не$о отецъ,
т, е. питающее тварей. | t-̂ jj т я н ь ди небо и земля,—
вселенная. Отъ неба до земли 1000,006^250 ли. Къ
концу вселенной, земля повысится, небо ПОНИЗИТСЯ, такъ
что можно будетъ достать его рукой; не будетъ ни вйт-
ровъ, ни дождя, ни холода, ни жара; вародъ возвратит-
ся въ первобытное состояте, будетъ питаться зеленью и
знать только мать, а не отца. } —- т я в ь и три темныя
звезды на В. отъ С4в. Медведицы, влшотъ на битвы,
даруютъ счате и несчате. | Щ т я н ь г о у небесная со-
бака,—аеролитъ. Растеше Жепь-шень. | Щ т я н ь ч ж у
ирь (Calamus). | <ф т я н ь ню арсеникъ. I ^ т я н ь
я н ъ оперментъ. | j ^ т я н ь шу (фат-фыпъ) лекарства
отъ простуды. | з|£ т я н ь д а о законы неба. Высь. | ^
т я н ь минъ воля, предопредйлете неба. | ^ т я н ь юнь
вращете неба, Предопред^лше, судьба. I -f-£ т я н ь х у а
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благодетельное дгЬйств1е неба. | Щ т я н ь ф у предопред-Ьле-
ше неба. | fg£ т я н ь ш у движете свФтилъ, вл!яющее на
судьбу людей, —судьба. | | й т я н ь д э всеобъемлющее,
благотворное дМств1е неба. ( ^ т я н ь ч а н ъ неизмен-
ные законы неба. | f^f т я н ь л у н ь установлеиныя не-
бэмъ, ила ириродныя, семейныя отношешя. | |jff т я н ь
•цинъ чувства, внушаемыя небомъ, или природою, — доб-
рыя. | ^ т я н ь ч ж и вполне, въ совершенстве. | £ ^
т я н ь м и н ь вообще народъ, подданные. | \ т я н ь ж е н ь
небо и люди. Духи небесные и люди. Необыкновенный че-
•ловекъ. Небожитель. | ^ т я н ь д и Владыка неба. Пять
царей пяти странъ. | \Щ т я н ь ц з у й царь неба, любя князя
удела Ципь, по имени Му-гуиа, за 6 съ половиною вй-
ЁОВЪ до Р. Хр., угостилъ его небесною музыкою и подъ
пьяную руку даровалъ ему золотую грамоту на владеше
землею, что и исполнилось при Цинъ-ши-хуапъ-ди. \ ^
т я н ь ц з ю н ь высшее божество у восточныхъ варваровъ
(Ханъ). Главные небожители у Даосовъ. Сердце. ] Ц * т я н ь
ш у посланныя небомъ хартш, большею частщ, подделка
даосовъ. | Щ^ т я н ь л у небесныя записи, книга жизни и
смерти. ) Щ т я н ь л у кабалистичешя начерташя. | Щ
т я н ь с и удобное, счастливее время, которымъ нужно поль-

зоваться. | )\$ т я н ь ф у смотритель храма предковъ. Все-
ленная. \ gjjj т я н ь ши т. е. тотъ у кого наставникомъ
было само небо (объяснете даос), — титулъ даосскаго архи-
мага. | Щ^ т я н ь ц я н ь грань, положенная небомъ или
природою; такъ называются преимущественно великш Цзянъ
и хребетъ, по которому проложена Великая стена, и за
тЬмъ сама В. стена. | Щ т я н ь ц з а о небес, очагъ, такъ
въ Китайской стратегш называется устье горнаго ущелья.

| ^ т я н ь я о не добрыя знаметя. Назвате, усвоенное
Тап-пын'ами Китайцамъ — чудовища. | ^ . т я н ь л е се-

верное ш т е . | Щ т я н ь к а й небо йрояснилось. Начало
образоватя неба. | ^ т я н ь т а й назваше горы. | щ
т я н ь ч ж е н ь небожители. Девственники по природе. Да-
рованная небомъ природа. A t j т я н ь ч ж у Инд!я. j ^
т я н ь т а н ъ небесные чертоги, т. fc. рай-. | ^ р т я н ь
ч у а н ь просверлеше неба, обвалъ его въ Ю. В. части,
исправленный девицею Нюй-гуа. Воспоминаше его празд-
новалось 1-ой луны 20-го дня; приготовляли блины, об-
вязанные красною ниткою. Этотъ день назывался также
днемъ голодатя неба. | Щ^ т я н ь б я о за небомъ. ?Ц |
г а й т я н ь небо шатровидное. Щл I х у н ь т я н ь небо ша-
рообразное. Щ | в э н ъ т я н ь полушаровидное небо. ^

| х у а н ъ т я н ь великое небо. У китайскихъ 1удеевъ—Богъ.
-^1 | ч а н ъ т я н ь вечное небо. Щ \ ю н ь т я н ь облака
к небо>—высь. Jpt j x a o т я н Ь белое небо, западное

осеннее небо. ф> | ц з и н ь т я н ь западное небо,—западъ.
Осень. Щ | си т я н ь западное небо. Ивдоя. $Щ \ ц и н ъ
т я н ь ясное небо. 5 t | с я н ь т я н ь небо прежнее, ког-
да еще не установился настоящШ м1ровой порядокъ; са-
мородный, первобытный м1ръ. У Даосовъ означаетъ: до
мхрный, когда въ хаотическомъ состоянш таились зароды-
ши всЬхъ вещей. Все, что самородно. ^ j x o y т я н ь
м!ръ последующ!^ иастоящ1Й. После неба, т. е. до кон-
ца lipa. Bc^ что не самобытно, а придумано умомъ че-
ловеческимъ и искуйвомъ. ^ | б у т я н ь починивать не-
бо. См. Люй-гуа. jjj | | т у н ъ т я н ь назван1е Император-
ской короны. Проникать до неба, j ^ \ б и н ъ т я н ь се*
верный полюсъ. @Е I п э й т я н ь на равнЬ съ небомъ^
т. е. присоединить предковъ къ небу, при жервоприно-
шенш ему. ^ | ц з и т я н ь жертвоприношеше небу; у
Маньчж: оно бываетъ ежемесячное; торжественное—весной
и осенью, равно предъ походомъ и по возвращенш изъ
него. Щ | с я н ъ т я н ь жертвы небу, ф | д а н ь т я н ь
касаться, достигать неба. ^ | л и т я н ь до небест. И

| м и н ь т я н ь небо для народа,—пища. Щ \ со т я н ь
быть небомъ, опорою; такъ царь есть опора для чиновъ,
мужъ для жены. Щ I ц з э т я н ь сообразоваться съ дей-
ств1ями неба, подражать ему. ^ | ч е н ъ т я н ь послу-
шате небу. $$L | ц з и н ъ т я н ь прохождение планетъ по
небу днемъ,—что считается недобрымъ знаменемъ. См. въ
конце. Д/f I си т я н ь утреннее небо. ")Щ | д у н ъ т я н ь
нещерныя небеса, обители безсмертныхъ. ^ Е | ц з а й т я н ь
на небесахъ; небесный. Умершш (Ши-цзииъ). Щ \ т а о
т я н ь желать выслужиться необыкновенно, yfc | му т я н ь
академ!я ученыхъ. Огромная высокая зала. Сенатъ. Щ |
т а н ь т я н ь свободная, живая беседа въ болыпомъ общест-
ве. ^Ц | л о у т я н ь протекшее небо—продолжительные
дожди. Щ j ч ж у т я н ь небеса у будд, и даосовъ. Z 1

| э р р ъ т я н ь два неба: небо видимое ж небо въ смыс-
ле покровителя. У будд, два гешя, сопутствуюнце чело-
веку оть рождешя до смерти; одинъ вместе съ нимъ рож-
дается, другой двойникъ его по имени. |Д| | сы т я н ь
четыре неба, по четыремъ временамъ года. ^ I л ю т я н ь
шесть небесъ чувственнаго Mipa, у будд. У даосовъ тоже,
съ присоединетемъ 7-го неба свЬтоъ. % | ц з ю т я н ь
9 небесъ; упоминаются в*ь древности, вероятно привезены
изъ Индш. По китайскому объясненио небеса или точнее
9-ть частей неба, по странамъ света. При династ!и Хань
имъ прийосйли жертву на возвышешяхъ чужеземныя ша-
манки. |Ё] | х у и т я н ь вернуть небо, — значитъ иметь
необыкновенные способности^ краснореч!е, умъ. Щ | с я о
т я н ь утреннее небо. ^ | т и н ъ т я н ь повиноваться не-
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($Y. Л§ j и н ъ т я н ь сообразоваться съ небомъ. ^ |
ч ж а н ь т я н ь гадать о судьб*. ;ff | ч ж о т я н ь до не-
ба. Щ | л я н ъ т я н ь прохладная погода. -Ц£ | му т я н ь
вечернее небо. Щ I ц и н ъ т я н ь голубое небо. Весна.

Y | ш а н ъ т я н ь китайше 1удеи такъ называютъ 1егову.
Верховное небо. .Щ | цз ю н ь т я н ь небесная м у з ы к а . ^

| ц з и н ъ т я н ь назваше растешя, предохраняющаго отъ
огня. Св4тлякъ. ^ | с и н ъ т я н ь назваше духа. Щ |
к у й т я н ь смотреть небо, /ф | ч у н ъ т я н ь достигать
до небесъ. Щ | ч ж о у т я н ь все небо, весь небесный
сводъ. $ff ! ми т я н ь наполнять небо. Щ 1 ш е н ъ т я н ь
ангелы на Хританскихъ Памятникахъ. Щ^ | ц з и н ъ
т я н ь почитать. Щ^ | м и н ь т я н ь осень. Небо. ^г |
ц а я ~ > т я н ь голубое небо. ^ | пу т я н ь вселенная. УХ

| ц з я н ъ т я н ь р4ка и горизонтъ. т|С | ш у й т я н ь
водная верхность. f~£ \ фа т я н ь подражать, следовать
небу, т^; | г у а н ъ т я н ь светлое небо. Ц | я о т я н ь
времена Яо. ^ | т у н ъ т я н ь управлять государствомъ.
Щ | юй т я н ь нестись на небо. f | | т и т я н ь вместо неба;
представлять небо. Л | в э й т я н ь бояться неба. Щ | ш у н ь
т я н ь повиноваться небу. Щ ] ши т я н ь служить небу. ( | | |

| ч ж а н ь т я н ь смотреть на небо. Удостоиться лицезрйтя
Государя. Щ | ц з и н ь т я н ь удостоиться лицезр'Ьшя Го-
сударя. Представляться Государю. Щ | ц з и н ъ т я н ь
поддерживать небо. Щ | гэ т я н ь тронуть, растрогать
небо. | Ц | д а й т я н ь им4ть надъ собою небо, быть пок-
рытымъ ямъ. Щ | i o т я н ь молить небо. $%• | ху т я н ь
взывать, вошять къ небу. ffl J м ы н ь т я н ь трогать не-
бо, ударять въ небо, ~fj | ф а н ъ т я н ь будд, геши, хра-
нители 8 странъ свита. В. Индра, СВ. Ишана, Ю. Яма,
ЮВ. Аени, 3. Варуна, ЮЗ. Ракша, С. Вайшравана, СЗ.
Вайу, (вйтеръ). щ. | ч ж е н ь т я н ь 1егова евреевъ. Jjjjj

| ш е н ь т я н ь ангелы на Христнскихъ Памятникахъ.
|§Г | х у а н ъ т я н ь желтое небо. Въ 1 8 3 г. по Р. Хр.
кит. Баркохеба, Чэюапъ-цзщ объявилъ, что синее небо,
ветхое померло и должно воцариться новое желтое. Онъ
послалъ 8 учениковъ пропов^дывать эту новость; эра дол-
жна была начаться 3-ей луны 5-го числа, въ день цзя-.
цзы; вс4 стали подписывать на воротахъ цикличес. знакъ
Цзя-цзы, .со всЬхъ сторонъ потянулись возы съ больны-,
ми и увечными къ пророку. Чжанъ-цзго въ назначенный
день подншгь оруж!е ж началъ съ динаейей Хаиь крово-
пролитную войну, продолжавшуюся н4сколько л4тъ и щ-
в4стную въ и:стор1и подъ именемъ бунта желтошапачнщъ.
Это былъ первый въ Кита* ерестрхъ, или лжемессщ. &

| ж т я н ь небо въ облаченш, т. е. въ зв4здахъ. $fa \
д у т я ^ ь бананъ. ^ | х э й ^ ^ ц ь Махакалад защитркъ.

ТЯНЬ.

Тиб. Нагбоченьбо; чрезъ него совершается церемошя свя^
щеннаго лука, которым, отгоняютъ чертей и отыскиваютъ
украденное. Инд. Махадева, Гоньбо. ^ I и т я н ь пере̂ -
мгЬнить небо,—девица, выходящая замужъ; она переходитъ
отъ власти отца подъ власть мужа. ^ | б у т я н ь не полу-i
чать помощи отъ неба. | Щ ^ т я н ь ч у й с я н ъ небо
иосылаетъ зяаметя. | р ^ Щ т я н ы ы н ь к а и отверзгпе
небесныхъ вратъ, — северное ciame. I Щ Щ т я н ь к а й
я н ь id. народное, стар. Ц2 | - ^ ш е н ъ т я н ь ц з ы свя-
щенн'Ьйшш Государь. ^ | - ^ га о т я н ь ц з ы , Щ \ °^
ц з я о т я н ь ц з ы жаворонокъ. | f ] J В Д ш а о т я н ь м и н ъ .
пусть будетъ до мудрости неба, — счаспе или несчаше,,
Щ^ | Q ц з я н ь т я н ь ж и узр4ть небо и солнце,—дока-

зать свою невинность. \\>р | ^ м я о т я н ь мо далеко, на
краю неба. ^ | Л ^ ю т я н ь ф а н ь хождете въ Мекку,.
Магомет, ^ р | "JC п и н ъ т я н ь с я водворете мира въ ;

поднебесной. yj> Щ \ с я о ю т я н ь чудесное жилище. ^ ,
$J) ; ц з у н ъ д у н ъ т я н ь перводвижное небо (9-е), pr i-
m u m mobi le , отстоитъ отъ земли бол*е, ч4мъ въ 6 4 7
мшшоновъ ли. »|g Ц | [ х э н ъ с и н ъ т я н ь твердь, зв4зд-.
ное небо (8-е), остальныя низшiя суть небеса 7 планетъ.,
1?§ ^ 5 j си ф а н ь т я н ь Ищця. ^ |
даосск. небо высшее, обнимающее все впроздаше и
чающее въ ce6i три чистоты. Жилище царя неба. Столб-

Д а л о т я н ь

ца. ^ 2 р ! д о у ш у а й т я н ь будд. Тушцта,
гд-Ь проживаютъ бодисатвы, въ ожидан1и воплощешя щ
земли, чтобы быть Буддою. Щ | § j ц з ю с э т я н ь дож-?
дливая ногода. Ц /\ | а р р ч » б а т я н ь умеренная тем7

пература (весною и осенью). Щ | | Ё | я н ь м о т я н ь у
даос, небо, служащее пребыващемъ Юп-хуаш-шанъ-диТ

или по просту Юа-ди (Владрки) на верху 3 3 небесъ^
~ Щ | с а н ь ч ж а н ь т я н ь у будд, три Девы воите-
ля: Маричэюи, Махакала и Вайги/раааиа. jk^ jfEj (
да си Т Я Й Ь ЦЕЩ. / | Ч ® | с я о си т я н ь футанъ. щ
Бирма. / ^ j £ | ч и у т я н ь недалека отъ дварца. jjjfjl
f^ | л и х э н ь т я н ь превыше всЬхъ небесъ. | Щ - ^ -jr*
т я н ь дж ч ж а н ъ ц з ы старщй сынъ неба и зещи—громъ,

I fi Ш l h т я н ь с и н ъ д и ч ж и небо движемся, зем-
ля стоцдеь. | - ^ life ^\ т я н ь ч а н ъ д и ц з ю небо пас-
тоянно^ авмля долговечна (JIao-цзы). Съ течетемъ време-
чи- ^ I Щ Ш ФУ т я н ь ц з а й д и т. е. вода, на ко-
торой плаваетъ небо и держцтся земля (вода внгЬ неба).
^С I "©" %$L Фу т я р ь му Д Й отцемъ небо, матерью зем-
ля (у Государ). | t e | Ш {̂ji у т я н ь у д и нгЬтъ ни
вдба, ни земля,—говорится а безсмертиыхъ. ^ | Й 0
ю т я н ь у д и рсть цебо, да солнца и&тъ; метафор, пустое-,
лоше. Щ I Й Н ц и н ъ т я н ь бо жн ясный



тянь.
36 —

тянь.
Дневной св'Ьтъ. | | i i Щ i$t д а н ь т я н ь э р р ъ ди какъ
благотворитель Государь достигаетъ неба и равняется зем-
ли, составляя такимъ образомъ тр!аду. j | ^ | "Щ Ĵ fi шэ
т я н ь чи д и стрелять въ небо и бичевать землю; такъ
поступилъ князь уд*ла Сунъ, въ припадки восторга отъ
поб'Ьдъ и завоеванш; онъ сжегъ также жертвенники ду-
х-шъ, чтобы поразить и покорить ихъ, а съ ними и всю
вселенную. Щ \ Щ Ш ц з ю й т я н ь ц з и д и подвиг-
нуть небо и землю, —навести велики страхъ. Щ \ Щ
JJ ч ж и т я н ь ш и ж и указывать на небо и клясться
землею, — клясться, fb Щ^ ̂  j ц з ю ч ж и д а т я н ь 9
властннхъ духовъ, — такъ называются духи 7-ми планетъ и
двухъ угловъ Раху и Кету. Ц -J- § § \ э р р ъ ш и
ч ж у т я н ь у будд. 2 0 разныхъ божествъ, б. ч. приня-
тыхъ изъ Иад. миеолоии. Главные суть: Брама, царь
Mipa Саха, въ которомъ буддой Шакьямуни. Вндра, оби-
тающей на ropi Сумеру. 4-ре Махарачжи, хранящ'ю 4
стороны г. Сумеру; изъ нихъ самый изв-Ьстный въ КитагЬ
Влйшряваиа^'ЪщЕъш царь богатствъ и сокровищъ зем-
ли, воевода надъ Яшасами и Ракшасами (женск.), покро-
витель всего сивера. Шта, треокш, иначе Махэшвара,
Айшвана и Ишвана, царь трехъ м1ровъ; возсгЬдаетъ на
б4ломъ бык*, о 8 рукахъ съ б'Ьлымъ опахаломъ. Сапьчжи,
велики воевода надъ Якша; буддисты напрасно старались
навязать его Китаю пхтрономъ,— не принятъ. Да-бят-тяпъ,
Инд. назвате его неизвестно. Генш красвор'Ьчхя, обитаетъ
въ горныхъ дебряхъ и л^сахъ, всегда съ приподнятой од-
ной ногой, о 8 рукахъ, которыми держитъ разное оруяае.
Гунъ-дэ-тяпьг генш—дгЬва, 15 л^тъ; изображаютъ ее
среди зеркалъ; она даруетъ довольство. Маричжи, весь-
ма известная въ буддизм^ богиня, призываемая преиму-
щественно въ магическихъ операщяхъ. Она есгь олицетво-
реше утренней зари, или точн-Ье, миражей, образуемыхъ
Ш горизонт^ лучами приближающагося къ восходу солнца,
или луны; это явлете называется также городомъ Ган-
дарвъ. Маричжи описывается въ видй девицы л4тъ 15 ,
въ б'Ьлой од'Ьжд'Ь, съ будд, башнею на голов4; сидитъ на
золотой свинь-Ь; кругомъ ея аолотые поросята. Она даруетъ
багатства и епасаетъ отъ Шдъ. Гуа-цзы^му, мать 1 0 0 0
демоновъ; 5 0 0 на неб*, и 5 0 0 на земл4; бездетные и
больные молятся ей и получаютъ по желанш; однакожъ
она заменена теперь даосекою Цзы-сунъ-пят-пят. Ки-
^aficEie Буддисты упоминаютъ и о Вишну, переводя его
морочащимъ; называютъ его доблестнымъ духомъ, который
сидитъ на златокрылой птиц4; передъ нимъ б'Ьжитъ ко-
лесо, которое поражаетъ его враговъ. Васудеву, они счи-

за одно съ Вишну, Нарайящ за одно еъ Бра-

мою, Pytyy за одно съ Шивою. Ц + Д | э р р ъ
ш и б а т я н ь 2 8 небесъ у будд. — 6 Mipa вожделешй, 1 8
Mipa цв4тнаго и 4 Mipa безцв'Ьтнаго. (- ^ Щ | шанъ
да ло т я н ь въ столицу. ^" ЩИ ^ | в ень ху н ъ ц з и н ъ
т я н ь цветная радуга черезъ все небо. y|.f
с а ц з ю ц з и т я н ь возл!ян1е вина въ жертву небу. Q 0
Ш. I б о ж и ц з и н ъ т я н ь явлен1в планетъ днемъ на пе~
6i ? — зловещее предназнаменован1е, Явлеше Юпитера пред-
в'Ьщаетъ голодъ до каннибальства; Мхрса—войну и пожа-
ры; Сатурна—засуху; Меркур1я — наводнеше; Венеры —
войну, г^ ^ ^ | г у н ъ ш и с а н ь т я н ь три стрелка
у будд. Мгрячжя, renia красноречия и Махакала. Щ -Ц;
Й | у в э й ц и т я н ь твари боятся того, что сильнее
ихъ (Чтуат-цзы)- @, $* Ш I с э ц а ю ц з и н ъ т я н ь
Иад. Агапышта. Высшее небо въ Mipt цв'Ьтномъ; надъ
нимъ царь лировъ—Шива. Въ майи Буддшской въ этомъ
небЬ являются Д1ани Будды, которые суть но что иное^
какъ преображен1я Шакьямуки. Для совершешя таинствен-
наг о Мандала они сходятъ на гору Сумеру. ^ j : - ^ ^jf
Щи Ш т я н ь д и ц з ю н ь ц и н ь ш и небо, земля,
дарь, родители и наставникъ. Надпись на дщиц'Ь^
рой поклоняются всякое утро.

Госу-
кото-

Т я н ь . Прибавить, увеличить.
| } ^ т я н ь ц з я н ь прибавить и убавить. Щ> \

ц з э н ъ т я н ь прибавить, увеличить, ^ f j с и н ь т я н ь
вновь п р и б а в и т ь . ^ | а н ь т я н ь незаметно прибав-
лять-ся. /|Щ | п и н ь т я н ь постоянно прибавлять-ся.
Щ | л ю й т я н ь неоднократно прибавить, увеличить..
Ш j ч у н ъ т я н ь еще прибавить. Й . | с и н ъ т я н ь .
увеличеше веселья. %Щ \ ц з ю т я н ь прибавить вина*
Щ ] б и н ъ т я н ь усилете бол-Ьзни. ^ t | ч о у т я н ь
уеилен1е скорби, Щ [ н а н ь т я я ь трудно
виты

Т я н ь . Болтовня, вздорная ргЬчь.

Т я н ь . Оскорблять, срамить, позорить, унижать.
Ш. \ м ю т я н ь id. ^ | л а н ь т я н ь незаслужен-
но занимать. $ § | в э й т я н ь недостойно заншать.
'J$f | ц а н ь т я н ь стыдиться, краснеть. Щ \ т а о
т я н ь незаслуженно пользоваться милостями. Jg§ |
с ю й т я н ь незаслуженно пользоваться,^ I к у и т я н ь
стыдиться, краснеть. ^ | ч е з ь т я н ь грязнить и
оскорблять. Стыдно, сов-Ьетно,
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)
) Тянь, Краснеть. Стыдъ. Чувствовать стыдъ.
)

Щ | мянь тянь покраснеть, устыдиться, Щ \
д а н ь тянь, >Щ j куй тянь стыдиться, краенЬть.
J f j фу тянь совеститься, краснеть. $& | ц з э н ъ
тянь еще более заставить краснеть.

ЭДЙ1 Тянь, Добрый. Прекрасный, ЕрЪпкш. Чрезвычай-
но, Забыть. Обильный,

| | тянь тянь много; въ изобшии. }Щ ] цзинъ
тянь отборныя вкусныя блюда. Щ | ф ы н ъ т я н ь
обильный, ^л | б у тянь нехорошш, плохой. Щ \
ш е н ъ т я н ь забыть (местн. выраж.). ^ | си т я н ь
чистое и крепкое вино. jj(j | ц з я тянь богато*
обильно.

Тянь. Лизать.

rfi Т я н ь . Устыдиться краенетк

| Щ т я н ь мо со стыдомъ. 'jjjjj | нянь т я н ь
диться, красить; соистце.

Т я н ь .

| $* т я д ь т я д ь грязный, нечастый. Погрузиться,
потонуть.

Тянь.

Тянь. Богатый, обильный,.

It | чаи

Тянь, Поднимать, выдвигать..

Тянь. Кочерга,

Щ | цзао тянь id,.
гош въ руке.

съ кочер-

Тянь, Нерешительный речи.

Тянь. Высунуть языкъ,
| | тянь тянь, ff* ^ p ( шэ я тянь id.

Тянь. Пахатная земля, поле. Ценность поля опре-

деляется по доходу; при годовомъ доходе съ» ш

въ 130 ланъ, стоитъ тысячу ланъ. Возделывать
землю. Охотиться.

| | т я н ь т я н ь плаваюпце по вод'Ь листья неню-
фара. МЙОГО. | j t т я н ь ту возделывать землю. | j : ^ ,
т я н ь д и , I 1^ т я н ь ю а н ь , | Щ т я н ь * поле. | Щ
т я н ь ш у хуторъ. j р ^ т я н ь ч о у поля, | Л тянь л и
деревня. Родина. | ц± т я н ь ч ж у а н. ъ, I - ^ т я Б Ь Ч Ж а й
хуторъ. | Щ тяць цая хдМопагады, \ $(l т я н ы ы и ъ
поселяне, мужики. | J 3 тянь. ху земледельцы, I Щ т я н ь
11 У? 1 Ш тянь ну наемные полевые рабочие; земледельцы.

| ^ тянь фу, | ^ т я н ь л а о , | ^ тянь фу кре-
стьянину, аемледелецъ. | " ] " ' т я н ь д и н ъ зошедгЬлецъ. |
Щ. т я н ь к э арендатор, | П$ т я н ь ш и время земле-
дЬльчесшихъ работъ, | ^ т я н ь дю страда, жатва, |
^g тянь. цзу? | ^ т я н ь ф у оброкъ съ нолей. | Щ
т я н ь би, | Щ тянь шоу охотиться, | Щ т а н ь д з у
изобретатель земледелия, Шепь-цунъ. \ Щ т я н ь ц з я н ь
на поле, въ поля, l g | т у н ь т я н ь военнопахатныя ЕОЛО-

нш. Стоять гарнизономъ щ возделывать поля. Земледель-
чесшя колонщ, при военныхъ постахъ, вне собствен. Китая.
Поля, возделываемыя щтайевдми солдатами ж ссыльными
въ Или, Урувди, Баркюле, Турфане, Хами ж Кобдо. ^

| и т я ! Ь поля, цожертволанныя на содержаще бедныхъ.
^щ I юань т я н ь переходить ва другое место. Щ^ (
гунь т^дь, |Щ | бань тянь гористое поле, f^ j дай
тянь переменное поле; сменная запашка полей. /^ \
г у н ъ т д в ь поля, обработываемыя хуторными (Чоюуанъ-
динъ) въ Северной Маньчжурш. Государевъ земельный
Зчастокъ. Общественная земля. ^ | минь т я н ь земля;
не Еазенная. Крестьянская земля, ЩЬ | с i о т я н ь
привадлежащ1я училищамъ. j ^ \ м и н ъ т я н ь поля^
иадлежащ!я частнымъ лщцащъ, воторыя, какъ бы
ны и богаты не были, не дагдн владеть более ч4мъ,
динами (около 170 деедтвдъ). Jfr \ фынь т я т ь
богатыхъ, обработываещьш бедныш еъ доле^ да себя.
Издольное З№ледел1е, Делить поля. | | \ л у 1янь юла
пустопоржшя. Пщ|Д безъ деровъ. Поле, покрытое .робо».
| | [ } чжд т я н ь поле, вспаханное осенью, йзъ дождей
(дуртое). J ^ | фу т я н ь noie,Bcnaxaiioeaiioio Дурное). ^ J

| 1 ж у а н ъ т я н ь поля близь етолщи i въ Мукден^
1рйнадлещщ1я двору, князьямъ щ щаменнымъ Маньчжу-
рамъ, Щ | э н ь т я н ь поле для- пр©щшлещя родителей.
Ц^ | ц з и н ъ т я н ь поля, принадлежащая буддшекимъ ку-,
мирщшъ, | ^ | бэй т я н ь щт для пособия беднымъ и
убогдаъ. |Щ | чжень тянь, поля дляпособШ
дамъ, въ случае разннхъ физическихъ бЬдствИ.
ду т я н ь тростшковщ щ р до^екажъ щ поеждыжъ
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тамъ Южнаго Китая, jjnff | ц а о т я н ь пустошь. $Ц i
м а н ь т я н ь новь, только что распаханное поле. Щ^ \ ч и
т я н ь земля подъ озерами я болотоми. Щ- j л у н ъ т я н ь
мЬсго для увеселешя; заимка.-Е|Г | г у й т я н ь священное
поле, продукты кэтораго предназначаются для жертвъ. ^|С

( ш у й т я н ь рисовыя поля. ^ | хо т я н ь выжигать
поле на охоте. Суходольное поле. [ § | | л у т я н ь сухо-
дольния поля. Щ | л и т я н ь пахать землю, jjf$ | г у й
т я н ь вернуться на родину, — оставить службу, jjfg | ф у
т я н ь счасйе. J^- \ д а н ь т я н ь место подъ пупкомъ.
У будд. мЬсго отъ пупка внизъ на 2L/ 2 дюйма; оттуда
начинается движете воздуха, для произведешя слова, на-
правляющагося вверхъ и ударяющаго въ семь пунктовъ:
верхушку головы, десны, зубы, губы, языкъ, горло и грудь.
Ц)Л | д з ю а н ь т я н ь земля, разделенная на 3 борозды

для сменной запашки. yj^ | ч ж и т я н ь возделывать, об-
работывать землю. ]=Ц* | фу т я н ь большое поле, древ.
Щ | н у н ъ т я н ь земледел!е; распашная земля. Щ I фу
т я н ь пахать землю. "J] | л и т я н ь обработывать землю.
Щ | к э н ь т я н ь распахивать землю. ^ | ч ж а н ь т я н ь
частная земля, количество которой въ однихъ рукахъ было
ограничено ЗО-го динами около 1 7 0 десятянъ. Щ |
ф ы н ь т я н ь удобрять поле. $^ [ с и т я н ь идти по полю.
>}<, | ц ю т я н ь искать землю. Д ^ | г у а т я н ь бакша;
поле засеянное дынями арбузами и огурцами. * Ц | с а н ъ
т я н ь поле, засеянное шелковицей. ^ | сы т я н ь част-
ная земля, з ^ I ц з и н ъ т я н ь земля, резделенная на 9
равныхъ участковъ, изъ коихъ средни обработывался въ
пользу владетеля лицами, занявшими 8 остальныхъ участ-
ковъ (древ.). Щ | ю н ь т я н ь разделъ земли сообразно
занимаемому положешю. Щ | с я н ь т я н ь промежуточная,
нейтральная земля. . ^ | ч ж а й т я н ь домъ и земля. ^

| ш и т я н ь каменистая земля. ^ § | ц з и т я н ь участокъ
земли въ храме землед!шя, вспахиваемый лично Импера-
торомъ. ^ [ ц з и т я н ь жертвенныя поля. ( ^ | ц ю й
т я н ь особнякъ, отдельное поле. | | £ | и н ъ т я н ь земли,
•принадлежащая военнымъ поселешямъ. Л | ю а н ь т я н ь ,
i | | | ю а н ь т я н ь разделъ казеннаго поля между 8-ю зем-
ледельцами, обработывавшими его съ обложешемъ ихъ за
оное поземельнымъ налогомъ. Наделъ землею не тягловыхъ
членовъ семьи, съ правомъ возделывать ее въ теченш года
въ случае ея высшаго качества, въ теченк 2-хъ летъ въ
случае средвяго качества, и- въ продолженш 3-хъ летъ,
когда земля будетъ низшаго качества. 2 р | п и н ъ т я н ь ,
$j{ | ю а н ь т я н ь ровное поле, ф | ч ж у н ъ т я н ь па
средине поля. ^ | т я н ь т я н ь назваше звезды. ^ |
с и н ь т я н ь область духа, сердце, душа, . - ф [

т я н ь сердце (даосск.). $§, | я н ь т я н ь промыслъ, заня-
Tie ученыхъ. ^ \ ю т я н ь охота. Щ, | ч у н ь т я я ь ве~
сенная охота. $Sj j юй т я н ь заниматься рыболовствомъ
и охотою. Щ | н я н ь т я н ь разставить. Щ | л я н ъ т я н ь
отличная земля. JJB | ф э й т я н ь , ^ | ю й т я н ь туч-
ная земля. Щ | д и н ь т я н ь зеленое поле. | Ц | л а н ь
т я н ь уездъ въ провинцш Шанъ-си, известный своими
нефритомъ. ~Jj | ф а н ъ т я н ь измерять иоле квадратами.
Квадратное поле. Счеты. Щ| | ч ж и т я н ь земля, отда-
ваемая въ кормлеше чиновникамъ. @ | ч э н ъ т я н ь об-
работывать поле (местн. выраж.). i j | | си н ъ т я н ь небес-
ный сводъв 7ffl | и н ъ т я н ь назваше барабана. Щ j
ч ж у а н ь т я н ь назваше тушешницы. ,Щ | у т я н ь бу-
мага. T J 5 | шоу т я н ь назваше растешя, им^ющаго по-
тогонное свойство. g | I в э й т я н ь плодородныя поля на
Юге, огражденныя отъ воды валомъ, плотиною. Делать
облаву. Щ \ ю й т я н ь поля, огороженныя валомъ отъ на-
пора воды. Щ | ц а я т я н ь , Щ \ л о т я н ь поля на вы-
сохшихъ вгЬстахъ озера,, на Юге, которыя поднимаются и
опускаются съ проливомъ и отливомъ. Щ | ду т я н ь
орошеше полей каналами,, древн. Щ^ | лю т я н ь засева
полей после паловъ по нямъь. Пускать палы по юлямъ.,
|»g | г у й т я н ь небольшое окопанное п&ле., Щ- | т у
т я н ь поля на ноемныхъ приморскихъ местахъ; сначала^
сеятъ пшеничку, иотомъ ограждаютъ и ееютъ хлфбъ. ^ t

| т и т я н ь поля по горажь на искуственныхъ террасахъ.,
ур \ ша т я н ь воля на речныхъ наносахъ, ^ | му т я н ь ,
земли, прилегающ1я ЕЪ вредайстш,—выпуски. ^ | (5^
б э й т я н ь ю а н ь богадельня.. J | | ^ | гэ-нъ м и н ъ т я н ь ,
поля, прежде (при династ. Минъ) бывш!я удельными, а
потомъ обращенныя въ оброчныя.. ^ Щ [ ф ы н ъ ц з и н ь ,
т я н ь поля запрещенные f ^ ^ т я н ь с ю н ъ д и братья*
Тянь (фамшпя), при рааде^е имешя, хотели разрубить и
росшее у нихъ на дворе дерев®; къ утру это дерево по-
сохло; тронутые братья не стали- демтьея. ,Щ */^ Щ \
у с ю е ц з и т я н ь назваше места у Тюкюе. $к \ ^ ~JC
г у а т я н ь л и с я изъ пословицы: мо тыквенному огороду не
ходить въ багамакахъ, и подъ сливой ®е проходить въ шапке,,
чтобы не подать повода къ неудовольствш. Ш Ш Шг \
г о у д у н ь л у н ъ т я н ь ц а р ш я увесежительння места.

Т я н ь . Ровное поле, Охотиться. Возделывать землю.
| Щ т я н ь т я н ь обработывать поле. I | Щ т я н ь ,

л е охотиться, fc | х о т я н ь палами выгонять зве-
рей. ^ | ч у н ь ^ я н ь весергя-я охота. | ^ | ш
т я н ь охотая
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Т я н ь . Завалить; наполнить.
| | т я н ь т я н ь твердо; импозантно. Звукъ грома.

Шумъ колесъ. 1 Щ т я н ь б и завалить. | Л т я н ь
синъ Сатурнъ. Щ \ б у т я н ь наполнить, попол-
нять. 1 # | д у й т я н ь завалить, наполнить. J g [
я т я н ь плотно завалить.

Т я н ь . Усиливаться, процветать. Наполнять; пол-
ный.

| | т я н ь т я н ь звуки барабана. Цвйтущш; обиль-
ный. Идти толпою. | Р^ т я н ь м ы н ь наполнять
ворота. | ^ т я н ь чи назваше местности. | Щ
т я н ь шя наполнять. -J- | юи т я н ь Хотанъ.

В, Т я н ь . Каменный базисъ деревяннаго столба. Звукъ
отъ падающихъ камней.

| jffi т я н ь ж а н ь звукъ падающихъ камней.

Т я н ь . Золотые цв4ты; головное украшете; Наколка.
^ | ц з и н ь т я н ь золотая наколка. ^ I х у а т я н ь
наколка, украшенная цветами. ^ | цаи т я н ь рос-
кошная наколка. Щ | я о т я н ь колыхать наколкою.
jH; | ч е н ь т я н ь наколка съ повязкою. 4Щ | л о
т я н ь перламутовая наколка. Щ | б а о т я н ь на-
колка, украшенная дорогими камнями.

Т я н ь , Обширная вода.
| ! т я н ь т я н ь , )Щ | с я нъ т я н ь id.

ц ц Т я н ь . СладкШ. Пр}ятный вкусъ.
S | х э й т я н ь спать. | | | [ с у а н ь т я н ь кислый
и сладкШ. Щ I « я н ь т я н ь св^жШ и вкусный. Ц

| ми т я н ь сладшй, какъ медъ* |р» | м ы н ъ т я н ь
сладкш сонъ. Щ | юи т я н ь сладшг р4чи. Р |
к о у т я н ь говорить сладко; сладкоречивый. Щ \
с я н ъ т я н ь ароматный и сладкШ.

Т я н ь . Покой, тишина; спокойный.
| Щ т я н ь д а н ь | у ^ т ^ н ь д а н ь тихо, спокой-

но. | f|| т я н ь д а н ь безстрастный; спокойный. |
Щ т я н ь мо пусто и тихо; безмолв!е. Безстрастный,
спокойный. | Щ т я н ь к у а н ъ свободно, спокойно.
Щ | шень т я н ь духъ спокоенъ; cnô oficTBie духа.
^ | и т я н ь мысли спокойны. Щ | ц и н ъ т я н ь
тишина. ^ 1 а н ь т я н ъ спокойдцй, Ц\ | и н ь

доставлять cnoKOHCTBie. ^ j я н ъ т я н ь питать и
покоить. J ^ | с ю й т я н ь спокойств1е, тишина.

Т я н ь . Нерачумныя, непригодныя р4чи.
| Щ^ т я н ь т я н ь id.

Т я н ь . Звукъ отъ экипажа.

Щ Щ I I ч ж е н ь люй т я н ь т я н ь шумъ движу-
щагося войска.

Т я н ь . Соходольное поле, въ отлич1е отъ рисоваго.
Этотъ знакъ существуетъ у Японцевъ и Корей-
цевъ.

Т Я О .

Т я о . Врать. Нести на себ4. Копать, м4шать. Вы-
зывать, возбуждать. Выбирать.

1 Ж т я о ц ю и взять, схватить. | Р^ т я о с о под-
стрекать. | Щ т я о с ю а н ь выбрать. | Щ т я о ш и воз-
буждать, затевать д4ло. | Щ т я о ч ж а н ь вызывать на
бой. | Щ т я о д а я ь коромысло. Зятья, женатные на род-
ныхъ сестрахъ. Нести на плечахъ. | Щ>& т я о б о шевелить,
подстрекать. | ^ тяо да прыгать, развиться. Щ | дэнъ
тяо покапывать фитиль въ ночники. Щ \ мань т я о
медленно бряцать, ударять (по струнамъ). Щ | ц з я н ь т я о
нести на плечахъ. ^ f | ч ж е н ь т я о вышивать, Щ |
л а н ь тяо лениво перебирать, лениво покапывать; л'Ьнь
нести. Щ | н а о т я о кружиться. J§ | J г о т я о обернуть(?)/
iQ | синь т я о выдвигаше, копате фитиля въ ночники.
g j м у т я о глазами заигривать. ^ | ц з и т я о быст-

рый отчеркъ. (въ письм4). "Щ | ц и н ь т я о трогать, воз-
буждать игрою на гусляхъ.

Т я о . Храмъ отдаленнымъ предкамъ на могилй. Пе-
реносить таблички, съ именами отдаленныхъ пред-
ковъ, изъ главнаго храма въ другое м4сто.

^ | ц з у н ъ тяо храмъ предковъ. Щ I мко тяо
Мяо: „храмъ*, посвященный ближайшимъ предкамъ,

а „Тяо" отдаленнымъ. j ft I ч э н ъ т я о унасле-
довать право принесетя жертвъ предкамъ. ^J2 | шоу
т я о смотритель храма предковъ.
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Тяо. Скаредный; низ кш. Презирать. Печаль, досада.

Jf, | б у тяо безъ презр*шя. | Щ '|^р Щ тяо

цинъ у у презирать другихъ.

)
) Тяо. Смотреть. Видеться. Представляться. Го-

: ) сударю.

Щ \ п и и ъ тяо представляться Государя. Щ. \
сянъ тяо аудоенщя съ ииромъ, банкетомъ. ^ |
чжунъ тяо вредставлеше многихъ чиновъ одного
Государя другому Государю. ^ i лай тяо пред-
ставляться (чужеземному) Государю. j£g | инь тяо
часто представляться (чужеземному) Государю, ^f \
Щ Щ ц у н ь т я о с и н ъ и и н ъ осведомляться о
здоровье вассаловъ чрезъ посланцевъ.

Тяо. Одиноко идти, Легкомысленный, ветренный.

Красть. Повесить что.

| | тяо тяо изнеженный, слабый. | ^ т я о т я н ь
присвоить себе, что сделано небомъ. | Д т я о ж е н ь
йазвате Государства, населеннаго гигантами. | £~tj
тяо цяо присвоить себе хитростно; хищническая
ловкость. ^ | юй тяо глупый и легкомысленный.
Щ | хуань тяо, Щ | цинъ тяо, Щ. | цзао
тяо ветренный, легкомысленный.

Тяо. Высокорослый.

Щ | т а о тяо верзила.

эк Тяо. Далекш, глубошй.

| | тяо тяо id. ^ | яо тяо, |§f I яо тяо, ^
| ЯО ТЯО, Щ | ЯО ТЯО, fjj| | ЯО ТЯО, Л I ДЯО

т я о глубокш и далекш.

Тяо. Глубошй. Темный. Тонкш. Спокойный; сосре-

доточенный. Степешшй. Уединенный.
| HI тяо хуа товдш и толстый. !Щ | цинъ тяо
с̂воевольничать. Щ̂  j яо тяо скромный, етепенный.

Пржвлеотельйый; чудесный. Глубошй, ^ J б у т я о
не fOHKii. ^ 1 ш е н ь т я о глубокш.

Тяо. Прыгать; скакать. Доска для перехода.

| {ЕЦ тяо я о прыгать, скакать. | Jg тяо цяо

догайж топать, {№> радости. Щ | тяо то запястье,

надлокотное кольцо. Прыгать. | Щ^ тяо лянъ при-
гать по хребтамъ горъ. Прыгать, резвиться; свое-
вольничать. ^ | | л у н ъ т я о драконъ прыгаетъ. ^ |

| ю и т я о рыба прыгаетъ. ^ j в а т я о лягушка
скачетъ. Щ | ц ! о т я о воробей прыгаетъ. Щ I ц я о
тяо хромать. у$ | б о т я о волны скачутъ. 1Ц£ $£

\ ^ ч и б о т я о м о быстрыя волны воздымаютъ

пену.

Тяо. Прыгать, скакать.

Тяо. Продажа хлеба.

j Щ тяо лянъ id. }Щ | ц з я н ь тяо продажа
хлеба по уменьшевиымъ ценамъ. jit I гуй тяо про-
давать хлебъ по дорогой цене. ^ | цаянь т я о
продовать по дешевой цене. ^ I п и н ъ т я о про-
дажа хлеба, казною по умереннымъ ценамъ. ^ | j
сы т я о своевольная продажа хлеба.

Тяо. Еосо смотреть. Смотреть; взирать,
| Ц[ т я о в а н ъ смотреть, взирать. #Ц I п и н ъ

тяо опершись смотреть, jjf | юань тяо смотреть
вдаль. Ц§ | линь тяо любоватье% смотреть вблизи.
^ | в а н ь т я о вечеромъ смотреть^ л-1>боваться. ^

| д э й ъ тяо взобравшись смотреть, jje] | x у й т я о
обернувшись смотреть. Ц$ \ се т я о мискоеь смо-
треть. Щ j ч ж а н ь т я о смотреть. Щ^ \ ^ g ^
в э й т я о л ю д и изъ подлобья смотреть; украдкою
смотреть.

Тяо. Появлеше луны на западе 30 числа. Зат~

мете луны 30 числа. Приносить жертву.
Щ | хуй тяо появлете луны на западе 30 числа.
Затмете луны 30 числа.

Тяо. Отрасль, ветвь. Статья, параграфъ. Поря-

докъ. Длинный. Числительное длиныхъ вещей.

| | т я о тяо порядокъ. | ^ т я о ж а н ь со сви-
стомъ. | :jf| тяо да проникать. | Щ тяо фынъ С. В.
ветеръ. | 1^ т я о ч а н ъ свободный; открытый. | ^ т я о
с а н ъ обрывать листья шелковицы. | й | т я о л и поря-
докъ. \ ^ т я о м е й ветки и стволъ. | ^ С Т Я 0 К У а н ь

статьи, пункты. ^|J | ц з и н ъ т й о прутья, которыми на-
казываютъ. Щ \ лю тяо ивовая ветвь. ^PJ | гэ т я о
ветвь. $$[ | н у н ь т я о нежная ветвь. ^ I к у тяо
сухая вфтвь. Щ | х а н ь т я о холодная ветвь. Ц | | с янь
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тяо.
tHO тонкая вйтвь. ^ j | чоу т я о выдернуть вйтвь. Щ

| ч е н ъ т я о скопляться на в4твяхъ, окутывать ихъ. ^
| ю т я о въ порядки. Щ | ю а н ь т я о далеко прони-

кать (голосъ). ^ | хуа т я о распространеше просвище-
ш ь Щ I к э т я о статьи закона. Щ | м и н ъ т я о ясная
статья. Щ | т у н ъ т я о одинаково. Одна статья. Одна
вФтвь. ^ | гэ т я о разные статьи. Щ | с я о т я о без-
молвный. Упадъкъ, обйднеше. Щ | ц з ы т я о назваше груши.
^ | ю т я о родъ померанца—пумело (Citrus decuma-
nus Щ | и н ъ т я о назваше насЬкомаго.

Тяо. Отдаленный; удаленный. Высоки.
| | т я о тяо удаленный. | Щ т я о д и ,

ди далекое растояше; удаленный.

Т я о . Гармошя; приводить въ гармонш; устроить,
упорядочить, приладить, настроить. Приручить.

| | т я о т я о колебаше ветвей и листьевъ. | ; £
т я о ч ж и смеяться, шутить. | Jj§ т я о л и лечиться, воз-
становлять здоровье. Обучать, воспитывать. Настроивать.

| ^ т я о х э , | ^Д т я о х э гармоничный, согласный, j
$(L т я о л я н ь обучать. | ^ т я о ду распоряжаться, ус-
траивать. I ^Л т я о ц з и утолить голодъ. | ^ т я о в э й
приправлять; приводить въ гармонш разные вкусы. | ^Д
та о ж е н ь назваше чина. ! Щ т я о с ю н ь обучать, на-
ставлять. | %/р? т я о ч ж и лечить. | ff т я о т и н ъ при-
мирять, соглашать; подстрекать. | ^ т я о шэ благо-
устроить, j Щ тяо 4 провести, обмануть. Щ ( ц з у а н ь
т я о интриговать, g- | и н ь т я о тоны согласны, j ^ |
юнь т я о рифмы, звуки гармоничны. ^ \ ши т я о упу-
стить лечеше, пренебречь лечешемъ. Цщ \ чу тяо только
что настроить. Jfi | б у т я о несогласный, негармоничный.
flf | г э н ъ т я о супъ по вкусу. Щ | ш а н ь т я о ум4ть
приправлять кушанье; ум-Ьть соединять вкусы. Щ j c i
тяо привести въ соглайе, гармонш. ^ | б и т я о по-
черкъ ровный. Щ | гэ т я о форма и тонъ. g £ | г а й
т я о переменить тонъ (въ музыки). | ^ : ^ | и н ь я н ъ
т я о два жизненныя начала природы въ гармонш. Щ В^

| сы ши тяо, Л Щ | юй ч ж у т я о четыре времени
года согласны; гармошя временъ года. З Е Ш ' ю * ч ж и

тяо гармошя гуслей. Щ g ( л ю й л ю й т я о гармошя
звуковъ, тоновъ.

Т я о . Пучокъ волосъ у д^тей.

КИТ1ЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

| Щ т я о цзи, | |f§ тяо фа, Щ J чуй т я о
пучокъ волосъ у ребенка, который оставляютъ, когда
стригутъ его, по миновенш 3-хъ м4сяцевъ. Щ | гуа
тяо пучокъ волосъ у ребенка. ЩЩ | н я н ь ш а н ъ
т я о еще ребенокъ, дитя.

Т я о . Древесный кузнечикъ.
| ^ т я о ч а н ь id. 1 Щ . т я о л я о движете головы

(дракона) изъ стороны въ сторону. | Щ тяо ц з я
кожада, которую сбрасываетъ съ себя кузнечикъ; ли-
новище. | ^ тяо туй id. Щ | минъ тяо nime
кузнечика. Щ | цю тяо осенш кузнечикъ. Щ j
в а н ь т я о вечершй кузнечикъ. Щ | ^ а н ь т я о
небольшой кузнечикъ. J g | лянъ т я о кузнечикъ
разноцветный. | § | т а н ъ т я о кузнечикъ. Щ | ма
тяо большой кузнечикъ. ^ | м а о т я о маленьшй
кузнечикъ.

Тяо. Обильный, богатый. Назваше водянаго расте-
шя, дающаго черную краску Bignonia—мыши-
ный хвостъ.

| | т я о тяо высоки. | ^ т я о ж а н ь далеко.
"Ц* | чжжтяо раст. мышиный хвостъ (Bignonia).
^ | в э й т я о тростникъ и мышиный хвостъ. Щ |
л а н ь т я о орхидеи ж мышиный хвостъ. Щ | л я н ь
т я о назваше растешя, разрФшающаго ядъ. [^ | ,
лжкъ тяо назваше раст. мышиный хвостъ.

*/
Тяо. Взжж,
| Iji тяо гэ id.

)
) Тяо, Снетки. Небольшая продомшетая рыбка
) б4мго цв^та.

Й I «о тяо, | f
{ с я н ь т я о id.

цю тяо,

f i o . Выпадете зубовъ; йерем^на ихъ; у мальчика
на 8-мъ м4сяц4 пркаетваются зубн> а на 3-вгь
году выпадаютъ, у девочки на 7-мъ м^сяцй по-
казываются, а на 7-мъ году выпадаю^

т я о чи id. сюань Фяо дитя*
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Т я о . Воздамайвцйся, высошй.
I Оф т л о Д * возвышенный, уносящшся въ высь. |

Щ т я о ж а о воздымающшся, высошй.

Т я о . Стройный и красивый.

| | т я о т я о взадъ и впередъ. | f** т я о я о без-
человгЬчный, безжалостный, j Щ к т я о г э п^сня Ма-
ней.

Т я о Метла, в4никъ.

| Щ т я о ч ж у id.

) Т я о . Бамбуковая корзина* для ношетя навоза и
) земли»

У.

У- Воронъ; онъ питаетъ родителей. Сймволъ солн-
ца. У Будд, сймволъ надмешя долго-тЬиемъ. Какъ?
Черный.

| | у у звуки гйшя. | Щ у т у солнце и луна.
j Л у т а й цензоры. | ^ у ц з и н ь железо. | § j | у

я н ь черное серебро, чернедь, наведенная сЬрнымъ дымомъ.
• | ^ | у х а о лукъ (для стрйлятя), оставшшся послй
Хуанъ'дгс,—вообще лукъ. | £д у ц з ю сальное дерево;
вороны любятъ Ъсть его зерны; изъ зеренъ выжимается
масло, въ видгЬ сала. | %Щ у я ворона. | j | у ю а н ь
кошка. Назвате Mtcta за сЬвер. границею, (чит. у-юнъ).

\ Щ у т о у аконитъ. | Щ у д у аконитъ; имъ намазы-
вали стрелы; раненый ими олень, поевши гороховыхъ ли-
стьевъ, изменяется. | Щ- у ф а черные волоса. | I j i у
г э черная кожа. | Щ^ у г у й корморанъ (Сы-чуанъ). Сви-
нья (м4стн.) Черный демонъ, чествуемый шаманками у
южныхъ инородцевъ. j Щ, у м а й греча. | ^ у ю н4тъ,
ничего н!>тъ. | Щ^ у с а н ь разоряться, какъ вороны. |
Щ, у ц з а см4сь, чернь, бродяги. | у ^ у юй купаше
ворона^—т. е. леташе его вверхъ и внизъ. | J ^ у ху
вздохъ, увы! j ^ у у близиться къ смерти. | Щ у х у-
а н ь , | |§[ у с ю а н ь , | ^ у в а н ь назвате народа,
^одственнаго Сянъ-би. Ихъ три рода. С4в. варвары. | jjjl]
у я а монгольское: подвода. 1 fjffi у ц з э й врагъ воронъ,—

сешя, она гааваетъ по воде, какъ мертвая; ворона садит-
ся на нее и клюетъ, тогда сешя свертываетъ свою добы-
чу. | $\] у мао восходъ солнца, —Япошя. | -Щ у ц з ж
всякш сбродъ (не знакомыхъ между собою). Ш \ цы у
небольшая ворона съ небольшимъ клювомъ, вся черная,
кормящая родителей. Щ | я у ворона, съ большимъ клю-
вомъ, брюхо б^лое, не кормящая родителей. ^Sp | я н ь у
галка съ б'Ьлой шеей. [Jj | ш а н ь у горная ворона съ
краснымъ клювомъ; живетъ въ горныхъ пещерахъ. ^ |
ц з у н ь у треногш воронъ, обитающей на солнц4,—солнце.
Щ | я н ъ у солнце. Дикая утка, Щ | Л^ЙНЪ у id. <£t

| ц з и н ь у солнце. 3 | | х э й у черный воронъ. ^ |
с ю а н ь у солнце. уЦ | к э у наеоеъ, ^ ч ; ч и у м^сто-
рождеше красавицъ. Солнце, ^ I *Ь у ночной воронъ.
Щ | я н ь у ворона подъ поветью. Щ \ с и у прштив-
шшся воронъ. ^ | | ф э й у летающш воронъ. ^ | а и
у назвате звезды. Щ | д о у у Ласточка, ^ L I ж у у
вороненокъ. ^ | т у н ъ у вороненойъ. ^ | ж е н ь у, Щ:

| сяо у ворона. -$с | и у назвате зв-Ъзды, Щ | ч ж и
у солнце. | Щ т?р у Jt а чи монгол: подводчикъ. | § %Щ

\ ц з у ч ж о у у воронъ съ о—шЦзу-чжоу, который при-
носилъ растете безсмерпя въ г. Да-вапъ (временъ Цинь-
ши-хуана), гд4 умирало много людей; растете клали на
Лице умершему и онъ воскресалъ. | кЩ ^ у н я о ц и н ъ
забота о родителяхъ. >Щ Щ, | с я н ъ ф ы н ъ у флюгеръ,
стар. | ^ £ $$. у х э ч ж и ч ж у н ъ толпа^ сбродъ.
Ш Ж I Ш, ю н ь т у н ь у с а н ь собираются какъ обла-
ка, разсЬваются, какъ вороны>—сравниваются орды кочев-
никовъ.

я
я

)
) У. Марать, грязнить; Осквернять. Столкал, гряз-
) ная вода.

J Щ у в э й нечистота* | ^ у в о замарать^. |
j ^ у м £ замарать кого кровью^ т. е. оклеветать кого.

| 3 $ у е * низменное поле, j ^ 1 у ц з у н ь въ земли
сделать лунку для вина. | ^ у д у стоячая вода. | ^
у ч ж о грязный. ^ I й у а н ъ у стоячая вода; лужа.- ;Щ

| ц з я н ь у оскорблять, обижать. | § | | в эй у грязный;
загрязнить; грязь Щ \ й а у оскверниться. ^ \ б а й у
низкш, грязный. YJ^ | ч ж а н ь у замарать, загрязнить,
забрызгать грязью. ffl± j ни у загрязнить; грязь. | Ц |
ч е н ь у замараться; грязь, м!рская скверна. Щ \ ж о у
замарать тушью, f y | с и н ъ у грязныя д*ян!я. ^ j
ш а н ь у зарать, осквернить себя* $*> \ т а н ь у ЛИХОЙ-

мецъ, алчный. Ш6 j д я н ь у, j £ | д я н ь у осквернить,
замарать. Q | ц з ы у марать себя. Щ I б и у уклонять-
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ся отъ труда.
поочистить,

> I цюй у отчистить грязь. Щ \ б о у
помыть. Щ> J фынь у замарать белилами,

гоуу грязь, нечистота. Грязнить, марать. | | ] |
шань у, $ I г у у, Щ | цзэ у вдалыя, низменныя
та.

У.
щ у ань низкое, впалое

У. Обмазывать, штукатурить,
| Щ у м а н ь лопаточка для обмазыванш егЬнъ.

Ц | | ту у обмазывать, штукатурить.

у,
ахъ! Увы!

У. Лопаточка у щтукатуровъ. Штукатурить, общ-
здвать,

У, Камень, подобный нефриту,

| ^ у х у ахъ! Увы!

У. Ненавидеть; гнушаться, питать омерзеше; омер-
зительный.

I Ш У ч я к а ^ в а н ^ в Р*ВД Ху-то. Щ | кэ у от-
вратительно, мерзко. ^ | цзло у взаимно ненавидеть.
Jj$ | чя&унъ у, yfV j гунъ у ненавидимый вееш. щ^

| н ы н ъ у уметь ненавидеть, Щ I п я н ь у пристраст-
ная ненависть, § j | | хуй у не любить упоминать зна-
ковъ, сое?авлявщ^хъ имя отца или другихъ етаршихъ родг
ныхъ. flfc | юаць у ненавидеть. ^ | цзэнъ у не як бить,
чувствовать отвращеще. Л I с ю у чувствовать угрызете;
краснеть. ]$ | г у у птицы. | ^ ^ ^ у
ненавидеть зло, лшбда добро.

У. Грязная стоячая вода, Впадина. Марать;
нить.

I Ш У т я н ь стоячая вода въ поляхъ. | ^ у
ж ань грязнить, марать, осквернять, Щ ] хуанъ
у стоячая вода, лужа,

У. Погубить, испортить. Выкинуть ребенка,
| | у у при смерти. Безъ чувствъ. | Щ

расправлять, развертываться.
у му

У. Бодоворотъ.
Щ | п а н ь у i

^ У. Домъ. Комната.
j ^ у юй домъ, здаше. \ Щ> у цзи конекъ. J

Щ у тоу отхожее место. | ^ у чэ экипажъ съ накро-
вомъ? Щ$ | п о у поврежденный, разруишвшШся домъ. Щ

| гай у строить домъ. Ц* | хуанъ у Императорское
иомещеше. Накровъ на Императорсий экипажъ. Щ 1
цюй у галлерея кругомъ зала. ^ j б у у тутовыя двери
въ кумирне духа. Q | б о у, ^ ! дао у хижина (домъ,.
крытый белымъ пыреемъ). Щ | дунъ у осадная будка,
оОытая сырой кожей, стар. ^ | синь у освятить залу
рредковъ KpoBiio овчею, для возстановдешя сношен!я съ
тенями. ff| | г у й у черепъ черепахи, J ^ | я у близко
къ паденш. fjlj | сянь у жилище безсмертныхъ. ^ |
м а о у хижина. ^ | в а у назваше места. Щ \ ш е н ь
у черепъ черемхи. ^ | в э й у , ^ J ц з и н ь у ката-
фалкъ. ^ | с я у большой жертвенный сосудъ. ^ | фу
у могила. Щ | бань у деревянный домъ. ^ | фу у
помещеше для каждыхъ трехъ земледельцевъ, занимавших-
ся обработкою поля, разделенцаго на 9 участковъ. ^ |
ш и у каленное здаще. jffi \ Щ а о у хижина, шалащъ, Щ\

| лидь у хижща въ лесу. Щ | янь у здаше въ скат
ле? fj* I ч ж у у здашв щъ бамбука. Щ | пыръ у хи̂ -
жвда. Щ | чанъ у рльи на экзаменащонномъ дворе для
соискателей учецой степени. Щ \ шу у бйбл1отека. ^

j цзинь у зодотыя палаты, роскошное помещете. ^ |
аи у кельи на экзаменащонномъ дворе для соискателей
учецой степени. Низкое здаше, 1Щ \ лоу у хижина,
ное здаще, $ | б и у комнаты, расположенный
| § I д з е у, Щ | ч е н ъ у €?роц?ь домъ. Щ \ нинь
у ранимать помещен1ев Щ \ б у у хижина. Тайно? еокро-
венно. Ш | ча у близко щ разрушешю. | " ^ ^ \ у
сд цзя у повторять—ея,

У. Назваще места, — уездъ У-ч§т въ северно!
части вровинцш Чжэ-ц$яцъщ

щ У, Заслонить^ закрыть, прижать рукою.

I | Щ У̂  Головная повязка; тюрбанъ*

\~ У, ЦиыическШ знакъ. Мерид1анъ* Югъ. Полдень,
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У.

] | у у вдоль и поперегъ. | р ^ у м ы н ь южныя
ворота. | Щ\ у гэ резать вдоль и поперегъ. | i|f| у хэнъ
продольные и поперечные рубцы. | $Цг у н и сопротивлять-
ся, бороться, сталкиваться. ^ | юе у луна въ мерид1а-
н4. jjjg | д у а н ь у 5-е число 5-ой луны. Эдр] | ш а н ъ у
полдень. ^ | т и н ъ у вполдень. Щ | б о у къ полудню.
^ п а н ъ у постоянно перекрещиваться, встречаться. Сно-
вать туда и сюда. Разгаръ, оживлеше. р$ | ч у а н ь у
отступить, изменить нарушить. Ц | | п ы н ъ у смешанно.
*Щ | ч ж и у указывать на югъ. -^р | ц з ы у цикличеше
знаки Цзы и У. $Ц | ц з я н ь у указывать на югъ. Щ

| л и н ь у къ полудню, около полудня. J$L | д я н ь у
военный министръ при Цзинь, стар. ^ | ц з я о у вдоль
и поперегъ; перекрещиваться. Назваше дерева. Около по-
лудня. Vfc | по у, ] £ ] ч ж е н ъ у самый полдень.

У. Число пять.
| № у д я н ь , | ^ у ч а н ъ , | ^ у п и н ь пять

семейныхъ и гражданскихъ обязанностей, а именно: между
Государемъ и подданными, отцемъ и детьми, мужемъ и же-
ною, братьями и друзьями. | ^ у цай, J ^ £ у ц а й , |
$fc у ц а й , | ^ у сэ разноцветный. £ £ | с а н ь у 15;
15-е число луны. По три и по пяти. Три князя и пять ди—
Императоровъ (древнихъ). Редшй, на примеръ: звезды раз-
сеяны редко. J r I ши у лишенный должности. %, |
цзю у Императоръ. Цельная лишя, занимающая 5-е мес-
то въ д1аграмм4 (гуа\ /^ | л у у ломаная лишя,
мающая 5-е место въ д!аграмме. Щ | сы у
число луны, ф | ч ж у н ъ у средина, центръ;
численш странъ света заннмаетъ 5-е мйсто.
.Ьтомъ 5-й луны. ^ | в э й у занимать средину; нахо-

диться въ центре. /\* | ч и у 1 футъ и 5 вершковъ.
Щ | г э у преградить путь шашкамъ противника, постав-
летемъ своей шашки между его двумя. J g | ч ж и у за-
труднете, препятств1е въ движеши шашекъ впередъ. Ц |
э р р ъ у изм4нникъ, коварный. Дуалистичесшя начала Китай-
ской ЕОСМОГОНЩ Инь и km. ff | х а н ъ у военное де-
ло. ^ j с я н ь у быть ровнымъ (по досюинствамъ) съ
пятью древними Императорами. ^ | д и н ъ у 5-ть жерт-
венныхъ треножныхъ сосудовъ. ZL | ^ р ^ э р р ъ у о у
л я н ъ льстивые, угодявые сановники.

зани-
2 0 . 20-е
при пере-

^ 1 ся у

ш У. ПЯ?ОЕЪ. Ряды солдатъ. Товарищъ, комрадъ.
| ^ у б а е пятки и десятки. | Щ у фу актъ

круговой цорши между пятью солдатами. | ф у ч ж у н ъ
шъ. строю.. Нриаадлежать; щ известному классу, роду. [^

| д у й у ширенга, рядъ, строй, ff | х а н ъ у id. сол-
датъ. J i | б и н ъ у отрядъ. Щ> | г у а у заявить себя
солдатомъ,—предъявить права на жаловаше. ^ | цюань
у сохранить ряды. Щ | и н ъ у лагерь, отрядъ. Военный.
nif> I ^У У команда; состоящш подъ командою отрядъ,.

^ | ц з у у отрядъ. ^ ; | ш и у потерять взводъ. Щ \
д э н ъ у классъ, разрядъ. ^ t I ш и у разжалованные въ
солдаты. Щ I л ю й у переулокъ; деревня. ^ | ц а н ь у
три и пять. J ; f £ | 6 n y , $ ^ | б а о у круговая порука.
^t Щ ^ I с я н ь п я н ь х о у у впереди 25 ^военныхъ
колесницъ, а позади пехотные ьзводы.

У. Супротивникъ, соперникъ. Чета, ровня, одинако-

1 f £ У ц з о свидетельствовать трупъ убитаго. Ос-
мотрщикъ трупа. ^ I бу у не непокорный; неоди-
наковый.

У. Встречаться, сталкиваться. Противиться, упор-
ствовать.

У. Строптивый, непокорный. Дочь.

! I У У? I Ш У ж а н ь чувство недовольства. | j " t
у ли противустоять, противиться. | Щ у ни непо-
корность, непочтительность къ родителямъ; нечеше*
5Jg | г у аи у строптивый. ^ I цо у ошибка; на-
рушеше чего. ^ | в э й у нарушать, противиться.
Щ | чу у огрызаться.

У. Встречаться.

У. Имя человека.

У. Блескъ солнца въ полдень. Светлый, блестяпцй.

У. Военный, воинственный; свирепый. Следы. Шагъ,
| J^L у и н ъ процветаше военнаго дела. Мужествен-

ный, бравый. | I f у и военныя дела. | Щ у м я о такъ
называется кумирня въ честь Гуаиъ-ды, покровителя ди-
настш съ 1 6 1 4 г.; прежде она была въ честь Тай-гуна*

I Ш у м и н ь следы, стопы. (Ши-цзинъ). | Цъ у и
военное искуство. | ^щ у бэй военныя меры безопасности.

| ! Ц у д а о посмертный титулъ, даваемый отличившимся
мужествомъ и строгостио. Военная карьера. ^ \ я н ь у
обучать войско.. *Щ \ с и у учиться военному делу.



У. У.

у граждански и военный. Щ ] ш е н ь у дивно
й, говорится объ Император*. {jg| | ч ж у н ъ

у идти по схЬдамъ, всл4дъ. ^ | сюажь у общее наз-
вате семи с4верныхъ созве.здш. Владыка Севера; онъ изо-
бражается босой, съ распушенными волосами, съ мечемъ въ
руке; при немь астроном, символы: змей и черепаха. Че-
репаха. щ | ч ж е н ь у id. т. е. Владыка Севера. J^ |
да у болышя ступни. Победная музыка. ^ | в э й у ве-
лич!е, важность. -ЦЦ | я н ь у, Щ \ ц з и у прекратить
войну. Щ | ц з я н ъ у заниматься военнымъ д4ломъ. /Щ

| я о у проявлять велжч1е; блеснуть мужествомъ, воинствен-
ностш. ^ f | ю у уважать воеише дело. Щ | ш е н ъ у
мудрый и воинственный. Щ J ч ж о у у Чжоусшй князь
У. ; Ц | т а н ъ у Государи Чэнъ-шанъ и У-ванъ. Щ |
х а н ь у Ханьсшй Государь У-ди. Щ | и у литаврами.
Ш | ц з е у следовать по стопамъ; продолжать; подхва-
тить. ^ | б у у действовать, проявить деятельность. ^

| б у у сл^ды ногъ, |*£ | шу у считать следы, шаги.
"J^ | с я у преемствовать (Ши-цзинъ). y t | yfc ;>£
юнь у юнь в э н ь одаренъ и воинскими и гражданскими
способностями; понимать военное и гражданское дело. —-
7С ^С I и ю а н ь д а у корова.

У. Игра руками и ногами на одномъ м4ст4,—мяска.
пантомима. Играть.

| ; £ у ч ж и заплясать. | jj@ у д а о плясать. |
Щ у ю й плясать съ белымъ фазаньимъ перомъ. | / g У
у пляшущая шаманка (большею частно для испрошешя
дождя). 1 Щ у л у н ъ играть, гулять. | ^ у ч ж и вы-
казывать предъ другими свои знашя, умъ. | з £ У в е н ь
играть казенными бумагами, плутовать ими. ф £ | б я н ь у
бить въ ладони и плясать. Щ \ ю й у пляска съ перомъ.
*Щ | си у пляска въ зал* Еонфущя (нам-Ьсте его клад-
бища), по принесенш жертвы возл1ятемъ, съ фазаньимъ
перомъ и флейтой. Обучаться п л я с к е . ^ " | в э н ь у граж-
данская пляска съ фазаньимъ перомъ и яковымъ хвостомъ.
з £ | у у воинская пляска съ шдтомъ и секирой. Щ \
Фу у пляска, нри жертв* духу земли и хлебовъ, съ ку-
сками цветно! ткани. J § | | х у а н ъ у пляска съ цвет-
ными перьями, ф | ц з и н ь у простая пляска безъинст-
рументовъ и оруж1я« ^ ! | ц з ы у пляска, образующая
знаки (размещешемъ пляшущихъ). j ^ \ д а й у сменная
пляска шаманокъ, одной после другой. Щ | ц з е у пляска
16-ти девицъ, одной после другой. Щ | б а й у покло-

i или приветств!е предъ Государемъ и отцемъ, съ
стар. Щ | г у у плясать подъ барабану—т. е.

плясать по чужой дудке. Поощрять; подстрекать. Восторгъ,
Щ | i о у музыка и пляска. ^ | м а о у пляска съ знач-
комъ. -^ | г а н ь у пляска съ щитомъ. \ | ж е н ь у
родъ пляски. Ц& | гэ у пляска съ песнями. Щ [ хэ у

пляска, прыганье аиста. фынъ у пляска феникса..
^ | I фэй у летать и прыгать. •$£ \ с ю а н ь у кружить-
ся, плясать. jjjUj | ц з я н ь у плясать съ мечемъ. ^* | л и
у штуки, плутни чиновниковъ. ^ 1 фа у играть зако-
нами. | у£ ;ру Щ у в э н ь ц я о д и хитросплетенное пи-
саше, сочинеше. Щ J^ jjgL \ д у н ь ц з у ц и у притопы-
вать ногой и разводить руками,—весело.

У. Пренебрегать, относиться съ презрещемъ, прези-
рать. Поносить.

| Щ у м а н ь презорливость; презирать. Щ \ с я
у пренебрегать; небрежно относиться, не уважать. $$$

| н а у быть игралищемъ, посмешищемъ. Подвергать-
ся презренно. Ш | ю й у противустоять оскорбле-
шею. Щ^ | с я о у насмехаться, презирать. Щ |
ц и н ъ у п р е з и р а т ь . ^ | шоу у подвергаться оскор-
бленш, презрешю. ^ | ц и н ь у оскорблять. ^ |
цзы у презирать себя; не уважать себя..

2 £ ) У- Красивый.

I Щ у мэй красивый,, очаровательный. J f f мэй,
у красивыя брови. ;§Ц | мэй у красивый.

У. Недовольство, досада. Любить;; дакать. Льстить,,
Красивый. Гордый. Большой,

| ^ у ж а н ь досадно. Изумленно; въ недоуменш.
Ц ; | т а й у весьма большой, Щ | у у негордый.
-fij" | х э у какъ нетъ? J § 1 м э й у прекрасныя брови.

У. Тучный. Красивый. ХорошШ. Образецъ. Сухове
мясо безъ костец.

I I У У тучная земля. ^ | ц з и у жертвенное
сушеное мясо. Ц | | ми у много, э р I х у а у кра-
сивый. -Ц: | ф а н ь у прекрасный, роскошный.

У. Флигель, Большая комната. Открытый портику,
галлерея между воротами и главнымъ здашем'ь.

| " j ^ j с я у галл ерей, у портика. ^ | т а н ъ у
зала. J l l | т д н ъ у галлерея, портикъ. j ^ f
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у восточный флигель. Ш | с и у западный
| ф а н ь у разростись; роскошно рости.

— 46

гель.

ЩЩ У. Попугай.
Щ | инъ у id.

17
«J .. Камень, похожи на нефрит

Щ У. Попугай.

У. Камень, похожш на яшму,
j J ĵj у ф у id Отличный камень краснаго цвета

съ белыми жилками.

^ ^ У. Обильный, цветущШ. Трава, Запустелый, забро-
шенный; пороспий травой.

I Ш. У м У зарости травою. | Щ^ у ц з а запутан-
ный, смешанный. | Щ у вэй запуст'Ьше; зарости травой.

I Щ У мю погрешность, Ошибка, I Щ у ц и н ъ гор-
чица. Ц | | ф а н ь у во множестве. Щ | ч ж е н ь у кустар-
никъ и сорныя травы. " ^ | х у а н ъ у запустелый; порос-
шШ травой, ^ р | п и н ъ у равнина, поросшая травою. Щ

| т и н ъ у сорная трава предъ домомъ. Щ \ ц и н ъ у
зеленая трава. j|§f | я н ь у густой паръ, "Щ | ф а н ь у
роскошный, густой. Щ | кэ у можно бежать. -Ц | бао
у обильный, роскошный, Щ | т я н ь у сорная трава на
поле. Щ | м и у ароматная трава. ^ | ц ю а н ь у аро-
матная трава, отъ которой cyxifi ЕОСТИ оживаютъа

ш№* У* Сосудъ корчага для вина.
3& ! ва у id. Щ | в э н ъ у id

У. Назваше реки въ провинщи Ху-нанъ*

У. Плясать, прыгать.
1 IШ У х у а н ь плясать на

у тешиться, радоваться.
б я н ь

У. Небольшой оплотъ, крепость; ограда.
1 Щ у хоу пикеты и маяки. | Щ у б и окопы

у лагеря, у стана.

У. Крикъ, кудахтанье фазана, курицы.
I I у у крикъ, кудахтанье курицы, j \}p у и

крикъ курицы. Насильный смехъ. fig j и н ъ у крикъ,

У.

щебеташе птицъ, ^ \ хэ у, Щ^ \ я и у крнкъ
куръ.

У. Погрузить голову въ воду.

У.
I Щ у чу частые зубы. Стиснуть зубы. МелкШ,

узкш характеръ. Грубо. HenpiflTHO. Осторожный.

У. Глотать.
| ||Щ у хуй отплевываться и откашливаться. | Щ^

у ц э i о смеяться. [!£3 I я н ь у проглотить.

У. Столбъ, подпорка. Небольшой кислый плодъ, по-
хожш на Cratoegus.

У. Небольшой фортъ, ограда, окопъ.
Щ | т я н ь у окопы вокругъ полей. Щ \ ц у н ь у
деревня, ffi \ л и н ь у ограда въ лесу, | J j | шань
у горная крепость, ограда, /\л \ с я о у маленькая
ограда. Ц | | ч ж у у достроить стену, ограду,

У. Серебро» Железо, наведенное оловомъ,

У. Казнь тяжкая. Казнить. Казнь въ комнат*,
Щ I д и у id.

У- Прозреть, повять, уразуметь,
^С | д а у вполве понять, прозреть, ^ | ц з i о

у пробудиться, уразуметь. Щ^ \ минь у понятливый. Щ
\ ц з и н ъ у пробудить, вразумить. Щ | ш е н ь у понят*

лисый. 1ф | м я о у понимать. /Д | t у у отличаться по*
ннмашемъ. Щ \ в а н ь у на старости понять. ^ | сюй
у медленно уразумевать, понимать. Щ j и н ъ у умныйг

понятливый. Щ j д у н ь у вдругъ понять. У | л я о у
понять, уразуметь. Ц£ | ци у дать понять, вразумить,
наставить. Щ | сяо у утромъ пробудиться. Уяснкть ко-
му. Уразуметь. TJ* I д а й у умный л способный, |Щ \
ч а н ь у прозреть.

[ЭЕ
У. Ясный. Встретиться. Понять. Свидеться.

^ I х у й у, |}5 | б а у свидЬтъся; свиданье. Щ
цзюй у собраться. Ц£ | х у а н ь у пр1ятное свида-
Hie, радостная ветреча.
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З д

) У. Ошибиться. Потерять., Морочить, обмануть.
) Ввести въ заблуждеше.

)
| у у ля о ошибся. Опоздалъ. Испортилъ. Jj*£ |

t о у сделать пропускъ. Jjg ! г у а у безъ вины ко-
го притянуть къ делу. Щ | мю у ошибка, заблуж-
ден!е. ^ | ц о у ошибка, f^ J г у а у привлечь къ
делу, вступать въ дело. j)f£ | ми у заблудиться,
помрачиться. 'Щ \ я н ь у ошибка въ слове, въ ре-
чи. |§Jt ! цюе у пропускъ, недостатокъ. Щ | д а н ь
у пропустить, медлить. Испортить.

У. Пробудиться. Уразуметь.
| ffch у ш и понять ничтожество Mipa. ^ | м э й у

во сне и на яву. Щ | ц з и н ъ у пробудиться, вос-
прянуть. g | | j с я о у по утру пробудиться. Уразу-
меть, ffj | сы у назваше древняго чина. {Ц $ $

| ц з ю е ж а н ь у вдругъ проснуться.

У. Противиться, сопротивляться.
yfsj | ч ж и у уклоняться, отнекиваться, отбояривать-
ся. Щ^ | ди у сопротивляться, противустоять.

т.

У, Высошй, съ ровной вершиной, нависппй камень.
Отрубить ноги въ наказате.

] | у у неподвижно, непоколебимо. | Щ$ у на это
и то. ^ | л у у нависшШ камень. -J^ | н е у не-
спокойно. Щ^ | т у у прямо уноситься, подниматься.
Щ | я о у колыхаться, качаться. Щ I п я о у ко-
лебаться, качаться. | ify j(Z у д и н у гусь (пере-
валиваюнцйся съ ноги на ногу). М4стне

У. Дерево безъ ветвей. Обнаженный стволъ дерева.
| j g у н * неспокойно. | -^ у ц з ы скамья. Щ
| бао у быть подъ скамьей. Щ \ та о у назвате

зв4ря. Летопись Чускаго царства. Знаменитый раз-
бойникъ, упоминаемый въ Чюиъ-цю. ^ j д з у у
дерево безъ ветвей.

У. Опасный. Пропасть.
| Щ. у н 4 неспокойный,

тояте. | Щ у х у а н ъ id.
опасность. Тревожный.

Опасное сос-
е у опасный;

У. Скала не твердая.
^ | л у у нависшш камень.

У. Двигать, шатать, колебать.
^ | да у неспокойный, тревожный* Щ. | я о у ко-
лебаться, качаться.

У. Гористый, высокш. Голая гора.

У? $Ц ! я о у гористый, высокш. \Щ | к у у голая
гора.

У. Гора, покрытая камнями и землей.

У. Дела, занят!я. Сосредоточить силы. Заниматься*
Непременно; настоятельно.

1 ^ У Я О ? 1 ^ Р | У С Ю Й всенепременно требует-
ся. | ^ у б э н ь прилежать къ своему. Прилежать къ
главному, важнейшему. | ^ у ц з а й прилежать къ чему...
^ | ц з я у домашшя заняйя. J | | н у н ъ у земледель-
чесш занятая. ^ | с я н ь у главное дело. ^ | ц з и у,
? £ | ц з и у экстренное, спешное дело. ^ | до у мно-
го занятШ. Щ | ч ж у а н ь у исключительно заниматься;
исключительное занятае. Щ I ю й у противустоять оскор-
блешю, защищаться отъ обиды. ^ | ч а о у Государствен-
ныя дела. В$ | ши у современныя дела. ^ | д а у
главное дело, забота. ^ | г у н ъ у служебныя занятая.
^ | б у у неспешно. ЩЦ. | ши у дела, занятая. ^ |
ченъ у совершить дело, Щ I ц з и у секретный дела.
Щ; 1 ши у м1ршя деда. Щ \ ф а н ь у безпокойныя де-
ла. $Щ ) с и у ничтожное дело. ^ | су у обыкновенное
дело. ^ | в аи у внешшя дела. Постороншя дела, при-
вязанности, т|£ | б э н ь у собственное дело, занятае. ^

| мо у последнее дело. Щ | ли у, ffi | ч ж и у дела
правлен!я. ^ j с у й у мелш дела. Ш I ^ ^ и у
в э й б э н ь ставить дела выше всего, Щ Jfi> ^ | и бэнь
в э й у важнейшее считать деломъ.

^^ У. Туманъ.
| [jpf у ц и н ъ сумрачно и ясно. | Щ у м а о по-

крыться туманомъ. | Щ^ у ху тоншй паръ. | Ц | лу у
роса и туманъ. Ц 1 ] х у а н ъ у желтый туманъ,—знакъ
не добраго Государя. Щ1 | цюй у омрачете; неведете.
Щ^ | ф э н ь у туманъ, испарешя. g * | ч ж у н ъ у густой
туманъ. Щ J ц и н ъ у, Щ. | б о у тоншй, легкш туманъ»
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Ц ? ( х а н ь у холодный туманъ. ВЦ J ей о у утрентй
туманъ. 'Jl^ | я н ь у туманъ, пары. *Щ | юнь у облака
и пары. Щ | ч ж а н ъ у горные туманы. ^ I ш у £ у
водяные пары. Щ | п и у покрытый туманомъ. ftfc | т у
у испускать туманъ, пары. Jj|J j жуй у благов^пцй ту-
манъ.

У. Утка.
Ц | г у у утка домашняя и дикая. Щ | 4 у ди-
кая утка. /X I ц з я н ъ у речная утка (дикая). Щ

| г у у одинокая утка. ^ | ф эй у летящая утка.
Ц$1 | ч ж и у съ уткою. ^ I и У свободная, без-
заботная утка. Щ | ц и н ъ у легкгя утка. §§£ I
ц з я у домашняя утка. Щ& | ч и у скакать опрометью.

У. Туманъ, пары.
Щ, | ф э н ь у туманъ, пары. Щ
туманъ. 1*5 | ч ж а н ь у гадать
х j н ь у темный, сумрачный.

| ю й у дождь и
туман4. 4 5 |

У. пятый изъ 10-ти циклическихъ знаковъ.
^ | ц з и у счастливый день подъ циклическимъ
знакомъ ЯУ." Щ | ц и н ъ у земля.

У. Бежать. Быстрота. Скакать опрометью. Буйный;
насильственный.

| | у у насильно. Щ | чи у скакать опрометью,
нестись. j j | | | ю а н ь у скакать вдаль Щ | г у а н ъ
у прямо скакать. \Щ | ч е н ъ у быстро гнать, гнать-
45Я. Бегать, скакать. Щ | п а н ъ у бежать, скакать
въ сторону. Щ | т э н ъ у скакать опрометью, нес-
тись Щ | ц з и н ъ у понести, занести. $$£ | ю у
плавно бежать. ^ | ч у а н ь у быстро нестись. ^

| *.я у далеко распространяться. Ц£ | ц з и у быст-
ро Ееетясь.

У. СозвФзд!е Геркулеса. Не соглашаться.
| -J£ у ню и назваше звезды (Геркулесъ). Щ \

б а о у созвезд!е Геркулеса. Щ \ э у луна и соз-
Геркулеса.

У. Твари. Д4ла. Вещь. Люди. Существо. Раз-
рядъ, категорш.

I | у у каждый предметь, твари. J Jf| у ш и за-
мыселъ. | f£ у ц з я н ь вещь, j Щ у и д4лать поклонъ
)при стр4ляши). | ^ у в а й чеюв^къ, занииающШся

выспренными предметам, духовный. | Щ у г э понгаанш
природы. Д | ж е н ь у челов4къ. ^ п з а о у Творецъ.
Творящая сила природы. ^ \ гэ у изслгЬдован1« приро-
ды вещей. J+f j шу у разныя текущая д4ла. J b I ТУ У
м4стныя произведешя. Щ \ ц а й у богатство. £\ | в а и
у вн^шше предметы. Ц I ли у подарки. ^ | ю у див-
ная красавица. Чудный, дивный. JJg | с и н ъ у дичь ж
рыба. Мясо. Мясныя приготовлешя. %> \ г у и у умерппй..
Т4нь. Щ | t у зв4рье, дичь. ^ | ч а н ъ у содМство-
вать росту предметовъ. ^ | с а н ь у три животныхъ:
свинья, собака и курица. Три долга: воздйлываше добро-
детели, прюбр4тете средствъ къ жизни и забота о здо-
ровь-Ь. Д | б а у 8 животныхъ, приспособленныхъ къ 8
гуа. См. Гуа. ^ j | | ч ж и у растительное царство. Щ \
м а о у животныя, покрытый шерстью, i^ \ д а у корова.
Царскш санъ. J:(j | б и у сравнивать масть. Сравнивать

предметы.
ты. Щ |

^ | х у а у превращете; превращать предме-
в а н ь у, ^ | п и н ь у твари. % \ с я н ъ у

придать форму предмету, образъ предмета. Походить на
предметъ. fy \ м и н ъ у
своевременные предметы.

имена и предметы. В^ | ш и у
Щ$ I б э й у приготовлять пред-

меты. Щ | б я н ь у распознавать предметы. Щ \ д у н ъ
у живыя существа. Растрогать тварей. '$[ \ г у й у пра-
вило, законъ. ^\ | б у у безъ правилъ; безпорядочный.
Не одного рода. ^ \ ю у каждое дело, всяшй предметъ.
Щ | т у н ъ у въ одинъ день. Однородные предметы. jjj$

| ш е н ь у гадательная черепаха. Чудесная вещь, "gf |
б о у твари. Ĵ qt | и н ъ у отличная вещь. Щ \ ю н ъ у
пользоваться вещш, употреблять вещи, -ftp \ м я о у чу-
десные предметы, существа. ^С I т я н ь у произведешя не-
ба (Творца). ~)j | ф а н ъ у местныя произведешя. ^ \
в э й у , Щ | б о у ничтожный предметъ, неважная вещь.
^ | ч ж е н ь у драгоценности, редкости. ^ | фа у за-
коны* Щ | ци у удивительная вещь. Щ | б о у пони-
мать предметы. ^ [ в э н ь у принадлежности ученыхъ.
^ [ ю н ь у облака. ^ \ ш е н ъ у рождать, производить
предметы. ^ | с я н ъ у красавица. Ароматныя вещи. Щ

| ч е н ь у MipcKia дела. 7£ 1 ху у черепокожныя. "pf
Щ | к э г у а н ь у замечательный человекъ. ^ ^ |
с а н ь ч а н ъ у три вещи безотлучныя у буддшекаго мона-
ха: платье, чашка и лекарства. | Щ ^ И у э р р ъ б у у
хоть и человекъ, но не пригоденъ (Чжуанъ-цзы). E i I
Щ Щ с а н ь у ч ж у с ы курица, собака и свинья закля-
ли это,—дело неясно, нечисто. Щ \ £ Щ м и у ч ж и
сы титулъ верховнаго совета. > ^ ^ ^ , | б у ш и ш е н ъ
у не есть живыхъ существъ; вегитар!анисмъ. | ]/), ^ fa
у и ц ю н ь ф ы н ь предметы познаются изъ массы (И-цзшъ).
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Ш \ ffii ^ к а й у ч е н ъ у распределить предметы, для
шшолнетя ими своего назначетя.

У. Запретительная частица. Не. Отнюдь не. Пустая
частица.

| | у у спешно; торопиться. Усильно, горячо. *§&
Щ | м и у тайный. Щ | с ы у предостерезшпя Янь-
цзы: не смотреть на то, на что не сл'Ьдуетъ смотреть;
не слушать того, чего не сл4дуетъ слушать; не говорить
того, чего не сл'Ьдуетъ; не дЪлать того, чего не сл'Ь-
дуетъ делать. )§}{ | с ю й у смести, очистить.

У.
у ж о роскошный. Мягшй. Влажный. Течь внизъ.

т У. Глубокш; сокровенный, непостижимый.
у му id. $ £

неясный.
чень у id. Щ^ \ я у неопре-

У. Я. Охранять, защищать,
j | у у недружелюбный. | ^ у ц з ы дитя. | ffi

у и звукъ чгешя. ^ | ц з и н ь у назвате недремлющей
ПТИЦЫ; ОТТОГО передовые въ по4зд4 Императора называ-
лись этимъ именемъ. Опричники. $j | ю у игра въ кар-
ты- Ш. | ГУ У старый другъ. - ф I ц з и н ь у теперь я.
Щ | ю у подобно шгЬ. $ ь | ц у н ъ у следовать своему
(желанш). ^ | и у звукъ чтешя. Назвате м4ста. ^

| чжи у отлынивать, отнекиваться, отбояриваться, yj^ J
юнь я назвате уЬзда при динатк Хань. Щ^ \ г у н ь
у назвате влад4тя на запад*. ^ ^ | ч ж и ц з и н ь у
ойричникъ. Цензоръ.

У. Удильное княжесгво въ нынешней области Су-
чжоу; оно отличалось большею цивилизащею, чймъ
друг1я части Китая; отсюда она перешла въ Япо-
нш. Самохвальство (да-янь) (Ши-цзит).

| |^!J у г а н ъ имя безсмертнаго, который за прос-
тупокъ осужденъ в4чно рубить коричное дерево на
лун-Ь, срубл:енное, оно снова каждый мйсяцъ вырос-
таетъ. | ^ у ю е назвате двухъ удйльныхъ кня-
жествъ. Щ | гоу у назвате влад^тя. ^ | д у н ъ
у удильное влад'Ьте въ пер1одъ троецарств1я. Щ

| ц я н ъ у сильное вяад4те У. ^ I т я н ь у руч-
ной богъ. ^ | б у у не хвастаться.

КИТАЙСКО-РУССК1Й-СДОВАРЬ

У. Штукатурная лопатка.
| Ц у ц я о id. | ^ у фу оруд!е пытки, древ.

У. Родъ лопатки,
Ш | Ч 1 У н е сходиться, не ответствовать»

У. Назвате дерева. Лютня.
I Щ у т у н ъ Eleoeoeca verrucosa. fij;

у большущш, дюжш. Щ | ц з ю й у опираться на
лютню. Щ> | цуй у зеленая Eleoeoeca verrucosa.
$1? | сю у стройная Eleoeoeca verrucosa. ^ l | t
ц з я о у бананъ и Eleoeoeca verrucosa. Щ \ га о
у лютня. Щ | х а й у назвате иностраннаго фрук-
та. 3 t | ч ж и У уклоняться, отбояриваться, отне-
киваться. ^ | ю у назвате бамбука.

У. Назвате места въ провинцщ Шапъ-дунъ.

У. Б4лка.
| JH у шенъ id. ю у, у хорекъ.

У.
у г у н ъ стоножка, бываетъ д и в о в въ футъ>

У. Назвате цЗшнаго камня.

YJT?

У д У. Назвате рйки въ провинцш Ху-папъ*

У.
г у н ь у назавв1е дорогаго шш&. Назнашемеад.

У. Гористый, холшетый„
| ц з ю й у id.

У. Б'Ьлка,

)
P I ) У. Назван10 зв-Ьря. Сопротивляться, непокорство^

д д ^ ) вать, упорствовать.
ТО)

д ^ | ши у встретиться.

г.



— 50 —

.У. Счаспе.

У. Шаманка, низводящая духа. Древнее начер*
тате: две пляшупця фигуры, сверху дождь, т.е.
девицы моляпцяся о дожде,—главное назначеше
шаманокъ въ древности. Он* низводилы также въ
себя разных^ духовъ, чтобы потешать ихъ; вы-
бирались красивыя. Он* съ помной объезжали
горы и ргЬки, для молешя въ изв'Ьстныхъ слу-
чаяхъ, напрюйръ, при болезни Государя, и
проч.; для прорицашя, иногда парили себя бам-
буковыми вениками, омоченными въ горячей води
и когда ослабевали, провещали. Учреждете
это распространилось и въ Японш и Корей; въ
первой шаманками были иногда дочери Микадо.
Распространете буддизма и разви™ даосизма осла-
било и почти уничтожило гааманокъ. Въ настоя-
щее время считаютъ еще до 1 2 0 шаманскихъ
м4стъ или кумиренъ, преимущественно въ Ху-гуанм
и Хэ-напи. У Маньчжуровъ звате шаманокъ
совершенно изменилось съ переселешемъ въ Китай.
См. Самань. Иногда У значитъ шаманъ. Шаман-
ки им^ли даръ быть невидимками. 10 древнихъ раз-
ныхъ изобретателей носили титулъ У. Волхвовать.

| % у ч ж э шаманка (правильнее шаманящая).
Такъ Маньчжур, переводятъ свое Самань. \ Щ у чжу
главная шаманка въ молетяхъ. | Щ у я н ъ шаманка Янъ,
древн. По другимъ, небесная дева, дочь царя неба, Тянь-
ди. | $& У с я н ь назван1е древней шаманки. По другимъ,
назвате врача при Яо. | ^ у п э н ъ имя древняго изо-
бретателя лекарственныхъ пилюль. | ^ У э Р Р ъ девицы,
разъ приносивпия жертву въ доме. Стар, Потомъ, дочь
оставшаяся въ деькахъ, которую не сбыть. | jf£ у г у та-
нашей бубенъ, — выдумки. | Ц( у ш а н ь назвате горы
въ Сы-чуани, символъ любовныхъ утехъ. -j% | н ю й у
шаманка. ^ | юе у Шаманка изъ Юе, княжества отли-
чавшагося страстш къ шаманкамъ;—вообще шаманка. ^

| яо у жертвою изъ риса й перца пригласить къ себе
невидимую шаманку, У-сяпъ, которая сходитъ съ небесъ,
вечеромъ, стар. Щ | с ы у заведываетъ шаманами. Щ |
ц ю к ь у разныя шаманшй действш, Щ | ш е н ь у ша-
манка. ^ | ц у н ь у деревенская шаманка. | Ц | юнъ у
имя человека. ^ | ф э н ь у сжечь шаманку, для прекра-
щен1я засухи, древ. ^ 1 б а о у жарить на солнце ша-
манку, для испрошетя дождя. Jjijj I м я о У шаманка, жи-
вущая въ кумирне. | Ц | л и н ъ у чудодейственная ша-

манка. | iljĵ  ff Щ у с я с и н ъ ю н ь любовныя наслаЖ-
дешя. / Ь I Ц ;^С | с я о у ц з я н ь д а у малый предъ
великимъ, я передъ Вами.

) У. Нетъ. Не быть. Безъ. У Даос: источникъ
) бьтя. У Будд: четыре понят1я: 1) то, чего еще
) нетъ; 2) что было и уже нетъ; 3) чего нетъ
) въ другомъ; 4) небьте абсолютное, чего нельзя

допустить.
| | у у небьше. | ^ у л ю и въ счетахъ: прибли-

зительно. Сокращ. изъ И-у-люй,—горы въ Маньчжурш,
известной съ глубокой древности. Нетъ печалей, заботъ,

| ^ у и у Цяновъ значитъ рабъ, стар. J@§ | еюй у
пустота воздушная. ^ | с а н ь у три не, т. е. небо нелице-
пр1ятно покрываетъ всехъ; земля нелицепр!ятно держитъ
всехъ, светила нелицещиятно светятъ всемъ. jit I г у й у
дорожить темъ, чего нетъ. ^ J л ю й у лазутчикъ. ^ |
в э н ь у ложная сарсапариль, лавенда (Aralia edulis). -fc

[ т а й у воздушная пустота. f̂C pff ^g | б у к э с я н ъ у
нельзя, чтобы одного недоставало; одно безъ другаго не-
возможно. |й[ Щ 'Ez \ ?}) ^ ju ^ Д^ ф н н ъ с а н ь у ,
г у п ъ а н ь ц з ю ю благодйятя его безкорыстны и подвигами
онъ успокоилъ Импер1ю (9 провинщй).

У. Не. Отнюдь не.
I Ш У ч ж у й назваше шапки. ] ^ у и неиметь

предвзятыхъ мыслей. | $\ у б и считать себя, или
свое мнете непременно правымъ. | | ^ у г у не
упорствовать. [ ^ у в о не быть эгоистемъ. Щ \ с ы
у четыре отрицашя у буддистовъ. См. Ш у . Щ- \
ц з я н ъ у или нетъ? Щ | д э у можно или нетъ?
^ | мо у у назвате птицы. Д ^ Щ \ ж у х у
ц з я н ъ у можно войти, или

у. нетъ.
| Щ у х э немного, немного погодя.

У. Лгать; выдумывать. Клеветать; клевета.
I Ш У н * выдумки; выдумывать. | Щ у в а н ъ ,

| ^Е у в а н ъ обвинять, клеветать. | Щ у л а и злосло-
вить, клеветать. | ^ у с я о обмануть посмеяться. Щ \
ц з я о у ложно утверждать; принимать па себя. Щ | сюй
у ложь, обманъ. ^ Е j в а н ъ у клеветать, j p | x о у у
обманывать, клеватать. § | ц з ы у обманывать себя, кле-
ветать на себя. Jf, | ц з я н ь у быть оклеветаннымъ. Щ£

j ч ж и у вводить въ обманъ. tt^ | ц и у обманывать;
ложь, обманъ. Щ | ц а н ь у клеветать. Щ | бао у быть
оклеветаннымъ. fj£ j ди у злословить, клеветать.
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ФА.

У. Жирный, мягай.

| Щ у ню id. | Щ

собаки.
Щ у ню ци почки морской

У.

у жань не понимать ясно.

Ф А.

Фа. Пускать стрелу. Высылать; отправлять. Под-
ниматься. Открыть. Начать; двинуться. Движете
солнца съ Севера на Югъ.

| | фа фа пронизывающи холодъ. Бушевать. ]
тЦ ф а ю е раснростаниться (наприм'Ьръ: о благовоши); об-
наруживаться. I ^ с ф а ш и пустить стрелу. | зЦ ф а
цянь, | jf|J ф а п э й ссылка; ссылать. ] Щ | фа янъ
прославиться. | щ£ ф а ш е н ъ произнести, закричать; из-
давать звукъ. | Щ ф а х у и возвратить. | Щ ф а д у н ъ
двинуться. | Щ фа минъ уяснить. Заря занимается. |
^ фа ну разгневаться. | Ц£ фа цзio проникнуть; ура-
зуметь. Обнаружиться. I Щ[ ф а х у й заблестеть. | Щ
ф а ц а й разбогатеть. J Щ фа с янъ направиться къ че-
МУ- I Ш фа юань, | ^ фа синь дать обетъ. | ff
фа х а н ъ оптовая торговля. | $jjj| ф а д у а н ь начать-ся.
;jfc I чунъ фа ссылка. — | и фа одинъ пукъ стрелъ
(12). | | f | дунъ фа на востокъ ехать. Щ | чуань
фа приказъ о выступлеши войска. Щ± | с я фа растрес-
канье каштановой коры, ^J | да фа послать кого, отпра-
вить. Ц5 | ян ь ф а изящное сочинеше. "Щ" j б о фа пус-
тить сто стрелъ, стар. ^ | инъ фа блестящш, блиста-
тельный, Щ | сю фа прекрасный, блестящш. Щ. | гань
фа подвинуть, тронуть. jjjgL j ци фа подняться, отпра-
виться. J&, | с инъ фа открыть житницы. Процветать,
подниматься. ^ j фзу фа быть въ состояши объяснить,
§ | ф ы н ь ф а проявляться съ энерпею; воодушевляться.
Щ | цзюнь фа подняться въ путь. Щ I У фа не при-
води въ безпорядокъ. Не открывай. Щ [ ю й ф а наме-
реваться идти, отправиться, jp. | цзао фа рано отпра-
виться, отправить, j | [ | су фа быстро отправить-ся. ^

I е ф а ночью отправить-ся. Щ \ б и ф а холодный ве-.
теръ. ^ | сянь фа прежде отправить-ся. Ш | шэ фа
пустить стрелу. Щ | к аи фа разсчитать-ся, разделаться,
Йшцть. Объяснить. ^ | | ч а н ъ фа ppanie оды, щь

торую, при династщ Шанъ, пели во время жертвъ въ
честь перваго предка. 1 Щ $Ц ф а л а н ъ ц з и евроиен-
сшя ПУШКИ.

Фа, Идти съ колоколомъ и барабаномъ войной на
кого, идти открытою войною. Заявить о своей
военной заслуге. Рубить дерево. Бить, ударять.

| yfc ф а м у песнь при угощенш друзей. Рубить
дерево. | Щ фа юе заслуга. Заслуженная фамшия. | Ц

| ф а ц и орудгя. Щ | ч ж у ф а идти войною противъ
вассаловъ. Р | к о у ф а изустно порицать, fp \ ц з о ф а
сватовство. fj£ | ч ж е н ъ ф а , Щ$ \ тао фа идти войной
противъ возмутившихся вассаловъ. ^ \ цинь фа вое-
вать, идти войною. Щ \ т а ф а карать, наказывать. Щ

\ б о фа наказывать, идти войною. ^ | б у фа марши-
ровка. >f̂T | цянь фа сделать ошибку въ шаге. Ш \
мынъ фа военное оруж!е, щитъ. ^ | гунъ фа заслуг
ги. ^ i цзюнь фа заслуги Государя. ^ I бу фа по--
хвалиться заслугами. Не идти открытою войною. Щ \ цзы
фа хвастаться заслугами. Поражать, уничтожать себя.X'fc

| кань фа, Щ | чжань фа рубить. ^ \ сянъ фа
йазван1е звезды. ^ | цань фа назваще звездъ. ffl \
ц з и н ъ ф а хвастать-ся заслугами,

Фа. Пахать.
Щ | гэнъ фа id. цао фа трава и земля.

Фа. Волоса. Пучокъ волосъ, въ виде нароста, на
голове Будды, Инд. Умптиа.

Щ | хуа фа белые, седеюпие волоса. ^ | суань
фа, j | £ | с ю а н ь ф а сЬд'Ьюпце волоса. Щ 1 г у фа,
Щ { хэ фа седые волоса. J | r 1 х у а н ъ ф а желтые во-,
лоса у стариковъ после седины, —старость. Щ | цю фа
седые волоса. ^ | бао фа оголенный, открытый, ^ |
сюань фа черные волосы,—молодой. $$ | г а н ь фа во-
лоса сите съ краснымъ отливомъ,—у будды, Ш \ хэй
фа черные волоса. £̂ J | б о фа белые вшшсы. ^ [ I
бань фа волоса съ проседью. Щ. | сюцъ фа возраст-
ный детина. Щ | т я о ф а волоса вряпце,—мальчиЕъ.
Щ | ц з ю а н ь ф а курчавые вол&еа. ^ | щу фа за--
вязать волосы въ пучекъ. Бдть на служб*, g£ | еань,
фа растрепанные волоса, — быть въ отставке, ^ | пи фа
распущенные волоса. Щ J цзы фа черные волоса.^ |
чжуанъ фа волосы, выростаюпце низко на лбу и спус-
кающ!еся внизъ, Щ ( то у фа волоса. -Ц | ц з е ф ^
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вступить въ бракъ. Связать волоса. -—• I и ф а волосокъ,—
сравнеше легкости, а также близости опасности. 3§J | ли
ф а пригладить волоса щеткой. J j | | члеи фа сальные,
грязные волоса. ^ | ц з я н ь ф а прибрать, связать взло-
мы. )\% I шоу фа связать волосы въ пучекъ. Щ^ | б я н ь
ф а плести волоса въ косу, —обычай варваровъ. Щ\ |
д у а н ь ф а остричь волосы. ~щ | ц з я н ь ф а стричь во-
лосы. Старппй сынъ или внукъ покойнаго съ своей женой
обрйзываютъ края своихъ волосъ на 2,3 дюйма и кла-
дутъ въ гробъ. Щ | л о ф а сбрить волосы? — поступить
въ монашество, въ знакъ отвержешя страстей, будд, jjfjf
| | чжу фа id. ^ | ши ф а мохъ. Iff | ц ю н ъ фа, Щ

\ ч ж у н ъ ф а безлесная и безтравная степь. Щ | б и н ь
ф а виски, волосы на вискахъ. Ц ; | ч ж е н ь ф а черные
блестящде волосы. Щ | ч у й ф а нависпие волоса. Щ |
си ф а сЬдые волоса,—старикъ. Щ | п ы н ъ ф а вскло-
коченные волоса. Щ | ч ж э фа выдергивать волосы. Щ±
, | ч ж и фа брить волосы. Щ | х а о фа малейшее, $ р

J ж у ф а подобно волосу, какъ волосъ. ^ j т у ф а наз-
saHie Цяновъ. ^ | Щ с ю а н ь ф а х у а н ь удовольств1я
юности. Щ Щ | м а й ч и ф а умереть. Щ \ Ц£ ^ х э
ф а ц з и п и старикъ. Щ ^ \ Щ ч и в э й ф а с ю зубы
яачинаютъ падать, волосы белеть, — старость. 7J4 | Щ
/^ ч и ф а е ж е н ь красноволосые дикари, небольшое пле-
мя, на пути изъ Юнъ-нани въ Индш,

)
) Фа. Законъ, правило. Магичесш способы* Сред-
) ство. Сообразоваться. Подражать,

| Ц|| фа ц з э законы. | $\> ф а в а й незаконный,
закона, j j;(j фа б и законы. | ijfy фа Tt>, | Щ- ф а

ш у прописи. \ Щ ф а я о сущность учешя, у будд. т.е.
монашество, созерцаше и любомудр1е. | Щц ф а л у н ь ко-
лесо учешя, — такъ назыв. проповедь Будды, j ^jf фа п а й
школы релииозныя и философшя въ Буддизм* и Дао-
сизме, см. Цзунъ и Цзяо. ЗЕ I в а н ъ ф а вообще зако-
ны, ^гр | ш о у ф а исполнять законы. ^ | ф а н ь ф а
нарушать законы. Ц ; | с я н ь ф а объявленные законы,
ЕОторые вс* должны знать. Щ j с и н ъ ф а уголовные за-
ЕОНЫ. ^ | ч и ф а наказы, предписашя. $) \ iо фа ус-
тановлев!я, законы. Щ | л ю й ф а законы. Щ I го ф а
Государственные законы. ^ | ц з я фа домшшя прави-
л а- Ш: | Ди ф а нарушить законъ. Jfg | ц ю й фа, jfc

фа кривить законами. Щ$ | шэ ф а употребить,
средства; принять м*ры. ^ J | л а й фа поддер-

живать законы. JH | ц з д н ь ф а по всей строгости за-

коновъ. ^ ! ц з и н ь ф а законы. ? р | л и ф а уголов-
ные чины. Уголовные законы, установленные Хуапъ-ди*
Щ | я н ь ф а постановлешя о соляпомъ дгЬл^. ^ | л у
ф а шость саособовъ. Шесть родовъ недостатковъ у чинов-
няковъ ирл ревиз1и ихъ: 1) нерад'Ьгпе, 2) слабость ха-
рактера, 3) логкошясл!е, 4) бездарность, 5) престарелость,
6) бол'Ьзнь. ffi] I с я н ъ ф а , ^ \ цы ф а у буддистовъ
достижеше безд-Ъйствеяпаго сосгояшя. Q | б о фа б*лыйг

т. е. очиститедьн ш егшеэбъ,— у буддястовъ такъ назы-
вается покаян!е, состоящее изъ двухъ чувствъ: 1) раская-
шя о содЬянпогь и 2) страха, гр^ха, черноты ого. Вые-
mie разряды существъ, т. е. небожители и люди. Й£ j
х э ф а у будд. ни;шпе разряда существъ, т. е. животные
и демоны. Щ | ч у а н ь ф а передача виры преемнику.
Щ\ | с и н ь ф а новые законы. Правило: учреждать новые
законы только тогда, когда они вдесятеро лучше прежнихъ
и когда вс* сто вероятностей на то, что впоследствш
не будетъ хуже. \ \ ж е н ь ф а у будд. Я и его дей~
ств!я (душевныя и чувственныя). {jp \ ц з о ф а у будд,
обрядъ. Приличные и npiflTHue npieMH, древн. Щ | к&
ф а заслудивающ1й подражешя. Щ \ ч ж а й ф а даоссшя
служешя. J £ | ч ж е н ъ ф а казнить, возстановить законы.
У будд, целое, неповрежденное учете. Перюдъ его про-
должался 1ООО летъ (по другимъ 5 0 0 и 1 4 0 0 ) no-
смерти Будды. | Ц | с я н ъ ф а у будд, второй п е р щ ъ
буддизма, продолжался 1 0 0 0 летъ; перюдъ наружнаго
буддизма; въ первые 5 0 0 летъ, монахи будутъ заботить-
ся только о пр1обретен1я познашя и о красноречш; во
вторые 5 0 0 летъ, построеше башенъ и монастырей, для
легчайшаго достижешя спасен1я, заменитъ истинное благо-
чест'ю. тК I мо ф а у будд, последнш перюдъ буддизма,
будетъ продолжаться 1 0 . 0 0 0 л^тъ (по другимъ 3 0 . 0 0 0 ) ;
въ этотъ першдъ, м1ряне будутъ прэиоведывать, а мона-
хи слушать ихъ, виряне будутъ сидеть выше духовныхъ,
народъ будетъ слушать только м!рянъ, а не монаховъ; уче-
Hie сатаны будутъ считать истиннымъ, а буддшекое лож-
нымъ; наконецъ, монахи будутъ имЬть женъ. ^ | л и ф а
установить законы, правила. Щ. | ч у й фа оставить, за-
вещать законы. | f | л и ф а обряды и законы. Щ \
ч е н ъ ф а правила. ^ | Д Й Н Ъ фа установленные законы.
Постановить законы. Щ \ ф ы н ъ фа исполнять законы.
Ш \ ч ж и ф а две звезды по левую и правую стороны

§Цворотъ Дуанъ-мынъ. Держать въ рукахъ законы. Щ
ду фа читать законы. $у \ с и н ъ ф а исполнить ^акоиъ.
Щ \ б я н ь ф а изменить законы. Изменить спософъ. Щ

| на о ф а низвращать законы. Щ | х у а й ф а разру-
шать законы. ^ | с я о фа сообразоваться, подражать.
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Щ | я н ъ ф а взирая подражать. Д£ ] ц з у фа (*ыть гъ
состолнш сообразоваться. ^ | т у ф а пустые законы. | Ц

| и ф а оставить, завещать законы. jQ i с и н ь ф а сущ-
ность учетя. ^ t I в э н ь ф а стиль. Щ | ши ф а стиль,
слогъ стиховъ. | | f | ray фа, Щ'\ б и фа, tp | ц з ы
фа почеркъ. /\ ( б а фа Еосемь видовъ администратнв-
ныхъ взькжашй за проступки и но служб*. Восемь правилъ
каллиграфш. Щ \ ф о фа буддшское учете. $=[ | д а о
фа даосское учете. J i | j г у а н ъ фа безпред'Ьльное уче-
ше. ^ с | и з у н ъ ф а генеалопл. f|| | ф э й ф а удраз-
нить законъ. Р ; | ц я о ф а искусный способъ; ловкое
средство, t t j | к э фа стропе законы. Щ | Щ ху фа
ш е н ь у будд, духи, хранители в*рн, изображаются въ
страшномъ вид*. ЗЕ: | 1?) с а н ь ф а с ы три судебныхъ
учреждешя: Прокурорши приказъ, Уголовная палата, Кас-
сащонный департамента. Н Д . [ с а н ь ч и ф а стар, дщи-
ды въ 3 фута, на комхъ начертаны были законы,—ны-
п% вообще закоЕН, (Щ Щ | ю а н ь ц з ю ф а исполнете
ветхозав*тнаго закона, Христ. Памяти, ^ l ^ t - ^ ц з ю н ь
ф а ц у н ь ш ж поступить по военнымъ законамъ, распра-
виться полевымъ судомъ.

Ф а. Пусто* Не им-Ьть. Нуждаться. Недостатокъ.
Устать. Разрушать.

| Щ ф а ц з ю е недоставать. Щ | лэй ф а устать,
утомиться. ^ J шоу фа не им*ть. Нуждаться. ^ | к у н ъ
фа пусто, ниего н*тъ, не им*ть ничего. Щ \ к у н ь ф а
ведоставатц нуждаться. Щ | ц ю н ъ ф а неимущи,нищш.
| ^ | ц ю е ф а недоставать. ^ | п и н ь ф а недоставать;
<№дность, нужда; нуждаться. Щ \ ц а й фа недостатокъ въ
деньгахъ,, нуждаться въ средствахъ. Щ j к у и ф а недо-
статокъ, нужда. <fg? | пи ф а устать, утомиться. Щ \
ч е н ъ ф а зам*стить чиновника. Ш | у ф а не повредить,
!« разрушить. (Чжуанъ-цзы). = • | с а н ь фа три щита
иозади мишени, для ирикрытш наблюдающихъ за стрель-
бою. Щ ю ф а есть щитъ позади мишени, J £ | ч ж э н ъ
ф а мишень и щитъ позади ея. Щ \ ч ж е н ь ф а попол-
нять; помогать. ;jjj| | б у ф а пополнить недодатокъ; по-
могать нуждающимся. ^ | д а о ф а благодарить за трудъ.

\Щ ^ . ф а г о ш и разрушать Государственное д*ло.

Щц Фа. Откупиться отъ павазашя. Штр^фъ. Телесное

наказаше* Штрафовать.
I Щ Ф а ЧУ штрафовать. I Щ фа фынъ штра-

фовать вычетомъ жалованья, j {Щ ф а щ у откупиться отъ
ff | с р г ь фа наказать. Л [ щац'ь фа на-

грады и наказяшя. Щ \ м и н ъ ф а наказашя по спра-
ведливости. ^ | ц з э ф а наказать. J^ \ т я н ь ф а им--
иераторсий походъ протявъ мятежныхъ подданныхъ, ИЛИ
варваровъ. ^fi| | с и н ъ ф а наказания. Щ | б о ф а легкое
наказание. ^ | ц з ю е ф а приговорить къ наказавш^
штрафу. *\Ж | ш е н ь ф а быть осторожнымъ въ наказатяхъ..
| j § | д я н ь ф а наказывать. Щ | ц з я н ъ ф а наложить
наказате. *Ш \ ш е н ъ ф а смягчить шш:1зан1е. Щ I с я н ь
ф а открыто наказывать. -^ | ш и ф а оставлять ненака-
заняымъ. Л \ у ф а штрафы, откупы отъ 5 наказаний
5 видовъ штрафа. ^ | ч ж у н ъ ф а тяжкое наказан1е.
Щ | ц и н ъ ф а легкое паказан1е. Щ^ | г у н ъ ф а, Щ \
цзГо ф а оштрафовать чаркою вина.

Ф а. Бамбуковый плотъ для переправы. Больше

судно.
Щ \ пай фа плотъ. | g | цзюй фа, Щ \ баофа,
<ф | цзинь фа большое судно. f j | | ченъ фа
на суднй. Yf | ч ж у ф а бамбуковый плотъ. ^ |
м у ф а деревянный пдотъ. Щ | фо фа связать
плотъ.

Ф а. Определить степень заслуги кого. Заслуги. Л*~

зыя ворота; л^вая сторона воротъ.
| Щ ф а ю a id, Благородный, славный домъ. f^
| мынь фа по л*вую сторону воротъ. jit* | гуй

фа знатный, славный, jflh j щи фа знатный, 0j |
сюцьфа, i^ 1 юнъ фа шщт, заслуженный.

Ф а, Цлотъ.

Ф а. Большое морсюоэ судно. Еовчегъ.

Ф а, ЩЙТЪ. ;

Щ | м э н ъ ф а разрисованный щитъ, -

-•И С0э efo -Ьг

Ф А Н Ъ .

Ф а н ъ , Цлотъ. Квадратный, Путь, Способъ. Иску*
ство. Рздептъ, Страна, Доска, Сравненге, Дщин^а
записная. ПоявлеШе хл^бныхъ восходовъ. Завла-
деть. Презирать, Тогда только, въ такомъ только
случай,
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[^ ф а н ъ б я н ь благодйяте; удобство, одолже-
Eie. ! Щ фанъ юань четырехстороннш и круглый. | Щ
фанъ ю и уголъ. | J£ ф а н ъ ч ж е н ъ человекъ строгихъ
правилъ, прямой. ] Щ ф а н ъ ш у искуство, секреты, сред-
ства. I W? ф а н ъ л 1 о военный планъ. I jSjf фанъ со
место, страна, j уЩ фанъ янъ р^ять, носиться. | | §
ф а н ъ юань квадратный и круглый. | Щ ф а н ъ чжу
инструментъ для собиратя воды при лун4. Для сегоупо-
требляютъ большую раковину, которую, натеревъ до тепла,
выставляютъ на светъ полной луны; тогда внутри ея обра-
зуется вода, которую сливаютъ въ медный сосудъ. | ; £
фанъ чжи плыть на плоту. Завладеть. | ptj ф а н ъ н э й
Китай. Регулировать внутреншя чувства. I £\> ф а н ъ в а й
за границей; далекая страна. Люди не Mipcme, даосы. Безъ
правилъ, безпорядочный. | ф фанъ чжунъ могила, приго-
товленная для Императоря при жизни его. Полдень. | ~]л
ф а н ъ с я жена. I [6] ф а н ъ с я н ъ направлеше, нам4ре-
Hie. Зародышъ, начало. | ^ t ф а н ъ ш и люди, влад^юнце
секретными средствами, т. е. даосы. Маги. | ^ фанъ
минъ нарушить Императорское повелите; вопреки воле
Государя. ] - ^ фанъ цзы рецептъ I - ^ ф а н ъ ц з и н ь
нынгЬ. | Л фанъ л ян ъ ручные и болотные духи, j |Ц
ф а н ъ х у а н ъ разстроиться, придти въ смятете. | Щ1
фанъ ц з я знатный домъ. #ш | дуань фанъ знатный,
безукоризненный, правильный. J§J | т у н ъ ф а н ъ глубокая
философ!я (нравств.). Мудрый и начитанный. Увлекающш-
ся общимъ потокомъ (неправильно). |jj£ | чжи фанъ
лицо заведывавшее вассальными владгЬн1ями и картами всего
Китая. Щ | ли фанъ следовать, идти прямымъ путемъ
(нравств.). Щ | Л1анъфанъ лицо, заведывавшее приго-
товлешемъ вещей и оруж!я для Государя. Властный мечъ,
дававшШся воевод'Ь Императоромъ. j : - ^ ( ди ф а н ъ место,

местность, Полицейскш (въ провиншяхъ).

цептъ. Щ \ ч ж и ф а н ъ прописать рецептъ. f|lj [ с я н ь
ф а н ъ чудесный рецептъ. ^ | д о ф а н ъ разные способы,
мгЬры. ^ | юе ф%гнъ заклинательныя средства. Щ \ сы
фанъ четыре страны св'Ьта. Квадратный. Повсюду, f^

| мынь фанъ семейство и родъ. ^ | цзинь фанх за-
падъ. Щ | б я н ь ф а н ъ определить мгЬсто. Д | б а
фанъ 8 румбовъ компаса./j? j д и н ъ ф а н ъ определен-
ный способъ, планъ. Ц^ | с и н ъ ф а н ъ посещать, наве-
щать разныя страны. —• | и ф а н ъ одна местность. Щ

| в а н ь ф а н ъ повсюду. ^ | шу фанъ разныя страны.
]!# | с я фанъ отдаленныя страны. \% \ та фанъ чуж1я.
страны. Щ^ | и ф а н ъ разныя страны, чуж1я страны. | Ц

[ и фанъ способы воспиташя д4тей. ^ | и фанъ пе-
рем'Ьнить заня™. ^ | ху ф а н ъ западныя страны. Щ

| бао ф а н ъ держаться прямоты, прямаго пути. [Ц !

ч ж и фан ъ прямой, честный. ^ | ц з ю й ф а н ъ науголь-
никъ. ^ | х у й ф а н ъ быть уступчивымъ. Щ \ тунъ
фанъ одного заня'йя, ремесла, ^ц | чжи фанъ пони«
мать долгъ. Щ I с у й ф а н ъ покладистый. Согласно спо-
собностямъ. ^ | ю фанъ благовоспитанный; искусный.
Определенное место. ^ | гуаи фанъ странный, чудакъ.
Щ | ч ж и ф а н ъ лицо, завгЬдывавшее, при династш Чжу,
картами всего Китая и пр!емомъ дани. ^L | к у нъ фанъ
монета. Ш | у фанъ не всегда, непостоянно. }% j б и
фанъ примёръ, сравнен1е. J ^ I т у ф а н ъ назвате чина
(астрономъ). Ш 1 ху аи фанъ лицо, зав'Ьдывавшее npie-
момъ пностранныхъ гостей. ^ \ х э ф а н ъ лицо, заведы-
вавшее внутренними сообщетями. Щ \ сюнь фанъ назван.,
чина, на обязанности котораго лежало собирать свйдетя о со-
стояти разныхъ влад4тй. ^ | с и н ъ ф а н ъ назваша
чина (Государственный топографъ). Щ. | б и фанъ духъ
дерева. ^ | ч ж у ф а н ъ заведуюицй лекарствами, апте-

шо фанъ t
сЬверныя страны. J£ | ч ж е н ъ ф а н ъ дицемъ на югъ.
Правильный четвероугольникъ. jjfc | б и фанъ оборотень
дерева. Л | цзэ четвероугольникъ. J^ | шанъ фанъ
Ямператорсщй. Властный мечь. Горная кумирня, ка-
пище. ОЪверъ и востокъ. "JC I с я фанъ югъ и западъ.
Щь | цзгЬ фанъ линейка. j \ ^ \ цз'Ь фанъ линейка для
наказашя учениковъ. ^ | да фанъ широкая натура,
либеральный. Рослый, большой. Знатный. %\> | в а й ф а н ъ
заграничная страны; чужестранный. Назвате священной горы
Сунъ. Щ и ф а н ъ рецептъ, Р | | к а й ф а н ъ написать ре-
цептъ. ~^ | г у фанъ старинный рецептъ, J|f | л я н ъ
фанъ хоролпй рецептъ. Щ \ нянь ф а н ъ рецептъ зна-
харя. Щ | цзю фанъ старый рецептъ. щ | чжень
фанъ настоящш рецептъ, Щ \ б ж фанъ секретный ре-

карь. чоу ф а н ъ враждебная страна. цзинь,

фанъ медицинсюя книги у Бяиь-цщ извгЬстнаго врача.

Щ | i с ы ф а н ъ ч ж и стремиться къ путешествгямъ. ^

| Щ сань ф а н ъ б я н ь три внимашя къ ближнему: 1)

не часто делать визиты; 2) не часто писать письма; 3)

не просить ни о чемъ. -fc | ^ ^ да фанъ чжи цзя:

большой открытый домъ. РЧ | ^ Щ мынь фанъ чжи:

чжу истреблеше всего дома и рода. HF* I _ t Ш C i l ;

ф а н ъ ш а ц ъ т о внизу четвероугольный, сверху округлый,

М f$ <! \ вань банъ чжи фанъ лицо къ. которому

обращаются все владешя,—Императоръ. | }>£ Ш | ^

фанъ и л эй цзю й характеръ служитъ осномщемъ уруд*

пировки по родамъ.
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Фанъ. Благовонное растете, ароматъ; ароматный.

Прекрасный. Добрая слава. Отправиться.
I Щ ф а н ъ ш е н ъ добрая слава. | ^ ф а н ъ ч ж и

душистыя растешя. | ^ фанъ хуй id. | 'Щ фанъ
цинъ н^жныя чувства, любовь. | ^ ф а н ъ ч ж и пре-
Ерасныя намФретя. J | | ф а н ъ л ю и нужная заботливость.

| ^ фанъ минъ доброе имя. | Щ фанъ ци закадыч-
ный другъ. | -fg фанъ синь Ваше письмо. ВФсть цв'Ь-
тен1я, разцв4та. | Щ ф а н ъ в э н ь нужные вопросы. |
*н=г фанъ я н ь прекрасныя р4чи. | Щ фанъ т а н ь
пр!ятная б4с4да. yjf^ | му фанъ омовеше въ душистой
вашгЬ. Щ | л янь ф а н ъ оба брата получили степени.
JH | с я н ь ф а н ъ назваше птицы тоже, что Щ \ шань
фанъ. ffi | фу фанъ назваше душистаго растешя. Щ

| ч у н ъ ф а н ъ весеннш ароматъ; издавать ароматъ вес-
ною. Щ\, | цю фанъ осеннш ароматъ; издавать ароматъ
осенью. ^ | чжунъ фанъ, Щ | ц ю н ь ф а н ъ разные
цв^ты. ^ | ф э н ь ф а н ъ ароматный запахъ. pjh j ту
фанъ испускать ароматъ. Щ j ци фанъ вмйстЬ изда-
вать ароматъ. Щ | л а н ь ф а н ъ ароматъ орхидей. Щ.

| синь ф а н ъ искать цв-Ьты, Искать приятелей, Щ \
ч у а н ь ф а н ъ распространять добрую славу; прославлять.
Щ | ч ж у й ф а н ъ гоняться за славою. Щ | я н ъ ф а н ъ
испускать ароматъ. - ^ 'I х а н ь ф а н ъ скрывать, заклю-
чать ароматъ. ^ | юи фанъ оставить доброе имя. Ос-
тавшшся ароматъ. Щ | г у фанъ только одному испу-
скать ароматъ. Постоянство въ исполнен!и долга. Неизмен-
ная верность долгу. К£ j и фанъ оставить доброе имя.
^ | н я н ь ф а н ъ 4Birfyni,ie годы. Юность. Щ \ шань
фанъ назваше цтицы. 5Й I и ф а н ь оставить по себ'Ь
добрую славу. ^ | лю фанъ распространеше славы. $fc

| ^ * |ЙН лю фанъ б о ш и оставить доброе иэ1я на

Фанъ. Вредить. Препятствовать; помеха, препят-

ств1е.

| $Щ ф а н ъ а й id. Jfp | шеньфанъ пострадать.
^ | б у ф а н ъ невредно, ничего, ^g | с я н ъ ф а н ъ
вредить, мгЬшать другъ другу, pf | хэ фанъ ка-
кой вредъ? Щ | б и н ъ ф а н ъ болезнь препят-
ствуетъ Щ ] ти фанъ вредъ, помеха для т4ла.
Щ | ши фанъ д4ло препятствуетъ.

Фанъ. Еварталъ. Местожительство. Улица; пере-

улокъ. Лавка. Преграда. Оплотъ.

| Щ ф а н ъ с я н ъ кварталы и участки въ пред-
м4стш. ^ | ч у н ь ф а н ъ назваше двухъ чиновниковъ
при наследник* престола, Дворецъ наследника. Щ | пай
фанъ деревянныя тр1умфальныя арки, ворота. Щ \ шу
фанъ книжные магазины, съ династ. Сунь. ^ | ча
ф а н ъ чайный домъ. Щ- | б а о ф а н ъ буддшшй мона-
стырь. \Щ | сэнъ ф а н ъ келья, будд. j$ \ ц у н ь ф а н ъ
деревня. Щ | цзю фанъ винная лавка, кабакъ. Щ^ \
ц з я о ф а н ъ театр, управлеше для актеровъ; прежнее уч-
реждеше (съ династ. Тапъ) для китайскихъ баядерокъ,
участвовшихъ въ публичныхъ церемошяхъ и приглашав-
шихся на частные пиры; были артистки и балерины; по-
полнялись девицами изъ опальныхъ домовъ. При Минъ,
доходъ шелъ на иглы Императриц*. | Ц | ц з я н ь фанъ
воздвигнуть тр!умфальную арку. Щ \ ш у ф а н ъ ip. Щ

\ ц з и н ъ фанъ почетная арка. Щ | бяо фанъ обра-
зецъ. $j | б и н ъ ф а н ъ лечебница, лазаретъ.

Фанъ. Жирный. Останавливать. Жиръ, сало.
ЛЦ | янь фанъ жиръ дикаго гуся. Щ | чань
ф а н ъ лягушечш жиръ, $ffc | л ю ф а н ъ сосновая смола
Щ} | чжи фанъ жирный, ff§ | э фанъ гусиный
жиръ. ^ [ ц з ' Ь ф а н ъ нарезать сало.

Фанъ. Назваше дерева, годнаго на телЬги и окрас-
ку въ коричневый цв4тъ. Еормчш. Плотгь.

S^ | су фанъ дерево, дающее коричневую краску.
Р | | мынь фанъ притолка.

Фанъ. Жертва предкамъ въ воротахъ храма.
^ | ц з у н ъ ф а н ъ храмъ предковъ. -Щ ) вэй
ф а н ъ приносить жертву. {Ц | куй фанъ пода-
рить местность Фапъ. ^ | ц з и ф а н ъ приносить
жертву предкамъ въ воротахъ храма* | Ц | янь
фанъ храмъ, посвященный отцу*

Фанъ. Древнее назваше уЬзда У-каиъ въ Чжэ-
цзятъ.

•Ц) j ш и ф а в ъ назваше уЬзда въ Сы-чуани.

Фанъ, Подражать. Походить.
| Ц | фанъ сяо подражать. Щ \ с* фанъ пи-

сать по транспарантныз!ъ прописямъ. Щ. \ му фанъ,
|§§ | линь фанъ копировать. ^ \ чжуй фанъ
копировать, подражать. ;Ц | и ф а н ъ по иде4; по
мысли. ^Щ | си ф а н ъ тщательно подражать.
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Ф а н Ъе Размотать. Прясть. Сучить. Пеньковыя нитки.
| | Ц ф а я ъ ч ж и прясть и ткать. | Щ фанъ

цзи прясть. ! Щ фанъ сы прясть, сучить нити.
Назваше шелковой матерш. Щ̂ | ш у ф а н ъ назва-
ние шелковой натерт.

Фанъ. Походить. Подражать. Кажется, какъ бы.

| j | | ф а н ъ х у а н ъ быть въ недоумйнш, въ не-
рештельности. | Щ фанъ фу какъ будто, кажет-
ся, походить. J:^ | б и фанъ пршйръ. >f*J | сянъ
ф а н ъ походить.

Фанъ. Походить. Кажется, какъ будто.
| Щ фанъ фу id. | Щ> фанъ янъ бродить, ви-

тать; не хотеть разстаться. | Щ. ф а н ъ х у а н ъ id.
| $ j | ф а н ъ х у а н ъ двухглавый змей.

Фанъ.

\ f | фанъ фу какъ будто; кажется.

Фанъ. Светлый, ясный. Встретить. Иметь начало.
Э$£ | ми фанъ помраченный (будд.).

Фанъ. Соображать, замышлять. Наведываться, рас-
прашивать, осведомляться, разведывать.

| Ц | фанъ ча искать, справляться, изслгЬдовать;
наводить справки. | f$ ф а н ъ в э н ь наведываться, спра-
шивать. [ ^ ф а н ъ ю проведать, разыскивать друга. §§)

| сюнь фанъ распрашивать, осведомляться. ^ | тань
фанъ наведаться о комъ; проведать кого, ffi | цай
фанъ собирать сведешя о чемъ. $$} | на фанъ пред-
ставлете докладовъ и распросы. Щ | б о фанъ, Щ |
б янь фанъ повсюду осведомляться, разведывать. ^

j цзы фанъ осведомляться, спрашивать. | Ц | лянь
фанъ провинщальный Судья. ^ I ц а й ф а н ъ окружный
йнспекторъ (прокуроръ). ^ | го фанъ спрашивать, на-
ведываться. 3&£ | янь фанъ распрашивать, осведомлять-
ся. Щ | синь фанъ искать. Щ. | с о у ф а н ъ искать
шарить, 5fj I л а й ф а н ъ спрашивать, наведываться. Щ*.

| цзй фанъ по следамъ искать кого. ^ I сы фанъ
выходить инкогнито̂  для разведыватя и распросовъ.

Фанъ. Два судна или плота въ 50 человекъ, сое-
диненные вместе; 50-ти весельное судно, галера.
Ёормчш-,

| Щ^ фанъ би плотъ. | Щ фанъ ши
| \ ф а н ъ ж е н ь лодочники, матросы. Щ I хуа

фанъ разрисованная галера. ]Ц[ | бинъ фанъ
два судна, соедипекныя вместе.

Фанъ. Пустить, освободить. Покинуть. Испускать.
Оставить. Бросить. Положить. Также. Необуздан-
ный. Изучать, подражать. Доходить. Опираться»

| *Щ фанъ си подражать. | Щ ф а н ъ к у а н ъ
свободный, независимый. | Щ ф а н ъ д а н ъ своевольни-
чать, бражничать, разгуливать; распущенный, необузданный.

| Ц* ф а н ъ я н ь перестать толковать, говорить. | Щ
ф а н ъ ч ж а н ъ , ( Щ ф а н ъ ч ж а й ростовщичество; да-
вать деньги подъ проценты. | | g ф а н ъ ф а н ь бросать
пищу. | /£: ф а н ъ ш е н ъ пускать на волю пгицъ,—доб-
рое дело; обычай существовав и въ древности въ новый
годъ. После пускали птицъ во дни рождешя. | ^ ф а н ъ
юй дойти до чего. Щ | г а о ф а н ъ необузданный, свое-
нравный. ^ | т а н ь ф а н ъ лихоимствовать. Щ \ к аи
фанъ отпускать, выдавать. J^ \ т я н ь ф а н ъ оригиналъ,
сумазбродъ. Щ | цзэ фанъ отпустить непричастныхъ
къ делу; отпустить по выбору. Щ | м у ф а н ъ , *$С \\
сяо фанъ подражать. »j*j| | хэнъ фанъ постоянно опи-
раться (?) ^ | ань фанъ кому подражать? У кого учить-
ся? Поставить. j*£ | и н ь ф а н ъ распущенность, призволъ,
| ^ | ц з у н ъ ф а н ъ распустить, дать свободу. j§J | цу-
а н ь фанъ изгнать. Щ | ю а н ь ф а н ъ далеко отгнать.
Щ | бинъ ф а н ъ изгнать. Щ \ ш и ф а н ъ , Щ \ ц з ^
фанъ отпустить, выпустить, освободить. Q | цзы фанъ
распущенный. ^ | чжуй фанъ преследовать бежавшихъ.
Щ | с я н ь ф а н ъ свободный, беззаботный. Щ \ бэнь
фанъ бежать. ^ | х а о ф а н ъ необузданный, своенрав-
ный. | / £ Ш ф а н ъ ш е н ъ ч и озеро или резервуаръ,
для питашя птицъ, какъ доброе дело. Началось съ ди-
настш Лят. \ ^ ^ ^ t фанъ да чжи ши натура
либеральная, широкая. | i§ "fife $П £\> фанъ синь юй
у вай устремить духъ на выспренше предметы.

Фанъ. Здате, комната, домъ. Чашечка (ботанич.),
ячейка.

| Jg- ф а н ъ в у , | ^ ф а н ъ ш и комната. | "7*
фанъ с я "моя жена. \ ^ ф а н ъ л а о пожилая наложни-
ца. | f$[ ф а н ъ в а н ъ брачныя связи домовъ съ царев*
нами. | Щ- фанъ ши супружешя отправле1пя, совокуй-
леше сунруговъ. | ф ф а н ъ ч ж у н ъ въ комнате, въ до-
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тй. I Ж Ф а н ъ ДУНЪ хозяинъ. Щ | чао фанъ м4с-
та во дворц4, гдЬ собираются мандарины разныхъ в4-
домствъ. | $ | д у ф а н ъ дворцовыя залы. Щ | сянъ
фанъ флигели. Щ | х а о ф а н ъ камера, въ которой слу-
жапце записываютъ о бытш на служба. Камеры для соис-

. кателей ученыхъ степеней. Кладовыя у ростовщиковъ. fjgj
| га о фанъ письмоводительская. Щ | и н ъ ф а н ъ ка-

зарма. J t 1 ш а н ъ ф а н ъ внутренте, барсие покои. $fj{
| цзяо фанъ пом-Ьщете Императрицы, ст4ны котораго

натирались перцемъ 1Ц [ н у а н ь ф а н ъ нагревать ком-
нату. Щ | дуй фанъ складъ. Щ | чжань фанъ id.
Гостинница. Щ | чу фанъ кухня. Щ | сянь фанъ,
Щ | сэнъ фанъ будд, кельи. ^ | л у фанъ, Щ \
с янь фанъ даоссше кельи. Щ | нуань фанъ поздрав-
леше въ брачную ночь. Принесете поздравлетя и подар-
ковъ по случаю новоселья, f f | с и н ъ ф а н ъ совокуп-
ляться (о супругахъ). ^ | ч ж и ф а н ъ кельи даоссшя.
1Щ I д у н ъ ф а н ъ брачная спальня. -Ц | чжанъ фанъ
жена и семья старшаго сына. Щ | ми фанъ сотъ. | ^ |

| ю фанъ здаше на кладбищ-Ь. Уединенная комната. Щ
| шень фанъ шаманскШ приказъ; въ в'Ьд'Ьнш его 12

главныхъ шаманокъ и много дамъ для разныхъ приготов-
ленш. ^ | цифанъ> f|? | г а й ф а н ъ строить домъ.
^ | цзинь фанъ ненюфарныя чашечки, ^r | вэнь
фанъ библштека. Ц] | шань фанъ школа; домъвъгорахъ.
Щ | юнь фанъ даосская келья. Щ | io фанъ аптека.
Щ \ лань фанъ, Щ \ гуй фанъ гаремъ. Щ \ чань
фанъ, кельи буддШскихъ монаховъ. ^ | д а ф а н ъ
большой жертвенный сосудъ. Щ | л я н ь ф а н ъ ненюфар-
рныя чашечки. Щ \ ф ы н ъ ф а н ъ гнездо пчелъ. ^ |
ж у ф а н ъ ; $ 5 I най фанъ груди, титьки. Щ | вэнь
фанъ теплад зала. Щ | ц и н ъ ф а н ъ чашечки ненюфа-
ра. ^ ^ | | | шили фанъ назвате буддшекаго монаха,
который будто бы приходилъ въ Китай еще при Ши-
хуаш-дщ посл4днШ засадилъ его въ темницу, но золотой
челов1жъ освободилъ его. Сказка буддистовъ. J ^ Щ \
ш а ж ъ ш у ф а н ъ назваше училшца для княжичей во двор-
Ц*. Щ Щ | нань шу фанъ зала во дворц4, въ кото-
рой занимается Государь. ^ [ [ Щ ^ в э н ь ф а н ъ с ы б а о
четыре принадлежности кабинета: тушъ и тушница, кисть
и бумага.

Фанъ. Оборонять, защищать; принимать миры про-
тивъ чего либо. Оплотъ. Береговая насыпь.

| | Ц файъ юй охранять, оборонять. Поручикъ въ
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знаменныхъ войскахъ въ провинщяхъ. | Щ фанъ д j
оборона; оборонять, оберегать. Щ | ф а н ъ ю а н ь охра-
нять. | ( § фанъ инь ширмы, щитъ. уЩ \ цинъ ф а н ъ
щитъ, ширмы. Щ | ч ж у ф а н ъ гарнизоны по провин-
щямъ и вн4 Китая, иаъ знаменныхъ. ^ | $ фаиъ ноч-
ная стража. Щ | ди фанъ оборонять, защищать; оп-
лотъ. Береговая насыпь. j([ | ч у а н ь ф а н ъ береговая
насыпь. ^ | ц з ю й ф а н ъ великая ст4на; великш оп-
лотъ. Щ | ц ю й ф а н ъ извилистая береговая насыпь, gst

| шэ фанъ принять м-Ьры предосторожности. Щ \ юй
фанъ, Щ | ю й ф а н ъ приготовиться, напередъ при-
нять миры. $р* | ш е н ь ф а н ъ принимать стропя м4ры
предосторожности. Щ | ц з ы ф а н ъ оберегать, охраняв
себя. : Ц i б я н ь ф а н ъ м4ры предосторожности на грани-
ц4; охрана, оборона границы. Щ | гуань фанъ печать.
Охранять, оберегать. Щ | ф а н ь ф а н ъ правило. J|f | i
цзюнь фанъ военная охрана, оборона. "}|£ | тунь фанъ
оборонять, оберегать. Щ \ х а й ф а н ъ морская оборона*

Фанъ. Краснохвостая рыба; когда она утомляется,
то хвостъ ея краснйетъ. Лещъ.

Jftf | хэ фанъ id. Щ\ я о фанъ назвате гуслей.
Щ у$С | л я н ъ ш у й ф а н ^ дучшш лещъ.

Фанъ. Два судна, соедгаенныя вмести. Простран*
ныя широюя водн.

| | фанъ фанъ> Ш \ х у ф а н ъ широкш,

Ф А Н Ь .

Фань. Летать ту Да и сюда. Переворачиваться, оп-
рокидываться. Возвратиться. Изменить (показаше).
Перевернуть*

| Щ фань хуй раскаяться. | Щ> фань ййнь
разсердиться; отвратить лицо. Щ { п я н ь ф а н ь лежать,
порхать. Щ | яйь фань полетъ ласточки. Щ [ т э н ъ
фань ворочатьсй. Щ | с я н ъ ф а н ь р^ять, л^а*ь. Щ,

| фынъ фань вращеше в4тра. ^ I хуафаньколы-
хаше цв4товъ, ^ | б о фань волны ворочаются, кру-
тятся. §|[ I л у а н ь ф а н ь беспорядочно крутиться, вер-

8.
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т^ться. Щ*- I б а н ь ф а н ь на половину опрокинуться.^
| сянь фань перевернуть. )Ц| | пинь фань летать.

Роскошные цветы. jj|> | ф э й ф а н ь порхать. Щ: | синъ
фань исчезновеше звездъ, Щ | ц и н ъ ф а н ь назваше
гуслей.

Фань. Знамя, хоругвь*
j | ф а н ь ф а н ь развеваться. | Щ ф а н ь ч у-

анъ длинная хоругвь. ^ I ц з и н ъ ф а н ь знамена.
^ | | х у н ь фань знамя, которыйъ нришваютъ ду-
шу покойника. Щ j янъ фань колыхать зяаме-
немъ. Щ | ц и н ъ ф а н ь темное знамя. Щ* | юнь
фань знамя. Щ, | фынъ фань знамя, развеваемое
ветромъ. | jf I х у а ф а н ь разрисованное знамя.§Ц

| ц з и н ь фань парчевое знамя. ^ 1 ( хунъ фань
красное знамя, î fc | ч ж у ф а н ь хоругвь, украшен-
ная жемчугомъ. Щ | хуй фань вращающееся знамя,

Фань. Полотенце, для вытирашя чарокъ. Чиновни-
чш значекъ. Искривленная хоругвь.

| | ф а н ь ф а н ь нестись по ветру, развеваться
отъ ветра. Потеря декорума. | )Щ фань ли поднимать-
ся, возлетать, взвиваться. | ^ фань гань шестъ у ку-
мирни для знамени. Древко хоругви, | % фань б у по-
лотно для вытирашя кубковъ. | ^ ф а н ь д э н ъ фонари
на шесте. ~т | с а н ь ф а н ь три хоругви, въ перенос-
номъ смысл* у будд. 1) матер!я; 2) матер!я есть пусто-
та; 3) высшее созерцате. Щ | синь фань именное ве-
рительное знамя. ^}| | гань фань, i | | | тунъ фань
бабочка.

Фань. Просторный. Перелагать, переводить. Пере-
вертывать (страницы).

| ^ ф а н ь ю а н ь хватать безъ порядка. 1 Щ
фань и переводить. Щ | п и н ь ф а н ь знамя, раз
вгЬвяемое в'Ьтромъ.

Фань. Сменяться. Очередь. Счетъ разовъ. Тунгу-
ты (Сокбо). Формозцы и вообще варвары.

j - р фань цзы такъ называютъ Цзииъ-чуанъ-
скихъ Тунгутовъ, служащихъ въ восточномъ войске.
J ^ | ш а н ъ ф а н ь прошлый разъ, Щ | гэнъ фань
сменяться. $ | I ц з ы ф а н ь сколько разъ. Щ, \
ш у фань несколько разъ. щ \ ця н ь фань прош-

лый разъ. ц з и н ь фань теперь; въ этотъ

т
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Фань. Летать туда и сюда, порхать.

Фань. Волышя волны.

Фань. Вернуться. Ворочать. Отвернуться; возму-
титься. Наиротивъ. Несогласный.

| | фань фань приличный. Обычный. | ^ фань
н а н ь изяеннякъ, перебЬжчикъ. | Щ фань фу изменять-
ся; непостоянство. | Щ. ф а н ь х у й раскаяться. ^ |
и и н ъ фань возстановить правосуд1е. ^ | п и ф а н ь.
возвратить съ пометкою (письмо, бумагу ж проч.). Щ \
пянь фань колыхаться и ворочаться. ][£ j чженъ фа>нь
прямой и обратный; прямо и навыворотъ. ^g | хуань
ф а в ь, jjfe | с ю а н ь ф а н ь возвратиться. ^ | в а н ъ
ф а в ь взадъ и виередъ, туда и обратно. )|5 | лай фань
непрерывно. Jf | у ф а н ь пять разъ возвратиться» | ^ j
моу фань замышлять везмущеше.

Фань. Вернуться. Наоборотъ; напротивъ.
| Щ фань хуй раскаяться. -\^ \ ци фань семь,

оборотов!; у Даос, въ ашшй, семь операщй тл.
трансформащй варящагося философскаго камня. ^

| ванъ фань взадъ и впередъ, туда и обратно..
j $ 1 к у н ъ ф а н ь возвратиться съ пустыми рука-
ми. ^ J в а н ъ фань забыть о возвращенш.. ^

j с ю а н ь ф а н ь возвратиться. 5Щ, [ хунь фа-вв.
возвращеше души. Д | няо фань возвращешё пти-
цы; птица возвратилась.

ш Фань. Каша. Пища, Кушанье.

%Щ 1 цян^ фань черезъ силу кушать, принудить
себя есть. p|f I п ы н ь ф а н ь выпрыснуть пищу. Щ \
цань фань есть; пища, еда. — | и фань одинъ гло-
такъ пищи. Фсть одинъ разъ, Щ \ цзаи фань два
глотка пищи. Фсть два раза. " ^ | я фань застольные
музыканты. з | | | ш а н ь ф а н ь хорошш едокъ. ^ Q | сянь
фань начинать есть. ^ | ф а н ъ ф а н ь бросать пищу.
^ | ванъ фань забыть пищу. Щ \ су фань овощи
и рисовая каша, jjfe | ц з я о ф а н ь подгоревшая каша.
М) I У фань у западныхъ варваровъ, каша изъ чернаго
проса, въ жертву Будде. Въ Китае, за не вмешемъ, его
окрашиваютъ. | ] | I синь фань id. ^ \ май ф а н ь
кутья. -Ц* | хуй фань просяная каша. Щ| j тань фань
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полуденная схеста, отдыхъ. Разгребать кашу, для остуже-
шя ея. ^ | г у а н ъ ф а н ь превосходный кушанья; рос-
кошны я яства. Щ, \ л у фань каша изъ самороднаго ри-
са, предлагается Будд*Ь, при заклинашяхъ. Ц[ \ | п | Щ
дань фань х у д з я н ъ корзинка съ рисовою кашею и
чайникъ съ соей. Встреча хл'Ьбомъ и солью.

Фань. Перепродавать, барышничать. Развозить то-
вары.

| -f* ф а н ь ц з ы гуртовщикъ; разнощикъ. ] ^
фань фу торговецъ-разнощикъ. | Щ. ф а н ь х у а н ь ме-
нять; меновой торгъ. | Щ фань фу торговка. | Д фань
сы контрабанда. | j f фань хо закупать товары. J|L j
«инь фань вести что для продажи, f l | инъ фань,

| б а и ф а н ь коробейники; мелме торговцы. J f | ф у
фань коробейничество; мелкая разносная торговля. Щ |
юнъ фань торгашъ. Щ | ш а н ъ ф а н ь торгашъ, ба-
рышникъ. у£ I г у ф а н ь торговать, Щ \ ту фань мяс-
яикъ. ^ | сы фань контрабанд истъ. Щ \ б и фань ба-
рышники; торгаши.

Фань. Браминъ. Санскритъ; Пали. Тишина.
| f f ф а н ь синъ чистыя дМств1я, т. е. по за-

пов-Ьдямъ, будд. | Щ- фань инь, | Щ фань бэй
буддшское ntnie. | ^ ф а н ь т я н ь девы, состав-
ляюице свиту Брамы, ^ | 4 фань ночная служба,
irbme. i[\i | с ;янь фань буддшская кумирня, j ^ ,

! л го фань течь #ь журчашемъ, подобно
,буддистовъ.

Фань. Цлыть, дла^ать, носиться по водамъ. Лег-
комысленный, беззаботный. Обширный.

I Ш ф а н ь б о носиться но водамъ. Бушуюпце вол-
ад. | ^ фань чадъ обыкновенный. ^ | фу фань
маяться, нооитьед. Легкомысленней; поверхностны!.
^ | ц з а ф а н ь плавать въ беспорядки.

Фань. Шыть, длавать, носиться по волнамъ.

| jl .$&9:Ь':фзьЯ'Ь колыхаться т> вод*,
Поверхности. I Щ фддь с а окроплять, орошать» | | ^
ф а н ь ^ а н ь разливаться. | |pj фадаь цдо легши. | Щ.
фань инь расаущенный. Ъшттьт. Щ | ц и н ъ ф а н ь
лети, легкомысленный. ^ 1 | фу фань влаяться, цоедть-
ся. -^ | ч ж о у ф а н ь лодка Hecexq̂ ., плыветъ. Щ |
ю а н ь ф а н ь плыть вдаль. Щ | д и н ъ ф а н ь чистый д
шавный. Щ j юнь фань облака ллаваютъ, носятся. ^

| с я нъ фань разли™ благоухатя; благоухате разли-

вается. ^ | бэй фань носиться плавать о чарк'Ь. |

Щ' %L t £ ф а н ь ч ж о у ч ж и и судоходство.

Фань. Разлит воды; разливаться, наводнять,
| yfij* фань фу переплыть на лодкгЬ.

Фань. Растете; трава. Законъ. Родъ осы.

Фань. Законъ; образедъ; правило. Постоянный.
| Щ ф а н ь в э и законъ, правило. $Ь | х у н ъ

фань глава въ Шу-цзингь, въ которой Цзи-г^зы объяс-
няетъ У-вану законы стихш. Щ | му фань образецъ,
прим-Ьръ. $$ | ш и ф а н ь наставникъ. Щ | д я о ф а н ь
оса. rjjiji I гуйфань, ^ | ц з ю й ф а н ь правило, за-*
конъ. "(Щ | ц и н ъ ф а н ь чистые правила, законы. ^ |
л инъ фань установлешя, правила. §$£ | и фань пре-
красные законы, правила. | ^ | ц з ю н ь ф а н ь высошя пра-
вила, 'HI | и фань образецъ, правило. Щ \ и фань
оставленные законы, правила. ^ | вень фань образецъ
литературы. Ц; | с я н ь ф а н ь правило, закоцъ, Щ \
шенъ фань правила, зав'Ьщанныя мудрщами. ^ | гу-
ань фань правила для чиновниковъ. | § | чженъ фань
образецъ целомудр1я. ^ \ д и ф а н ь правила для Импе-
раторовъ, составленныя Танскимъ Ймдераротомъ Тай-гьзу-
иомъ. Щ | юй фань правила ЮР я (относительно ре-
гулироватя р4къ), | й ( д э ф а н ь образецъ добродетели.
Л, | ж е н ь ф а н ь образецъ для людей. Щ | г у й ф а н ь

образецъ для гарема (женщинъ).

Бодать. Оскорблять. Нападать. Нарушать;
преступать, Дресуущшкъ, виновникъ.

| Д ф а н ь ж е д ь пре.^пдикъ, | Щ фань янь
личные выговоры Государю, родитездъ ш старшимъ. |
>Yf ф а н ь у оскорблять. | J l фань щ а н ъ оскорблять
старшихъ, Щ, | ц з у й ф а н ь преступцдаъ, виновникъ.-^р

| г.ань фаиь ае^орйять, нарушать. Ц? | л инъ фань
притеснять, ос$орф|ящь.. Щ^ | ц и н ъ ф ц ц ь слегка нару-
шить. Ц | ц и н ь ф а н ь делать д^б^гъ, нападать. Щ

| нань фань трудно бороться. Щ | м а о ф а д ь оскорб-
лять. [|[ | ч ж ^ ф а н ь прямо нападать. Щ \ г а н ь
ф а н ь смйть нарушить, оскорбить. Щ | люй ф а н ь при-
творить престущшр. $fc | г у ф а н ь умышле-нное нару^
шеше. Щ | л | о й ф а н ь иеоднократйо нападать, нарушать»
оскорблять. Щ | чу фань обидеть, прогневать. Щ1 \
ц и ф а н ь оскорблять, обижать, j £ | дд-ць фань .рдо»
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зорить, осрамить. Щ | ц я н ь ф а н ь преступлеше. | § |
инь фань скрывать (проступки) и нападать (за нихъ на ви-
новника). Еитайскш нравственный кодексъ предписываетъ скры-
вать проступки родителей и не выговаривать имъ за оные,
разглашать проступки Государя и выговаривать за нихъ,
не скрывать простулковъ учителя, но не нападать на пего
за нихъ.

Фань. Головная боль отъ жара. Сложный; много-
численный. Безиокойство. Докучать, безпокоить,

| "щу фаиь хэ раздражеше. I =j фань янь
зшогослов!е; докучливыя р4чи. Раздражительныя р4чи. |
1р. ф а н ь н а возмущать. | ^ ф а н ь ю а н ь страдать на-
прасно. Крутиться (о в^трФ). Досада, огорчеше. | -f|
фань у назваше птицы, i Щ фань цань жестошй. |
Щ фань нао будд, волнетя, причиняемыя похотью,rai-
вомъ и омрачешемъ. Вся иеика буддшская построена на
искоренеши этихъ волнетй. Безпокойства, скорби. | Ц |
ф а н ь ц з и н ь думы, заботы о комъ. ^ 1 синь фань
тревога, огорчеше. J p | янь фань, j^t | сюй фань
надоедать, докучать. ^ | б и н ъ ф а н ь боль, болйзнь.
jEfc | чженъ фань многосложность Государственного управ-
лешя. Jf| | ши фань многосложность д4лъ, заштш. $fr

| ф м ь фань запутанный и многосложный. Щ | сяо
фань доеада, огорчеше. */р | чжифань многосложность
занятШ по управленш. ^ j ли фань многосложность
управлешя. - ^ | ц ю й ф а н ь прогнать досаду, огорчеше.
( ^ | чу фань исключить многослов!е. Прогнать досаду,
огорчеше. 'jiff | д а н ь ф а н ь труды, безпокойства. fff |
н а и фань переносить огорчешя, труды, jtjf1.! | ш а н ь ф а н ь
исключить многослов1е. ^ | ди фань прогяать, разсЬять
досаду, скуку. | g j ю фань досада, огорчеше7 скорбь.
Щ | лао фажь труды, безпоЕойства,
прогнать, разорять скуку, досаду,
скучно. Не переносить трудовъ. /|ff

ц з э л у а н ь
рядку.

\ сюе фань
б у н а й ф а н ь
§ [ ли ф а н ь

многосложность обрядовъ ведетъ къ безпо-

Фань. Много, обильно. См4пганно. Многоеложенмж.

| Щ фань цзи id. | Щ фань янь расплодить-
ся, размножиться, [ $Ц фань йнъ кист подъ шей у
лошади. | Щ фань хуа роскошный. | ^ фань шенъ
роскошней, обильный. | Щ ф а й ь ц з я й ь трудный и не
трудный, многосложный и простой. ^ | ч у й ъ ф а и ь ЖЙОГО;

«iacTo; постоянно. Щ \ ц з 4 ф а н ь множество церемотй.
-Зр | ш и ф а я ъ множество Д^ЕЪ. ~% \ вэнь фаньзшого-

сложность вн-Ьшнихъ прилич1й. Множество лйтературныхъ
памятниковъ. | § | пнь фань много, обильно. | р | янь
ф а н ь надоедливый, докучливый, безпокойный. J | j ц з я н ь
фань обр'Ьзать излишнее, сократить, ^g | хуа фань
цвг1>ты обильны. ^ | 4 фань листья густы. ^ | чжи
фант: МНОГОВ'ЬТЕИСТЫЙ. ̂  I с и н ъ ф а н ь множество звЪздъ,

| ж у фань множество, обшпе. ц з и н ъ фань.

кисти на знамени.

Фань. Ёл-Ьтка. Изгородь. Зас4ка. Огородить.

j Щ ф а н ь п у огородить огородъ. Жилище уеди-
нившихся ученыхъ. ] Щ фань лунъ клетка. _^; 1
цю фань огороженный садъ. Жилище уединившихся
ученыхъ. Щ I чу фань выдти изъ кл-Ьтки. ^ } \
то фань освободиться дзъ клгЬтки. |Jj | шань
фань горное жилище. " ^ J. х у а н ъ фань забро-
шенная игородь.

Фань. Б4лая съ4дойкая аргемиз!я, По УильямcJr

?

родъ селери или огуречной травы.
Щ | пжнь фань водяная чечевица ж артеаишя.|§5

| ц з 4 ф а н ь чистая б4лая артшизм. $& \ л у ф а н ь
зеленая артежиз!я. Щ | ц з я н ь ф а н ь приносить въ
жертву б4лую артемизш. ^ | с ю ф а н ь превосхо-
дить белизною б̂ лую артемизш. ^ | ц а й ф а н ь
назваше древнихъ стиховъ. Рв^ть б41ую артемиз1в>в

Фань. Ёвасцы. По Уильямсу, металлячестя соли?

годныя для окрашиватя.
| ^ ф а н ь ш и id. Q | б о ф а н ь квасцы. ;Ц |

хуанъ фань желтый купоросъ, привозимый изъ Ши-
чжоу ж Гуа-чэюоу и употребляемый въ алхимш. ^

| л у фань медный купоросъ. Щ \ ц з я н ъ ф а н ь
обожженный кушросъ, краснаго цв4та, рЪдшй. $£ |
хунъ фань мышьякъ. Ц | х э й ф а н ь , ^ | юань
фань, ^ | цзао фань купоросъ железный. Идетъ.
на крашеше волосъ и ЕОЖЪ. [Jj | шань фань цв4-
токъ, красяпцй изъ фшетоваго въ черный цв4тъ и
зам4няю1щй квасцы.

Фань. Xopomifl нефритъ. Драгоценный нефритъ въ

уд4л* Лу.

Щ | юй фань id. #р I жу фань подобный драго-.
ценному нефриту. Щ I л у ^ а н ь драгоценный неф-
ритъ изъ удйла Лу (въ Шапъ~дунгъ). J ^ | я о
фань драгоценный нефритъ-
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Фань. Лапа*

Щ | сюнъ фань медвежья лапа. ^ | цинь
фань птичья лапа. ^ | ж о у ф а н ь мягкая лапа.

фань. Жечь, прижигать. Жарить.

| ^ ф а н ь ч а и сожигать костеръ при жертво-
приношети небу. | ^ ф а н ь ч ж и жечь, жарить.
fj& | п а о ф а н ь поджаривать, жарить. ^ \ фынь
фань сжечь, fc | x о ф а н ь печь, жарить обжи-
гать. $|J j с у й ф а н ь ночной сигнальный огонь на
маякахъ. Щ \ ц з а й ф а н ь предложите въ жертву
жаренаго мяса.

| р Фань. Вареное жертвенное мясо въ храме пред-

ковъ. Печень.

JJ§ | шень фань сырое и вареное жертвенное мясо.

^ | ч ж и ф а н ь разшлать оставшееся после жертвы

мясо-

Фан ь. Кладбище. Курганъ. Могила.

| Щ фань инь могильная насыпь; могила. | Щ
ф а н ь ц з я н ь кладбище. ^ | чунь фань весен-
ше поминки на кладбище. Щ^ | цю фань могиль-
ная насыпь. ^ | ц и ф а н ь искать кладбища.

Фань. Густая растительность. Цв4тущш, обильный,

многочисленный. Прикрывать; оплотъ.

| @& ф а н ь ц з н распложеше. Цв4тущш, роскош-
ный. | |Ш ф а н ь у разростись; размножиться, | Щ.
фань бинъ заслона, изгородь, оплотъ. | Jj^ фань
си распложеше. | Щ фань iо спрятать музыкаль-
ный инструмента Щ j ци фань однофамидьные
князья. Щ | щи фань обшие зершъ. ] р \ цзы
фань расплодиться, размножиться, Щ \ лэй фань
родовъ множество» ^ [ м а о ф а н ь назваше расте-
Щя,

Г% Фань. Гладкое безцв^тное платье.

| ^ ф а н ь е ю н ь разряженный^ разодетый. | Щ
фань янь пдатье на время жаровъ; легкое летнее
ндатье, $ § | с 4 ф а н ь легкое лйтнее платье.

Фань, Бамбуковая корзина для плодовъ.

Фань. Изгородь, ограда, шшгь. Председатель

казенной Падаты.

Ф А Н Ь .

I Л ^ ф а н ь б и н ъ ограда, оплотъ. Удельные князья,
вассалы. ] Щ ф а н ь с а и граница. | -§*. ф а н ь н е фань:
Председатель Казенной Палаты; ть: Провинщальный Судья.

| ;£$ фань юи граница. | ffi фань банъ вассальное
влад4ше. $\ | в аи фань принцы крови, управлявпие
областями; внЗшшя вассальныя владетя. Щ) | чу фань
бодать изгородь, "ff \ ч ж у ф а н ь бамбуковая изгородь.
Щ | л у фань тростниковая изгородь. f||j | цзи фань,
$Д | чжи фань изгородь изъ колючекъ. | Ц | ли фань
изгородь, плетень. Щ \ гэ фань чрезъ изгородь, чрезъ
плетень. Щ | г у ф а н ь укреплять оплоты; укреплять в л а-
дете. Щ I чэ фань снять изгородь, ограду, ft \ фынь
фань выделить уделъ. ^ | ш о у ф а н ь охранять уд*лъ.
j ^ | юань фань отдаленные вассалы. Щ \ чжуань
фань исключительное заведывате удйломъ, ^ | д а ф а н ь
велики вассалъ. Щ j сюнъ фань сильный вассалъ. Щ

\ шу фань поставить оплотъ. ~Щ^ \ дань фань высу-
шенный корень шпажника. Щ js£ | ^ | ж у суй фань
военным! маневрами сдерживать вассальныя владетя (го-
ворится объ облавахъ).

Фань. Большая плетушка. Закрывать; преграждать

pij | н э й ф а н ь внутрентя наместничества.

Фань. Назвате болотнаго растешя, которымъ пи-

таются диюе гуси.

| ~Щ фань вань осока. Щ \ цинъ фань болот-
ное растете, которымъ питаются дише гуси, ^ |
со фань родъ осоки.

Фань. Обыкновенный. Вообще. Всякш. Видимый

| ^ фань фу человйкъ обыкновенный. MipcKOt,
Простой. | \ ф а н ь ж е н ь всякш челов4къ; обыкновен-
ный челов4къ. | ^ ф а н ь т а й обыкновенный смертный.

I Щ фань ли общ!я правила, законы; методъ изложе-
шя чего. | Щ ф а н ь ю н ъ челов4къ изъ простыхъ. ^

| ча^ фань выходить изъ ряду. Отрешиться отъ Mipa,
Щ| | линь фажь енизшествае въ м1ръ простыхъ смерт-
ЙЫХЪ (на прим. рождейе Государя, мудреца). | J | б о
фань всякш. Jfi | бу фань, ^ | ф э й ф а н ь необыкно-
венный. ^ | ду фажъ, ^ | да фань, Щ | чжуфань
вообще. J | | | ц з ю й ф а н ь изложить сущность; предста-
вить въ общихъ чертахъ. Щ^ \ цо ф а н ь суть, сущность,
Щ | шэнъ фажъ мудрецъ и обыкновенный смертный, fjjj

| сянь фань «безсмертный ж обыкновенный смертный, ^
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1 ч е н ъ ф а н ь м!ръ, вселенная. Щ \ гэ фань удаленный
отъ Mipa; не отъ Mipa сего, fjr | фа фань представить
въ общихъ чертахъ. f j | | )fti Щ фа фань ди ли на
основанш общаго соображешя постановить правила. | ^
Й) Ш фань фу жоу янь у меня, какъ простаго смерт-
наго, плотшя очи; глупый, темный, невежа. ^ 7Щ ]=f

| цзя ду бо фань подробности домаганяго управлешн.
Ш I ^ Щ Ч Ж У фань цюй дэ все мочь; все быть въ
состоянш сделать; пригодный на все.

Фань. Ветрило, парусъ.

| f| | ф а н ь ц я н ъ парусъ и мачта; мачта. | Щ
ф а н ь п ы н ъ паруса. | jj§ ф а н ь ф э й лететь на иару-
сахъ. ^ | б у фань холщевой парусъ. Щ \ цзинъ
фань быстробежная лошадь; быстроногш. Jfc | цифань
семипарусныя суда, употреблявпияся жителями одного ост-
рова для плавашя въ Да-цииь, до котораго одинъ игЬ-
сяцъ слишкомъ пути, стар.* Щ I ф ы н ъ ф а н ь парусъ,
ветрило. | & | ю н ь ф а н ь узорчатый парусъ. Щ | янъ
фань распустить паруса. Щ( | ц и н ъ ф а н ь легкш парусъ.
)х [ пянь ф а н ь одинокШ парусъ.^ | к э ф а н ь торго-
вое, гостиное судно. Щ \ ф.эйфань быстрый парусу ле-
тящее судно. KR | г у фань одинокШ парусъ. ^ | мань
ф а н ь паруса полные ветромъ. Щ. \ бань фань полпа-
РУса- Ш ! юань фань далешй парусъ. Щ \ сюань
фань повесить паруса. )\% \ шоу фань убрать паруса.
Щ | чжанъ фань распустить паруса. Щ, | ло фань
опустить паруса. Щ+ \ г у й ф а н ь возвращающШся парусъ;
возвращающееся судно. Возвращаться домой, ^f | ши
фань назваше водоросли. \^ \ г у а ф а н ь повесить па-
руса. Ц | j ц з ю й ф а н ь поднимать, ставить паруса, fjf

| ч ж э н ъ ф а н ь плывущее судно, jg; | вэй фань зло-
получный парусъ— корабль въ опасности, Щ \ б а о ф а н ь
надутый парусь. ^ | хоу фань рыба съ наростомъ на
хребте, который служитъ ей па^усомъ. Щ \ янъ фань
плыть, распустить паруса. £ ! ц ю й ф а н ь удаляющШся
парусъ.

Фань. Быстрый б^гъ лошади. Суда подъ в4тромъ.

Быстро несущееся судно.

j | ф а н ъ ф а н ь быстрая поступь лошади; бежать,
^ | цзинъ фань быстрый б'Ьгь коня; быстроногш
конь, ipt j ц з ю й ф а н ь поднять паруса. Щ | юнь
фань узорчатый парусъ. Щ | ф ы н ъ ф а н ь царусъ.

Фо. Вязать, связывать. Пучекъ въ 1000 перьевъ*
^ | шуфо, $Ц | ч а н ь ф о , \% | си фо, Щ
| ц з и ф о , | | j | в а н ь ф о вязать, связывать. Щ
| ц я н ь ф о тащить на веревки, на привязи, jff
| ^ | f мянь фо фу цзуй придти съ повинною,

съ связанными назадъ руками, jgj J Щ Щ мянь
фо с янь би придти съ покорностью, держа во рту
княжешй клейнодъ (о брат* Чжоу-вапа Вэй-цзы)»

Фо. Полное Фото, съ Инд. будда, очнувпийся,
прозр-Ьвппй; Маньчжурское Фучихи, у Монголовъ
Бурханъ. Будда не только самъ прозргЬлъ, или
постигъ истину, но и открылъ ее людямъ и пре-
подалъ средства ко спасен!ю. Еогда истина въ
шр4 затемняется, является новый будда; такимъ
образомъ, будто бы, явилось семь буддъ; будущш
Будда, преемникъ Шакьямуни, будетъ Майтрея*
Объ учен!и Будды и разныхъ школахъ см. цзяо*
За недостаткомъ релипозныхъ основъ въ буддиз-
ма, Будда занялъ мйсто божества. Будда не мо-
жетъ сделать трехъ вещей: избавить отъ посл*д-
ствш д^лъ (rpixa); спасти существа неготовыя
нравственно и прекратить существовате Mipa су-
ществъ. Сжимать въ руки. Подобно. Непокорный.
Блестяпцй. Вдругъ подниматься. Помогать.

| -Щ: ф о м у женшя превращешя буддъ, бодисатвъ
и небожителей. Прачжна, или гносисъ называется матерт
Будды, потому что только чрезъ нее делаются буддами.

| -у* фо цзы д4ти Будды; ихъ три рода: дгЬти посто-
роння, т. е. миряне, дйти побочныя, или последователи
низшихъ школъ и дгЬти истинныя, законныя, т. е. после-
дователи высшихъ школъ. | $j фо тай зародышъ Буд-
ды; такъ въ будд, мистик* называется зарождеше буддн
въ теле совершающаго магичесш обряды. | Щ^ ф ^ с я н ъ
изображеше Будды, | Щ^ фо цзяо буддшское учете. |
Щ фо то у больш!я бусы на мандаринскихъ четкахъ.
Маньчж. фодо, ветвь ивовая, на могиле у шаманокъ съ
разноцветными бумажками. '%£ \ ань фо поместить буд-
ду, т. е. въ сердце (въ миггике). -/Ц | г у а н ь ф о омо-
веше кумира Будды, въ память его рождешя, 8»го числа
4-ой луны. ЩК I во фо лежащш будда, т. е. умершШ,
илщ погрузившШся въ нирвану; статуи его нередки. - ^

| чэнъ фо представить Будде, у̂ г 1 хо фо живой Буд-
да, имя которое давали при дшгастш Юань; приходив-
шимъ изъ Тибета, Хубилганамъ, или перерожденцамъ крас-
ной секты; ныне, такъ назщв. Кутухты желтаго толка, Ч£
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; ) и ю й ф о будда женщина,—такъ Китайцы называютъ
воображаемое воплощеше бодисатвы, въ лице женщины;
началось съ 8 0 2 года до P. Xp. ^ | н я н ь фо произ-
ношеше имени Омитофо; правила требуютъ произношетя
этого имени въ сутки отъ 10 ,000 до 1 0 0 , 0 0 0 разъ,
по четкамъ, взирая на его кумиръ и мысленно представ-
ляя его въ лучезарной форм*; за то прощаются все гре-
хи и челов'Ькъ перерождается по смерти въ блаженное Су-
кавати (рай). Какимъ образомъ одно механическое произно-
шеше имени Будды можетъ заглаждать грехи? На это
буддисты отБгЬчаютъ: такимъ же образомъ, какъ всемилос-
тивый манифеста прощаетъ преступнику его преступлеше
и онъ делается после того невиннымъ. 5Е ! у ф о пять
буддъ, разумеются будды Дхаиы, нревращещя одного и
того же Шакьямуни. -fc | ци фо семь историческихъ
(sic) буддъ, изъ коихъ после днш Шакьямуни. jjf | фанъ
фо какъ будто, подобно. ^ | л а о фо будда. Лао: Лао-
цзы, основатель даосизма, а Фо будда. Щ | ею фо вы-
шитое изображете будды. $jg | с у фо лисить изображе-
н!е будды; изобразить будду. Щ | ф ы н ъ ф о последова-
тели, почитатели будды. ^ | н и н ъ ф о прилепиться къ
будде; предаться ему всей душей. Щ | х а о фо любить
будду. Ш I с ю а н ь ф о избирать будду. ^ \fr | сань
ши фо будды прошедшш, настоящш и будупцй. Щ Щ.

| х у а н ь с и фо наслаждающиеся будда — изображете му-
щины и женщины въ соитш; имеетъ место въ мистике.

1 МП Ш фо л а н ъ г и такъ назыв. пушки длиною 5-6
футовъ. Имя, данное Португальцамъ въ 1 5 1 7 г. при вы-
садке ихъ въ Китае подъ начальствомъ Д. Андрадо. Щ
JUP | ш и ц з я фо Шакьямуни будда. $ |) Щ | м и л э .
фо будупцй будда Майтрея, находится на Тушите; рос-
та 8 0 футовъ, ступня 8 футовъ. Точное изображете его
въ Ургинской кумирне. >$к ' Ц £ | ж а н ь д э н ъ ф о буд-
да—горящш светильникъ, съ Инд!йскаго, Подъ этимъ
именемъ чествуютъ будду съ титуломъ древнаго, или вет-
хаго. Щ Щ: | ч ж у м у ф о будда—свинья,—такъ назы-
ваютъ бутанскую бодисатву женщину, по аттрибуту при
ней свиньи; вероятно она считается воплощетемъ Марич-
жи, (см. Тяиь), а можетъ быть Северной Медведицы, ко-
торая также (у китайцевъ) имеетъ аттрибутомъ свинью.
Ш- Ш. I ч ж а н ь т а н ь ф о изображен!е Будды изъ сан-
дал ьнаго дерева, сделанное при его жизни, i p P 5§it

! х у н ь коу н я н ь фо скоромнымъ ртомъ (т. е. наевшись
скоромнаго) молиться Будде; изъ поговорки: чемъ пост-
ными устами ругать ближняго, лучше, наевшись скоромна-
го, молиться будде.

в.

Фоу. Свежш; чистый и блестяшдй; чистое, блестя-
щее белое платье.

Фоу. Не такъ, если же не такъ. Вопросит, час-
тица ялии.

| ^ ф о у ч ж е если же не такъ, нетъ. Прогиву-
законное, неправильное. ^ | фу ф о у назваше от-
цепочтительной птицы. ;££ | ц з а й ф о у есть-ли?
Есть или нетъ? jfj ! л а й ф о у придешь-ли? При-
дешь или нетъ? Щ | к э фоу можно-ли? Можно
или нетъ?

Фоу. Не такъ; если же не такъ. Не, нетъ.
| | ф о у фоу нетъ, н е п . | Щ ф о у ц з э иначе,

если не такъ, то Щ | к э фоу можно-ли? Мож-
но или нетъ? Ц̂г | ши фиу правильно-ли? Пра-
вильно или нетъ? jf|? | н ы н ъ ф о у Можетъ-ли? Въ
состоянщ или нетъ?

Фоу. Глиняный сосудъ, тазъ. Мера.
I Ж фоу ми мерка риса. Щ* | ц з и фоу бить

въ глиняный тазъ по случаю веселья, древн. Празд-
ничная музыка. Давать тактъ. j f j | г у ф о у бить
въ глиняный тазъ. Щ | фу фоу бить въ тазъ.
j t - I т У Ф°У глиняный тазъ. ^ р | к о у ф о у бить
въ глиняный тазъ. -Щ | и н ъ фоу полный сосудъ.
J k | в а ф о у глиняный еосудъ. ^^ I Ф У Ф° У бить
въ глиняный сосудъ,

) Фоу* Высоки! и массивный* Обильный. Большой.
) Много* Земляной холмъ. Обогатить.

( Щ фоу ц з и наЁоплеше, Груды. Накоплять. |
^ ф о у ч е н ъ обил1е, богатство. Обогащать. | ^ ф о у
ч ж у н ъ назваше насекомаго. Еузнечикъ, кобылка. Щ* |
с я н ъ ф о у буддшскш монастырь. Щ^ | с ю а н ь ф о у на-
висшШ холмъ* j j j | ш а н ь ф о у горы и холмы, ф ^ j
л и н ь фоу леса й холмы. Щ \ н . а й ф о у обил!е, бо-
гатство. Щ | у ф о у обшпе, богатство произведетй. ^ j

| г а н ъ ф о у , \Щ | ^1инъфоу, $$ \ цю фоу холмъ.
^ | ц а н ъ ф о у зеленый холмъ. ^ | ш е н ъ фоу произ-
водительность, рождаемость. j | § [ и н ь фоу обильный; бо-
гатый, зажиточный. Щк \ х у а ф о у цветы роскошны. Щ

( к а н ъ фоу богатый; зажиточный. Щ | ф ы н ъ ф о у
богатый, обильный. J\j | к у н ъ ф о у жирный (скотъ).
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Фоу. Плавать, плыть, носиться по волналъ. Пере-
полняться, литься чрезъ край. Легкш. Пить.

I I фоу фоу жаркщ паръ. Обильный. КрЗншй,
дтож1й. | Щ ф о у ч е н ь всплывать и погружаться; под-
ниматься и опускаться. | Щ' ф о у ю бродяжничать, бро-
дить, гулять. | Щ фоу ц з а о легкомысленный, в^трен-
ный. | •= фоу я н ь слухи. | Щ ф о у ту, | Щ фоу
ту Будда. Будд, башня. | -^ ф о у ц з ы поплавокъ. |Щ

| ч е н ь ф о у ряды облаковъ. Щ | ц з а й ф о у плавать;
выплывать. ^ [ л а н ъ ф о у волны катятся, несутся. Щ

I оу ф оу дикая утка косится по волнамъ. §̂> | б и фоу
лазуревыя волны катятся. ^ | к а нъ ф о у плыть съ гор-
лянкой. J ^ | ш а н ъ ф о у плавать вверху. ! Ц ] юнь фоу
облака плаваютъ. Щ$ | и н ъ ф о у колыхаше т4ни; тйнь
колеблется. Щ | с я н ъ ф о у благоухаше разливается. 3fe

| г у а н ъ ф о у колебаше св4та; св4тъ колышется, носит-
ся. ^ | сэ фоу переливы цвйта; цв4та переливаются.
§ * | я н ь ф о у переливы, колыхашя н4жныхъ цвйтовъ.
J*J | ш и ф о у хл4ба болйе (ч*мъ требуется для людей).
\ ( ж е н ь ф о у людей бол4е (ч4мъ хл4ба). ^ | чжень
ф о у обуздывать легкозшше. Щ. \ б о ф о у назваше аро-
мата. Щ | я н ь фоу будд. Чжамбутвипа—одна изъ четы-
рехъ странъ св'Ьта, лежащая на югъ отъ горы Сумеру и
управляемая 4-мя баснословными королями. \ —• ^ Q
ф о у и д а б о осушить большую чару вина.

Фоу. ОЬть для ловли птицъ.
Ж | ц з * фоу охотничья с4ть.
вободиться изъ сЬти.

л и фоу внс-

Фоу. С4ть для ловли зайцевъ.

| Щ фоу сы деревянный щитъ у воротъ. Галле-
рея у воротъ. | $р| ф о у в а н ъ с4ть для ловли зай-
цевъ. Ц | ц з 4 фоу id. Щ | ч ж а н ъ фу разста-
вить с4ть. Щ | ц з 4 фоу снять, убрать сЬть. ^

| ч ж и ф о у назваше горы. Портъ Чи-фу въ про-
винщи Шанъ-дупъ.

Фоу. Попутникъ, подоройникъ (трава).

| ^ фоу и id. Щ | до фоу рвать подорож-
никъ. Щ | с4 фоу класть подорожникъ въподолъ
платья. | £ | б и ф о у под^олнечникъ,

Фоу. Большой муравей.

ф о у ю водяное насЬкомое, утромъ раждает-
ся, вечеромъ умираетъ,—однодневна. #[; | пи фоу
большой муравей.

Фоу. Жарить, парить; паръ.

I I Ф ° У Ф о у парить; поднимающш паръ.
ф о у ж е н ь поваръ.

у С д Барабанный молотокъ, палочка.
| Щ ф о у х а н ь назваше восточнаго народа, а

также уЬзда Хэ-чжоу въ провинцш Ганъ-су, чит:
Тп>-%апъ. Ц § | ю а н ь ф о у взять барабанную палочку.

ч ж и фоу держать въ рук4 барабанную палочку.
я н ъ ф о у поднять барабанную палочку. Ц ( |

д у н ъ фоу конекъ (на крыпгЬ). Щ \ г у й фоу
барабанная п а л о ч к а . ^ I м и н ъ ф о у бить въ бара-
банъ. ^ I б и н ъ ф о у съ барабашшю палочкою въ
рук*. ^ | ч ж е н ь ф о у бить дробь* Щ \ я н ъ
фоу назваше растешя (чертополохъ)» Щ \ п у ф о у
барабаная палочка, ffi \ ч ж э ф о у сломать бара-
банную палочку.

Фоу. Назваше р4ки и уЬзда въ ировинцщ Сы-
чуанъ.

Фоу. Разрушиться. Сгнить.

I Ш Фоу х у а й id.

Фоу. Назваше птицьь
I ifll t f Ф°У Ц 3 1 0 с и н ъ подражаюш,1^ птиц^

Фоу-цзю; у будд, упоминается объ Инд. сектантахъ,
которые брали толченый рисъ двумя пальцами, что-
бы не наесться много.

Ф У.

®J< МуЩййа. Мужъ. Начальная частица.

| | фу фу назв. горы. Тотъ челов^къ. | -^р Ф У
ц з ы почтенное наименоваше мущины; 1елов4къ мудрыйг

знающш. Учитель. Магометане такъ переводятъ слово Мул-
ла и Ахунъ. | \ фу ж е н ь жены удйльныхъ князей*
Почтительное назваше дамы. Народъ. 1 Щ фу фу, | Щ
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фу Д и мужъ и жена. | Щ ф у м а носилыцнкъ и вьюч-
ная лошадь, ^ с | да фу почетный титулъ граждански
( Ю степеней) и военный (8 степеней). Лекарь (съ дин.
Сунъ). 5 ^ I ч ж а н ъ ф у истинный мущина; мужъ мудрый,
способный. Великанъ. Мужъ. ^ | лао фу отставленный
за етаростио сановникъ; тшъ называютъ себя пожилые
мандарины. 4 | | | ц з ю й фу или лоу фу: поденьщикъ. %£
| к у а н ъ фу умопом-Ьшанный, бешенный; въ древности,

они употреблялись при отгнанш бесовъ въ конце года.
Звезда падающая, безъ треска. | § | ц з и н ь ф у мужъ и
жена. Щ | ми фу? Щ | ц з я фу любовникъ. f$* | юй
фу недоростокъ. Щ | ф э й ф у не молодецъ, не мущина.
| | | в а н ь ф у 10,000 человйкъ. gC I пи фу ничтож-
ный челов'Ькъ. зЦ I Д а ФУ понятливый, разумный чело-
в'Ькъ. т с | юань фу черепаха. Щ J б и фу низкш чело-
в'Ькъ. #Jf | в а н ь фу негодяй, подлый челов'Ькъ. j | § |
з ф у голодный челов'Ькъ. Щ | х э ф у челов'Ькъ одетый
въ грубое сукно. Варваръ. Щ | пу фу слуга. Кучеръ.
$С | му фу пастухъ. | Ц | цяо фу дровосЬкъ. Щ \
юань фу огородникъ. Щ | т я н ь фу, Ц | нунъ фу,
Щ | г э н ъ фу землед'Ьлецъ. Jj£ | ч ж у а н ъ фу мущина
въ цвете силъ» -f- | ши фу десять тягловыхъ, для ко-
торыхъ въ древности полагалась одна оросительная канава.
"Щ* | б о ф у 100 тягловыхъ; для нихъ полагался каналъ.
jgL I Д* фу начальная частица. ^ | ц з и н ь ф у мужъ
и жена. ВЦ | к у а н ъ фу старыйхолостякъ. 1Й$[ | г у а н ь
фу вдовецъ. | g ( в а н ъ фу назваше камня.Щ \ с э ф у
мелкш чиновникъ, подъячш. Сл-Ьпецъ. -^ | у фу, f]£ |
чженъ фу военный, солдатъ. ^ I ю й ф у глупый чело-
вгЬкъ. j»L | ф а н ь ф у обыкновенный челов^къ. ^ | и фу
работникъ, слуга. ^ | т а н ь фу алчный челов^къ. ^
| юнъ фу глупый, неразумный челов'Ькъ. ^Ц | ц з и н ъ

фу глава, атаманъ. в эй фу подлы! низкаго зватя.
| £ | чжу фу колыбель, люлька. 3 £ | Ду фу назваше
растетя. Щ \ мянь фу старайся. Щ \ ш а й ь ф у хорошо!
Щ ^ | ф э й ч ж а н ъ ф у не мущина. -^ ^ с I Дзы
Да фу почтенный мужъ; учитель въ казенной школ-Ь. 1$\
Щ I ж у сы фу подобно этому, какъ это* Д ^ | ц з ю
и фу давно* <£$ ̂  I м и н ъ i фу такова судьба. Ш̂Е 3

I У и фу безъ конца. Щ fc \ с я д а ф у непьющШ
вша. ^ ^ £ £ | ф а н ъ с я н ъ Ёуанъ фу четыре чело-
ч к а , обязанности которыхъ заключались въ томъ, что,
раньше выступлешя погребальной процессш, они приходили
на могилу и очищали ее, ударяя по четыремъ угЛамъ
полынью, древн.

КИТАЙСКО-РУССШЙ-СЯО&ЛРЬ

Ф у. Кожа, кожица. Рубленое мясо. Большой. Пре-
красный. Поверхностный.

| TJ- ф у ц у н ь ширина четырехъ пальцевъ нарук4,
j | ? | пи фу кожа, кожица, Щ | ц з и фу кожанат'Ьл'Ь.
( ^ | ши фу кусать кожу на т-Ьл'Ь. Щ^ \ фа фу волоса
и кожа. Щ | ти фу тйло и кожа. -̂ Tj j ц * фу приле-
гающщ къ т4лу, близкш. ^ | ц з 4 фу влажная кожа.
Ц^ | л4 фу растрескавшаяся кожа. Щ. | сюе фу бело-
снежная кожа. Щ | б о ф у сдирать кожу. | Ц j ш о ф у
прекрасный. | Ц | н и н ъ фу б4лая кожа. Щ | ду фу
назваше растен!я, носимаго дамами для украшетя. Щ \
шу фу назвате бумаги. Щ \ ц и н ъ фу мохъ. Щ | j$j
ц з о у ф у г у н ъ совершить великш подвигъ.

Ф у. Дов(Ьр1е; доверять; верный. Сидеть на яйцахъ.
I ^L Фу ж у родить, вывести. | Щ фу ц з я по-

казаться росткамъ; родить. Цветочная чашечка. | Р ^ фу
ху скоро, быстро позвать. | Щ фу чу скоро выйти. Щ

| ц з я н ь фу быстро возбуждать дов4р1е. ^ с I юнъ фу
в4чно пользоваться, наслаждаться. 2jg | ц з я о фу взаим-
ное AOBtpie. Щ | ю а н ь ф у дов1Ьр1е отдаленныхъ странъ.
Щ | п а н ъ фу пользоваться дов4р1емъ постороннихъ.]Ц

| х у й фу изливать милости, благодетельствовать, ф |
ч ж у н ъ фу назвате одной изъ д1аграммъ И-цзина. Вза-
имное дов*р1е. ^ | д а н ь фу увеличить дов4р!е. Щ\ \
л у а н ь фу сидите на яйцахъ. Щ f^ Щ \ ш у н ь дэ
ц я н ь фу д о в ^ е , вызванное покорностш.

уу* Ф у* ШгЪнникъ; взять въ пжЫъ,
I Ш ФУ Дюй в з я т ь въпл'Ьнъ. I Щ Фу го плен-

ные и отрезанные уши убитшъ враговъ. j ^ |
с я н ь фу представлете пл^шнхъ въ храме пред-
ЁОВЪ. Щ I ч е н ь фу предшшлев!е пленныхъ. | | {

| го фу головы убитыхъ м пленные, ^ I Д 3 У Н Ъ

фу отпустить пленныхъ. 7fi> j$ ^ [ б у с я н ъ и
фу не разменивать 1д4нныхъ.

Ф у. Ползучее раетеще изъ рода пеньки. Белая ко-
жица, облегающая Ситникъ (раст.). Родство.

Ж | ЛУ ФУ ^*л а я кожица на тростнике. Щ^ j I
жоу фу нежная, .Мягкая кожица. t f l [ ц з я ф у
сватовство, свойство. Ползучее растеше иаъ род^.
пеньки. Щ^ 1 & п я о с% голоду умереть.
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Ф у. Красноватый камень, съ белыми жилками,

^ I У ФУ iu- Пьедесталъ памятника.

| Ф у. Нога. Цветочная чашечка. Пьедесталъ памят-
ника. Сидеть съ поджатыми крестообразно ногами.
Поклонъ жены иредъ мужемъ.

,f̂  1 ц з я н ъ фу коричневая цветочная чашечка.
Щ i д Ф У цветочная чашечка. JpL | ц у й ф у зеле-
ная чашечка цветка. Ц, | г у и ф у пьедесталъ па-
мятника, въ форме черепахи. Щ j бао фу пьеде-
сталъ памятника. Щщ | цзя фу сидеть сложа ноги,
такъ что пятки приходятся вверхъ. Д£ | цзу фу
нога. ^ | м е ф у завязить ногу въ грязь. Щ |
ц и н ъ фу зеленая чашечка цветка. ^ I юй фу
врачъ при Хуанъ-ди.

Ф у. Перевозный плотъ. Барабанная палочка. Пле-

тушка для земли.

| /^ ф у т а н ь верхИй слой угля. | U ф у и наз-
ван!е растешя, снособствующаго беременности. Подо-
рожникъ. Кангюй доставали это растете еще при
династш Чжоу. Щ j б я н ь ф у связать плотъ. | Ц

| ч э н ъ ф у плыть на плоту, ^с | т я н ь фу наз-
ва-Hie звезды. Щ^ | дунъ фу конекъ крыши. 3f

j г у й ф у барабанная палка* Л* J ч у н ъ ф у двой-
ной конекъ на крыше.

Ф у. Пшеничные отруби.

| ^ ф у ц з и н ь разсыпное чистое золото, находи-
мое въ рекахъ и желудкахъ птнцъ* - ^ | г а н ь ф у
обрадоваться отрубямъ. ^ i | май фу пшеничные
отруби; |йй| | ^ я н ь ф у ц з ы фруктъ Rhus Se-
mialata.

Ф у. Развертывать, разстилать; изложить, предста-

вить; распространить.

I ^J Ф У б у id.

Ф у. Обил1е, роскошь цв'Ьтовъ.

ности. Зерна растеши.

Общие раститель-

хуа фу,

ш и ф у зерна растеши.
древней apin.

и фу роскошный (о раститель-
астительность. 'Щ \
х у а н ъ ф у назвате

ности. ЩЬ | цуй фу зеленая растительность. 'Щ
|||

Ф у. Разставлять. Представлять, излагать. Распро-
странять. РазсЬевать. Довольно, достаточно. Рос-
кошный (о растительности).

j jffc фу чженъ управлять. | Щ^ фу цзя о рас-
пространять въ народе нравств. правила, j >j< ф у ц ю по-
всюду искать. | jij| ф у ч е н ь изложить, представить. |
^ фУ бу распространить. | Щ фу чжань раскрыть,
проявить. | ^ фу ци представить, изложить, j уШ фу
янь распространить. Истолковать. | ^ ф у ю й изл?шекъ.

! Щ фу чан-ъ проявить. | Щ> ф у ц з о у изложить въ
докладе. | Щ ф у ю й питать, поддерживать. | [^ ф у
цзо разостлать, т. е. приготовить седалище. ^ j ц э н ъ
фу распространилась (слава). ^ | буфу недостаточ-
но. Щ^ | ц з и н ъ фу благоговейно распространять. Щ/g

\ дань фу, ~Щ[ | тань фу распространять. Щ \ б о
ф у распространять разсбевать. у^ \ ш и ф у распростра-
нять, развивать. ^ | хунъ фу распространять. Щ, |
с я ФУ? Ш I юань фу далеко распространять, ft? j п а н ъ
фу искать повсюду. Щ \ ю н ь ф у облака разстилаются.
Ш I Дд Ф У pacnpocTpaHenie добродетели. ^ | х у а ф у
pacupocrpaHeflie просвещешя. *§ \ синъ фу расположеше
звездъ; звезды разсЬяны (по небу). Afc I г у а н ъ ф у рас-
пространение славы, слава распространяется. ZL Щ- \ ~Щ
эрръ и фу юй небо и земля питаютъ тварей, ]Щ Q |
^ ч ж о ц з у ф у ц з о омыть гостю ноги и предложить
седалище, древн.

Ф у. Секира, топоръ,

! Ш Ф У ю е id. Одна изъ восьми регалш
наго князя, какъ право казнить. I Щ ф у ч ж и, |
Щ ф у ч ж и топоръ и плаха. -£f | ванъ фу по-
терять топоръ. ^ I ц з и н ь ф у топоръ. JJ | дао
фу яожъ и топоръ. Щ | си фу оловянный т^юръ.
Щ I ц е фу украсть топоръ. J|p - ^ | Щ шень
Фу ФУ ч ж и положить голову на плаху подъ топоръ

Ф у. Подорожникъ, попутнийъ (растеше).

Ф у. Ступня* Задъ ноги.

| g j фу чжу военное платье,

зить ногу въ грязи.
ме фу завя-

Ф у. Предмеспе, пригородъ, форштатъ.

Щ \ ц з я о ф у id. 1 § | х у а н ь ф у, Щ | л о ф у

предместье кругомъ города. |f£ | шофу рама книгь
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l\i Ф у. НазвеНазван1в местности въ провинцщ Шапъ-си.

Ф у. Дорогой камень.
| Щ фу сгонь блескъ нефрита. J f t | чу ф у до-

рогой камень. TS" | г у а н ь фу назваше дорогаго камня.

Ф у. Бол'Ьзнь, слабость, истощеше.
Щ I ДУ ФУ причинять зло, удручать. f$r j л у н ь
фу претерпевать бФдств1я, страдашя. ")) j л и фу
обезсял'Ьть, истощиться.

* Ф у. Предместье, пригородъ.

Ф у. Назваше растетя, употребляемаго на метлы

( K o c h i a S c o p a r i a ) .

i l l ! ! Д * ФУ i ( L

Ф у. Первоначально домъ, палаццо. Хранилище актовъ,
дрхивъ. Кладовая; сокровищница. Съ династии
Тань областное управлеше и область. Управлеше
вообще, приказъ.

| Щ фу ч ж о у области и округа, j Щ ф у ц з ю н ь
началышкъ. области съ ддаастш Кань. Госнодинъ (но от-
ношение къ умершему). Щ -Фуку кладовая. | ф ф у
ч ж у н ъ въ уаравлеши; въ кладовой; въ доме; въ палаццо.
Ш I б я фу, ^ | цэ фу, Щ- | ц э фу Императорская
библштека. к. | д а фу вельзюжа. Сановникъ. Палата
министра. Казна или кладовая, j7# | ч ж е н ъ ф у , /fc> \
г у н ъ ф у правительственная коллепя! правительство, ф

( ч ж у н ъ ф у комитетъ мщщстровъ. p j | н э й ф у при-
дворный казначей. 1£ладовая. ~j^ | т а й фу сборщикъпощ-
линъ, %\> \ в а и ф у id. Кладовая; казначейство. 4? \
т а ° Ф У дворцовая контора. Помощника уезднаго началь-
ника (Тань). Придворное казначейство. Щ \ м и н ъ ф у
Домъ правителя уезда (Тань); начальникъ у^зда. Л а ж -
Rie рыбы. Hit j а н ь ф у темная область. Такъ наззапт>
аДгь въ Христ1анскомъ Памятнике. :Щ | му фу квар-
Щи, ставка главиовомандующаго. Щ | ю ф у тоже, ;̂то
ныне Цзюпъ-цзи-чу Государственный Советъ. Ц± | ц з а й
Фу палата трехъ гуяовъ — министровъ. ^ | j | с я п ъ ф у

министра. Щ \ к а й ф у право шгЬть особый дио-
съ 3 воротазш; желтой залой, со штатомъ ЧИИОБЕИ-

ковъ; прежде давалось трсмъ Гунаагь, посл'Ь сделалось
иустьшъ тлтуломъ; было 4 степени.1/ 4Щ | у ф у цензоръ,'
~7с I т я н ь фу природная сокровищница, — богатая про-
винщя. Монеты. ^ | с ы ф у казна уд'Ьльпаго князя. -Щ

I б о фу цензоръ. уЦ I ц и и ъ фу хуазгь предковъ. Щ
| х у а н ь фу монетный дворъ, смотритель монетнаго двора,

/{PJ | д у н ъ ф у , Щ | д з ы ф у даосскш монастырь. Щ
\ л и н ъ фу, -)f | д а н ь фу сердце. Щ \ л я н ъ фу

министръ и цензоръ. *Ez \ с а н ь ф у палаты трехъ гу-
новъ; три гуна — канцлера. ^ ! л У Ф У шесть внутрен-
ностей въ гЬл'Ь человека: горло (но инымъ ночки), желу-
докъ, больнпя кишкя, малыя кишки, печень и мочевой пу-
зырь. Зав'ЬдывавшШ землей деревомъ, водой, растешями,
сосудами, и издгЬл1ями. 6 кладовыхъ, древн. 'g" j г у а и ь
ф у присутственное мйсто. Щ. \ м и н ъ ф у адъ, обители
аида. Й|£ j т у ф у , ф | ши фу чины. Чр j в а н ъ фу
придворная кладовая. Еняжесшй дворецъ. ^ Е | ц з а й фу
въ кллдовой, сокровищниц*. | f | я н ь фу рассуждать о
д'Ьлахъ, касающихся кладовой. ^ | ц ю а н ь ф у монет-
ный дворъ. j\j \ ц з ю фу (кладовыя) казна. ^ J г у и ъ
фу такъ называется жилище даосскаго архимага въ гор*
Лупъ-ху-шанъ. Дворецъ и придворныя кладовыя. Щ \
ц з а н ь ф у помощника уЬзднаго н а ч а л ь н и к а . ^ 1 ш у ф у
книгохранилище. $ £ | г у ф у придворныя кладовыя. ^

I в э н ь ф у co6panie xpifi. $jjb .| ю а н ь фу накоплеш'о
обядъ, огорчекш. Щ | а о фу, Щ \ ч е н ъ фу тайники
сердца, души. | Щ | ц з а н ъ ф у внутренности. Щ \ i o
Ф У учреждеьпе при Хапъ, въ которое собирали п'Ьсни изъ
ра-зныхъ провинщй. Послв, собран^ иъсней и apiii. Родъ
етиховъ. Щк \ ю н ь фу сборникъ рифмическихъ звуковъ.
'Щ 1 и ФУ сокровищница правды. ^ I юй фу кладо-
вая драгоц'Ьнкыхъ вещей; сокровищница. § ^ | ц и ф у
кладовыя музылальдыхъ ипструментовъ. i I т у фу ино-
родчесш областныя управлешя, на Юг4. Щ \ ч у н ь фу
мой родитель. Щ Щ : : F ) е ю н ь ш у в а н ъ ф у заслуги
вписаны въ царской сокровищниц*. ^ \ £ Щ т я н ь
ф у ч ж и г о богатая страна. \Щ \ ffi Ш к а й ф у ч ж и
ши построить дворецъ и управлять делами, —право пред-
ставлявшееся въ древности тремъ высшимъ Сановникамъ.

ШЩ Фу- Б'Ьлое съ чернымъ, пестрый. Узорчгтый, раз-
шитый.

S Щ. Ф у Ф У цветное разшитое платье Государя,
изъ дикаго льна, Гэу древн. Щ | сю фу вышитое
платье. ^ [ г у н ь фу царская разшитая одежда.
^ I и фу, Л J фу фу одеться въ узорчатое
платье.
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Ф у. Гладить; ласкать, Успокоивать; утишать. Уда-
рять.

I l\'$L Фу С 1°й успокоивать, утешать, облегчать
страдашя, помогать. | ^ Ф У ш и опираться на пере-
докъ экипажа. | Щ ф у я н ь успокоить, обласкать.

Щ) ф у Ц з ю и воспитывать. | Щ ф у ц з и уда-
рять. ] J|^ фу гунъ мысленно спрашивать себя. |
^ ф у ш и ударять по стрйлй (съ ц*лш отряхнуть
пыль). Щ | чжао фу усмирить непокорныхъ, приз-
вать въ подданство. Усмирять. Щ j чжень фу
умиротворить. ^ | цунь фу успокоить. Щ j фу
ф у быстрая, скоротечная болезнь, ^ r | а н ь ф у ус-
нокоивать, умиротворять. Щ | ж о ф у гладить, лас-
кать.

Ф у. Боковыя решетки телйги. Помогать. Челюсти.
j ^ ф у ц з о помощникъ, сов4тникъ. Помогать. |

JpL фу чэ тайга и поддерживающая ее боковыя решетки.

| Щ фу б ж помощникъ, совйтникъ. Помогать. | | | | цзи
фу столичная область, JQ | юань фу министръ, сов4т-
никъ Государя. | ^ | гай фу приготовить помощь. Щ

| 4 фу щеки девицы. | | [ | чэ фу решетки по сторонамъ
тел4ги. /^ | гунъ фу министръ; помощникъ Государя.
Д^ j цзя фу поддерживать, помогать. ] | [ [ лянъ фу
отличный помщникъ Государя. §j|f | ц з я н ь ф у сов4т-
никъ Государя. ^ 1 цзо фу назвате чина. ^ | | лунъ
ф у назвате нефрита. Щ | с ы ф у назвате четырехъ зв4здъ
близь полюса. 4 министра. Щ \ цзай фу помощникъ
Государя: министръ. ^ | шень фу назвате двухъ вас-
сальныхъ владФнш при династ!и Чжоу. (8J£ | п и ф у по-
могать, поддерживать. | < ^ ! г э н ь ц и ф у дiaгpaммa
Гэпъ есть челюсть (И~щзинъ).

Ф у. Мущша, мужъ, особа. Именитый, почтенный. Боль-
шой. Только что. Начать. Прозвате (cognomen).

| | Фу фу множество.. I ^ фу д а н ъ только что
кончить. | Щ фу тяжь большое поле. | Щ фу
эрръ начать. Множество. ^ | моу фу такой то
по имени, прилагается къ жмени. JJ; | ч ж а н ъ ф у
назвате лшшн иря династш Инь. Ji^ \ ни фу
Конфущй. ^ j тай фу Ваше почтенное прозвате.

Фу, БИТЬ, ударять слегка. Колотить. Ласкать, ус-
покоивать.

фу г у назвате музыкальнаго инструмента.
Бить въ барабанъ. ф у ш о у хлопнуть руками.

фуJ ^ фу сю и гладить, ласкать, беречь, |
бянь рукоплескать, бить. | J\J) фу синь,
фу сюнъ бить въ грудь. ; р | | фу фу бряцать ру.
ками, ударять по струнамъ. Щ \ ц з и ф у назваше
музыкальнаго оруд!я. Ударять, бить. Щ | чжи фу
держать ручку.

) Фу. Наклониться, склонить голову. Снизойти.

| ^ Ф У Ф У преклониться до земли. I ^ф ф у я н ъ
преклонять и поднимать голову. | ^ ф у ц з ю на-
гнуться. Заискивать, £Ц | ц з и н ь ф у входить сог-
нувшись, склонивъ голову. JIL | туй фу удаляться
согнувшись, склонивъ голову. J ^ | с янь фу Bet
(насЬкомыя въ последней осенней лун4) повысили,,
склонили свои головки. ~Щ | шоу фу склоненная,,
поникшая голова. Щ | ши фу смотреть внизъ. J|t

j б эй фу, Щ* I б а й ф у склоняться, кланяться.

Фу. Внутренности въ
Ш I Ф э й ФУ ле™*я- Метафор: сокровенныя мысли
и нам4ршя. Щ | ц з а н ъ ф у внутренности. ^ |
л у фу внутренности: печень, желудокъ, больш1я и
малыя кишки, мочевой пузырь, духательный и пище-
вой проходы. ]Щ I 1анъ фу кишки. Jff | ганк
фу печень.

Ф у. Сушеное и вяленое мясо.
I Щ ФУ^оу id. | ft* фу си id. (Щфу

вяленое мясо и мясной супъ, ши соусъ. | Щ фу ев су-
шеное мясо съ приправой янбиря и корицы. ^ ) хуай
фу разслаб4вшш отъ голода. Ц! | л у фу сушеная оле-
нина, ^ с I ш и ф у сушеная свинина, Щ \ с ю ф у суше-
ное и вяленое мясо. 7fc I ш и ФУ Рыночное вяленое мя-
со. Ц | | с я фу отбивное мясо съ приправой nejUta й
инбиря. Щ | вэй фу вяленое мясо съ перцемъ и внби-
ремъ. Щ \ ц за о фу жужубъ и вяленое мясо, подносимые
молодайкой свекру и свекрови. Jfa g ^ | ^ т у х а й ф у
гэнъ рубленое мясо съ соусомъ и»ъ зайца.

Фу. Топоръ. Рубить топоромъ.
| Щ фу цзао изукрашенный слогъ. j ff фу

топоръ и плаха. | fy ф у ц з и н ь , Jff | цзвнь фу то-
поръ я с*кира. ^ | ши фу каменные топоры. ^ |.
юй фу нефрит, топоръ,—жалованный. Щ \ ф
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да|ть въ рукахъ оруд!е, острый топоръ, т. е. им*ть до-
вольно денегъ и хл*ба. Средства (деньги). ^ I шоу фу
шручеше воевод* Императоромъ властной с*киры. Щ \
чжай фу властная с*кира, которую воевода получалъ пос-
л* поста; по другимъ с*кира, въ зал* поста, при храм*
предковъ. Щ; | ц а о фу съ топоромъ въ рук*. | £ | шэ
ФУ? Ш 1 х У а ФУ? Ш I ж ФУ ТОПОРЪ> изображенный на
щит* сзади Государя. <f£ | д э н ъ фу идти въ горы за

ЦЦ | сю фу вышитый топоръ. ^ | ю е ф у
f f i л э й фу громовые топоры, находимые въ

тчъ% въ Кита*, Маньчжурш ж Япоши. j | | | Ц фу
фу чжи принести топоръ и плаху, т. е. придти съ по-
винною. Щ J £ | п и ч ж е н ъ ф у нефритовый топоръ, ко-
торый стражъ держалъ въ рук* у трона Монгольекихъ
Хановъ. З Е I Ш М * > й ф у ^ ю ю е нефритовымъ то-
поромъ исправлять луну, т. £. Вашимъ умомъ помочь д*лу.

Фу. KpjriHt сосудъ для проса при жертвахъ,
| Ц Ф у г у ! сосуды для жертвенныхъ хл*бовъ

при жертвахъ, \ Ц ^ fjft ф у г у й бу щи жад-
ный, корыстный поборщи&ъ (сановникъ).

Фу. Благов*щее растете временъ Яо.
ЗЦ | ш а ф у id. (Щ \ х а о фу родъ раковинъ.

Фу. Средина лука.
Щ^ | ч ^ я ъ фу взяться за средину лука.

Фу. Шиш». Нижняя часть балюстрады. Цв*точная
чаиш&а.

I Щ Фу ф а плоть.,Щ | п я н ь фу подстилка въ
гробу. Щ | ц и н ъ ф у зеленая цв*точная чашечка.
% 1 х У а Ф у ? Щ I э ф у цв*точная чашечка, пло-
д<ш*стилище. j$$ | юй фу назваше дерева. Врачъ
временъ Императора Хуапъ-ди. ^ | т я н ь фу наа-
ваше зв*зды. ^ I тоу фу опустять плотъ.

) Фу. Еотелъ. М*ра въ 6 доу и 4
) ца).

шена (гарн-

§Ц | фу го котелъ. Щ j сы фу богатые. : ц j
а Р р ъ ф у б*дныев Щ | ц и ф у коте;гь. % [ в а фу
глиняный котелъ, горшокъ. 3 £ I юй ф у нефритовый гор-
Ш0КЪ- Щ I т у н ъ ф у м*дный коте.7х. Щ. \ цуй фу
зеленый котелъ. Щ | л о у фу котелъ съ течью, ffi |

юй фу рыба въ котл*,—безвыходное положете. ^ \ и н ь
фу пить изъ котла. ; Ц | ф у ф у аистъ. ^ | с а н ь фу
средняго состояшя; безб*дный. Щ §^ ^ ( я н ъ ю н ъ
с а н ь фу быть на служб* и им*ть родителей живыми.

Фу. Сгнить. Протухнуть. ОсЕОЦдеде въ наказащо,
зам*нявшее смертную казнь,

| ^ ф у ж у гнилой ученый Конфуцкнецъ, педантъ,
ученый дуракъ. | Щ ф у ц ю а н ь нас*комое въ тык-
вахъ. Щ | сю фу гнилой, */Ц | ши фу сгнившш
отъ мокроты, Щ | ч е н ь фу залежавшШея и гни-
лой. $Х\ х у н ъ фу сгнить, разложиться. J | | чоу
фу протухнуть, сгнцть. ^ | ж у фу гороховый тво-
рогъ, кисель, g | доу фу гороховый кисель,—съ
династ1И Хат (Хуай-напь-цзы)' & \ ю и ф у не-
дантъ, ученый дуракъ. Ц£ | шу фу педацтъ. Щ \
су фу застар*лый педантъ. Jff | ч у ц ь фу губы
растрескалась.

фу, Наклонить голову.

Фу, Назваше р*ки.

Фу. Полотенце т/ь 4 0 футъ. Пространство.
1 Й Фу *>ая.ь пространство, протяжеше. ^ [

чи фу письмо. ^ ] б а н ь фу полполотнища. ^ j цю-
а н ь ФУ? Ш \ я я ъ ф у , »^ | м а н ь фу ц*лое полотни-
ще. Щ | с>у ф у б*лое полотнище. ^ | ц з и н ь фу зо-
лотое поле. -Щ | х э н ъ фу поперечное полотнище. -^ }
ч а н ъ фу данное полотнище. ^ | б я н ь фу прйгранич-
ныя Щрост^анства, пограничный край, g | к у а н ъ ф у
наполнить,, ^ J х у а фу разрисованная ткань, ' jp Щ

т^ шж б*янь фу укр*плять, благоустроить границы.

Фу, Отецъ. Пожилой челов*къ. СтаршШ. Почетное
наименован!е. Маньчжуры, говоря по китайски,
большею частш, называютъ отца so Маньчжур-
ски: ама.

I 1Й£ фу му родители. | -^ фу цаы отцы и д*-
ти, | ^ фу т я н ь небо. ^ I да фу д4дъ. ЗЕ I в а й ъ
фу покойный д*дъ. ^ ( ч а ф у отецъ Вашъ. 7*f \ на и
фу id. Какъ отецъ. Щл J ц з ю н ь фу Государь. § § |
ч ж у фу, *ц* .| л фу дядя по отц*. -fjHh | ш-и фу стар-
шШ братъ отца, дядя. f£}% j б о ф у однофамильцы Госу-
даря. СтаршШ братъ отца, дядя, ^ | ц з у н ъ ф у дяда
по отц*. ^ j ш у ф у ададшШ брата отца, дядя. —^ \
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с а н ь фу учитель. /^ | чэн ъ фу такъ южные китайцы
(Су-чжоу) называютъ сЬверныхъ, въ смысл*: подлый де-
ревенщина, jjjfj} | ш е н ь фу чудесный отецъ; назвате, дан-
ное одному начальнику области за то, что, во время неурожая,
въ его области былъ урожай. Духовный отецъ, батюшка.
Щ | х у а н ъ фу желтый, т. е. золотой отецъ,—исполинъ,

обтекающШ всю вселенную, — солнце. Старедъ Хуанъ. Щ^ \
гэнъ фу демоиъ засухи, которагэ братья заключили въ тем-
ницу. Ш | т я н ь ф у жаба. Землед'Ьлецъ. Ц | я н ь ф у
отецъ. Щ- | ц з я н ъ фу, Щ | ц з ы фу питать отца. ^

| а и фу любить отца. Щ | ч ж а н ь фу смотреть на
отца, устремлять къ нему взоры, jjjg J ц з у фу Д^дъ и
отецъ, д'Ьдъ. Ц$ | г а н ь фу способный мужъ. frfi j чжунъ
фу, ^ р I ц з я фу дяди по отцгЬ. Щ | т у н ъ фу братья,
Ш I ю Ф У наставникъ. Щ | м и ф у назвате груши. Щ$

| и а ф у назвате звйря. Щ | ю й ф у назвате насЬко-
го въ тыкв*. Щ j ш а н ъ фу такъ Чжоу-ванъ величалъ
Цзяиъ-тай-гуиа. Почитать и величать. / Ё | н и фу Кон»
фущй. $& j ю и ф у рыбакъ. ^ | м о у ф у такой то.
llff | ц и фу военный министръ. Щ^\ ц я о фу дровосЬкъ.
Щ | ц и фу кобылка (насекомое). Щ; \ ц з ю й фу наз-
ваше' зв'Ьря. Л £ 3 : | д у н ъ в а н ъ ф у восточный князь—
отецъ, созданъ, въ p e n d a n t западной княгшгЬ-матери, изъ
историческаго лица династш Хаиъ. Онъ царитъ надъ вос-
токовдъ и надъ безсмертньши мужескаго пола. Оборотень
длиннохвостаго оленя. ^ | -^ -^ ши фу ши ц з ы ка-
ковъ отецъ, таковъ и сынъ. | P^t ~f* $П ф у ч а н ъ ц з ы
хэ сынъ долженъ следовать за отцемъ, играть подъ его
дудку. Щ f4f ^f I к э ш а н ъ кэ фу достойный уваже-
шя и величашя.

Фу, Кусать.
! 1-iiL Ф У п. з ю и раскусить въ куски.

Ф у. Мирить. Собирать (оброкъ). Требовать. Оброкъ.
Подать. Ода. Даровать. Получать. Распростра-
нять, обнародывать.

| Щ фу шуй оброкъ и пошлины. Первоначально,
фу: повинности военной службы, доставление кошй и латъ,
или внесете за то денегъ; шуп: оброкъ съ земель, рав-
но съ ремесленниковъ и купцовъ, который гаелъ на жерт-
вы и жалованье чинамъ. Нын'Ь всЬхъ Государстзешшхъ
сбюровъ 5 4 . 4 5 7 . 5 9 5 ланъ серебра; за вычетомъ недои-
мокъ и нрощешй 5 0 миллшновъ ланъ. | *f§? фу и об-
рокъ и повинности. | J^L фу б и, { Щ фу ю и, j - р фу
юй врожденное отъ природы (жизнь); врожденныя свой-

ства, дароватя. Щ | ч ж е н ъ ф у сборъ податей. Hf? |
ди фу оброкъ натурой съ произведены земли, частно съ
заменой серебромъ. "J^ | д и н ъ ф у поголовный оброкъ,
трэхъ степеней, съ купцовъ, богатыхъ людей и арендато-
ровъ. ЩЩ | ц з а ф у разные, неокладные сборы. ~fc \ ц и
фу семь оброковъ, т. е. съ 5 родовъ хл'Ьба, шелковод-
ства и конопляваго производства. Щ \ ц а й ф у государ-
ственные доходы, богатство. Ш j т я н ь фу поземельная
подать. ЦТ I г у н ъ ф у вносить, представлять. | j £ |
ч ж е н ъ ф у , §jl | ш о у ф у собирать подати, ;Щ | б у фу
недоимка. | ^ j 6ж фу наборъ въ солдаты по количеству
полей, ур* | ч ж и фу управлять сборомъ податей. t $ |
цю фу оброкъ съ 16 колодцевъ (полевыхъ участковъ)г

состоявдйй изъ одной лошади и трехъ быковъ, у^ \ чун'Ь
фу зам^стить^ занять мгЬсто магистра. ^ | т я н ь фу
прирожденныя дароватя. Щ | б и н ъ ф у врожденный ха-
рактеръ. Jr|̂  | б и фу сравнивать и излагать. Щ \ ши
фу стихи и оды. Щ j цы фу поэмы и оды. Щ | с янь
фу представить, поднести оду. ^ф J ц з о фу сочинять
оды. Щ an Ш. I м и н ъ м и н . ъ ш и ф у приказать обна-
родовать довелгЬше»

I 4 фУ- Передавать, вручать, отдавать; доварить.
| %${ ф у л я н ь назвате жертвы. | %(Щ ф у ц в н ъ

уплатить сполна. Щ\] ! ч ж а ф у ватентъ на должность,
выдаваемы! офицерамъ. Щ I г о у фу если дать, вручить...,
Щ I кэ фу тотъ, кому можно дать, достойный. Щ \
я о ф у издали передавать. Щ | г о ф у передавать. $ 3 j
ми фу тайно вручать. Щ \ ц и н ъ фу легкомысленно вру-
чать, доварить. ^ I ц з и н ь ф у все доварить, вручить.
>ffj | с я н ъ фу вручить. Щ \ в а й ф у вручить, дов**.-
рить. 5 с I т я н ь фу дарованное небомъ. | ^ ^ ф у
чж л т я н ь оставить на волю неба, божш. | ^ Л^ Щ
ф у ч д и б у б я н ь оставить безъ дальнМшихъ разсужде-
нш. | Щк Ш 5 ^ фу чжу д у н ъ лю бросить въ
оставить безъ внимашя.

Фу. Наставникъ, п'Ьстунъ. Накладывать, (краску)У;

намазывать.
J • £ ф у т у поручить дгЬло. j Щ Ф у т и нама-

зывать, натирать; прикрашивать. | А Ф У ж е н ь прилу-
ниться къ кому. | ' ^ Ф у х у й поддерживать во что бы
то не стало своихъ сообщниковъ. | Щ фу 6 4 рукописа-
Hie, договоръ, услов1е. Щ) | ш и ф у на:тан!е сана. Нас-
тавникъ, в-Ьстунъ.. - ^ | т а й фу наставникъ Государя. Са-
мое высшее почетное зваше. Ар \ ш а о фу помощникъ
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наставника Государя, второе изъ высшихъ почетныхъ зва-

Hifi. -± | в а н ъ фу пестунъ князя. £\* I в аи фу настав-
никъ въ школ*, ^г | а н ь фу где, какъ прилепить? jj?

I пи фу говорить не о томъ (Яиъ-фэа-ци-ши).

T J Фу. Ударять, Хватать.

Фу. Прибегнуть, прибежать. Отправляться. При-
быть.

[ ^ f фу г а о отправиться съ заявлешемъ. | Щ
фу х а й броситься въ море. | £ £ фу ж е н ь отправиться
къ посту, къ месту службы. | )*$ фу си ; | *§£ фу я н ь
отправиться на об'Ьдъ. ^ 1 б э н ь фу бежать, стреми-
тельно отправнться. Щ$Ъ J чж фу стремительно бежать,
поспешно отправляться. ) | | ! су фу быстро бежать. Ц^

j ч ж е н ъ ф у, Ш | ц з и н ъ ф у взапуски бежать. Щ \
д з и н ъ фу бежать въ тревоге, въ смятенш. f̂ft | ц з и
фу торопиться, стремиться куда. Щ | ц я н ь фу тайно
отправиться. Щ | д я н ь фу бежать съ быстротою мол-
ши. >%j j н я о фу лететь съ быстротою птицы. j j | j о
*ф у бабочка летитъ. >!§ j с я фу отправиться вдаль,

fjy Фу, И з в е т е о смерти родителей;
| Щ ф у в з н ь id. ^ | б э н ь фу бежать (домой)?

при жзвестш о смерти родителей, Щ 1 ю а н ь фу
шслатъ вдаль и з в е т е о -смертя родителей.

Ф у. Находиться вблизи. Д о й р т с я , предаться, опе-
реться. Присоединять, прилагать.

1 ЙС Ф у ц з и н ь близь, близкИ | $£ ф у ц у н ъ
последовать, предаться, j -Ц* фу х у й подделываться, вто-
рить. | Л фу лоу горка земляная, холмъ. | ^ фу
ц з ю а н ь приложеше. | Ж фу э р р ъ назваше звезды.
Наклониться къ уху; | ЛЩ ф у м а зять царскШ. | :f~
Ф у ц з ы китайскШ аконитъ. | jj=£ ф у и польза, выгода.
Щ I э фу царскШ зять (съ Маньчжурскаго). ^ * | ф э й
Ф у ближайшШ (какъ легшя близки къ печени). Щ{ \ к у-
а н ь фу искренно поддаться, присоединиться (политически).
Щ | и фу опираться. Зд£ | су фу далекш и близкш.
'Ш I Цинь фу сближаться. Щ | ц з и фу полагаться,
опираться. [г£; | и н ь фу опираться, находиться подъ за-
щитою. -Щ- | и н ъ фу следовать по стопамъ. Щ | г у й
Ф У поддаться, вступить въ подданство. Щ, \ ц ю й ф у
ц°дделываться, подлизываться. ^ | ч ж е н ъ фу напере-
рывъ стремиться. Щ% \ х у а н ь фу радостно, съ удоволь-

доверяться. pfcj | н э й фу покориться, вступить

въ подданство. ff£ | то фу вв-Ьряться, полагаться. ^ j
тоу фу назвате местности въ юго-западномъ Китае. ~Щ

\ п а н ь фу искать опоры. | | | ь | юнь фу соприкасаться,
подобно облакамъ. JJJj | п ы н ъ фу сообщники, привер-
женцы известной клики. Щ. j д а о фу, ^±. I г У й фу
китайсши аконитъ. Щ \ ч ж а о фу призывать къ покор-
ности. Щ | э фу льстить, подделываться. ^ j ф Щ
б у фу чзкунъ ч а о не зависитъ отъ Китая.

Ф у. Присоединить после умершаго къ жертвамъ въ
храме предковъ, Погребсти въ одной могиле.

! Щ фу мяо, fj- | ш е н ъ ф у , gg, | п э й фу
присоединить после умершаго къ жертвамъ въ хра-
ме предков^ Щ- I г а о фу объявить небу и земле,
въ храмахъ имъ посвященныхъ, о присоединении ко-
го либо къ жертвамъ въ храме предковъ. | § j
г а й фу е в в е . общая могила; погребсти въ общей мо-
гилЬ. Щ± | ч у н ъ фу присоединить къ жертвамъ въ
храме предковъ.

Фу» Приношеше на похороны; помощь на похорон-
ная издержки. Товары, богатство.

I Ш ФУ ф и н ъ , | ^ фу ц з э н ъ приношеше на
похороны; помощь на похоронныя издержки. | $ I ц i о
фу отказаться отъ похоронныхъ приношенш. pg | я н ь фу
оплакивать умершаго и оказывать всноможете на похорон-
ныя издержки. ^} | д я о ф у выражать соболйзноваше но
случаю смерти и делать приношеше на похороны, j ^ |
хоу фу щедрое приношеше на похороны. Щ. | б о фу
скудное приношеше на похороны. Д1) | ч ж у фу оказы-
вать помощь на похоронныя издержки.

Фу. Заводная лошадь. Быстро. Близь.
I Щ ФУ м а царскШ зять. Щ | э фу id. (съ Мань-

чжурскаго), /^ | ц з о фу левая пристяжная. | Щ
ф у м а д у ю й воевода—царсый зять.

Фу. Карась. Рыбка. Плотва.
j # ф у ю й назваше горы, где погребенъ Чжу ань-

сюй) 4 змея охраняютъ его могилу. Плотва, f$ \
шэ фу ловить рыбу. -1£ | д з и н ъ фу колодезная
рыбка, yjfj | г у фу рыбка, оставшаяся на высохшихъ
местахъ. f g | ни фу мелкая рыба, рыбка.

IJ ® У' ^ е ш У я н а ^ Р 1 0 Х * У ш ^ П Р И помощи которой
она движется. Улитка.
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Ф у. Помогать; помощникъ. Разделять; решать.
| Щ фу цзи головное украшеше. | ^ фу бэнь,
| ^ фу фынъ дубликат* доклада (Хань). \ ^

ф у ш и вторая жена, наложница. ] £ | ч ж е н ъ ф у
главный и помощника. >Щ | сянъ фу соответство-
вать. Помогать. Jf, | б у фу не соответствовать Не
расколотый, не разорванный. J p | н а н ь ф у труд-̂
но отвечать, удовлетворять.

Ф у. Накрывать. Засада. Изслйдовать. Падать внизъ.

Опрокидывать. Снова. Туда и сюда; непостоян-

ный. Отвечать; доносить.
| Щ ф у г а и накрывать. | Щ ф у ц з я н ь призи-

рать свыше (небо). | ~jMf фу шань крыть крышу соломой.
i Й Ф У б о повторять, снова говорить. | jff* ф у ч ж о у

перевернуть судно (о волнахъ). | Ц фу л у покрывать и
орошать, т. е. призирать и питать кого. | Щ фу юй при-
вирать и питать. | f^ фу цз4 задней тел4А остерегать-
ся, чтобы не опрокинуться, подобно передней. Урокъ предо-
сторожности. | -jjjj фу минъ отдать отчетъ въ исполненш
ВЫСОЧАЙШАГО поручешя. $ t | хунъ фу огромный покровъ
сводъ небесный-. Щ | ляо фу снова проверить. —^ 1

сань фу три Засады. Jj£ | фань фу колебаше,—не^
постоянство. Перевернуть. ft j тянь фу небо покры^
ваетъ. £ | жень фу покрывать* обнимать человйколю-
йемъ. Ц1 | дянь фу извратить, опрокинуть. д̂ > |
синь фу изменить найрете. кЩ | няо фу птица
прикрывается (крыльями). Щ j фанЬ фу извратить,
опрокинуть. Щ | цинъ фу упасть, опрокинуться. Расто-
чить. Jf£ | бай фу потерпеть поражеше. Щ | данъ фу
раззорить. Потонуть. Ц | ци фу опрокинуть сосудъ. ф

| шеньфу, ф | ч ж у н ъ ф у докладывать̂ , доносить. Щ
\ ч о у ф у подвергать тщательному йзсл&ДованШ, сличешю.

Щ I б а о ф у доносить. ^ | ц з я н ь ф у йзсл4довать,
подвергать Тщательному разсмотр^нш. Щ | Мййъ фу дать
ясный ответь. Ififc | в а н ь фу уклончиво отй^ать. J|»J- |
шэ фу угадывать спрятанную вещь, fjj | Й/зянъфу
упасть, повалиться, растянуться. } Й ^ ^ Ф у ^ э ч ж и
ц з гЬ когда передняя телега упала, Задняя должна остеречь-
ся,—ypog-ъ осторожности. Jj£ j /J> /^ фан в фу сяо
жень sycfofi, непостоянный челОвйкъ.

* Ф у. Упасть впередъ; повалиться.

Jtt. | синъ фу поднять уйавшагО; поднять йзъ упад-

ка. Щ, | ц з у й ф у напившись пьянымъ повалиться.

Ш | д я н ь фу упасть, йЬвалиться; Щ | цзинъ фу

упасть отъ страху. ^ 1 д*Ь фу упасть,̂  повалиться^
Щ | я н ь ф у повалиться. ^ f ю й ф у близки къ
падешю.

Ф у. Вернуть-ся. Освободите отъ> оброка или службы*

Еще, снова, опять. Отвечать. ПоШрмь,,

| J|> фу шень избавить отъ повинностей, р ̂  фу
дао параллельная дорога. | ^ ф у минъ отдавать аду
четъ Государю въ возложеиномъ норученш. ^ р | пинъ фу
возстановлеше здоровья. >ffl | куй фу возвратить, отвое-
вать. Щ | кай фу возвратить, восстановить. j | g | ци фу
выдти йзъ траура. Еонецъ траура. Щ j ми фу прикры-
вать чьи проступки. ЗЕЕ | сань фу безпрестанно повторять.
^ | чжуй фу Фсть кусокъ за кускомъ. Щ \ ц з я н ъ фу;
намереваясь отвечать. Снова сделать что либо. Щ |
цинъ фу просить повторить. ^ | в а н ъ фу отправлять-
ся и возвращатЬбя. >jfv I лай фу возвращаться. Jp|. |
синъ фу поднять̂  оживать. ^ | кэ фу возвратить, от-
воевать. Щ | г у фу родительская заботливость. ^ | ци
фу возобновлять, возстановлять, исправлять. Щ | тао фу
возобновлять, востановлять^ исправлять. Jj£ | фань фу
непостоянство, изменчивость, j]^ | шоу фу возвратить.
Щ | к а й ф у возвратить^ отвоевать. Щ | куанъ фу
помогать возтановлешю. fj^ | сю фу возобновлять, ис-
правлять. $С | сю фу счаШивый, благополучный. Щ^ \
дунь фу снова упрочиться. Щ \ ду фу одному возвра-
титься. Щ | ми фу потерять обратный путь. ^|J | б о
ф у несчасйе и счасйе, добро и зло. щ \ я н ъ ф у теп-
лота возвратилась; возвращеше теплоты. | Ц | т и ф у воз-
вратить первоначальную природу.

ЩЩ Ф У- Спицы въ колесахъ.

| Щ ф у ц о у стекаться въ одно Мсто. | ^ ф у
цоу стекаться стремиться куда. IpL I чэфу спицы
въ колесахъ. Булавы, которыя носили йодл-Ь экщажей
для охраны. Щ$ | л у н ь ф у колесныя спицы. ̂  |
ф а ф у рубить дерево для спицъ. Щ I т о ф у спица»
выпала йзъ колеса.

Ф у. Большой котелъ.
Э Р Р Ъ Ф У котелъ съ ушками.

Ф у. Обил!е, богатство, богатый.

| ЛР фу гуй богатство и почести; богатый и зват-
ный. | Щ ф у ш о у богатство и долгол4т1е. | ]Щ ф у л и
богатый, роскошный. | Щ фу ши богатый, капиталистъ.
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1 $р Ф У Д з и богатыя средства. | Щ ф у ч ж и бога-
теть. Плодиться, j ^ фу и праздпость отъ богатства.

| J H ф у ж а о богатство, обшие всего. | Ц> фу х а о
богачи, | $11. фу а о богатая старуха, —земля, какъ про-
изводительница. | ;jr[| ф у ч ж и знатность, богатство. | | ^
фу шо мкогосло1ие. | §=Ь фу сIо обширная эрудищя. |
\Щ ФУ б о ученость обширная. | Щ* фу н я н ь цвйтупце
годы жизни. | jp^ фу л у богатство и чины. $|> | цю
фу искать богатства. ^ \ ч ж а фу нежданно разбога-
тевши, — фатъ. ^ J ш е н ь ф у глубокое знаше. Щ \
б я н ь фу богатство разсужденШ* ^ | п и н ь фу бедный
и богатый. j$r ( в э н ь фу многоученый. 4 р | н я н ь фу
молодой, ф | б э н ь ф у прямымъ путемъ нажитое богат-
ство. ^ | мо фу непрямым» путемъ нажитое богатство.
jjjff I ц з я н ь ф у низкими средствами пр1обргЬтенное богат-
ство. JSjJ | и н ь фу богатый, зажиточный. ^ ] ч и фу
хвастаться богатствомъ. | Ц | ц з и фу помогать богатымъ.
^ | и фу разбогатеть. Л | в э й фу богачъ. Щ \
ц з а н ъ ф у множество богатству сокровищъ. Щ j г о ф у
Государство (казна) богато. ^ | м и н ь ф у народъ богатъ.
J | - J г у й ф у ценить, жаловать богашхъ. ; Ц | ц з и н ъ
ф у изысканный и богатый. ^ | х у н ъ ф у обширный,
богатый. Щ | ш а н ь фу обильный, богатый. ^ | ц а й

фу богато одаренный, высокодаровитый.
ф а н ь цы фу шо мяогошше.

Щ

Ф у. Жена. Сноха. Женщина. Прекрасный.

| \ фу ж е н ь женщина. Оборотень. | ^ фу ц е
жены. -^ ] ф у ф у мужъ и жена, -щ? I м и и ъ ф у ти-
тул ованныя дамы, 9-ти степеней, см. \ жень. Въ Япо-
ши такъ называется чудесная белая лисица. Щ | ч ж у н ъ
фу старшая жена, главная хозяйка и госпожа дома. 7р

| юнь фу, JJjj| | юнь фу беременная женщина, г р |
ч ж у н ъ фу жена. ^ | ц з 4 фу второстепенныя жены,
ffj | ц з е фу целомудренная жена. >J\ ] с я о фу, %\

| в а й ф у наложница. Щх \ ч а н ъ ф у проститутка.
Въ древности: певица. ;Щ | с и ф у сноха. Жена. //̂

| ань фу прелюбодейца, распутная женщина. ^ j
Ц зя фу отличная жена, r |r | чж у фу хозяйка, гос-
ножа. Щ | с я н ь фу добродетельная жена. Щ^ \ мэй
Фу красивая жена. Щ | чоу фу безобразная жена. X*j

| ц я о фу искусная жена. Назваше птицы (Orthotomus) .
$Н I ч ж о фу неискусная жена. Щ \ ч ж э фу умная,
мудрая женщина. Щ i ч у н ь фу неотесанная, глупая жен-

КИТАЙСКО-РУССКТЙ-СЛОВАРЬ

щина. ^ | ц з ы фу" д4ти и жена, fp \ д у "фу .ревнив
вая жена. ^ | х а н ь фу свирепая жена, ^j \ ц у н ь
фу неотесанная женщина, деревенщина. Щ ] л и ф у ^ - Щ -

[ ш у а н ъ ф у , Щ | ч ж у ф у , % \ г у а фу вдова.
%\\ \ л 4 фу жена, последовавшая за мужемъ въ могилу,
верная долгу даже до емерти. ^ | ч ж у п ъ фу налож-
ницы. 4? | ш а о фу молодая жена. %)х \ с и н ь фу
молодайка. ~Щ: \ с я о ф у почтительная жена. Щ | ши
четвертая жена Императора. ^ | ю н ъ ф у красавица, j ^

j ч ж у фу гнать матку (о птице). Щ* \ ху фу звать
| матку (о птице). Ц | j л а н ь фу сверчокъ. Дампа изъ

рыбьяго жира. J ^ | ш у ф у назваше насЬкомаго. Щ% |
я н ь фу красивая женщина. Щ | ч ж и фу ткачиха. ^ >

| ю а н ь фу жена, тоскующая по мужу. [ЯГ | пи фу
глупая жена. %$> Щ \ л о сы фу наукъ. Щ ijfa ^ | i
л я н ъ г у ч ж и ф у невестка двухъ свекровей,—двойствен-
ность въ правлеши, разладъ.

Ф у. См. Фоу. Холмъ.

Ф у. Нести на себе. Опираться, полагаться. Быть
разбитымъ, потерпеть поражен^, неудачу. Быть
должникомъ. Быть неблагодарными Отвратиться.

| | фу фу стыдно, совестно, j ^ ф у ц ю й по-
нести обиду, быть обиженнымъ. [ ^ ф у ц з э нести долгъ,
обязанность, | Щ фу д а н ь нести ношу, бремя. | ^ ф у
фу опираться спиною на щитъ съ изображешемъ секиры
(объ Императоре). | ~Ц> фу э р р ъ старуха мать. | | Ц ф у
л я н ь нести на плечахъ. | ^ ф у ц я н ъ прислониться
къ с т а й , — въ обществе считается невежливьшъ. j ~]л
ф у с я быть должнымъ. | ^ ф у к у терпеть горести,
страдать. Щ | су фу старый долгъ. Щ \ бао фу на-
мереше, цель, j g \ б у ф у бежать отъ службы, повин-
ности, или долговъ. j £ | ш и ф у терпеть обиды, g |
ц з ы фу доверять себе, полагаться на себя; самомнете.
Щ I ю ф у есть на что опереться. Быть недостойпымъ. Щ

| ч ж а й фу должать. Щ \ ч а н ъ фу уплатить долгъ.
Ш I ГУ ФУ» Щ I ГУ ФУ н е оправдать ожидашй, обма-
нуть, оказаться недостойнымъ. j p | х о у фу крайне но
оправдать, весьма погрешить. Щ [ ц а н ь ф у нести бремя
стыда; чувствовать угрызете совести, J\J> | с и н ь фу
стыдно^ совестно. Д | ж е н ь фу люди обш-аютъ.^ \
во фу я обижаю* ^ \ ш е н ъ фу победа и поражеше,
удача и неудача» Щ \ я ю й фу неоднократно потерпеть

10.
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гпудачу, иоражете. Щ | ц з ю й фу проиграть партш.
Щ | б о фу проиграть. ;Ц£ | д и фу возместить долгъ.
Щ | ч ж у н ъ фу тяжелое бремя. $fj | x э ф у нести на
себе, j^r | кэ фу быть въ состоянш нести. Щ | д а й
фу пеоти на голов*. Щ \ ц я н ъ ф у спеленать и нести.
Ш I а Фу старуха— -ыать. f^f j ж е н ь ф у нести на
cnirae или на нлечахъ. ^ | ел фу кр'Ьнкпт, дюнай. i ^

j я н ъ ф у назпише овоща. | | J j Щ $ | ф у ш а н ь д а й
х а й прилагать къ горамъ и граничить съ моремъ. | Щ
'£ ""[>" ф у л э и ч ж и с я подъ бременемъ долговъ.
[.:( | и д а ц з ы ф у горделивое

1 Ф у. Самонадеянность. Полагаться. Подобный.

Ф v. Плоть. Паромъ.
I Щ. Фу о у пузыри на воде. ff| | ч е н ъ фу пере-

правляться на илоту. 7]ч I ш у й фу пузыри на воде.
fyjj | ф а н ъ фу парсмъ.

Ф у. Поясъ, тесьма у печати.
^ | чжу фу красная тесьма у печати. Метафор:
чиновникъ. Щ | ц з а н ь фу головная шпилька и
снурокъ у печати. Метафор: чиновный людъ. Щ j
сто фу красная шелковая матер!я. $ff I в а н ь фу
получить печать, иметь печать. Щ> | ю н ъ ф у чи-
новный. Щ I и н ъ ф у кисть на шапке и снуръ
у печати,—принадлежности чиновничьяго звашя; чи-
новный.

Ф у. Черное съ голубымъ рисункомъ t$. Разшитые
царств наколенники, употреблявнпеся при жертво-
приношешяхъ.

| Jj£ ф у т и н ъ царше наколенники изъ кожи,
употребляшшеся при жертвоприношешяхъ. | -Щ фу
м я н ь порфира и корона. Щ j ф у ф у блестящш,
яркШ. Одеяше Государя. Щ | х у а фу разшитые
узорами царше наколенники. ^ | ч ж у ф у крас-
ные царше наколенники. ^ | г у п ь фу царское
облачеше. ^ | м а й фу блестящее царское одеяте.
| ^ | | сю фу вышитое о д е я т е . ^ | г у й ф у клей-
подъ и парадное платье. ^ | в э й фу кожаные
наколенники. | f | | х у а фу вышитая фигуры.

Ф у. Не, не такъ.

S | фу фу никакъ, нетъ. Дыхате ветра; дуть.
| 5f> фу ху не такъ. | }$г ф у ч е н ъ не состоять-

ся* ^ I б и фу съ силою бить вдючемъ вверхъ.

Фу. См. Бу и Фоу. Не.

ф у. Богатая растительность. С ч а т е . Трава по до*

рог*. Головной уборъ. Очищать (отъ трапы).
! i ФУ Фу храбриться. Роскошная растителыюсть.

| ijjt фу ди место, поросшее тракою. | ^ фу л у сча-
т е и богатство. | ~}у ф у ф а н ъ витые волосы или шерсть
подъ нахами. | ffi ф у ж а н ь клубами. | 'Щ фу л и ча-
стый и рйдкШ. {$_ | д а о ф у трава по дороге; дорога,
поросшая густою травою. Щ I ц з и ф у скоииЕшаяся,
густая растительность. ~f^ \ х у а н ъ ф у сорная трава.
Смуты. Щ | д и фу накрышка дакскаго экипажа дрегн..
Щ ! б о фу душистый. fifF I б и ф у накровъ сзади те-
леги. ^ | ф а н ъ фу душистая трава. Щ \ т я н ь фу
поле, поросшее травою. ~Щ | г э фу веревка. ^ | д а
фу комета. ^ j Щ ^щ д а ф у ц з и н ъ ю н ь огромный
метеоръ палъ съ В. на 3. (комета),—грозить бедсть1е.

Ф у. Отряхивать, обивать; отбросить; стирать. Про-

тивиться, i
| | ф у ф у подниматься, колыхаться. [ ^ t ф у ш и

помощникъ. j ^ фу л и н ь Рижская Империя;предполагают
происходить отъ греческаго полисъ городъ, нрилагавшагося къ
Константинополю. | ^ фу ч е н ь обметать пыль. Мухогонка,
служащая также и для обмахивагля пыли. | Д ф у ж е н ь
противоречивый; вздорный. Противоречить кому, идти на
верекоръ. Щ | т и фу поддерживать. Щ \ б я о фу вихрь.
~щ | ц з я н ь фу здороваться, офен. ^ | ш и ф у стереть,
смести. Щ | ч ж е п ь фу отряхийать, стряхивать. ^ |
пи фу развернуться, раскрыться. Щ- \ шоу фу рукои>1

стирать, обметать. | ^ j | сю фу обметать, стграть рука-
вомъ. Щ | и н ъ фу мухогонка. ^ | с я н ъ фу мухогон-
ка, съ ручкой изъ слоновой кости. В̂Е | у ф у не проти-
виться, ff I с и н ъ фу отказаться отъ путешетпя; не
идти. ^ i и фу не согласоваться съ желашемъ. j j | j
ц з и н ъ фу ушшями извращено, и с п о р ч е н о . ^ | # и ф у
дело не согласуется, противоречить чему. ^ | у ф у песня,
съ пляской. Щ | б и ф у назвате пляски. Jjffj \ ф а н ъ
фу похоже, какъ будто.

Ф у. Противиться. Жестокш, злой, строптивый.
\ Ш Ф у . д з а й пкщ- никакимъ образомъ, *$J ] фу

фу не противиться.

Ф у. Растрепанные волсей*



ФУ.
75 —

Щ j ф а н ъ ф у похоже, каггь будто, fjf} I д з я фу
украшать волоса; над'Ьть головной уборъ.

Ф у. Веревки для поднята гроба. Шелковыя нптп.
Щ \ л у н ь фу Императорская р'Ьчь. $п [ ж у фу
Еакъ веревка, канатъ {крЬ^ки слова Государя. ^

| т я н ь ф у царскШ приказъ, 1& [ я о ф у слова
Императора Яо. у ^ j л у фу 6 версвокъ припод-
няли гроба, дрегн. Щ\: | ч ж и ф у держать веревку
у гроба, провожать игкоикыса. Ц | низньфу та-
щить веревку у гроба. -%: | чжу фу червленный
поясъ у Императора, т^; | ч и ф у красный иоясъ у
князей.

Ф у. Веревка, которою тащили, или везли гробъ.
з ^ | ч ж и фу тащить гробъ за веревку,—провожать
покойнаго.

II Ф у. Рубить; отрубить. Ударять.

| Щ\ ф у д у а н ь разрубить, Щ j д з я н ь ф у cpt-
зывать. ^ j ш а н ь фу срезывать серпомъ. ];f£ |
пи фу срезывать, скашивать. ^ , к а н ь фу ру-
бить, отрубить.

Фу.

ffi | ф а н ъ фу подобно, похоже, какъ будто,

Ф у. Брюхо (отъ пупка впизъ). О'Ьдалще ума. Сре.-

дина. Толстый, существенный. БлизкШ.
1 t$ фу ф э й внутренно не одобрять. | Ц | фу

ц з я п ь замерзнуть (води). 4 ^ | го фу утолгть голодъ,
наесться. $ft 1 м а й ь фу весь преисполненъ ч1шъ. Щ |
ш и ф у наполнить, набить брюхо, ^ | г у ф у бить по
брюху (наЗшпшсь), Щ? | ф ы н ъ ф у поддерживать животъ.
~^ | ц з о фу сокровенныя мысли (И?цзит). )]£ | ду
фу животъ, брюхо, jB | т а н ь фу спокойно, беззаботно.
!%£. \ к у н ъ фу, Щ j с я о фу пустое брюхо, Щ | ц з а н ъ
(] у скрыть въ брюх*. ^ | с и н ь фу сердце м желудокъ.
Близки. Jjjxi) | с ю н ъ фу грудь л желудокъ. Душа. | ^

1 пи фу открыть душу, откровенно. \Щ \ ч ж и фу ис-
кренно, чистосердечно. Щ^ \ б а о фу набрющникъ. ^ |
ч ж и фу указывать на брюхо. Щ | и фу остаться бере-
менною посл$ смерти мужа. /X | Д з ^ н ъ фу средина
Р'Ьки. Щ | х а й фу средина моря. # | ю й ф у п.исрю.
Щ | мо фу втоки. | | | ] | ю а н ь фу пазваше гитары. /!>

I сяо фу /брюхо отъ -пупка внизъ. у \ " р ^ | ж у
До и д ^ о ф j вызвать МЫСЛИ.

:Ш
ФУ,

Ф у. Двсйной. Подкладной.

I Щ Фу гэ двухъэтажное здан1е. { ^М фу д а о
двойная пли параллельная дорога, особая дорога для
Императора. |§ [ | ч у н ъ фу опять, снова; повто-
рять. Щ | ч и ф у владеть двойяымъ копьемъ. \\\

| ш а н ь фу горы, тянунцяся грядами, одна позад?
другой. 7jC | ray и фу параллельно тянущ1нся р-Ьки.
[1)Щ | с ю Фу горы, тянунцяся грядами, одна позади
другой. Ц : | ю н ь ф у ряды облаковъ. Щ \ х у э
фу извиваться. Щ I фан?> фу многослов!0 и пов-
Topenie. Щ. \ ч ж у н ь ф у повторять наставлен1я. Щ

1 ц з ы ф у алое платье, Щ Щ ^ | и д а н ь г у и ъ
фу биться одноконе^нымъ копьемъ противъ двух-
конечнаго.

Фу. Большой зм^й, толщиною въ три дюйма, с$
полосками, среди коихъ есть пушокъ; носъ острый:
ужалеше его евтертельно.

I № фу шэ id. | ^ фу юй кузнечикъ, еще не
CMtHHBmifi кожи. %Х I Ц к) ф у самый ядовитый зм4й.
Л^ j х у й ф у большой змМ, похож1й на удава, на-
ходимый въ западномъ Кита*. Щ | ду фу ядовн-
тдй жЩ. Щ | л у фу саранча еще безъ крыльевъ.

фу. (Овязж p i кольца на концахъ оси.

Фу„е Повергаться на земь; ижп н?цъ.
'if] I ну фу ролзать. Упасть нидъ. Щ ( д я п ь
фу упасть.

Фу. Благоворйе. Звукъ отъ удара остр!я стрФлн.
| | фу фу благовоше, ароматъ. JJJJp j ш е н ъ фу

к \ ф э н ь ф у ароматъ, благовон!?.
^ | ц и н ъ ф у тонет ароматъ. ^ j л ю ф у ряслрост-
ранять благовоние. Щ | х а н ь ф у холодный ароматъ. Щг

| с а н ь фу рарс'Ьлвш!Йся ароматъ. | Ц | л а н ь фу ор-
хидеи ароматны; ароматъ орхидей. |£[£| | ю футошнй арб-
матъ. Щ^ | ;;Ю:й.фу обильный ароматъ. ^ I -дань фу
посл'Ьдше остатнд благовощд. ^ | 4 )анъ/фу благовен-
ный, арощатняй.

Чертова голова.

о.ставш1йся ароматъ.

Фу. Дорога по ,откосу, боку горы.
| Щ ф у ю й извилистый, гористый. ГЙ] 1 д ю й ф у

извилистый. Щ j т л о фу горообразный.
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ФУ.

№
•H/V Фу- Земляная насыпь.

Фу. Холодный, ледяной.
Щ I б и фу холодно и вЪтряно.

Фу. Помогать, поддерживать. Охранять. M/Ьра въ
четыре сложснныхъ пальца.

I I Фу Фу юный, малепшй. | Щ фу чи поддер-
живать. | j | g фу ц и приподнять кого. I ^ фу ч ж а н ъ
опираться на палку. | ^ фу су деревцо, кустарникъ.
По Уильямсу: шелковица. | ; J | фу с а н ъ место, где солн-
це всходитъ. Царство блаженныхъ и безсмертныхъ. Япо-
шя и Корея присвояютъ себ'Ьчесть этогоназвашя. | Щ фу
фынъ порывистый в-Ьтеръ (Хуай-панъ-Цзы). Назваше
местности. I JJjj, ф у ф у ползать, падать пицъ. | Щ ф у
и придерживаться справедливости. | }Ш фу л у фехтовать.

! ^ фу ц з я поддерживать, g | к у а я ъ фу, ]§t \
сгЬ фу поддерживать, помогать. ,f̂  j и фу поддерживать.
Щ j д я н ь фу поддерживать наДающаго. ;ff | ли фу
съ силою, усердно 'поддерживать. ^ ! т я н ь фу небо

'поддерживаетъ, содгЬйствуетъ; небесная помощь. Щ j и фу
i £поддерживать, помогать, ц з о ю ф у ф ы н ъ

два прокурора въ столиц* при -династш Хань.

S4J Фу. Верительная дщица, длиною 6 дюймовъ, рас-
колотая на две половинки, бирка, стар. Предии-
саше. Печать. Соответствовать, согласоваться. У
Даосовъ: кабалистичешя начерташя, въ роде по-
велешй разнымъ духамъ; такихъ фу до 2 0 0 .

j "щ! фу м и н ъ велеше судьбы, воля неба. Указы
по случаю торжественныхъ событш, или церемонш. I ^
ф у ч ж и Императорское повелете. | Щ ф у ц з е власт-
ныя дщицы ж верительные бунчуки съ коленцами, какъ
у бамбука и пуками хвостовъ, висящими одинъ ниже дру-
хаго. | Щ ф у с и дщицы и печати властныя, жалуейыя
Императоромъ. | ^ ф у х э соответствовать, согласовать-
ся- I Ш Фу «я. дщица (длиною 2 фута) съ объявле-
шемъ о войне, наборе войака ж проч. Предписашя по
военной части. | Щ фу с и н ь верительный документъ.

I " У ф у ч ж а н ъ верительные знаки и печати. | Щ фу
га у приказъ. Объявленш. Щ \ ф у ц и верительный до-
кументъ. | Щ. ф у ц ю а н ь подорожная. | ^ ф у ч ж а о
хорошее предназнаменовате, добрый знакъ. I 3 ^ фу ж у й
благовещен знамеше. | Щ ф у б я о наружность, внешшй
вядъ, J }Ц -фу юнь судьба, | Щ фу и н ъ исполнеше

предзнаменовашя | Ц Фу л у У Даосовъ: кабалистичес*
шя начерташя и грамоты. | Щ ф у ч а н ь предеказаше,
предзнаменоваше. | jgJJ фу ч ж у заклинашя. | $Щ фу ши
кабалистикъ. I ЩШ фу ц з я о у Даосовъ: служеше, обрядъ.
Заклинашя, для отгиашя бедств12. | %}] ф у х а у даос,
заклинательныя призывашя духовъ. | ^ фу шуй наго-
варивать воду, для исцйлетя болезней, ify \ д и ф у бла-
говгЬпця облака, уц \ ю а н ь фу доброе знамете. Л |
юи фу таинствеяныя начерташя, — сплволъ власти. Вери-
тельный знакъ. | Ц | л и н ъ фу чествоваше, служеше Се-
верной Медведиц'Ь; перешло г>ъ Еорею и оттуда въ 7
век4 вь Япошю. Jj|( | ф э и фу призывныя заклинашя.
5|1J | к э ф у письмена кабалкстичешя. Назваые одного
изъ 8 древпихъ почерковъ. ^ | и н ь фу планы, предна-
черташя составленные Цзяиъ-тап-гуномъ. ^ \ т а о фу
заклинательпыя дщицы изъ персдковаго дерева (которагь^боят-
ся б'Ьсы). ^ j ц з и н ь фу золотая верительная дщицы.
Jrt I ху фу тигровыя дщицы, медныя, дававппяся облас-
теначальникамъ (Хат), ffi \ ф ы я ь фу, Щ | поу фу
дать въ удгЬлъ, выделить во владете кому. ^ \ хв фу
бирка, верительный знакъ. Согласный, одинаковый. Щ |
ц е фу украсть верительный знакъ. i i I б и н ъ фу воен-
ныя полномоч!я. ^л | л у фу астрологическая книга Хуанъ-
ди. Щ | ш е н ь фу чудеспыя кабалистичссия дщицы. Та-
лисманъ. ^Jf j чи фу id. Кожица дерева. J | | | с и н ъ
фу верительный знакъ, даруемый небомъ зв4здамъ. j j ^ j
с я и ъ фу благовещее знамеше. Щ \ дэ фу добродетели
и судьба, "ff | цзи фу счастливое предзпаменоваше. Щ

| ц з а н ъ . ф у скрывать, прятать, кабалистичесшя дщицы,
талисманы. Ц§ | ху фу охранныя кабалистичесшя дщицы.
Талисманъ. 'jS | юй фу дщица, съ меднымъ изображе-
шемь рыбы (карпа,—династшный символъ при Танъ); она
разделялась на две части; правая оставлялась во дворце, а
левая давалась въ известный пунктъ; когда отправляла
туда чрезвычайнаго носланца, то давали ему правую часть,
которая проверялась на месте. fj£ I у фу верительный
дощечки въ строю, по одной на каждыхъ пять солдата. ^ |
тянь фу природа врожденная. Велешя неба, ^g | ц я н ь фу
красная властная дщица. Царская печать. Велешя неба>
yfc Щ I ч и л и н ъ ф у заклинательная дщица красная;
ее носили на груди 5-го числа 5-ой луны, для защиты отъ
оруж!я. YS Ш ' ч ж у 4 фу бамбукъ еъ прожилками, по-
хожими на древшя начерташя; въ Кантоне имъ угощаютъ
гостей. } ^ ^ | л ы н ъ ч и ф у дюжинный человекъ. ^
Щ щД j ш и к о ч ж е н ъ ф у широко распространяются
благовенця знамешя.
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| ЦТ ф у ц ю й ненюфарный цвгЬтокъ; цв'Ьтокъ ло-
туса. | ^§£.фу ж у н ъ Hibiscus mulabi l i s . $Х [
х у н ъ фу i t Щ [ в а н ь фу id. ~М \ Щ Щ Фу
юнъ по Умльямсу: родъ фиги ( F i c u s pumila) .

-ft-
*\ц Фу. Назвате растешя —чертовъ глазъ, гуп-му.

| Щ ф у ц з я чашечка цветка. ^ | х у а н ь ф у
притонъ уазбойниковъ. -gij j поу фу разорвать цве-
точную чашечку.

Фу. Дикая утка, малая.
I Ш Ф У Ф э и полетъ дикой утки, съ которымъ

'Сравнивается движете солнца и луны. | Щ фу ц з а о
игра утки въ водt, —радость, веселье. | Ц фу и диодя
утаи и свистухи. ^ ! ц з и п ь фу назвате жаровни, для
куреш блзговошй. J § | ч е п ь фу назвате коня. ^ £ |
гуань фу родъ малой дикой утки, водящейся близь Янъ-
цзы-цзяпа. ^ | и фу стрелять дикихъ утокъ. Щ |
цзинъ фу испуганная дикая утка. y,gt | юи фу купаю-
щаяся дикая утка, £|f | су фу сияния дикая утка. Щ

| ц и н ъ фу легкая дакая утка, fy \ ш а фу дикая ут-
ка въ пеотЬ. ^ | ч а у фу утка въ озер-Ь* Щ \ сунъ
фу дикая утка, л'Ьсная. Щ \ ш у а н ъ ф у башмаки. Щ

| мао фу подсолнечникъ. # | юи фу< имя человека.
Рыба и дикая утка. Щ \ х а й фу морская дикая утка.
Ш I Г У Й ФУ возвращающаяся дикая утка. Щ \ 4 фу
дикая утка. §f | ш у ф у дикая утка, {g | с и н ь фу
утка, какъ предузнающая вгЬтеръ. Щ Щ \ ф а й с и ф у
прйздъ провинщальнаго чиновника въ столицу для пред-
етавлешя. | Щ Щ Щ ф у ц з я о хо ц з и н ъ лапы утки
и шея журавля,—нельзя укоротить,—всякому свое ( Чжу-
анъ-цзы). \ Ш Ш Ш Ш Ф У Я Н Ь Д з а л я н ъ Ц з а о
недостойные чиновники, получающхе жалованье.

Фу, Водяное насекомое, кузнечикъ, иначе называе-
мое: Щ | цгтъ фу; по народному в4роватю мат-
ка и Д'Ьтенышъ этого насЬкомаго, бывъ разлуче-
ны, всегда снова соединяются и свойство это пе-
реносится на деньги, намазанные ихъ кровью, т. е.
чт<>, будучи израсходованы, они снова возвра-
щаются. Это нала неразменная монета. Деньги,
монета.

Фу. Назвате деревца. По Уильямсу: шелковица.

1 Ш ФУ С У
 id-

Фу. Назвате чудеснаго дерева, растущаго тамъ, гд4 .
восходитъ солнце.

| грс ф у с а н ъ id. М4сто восхода солнца. Япотя
к Корея претендуютъ на это назваше.

Фу. Плыть, плавать.

l Фу- Д°^Р°? с ч а т е . Благоденств1е. Благоеловеше..
Скрывать.

I Щ Фу Д э счаст1е и добродетель. | Щ фу юнь ;

счастливая судьба. | ||Ш фу си благополуч1е. | Щ фу
ц и н ъ счастливое собьте, — въ древности рождеше сына
и бракъ. С ч а т е , благодеисгае. | Щ: фу с я о счаспе я
сынопочтительность; первое высшее: им^ть дгЬтеи; вторая
высшая: иагЪть иотомковъ. ! Щ ф у ч и охрана отъ б'Ьд-
ствШ. | Д'^ фу ц з у жертвенное мясо. | ^Ш^фу цзю
жертвенное вино. | ^ фу ф ы н ь счастливая участь, до-
ля. | / J ф у л и сила, влгяше счастливой судьбы. J-jjj |
фу ди счастливая м'Ьста, у даосовъ обыкновенно горныя.

| Щ ф у т я н ь поле, т. е. основаше счастгя, — благотво-
реше монахамъ; кромй того, рытье колодцевъ въ пустынныхъ
м4стахъ, забота о престар'Ьлыхъ родятеляхъ, снабжете
больныхъ нужнымъ, помощь б4днымъ, Инд1иско — будд.;
Счаспе, благополучие. \Щ. ф у * добродетели, благотво-
решя, будд. | А | ф у х у й фу: добрыя дйла (первыя
тять парамитъ); хуй: 6-я парамита—гноедсъ. j "Щ- фу
ц з и н ь такъ называются супруги Маньчжурскихъ князей.
| ^ | н а фу, ^ | с я н ъ ф у , Щ | шоу фу получить
счает1е, наслаждаться счастьемъ. Щ | и н ъ фу созидать
себ& C4acTie набожност1Ю, будд. f j | | ф а фу пополнить,
§fc | и н ъ фу пить заздравицу. j ^ | д с я н ъ ф у НЕС-
послаше счашя (отъ Государя и духовъ). Ц£ [ с а н ь
ф у раздавать жертвенное мясо. ^ \ ч ж и фу посылать
жертвенное мясо. Щ \ ци фу молеше о счаспи,—шаман-
сшй обрядъ во дворц* Императрицы, на галлере'Ь, предъ
ивовою в4твш (длиною 9 футовъ, толщиною 3 дюйма). j £

I У Фу & родовъ благополуч1я: 1) долгол4гпе; 2) богат-
ство; 3) здоровье; 4) навыкъ къ добрьшъ д'Ьламъ; 5}
емерть въ глубокой старости. ^ | д о ф у много счасия.
Щ [ с и ф у , Щ | ц ы фу даровать счастье, осчастли-
вить. Ц ( I ц з я о фу, >$* | цю фу просить с ч а с т ь я . ^

| с я фу в4чное благополуч}е. ^ | хоу фу последую-
щее с ч а т е . "g" | б о ф у , -Ц | в а н Ь ф у всевозможное-
счас™. Щг \ ц з и н ъ ф у великое счас™. Л? I хоу фу
обильное счаейе. \^ \ ц з о ф у ниспосылать с ч а т е . ^

| в э й ф у велич1е и добро. Щ \ х о ф у б4дств1е и счао-
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Tie. )Щ ц п н ъ фу блаженство. ю й ф у остав-

шееся счастье, Щ с я ФУ с и ^спослаше радости.
{ £ф э й л а й фу нежданное счас™. { $ фу

л у ш о у счастье, чины и долгол1те,— картина представ-
ляющая старика съ оленемъ, мандарина и ребенка съ гее-
нерндекюгь персикомъ, съ династш Мит. \ Щ ]Ц$ %$)
ф у ш а н ь х о и н ь посылать добрымъ счате , а злымъ
бЬдств18. Ц: $£ |
доля съ самаго рождешя.

ш е н ъ л а й фу ф э н ь счастливая
fi£ Щ f> ~f- Щ ф у ц з у

лю юй ц з ы с у н ь счастье и санъ (царшй) перейдутъ къ

яотомкамъ.

Фу.
| Щ ф у л и н ъ грибовидные наросты при корняхъ

сосенъ. Образуются, будто, изъ сосновой смолы; на-
ходятся въ западныхъ провинщяхъ п отличаются
чудесными лекарственными свойствами. | Jjfjl фу
ш е н ь id. ^ | л а о фу тысячелетняя сосновая смо-
л а- Ш I ДЗ 'Ьфу сгущеше сосковой смолы въ ле-
карственный

£ Фу, Тигръ.

Фу. Летучая мышь.
Щ 1 бянь фу id. i cfc фу ядовиты!

I / V фу, Высиживаше яидъ птицами. Скрываться. Сп-
Д'Ьть въ засад*. Пасть ницъ, преклоняться. Л*т-
Н!я декады.

| Щ ф у л а л^то я зима, соответственно Чунь-
цю—весна и осень. | Ц фу в эй, | ^ фу сы мое
смиренное шгЬше. | Щ ф у ч ж у быть казненным. | Щ
фу си первый китайсюй Емп^раторъ. Щ \ ч ж а й ф у̂,
Щ | ч ж а й ф у открыть, откопать сокровенное.^ | май
ф у скрыться въ засад*; засада. = ] с а н ь ф у три де-
кады каникулырныя. Начинаются съ третьяго поел* .л*т-
няго еолицеетояак дня подъ циклическимъ знакомъ гэпъ.
' Й I т ? ь ФУ покориться, присоединиться. Щ | % фу скры-
ваться, таиться. Щ | ц я н ь фу скрываться, таить-ся,
$& | ц и ф у обнаружеше и сокрыт!е. ffj| | а н ь фу та-
ить, скрывать. |Г^ j и н ь ф у скрывается женское начало,
[Ц | я н ъ ф у таится мужское начало* Щ \ ю н ъ ф у
употребить засаду. ^ j ю фу сокрытое, тайное, $Ш j
и н ь фу^ Щ | ц а н ъ фу врывать, таить. $^> j ц ю а н ь
ф у притаиться. ^ | ц ю й фу, Щ | си фу, $& \ с и н ь
Фу> Щ I м и ф у покоряться, смириться. Щ \ д ц ь ф у

втлсиживате яйца. ю й ф у высл^язать яйца.

в эй фу покориться, смириться. еюнь фу смирить-
ся, сделаться ручнымъ. Щ \ п у ф у ползать, пасть ницъ.
J ^ | ху фу тигръ притаился, залегъ. | $ ] ! чу фу унич-

тожить, сгарнть.
паляпцй зной. Щ>

| чи фу пер1одъ л^тнихъ жаровъ;
б а й фу пасть нпцъ, преклониться.

ц ы ф у сидеть на яйцахъ, подобно насЬдкгЬ. Унн-
чижен!е, смиреше. Щ Щ> ч ж у п ъ д з я н ь ф у ч ж у
подъ конецъ все таки былъ казненъ. Ф а

ц з я н ь ч ж а й фу обнаружить коварство и раскопать сок-
ровенное.

Фу. Пасть ницъ, преклониться, растянуться.
Ш I т и ф у id.

Фу. Водоворотъ; прибой. Пристань.
1 Ш ФУ Л Ю > Щ ! ху и ф у водоворотъ, прибой.

^ | ну фу яростный прибой. ^ I т у а н ь фу
водоворотъ.

3J5C Фу- Колчанъ.
^ | ш и ф у iJ. f t I чжу фу бамбуковый кол-
чанъ. 1 | | | юй фу колчанъ нзъ рыбьей кожи. $t

] ц з и ф у колчанъ. Щ J ну фу саадакъ, чахолъ
для л\ка. Щ ] дяо фу разной колчанъ. ^ ^g

| л эй сы фу нэсилки Императора, когда онъ па-
шетъ.

Фу. Небольшая балка.

Фу, Сова.

| | 1 с я 0 ФУ ^- # ! г У а й ФУ» $ 1 * ФУ» Д
] ц з и фу избегать совы. ^ | ф эй фу ке сова ли?

f$ I ф э й фу летающая сова.

\ Фу. Обертка, полотно для завертквашя.
}) \ б а о фу id.

Фу. Платье. ОдЬвать-ся. Покорный. Изъявить по-
кораость; смириться. Покорить-ся. Исполнять. При-
служивать. Привыкать. Трауръ.

I <^ ф у ч лг и надЪть. | Щ ф у и н ъ постоянно
ЙМ4ТЬ въ дунгк Быть блджайшимъ къ кому — послгЬдова-
теленцъ, учеяявомъ, j Щ ф у ю й призлуживать. | Ц*£ фу
д я рнутр.енщя области^ северный Кктаи, по отношенш къ
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южному (при династш Юань). ^ | и фу платье. Щ |
ч ж а о фу признаке на суде. 7С I ю а н ь фу головное
длатье,—шапка, — символъ совершеннол1тя. Щ | ж и фу
женская сорочка. Щ | ч а о фу придворный костюмъ. ГЦ

| п а н ъ фу разноцветное платье. $\ | х у й фу одежда
взъ растеши (Шат-шу). Щ^ \ с я н ъ ф у платье по об-
разцу чего. 3 £ j аи фу 50 лЪтъ управлять ч"Ьмъ. Щ

j т а н ь фу снять трауръ. 6Ц | чжэ фу со страха ус-
тупить, поддаться. ^ | б у еру не соглашаться, не усту-
пать. $Ц 1 п э й ф у уважать, чтить, преклоняться. Щ \
сянъ ф у изъявлять покорность. 2fi j ш у а и фу одни за
другими поддались, f^ j шу фу бить здоровымъ. ^ j
ф у ф у идтя на четверенькахъ;пасть ницъ. 1$L \ ц а о ф у
желтыя шапки, въ которыхъ являлись на жертву въ кон-
це года. Щ% j д я о ф у расписанный колчанъ. 1Щ \ ч у
фу начальный трауръ. j f | у фу пять степеней траура,
по стеиелямъ родства. Пять видовъ вассальныхъ владйшй,
определявшихся разстояшемъ отъ столицы сюзерена* ^Е

| ци фу овончате траура после 27 лунъ> не считая •
вставочиыхъ. ^ I л у фу владеше сюзерена, со внлюче- |
шемъ 5 видовъ Ьассальйых'ь земель (по Юй-гуну). %#
! суй фу страна, вне удельпыхъ княжествъ, начинаю-

щаяся за 1 0 0 0 ли отъ столицы сюзерена и простираю-
щаяся на 5 0 0 ли. § £ | я о фу страна, лежащая вне
предшествующей и начинающаяся за 1 5 0 0 ли отъ сто-
лицы сюзерена и простирающаяся также на 5 0 0 ли. Щ
! х о у ф у владешя удельныхъ князей, сосЬдшя съ Го-

сударевымъ (по Юй-гуну)-. ie) | дя-нь фу страна въ
500 ла отъ предъидущей. Иногда такъ называлось владе-
ше Государя. Щ | й а н ь фу страна на 5 0 0 ли отъ
йредшествуйщей (Чжоу-ли). >1с I ц а й фу страна въ
500 ли отъ Предшествующей (Чжду-ли). Узорчатое пла-
тье. Щ | в э й фу страна въ 5 0 0 ли отъ предшествую-
щей (Чжоу-ли). Щ | м а н ь фу страна въ 5 0 0 ли отъ
предшествующей (Чжоу-ли). Щ | и фу страна въ 5 0 0
ли отъ предшествующей (Чжоу-ли). Щ I ч ж е н ь фу
страна въ 5 0 0 ли отъ предшествующей (Чжоу-ли). Щ^

I ф а н ь фу страна въ 5 0 0 ли отъ предшествующей
(Чжоу-ли). ^ | х у а н т фу страна въ 5 0 0 ли отъ
предшествующей. Итого, 4 5 0 0 ли отъ удела Государя. Оче-
видно выдумка. Страна вне яо-фу, куда ссылали престун-
никовъ. Это несколько разумнее. Щ \ л я н ъ фу постром-
ка пары цуговыхъ Лошадей. ^ | в э и ф у переодеться
в ъ простое платье. ^ | г у а н ь ф у шапка и платье. Щ

Фу платье ученыхъ ^ | ж у н ъ фу военное пла-
fe I Ф а Фу установленное, парадное платье. ^ |
Фу обйкновейное платье, Вф | ши фу [платье по

тье.

вреюпамъ года. ЦТ | с е ф у домашязз платье. Щ, \)
с я н ь фу новое платье. Щ. \ х у а ф у роскэшаое платье,
Ш I су фу, ^ | г а о ф у сйрэмноз платье; белое пла-
тье. й | | ш е н ъ ф у роскошное платье, Щ I ч у н ь фу
весеннее платье, j ^ | б я й ь фу доматйее йлатье. f^ |
чэ фу экипажъ и одежда. ^ | м и н ъ ф у ^ийовйлчье
пла1 ье: мундиръ. ^ | ш о у ф у получить въ награду пла-
тье. Щ | цы фу пожаловать платье. Щ | шэ фу, | | р

| ху фу бояться. Щ I м и н ь фу народъ йокорешк 04

| с я н ь ф у все изъявили покорность. ^ | | в э й ф у по-
кориться изъ боязни, f^r | ю е ф у съ радостно покорить-
ся; добровольная покорность. |f?£ | т 4 ф у привязаться,
подчиниться, ffi | ч ж э фу смирить, покорить. Jgjc j
г а и ь фу отъ души благоговеть, съ чувствомъ преклонять-
ся- Щ | Г У Й Ф У устыдиться, ^ f | м а о ф у но наруж-
ности смириться, покориться. ^ | с и н ь фу искренно
преклоняться. Jip | ш е п ь фу лично ИДТИ* Щ I ц з ю е
фу долгъ, служба. ~f> \ с я фу кастращя и отрезан! а
ногъ. J ^ | ш а н ъ ф у отр-Ьзате носа и клеймеше. Щ \
сы фу наследовать профессш. ,Щ | см фу думать ^ |

| ю й ф у колчанъ изъ рыбьей кожи. Щ | ц и ф у посу-
да и платье. Щ \ с а н ъ ф у траурное платье. ^ | ю
фу полагаться трауру; есть трауръ. $tt I У ФУ н * т ь

траура, g | ч ж у н ъ ф у Трехгодичный трауръ. Щ \
ц з н ф у годичйый трауръ. ^ | ч ж а н ъ ф у разноцвет-
ное платье. /^ \ г у н ъ фу парадное платье. | ^ | ч е н ъ
фу искренно преклоняться. | £ | ч е н ь фу, Щ \ r y i
фу, ЛЦ | ш у н ь фу, |$£ | к у а н ь ф у изъявить покор-
ность, встуйить въ подданство. Щ 1 ма фу конюхъ. Щ,

\ к у й фу устыдиться. =Ц£ | мэй фу красивое платье.
Щ | я ф у изящное платье. Щ \ ч и ф j носить трауръ.
Щ | г о ф у Государственный трауръ. 5 а I и Ф У о с т а в ~
йееся платье. Ц | с ю н ь ф у артистка. Надушить пла-
1 ъ е- Ш 1 оу фу онучки, дамше чулки. ^ | ч ж и ф у
со страха поддаться. J£ \ ч ж е н ъ ф у установленный
трауръ. J ^ | ч э н ъ фу траурное платье. Щ | и фу тра-
уръ добровольный. Д , j ф а н ь фу трауръ старйшхъ по
младшимъ (сверхъ траурнаго платья синее). Щ | й н ъ ф у
переодетый въ рубище. Jjf | с я ф у колчанъ* Летнее
платье. jl> \ цзю фу вассальное, или простое кладете
Государя, jffl ТС I ц з я ю а н ь ф у надеть шапку,—цере-
мотя совершеннолейя. | Щ Щ ^ ф у ц и л я н ь с и н ъ
питаясь только воздухомь (дыхашемъ) преобразиться, даос.
Ща ^ \ Щ ц з я н ь ш о у фу и н ъ складывать въ сво*
емъ сердце наставлешя учителя.
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Фу. Родъ водянаго каштана.
ФУДы id.

5 у. Отличный кварцевый кристалла Шотъ. При-
ложить, присоединить.

Й I бо фу отличный кварцовый крШаллъ.

Ф у. Жезлъ у пантомимовъ, украшеннйй разноцвет-
ными шелковыми матер!ями.

Щ% | пй фу плясать съ крыломъ въ руке, при
жертве духу земли.

Фу* Подлецъ (ругательство).

Ф Ы Н Ъ .

Фынъ. Ветеръ. Нравы. Духъ. Одийъ изъ трехъ
родовъ древнихъ стихотворенш. Семейная йузыка.
Течка у коней, быковъ и верблюдовъ. Принять
за образецъ. Манеры. Просвищете. Наставлете.

•| Щ фынъ ци духъ характеръ времени, располо-
жение &ъ чему, нравы. | Jg£ фынъййнь поучать, про-
свещать народъ. J Щ фынъшейь природа, наружныя
я внутрШия качества, дароватя; ДухЪ ветра. | * ^ ф ы н ъ
г у видъ, Гложете тела. | Щ фынъ тяо стихате ветра.
Фынъ*дяо: живость характера. | ^ фынъ фу сатира на
нравы. | Щ фынъ я о поговорка. Народныя й

| Щ
Щ р р ^

Слухи. | Ц* фынъ янь толки. | Щ ф ы н ъ с ю н ь ' в ^
) наставлетя. | Щ фынъ в эй ь наведаться о МуД-

рыхъ устайахъ, о политик*. | ^ фынълинъ поучать̂
поучешв | ^ ф ы н ъ ч ж у проявить образъ. | jffi фынъ
чжи внуШйте. | Щ фынъшенъ слава, репутащя. |
^ фынъ юи 1научить, поучить. | Щ^ фынъцзяо ис-
тинное просвищете. | ту; фынъши обнародывать, рас-
пространить. ! jg^ фынъчженъ прекрасное (нравствен-
ное) правлете; йравы й унравлете. | ^ ф ы н ъ ц з и
дЪятя по управлейш. [ ^ [ ф ы н ъ ч ж и видъ характеръ.

I fjj* фынъ дэ достойныя подражая добрыя д^ла» |
Щ фынъ май прейрасныё пр^ры. | Щ фынъхуа
красивый, шящщф. \ f̂ v фйнъ и ПОХОТЛИВОСТЬ. Течка*

| f\ фынъ ли энерш^ fcfrbiocTb. | jj^ фынъ чжй
сдержанность, i j$j фый> ,йнъ сншатичйвсть, живость.

I Ш фынъванъ репутащя, глава. | ^ фынъ raff
выдержанность, правила. | pfe фынъвэй литературны!
вкусъ. Любезность. | Щ фынъбяо стройность, ивяще*
ство. | ^ фынъ гэ прекрасные манеры. |i ffi фынъ
шанъ прекрасныя стремлетя. | ^ | фынъ цюй стиль,
искуство. | Щ фынъцзюй складъ, сложвте, видъ. |
%% фынъ я Го-фыиъ, Да-я и Сяо-Я1—три главы ТПм*
цзииа, изъ коихъ первая изображаете нравы отд*льнваъ
влад'Ьнш, а две последтя—нравы всего Китая. | Щ фынъ
cao no93ia. | ^ ф ы п ъ с я н ь стропи завонникъ, цензоръ.

| ^ ф ы н ъ ю н ь иоэтлческш даръ; литера^рйый талантъ.
| f̂jl фынъ ле прямота характера. Ветеръ свирепствуете
| Щ ф ы н ъ ц з е стропя правила. | ^ ф ы ж ъ ц а о по-

ведете; наружный видъ. | ^ фынъ гуй, | ^ фйнъ
фа правило, поведете. | Щ фынъцзянь прозорливость.

| §£ фынъци таланты. | ^ фынъцз!о ) йункты, съ
коихъ дуетъ ветеръ; по этому заключаютъ о бяагополучш
или неблагополучш. | | g фынъ синь переднчсское на-
правлете ветровъ; ветеръ. | Щ фынъ ми наклоняться
отъ ветрачвзволноваться, j д|г фынъцзоу съ быстро-
тою ветра. | Щ фынъюйь ветряная и облачная по-
г°Да- | Щ фынъ тао буря на море. | ^ фынъжо
благовременный ветеръ. | £} фынъюе йрогулка ночью.
Любовныя сцены при луне. | ^ ф ы н ъ б я о вихрь;буря.

) j@ фынъ янь ветренно и туманно. | ^ ф ы н ъ ц з и н ъ
красоты природы. | j^i фынъ стой осанка, npieMH. | ^
фынъ ту характеръ страны. | Щ ф ы п ъ ч е н ь пыль;
пьшно. Трзволнетя, хлопоты; мгрская суета, j j§> фынъ
су нравы и обычаи. | ^ фынъцзинь простуда: одере-

^енеше, лишен^ голоса и сознатя. [ \ фыпъжень
рифмоплетъ. | Щ фынъцзинъ атмосферные феномены.

| Щ фынъ юи непогода: ветеръ и дождь. | ^ ф ы н ъ
шуй вл1яте на местность атмосферы и земли. Вл1яше
отъ горъ. Буря на море. | jjfjc фйнъ ю мудрые просве-
щенные уставы. | Щ фынъци срокъ, время новаго сви-
датя. | " ^ фынъ сэ дгЬйств1е ветра; ветеръ. | ^ фынъ
ду наружный видъ, манеры, npieMH. | ^ ф ы н ъ х у а
просвещать; просвещете. | ^l] фынъ цы критика на
высшихъ. "| ^ фынъвэнь слухи и разсказы. | |{^фынъ
б о ветеръ и волны. Треволнетя; затруднетя. J ^ ф ы н ъ
Дз ы? I ^ фынъ мао красота. | ^ фынъ цай кра-
сота мужская. | $fjg фыпъ лю развязный, талантливый,
изящный и любезный, кокетливый; кокетство. I ^ фынъ
цзао любезный ж образованный. [ ^ фынъинь раз-
вратный, распутный. | Щ. фынъ и волокитство. | Щ
фынъ це ЁОЛКО осмеивать. | ^ ф ы н ъ ч ж е н ъ змеекъ,
змей (пускаемый по ветру). Ш \ баофынъ порывистый
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в$теръ. $£ 1 ч ж у н ъ ф ы н ъ весь день в'Ьтеръ. Щ \
лань фынъ безпрерывный в'Ьтеръ. $jfc | нунь фынъ
зефиръ. $*j | цз4 фынъ связать, остановить в'Ьтеръ., — при-
м4ръ невозможнаго. Щ | ц з ю й ф ы н ъ тифонъ, буря на
море и по берегамъ морскнмъ, которая валитъ дома и
деревья. Щ | ц я н ъ ф ы н ъ в'Ьтеръ, надувающш паруса.
j # | бяо фынъ быстрый в'Ьтеръ. Щ | гуа фынъ в'Ь-
теръ дуетъ. Щ | к а й ф ы н ъ южный в'Ьтеръ. Щ | фэй
фынъ быстрый в'Ьтеръ, вихорь. Щ. | б и н ъ ф ы н ъ перво-
начальная защита отъ ветра,—щитъ у воротъ. Назвате
водянаго растетя. Ц | | ч и ф ы н ъ свирепый ветеръ, дую-
пцй нисколько дней, штормъ. Щ х э й ф ы н ъ в'Ьтеръ съ
мракомъ. Тифонъ. $i | г у фынъ восточный в'Ьтеръ; в'Ь-
теръ изъ горнаго ущелья. $д ] л я н ъ ф ы н ъ холодный
в'Ьтеръ. j ^ * | ц з и н ъ ф ы н ъ благовременные ветры; юж-
ный в'Ьтеръ. Щ | чунъ фынъ сильный ветеръ. $$ |
с я н ь ф ы н ъ ветеръ при ясной погоде, f̂e I гУ&нъ
фынъ в'Ьтерокъ при восход* солнца. Влескъ на деревьяхъ
и траве поел* дождя и съ появлетемъ солнца. Клеверъ.
Щ | динъ фынъ противный в'Ьтеръ. Щ | ш у н ь ф ы н ъ
попутный В'Ьтеръ. ~[ч I с я фынъ В'Ьтеръ внизъ по тече-
шю. Противный в'Ьтеръ; неблагопр1ятныя услов!я. Покорить-
ся. J ^ | шанъ фыкъ в4теръ вверхъ по течешю. По-
путный в4теръ; благопр!ятныя услов!я. Щ | ц и н ъ ф ы н ъ
весентй В'Ьтеръ. Щ | сюифынъ стихающш в'Ьтеръ. Не-
прерывный В'Ьтеръ. Щ | н а н ь ф ы н ъ южный в^теръ.
В'Ьтеръ возвратный. ^ j да фынъ западный в4теръ,
древн. Большой в'Ьтеръ. Щ | н а н ь ф ы н ъ противуесте-
ственный порокъ; мужеложство. ^ | ц з о ф ы н ъ id. ^f

| ю ф ы н ъ страсть къ женскому полу, j j^ | с я н ъ ф ыг ъ
теплый в^теръ; благодетельный в4теръ. fj^ | т я о ф ы н ъ
С. В. в'Ьтеръ. ЗЦ [ х у й ф ы н ъ весентй В'Ьтеръ. Щ j
пяо фынъ вихрь. Щ | чжанъ фынъ буйный в^теръ.
| ^ | т о у ф ы н ъ головная боль. / \ | б а ф ы н ъ в4теръ
8 странъ. £*5 1 ч ж а н ь ф ы н ъ гадате по в-Ьтру въ глав-
ные перщы года, р^ \ м ы н ь ф ы н ъ фамильная честь.
Фамильная черта. ^ [ ц з Ь ф ы н ъ встр4тить прйзжаю-
щаго. ^ | и фынъ завещанные обычаи. " ^ | г у фынъ
древше обычаи. Щ | и фынъ исправлять нравы. ^ |
цинь фынъ чтить, соблюдать завещанный правила. ^

1 фанъ фынъ доброе правленк Весентй в'Ьтеръ. ^
| фу фынъ назвате мгЬстноста въ провинщи Шанъ-си.

Назвате чина. Вихорь, ^ | бэньфынъ быстрый Bi-
теръ; вихрь, jjfc \ ч е н ъ ф ы н ъ войти въ нравы, обра-
титься въ обычай» jfj£ | в э й ф ы н ъ строгость, велич1е?

КИТ1ЙСКО-РГ€СК1Й-СЮВАРЪ

важность.^ | сы фынъ даръ писать, сочинять, быстро.
^ | ц з я ф ы н ъ честь дома. Семейные обычаи. Ц |
май фынъ открыть чужой секретъ. Ц[ I ванъ фын^ъ
услыхать. Щ | си фынъ пустослов!е, вздоръ. ~Ь \
сюань фынъ даосское учете. ^ | ч е н ъ ф ы н ъ пере-
кладина колокола. Пользоваться в^тромъ. Л | ч ж у н ъ
фынъ простудиться. Щ | ш а н ъ ф ы н ъ id. Испортить
нравы. ;f|fj | ч о у ф ы н ъ эпилепс1я. Щ | х у й ф ы н ъ
непр1емъ желудкомъ пищи. Возвратный в'Ьтеръ. Щ- | хао
фынъ хорошш в^теръ. ^ | т я н ь ф ы н ъ в'Ьтеръ. Щ, |
чунь фынъ весентй в4теръ. Назвате гуслей. ^ | цю
фынъ осеннш в4теръ. Назвате дерева. (Ц | с я о ф ы н ъ
утрентй в^теръ. -̂ р J у фынъ полуденный в'Ьтеръ. ^

| i фынъ ночный в4теръ. Щ \ шо фынъ северный
ветеръ. ^П | хэ фынъ теплый ветеръ. ^ | ц з и н ь
фынъ осеннш ветеръ. Западный ветеръ. Щ | еюнь
фынъ Ю. В. ветеръ. Летнш ветеръ. ^ | шу фынъ
горячш ветеръ. Столбнякъ. ^ | л ы н ъ ф ы н ъ холодный
ветеръ. Л ; | сюефынъ снегъ и ветеръ. Щ^ \ вэй
фынъ зефиръ, слабый ветеръ. ^ J | к у а н ъ ф ы н ъ бе-
шенный ветеръ; буря. $|J | и н ъ ф ы н ъ противъ ветра,
$%- I ху фынъ призывать ветеръ. Щ \ сунъ фынъ
шелестящш по соснамъ ветеръ. i Yi I чжу фынъ шеле-
стящш по бамбуку ветеръ. Щ | г а о ф ы н ъ возвышен-
ные нравы; прекрасное правлете. Отличное поведете. ^

| цинъ фынъ прохладный ветерокъ. $И \ жень фынъ
благодетельный ветеръ. Посланный въ йодарокъ вееръ»
^ | | ж у фынъ характеръ ученыхъ. ffc | сю фынъ до-
брые нравы. ^ | л ю ф ы н ъ оставш1еся нравы. Щ |
в э н ь ф ы н ъ услыхать.^ | юй фынъ оставпиесянравы.
^ j минь фынъ нравы народа. Щ$ | сянъ фынъ
деревенсте обычаи. эд| | ч у н ь ф ы н ъ неиспорченные
нравы. Щ \ го фынъ нравы, обычаи царствъ—назвате
первой главы изъ Ihu-цзина. Щ | гэ фынъ петь бал-
лады. ]Ei | сань фынъ три рода нравовъ, а именно:
^ | инь фу развратные нравы, Л£ | у фынъ наклон-
ность къ волшебству, гадашю, Ц[ | л у а н ь ф ы н ъ без-
порядочные нравы. Щ | ц ю й ф ы н ъ быстро бежать, ^

| дунъ фынъ название овощи. Зимтй ветеръ» jH |
ч е н ь ф ы н ъ назвате птицы. По Legge: соколъ (folcon).
f|lj | с я н ь ф ы н ъ нравы беземертныхъ (даосовъ), Щ» |
инь фынъ сочинить. Распевать стихи подъ вл1ятемъ
ветра. ~Щ^ | инъ ф-ын'А энерпя^ сила. Щ \ еюнъ фынъ
мужество, храбрость. Щ | фанъ фынъ назвате древ^
няго владен4я при династш См; Лекарство отъ простуды •

11.
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1ш:$аше воротъ.

с я н ъ ф ы н ъ м'Ьдный воронъ (флюгеръ). $|J | б 4 ф ы н ъ
| т а п ъ ф ы н ъ назваше осы.Назваше

г.тты изъ Ши-цзипя. ^ | | ! чж у и ф ы н ъ быстрый конь.
\Ц \ с я п ъ ф ы н ъ наз saiiie гуслей. Щь | ц з я о ф ы н ъ
гл-резпше нравы. [% | и п ь ф ы н ъ зимтй В'Ьтеръ. Щ \
ц з и н ъ ф ы н ъ д'Ьтская падучая. p||j | ч ж а о ф ы н ъ жи-
вотное, — одинъ изъ 9 драконовъ, любятдй опасныя м'Ьста;
его изображают* на конькахъ крышь. Щ | х у а и ф ы н ъ
Елеперъ. Щ | с я н ъ ф ы н ъ быстрый в'Ьтеръ. ijf£ | ц я н ь
ф ы и ъ, Щ | л и ф ы н ъ, ffi | ч ж э ф ы н ъ С. 3. в'Ьтеръ.
j | ; | с и н ь ф ы н ъ, J ^ | г э ы ь ф ы н ъ, ^ I я н ь ф ы н ъ,
\А] | с ю н ъ ф ы н ъ С. 3. в'Ьтеръ. Щ J ц и н ь ф ы и ъ
ьаплдный в'Ьтеръ. Назваше главы изъ Ши-гъзипа. |Щ |
ху ф ы н ъ западный в'Ьтеръ. Щ\] | г а н ъ ф ы н ъ id. Бур-
ныл вЬтеръ, съ которымъ птицы не могутъ справиться.^

| б а ф ы н ъ подсматривать, сторожить. +ф | к у н ь ф ы н ъ ,
Щ | моу ф ы н ъ 10. 3. в'Ьтеръ. Щ | с ю н ь ф ы н ъ ,
Щ j ж о ф ы и ъ id. Ю. 3. в'Ьтеръ. g | ц з ю и, ф ы н ъ юж-
ный в'Ьтеръ. Щ j ц з и н ь ф ы н ъ чистый в'Ьтеръ, — на
Христ. памятники, — Св. Духъ./Л I ю а н ь ф ы н ъ вели-
1Ш[ или первобытный в'Ьтеръ, — такъ на Христ. памятники
переведено: Духъ Божш (носившйся падъ водою). Щ \
та о ф ы й ъ восточный в'Ьтеръ. Ц* | м ы н ъ ф ы н ъ буй-
ный в'Ьтеръ. Ц[ | Щ в а н ъ ф ы н ъ л ю й сообразоваться
съ понутныМъ в'Ьтромъ, — йхать моремъ. Христ. памятник.
Щ | -0т т а ф ы ii ъ ц з и н ъ, ^ t | j§|* ш а ф ы н ъ ц з и н ъ
прекрасные виды, прогулка среди красотъ природы. ~JfJ
вД[ | Д а т о у ф ы й ъ противный в'Ьтеръ. ^ ^ | ши ю
ф ы н ъ н^кто 10, женихъ девицы Ши, погибъ въ мор'Ь;
иевЬста, помирая, Пожелала быть противнымъ для
другихъ вйтрокъ, —противный в'Ьтеръ. Щ ^ \ ч ж е н ъ
г у н ъ ф ы н ъ в'Ьтеръ утромъ южный, вечеромъ северный,
какъ было Для Чжснъ-гуна. ^ ^ [ х у а с и н ь ф ы н ъ
вгЬтеръ, начййаюшШся предъ цв4т(Ьн5емъ деревъ. Щ Щ

1 п у т а о ф ы й ъ в4теръ въ 8 лун'Ь, вредившш ли-
стьямъ винограда (они трескались отъ него) во владйнш
Юе-чжи. | | ! Ц | л и ю й ф ы н ъ в'Ьтеръ девятой луны.
Щ Ш\ I ч а н ъ хэ ф ы н ъ западный в'Ьтеръ. уЦ Щ \
ц и п ъ м и н ъ ф ы н ъ Ю. В. в'Ьтеръ. ^ J ^ | д а ж о
ф ы н ъ южный в'Ьтеръ. jf£ JQ \ г у ю а н ь ф ы н ъ при-
нелъ въ движегпе великхй, или первобытный в'Ьтеръ (Богъ
нритворенш Mipa). Христ. памят. j | ^ $& | б о г а н ь ф ы н ъ
вгЬтеръ въ начал'Ь л*Ьтй. Щ. fy | и н ъ э р р ъ ф ы н ъ
восточный в^теръ. Ар -jfe" I й а о йюй ф ы н ъ легкш в'Ь-
теръ исредъ дождемъ. 4? Щ | ш а о н а н ь ф ы н ъ силь-
ный в^теръ передъ дождемъ. | %% | ^ ^1] ф ы н ъ й
д я н ь д з э прссвгЬщеше, литература й уставы. ) Ц | %\

ФЫНЪ:

ф ы н ъ ч е н ь в а й у человгЬкъ выше м!рскихъ услорлй
Щ <$£ ф ы н ъ л ю к э а й изящный,

jUj Щ ф ы н ъ л ю м и г у а н ъ обы-
и интересовъ. | щ F
очаровательный. %| ^
чай (этотъ) широко распространился. | и ^ Щ. Щ ф ы н ъ
ч у й ц а о д у н ъ мелюя заботы, хлопоты. Движете, jivf

| ^;I J;l п а н ь ф ы н ъ л 4 л 4 южный вгЬтеръ свирй-
п-Ьет'о,—женщина беретъ въ руки власть. Щ \ ^ | J
н а н ь ф ы н ъ б у ц з и н ъ слабость, безсшйе. Щ \ ^ Щ
11,3 4 ф ы н ъ ц з и ц и дары Монгольекямъ князьямъ, пргЬз-
жающимъ въ Пекинъ, (какъ бы для поздравлешя съ прх-Ьз-
домъ и для жертвъ знамени). Щ I ^ Щ г у а н ь ф ы н ъ
ч а ц и наблюдать местные нравы и изсл'Ьдовать обычаи, —
первонач. обязанность окружиыхъ инспекторовъ. Щ \ Щ
j | ^ ч ж о ф ы н ъ б у й н ъ ловить в'Ьтеръ и хватать тЬнь,—
гоняться за невозможными £ | -|- [ " ^ у ф ы н ъ ш и ю й
въ пять дней разъ в'Ьтеръ, въ десять дней разъ дождь,
вожделенная погода. Щ \ Щ $ £ и ф ы н ъ и с у испра-
вить нравы и изменить обычаи. Щ | ЩЦ Щ юй ф ы н ъ
ц и ц и летаютъ на вйтрй, ходятъ по воздуху (безсмерт-
ные). f^ Щ \ Qi ц з я н ь ши ф ы н ъ ш е н ъ возкм4ть
мысль при вид4 чего либо. l>\ f | Д | и ц ! о ч ж а н ь
ф ы н ъ гадате о в-Ьтр-Ь по сорок4; куда она обращается
и кричитъ, оттуда будетъ в'Ьтеръ. y j " ^ ^ ( ц а й ц з у
ч ж у й ф ы н ъ быстрое соображение. j ^ J h ^ E . I с и ш а н ъ
ш е н ъ ф ы н ъ интересная, шумная бесЬда. ^ —• Щ \
с а н ь и ц з и н ъ ф ы н ъ чистый в4теръ Троицы, — Св. Духъ,
на Христ. памяти. -Ц* Щ. ~~fi | г а н ь бай с я ф ы н ъ
охотно подчиняюсь, последую, покоряюсь Вамъ.

Ф ы н ъ . Платана, (Plata i ius orientalis), яворъ, чи-
наръ. Листья толстые, в4твй гибшя, походятъ на
кленъ. Молодыя листья 4дятъ изв'Ьстныя нас4ко-
мыя, похож1я йа шелковичныхъ червей, и даютъ
родъ шелковыхъ нитей, которыя употребляются на
юг4 на леса. По Уильямсу кленъ (acei*).

| Щ ф ы н ъ с я н ъ ароматъ платана. Сзюла лики-
дамбры, прейращающаяся будто чрезъ 1 0 0 0 л'Ьтъ въ ян-
тарь. | $ з ф ы н ъ ч ж и id. Щ | ц и н ъ ф ы н ъ зелен'Ью-
щш платанъ. ^ I д а н ь ф ы н ъ платанъ съ красными
листьями отъ влшшя инея* ^ | ч е н ь ф ы и ъ гаремъ«
Щ I х у а ф а н ъ березд и платанъ. Щ | в а н ь ф ы н ъ
платанъ въ вечернее время^ УХ I ц з я н ъ ф ы н ъ платанъ
при p t ^ t . j%r | л а о ф ы н ъ старый платанъ, будто бы,
обращающейся въ фигуру человека и потомъ называемый:
^ I л и н ъ ф ы н ъ чудесный длатанъ.
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Фынъ. Читать на расп$въ. Говорить или писать
колкости на кого, осмеивать высшихъ. Сатира.

| Щ ф ы н ъ ч ж и намекать, метить на кого сати-
рой. | Щ фынъ цы едкая насмешка, сатира. | Щ
фынъ сунъ читать на расн'Ьвъ. | | ^ фынъ ц з я н ь ис-
правлять, увещевать сатирою. | Щ> ф ы н ъ ю и говорить
обинякомъ, намекать, | Щ фынъ и осмеивать съ ц4лш
исправлемя. Щ, | л а н ь ф ы н ъ читать по книге. Щ> \
инь фынъ читать на pacufeb. Щ|£ | мо фынъ читать
наизусть. Щ | ч у а н ь ф ы н ъ передавать для чтешя.
^С | в а н ь ф ы н ъ съ удовольствгемъ читать. jfE I то
ф ы я ъ осмеивать, исправлять намеками, сатирою. | | § |
инь фынъ исправлять намеками, сатирой, осмеивать. ^

| в эй фынъ слегка осмеивать, сатиризировать. Щ \
ч ж и ф ы н ъ метать въ кого сатирой, Щ | ц з и ф ы н ъ
осмеивать. ^ | г а н ь ф ы н ъ тронуть, усовестить. Щ \
чжао фынъ насмехаться, издаваться. Ц? | ч ж е н ь ф ы н ъ
усовещевать. }% \ б и фынъ притчи, намеки.

Фынъ. Обильный, богатый, плодородный, плодови-
тый.

I Ш фынъ л у нъ духъ облаковъ. | $Щ фынъ
фэй тучный. | Щ фынъ вэй толстый, огромный, туч-
ный. | m фынъ янь цв*тущ1й, великолепный. | Щш

фынъ инъ полный, богатый. 1 Щ фынъ мань налить-
ся, наполниться. Л£ | ф ы н ъ ц з у обильный. 1 Ц? фынъ
фу богатый, обильный. | Щ> ф ы н ъ н я н ь урожайный
годъ. | ^ ф ы н ъ ч е н ъ богатый урожай. | | | фынъ
шенъ обильный, цветущШ. | 4 | ф ы н т д э н ъ обильный,
урожайный. | | 1 | фынъ ши обильный, богатый. ) ^
фынъ минь богатый народъ, древн. | */^ ф н н ъ в о
тучный, плодородный. Ц~ 1 ф ы н ъ ч ж и богатое вико. |
^ фынъ сю богатое угощеше. | Щ ф ы н ъ х у а рос-
кошный, великолепий. | 'f|[ ф ы н ъ г у а , | Щ фынъ
ГУЙ, I $€ фынъ хао богатый и бедный, обильный и
достаточный. | " ^ ф ы н ъ х э н ъ обил!е, богатство, древн.

! j ^ фынъ и преизобильный. { ^ ф ы н ъ г у н ъ вели-
т& заслуги., блистательные подвиги. | Щ фынъ т о обиль-
ный; грузный, неповоротливый. | | Ц фынъ цз а о вели-
колепный, роскошный. | | | | фынъ б о громадная эруди-
щя; мюгоученыЕ. | Щ( фынъ д я н ь роскошная зала. |
Щ фынъ хань толстый подбородокъ. ( Щ ф ы н ъ б э й
памятникъ заслугъ. | Щ фынъ дяо пушистый соболь.
^ | чоу фынъ сборъ хлеба въ запашые магазины. Щ

| шифылъ, Щ | суй фынъ годъ обильный, роскош-
Ш I у ф н л ъ прадгаведешй жшц- богатство жро-

дуктовъ. Щ | ц а й ф ы п ъ o6oie богатствъ. Щ \ ц з й
фынъ обильный. J^ | си фынъ домъ —полная чаша,

I Ж 5§ ^ фынъ дзи ц я н ъ бэнь развивать и ук-
реплять основы. | |^] Ар >Щ> фынъ жоу шао г у жир-
ный, толстый. \ Ш ^ fi фынъ цзинь до ли муску-
листый и сильный. ^ | Ц | Щ ш и ш а п ь ф ы н ъ х у а
роскошный столъ. | | Hi | fp| г у а н ъ санъ фыпъ хань
толстая шея и жирный подбородокъ. Толстякъ.

*>1 Фынъ. Обвязать. Запечатать. Пожаловать
те. Ленъ, уделъ. Возвести въ достоинство. На-
сыпать (землю). Запереть. Чнслильное писемъ. Бо-
гатый. Алчность.

| ^ ф ы н ъ ц з ю н ь возвести съ удельные владе-
тели. | Щ фынъ цз1о пожаловать титулъ. | Щ фынъ
бай наградить, пожаловать. | Щ фынъ цзянъ уделъ,
область. | ^Ь ф ы н ъ т у насыпь, сделать насыпь изъ зем-
ли. [ Щ фынъ чжу, | "Щ1 фынъ гаи дикш кабанъ.

| Ц> фынъ сай запереть. | Щ фынъ чань жертвен-
ники небу и земле. Благодарете за основаше динаспи на
горе Дап-гиань, съ водружЫемъ памятника о свонхъ за-
слугахъ, древн. | Щ фынъ инь закрьте печати, т. е.
прнсутственныхъ местъ. | }Ц фынъ ми копить i тра-
тить. | Щ фынъ чжи копить. | ${| фынъ д з я н ь
связывать. Закрыть; запечатать, | Щ ф ы и ъ ш и секрет-
ный, докладъ. | Щ фынъ и духъ в4тра, j | § фынъ
л у н ъ духъ облаковъ. | Щ ф в н ъ ч ж у н ъ по смерти
пожаловать. Делать могильную насыпь. | jfitp фынъ шенъ
пожаловаше въ духи; такяхъ пожалованныхъ ттр:ь раз-
выхъ влглнш мужескаго и женскаго пола считается 448;
все они более и менее известные Китайцы. | Щ фынъ
туеъ, | :Ц ф ы н ъ т а о конверта. Щ, I ти фынъ при-
нимать во внимаше, исчислить все, заключающееся въ нре-
делахъ удела. Щ \ д и ф ы н ъ насыпь. ^ | шепъ
фынъ воехождете на Дай-шанъ, по утверждети новой
дгаастги, для возвещетя небу. Щ | л эй фынъ началь-
никъ уезда, т. е. пространства во 100 ли, на которомъ
слетится громъ. Стар. ^ \ и фынъ распространить во-
жаловащый титулъ на иредковъ. | ^ | га о фынъ гра-
мота, натентъ на титулъ. Ш I цзя фынъ повысить.^

| дянь фынъ сухой жертвенгакъ. f̂  | мынь фынъ
таблички, съ обозлачешемъ должностей и звашй чиновни-
ка, нривМиваемыя у воротъ. Щ \ су фыяъ не титу-
лованный ^огачъ. Аренда, заключающаяся въ пользованш
только доходами съ места, ^с I да фынъ всеобнця наг-
рады, пожаловашя. Ш | ж у п ъ ф ы н ъ награда^ пожадо-
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ваше, ^ | ц з и й ь ф ы н ъ пожаловать титуломъ, возвес-
ти въ зваШе. -Щ; | ши фынъ пожаловате наследствен-
нымъ титуломъ. Щ | ц з ю ф ы к ъ старинное звате. | { |

| чжуй фынъ возвести въ достоинство по смерти, j/tj
| сы фынъ границы. Щ \ линь фынъ пограничное

владете. Щ \ я о фынъ владете Императора Яо. ] | |
| ч у н ъ ф ы н ъ двойная награда, двойное жалованье. $&
| дэнъ фынъ взойти на гору (Тап-шапь), для прине-

еетя жертвы. Щ | ч е н ь ф ы н ъ покрытый пылью, i j
\ тай фынъ покрытый мохомъ. Щ \ синь фынъ пись-

мо, бумага. 0{ | с и н ь ф ы н ъ вновь пожаловать. Jjfr |
х у а н ъ ф ы н ъ желтый покровъ на вино во дворце. Ви-
но. Земля* Щ | се фынъ назвате чина. Щ | цзю
фынъ отправиться въ пожалованный уделъ. pi | ху
фынъ жалованье дворовъ или людей. Началось съ Хань.
Прежде жаловали только землю, а не людей. Щ | сю-
ань фынъ могшга безъ дороги къ ней. Щ Ц[ | ма
д е фынъ могильная насыпь.

ш Фынъ. Брюква. Корень земляной груши (цы-гу).
Родъ горчицы.

| Щ ф ы н ъ т я н ь поле, засеянное соссо или Со-
lbcasia—растете возделываемое въ теялыхъ стра-
нахъ изъ за корня, содержащаго много крахмала.
1 J S фынъ доу соссо—водяное крахмалистое рас-
тете ж горохъ. Щ | цзэ фынъ, Щ \ ху фынъ
водяное растете соссо или Cotocasia, возделывае-
мое изъ за крахмалистаго корня. J j | 1 аи фынъ
роскошный,, роскошно растущш.

Фынъ.- На^ваше горы, на которой рыба* преврати-
лась въ дракона.

Фынъ. Прекрасный, красивый, роскошный.
| If: фынЪ'Жунъ роскошная растительность, j Щ

фынъ юнь- изящный, npiflTHHf. | ^ ф ы н ъ ц з ы
красота. Щ | шень фынъ божественная красота,
очаровательюй. э р | х у а ф ы н ъ роскошнгй. Щг

) лунъ фынъ великолепный, рошшшыЁ,. Щ \
цинъ фынъ' изящный, красивый..

ФЁГНЪ. Верхъ горы; Пикъ, горбъ..

| ТЩ фывгъ динъ вершка горы, пика. ^ |
д з я н ь фынъ пикъ. Щ | то фынъ верблюжш горбъ.
Щь | ши фынъ тайный мужской удъ. Щ | цюнь фынъ
масса пиковъ. Щ^ \ г у фынъ одинокш лшкъ. Щ \ ду-

ань ф к н ъ въ безнорядк* разбросанные пики. Щ \ сш
фынъ изящный пикъ. Щ | ц и н ъ ф ы н ъ зелены! пикъ;
гора покрытая зеленью, f j | ю н ь ф ы н ъ пвтаг унося-
щшся въ облака. ^ | ци фынъ чудовищный пикъ. Щ

\ мэй фынъ тонтя брови колесомъ. Ц] | шань фынъ
пикъ. ф | б и фынъ конецъ кисти (писчей). ^ • цай
фынъ высокодаровитый. ^ j в эй фынъ опасный пикъ0.

) Фынъ. Насекомое изъ семейства осъ (vespidae)^
) Кишеть.

I Й Ф ы н ъ ч а й о с н и скортоны,—лиходеи. Жа-
лить. | j)J*l ф ы н ъ я о тонкая тал!я. | ^ ф ы н ъ ч ж о у
назвате лодки. | ^ фынъ ци роемъ подняться. | ЗЕ
фынъ ванъ пчелиная матка. | Щ\ фынъ я, \ Щ фынъ
фанъ, | 1Ц фынъ во, j Щ^ фынъ coy пчелиный улей;;
пчелиное гнездо. | -̂ р ф ы н ъ у смешанно, безпорядочно.,
Щ | ми фынъ пчела, gjjj | шифынъ взять за обра-
зецъ пчелъ, подражая пчеле. Щ | и фынъ справедливая
пчела. $Ц | ц з у а н ь ф ы н ъ лезущал въ отверте пчела
или оса. j l | | хуанъ фынъ оса, шершень. £Е I куанъ
фынъ неистовая пчела. Щ | ю фынъ гуляющая пчела..
Щ | цюньфынъ рой пчелъ. Щ | лань фынъ лени-
вая пчела. J ; ! ту фынъ шмель. Щ \ ма фынъ сле-
пень. ?fc | му фынъ роды пчелъ, или осъ. Щ \ чжи
фынъ молодая пчелка, -fc \ тянь фынъ назвате звез-
ды. Щ~ | у фынъ синевато-металлическая большая муха..
Щ | лунъ фынъ назвате насекомаго (Mantis). "Щ \
хэ фынъ зерна ненюфара. | g ^ Щ' фын.ъ му чай
ше&ъ грозный ж свирепый; жестокш. 1 ^ ^ Щ фыяъ,
цзи чжанъ му свирепый, бешенный.

Ф ы н ъ. Помешательство, сумасшеств!е. Ша юге Ки-
тая, проказа, короста.

—$Ц фынъ дянь помЬшательство; сумасшедга1й̂
помешанный. ,gjf |, то у фынъ трескучая, боль въ,
голове.

Фынъ. Столица Вэнъ-вана (Чжоу) въ. тепереш-
ней провинщи Шанъ-си.

Щ | х а о ф ы н ъ столица Чжоускаго У-вана ъ%
теперешней провинщи Шанъ-си.

Фынъ. OcTpie.
| ^ фынъ манъ ость, ocTpie. | Щ ф и н ъ т о у

ocTpie ia шлеме, \ ^Е фынъ ци поднять копья; одде*

Р
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мниться. Сыпаться, подобно ударамъ остр1я. Щ | ц я н ь
фынъ передовый огборный полкъ изъ лучшихъ солдатъ
8-ми знаменъ, сопровождающей Императора, -fa ) с янь
фынъ авангардъ. Щ | чунъ фынъ ударить на непр1я-
теля, броситься въ рукопашный бой. | j | | чжень фынъ
ocTpie иглы. Щ \ ш у а н ъ ф ы н ъ блестящее ocTpie. э р

| хуа фынъ назваше меча. ^ | цзяо фынъ скрес-
тить мечи, схватиться. ^ \ ч ж е н ъ ф ы н ъ биться, сра-
жаться, ffi \ ч ж э ф ы н ъ сломить ocTpie, нанести пора-
жеше. Щ \ ц о ф ы н ъ потерпите иоражеше. Щ | инъ
фынъ устремиться противъ кошй, броситься въ рукопаш-
ный бой. ^ I д а н ъ ф ы н ъ противустоять острш ору-
ж1я. й|£ | би фынъ ocTpie кисти, ff* | ш э ф ы н ъ к о н -
чикъ языка. Щ | цы фынъ, | $ | т а н ь ф ы н ъ крас-
норМе. Щ | ц у й ф ы н ъ преобороть непр1ятельше ря-
ды. Поразить. Ц ! | ч а н ь ф ы н ъ сила созерцатя. ^ |
ц з и фынъ ocTpie. $fc \ л я н ь ф ы н ъ прекратить войну.
Щ^ | ц а н ъ фынъ скрывать ocTpie кисти; обратный штрихъ
кисти. ^ j и н ъ ф ы п ъ энергичный, мужественный. ^

| чжуй фынъ быстрый. ^ | х а н ь фынъ тащть.
ocTpie. Jf> | Щ Щ д э н ъ фынъ ли же^нь сту-
пать по остр1ямъ и ходить по ножамъ,—подвергаться
страшнымъ опасностямъ.

) Фынъ. Огневой маякъ; сигнальный огонь.

| Ц; ф ы н ъ е у й ючные и дневные маяки,—ночью
зажигалл иуки соломы на шестф, днемъ жгли костры ео-
домн для дыма. | | Ц фынъ пу кр^иоетцы при маякахъ,

\Щ ф к н ъ х о у маячныя нашпи,—сторожевая лищя.
I Щ фынъ г у военныя тревоги, | ^ фынъ б о маре-

во, дымъ. | >fo фынъ хо шдащые огни, f ^Щ ф ы в ъ
янь маячный дымъ, ty \ c i фи^нъ ночные маяки. ^

| ц з ю й ф ы н ъ поднять маякъ, т. е. зажечь его. ^ | |
б я н ь фынъ пограничный сигнальный огонь, Щ \ цздвъ
ф ы н ъ сигнальные огни. | Ц | и н ь ф ы ц ъ строго набдю-
дать за маячными огнями. ^ \ ф э й ф ы н ъ сигнальрий
огонь. ^ | я о фынъ разбои, мятежи, ) ^ \ си фынъ
погасить сигнальные огни. ~fi \ с а фынъ наклонить го-
лову, ^ | в э н ь фынъ депешд в̂  сигнальные огни. ^

( ч у а н ь фынъ передавать вйети сигнальными огнями
^ | с а й ф ы н ъ пограццчные сигнальные огяи. ^ | 4
фынъ ночные сигнальные огни,

огни на
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Фынъ. Назваше р1ши Фыт-шуй, протекающей в%
южной части провинщи Шанъ-си.

уЦ | ц и н ъ ф ы н ъ прозрачная воды р. Фынъ. )$
| чжоу фынъ Чжоуская р. Фынъ, называемая такъ

потому, что на ней лежала етолида динасш Чжоу.

Фынъ. Назваше горы..

Фынъ. Вогъ грома, или облаковъ.
| Щ фынъ лунъ id.

Фынъ. Небольшая корова съ горбомъ на шеф, ди-
кая.

| ф ф и д ъ н ю : id. \ Щ ф н н ъ . х у додгрудокъ,
коровы.

:щ[ Фынъ. у

Щ | во ф ы к ъ у даосовъ, безсмертны! гешй*,

\ | ф ы я ъ . Назваще безсмертнаго генш,,

^ц Фынъ. Тощь, ёамбука.

у^Т Ф н н ъ - Кокетка; кокетливый..
Ф$нъ. Поведывать, заставлять, щшлать.

фынъ. ГромкШ cwhx%> ГромЕЙ. Распевать
литвы),

f | фынъ фын>, многозерцйсты!.

Фынъ. Держать въ об&ихъ рукахъ.
обеими руками.

Щ | чж фымъ подносить обеими руками, ^ \
шоу фынъ держать въ рукахъ. Щ | ц з и н ъ ф к н ъ
бдагоговМно держать обеими рукащ.^ Щ | юнь,
фынъ облака йоддерживаютъ.

Фыцъ, Недоставать. Возвращаться,
\ Щ ф ы н ъ ц з я возвращаться., [ i

недоставать, дстсвдться.

фынъ. Фенвдсъ4
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I М, Ф ы н ъ хуанъ фынъ: фениксъ самецъ; хумш
Самка. | Д ф ы н ъ н я о названш чина* Фениксъ. | J | |
фынъ ц з ю й герой. Смелый. | f j | ф ы н ъ у фениксъ ска-
четъ —блаженное время. | Щ ф ы н ъ м а о по примеру
отца. | |Jj фынъ чжань счастливый бракъ. | Щ фынъ
чу обёщающш быть необыкновешшмъ челов'Ькомъ. Одинъ
изъ знаменитыхъ сподвижниковъ Лю-бэй'я въ начале 3-го
столМя по Р. Хр. | ^ ф ы н ъ ц з о птица Луаны |
^ ф ы н ъ ц з ы мотылекъ; большая бабочка. ^ I л а о

ф ш н ъ шшистръ. ^ | д а ф ы н ъ большой фениксъ. Aim-
демйкъ. Сильный в4теръ. Щ [ ти фынъ не застать до-
ма. ,Щ | няо фынъ назваше птицы певучей, похожей
на феникса. РЩ I м и н ъ ф ы н ъ поющщ фениксъ. Ш I
сянъ фынъ piionrifi парящш фениксъ. ^ - | д а н ь ф ы я ъ
жаръ птица. ^ | ц а й ф ы н ъ разноцветный фениксъ.
Щ | шуанъ фынъ пара фенжксовъ. Щ | линь фынъ
Ци-линь (единорогъ) и фениксъ. Ц? | л у н ъ ф ы н ъ дра-
конъ и феяиксъ. Женяхъ и невеста. Императоръ и Им-
ператрица. Щ | л у а н ь ф ы н ъ птица Луаиь и фениксъ.
Щ£ | ц з и ф ы н ъ курица и фениксъ. ^ | я о ф ы н ъ
птичка,—пташка. % \ ц з ю ф ы н ъ духъ обитающш въ
сЬверномъ полюс .̂ Щ | ци фынъ уехать на фениксе.
[ I ! | янь фывъ самецъ феникса. Щ{ ^ | гэ чи фынъ
П'Ьть краснаго феникса, обычай династш Хань; 15-го
числа 10-ой луны ходили на четверенкахъ при музыке,
пршгЬвая: „приди красный фениксъ". Обычай шаманскш
(солнцу). J:(j Щ j б и и ф ы н ъ назваше птицы. Мужъ и
жена, jfc Щ | fj£ фу л у н ъ ф ы н ъ чу два знамени-
тыхъ сподвижника Лю-бэй'я, а именно: Чжу-гэ-лянъ и
Шнъ-тупъ. j ^ \ Щ ^ д а н ь фынъ чао тянь солн-
це утромъ въ полномъ блеск*. 5£ | Щ Щ* у фынъ
л о у шоу замечательное сочинеше, nieoa* По даровашямъ
годный въ акаделшкя,

Фынъ. Жалованье,

I ^ ф ы н ъ л у , | Щ фынъ цянь жалованье
(и столовыя). -=£г | ч ж и ф ы н ъ получете- жалованья. | g |

J ц з я н ъ фынъ сократить жалованье. Щ | тинъ фынъ,
f^ | ч ж у ф ы н ъ приостановить жалованье, Щ | ф а
фынъ штрафъ—низшее найазаше. Щ | до фынъ ли-
шить жалованья. ^ | и фынъ увеличить жалованье. J|?

| х о у ф ы н ъ щедрое жалованье. ^ | юи фынъ пения.
Шк I вэй фынъ маленькое жалованье. Щ j цзи фынъ
накопленное жалованье. ^ | д о ф ы й ъ мйогО жалованья.
•^ I ф э н ь ф ы н ъ отделить отъ жалованья. Щ j xo
фынъ жалованье аистамъ. Дармоедъ. Щ* | цзэнъ фынъ
увеличить жалованье. Щ [ б о ф ы н ъ скудное жалованье.

Щ | ци фынъ жалованье жене, ф ( бань фынъ по-
ловзнное жалованье, получаемое вдовою чиновника въ те-
чеши года, и титулованными малолетками до совершен-
ноле™.

) Фыпъ. Шить. Починить. Шовъ, рубецъ; разще-
) лина, отверз™.

| ^Ц фынъ шайй шить платье. ( Js^ фыпъ
жень портной. ^< | и фынъ шовъ платья. $}§ | шу
фыйъ попМой шовъ на шапке въ древности. f | j |
х э н ъ ф ы й ъ поперечный шовъ, рубецъ на шапке въ нас-
тоящее время. Щ | л о фынъ подметывать рубецъ под-
шивать. f<j§ | б у ф ы н ъ, Щ. | ц з и ф ы н ъ зашить ды-
ру; починить. £$ I по фынъ трещина, щель; скважина;
случай. Ш j у фынъ н4т;ь скважияъ; нетъ недостатка.
J k | в а фынъ трещипы въ черепице. Щ \ сянь фынъ
трещины во мхе. Щ- \ ч ж е н ь ф н н ъ шить иглою. ^ |

| ми фынъ сшять что вместе; прикрывать, скрывать.
H J | ц а й ф ы н ъ портной. Щ | лань фынъ лень за-
ниматься шятьемъ. ^ I ци фынъ держать середину.

Фынъ. Подносить. Прислуживать. Удостоиться по-
лучить.

| ^Щ ф ы н ъ ч ж м принять,, получить повелеше, ука-
зы. | ;zpc ф ы н ъ ч е н ъ , ^ | цюй фынъ прислуживать-
ся, подслуживаться. Щ \ цзы фынъ давать жалованье.
^ | ц з у н ъ фынъ почтительно исполнить, повиноваться.
Щ I чао фынъ богачъ изъ гростыхъ (местное), yjf

j ч ж и ф ы н ъ келья даоса. ЙЦ I инъ фынъ назваше
чина. Прислуживать, угождать. ^ | ч в н ъ ф ы н ъ прис-
луживать, угождать Получить. Щ | туй фынъ гочитать^
jBa-жать. Щ \ ши фынъ прислуживать, угождать. Щ j
и фынъ имя астроюга. fit | г у нъ фынъ назваше чи-
на. Служить родителями пещись о нихъ. Щ \ ц з и н ъ
фынъ, ^ | гунъ фынъ почитать, уважать. % \ т я н ь
фынъ дарованный иебомъ.

Фынъ. Эквпажъ и кони, кссылагш1еся для сохо-
ронъ. Пособ1е для похоронъ.

| Щ фынъ суй id. Pji | фу фынъ id. f$. \
хо}Т фынъ щедрое noco6ie на похороны. | § | куй
фынъ, Щ ! цзэнъ фынъ посылать noco6ie на
похороны, jfe | чжуй фынъ посылать noco6ie на
похороны после совершешя оныхъ. Щ I л е ф ы н ъ
приготовить noco6ie на похороньь
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Фынъ. Быстрый бегъ лошади. Фамшия.
| | фынъ фынъ полно, обильно. Звукъ убивки

стены. | Щ фынъ и брожеше, реяше паровъ до
разделешя неба и земли. Опора и поддержка (чи-
тгется пит). | Щ ф ы н ъ х у н ъ пустынный. |
Щ фынъ и именадвухъ древнихъ чудодеевъ. Наз-
ваше духа Желтой реки. Духъ дождя у Даосовъ.
Ц | э р р ъ ф ы н ъ два знаменитыхъ благотворите-
ля. Щ I ю фынъ еще не полно, недостаточно.

Ф ы п ъ. Встретиться.
| | фынъ фынъ звуки барабана. | ^ фынъ

и конфущанское платье. | Щ ф ы н ъ ц з а о встретиться.
| ;][ц ф ы н ъ и н ъ предупреждать, угождать, ifc | сянъ

фынъ встретиться. {р| | о у фынъ нечаянно встретить-
ся. Щ I г у нъ фынъ лично встретиться, Щ | нань
фынъ трудно встретить. Щ | люй фынъ неоднократно
встретить. Щ | ш и ф ы н ъ кстати встретить. Щ \ си
фынъ редко встречать, редко случаться, ftfc | синь
фынъ радостно встретиться. ^ | ч ж а ф ы н ъ вдругъ
встретить. Щ. I ц з а й фынъ снова встретиться, свидеть-
м. Щ Ц£ | ц з ю е ш и ф ы н ъ нигде не встретить-ся.
Щ ^С | пинъ шуй фынъ нечаянно, вдругъ встретить,
увидать,

Фынъ. Назваше владетя,

Фынъ. Журча-Hie; шумъ воды. Великш,
| | фынъ фынъ шумъ воды.

<УК>
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Фэй. Лететь, всзлетать; летучШ быстрый.
1 | | фэй фэй порхать, перепархивать. | ;Щ фэй

янъ реять, летать, носиться. | Л Ц ф э й т э н ъ взлететь,
вознестись; носиться, парить, | ^ ф э й х о , I j ^ фэй су
съ необыкновенною быстротою. | Щ ф э й ю й слухи> толки.

| Щ фэй лянь духъ ветра. ЬЩ | няо фэй птица ле-
титъ; полетъ птицы, Щ 1 с ю н ъ ф е й мужественный по-
летъ, Нести восоко голову; вести себя съ достоинствомъ.
Щ | ф э н ь ф э й воспарить, вознестисы ^ | г а о фэй
высоко летать. ^ I ц з ю а н ь ф э й устать отъ полета. Щ
. I шуань фэй попарно летать. Щ | г у фэй одиноко

летать. Ястребъ. ; Ц | с а н ъ ф э й назваше птицы (Ortho-
tomus). Щ I юнь фэй парить въ облакахъ. Облака
плывутъ, несутся. Щ | ся фэй всплываетъ зарница. Щ

| сюе фэй снегъ летаетъ. ~Щ | хуа фэй, $ft | хунъ
фэй цветы летаютъ, носятся въ воздухе. |f| | цюань
фэй ЕСТОЧНИКЪ быстро несется. Щ, | фань фэй лодка
несется подъ парусами. - ^ | i о ф э и знаменитый Оунстй
Генералъ; не проигралъ ни одного сражешд въ войнахъ
съ Гинями съ 1126 г., умеръ по навету въ 1155 г.
Щ | янь фэй высокое здаше. Щ: \ хуй фэй уносить-
ся въ облака, парить. Щ | с я и ъ фэй эхо разнеслось.
Щ I шенъ фэй обезуметь, потерять сознате. ^ |
синь фэй съ быстротою мыCviH улететь. J^. | с и н ъ ф э й
придти въ восторгъ. Щ | хэнъ фэй летать по разнымъ
направлетямъ. J ^ | ш а н ъ ф э й лететь вверхъ, уносить-
ся. | j | | б и фай кисть летаетъ; быстро писать. JJ \
дао фэй леташе ножей (фокусъ). ? ^ | х у н ь ф э й душа
улетела; обезуметь. Щ \ ц и ф э й ровно, стройно летать.
Ш, I ^уань фэй подняться Щ. \ цы фэй назваше чина
и меча, Щ | м ы н ъ ф э й шумъ летящей стрелы.

Фэй. Чета, вторая жена Государя.

| $Ц фэй пинь, | $Ц фэй ц я н ъ жены Государя.
Чиновныя дамы во Дворце, т с i юань фэй, ^ | х о у
фэй Императрица, первая жена. Ц* | гуй фэй первая
наложница Государя. Ц | | ч у н ъ ф э й любимая наложница.
Государя, фаворитка. Щ, | л о фэй назваше духа р. Ло.
$Ц \ сянъ фэй духъ реки Сянъ, жена Императора Шуня,
после смерти его отъ ТОСКИ бросившаяся въ р. Сянъ и
сделавшаяся духомъ щ слезы ея падавпия на бамбукъ
испетрили его, отчего пестрый бамбукъ и называется Сянъ-
фэй-чжу. Щ | м и н ъ ф э й знаменитая красавица Чжао-
цзюпь, нзъ гарема Ханьскаго Императора Юанъ-ди, (48
г. до Р. Хр.), отданная за Сюннускаго князя. JjfcJ -| ми
фэй водяной духъ. ЗЕ I в а н ъ ф э й жена князя, ф- \
ц з и н ь ф э й дождь, yfc | му фэй ветеръ. % | тянь
фэй духъ воды, yty | цуй фэй духъ тушешницы.

Ф э й. Душистый. Богатая, роскошная растительность.

Назваше растешя изъ семейства крестоцветныхъ,

съ корнемъ похожимъ на репу, по временамъ имею-

щимъ острый вкусъ.'Малый, ничтожный, лешй.

| | фэй фэй душистый. Смешанно. Неопределен-

но. Роскошный (о растительности). | ^ фэй б о ничтож-

, малый. | $£ фэйшу скорбь. ^ | ф а н ъ фэй,

| фынь фэй душистый, ароматный. Щ | фынъ фэй
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1назваше растенш (репа и c r a m b e tafarica). Ш | л у
ф э й грубые башмаки. Щ \ у ф э й вещей немного, мало.
^ | ц а й ф э й рвать C r a m b e tatarica (растете изъ
семейства крестоцветныхъ). ^ | и ф э й слабое выражеше
чувства, jjjff | ли фэй ничтожный подарокъ. *\Щ | ц и н ъ
ф э й слабое выражеше чувствъ. Щ | ю н ъ ф э й бездар-
ный.

Фэй. Снегъ и дождь, падаюнце вместе.

| | ф э й ф э й носиться въ воздухе. Л/ | си ф э й
вечерняя заря. Щ | я н ь фэй наполнено парами,
испарешями. Ц( J л а н ь ф э й горныя испарешя. ^

| с я к ъ ф э й благовоше носится, клубится. $fo \
ф ы н ь фэй падать хлопьями, безпорядочно носиться
въ воздухе. ] Ц | ч е н ь ф э й утренняя заря. Ц ,

j ф э н ь ф э й дождь и снегъ.

Фэй. Сгворни, створчатыя ворота.
| J J | ш а н ь ф э и горныя ворота. Кумиренныя ворота.
Щ I ц з я о фэй городшя в о р о т а . ^ 1 ч ж у ф э й
бамбуковыя ворота. ^ | ч а й ф э й плетеныя ворота.
JflJ ! цзиять фэй дерновыя ворота. ^ | ш и ф э й
каменныя ворота, ffi \ л и н ь ф э й ворота въ жи-
лище отшельника. ^ | я н ь ф э й двери пещеры.
^ | ц и ф э й узорчатая ворота. ^ | ч ж у ф э й
красныя ворота. Щ \ ш у а п ъ ф э й створчатыя во-
рота. | Ц | ч у н ъ ф э й двойныя ворота, ^ д \ к о у
ф э й стучаться въ ворота. JSffc | ц и ф э й откры-
вать ворота, р ^ I мынь фэй створчатыя ворота.
Щ | я н ь фэй затворить ворота. Щ | ч у а н ъ
ф э й окна и ворота. Щ \ ц з ю н ъ ф э й замкнуть
ворота.

р Ф э й . Не; не такъ, если не. Ложь. Не доброе дМ-
CTBie, беззакон1е. Ложный, неправильный. Пори-
цать, укорять.

| ^ ф э й ф ы н ь не подлежапцй, не по моей части.
| \ ф э й ж е н ь непутный, негодный челов'Ькъ. | ^

ф д й ч ж и не одобрить, осудить. Л [ в э й ф э й безза-
конничать. ^ | б у ф э й не сопротивляться. Щ \ ши
ф э й неправильное дМств!е, беззакоше. ^ | ц ю а н ь ф э й
все неправильно, не в^рно. f^ | ц з о ф э й д4лать погреш-
ности, совершать неправильныя дййствк. ^ | суй фэй
держать въ темниц*; заключить въ тюрьму. Следовать
ошибочнымъ путемъ. ^tf I ч ж и ф э й понимать ошибки,
погрешности. Щ | г э ф э й исправлять погрешности. ]|jjf

| ц я н ь фэй прежтя ошибки. Щ \ ши ф э й прикры-
вать, скрашивать ошибки, погрешности. ^ | и ф э й мысль
не такова, д ^ | с и н ь ф э й въ душе не одобрять; въ
душе лживый. ]Ц | ч ж у н ъ ф э й укорять, не одобрять.
Щ | ц е ф э й отрицать, признавать неосновательнымъ. $ g

| ш е н ь ф э й , Щ[ | х о у ф э й сильно порицать. ЙЁ |
у ф э й ничто другое какъ Только. 5 ^ I фу ф э й если
бы не.... $* \ чу ф э й разве только. ^ | ши ф э й
такъ и не такъ; справедливый и ложный. Хорошш и дур-
ной. Беда, HenpiflTiiocTb. Погрешности. Толки, пересуды.
£| | | ч ж у й ф э й заключить въ тюрьму; держать въ тем-
нице. Щ | х а н ь ф э й имя известнаго писателя временъ
Цинъ-ши-хуана. Щ^ \ ц з я ф э й взвалить на кого вину.
J J | фу ф э й подвергаться укорамъ, порицашю. ^ |
t§ " Й ф у ф э й ю й ш и подвергаться порицашю св4та,
людей. ~Щ I "Ж \ го у ф э й ци ж е н ь если не такой
человекъ.

ш
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Фэй. Поносить, ругать. Клеветать. Судить.

| Щс ф э й ю й поносить и восхвалять,
б а н ъ поносить. $£ \ ю а н ь ф э й роптать. ^ |
хуй фэй поносить, ругать. $Ц I г з ю й ф э й ^ gg.

| чжу фэй злословить, бранить, поносить. J ^ |
ч ж у н ъ ф э й всеобщее порицаше. Ц [ | фу ф э й
внутревно неодобрять. Щ | ^ ^ ф у ф э й ч ж ж
ю й внутреннее неодобреше, порицаше.

Фэй. Красная или тёмнокрасная ткань.
JfJ | юнъ ф э й употреблять на платье и экипажи
матерно темнокраснаго цвета; при Танъ на это имели
право чины первыхъ 5 классовъ. Щ I цы ф э й
пожаловать правомъ употреблять матерш темнокрас-
наго цвета. 3?С i и ф э й одеваться въ пурпуръ. Щ

| ц з и н ь фэй парча и пурпуръ. ^ | я фэй про-
долговатая табличка изъ слоновой кости, которую
держали въ рукахъ при ауд!енщи чины пятаго
класса.

Фэй. Вонючее насекомое, истребляющее платья и
вещи.

$Ц | л у ф э й вонючее насекомое, клопъ.

Фэй. Пристяжная. Трехгодовалый.
| | ф э й ф э й неровная поступь коня, f[£ | ч ж е н ъ

ф э й бегущая лошадь, {а I т и н ъ ф э й остановить



лошадк ! | | ] ч и ф э й скакать, быстро ^хать.
| ц а н ь фэй пристяжная.

|р Фэй. Душистый.
| | фэй фэй, ^ | фанъфэй id.

фэй оставшшся ароматъ.
ц а н ь

Фэй. Длинное платье. Тащить платье. Шлейфъ.
Щ$ Ш I I фэнь фэнь фэй фэй длинное платье
стелится по земли.

Фэй. Непутный, дурной; негодяй. Четыреуголь-
ный бамбуковый ящикъ. Не, не такъ.

| | фэй фэй изящные кони и экипажъ. I Д
фэй женъ негодяй. | Щ ф э й б а н ь разделять.

| ^ ф э й с э красивый, изукрашенный. | ^Щ фэй
л эй негодяй. | Щ фэй д а н ъ скопище, шайка не-
годяевъ. j ^ | ту фэй местные злоумышленники, не-
годяи^

Фэй. Родъ тиса, коего зера Ш^добйн; употреб-
ляются также для истреблешя червей.

| Щ^ фэй ц а и дерево съ жилками, какъ у кипа-
риса; родъ тиса. уг I в э н ь ^ э й дерево £ъ разво-
дами; родъ тиса. ф{ | ч и ф э й красный тисъ.

Фэй. Круглая корзина.
Щ | к у а н ъ фэй корзийй.

Фэй. Черты, разводы, жилки. Элешный, изящный.
| /fy фэй ей пестрый, съ разводами. | 3 | фэй

мынь лиши. ^ j в э я ь ф э й наружный видъ из-
м'Ьячивъ. -Цс 1 и фэй облачно.

мь
17 Г Ф 9 ^ - Хотйь сказать и не быть въ состояти сде-

лать атаго отъ наплыва чувствъ.
| | ф э и ф э й id. Щ | ф э н ь ф э й гореть нетерп^-

шжъ ж стремиться къ разсЬян1Ю сомн-Ьшй. ^ |
б у ф э й йе сгорать нетершЬшемъ получить разъясне-

Фэй. Молодой, неясный мйсяцъ.

КИТ1ЙСКО-РУССК1Й-СДОВАРЬ
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| j фэй фэй назваше животнаго, которое будучи
приручено заставляетъ забывать горе. $ J юе фэй
молодой, неясный м'Ьсяцъ.

Фэй. Подставка для лука. Назваше дерева въ род*
тиса, растущаго въ С. Кита*. Помогать.

I J L ф з й ц з и тисовые столы. ^ | т я н ь фэй
небо помогаетъ; помощь неба. Щ \ ду фэй рев-
ностно помогать.

Фэй. Гадкш, низкШ, омерзительный.
| ^! | ф э й ц з э низшй, подлый. Низкое, смиренное

положете.

Фэй. Тратить, расточать, издерживать. Расходы.
| 'jl ф э й и тратить силы. | Щ фэйюнътра-»

ты, расходы. ^ | г у н ъ ф э й казенные расходы. | ^ \
ц з и н ъ ф э й , * Щ | ши фэй расходы. £J | жи фэй ежед-
невные расходы. | Л | п а н ь ф э й путевые расходы. Щ

| ш е ф э й , J|S | г о ф э й , |Ц* | л а н ь ф э й неумерен-
ные расходы, расточительность, ^f | б а й ф э й напрасно
терять, тратить. Щ* \ фу фэй мотовство; пустыя ватра-
ты. ^Е | в а н ъ фэй понапрасну тратить, fft; | ц з ю ф э й
расходы на наемъ, наемная плата. $% | чжи фэй рас-
ходы на бумагу. Д , | ж е н ь ф э й расходовать, губить
людей. ff£ | ц а й фэй деньги. ^ | до фэй много
тратить, истощать. Издержать больше. ^ | тай фэй
слишкомъ расточительно; слишкомъ много потратить. ^ |
ту ф э й понапрасну тратить, *]|L | л а н ъ фэй расточать,
попусту тратить. /\\ | с я о ф э й небольшая плата, мелоч-
ные расходы. Щ | и фэй увеличшгь расходы, Щ \ си
фэй жалеть расходы. ^ | х а о фэй траты; тратить.
^ | цы фэй многор4ч1е, многоеловк. д ^ | емнь фэй
истощить душу, сердце. Щ& J шж фэй хлопоты, затруд-
нешя; хлопотливый, | ^ | д а о фэй учете обширно. Щ

I инь фэй сокровенный и обширный.

Фэй* Сыпь отъ вйтра i жара. Опухоль. Нарывы*
Щ \ б н н ъ фэй i d . $ | | п я н ь ф э й местная опу-
холь. 1Ц | ч ж у н ъ ф э й сильная сыпь отъ жара*
^Ц | б й ф э й нарывы, опухоль на югахъ.

Фэй. Недовольство, огорчеше* Разочароваше.
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] | ф э й ф э й id. | fU ф э й в эй неспокойно. |
# & ф э н ж а н ь огорчеше, разочароваше. j$ \ с и н ь
ф э й душевное огорчете. Щ | ю й ф э й огорченный,
разочарованный, скорбный.

Ф э й . Кин'Ьть, волноваться, клокотать.

| УЩ ф э й т а н ь назвате клокочущаго бассейна. |
^ ф э й с и н ъ созвгЬзд1е, по Инд. Фуши, подъ которыми
Шакья сделался буддою, т. е. 8-го числа 2-ой луны. |
4 £ ф э й ц з и н ъ клокочущих колодецъ. | уЩ ф э й в эй
неспокойный, взволнованный. | ^ К Ф э и ш у й вода, бью-
щая ключомъ на баснословномъ островгЬ Пыиъ-лап; упо-
треблеше ея даетъ дoлгoдeнcтвie. Щ | д и н ъ ф э й кло-
кота-Hie воды въ котлгЬ смуты, волнейя. $ р | ж у ф э й
подобно клокочущей води. |=f | б о ф э й сто разъ вски-
павшая вода,—медидинскш терминъ. ^ | х у н ъ ф э й
сильно клокочущш, бушующш, Щ | б и ф э й бьюпцйкло-
кочущШ источникъ. j § | | ми ф э й к ш й т ь , какъ кашица;
клокотать, волноваться.

Фэй. Сыпь отъ жара.

| ^ ф э й ц з и , Щ_ | ц о ф э й id.

> Фэй. Родъ обезьяны. Вероятно орангутайгъ,

| J ф э й ф э й животное съ лицемъ человека и длин-
ными губами; увидавъ человека смФется и закры-
ваетъ губою глаза; въ это время ловятъ его. Оран-
гутангъ.

Фэй. Густой, тинистый; покрывать т'Ьнью.

j ( ф э й ф э й id. Щ. \ б и ф э й маленшй.

Фэй. Падать. Прекращать. Отменять, Низлагать.

Уничтожать. Болезнь.

Щ | л а о ф э й утомившись прекратить. Щ^ | ц з ю й
ф э й возвышаться и падать; возстановить. Щ | д о ф э й
придти въ упадокъ, разрушеше; развалиться. Jfc |
х у а н ъ ф э й запустелый, заброшенный. Щ£ | цинъ
фэй легкомысленно бросить, оставить. ^ | ф а н ъ ф э й
выгнать. $§; I ц а н ь фэй увечный, калька. Q |
ц з ы фэй обратиться въ ничтожество; потерять себя.
Ф ч ^ fjfn I бань ту эрръ фэй бросить, оста-
вить на полдороггЬ.

Фэй. Л е т я , обиталище животной души. Стружки.

ш
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| | фэйфэй обильный, цв'Ьтущш. 1 Щ фэй фу
тайный, сокровенный. | J g фэй ши красный камень,
употреблявшшся въ древности для испытатя истцевъ.

| Щ ф э й ф у близки, интюшый. Щ | ц и ф э й по-
пробовать легкихъ, среди пира, въ знакъ уважетя. ̂ Щ

| жунь фэй увлажнять, смягчать лешя. Щ \
дунъ фэй приводить въ движете, затрогивать лег-
ия. Щ^ | цзи фэй приносить въ жертву легюя.
tjji | ди фэй земля, служащая обиталищемъ без-
смертныхъ. J\f | ~Щ № гань фэй шоу синь пе-
чень, легкгя, голова и сердце; части животнаго, при-
носивш1яся въ жертву при разныхъ династ1яхъ до
Чжоу, которая приносила легюя.

Ф э и. Отгнан1е злыхъ духовъ, вреднаго влгятя ихъ,
въ особенности засухи; для посл'Ьдняго шаманки
плясали съ п-Ьтемъ, иногда съ плачемъ; пляса-
ли и мальчики, одетые въ черное; сожигали бо-
рова BL.niTyxa; клали жабъ въ воду.

| ^ фэй чу прогнаше злыхъ духовъ; омовешевъ
ргЬк4 съ игрою третьяго числа второй луны, для очище-
тя. Шаманка. | ^ ф э и с и очищете въ ргЬк4 въ третьи
лун*; жертва въ первый день подъ знакомъ сы въ третьей
луны, для отгнашя злаго духа. J |$ j ф э и ш и отвергнуть
старое, обновиться. ^|jj | цзянь фэй омовеше рукъ, для
отгнатя злыхъ духовъ. *{Щ \ ц и н ъ ф э й омовеше отъ
сквернъ. ^ | ц з а о ф э й омывать, смывать. 1Ц | сюнь
фэй совершать омовете, омываться. Щ | ч ж а й ф э й
п^стъ и омовете. jflft | ци фэй молиться объ отгнанш
зловредныхъ вл{яшй. ЗЙ I У фэй OTraaHie шаманками
злыхъ духовъ и зловредныхъ вл1яшй. jfĵ t | чжи фэй
молиться объ отгнанш зловредныхъ 1шянш. Щ I чжу
фэй заклинаше злыхъ духовъ и зловредныхъ вл1яшй. |
^ - ^щ fjQ ф э й ц ю й с у г о у очиститься отъ старой
скверны,—омовете въ ргЬкгЬ въ третьей лун4.

Фэй. Лай собаки. Лаять, брехать.

| Щ ф э й х а о лай и ревъ. -fc \ цюань
лай собаки. ££ | к у а н ъ ф э й бешено, неистово
лаять* ff̂  | минъ фэй крикъ (куръ) и лай со-
бакъ. Щ | ц ю н ь ф э й лай стаи собакъ. — ^

j ^ " Щ " ^ ; | Щ> и ц ю а н ь ф э й с и н ъ , б о д ю а н ь
фэй ш е н ъ одна собака залаетъ на фигуру, всЬ
друш залаютъ на лай.

Фэй. Щепки; стружки.
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сяо фэй щепки, стружки.

— 91

му фэй id.

Фэй. Краснокрылая пташка—самецъ зимородокъ.

| J|L фэй, цуй зимородокъ — самецъ и самка. Хри-

зопрасъ. Драгоценная яшма зелена го цвета.

Фэй. Обшпе травы и листьевъ. Роскошный. Поря-

докъ, стройность.

| | фэй фэй стройно. ^ | мао фэй обшпе
листьевъ. Имя человека. Щ | ц я н ь ф э й красное
знамя, возвещающее радостное событе.

Фэй. Упорная неизлечимая болезнь.
3§| | цань фэй калька, убоий. Щ J г у фэй, ^J

| бинъ фэй калека, увечный.

Фэй. Пеньковые башмаки,
) Ц фэй люй? | Ц фэй люй?

Фэй. Жирный, мясистый, тучный,
j \ ф э й ж е н ь ТОЛСТЯЕЪ,— Лнь^лу-гиань в4силъ

850 гиновъ (около 11 пудовъ) а Цзиньекш У-ди 1000
гиновъ, | $$ ф э й п а н ь жирный, толстый. J J ф э !
динъ толстый и кр4шй. I'-jfL ф э ! ц з а о родъ грубаго
китайскаго мыла, приготовляемаго шзъ семянъ гледичш. Jp;

| цзюй фэй выбирать только по наружности. Щ( \
шэнь фэй тучный, дородный. Щ1 | цзя фэй украшеше
дома. Щ I е у н ь ф э й толстые, бамбуковые ростки. 1~|

| цао фэй тучная, роскошная трава. Щ | ма фэй
жирная лошадь. Jjf J цэ фэй погонять жирную лошадь.
jjj§[ | цинъ фэй роскошный (о платьф) и жирный (о
лошади), легМй (о тел*ггЬ) и жирный (о лошади). Щ j
ц з и ф э и худой и жирный, безилодный и тучный. Щ |
дунь фэй пороеенокъ. Щ \ пянь фэй поноситъ. Щ \
го фэй богатство, украшеше Государства,

Ф э й, Наззаще однаго щъ притоковъ озера Бо-янъ
въ Цзяиг-си,

j ^ ф э й ц ю а н ь р. Бэй. РгЬки им'Ьюлця общШ
источникъ д разныя устья. Щ | х у и ф э й р.р?

Хуай и Фэй.

Фэй. Икры. Болезнь. ИзгЬнят|>ся, ИзйгЬгать;щи-

Ф Э Й .

| ^ ф э й ц з ы кормить. Защищать, прикрывать*
Д . | цзюй фэй все заболели. Щ | ци фэй
голая нога. ^ | в а й ф э й внештя измене-
тя.

Фэй. Вонючее насекомое. Клопъ.
j ^ ф э й л у id. | Щ фэй вэй чудесный змей,

Фэй.

| J фэй фэй взадъ и впередъ.

Фэй. Повалить. Связать.

^ § J сянъ фэй биться.

Ф Э Н К

Фэнь. Душистый, Только что появившееся и раз*
стилающееся растете.

j | фэнь ф^Еь ароматный, Безпорядочный, сиу*
тайный. | Щ фэнь сянъ благоводцый. J Щ фэнь
сюнь id. собств. общее Ha3Banie благовонныхъ растеши;

| Щ фэнь фу благовонный паръ. ^ j хань фэнь
скрывать, заключать въ себгЬ благовоше. ^ | чуй фэнь
испускать благовоше, >Щ \ ху.$д фэнь заключать въ
w6rh благовоше, ^ | ц а й ф э н ь рвать душистыя расте-
щя. ^ | лю фэнь разливать благовоще. Щ | т э н ъ
фэнь, Щ | янъ ф9H.fr распространять благовоньв/ *{Щ

| ц и н ъ ф э н ь тонщй арощатъ, Щ, \ с я фэнь отдален-
ный ароматъ. Щ^ \ фу фэнь ароматъ, благовоше. ^ |
б и фэнь ароматы (при жертвй). ?R I м и н ь ф э н ь без-
порядокъ; смуты; безпорядочный. Щ \ ц и ф э ж ь необык-
новенный аромат .̂. Щ | цзэ фэць дущистое растеше
(iris florentina).

Фэнь. Отделять, разделять; различать. Уд4лъ, до-
ля. Mtpa в4совъ. Дитя. i/ioo лапы равная 2-мъ
копейскамъ на серебро.

| | фэнь фэнь безпорядоцъ. | ^ фэнь ли
0,01 и 0,001 ланн, j TJ^ ф э н ь ц у н ь лиши и вер-
шки. | ^ фэнь хэ разделять и соединять. \"Щ\\ фэнь
цзи по ровну. | Щ фэнь к аи разделить. | Цу фэнь
гэ отделять, отрезать. | ^ фэнь вай чрезвычайный,
необыкновенный. ШГЬ круга обязанностей. | - ^ фэнь цзщ
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приношеше. J|> j ш э н ь ф э н ь добротность, качество. Дол-
жность, положеше. )Щ | ч ж и фэнь. должность, служеб-
ное положеше. т р | шоу фэнь, Щ | суй ф э н ь до-
вольствоваться занимаемымъ положешемъ, уделомъ. <щ$ \
м и н ъ ф э н ь доля, участь, судьба. Щ | ц ю й ф э н ь раз-
делять, различать. ^ | ф а н ь ф э н ь , ^ | ю е ф э н ь
выйти изъ границъ. Щ. | .фэй ф э н ь неследующш, не-
должный. 7$ | б у ф э н ь не различая. ^ | ш е н ъ ф э н ь
ссора. Разделъ имешя при жизни отца. Щ | в а н ь ф э н ь
чрезвычайно, крайне. ^ | б у ф э н ь ряды, строй. J 5 |
д о у ф э н ь распасться на части. Q | б о ф э н ь первая
половина месяца, у будд, съ Инд. jf | I x э й ф э н ь вто-
рая половина месяца, у будд, съ Инд. —• | и ф э н ь
одна лишя. 0,01 ланы. Щ j э р р ъ ф э н ь весна и осень;
равно денств!е. / \ | б а ф э н ь способъ письма, придуманный
при Ципъ-шы-хуанъ. Восемь знаковъ или регалш, при-
своенныхъ прежде только Бэй-лэ и Бэй-сэ, а после давае-
мыхъ7 по заслугамъ, следующимъ двумъ степенямъ. См.
Тут, Щ 1 ц ю н ь ф э н ь разделяться, различаться по ро-
дамъ. ф | ч ж у н ъ ф э н ь разделить по поламъ. ^ р |
п и ж ъ ф э н ь разделить по ровну. ^ | ч ж и ф э н ь ветвь,
отрасль. Д 1 | г у а ф э н ь разделить на части.-Щ | п а н ъ
ф э н ь ветвь, отрасль; рукавъ. Щ | с е ф э н ь наискось
разделить. *§|J | поу ф э н ь разделить, разломить; разли-
чить. Щ± | х а о ф э н ь ничтожная сумма, копейка. ЕЕ |
с а н ь ф э н ь разделить на три части. 3 ° |о .0 .03 лана.
3 лиши, - р | ши ф э н ь вполне, совершенно. Щ | ц з и
ф э н ь скошжть-ся по мелочамъ. : j | | | ча ф э н ь тригоно-
метр1я, ^ 1 юй ф э н ь залишекъ, остатокъ. ^ г | м я о
ф э н ь секунды и минуты. Щ | сы ф э н ь заведывать вре-
менемъ. 3 ^ | г у а й ф э н ь ошибка во времени: ошибиться.
^ | м и н ъ ф э н ь положеше, зваше. Щ | я й ф э н ь до-
вольствоваться участш, долею. Л J с и н ъ ф э н ь уделъ,
доля, жребш. ^ | ч у н ь ф э н ь весеннее равноденшне.
^ j цю ф э н ь осеннее равнодшств1е. Щ | ц з ю н ь ф э я ь
равномерно разделить. ^ j• 4 ф э н ь полночь. j$$ \ д и
ф э н ь уделъ, часть, положеше; разд4леше земли. J$? \
д и н ъ ф э н ь уделъ, участь, судьба. Щ | су ф э н ь обыч-
ное зашгае, профессия. Щ | т у й ф э н ь отказаться отъ
положенья, отъ должности. ^ \ бэжь ф э н ь долгъ, обя-
занность. -J£ | а н ь ф э н ь быть дово1ьнымъ своимъ уде-
ломъ, жреб1емъ. ^ | ч а н ъ ф э н ь постоянное занят!е,
професс1я. Щ | ю а н ь ф э н ь судьба. ^ | т я н ь ф э н ь
природное дароваше, небесный даръ. Щ \ ц з ы ф э н ь
прирожденный даръ; природное свойство. Щ \ ш и ф э н ь
1шяше, сила. ~^ \ ц а й ф э я ь , Щ \ ц и ф э н ь способ-
ности, таланты. ^ | в э й ф э н ь положеше, зваше. Щ
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| цюаньфэнь убеждать богатыхъ уделить часть бед-
нымъ. ( g ^ Щ | ц ю й ч у б у фэнь определить поло-
жеше. ^ А Д f б у ж у б а ф э н ь Маньчжурсше кня-
зья, не HMeioni,ie 8 известных^ вривиллегш.

Ф э н ь . Множество. Безпорядокъ, ем4шен1в; Весе-
литься. Радость. Футляръ мзъ конскаго волоса.
Тряпка для вытирашя посуды. Привески на зна»
мени.

| | ф э н ь ф э в ь безпорядокъ, смешен!е; множество.
| |Jj^ ф э н ь жуй пол;отно для вытирашя, утиральникъ.
| ^ ф э н ь ю н ь , | ^ ф э н ь ж о въ безпорядке; без-

порядочно. | Щ; ф э н ь го оглушительный, шумный; свг$*
шанный. | ^ ф э н ь цо спутанно, въ безпорядке. | ^ Б
ф э н ь п а цветисто, красиво. ^ | б и н ь ф э н ь смешан-
но, запутанно. Щ | ц з е ф э н ь уладить смуту, ссору. Щ

| ц з ю ф э н ь безпорядокъ; производить безпорядки. -fgL
j су ф э н ь м1рская суета. ^ i ц з а ф э н ь смешанный,,

запутанный, безпорядочный. - | Щ | п э й ф э к ь иметь за
поясомъ утиральникъ. Щ | ф а н ь ф э н ь кружиться въ.
безпорядке. ]Щ j ч ж е н ь ф э н ь роскошный, обильный*.
Щ 1 ли фэнь^удалиться ошь MipcKofl суеты. Jf§ l ф&
ф э н ь волосы въ безпорядке,. спутаны. fjj£ | ф а н ъ ф э н ь
безпорядки, вашенш..

Фэвь.. Воздухъ. Воздушныя знамешя. Пары. Зло-
вещее знамеше. ЬИазма, зараза.

| Щ фэаь и пары блшювепце, | ^ ф э н ь ю н ь ,
й. Пары, воздукъ, \ Щ фэнь ли бедствГе, опасность

I 1Ш фэвьцаинь зловещхя предзнамшжашя. | Щ
ф э н ь тэ бедств!я, смуты. Щ | л и нъ ф э н ь вещш, га-
датель. Щ | го ф э н ь воздушяыя знамешя, касаюпцяся
судьбы династш. * | [ в а н ъ ф)Э>нь наблюдать, воздушныя
знамешя. Щ \ шу ф э н ь , |Щ | ©яа ф э н ь утренше па-
ры. ^ I е ф э н ь ночныя испаретя, пары; ночная тем-
нота. jjgj(s ) с я н ъ ф э н ь благовещхе пары. Щ^ | ц з а ж
ф э н ь б*дств!е. Iffi. | я .о ф э н ь раабойничШ духъ. ^ |
ч е н ь ф э н ь , Щ | аи ф э н ь прахъ, суетный шръ. ^ |
су ф э н ь мхрекая суета. Щ I с а о ф э н ь очистить отъ
заразы (отъ разбоевъ). Щ* | сд ф э н ь багровыя облака.
^ | я н ь ф э к ь пожаръ. Щ \ ц з ы ф э н ь багряныя об-
лака. ^ | ж у й ф э н ь благов*Щ1в пары. Щ | с я н ь
ф э н ь маленькш ветерокъ; зефиръ. Щ, \ с я н ^ ф э н ь аро-
жатъ, благовоше. Щ \ я н ь ф э н ь пары, испарешя, ^

| Щ с е ф э н ь а й чисто, безъ пыли.

Фэнь. Туманъ, Снежить. Пары. Покрытый инеемъ,.
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I | ф э н ь ф э н ь смешанно падать, въ безпоряд$4
носиться. ^ I ч ж у ф э н ь красныя облака, f̂* |
б и фэнь лазуревыя облака. fH I цинъ фэнь
прозрачныя облака. ЩЬ | ц у й ф э н ь голубыя обла-
ка. $Ц J н у н ъ ф э н ь густой туманъ. ^ | янь
фэнь горяч1е, знойные пары.

Фэнь. Благовонное дерево.

Фэнь. Варить рисъ, подливая въ него воду, ког-
да онъ на половину разварился.

Фэнь. Летать, р4ять, плавно носиться,
| | фэнь фэнь летящш. Разстилаться, Щ |

ф а н ь фэнь летать, кружцться,

Фэнь. Опадете шерсти, перьевъ; линдще,
| 1 фэнь фэнь id,

Фэнь. Солнечный ев4тъ.

1 фэнь палевый цв4тъ. Золотистыя тычинки. Золотистый
порошокъ. ЗЕ 1 юй фэнь 64лила. jfy | чжу фэнь 64-
лосоватый бамбукъ. Щ, | д4 фэнь б4лая бабочка. Q

| бо фэнь б4лила* ^ | ту фэнь, ^ | чжо фэнь
64литься. Q JL* \ б о т у ф э н ь порошокъ, употребляе-
мый на с4вер4 для мытья платья; на юг4 изъ него д4-
лаютъ фарфоровыя изд4д!я б4лаго цв4та.

Фэнь, Подняться. Воодушевиться. Расправить крыь
лья. Подвигнуться, воспламениться. Нравственно
воспрянуть* Сметать (пыль). Быстрцй, пылшй, неу-

щина,
прахъ,
фэнь

Фэнь. Порошокъ. Мука. Ерахмалъ. Б4лила, упот*
реблявдпяся съ глубокой древности, цзъ дженаго
свища, Б4лить, Б4лый.

| Щ фэнь дай, I | § | фэнь дай натдранья; 64-
литься и разрисовывать брови. | ^ фэнь ц з и н ь золо-
то въ поропщи, (для дисашя). 1 Щ ф э н ь ц з э разрисо-
вать, раскрашивать. | %£ ф э н ь х у н ъ 64лща и румяна.
Розовый, i Q ф э н ь б а й б4лизна, б4лый, | Щ фэнь
мянь наб4лить лицо. | Щ фэньтоу непотребная жен*

проститутка. | *Ц* фэнь г у разбить кости въ
^ | инь фэнь белила изъ ртути* ^ j юань
б'Ьлща. TJt I ми фэнь рисовыя б*лила; рисовый

крахмалъ. Щ | цинъ фэнь ртуть, ^ с | ч ж у ф э н ь ,
$Х I хунъ фэнь румяна и белила. ^ | г у а н ь фэнь
лучвпя б4лша. Щ \ ху фэнь свинцовыя болида. Щ. \
д н ъ ф э н ь европейсшя белила. Щ | фу фэць набе-
литься. ^ J ч ж у й ф э я ь выпуклости на вартинахъ 64-
дою краскою. Накладывать белила. Точить, шлифовать.
Щ | т у а н ь ф э н ь ; Щ | ц ы ф э н ь крадмалъ. Щ |
«янъ фэнь бдаговонндя б^лща. ^ I дань фэнь, JJj|

| ч ж и ф э н ь румяна ж белила. Щ \ цинъ фэдь 64-
дила изъ ртути. Слегка набЗдагьея. Ща | я н ь ф е н ь
густо набелиться. Щ \ б о ф э н ь тоншй елой б4лилъ;
слегка на#литься. |Щ | шд фэнь б4литьеяя ^ ] цзинь

| fi фэнь синъ воспрянуть, подняться. J Щ
фэнь фэй быстро летать, | Ц ф э н ь ю н ъ воодушевить-
ся храбростш; неустрашимый. | ^ фэнь и отряхнуть
платье. f j | | фа фэнь разхрабриться, разгорячился. ^

| няо фэнь подъемъ, полетъ птицы, Ц, | ху фэнь
воспрянуть, вскочитъ, (подобно) тигру, Щ*. | янъ фэнь
разъяриться барану, Щ \ ч $ е н ь фэнь подняться, вос-
прянуть, Смести, стряхнуть, |§ | | ц з ы ф э н ь воодуше-
виться;4^ энтуз!азмомъ, съ таромъ, j | | | ю а н ь ф э н ь
издали ощетиниться, ^ [ д я н ь ф э н ь быстро подняться,
воспрянуть, Щ 1 ц ц н ь ф э н ь ревностно, усердно.

фэнь. Гн4въ. Неудоводьств1е; негодован1е,
| | ф э н ь ф э н ь негодоваше, неудовольствие.

фэнь ну гн4вно, съ сердцемъ. Щ \ б а о ф э н ь во
в4, съ гн4вомъ, съ негодовашемъ. | ^ | чэнъ фэнь ук-
ротить гн4въ. /J> | сяо фэнь маленькое, ничтожное неу-
довольств!е. ^ | сы фэнь лцчное негодоваше, гн4въ.
Щ I ши фэнь успокоиться, перестать гн4ваться, Щ \}

цзи фэнь накоплять негодоваще. Щ | ц з ю а н ь ф э н ь
укротить гн4въ, разс4ять негодовате, Щ | чэнъ фэнь
гн4ваться, негодовать. $Ш \ и н ь ф э н ь таить, въ души
неудоволыуше, негодоваше. |й^ | ю фэнь тайное, внут^
реннее неудовольств1е. Щ^ | цзуй фэць гя4ваться въ
пьяномъ вид4, ^ | юи фэнь необузданный щ4въ/ ^ "

| хуй фэнь щ4ваться, негодовать. {^ | чу фэнь унич-
тожить, укротить гн4въ, . ^ | б у ф э н ь не роптать; без-
ропотно. Не смиряться, р мириться (простонарод.). Щ Щ

( я й ц ц ф э н з * косцтьсд, гн4ваться.

Фэнь. Нечистоты, навозъ, удобрешд. Мести, исправ-
лять; очщать. Удобрять.

| Щ фэнь дуй куча помета. | Р^ ф э н ь м ы н ь

sous; щШ цроходъ. j ^ ф эд ь б э н ь удобрять,



ФЭНЬ.
обкладывать навозомъ корень. | J ; ф э н ь ту пуд-
ретъ, пометъ, навозъ. | Щ ф э н ь т я н ь удобрять
поле. | ; £ ф э н ь ч ж и смести. | 5 | с ю ф э н ь раз-
ложивпийся пометъ. Щ | ц и н ь ф э н ь усердно удоб-
рять. | | | 1 ю н ъ ф э н ь обкладывать навозомъ. ^

| ч у ф э н ь , Ц^ | с а о ф э н ь смести навозъ. Ц£ j
ч ж у ф э н ь катать навозные шарики (о жук4). Щ

| д а н ь ф э н ь нести навозъ.

Ф э н ь . Бить родникомъ, ключемъ.
Щ j ш е н ь ф э н ь пары, поднимавшееся и обра-
зуюпце дождь.

Ф э н ь . Потерпеть поражете; пасть. Опрокинуть,
разрушить. Горделиво.

|jftL ф э н ь с и н ъ , ^ | ц и ф э н ь подниматься и
падать. Щ | ц и н ъ ф э н ь упасть, опрокинуться.
j f l | чэ ф э н ь падете телеги; тел4га упала. j | f

| ц з ю н ь ф э н ь арм1я опрокинута. Щ- | ц з я н ъ
ф э н ь полководецъ потерп'Ьлъ поражете. Jf| | ши
ф э н ь д/Ьло погибло, разстроилось.

ь Ф э н ь . Сердиться, гневаться. Досада. Жаръ, горяч-
ность.

\ Щ ф э н ь ду гн'Ьвъ, раздражете. | ^ g ф э н ь
и н ъ полный гн4ва, досады. Щт | ф э н ь м а н ь досада
огорчете. fg? I ф а ф э н ь съ гн'Ьвомъ. Воспрянуть энер-
гично; съ жаромъ приняться, воодушевиться. Jfĵ  | б э й
ф э н ь досада, огорчете. | | | | х у й ф э н ь гн4въ, досада.,
негодоваше. ^ | ю а н ь ф э н ь негодован!е, ропотъ. Щ.

| к у й ф э н ь стыдъ и досада. Щ \ и ф э н ь благород-
ный игЬвъ, негодовате. ^ | г а н ь ф э н ь негодоваше;
негодовать. -^ \ лсЧо ф э н ь постоянное негодовате. | | ^

| ц з и ф э н ь возбудить-ся, воодушевлять-ся. $k | ч о у
ф э н ь досада, огорчен1е. Щ j г у ф э н ь непреклонный.
Щ | шуа ф э н ь удовлетворить гнФву, отмстить. Щ j
с 4 ф э н ь сорвать сердце, утолить п й в ъ . Щ | г у а н ъ
ф э н ь всгЬмъ исполниться негодовашеыъ; всеобщее негодо-
caHie. ^ | б у ф э н ь не сгорать нетерп4шемъ. Не роп-
тать. Щ \ с я н ь ф э н ь негодовать, таить пгЬвъ. |^ | |
ю ф э н ь внутренне недовольство. Щ ~^
вгЬчпое недовольство, неукротимый гнгЬвъ«
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Ф э н ь . Подмести.
| ^ р ф э н ь ц i о подмести, смести.

Ф э н ь . Берегъ; край. Распльте воды. Прыснуть
водой. Бить ключемъ. Назвате р ! к и въ провин-
щи Хэ-нанъ.

5 ^ | с ю а н ь ф э н ь бить ключемъ, кружиться. р̂ С
| ш у й ф э н ь берегъ р4ки.

Ф э н ь . Назвате ргЬки въ провинщи Шапъ-си (Сань-
си), протекающей бол4е 4 0 0 верстъ.

I j£c ф э н ь ю н ь безпорядокъ. Щ \ х э ф э н ь хэ:
Желтая р^ка; фэиъ: Фэиъ-шуй. ^ | в э н ь ф э н ь
водоворотъ.

Ф э н ь . Пыль. М4сить, мешать.
| ^ ф э н ь ч ж и месить. Щ^ \

лины. Ш I ф ы н ь ф э н ь , Ш\
т у й ф э н ь разва-

ч е н ь ф э н ь пыль.

Фэнь. Жечь, сожигать.
| Щ^ ф э н ь л я о выжигать поля. Сожигать. | >Щ

ф э н ь ш а о сожигать. | ^ д ф э н ь ж у словно пожаръ. j
^ ф э н ь х у а усжечь, превратить въ пепелъ. | Щ> ф э н ь
с я н ъ возжигать еиниамъ. | Щ* ф э н ь ш е н ь сжечь себя;к

самосожжете. | fj^ ф э н ь сю кремащя. Сожигать трупы..
^ | ц з ю ф э н ь спасать отъ пожара. *Щ \ г а о ф э н ь
жечь масло. ^ | с я н ъ ф э н ь сожжете еим!ама. ^ |
ц ю а н ь ф э н ь сожжете акта, услов!я. Щ \ шу ф э н ь ,
сожжете книгъ. З Е ^ 5 I ю й ш и ф э н ь сожигать, унич-
тожать все безъ разбору. ^ j%, jjjS | ж у к э н ъ л и :
ф э н ь бросате въ ровъ ученыхъ и сожжете обрядни-
ковъ.

Ф э н ь . БгЬлый илемъ.
| Щ* ф э н ь л я о ильмовая перекладина, балка. ^Х
j х у н ъ ф э н ь высоки илемъ. Щ \ с я н г ф э п ь

родина, Q | б о ф э н ь б'Ьлый илемъ. Щ | юй
ф э н ь илемъ.

Фэнь. Двойныя балки. Безпорядки, смуты. Пень-
ковый холстъ..

| | ф э н ь ф э н ь б£зпорядоч;ный, смешанный. | Щ
ф э н ь л я о балка.. 1 Щ^ ф э н ь б и пеньковая нак-
рышка у телгЬги, | ^ ф а н ь цо спутанный; пере-
плетаться. Ш I л а н ь ф э н ь разрисованная балка,
^ [ сы ф э н ь спутанный щелкъ. Щ | ч у н ъ фэнь.
двойная балка,

Фэнь. ВгЬсокш земляной холмъ,
Щ I и н ь ф э н ь назвате землянаго холма.
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Фэнь. Оборотень земли, въ вид* безполаго барана.
| Щ*. ф э н ь я н ъ , з ^ I цз и н ъ фэнь, Щ | к у й

ф э н ь оборотни земли въ вид'Ь барана.

Фэнь. Кротъ. Полевая мышь.
| j f l ф э н ь шу id.

Фэнь. Кольца у удилъ.
7JJZ | ч ж у ф э н ь красныя кольца у удилъ.

Фэнь. Военная колесница при осади города; вы-
сокая тел4га.

| Щ ф э н ь в э н ь (var. юнь): Сюннусшя кибитки.
1 $ й ф э н ь в а н ь осадная военная колесница.

Фэнь. Могильная насыпь, кладбище. Берегъ. Жир-
ная почва.

j ^ ф э н ь и н ъ могила и кладбище. | $|§ фэнь
чжу огромная св^ча. | Ц фэнь му могила, кладбище.

! Щ ф э н ь я н ъ оборотень земли. Щ | ц у а н ь ф э н ь
меопущенный въ могилу, обмазанный глиною, гробъ. Щ

j г у фэнь одинокая могила. £f | б о фэнь богатая
беловатая почва, Щ | хэ ф э н ь черноземъ. 5£ | с а н ь
ф э н ь книги Фу-си, Шенъ-нуна и Хуанъ-ди. Небо зем-
ля и челов-Ькъ. j ^ j и фэнь разрушившаяся, обвалив-
шаяся могильная насыпь. ^ I х у а н ъ ф э н ь запущенное,
заброшенное кладбище. Щ \ д я н ь ф э н ь 8 древнихъ
книгъ, приписываемыхъ первымъ 5-ти государямъ Китая.
#§ | цю фэнь назваше древнМшихъ книгъ, не дошед-
шихъ до насъ. ^ ) г у ф э н ь старинное кладбище. ]\\

| ш а н ь фэнь назваше книги переменъ, приписываемой
Фу-си. Щ | ци фэнь книга переменъ (И-цзипъ) Шенъ-
нуна. ^ | синъ ф э н ь книга переменъ (И-цзинъ)
Хуанъ-ди. Ĵ Jj | ди фэнь вздуйе, поднят земли. Щ

[ ж а н ъ ф э н ь тучная почва,

Фэнь. Полевая мышь*

Фэнь. Многозеренныя растетя и деревья. Коноп-
ляныя сЬмена.

| Щ ф э н ь аи id. Щ( ] цю фэнь осенняя трава.

Фэнь. Боровъ. Кладеный боровъ.
| s|c ф э н ь ши id.

Фэнь.

Фэнь.

р4чи.

ф у ф з н ь ц з ы дикая малина,

нерешительный, неопред4ленння

Фэнь,
Щ | д о у ф э н ь родъ грубаго суша при династш
Хань.

Фэнь.
фэнь ми вышитыя на плать^рисовыя зерна.

X А.

| Щ ха ци дохнуть, дуть. Потъ, испареше (на
стекла и проч.). | J ^ ха си з^вокъ. | ^ ха ши та-
тарское яазвате рода дикой утки, промежь бровей ея
ростетъ перо, которое Туркестанки очень ц'Ьнятъ и поку*
паютъ дорого ддя украшешя. | ^ х а д а небольшой шел-
ковый платъ, съ вытканными на немъ буддШскими сюже-
тами, который Тибетцы подносятъ взаимно при свидашяхъ;
подношеше тканей было и въ древнемъ Кита*, ffi \ ^
д а х а с и зевать.

Х А Й ,

Х а й . Смеяться; изд-Ьваться. Заигрывать.
| | х а й хай смеяться. | Щ х а й т а й см-Ьяться,

~Щ | кэ х а й заслуживать см4ха. Щ | ч а о х а й
шуметь и см-Ьяться. g I ц з ы х а й самому смеять-
ся. ffj£ | х у а н ь хай весело смеяться, Щ / L Щ

| и н ь ц з и э р р ъ х а й опершись о столъ смеяться,
Ш Ш ГО ' ^ е н ь ж а н ь э р р ъ х а й засмеяться.

Х а й . Д-Ьтстй см^хъ. Вздохъ.
| Ш х а й инъ начинающШ смеяться ребенокъ, J f
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^ хаи coy кашлять. |
ц и хай необычайный.

хай сяо смеяться. -"

Хай. Море. Вселенная.

! р£} х а й н э й въ Китай, Китай. | ff̂  х а й ш и
киражъ. | #\> х а й в а и заморсшй, далеюй. | Щ х а й
бяо за морями. | Ц] х а й ш а н ь острова морсше. | Щ.
хай я н ъ Океанъ. | Щ х а й б и н ь, | Щ^ х а й п и н ь, |

Щ хай яй приморье; поморье; морской берегъ. Далеки.

j ^ х а й ц з ы озерко. | ^ х а й к э , | Щ х а й ш а н ъ
морсте купцы. | \ х а й ж е н ь морсте промышленники.
Морское животное, черное съ белыми глазами; его ловили
и употребляли въ пищу. | ^ хай дао, | ^ х а й к о у ,

j | ^ х а й ц з э пираты. J ^ хай цо, I pfc хай вэй
моршя вкусныя блюда деликатесы, j J^xaft дунъ Корея.
Маньчжурское поморье. | g§ хай си Римская Импер1я,
стар. Внутренняя Маньчжур!я, истор. ^g | цзюй хай
великое море, Океанъ. $Ц | инъ хай Океанъ, окружаю-
щй землю. ;Ц | х у а н ь х а й Океаны, моря. jTtj | сы
х а й Океаны, моря. Китай. Вселенная. Варвары примор-
ше: Цзю на ВостокЬ, Ба-ди на Севйрй Ци-жуиъ на
Запад4, Жу-маиъ на IDrb. Щ. | б эй хай прилежапця
моря. Небольшое море. Щ | гуй хай страна Южнаго
полюса. ^|j | б эй хай ОЬверн. море, подъ которымъ
древте разумели нын4ш!й Пeчeлiйcкiй заливъ. Баснослов-
ное море на CiBept. j ^ | хань хай Монгольская степь.
С4в. каменистая степь, куда птицы летаютъ менять перья,
древн. Щ | си хай Касшй. Средиземное море; Иногда:
Кукуноръ и Байкалъ. Щ \ ц и н ъ х а й Кукукоръ. ^ |
фу хай прилегать къ морю. | ё | | л у хай богатое про-
изведешями м*сто на супгЬ—Китай. $Щ | янь хай пары
надъ моремъ, — сравнете множества, наприм. птицъ. )Щ \
цзю хай чаша для вина у Монголовъ. Винное море. Щ

| м о х а й тушешница; £§, | и н ь х а й винная чара; Глаза,
даоск. А? | ш а о х а й лиманъ. НаслЬдникъ престола;4#

j ю хай насл'Ьдникъ престола. Щ \ ц а н ъ х а й синее
море. Щ | б о хай Печелшшй заливъ. Море. Щ | минъ
хай море, пучина Морская. XI | ц з я н ъ х а й р4ки и
моря. Щ | хэ хай Желтая р4ка и море. Щ | пинь
хай поморсшй, пршгегаюпцй къ морю. Щ | б о х а й море-
вселенная. Китай. ^ | чао хай перескакивать моря. Щ?

| cio хай глубокая) обширная ученость. ^ | ч ж у х а й
варить морскую воду, уд | х а н ъ х а й обширное море.
^С | т я н ь х а й озеро въ ТйбетФ, Тэнгри—норъ, куда вы-
ходитъ средняя дорога съ Cifiepa, чрезъ висячш мостъ,
который служитъ единетвеннйМ'Ь тутъ проходомъ. Назваше

звезды. Щ- | б и хай лазуревое море. |ff | х у а н ь х а й
чиновничш м1ръ. ^ | к у хай море горестей, страдашй.
*Ш 1 ч ж а н ъ хай Китайское море. ^ | инь хай пить
море; скрыться въ моргЬ. Д \ д а н ь х а й южное море.

| jft Щ хай дунъ цинъ соколъ. ух I А Д з я н ъ

хай жень проходимцы, прошедпие огонь и воду. Щ Щ
| цзюй сы хай космополитъ. ^ Щ \ пынъ ху хай

Формозшй проливъ. Щ ^ | п у ч а н ъ х а й Лобноръ,
стар. ^ | Щ | пул эй хай Баркюль, стар. | Ц Щ \
ли цэ хай горлянкою измерять море. Малоопытный. ^
^ | с и н ъ с у х а й звездное море,—долина со множе-
ствомъ источниковъ, образующихъ истокъ Желтой р4ки.

Хай. Мясной сокъ; соусъ; мясной разсолъ. Размоз-*
жить, превратить въ кисель. Маринованное мясо.

j \ хай жень поваръ, завгЪдывавпий приготов-
лешемъ мяснаго разсолу, бульена и соусовъ. -g | чжи
хай довести себя, дойти до того, что сварятъ, или раз-
мозжатъ. Щ | мэй хай квасъ изъ сливъ. Щ \ м а х а й
соусъ изъ лошадинаго мяса, а можетъ быть кумысъ,
употреблявш!йся въ с4верномъ Китай при династш Хань.
Щ$[ | тань хай мясной соусъ. Ц£ | чо хай прихле-
бывать соусъ, бульенъ. J | [ | л о ^ай разсолъ изъ рако-
винъ, изъ устрицъ. U | ш е н ь х а й устричный разсолъ.
(Щ | ч и х а й соусъ изъ муравьиныхъ яицъ. ^ | ту
хай заячш соусъ. ^ \ ю й х а й рыбш соусъ. Щ. \ я н ь
хай соусъ изъ дикихъ гусей. Щ | ц з я н ь х а й предло-
жить, поставить соусъ. Щ \ ц ы х а й послать соусъ. Jjj§

| фу хай вяленое мясо и соусъ. |jg[ | цзюй хай со-
лейье, маринованные плоды и соусы. ^ | пынъ х а й
размозжить и сварить. $Ц | ф а н ь х а й печеное (мясо) ж
соусы.

Хай. Необыкновенный, р4дкш. Глотать.

j ^ х а й н и глотать, ^р | ц и х а й необыкно-

венный, р4дкш. ^ | ц з я н ь х а й обладающш раз-

нообразными способностями.

Хай. Затворить, забить дверь. Поставить прегра-
ду. Повредить.

•fa | ц з ю х а й 9 сферъ, или вратъ небеспыхъ.

Хай. Кувшинъ, кружка для вина.

Хай.

щ
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I t|fc х а й г а й талисманъ изъ золота, камня или
порошка.

Хай. Свинья. Цикл, знакъ. С4веръ на компасЬ.

9 и 10 часовъ ночи.

| 7JJ х а й ш и ярморки въ дни подъ циклическимъ
знакомъ Хай. \ jfc х а й ш и прим4ръ ошибки (при-
няйе одного 1ероглафа за другой). ^ ) ц з и х а й
весенняя жертва Сяиъ-нупу. j ^ \ в э й х а й оби-
тать на Сйверй (очерномъ владыки—духи Севера).
Щ | си хай около луны подъ знакомъ Хащ—по
настоящему счисленш около десятой луны.

Х а й . Вредоносный, вредный; вредъ, зло; причинять

вредъ. Губить. Завидовать. Страдать.
| Р х а й к о у привередничать въ беременности. |

^ х а й фоу почему не, древн. | ^ | х а й б и н ъ болеть,
страдать. Ef* | х у а н ь х а й б4дств!е, зло. Бол-Ьть. j | | |
юй х а й быть погубленнымъ; погибнуть. Щ | с я н ь х а й
погибнуть. Щ I ц а н ь х а й ранить; погубить; причинить
зло. Щ | ш а х а й погубить, убить. Ц]£ I у х а й оклеве-
тать, погубить клеветою. Щ | м о у х а й умышлять на
жизнь. Щ | ц з я х а й навлечь на себя б4дств1е. }Ц \
ю а н ь х а й удалиться отъ зла. Щ | су х а й удаляться
отъ зла, удалить вредъ. ^ | ч у х а й истребить зло,
уничтожить вредъ. ^ | м я н ь х а й избежать зла,вреда.
^ I б у х а й не наносить вреда, не причинять зла. 4|£

| я о х а й важный стратегически пунктъ. Щ \ ли х а й
опасный, критическш; злой, лихой. Польза и вредъ. ^ р

| ду х а й завидовать. Щ \ д у х а й зловредный, злой.
Погубить. ^ | ч ж и х а й жестокш, безчелов4чный. ^

| с и н ь х а й завидовать въ дупгЬ. |J|£ | и й ь х а й на-
носить въ тайн-Ь зло, вредъ. ^ Ш | в э н ь у х а й слогъ
безошибоченъ.

Х а й . Обвинительный доносъ; обвинять. Усерд1е. Су-

дить, вникать.
If! | ц з ю й х а й рекомендащя и хула. ^ | т о у
х а й бросить обвинительный доносъ. Ц | | я х а й
прижать и прогнать чертей. :fg? | т у й х а й обвв>
нять. Щ \ к а о х а й вникать, судить, изсл^довать.

Х а й . Испортиться, провонять.

КИТАЙСК0-РУССК1Й-СЛ0ВАРЬ

Хай. Ребенокъ. Улыбаться. Птенецъ.

I ^ х а й ч ж и считать за ребятъ. | Ц
ребенокъ, птенецъ. | Л | х а й ч у н ъ юное насекомое.

| j | | хай тунъ отрокъ. | Щ x a t ти малый ре-
бенокъ. | - ^ х а й ц з ы ребенокъ; мальчикъ. 1 ^
хай сяо см-Ьхъ ребенка. Щ | инъ хай младенецъ.
jjf I инъ хай, Щ | л и н ъ х а й умный ребенокъ.
Щ | си хай вести ребенка* Щ I ^ н и х а й э р р ъ
глиняная статуетка.

Хай. Челюсти подбородокъ.

"]ч | с я хай челюсти. $Щ | цзЬ хай челюсть, скула.1

Щ | и хай подбородокъ. ^ Щ^ \ ш о у ч е н ъ х а й

упереться рукою jgh подбородокъ*

т

Х А Н Ъ .

Х а н ъ . Даржать въ рукахъ что (въ Шанъ-сщ гд-Ь

читается Ханъ). Баба, долбня. Убивать (землю),

трамбовать.
fj | да ханъ убивать пестомъ, трамбовать.

Ханъ. Баба, долбня. Убивать, трамбовать (землю).

Ханъ. Обширныя воды. Течете. Переправляться

(чрезъ р^ку).
| )Ц ханъ с4 пары, туманъ надъ моремъ. Полу-

ночный паръ на Сйвер*. Испарете росы. | ^ х а н ъ
манъ пространный, безбрежный.^ | м а н ъ х а н ъ
обширный, безпредйльный, безбрежный. Щ I чжао
ханъ утренше пары, испарешя. ^ | ч е н ь х а н ъ
назваше одного изъ деликатныхъ блюдъ на С4вер4.

Ханъ. Колодки на ноги. Пловучш мостъ; пере-

кладина.

| ^ ханъ с i сковать; КОЛОДКИ. $ | й ханъ,
Щ ) и ханъ в-Ьшалка. j^f I ч ж у х а н ъ бамбу-
ковая вешалка, — | и х а н ъ одно полотнище,
одинъ кусокъ. Числит, знакъ занав4сокъ. ^ Щ |
чжу цяо ханъ пловучШ мостъ*

13.
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f~J Ханъ. Рядъ, строй. Елассъ; цехъ. Магазинъ.
| 1 ханъ ханъ крепки, лютый, свирепый. |

tg£ х а н ъ ц з я опытный въ чемъ, умелый, дока, знатокъ.

J ;Щ х а н ъ гуй фирмовыя, магазинныя правила. | Щ;
ханъ сы лавки, ряды. | ^ ханъ хо рыночные товары.

) Щ х а н ъ л 4 строй рядъ. Построить рядами. | f £
х а н ъ у строевой солдатъ, военный. | ^ х а н ъ фу тру-
сливый. I Щ ханъ ши цЗшы, курсъ. Щ \ т у н ъ х а н ъ
одной профессш, товарищъ по ремеслу. ^£ 1 цза и ханъ
умгЬть, быть знаткомъ. ^ | т о у х а н ъ поместить товары
въ факторш. Щ | ф а х а н ъ оптовая продажа. Щ | д а о
ханъ банкротство; обанкрутиться. "Щ" | б о ханъ рота (въ
100 челов^къ). Разная торговля. J ^ I ж у нъ ханъ ряды
солдатъ, арм1я. |Jff | ч ж е н ь х а н ъ ряды строй. $ЙЕ |
бань ханъ ряды. Ц |̂ | янь х а н ъ рядъ дикихъ гусей.
Рядами, гуськомъ. )Щ \ ч ж о у х а н ъ большая дорога.—•

j и х а н ъ строка. Щ* | с и н ь х а н ъ подгонять строки.
^ | ч е н ъ х а н ъ образовать ряды. Составить строку.
Каждая строка. Щ | ц з и х а н ъ сколько строкъ? Сколь-
ко магазиновъ (фирмъ)? Сколько рядовъ? Щ | л я н ъ х а н ъ
двумя ручьями (слезы). Два ряда. Ц£ | шу ханъ ручьи
слезъ. Шсколько строкъ. Шсколько рядовъ. ~j£ | тай
ханъ великШ хребетъ,—назваше горъ, отдйляющихъ Чжи~
ли отъ Шанъ-си. Ц£ | ци ханъ отправляться въ путь.
Щ j янь х а н ъ гуськомъ. 1^ | бэй х а н ъ родъ, классъ.
Порядокъ старшинства. Щ. \ п а й х а н ъ порядокъ стар-
шинства между братьями. ^ ±р! | ц з и н ъ ц з ы х а н ъ
хлгЬба на корнгЬ. —• ^ t -jr I и ч ж а ш и х а н ъ мелкое
письмо. —• g - p | и м у ш и х а н ъ однимъ взглядомъ
прочитать 10 строкъ,--отличный чтецъ.

Ханъ. Четвереугольное судно. Паромъ* Большее

плоскодонное судно. Переплыть.

| Щ: ханъ хай плавать по морямъ. Щ | дяо

ханъ судно, украшенное резьбою. -Щ- \ ч ж о у ханъ суд-

но. Щ | t ханъ суденышко, лодочка. Щ \ ти ханъ

переходить (по горамъ) и переплывать (моря),—путешество-

вать, у^ 1 фу ханъ плавающее судно. Щ | в а н ь х а н ъ

обвечерЗшшее, запоздалое судно. Ш | цы ханъ спасать

(будд.). fj|" | ч е н ъ х а н ъ на суднЬ. ^ | юй ханъ

назваше мгЬста въ провинщи Чже-цзяиъ. —• ^ | ^

я в э й х а н ъ ч ж и переплывать на утломъ челнок'Ь. j Щ

Щ jjj х а н ъ х а й т и ш а н ь переплывать моря и пере-

ходить чрезъ крутыя горы,—путешествовать.

Ханъ. Назваше главнаго города въ провинщи Чже-

цзят. Переплыть. Плоскодонное судно.
j | | j | с у х а н ъ города Су-чжоу и Ханъ-чжоу. ^

| тянь ханъ млечный путь. —• ^ | ^ и в э й
ханъ чжи переплыть на утломъ челнок*.

Ш З Ханъ. Полетъ птицы. Летать.

няо ханъ id. -Ц с4 ханъ р-Ьяше птяцы
вверхъ и внизъ; летать то вверхъ то внизъ | ^ |

ф ы н ъ ханъ дуновете в^тра. \Щ I янь х а н ъ горла

птичье,

Х а н ъ . Птичье горло. Глотать. 1ТЬше.
fl^. | нунъ ханъ п4ть. уЩ \ цинъ ханъ мело-
дичное пгЬше птицъ. [ Д ] ю а н ь х а н ъ nime (птицъ)о

Щ | л я н ъ х а н ъ дуть. Pf̂  | хоу ханъ птичье
горло. Ж | н я о х а н ъ н4ше птицъ.

JTXl ^ а н ъ - В'Ьшалка для платья. Бамбуковая жердь,

Родъ балалайки.
| Щ ханъ л i перемычки. По порядку.

Х а н ъ . Сл$ды животныхъ. Стежка, тропинка,

Ханъ.

j Щ ханъ юань кварталъ проститутокъ.

Х А Н К

Хань. Глупый, тупой, шальной.
| Щ^ хань с у н ъ д урачекъ. ж J ч ж е н ь х а н ь

настоянцй дуракъ, глупецъ. ^ | т а й х а н ь слиш-
комъ дураковатъ, черезчуръ глупъ. jit I синъ
хань дурачекъ оть природы. £Е I к у а н ъ х а н ь
сумасшедшш, башенный. Щ | ц з ю х а н ь оглупить,
ошалеть отъ вина. Щ> | юй хань глупый, шаль-
ной. Щ j ч и х а н ь глупый, дураковатый,

*Хань е Храп'Ьть во снгЬ.
Щ | г о у х а н ь id.

Хань. Широкое лицо.
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Хааь« Потъ, испарина. Ханы Монгольше.
] | х а н ь х а н ь безпред'Ьльныя воды. | Щ х а н ь

л н ь устыдиться, покраснеть. | |п£ хань сюе кровь ж
потъ,— труды. ^ | ь й х а н ь назвате уЬвда. Щь | жэ
х а н ь горячи потъ. |*£ | д а о х а н ь болезненный потъ,
$Ц | х у а н ъ х а н ь погЬть отъ страха, "р]~ ( кэ х а н ь
каганъ. Назваше это появилось съ Сяиъ-би. щ\ мань
х а н ь громадный, раскинувшшся на огромное простран-
ство. Щ | ч ж а н ь х а и ь пропитаться потомъ. *$h \ ху-
а н ь х а н ь вспотеть. Издать. Великш (о милости), | j j |
чу х а н ь вспотеть, потеть. Jj£ | ф а н ь х а н ь быть уб-
раннымъ, взятымъ назадъ; возвратиться. ^ J x y f i x a H b ,
Щ> I ц 4 х а н ь отирать потъ. ^ ) лю х а н ь обливать-
ся потомъ. jjj^ | с ю е х а н ь кровавый потъ,—труды и
лишшя. Щ | цзинъ х а н ь потъ отъ испуга. "Щ | бэй
х а н ь спина въ ноту отъ страха. Щ | я н ь х а н ь потъ
на лиц4. %£ | х у н ъ х а н ь ароматный потъ (у женщинъ).
Щ | чжу х а н ь потъ каплями. Щ | ц з я н ь х а н ь паръ
изъ бамбуковой дощечки, при сущеши ея на огн4. ^ |
ню х а н ь корова вспотела. Щ. I до х а н ь лишиться спо-
собности потеть. у$ | п а н ь х а н ь вода раскинувшаяся
на громадное пространство; безбрежныя воды. Щ j хао
х а н ь красивый, испещренный. }Щ | л а н ь х а н ь без-
брежныя воды. ^ | ч и х а н ь , Щ \ ч ж э х а н ь потъ
чудеснаго коня. Щ | ч ж и х а н ь назвате лекарства, упот-
ребляемаго для срощетя костей. Щ \ ш а н ь х а н ь у д и -
да. 5 ^ "Щ j т я н ь к з х а н ь небесный каганъ,—такъ на-
зывалъ себя одинъ государь династш Танъ. BJJ ~Щ |
к о у к э н ь х а н ь такъ Элюты называли русскихъ царицъ
въ 18 стол-Ьтт. ^ ^ j ч у б и х а н ь влага на ст4-
нахъ. ^ -|р| | н о м ы н ь х а н ь духовный ханъ; такъ
назывался Кукунорсшй Хутухта и князь, которому насл4-
дуютъ его родственники. Почетный титулъ въ ламаизм^.

Х а н ь . Пьянствовать. Пьянить. Веселый. Оньяне-

I ^ хан к гэ п4ть подпивши. Щ | и х а н ь бит-
ва муравьевъ. уЩ \ ц з ю х а н ь подпить, выпить. %J] |
чу х а н ь на весей, ^ | в э й х а н ь немножко выпить.
ф . 1 б а н ь хань полупьяный. Цг£ | ч е н ь х а н ь сильно
напиться; пьяный, какъ стелька, j £ | чженъ х а н ь на-
питься, ^ | ю й х а ц ь веселое настроеше посл^ выпив-
ки. Щ | ю н ь х а н ь густыя облака, Щ \ чунь х а н ь
отьянеше, нав̂ Ьянниое весною. J& | синъ х а н ь веселость,

глубина чувства; глубокое чувство.^

| м ы н ъ х а н ь сладкш сонъ. Ц£ | я н ь х а н ь веселить-
ся, пиршествовать. Щ | ш у й х а н ь крепко спать,
К1Й СОНЪ. Щ

сражешя.
| ч ж а н ь фанъ х а н ь разгаръ, пылъ

Х а н ь . Круглая толстая двухстворчатая раковина,
Родъ моллюсокъ, относящихся къ семейству уст-
ричныхъ, имеющихъ форму гребенки или в4ера.

Ч$Ь | х у н ъ х а н ь громадная, чудовищная раковина,
(Щ | д а н ь х а н ь 4сть моллюсокъ. Q | бо х а н ь
б4лая двухстворчатая раковина. Щ | л о х а н ь ра-
ковина, ffi ^ | д а н ь ц а й х а н ь сушеныя мол-
люски и раковины. Щ Щ | с ы м и н ъ х а н ь Фу-
цзяньсшя моллоски.

Х а н ь . Глубокое ущелье, удол!е пустое; пасть, ши-
рокое отверше.

j Щ х а н ь с я id. | Щ х а н ь с я id.

Х а н ь . Ерикъ; кричать.
| Щ х а н ь цзяо кричать. | | |£ хань шенъ

крикъ. P[jtj | на хань съ крикомъ. ^ | ч ж у н ъ
хань крики толпы. Щ \ ци хань вместе, одно-
временно кричать. JH | ч ж е н ь х а н ь громовымъ
голосомъ звать; кричать громкимъ голосомъ. ^ |
да хань громшй крикъ; громко кричать,

Хань. Желтый, изможденный цв^тъ лица. Накло-
нить голову. Шея. Подбородокъ.

| | х а н ь х а н ь голодный, изможденный. | ^
хань чжи трясти головой въ знакъ отрицашя. На-
клонить голову. | §Ц х а н ь ц!о небо, =jfff | я н ь
х а н ь шея ласточки. Щ J с аи х а н ь щеки и под-
бородокъ. Щ I и х а н ь подбородокъ, челюсти. Щ

j л у н ъ х а н ь драконовый подбородокъ, ^ | т а н ь
х а н ь доставать изъ рта, изъ пасти. /Д | ху х а н ь
челюсти тигра. Й I бо х а н ь 64лая шея, ^ (
сяо х а н ь улыбаться, смеяться, Щ | ди хань до*
шадиная шея. ~Щ \ д у а х а к ь цестрая щея,

Х а н ь , Гн'Ьвъ тигра. Рычаще, Ревъ тигра.
рфть,

^ | | сяо хань, Щ. j сяо х а н ь пгЬвное рычашв
тигра, Щ | ц ' Ь х а н ь , ^ I е ы х а н ь подсматри-
вать,
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Х а н ь . Почка (цветочная); бутонъ,
| Щ х а н ь т а н ь почка ненюфарнаго цветка. Ло-

тусъ. ЗЕ I юй х а н ь цветокъ белаго лотуса. ffi
| ч ж е х а н ь рвать бутоны лотуса. Щ | ч у х а н ь,

%Jx | с и н ь х а н ь только что открыться развер-
нуться, распуститься. Разцветъ.

Х а н ь . Разцветъ, цветете.
ЦЩ | чу хань id. /]л ( сяо хань только что
распуститься. Щ | в а н ь х а н ь вечеромъ распус-
титься, разцвести. U | м я о х а н ь цветете зла-
ковъ. ^ | ц з о х а н ь готовый образоваться, раз-
цвести.

Х а н ь . Подбородокъ.

Х а н ь . Сожженный, изсохшш отъ огня.

) Хань. Редшй. Знамя. Сеть.

| Щ хань вэнь редко слышать. | Ц хань
цзянь редко видеть. | J g х а н ь ц з и р*дшй. Ц \
си хань редкости; редко. ^ \ ф э й х а н ь силки. Зна-
мя. 'Щ | хэ хань нести знамя. Щ | юнь хань зна-
мя* Ш I ц з и н ъ хань значекъ, знамя. |[Ё J цуй хань
зеленое знамя. ВЦ: | ч ж у х а н ь остановиться съ знаме-
немъ. Остановиться. ^ j фу хань сити. ^ | тянь
хань болыше силки. Щ^ \ с и н ъ х а н ь звезды р4дки.
Щ | б и хань сити, Щ | су хань прилуниться, прис-
тать къ чему (птицы къ силкамъ). Щ. \ ш и х а н ь р-Ьд-
шй случай; редкость. "= | я н ь х а н ь говорить р4дко.
Д gJk | ж е н ь ц з и х а н ь сл*ды людей рйдки; мало-
обитаемый, безлюдный. Щ Щ j чуань вэнь хань слу-
ховъ мало, слухи р4дки.

л Х а в ь . Назвате дикат цветка въ Цзянъ-ei -изъ
семейства крестоцветныхъ. Настурщя.

t ^ : Хань. Назвате реки и удела, изъ коего произо-
шелъ домъ Хань; по нему и Китай и китайцы
носятъ это имя. У Корейцевъ Хань значить бе-
лый. Млечный путь. Мущина.

I j ^ х а в ь э р р ъ собственно китаецъ. Такъ Сянь-
би изъ презретя называли китайцевъ, въ противополож-

ность себ4 благородному племени. Кидане, Гини и Монго-
лы давали это назвате сЬвернымъ китайцамъ, свонмъ под-
даннымъ. Окитаевш!яся племена: Корейцы, Джурчжи, Ки-
дане и Татары (при Монголахъ). Китаисте купцы, 4здив-
niie на западъ при Минъ, находили Хаиь-эрръ въ запад-
ной Азш; было предате, что жители одного погранична--
го города Ганъ-су, всл4дств1е слуховъ о набор* д4--
вицъ въ Императоршй гаремъ, бежали на 3, въ Персш
и Сирш. (Эти слухи были 1324 — 1568 и 1621 гг.
по всему Китаю). Кажется, что принимали за китайцевъ
армянъ. I ^jr х а н ь ц з ы мущина, д4тина. Жеребенокъ—
выкидышъ. М4ра земли въ Маньчжурш въ 30 маньчжур-
скихъ му (маньчжурская м4ра му нисколько меньше ки-
тайской). | \ х а н ь ж е н ь Китаецъ. Маньчж: Никань.

| Щ х а н ь ц з ю н ь войско изъ природныхъ китайцевъ,.
поддавшихся Маньчжурамъ, въ начал* завоеван!я ими Ки-
тая, и включенныхъ въ составъ динасййныхъ войскъ, но
безъ уравнетя правъ. | р хань коу известный откры-
тый портъ при впадети р. Хань въ Янъ-цзы-цзянъ. ^С

| тянь хань, $Ц I инь хань, ^ | с Ь х а н ь млеч-
ный путь. ^ | да хань огромный д4тина. Щ | с я н ь
хань праздношатающ1еся, гуляки по шинкамъ. Сутягиу

тяжебники, задиралы въ общин4. XX 1 Цзянъ хань p.p.
Янъ-цзы-цзянъ и Хань. Щ | хэ хань млечный путь.
Желтая р4ка и р4ка Хань. Ц Н ю н ь х а н ь , ^ |
с и н ъ х а н ь , Щ. | б и х а н ь , 3 ^ I цю х а н ь млечный:
путь. Щ | сяо хань небесная высь; твердь, fpj; j цинь,
х а н ь дв4 династш, составляющее важный пер1одъ въ ис-
торш Китая; при нихъ последовало утверждете едино-
держан!я и правильныя отногаетя съ соседними народами.
Щ | л я н ъ х а н ь дв* династщ Хань, последовательно
царствовавш1е въ Кита4. Одна—западная съ 206 г. до
Р. Хр. по 23 по Р. Хр., другая—восточная съ 23 —
220 г. по Р. Хр. Щ | игу х а н ь динашя Хань, цар-
ствовавшая въ Сы-чуани, во времена троецарств!я; изъ,
трехъ домовъ она одна считается законною (съ 221 —
263 по Р. Хр.). ^ | лао хань старина, старикъ. Щ*

| х а о х а н ь добрый молодецъ (ласкательное); д4тина;
удалецъ. ' Ц | ц ю н ъ х а н ь бедняга, оборвышъ. Щ$ \
ц з у й х а н ь пьяный человйкъ. Щ | чи хань глупый че-
лов^къ. ^ 1 т4 хань железный челов^къ; силачъ. Щ (

| л о х а н ь буддшскш патр!архъ. ^ i юйханьколод^
никъ^ варнакъ. Назваще звезды. Щ \ я н ъ х а н ь им^ть.
любовника.

Хань. Перо. Высоко летать, парить.. Стволъ де*

рева. Кисть, Сочинеше, Белый, Оплоть,
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Щ хань би писчая кисть. | Щ хань мо кисть
и тушь. | ffl х а н ь линь л4съ (множество) кистей,—
академ!я ученыхъ. | ^ х а н ь ж о белый. | Щ хань
гуай украшешя на гробе. | -]Ц* х а н ь и н ь п'Ьтухъ. Л

| чень х а н ь Императорская кисть, письмо. Щ^ | жоу
х а н ь писчая кисть. ^ [ ф э й х а н ь действовать кистью,
писать. Щ. | х у а х а н ь изящное писаше; Щ. j дуй
х а н ь брови красавицы. ^ | т я н ь х а н ь утреннш в4-
теръ. Родъ фазана. f | | ч ж и х а н ь птичье перо. Щ

| ш у а н ъ х а н ь белое перо. Щ^ | цю хань осеншя
перья. Щ | юй хань перья. Фазанъ. | Ц I ченъ х а н ь
на б^лой лошади. jj£ | в э н ь х а н ь сочинешя. Щ \ шу
х а н ь писаше, сочинете. Щ | х у й х а н ь писать.^ |
ж о хань молодой литераторъ. Щ \ су х а н ь письмо. Щ,

| фынъ х а н ь носимое ветромъ перо. Щ \ ц и н ъ х а н ь
легкое перо. Ц | | ж а н ь х а н ь , Ц§ | ж у х а н ь писать;
обмакнуть кисть, перо, ф | ч ж у н ъ х а н ь , Щ | нэй
хань академикъ, состояпцй при Государе. #[ | вай
х а н ь академикъ. Щ \ ц ы х а н ь сочинен1е. /^ | ч и
хань письмо. | Ц | ц з а о х а н ь литературное сочинете.
Ш I Ф ^ н ь х а н ь оплотъ, опора. Вассалы. | Ц | хао
х а н ь кисть. Щ> | п и н ъ х а н ь оплотъ, опора, защита.
Щ j т я о х а н ь пр!ученый фазанъ. ^Щ | л я н ъ х а н ь
мудрый, опора Государства.

Хань. Бездожд1е, засуха,
| jffifc х а н ь л а о засуха и наводнен1е. j Sfc x а н ъ

цзай, jf£ | к а н ъ хань засуха. ^ | да хань боль-
шая засуха. Щ \ б э й х а н ь , $f | фанъ х а н ь преду-
преждать, предотвращать засуху. ^ I ц з ю х а н ь про-
должительная засуха. ^ | ц з ю х а н ь спасать отъ засу-
хи. р̂ С I ш у й х а н ь наводнешя и засухи. ^ | ху
хань страдать засухою. Щ \ ю х а н ь скорбеть по слу-
чаю засухи. j j | | я н ь х а н ь палящш зной и засуха. ф£

| ку хань высохнуть отъ засухи. ^ | т а н ъ х а н ь
семилетняя засуха при Чэнъ-тане (1783 — 1 7 5 3 до Р.
Хр.).

ш
I ' - p Хань. Отважный, дерзтй; вспыльчивый, пылкШ,

Щ | ю н ъ х а н ь храбрый, отважный. ^ | цзи
хань ^Ьшеный, пылкШ. }jSj|| ц з и н ъ х а н ь быстрый, жи-
вой, отважный. Щ | д я н ь х а н ь честный и пылкш. f{

| туань х а н ь быстрина; быстрый. Щ | цинъ хань
пылтй, вспыльчивый. Щ^ \ с ю н ъ х а н ь , Щ\ \ цзинъ
х а н ь отважный, дерзкш, храбрый. Щ \ ц я н ъ х а н ъ

Щ | г у ц ъ х а н ь дищй,

н я о х а н ь отважный, храбрый, дерзкш. Щ | ц з я о х а н ь
дерзкш, наглый. Щ | ц и н ъ хаиь вснылчявый, пнлвдй*
^ | б э н ь х а н ь быстро, бешено бежать, jffi | ду х а н ь
ревновать; ревнивый. *Щ \ с юн ъ х а н ь жестокщ, безче-
ловечный, злой. | ^ | м ы н ъ х а н ь доблестный, отваж-*
ный. Ц | | я о х а н ь живой, проворный. JJE { к у а н ъ
х а н ь доблестный^ отважный. Щ | в а н ь х а н ь грубый,
безцеремонный; буйнцй. $fc [ а о х а н ь наглый, дерзкш.

Хань. Назвщае моря;. Мыть. Гобшская пустыня.
| , х а н ь х а н ь обширный, безпредельный. | Щ

х а н ь хай северное море. */j|l I хунь х а н ь водное
пространство, Щ \ хао хан к цростраццый, обшир--

) Х а н ь . Оборонять, защищать, отражать,
) тать.

| Щ х а в ь в э й охранять, защищать, | Щ х а н ь
шань двигать. | ^ х а н ь ч ж и охранять. ^ ]
н ю у х а н ь защищать рукою. ^ | шоу хань ох-*
ранять, защищать, j ^ * [ фанъ хань оборомть^
защищать. $£ \ ч ж э х а н ь прикрымть, охранять,
^g ( ц а ю й х а н ь защищаться, сопротивляться. Щ

j д я о х а в ь злой ж пылкШ. Щ \ дуй дань со-
протжвлеше,

Хань. Животное, похожее на лисицу, только меньше
ея. Сторожевая собака. Деревецская тюрьма, ку-
тузка.

Хань. Ворота, Ограда, Селеше, Запереть,
| | Ц х а н ь х у н ъ ворота, ведуиуя въ переулокъ,

Щ | люй х а н ь селеше, деревня, Щ | тицъ х а н ь
стена. Л? | л д х а н ь , Щ \ сянъ хаць деревня,
село. Щ | га а х а н ь высокщ ворота, | ^ | т у н ъ
х а н ь землякъ,

Хань, Нецавидетъ; роптать, бдаь недовольньщъ.
Щ | су хань старая, древняя ненависть. Давно

роптать, ^ | вы-хань личное, частное неудовольств!е%

Щ | ц з ю х а н ь старое неудовольствие. ^ | ю х а н ь
быть недоволь^ымъ, сердиться, роптать, Щ \ у х а н ь
без^ ропота, не роптать. Щ | с ю й х а н ь питать
водьство, ропотъ. Щ | щи х:ань разсеять^ оставить
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ство недовольства. *Щ | х у а й х а н ь питать въ дупгЬ
чувство недовольства, ненависти. зЦ | и хань оставшееся
чувства недовольства.

Ш̂> Х а н ь . Двигать, шатать, колебать, потрясать.
| ^ х а н ь с у н ъ , ^ | я о х а н ь двигать, тряс-

ти. $£ | б о хань волны колеблютъ, качаютъ. Ц
| ч ж э н ь х а н ь колебать, потрясать. 2Щ | шенъ

хань голосомъ потрясать, приводить въ содрогате.

) Хань. Паять, спаять. Наплечникъ.

) ный.

| Щ х а н ь iо припой, паяльный составъ. | ^
х а н ь цзи сп4шно. Щ \ б э й х а н ь наплечники;
эполеты. Щ | к а й х а н ь латы и наплечники. Щ

| то хань сцять съ крюка тетиву. Щ $р | пынъ
ша хань припой изъ буры, бурокислой соды.

Х а я ь . Фазанъ.

Х а н ь . Небольшая плотина,

| jQ хань б о пристань. Щ | юй хань насыпь,

плотина. Щ> | с i х а н ь косая насыпь, плотина.

Хань. Жаръ. Сушь; сухой; сушить; засохнуть.

Щ | х а н ь х а н ь засуха. jj£ | янь хань палящш

зной, ty | си хань вечертй жаръ. Щ \ туй

х а н ь глухая крапива засохла отъ жара.

Х а н ь . id.

Хань. Сухо.

| | х а н ь х а н ь быстрое течете.

Х а н ь . Иноземная большая лошадь (Илиская).

| Л | хань ма id.

Хань. Горячая лошадь. Большая лошадь—то же,

что предъидущее,

| Щ хань ма id. Щ | ма хань горячая лошадь.
Ifjl] | ч ж и х а н ь сдерживать пылъ лошади.

Хань. Назваше дикаго цв4тка изъ семейства кре-

стоцвгЬтныхъ9

ХАНЬ;

Х а н ь . Холодъ. Нищета. Холодное жареное мяса

черепахи.

| уЦ хань ши холодъ и сырость. | ^ х а н ь
вэнь, | g|f; х а н ь с ю а н ь холодъ и тепло. Говорить о
погоди при начали разговора. | ^ Ь ханьжэ холодъ и
жаръ. | ;Ц хань шу холодъ и тепло. | Щ^ х а н ь ц з я
б'Ьдый домъ, семья. | р^ х а н ь м ы н ь id. Врата въ Се-
верный полюсъ. Врата, изъ коихъ дуетъ холодъ. | ^ |
хань жу, | J r х а н ь ши бйдныя ученый. | J ^ хань
минь <гЬдный народъ. | fgfc хань в эй изъ низкаго, б4д-
наго класса. 1 Щ^ х а н ь б э й чернь. Слабосильный. | ^
хань суань 64днякъ. | ^ х а н ь ц з я н ь , | §$ х а н ь
б и бедный, подлый. ! ^ х а н ь ц у н ь убогая деревенька.

| Щ х а н ь л и н ь л4съ осенью, опадающШ. Роща, въ
которой клали покойниковъ въ Индш, будд. | ^ хань
сы запущенная кумирня. | Щ х а н ь ш и заботы противъ
холода. | Щ хань су б4дно и просто. | ^ хань к у
холодъ и лишетя. | g § х а н ь к у суровый (климать). |
^ хань гуанъ холодный блескъ. | ^ х а н ь синь ис-
пугъ. Охладеть. | ^ х а н ь м а о испугъ. ( ^ хань
ши день сухоядешя; древн. Тушеше огня и добыван{е но-
ваго въ последнюю весеннюю луну, нын4 въ концй второй
луны, сопровождавшееся игрою въ куриныя яйца. См. Ши,

| |jp| х а н ь ли крикъ птицы въ холодной выси. | $Щ
х а н ь ч а н ь осеше кузнечики. | 'ff x а н ь хуй растешя,
поблвкш!я отъ холода. Щ | ш а н ъ х а н ь простудиться.
Щ1 | пи хань простуда желудка, jjjp I ци хань, £& |
чжу хань, | ^ | л у нъ х а н ь сильный холодъ. j^f [
ц и х а н ь , ^ I Ц и х а н ь купанье въ водахъ, съ пры-
ганьемъ и взаимнымъ обливашемъ, л4томъ, для привлече-
шя прохлады; обычай иришелъ съ запада. Щ \ гуанъ
х а н ь чертоги на лун4, въ которыхъ луна питается поел*
замняго поворота. Щ \ д у н ъ х а н ь замерзнуть. 9$с !
ц з 4 хань прекращеше холода. §Щ | с я о х а н ь утрен-
тй холодъ. ^ | с у й х а н ь зима; зимтй холодъ. ^ |
ч ж а о х а н ь утренн1й холодъ. ^ | му хань вечерн!й
холодъ. ffi | с и н ь х а н ь только что наступивши холодъ.
Ц£ | ю й х а н ь оставшйся холодъ. ^ I с я н ь х а н ь
прежде зябнуть, страдать отъ холода. JpL j ц з а о х а н ь
рати холодъ. Утрентй холодъ. Щ. \ ц и н ъ х а н ь холодъ
отъ.легкой одежды. Слабый холодъ. Охладить. ^ | вэи
хань слабый холодъ. Бедняки. | Ц | я н ь х а н ь суро-
вый холодъ. Щ^ | х у х а н ь замерзнуть. Щ \ цзэнъ
хань усилеше холода. Цй [ ю й х а н ь противустоятьхо*
лоду; защищаться отъ холода. Щ \ ф а н ъ х а н ь защи*
та отъ холода, jjjjj | пай хань переносить холодъ. JJJ
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) v,iо хань изгонять, уничтожать холодъ. ^ | л и н ъ
х а н ь ужасный холодъ. ^ | в а н ъ х а н ь забыть холодъ.
Ц£ | х а о х а н ъ кричать отъ холода и голода. Назвате
птицъ. j | £ | ди хань противустоять холоду, i-fjj | ди
х а н ь земля охладела; охлаждете земли. |Jj | шань
хань холодъ въ горахъ. /X I ц з я н ъ х а н ь холодъ на
рЗи^Ь. ^ | г у хань холодъ въ долинахъ, ущельяхъ. Щ

| г а о х а н ь суровый холодъ. $р§ I ш е н ь х а н ь глубо-
БШ ХОЛОДЪ. f>j£ | инь хань холодъ. Д^ j жень хань
человеку холодно. Щ | ч и х а н ь зубамъ холодно. Щ* |
ю й х а н ь говорить о холоди. ^ | ц и н ь х а н ь .одеяло
холодно; подъ од4яломъ холодно. |$£ I чжень хань по-
душка холодна. Щ | цзи хань голодъ и холодъ. Щ. |
дань х а н ь бедный. Щ | г у хань одинокш, бйднякъ.
^ | к у хань свирепый холодъ. д̂ > \ синь хань охла-
дить. Щ | д а н ь х а н ь испугаться. ^ [ | мынъ хань
нарушить договоръ. Щ [ сы хань духъ воды. yf\ j
сяо хань предпослфднш изъ 24-хъ перщовъ года. ^

| ф ы н ъ х а н ь в4теръ и холодъ. }Щ: \ ц и х а н ь холод-
ный. ;Л | с у н ъ х а н ь провожать холодъ, зиму, jĵ j |
инъ хань встречать холодъ, зиму. Щ \ цзинь хань
защищать отъ холода, ĵ fjf | п о х а н ь, ^ | с я о х а н ь
забава варваровъ—брызгаться водою. $$ \ б и хань наз-
вате птицы. £Ц | ^ п о х а н ь х у забава варваровъ,
состоящая въ обливанш другъ друга водой. ^< ^ |
юнъ *Ь х а н ь ц4лую ночь холодъ. Щ Щ | до чжи
хань ужасный, необыкновенный холодъ. I ^ ^с ^
Ш ^ *Ш *! х а н ь ч ж э и ч ж и , цзи чжэ ши чжи
терпящихъ холодъ од4ть, голодныхъ накормить. Христ.
Памят.

Х а н ь . Срубъ, обшивка колодца. Назвате уд'Ьла,
существовавшаго 403 — 273 г. по Р. Хр. въ
Северной части Хэ-нани и Южной Шань-си.

| - ^ х а н ь х о у Ханьскш князь. | ^Г х а н ь ю и
ученый, поэтъ и Государственный челов4къ

Танской династш, врагъ буддизма (768 — 824). = [ |
сань х а н ь три влад4тя, на которыя некогда разделя-
лась Корея, включая и Южпую Маньчжурш, оттого Мань-
чжур1ю называютъ иногда Сань-хань: Ма-ханъу Бяиь-
хань и Чеиь-хань. тЩ I с я н ъ х а н ь Чжанъ-лянг, одинъ
изъ главныхъ сподвижниковъ и совйтниковъ Лю-бана, ос-
нователя западннй Ханьской династш (189 г. до Р. Хр.).
jfj£ | ш о х а н ь уговаривать владгЬн1е Хань (принять уча-
CTie въ союз£ противъ Цинь; обязанность эту исполнялъ
Су-цшъ). f^| шеньхань влад'Ьтя Шень и Хань въ
дерщъ брани Государству начавшшся съ 425 г. до Р.

Хр. Щ1 1 с я о х а н ь Сяо-хэ, и Хань-сгть, два сподвиж-
ника Лю-бана, изъ коихъ посл^дтй былъ возведенъ въ
ДОСТОИНСТВО князя Ци. Щ | лю х а н ь Лю-чжунг-юанъ
и Хань-югс (Вэнъ-гунъ), два знаменитыхъ ученныхъ и
поэта Танской династш. Щ£ | с у х а н ь Су: Су-сюнъ
(Жао-цюань), Су-дунъ-по и Су-г^зы-ю, три знаменитынъ
поэта династш Сут, изъ нихъ первый былъ отцеш»
послгЬднихъ двухъ, Хань: Хань-юй. Щ | ч ж а н ь х а н ь
увидать, посмотреть на знаменитаго ученаго и Государ-
ственнаго муаса Хань-юй'я. Р^ | ху хань назвате на*
рода.

)
) Хань. Обнимать, вмещать, заключать. Еонвертъ;
) письмо. Латы. Ящикъ. Положить въ ящикъ.

| 5^ хань чжанъ уступить на рогожк4 10 футъ
м^ста, для учителя при слушанш наставлетй. Учитель,
наставникъ. | ^ х а н ь ч ж и обнять, вместить, } Щ
хань к аи латы. | ^ х а н ь г у назвате уединеннаго
м^ста въ С. 3. части Хэ-нанщ въ которомъ Лао-цзы на-
писалъ сочинеше „Дао-дэ-цзинъ". | ^ х а н ь я н ъ вос-
питывать, развивать, j ^ хань сань обнимать три главные
предмета: небо, землю и человека. | ^ х а н ь ю н ъ
великодушный, снисходительный. Щ | фу хань ответное
письмо. Щ[ | с а н ь х а н ь важные пункты въ Шанъ-си.
ft} | нэй хань заключать въ себгЬ. ^ | б а о х а н ь
обнимать, заключать. Быть снисходительнымъ, не быть взы-
скательнымъ. ^ | чжанъ хань ящикъ для палокъ, ко-
стылей. Щ9 | ц1о х а н ь ротъ. Верхнее и нижнее небо.
^ | ц з и н ь х а н ь драгоценный ящикъ. Щ | д я о х а н ь
р-Ьзной ящикъ. | Ц | ц з и н ъ х а н ь туалетъ; ящикъ для
зеркала. ^ ] | ц з я н ь х а н ь ящикъ для меча. Щ | бао
хань драгоц4нный ящикъ. Ц | | ч е н ь х а н ь облака, ту-
чи. Ц£ | шу хань пакетъ, письмо. Щ \ ши хань сти-
хотворное произведете. j j | | х у а х а н ь картина. ^ |
ц з и н ъ х а н ь томъ книги, ffjff | ц з я н ь х а н ь увеща-
тельное письмо. Щ | ю а н ь х а н ь письмо изъ далекой
стороны. jg£ | ц и х а н ь открыть письмо. f j | | фа хань
отправить письмо. Щ | ми хань секретное письмо. Щ

| к а й х а н ь вскрыть письмо. Щ, | ц и х а н ь ящикъ для
шашекъ. Щ | ц з о у х а н ь докладъ, докладная записка.
gg | ч ж а о х а н ь манифеста, указъ. *fc } xo х а н ь жа-
ровня. Щ yJS I цзы ни х а н ь письмо, запечатанное ма-
стикою. j | r ^ ^ | ц з и н ъ д а к у н ъ х а н ь посылать
пустой конверта. | ~ @ —• хань сань вэй и Таи-
цзи приморд1адьное, первдчное начало всего существую-
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щаго, заключавшее въ себй три главные предмета види-
маго Mipa: небо, землю и человека.

Хань. Обнимать. Утонуть. Просочиться (о судшЬ).

Обширный, объемистый.

J Щ х а н ь ю н ъ быть снисходительными Широ-
кая натура, великодушный* | ^ х а н ь ю н ъ колыхаться,
колебаться (о вод4). | Щ х а н ь я н ъ воспитывать, раз-
вивать. Щ | х у н ь х а н ь безпорядочно, смешанно, спу-
танно, ^ j | юань хань снисходительный, великодушный.
j§f | с ю й х а н ь пустой и обширный. ^ I ц з и н ъ х а н ь
безмолвно заключать въ себ4. Щ | ц з и н ъ х а н ь луна
илыветъ. ЙС I ц з я н ъ х а н ь по pfoti плыветъ, колышет-
ся. Щ: | хай хань великодушно извинить, простить.
Снисходительный. $1 | х у н ъ х а н ь прозрачныя воды. |
Щ | Ц jBf х а н ь я н ъ ц и ч ж и воспитывать характера
натуру.

Хань, Вмещать, скрывать, содержать, таить. Дер-

жать во рту,

| | х а н ь х а н ь обильный, роскошный. 1 Щ х а н ь
л эй со слезами на глазахъ. ) f^ хань дэ нравственно;
придерживаться принциповъ нравственности. | ^ хань
н у затаить гн'Ьвъ, съ гнйвомъ. | Jig x а н ь с ю со сты-
домъ. | 4/| | х а н ь х у н ь темно, неясно, запутанно. | Pf|
хань б у кормить изо рта. Р | к о у х а н ь держать
во рту. ^ | б&охань заключать, содержать, обнимать.
Быть снисходительными ^f I с я н ъ х а н ь ароматъ ско-
пился, спустился, t ^ 1 в э й х а н ь вкусный, j^j | нэй
хань заключать, таить въ себ-Ь. j § j с ю й х а н ь въ
пустот^ содержится, заключается. ^ | ч у н ь х а н ь ды-
шать молодостш, жизшю. Щ | янь хань сгущеше, скоп-
леше испарешй. ^ | б а н ь х а н ь на половину заклю-
чать, содержать въ себ4. fg | ф а н ь х а н ь 4сть. Дер-
жать во рту пищу.

Хань. Назваше м4ста.
j Щ хань д а н ь уЬздъ въ Чж-и-ли, знаменитый

красавацами при Танъ и релипозной сектой при дд.
Минъ и Цинъ. Столица уд^ла Чжао. | ^ хань
дань id.

Х а н ь . Назваше ргЬка въ Цзянъ-су.

| )Ц: х а н ь г о у id.

Хань. Бамбукъ съ плотной сердцевиной.

щ
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хань до id.

ХаньГ Глотать; 4сть; держать во рту.
| |2f х а н ь я id. [ ~Jg| хань сю 4сть консервы.

Ш I бу хань кормить изо рта. Р]Ц I чжао хань^
Щ | да хань поднимать на см'Ьхъ.

Х а н ь . Держать во рту.

Хань. Потоплеше.
j ^ | ц з а о х а н ь потонуть.

Хань. Сухая кожа. Чехолъ для лука.
Щ | ли хань назваше влад4шя въ Западномъ Kpai»

Х А О .

"PJ Хао. Артемиз1Я, златоцв'Ьтникъ.
j ^ х а о а й вообще бурьянъ, пустырь* Артемизш

и чернобыльникъ. | ^ | х а о л а й, ( ^ х а о ц з и бу-
рьянъ, сорная трава. | Щ хао му затемнить глаза пы-
лью. | 1|1 хао ли кладбище. | ^ х а о г у н ъ дворецъ
изъ артемизш (соломенный), — древняя простота при Вэнъ-
вангъ. | Ц? хао ши соломенный домъ id. | •££ хао
чжу столбы въ здаши изъ артемизш, древнее,—простота-

| ^ х а о г у н ъ лукъ изъ артемизш, дйтшй, для заба-
вы. JH | лоухао, Q | б о х а о бйлая артемиз1я ^f

| х у а н ъ х а о желтая артемиз!я, поблекшая. Щ \ т а н ъ
хао сельдерей, южн. Щ \ ли хао, Щ. \ пынъ хао
бурьянъ, сорная трава. Щ | ц и н ъ х а о , ^ ( с я н ъ х а о
артемиз1я, употребляемая для выкуривашя мошекъ. Щ^ \ \
с ю н ь х а о ароматные пары отъ жертвенныхъ предложе-
шй. ^ | м и н ь х а о иcтoщeнie народа; народъ прнходнтъ
въ истощеше. Щ } 4 хао дикая артемиз!я. J^L | инъ
хао назваше растешя. Щ \ с4 хао назваше овощи, ко-
торую наставникъ наследника (Еэй-гщ) не вел4лъ пода-
вать ему на столъ ради ея имени. Yf Щ I Щ ЧЖ1
ма х"ао гунъ бамбуковыя лошадки и лукъ травяной,—
дйтшя забавы.

) Хао. Вырывать траву, очищать, полоть-
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| jpt х а о цао id. | %ffi х а о ч ж и полоть. | | j
б о х а о срйзывать траву серпомъ.

Х а о . Вырывать траву, полоть.

3 v J Х а о . Хорошш, прекрасный. Добрый» Здоровый.
Любить, пристраститься. Отверзйе на монет*.

| | ё х а о у любить и чувствовать отвращете. ]
^ х а о д а й хорошее и дурное; хорошо-ли дурно-ли,—
во всякомъ случа-fe. | fff£ х а о ж о поЕорно благодарю.
Легко решить. СЛОВООХОТЛИВЕЕ. | Щ х а о ш ш доброе д*Ь-
ло. Любопытный, любитель. | 0 х а о жн счастливый
день. | ^ х а о д з я о любить дружиться. | Щ х а о цю
пара кому. | '^| х а о х а н ь челов'М'Ь благонадежный,
стар. Добрый парень (мжат.). | Щ Х а о ш а н ъ чтить,
уважать, любить, j ĵg х а о ц з а и хоршо, кстати. | ^
х а о ч ж и полюбить; одобрять. | ^ Х а о ш э н ъ весьма,
хорошенько. Ц | | сы хао добрый, хорошш. {ij | чу хао
исходить хорошему (изъ устъ). р р | ц з и н ъ х а о соглас-
ный, гармоничный. ^ | я н ь х а о cooacie (супружеское).
j j | | ц з у й Х а о весьма хорошо. Чрезвычайно любить. Щ

| п я н ь х а о пристраститься. Щ | ч э н ъ х а о хвалить.
' Л , | ц з я н ь хао заискивать. ^ | ц з я о х а о вести
дружбу. ^ ! ц з Ф х а о подружиться. Щ | сю хао воз-
делывать дружбу; поддерживать дружественпыя отношешя.
Подавать милостыню. Щ \ ц з ю х а о, Щ | с у х а о ста-
ринная дружба, fit | ш и х а о родовая дружба. Щ |
ц и н ъ х а о сердечная дружба. Щ. \ с я н ь х а о прекрас-
ный, хорошш. ^ с | в а н ь х а о игрушка. ^ | ця х а о
кстати. Ж | си хао любить. Щ* | ш и х а о пристра-
CTie къ чему; нынй пристраст!е къ куренш oniyia. ^

| г у н ъ х а о быть всЬми любимымъ,пользоваться общею
любовш. | Щ | т у н ъ х а о вм4ст4 любить. Щ \ ду х а о
исключительно любить. Ц | | к у х а о сильно любить. | ^

| ч ж у н ъ хао всЬмя любимый. щ& \ нынъ х а о умЪть,
мочь любить. Можетъ исправиться* Щ \ ц з ^ х а о всЬ
любятъ. Щ | ц г Ь х а о личная любовь. |^} | жоу х а о от-
верз™ въ монета. | ^ У х а о б у л я о не поправить-
ся, не исправиться.

Х а о . Обильный. Большая вода. Избытокъ, остатокъ»
Безпредйльный. Обширный.

| ] х а о хао обширный, безпред'Ьльный. | |
д а н ъ разгульничать. Безпред4льный, велишй.

ЕИТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

хао х а н ь безпредФльный. | Щ х а о м ы н ь древ*
нее назван!е округа и рЬки въ Шанъ-си. \ Щ х а о
ж а ц ъ пространный и богатый, роскошный, gj^ |
ч ж у а н ь х а о откровенный и безпред*льный. $jjf J
ю а н ь хао глубошй и велишй. ^ | ш е н ь х а о
глубокШ и обширный. Щ | п а н ъ х а о обширный и
пространный.

Х а о . Фамшия.

Х а о . Ясное, л-Ьтнее небо. Широшй, большой.
| j х а о хао б4лый, светлый, ясный. | ^ х а о

т я н ь летнее небо. ^jF | ц а н ъ х а о синее небо,-—
небо. Щ | ц ю н ъ х а о твердь небесная. Й§ | х а о
х а о светлое небо, jfjf | ц и н ъ х а о ясное небо. ^

| х о х а о осеннее небо. ^ \ ц и н ъ хао ясное небо,
^ I т а й х а о Фу-си. ^ | ю х а о есть небо. Ар

| ш а о х а о имя древняго Императора, процветав-
шаго за 2 5 9 7 л4тъ до Р. Хр.

Х а о . Б4лый. Светлый, блестящ!й. Чистые
Пары на горизонт^.

| | х а о х а о б4лый, светлый, блестящ1й. | Щ
х а о ци бФлые пары на горизонт*, j f l j j си х а о
духъ, царь запада. А? \ ш а о х а о имя древняго
Императора Цзииъ-тянь-ши (за 2 5 9 7 л. до Р. Хр.).
3|f | ц а н ъ х а о голубое небо. Щ \ сяо х а о небо,
твердь небесная. )Ц | ц и н ъ хао ясное небо» Щ

| ц и х а о небо. Щ | е ю н ъ х а о большой; orpoat-

Х а о . Далеко разлившаяся вода. Безграничный, не*
измеримый. Гороховый сокъ (имъ моются, будд.),

| | х а о х а о обширный, неизмеримый, глубокШ. | \
$& х а о я о , Щ | х у н ь х а о безграничное водное
пространство*

Х а о . Светлый. БФлый, б4лосн*жный.
| | х а о х а о светлый, блестящш. Обширшй. | й-f

х а о г а н ь блестящш» | Q хао б о 6&мш%жпы'&*
| Щ. х а о ц з я о замерзате воды. | Щ х а о су

б'Ьлый. | Щ х а о фа с4дые волосы* } Щ х а о ч ш
б^лые зубы. Щ. | тай хао, ^ I т а й х а о небо.

14.
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5£ 1 т я н ь х а о назвате созв4зд1Я. Стр4лецъ. |Щ
j с ы х а о 4 знаменитыхъ старца пустынника, 6ГЬ-

жавние отъ Цинъ въ горы и появлявпиеся при ди-
настш Хань. Ш I ц и н ъ х а о чистое небо. Щ I

1 1 - 1 I •—* •

си хао западъ. Духъ запада. Щ. | сянь хао но-
вый и блестящш. Щ | ци хао бйлый* iff̂ f | хуанъ
хао имя евнуха, ускорившаго падете Ханьской ди-
настш Жю-бэй'я.

) Хао. Светлый, бйлый, блестящш. Небо.

)
| | х а о х а о пространный. Самодовольно, f̂c i

тай хао Фу-си. Л/ | ш а о х а о Имиераторъ Цзипь-
тянъ-ши.Щ 1 сянь хао древте Государи Хуанъ-
ди и Фу-си. jfe | янь хао Императоры Шенъ-
нунъ и Фу-си. Щ\ си хао т. е. Шао-хао} духъ
котораго управляетъ западомъ.

Хао. Назвате м4ста въ Шань-сщ служившаго

столицею Чжоу-вана. Жаровня для нагр4ватя

рукъ.

| j хао хао блескъ, блестящш. | ^ х а о ц з и н ъ
столица У-ваиа (Чжоу) въ провинцш Шанъ-си.
Щ | ду хао имгЬть столицу въ местности Хао. Щ

| ф ы н ъ х а о Фынъ: столица Вэнъ-вана, и Хао:
У-вана. Щ | ц я н ь х а о перенести столицу въ Хао.
^ | ц и н ь х а о произвести нападете на Хао (наз-
вате мгЬста въ С^верныхъ страяахъ). | | | i цзы
хао изъ местности Хао (на С4вер4). ^ | ч ж а и
хао поселиться въ местности Хао (столица) У-ваиа.

Хао. Назвате МЕСТНОСТИ, ИЗВЕСТНОЙ НЫН^ ПОДЪ

именемъ Гао-и-сянъ, гд4 Ханьскш Государь Гуанъ-

у вступилъ на престолъ. Столица У-вана въ Шанъ-

си.

fSS I ф ы н ъ х а о первое: столица Вэнъ-вана, второе-
У-вана.

Hi Хао. БгЬлый, блестящи.

ЦЩ Хао. Продолжительный дождь. Назвате МЕСТНОСТИ

въ Шанъ-си.

| | хао хао блескъ воды. Щ \ фынъ хаоФэмг;
столица Вэнъ-вана, Хао—У-вана. ff \ хань хао
обширный, просторный.

О Хао. Светлый, б'Ьлый. Раасв'Ьтъ;

Хао. Пусто. Уничтожиться. Уменьшить.Истреблять^
утрата. BicTb. Дурной.

ffi I чжэ хао потеря, убыль при замени одного
предмета другимъ. jfjfl | ц з я х а о наложеше оброка на
восполнеше убыли въ податномъ хл'Ьб'Ь и серебр4. Увели-
чен!е нормы чего либо на усышку, утечку, дефектъ, убыль
и вообще потрату. fc \ хо хао убыль при плавленш
металла. | § | сюй хао попусту потратить. $ | | сяо
хао расходы, траты. Щ | ф ы н ъ х а о трата хл4ба въ
урожайные годы. ^ | ш у а й х а о опуститься, придти въ
упадокъ. fff | ань хао темные расходы. Щ, | ш у х а о
порча кл4ба мышами.

) Хао. Крикъ, вопль; кричать, вошять. Наймешь
) ваше. Приказъ. Номеръ. Карибръ. Сигналъ.

| Щ хао тао плакать. | - ^ х а о л и н ъ дисцип-
лина, приказы. Сигнальная труба. | ^ хао чжао по-
велевать, приказывать. | ^ х а о чжанъ просяавлев1е умер-
шаго титуломъ. \ ^р хао я приказъ. fjfi | дэ хао Им-
ператорсш эдикты. ^ \ м и н ъ х а о нрозвате. Щ \
т у н ъ х а о одного прозватя. Щ^ \ х у й х а о посмертный
титулъ Императриц'Ь. Щ \ м э й х а о , Щ | ц з я х а о
прекрасное прозвате, похвальное имя. j £ | ли хао внес-
ти въ журналъ. | Ц | | с я н ь х а о славное имя. f j | | фа хао
отдать приказъ, ^Г | л у хао 6 назватй, а именно: ду-
ховъ, душъ умершихъ, жертвъ, жертвенныхъ животныхъ,
жертвоприношешй и жертвенныхъ сосудовъ. Щ \ цзянь

титулу звате. Щ \ ченъхао присвоить, восхитвть;

хао называть, именовать. ^ | шу хао другое назваше,
прозвате. ,Щ ) у хао название лука (оруд1е). Щ \ и ань
хао уцепиться съ плачемъ, не отпускать. ^ 1 да хао
повсеместное объяв лете, циркулярный приказъ. Рыдать.
Щ | мяо хао, U | ц з у н ь х а о посмертное наимено-

| ань хао уеловныя секретныя вы-
| к о у х а о пароль, условное выра-

Щ
ваше Государю. Hg1

ражетя, пароль. Р
жете. Экспромтъ. Щ
журналъ. Записать,
вопить, плакать. ^

книгу, въ\ г у а х а о внести въ
| ц з я х а о канга. ^ | ш и х а о

^ ж о х а о Какъ будто плакать. ^
j сянь хао сначала плакать. Щ | ц з а й х а о съ пла-

чемъ. Щ | ю н ъ х а о в£чно плакать. ^ | б э й х а о,
^ | аи хао убиваться^ горевать. Щ\ цзяо хао кри-
чать. Щ 1 4 хао ночью кричать. ^ | чанъхаопро-
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должительно плакать. Щ | ш е н ь х а о духивопштъ; воп-
ли духовъ, Щь \ г у й х а о души умершихъ стенаютъ; сто-
ны демоновъ. Щ | ю а н ь х а о крики обезьянъ. РЩ | ти
хао вопить, плакать. P-f- | ху хао кричать. | « | | чунъ
х а о крики насЬкомыхъ. Щ | ф ы н ъ х а о завываше вйт-
ра. Щ | х а н ь хао назвате птицы. ^ | х у х а о над-
меваться своимъ саномъ, или звашемъ; злоупотреблять имъ.
ЦЁ ЕЕ I ц з и е а н ь х а о начало разсвФта.

Х а о . Новости, изв4тя.

Х а о . Назваше горы.

Хао. Герой. Тиранъ. Крепки. Бравый. Внушитель-
ный. Превосходящш другихъ. Заячш волосъ. Ще-
тина.

| ^ х а о ф а н ъ неистовствовать, дать волю нео-
произволу. | - £ х а о ш и , ^ J х а о ц з ю д ь

стоящШ выше другихъ умомъ ж познашямя. Талантливый.
| Щ хао ц з 4 герой, J Щ^ хао ш у а н ъ величхе духа.
| $ j х а о с я либеральней, благородный, рдцарь. | §Ц

хао цянъ могучш, влдаельЕый. Тирадъ, прит*сддтель. |
Щ хао жпъ у.шый ж энергичный, | Щ хао ма лошадь
у Му-тпянъ-щзы съ щерстью ца пер.емычкахъ ножныхъ,
Отдичный конь, Щ | и н ъ х а о герой, ^ | щи х а о
опираться на силу, j | | | с ю а н ь х а о йзбжрать вцдаю-
щихся дюдей, Щ | .сядь х а о даровдтые, талантливее
люди. Д | $ед]ь.хао выходящщ жгъ ряду обыкношн-
ныхъ «людей, ^ | д и х а о шгучш., кр4нщй; вл1ятельныд.
J^. | с д н ^ х а о здорщое шс̂ елье, 5 t I в э д ь х а о зда-
менитыи дит^ераторъ. | ^ | щд хао глава поэтовъ,, зда-
менитый доэтъ, Щ ] цы х а о глава поэт̂ овъ въ поэзк,
де подчдЕенной размеру. $Щ \ цзю хао знамендтьш пи-
тухъ, пьядида, fjj f цу ха4о грубый, неотесанней. Щ ]
с я н ъ х а о , J t I ту х а о м4стдый забмка, тиранъ. Щ^

| ц з я о хао подстилка, тюфякъ, Щ \ сы хао четрре
временщика въ дершдъ браней; Сгшь-линь-цзюнь, Jluwfr
9оань-цзюш>, Мынъ-чанъ-цзшъ, ЧунЬ'гиень'ЦЗюиь, ^ |
ц а н ъ х а о назвате писчей кисти. j l | | ш а н ь х а о раз-
бойники гордые. Щ Щ | ^ х у х а д х а о д д шяродад
натура,

^ ^ ^ Х а о . Волосокъ. Кисть. Атомъ, малййшая частица.
0,0001 въ вйсЬ.

\ Щ. х а о i и малМшая частица, | ^ х а о м о
лдчтождый, ] -Щ хао мао валосокъ, [ffi хао мяо нич-

тожный, малМшШ, | $£ х а о м а н ъ атомъ, малМшая чао
тица. Щ | цю хао осенняя ость или пухъ на колосф*
МалМшая частица. J^ \ юе хао писчая кисть (изъ зая*
чьяго волоса). Щ \ май х а о брови. ~Щ \ э р ъ х а о в с к
лосы въ ушахъ. Щ> \ б и х а о кисть; конецъ кисти. ^

| х а н ь х а о держать кисть на готов4. ^ | дайхао^
роскошная кисть (для писашя). Щ \ х у й х а о писатьг

^ | чоу хао вырывать волосы. %Щ \ ж у х а о обмак^
нуть кисть. Щ | д я о х а о кисть изъ волоса с о б о л я . ^

1 т у х а о кисть изъ заячьяго волоса. Щ Ц д з ы х а о
выедай сортъ кистей, Щ | ш у а н ъ х а о кисть изъ
лаго волоса. — | и хао одинъ волосокъ, малМшая
тица. ^ | | с я н ь х а о тончайппй, мелчайшШ, ничтожный,
^ j ф ы н ь х а о мал4йшая частица. Щ; J с ю х а о наэ*
ваше собаки. ^ | ф э й х а о быстро писать. f̂ J j б о
хао волосъ промежь бровей у Будды, Инд. Урна, б^лый,
лучезарный, длиною 15 футъ, въ окружности 5 дюймовЬ,
внутри нугстой, вьется на право. Байховый, или

Х а о . Ревъ зв4рей, ревъ тигра и медведя.
| 1g| хао 4 реветь и гдотать, ^ \ цюань х а о

вой собаки; предв'Ьщаехъ занустЬте дома. Щ | шоу
х а о ревъ зверей, Щ I сшнъ хао ревъ медв^дви
*Щ I у хао дазванде piaiaro лука.

Хао, РФВЪ ,€Ъ ВОДОЙ, вокругъ городской ст*ны?

Хао. Ровъ «ъ водой у городской ст4ны.
| | ^ х а о х у а н ъ ровъ и валъ. ^ J ч э н ъ х а е

съ водой у городской ст4ны,

Х а о . Плачъ.
| (£){} х а о та о id,

рС Х а о . Родъ раковины; онд р&ждается прицепляясь
къ екай; образуешь слои, на подобие дома, кото*-
рые ДОСТЙЩЮТЪ отъ величджы кулака до 20 фу-
товъ; ее разводятъ у столбовъ мостовъ для
скрФиы. Устрица.

| fjj х а о т я д ь разведейныя на морскомъ .берегу
•въ безчисленномъ колич̂ еств'Ь раковины, J (Jj х а о
щ а н ь едалы раковинъ.

В,1
Х а о .

х а о JK а н ь щшь вФт^а, Напыщенно,
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ливо. Ш 1 ну х а о яростный шумъ. Завываше ветра.

Хао. Журавль. См. Хо.

Х а о . Маньчжуршй енотъ, см. Хо.
Щ | с ы х а о вообще варвары. —
ц ю ч ж и х а о одного поля ягоды.

&. Z

ХО.

Хо. Ущелье. Открытая долина* Отверзйе. Открыть;
проникать. Великодушие. Просторно.

| $/с х о ж а н ь вполне; совершенно; ясно. | ^
х о м я н ь освободигь, простить. [ Щ хо с я широко от-
воренный. | з | | х о д а великодушный, либеральный, ши-
рокая натура. | # д хо ж у широко, либерально, ffi \
ф ы н ь хо уладить споръ. Избавить отъ части податей.
]|Е | с я о хо обширный. j | £ | ч а н ъ х о , Ц£ | л я о х о
обширный, открытый. j | | | ц и н ъ х о просторный, сво-
бодный, j j^ | с у х о обширный, просторный, р-Ьдгай. Щ

| к а й хо открытый. ^ | ч о у х о освободиться отъпе-
Щ | я н ь х о широки кругозоръ. Щ | ч и х о вы-

падете зубовъ. Ц ! ) с я н ь х о понять, постигнуть, ура-
зуметь, fff I с я н ь х о открытый.

Огонь. Жаръ. Артель изъ 10-ти солдатъ
(при Тат).

! | хо хо каждая артель. | jpjgj х о л у н ь солн-
це, I Щ х о т я н ь выжигать поля. Суходольное поле. |
•& хо б и н ъ отрядъ съ зажигательными матер1алами. |
fH хо у пария, компашя, артель. | £ х о ч ж и сжечь.

| ^ хо б а н ь товарищъ. | Щ хо т о у кашеваръ. |
~J^ х о д и н ъ рабоч!е на соловарняхъ. | Щ х о п а й к у -
|>ьерскш билетъ военными | Щ х о п я о курьерская по-
дорожняя. | Ц | хо г у й черепаха, раждающяяся во ог-
не. | Щ. х о х о у маяки. | j £ х о г у н ъ атака огненны-
ми снарядами. | Щ х о ц ю огненные метательные круж-
ки, изобретены при Сунъ Л000 года. | $fo хо ф а н ъ ,

I j f | хо с я н ь , | Щ хо фа брандеръ. | ^ хо чэ
подвижныя машины, для сожигатя непр1ятельскаго лаге-
ря. | # g х о ц з ю й факелъ древн. (употреблялись вместо
свечей). | | g х о б а факелъ, пукъ сухихъ стеблей. | Sj{
х о ц з а й пожары. ( Щ£ хо ши перады добывашя нова-

ХО.

го огня въ году. | Щ х о ц з е праздникъ огня на юг*
(въ Юнъ-наии), 28-го числа 6-ой луны; жжеше пучковъ
тростника д яд erne сыраго мяса, | Щ х о ц з и н ь вое-
прещеше употреблетя огня, при появленш и исчезновети
планеты Марса. | Ш х о с я н ь постановлетя относитель-
но огня. | ^ хо ши пища, приготовленная на o i н ^ —
знакъ цившшзащи. | ) ^ хо су самоскорейше; съ быс-
тротою огня. | ^ х о х у а приготовленное на огне. Сож-
жете трупа умершаго, будд. | ^ х о ч ж е поваръ. Ев-
нухъ. | Щ^ х о х о у поддержате огня у алхимиковъ то
слабее, то сильнее. У даос, держаше мыслей на привязи»

| Щ хо ш э п ь духъ огня. При Чжоу, изобретатель
огня; при Хань, духъ очага; при Таиъ Чжу-ктъ; при
Сунъ и Мгтъ особый—Ванъ-линъ-гуанъ. \ ^ хо
ч ж а й , | j § х о ц з ю й пребывать въ огне, т. е. въ
Mipe. ^ | б я н ь хо переменять огонь, т. е. добывать
новый трешемъ ильмоваго или ивоваго дерева. Щ \ цю-
а н ь хо условный знакъ огнемъ, для указашя пункта, ку-
да должно быть направлено жертвенное поклокете; равно^
для одновременнаго совершешя жертвы, ^ | Ц З И Е Ь Х О

запрещете огня, бывшее въ н4которыхъ местахъ (въ
Шань-си) зимой, по другимъ 5-го числа 5-ой луны, якобы
въ память Цзт-чжи-тущ царевича удела Цзинь ( 6 3 6 —
6 2 8 до Р. Хр.). Обделенный, онъ удалился въ горы ж
не хотЬлъ выйти; князь, чтобы заставить его выйти, за-
жегъ лесъ; Цзт-чжи-туй, обнявъ дерево, сгор4лъ. pj=l 1
ч ж у н ъ х о полуденный обедъ. Назваше чина, ;^евн. Щ

| х а н ь х о блудяпцй огонь. Рождается весной, исчезаетъ
осенью (въ южномъ море). \& \ инь хо огонь, образу-
емый въ море солеными испарешями (фосфоръ). ^ | и н ъ
х о светящееся насекомое. Щ \ i х о, Щ£ I д а н ь х о
блудящш огонь. —* | и хо артель въ 10 человека
Одинъ годъ (въ Цюнъ-чжоу). Щ | т у н ъ хо артель;
товарищъ. ; |й ! ци хо, ; | f I чж а о х о загореться. По-
жаръ. Щ- | ц з я н ь х о потушить огонь. $§[ I юнь хо
умеренный огонь, безъ пламени (у богатыхъ). ^ I в э н ь
хо легши, умеренный огонь. Спокойное безпрерывное со-
стояше духа. Даос. -^ | у х о сильный огонь. Щ | г а о
хо освещете и отоплете (казенное). З Е 1 к>й хо горю-
ч!й матер1алъ, доставлявшШся, при Таиъ отъ восточныхъ
варваровъ. Щ | т а н ь хо флегма, мокрота. Щ* \ с я н ъ
хо приношешя на воскуреше еим1ама и содержаше ку-
мирни. Щ I м и н ъ хо открытый, грабежъ. J££ | цюй хо
добывать огонь. Щ | с у й х о ночной маячный огонь. ^

! г а й х о ввести въ употреблеше огонь, ^ f \ с и н ь х о
вновь добытый огонь. ! j j | | ц з ю й хо добываше огня 1-го
числа 4-ой луны, по случаю скрыия планеты Марса. Под»
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&игать, зажигать. *Щ | л у х о огонь въ печкй. Щ |
ц з а о хо огонь на очагЬ. ^ | ч а й х о топливо. Щ \
л и н ь хо пожаръ у еосЬдей. *Ц£ | д э н ъ х о огонь све-
тильника, ночника. fjSf | хо хо разводить огонь. Щ. \
ф ы н ъ х о маячный огонь. _& | б и н ъ х о войны и по-
жары. Щ j с я н ъ х о пылюй, горячш. На огн^, у огня.
Щ | д а о хо ходить по огню. Щ | г у а н ь хо смот-
реть на огонь, jjjg | т я н ь хо начать топить. Подбавить
топлива. ^ . I ц з а о х о (изображевие) растеши и огня
(на одежд*). | § I лю хо яркокрасная граната. Щ \
л и н ь хо блудящш огонь; онъ образуется изъ крови уби-
тыхъ на сраженш людей и лошадей; изчезаетъ отъ звука
стремянъ. fa \ с и н ь х о внутрентй жаръ. Щ | ц з и
хо жаръ отъ голода. Щ | к э х о жаръ отъ жажды. ^

| т я н ь х о пожары отъ неба. ^ I Д и х о подземный
огонь. Щ | л э й х о громъ и молтя. Щ^ | ф ы н ъ х о
в^теръ и пожаръ. \[\ j ш а н ь х о горные пожары. ;jjc

| ш у й х о огонь и вода. ^ | ц з ю н ь х о природный
огонь въ т^лй челов1>ческомъ. ^g | с я н ъ хо привнесен-
ный огонь въ т1л4 челов'Ъческомъ. щ j ч ж е н ь х о (въ
салшди) созерцатпе lipa въ огн*. f\ \ д а н ь хо огонь
вря добываши философскаго камня (у Даосовъ). ^ [
л ю х о назвав1е звезды. ^ | д а х о Министръ Церемо-
нш. Назваше звезды. "Щ \ ч у н ь х о Военный Министръ.
Стадш въ ъй&ткЬ. Щ | с и н ъ х о самоскорМше. $ £ |
я н ь хо пламя. Назваше горы. 5£ 1 У х о 5 0 челов^къ
солдатъ; пять взводовъ. ^ | | л у н ъ х о ? 4 ^ | н я о х о
€имволъ чиновъ въ древности. Щ | ю н ь х о id. Сторо-
жевые огни въ лагер4. >5f[I | л i x о пламень, пламя. p£j

| н э й х о 9 луна. Внутреннш огонь. Щ | ш е н ъ х о ,
yfp | ч и х о наговорный огонь, для излечешя болезней.
Щ | си хо Министръ Уголовныхъ Д4лъ. ^ I б э й х о
Министръ Работъ. \ | ж е н ь х о пожаръ отъ людей.
^ t | ч ж и хо ракъ, крабъ. 3pt | м и н ъ хо, ^ | 4 хо
ночной пожаръ. Щ \ ф о х о постоянная лампада предъ
Буддой. >)Щ | ц з 1 о х о блудящШ огонь. }Ц j с ю а н ь
х о фонарь. Щ | г о у х о огни у рыбарей, для ловли ры-
бы. | ^ £ Щ х о ч ж а й с э н ъ женатые монахи, будд.Щ
^ | с я н ъ х о д и кумиренныя земли. Щ- | ^ с я н ъ

х о ж н ь окладъ въ пользу кумирень. ffi ф \ д а ч ж у н ъ
хо пообедать. ^ ^ | п и н ъ а н ь х о маячные огни о
поб-Ьд*. $ffi ffi J у ч у й х о прекратилась жертва. ^
^ | б у фа хо не разведете огня 5-го числа 5-ой луны.
Е£ fl^ | с & н ь м э й х о созерцате Mipa въ огни—одинъ
ш ъ видовъ Самади. WL Щ, \ л и н ъ х у н ь хо блуждаю-
щ\& души; метеоры, или ог&енные зм4а съ головой и хвос-
1:омъ. Щ Щ | к а й я н ь хо начало приношш!я жершъ

покойному. | Е ^ -fc х о ц з ю й д а о ш и женатые дао-
сы. | Щ т|ч Щ хо г а н ъ ш у й ноу выжигаше рисовыхъ,
полей и впускаше воды въ нихъ. Щ \ Щ ^
хо чжи ч ж а н ъ открытый ночной грабежъ съ огнями.

X о. Мнопе. П а р ш , артель. Товарищъ, сообщникъ.
| Щ х о и много, i g f хо д з и товарищи. При-

кащикъ. /]> | с я о х о мальчикъ при лавк'Ь. Щ \ "
ф а н ь х о много; множество. Щ \ ч о у х о много*
численный, густой. Щ* \ ц з и х о сколько? (м4стн.).

-Й- хэ хо составить компанш, артель.

Х о . Товарищъ, компаньенъ.
^ | д а х о, Щ | э р р ъ х о, ^ | с а н ь х о стар*
шш, 2-й и 3-й офицеры на торговыхъ судахъ. ^

| ц з я х о посуда, оруд1е; домашняя утварь,

Х о . Имущество. Товары. Продавать.
| Щ х о у товары. | ^ | х о х у й подаупъ. | Щ

хо ц а й богатство. ^ | ц и хо выгружать товары. Щ
| л о х о нагружать товары. д|* | д д н ъ хо, Щ\ чж&

хо законтрактовать товары. ^ | д а н ъ х о в4сить тю-
ки. Ц | ф а х о отправить товары. Щ \ ч ж и х о зала-г
жавшйся, не идущШ съ рукъ, товаръ. fy\ \ в а й х о
иностранные, не маетные товары, Щ | б а о х о драгоцен-
ные товары. Щ | ц и хо редкостные товары. ^ | ц ю а н ь
хо богатство. ^ I ц з я н ь х о презирать богатство. Де*
шевый, негодный товаръ. Щ I ц з ю й х о складывать то-
вары. U | д я н ь х о рыночный, лавочный т о в а р ъ . ^ j
т я о х о незаконные доходы, ^ | ш и д о продукты и бо-
гатства, -у^ | д а хо большая монета, была и въ дрер*
ности. ^ с Щ$ | д а л у х о товаръ много требуемый, проч-
ный и дешевый. /\\ | Ц | с я о д а о х о краденый, коя*
трабандный товаръ.

ЩЩ Х о . В4дств1е? б4да, гибель; губить, посылать
ств1е.

| щ хо фу несчае™ и счаше. | ^ хо х у а к ь
б*да9 несчаше, | Щ х о суй б4детв1е, наведенное духаг
ми, | 5 ^ х о ц з а й б*дств1е, | @§ хо и у крайнее б*Дг
ств1ё. j ^ хо и н ь губить развратныхъ. Щ \ б о х о
великое н е с ч а с т | ^ | г у й хо обратить весчате въ
счастье, отвратить его. Щ | т и н ъ хо навлечь б4дств!е,
J$% j цюи хо привлечь на себя б4дств1е. ^ I жэ х ^
накликать б^ду. Щ | ч ж а о х о навлечь б4дств1е. Щ |
ш и х о настоящее бедств1е. Ш | ц з я х о свалить 64ду
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йа другихъ. j j f j с я о х о уничтожить, прекратить

Щ I ф э й х о б§да безъ причины. ^ I я н ъ хо
з!§ | б и х о избежать 64ДСТВ1Я. ^ | с у х о ско-

рая гибель, б*да. Щ I г о у хо навлечь б4ду. Щ |
l y i хо раскаиваться въ навлеченш 63p,CTBifl. Щ; | то хо
избавиться отъ 64ДСТВ1Я, избежать гибели. Щ \ ц з ю хо 64-
да отъ вина. ^ I и н ь хо тайно погубить. Щ | су хо
подготовлять гибель. Щ | ц и х о удивительное б4дств1е.
^ | ц з 4 хо накликать б4дств1е, б4ду. >^ | цю хо
навлечь б4дств!е. ^ ^ j ф э й л а й х о б4да безъ при*
таны. 1 ^ Щ | д Щ ю й и х о ф у увещевать изображе-
й!емъ гибели или ечашя, (им4ющихъ) последовать за из-
в'Ьстнымъ дМств1емъ. Щ "Щ Щ^ \ и н ь я н ь ч ж и х о
навлечь б-Ьду словами.

Х о . Смешивать и приправлять (о кушшньяхъ). Ча-
ра, кубокъ.

X о. (Мшно; быстро. Вдругъ*
| ^ хо ж а н ь внезапно, вдругъ* | Ц] х о ш а н ь

Хэт-шаиъ одинъ изъ 5 знаменитыхъ пиковъ въ Ки-
тай — южный* Щ | х у й х о торопить. Спешить.
Бросать деньги даромъ, мотать. §§ | ху х о рас-
крыться и соединиться. Быстро. | Ц | с ю й х о пус-
той, вздорный. Щ | т а н ь х о назваше двухъ мест-
ностей. ^ I г у н ъ хо горы амфитеатромъ. Ц | j
х э н ъ хо Хэпъ-шапъ, одинъ изъ 5 знаменитыхъ
пиковъ въ Китай—южный. ^ | ц з и н ъ х о назва-
ше горы.

Ш Хо. Гороховыя ЛИСТЬЯ; гороховая солома. Аромат-
нее растете изъ семейства мятныхъ.

| j £ х о ш I пища изъ гороховыхъ листьевъ. j Щ
хо с я н ъ буквица, поповъ цвйтъ. Щ | ч а н ъ х о горо-
ховые листья на пол*. Щ | к у й х о подсолнечникъ и
гороховые листья. Щ | л и х о листья гороха и другихъ
травъ, составляющее пищу бйдныхъ. Щ | ю а н ь х о ого-
родный горохъ. Щ% \ цю хо осеншй горохъ. Jf* | п э н ъ
х о варить гороховые или бобовые листья. ^ | и н ь хо
*сть супъ изъ гороховьжъ листьевъ. ^- | н ю х о горо-
ховые листья. ]Ц | л у х о родъ гороха* ^ | д а н ь х о
назваше чудеснаго водянаго растетя. Щ. | ч у н ь хо нуж-
ные гороховые листья. Щ $ | ^ ма и хо ши, %
^С I й бу и хо ши, Щ ^ | ^ ц а о и хо ши бед-
ная одежда и скудная пища. Бйднявъ. Щ Щ \ j | :
с н ь с я х о ш и жить въ скалахъ и питаться травою. Сде-

латься отшельникомъ. ц з я н ъ цзю х о ж о у
соя служитъ виномъ, а гороховые листья— мясомъ.

Х о . Отмахивать, отстранять рукою. Навлекать на
другихъ вину и извлекать только себй пользу.

Щ I х у й хо махать рукою туда и сюда. Щ |
я н ъ х о въ общихъ чертахъ, кратко. Щ \ ш а н ъ
хо представлять въ общихъ чертахъ*

Х о . Б§лый; белизна.

Хо. Id.

Хо.

х о л у а н ь рвота и поносъ, —холера.

Х о . Соусъ, или супъ безъ овощей. Пускать дымъ
въ глаза, (чтобы лишить зр^Ьнш).

\ Щ хо си супъ изъ лягушекъ. 1|§ ! г э н ъ х о
супъ изъ овощей. Ц | | ц з и х о еупъ куриный. Щ
б и н ъ хо блины и супъ. Щ | шу хо пшенная ка-
шица.

Х о . Пускать въ глаза дымъ изъ логаадинаго по-
мета.

Х о . Жумъ отъ полета. Роса. Нагибаться отъ в^т-
ра (о трав4).

j j хо хо тонкш. | $ $ хо ж а н ь шумъ отъ по-
лета. | Щ хо мэй н'Ьжныя растен!я; наклонеше
дхъ отъ в^тра.

Хо. Шумъ волнъ.

Х о . Котелъ безъ иожекъ.
| if хо п ы н ъ сварить въ котд1! (въ наказате). 1Щ
| д и н ъ хо треножникъ и котелъ. ^ I ц з и н ь х о

котелъ. ^ I т а н ъ хо котелъ съ кшшткомъ,

Х о . Звукъ при сдираши КОЖЕ СЪ костей.
| ^/с хо ж а н ь , ^ | хо хо id. Щ | д у н ъ хо

трескъ отъ разсЬдашя грота. Щ j т и я ъ хо трескъ
грома.

Х о . Трескъ,
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Хо. Трескъ.
i l l I хо хо id.

Хо. Поймать, схватить. Добыть, получить.
| Щ. х о ц з у й провиниться, согрешить. | ^ хо

цзинъ схватить знамя. | Щ хо л у взятый въ пл4нъ.
Ообств. голова убитаго и пленникъ. | Щ хо чоу пой-
мать главнаго бунтовщика. ^Й | ц и х о отыскать. Щ \
х а й х о рыба. ^ | ц з а н ъ х о id. Собств. обращенные
въ рабство и пойманные беглые. Ipt j н а х о схватить,
поймать. Щ | т я н ь х о добыча на охоте. - ^ | и х о
застрелить изъ лука, $ft [ ю й х о уловъ рыбы. ^> |
д о х о много получить, добыть, поймать. ^ | д а х о
вполне одержать, получить. ^ | кэ хо одержать побе-
ДУ- Щ I ю х о добыть, получить, Щ | х у х о не добыть,
не получить. ^ | ц з у х о наконецъ получить, добыть,
схватить, j^\\ | ч у а н ъ х о въ первый разъ добыть, пой-
мать, заполучить. |Щ | ю н ь х о отчаяваться. Щ | л го й
хо неоднократно получить, одержать, добыть, схватить.
^ | цай хо добыть. Щ | г у х о непременно получить,
достигнуть чего. Щ \ ф у х о поймать, схватить. Щ \
ци хо неожиданно получить. ^ | цзинь ховсехъ схва-
тить, поймать.

Хо. Разомъ разрубить. Расколоть, разорвать. Отме-
жевать. Вырезывать. Резецъ. Разбить рыло ло-
шади.

| Щ хо кай расколоть.

та; Хо. Расколоть, Разорвать.

Хо. Еричать, орать.
| р ^ х о с и говорунъ, горланъ.

Хо. Размежевать, проводить черту. Черта. Планъ,
проектъ.

Щ\ | г у а х о черты въ д!аграммахъ (гуа). ffi \
фынь хо размежевать, разделить*

Хо. Тихш, скромный, щлятный.
^ j | | в э й х о id. Щ | минъ хо различать звуки.
Ц£ j х у й х о бежать, скакать.

Хо. Выражеше сомнешя. Некто.

Хо. Частица ли, или, можетъ быть. Некто.
! Щ хо вэнь спросятъ; вопросъ. | Д хо жень

некто. | ^ хо чже можетъ быть, вероятно. | Щ
ю н ъ х о , g ^ j n i e x o если, ежели; предположимъ.
fi£ | у хо не сомневаться. ^ | инъ хо внушать;
омрачать. ^ | ^ g и н ъ х о э р р ъ м у омрачить
слухъ и зреше.

. Сомнете. Недоразумете. Омрачете (у будд.).
ВВОДИТЬ ВЪ заблуждеше, омрачать, обманывать.

| j хо хо подозрешя, сомнешя. | Щ хо и по-
дозревать, сомневаться. Щ | и н ъ х о сомневаться. ^

| и н ъ х о планета Марсъ. Щ^ \ ц з я н ь х о омрачеше
логическое, различеше объектовъ, убеждеше въ ихъ суще-
CTBOBaHin будд. Возбуждать сомнете. ,Щ% | сы хо омра-
чете нравственное, прилеплете къ чувственнымъ предме-
тамъ, якобы существующимъ. Щ j ц з и н ъ х о испугать,
встревожить. Ц? | и х о сомневаться, подозревать. ^ |
ми хо заблуждаться; вводить въ заблуждете. f^ | ху-
а н ъ х о встревожиться; безпокойство, тревога. i | | | г j x о
возбуждать, подстрекать. £} \ х у а н ь х о омрачать, воз-
мущать. Щ | ф э н ь х о волноваться, запутываться; без-
порядокъ. Щ | б и х о омраченный. jf£ | г у х о возбуж-
дать, вызывать, подстрекать. Щ \ шань хо волновать,
возбуждать. $ | | май хо пленить, очаровывать. fj£ |
сюань хо омрачаться, плениться. Щ \ б янь хо, Щ \
ц з е х о разсеять сомнете, j j^ | цюй хо, | ^ | чу хо
уничтожить сомнете. ~ ^ | с а н ь б у х о не омрачать-
ся виномъ, похотливостью и богатствомъ. -Щ ^ | цзюй
хо омрачетя, раждаюпцяся вместе съ человекомъ, при-
рожденныя, именно: 1) вожделете, 2) гневъ, 3) неразу-
Mie, 4) гордость, 5) скептицизмъ и 6) дурныя мысля
при впечатлетяхъ отъ предметовъ.

? Хо. Рыболовный снарядъ изъ бамбука.

Хо. Назвате реки въ царстве Ци (въ Шанъ-
дунь).

Хо. Разщеплять, раздирать. Жать хлебъ.

Хо.
| | хо хо шумъ заквдываемыхъ въ воду сете!.

Й: 1 в&нъхо глубоки и пространный.
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Хо. Шумъ противнаго в*тра. Дуть противъ.
| ^ хо жань id.

Хо. Высыхаше воды; начинается съ средней осен-
ней луны. Изсякнуть.

| Щ хо дунъ замерзнуть, вымерзать. | Ш хо у
кончиться, прекратиться. ^ | ц ю а н ь х о источ-
никъ изсякъ. 7К I шуй хо вода изсякла. Щ[ \
ч ж э х о вода въ коле* высохла; изсякнуть вод* въ
коле*. %f{ | г а н ь хо, ^ \ к ухо высохнуть, из-
сякнуть. ^g | х а о х о изсякнуть, истощиться.

Хо. Оврагъ, пропасть. Пучина. Удол1е. Рытвина.
| т^ хо ши назваше народа въ западномъ мор*,

среди сыпучихъ песковъ. ^ i д а х о пучина, водоворотъ
въ восточнолъ океан*, куда вода вливается. Море, оке-
анъ. -fe | тай хо пучина, море. |Ef | цзюй хо бездна;
море. Ц§ I ц и х о ровъ, оврагъ. Ц| | я н ь х о скалы и
пропасти. Щ | дунъ хо пещеры и овраги. ^ | линь
хо л*сные овраги, пропасти. Щ\ | цю хо холмы и про-
пасти. ]Щ \ ц з я н ь х о овраги, ложе горныхъ потоковъ.
j|4j | ю хо долина, юдоль. 'Ц; | ю н ь х о долина, покры-
тая облаками. ffi ] цю хо рытвина, оврагъ осенью. Щ

\ ши хо наполнить пустоту. Щ* 1 цунъ хо высокш,
выдающейся. Щ | г о у х о ровъ, канава, оврагъ.

Хо. Первый крикъ ребенка (ва).
I | хо хо звукъ двигающегося судна.

Хо.
| | хо хо наговаривать. Вопить.

Хо. Журавль.

| | хо хо б*лый; б*литься. [ | * хо цзинь дво-
рецъ насл*дника. | Щ хо ц з я экипажъ насл*дника. |
Ц 4 хо гупъ дворецъ наследника (Хапь). | ^ хо минь
племя пигмеевъ, въ 3 дюйма вышиною. | Щ хо си наз-
ваше крюка, или копья. | Щ* хо фа с*дые волоса. |
Щ х о г у а н ь пограничная крепость. | fg хо люй, I
ffi хо бань им*ть товарищемъ аиста (о даосахъ). | Щ*
ко май npij-ченый журавль, ( ^ х о б а н ь , | 0 хо
шу милостивый призывной ордеръ. | Щ х о ш о у долго-
л*™ (1000 л*тъ). | >Щ> х о г у берзсмертный. | ^ ' х о
ванъ, | ^ х о ц и с ъ нетерп*шемъ ожидать. Щ \
ци н ъ х о журавль, Й | б о х о насл*дникъ. Б*лый аистъ.

fll] | с янь хо журавль. дИзображете его у гражданских^
чиновъ 1-ой и 2-ой степеней. Щ | к у н ъ х о , Щ | ц з я
хо, Щ | ч е н ъ х о летать на журавл*. fjf| | м и н ъ х о
кричащш аистъ. *̂ r | с юань хо журавль черный, ка-
кимъ онъ д*лается черезъ 2000 л*тъ. fy \ х у а х о
превратиться въ аиста. Щ \ ц и х о *хать верхомъ на
аист*. Щ | куа хо засЬсть верхомъ на аиста, f^ |
ц з ю а н ь х о усталый аистъ. Щ \ шоухо худой, тощш
аистъ. Щ | ф э й х о летящш аистъ. ^ | | у х о скачу-
щш аистъ. | К | ш У х ° одиношй аистъ. ffi \ ж а х о
аистъ въ песк*. Щ j сунъ хо пустынничество, отшель-
ничество. Щ J юньхо летающш въ облакахъ аистъ.
Даосъ. ^ | фанъ хо выпустить аиста. $|J | б* хо
назваше гуслей. ^ | ^ л а о х о м а о бол*е не стар*ю-
шдся. Щ Щ | я и ъ ч ж о у х о возвратъ съ выгодой;
возвратиться разбогат*вишмъ. | . ' | ^ Щ i\j> хо синъ
сунъ синь пустынничество; наклонность къ отшельничес-
кой жизни, | xt j ^ { у х о л и ц и ч ж у съ нетерп*темъ
ожидать. | Р|р| Щ Щ: хо ли фынъ шенъ растеряться,
въ смятети, въ безпорлдк* (принимая крикъ журавлей и
шумъ в*тра за пресл*дующихъ). | Щ^ Щ -0 х о л и
фынъ чейь въ моментъ смятешя, разстройства, паникив

Щ,1 Zi Щ ф ы н ъ х о ч ж и ц з и въ минуту смятешя^
разстройства.

Хо. Енотъ. Барсукъ.
$ft | ху хо лисица и енотъ. Щ | хуань хо
сукъ и енотъ. ВШ 1 ш у и х о снящш барсукъ; со-
ня, vfe | с ю а н ь х о черный енотъ. Щ. \ м о х о
нас*комое Таиъ-лапъ— богомолъ, мантидъ.

Хо.
| $Я хо жань быстро, посн*шнов

Хо. Бить.

Хо. Живой, д*ятельный, веселый. Жить. Работа,
заня™. Назван1е р*ки въ Шаиь-си.

| | хо хо шум*ть, съ шумомъ (о вод*). | $&хо
то словно'; походить какъ дв* капли воды. | ^ г хо
хуа условныя р*чи. | Щ) хо дунъ подвижной, живой,
д*ятельный, бойкш. Поразмяться. | Щ хо *, | g-j- хо
цзи заняйе, работа, промыселъ. | -Щ; хо ши даровать
жизнь людямъ. д|Й | г о х о жить существовать. ^ \ \
к у аи х о удовольств1е; npiflrao; веселый. $£ | ц з о х о ,
f̂  I ц з о х о работать* ^ | шенъ хо жить существо-
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*ать. Средства жизни. Шелковыя ткани (при Юань и
Мгтъ). Щ | с я н ь х о красивый и бойтй, живой. $£

| х у а х о цветы живые. Украшешя, орнаментащя. Щ \
ш у х о дерево ожило, ^fc | ш у й х о вода ожила, jjj |
ш а н ь х о горы ожили. *Щ | т а й х о мохъ ожилъ. ^

| ш и х о камни ожили. ^ | цунь хо существовать,
остаться въ живыхъ. ^ | ц ю а н ь х о сохранить жизнь,
^ j я н ъ х о воспитывать, питать, кормить. Щ j г о у
х о ? Ш I т о у х о кое какъ влачить существовать; вла-
чить позорную жизнь. Щ | д э х о остаться въ живыхъ;
избежать смерти. Щ | чунъ хо снова ожить. Щ | ду
хо назваше лекарства—корень анжелики, дягиля. $ 3 |
г у х о быстрое течете (чит: го). J|g | л у хо назваше

| Щ § J х о л о х у а двуемысленныя, неопреде-
| fff ц ю х о ц з и искать средствъ жиз-
М ^ с и н ь х о у ч ж у в*тренный, не-

^ / £ | с я н ъ ц я н ь ш е н ъ хо дам-

растешя. | Щ
ленныя слова.
ни, работы. л
постоянный.
€шя, туалетныя украшешя.

Хо. Тростниковая рогожка. Вязать траву. Срезы-
вать тростникъ. s

| Jjffi хо си рогожка изъ обрйзаннаго тростника.

гэ хо трава. су хо пенька и тростникъ.

Хо.
хо до назваше звезды пламеннаго цв4та.

ХОУ.

Хоу. Храп4ть.
Щ \ х а х о у сильно дышать чрезъ носъ.
хоу id.

куй

й
Хоу ? Мычате, рычате, ревъ. Звукъ, голосъ.
I ^ хоу х а н ь ревъ и ржате. Щ J э хоу гнев-

но рычать. Jj^ | х у х о у ревъ тигра. ЦЩ | м и н ъ
хоу кричать, издавать звукъ. <ф | н ю Х 0 У Р е в ъ

коровы. Щ | л эй хоу раскаты грома. Щ \ л у н ъ

хоу крикъ дракона, щ | ш и х о у ревъ льва. Щ
| ч у н ъ хоу крики насгЬкомыхъ.^ | с я о хоу ре-

в4ть, кричать. |й^ | ц и н ъ х о у крики кита. Звонъ

ВИТАЙСК0-РУССК1Й-СД0ВАРЬ
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колокола. J ^ J ф ы н ъ хоу завываше
ч а о х о у ревъ прилива.

Хоу. Назади. ПошгЬ, потомъ. ВудущШ. Потомство.
| ^ хоу с я н ь сзади и спереди. | "Ц хоу ц я н ь

уступать прежнимъ, быть хуже предшественнвковъ. | ^
х о у ч ^ и ставить позади. | Щ> х о у ш е н ь ставить себя
посл4 другихъ, древн. Будущее перерождеше, будд. | 3
хоу ц з и ставить себя на задшй планъ. | Д х о у ж е н ь
задтй. Поздтй. х о у т я н ь второе небо, вселенная,|
установившаяся. Поел* окончашя Mipa. Гуа или д1аграм-
мы Вэнъ-вана. Жизнь по рождети. Послезавтра. | ^
хоу ши последующее время. Опустить время, случай.
Хватиться поздно. | Щ; х о у ш и потомство, последующее
поколете. | Щ х о у с я н ь будупце мудрецы. | Jf{ хоу
ч у после уйти. После, потомъ появиться. Сзади явиться*

| /jr х о у ш е н ъ после родившийся, юнецъ, ученикъ,—
вежливое наименоваше себя предъ учеными. | -Щ: х о у
му мачиха. | Щ х о у ц и вторая жена, по смерти пер-
в°й- I Щ хоу сы потомки. | $£ хоу ц у н ъ ъгзта. |
$£ хоу л у арр!ергардъ, резервъ. Будущее. | Щ х о у
ч ж у н ъ обозъ, пров1антъ. | ^ хоу гунъ, | Щ х о у
т и н ъ гаремъ. | ^ хоу чжу последтй Государь ди-
настш. I ^g х о у ц з ю й отражать атаку съ тыла. Щ | ;
ч ж и х о у усыновить кого, для продолжешя рода. Щ \
аи хоу вследъ. f̂C | б у хоу не уступать другижъ въ
чемъ. j|jjf | ц я н ь х о у спереди и сзади, прежде и пос-
ле, разновременно. ^ | во хоу мое потомство. | § | |
ш и х о у после совершешя факта. \ | ж е н ь х о у чу-
жой сынъ, потомокъ. Ц] | ш а н ь х о у за горою. ^Щ |
у хоу за домомъ, позади дозт. ^ | т у й х о у удалить-
ся; удалиться /во внутренте покои. По выходе со служ-
бы- Щ I суй хоу вследъ, потомъ. | § % | л ю й х о у за-

|ботиться о будущемъ.
|

ш а н ь х о у завершить, бла-
гоустроить. jj»|" | ч ж о у х о у за локтемъ; позади сгиба
ноги у лошади. Потомтво. Щ \ ю х о у есть потомки, по-
томство. Ц I ч а н ъ х о у многочисленное потомство. ^

| ю й х о у облагодетельствовать, обогатить потомство. ̂ Ц
) и хоу оставить потомство. Щ( \ ш е н ь х о у по смер-

ти- ^ | в э й х о у делать наследникомъ, преемникомъ.
^С I Фу Х 0 У сынъ. ^С 1 с я н ь Х 0 У впереди и позадж
и после. Такъ называютъ одна другую жены братьевъ—
невестки. Щ | ч у й х о у оставить, завещать потомству*
# $ | ж а н ь х о у потомъ, после. Q | н; зы х оу ниже
себя ставить другихъ. Отныне впредь. ^Е I ц з а й х о у

15.
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позади, потомъ. | ^ | цы х о у после этого, f f Щ* |
б о н я н ь х о у по смерти Вашей. По истечеши 1 0 0 л4тъ.

1 ^ Ш ^к Х О У т я н ь Э Р Р Ъ л а о албиносъ. ^ с , А I
И с я н ь ж е н ь х о у ц з и сначала людямъ, а потомъ се-
64; ставить людей впереди себя. $jg " ^ | Щ ч ж у н ъ
юй х о у сы благодетельствовать потомству. 5 t Щ 1 Ш
с я н ь ш е н ь х о у ш и сначала прокричать, разславить, а
потомъ привести въ исполнеше. "Щ" Щ | ^ б о л и н ъ
х о у с я н ь духи охраняютъ спереди и сзади. Д^ р ^ ^"

| ж е н ь м ы н ь б у х о у въ талантахъ онъ не уступаетъ
другимъ.

Х о у . Свирепый монгольски волкъ. Животное, по-
хожее па собаку. Белое животное, изображаемое
подъ сЬдалищемъ Будды. <ф

Х о у . Толстый. Обильный. Существенный. Богатый.
Шедрый.

I Щ х о у б о толстый и тонкш; щедрый и при-
жимистый; тучный и тонцй и проч. Л | ч ж а н ъ х о у
великодушный, либеральный. ^ | в е н ь х о у теплый; лю-
безный. / | j | | п о х о у довольно состоятельный. Довольно
интимный. f j | ] б я н ь х о у умерять важность своего са-
на. Щ | л я н ь х о у безстыдство; безстыжш. fit | у х о у
молшя, зарница на восток*. Щ | к у н ь х о у земля—
кормилица. Щ_ I б о х о у обширный и щедрый,—земля.
JH | г у а н ъ х о у объемъ и толщина. $gg | ш е н ь х о у
весьма глубокш; весьма великодушный. Ц [ | ч ж у н ъ х о у
солидный; сердечный, простой. Щ | ц з и х о у много за-
пасти; обильный запасъ. Щ | ф у х о у , Щ j ц а й х о у
богатый, jjt^ | л у х о у солидное жилованье. .Щ | э н ь
х о у милость велика; щедроты. ЦЦ | ч у н ъ х о у великое
расположеше. j | [ [ к у а н ь х о у щедрый, либеральный.
^ | ч ж у н ъ х о у честный, искренни. | Ц | ц з и н ь х о у
осторожный, обстоятельный. Ц^ \ д у н ь х о у честный,
сердечный, искреншй. "Щ 1 ду х о у честный, искреншй.
Щ~ | ш у н ь х о у простой, безъискуственный. *\Щ | ц и н ъ
х о у сердечное расположете; чувство глубоко. J L | ТУ
х о у земля тучная, iftj | д и х о у земля толста. ^ \ и
х о у одежда толстая. Щ | я н ь х о у безстыдство; безсо-
вЬстный. щ& | н ы н ъ х о у мол^етъ одол-Ьть, превзойти,
f& | д э х о у обил1е добродетелей. ^ j и х о у сердеч-
ное расположете. Щ \ ц ы х о у щедро наградить. ^ |
в э й х о у весьма обласкать утешить, угостить. ^ | н у н ъ
х о у пристраститься. Обильный.

ш Х о у . Владыка, Правитель, Императрица. Посл'Ь.

j ^ х о у х у а н ъ земля и небо. ] $|* х о у ф э й
княгиня. | J ^ х о у ту царственная земля; духъ земли.
Этугэнь (Монгол.). | ^ х о у ц а н ъ имя князя, который
сделался человЗжомъ, проглотивъ яйцо, рожденное одной
гаремной дамой при Му-вать; къ концу жизни у него
выросли рога и хвостъ. у с I ю а н ь х о у великш влады-
ка, т. е. Императоръ. Z2 | э р р ъ х о у т. е. Вэнь-ванъ
и У-ванъ. 5 £ [ с а н ь х о у т. е. Юй, Тапъ и Вэнъ-
ванъ. Л | х у а н ъ х о у Императрица; назваше это поя-
вилось съ династш Цииъ. Щ: | м у х о у Императрица—
мать. ^ £ j в а н ъ х о у государыня (при династш Чжоу).
^ j * | д и х о у Императрица. Щ | с я н ь х о у доброде-
тельная государыня. Щ \ ц з я н ъ х о у жена Чжоускаго
Сюапъ-вана, публично укорявшая его въ разврати. Щ \
м а х о у супруга основателя Ханьской династш Гуапъ-у.
^ | т а й х о у вдовствующая Императрица. Щ \ ц я н ь
х о у прежнш владыка, государь. ~Щ \ с я х о у динаспя
Ся; Государь этой динасии Юй. ifrf | ч ж э х о у муд-
рый Государь. Щ | ц ю н ь х о у всЬ удельные князья.
Щ | ш е н ь х о у мудрый владыка. Ц [ | ф ы н ъ х о у Им-
ператоръ Хуанъ-ди. Владыка вйтровъ. ^ | в о х о у мой
владыка, повелитель. /|| | ч у а н ь х о у духъ воды. ^

| у х о у Императрица Танской династш У-г^зэ-тянь. J J £
| л и х о у избирать Императрицу, поставить Императри-

цей. ^ -^ j т я н ь ц з ы х о у супруга сына неба, Госу-
дарыня.

уу^ Х о у . Высматривать. Ожидать. Наведываться. На-
блюдать. Время.

j \ х о у ж е н ь завйдывающш встречею и про-
вожан1емъ гостей. | ^ х о у ц з я зв^здочетъ. I - ^ х о у
а н ь наведаться о здоровье. | ^ х о у г у а н ь подворье
для прйзжающихъ ко двору. Щ^ \ ц и х о у 24-ре годо-
выхъ п е р щ а . Щ \ ц э х о у определять времена года. Щ

| ф ы н ъ х о у время, погода. Щ \ ч ж е н ъ х о у развед-
чикъ. Высматривать, jpj | ц ы х о у посетить, наведывать-
ся о здоровье, fjf | ч ж и х о у поставить пикеты на раз-
стоянш 5 или 1 0 ли. ^ | т и н ъ х о у дозорныя пикеты
( Т ш ю : на разстояши 1 0 а Хоу: 5 ли). ^ J д а х о у
мета,'цель. @ | ц ю й х о у , Щ \ б э н ь х о у отправить-
ся съ визитомъ. Щ | ч ж и х о у почтительно ожидать. Щ

\ х а н ь х о у письмомъ осведомляться о здоровье, j ^
| ч и х о у дозорные .пикеты. -\Ц | с ы х о у id. Ожидать.

Служить, прислуживать. Щ | ц з е х о у 8 главныхъ го-
довыхъ пер!одовъ, П̂ р | ш и х о у время. Щ^ \ ч ж е н ъ
х о у болезнь, ф [ ч ж у н ъ х о у дозорный офицеръ въ
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армш. Щ | дяо хоу время упадка,
мзслйдовать пульсъ.

ч ж е н ь хоу

Хоу. Насыпь. Маякъ. Курганъ, для обозначешя
разстояшя и для сигналовъ.

| - р хоу цзы помильные надолбы, въ вид'Ь гли-
няныхъ болвановъ, разрисованные, на которыхъ над-
писывалось число ли. Въ Корей и нын4 есть та-
ковые. | Щ^ х о у д у н ь пикеты на разстоянщ били
10 ли. | ^ х о у ф ы н ъ земляныя поверстныя кучи.
f\: | ч и х о у литя караудовъ и дозоровъ. ^ |
ч ж и хоу пикетъ, маякъ черезъ 5 ли. ^ | ш у а н ъ
хоу пикеты маяки черезъ 10 ли. Щ J п а н ъ х о у
придорожные пикеты, маяки.

Хоу. Родъ рака, водящагося на южныхъ берегахъ
Китая съ икрой, похожей на конопляныя зерна.
(Kingcrab or horse hoof).

Д м ) Хоу. Назвате города въ царств* Лу въ Шанъ-
дуит.

Хоу. Назвате м4ста въ нынешней Хэ-иаии.

Хоу. Владыка, повелитель.
| ^ t хоу ту духъ земли.

Х о у . Родъ головача (рыба).
| JK х о у ю й id.

Х о у . Удельный князь. НовМшш титулъ, соотвгЬт.
ствующш маркизу. Прекрасный.

1 Ц | х о у ч у н ъ сверчекъ. | Ц | хоу ж а н ъ мо-
лить о благоденствш (обрядъ древн.). | Q х о у б о разбой-
никъ. 1 S х о у х э й разбойница. Щ | ч ж у х о у, Щ

| ц з ю н ь х о у удельные князья. Щ | ч у н ъ хоу дво-
ряншя звашя Цзы и Лань. Щ | м о х о у , И^М чжи
хоу бумага. ^ | п ы н ъ х о у оборотень дерева, въ вид*
черной собаки. ^ | и хоу, f^ | б янь хоу начальникъ
уЬзда. f £ | у хоу пять степеней званш; 1) Гупъ вла-
д*лъ 100 ли, var. 500; 2) Хоу 100 — 400; 3) Бо
70 — 300; 4) Цзы 50 — 200; 5) Йаиь 50 — 1 0 0 . ^

| ц з я н ь хоу возвести въ зваше Хьу. $$ | ф ы н ъ х о у
пожаловать въ удельные князья. Возвести въ зваше мар-
киза. з Ц | т у н ъ х о у , Щ ( | ч э х о у маркизъ. Щ \
i t хоу удельный князь. J | в а н ъ х о у сюзеренъ и

вассальный князь. Щ \ шэ хоу м4та; стрелять
Щ I с юн ъ хоу ц'Ьль изъ медв-Ьжей кожи для Государя.
]Ц• | мп хоу ц4ль изъ оленьей кожи для князя. ^ |
б у х о у цйль изъ полотна для бояръ. ^С | д а х о у
минень, ц4ль. ^ | г у н ъ х о у графъ и маркизъ. Щ |
я н ъ х о у духъ воды. ]^ | х у х о у глупый. Щ | шоу
хоу м*та, мишень. | ^ | ф ы н ь х о у царскш зять. ^

| -^р цю хоу цзы цыплята. 3 L | ^ у хоу ц з я уси-
ливш1еся сватья Императора. Щ pq \ г у а н ь н э й х о у
титулъ безъ уд'Ьла. Щ ^ | н э й х у а н ъ х о у крабъ.
Щ i | f 1 с у н ъ ц з ы х о у тушь.

Хоу. Мартышка, обезьяна.
| ^ хоу жань обезьяна. | ^ хоу чжа назва-

т е плодовъ. I Щ хоу мэй родъ сливы. | J ^ x o у
э р р ъ макака, обезьяна. Щ \ ми хоу, ^ | му
хоу обезьяна. Щ \ цз-Ьхоу хитрая обезьяна. Щ

( го хоу гиббонъ. ^ | цзи хоу об?ияна въ
терновнк4. Щ | л у н ъ х о у забавляться съ обезья-
ною.

Хоу. Горло.
| Щ х о у л у н ъ id. I t!f хоу шэ приближенные

сановники, передаюпце волю Государя; Министры.
Горло и языкъ. Щ | ш и х о у речитативный голосъ.
Щ^ | г э х о у голосъ. Щ | с я н ъ хоу женское
горло. Щ | ц з я о хоу очаровательный голосъ. [1Щ
я н ь хоу горло. 5^ I ff" т я н ь х о у ш э органъ
воли неба, т. е. созв4зд!е С4в. Медведицы, возве-
щающее истины правлешя людямъ.

Хоу. Сушеный пров1антъ.
| Щ хоу л я н ъ , f £ | г а н ь хоу id. J | | фу

хоу съ сушенымъ пров!антомъ за плечами. Щ \
н а н ъ х о у съ сушеннымъ пров1антомъ въ м-Ьшк-Ь.

Х о у . Оперенная стр%ла. OcTpie стрелы.
Щ | сы хоу четыре оперенныя стр-Ьлы. Щ | ц у а н ь
хоу со стрелами въ рукахъ. 4t ' Ц з и н ъ Х 0 У
металлически наконечникъ стр-Ьлы. $ | v l м и н ъ х о у
свистяющая стрела. Щ \ ц з ю н ь х о у врядъ, за
разъ пустить стрелы.

Хоу. Музыкальный инструментъ изъ
струнахъ, родъ цитры.

а о 25
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жунъ х-оу id. ж е н ъ х § у волынка i
цитра.

Хоу. Полуслепой. Вваливппеся глаза,
| P J хоу сю й вшучивъ глаза кричать» Щ | л о

хоу деможъ или собака, затмевающая луну. Царь
Асуръ.

Хоу. бородавка*
| -f1 хоу ц з ы id.

Хоу. Назваше рыба (Tetraodon)-

Хоу. Сухая провшя.

Хоу. ЯЩИЕЪ съ щипцами, для вЕладывашя бумагъ.
^ | тоу хоу бросить въ ЯЩИЕЪ»

X J.

)
) Х у . КлиЕать, звать. Ёричать. (Вмдыхаше.

| Щ ху х у а н ь звать. I Щ ху ийъ зовъ и от-
ВЛЁЕЪ. | Щ ху си мгновенно. Дыхате. НЁ 1 сань ху
троекратное возглашеше многая л4та. Щ | с у н ъ х у тор-
жество рожден!я Государя, ff | д а х у храпеть. Щ \
ц и х у выдыхать; выдыхаше. jfjf \ х а н ь ху хранить во
сн*. | ^ | ч ж у й х у гнаться ш крмчать, Щ \ ч ж а о х у ,
B̂ j- | ц з я о ху звать. *Ц | х а о х у гн4вный Е р ш ъ . ^

| цзи ху быстро звать, ЗЦ | цюнь ху крики толпы,
норода. Щ | ч у а н ь х у звать. Щ^ \ х у а н ь х у радо-
стны! крикъ. Щ \ у х у увы! Ахъ! pg | с ю а н ь х у
кричать, шуметь. Щ \ сянъ tj звать другъ друга. ^

| %ху назваше травы. | Щ^ Щ 1 у с ж э | р ъ
или окончательные звуки въ н^которыхъ старинныхъ
жяхъ. | Q ^ Щ х у т у к т у слово Монгольск. перво-
священникъ дамайскШ, перераждающШся шгъ одного т4ла
въ другое; ихъ считается до 80; главный изъ н м ъ Да*
лай-лама. | Щ. Щ Щ* х у б и л э х а н ь Монгольск. ху-
<5жлганъ, вообще перерожденецъ святой; ихъ считается 160.

t Ш
волоск-Ь.

X F.

минъ сюань ху си жизнь виситъ ia

Х у . Крикъ, ревъ тигра. Увы, ахъ!
Щ. | сяо ху ревъ тигра. Щ \ у х у увы, ахъ!

Х у .
^ | у ху увы, ахъ! (не точно).

Х у . Назваше р*ки Ху-ту-хэ, берущей начало ъ%
Шань-си и впадаюнцй въ Бай-т.

Х у . Забывать. Пренебрегать. Истощить. Вдругъг

внезапно. 0 .000.001.

| I ху ху темно, неразумно
при закат*. | Д^ ху лсуань

Не понимать. Солнце
• I Щ*1 хуанъ
ху л1о забывать^

упустить изъ внимашя. | Щ^ ху в эй ничтожы^, мелоч-
ной. ^ | с у х у небрежно, беззаботно. Ц Е I шу ху
блескъ молнш. ^ | я н ь х у смутно, неясно; въ безпа-
мятств4. Мгновеше. fi^ | шу ху мгновенно. Щ \ пяо?
ху малМшШ. ^ | м я о х у , ^ | м а н ъ х у малМшШу
тончайппй. Щ | ц и н ъ ху презирать, пренебрегать.^ |
и х у легко забыть, упустить изъ виду. дЩ | ч а о ху
выдаваться. Щ | п я о х у колебаться, колыхаться. $& |
ю ху неясный, смутный. Щ | ц $ я н ь х у быстрый, сооб-
разительный. *|$£ | х у а н ъ х у непостижимый, неясный,
смутный. ] ^ | х у а н ъ х у глупый; смутный, неясный. Щ*

I х у х у , Щ> | х а о х у сверкать, мелькать, ffe | чжж
ху спошйствш и смуты. $Щ | д о х у л%швый, небреж-
ный. Щ j л у н ь х у погибнуть, шачезнуть. Щ | м а н ь
ху небрежно относиться, пренебрегать. | f ^ хухую*
качель.

| Щ х у т у н ъ нев4жеетво. Недовольство. Тревога.
I E | х у а н ъ х у тончайшш, неуловимый. Помрачить-
ся, опшгЬть. Щ | х у а н ъ х у омрачен1в, потемнеше.
^ | х у а н ъ х у смутно въ глазахъ; неуловимый,
смутный. Придти въ смятеше. ^ | м а н ъ х у не-
уловимый, неясный, смутный.

X у* Памятная дщица, въ 2 фута и 6 дюймовъ
длиною при ширина въ 2 дюйма, которую
чины держали предъ собою во время ауд1енцш.
Еусокъ серебра.
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J ^ | ш а н ъ х у сановникъ. ^р j я х у дощечка изъ
слоновой кости у вельможъ при представлены Государю.
Щ | ц з и н ь ху держать въ рукахъ памятную дщицу.
3 £ | ю й х у Императорская памятная табличка. Ц | |
с я н ъ х у дощечка изъ слоновой кости у чиновъ первыхъ
четырехъ классовъ при представлети Государю (Минъ).
yfc | м у х у деревянная дщица у чиновъ 5 посл4днихъ
жлассовъ при представлети Государю (Мит). Щ \
ц з я н ь ху памятная дщица у чиновъ изъ б а м б у к а . ^ |
ц з а н ь х у чиновничье зваше; чиновный. Щ | п а о ху
носить парадный кафтанъ и иметь дщицу въ рукахъ, т.
6. сделаться чиновникомъ. ЗЩ | и ху выдти въ отставку.
Щ | п а о х у (бросить дщицу) оставить службу. ^ |
ч ж у х у , ^ £ | ч ж и х у опираться на чиновничью дщицу,—
отказаться отъ службы. ^ I м и н ь ху перебирать (паль •
цами по дырочкамъ флейты). ^ | в э н ь х у разрисован-
ная чиновничья табличка. § | шу ху записать на на-
мятной табличке.

Ху.
х у х у туманно? смутно?

У- Тигръ. Владыка горъ. По короткости шеи не
можетъ скоро повернуть головы; оттого въ изви-
линахъ встреча съ нимъ неопасна; онъ не 4стъ
пьянаго, а ждетъ когда тотъ отрезвиться. Изо-
бражете его у военныхъ чиновъ 3-й и 4-й сте-

| Щ ху бао тигръ и барсъ. | Р ху коу пасть
тигра,—опасность, беда. Важный пунктъ. | р ^ ху мынь
входъ^въ лагерь. | Щ х у д а н ь тигровая желчь она
употребляется противъ детской падучей болезни. | *р§*
ху г у головная и шейная кости тигра употребляются въ

| Щ ху и крылатый тигръ. Вспомогательное
у инеургентовъ. | /^ х у с ю е берлога тигра, Дур-

ная, злая страна. Пржтонъ враговъ. | Щ хувэйхвостъ
тигра. J $_ х у п и тигровая кожа, принадлежность вое-
воды, | J H ху л а н ъ тигръ и волкъ; жестоше люди,
злодеи. J - ^ х у ц з ы тйгренокъ. Урыльникъ. | ^ х у б у
безстрашная постуиь, | [̂  х у б у гадате взято отъ тигра,
который собираясь на добычу, будто бы, гадаетъ, въ какую,
сторону идти, начертывая на земле лиши. | Щ х у б э н ь
храбрый, отважный. Отрядъ царскихъ телохранителей,—
опрмчмая стража. | Щ ху фу м4дныя властныя дщицы
съ изображешемъ тигра, при Хань. | Щ х у ш и смотреть,
подобно тигру, т. е. съ жадностш, желашемъ завладеть.
: J Щ* ху б а й поклонете Императору. | Щ ху ц з ю й

сидеть тигромъ, т. е. укрепиться въ известномъ пункта.
| Щ ху б а н ъ объявлеше именъ, удостоенныхъ степени

доктора. | Ц ху ц з ю евояченица тигру, т. е. кошка;
она научила тигра вс4мъ пр1емамъ, кроме искуства ла-
зить на деревья. | J ^ ху шу или тигръ (когда дадутъ
дело, назначете), или мышь (если оставятъ безъ внимашя).

| j=[ х у д о у горныя ноеюки. ^ | б а о х у бороться
съ тигромъ. Q I б о х у белый тигръ,—символъ Запада.
Явлеше его знаменуетъ прогрессъ мирныхъ наукъ въ ущербъ
военному делу. Разъ пойманъ былъ нри Хань; и ему по-
строили часовню. Назвате ученой залы (Хань). 1£ \
аи ху изображете тигра, сплетенное изъ полыни, которое
носятъ 5-го числа 5-ой луны, для отгнашя злыхъ ду-
ховъ. Tfr | ши ху клеветать. 'Щ | юй ху назваше птицы,
истребляющей рыбу. Щ \ с е х у домовая ящерица. Щ |
ю н ь х у огромная полевая ящерица. 5Ц j я н ъ ху воспи-
тывать, кормить тигра. ^ | фу ху лежащ1й тигръ. Щ

| б о х у связать тигра. Щ | ци ху сесть верхомъ на
тигра. Щв | ч ж у х у гнаться за тигромъ. ^Щ | л у н ъ
ху драконъ и тигръ. ffi | ч а й ху шакалъ и тигръ. | ф

| ш е н ь х у чудесный тигръ. Щ \ фъ! ху летающШ
тигръ, какъ олицетвореше силы и свирепости. ^ j с я о
ревушдй тигръ. Щ^ \ в о х у лежащШ тигръ. fy \ х у а
х у превратиться въ тигра. ^ | ж у х у маленьшй тигре-
нокъ. ^ I х у а х у нарисовать тигра. ЦЦ | с ю х у рос-
кошный тигръ—могучШ талантъ; такое прозваше дано
было Цао-цзы-цзяню за быстроту, съ которою онъ де~
лалъ импровизащи. ^ | ч и х у глупый тигръ. Щ | д о у
ху дерущ!еся тигры. Щ \ ч и х у держащ!е чехолъ лука
изъ тигровой кожи т. е. военные, jfjij I цы ху заколоть
тигра. ЗЕ I ю й х у громъ. Станокъ для водянаго ворота.
Нефритовый тигръ. | Щ Щ х у ф у и придать тигру
крылья,—дать средства злому человеку делать зло. Щ

| р ц а й х у к о у брать изо рта тигра,—дело крайне
опасное. Щ \ ^ т а н ь х у с ю е посетить берлогу тигра,
jjg | Щ д а о х у в э й ступить на хвостъ тигра,—дело
страшное. Безстраппе, смелость. | й Е ^ | у ш е н ъ х у р е - .
веяь. ^ р|} | в э н ь ч ж у н ъ х у первый словесникъ, от-,
личный писатель. Щ j j j | п а ш а н ь х у плющъ. Горныя
носилки. | -^р $Л -Щ ху ц з ы л а н ъ с у н ь разбойники,

I Щ, £L jm X5 ^ ^ н ъ ч ж и л у н ь люди, у которыхъ
чехлы на луки изъ тигровой кожи,—т. е. ванные. | {^
^ ^ х у сяо ф ы н ъ ш е н ъ отъ свиста тигра происходитъ
ветеръ, сравн. ^ | f f 1 ^ л у н ъ с и н ъ х у б у смелаа
величественная поступь; величественный, величавый. | Ц ^

| Щ л у н ъ п а н ь ху цзюй жилище тигра и дракопа>—
стрщное неприступное место,
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X у* Нефритовая чаша. Нефритовый властный зна-

чекъ для созыва войска.
| j*£j х у п о янтарь; онъ образуется изъ сосновой

смолы въ земли. | Щ ху фу нефритовый значекъ,
уполномочивающей на созывъ войскъ подъ знамена,
f̂ j | б о ху изображеше тигра изъ нефрита, при-
носившееся въг жертву духамъ запада. Щ | шуанъ
ху пара нефритовыхъ чашъ.

X у. Берегъ. Древнее назвате части р4ки Хуай.

7]С | шуй ху берегъ р4ки. Назвате героическаго
романа временъ Сунской династш. у£ \ цзянъ ху,
Щ | х э х у побережье, берегъ р^ки. ЙЁ | ч ж У
ху впадать въ р. Хуай.

X у. Охранять. Помогать. Спасать. Управлять за

кого.

| ^ х у ю помощь свыше. | Щ х у м о у будд.
Инд. Хома, Тиб. Рекба, собственно значитъ сильное жела-
Hie, палеше, пылате и составляетъ главное дМств1е въ
будд, тегургш. Сожигаются разные роды хл4бовъ, съ па-
хучими веществами и масломъ; для этого устраиваются
жаровни въ земл*, четыреугольныя, полукруглыя, круглыя
я треугольныя, по роду 4 стихш—земли, воздуха, воды
и огня (Инд.). Бросаше матер!аловъ въ жаровню бываетъ
108 и 1080 разъ и сопровождается заклинашями. Ц4ль
этого обряда; 1) прекращеше физическихъ бйдствш; 2)
увеличеше личнаго могущества и счатя; 3) сокрушенье
личныхъ враговъ и демоновъ; 4) призваше къ ce6i ду-
ховъ и людей; 5) возбуждете въ другихъ уважешя и
любви къ себ4. Обыкновенно обращаются при семъ къ ка-
кому либо божеству, которое якобы сходитъ и является
предъ теургомъ. Обрядъ этотъ теперь совершается только
ламами; у Китаек, будд, онъ изв4стенъ только по книгамъ.
Китайше ученые несправедливо сравниваютъ Хома съ
древнею жертвою небу, ,жжешемъ костра (въ Китай), |
j/£ ху хо св4тящшся червячекъ. jgj | мянь ху защи-
щать, прикрывать, протежировать. jj§; | ч ж е х у, J ^ |
б и х у прикрывать, отстаивать. Щ | п я н ь х у заступать-
ся, протежировать. Щ | д у х у коммисарн, или прави-
тели, посылавниеся въ завоеванныя страны, за границами
Китая. ^ | ц з ю х у спасти. Молешя при затмгЬшяхъ. jj>#

j фанъ ху спасти отъ чего; предупредить. ^ | бао
х у охранять, защищать. Ц? | а й х у съ любовно охра-
нять, защищать. Щ \ х э х у заступничество, помощь. Ц^

| в о х у лежа спасти, защитить. Щ [ тяо ху спасти
распорядительностш. jjj^ ( шень ху назвате растешя.
ф | чжунъ ху пестунъ наследника престола. ^ | да
ху назвате музыки при Чэпъ-тапкъ. *Щ \ д а н ъ х у за-
щищать своихъ партизановъ. Щ | и н ъ х у заступаться,
защищать. 1$ \ г у ху назвате птицы. jj\\ j ц з я х у
охранять, защищать. Ц | | ю н ъ х у хранить, оберегать,
ФЦ Щ I х а м у х у назваше птицы. —• [Й] Щ \ и
сянъ г у ху всей душой прилежать чему.

Ху. Назваше музыки Шанскаго Государя Чэпъ-
тана.

7?С I Д а х У ^- в?? I ш а ° х У музыка Шупя и
Чдиъ-тапа. ~Щ, \ и н ъ х у Ииъ: музыка Дику, а
Ху: Чэт-тана.

Ху. Распространяться, разливаться. Литься пото-
ками. Варить.

| | х у х у назваше птицы (кукушка). Назвало р4~
ки. rfj | б уху распростраться, разливаться.^ |
д а х у музыка Чэпъ-тапа, Государя династш Шапъ*
Щ | хунь ху разливаться. ^ | х у й х у воды
ударяюнцяся другъ о друга. Щ |, э ху глубина
палатъ дворцовыхъ.

Ху. Назвате тыквы. Горлянка.
| ^ ху 4 листья тыквы. | Щ ху л у тыква гор-

лянка. Щ | к а н ъ ху глиняный (тазъ), чайникъ,.
кувшинъ. Д[ | гуа ху тыква и горлянка. ^ |
да ху большая горлянка. ^ ) к у ху малая гор-
лянка. Щ^ |: по ху разбитая горлянка. §?- | цзянь.
ху крепкая горлянка. |=f | цзюй ху громадная гор-
лянка. - ^ | гань ху большая горлянка. Щ \ я о
ху горлянка за поясомъ, служащая плавательнымъ
снарядомъ. Щ I сюаньху горлянка съ ручкой.

Ху. Назвате лгЬста. Жать.
^ | цзяо ху назвате мтЬста^опред^льнаго съ Сяпъ-

юнъ. 1$ | г у х у назвате птицы. ;Щ | г э н ъ х у пахать
и жать. i l | | и ху лгать. $£ \ ч ж и х у жать, срезы-
вать серпомъ. ^ | цю ху осенняя жатва. i\jc \ шоу
ху жатва, уборка хл-Ьба. ^ | ю ху обильная жатва.
Щ | г у а н ь х у смотреть жатву, уборку хл-Ьба. (Щ |
ю н ь х у быть въ притйснеши, въ крайности, разочаро*
ваши.
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J 5 L Ху. Взаимная связь; взаимный.

| j$ ху сянъ взаимно. | Щ ху у створчатыя
раковины. ^ | ц з я о х у , -Ц | ц а н ь х у связать, со-
единять, переплетать-ся. Щ | п а н ь х у , jaj: | чуань
ху переплетаться, соединяться, перемешиваться. Щ | су
ху ночная стража, дозоръ. Щ. | ч ж а н ъ х у останавли-
вать движете. 1Щ | ц з и х у узтя места. Щ | ч е н ъ
х у несоглайе, OTcyTCTBie гармоши. j$U | х у й х у пере-

1 | цзя ху повелйшя неплетаться, перемешиваться,
исполняются.

Ху. Id. Взаимный, взаимная связь.

Ху. Рогатки.

б и ху рогатки у крыльца.

Ху. Холодъ, морозъ; замерзнуть, застыть.
{$£ | и н ь х у морозъ. ^ | б а о х у внезапно за-
мерзнуть. Щ |
знуть, ^fc |
ху сн-Ьгъ и
застыть. 2Ц

| хань ху холодъ, морозъ; замер-
ш у й х у вода подмерзла. Щ | сюе
морозъ. $Ц | нинъ ху замерзнуть,
| мань ху ледяная поверхность воды.

$)

Ху. Отличная киноварь.
f\- | д а н ь ху id.

1 Ху. Еричать, воп1ять, взывать.
Ш 1 х а о ХУ М- А I Да ху громко взывать, во-
шять. ffl| | минъ ху вотять, взывать.

Ху. Черпалка на судн*.

] i f ху доу id. Щ | су ху id.

Ху. Дверь. Домъ, семья. Преградить.

I Ш ХУ ю Дв еРи и о к н а - I Щ$ ХУ б У палата
финансовъ. | [й] ху сянъ дверь и окно. | ; £ ху чжи
не впускать въ двери. | ^ х у ц з у н ь имя человека
Ханьской династш. | ^ ху пай дверной запоръ. | Д
ху коу семья; населеше* | ^JJ ху ну рабы. | Щ. ху б и
рабыни. | ~[ч ху с я потомственные рабы у Маньчжур-
скихъ домовъ. | ^ ху чже евнухъ. | Щ ху сунь такъ
прежде писалось назваше народа У сунь. Щ | хэ ху зем-
ля. Затворить дверь. PJ | п и х у небо. Отворить дверь.
f|f | б и х у затворить дверь, j$fc | д и х у двери, обра-

щенныя на с4веръ (въ Кохинхин^). С-Ьверъ и Югъ.
даторы у Маньчжуръ. Щ \ ванъ ху верхте разные ко-
сяки дверей. $ | ! | янь ху домъ, семейство; оседлость,
^ | минь ху крестьяне. Щ \ ц з ю н ь х у осЬдлые гар*
низонные пахатные солдаты; ссыльные. {2 | ц з я н ъ х у
ремесленники, обязанные казенной работой. $й | ю й х у
рыболовы. Щ | ц з а о х у содовары. \Щ \ пынъхугор-
нозаводсше. у\<, \ ш у й х у рабоч!е на р4к4 и каналй.
— j и ху одно семейство. Щ \ линъ ху дома, семьи
маньчжурскихъ солдатъ. "JC | с я ху бедная семья. ^£ |
хуа ху маклеры при выдачгЬ риса. | ^ I т * ху макле-
ры. Щ цз4 ху доставщики. Щ | б янь ху внести въ
ревизшя сказки. Туземецъ, обыватель. \Щ I ю ху дома,
опущенные въ переписи, ушедппе на заработки, пропавппе.
^ j цай ху четы наложницъ изъ высшаго и низшаго
гарема, которыя жили какъ мужъ и жена (Мит). Ого-
родники (Минъ). Щ | и х у дома инородцевъ въ Юнь-
нани. Щ^ \ ф а н ь х у разные инородцы по западной гра-
ниц-Ь Китая, равно вь Фу-г^зяни и на Формоз*. ^f |
м я о х у дома Мяо-цзы въ Гуй-чжоу, Ху-нанщ Сы-
чу ани и Гуанъ-си. | ^ | ц я н ъ ху дома Еяновъ въ
Гаиъ-су и Сы-чуани. Щ \ я о ху дома инородцевъ Яо
въ Ху-нани и Гуанъ-дун-Ь. Щ I л и х у инородцы *а ос-
тров* Цзюнъ-чжу. РЧ | м ы н ь х у семейство, домъ. J ^

| ц и н ь х у забить, завалить входъ, двери. Ц | j п ы н ъ
ху б*дный домъ. | Л | сюху гаремъ. ^ | чжу ху
красныя ворота. Знатные дома. |^J | ц и х у знатный домъ,
^f | данъ ху рабочие на нефритовыхъ копяхъ. ^ |
д а н ъ х у чинъ или титулъ у Сюнну. Противъ дверей.
HI | ч у х у выдти изъ крепостной зависимости. Щ \
ц з ю н ъ х у замкнуть дверь. %£ \ и н ь х у богатый домъ.
Щ j ц ю н ъ х у бедный донъ. ^ I Ш О У Х У сторожить
домъ. Собака, iff* | ц з э н ъ х у увеличиться населенно. ^ ;

| да ху большой п-Ьтухъ. Богатый домъ. /\\ \ сяо ху
мало пьющШ (вина). Б4дный домъ. Щ I в а н ь х у тем-
никъ. ^ 1 ц я н ь х у тысячникъ. ^ | б о х у сотникъ.
•jfc | бэй.ху назваше страны на ЮгЬ—Жи-нань,—Ко-

\ |хинхина. Щ
ныя двери. М

| янь ху,
инь ху, <{д
Щ | биху,

I Дза ху,

ч у а н ъ ху окно. $\* \ вай ху наруж-
е н ху открьте норъ нас4комыхъ. )Щ
| я н ь х у бродячШ народъ, стар. Щ \
дянь ху арендаторъ, землепашецъ, стар.

| | с а н ъ х у б4дное жилище (мое). § | |
k | г у а н ь ху семейства провинившихся,

несупця разныя повинности и послугу казенную.

1И Опираться, надеяться. Опора. Отецъ и мать,
х э х у на что опираться? Где опора. JiJ |
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т у н ъ х у отъ одного отца, -ffc | шиху потерять
отца. >$f | ши ху опираться. Мать и отецъ.

Ху. Счастье, благоденотие, благословеше неба.
Щ | бо ху несчастный. ^ | доху, J | | хуанъ
х у великое счате. з?С I т я н ь х у счаше, посы-
лаемое небомъ, благословеше неба.

Ху. Большой, пространный. Сдерживать. Служить.
Состоять въ свит-Ь; свита. Кормить лошадей. Ору-
Д1е для ловли рыбы.

| | ху ху пространный. | ^Ц ху я н ъ конюхъ и
новаръ. | $£ ху цунъ свита, провожатые. | ^ ху
минь останавливать, обуздывать народъ. Щ^ | б а х у
выскочить изъ запруды, какъ большая рыба. Дерзюй.
Предвосхищать власть. "Ц* | данъ ху назвате птицы, ffj

| цзю ху назвате 9-ти чиновъ по землед4лш. ^ j
ю ху назваше влад-Ьтя. | |£ | шу ху корзина для книгъ.
Щ. | ч у н ь х у назвате чина, учившаго народъ пахатю.
Назвате птицы. Щ | с я ху назвате чина, учившаго
народъ полотью. Назвате птицы. ^ | цю ху назвате
чина, учившаго народъ уборки хл4ба. Назвате птицы.
^ | дунъ ху назваше чина, учившаго народъ склады-
вашю хлйба въ амбары. Назваше птицы, jjj^ | ц з и х у
назван!е чина, завйдывавшаго садоводствомъ. Назвате пти-
цы, ff | синъ ху дневной сторожъ на поляхъ, отго-
няввпй птицъ. Назвате птицы. ^ | с я о х у ночной по-
левой сторожъ. Назвате птицы. ; J | | санъ ху назвате
чина, зав'Ьдывавшаго шелководствомъ. Назваше птицы. Пус-
тынникъ. ^ г | лао ху назвате чина, учившаго народъ
уборк4 пшеницы. Назвате птицы.

г*ц Ху. Гора, покрытая деревьями и растешями.
[SjJff | ч ж и х у взбираться на гору. [1^ | ц и х у ци:
гора безъ растительности, съ которой сынъ устрем-
ляетъ взоры къ матери, а ху: гора покрытая лгЬ-
сомъ, съ которой сынъ устремляетъ взоры къ отцу.
Метафор: мать и отецъ.

X у. Дерево краснаго цв-Ьта, годное на древки
стр-Ьлъ. Загрязненный, дурной сосудъ, метафор: не*
вежливость, все неприличное.

| ^ ху ши древко стрелы изъ терновника. Щ \
л у х у гибкш бамбукъ и терновникъ, идунце на древки
для стр-Ьлъ. Щ I чжень ху териовникъ, годный
на страты. Щ | в э н ь х у когда спрашиваютъ о

ХУ.

чемъ либо неприличномъ (то не отвечать), fjf f]

гао ху когда говорятъ о чемъ либо неприличномъ
(то не допытываться). §f£ | ш о х у когда разсказы-
ваютъ о чемъ либо неприличномъ (не слушай).

X у. Назвате птицы девяти видовъ изъ рода ку-

ропатокъ.

4Ь | бэйху, ^ | с а н ъ х у канадскш снигирь.
Щ | ц з ы х у назвате птицы, ff \ синъ ху наз-
вате птицы. *Щ | с я о х у назвате птицы, ^ г | .
лао ху назвате птицы.

X у. Запруды въ поемныхъ м^стахъ при морй, для

ловлешя рыбы.
^ | с ю а н ь х у одинъ изъ притоковъ р. Хуанъ-

пу въ Шанхатъ.

X у. Блескъ, свйтъ.

X у. Сомъ.

X у. Портупея. Препоясаться мечемъ.

X у. Назвате уЬзда при династш Хаиь въ ны«

н-Ьшней провинщи Шанъ-си.

X у. Рыболовный снарядъ. Верша.

^ | | юй ху id.

X у. Разорять; разрешить. Держать въ рук*. Брать

рукой. Еапканъ.
^ I бу ху разсгЬять, разрешить. Щ \ г уху те-
неты и капканъ. ^ | пань ху непрямой, непра-
вильный.

X у. Родъ дикаго гуся (var. журавля), темно жел~

таго цв'Ьта; водяная птица. Лебедь. Мишень, ц4ль.

| | ху ху крикъ лебядя. | j t ху л устоять прямо̂
какъ на часахъ. | ^ х у ф а с4дые волосы. ^ |
ху ху какъ великъ! (чит. Хао-ху). ^ ' хуанъ
ху родъ дикаго гуся. Щ \ хунъ ху лебедь и ДЕ-
шй гусь. Щ. | ц у й х у зимородокъ и дикш гусь.
Щ | луань ху баснословная птица Луаиь и ди-
шй гусь, Щ | х а й х у назвате птицы. Щ \ сянъ
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ху реющШ, паряпцй дикш гусь. Ц | | r j f l x y че-
репаха и журавль (чит. Хо). Ц [ | г у а ху игра
на гусляхъ. J £ | ч ж е н ъ х у центръ мишени, цели.
ф | ч ж у н ъ х у см. Ту: попасть въ цель. Л j
х у а х у разрисованная мишень. и£ | в э н ь х у гусли,
арфа. Э9 | хэй ху назвате арфы.

X у. Шумъ воды. Назвате реки въ Чжэ-цзянгь.

X у. Крепъ; газъ.
Щ | ц и н ъ х у тонкая прозрачная ткань. ^ | ша
ху флеры и крепы. Щ j у х у тонки, какъ ту-
манъ, газъ. /^ | ч и х у кусочекъ крепу, газа. jg£

| к у н ъ ху прозрачный газъ. Щ j л о х у крепъ
и газъ. з £ I в э н ь ХУ узорчатый крепъ. Щ \
ц з и н ь ху парча и крепъ. jp . | цуй ху струя,
рябь воды. Ц | ш у а н ъ х у , Ц | с ю е х у бело-
снежный газъ. Щ- | ц з и н ' ь х у чистыя струи; проз-
рачная рябь. | j [ j в а н ь х у роскошная шелковая
одежда. Щ \ ци ху тафта и крепъ. Щ \ ц а й
ху кроить крепъ. ^ $$L | ш у й в э н ь х у рябь
воды.

f. Красивый, миловидный.

X у. Хоботъ, подгрудокъ у коровы. Почему? Какъ?
Долгол4т!е. Назвате варваровъ, сначала, восточ-
ныхъ; оно придавалось Сюину, Сянь-бщ Юечжи
й Кянамъ.

| Щ х у п и н ъ винный сосудъ. Ковшъ винный. |
Щ[ х у л у а н ь безобразничать. | ^g х у л у смеяться въ
руку, исподнишка, закрывъ ротъ. | |±j x у б о вранье, стар,

j Щ; х у ш о врать, говорить вздоръ. f j | | чуй ху хо-
ботъ, подгрудокъ у коровъ. Щ | м а н ь х у военный. Щ

j м а н ь ху назвате копья. Щ | чжо ху схватить, та-
щить за шею. Сломить шею. Щ \ л и н ъ ху назвате
зв^ря. р | | | л у н ъ ху шепотъ. Шсенки ребятишекъ. Щ

J ти ху назван1е птицы. По Уильямсу: пеликанъ. ^ |
лу ху, ^ I х а н ь ху горловой см4хъ. ^ | г э х у
обоюдуострое копье. Щ \ ц з и х у ocTpie пики. Л |
м а н ь х у спутанные кисти на шапк*. Щ \ д я о х у крупа
изъ водянаго растешя, съ широкими копьевидными листьями,
возд4лываемаго во внутреннихъ провинщяхъ Китая, иду-

КИТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

Х У .

щая въ пищу беднымъ. Щ, \ ма ху имя подъячаго, из-
вестнаго своимъ безчеловМемъ. Щ I ц з я ху Монголь-
скш или Татаршй купецъ. Щ^ | х а н ь х у назвате игры.
0 | д а н ь х у большое брюхо, брюхатый. ^ | ю ху
назвате растетя—мышьи ушки. JflJJ | фэй ху назвате
хоругви. $ £ | ц ы х у , ^ | ч а й х у мышиныя ушки
(ботан.). 3£ | у ху пять родовъ варваровъ; вообще вар-
вары, безпокоивлпе Китай. ЗН I с а н ь х у три рода вар-
варовъ Лииъ-ху, Лоу-ху и Дут-ху. \ Jfi Jg£ ху б у
сы кобысъ, аз!ятская балалайка. Щ | ^ г э х у ю е ве-
сьма далеко (за Северными варварами и Кохинхиной), j i
d t ^ ® х у т у к т у Монгольсшй первосвященникъ. Есть
хутухту женскаго пола Бовани на острове озера Балти
въ Тибете.

X у. Винный сосудъ для возл!ятя (при Чжоу).
Чайникъ. Кувшинъ.

) ^ ху си угощете. | ^ ху сунь, | Щ ху
ц а н ь провиз!я, завтракъ, пища. | j | * х у л у родъ тыквы.

| | § | х у ц з я н ъ питье въ сосуде—угощеше. | ^ ху
т я н ь пещера. | ^ ху б и н ъ чистота, прозрачность, j
ЗЦ". х у ц з у н ь , | ^ ху ч а н ъ винный кубокъ; вино въ
смысле угощешя. | ^ х у ц з я н ь стрелы въ вазе, въ
сосуде. | ^ х у ц и н ь меташе стрелъ въ вазу и игра
на гусляхъ,—забавы ученаго. Музыкальн. инструментъ. j}
Щ х у п и н ъ , | Щ х у п и н ъ винный сосудъ, кувшинъ.
7jC I б и н ъ ху луна. Щ j п ы н ъ х у назвате чудесной
горы. Щ; | ша ху чайники песчаные. ^ | е ху ноч-
ной горшокъ. ЕН | с а н ь х у три чудесныхъ острова на
восточномъ море: Фанъ-ху7 Пыпъ и Ииъ-ху* Тамъ птицы
и звери все белые; помостъ золотой; когда приближают-
ся къ нимъ, они погружаются въ море. Предаше произо-
шло отъ fata morgana. ^ | то у ху бросать стрелы въ
вазу. 2 £ | ю и х у нефритовый чайникъ. Луна. §Щ ) ;
т у н ъ х у медный чайникъ. Клепсидра. Щ | л у х у чай-
ники изъ царства Лу (нынешняя провинщя Шаиъ-дунъ)*
Щ | л о у х у клепсидра. №§ | т о х у плевальница. Щ

| се ху назвате чина, наблюдающаго за клепсидрой. Щ
j д у а н ь ху срезывать тыкву—горлянку. Щ \ т и х у

чайникъ съ ручкой на верху—одна изъ 8 регалш тутуло-
ванныхъ особъ. Съ чайникомъ въ руке. Назвате птицы.
Щ | ц и н ъ х у наливать изъ чайника. Щ \ чажь х у
луна. ~%f | ф а н ъ х у четыреугольный сосудъ. Одна изъ
чудесныхъ горъ въ восточномъ море. Щ ^ [ | j f д а н ь

16,
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с я х у ц з я н ъ въ корзин*. пища, въ чайникЬ вино; встре-
ча съ хлгЬбожъ солью (Мынъ-цзы). 3 £ Î C t§M ю й

ню и тоу ху игра небесной д4вы съ восточнымъ царемъ
въ меташе стр-Ьлъ; когда послФдшй не попадетъ, небо
смеется, отчего происходить молшя и громъ. ф ^ ^
Щ —• ! i p ^ чжунъ л ю ш и ч у а н ь, и х у ц я н ь
д з и н ь когда судно разобьется среди течешя, то за пу-
стую тыкву (которая можетъ поддержать на води) дамъ
1000 ланъ. (Хэ-гуаиъ-цзы). Такъ, иногда, ц'Ьнны самыя
обыкновенныя вещи.

_£-?-
X у. Горлянка. Большой чеснокъ.

| Д[ ху гуа тыква — горлянка. I ]Ц ху ма лейъ.
Ц£ | д я о х у крупа изъ водянаго растешя, идущая
въ пищу. Щ̂  | фынъху колеблемая вЬтромъ тыква
горлянка. 4 l Т У Х У тыква—горлянка, /\\ | сяо
ху крупный чеснокъ.

X у. Знакъ вопроса, сомнгЬн1я, восклицатя, сравни-

тельной степени, когда состоитъ пошгЬ прилага-

тельнаго. Еъ, въ, съ, отъ.
J& ] ш у х у по видимому, какъ кажется. =§| 1 ц з и
х у почти, едва не, чуть не. ) g | ц з и х у нако-
нецъ, когда наконецъ. 5f* I ^ а й х у развй при-
былъ? й^ j г у ху что за причина? jĵ ji | хуань
ху блестящий ^ J манъ ху непостижимый, неис-
поведимый. f|f | синь ху верите ли? ^ | у ху
увы! ахъ! )|Ц | л и н ь х у съ трепетомъ! fJ$ | ж а н ь
ху правда ли? ~Щ | кэ ху в̂озможно ли? J | |
х у а н ъ ху блескъ; блестящи* )"Щ у^ | я н ъ я н ъ
ху громоносный. Щ Щ | д а н ъ д а н ъ х у обшир-
ный, велики.

X у. Еораллъ. Сосудъ для зерноваго хл4ба при

жертвоприношетяхъ.

I %Ш ху лянь сосудъ съ жертвеннымъ просомъвъ
храмгЬ предковъ. Щ | шань ху кораллъ. ^ |
лю ху шесть жертвенныхъ сосудовъ для зерноваго
хл'Ьба при династш Ся. Щ \ сы ху четыре жерт-
венныхъ сосуда для зерноваго хл'Ьба при династш
Ся. 3 £ I ю и х у нефритовый сосудъ для зерноваго
хлгЬба при династш Ся. Щ Щ^ / \ | с ы г у й б а
ху роскошный столъ.

X у. Кашица*

| | § х у ш а н ь id. I P х у к о у кормиться, про-
довольствоваться. ^ | и х у легко прокормиться.

X у. Елей; клеить.

| Р ху ко у кормиться,

т у глупый, безтолковый.
пропитываться, j Щ ху

Щ х у ш у а оклеивать.

хань ху неясно, сбивчиво. бяо ху ок-
леивать. щ \ моху неясный неразборчивый. ^ |

чжань ху оклеивать.

X у. Сливки. Сливочное масло.

gjjl j ти ху id. yj | | д и н ъ ху чистая сливки. p j |

) юань ху баранье молоко,

Ху. Деревянный лукъ. Дуга; лучекъ. Назвате

звезды.

Ц | ] с янъ ху оправленный слоновою костью лукъ.
Ш | е ю а н ь х у B-bmaflie лука, при рождеши сына, по
л'Ьвую сторону воротъ, стар. Щ | ч ж и х у устроить лукъ.
Щ | ч ж а н ъ х у натянуть лукъ. Щ I то ху опустить
тетиву. Ц^ | дяо ху разной лукъ. ^ | тунъ ху крас-
ный лукъ. Щ | в а н ь х у выгнуть натянуть лукъ.с^ |
с а н ъ х у лукъ изъ тутоваго дерева вывешиваемый, когда
родится дитя мужескаго пола. Щ^ \ т а о х у лукъ изъ
персиковаго дерева, съ стрелами изъ колючаго дерева, для
отгнатя пов4тр1Я. Щ \ ж о у х у назвате знамени, ̂ g |
д у а н ь х у назван!е водянаго нас4комаго, укушете кото-
рымъ Ttan человека, будто бы, причиняетъ смерть. | ^ |
шэ ху выв-Ьсить лукъ у воротъ, по случаю рождешя сына.
Щ I я н ь х у назвате лука.

\ Щ l y хай человгЬкъ отважный, горой% Озера и
р^ки. ^ | тай ху назвате озера на границ^ провин-
ц!и Цзянъ-су и Чжэ-цзянъ. 5Е I У ХУ П Я Т Ь изв4стныхъ
озеръ въ ЕитаФ: Дупъ-типъ въ Ху-нани, Во-япъ въ
Цзят-си, Цинъ-цао въ Ху-нань, Даиь-янъ въ Цзяпъ-
су и Тай-ху на границ^ Цзянъ-су и Чжэ-цзянъ. УХ \
ц з я н ъ х у мелше бродяч1е промышленники. Р4ки и озера,
Щ | с и х у, 44 I ц з и н ъ х у назвате озера въ Чжэ-
цзянгъ. Щ }%£ I д у н ъ т и н ъ х у назвате озера въ про-
винщи Ху-нанъ. ^ с Ш I Д а ц о х у озеро близь Пекина
у горъ, образуемое изъ горныхъ ключей, для снабжетя
Пекинскаго канала. Исправлено въ 1743 г,
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лисы. I щ ху шэй, |
Bie; очаровательница. j
б о б4лая лисица. | ^
ху лисица—оборотень.

X у. Лисица. Отличается любостратемъ и подозри-

тельностш. Черти Фздятъ на ней. Оборотень.

Incubes и succubes (Кошмаръ и домовой во

образй женщины).

| Щ ху ли лисица. Гномъ, Оборотень свинца и
олова. Ху: дикая собака, Ли: дикая кошка. [ Щ ху и
недовгЬр1е, колебаше. | ^ ху синъ обморачиваше. | Щ,
ху цзи ел4ды лисицы на льду. | ]ff[ ху сюе кровь лисы,
смешанная съ хл^бомъ въ шарики, предотвращаетъ опья-
неше. | ^ х у ц ю холмъ съ лисьими норами. | jfc x у
бинъ осторожность. | Щ х у н 4 , 1 ^ х у я о оборотень

^ х у х о очароваше, заколдова-
| х у ц ю лисья шуба. I Й х у
х у х у лиса и тигръ. ^ | я о
| | г у х у очаровывать, смущать.

Q | б о ху б4лая лисица о девяти хвостахъ; появлеше
ея благовйще. М4хъ б4лой лисицы считался лучшимъ; ве-
роятно, изъ подшеекъ и брюха. Въ Японш б4лая лисица
служебная при дух-Ь зезшдЗшя. f̂f | суху б4лая ли-
сица, т̂ ч I ч и х у красная лиса,—неблаговфщая. Щ |
дуань ху назваше водянаго чудовища, которое, будтобы,
пересечен1емъ т4ни человека причиняетъ ему смерть. Щ\\

| е ю н ь х у сова. >££ | ф а х у охотиться за лисицами.
Щ | е ю н ъ х у лисица—самецъ. >J% | сяоху лисенокъ
(не привыкшш еще къ подозрительности). ЗЦ | ц з 4 ху
хитрая лиса. Щ* | $ ху дикая лисица. Щ^ | дяо ху
соболь и лисица,—лучше м4ха. f § | ш у а н ъ х у б4лая
лисица, ^г | с ю а н ь х у черная лисица. ^ | д у н ъ х у
Цзиньшй истор1ографъ временъ Чупъ-цю. 3f I в э н ь х у
пестрая лисица. % Щк \ ц з ю в э й х у лисица о 9 хво-
тахъ, упоминаемая въ глубокой древности, fj ^ | да
4 ху обходъ масокъ по домамъ въ поелфдшй день года,
въ род4 коляды. | § ĴC I т и н ъ б и н ъ х у лисица, при-
слушивающаяся съ состоянш льда—прим'Ьръ осторожности.
Ж Ш. | г у й д у н ъ х у отличный писака но части чер-
товщины. 10 | щ^ 0^ ч е н ъ х у ш э ш у самые вл1ятель-
ные люди. ! Щ | ^ ^ х у ц з я х у в э й лиса пользую-
щаяся ъштшъ тигра. Пользоваться чьимъ либо вльашемъ
для своекорыстныхъ цфлей,

X у. Мотылекъ, бабочка.

| ^ х у д i id. J Щ. ^ х у д % ж ы н ъ сонъ Чжу-
анъ-цзы, который вид^лъ себя бабочкой и при этомъ
сказалъ: „неизвестно, я ли вядФлъ во сн& бабочку
идя бабочка видела меня".

ХУ.

X у. Улица, переулокъ.

| Щ ху тунъ id.

X у. Борода.

| Щ ху сюй борода и

X у. Елеить, оклеивать.

X у. Поклонъ.

| $ | ху гуй поклонъ.

| Щ ху сунь мартышка.

Ху. Пеликанъ.

Щ | ти ху, J I | | цю ху id.

X у. Еолчанъ.

Ху. Горло. Подбрюдокъ.

(Щ | х а ц ь х у гнфвно. Неясное бормоташе.

X у. Mipa вместимости въ 10 доу, составляющая

около 4 т/2—5 пудовъ. Безменъ.

| Ц- х у д о у м4ры и гарницы

X у. Назваше дерева, изъ породы дуба, вышиною

10 футовъ; оно идетъ на столбы; изъ желудей

его добывается черная краска.

% ху су id. "Ш \ х у а н ъ ху id.

X у. Тонкш, скудный. Кубокъ. Копыто. Подъемъ

ноги. Назваше чаши. Трепетать; трепетъ.

I Ш ХУ СУ трвпетъ. | Щ ху б о скудный. | ^
ху л у назваше сосуда. ~/т 1 у ху м^ра въ 6 доу.
ZZ | э р р ъ х у м4ра въ 2 доу и 4 гарнца. | Ц (
ц з я н ь ху экономно, бережно. ^ | цзи ху до
щтокъ. ^С | Д а х У весьма тощш, СКУДНЫЙ.

ваше игры.

X у. Зерно, ядро. См. Хэ.

Ц | | го ху косточка, ядро.
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Ху.
х у л у н ь круглый, шарообразный. Ц4лый.

t

X у. Растете изъ рода орхидейныхъ.
Jg* | ши ху назваше лекарства, им4ющаго тониче-
сшя свойства ( D e n d r o b i u m ceraia).

Х у .

| | ху ху шумъ пламени.

X у. Огненный, пламенный.

X у. На зар4, на
| Щ^ х у ш у а н ъ предъ разсв4томъ, на зорькгЬ.

jjf ху си разсв'Ьтъ.

Ху.

ху д у н ъ антики, антикваршя вещи.

| Щ ху л а о любовь, нежность, привязанность,

X у. Красивый, прелестный,
$$ | ч ж у н ъ х у красавицы, т, е. приносящ!я жертву
духамъ, чествующ}я ихъв

X Ж А.

X y a . Цв'Ьтъ^ цв'Ьтокъ. Тратить, расходовать. Ом-
рачиться (о зрйнш).

I :J*f ху а хуй 7 | 1р[ х у а ц а о цв'Ьты и растетя;
флора. | Щ x y a i o лекарство изъ цвйтовъ. | ^ х у а
до цвйтокъ, бутонъ. | Щ х у а ф ы н ь прислужницы. Ле-
карство для мгЬсячныхъ очищенш. | д ^ х у а г у а н ь ко-
роны у бодисатвъ. | Щ х у а п и н ъ ваза для цвйтовъ.

| Ц х у а г а й узорчатый накровъ, зонтикъ. | $ £ х у а
х у н ъ искуственные цв'Ьты и краеныя шелковыя матерш
для подарковъ. | Щ х у а д а порознь, не въ одно вре-
мя, неровно. | Щ х у а ч ж у цвгЬтныя св'Ьчя. j ^ х у а
д э н ъ раскрашенные, разрисованные фонари. I Щ х у а
м я н ь , | Щ х у а л я н ь наболенная, нарумяненная. | %Щ
х у а ц я н ъ ажурная ограда. | ^ х у а ц з ы разноцвОт-

ныя мушки, накладывавш!яся дамами на лицо, для прик-
рыйя пятенъ; употреблялись также черныя изъ блестящей
черной бумаги. Нищш (не точно). | Щ* х у а ш у цвет-
ная надпись, т. е. Императорская на доклад*. | ^ х у а
я н ь очищенная соль (колодезная и озерная), т. е. про-
мытая и высушенная. | Щ х у а м а пестрая лошадь. |
^ g х у а и н ь лучшее серебро, съ золотымъ отливомъ. |
^Ц х у а с я н ь садъ, цв4тникъ. Назваше уЬзда въ Кан»
тонской провинцш. | )f^ х у а ц з я н ь , | | $ t х у а ч ж и
бумага для писемъ. | Щ хуа я подпись своего имени..

| Щ хуа п а й жеребеекъ^ повестка для призыва казен«
ныхъ проститутокъ. х у а ду распутство, мотовство,
азартныя игры съ женщинами. | ф | с х у а л и н ь , J ^
х у а ч ж а й непотребное заведете. ^ | г у н ъ х у а цв4-
ты, пожалованные изъ дворца (золотые). ^ | тан:ъ х у а
ранше цв4ты. ^ | с а н ь х у а дерево, цветущее три ра-
за въ годъ. |Щ | с я н ь х у а чудесные цв'Ьты. Щ | ма
х у а пряженики (народ.). ^ 8 I м я н ь х у а хлопокъ. %Х

| х у н ъ х у а красильный шафранъ, называвшейся прежде
Цза-фу-лапъ. Красные цвОты. Щ | м я н ь х у а цв4ты^
употребляемые дамами на голов*. ^ 1 т а н ь х у а 3-й1

докторъ (ученая степень). Ц^ | ф ы н ъ х у а сгущеше ту-
мана, какъ предвОше в4тра. Пестрыя облака. ЦвгЬты, ко-
леблемые вОтромъ. —• | и х у а пять чохъ. J § | сюй
х у а притворный. ^С I ш у й х у а ненюфарный цвОтокъ.
Водяные цвОты. ^ | х о х у а ночная бабочка. ^ | п а й
х у а похищатъ дОтей. ^ I т я н ь х у а сн4гъ. Оспа. ^ .

| д я о х у а ц4пъ. ^Е I ц и х у а сделать, вырезать цв'Ь-
ты. ^ | ч у н ь х у а весенше цв-Ьты. ^ | цю х у а осен-
ше цв'Ьты. [Jj | ш а н ь х у а д и ш е горные цв'Ьты. Щ: |
а н ь х у а цв'Ьты по берегу. ]|Ё | ц а о х у а травные цв'Ь-
ты. Щ | т э н ъ х у а л!аны. ^ | ф а н ъ х у а разцвйсти,
распуститься. Щ, \ л о х у а оцв4сти. 5Ш I ч ж у н ъ х у а , .
^ | ц з а й х у а разводить, сажать цв4ты. ^ j и х у а
пересаживать цв^ты. ^ | ц з я о х у а , ^ | г у а н ь х у а
поливать цв4ты. ^ I ш а н ъ х у а любоваться цветами.
| ^ | ц а и х у а рвать цв'Ьты, Срывать цв4ты удовольств!я.
^ | к а н ь х у а смотреть цв'Ьты. ^ | м и н ъ х у а зна-
менитые цв'Ьты. Мудань. Знаменнтыя красавицы. ^ |
л а н ъ х у а рябь, струи волнъ. Щ | с ю е х у а струи7

волны сн4га. Щ | ц з ю х у а пгЬна вина. ^ | ц з и н ь
х у а цв'Ьты на парч*, | ^ | ! сю ху а вышитый цветами.
Ш 1 д э н ъ х у а нагаръ на ночникгЬ. $Щ \ ч ж у х у а
нагаръ на св4ч*. Щ \ ц з а н ь х у а выдержать экзаменъ
на ученую степень. j\̂ > j с и н ь х у а воображеше. Щ \
м о х у а рисовать тушью; струи и пузырки при растира-
нщ туши. ^ | х у н ь х у а потемн-Ьть, омрачиться, Щ^ \ «
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й н ь хуа рябь въ глазахъ; р,
х у а цветистыя речи; краснореч!е.
вдонимы на ученыхъ диссертащяхъ.
кало. рЦ| | то хуа слюни. Щ \
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въ глазахъ. Щ*- | юй
Щ | б а н ъ хуа псе-
^ | линъ хуа зер-
сунъ хуа сосновыя

шишки. Утиныя яйца, обмазанныя соленою землею съ пше-
ничною шелухой и получаюнця по истеченщ долгаго вре-
мени зеленый цв4тъ. § j | | инь х у а назвате веера. ^

| ш и х у а назвате чая. | Ц | л я н ь хуа назвате пляс-
ш. Цветы ненюфара. Z1 1 э р р ъ х у а абрикосовые цве-
та!. Щ* | т а н ъ х у а ранте цветы. Щ | ю й х у а наз-
вайе овощи. ^ | н я н ь х у а цветокъ, который Будда
держалъ шъ руке передъ смертдо и показалъ Кашьяп-Ь,
который улыбнулся (понялъ); тогда Будда передалъ ему
сущность созерцательнаго учетя. ^ I т о у х у а бросить
цветы. Щ | хэй хуа плесень на вод*. Черные цветы.
Черныя мтна на глазахъ. | Щ Щ х у а э л о у назвате
бельведера, служившаго для угощетя новыхъ миниетровъ
ж для шровъ Государя съ народомъ. ^ | ^ ц з и н ь
х у а н н ь лучшее серебро, jffi | Щ д я н ь х у а п а й до-
щечка для призыва, приглашетя казенной искусницы
(простатутки). Щ | Ц : янь х у а ч ж а й непотребный домъ.
Щ | Щ^ са хуа цянь подарки въ провинщи, при встр4-
4i оффищальныхъ лицъ (стар.). ^ $Х \ ф а н ь х у н ъ

хуа, ц з а н ъ х у н ъ хуа Тибетшй шафранъ;
изъ него Тибетцы д4лаютъ красныя ^урительныя св4чи.
^ %$ | б а н ь ч ж и х у а хлопокъ аъ древеснаго хлопча-
тика. ^ ^ | б у ш е н ъ х у а каждый шагъ даетъ от-
печатокъ ненюфарнаго лепестка.—маленьшя ножки краса-
вицы Лаиъ-фэй. Щ ^ I ч ж у й т я н ь хуа сыпать цве-
тами краснорМя. ^ Щ | л ю ч у х у а сн4гъ. ~щ Щ^
( ( ц з я н ь ц а й х у а вырезывать разноцветные цв^ты. 3£

| ^ Щ у хуа ц у а $ ь л у н ъ амплуа актеровъ при ди-
настш Сущ?

Xyja. Название реки.

Х у а . Астрагалъ (растен.). Прыгать. Лодыжка, щи-
колотка.

| | х у а х у а одиноко. | *Ц* хуа г у лодыжка,
щиколотка. | Щ х у а ю н ъ прыгать. | Щ хуа
ц!о крепшй. ^ J ц з у х у а лодыжка, щиколотка.
Щ | си х у а колени и щиколотки. Щ | л я н ъ
хуа, g | ч у н ъ х у а щиколотка.

Х у а . Превращать-ся, изменять-ся, Просвещать.
Метаморфозн, будд, Растопить; разлоадть;
шить.

прев-
| Щ
чудо-

. хуа

I l i t х у а ши просветить м!ръ. | Щ хуа
образовать, воспитать. | Щ хуа юнь обратиться въ об-
лако. | AS> хуа синь просветить сердце> духъ. | ^
шень принятая добровольно форма существоватя,
ращете; способность превращетя. | |^J х у а с я н ъ ^
хуа фу обратиться, покориться, j \ хуа 4кень
творъ. | ^ х у а м и н ь просветить народъ. ) j§
с у улучшить нравы. | Щ х у а ц я о обратиться въ пти-
ЧУ- I 7П х у а ю а н ь творческое начало. |, Щ хуа цю-
а н ь творческая сила. | Щ. х у а ю а н ь просить подаятя>
У̂ДД- I Щ* хуа д а о руководить ко благу* | "Щ хуа

я н ь ложные слухи, молва. | j$r х у а ч ж е н ъ просве-
щенное, благодетельное правлете. ! ^ хуа ц а и твор-
ческая сила. | Щ х у а ю просветить и прЬхотить. | ^
х у а цюй исчезнуть. J j | j | хуа я н ь привлечь къ себе^
покорить, j 'Щ* хуа г у изменить кости, возродиться. |
/^ х у а ш е н ъ саморождете, самопросвещете. | > ^ х у а
ц а й обработать шелкъ и пеньку, древн. | - ^ х у а ц з и н ь
обратить въ золото, алхим. | Щ хуа хай вселенная.^;

| ц з я о х у а просвещете; просвещать, наставлять. Щ
j л и н ъ хуа творчество. Щ^ j д^яньхуа обратить, об-

разумить. ^ | г а н ь х у а , [6j \ с я н ъ х у а обратиться,
предаться. ^\ ц у н ъ х у а последовать вразумленш; прос-
ветиться. Щ | фу хуа созерцать дерейнц въ Mipe.
Привлечь. Щ[; | ш у х у а несколько разъ подвергнуться
превращенш, изменешю, ^ | ц з о хуа сидя умереть, Щ

\ ю й х у а , ^Щ ) с я н ь х у а улететь, т. е, умератъ, даос,
^ | б у х у а быкъ (монг,). ^J | ц з ы х у а самому ообою
просветиться. Щ | шенъ хуа мудрое учете. Щ \ шень
хуа таинственное, духовное воздейств!е, вл!яте. Щ, |
ф ы н ъ х у а добрые нравы, сощальная нравственность, j ^

| ч ж е н ъ хуа правдете и просвещете. J ? | г э ц ъ х у а
изменить систему просвещетя наставлешя. Щ | г у а н ь
хуа наблюдать за просвещетемъ. Наблюдать метаморфо-
зы, превращетя. j | f | с ю а н ь х у а возвещать, распро-
странять просвещеще, Щ \ ш а н ъ х у ^ вредрь просве-
щенш. 1Ц | б янь хуа превращения, изменещя, Щ± \
ц я н ь хуа умереть. *Ц | ц з а о х у а творческая сила,
Счаше, судьба. Щ \ ц з а н ь х у а помогать творческой
силе. Щ. | ч ж у а я ь х у а превращаться, изменяться. £]

| х у а н ь хуа прнзракъ; превращейе, метаморфоза. Щ
j уху^ь превращете вещей, предмэтовъ. Щ^ \ ц р х у а

превращен!е духа; духъ превращается въ .... Перемены,
производимыя временами года. ^ | х о х у ^ сжечься, сго-
реть (смерть Хэшана). ^Щ \ сяо хуа растворить; раз-
ложиться, растопиться, перевариться, Щ \ цзю хуа прев-
ращеще юрона: воронъ превращаатся в ъ . . . .
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хуа превратите, метаморфоза мыши. f& | дэ хуа прос-
вещать при помощи добрыхъ деянш. Добрыя дгЬла и
просвищете. ^ I Т о у хуа поддаться Китаю. ^ |
в э к ь хуа просвищете, fz \ женьхуа человеколюб!емъ,
мило сер д1емъ привлекать къ себе. Щ | чуй хуа распро-
странять просвищете. ^Ц | д а о х у а вл!ять нравствен-
ностш; преобразовать при помощи нравственнаго закона.
^Ц | ч у н ь х у а отличное прссв-Ьщете; доброе вл1яте.
^ | г а о х у а просить помощи деньгами и пищей. Щ. \
Щ: ч ж е н ь х у а х а й править шромъ (повел4но Адаму).
Христ. Памят. | Ц ; ; ^ р | ^ | х у а д у ю ц и н ъ спасти тва-
ри, будд. | Щ Щ 3§* хуа бэй вань ф а н ъ вл1яте
на все страны. ( ^ Щ $j»J х у а я н ь с ы ч ж о у вл!я-
ше простирается до 4-хъ блаженныхъ острововъ. Щ^ \ Щ
^ ц з я о х у а ц ю а н ь ю просветить и привлечь къ доб-
ру. j£r | ^ Щ} с ю а н ь х у а ц а н ь ш е н ь просвищете
или вляше, достигающее духовъ. Щ Щ> \ *Щ* лянь
ш е н ь х у а г у возродиться. Ц $ j | /J: вань у хуа
шенъ все твари явились.

Хуа. Береза; кора ея идетъ на факелы и оклейку
луковъ. Сяиъ-би делали изъ березы шамансшя
вехи, для жертвы небу и земли.

| /fc хуаму id. | jj£ хуа пи береста. | Щ хуа
чжу факелы изъ бересты съ воскомъ. | д | хуа
гуань шапка изъ бересты.

Хуа. Речь, разговоръ, языкъ, слово.
| Щ> хуа юй, | "= хуа янь речь, слово, ^

| гуань хуа языкъ образованныхъ. - ^ | су хуа прос-
торечье. ^Ь 1 ТУ х У а Устное нареч1е. уЦ | цинъ хуа
маньчжурская речь. Щ. | кэ хуа речь церемонная, ук-
лончивая. ^ | т а о х у а обычныя, вйжливыя фразы. ^

| сяо хуа осмеиванье. Щ | ш и х у а мелшя заметки о
стихахъ. Щ | чу хуа говорить. ^ | 4 ху а ночью раз-
говаривать. Л | чаиъ хуа длинная речь. ^£ | сю и
хуа разговаривать. Щ | сянь хуа пустыя речи; пус-
тая болтовня. Щ[ | мянь хуa t личный разговоръ. — |
ж хуа одно слово. Ц£ | ц з я х у а прекрасныя речи. ^

| ц з я х у а хорош1я речи. fjf| | цинъ хуа задушевная
речь. | | i | чань хуа непонятныя р4чи. ^ | да хуа
хвастовство. ^ | до хуа разглагольствовать.

Хуа. Цветъ; цв-ЬтущШ, богсчтый; блестящи!, изящ-

ный. Китай.

1 Ж х У а с л Китай. ! Щ хуа и Китай и вар-

вары. | ^ x y a i o священная гора въ Шапъ-си. | ^
х у а д я о приближенные Государя, камергеры. | "^f х у а
ш о у седовласый. | ^ х у а м а н ь гирлянды, привески.

| ^ х у а х у й празднество, 8-го числа 4-ой луны, воз-
ливатя сладкой сыты на куклу Будды, jfp. | ц у и х у а
Императорсшя носилки. Императоршй штандартъ. Щ. |
б а п ь х у а изукрашенный, цветистый, пестрый, ф J чжунъ.
х у а Китай, т. е. Государство просвещенное, соблюдающее
прилюая и церемоти, носящее платье, имеющее общест-
венные законы въ противуположность варварамъ. 4 р |
н я н ь х у а молодость. ^ | юй х у а остальные годы жиз-
ни. ^ | ч у н ь х у а изысканность, цветистость въ слоге,
^ [ цю х у а осенше цветы. Щ | ф а н ь х у а людный,
шумный, оживленный. ^ | х у а н ъ х у а песнь, петая при
отправленш посла (Шищзинъ); отправлен1е посланника.
Щ | ц з е х у а першды года. %U \ т у н ъ х у а хлопчат-
никъ, хлопчатобумажное дерево, ^ f | ю е х у а эеиръ лун-
ный, который даосы вдыхаютъ въ себя, обратясь лицемъ
на западъ. ^ £ | с а н ь х у а три сублимата: превращете
семени въ дыхаше, д ы х а т я — в ъ духъ, духа — въ пустоту. $ j

| у х у а роскошь п р и р о д ы . ^ | ц з и н ъ х у а к в и н т ъ —
эксенщя; цветъ. ^ | и н ъ х у а цветистый, полный силъ,
^ г | ф а н ъ х у а цв4тущШ, роскошный. ^ | г у а н ъ х у а
цветистый, блестящи; блескъ, роскошь. ] Ц | ч у н ъ х у а
планета МеркурШ. Прозвате Имперагора Шупя. Щ |
с юн ь х у а Императоры Яо ж Шупъ. ^ | ц з и н ъ х у а
столица, 5 ^ | г а о х у а цвфтунцй, блестящш. %(Щ \ ц и н ъ
х у а отчетливый и блестящШ, прозрачный и роскошный;
возвышенный и изящный, ffl \ д э х у а блескъ добродете-
ли. 7J" | ц а й х у а блестящи талантъ. ^ | в э н ь х у а
литературный блескъ. Щ | ц ы х у а роскошь, блескъ по-
эзш. 0 | ж и х у а блескъ солнца. ^ | ш а о х у а рос-
кошь, красота весны; весеншй блескъ. ^g* | ю а н ь х у а
белила. Щ> | ф ы н ь х у а , Щ \ шэ х у а роскошь, блескъ.
Щ | н а н ь х у а соч. Чжуапъ-цзы. ^ | ф а х у а назва-
в1е сутры. 3vg | ц ю н ъ х у а белые цветы. Щ \ ш у н ь
х у а цветы, — H i b u s c u s sy r iacus . ^ | ю н ъ х у а на-
ружность. ^ | ю н ъ х у а назваше дамскаго чина (Хат).
^ | в э н ь х у а струи воды. у\<, \ ш у й х у а водоросли.
Щ |* ц з я х у а камышъ. J ^ | я о х у а назваше конопли.
^ \ ц и н ь х у а астры. «§ | ! ю н ъ х у а роскошь, блескъу

слава. Ш I ^ л у н ъ х у а х у й см. Хуй.
а н ъ х у а ш и Императоршй послаяникъ.
ш а н ъ х у а въ обычае любить роскошь.

Хуа. Назвате св. горы въ Шань-си.

ху-
| с у



ХУА;
— 127

| j l j х у а ш а н ь id. Ц [ э р р ъ х у а дв£ горы
Хуа въ Шанъ-си большая и малая.

Х у а . По Уильямсу родъ фиги (Picus pumila).

Х у а . Фигура. Чертить; рисовать. Картина. Черта.
| ^ х у а цай рисовать разноцветными красками,

i | Щ хуа ту картина. Нарисовать карту. ] Щ хуа ну,
| jjf* хуа ши историческое описаше картинъ. | Щ х у а

ч ж о у картина въ свитки. | f% x у а ц з i о нарисовать
брови (съ Хаиъ). | Л хуа мэй подрисовывать брови
(съ Хаиъ. | ^\\ х у а г у а чертить доаграммы (гуа). \ Щ
х у а су рисоваше и липка. [ j^jj х у а ди провести межу,
размежевать землю. | Щ хуа и рисованное изображеше
головы птицы И (Журавль) на носу судна, для устраше-
шя морскихъ демоновъ. | ^ ? хуа ши рисовальное, чер-
тежное отд^леше; картинный магазинъ. | Щ х у а ц з и
чертить цйльныя лиши въ д!аграммахъ | f ^ x y a о у чер-
тить ломаныя, двойныя линш въ д1аграммахъ. §§ J ту
х У а ? Iff I х у й х у а рисовать; рисунокъ. Щ \ м я о х у а
копировать, срисовать. у\ | ж у х у а срисовать, нарисо-
вать, fp | ц з о х у а рисовать, U | ш у х у а книги и
картины. Писать и рисовать, jf^ | ши хуа стихи и кар-
тины. ~gj* | г у х у а древняя картина. ^ | минъ хуа
знаменитая картина. $Ц | х у й х у а рисовать. д̂ > ( с и н ь
х у а произведете ума. Планы> соображешя. уЦ | м а н ь
хуа пеликанъ. ^ 1 | ц з ы х у а артистически написанные
1ероглифы, служанце вместо картинъ. Щ | ц я н ь х у а
путь, указанный мудрецами. ^ \ ш и х у а предначерта-
шя, планы, твердыя, какъ камень. Щ. | м о у х у а пред-
начертан!я, планы, f j - | ц з и х у а планы, соображешя. $>

\ ф ы н ь хуа разграничить, размежевать. Щ | ц з я н ъ
х у а отмежевать землю. Цр | ш е н ь х у а соображать, вни-
кать. Щ | чоу хуа придумывать, соображать. Щ \ пи
х у а разграничить, размежевать. ^Ц I г у й х у а настав-

лять, вразумлять. ч ж и х у а указывать, руководить.
Щ \ ш о х у а велите планы, соображетя. —• | и х у а
одна черта, Н | с а н ^ х у а три черты. Щ j си хуа
д!аграммы Фу-си. Щ \ я н ь хуа раскладывать гуа, га-
дать по д!аграммамъ. Щ \ б и хуа черта, лишя, Щ j
г о у х у а зачеркивать и рисовать. Щ | кэ х у а вырезы-
вать и чертить. Щ | ми х у а тайные планы соображешя.
Щ Л I Щ ч ж и т я н ь х у а д и жаркая р4чь. Клятва,
божба.

Х у а . Назвате р4ки въ влад4нш Ци (въ Шаиь-
дуигъ),
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Х у а . Затруднять. Непокорный. Противящшся, уп*
рямый.

| $ § х у а ц з * связать по концамъ. $|* I в з й
х у а строптивый, лютый.

Х у а . Назвате рыбы.

Хуа. Отличная лошадь.
| Jgg хуа лю id. | £g Щ ^ хуа лю бу шу

поручить кому что либо ниже его талантовъ.

j 5 ? P Хуа. Шумъ, крикъ.
| ==Ц х у а х у а н ь , ff| | с ю а н ь х у а шумъ, крикъ*

^ ^ | ш и ц з и н ъ х у а уличный, базарный крикъ,
шумъ.

Х у а . СОШНИЕЪ; кирка*

Хуа. Двигать судно. Челнокъ.
| 1|[ х у а с у а н ь разсчитывать,

лодочка.
хуа ц з ы

Х у а . Гладшй, скользкш. Ловшй. Плутоватый, плутъ
Разстроить, возмутить.

! | х у а хуа грязно, скользко. Клокоташе водывъ
источник^ | :Щ хуа ц з и изворотливый, проныра. СмЬ-
хотворъ. 1 %\\ хуа ли гладшй, скользки, плутоватый. |
Щ х у а ч ж у назвате жемчужины. | -^ хуа г а н ь слад-
тй, смачный. ^ | ш о у х у а привычный къ чему, опыт-
ный. Щ | л э й х у а слезы катятся. Щ | нао хуа сме-
шивать. Ш§ | ань хуа невежда, незнающШ. ^ | и н ь
х у а поверхностный, легкш. Щ j т а й х у а мохъ скольз-
шй. ^ § | л у х у а дорога скользка. Щ | юй х у а отъ
дождя скользко. Щ | ни хуа от^ грязи скользко. Щ

| т я н ь х у а сладки и смачный. Щ> \ с я н ъ х у а аро-
матный и гладкш; ароматный и маслянистый. Щ ] ж у а н ь
хуа мягюй и гладшй, Щ^ \ мэй х у а красивый и глад-
ки. Щ I ю а н ь х у а круглый и гладшй. ^ | жоу
х у а мяшй и гладкШ, ^Щ \ ж у н ь х у а гладшй. Щ |
с у х у а закоренелый, старый плутъ. &j | ц я о х у а хят-
рый, плутоватый. Щ | г у й х у а обманчивый, коварный.

Х у а . Назвате зв^ря. Мутить. Коварный,
плутоватый.
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1 Ж х У а с я безпокоить. Китай. | Щ- х у а л у н ъ
хитрый, коварный. fc | д а х у а чрезвычайно ко-
варный. $& | ц з я о хуа лукавый, плутоватый. >Ц

| х а о х у а сильный и коварный, g 1 ц з ю й х у а
необыкновенно коварный. | | * | л и х у а мошенники
подъя^е. | Ц | д у х у a, j§| | т а н ь х у а алчный и
коварный. ^ | ц з я н ь х у а предательскш, коварный.
U^ I сяньхуа опасный и хитрый. Щ | цинъ
хуа вйтренный и лукавый.

Хуа. Отрезать.

| I I хуа б и отрезать носъ (наказаше).

Х У А Й .

Хуай. Разрушиться, пасть. Испортить. Придти въ
упадокъ.

pj | сю хуай сгнить. Щ | лунъ хуай испор-

тить, разрушить. чжань хуай разорвать.
х у й х у а й разрушить, испортить. Щ | ч э н ъ х у а й го-
родъ пришелъ въ развалины. Щ | ц у й х у а й разру-
шиться, упасть. jj$ | б э н ъ х у а й разсЬсться, упасть. / %

| жень хуай безнравственный человйкъ. ^ | по хуай
разрушиться, придти въ негодность. J £ | б а й х у а й
уничтожить. Обветшать, придти въ упадокъ, изорваться.

Л Хуай. Думы; думать. Обнимать, вмещать, таить,
лелеять. Быть тронутымъ. Носить за пазухой.
Лоно, пазуха; сердце; чувства.

I Ш х у а й х э н ь питать злобу, ненависть. | ^
х у а й ч у а й взять въ объяйя. | |{f) хуай сю пазухаи
рукава. Держать за пазухой и въ рукав*. | 2р? хуай
ю н ь забеременеть. | Щ х у а й б а о прижимать къ серд-
цу, обнимать. Сердце. Чувства. Душа. j | [ | к у а н ь х у а й
успокоиться, утешиться, ф, | ц а н ь х у а й совйтываться.
Щ | ш а н ь х у а й любить предаваться думамъ. Щ \
л я нъ хуай угождать ймъ и другимъ. |}< | ю н ъ х у а й
постоянно думать, лелйять. ^L | к у н ъ х у а й глубошя
чувства. yj£ | ю н ь х у а й доверяться и любить. Щ \
г у а н ь хуай принимать къ сердцу. 'Щ \ с и х у а й, Щ.

| г у а хуай думать, заботиться, безпокоиться. ^ | фанъ
х у а й успокоиться. ^ | ю н ъ х у а й слава и миръ, по-
ЕОЙ, Щ 1 с ю н ъ х у а й грудь, сердце, лоно. Ш \ су

хуай давно думать, мечтать о чемъ; завйтныя думы.^
j г а о х у а й высокая душа. Jfl£ | я х у а й прекрасный

чувства; прекрасная душа. j ^ | | сюйхуай отъ всей ду-
ши, искренно. :jj | | юань хуай вдали думать, безпо-
коиться о комъ. $fc | ч ж у а н ъ х у а й молодая грудь.Щ

| ц з и н ь х у а й душа, сердце, чувства. Щ | бихуай,
~р | с я х у а й мои чувства, моя душа. Щ. I кэ х у а й
чувства странника, скитальца, jfj£ I л ю й х у а й чувство
странника. ^ | ч а н ъ х у а й отвести, усладить душу. Щ

| м ы н ь х у а й печальныя думы. Щ | чу хуай выра-
зить, высказать душу. зЦ | ц я н ь х у а й отвести душу.
Щ j с4 хуай выразить чувства, душу. Щ | цзи x y a t
выразить душу, чувство. ^ ] ю й х у а й питать, лелеять
въ души. Щ | ш и х у а и охота, расположен1е къ сочине-
нно стиховъ. Щ j цзю хуай охота, страсть кь вину.
Щ | т а н ь х у а й о т ъ всей души, искренно. Д | ж у
хуай, ^ | т о у х у а й войти въ юно, въ чрево. ^Е

| ц з а й х у а й на лон4, на груди. Щ \ тунъ хуай
братья. j \ | цзю хуай давно питать, лелеять. Щ \ j
цзюань хуай завернуть и положить за пазуху; сокрыть.
-j|r | л а о х у а й постоянно думать, заботиться, им4ть на
сердц*. ^ | м а н ь х у а й полная грудь. ^ I м ы н ь
хуай положить руку на сердце. Щ\ \ ц з и х у а й нако-
пивш1яся чувства. Ц\\ \ б 4 х у а й чувство разлуки. Щ

| шанъ хуай растрогаться. ^ | с я н ь х у а й праздныя
чувства. JSL | с и н ъ х у а й возрадоваться, возвеселиться,
^ | ч о у х у а й печальныя думы; скорбныя чувства. Щ

| кай хуай беззаботно, весело, на распашку. $1 \ пи
х у а й раскрыть грудь. ^ | б а о х у а й обнимать. Щ \ \
н а н ъ х у а й обнимать, содержать, заключать. З̂ РМ х У а

х у а й назваше зв4ря. Ц | | iо хуай звать въ поддан-
ство. ^ | ^ Q пи хуай сюй цзи открыть себя къ
принятш сов4товъ (о государ4).

Хуай. Id. (Древнее начертате).

Хуай. Назвате гороховаго дерева, весьма распро-
страненнаго въ с'Ьверномъ КитагЬ (Sophora ja-
ponica); цв4ты его употребляются для окраски
въ желтый цв'Ьтъ.

| ^ х у а й ц з и Сенатъ. Судилище. Выспие чины
Имперш. | j& х у а й в э й три гранда Имперш; три выс-
пие чина въ древнемъ Кита4. | ^ хуай цю время эк-
заменовъ. 2Н I сань хуай три гуна—высшихъ чина въ
древнемъ Китай. J g 1 тинъ хуай гороховое дерево предъ
портикомъ. " ^ j г у хуай старое гороховое дерево. Щ
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f | инь хуай тинистое гороховое дерево. ;fg| | чжихуай
посадить гороховое дерево. Ц£ | л у хуай зеленое горо-
ховое дерево. Щ | цинъхуай темнозеленое гороховое
дерево. Щ | с у хуай р4дколиственное гороховое дерево.
Ц£ | мынъхуай видеть во сн4 гороховое дерево. Щ

| мянь хуай обратиться лицемъ съ гороховому дереву,—
производить судъ. ^ | мынъхуай назвате звйря.Щ

| тинъхуай выслушивать жалобы, чинить судъ. Щ \
шухуай посадить гороховое дерево. gj§ Щ | тинъ
сунъхуай судилище; верховныйТрибуналъ. = | % Щ
синь хуай цзюцзи id.

Хуай. Назвате рЬки, протекающей по провинщямъ
Хэ-нанъ ж Ань-хуй. Окружать. Равный; равнять.

| Щ^ х у а й и дв£ р4ки. Инородцы, обитавппе по
Хуай, древ. ^Г | цзянъхуай pp. Янъ-цзы-цзянъ
ж Хуай. #р | жухуай какъ р4ка Хуай. Щ \
лянъхуай назвате области между Желтою и Голу-
бою реками въ Цзянъ ж Ань-хуй. уЦ | цинъ
хуай прозрачныя воды р. Хуай.

Хуай. Укропъ.

Хуай. Неровное горное удол1е, ущелье.
j | j | вэйхуай накоплять, нагромождать-ся. ^Ц |
х у а х у а й назвате зв4ря.

Хуай. Назвате p t a .

Хуай. Дерево черное съ большими листьями.
| ^ хуай сянъ укропъ, анисъ. *Ц | хэихуай

черное дерево съ большими листьями.

Х У А Н Ъ .

JJfct Хуанъ. Запустите. Пустырь. Велйкш, Запустить,
забросить; отменить. Закрыть". Голодъ, неурожай.

! Щ хуанъ юань баснословная Древность. Отда-
ленный, j ^ хуанъчжи покрыться, эарости травой. |
^|l хуанъ ди пастбища для коней (Минъ). Пустыри.

| ;Щ хуанъцзи о̂ даленнМшая страйа. | ^ хуанъ

витлйско- ^ СЛОВАРЬ

инь праздность и распутство. | fie хуанъ у малый ж
большой неурожай. Зарости бурьы^мъ. Запустить свои за-
няйя. Безлюдное м4сто, пустырь. | ^ хуанъду сооб-
ражать въ общихъ чертахъ; облця соображетя. [ }\$
хуанъ фу самыя отдаленныя страны. | ^ | х у а н ъ т а н ъ
взбалмошный. | Щ хуанъ сянь бездельничать; празд-
ность. | Зй хуанъ жень неурожай и урожай. | ĴJ
хуанъ хуанъ старшш братъ? '$£ | хухуанъ хаосъ.
^ | j лунъ хуанъ сЬверныя страны. Д | ба хуанъ
отдаленныя страны св4та. ^ | баохуанъ снисходить.
Щ | сыхуанъ четыре далеш страны: Гу-чжу, (на с4-
вер-Ь), Бэй-ху (Аннамъ), Си-ваиъ-му (на запад )̂ и Жи-
ся (на восток4); четыре страны св*Ьта. ^ j похуанъ,
Щ | кай хуанъ распахивать пустыри. j^J | дихуанъ
земля заброшена, въ запустЬти. Щ | цзихуанъ го-
лоду неурожай. Щ | суйхуанъ неурожайный годъ.
Щ | ци хуанъ, Щ | пао хуанъ забросить, запустить.
$ ! I хунъ хуанъ, ^Ь | хунъхуанъ глубокая древ-
ность- ^ I яо хуанъ, ^ | ся хуанъ отдаленныя
страны. ^ | сэхуанъ пристрасйе къ женщинамъ. Щ

| цзао хуанъ дождь въ 9 луя-Ь. ^ | | ю хуанъ от-
даленныя варваршя етраны. ^ | дахуанъ м4ето, куда
заходятъ солнце и луна.

Хуанъ. Смущете, омрачете, смятете. Забыть,
j Щ хуанъ ю смятете, емущете. | ^ хуанъ

ху смутно, неясно. Щ | танъ хуанъ омрачиться,
смутиться. Смутно. ^ | чанъхуанъ тревожно̂
безпокойно.

Хуанъ. Подъ ложечкой.

Щ I гаохуажъ жизненные пункты.

Хуанъ.

| ЙЙ( хуавъ ЧЙ озеро крови (на бойй).

Хуанъ, Накровъ, покрывало; накрывать. Преграда,
| Ц | лунъхуажъ катафалкъ. ^ I то хуанъ
в4шаше платка, при рождшй дочери на право!
сторон^ воро1ъ.

Хуанъ. Голодный годъ*

17.
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Х у а н ъ . Занав4съ, пологъ. Вывеска.
| -^ х у а н ъ цзы вывеска. | ffjj х у а н ъ ши видъ,

фигура. Щ* | л о х у а н ъ качаться. Щ | шу х у а н ъ
ширмы въ кабинет*. | Ц | л я н ь х у а н ъ занав!съ.
Щ | л о х у а н ъ газовый занавгЬсъ. fjjf | с ю х у а н ъ
разшитая шелками занав-Ьска. Щ | чжу х у а н ъ
занавеска, низанная изъ бисера.

Х у а н ъ . Блескъ; св4тъ.
| gjjj. х у а н ъ инъ осв-Ьщать, разбрасывать лучи;

сверкать. Ц | ю е х у а н ъ луна освйщаетъ; лунный
свйтъ. Щ \ ч ж у х у а н ъ св4тъ отъ св-Ьчи. Щ \
цзюнъ х у а н ъ ослепительный блескъ; сверкате. ^

| с юань х у а н ъ св4тъ, ослепительный блескъ; ос-
лЬплять.

Х у а н ъ . Диванъ для ученья. Занавйсъ.
ifff | сянь х у а н ъ диванъ для ученья. Щ | дуй
х у а н ъ занавески у окна.

J Х у а н ъ . Бредить. Лгать, говорить вздоръ.
Ц | шо хуанъ, Щ I са хуанъ, r^ | дяо
х у а н ъ лгать, врать.

yj\j Х у а н ъ . Смутно, темно. Безумствовать. Дикш, безум
ный.

| ^ х у а й ъ ж а н ь растеряться. Внезапно. | ^
х у а н ъ х у смутный, темный, неясный. | ^(Р х у а н ъ
ж у темно, смутно. Ц^ | х у х у а н ъ смутный, неяс-
ный, неопределенный. Ц* | ч у а й ъ х у а н ъ недо-
вольство, разочароваше. f^ | х у н ь х у а н ъ оша-
леть, потерять сознаше. *|^ | т а н ъ х у а н ъ придти
въ смятете. Быть разочарованымъ, ^ | ч а н ъ
х у а н ъ недовольство, разочароваше.

Х у а н ъ . id. Растеряться^ смутиться.
| ^ х у а н ъ х у темный; неясный. Забыть. Въ

глазахъ рябитъ.

Х у а н ъ . Величественная наружность.

Х у а н ъ . Подпорка. Родъ ширмы, щита. Общее
назваше для оконъ дверей й портиковъ. Подставка
для оруж1я.

jf^ Х у а н ъ . Тоже, что | i хуанъ. Блистать; блескъ,

св'Ьтъ.

Х у а н ъ .
$ ] | | л а н ъ х у а н ъ назваше южнато народа. Jjfl \
т а н ъ х у а н ъ луна неясная.

Х у а н ъ .
| Щ х у а н ъ янъ нерешительный; колебате.

Х у а н ъ . Вывеска у шинка.

Х у а н ъ . Глубоки и пространный. Широко раски-

нувшхяся воды.
Л | г у а н ъ х у а н ъ id.

)
) Х у а н ъ . Холодъ, ледъ. Замерзшая вода. КромЪ
) того, притомъ, дал4е; что касается; т4мъ бол^е.
) Даровать.
| J [ хуанъ ц * кром* того, притомъ. | Щ х у а н ъ

ши даровать, пожаловать. "Щ \ х э х у а н ъ гЪмъ бол4е.
Щ$ | ш э н ъ х у а н ъ красивый, прекрасный видъ. ^ |
юй хуанъ еще бол-Ье, все бол4е. ^ | с и н ъ х у а н ъ ,
^ | ц з и н ъ х у а н ъ положеше, видъ; обстоягельства. ^

| ш у х у а н ъ , ^ | и х у а н ъ положеюе различно, обстоя-
тельства неодинаковы. ^ | с и х у а н ъ прежнее положе-
me. j ^ ! би х у а н ъ сравнивать. f§[ | л у а н ь х у а н ъ
зародиться смутамъ, волненш. 5fJ I л а й х у а н ъ наве-
д а т ь с я . ^ | с ю х у а н ъ назваше арфы. Щ \ ц з я х у а н ъ
даровать, жаловать. % \ Щ, ^ ч ж у н ъ х у а н ъ хоу
чжи людей стало еще бол4е.

у Х у а н ъ . Жаловать, даровать.
| | х у а н ъ х у а н ъ id. | ^ х у а н ъ чжи по-

жаловать, даровать, дать. | Щ х у а н ъ ш и даровать. Ц
•| ли х у а н ъ подарокъ, даръ. ^ | т я н ь х у а н ъ даръ
неба. Праздникъ шестаго числа шестой луны (Сунъ). Щ

| линъ х у а н ъ даръ духовъ. ^ | ц з я х у а н ъ даро-
вать, жаловать. J ^ | хоу х у а н ъ щедро награждить;
щедрый даръ, iff [ х у й х у а н ъ благосклонно пожаловать,
наградить. Щ^ \ ч е н ъ х у а н ъ удостоиться дара, подар-
ка. ^ | с ы х у а н ъ частнымъ образомъ наградить; лич-
ный подарокъ. Ш I ю а н ь х у а н ъ падарокъ, даръ
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нзъ далекой страны, g J ц з ы х у а н ъ приходить съ по-
даркам. Ш | у х у а н ъ никто не даритъ, не жалуетъ. ^

| да х у а н ъ щедро наградить; щедрая награда, ф \
ч ж е н ь х у а н ъ драгоценный подарокъ.

Хуанъ. Назвате насЬкомаго.

J|f | хуанъ хуанъ id.

Х у а н ъ , Хлопчатая бумага.

цв4тъ земли. Ребенокъ одного,Х у а н ъ . Желтый;

двухъ л4тъ.

\ -Ц; хуанъ хунь сумерки. | fj$
евнухъ. | ^ х у а н ъ ц з ю а н ь книга,
х у а н ъ н а й сонъ днемъ; спать днемъ. | ;
даосизмъ. | р^ х у а н ъ м ы н ь евнухъ.
г у а н ь даосы. | Ц§ хуанъ фа старикъ
бо

хуанъ сань

свитокъ. | Щ>

^ х у а н ъ л а о

| ^ х у а н ъ

I Й хуанъ
золото ж серебро (въ алхимш). Началось съ Хуай-

Прежде это было приготовлеще философ, камня
чрезъ девятикраткое обращеше. | Р х у а н ъ к о у ребе-
нокъ, молокососъ. | J=J х у а н ъ м у винная чара. | ^
хуанъ цанъ охота псовая и соколиная. | ^ хуанъ
цюань собака. | Щ х у а н ъ и н ъ псы ж соколы. Охота.

| ^£ х у а н ъ э р р ъ оладьи изъ крупяной муки, м4стн.
^ | ц з и н ь х у а н ъ желтизна золота. Золотистый. Щ \
ж ж х у а н ъ палевый. Щ | э х у а н ъ блйдножелтый Им-
лераторшй цв4тъ. $^ ( л ю х у а н ъ , -Щ | л ю х у а н ъ
дв-Ьтистый, испещренный. Бамбуковая рогожка. Сира, ф

| чжунъ х у а н ъ эклиптика, Среднее, т. е. главное, знамя
(по цв4ту земли). Императорская кладовая. Еазна. jj|S |
тэнъ х у а н ъ Императорсшй милостивый манифеста (вы-
вешенный, наклеенный). Щ | с ю н ъ х у а н ъ оперментъ,
изъ Дунъ-хуанскыхъ горъ,—онъ шрЬляетъ отъ укушетя
/ядовитой зм4и; прилагается къ ран* въ порошка. Щ \
цы хуанъ оценивать, критиковать кого, что. Добро и зло
отъ языка. Оперментъ. Jfg | дань хуанъ желтуха. Безоаръ,
находимый въ печени коровы. |fj | э хуанъ желтое пят-
но, которое клали дамы промежь бровей (отъ Хаиъ до
Тапъ). 2 | | д а н ь х у а н ъ желтокъ. Ц^ | ню хуанъ
безоаръ, находимый въ разныхъ частяхь коровы; лучний
изрыгаемый якомъ. Образуется отъ болезни—же^ггухи; есть
у всЬхъ животныхъ и у желтушныхъ людей. /j£ | ш е н ъ
хуанъ безоаръ, изрыгаемый коровой. ^§ | ц з 1 о х у а н ъ
безоаръ, находимый въ рогахъ коровы, д ^ | с и н ь х у а н ъ
безоаръ, находимый въ сердц4 коровы. .̂ С I да хуан-ъ

арбалетъ. Бевень. -jfc \ тай х у а н ъ ревень.

Щ | сюнь хуанъ, Щ j сюнь хуанъ сумерки. Щ \
ма хуанъ тявка. Щ I ц з я х у а н ъ запрячь, запрягать
желтую лошадь. Щ \ цзай хуанъ съ желтымъ знаме-
немъ. ^ с | и хуанъ, Jjj[ } фу хуанъ одеваться въ
желтое платье. Щ \ чжэ хуанъ, -ft \ дань хуанъ
красножелтый, пламенный, багровый. ^ | с и н ь х у а н ъ
н4жножелтый. Щ^ \ нунь хуанъ н4жножелтый, пале-
вый. ^ | шэнь хуанъ темножелтый, палевой. | ^ j
ань хуанъ матовожелтый. ^ | ц а н ъ х у а н ъ желтый.
^ | синъ х у а н ъ абрикосоваго цв'Ьта. ^ J м э й х у а н ъ
бл^дножелтый. Щ \ сы хуанъ четверка лошадей.^ |
ч е н ъ х у а н ъ &хать на желтомъ кон*. Благов-ЬщШ. Щ

| ли хуанъ соловый, буланый конь. Щ \ ф ы п ь х у а н ъ
сжечь дипломъ (Гао-мипъ). Щ> \ хунь х у а н ъ сумерки.
Щ | си х у а н ъ Фу-си ж Хуанъ-ди+ ̂  | янь хуанъ,
Л | нунъ хуанъ Шеиъ-нунъж Хуапъ-ди. i£ | сюань
хуанъ заболеть (о лошади). ^ 1 м а й х у а н ъ пшеница
пожелтела. Щ | м а х у а н ъ назвате лекарства. Конопля
пожелтела. ЩИ | ц у й х у а н ъ назваше коня. ^ | фэй
хуанъ чудесный конь. ^Ц | л и х у а н ъ иволга. $fy \
io хуанъ назвате зеркала. 3^г1дихуанъ лекарственный
корень, растущш въ Хэ-нани; употребляется противъ ли-
хорадки. g | | л ю х у а н ъ cipa. Щ$ | т$ хуанъ, ^

| нянь хуанъ, Ц\ | инь хуанъ ярлычекъ наклеенный
на эдикта, съ обозначетемъ, что сл4дуетъ исправить (Тапъ).
^ | ц а н ъ х у а н ъ , ^ | чжанъ хуанъ спешно; рас-
теряться. ^ | и н ь х у а н ъ серебряныя и золотыя печати.
Р ^ Й § | к о у ю ц ы х у а н ъ изменять р4чь свою
(прежде стирай буквы оперментомъ).

Хуанъ. Великш. Возвышенный. Небо. Прекрасный*

Блестящи. Царь неба. АвгустМшш. Повелитель,

Императоръ.
| | х у а н ъ х у а н ъ велятй, прекрасный, цв^ту-

Щ1Й, блестящи. Верховный Владыка. | ^ х у а н ъ д и
велишй Царь, титулъ Государей, со временъ Цгшъ-ши-
хуаиъ-ди. | - ^ х у а н ъ ц з ы царевичъ. | Щ х у а н ъ
цинь родня царская по Императриц^. | Щ хуанъ ту
держава. | ^ х у а н ъ ч е н ъ дворецъ. J ^ ] шанъ хуанъ
небесный Владыка. Отецъ Богдохана, находящШся въ
живыхъ. ^ | дунъ х у а н ъ весна, ф. | ч у я ь х у а н ъ
Фу*си. ^ | ц з ю н ь х у а н ъ царь, владыка, повелитель.
3 £ | ю й х у а н ъ одно изъ самыхъ высшихъ божествъ;
владыка неба. ^ | юйхуанъ быстро. Собрате, сово-
куплете. 1р^чжанъ хуанъ метаться туда и сюда. ̂  | т а н ь
хуанъ открытое безъ ст$нъ, здаше. Величественный, вну-
шительдый, ~ | с анъ хуанъ три дрсвнМшихъ царя.
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Существуете шесть разныхъ перечислен^ ихъ, а именно:
1) Фу-сщ Шеиъ-нунъ, Хуанъ-ди; 2) Фу-си, Люй-гущ
Шенъ-нут; 3) Фу-сщ Шепъ-нунъ, Чжу-юнъ; 4) Суй-
жеиъ, Фу-сщ Шенъ-пунъ; 5) Тянъ-хуанъ, Ди-хуанъ,
Женъ-хуапъ; 6) Тянъ-хуанъ, Ди-xyam, Тап-хуанъ. ?fc

| тянь хуанъ Юй-хуанъ, владыка неба у Даосовъ.
Назвате зв-Ьзды. jfy | д и х у а н ъ земля матушка. Вла-
дыка подземнаго царства, богъ аида. \ | ж е н ь х у а н ъ
приморд!альный владыка о 9 главахъ, имйющШ т4ло дра-
кона. Владыка людей, -j^ j г у х у а н ъ древнМшш Го-
сударь, владыка. | Ц I с и х у а н ъ Фу-си. ifff | с я н ь
хуанъ Хуанъ-ди. ^ J нюй хуанъ Нюй-iya. См.подъ
Дюй: девица, ^ | сы хуанъ прекрасный. ^ | ши
х у а н ъ исправить. Поставить правнтелемъ. jjfe | у хуанъ
какъ хорошъ! Щ | ю й х у а н ъ взадъ и впередъ. Ц | |
юй х у а н ъ светлый. Назвато духа. jSĵ  | су х у а н ъ
назвате растетя* Желтенькая птичка. Ц^ | юй хуанъ
назваше судна. Щ | чжанъ хуанъ поставить войско
въ полномъ вооружеши; держать армш въ строгомъ по-
рядк4. Уяснить. Усилиться. Щ \ с ы х у а н ъ такъ пре-
красенъ, хорошъ! Щ \ г о х у а н ъ назваше звезды. ^

| цз1о х у а н ъ будда. Щ^ \ фынъ хуанъ фениксъ.±
| цзи х у а н ъ назвате коня. Щ^ \ цзяо х у а н ъ пан-

томима съ разноцветными перьями въ рукахъ. Щ \ чжи
х у а н ъ врата предъ могилою.' Врата. Здаше безъ ст4нъ.

| J ^ ^ * х у а н ъ ш а н ъ д и (упом. въ Шу-цзитъ) Небо;
небесный Владыка, -j^ J ^ | т а й ш а н ъ х у а н ъ отецъ
Императора. ЗЕ I J t ^ юй хуанъ шанъ ди одно
изъ высочайшихъ божествъ, Ентайшй Юпнтеръ.

Х у а н ъ . Феяиксъ,—самка.

Л | ф ы н ъ х у а н ъ фениксъ (самецъ и самка). Щ
| луань хуанъ аргусъ и фениксъ. f|̂  | минъ

хуанъ поющ1й фениксъ, Р^ | х у х у а н ъ крича-
щщ фениксъ. Ц\ | и н ь х у а н ъ примкнуть феникса.
Щ j г у хуанъ одинокш фениксъ.

Хуанъ, Сточное озеро. Назвате p t a * Красить

бумагу. Плотина, запруда.

| ^р* хуанъ юй с^къ, собрате воды, стоячая
вода, озеро. 1 уЩ х у а н ъ я й ъ свободный раздольный. |
^ х у а н ъ я н ъ бродить. | f^ х у а г ъ у стоячая вода.

| ^ хуанъ лао наплывшая шшчж вода. J ^ хуанъ
чи сточная, стоячая вода, грязная. Прудъ. !| Щ хуанъ
хэ р4ка Шара-муренъ или Ляо въ Ляо-дунгь. 5Ц |
ч ж у а н ъ х у а н ъ наклеивать картины, или надписи. ^

| т я н ь хуанъ млечный путь. Домъ ИмператорскШ, род-
ственники его прямые. |$^ | б э й х у а н ъ прудъ; плотина,
запруда. $ffj | чи хуанъ прудъ. §g | инь хуанъ, ^

| ю й х у а н ъ , у | | | с и н ъ х у а н ъ млечный путь. ^ |
0Л тянь х у а н ъ пай царше отрасли, родственники. $$*
^ ^ | ф ы н ь и т я н ь х у а н ъ отрасли Императорскаго
дома»

Хуанъ. Бамбукъ, изъ котораго делаются лодки

и флейты.

| Щ хуанъ сунь ростки бамбука. $£ | вэнь
хуанъ бамбуковое поле. Щ \ ю хуанъ бамбуко-
вая чаща. Щ | н у н ь х у а н ъ нужный, молодой
бамбукъ. fj£ j с ю х у а н ъ высоки, стройный бам-
букъ. $$ | с у х у а н ъ р4дк1й бамбукъ. Щ | цуй
хуанъ зеленый бамбукъ. Щ \ с у н ъ х у а н ъ сосны
и бамбуки (в4чно зеленые). ^ J цунъ х у а н ъ
клумбы бамбука»

Хуанъ. Половина нефритовой доски; полукруглая

нефритовая доска, служащая для украшен!я.

| ( х у а н ъ х у а н ъ крикъ, плачъ ребенка. _*£ I
сюань х у а н ъ черная полукруглая яшма, употреб*
лявшаяся прижертвоприношетяхъ северу. Iff | хэнъ
хуанъ разныя брелоки.^ | ю й х у а н ъ нефритъ,
найденный Цзяиъ-пшй-гуномъ въ пойманной имъ
рыбй, на которомъ было написано: Вэиъ-ваиъ сде-
лается царемъ, а Цзяпъ-х^ж— я (Тай-iym) его по-
мощникомъ, ^ | ш у а н ъ х у а н ъ два нефритовыхъ
полукруга.

Х у а н ъ . Свирель; ее изобрела Нюй-гуа. Язычокъ

въ свирели; амбушуръ флейты. Пружина (въ ме->

ханизм-Ь). П4ше иволги.
• ^ х у а н ъ г у смущать ложными слухами. Тро-

гать словами. j$\ | ч о у х у а н ъ прекратить nime.
^ | шенъ хуанъ волынка и свирель. ^ |
цзоу хуанъ играть на свирели. *Ц | инъ х у а н ъ
niflie иволги. ^Ц | и н ь х у а н ъ серебрянный амбу-
шуръ свирели. Серебряныя дамшя украшетя. Щ

| ц з а н ь хуанъ шпилекъ и султанъ на шлемгЬ—
офацеръ. Щ | т я о х у а н ъ гармоничная, мелодич-
ная

Хуанъ. Саранча*
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I JH хуажъчунъ, Jf| ] чунъ хуанъ id. ^
j фэй хуанъ летящая саранча. ^ | хань хуанъ

засуха и саранча. Щ \ бухуанъ ловить саранчу.
;§: | туньхуанъ проглотить саранчу. Щ$ | тао
хуанъ, gj* | чухуанъ истреблять саранчу.

Хуанъ. Ровъ, окружающш городскую стену.
| ^ ченъхуанъ сухой ровъ вокругъ городской

стены. Обитатели авда, возведенные въ зваше бо-
говъ—защитниковъ городовъ. *^ | сюньхуанъ
прочищать ровъ. ^ | танъхуанъ беседки и
бассейны. ^ | цзиньхуанъ крепки обводный
ровъ вокругъ города. Щ ] тайхуанъ террасы и

Хуанъ, Названш большой рыбы. Осетръ*

Хуанъ, Досугъ.
| | х у а н ъ х у а н ъ торопиться, суетиться. ^ j

бухуанъ недосугъ. Тревожно, jig | хуйхуанъ
сновать туда и сюда, суетиться. ^ \ вэй хуанъ
недосугъ; не жметь времени. $$ \ у хуанъ не спеша.
Недосугъ.

Хуанъ,
Щ | пажъ хуанъ бродить шадъ и впередъ, ша-
таться; колебаться, недоумевать. $f | фанъ хуанъ
id. |Ц( | хуйхуанъ недоумевать, колебаться. Ц |

| чжанъхуаяъ торопливо, опрометью. ^ | б у
хуанъ жедосугъ.

Хуанъ. Бояться; безпокоиться; боязнь, страхъ,
I ^Ш хуанъ кугъ бояться. | Щ хуанъ куй

устыдиться и убояться. | Щь хуанъ цзы тревога,
раздумье. | ^ х у а ж ъ б у , | Щ хуанъ б у убоять-
ся. Щ | цань хуанъ усшдиться и испугаться.
Щ> | суяъ хуанъ трепетъ, Щ | цзинъхуаяъ
придти въ смятеше, жспугаться. Щ | ю хуанъ пе-
чалиться и тревожиться. Щ \ панъ хуанъ боять-
ся; трепетъ, страхъ. 'Щ \ смхуажъ бродить, ша-
таться.

Хуанъ, €ухой прошантъ. Галет.

Щ | чжанъ хуанъ приманка.

Хуанъ. Светъ, блескъ.

ХУАНЪ.

| | хуанъ хуанъ блестящШ. }Щ. \ хуйхуанъ
блескъ; блестеть, гор-Ьть. ̂  |сюаньхуанъ блескъ;
блестящШ, светозарный. Ш I дуньхуанъ назва-
те у4зда за Цзя-юй-гуанемъ, Щ | цзянъ хуанъ
назваше м с̂та въ стране Ъ-сунъ. ^ | манъхуанъ
назваше растешя, идущаго на рогожки.

Хуанъ. Плачъ ребенка, голосъ.
J j хуанъхуанъ id. Гармошя въ музыке, мело-

д1я; звучать. | Щ\ хуанъ с я шумъ отъ голосовъ.
Множество. j j | | инь хуанъ пеше особой труппы
въ присутствш Государя, у трона (Лянъ).

Хуанъ. Назваше p t a въ провинцш Гань-су.
Быстрыя струи, волны.

Щ | юй хуанъ бешеныя волны. Назвате духа.Щ
| ми хуанъ разноситься волнами. Щ | хэ хуанъ

Желтая река и притокъ ея р. Хуанъ.

\ Хуанъ. Досугъ.
I (Щхуанъся досугъ. ^С J бухуанъ недосугъ.

ffc | фанъхуанъ бродить взадъ и впередъ; не
доумевать, быть въ нерешительности.

Хуанъ. Назвате судна. Паромъ.
JH | юй хуанъ id. катеръ. f j | | фэй хуанъ
быстроходное судно. Ц£ | сехуанъ лихтеръ,
плашкотъ.

1 на хуанъ id.
Хуанъ, Шявка.
| ^ | хуанъ пинт», Щ

Хуанъ. Осетръ.

Хуанъ. Буланый конь.

Хуанъ. Звукъ колокола и барабана. Копье.
| j хуажъ хуанъ звуки колоюловъ и барабановъ.

Хуанъ. Буланый конь.
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) Хуань. Радоваться; радостный, веселый; удоволь-
) ств1е. Любовникъ (на юге).

j j j^ хуань синь, | Щ^ хуань юи радоваться,-
веселиться. | ^ х у а н ь сяо веселость, iff | ду хуань
чрезмерная радость. Предаваться радости, ffi | чень
хуань остановить радость, охладить. Щ \ лю хуань
продолжить радость, удовольшпе. ^ | хэ хуань супру-
жеское удовольсше. Назваше бамбука. Назваше апельси-
на. Назваше залы. Щ. | си хуань находить удоволь-

ств1е въ чемъ радоваться. с я н ъ х у а н ь поперемен-
но наслаждаться. Взаимное удовольств1е. ^ | ц з я о х у-
ань веселиться, наслаждаться. ^ | чжуй хуань го-
няться за удовольствиями; веселиться. ;j§J I ц з и х у а н ь
чрезмерная радость, крайнее удовольств!е. Щ] | г э х у-
ань охладеть къ удовольств1ямъ, наслаждешямъ. Щ |
цзю хуань прежняя радость, давнее веселье. ^ J юй
х у а н ь удовольств1е, веселье, ffi | с о х у а н ь любимый;
удовольств1е. | £ | б э й х у а н ь скорби и радости, fg; |
ц з и н ь х у а н ь насладиться, навеселиться. | Щ. Щ ху-
ань си фо непристойные кумиры, уродливыя адшя бо-
жества, держания въ объяияхъ голыхъ женщинъ, делае-
мы были при Юань и Минъ. У Тибетцевъ въ болыпомъ
употреблеши; они прячиняютъ ночные кошмары. | Ж -Щ: х у-
а н ь с и м у будд, покровительница чадород!я. Малоизвест-
на китайцамъ. ^ /f: \ п и н ъ ш е н ъ х у а н ь удоволь-
CTBie всей жизни. ^ ^ | ч е н ъ ц и н ь хуань угож-
дать родителями

Х у а н ь . Шуметь; кричать. Веселиться. Назваше
животнаго съ однимъ глазомъ и тремя хвостами.

| Iff х у а н ь с юань шуметь, кричать. Щ \
шенъ хуань крикъ, шумъ. | Ц | ц з и н ь х у а н ь
все возрадовались. ^ | чжунъ хуань шумъ, кри-
ки толпы. Щ | цзяо хуань, pf \ ху хуань кри-
чать, шуметь.

Хуань. Резвящаяся лошадь. Назваше коня.
| jjffT хуань юй радостный, веселый. | ^ ху-

ань доу известный злодей, противъ котораго хо-
дилъ Яо. $£ | ц з е хуань иметь пр!ятность; по-
веселиться.

Х у а н ь . Барсукъ.

Щ: | хай хуань (въ Маньчжурш) бобръ, касторъв

| Л | л анъ хуань волкъ и барсукъ. Щ \ гоу
хуань большая собака. ^ | сюе хуань барсукъ
въ норе, ^ h | ж у хуань барсукъ — самецъ. Щ \
чжу хуань особый видъ барсука.

Хуань. Две свиньи. Свиное стадо смешалось.

Х у а н ь . Медленно, не спеша; помедлить, повреме-
нить, отсрочить, замедлять.

| ^ х у а н ь цзи невзгода и благополуше, удача
и неудача. На всяшй случай. Неспешный и настоятельный.

| jjj | хуань мапь медлить, откладывать. | $Щ х у а н ь
цзгЬ понемногу уговаривать. £§1 | ч и х у а н ь медлить,
мешкать. Щ | к у ань хуань снисходительно; постепен-
но. $f | шу хуань постепенно, понемногу. Снисходитель-
но; свободно, jj^ | с у х у а н ь ленивый, мешкотный. ££

| юй хуань упрямый; педантъ. Щ | ц з и х у а н ь , Щ
| ляо хуань медлить, мешкать. ^j§ | шао хуань ма-

лейшее замедлеше. ~j& \ т а й х у а н ь слишкомъ медленно.
Ш \ ю хуань снисходительный; благосклонность. ^ |
с гл и ъ хуань флегматикъ; мямля, медленный. ^ | ц з и н ъ
хуань спокойный, сдержанный. Щ£ \ янь хуань мед-
ленность, мешкотность. Др | тань хуань свободно, прос-
торно.

^ Хуань. Мыть-ся; смывать. Декада дней.

)
| ffi х у а н ь м у мыться. ^ | с а н ь щ а н ь три

декады луны, изъ коихъ въ каждую давался слу-
жащимъ одподневный отпускъ на баню (при Тат).

Хуань. Тростникъ, осока; идетъ на рогожки.
| ^ хуань дань рогожка, циновка. | Щ ху-

ань эрръ улыбка. ^ | в э й х у а н ь тростникъ и
осока. Щ | ну хуань осока, куга.

J/Jj Хуань. Светлый, блестяшдй. Древнее назваше про-
винщи Апъ-хуп.

Х у а н ь . Больш!е глаза. Пучеглазый.
| | хуань хуань пристально вглядываться. Щ
| с янь хуань сладкогласный, мелодичный. Щ. \

ле хуань выпучить глаза, g ] м у х у а н ь пуче*
глазьи!
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Х у а н ь . Обморачивать, морочить. Призрачный, об-
манчивый, преходящи.

I VL хуань хуа метаморфозы, превращешя. | Щ
хуань шу колдовство. | Д хуань жень фокусникъ
(говорится при Римскихъ фокусн. Хань). ^ | ци ху-
ань удивительные фокусы. J ^ | с ю й х у а н ь призрач-
ный, пустой. Щ | шань х у а н ь jjrfeTb морочить. Щ, \
б я н ь х у а н ь превращешя, изм4нешя. J ^ | г у й х у а н ь
удивительное превращеше; чудесный. f&E | д а н ь х у а н ь
обманчивый, призрачный. ffi | ф у х у а н ь пустой, приз-
рачный. у£ | м а н ъ х у а н ь неясный, непонятный. ^ |
Щ j ^ мынъ хуань пао и н ъ какъ сонное видите и
водяной пузырь,—непостоянный, кратковременный.

Хуань. Звать. Кричать.
| xjg хуань ци зовунцй вставать (п4тухъ). Наз-

ваше птицы. | Щ. х у а н ь чунь назваше птицы.
I Щ х у а н ь т о у инструмента, которымъ даетъ

знать о себ4 цирюльникъ. Р^ J х у х у а н ь звать,
кричать. ГК£ | цзюань х у а н ь громшй крикъ. /Щ

| пинь хуань неоднократно звать, кричать. Щ
| шенъ х у а н ь крикъ. Щ | цзю х у а н ь крикъ

горлинки. *j|[ | с ю а н ь х у а н ь кричать. fji| |
минъ хуань кричать, пить. РЦ | ц з ю й х у а н ь
звать, кричать.

Хуань. Пламя* (Мтъ. Блестящи.
Щ I ц и х у а н ь испещренный и блестящи. Щ |
минъ х у а н ь блестящи. $р5) 1 б инъ х у а н ь св4тъ,
блескъ. ^ | б я о х у а н ь блестянцй, лучезарный.
fl$ | чжао хуань прозорливый. ^ I цай х у а н ь
великолепный, блестяпцй. Щ | с я х у а н ь блескъ,
пламя зари. ^ | в э н ь х у а н ь блестящее литера-
турное пройзведеше. Щ \ я о хуань лучезарный,
блестящш, ослепительный. ^ \ в э й х у а н ь вели-
колепный, блестящи.

Хуань. Назваше р^ки на югъ отъ Кай-фынъ-фу.
Размяться, разрешиться, распуститься.

| | х у а н ь х у а н ь ycoeHie воды; разливаться. |
Щ хуань лань испещренный, роскошный, блестящш. fjf

| х а н ь х у а н ь потоки пота, j ^ | сюе хуань потоки
эдови. Щ | ц ю н ь х у а н ь толпа разсеялась. Щ. \ цуй
хуань собираться и разсеяваться. ^!j | п а н ь х у а н ь
пресечься; отрезать. ^К I б и н ъ х у а н ь ледъ растаялъ,

распустился. J$^ | ф ы н ъ х у а н ь разсеяться отъ
Щ* | п а н ь х у а н ь растаять, распуститься; разсеяваться,
Ш | сань х у а н ь разсеяваться, разливаться.

Х у а н ь . Великш, большой. Досужно, на свободе.
БлестящШ. Прекрасный.

!$} I л у н ь х у а н ь блестяпцй и обширный (о до-
ме), ffi | п а н ь х у а н ь на досуге, въ свободное
время. Щ | м э й х у а н ь блестящш, прекрасный, пре-
восходный (о новомъ здаши). Щ | д я о х у а н ь
резной и роскошный.

Х у а н ь . Переменить, менять; мена.
Щф | п а н ь х у а н ь , ^g | п а н ь х у а н ь возмутить-
ся, поднять знамя возсташя. Щ \ дуй хуань ме-
нять. 3£ \ д у й х у а н ь менять (деньги). ^ |
с и н ь х у а н ь вновь переменить, сменить, j g j
г э н ъ х у а н ь переменить. §j£ | г а й х у а н ь изме-
нить, переменить. Щ \ у х у а н ь изменеше вещей,
природы. Щ | д я о х у а н ь упадокъ и изменеше.

Х у а н ь . Блескъ яшмы.

Х у а н ь . Служить. Чиновникъ. Евнухъ.
I ^ х у а н ь ч ж е назваше звезды. Евнухъ. | ^

х у а н ь г у а н ь служанце. | ^С х у а н ь нюй прислужни-
ца. jj~ | ши х у а н ь чиновники. P J | цяо х у а н ь ин-
тригами добыть себе чинъ. ^ | ц у н ъ х у а н ь служить,
состоять на службе. Щ | б о х у а н ь незначительный,
мелкШ чиновникъ. Щ | ю хуань путешествовать для
изучешя службы. ^ | сiо х у а н ь изучать службу. ^

| минъ х у а н ь знаменитые слуги (престола). Щ | с я н ь
х у а н ь знаменитые чины. ^ | сы хуань, ф | ч ж у н ъ
хуань, Щ | янь х у а н ь евнухи, fgfc | вэй х у а н ь
мелшй, ничтожный чиновникъ. Щ \ с у х у а н ь обыкно-
венно, всегда служить. ^ | я н ь х у а н ь евнухъ. Й ^С

| б о и х у а н ь сделаться чиновннкомъ изъ простолюди-
повъ.

Х у а н ь . Кормить, воспитывать свиней. Привле-
катъ, приманивать.

^ | ч у х у а н ь кормить травою и хлебомъ. Щ j
х а н ь х у а н ь пристраститься, прилепиться.

Х у а н ь . Болеть. Забота. Бедств!е; напасть;
часие; зло. Скорбь.

нес"



ХУАНЪ.
— 136 —

Х У А Н Ь .

I J|£ хуань нань бедств!е, напасть. ^ | хоу
Хуань бедственныя последств!я; будущая напасть. ^

| да хуань великое б*дств!е, зло. Перерождешя, будд.
«U \ ц з е х у а н ь завязать вражду, yfc | м у х у а н ь чет-
ки (не точно). § § | ю хуань скорбь, напасть. |jffi | у
хуань безпечальный, безопасный. Щ | т у н ъ х у а н ь
вместе печаловаться, разделять скорбь. f j § | х о х у а н ь
зло, бедств1е, напасть. J | | | л ю й х у а н ь заботы. ^ \
мянь хуань избежать напасти, зла. *§£ | цзю х у а н ь
избавить отъ бедствш, напастей. *|Й. | с ю й х у а н ь со-
страдать бедствующимъ. Щ | чэнъ х у а н ь спасать отъ
бедствш, напастей. Щ> j шень х у а н ь быть пораженнымъ,
страдать. \{jj | фанъ хуань принимать меры противъ
зла, напасти. Jg | шань хуань болезнь, ^fc | шуй ху-
ань бедсшя отъ воды; наводнешя. *fc | х о х у а н ь бед-
ств1я отъ огня; пожары. ^ | фэнь х у а н ь озлоблеше.
-fuf J[jL ! х э ц з у х у а н ь стоитъ ли скорбеть? Не важно.

Х у а н ь . Бежать; убежать, избежать.

Х у а н ь . Надевать.
| Щ хуань ц з я надеть латы.

Х у а н ь , Разрываше виновнаго телегами.
| Ц | хуань юань назваше местности, ffi | чэ

х у а н ь разорвать телегами. [Щ | х у й х у а н ь воз-
вратъ; возвратиться. ^ | пынъ хуань кастращя
(жоу синъ).

* Х у а н ь . Назваше дерева душистаго—родъ мыль-
наго дерева (sapindus), черныя семена котораго упот-
ребляются на четки, обладающая будто бы силою
отгонять демоновъ.

^Е | у хуань id. yfc | ^jr му х у а н ь цзы тоже,
что пу-ши-цзы, семена Ficus religiosa, употреб-
ляемыя для четокъ; при Сунъ доставляли ихъ изъ
Японш.

Хуань. Не распознать, трудно узнать. Хаотичес-

кш, неясный.
Щ | майь хуань, Ц | мань хуань id.

Х у а н ь . Болезнь, получаемая отъ ветра, холода,

жара, и сырости. Параличъ правой стороны.
£Ц | т а н ь хуань параличъ*

Х у а н ь . Окружать, обвивать; Кольцо, или кругъ

изъ веревки, петля.
| §Ц х у а н ь ц з и н ъ удавить преступника. ^ | \

т о у х у а н ь удавиться, повеситься.

Х у а н ь . Разчесать до крови.

' Х у а н ь . Кормить, воспитывать скотъ.

| Щ х у а н ь я н ъ id.

Х у а н ь . Два столба, съ утвержденною промежъ
нихъ в^рху доскою; распорки, станокъ. Дерево
съ бе.$ю корою и листьями, похожими на ивовые.

| | х у а н ь х у а н ь воинственно. Гора. | -ф; х у а н ь
г у й (назваше дерева). Клейнодъ. fg | с и н ь х у а н ь
клейноды Гуна и Хоу (маркиза и графа). Щ \
гунъ х у а н ь клейноды графа и барона. ^ 1 нань
х у а н ь не подвигаться, быть въ затруднеши, нере-
шительности. Помешкать, пробыть. Прическа удамъ.
^ | с я н ъ х у а н ь поддерживать Ци'скаго князя
Хуань. J | | у х у а н ь назваше народа.

3$j% Х у а н ь . Вернуться, возвратить-ся. Снова. Отсту-
пить. Вращаться. До сихъ поръ, все еще.

| > ^ х у а н ь с и быстръ, проворенЪс (Ши-цзинъ).
I Ш, х у а н ь ф а н ь вернуться. | ЦЦ х у а н ь пэй уп-

латить, возместить. | ф ^ х у а н ь д я о остановить. | ^
х у а н ь ц и н ъ полная уплата; уплатить сполна. | ^
х у а н ь ш и все таки, вса еще. | - ^ х у а н ь ш о у воз-
вратить ударъ; отплатить. <§| | б и х у а н ь возвращеше
подарка назадъ. ^ 1 да хуань время дня—6 часовъ
пополудни. Постоянное немышлеше. /|л | с я о хуань два
часа пополудни. - ^ | ч у н ь х у а н ь возвращеше весны.
^ | в а н ъ хуань, ^ | цюй хуань взадъ и впередъ;
отправляться и возвращаться. Быть въ нерешительности.
^ | няо хуань возвращеше птицъ. Щ; \ чжу х у а н ь
возвратить жемчугъ. ^ | дэнъ хуань въ урожайный
годъ возвратить. Щ- \ хао хуань легко возвратить, воз-
становить. 4£ I Д а х у а н ь назваше фрукта. Щ | с а
хуань дюжш, крепкш. Щ \ чжоу х у а н ь вращать-ся.
^Г I ч ж э х у а н ь вращаться. |EJ | хуй хуань возвра-
титься; вращаться. "Ц* | я н ь х у а н ь заявить о возвра-
щенш. Щ1 | к а й х у а н ь вернуться еъ победными
нями.
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Х у а н ь . Кольцо, кругъ. Окружать. Кружить.

| J х у а н ь х у а н ь нужный, деликатный. [ Щ
х у а н ь х а й окруженный моремъ. | [1 | хуань шань
окруженный горами. | -^ х у а н ь ту земли въ окруж-
ности (столько то). | X х у а н ь ж е н ь назваше чина. |
ф х у а н ь ч ж у н ъ въ средин*, въ центр4. Состодше
покоя, чистоты. Даоск. | ^ х у а н ь д у въ четырехъ
ст4нахъ. | Щт хуань цянь кругомъ окопать рвомъ. ,
|р£ хуань цзюй собраться въ кучу. ] I j | хуань ли
вращаться. | Щ хуань чжи со всйхъ сторонъ сходить-
ся. | Щ х у а н ь с 4, | Щ х у а н ь ж а о окружить. ] Щ.
хуань цзи окружать полюсъ (звезды). | Д ц х у а н ь ц ю й
кругомъ извиваться. | ^ х у а н ь ч ж у кругомъ столба.

| Щ хуаньши, | Щ хуань г у кругомъ осматривать-
ся. J Щ хуань пай, | Щ хуань пай привески, ыо-
брякушки. I *fc х у а н ь х о кругомъ огонь. | $3: х у а н ь
ню задвижка, у окна и дверей, стар. | fjf х у а н ь со
кольчатая ц4пь. ^ j ц з и н ь х у а н ь знаменитая кольца
изъ Да-цжъ и Индш, §Л | инь хуань серебряныя
кольца наручныя (давались наложницамъ, которыя должны
были почивать съ Государемъ), Хань. 3 £ I ю й хуань
нефритовое кольцо. Волшебный перстень, дйлающш обла-
дателемъ Beta царствъ.Гитара. 1Щ1 | эрръ хуань уш-
ныя колечки, серьги. | Ц I я н ь х у а н ь подд4льныя мо-
неты, не тонушдя въ води. Щ | л я н ь х у а н ь кольцо
въ кольц4. ^ | с я н ъ х у а н ь кругъ изъ слоновой кости.
jf§ | яо хуань нефритовое кольцо, ф | б а н ь х у а н ь
полукругъ. Щ | чжи хуань колечко. [Щ | х у й х у а н ь
вращаться. Щ | сюнь хуань, Щ | чжуань хуань
вращаться, сменяться. Щ | вань х у а н ь извиваться. | * |

| цуй х у а н ь кольцо, кругъ изъ зеленой яшмы. t|£ |
ч ж а н ъ х у а н ь назваше чина. Щ \ ю хуань, ^ | j
инь хуань вращать, кружить; окружать. Свободно дви-
гаюпцяся кольца на оглобл*. Щ | ч э х у а н ь кружиться,
вращаться. Кольца на концахъ оглобли. J] | д а о х у а н ь
стоножка. Ручка ножа. Щ \ г а о х у а н ь хлФбецъ,блинъ.
Щ Дл* I т у я ъ с и н ь х у а н ь золотое кольцо, которое у
варваровъ бросали при состоявшемся сватовствф. Обручаль-
ное кольцо. | Щ Щ ^ хуань ли тунъ со тоже, что
нынй: Щ | ^ ^ л я н ь х у а н ь т 4 с о кольчатая ц4ль»

Х у а н ь . Собрать волосы на гоЛов4 въ пучекъ. Пу-
чекъ. Метефор: горы, холмы*

!ИТ1ЙСКО-Р?ССК1Й-С1ОВАРЬ

| Щ х у а н ь цзи пучекъ на голов4. ^ [ юнь
хуань обильные волоса. Высошя горы. Щ \ г а о х у а н ь
высоко взбитый пучекъ. Высошя горы. ^Ё I х у а х у а н ь
пучекъ. на гол ов^, украшенный цветами. >j\ | с я о х у а н ь
маленькая прислужница. Щ^ \ шуанъ хуань два пучка
на голов*. Щ. I ц у й х у а н ь зеленыя горы. $Щ \ янь
хуань покрытыя испарешями горы. Ш \ дай хуань
черный пучекъ на голов4. Темнозеленыя горы. Щ \
бинь хуань, Щ\ бинь хуань букли и пучекъ. Щ

j фынъ х у а н ь пучекъ на голов*. Y | я хуань рас'
быня, прислужница. Щ^ | г э х у а н ь певица. Щ. \ у
хуань танцовщица. f[l] | с я н ь х у а н ь прислужница не-
божителей. Щ | ц з я о х у а н ь прекрасная прислужница.
тЦ | м э й х у а н ь красивая, кокетливая прислужница. >0|

| я хуань прислужница. йЩ | л о х у а н ь пучекъ, сло-
женный на подоб1е раковины. Террасовидныя горы.

Хуань. Ст4на дворца. Государевы уд*лы.

| ^ хуань юй, | [Si хуань цюй вселенная. | j

^ хуань нэй внутри удйла. Собств. уд*лъ Го-

сударя. \ | ж е н ь х у а н ь обиталище, юръ людей.

Щ | я н ь х у а н ь , ^ | ч е н ь х у а н ь м1ръ, все-

ленная. зЦ | тунъ х у а н ь вселенная. {Щ | сянь

хуань м!ръ небожителей.^ | цзю хуань Китай-

Хуан ь. Кольцо на палецъ. Кольцо вообще. Воз-

вращете кольца,—значило возвращеше вбщи.

^ | ц з и н ь х у а н ь золотое кольцо. Щ \ чжи

хуань кольцо на палецъ. ^!j | ц з я н ь хуань

колечко у меча, jfi | ч э х у а н ь кольцо на коц-

цахъ оглобли.

Хуань. Шесть ланъ. М'Ьдь. Откупныя деньги, вы-=

купъ за вину.

Щ | ш у х у а н ь откупныя отъ наказашя деньги; вы-
купъ за вину; вира. Щ | ф а х у а н ь йтрафныя
деньги. ^ | б э й х у а н ь двенадцать ланъ. "Щ" |
б о х у а н ь 600 ланъ—выкуйъ отъ клеймлешя. ^

| тунъ хуань м4дныя кольца у воротъ (неточно).

Хуань. Ограда рынка* Рынокъ*

| Щ хуань гуй ряды рыночные* гостиный Дворъ;
рыночныя ворота; улица* | Щ х у а н ь в э й кругомъ.

18.
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вокругъ. jfy | ши х у а н ь рынокъ, гостиный дворъ.
Щ ! т у н ъ х у а н ь вести на рынокъ (о дорог*).

Х у а н ь . Бьющая, прыскающая вода. Назваше р*ки

въ провинцщ Ху-бэй.
}Ш I с ю а н ь х у а п ь крутиться кружиться, вертеть-
ся. Щ | в а н ь х у а н ь извиваться, извилисто течь.
Ш I Д з и н ъ х у а н ь назваше двухъ р*къ.

Х у а н ь . Кружиться (о полет*).

Х у а н ь . Елейнодъ.

J -rjp; х у а н ь г у й id.

Х у а н ь . Окружать; ограда, окружность.
| ^ х у а н ь д у окружить стеною съ четырехъ

сторонъ; ограда.

Х у а н ь . Флюгеръ изъ перьевъ въ стан*.

Х у а н ь . Кружиться, летать кругомъ.

fffEf Х у а н ь . Небольшая гора, но выше прилегающей

къ ней большой.

|>Н Х у а н ь . Откладывать; медлить; медленно.

Щ | г а о х у а н ь акробатки.

Ш
Х у а н ь . Связать. Изгородь; тюрьма.

X У Й.

Х у й . Св*тъ; блескъ.

ВЦ | си х у й солнечный св*тъ. Щ | л о х у й захо-
дящее солнце, ф | ч у н ь хуй св*тъ весенняго солнца.
|{j§ | ц и н ъ х у й лучи солнца, Ц | ч э н ь х у й , Щ \
ч ж а о х у й утренше лучи солнца. Щ | в а н ь х у й вечер-
Hie лучи солнца, ty | си х у й вечернее солнце. )Щ |
ц и н ъ х у й св*тъ, блескъ; слава. Щ | х а н ь х у й холод-
ный блескъ. Щ | с * х а я ь косые лучи солнца. 5 й !
ц а н ь х у й , ^ j юи х у й посд*дте, догорающ!е лучи

солнпа. | | I с и н ъ х у й блескъ зв*здъ. | Ц j ray х у й
лучи восходящаго солнца. $fj> | л ю х у й назвате вина.
Скоротечные лучи солнца.

Х у й . Св*тъ блистательный, багровый.
| >|| | х у й х у а н ъ блескъ. ^ | ю н ъ х у й осанка,

видъ лицо. )\0 \ ш е н ь х у й родъ оборотня.

Х у й . Блестеть; блескъ. Слава,
j | х у й х у й багровый; блестящш, великолепный.

i 5fe х у я г у а н ъ блескъ. | ^ х у й х у а н ъ блестяицй^
великолепный. | fff х у й г у а н ь наблюдашя надъ солнеч-
ными феноменами, которыхъ считается десять. | ^ х у й
ч ж о у —-такъ въ старинныхъ книгахъ называются Хюнъ-чжу
или предки Хюииу. - р | ш и х у й 10 феноменовъ на
солнц*. JJ | ф а н ъ х у й назваше чудеснаго животнаго.
- ^ | г у а н ъ х у й блескъ, великол*ше. Щ \ ю а н ь х у й
круговидный св*тъ, ореолъ. ] Ц | ц и н ъ х у й прозрачный
св*тъ. Щ^ | ц з э н ъ х у й увеличить блескъ, славу. ^ | ,
ц з я о х у й взаимно блест*ть. Щ \ х а н ь х у й скрывать,
таить въ себ* блескъ. А | | | с и н ъ х у й зв*зды блестятъ;
блескъ зв*здъ. Д \ юе х у й лунный блескъ. ^ ) ч ж е н ъ
х у й состязаться въ блеск*. ^ | л ю х у й разливать, ис-
пускать блескъ. f& \ дэ х у й блескъ добродетели. Щ | j
ю а н ь х у й отдаленный блескъ. ;Щ | я н ъ х у й распро-
странять, разливать блескъ, св*тъ. ^ | я н ь х у й осле-
пительный блескъ. Щ | л и н ъ х у й жиштельные лучж
солнца, wfc | с я н ъ х у й благов*щш блескъ.

Х у й . Поднять. Разс*ять. Сыпать. Истощить. Ма-
хать, размахивать. Двигать. Утирать.

| ffi х у й т и утирать сопли. | J$jj х у й л у н ь
ц*лый, ц*льный. | Щ х у й х о махать рукой. | Щ x y t
х а о взмахнуть кистью. f j | | фа х у й придти въ движе-
ши. Высказать; объяснять. Храбро броситься. Щ \ ч ж и
х у й указывать пальцемъ, руководить. Назваше чина, квар-
тальный надзиратель. ^ \ ш о у х у и рукою перебирать
струны, играть. Щ \ л э й х у й утирать слезы. Щ \
д я н ь х у й сверкаше молнш. ff* | х а н ь х у й утираше
пота; утирать потъ. ^ | ч э н ь х у й махать мухогонкою.
Щ | ш а н ь х у й помахивать в*еромъ. ^ | ц з о х у й
сидя писать. j j£ | б и х у й писать кистью; взмахи кисти.

Х у й . Сигнальный значекъ. Давать сигкайъ, знакъ.
| "7ч х у и с я подчиненные военные. Щ~ \ ш о у

х у й рукой указывать, распоряжатсься. Щ: I ц з ю й x y S
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командовать; давать сигналъ значкомъ. | Ц ] ц з я н ь х у й
править областш. ^ | да хуй сигнальное знамя для
весенней охоты. Щ J ч ж и х у й указывать, распоряжать-
ся, руководить. Щ. | юнъхуй охранять знамя. ~Щ \
и;янь хуй впереди распоряжаться, руководить. —• I и
хуй одинъ взмахъ. ^ | б у х у й не отмахивать. Щ |
ю н ь х у й назвате воеводы. )Щ | чжоухуй призывать
подъ знамена въ местности Чокоу. Щ | ц з 4 х у й зна-
чекъ чрезвычайнаго коммисара и воеводы, jf̂ f: | ц з и н ъ
хуй знамена и значки. | |Г | ц з ю н ь х у й сигнальный
значекъ. ^ | г э х у и махать пикою (чтобы остановить
солнце—о Лунъ'япъ-гунъ). ^ | ч ж а о х у й указывать, ру-
ководить.

Хуй. Рукой командовать, указывать рукою, руко-

водить. Раздирать. Скромность.

f j | | фа хуй высказать, обнаружить, ^Щ | чжи

хуй указывать рукою, руководить. Ц[ | ц я н ь х у й

скромно. Щ ^ | jH юнъ г у ц ъ хуй су съ цо-

чтешемъ и строго, благоговМцо.

Хуй, Зола, педель. Сажа. Сжечь. Упадокъ духа

ушате.

| Щ х у й ц з е калпа сожжешя Mipa, будд. | 'р§*
х у й г у разрушеще тела. | ^ хуй синь упасть духомъ;
придти ъъ уныте. | ^ х у и т а н ь обратить въ пепелъ
и угля—сжечь. ^ | гэ хуй, ^ | ч а х у й раковинная
известь. ;gf I ши хуй горпая известь. | j j | | ю хуй из-
вестковая замазка для починкя фарфоровой посуды. Щ

| с ы х у й остывшая зола. ~£$ | ц з е х у й зола отъ Mipo-
ваго пожара; цаходится иногда въ глубинй земли. ^ |
синь x y t омертветь сердцемъ, упасть духомъ. §Ц | ци
хуй выбр^сываше золы на дорогу, за что полагалась въ
древности смертная |газнь, по другимъ клеймеше. Объяснен-
ия неудовлетворительны. Думаютъ, что лошади боятся
золы, особенно снижай, а жеребята и умиратотъ отъ нея;
друг!е полагают^ что запродано было бросать золой въ
проходящихъ, съ суеверною ц^лно; вероятно, что изъ
.опасешя пожара. ^ | ш а о х у и обжигать известь. ^ |
т а н ь х у й зода древеснаго угля. Древесный уголь и иа-
весть, ^ | ц з ю д х у д скупать щвесть. ^ | л у хуй
зола. Ц; | х а н ь х у й охладевшая зола. ^ | ц-зднь
хуй горячая зола. Щ \ б о х у и покапывать золу, р ^ |
ч у й х у и дуть золу нзъ бамбуковой дудочки, для опрег
д'Ьлещя времени года, jgf | и хуй, * | чжи хуй ох-
дад4ть, впасть въ уныше, упасть духомъ, Q ) б о хуй

известь. Щ I цинъ хуй назвате сахарнаго тростника.
Темная известь. Щ | ц з я х у й, /Ц I с и н ъ х у й тро-
стниковая зола, которой затыкали ддочки, лежавппя на
столЬ въ темной комнат*; дудочка, выбрасывала изъ себя
золу при наступлеши новой луны. Q pi \ цзы ж а н ь
хуй самородная зола, въ южяомъ моргЬ; ею можно поли-
ровать стекло и мыть платье. По Уильямсу: кварцовый
порошокъ. §Ц | <|у ц и н ъ хуй динъ просить пепла и
гвоздя, т. е. приказашя умереть.

Хуй. Прекрасный, добрый. Почтенный. Лады, тоны
на струнныхъ инсмрументахъ. Канатъ. Простран-

ный. Дамское платье.

| Щ х у й ч а н ь веревки плетеныя втрое и вдвое.
Связывать, j f|R хуй ю достохвальныя д4ятя. f j | | дэ
хуй добродетель. Щ | м и н ъ х у й отчетливые лады, тоны
на струнныхъ инструментахъ. ^ | п у х у й всеблагш. щ§

| ц я н ь х у й прекрасные примеры прежнихъ. Щ | шень
хуй блюсти прекрасное. 5§| | и хуй оставленныя добрыя
дела. ^ | ф а н ъ х у й славныя деятя. ^ | юй хуй
оставппяся достославныя д$ящя. Щ^ | ф ы н ъ х у й обра-
зецъ. }Ц | цинъ хуй безупречное поведете; честный.
^ | инь хуй голосъ и деян!я. Щ | ц ы х у й унасле-
довать добрыя качества. Щ | ц и н ь х у й лады на лютне;
Лютня, J ^ | я о х у й , З Ё | ю й х у й лютня. Лады изъ
адмы на лютне. Щ \ ц з е хуй лады на лютне. ^ |
ань хуй прижамать лады. ^ | ди хуй сладныя дея-
н!я Государя. ^ | ц з и н ь х 5 й золотые *л.ады на лютне.
^ | х у н ъ х у й пространный, Щ$ | ли хуй лады на
лютне,

Хуй. Фазаньи перья. Испещренный, Разноцветный

Шумъ отъ крыльевъ при быстромъ полете. Быст-

рый полетъ. Влестящ}й цветъ ifca.
| 1 хуй хуй щумъ отъ бдатраго полета; быстра

дететь, jf | | xya хуй, Щ | ц з и я ь х у й распя-
санная застреха, навесъ кровли. Разноцветный. дЦ

| сухуй, j ^ | г а о х у й скромно, въ одинъ цветъ^
расписанный подзоръ крыши. Щ \ ю н ь х у и ле-
тать въ облакахъ. Щ | ф э й х у й д̂ втать, носиться,
Подзоръ кровли,

Хуй. Жертвенное одеяше Императора и Ищперат-

рицы. ЬЙшокъ. Наколенники.
[ ^< хуйм жертвенное одеяте Императрицы. Щ
J фу хуй занасцое жертвенное од4яще
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цы. Щ" I Ц ю н ь хуй юбка и платье,
хуй царская шапка и одежда.

мянь

Хуй. Хоругвь. Знамя. Огнеупорное платье.

;Щ | янъ хуй поднять знамя. Щ | ц з я н ъ хуй

огнеупорное пожарное платье.

Хуй. Разрушиться, обвалиться.

Хуй. Быстроногая собака съ человечьей головой,

появлете который предвещаетъ бурю.
[jj | шань хуй id.

Хуй. Рыть землю (о свинье). Биться, ударяться.

Pja | сюаньхуй громшй крикъ, шумъ при драке.

"Щ I чжу хуй свинья копаетъ землю, ^g | с янь

хуй биться, драться. Щ | ц з и н ъ х у й испуган-

ный крикъ. Щ^ \ с янь хуй цепляться и бить. Щ

J хунъ хуй шумъ, грохотъ. Щ 1 да хуй шумъ
отъ ударовъ.

Хуй. Ядовитый змей, съ большою головою и малою

шеей.

| | хуй хуй раскаты грома. | Щ хуй туй бо-
леть (о лошади); изнуренный. | ^ хуй шэ змея.

| Щ х у й и змеи. 7JC | ш у й х у й водяное про-
мыкающееся, которое чрезъ 500 л*тъ далается кро-
кодиломъ. р|[ J сюаньхуй крикъ, шумъ. ЗЕ |
в а н ь х у й большой змей. Щ^ \ фу хуй большой
змей, ужъ. Щ >[|ч | ^ ц з я н ъ пу хуй и упасть
на змею.

Хуй, Общее назвате чешуйчатыхъ и черепокож-

ныхъ.

Хуй. Смотреть вверхъ, широко раскрывъ глаза.

| | хуй хуй id. | g^ хуй сюй мрачный, хао-
тическш. Выражеше удовольств!я низкаго человека.
Гневный взглядъ. | Ц: х у й в э й сомкнуть глаза,
<^ j ц з ы х у й жестокосердый, самовластный. Гнев-
ный взглядъ. ^ [ т я н ь х у й назвате звезды.

Хуй. Безобразны!

Ш 1 пи хуй id.

Хуй. Раскаяться, исправиться. Желать, скаредни-

чать. Ненавидеть.
| Jj>| х у й г о раскаяться. | ^ х у й л и н ь скупость.

^§ I хоу хуй раскаяться. |Щ | чань хуй покаяше,
будд. 1) покаяте во гр^хахъ; 2) молеше къ буддамъ,
чтобы начинаюнце изъ нихъ скорее вертели колесо уче-
тя, а близянцеся къ нирванЬ оставались подол-Ье въ Mipi
для проповеди; 3) желаше, чтобы заслуги покаяшя вме-
нились всЬмъ творямъ. J ^ | м и х у и не скупиться. ^ |
ц з ю х у й раскаяше во гр^хахъ, проступкахъ. ^ j ю
хуй раскаяше въ проступке. ^ | г у а х у й уменьшить-
ся количеству поводовъ къ раскаянпо. Щ \ люй хуй
неоднократно раскаяваться. Щ. \ ц з у й х у й преступле-
ше и раскаяте. ^ 1 ю х у й раскаяваться. Й̂Е | у х у и
не раскаяваться, не жалить; безъ сожал^шя. ff| | куй хуй
почувствовать угрызен1е совести. Q | ц з ы х у й самора-
скаяше. Щ. I г а н ь х у й раскаяваться, придти въ раская-
те. д^ | чжуйхуй раскаяваться. ^ | юаньхуйро-
потъ и негодовате. ^ г | гаи хуй исправиться. Щх \
ц а н ь х у й устыдиться, почувствовать угрызете совести.
Щ | хэнь хуй ропотъ, негодовате. Щ \ вань хуй
позднее раскаяте. v$£ | шеньхуй, fc | д а х у й глу-
боко раскаяваться. ^ | бэйхуй скорбь и раскаяте.
Щ i$k | с ы у х у й никогда не раскаяватьде. | ^ | Щ
<^ I ш и ц и ч ^ к и х у й позднее сожал4те.

Хуй. Ругать, поносить. Разломить, разрушить, раз-
бить. Устранить. Выпадете зубовъ у детей.

| Щ хуй ма ругать, поносить. | Щ хуй хуай
разрушать, разломать, нанести вредъ. [ Щ х у й ш а н ъ
повредить, испортить, разрушать. | Ц§ хуй ду, | ^
хуй цзы злословить, поносить. | Щ хуй чи выпадете
зубовъ у детей. Щ | по хуй разбить, разстроить. Щ

| ч а н ь х у й поносить, злословить; поношете. Щ | ц з и
хуй всеобщее поношете, злошше. ^ \ фэй хуй без-
причинное поношете, клевета. $^ I ч ж у н ъ х у й всеоб-
щее злослов1е. | ^ ] ш у й хуй кто ноноситъ? ЙЕ | у
хуй нетъ клеветы, злослов!я. Щ I ц з и х у й поврежде-
те кожи. Ш | т и х у й повреждете, порча тела. ^ |
с и н ъ х у й, ^ | ю н ъ х у й испортить лицо; повреждете
наружности. Щ: \ ю й х у й похвала и поношете. ^ I
б у х у й не убиваться, не предаваться горести, со вредомъ
для здоровья. Не разрушать-ся, не уничтожать-ся. |§f j аи
х у и забивать, разстроить здоровье чрезмерною скорбью. ^
Ш, \ б у ч ж и х у й не предаваться чрезмерной горести; —
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на это им4ютъ право лица достиишя 50 лйтняго воз-
раста.

Хуй. Сильный огонь, пламя. Огонь. Сжечь.

| х о х у й сжечь, ^р I ж у х у й какъ будто сож-
женный огнемъ.

Хуй. Злословить, поносить.

Хуй. Умный; остроумный; сообразительный, прозор-

ливый, мудрый.
Щ хуй юань основатель господствующей ныне

въ Китае секты Цзинъ-ту ^ J^. Жилъ во второй по-
ловин* четвертаго века по Р. Хр. въ горе Еуанъ-лу-
шаиъ, где завелъ общество белаго ненюфара. Щ^ | су
хуй раннее развит1е ума. Щ | ц у н ъ х у й умный, про-
жорливый. -Щ | чжи хуй умъ мудрость. f|| [ дэ хуй
добродетель ж умъ (мудрость), будд. | Ц I линъ хуй,
Щ | минъ хуй прозорливый мудрый. Щ | л а н ъ х у й
ясный, вразумительный. j | | | т у н ъ х у й понятливый, ра-
зумный. J|L | ц з а о х у й раннее развийе ума. /|\ I сяо
хуй искуство, хитрость, сообразительность. Щ \ сю хуй
развиться умственно и физически. Щ | б я н ь х у й кра-
•сноречивый. "^ | цай хуй умъ, способности. ~Щ \ цяо
хуй, сообразительный, понятливый, jjjp | чань хуй со-
зерцательный умъ, прозорливость.

Хуй. Собираться. Свидеться. Собрате. Соединете;
общество. Релжиозное общество. Першдъ времени
11.800 л4тъ. Соединеше планетъ въ одномъсоз-
в4здш и пребнвате ихъ тамъ три дня. Ум4ть.
Годовой балансъ, счетъ.

| ^ хуй хэ соединиться; свидеться. [ - ^ хуй
дзы ассигнащи при Сунъ. §5 | духуй главный, съ4з-
жШ важный пунктъ, — столица, уц | ю а н ь х у й собра-
ше во дворцй въ первой день новаго года, f̂f | чжи
хуй уведомить. ]Й. | с и н ъ х у й пр1ятное расположеше
духа, ф^ | ц а н ь х у й троимъ сойтись. Щ \ фу хуй
поддерживать своихъ. Щ. | у х у й не такъ понять; не-
доразум^ше, ошибочное понимаше. |М I Д а о х у й собра-
те, служете съ поучетемъ, даосск. ^ | ф у х у и от-
правиться на собрате. Щ± | инъ хуй встречать духа
(идола), итти къ нему на встречу въ процеши. Встречать
релипозныя процессщ. Щ | цз'Ьхуй встреча, т. е. но-
клонеше предъ столомъ съ курительными св-Ьчами, при про-
ход* релдиозной процеши. Встречать релипозныя процес-

сш. Щ; \ у хуй страна У, какъ отличавшаяся многолюд-
носпю и оживлетемъ. $j | io хуй условиться въ сви-
данш; свидаше. J*L | ли хуй учредить о-бщество, обра̂
зовать союзъ. Щ | ц и х у и ожидаемое условленное сви-
дате. |Щ ] ц з и х у й случай. Щ | лянъ хуй отмен-
ное, npiflTHoe собрате. Щ } шихуй суть д4ла. Щ \
ц з и х у й случай. ~щ | г а о х у й шумное собрате. ^Щ |
ц з и хуй собраться. Щ. \ б и х у й вс^мъ соббраться. Щ

| ч а о х у й представляться Государю; собрате при Двор'Ь.
jf | | мынъ хуй сеймъ. ^ \ шенъхуй главный гу-
бернски городъ. Щ | ц з я х у й отличное общество, соб-
pasde. ^ | да хуй великое собрате. §§ | к аи хуй
празднество у Магометанъ, по окончанш поста. jjj}|J | сц
хуй жертвенный праздникъ у Маговштанъ. ^ | Щ 6j
хуй дэ не разуметь, не понимать. Щ Щ£ \ с и ц з ы х у й
общество для собиратя брошенныхъ писанныхъ бумажекъ
и сожжешя ихъ, изъ уважете къ буквамъ. ^ | ^ |
л у н ъ х у а х у й троекратная проповедь будущаго Будды
Майдари подъ деревомъ Лунъ-хуа. См. Хуа. {Ц Щ \
т а н ъ б и н ъ х у й третины по рождеши младенца. 3 L Щ

I у нянь хуй собран!е вассаловъ при сюзеренномъ Двор*
одинъ разъ въ 5 л4тъ. Большое собрате въ пять л4тъ
разъ; юбилей, у будд. Инд. Первый устроиъ собрате
Ашока черезъ 100 л4тъ по смерти Будды, на немъ уго-
щали Хэ-шановъ. 4

Хуй. Рисовать испещрять.

g | т у х у и рисовать. Щ | с ю х у й разшивать
шелками. Щ I кэ хуй набивать, печатать. Щ \
мяо хуй срисовывать, копировать. Щ \ ш а н ь х у й
искусный въ рисованш; умЬть рисовать.

Хуй. Благотворете, благод^яте, милость, благо-

склонность; благодетельствовать, осыпать благо-

д4яшями. Украшать. Повиноваться, согласоваться.

Алебарда.

| ^ хуй чжи изукрасить. | | й х у й д э благо-
творете. Щ^ \ ши ху й подать, пожаловать; изливать благо-
дгЬян1я, благотворить. Щ | в о х у й обильныя милости. ^

j ж у хуй кроткш благотворительный. J ^ | ц з я н ь х у й
быть пожалованнымъ; удостоиться благод4яшя. Щ, \ энь
хуй милость, благод4яшя. Щ \ д э х у й благотворете.
Щ | ц ы х у й милосерд!е, сострадате. ^ | цзя хуй
отличная милость, jfjjj I цзя хуй удостоить милости, по-
жаловать, if; | шихуй выразить благосклонность. ^

| люхуй разливать благод4яшя; изливать мщости. ffi
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j ф э н ь х у й разделять благодйяшя. /\\ | с я о х у й
ничтожное благодгЬяше. Щ | ш а н ъ х у й вредно отразить-
ся на доброт-b. т|Т I ш и х у й стяжать имя благодетеля.
Щ \ ч ж а н ь х у й воспользоваться милостио, благод'Ья-
шями, ^Ъ | к у н ъ х у й быть вполнгЬ послушнкмъ, изъяв-
лять совершенную покорность. Щ^ | ч ж и х у й съ копьемъ
въ руки. J|L | ц з а о х у й рано развившшся, рано ироя-
впвшш умъ. | Ц | ч у н ъ х у и благосконность, расиоложе-
н!е. Щ | х у а и х у й памятовать благодЬяшя. /|р[ | х о у
х у й щедроты, велишя милости. Щ. | д а н ь х у й не боль-
шой талантъ. (?). fS} ;§£ Д ? | с я н ъ ч э н ъ х о у х у й
постоянно пользовался вашими великими милостями.

Хуй. Душистое растете изъ рода болотныхъ ят-

рышниковъ.
Л | л а н ь х у й id. Щ | ш у х у й разводить ят-
рышникъ. ffi | ц ю х у й осеннш ятрышникъ. ^ |
ф а н ъ х у и ароматный ятрышникъ. 2jj£ | ц ю а н ь
х у й ароматныя растешя. ^ | л у х у й зеленый
ятрышникъ. ^ I п ы н ь х у й банка съ ятрышни-
комъ. ;fg| | ч ж и х у й разводить ятрышникъ. Щ |
с я н ъ х у й ароматный ятрышникъ.

Х у й . Общее назваше растенш; растительность.
^ | я н ь х у и л4тшя растетя. "jljjf 1 б о х у й рас-
тительный м!ръ. Ц£ | ц з я х у й отличная раститель-
ность. ^ £ | х у а х у й цг/Ьты и растенш. | Щ - | я н ъ
х у й растешя, обращенная къ солнцу. Щ | ц ю н ь
х у й растительный м!ръ, разнообразныя растешя. ^

j ч у н ь х у й весенняя растительность. ;fjg | ч ж и
х у й разводить растительность; сЬять траву.

Х у й . Жертва объ вабавлеши отъ 64ДСТВ1Я, напасти.

Ш I ж а н ъ

Х у й . Нефритовая шпилька, для еобрашя волооъ въ

пучекъ.

Х у й . Шумъ крыльевъ. Хлопать крыльями.

| j х у й х у й i d

Х у й . Ущербъ луны. 30-е число. Темный, сумрач-
ный.

) Щ х у й ц и неудача. Щ§ | м ы н ъ х у й темная
глубь неба. Темный. Д \ юе х у й 30-е число луны. Щ

| ш о х у й 1-е й 30-е числа лупы. Щ \ с я н ъ х у й
вечерняя темнота, сумерки. 0£J j м и н ъ х у й светлый и
сумрачный; день и ночь; лунныя и безлунныя ночи. Щ

| юи х у й дождь и темнота, сумерки. Jjf j ч ж о у х у й
день и ночь. И"$ | ш и х у й несчастлявыя времена. Сум-
рачный день. ЦЦ | с я н ь х у й счастливая и несчастная
судьба. Л} j ц з ы х у й самому скрывать. Щ \ я н ъ х у й
выжидать счаст!я. Щ \ т а о х у й заключать въ себ^
темноту, мракъ. 'jfi, ^ j б у в э й х у й не нарушать ущерба.

Х у й . Наставлять, поучать, вразумлять, увйщавать.
| ^ х у й д а о вызывать на воровство, [ ;/$ х у й

и н ь (И-цзипъ) вызывать на развратъ, возбуждать
похотливость. Щ^ | ц з я о х у й наставлять, вразум-
лять. Щ\ | н а х у й слушаться совЬтовъ, наставле-
нш. -Щ | г у й х у й увещевать, вразумлять. |f!| |
с ю н ь х у й наставлять, поучать. Щ j ц и н ъ х у й
ясныя наставлешя, вразумлешя. tffc | л и н ъ х у й
слушать наставлешя, поучешя. Jfa | ч ж у н ъ х у й
быть предаинымъ и вразумлять. Щ Щ | ч ж у н ь
ч ж у н ь х у й постоянно наставлять, вразумлять.

Х у й . Разоряться; обратиться въ бегство. Разлить-
ся, выступать изъ береговъ. Прорвать плотину*.
Смуты. Гн-Ъвъ.

| J х у й х у й смуты, безпорядокъ. J Щ^ х у й х у н ъ
клокотанье воды. 1 [jj х у й чу прорваться. )\\ | ч у а н ь
х у й p t u a выступила изъ береговъ. ^ I лю х у й раз-
литься. J i | б и н ъ х у й , 0 ^ ) ш и х у й обращеше въ
бегства войскъ. ^ | д а х у й полное бегство. у% \ фу
х у й клокотать, бушевать, Щ | н э й х у й внутреншясму-
ты. ^ § | ю й х у й придти въ смятеше, обратиться въ
бегство. ^ j б у х у й не соответствовать (Ши-цзгтъ).
^ 1 ю х у й гнЪвъ (id). 7JC I ш у й х у й выступлешеводы
изъ береговъ, прорывъ воды. ^ j х у а н ъ х у й велич1е и
гн-'Ьвъ. | ^Щ Щ ^ х у й c o y с ю й г о вода бьющая,
клокочущая. ^ ^ ^ | в а н ъ ч е н ь б э н ь х у й раз-
бежаться, при видгЬ поднимающейся пыли. Щ Щ Щ j
ф ы н ъ в э н ь . а р р ъ х у й обратиться въ бегство при из-
в^стш (о прибляжоши врага).

Х у й , Сосудъ. Верцуть.-оя, Водоворотъ. Собирать-
ся, стекаться, собранш водъ. Переводить деньги;
переводъ.

| Щ[ х у й д а. н ь, j Щ х у и п я о вексель, пере-
водное письмо, чекъ. ^ | ч и х у й озеро, скоплен!©
водъ, )\\ \ ч у а н ь х у й стечете, сконлеще водъ.
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f^$ | л у н ь х у й упасть въ озеро, въ болото. ?К
j ш у и х у и стечете, скопле-Hie водъ. j Щ ^ х у и

п я о ч ж у а н ъ , | ^ Щ х у й д у й ц з ю й перевод-
ная контора.

Х у й . Ротъ, рыло, клювъ. Стиснете. Порывисто
дышать.

j ^ х у й и стиснете, крайность. Yar: отдыхать.
j ] | J ч ж и х у й совать рыло. Q | б о х у и б'Ьломордый.
| Щ | ц з я хуй свиное рыло. ^ | б и н ъ х у й одышка.
,Щ | н я о х у а назваше звезды. Созв4зд1е ивы. jf(| | я и ь
х у й зерна растешя (Euryale ferox), относящагося кь
водянымъ лшпямъ, содержания много крахмала. Щ | г у
х у й благовонное растете изъ рода руты (Rue). M \ У
х у й аконитъ. Р j ко у хуй ротъ, рыло, морда. Щ \
ж а х у и лошадиная морда.

Х у й . Скрывать. Отпираться, отрицать. Опасаться.
Избегать. Щт^тт: ИМЯ, Mi/U^ riflu vjuu^t

| | | i х у й м а н ь скрывать, утаивать. |Ш | я н ь
х у й прикрывать, скрывать. j§% | % ц з и х у й избегать, не
любить. Цзи: день смерти, хуй: имя йокойнаго. f̂\ | бухуй
умереть. Не избегать. Не скрывать. Щ^ | ч е н ъ х у й узнать,
получить изв4ет1е. Щ | м я о х у й посмертное имя Импе-
ратора, подъ которымъ онъ входитъ въ храмъ предковъ.
$$£ | б и хуй избегать, уклоняться, скрывать. $р? | шень
хуй питать глубокое отвращеше, весьма избегать. ЦЩ |
ч у х у и затрогивать, касаться того, чего не любятъ, че-
го избгЬгаютъ. ЗД | ф а н ь х у й по неосторожности упот-
ребить священное, или посмертное имя. ̂  | до х у й мно-
жество сокрытыхъ, не обнаружившихся* Ш | у х у и не
бояться, не избегать. 7/fc | сы х у й посмертное назваше.
^ | с я н ъ х у й взаимйо скрывать, избегать. Щ | шень
х у й посмертныя имена предковъ* $ \ г у н ъ х у й посмер-
тное имя вельможи. ^ | с ы х у й , ^ | ц з я х у й пос-
мертныя имена дойашнйхъ пенатовъ. Щ | п я н ь х у й со-
крытае, или изб4гаше одного зйака изъ имени, когда оно
состоитъ изъ двухъ. Щ \ в э н ь х у й спрашивать чего не
любятъ, чего изб-Ьшотъ, 1|[ | ц з у н ь х у й посмертное
имя. $i \ м и н ъ х у й мыт: имя при жизни, а хуй: по
емерти. Щ^ \ д и х у й т. е. Щ, <щ Щ> \ д и м и н ъ и н - ь
х у й отпираться, когда приходится платиться жизнно*

Х у й . Ш т е птицъ. Глухой шумъ, гулъ,
ная, правильная походка.

Медлен-

щ
| | х у й х у й св'Ьтл4ть. Ш т е птицъ; глухой шумъ,

гулъ. | t j* | х у й и сухой кашель й вздохи.

, Хуй. Сверчекъ.
| Щ х у и г у id.

Х у й . Слабый, мелодичный голосъ. Согласие, гармо-
шя. Маленьшй, ничтожный; едва заметный.

| | х у й х у й nimie птицъ. | ^ /\\ ^ х у й
би сяо с и н ъ едва зам4тныя маленьшя звезды. Нич-
тожныя наложницы.

Х у й . Малыя едва замФтння звезды. Мелкш.

Х у й . Умываться.

Хуй* Рисовать. Тесьма*
$ft i ню хуй бахрама тесьма,
сованье.

Х у й . Умываться.
| Щ х у й л я н ъ мыть сорго,

х у й наболенное лицо.

х у а х у и ри- :

тао

Х у й . Богатство. Подкупъ.
| J||f хуй лу подкупъ. | Щ а у й ч ж е н ъ подку-

пить лазутчика. Щ \ ц а и хуй, "Щ \ хо х у й бо-
гатство, имущество. Ц& | ц з э н ъ х у й подарить ве-
щи. Jfp | хоу хуй богатый подарокъ. Щ | ч ж и
х у й подкупать. Щ | ц з я н ь хуй, jgf | т у н ъ
хуй подкупать, давать благодарность, Л£ j т а н ь
х у й взяточникъ. f f j с и н ъ х у й подкупать, давать
взятку. Ц | шоу х у й получать взятку, Щ | ц з а н ъ
х у й подарки, благодарность.

Х у й . ГнОвъ, ненависть, бешенство,
1 Ш х у й ф э н ь id. Щ | я н ь х у й продолжитель-

ный гн'Ьвъ, ^ | д у й х у й ненавидеть, роптать. Щ
| цзО хуй разс4ять, смягчить гн4въ* ^ | цзэнъ

х у й ненависть; ненавидеть f^ \ ю а н ь х у й нена-
видеть, роптать. ^ | ну х у й гневаться, сердиться

Х у й . Внешн1Я ворота рынка (гоетиннаго двора)
Рынокъ, гостинный дворъ.

Щ* | х у а н ь х у й id. Путь. Щ?
касаться съ гостинвымъ дворомъ*

д а и хуй сопри-
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Uffil Хуй. Благотворительность. Послушный, покорный.
| Ш хуй аи покорность и любовь, jfi | б у хуй

непослушный, непокорный.

Хуй. Человекъ съ широкими планами, соображе-
шями. Послушный. Распознавать, изследовать.

Хуй. Бакенбарды.

гй. Ясный, светлый.

*\l\P Хуй. Назвате дерева. Гробъ.

Хуй. Крылья.

Хуй. Оборотиться, вернуться. Коварный. Извилис-
тый. Избегать. Обходить. Переменить. Глава, от-
Д'Ьлъ въ роман*. Разъ.

| ] хуй хуй такъ называются магометане въ Ки-
тае, безъ различия племени и происхождетя. Произошло
отъ Хуй-гу и Хуй-ху, стар, назвашя Уйгуровъ. Маньчж.
Хой-сэ. Въ форм* знаковъ хуй-хуй это имя встречает-
ся впервые при д. Жяо, или Киданьской. Въ Китае они
уравнены съ остальнымъ народомъ. Светлый. I )=i xy
хуй магометане; въ Китае, до последняго времени, они
разделялись на 5 родовъ: 1) Магометане разсеянно жи-
вупце по провпнщямъ; 2) Саларъ, колотя Уйгуровъ, на
границе Рань-су, въ 12 общинахъ; имеютъ своего стар-
шину; 3) разселенные по станщямъ по дороге между Бар-
кюлемъ и Урумци; 4) колонисты въ Или и 5) id. въ
Туркестане. | Щ хуй г у Уйгуры. | p̂ j хуймынь пер-
вый визитъ молодыхъ родителямъ невесты. | 5ia хуй
жупъ вертеться. | ^ хуй юй кривой, неправильный.

| Щ хуй б и уклониться, устраниться. | Щ х у й ц з и
вращаться, кружиться. | j[|| хуй юань далеко. | Щ хуй
г у оглядываться назадъ. | ^ х у й ф а н ъ ароматъ рас-
пространяемый орхидеями—Жанъ-хуа. \ ]$^ хуйлудухъ
огня, — пожаръ. | J£g хуйсюань вращаться. | faj хуй
сянъ возвратиться, снова обратиться къ чему. $£ | б и
хуй кривой, превратный. $& j чао хуй удалиться отъ
превратнаго. Щ^ | ч э х у й отозвать, возвратить. Щ \
б о х у й возвратить назадъ, отвергнуть. Щ | ч ж а о х у й
освещать. J g | с и н ъ х у й вращеше звйздъ. }Щ^ \ фынъ
хуй перемена ветра. Щ 1 фынъхуй быть окружен-
нымъ горами* пиками. ЗЦ | хуань хуй ; j | J ] ю й х у й

окружать, извиваться кругомъ. ] Щ | ч ж о у х у й окружать;
вокругъ, кругомъ. ^ | д и х у й быть въ недоуменш, не-
решительности. i§l | чи хуй медлить, мешкать. ^ | \
лай хуй туда и сюда. кЩ \ няо хуй возвращеше птицъ.
-jfj- | ч ж о у х у й возвращеше судна, Jp[ | чэ хуй воз-
вращеше телеги; телега возвратилась. jpj | ш е н ь х у й
духи возвратились; возвращеше духовъ. ~Щ* | м ы н ъ х у й
проснуться, ^£ | к у н ъ х у й возвратиться съ пустыми ру-
ками. $jj | чу хуй только что возвратиться. Щ \ фань
хуй то же, что Саларъ, иначе назыв. черноюртные и со-
бачьи Фани; ихъдо шести тысячъ домовъ. 12 гупъ или об-
щиаъ, съ Имамомъ во главе надъ каждымъ изъ нихъв

—' | и х у и разъ, атотъ разъ. ~Щ \ б о х у и сто разъ.
$£ | ц ы х у й этотъ разъ. 2^ | д о х у й много разъ. Щ

| ц з и х у й несколько разъ. Щ \ ши хуй освободиться
отъ превратнаго, безнравственнаго. Отпустить. ^ | б у хуй
не противиться, исполнить желаше. Не изменять. Не возвра-
щаться. Щл | вань хуй возвратить, поправить. ~%\ \ !'
ли хуй силою возвратить, исправить. $|} | лунь хуй
перерождеше (sansara). ^с I т я н ь х у й вращеше небав

юньхуй окруженный облаками. Нестись подобнаI?
облакамъ; облака возвратились. j\j \ ц з ю х у й 9 оборо-
товъ, изгибовъ. ^р| | я н ь х у й возвращеше ласточки; лас-
точка возвратилась. Щ \ ч ж а о х у й возвращеше лодки;
лодка возвратилась. Щ. \ пай хуй медлпть, быть въ не-
решительности. ^ | юй хуй извилистый. Щ<$ | if: тао
х у й ш и просить ответа, инструкщи. ^ ^ | тянь и
хуй возвращеше благоволешя неба. ;$> ^ I и ц з и н ь
хуй возвратиться одетымъ въ парчу, т. е. чиновникомъ.
g Щ% Щ I м у х а й э р р ъ х у й поразительное для взо-

ра и слуха.

Iji-J Хуй. Медлить, колебаться.
| | хуй хуй омрачиться, затмиться. Такъ впер-

вые названы Магометане въ У-дай-ши, бюграфщ. Ванъ-чу-
чжи. | JJH х у й ш а н ь колебаться; нерешительность. Щ.

| пай хуй id. Назвате розы. х£ | юйхуй извилис-
тый. ^ | ди хуй размышлять, быть въ нерешительнос-
ти. ^ | сюйхуй, ) |§ | ч и х у й , ^ | п а н ь х у й
медлить, колебаться. ^ | цунъ хуй, Щ^ \ л а й х у й
колебаться, быть въ нерешительности.

Хуй. Водоворотъ. Встречное течете. Прибой.
| | хуй хуй омрачете; затмиться; неясно. | ££

х у й ч ж у течь. | $ | х у й ш и чистая прозрачная
вода, yjji | с у х у й встречное течете; вверхъ по
теченио. Щ \ су хуй вертеться, кружиться. £|§ | j
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ю н ъ х у й встречное течете, вверхъ по течетю. ^
| ю а н ь хуй плыть вверхъ по течетю. Щ | вань

хуй извилистое течете. ЭД£ | б о хуй приливъ волнъ.
Щ 1 ю н ь х у и крутиться, вергЬться.

Х у й . Извилистый; извиваться, огибать. Возвращать-
ся, кружиться.

| \Ц х у й б и устраняться, уклоняться (правильн.
начертате). | Щ хуй i о назадъ СВЕТИТЬ, отбрасы-
вать лучи. | ^Ц хуй фу водоворотъ. Щ* \ сю
хуй длинный и извилистый. Jlji | чи хуй медлить,
мешкать возвращетемъ. Щ. \ ч а н ь х у й быть #ъ
нерешительности, колебаться. jftfc 1 пи хуй возвра-
тить (докладъ) съ заметкой.

Itti Хуй. Анисъ. Бадьянъ.
| Щ хуй сянъ id. fc | ^ д а хуй сянъ китай-

скш анисъ. /|ч | § с я о х у й с я н ъ душистое рас-
тете, похожее на укропъ (Femcula dulcis).

Хуй. Солитеръ, глистъ ленточный.

| | | | хуй чунъ id*

РШ1 Хуй. Рынокъ варваровъ,

Хуй. Болезнь дерева; шишка, наплыву наростъ.
| Щ хуй туй бол-Ьзнь. | TfC хуй му больное

дерево еъ наростами, наплывами. Щ^ | к у й х у й
свившаяся в4твь дерева. J | | в эй хуй высокая
-отвесная гора.

№
Х У Н Ъ ,

Х у н ъ . Жечь) паДить, печь, сушить на огн4, наг-
р*вать.

ХУНЪ;

$fjj | в э й х у н ъ слегка жечь, сушить, нагревать,
Щ | сюнь х у н ъ нагревать; палить. Q | ж и хунъ
солнце печетъ. Щ | л у хунъ сушить на печи. JfJ

| ц ю н ъ х у н ъ пламя. ^ | д у н ъ хунъ глупнй
наставникъ. Щ | л я н ь х у н ъ занавеска нагрелась.

Хунъ. Шумъ отъ множества тел'Ьгъ. Гулъ, гро-
хотъ. Взорвать, разгромить.

] | х у н ъ х у н ъ шумъ отъ множества тел4гъ. Гулъ,
грохотъ. Щ | л эй хунъ быть разгромленнымъ гро-
момъ. Раскаты. si|[ [ с ю а н ь х у н ъ шумъ, гулъ. iff.

| чэ хунъ шумъ, грохотъ тел'Ьгъ. Щ | к э н ъ
х у н ъ гулъ, грохотъ.

Х у н ъ . Читается Хунь м$стн. и значитъ: убыо те-
бя. Слово гнйва. Чит: оу или хоу: грызухщяся
собакиу У будд, этимъ знакомъ перелагается Инд*
Омъ!

Ш | и х у н ъ грызунцяся собаки.

Т5ВГ

щ$$ Х у н ъ . Оглушительный шумъ, гулъ, грохотъ.
| Ш< хунъ ж а н ь съ громомъ; громоносно, ужас-

но. | ?Л хунъ кэ гн'Ьвныя волны; шумъ ярост-
ныхъ волнъ. Щ | п э н ъ х у н ъ громко, оглушитель-
но. | Ц | инь х у н ъ гулъ барабановъ и колоколовъ.

Хунъ. Шумъ волнъ; шумъ водъ, ударяющихся о
камни.

Хунъ. Смерть феодальнаго князя; умереть. Погиб-
нуть, Множество. Вдругъ. Быстро.

| ( х у н ъ х у н ъ множество; многочисленный. | ^
х у н ъ ч ж и умереть, скончаться.

Х у н ъ .
Щ | к э н ъ х у н ъ гулъ колокола ж барабайа,

Х у н ъ .
| | х у н ъ х у н ъ шумъ отъ полета.

Хунъ. Звукъ отъ удара.

Хунъ* Стук% грохотъ повозокъ.
| [ х у н ъ х у й ъ шумъ отъ множества

19,
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Хупъ. Кричать; крики.
| | х у н ъ х у п ъ базарный шумъ.

Х у п ъ .

Щ. I J 0 х у н ъ . 1гЬсни, арш.

Х у н ъ . Голоса, шумъ, гулъ. Шипе. Соблазнять. Про-
вести, надуть.

] | х у н ъ х у н ъ базарный шумъ, гулъ. | Щ- х у н ъ
л у н ъ надувать кого. | §j^' х у н ъ ю соблазнять. |
^ х у н ъ т а н ъ раздаваться по всей зале. Ш |
цз о у х у н ъ шумъ отъ про'Ьзжающихъ и проходя-
щихъ; тонотъ. ^ | с ю й х у н ъ шумъ. ^ | чень
х у н ъ id. §Щ | к у а н ъ х у н ъ надувать, проводить,
обманывать.

Х у н ъ . Шумъ отъ драки. Крики, завывашя тол-
пы. Драться.

—* | и х у н ъ крики, шумъ при драке, сраженш.
7̂ * | ш и х у н ъ базарные крики, гулъ. pjjf | с ю а н ь
х у н ъ шумъ, гулъ, крики; шуметь. ^ | с я о х у н ъ
шумъ отъ смеха. Щ \ л э й х у н ъ гулъ грома. —•
'Jf; | и т а н ъ х у н ъ шумъ, наполняющей всю залу.

Х у н ъ . Ртуть.

| Щ х у н ъ д у н ъ связный, безпрерывный. Хаосъ,
смешете. Щ | м ы н ъ х у н ъ хаосъ. Паръ, надъ мо-
ремъ.

Х у н ъ . Ртуть.

$Bf | ю а н ь х у н ъ свинецъ и ртуть, ж \ ч ж е н ь
х у н ъ настоящая, чистая ртуть. 'Jjjjf | л я н ь х у н ъ
добывать ртуть. %>р \ ш а х у н ъ киноварь и ртуть.
%Ш I ^ю х у н ъ ртуть.

Х у н ъ . Великш. Обширный, безнредельный.
| ^fc х у н ъ ш у й потопъ. Щ | э н ь х у н ъ вели-

кая милость, общие милостей. Щ ] ш е н ъ х у н ъ
голосъ громокъ. щ | б ы н ъ х у н ъ разрушить пре-
грады, 'Ш | к у а н ь х у н ъ великодушный.

Х у н ъ . Красный, алый. Счастливый. Миловидный.
] Jff х у н ъ су румянецъ и белизна. Красный и

(Ишдй. | >Щ х у н ъ ч ж у , | $ | х у н ъ л а красная праз-

дничная св'Ьча. | :££ х у н ъ х у а шафранъ. Красные цв-Ь-
ты. | ^§. х у н ъ м а о красноволосые,—Европейцы (нача-
лось съ Ваиъ-ли въ 15 стол'Ьтш). ^ | ч ж у х у н ъ ки-
новарный цв4тъ. з̂ С I н ю й х у н ъ рукодельница. ^ |
туй х у н ъ потерять краску, побл'ЬднЬть. ^ | с и н ь х у н ъ
красная бумага, употребляемая для центра мишени. - ^ |
ч а н ъ х у н ъ алый. Разукрашаться красными шелковыми
матер1ями, по случаю оставлешя поста (должности). ^ |
ш е н ь х у н ъ тёмнокрасный. ^ | | ц я н ь х у н ъ бл'Ьднокрас-
ный. Щ | т а о х у н ъ персиковый цв4тъ; розовый. ;ffc I
ш у й х у н ъ назваше растетя. Св^тлорозовый. Щ | ц и н ъ
х у н ъ бл4днокрасный. $$£ | н у н ь х у н ъ нужный крас-
ный цв4тъ. Щ | я н ь х у н ъ алый. Щ \ ло хунъим4ть
месячное очищеше. Щ§ \ х а н ь х у н ъ раскраснеться отъ
вина. Щ> | ц а н ь х у н ъ посл*дн!е лучи догорающаго солн-
ца. Оставш1еся красные цв4ты. Щ | т и х у н ъ написать
стихи на красномъ листе. ~Щ | ц з я н ь х у н ъ резать,
кроить красное (шелкъ, бумагу и проч.). ^ | фэй х у н ъ
летаюЩ1я красныя искорки. Солнце. Щ | п я о х у н ъ крас-
ные цв^ты, носяшдеся по ветру. Щ^ \ с инъ х у н ъ ярко-
красный, кровяной. Щ \ ч у н ь х у н ъ алыя губы. ^ |
лао х у н ъ тёмнокрасный. ^ | х у а х у н ъ назваше фрук-
та. Золотые цветы и красныя матерш,—подарки. Щ |
т у й х у н ъ опадете цветовъ. \Щ \\\ \ м а н ь ш а н ь х у н ъ
гранатовое дерево. Щ %£ \ м а н ь ц з я н ъ х у н ъ манда-
ринская джонка. Назваше песни. | ^ ЩИ Щ хунъ
ч ж у а н ъ ц у й мэй, Щ \ ^6 Щ фу х у н ъ д я н ь дай
нарумяненая и съ разрисованными бровями.

Х у н ъ . Большой, обширный. Лебедь.
| уЩ х у н ъ м ы н ъ первобытный эоиръ, хаосъ.

Пространный, безграничный. | ^ х у н ъ ду великодушный.
| ^ х у н ъ ц ы великая любовь, милосерд!е. | Щ хунъ

ш у а н ъ громкш и веселый. | ^ х у н ъ ч ж и широте за-
мыслы. | J j^ х у н ъ э н ь великая милость. ] ^ хунъ
в э н ь отличное сочинеше. | Щ^ х у н ъ ц з и следы лебе-
дя на снегу,—воспоминаше минувшихъ событш въ жиз-
ни. | Щ х у н ъ г у высокаго полета. Лебедь. | ^ хунъ
ц з а о великая милость государя. | | Ц х у н ъ мынъдо-
м!ровой эоиръ, самобытный. | ^jJ х у н ъ л * велиш доб-
лести. | Щ х у н ъ д я н ь государственные законы, уста-
новлешя. { Щ х у п ъ ц а й великш умъ. | ^ хунъ
м и н ъ великая слава. | ^ х у н ъ ц з у держава, тронъ.

| ^ х у н ъ ц з и основатя царства; царство. | Щ хунъ
ту держава. | Щ х у н ъ е царство, держава. | ^ хунъ
ю н ь судьба царства. | Щ х у н ъ сюй царское преем-
ство. | 3 ^ х у н ъ х у а н ъ хаотическое состояте, | Щ
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хунъдунъ одно съ другимъ, связно. ГлубокШ. | ;$С
хунъшуй потонъ. | Щ х у н ъ ж у глубоко ученый. |
Щ хунъшу чудесные дары. | j|jfij х у н ъ т у н ъ прямо
64жать, [ ^ х у н ъ ц з а о поэтичеше способы. | ^L хунъ
чжо твердый мужъ. | Щ хунъ янь, | jfj| хунъ янь
лебеди и гуси,—высокаго полета. | % х у н ъ м а о лебя-
жш пухъ, перышко. уД | г у хунъ управиться съ пото-
помъ, прекратить его. jjftt | ч ж е н ь х у н ъ стройныя ве-
реницы лебедей. Щ | г у й х у н ъ возвращающееся лебеди.
Щ | д у а н ь х у н ъ отставши лебедь. Щ | ц з и н ъ хунъ
испугать лебедя. Щ | г у хунъ одинокш лебедь. | Ц |
чжухунъ летянцй лебедь. jjf | юань хунъ вдали вид-
йющшся лебедь. Щ | ф э и х у н ъ назваше знамени. Ле-
тящш лебедь. Быстроноий конъ. ]Ц \ фэй хунъ мошки.
Щ | ши хунъ поэтичешй талантъ. §̂г | ц з ы х у н ъ
(югатоодаренный, талантливый. fj£ j чженъ хунъ летаю-
щш лебедь. Щ | минъ хунъ едва видимый лебедь. ]Ц

) панъ хунъ небо. ^ | ц з ю х у н ъ О провинщй древ-
няго Еитая. Китай. Щ. \ тай хунъ небо. | Щ Щ jjf§
хунъ си л эй фу великая радость и много счашя. | Щ
^ $1 х у н ъ л о с я б э й пространныя владйшя. | ^
%L Й х у н ъ б и ч ж и ч э н ь Еонфуц!й, Глубокоученый.

| ^ Щ ^ х у н ъ и ю й ш а н ъ даосы. | Щ ^ i
х у н ъ б о ч ж и ш и велишй ученый. "Щ Щ | Щ^ янь
и н ь ^ у н ъ ш у а н ъ голосъ, р-Ьчь громкая и ясная. Щ
•g* | ^ шенъ инь хунъ л я н ъ голосъ звучный. ^
%Ц | ^ | ч е н ъ т у н ъ х у н ъ ' Ь принять державу и цар-
ство. 4t ift | Ш Ч и чэнъ хунъ сюй благоговейно
принять преемство, ласлЗуце. g ' •J1 Щк |Х[ I S "3F I
^ чжунъ юй тай шань, цинъ юй хунъ мао тяже-
лгЬе горы Тай-шанъ и легче лебединаго перышка, — гово-
рится про смерть.

ЩХ
у

| | х у н ъ х у н ъ заморскш духъ. | f^ хунъ и,
| $fc хунъ ни радуга, j Щ хунъ ся радуга и заря.

Щ | с я х у н ъ красная радуга. Щ \ юань хунъ ду-
га радуги. Драконъ. Щ j ч ж а н ь х у н ъ разсЬяше ра-
дуги, которая останавливаете дождь. (S | инь хунъ ог-
ромная радуга. $Щ \ д и н ъ х у н ъ лампада. Светлая ра-
ДУга- Щ I в а н ь х у н ъ вечерняя радуга. - ^ | чанъ
хунъ длинная радуга. Мостъ. ^ | ч у й х у н ъ протя-
нувшаяся радуга. Висящш мостъ.
прерванная радуга. Щ, \ л о х у н ъ

| б о хунъ огородь около солнца.

Щ | д у а н ь х у н ъ
свгЬсивш1йся мость. |5f

| цай хунъ мостъ,

зойти
кахъ

Ц, | фынъ хунъ кругъ около луны. 1$} | фэнь хунъ
зарево на неб4, какъ знамеше б4дств!й, имФющихъ прои-

отъ того, что кормило правленш находится въ ру-

женщинъ.

Хунъ. Вода, изменившая русло, Велики.
| ^ х у н ъ ш у й потопъ, наводнеше.

Хунъ. Назвате водянаго растетя, цветка. Поче-
чуйная трава.

7JC I шуй хунъ id.

Хунъ. Рыболовный спарядъ.

Хунъ. Осадокъ. Возмутиться; возмущеше, смуты,
распри. Быть разбитымъ, потерпеть поражен^.
Клеветать, оговаривать.

p\j | нэй хунъ внутреншя смуты, междуусоб!я. &
| 6 Е Н Ъ хунъ быть разбитымъ, потерпеть пораже-

те. Возмущете войскъ. Щ^ \ м а н ь х у н ъ возму-
щете инородцевъ.

Хунъ. Обширный, пространный, Велики. Увеличи-
ваться, распространять-ся.

}Ц | д а о х у н ъ принципы развиваютъ, облагорожи-
ваютъ. Принципы возвышенны. ^ | ч ж и х у н ъ
замыслы возвышенны, обширны, ffi \ куй хунъраз-
ширять. Велики, обширный. ^ | лянъ хунъ ве-
ликодушный.

Хунъ. РазочipoBanie.

Хунъ. Перекладина въ экипажи, на которую опи-
рались руками.

Щ | ко хунъ ремень въ экнпаж'Ь, за который
держались руками.

Хунъ. Сйть.
%Щ | в а н ъ х у н ъ id.

Щу Хунъ. Летать.

Хунъ, Гулъ колокола.

Хунъ. Ворота ведупця въ кварталъ, въ переу
локъ. Врата неба. ВеликШ, обширный.
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ш

I j хунъ хунъ прекрасный и обширный. | ф
хунъ чжунъ просторно, свободно* j %, цзю хунъ
врата 9 небесъ. Щ j д э н ъ х у н ъ высокш и об-
ширный. Щ 1 х а н ь х у н ъ врата, ведушдя въ квар-
талъ, въ переулокъ. ^ | ш е н ь х у н ъ глубошй и
великш. Щ | г а о х у н ъ высош ворота. Щ \
фынъ хунъ пусто, просторно, Щ* | ц э н ъ х у н ъ
террасовидный и высошй.

Хунъ. Конопля.
Щ \ тэнъ хунъ id. Щ \ ко хунъ перекладина
въ экипажи; ремень въ экипаж*, за который держа-
лись руками.

Хунъ. Большой, пространный, обширймй; пустой*

Эхо.
| | хунъ хунъ раздающееся эхо. Щ ! куй хунъ

разширять, распространять. Великш, обширный. ^
| х а н ь х у н ъ обширный, великш. :Ц | л я н ъ

хунъ, Ц^ ^ | ци юй хунъ широкая натура.

Хунъ.. Снурокъ, завязка у шляпы. Связывать, при-
креплять.

Д | б а х у н ъ восемь странъ св$та. Щ | ц и н ъ
х у н ъ кубовая завязка у шляпы (у уд-Ьльныхь кня-
ш). Щ | си хунъ веревка, на которой виеитъ
каменный инструментъ цинъ. j g | чжи хунъ про-
бтраннМшш, обширнМшш. ^ | б э й х у н ъ отда-
ленный с4веръ. ф. | ч ж у х $ н ъ красный снурокъ
нли завязка у шляпы Государя. ^ ^ | ц з ы ц з у
хунъ черный снурокъ или завязка у шляпы вель-
можи*.

Хунъ. Звуки барабановъ и колоколовъ.
^ | кэнъ хунъ id.

Х у в ъ . Звукъ падешя камней,-
| Щ хунъ лунъ id.

Хунъ. Звуки; отъ полета. Летать.

Хунъ. Училище.

) ^ хунъ юи учюище, построенное при Хань-
скомъ государ* Шунъ-дщ заключавшее 240 ком-
натъ для пом'Ьщешя 30,000 студентовъ. Щ

/л
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хунъ сельское училище. Z l | э р р ъ х у н ъ два
училища для знаменныхъ.

^ Хунъ. Большое ущелье; обширная долина.
| ^ | ф а х у н ъ , ^ | б э н ь х у н ъ устремиться изъ
ущелья. Щ | лунъ хунъ большое ущелье, обшир-
ная долина. л5 | ш и х у н ъ каменистое ущелье*

Хунъ. Зарубка на

VJL Хунъ. Постранный. М4рять.

Хунъ.
j £fe х у н ъ п а н ъ звукъ падающихъ камней.

Хунъ. Звукъ, гулъ болыиаго колокола.
Щг | ч ж е н ъ х у н ъ звукъ, крикъ,

ИР^ Хунъ. Головокружение;.
| | хунъ хунъ id.

Хунъ. Пустынное ущелье, долина,.
| | хунъ хунъ глубокш.

—- cm с&з —

X Ж Ж Ь.

Хунь. Сумракъ; темяо; сумерки, т.. е. время че~
резъ 2/2 четверти часа по захожденш солнца,
У Евреевъ> сумерки продолжались I1/,* часа.

| Щ хунь минь мракъ, | ^ хунь ми омраче-
ше. | Щ хунь мая удручешшй старошю, престарелый.

| Ĥ f хунь ань мракъ. | j ^ хунь мэй темный. Ом-
раченный. | Ц[ х у н ь л у а н ь извращать законы, произво-
дить безиорядки; придти въ смятен1е. Омраченный. | § I
чень хунь утро и вечеръ. Jff" j х у а н ъ х у н ь сумерки.
|fV< | ф э н ь х у н ь воздухъ темный, сумрачный. J|f |
чунъ хунь глубокая- ночь. Взволнованный, разстроенный
духъ. ^ | я о х у н ь ранняя смерть дитяти, до получешя
ЕМЪ имени.. /J|* j д и н ъ х у н ь сумракъ носл* сумерекъ,
ночь. Щ | цзянъ хунь при наступленш сумеро^ъ. Щ

| ч о у х у н ь ночью бить въ колотушку.. Щ | чжао
хунь утро и вечеръ. у$ | чу хунь при наступленщ
сумерокъ. ]Ц I чж о у хунь дневный сумракъ. Щ | юй
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хунь мракъ, темень отъ дождя. Щ | янь хунь мркъ,
темень отъ дыма, иснаренш. ffi | л и н ь х у н ь лесной
мракъ, Щ I ш е н ь х у н ь безпамятство, безсо^нательное
состоят ^ | ч ж и х у н ь омрачете, потемнМе разума.
ц ^ | м а о х у н ь помрачете, потемн^те зрЪтя. | ^ | чи
хунь, Щ | я н ь х у н ь потемнеть въ глазахъ. %)\ \
с и н ь х у н ь новобра*ие. Ц£ I ч ж у н ъ х у н ь помрачете
зр^тя. Щ | ч э н ь х у н ь мракъ, темнота отъ пыли. ^
; | х э х у н ь пазвате цв'Ьтка, ночью закрывающагося. Щъ
[ j У ж о х у н ь л я о опшгЬть отъ жара. *

Х у н ь . Выдать за му$ъ. Жениться. Бракъ.
| Щ хунь инь, | # ^ хунь д з я id | ЩЕхунь

и эй повенчать, сочетать. | ^ х у н ь г о у суженая; бракъ.
/ £ | д и н ъ х у н ь обручете, сговоръ. jfjg | ч е н ъ х у н ь
совершен1е брака. Щ | д з и н ъ х у н ь спешные браки,
когда требуютъ д4видъ во Дворедъ. Щ | л ю а н ь х у н ь
выборъ зятя высшими домами. >jc | ц ю х у н ь , Щ | и
хунь свататься. Щ | сюй х у н ь согласиться на бракъ.
|§£ | ц ы х у н ь отказать, не изъявить согласия на бржъ.
^ ( д з ^ х у н ь , ^ j i i o x y H b заключить брачный е-ошъ.
Щ. | б и х у н ь съиграть свадьбу; совершить бракъ.
I | синь х у н ь новобрачный. зЩ | л я н ь х у н ь сваты
сватьевъ. fjf | ш и х у н ь изъ рода въ родъ заключать
брачныя союзы. Щ I м а й х у н ь давать деньп на при-
даное. 2 I ч у н ъ х у и ь второбрач1е. |> I б у х у н ь га-
дать о брачномъ союз*. ^ | в а н ь х у н ь совершить
бракъ, съиграть сватьбу. Щ | в а н ь х у н ь , ^ |
х у н ь выдти во второй разъ за мужъ.

i f } Х у н ь . Неясно. Темный умъ, Возмущете духа, ом-
рачеще. Забывчивость.

| [ х у я ь х у н ь непонятливый, неразуший^ глу-
пый, | Щ1 х у н ь л у а н ь спутаться, ошалеть,
х у н ь м а н ь внезапная болезнь, обморокъ. | j p х у н ь
куй растеряться Щ* | у хунь я глупый, забывчи-
вый. Щ | д у л ь х у н ь глупый, тупща. Щ \ ж и
х у п ь одур4ть? ошал4ть.

Х у я ь . Заирать ворота. Прпвратникъ,
| Щ: х у я ь е ы евнухъ. ! Д х у н ь жень, | ^

х у н ь ч ж з привратнику ^ \ т я н ь хуць, ^ \
д и х у н ь небешый вратарь. Запов4дныя ворота (двор-
довыя). Щ1 | ко у х у н ь жалоба на имя Государя

| м ы н ь х у н ь дворцовыя ворота. WJ I с в х у в ь
| дз-Ьхунь привратндкъ, % \ даю х у н ь де-

X У Н Ъ.

вять небесныхъ вратъ. Щ | ц з ы х у н ь, ~$
хунь, Щ ] ч у я ъ х у н ь врата небесныя.
д з я о х у н ь стучать въ дворцовыя ворота.

Х у н ь . Назвате дерева, листья которш:о раскры-
ваются днемъ и свертываются ючыо.

^ \ хэ хунь id.

Х у н ь . Скоромный. У Китайдевъ сильно пахучш
пряиыя растен1я, какъ то: лукъ> ^еснокъ, порей,
считаются скоромными.

| ^ х у н ь с и н ь пахуч1я ж прянш, растетя;ово-
щи считающ1яся скоромными. I ^ х у н ь су скром-
ное и постное. | /£ хунь юнь, | Щ х у н ь ч ж о у
предки Хюпщ/. | Щ х у н ь ю й icL ЕЪ нймъ 64-
жалъ сщнъ Цзт и сделался ощоватшмъ династ1и.
^ I ж у х у н ь 4сть скромное, 5 . | у хуйь пять
родовъ ско.ромныхъ овощей: лукъ,, ч^снокъ, порей,
рута i полевой тащъ; или конщ^, собачина, говя-
дяна, гуеятина и голубятина. ЦЦ | ш а н ь х у н ь
скоромный о&Ьдъ. ^щ | ш а н ь х у щ ь скоромный.

Хунь, Находиться ври сшртщ въ бшсознательномъ
бостояш. Умереть не падучжвшл даени>-*-ребен-
комъ*

Хунь, Назваще рыбы—родъ карпа*
^ | > ^ ч и х у н ь г у н ъ такъ црд Таш йашвали
рыбу карпъ, Ли-юй*

Х у н ь , Id,

Х у н ь . Грязный. Велитй. Д^шй^ полный; круглый,
Проетакъ.

| | х у н ь х у н ь обильный, полный. Простой, йшъ-
искуственный. | тп х у в ь ю а н ь . первобытный тщъ все-
ленной— небо и земля, | ~fc х у н ь т я н ь круглое небо.

| ^ х у в ь д у н ь хаосъ, въ которомъ вс ! эгементи lipo-
здашя не были разделены. Закрытый, ве сообщ^ющ1йсд. Без-
порядочный, взбалмошный. Волща за волной, Олщетворе-
Hie: Хаосъ благоволилъ къ дарямъ оЬвериому и южйом|
Шу и Ху; за это от уговорили его открыть ему семь
отверстщ; чорезъ семь дней Хунь-дунь померъ, — нельзя
исправлять природы (Чжуатщзы), | Щ х у н ь сцо вол-

безпорядокъ, | ^ х у н ь ш и словно. [ $ft хунь,
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ж а н ь сформировано, ц-Ьло, кругло. | ^ х у н ь д у н ь
духъ сйвен. моря. Простой, безъискуственный. Щ | и эй
х у н ь хаосъ, все не сформировавшееся. Щ. \ с ю н ъ х у н ь
величественный, возвышенный, величавый. ^ | ц ю а н ь
х у н ь цгЬлый, полный, совершенный. ^Jc ! ш у й х у н ь
вода грязна, мутна. $£ | б о х у н ь волны грязныя, мут-
ныя. Щ, | ц и х у н ь непрерывный, цельный. $Щ | т у н ъ
х у н ь медная сфера. Щ J м ы н ь х у н ъ полный, жирный.

| ^ <$Х х у н ь б у с ы кобысъ, —азгятская балалайка. |
| чд£ Щь х у н ь х у н ь д у н ь д у н ь неясный, туманный.

Волны, катянцяся одна за другой.

11' Х у н ь . Мутная вода; мутный, хаотйчешй. Необду-
манный.

| | х у н ь х у н ь клокотать. ( ч/^ х у н ь д у н ь
хаосъ. | Jgj£ х у н ь ч е н ъ въ хаос* образовавшееся.
Цельный. | ^ х у н ь л ю мутное течете; смешанно
течь. | */Ц х у н ь с я о смешанно течь; мутная вода.
Смешать, JQ j ю а н ь х у н ь первобытный хаосъ.
jf\ | м ы н ь х у н ь полный, жирный.

ш
) Х у н ь . Тревожить, возмущать.
) срамить.

Обезчестить, по-

1 Щ Х у н ь . Жарко. Грязный. Тревожный. Отхожее м'Ьсто.
I Щ: х у н ь ц з а всякая всячина, смйсь. | уЩ х у н ь

ч ж о нечистый, грязный, мутный. [ J|]J х у н ь сы
отхожее м'Ьсто. | ^ х у н ь юй нечистая, грязныя
(животныя, какъ: свинья и собака). Щ» | ф а н ь
х у н ь изгородь и отхожее м-Ьсто. -Щ I с я н ъ х у н ь
смешаться. *§£ | дуй х у н ь томительный зной. Щ

| ф а н ь х у н ь досада, безпокойство. ffi \ чжу
Хунь стирать съ себя нечистоты.

Х у н ь . Отхожее мгЬсто,

Х у н ь . Св4тъ; блестеть.
| Щ х у н ь я о \L

Х у н ь . Одинаковый, подобный,

Х у н ь . Тупой, одурелый, глупый,

1 Ш х у н ь д у н ь id.

Ш
| fi^xyHb т у н ь мучное кушанье; — ншгЬшше пель-

мени, которые 4ли въ зимтй поворотъ.

Х у н ь . Разумное, духовное начало въ
душа, энерпя; она состоитъ изъ трехъ элементовъ:
дыхашя, мышлешя и соображошя. Качества ея:
светлость разумность, незримость; она нераздель-
на съ духомъ. Заимствуется отъ отца. Какъ у
Русскихъ волхвовъ, сотворена небомъ.

| | х у н ь х у н ь великое множество. | Щ^ х у н ь
по два начала въ человек*, разумное и животное. Хунь
дыхаше, по фигура, отъ матери, земнородная, обитаетъ въ
легкихъ, а Хупь—въ печени, энерпя семи страстей. Отъ
по происходитъ блудящш огонь и плачъ душъ погибшихъ
въ сраженш, слышимый во время дождя. Т^ло сравнивает-
ся съ светильнею, по—съ огнемъ, Хунь — съ св-Ьтомъ. При
зарождеши, прежде является по, потомъ Хупь; при смерти,
прежде уходитъ Хунь, потомъ по, бываетъ и на оборотъ,
но случайно. ^ | с а н ь х у н ъ тройственное духовное на-
чало; оно обятаетъ въ печени; имена его: Шуанъ-мгтът

Тай-гуиъ и Ю-цзинъ; произношение именъ его доставляетъ
дупгЬ cnoKoficTBie. j l i | ч ж е н ъ х у н ь умершш; чистая,
непорочная душа. Щ | ч ж а о х у н ь призываше души
сряду по смерти человека; звали ее на кровле, махая
платьемъ покойника. ^ ) ю х у н ь душа умершаго, еще
не разорявшаяся. Блул£дающ1я безпр1ютныя души. Щ \
ю х у н ь id. J J | г у х у н ь безпрштная т^нь, душа, ^1]

| б i х у н ь душа при разлук* съ кгЬмъ, неспокойная. д^>
| с и н ь х у н ь душа. ^ | ц з и н ъ х у н ь жизненная

энерпя, душа. Щ \ с я о хунь потерять духъ, упасть ду-
хомъ, лишиться чувствъ. ^ | а о х у н ь блуждающая
душа, Щ j г у й х у н ь возвратившаяся душа. ^ | ми
х у н ь блуждающая душа, опьяненная душа. ^ | ши
х у н ь душа ушершаго. fffjf | д у а н ь х у н ь увлекать душу.
@$ I ц з у й х у н ь пьяная душа; пьяный. ^ J м э п ъ
х у н ь сонная, спящая душа. JjjS | л ю й х у н ь сонъ пу-
тешественника, f^p | ш и х у н ь душа поэта. ^ | с я и ъ
х у н ь женская, нужная душа. ^ | ф а н ъ х у н ь , ^ |
х у а х у н ь женская, прекрасная душа. |^ | | ю х у н ь душа
умершаго. J^L | и н ъ х у н ь т'Ьни, души героевъ. Щ. \
ли х у н ь двойникъ. Тоскующая въ разлук* душа. ntT 1
в а н ъ х у н ь душа умершаго. j g | ф а н ь х у н ь , ^ | шэ
х у н ь вызывате мертвыхъ. ^Ы \ Щ^ ф а н ь х у н ь с я н ъ
благовон1е, приготовленное изъ чудеснаго дерева Фань-
ооуиь'Шу; запахъ его распространяется на сотни верстъ к
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въ СОСТОЯШИ воскресить мертваго. Jj£ | Щ ф а н ь х у н ь
шу дерево воскрешающее мертвыхъ, на западномъ остров*
Еу-чоюоу (пещерномъ); походитъ на платанъ. | Щ Щ
Щ х у н ь ч и ц и ш э лишиться чувствъ отъ страха. Щ
Л> Щ ! д я о и н ъ ц а н ь х у н ь оплакивать днемъ т4нь,
ночью—душу свою,—тоска.

Хунь. Назваше яшмы. Драгоценная яшма.

^ Хунь. Фамшпя.

| fS^ хунь си притворяться незнающимъ. ^ |
с и х у н ь ip.

Хунь. Белая мышь, изъ м'Ьха которой делали

платье, вероятно горностай. По определенно Удль-

ямса родъ сурка (Arctomis marmorta).
| - ^ х у н ь ц з ы , Q | б о х у н ь id.

Хунь. Связать.

^С | д а х у н ь все ц-Ьликомъ. По душе.

Хунь. Одурелый, глупый.

11—*

щ-1 &
Расплохъ,

шоу хунь цзу ц з я н ь хлопоты.

щ
X Э,

Хэ. Кричать на кого. Выговаривать. Въ докумен-
тахъ династщ Юань, поставленное на конце, зна-
читъ: что касается, когда. Согревать дыхашемъ.

| | х э х э см^хъ. | $£ х э ч и прикрикнуть на
кого. §J§ | ц я о х э , ^ | | ц я н ь х э выговаривать,
бранить. Щ: | ц з у й х э въ пьяномъ вид4 кричать.

"Ж f̂e I Ц з э н ь ш е н ъ х э въ документахъ Юань:
значитъ то же, что нын4: и проч.

X э. Кричать на кого; громко ругать, укорять.

1 ^ x 9 чжи id. ) -jr хэ цзы плодъ Termina-
Jia chebula или мироболяна. Щ | ц з и х э нас-
мехаться, издаваться. Щ | д и х э издеваться, по-
носить. Щ | цяохд> | | | цянь хэ укорять, де-
лать выговоръ. | g | ши хэ подвергнуться укорамъ,
выговору.

Хэ. Пить. Пробовать. Принимать; собирать.
| Щ* хэ $> напаять поля. 1 »Цй хэ фынъ прини-

мать р. Фынъ. | *Ш хэ чанъ пробовать, р )
к о у х э пить. j | | | | ц ю й х э собирать, принимать
въ себя, p i | т у х э выпускать, изливаться и при-
нимать. Щ | хэ хэ кричать на кого. Щ | у хэ
тумань покрылъ; покрытый туманомъ. ^ | пэнь
хэ орошать, напоять.

Хэ. Id.

Хэ. Смеяться.
| | хэ хэ id. Pj[ | сюань хэ крикъ и см4хъ.

^ | я х э неожиданно. Зевать.

Хэ. ЦвгЬты ненюфара (Nelunibium). Нести, под-
держивать. Быть благодарными Обязаннымъ. Удо-
стоится.

j | хэ хэ ийвно. | ^ хэ 4 листья ненюфара*
| 4§£ хэхуа, j 4% х э х у а цв^ты ненюфара. [ ^

хэ цзы съ фшлетовымъ м4шкомъ на спинй. | ^ хэ со
од-Ьтый въ травяной плащъ. i ^ хэ ли съ соломенною
шляпою на головй. J ^ | гань хэ быть благодарнымъ.
Щ | ц з я н ь х э нести на себ4, на своихъ плечахъ. ^

| iit) хэ маленькш зародышъ у ненюфара,—сердце, которое
можетъ породить велишя вещи. Щ \ жанъ хэ растете,
находимое въ провинцш Гуй-чжоу и употребляемое отъ
укушешя ядовитыхъ насЬкомыхъ, а также противъ глис-
товъ. По описашю это обыкновенный инбирь. Ц^ | чи
хэ цвгЬты ненюфсяра на озер*; озеро, покрытое ненюфара-
ми. Щ | ши хэ ненюфары на болот4. ^ | | б о хэ 6$-
лые ненюфары. 'Щ* \ ш а н ъ х э любоваться ненюфарамж.
Щ J ц а й х э рвать ненюфары. jf£ | бай хэ увядш!е,
поблекш1е ненюфары. J | | ц з и х э чилимъ и ненюфары.
JjU | го а н ь х э листья ненюфара. Щ- | б и х э зеленые ли-
стья ненюфара. Щ | л4 хэ растрескавшшся листъ неню-
фара. | | ^ | и хэ наклониЁйиеся листья ненюфара. Щ |
б о х э мята. 2р£ j ц у и х э зеленые ненюфары. Щ \ ч ж у
хэ ненюфарйне листья. ^ | цинъ хэ листья ненюфара,
поддерживание цв'Ьты. Щ \ тунъ хэ лампа. Щ \ дань
х э ? ^ i ФУ Х Э нести на спин4. ^ ) ч ж у н ъ х э сно-
ва удостоиться», Щ1 1 янъ хэ удостоиться. ^ j кэ хе

въ состояши нести, компетентный. | чунъ хэ удое-

тоиться расположена. ^ | ж у н ъ х э удостоиться чести,
славы. Щ | ц и н ъ х э поздравлять съ получетемъ чего»
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Х э . Подарокъ при поздравленш. Поздравлять; поз-
дравлете, Нести на плечахъ.

| Ж. ХЭ СИ поздравлеше съ радостпымъ собьтемъ.
| щЩ хэ л и поздравительные подарки. Щ | ч а о

хэ поздравлеше при дворгЬ. Щ j ц и н ъ хэ, Щ \
б а й х э поздравлять. ^ | шоу х э принимать поз-
дравлены. f̂sL I л а й хэ приходить съ поздравле-
шемъ. Щ | ч э н ъ х э поздравлять, приносить поз-
дравлен!е. ф ) I б о х э свинья.

Х э . Кричать, прикрикнуть. Пить.
! Ш хэ ч а н ъ п'Ьть, распевать.

сторожевой крикъ, командовате. | | | х э ч ж а н ь подно-
сить чарку вина съ музыкой (обычай монг.). | | J | х э
ц з и н ь выпить до чиста, до капельки. ~f$i | к у н ъ х э
пугать, стращать. [Г|Ь | и н ь х э cneprrie въ горлЪ (отъ
рыдашя). \\^ | я о х э кричать, прикрикнуть, pipf I с ы х э
ржаше. Вэпль новорожденная ребенка. | Ц | сюй х э по-
яусту стращать, прикрикнуть. |Ш. I ч е н ь хэ прикрик-
нуть. Щ | д я н ь х э кричать. \Щ | х о у х э гневный го-
яосъ. Vf- | ху хэ пугать, стращать, g^j Д£ [ ч ж у а н ь
я о х э потерпеть убытокъ въ торговли, не получить ба-
рышей.

Х э . Красное п,тамя. Лучезарный, блестящш, слав-
ный. Выказаться, проявиться. Засуха.

| | хэ х э сушь. Обильно, роскошный, внушитель-
ный. | Щ х э ж а н ь красный. ВлесгЬть, воспылать. Яс-
но. | Щ х э и величественный, блеетящш, грандюзный.

j ЗЦ х э т и тонкая бумажка. $ р | с ю а н ь х э блеетя-
щш, лучезарный, - j ^ | я н ь х э пламенный, блестящш. ^

| си хэ мощный, вл1ятельный. ft* | ч ж у н ъ х э пользо-
ваться вл!яшемъ, силою. ^ | ю й х э велич1е, слава. ЦЦ

| с я н ь х э обнаруживать, выказывать. Ц& | си х э пла-
женный, блестящи; красный.

Хэ. ГнЬвъ. Кричать на кого; отгонять. Стращать.
См4хъ.

1 | хэ хэ сж'Ьхъ. | f^ хэ чжа вымогать подъ
Зрдюзою. | 5 ^ хэ ху стращать. ^ I й у н ъ х э
пугать. Щ | ц ю й х э отгонять. ^ | чи хэ стра-
щать, грозда. ц£ | ч и х э кричать на кого, прик-
рикивать. Щ | я хэ испугаться, устрашиться.

Ха. червленный,

Х Э .

j | х э х э id. \ Щ хд тк тонкая бумажка. Щ
| хэ хэ я[кокрасный, пламенный. *|jj | с я о хэ па-

лить, припекать. Щ I с я хэ багрянецъ зари, fc
хо х э пламя. Ц£ | с и х э красный, червленный,

Х э . Черный, темный, мрачный цвгЬтъ сивера.
j }̂ f хэ б о черный и б4лый; правда и ложь; ви-

на и невинность. Съ просЬдыо. | ^f- х э ц з ы черныя,
темныя пятна. | Щ> хэ н я о лукавый; фальшивый. | Щ
хэ ф а н ь медный купоросъ. | ^ хэ э р р ъ оладьи изъ
гречневой муки, м^стн. Щ | с ю й х э чрезвычайно чер-
ный. Щ I шо хэ писать. | $ I ю хэ черный, вороной.

х э х а о м & ш f$Д | я н ь х э дымчатый; дымъ череаъ. Щ | ц и х э тем-
ный; потсхми^ть. Щ | с и н ь х э свинья. ^ | х у н ь х э
сумерки. ^ | т я н ь х э смеркаться. ^ \ ю е х э луна
потемнела, померкла. Щ | ю н ь х э облака потемнели. $&

\ л у х э по дорог* темно. J ^ I т и н ъ х э въ зал* тем-
но. $[ I t хэ ночь темная. Щ | м я н ь х э черное ли-
до. \ф, | ц а н ь х э изорванный и грязный. ~§ff | а н ь х э
темный, мрачный, черный. j £ I у х э пять черныхъ ша-
шекъ.

Jh

X э. Кусать; грызть. Перемена зубовъ у д^вицъ 7(

л^тъ.
| ; £ х э ч ж и, i ^ | и х э кусать, грызть. Щ> \!

ч ж э х э клевать, g ^ | и н ь х э пить и 4сть. ^
1 ч у н ъ хэ насекомое1 гршетъ.

Х э . Шелкъ плохаго качества..
[Щ I х у й х э Уйгурское царство> упоминаемое въ
7 5 7 г. по Р . Хр.

Х э . Назваше местности въ провинщй Шапь-cui
Фамил1я.

$Й | ч ж у н ъ х э дв'Ь женщины, изв4стныя ум^-
ньемъ вести хозяйство. Ш 1 л о у х э имена двухъ.

X э. Вуддшское, выражешев

X э. Рукава,

Х э . Какъ? Почему? Что? Какой?
| ^ х э ч ж э почему же такъ? | Щ

значдтъ? Какъ сказать, какъ назвать? j
хэ в эй что

Ш хэ дэнъ
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сколь, какъ; какой. | ^ хэ ц э н ъ имя сановника при
стар, династш Цзинъ, который не иначе 4лъ хлебцы, какъ
разломивши крестообразно, или дунувъ на нихъ крестооб-
разно. Когда? | ^ х э к у, | jjfc хэ б и къ чему? за
ч4мъ? | %и х э ж у какъ? Хорошо ли? Еаковъ? $ р | ж у
хэ какимъ образомъ? Какъ? Каково? Назваше чудеснаго
дерева, которое въ 9 0 0 л4тъ даетъ одинъ фруктъ, слад-
кш. ^ | ж о хэ какъ? Каково? ~£j | у х э немного по-
годя. Щ | ц з ' Ь х э разъяснить, успокоить. §Ц | ц я о х э
Что? Какъ? Упрекать. | jg | ц я н ь хэ выговаривать, уко-
рять, порицать. ^ | н а й хэ но что же делать? Какъ
быть? Для чего? -д- | ю н ь х э почему, какъ? §Ц | шуй
хэ кто? Щ | ц з и х э сколько? ^ 1 т у х э назваше
шапки въ западныхъ краяхъ. Щ$ | н а х э кто? Какой?
ЙВ£ | у х э вскоре за симъ. ^ | с и н ъ хэ наложница
Государя. ^ | ф у х э одобрительный звукъ. j g fiE j
ц з ю й у х э чрезъ короткое время, .вскоре за симъ. ffi
:$Р | и н а х э звукъ п4сни, арш. ^ | | ^ | ц и в э й
ч ж и хэ что онъ говоритъ? ^ j 7f> ~Щ ю хэ бу кэ по-
чему нельзя?

jHJ Х э . Р4ка. Желтая
| Щ х э х а н ь млечный путь. | Щ х э л о Жел-

тая р4ка и р. Ло въ Шанъ-си. | i|> х э ш е н ь русло
ргЬки. \ Щ* х э и н ь правый, северный берегъ р4ки по
теченш. | Щ х э я н ъ лйвый, южный берегъ р^ки. | Щ
хэ м о с£веръ Китая. | ^ хэ ю а н ь истоки Желтой
р-Ьки. | ^ х э ц з ю е прорывъ Желтой р4ки. | ;fjf х э
ц и н ъ воды Желтой р4ки сделались прозрачны,—что слу-
чается черезъ каждые 5 0 0 л4тъ,—знакъ, что родился
челов'Ькъ судьбы, генШ, который въ 20, 3 0 л4тъ смй-
нитъ династш. | Ц хэ ту начертатя на спин^ водяной
лошади, вышедшей изъ Желтой р4ки при Фу-си, которой
изъ РИХЪ составилъ 8 гуа. | ^ х э б о духъ Желтой р4ки.
Р4чной духъ. | М х э У шаманка, приносившая жертву
Желтой р4к4. | )Щ х э ж у н ь помощь, покровительство отъ
другихъ. | Щ х э г а о проливъ, straight, нов. | Щ хэ
Л 0У? | Ш х э л о гречневые блины, стар. | Р хэ коу
устье р4ки. J | r | х у а н ъ х э Желтая р-Ька. 4В I б эй
х э id. стар. $Ц| j и н ь хэ млечный путь. Посуда для
вина. Глаза (даосск.). Щ | ц з я н ъ х э , Щ \ ц и н ъ х э ,
Щ | ш е н ъ х э млечный путь. Q | б а й х э id. Рйка
въ Тунъ-чжоу. i$IJL | т я н ь х э заваливать млечный путь,
что д4лаетъ сорока, для сообщешя коровника съ ткачихой.

ЕИТ1ЙСК0-РУССК1Й-СЮВАРЬ

$ | ю ё х э отводный каналъ, или р4чки въ садахъ ж
кладбищахъ. Ц [ | в а н ъ х э смотреть издали на млечный
путь. Не встречать самому гостя. Щ | п и н ь х э прж

Щ | ч ж а хэ каналъ отъ Пекина до Тунъ-чжоу
съ 5 шлюзами, известный также подъ именемъ Тунъ-хуй-
хэ. ;Ц| | с ю а н ь хэ ц4лый потокъ, ргЬчи, краснор'Ьчхе.
^ | б а х э игра. Къ толстой веревки прикрфпляютъ ни-
сколько другихъ, за которыя тянутъ съ двухъ сторонъ,
пробуя силу. Щ | п и н ъ хэ перепрыгнуть черезъ р-Ьку,—
сравнеше невозможности. ^ 5 | ц з ю е хэ переправиться
чрезъ р^ку. Щ | ш э х э переправиться въ бродъ. ~ |
с а н ь хэ стар. Хэ-нанъ, Хэ-нэй—Хэ-наиъ, Хэ-бэй, Хэ-
дунъ. У4здъ въ Чжгшйскш провинщи. Щ | с ы х э 4
р4ки, вытекающ1я изъ горъ Сумеру: на Ю. В. Гангъ—>

(знач. райская р4ка); на Ю. 3. Синдъ (свидетельствую-
щая, оказавшаяся); на С. 3. Фу-чу (чистая, var. зеленая),
къ ней съ сивера примыкаетъ страна Фу,хэ; на С. Б .
Си-до (холодная); вероятно верховье Желтой р-Ьки. ^ | ,
цзю хэ девять ветвей Желтой р4ки, древн. Хуань-гунъ,
князь Ци, за 6V2 стол4тш до Р. Хр. запрудилъ 8 вет-
вей, текшихъ на В. чтобы разширить свою землю. Щ \
х э н ъ х э Гангъ; онъ полонъ несущагося песка, оттого
безчисленное множество чего сравнивается съ пескомъ Ганга.
Щ | л я н ъ х э северная и южная части Китая по Жел-
той р4к£. J_L| | ш а н ь х э горы и р4ки. /X | ц з я н ъ
хэ р4ки. ^ | ц з ю е х э прорвавшаяся р4ка. g | с а и
хэ завалить, запрудить р4ку. f j | | д у х э переправлять-
ся черезъ р4ку. ^ | т я н ь х э млечный путь. Jjl |
с и н ъ хэ звезды и млечный путь. Щ | с я н ь х э раз-
деленный р^кою. f)£ | ч е н ь х э потонуть въ р-Ьк-Ь. Щ

| т а о х э назваше птицы. Щ | ф у х э назваше птицы.
^ I ч а х э растокъ, разв4твлеше р4къ. | ^ [ 1 | Щ х э
д а й ш а н ь л и слова клятвы когда, — Желтая р4ка сделается
величиной въ поясъ (ручьемъ) и гора Дап-гиань съ точиль-
ный камень и тогда влад4те останется за твоимъ родомъ,
т. е. на вйчныя времена. | (^ "(Щ ̂ §* х э б о ш и ч ж э
посланецъ духа Желтой р4ки, морской гешй въ западномъ
мор4, въ б^ломъ од4янш и черной шапки, на б4ломъ
кони съ черной гривой, въ сопровожден^ 10 отроковъ*
на коняхъ. Щ. | Л j££ с ю н ь хэ ми ц з и н ъ намере-
ваться броситься въ р4ку, или колодецъ,—неудавшееся
сватовство, - р ±р! ] Р ш и ц з и х э к о у дельта, нов*
Е£ Ш I Р с а н ь ^ а хэ к о у м4сто, гд% сходятся трж
ргЬки.
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) X э. Покорный, послушный, согласный, поклади-
) стый. Соединять. Гармонически; гармотя, согла-
) cie, единете. Мешать, смешать. Два конца гроба.
) Съ; вместе (въ просторечья).
I Щ хэ ш у н ь покорный, мирный. | ^ хэ хэ

согласный; соглайе. | зЦ хэ т у н ъ связи; войти въ сно-
тешя, согласиться между собою. J Ц | х э м у, | Щ| х э
в у миръ, соглайе. | Щ хэ ш а н ь благосклонный, симпа-
течный, приветливый. | ffi хэ х а о дружба. | Ц хэ
д и н ь интимная пргязнь. Угождать родителямъ. | ^ хэ
ч ж у н ъ единодушие, соглайе. | Щ хэ я н ь ласковый видъ.

| Щ хэ м а й потребный закупъ. | Щ х э се, | Щ х э
с е соглайе, гармотя. j Щ хэ д я о гармотя, соразмер-
ность. | Щ хэ ц з е мирить. ! v | | хэ в э н ь умеренно,—
пи холодно ни жарко. | | | хв л вежливый, щлятный.

| Щ хэ ши благорастворенный, умеренный. | J ^ хэ и
доступный, миролюбивый, согласливый. | Щ. хэ юнъ крот-
кш, снисходительный, ласковый. | Щ хэ т я о продажа
хлеба по умеренной цене. I Ц§ хэ ди закупъ хлеба по
умеренной цене. | | Ц х э ц з я по умеренной цене. |
%\ хэ у приспособляться къ другимъ; покладистый. | Щ.
хэ io приготовить лекарство. | Щ хэ г у н ъ налаживать
лукъ при стр-Ьлянш. | Ц | хэ и н ъ большой барабанъ. j
П ^ х э ш и вовремя, своевременно. [ Р Е Х Э Ц З И усмирить
(дикарей). | р | хэ мынь ворота лагеря, образуемыя дву-
мя знаменами. | Щ хэ н а н ь поклоняться сложа руки,
<>УДД- I Ц х э ц з ю й жить сообща. | ^ х э ф о у соглас-
ный или нетъ. j Щ хэ ш а н ъ Хотанское слово | Щ
хэ-шэ, которымъ они будто неправильно передали Упатуя —
буддшшй монахъ. | Щ хэ ци мирный, кроткш. | \
х э ж е н ь Японецъ. ^ | д а х э то же, что Даво, Япо-
н1я, яазваше будто бы династш. ^ г [ т а й хэ гармотя
пиь и яна мужескаго и женскаго началъ. уц I ю а н ь

хэ id. Соглайе. Слюна, даосск. ~Щ \ с я н ъ хэ взаимное
согла-cie. гЦдоошя. Щ \ сы хэ воздухъ четерехъ странъ;
четыре страны света. ^ | лю хэ у будд, единодушное
подвижничество и преусстЬяше 6parin, со взаимностш въ 6
нредметахъ. Зенитъ надиръ и четыре страны света—все-
ленная, ffjl | с е х э, fj$f | с е х э гармотя, соглайе. При-
вести къ единешю. Д ( ж е н ь хэ соглайе, единодунпе
людей. ^ | ц з я х э домашнее соглайе. | ^ J м и н ь х э
соглайе, миролюбие народа. Народъ миролюбива Н^ | ши
х э благораствореше воздуховъ. Щ${ \ ю н ъ х э соглайе, еди-
iiciiie. Внятный, умеренный, ф | ч ж у н ъ х э вторая
луна. Справедливый, безпристрастный. 7Ф I ч у н ъ хэ крот-

siS ; ласковый, согласдивый. и н ь х э гормотя, соот-

въ питш. ^ | х а н ь хэ неизменно любезный,ми-
ролюбивый, jjj^ | с я н ъ х э благораствореше. ^ I io хэ
музыка гармонична; гармотя въ музыке. | g | ш е н ъ хэ
гармотя звуковъ; мелодичные звуки. ^ | ц з и н ь х э г а р -
мо1пя звука. Щ \ ю н ь хэ назвате местности, славив-
шейся своими музыкальными инструментами. Щ \ я н ъ х э

опираться спиной. Спинка. ^
и т е р а т о р е Яо. ^ | ц з я о хэ
ными воротами. Примирить. ^
вать, следовать за к4мъ. ĵ J> I

I си хэ астрономъ при
соприкасаться съ лагер-

1 ч а н ъ х э акомпаниро-
с и н ь х э cnoKOiicTBie сер-

дечное. Щ | ц и хэ душевное спокойшие. Щ | ч у н ь
х э весенняя теплота; весна теплая. | р ) в э й х э послуш-
ный, покорный, i t | г у н ъ х э Чжоу-гупъ и Шао-гунъ,
знаменитые государственные люди при династш Чжоу.
Двумъ людямъ управлятъ государственными делами, -f? j
б я н ь хэ имя человека. |& | г у н ь хэ, Щ j ч у н ь х э
пшеница. РЦ | ч а н ъ х э акомпанировать. gjffl | ч о у хэ
благодарить. Щ ] ш у х э приказать акомпанировать. ^

| с о х э требовать акомпанимана. ^ | ч ж у н ъ х э все-
общш акомпаниментъ, всеобщее соглайе. J§[ | г у а х э не
им4юпцй себе равнаго, выдаюнцйся. Щ$ \ фу хэ подделы-
ваться, подлаживаться. ^ | б у х э вздорить; несогласный.
]Щ | ц з я н ь х э варить надлежащимъ образомъ. ^ |
и н ъ хэ подделываться, подлаживаться. ^ | ц з о х э ле-
выя ворота лагеря, j ^ . ^ х э ч ж о м у ходжа. Теркест.

| ;]£\ Щ х э б и сы балалайка. ^ j Щ^ лю хэ ц з и н ъ
единодушное подвижничество и преуотЬяше братш, съ
взаимностш въ 6 предметахъ. Будд. | Щ ^!] Щ х э
х у н ь ч ж и п о умерить духъ, обуздать животную природу^
даосск. | Щ Щ^ ^ф х э ц и ч ж и с я н ъ миролюб1е при-
водитъ счагае. | Щ $4t Щ х э т я о и н ь я н ъ приво-
дить въ гармошю силы природы —одна изъ обязанностей
министра, ф \ Щ Ш ч ж у н ъ хэ мао ц з я н ь миръ
просвищете повсюду водружаетъ (Императоръ). Ц )Щ \
Щ к у а н ь х о у х э и добрый и доступный, ласковый. \
p g ^ | ж е н ь ч а н ъ в о х э другой поетъ, а я припе-
ваю,— следовать за другимъ.

X э. Спокойный, ровный, согласный.

X э. Бубенчики на телеге.

X э. Пр!ятныя манеры.

X э. Былинка. Придирчивый, строгит, суровый. Же-

Придираться; безпокоить.
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хэ фа| Щ х э ц з и н ь строгое запрещете. | :
драконовы законы, j ^ хэ б а о жестшй, лютый. | | Ц
х э ча придираться. | Щ^ хэ кэ жестокш, немилосердый.

| Щ х э я н ъ боль, страдаше (нрав.). I \ хэ ж е н ь
придира. | § § хэ ли строгш этикетъ. Щ | ф а н ь хэ
строгости, суровости, пригЬснетя. ~J£ | т а и х э черезъ
чуръ придирчивый строгш. ц з ю а н ь х э отменить
срогости,
сгость. /

ст4снешя. ^ | ч у х э отменить, излишнюю стро-
> | с я о х д ничтожный недостатокъ.

Х э . Колосъ хлебный, хлебъ на корне.
| Ц£ х э ц з я хлебъ въ поле. : Ц | ц з я х э от-

личный колосъ. *Щ1 | ч а н ъ х э предложете новаго
зерна, Щ. | с я н ъ хэ отличный хлебъ. ^Ц | чжунъ
х э сеять хлебъ. Щ | ч у х э полоть хлебъ. JH |
г у й х э послать благовещш колосъ. ^ с | м у х э
хлебное дерево, растущее т Купъ-луигь. ^ | м а й
хэ весеншй и осеннш хлебъ, |[Ц \ я н ь хэ пова-
лить колосья.

Х э . Голоса многихъ.

Х э . Закрыть ротъ. Вместе. Парно. Соединять-ся,
сочетать, собрать-ся. Закрыть. Соединете планетъ
на одномъ градусе; равно, когда светъ двухъ пла-
нетъ взаимно соприкасается. Совпадать. Соглас-
ный, соответствующей. Отвечать,

j Щ хэ цзи впопадъ, кстати соответствать слу-
^ хэ ч ж у н ъ собрать, соединить людей. | ^

хэ ц з я н ь свести верхъ, т. е. завершить дело. | Щ хэ
в э й въ обхвате, кругомъ. | Щ хэ б и соединяться. | ^
х э х у й , [ Щ х э ш о соединете, встреча (солнца и лу-
ны). | Щ хэ ч а н ь соединете свЪтилъ съ знаками зо-
Д1ака. | j | х э ц з я н ь исчезновете и появлете планетъ.

| Щ $э ч а о все придворные, весь дворъ. I J$E хэ
б а н ь все чины вместе. | 5f<l хэ хэ миръ, соглайе. |
Ц£ х э х у а н ь общш пиръ по случаю радостнаго собьтя.
Супружеское conrie. Назвате дерева ] zp. х э б а н ь сое-
динете половинъ, т. е. бракъ. | Щ хэ чи плотно при-
ходиться. ] —« хэ и соединить въ одно. | ^ хэ ц у н ъ
последовать. | Ц-J- х э ц з и обнцй счетъ, итогъ. | £J£ хэ
чжу соединенно впадать (две реки). ] ^ хэ лю вмес-
те, соединившись течь (однимъ русломъ). | ^ хэ а н ь
пристать къ берегу. | Щ хэ ду женить холастяковъ или
вдовцевъ, древн, j |5|[ хэ ч ж е н ь , j Щ хэ ч ж а н ь всту-

чаю.

пить въ битву, сражаться. хэ ц з и соединенно уда-

рпть.

Х9.

хэ ж е н ь скрестить оруж1е,—биться.
М$1 -и- п m iхэ д 3 i о по трубе двинуться и собираться,

одно тело, одна плоть, (чета). | J l хэ ту мешать гли-
ну, у гончаровъ, древн. | J^Jj хэ ди соединяться съ зем-
лею, проникать въ землю. | ~j^ хэ ф а н ъ завйдывавплй
устройствомъ дорогъ. | ^Ц хэ ц з о у вместе докладывать.
Вместе заиграть. | Щ х э с я н ъ въ одинъ тонъ, голосъ.

| Jf£ х э г у по барабану выступать. | Щ х э л ю й все
деревни. [ ^ хэ д а н ь приготовлять дань—философски
камень. | Щ хэ iо приготовлять лекарство. | ф . хэ ц з о
все собеседники. | Ц ; х э ц у а н ь общш столъ. | ^ х э
ц з и н ь тыква, расколотая на две части, изъ коихъ пили
новобрачные, древн. Ныне взаимное угощете жениха ж
невесты изъ общей чарки. | Щ хэ х а о пр!язнь. Бракъ,
древн. | J i | хэ ли справедливо, законно. | ^ хэ с и н ь
по душе. | ^ хэ ч ж и -единомыше. По мысли. [ Щ
х э ю а н ь общее желате. j ^ х э и правильно, какъ сле-
дуетъ, законно, i Щ х э ц и согласно съ | Щ хэ к э
достойный, заслуживши. | Щ хэ и сообща обсудить. |
Ш хэ мэй сосватать. Ш? I х э х у н ь бракосочетате. J
Щ х э ц з г о согласно старине. | Щ х э ф у совершенно
согласно. | Щ хэ ч ж а н ъ сложить ладони (благоговей-
но). | Щ хэ ф а н ъ еще не раскрывшаяся почка. Супру-
жеское coHTie. | Р х э к о у сомкнуть уста, закрыть ротъ.

| -^ х э ц з ы коробочка. Щ \ с у х э гармотя, едине-
те,—небо, ^ij | п а н ъ х э соединить. ;ф \ сю хэ ста-
раться помирить. Приготовлять. JH [ ю й х э встретить
удачу, fj^ | ш о х э , | Ц | т у а н ь х э мирить. 0 | со
х э искать пары. Щ \ ч а о х э компилящя. Щ \ к а н ь
х э сложеше двухъ частей разрезанной дщицы, — подорож-
ная, или паспортъ изъ столицы чиновникамъ. ^ л J б у х э
проступокъ, нарушете. jftj | и н ъ хэ, {$}* | ф у х э под-
делываться. Д | сы хэ, Щ j е хэ незаконная связь. ~Щ \
гоу хэ id. достаточный. Подделываться. ^ [ вахэ соединете
беаъ единства; сбродъ; сбродный. Щ | у х о стая воро-
новъ; толпа. ^ [ б а о х э охранять единете. ^ \ д а о
хэ единство пути, принцшювъ. Щ \ с и н ъ х э соедине-
iiie образа. Щ | ц и х э единодуш!е. 'Ц* | х у й х э соби-
раться, соединяться. Щ1 | ц я н ь хэ насильно соединять.
t § | т о у х э согласный; единодунпе. Щ^ \ с е х э пребы-
вать въ единенш; соглайе; единете. Щ| | л и х э разд4-
лете и соглаае. 'Щ, \ ц о у х э сладить, согласоваться
устроиться. ШЕ I п э й хэ сочетать, соединять; подмешать.
^0 | с я н ъ хэ соответствовать одно другому, или соеди-

ненно. в э й х э соответств1е вкусовъ. л ю х э
востокъ, западъ, северъ, югъ, зенитъ и надиръ—вселен-
ная. Щ | сы хэ собраться отъ четырекъ странъ света.
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Щ | ю н ь х э сгущеше облаковъ. Ц]{ ] с я н ъ х э просо-
ШУ- W I ^ о х э назвате цветка. ^ | 4 хэ назвате
цв4товъ. ^ | к у а н ь хэ ласковый, либеральный. ЦС |
г у а х э ш и т ь равнаго себ4; выдаваться изъ толпы. %ц

| ци х э вм-Ьстй, соединенными силами. ЕЕ I с а н ь х э
небо, земля и человйкъ. Схватиться трижды. J | | | с и н ъ
х э соединеше планетъ. Ц^ | с у х э назвате аромата,—
Стиракса. | ^ f̂* х э ц з и ч ж э согласные со мной. |
Ш. Щ Ш х э т у н ъ с ы х а й объединеше Китая. | ~£f
Ш ^ х э г у б я н ь ц з и н ь придерживаясь старины, при-
носить пользу настоящему. I Щ ~Jfc Щ х э г э ц з и д и
по правиламъ получившш степень доктора, \ Щ Щ £
хэ о у н а н ь н ю й соединить въ чету; сочетать. | - ^ j]\$
Щ х э ш о у ц з я с а н ъ сложить руки и приложить ихъ
ЕЪ лицу (прив-bTCTBie). | Щ ^ yfc х э б а о ч ж и му
дерево въ обхватъ. ^ | Щ ^ ц з и х э э р р ъ л а й данъ
уже отвгЬтъ, а онъ опять лезетъ. ^ ^ £ I iiJj г а н ь
т я н ь х э д и воспринять отъ неба чистое и отъ земли не-
чистое. ^ ^ j Щ ш у ш е н ъ х э с я н ъ разные голоса,
но мелод!я одна. |gj j g | Ц т у н ъ ц з ю й хэ ц у а н ь

BMiCTi ЖИТЬ И ИМ4ТЬ ОДИНЪ СТОЛЪ. ^ Щ | Aj) Ш И Я Н Ь

хэ с и н ь понравиться на взглядъ и придтись по сердцу.
|й} J\J> I ^ , т у н ъ с и н ь хэ ч ж и однихъ мыслей и
уб&жденш; единомысл!е. ^ Д | Щ т я н ь ж е н ь х э
ю а н ь и духи и люди равно желаютъ это. Щ jjjф | Щ
ю й ш е н ь х э ц и единете съ духами. Wf Щ \ Щ к э
ю н ъ х э к э годный, достойный. Л | ^ [ ^ и н ъ г у х э
ц з ю по старшй.

х э д а нагнать; идти по стопамъ.

JSUL Х э . Складень. Коробочка.
Ш | г о х э складень для плодовъ.

Х э . Допросъ виновному. Обвинете. Судить, изслй-
довать, допрашивать, обвинять.

$ £ I т у й х э id. ^ 1 Т О У Х Э обвинить самаго
себя. Щ | к а о х э изолгЬдовать, судить. |=J | ц з ы
хэ донести на себя. $\ \ ц з ю хэ, %Щ\ т а н ь х э
донести на кого, обвинять. ^ | ц з о у х э предста-
вуть доносъ на кого, обвинить, §|А [ у ХЭ ЛОЖНЫЙ

доносу клевета.

X э. Соглас1е. Назван1е мйстностн
Имя человека.

Шаць-си..

X э. Обрушиться.

Х э . Затворять ворота, двери.

X э. Полотнище воротъ, дверей. Затворять. Вм4с-
гЬ; весь, ц4лый.

| р х э х у затворить ворота. Все семейство. Зем-
ля. Почему не. | Щ х э ш а н ь полотнище двери. ^ |
т я н ь х э ворота къ трону Тай-и—началу всякаго бьпля»
Щ. | б а й х э вразумить и затмить. Обладать способное™
убеждать, р ^ | м ы н ь х э ворота. Щ \ б и х э затворить
ворота. Щ | ч а н ъ х э небесныя ворота. В4теръ. Щ |
к а й х э , | | I п и х э открыть и затворить. Hf | чуанъ^
х э окна и ворота. |_Lj | ш а н ь х э спертыя и закрытия го-
ры. | ^ | ю х э уединенныя ворота. ~щ \ ц з я и ь х э об-
резать края соломенной крыши. | | £ | сю х э исправлять
ворота, двери. Щ | т а н ъ х э назвате вратъ. ; Ц | с а н ъ
х э ворота изъ тутоваго дерева—бедное семейство,

Х э . Многослов!е, болтовня.
| | х э хэ id, | Э Ц х э ш у й д р е м а т ь . ! ^ | ш и х э

ш и назвате 2 1 гуа. J | | | с я о х э щебетать, бол^
тать.

X э. Останавливать. Почему? Какъ? Для чего? При-
крикнуть.

| Ц . х э б и носъ скоршоновый (чит: сгъ-би). f^
| к у н ъ х э стращать; бояться. j | £ [ г а н ь х э свить

остановить.

X э. Шерстяная грубая ткань. Платье изъ груба-
го сукна.

| "^С хэ и одЪяте бйдныхъ; сермяга. | -^-хэ ц з ы
сермяжина, грубое сукно. ! ^ х э ш а н ь дождевое платье
изъ сермяжины, ^рр | ш и х э снят!е платья простолюдина
и надЪвате другаго, Конфущанскаго, голубаго, по получе-
т и степени доктора, совершаемое въ храм* Конфущя,—
получеще степени. Вступлеше на службу. Щ \ ц з Ъ х э
вступить на службу. Щ \ ма хэ мокрая попона для ло-
шади,, про.тивъ огня въ сражешЕг. Попона. Щ \ ц з и х з
женатые даосы.. Ц~ | шу хэ, Щ^ \ шу хэ платье при-
служнжковъ.. $ g | д у а н ь х э id. (ошибочно). Щ| | б эй
х э ? - j ^ I п и х э накинуть сермягу. ^ | ц у й хэ грубое
сукноу, сермяжина.. $$? ] ю д а истасщшдая сермяга. "*"*

I важь х а платье щзкихъ,. подлыхъ..
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Хэ. Ядро. Зерно. Наследовать, допытываться.
| Щ хэ та о грецшй ор4хъ. | *р§* хэ г у таран-

ная кость. ^ | г о х э ядро, зерно. Щ | ч о у х э бе-
зобразное ядро, косточка. ^ | тоу хэ самообвннеше; до-
нести на себя. ~£ | ц ю й х э вынуть ядро, косточку.^
• | кэ хэ жестокш, придирчивый. ^ | ц з у н ъ х э допра-
шивать, изсл4довать. Щ | г э н ь хэ корень и косточки.
Щ | лю хэ оставить косточки, зерно. Щ j к а о х э до-
прашивать, изсл4довать. Щ Щ | ц и н ъ т я к ь х э ядра,
изъ коихъ Усуни приготовляли превосходное вино, съ во-
дой.

Хэ. Оконечность, корень птичьяго пера. Ерыло. Перо.
Щ | с я н ъ хэ приношеше жаренаго, и и жженаго,

т. е. животныхъ. Щ | юй хэ перья. ^ | лю хэ кры-
лья. Щ | ц и н ъ хэ легкое перо. ]Ц | ц з я н ь х э с и л ь -
ныя крылья. ^ | ц з ю а н ь х э усталыя крылья. Щ \
ж о х э слабыя крылья. | Я | с ю н ь х э быстрыя крылья.
Быстро летать. ^ | ф э н ь х э взлететь, воспарить, высо-
ко подняться. Щ | ч ж е н ь х а расправлять крылья. ^

| л я н ь хэ собрать крылья. | & | юнь хэ парить въ
облакахъ. Щ | ш у а н ъ х э б4лыя перья. Ц^ | фынъ
хэ разс4кающш в4теръ крыльями. ^ | с я н ь хэ крылья
аиста. ^L | и х э свободно, плавно летать. Щ | п ы н ъ
za крыдья грифа. Щ \ х у н ъ хэ крылья лебедя. ^Щ \
ф ы н ъ хэ крылья феникса. Н I л J с а н ь х э л ю
и 9 треножниковъ (жертвенные котелки), Щ Щ Щ |
ц з я о и л и х э свободно, своевольно, куда и гдгЬ угодно..

Х э . Свидетельствовать, поверять, изсл4довать, до-
пытываться. Сущность, действительность.

| J|> х э ш е н ь препятствовать кому? ^ | х у й
хэ ревиз!я второстеиеннымъ и низшимъ чиновникамъ въ
палатахъ, где они служатъ. ^ | я н ь хэ допытываться,
доискиваться, ff̂  | с я н ъ х э тщательно изслйдовать, вни-
кать, ^ | ц з я н ь х э изслйдовать, допытываться. ^ | |
ц з и ц ъ хэ допытываться, вникать. Щ\ б я н ь хэ изсл4-
довать, распознавать, Щ \ к а о хэ изследовать, Щ I фу
хэ пересл4довать, проверять. Щ. \ ц а н ь хэ^ ^|J | кэ
хэ допрашивать подъ пыткою, Щ | т о у х э йградьныя
кости. Щ | м и н ъ хэ публично изследовать. ^ | цзунъ
хэ докапываться, допытываться, доискиваться. ^ | и хэ
(не точно) пригодно для зеренъ. Щ \ ц ю н ъ х э депра-

пытать.

Х э . НазванГе птицы. Походии на фазана, темная-
го цвета, съ хохложъ. (Phasanius superbus).

j Щ хэ в эй фазатй хвостъ,, изъ вотораго на rorfe
делали себе шапки, живя въ горахъ. | Щ х э г у а н ь , ,

| ^ х э су id. Эта птица любитъ драться* до. смерти;
оттого шапки военныхъ названы такъ, древн. | ^ хэ
с и н ъ умереть, но не сдаться. \ Д х э д а н ь родъ со-
ловья, который ночью поетъ, призывая разсветъ. ЦЦ ] ц я о
хэ фазанъ съ гордо поднятою головою. Надменный, горде-
ливый, ft | цз/Ь хэ нщреклонвдя.. Ц£ |, ц з д хэ кури-
ца и фазднъ.

Хэ. Накрыть. Соединить.. Почему не.,...?
1 _Щ. хэ д а н ь назвате птицы—родъ соловья.
| Щ к э н ъ хэ цдань, единодушнда друзья..

Х э . Горные пары.. Окружность;;
Щ | в э н ъ хэ спустжвпиеся горщяе пары..

Х э . Насекомое въ дереве,, червоточина..

Хэ.
| fji х э - ц з и н ь головная повязка. |Ц£

назван!е древняго народа въ
| х у н ъ м о х э Miaxo^ изобилующее

камня.щ.

j м о х а

ш Грубая шерстяная ткань. Сермяжижа.. Коверъ.
^ | л ю й х э коверъ. Слабый, худоумвдй. Чит:
доу-да: характера пыдкаго, репвдтелыаго, Щ |
ц з д х э , Щ \ б а ц ъ х э , ^ | д.ft хэ ^оверъ, Щ

| ц у й х э. грубая здерстщая ц-атер^ сермяжина..
0J- | се,хэ шеротдная материя. % | мао хэ фа-
занъ (Phasanius superbus)., Щерстяцад

Хэ. Н а д а ш небольщаго озера зъ провздца Цзянг-*
су,

Хэ. Щхать,

Хэ.. Бояться. Жаждать.
^С Ш I ff ю ^ я ь . суй х а ж и жаждать додгодф>
ш.
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хэнъ.

Хэ. Барсукъ.
| | | j хэ юй дикари на В. отъ Брукба; въ вас-

сальстве Китая съ царствовашя Юнъ-чжена; при-
ходятъ въ Тэнъ-юе.

Х Э Н Ъ .

Х э н ъ . Проникать. Успешный,
j ^ | с я н ь х э н ъ все въ отличномъ состояши (II-

цзцнъ). т с | ю а н ь х э н ъ благополучный, счастливый. -)fe
| г у а н ъ х э н ъ блестящи и счастливый. ± | ц з и х э н ъ

счастливый, успешный. jQ | с и н ь х э н ъ разуметь, по-
нимать. | f | | т а й х э н ъ успешный, счастливый, цвйту-
шдй. ^ | п и х э н ъ, Щ | к у н ь х э н ъ несчастный и
счастливый; неуспешный и успешный. Щ | фу х э н ъ пос-
частливиться, повезти. ^ | п ы н ъ х э н ъ горделивый. ^
Щ 7 0 I д а ю ю а н ь х э н ъ великое проникновете добра;
великое благополуч!е.

Х э н ъ .
| | х э н ъ х э н ъ стонать, охать. $ ^ [ ц я н ъ х э н ъ

глупый; боязливый.

Х э н ъ . Вздут1е брюха.
Щ | п э н ъ х э н ъ id.

Х э н ъ . Перекладина, поперечина; поперегъ; пересе-
кать. Упрямый. Насильственный. Неожиданный.

| Ж х э н ъ цюй незаконно, насильно отбирать. |
Щ х э н ъ го ограда. | Щ х э н ъ н а н ь бедствхе, нес-
чаше. | $fg х э н ъ лю id. Течь поперегъ. | ^ х э н ъ
ни незчасйе. Незаконный. | Щ х э н ъ сы неестественная
смерть; у будд, считается 9 родовъ: 1) отъ неим-Ьтя вра-
ча; 2) отъ казни; 3) отъ истдацешя соковъ, наприм: отъ
д^въ Ракша, отъ чрезмерной охоты, вина и любостраспя;
4) отъ огня; 5) отъ воды; б) отъ зверей; 7) отъ паде-
шя съ горы; 8) отъ отравы и заклинаиш; 9) отъ голо-
да и жажды. | Щ х э н ъ ц а й неправедное npio6p*TeHie;
военная добыча. х э н ъ шэ училище, х э н ъд | ^ ущ, | ^
шу во всякомъ случае, такъ или иначе. Вдоль и попе-
регъ. Щ | фа х э н ъ выйти изъ себя, ^g | т я о х э н ъ
малое въ болышшъ (не наполнить), или большое въ ма-

ломъ (не поместится). Ц£ | ц з у н ъ х э н ъ вдоль и по-
перегъ. | J j I ш а н ь х э н ъ гора стала поперегъ. УХ |
Д з я н ъ х э н ъ река служитъ препятств!емъ, лежитъ попе-
регъ. -Щ- | ч ж о у х э н ъ поставить лодку поперегъ. Щ |
ш у х э н ъ дерево легло поперегъ. Щ | ю н ь х э н ъ обла-
ка застилаютъ, преграждаютъ что. ъЩ \ я д ь х э н ъ заст-
ланный, покрытый туманомъ, испарешями. Щ | д з я н ь
х э н ъ мечъ виситъ поперегъ. ŝC I т а й х э н ъ слишкомъ
насильственный, буйный. $ g | ц я н ъ х э н ъ насильствен-
ный, свирепый, наглый. Щ | фу х э н ъ назв.растешя.^ |
т я н ь х э н ъ млечный путь. JJT | л и х э н ъ показать пол-
ноту (звука). Щ | ц а н ь х э н ъ лютый, безчеловечный,
Щ | ци х э н ъ беситься, неистовствовать. Ц ^ | б а о х э н ъ
жестошй, безчеловечный. -fc I да х э н ъ предвйше по
гаданио. ^ | х а о х э н ъ насильственный, буйный. Чело-
векъ съ сильною волею (простонар.). Щ [ ц з я о х э н ъ над-
менный, непокорный. Щ | ц ю а н ь х э н ъ самовластный,
сильный. ^ Щ j г у н ъ ю х э н ъ преследовать непокор-
ныхъ. Q ^ | ж и и х э н ъ съ каждымъ дне̂ мъ стано-
виться все более и более насильственнымъ. | Щ^ Щ[ Щ
х э н ъ ш у л у а н ь п а о побросать въ безнорядке. | ^f J^
~]1 х э н ъ с и н ъ т я н ь ся разгуливать, самовольничать по

всей вселенной, угнетать Китай.

- 3 Х э н ъ . Долго, продолжительно. Постоянный. Нас-
тойчивый, неуклонный.

| ; £ х э н ъ ч ж и все; повсюду. | д ^ х э н ъ с и н ь
настойчивый, неуклонный; настойчивость. | ^ х э н ъ ч а н ь
постоянное, недвижимое имущество. | | J j х э н ъ ш а н ь се-
верный пикъ въ северной части провинщи Шанъ-си. |
^ х э н ъ ши назваше стрелы, употребляемой для раз-
вдечешя, удовольств1я. ^ | с ю н ь х э н ъ назваше 32
д1атраммы, означающей злополучЬ )$ | с я н ь х э н ъ 8 1
и 3 2 гуа, означаюнця постоянттво, неизменность во всемъ.
^ р | ш е н ъ х э н ъ назваше двухъ гуа, означающихъ пос-
тоянство. Jf> | б у х э н ъ непостоянный, изменчивый. &£

у х э н ъ безъ постоянства, настойчивости. J^ \ ю е
х э н ъ луна постоянна, неизменна, j^r | с и н ъ х э н ъ нас-
тойчивый, постоянный.

Л
Х э н ъ . Весы, мерило; коромысло у безмена; взве-

шивать. Ярмо. Пространство между бровями. Ба-
люстрада.

| Щ* х э н ъ ц з я н ь весы и зерцало, —провос]до.
Взвешивать. | Р^ х э н ъ к ы н ь ворота, запираюнцяся
только перекладиной, — бедный домъ. Заимка. Щ1 | сюй
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| с и н ъ х э н ъ звез-
я н ъ х э н ъ поднять

Северн. Медведица.
| к а нъ хэнъ не ус-

х э н ъ поднять брови, смотреть. Jf
ды и Северная Медведица. Щ
брови, смотреть. ЗЕ I юй хэнъ
Сфера небесная, глобусъ, инстр. ^
тупать, сопротивляться. | Ц | ц и х э н ъ сидеть верхомъ
на перилахъ "терема (опасно и не дозволяется баричамъ).
-fc 1 ц и х э н ъ Северн. Медведица. jf | | лянъ хэнъ
меры и весы. Ц§ \ ц ю а н ь х э н ъ держать въ рукахъ
весы. Владычество, власть. Взвешивать. ^£ | п и н ъ х э н ъ
взвешивать. / |* | динъ хэнъ, Ц | лунь хэнъ произ-
нести судъ, определить достоинство, взвесить. Щ | б и
хэнъ ярмо. Щ | а хэнъ назвате И-иня, сподвижника
Ченъ-тапа. ^ ( г у й х э н ъ бедныя ворота,—жилище
отшельника. j$fc | ш у й х э н ъ близнецы (созвезд1е). Щ

\ и хэнъ опираться на перекладину въ экипаж*. зЦ |
л я н ь х э н ъ соединиться (о 6 владешяхъ, которыя соеди-
нились противъ Ципь). Щ | ч и х э н ъ держать въ рев-
новесш; равновейе. Властелинъ. Щ | сы хэнъ пользо-
ваться властш, держать кормило правлешя. yr j вэнь
хэнъ заправлять просвещешемъ. ^ | цюань хэнъ
власть назначешя на должности. Щ | цзюнь хэнъ вер-
ховная власть. ff| | б и н ъ х э н ъ держать власть въ сво-
ихъ рукахъ; полновластный. Щ | юи хэнъ чинъ, заве-
дывавшш горами и болотами. ^ | ч ж е н ъ х э н ъ сопро-
тивляться, непокорствовать. Й | | ц з и х э н ъ небесная сфера,
инстр. Ц* | д о у х э н ъ средина Северн. Медведицы, д ^

| г у а н ь х э н ъ подвязка, придерживающая шапку. Ц? |
в а н ъ х э н ъ ворота одяе противъ другихъ. Щ | ц о х э н ъ
узорчатая перекладина впереди телеги. | J§? ^ ^ х э н ъ
д у ч ж и в а й вне весовъ и меры.

Х э н ъ . Привески, побрякушки, для меры походки.

3§| | чу хэнъ Чуская яшма. Q | б о х э н ъ белая

яшма. JH | п э й х э н ъ привески, побрякушки. ^
[ ц у н ъ х э н ъ привески у пояса.

Хэнъ. Перекладина, матица. Перекладина чрезъ

ручей. Спускная балка для гроба.
Щ j у хэнъ матица въ комнате. ^С 1 му хэнъ
деревянная перекладина для спуска гроба въ могилу.
}Ц| | юань хэнъ, Щ^ | юань х э н ъ решетины и
матица.

Хэнъ. Душистое растете Ligularia, съ сердце-

видными листьями и запахомъ розы.

/X I ц з я н ъ х э н ъ , kfc | д у х э н ъ , Щ \ цинь

хэнъ id.

стешя. Щ
в эй х э н ъ назвате душистаго ра-

| м а т и х э н ъ Ligularia.

Хэнъ. Стебель, Стволъ. Нарочито, исключительно.
Щ | су хэнъ старые ветви, стебли. Щ | цяо
х э н ъ стебли, торчапце вверхъ. ^ | ц з и н ь х э н ъ
медный столбъ съ чашею на верху, для прхема росы.
|р? | ц з ы х э н ъ красный стебель. {̂< | яо хэнъ
назваше растетя. ^ | лю хэнъ назвате музыки

Чжуанъ-сюя. Ц£ | шу хэнъ несколько стебельковъ,
несколько волосковъ. ^Ij ] ц з я н ь х э н ъ рукоять
меча. Щ \ м и н ъ х э н ъ назвате растешя, сожигая
которое можно видеть чертей.

Хэнъ. Царица луны, Чанъ-э. Фебея.

| $Ц хэнъ э id.

Х э н ъ . Назваше местности въ Ху-иапи.

т

X Э Н Ь.

Хэнь. Противиться, огрызаться. Спорить. Драться.

Непокорный; упорный. Злой. Очень, весьма.

| |р |хэнь ли строптивый, злой, j Щ хэнь чжо
сердитый, вспылчивый. | ^ х э н ь т я н ь вопреки
воли неба. | ^ х э н ь ц з и злой, ядовитый. р|) |
ганъ хэнь безсердечный. Щ | д о у х э н ь спорить,
состязаться. ^ | а о х э н ь , Щ | ц з я о х э н ь над-
менный, презорливый.

Хэнь. Id.

j Щ хэнь ду злой, ядовитый.

Хэнь. Досада, огорчете. Негодовате.

| | хэнь хэнь печально. Щ \ х у й х э н ь до-
садовать; чувствовать угрызеше. Щ j нао хэнь не-
годовать, досадовать. Щ | х у а й х э н ь питать до-

саду, негодоваше. Щ I
злобу. Ш I инь хэнь

ц з я х э н ь хранить, таить
досадовать, злиться. -Ц |

чанъ хэнь постоянная досада, злоба. Щ£ | ли
хэнь досадовать на разлуку, огорчаться разлукою,
Щ | б а о х э н ь таить злобу, негодовате. ^g |
юань негодовать, роптать. Щ \ с я о х э н ь раз-
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негодоваше, досаду. Щ j с янь хэнь таить
злобу, негодоваше. |f | j х у й х э н ь негодоваше. | ^

| ^ с Щ инь хэнь тунь шенъ злиться въдуше.
^ Ш £, I '-мучичжихэнь сильная злоба.

Хэнь. Следы, шрамъ, рубецъ.
Щ. I д о у х э н ь рябины отъ оспы (съ дин. Бэй).

Щ | бань хэнь пятна, рубцы, шрамы. JJ | д а о х э н ь
шрамъ отъ холоднаго оруаш. j | ! j | ч у а н ъ х э н ь , Щ \
ш а н ъ х э н ь шрамъ, рана. ]jj[ | сю е хэнь следы крови.
^ | ц з и н ь хэнь шрамъ отъ холоднаго оруж!я. Щ |
т и х э н ь , Щ, | л э й х э н ь следы слезъ. Щ | чжи
хэнь id. пальцевъ. jft I ч ж а о х э н ь id. когтей. -ЙГ |
тай хэнь id. мха. ;?|С | шуй хэнь id. воды. 1Ц | л у

~ м о х э й ь id. туши. Ш \ синь хэньхэнь id. росы Щ
новые сл4ды. Щ I ц з ю х э н ь старые сл'Ьды. /J
хэнь гЬнь луны. ^ | б о хэнь сл'Ьды волнъ.
с янь хэнь id. мха. Щ | ю и хэнь id. дождя.

I юе

Хэнь. Сильно тащить. Вытолкать.

| Щ хэнь гэ отражать, оказывать сопротивлеше.

| Щ^ х э н ь л у тащить, вести. ^ | пи хэнь,

Щ. | пай хэнь, j] | лихэнь оттолкнуть.

Ц 3 А.

Цз а. Жевать, сосать, смаковать.

Цза. Кусать, сосать, смаковать.

1 Jff цза фу кусать (о комарахъ). |fj | | шицза,

ИЦ ! ц з у н ь ц з а , p$j | н э ц з а кусать, сосать.

Цза. Id.

Ц з а . Сосать (кровь), будд.

| ^ ц з а ш и идете насекомыми.

Цза. См4сь; смешанный, разнородный, разный.

| ^Щ ц з а в э й см4сь. множество; смутно, | Щ ц з а
чжунъ сбродъ; выблядокъ, незаконнорожденный. | ^
Ц з а д а й изукрашенный поясъ. | Щ ц з а с я н ь назваше

ц з А;
птицы. | $$ цза жань см-Ьшанно. ) ^ | линъ цза воз-
мутить; перепугать. Щ | с я н ъ ц з а смешанный, переме-
шанный. Щ | ц з я н ь ц з а подмешать, примешать. Щ
ц и ц з а разноцветный. ^ | ц о ц з а въ безнорядкй, сме-
шанно. Щ 1 фань цза, Jis \ ж у н ъ ц з а множество.
Щ* | суй цза мелочный, безпокойный. Щ \ фэнь цза
множество; безпорядочный, смешанный. Щ | цунъ ц з а
множество; смесь, пестрота. §{£ | э цза перемешать—ся,
смешаться. Щ^ | шу цза несколько круговъ, оборотовъ.
^Д | ч ж и ц з а заведывать разными делами.

Цза. Еругомъ. Повсюду. Совершать кругъ. На-

полнять.

Щ | ч ж о у ц з а окружать, кругомъ. ^ | с а н ь
цза троекроткое обхождеше у буддистовъ посолонь
кругомъ святыни ихъ, въ честь будды, духовенства
и закона.

Ц з а . Id.

jg- | а н ь ц з а оброть. Щ \ ч ж о у ц з а кругомъ,1

окружать. 1§| | х у а н ь ц з а , ^Щ[ | х у й ц з а , | Ц
j жао цза окружать, кругомъ.

Цза. Смесь, сбродъ; разнородный, смешанный»

| ^ ц з а т а много чего.

^ Цза. Высокая гора.

| | цза цза id.

Цза. Я. Мы.

| jf\ цза мынь мы.

Цза. Обходить, окружать*

Цза. Курильница. .

Ц З А Й .

Ц з а й . Начало. Частица восклицашя, удивлешя,уеи-

лешя речи, вопроса и приказатя.
Щ | минъ цзай мудръ, разуменъ. J|L | лянъ
цзай искрененъ, преданъ. Щ | канъ цзай миренъ̂
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Ц З А Й .

спокоенъ. gf | ч е н ь ц з а й подданный это.... | Ц
| линь ц з а й сос-Ьдъ это.... ф^ j цинь ц з а й

исполняйте! ^ 1 в а н ъ ц з а й пойду. ^ | куай
цзай весело! пр1ятно! Щ: | ч ж у а н ъ ц з а й велнкъ!
обширенъ! 1Щ | х у а й ц з а й помните! ИмМте въ
виду! ^ | м э й ц з а й какъ прекрасно! Щ ! цзянь
ц з а й ахъ, какъ трудно! | J j | н о ц з а й хорошо,
слушаю. §§ | г у й ц з а й надобно возвратиться.^

| би цзай онъ то? ^ | да цзай великъ. f& \
ю ц з а й ахъ! j | f | ш у а й ц з а й опустился, осла-
били j g | ч ж и ц з а й наиболее всего, въ самой
высшш степени. Щ | ц з я ц з а й отлично! прекрас-
но! j ij£ (Ц^ ц з а й ш е н ъ п о молодой м^сяцъ.

Цзай. Садить овощи, растешя. Доски, для наем-

пашя земли, при постройки земляныхъ ст4нъ.
| J|£ ц з а й д о насыпать земляную ст-Ьну. | Щ

ц з а й пэй воспитывать. Щ | и цзай пересаживать.
^j | ци цзай просить посадить. ff§ | б янь цзай
повсюду насадить.

Ц з а й . Физическое б4дств1е.

I Щ ц з а й бянь необычайныя б4дствш, явлешя.
ц з а й л и физичесшя бедствия. | Щ ц з а й н а н ь ,

| |Щ цзай э, | gjl̂  цзай янъ бгЬдств1е7 беда. | ^
ц з а й с я н ъ б4дств1е и благополуч!е. | Щ ц з а й ш а н ъ
наводнете, засуха и саранча, j ^ ц з а й х у а н ъ неу-
рожай. 3 L I у цзай пять бедствш: наводнете, засуха,
война, саранча и noBtopie. у)> | с я о ц з а и малыя б4д-
ств!я: голодъ, noBiTpie, война. Щ | ц з я н ъ ц з а й низ-
послате б4дств!я. ^ | ф ы н ь ц з а й разделять бедств!е.
Щ | л а н ь ц з а й самому навлечь на себя б4дств!е. у\<1

| ш у и ц з а й наводнете. ^с | д а ц з а и велишя б-Ьд-
ств1я: огонь, вода и в4теръ. &|| | х у а н ъ ц з а й саран-
ча. Цй | ю й ц з а й предотвратить б4дств1е; для чего
кровью белой собаки мазали двери. Цшъ-ши-хуанъ-ди
разъ изр4залъ собаку и части ея разв4силъ по воротамъ,
для отгнатя зверей. Щ \ ш е н ъ ц з а й б*дств!е, злопо-
iy4ie. ^с | т я н ь ц з а й б4дств!я, низпосланныя небомъ.
Н^ | ш и ц з а й noBfepie. ^Щ | ю й ц з а й подвергнуться
бедствио. Щ | ц ю й ц з а й накликать б-Ьдств1е. ^ |
ц з ю ц з а й спасти отъ бедотия. ^ I м я н ь ц з а й изба-
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вить отъ б4дстш. Щ | ж а н ъ ц з а й отгнаше б4дъ,
Щ | ми цзай облегчить б4дств!е. Щ \ чэнъ ц з а !
спасти отъ 64ДСТВ1Я. Щ, | х а н ь цзай предотвратить
б4дств!е. | ^ | ю а м ь ц з а й удалить б4дств!е. ^ | хоу
цзай б'Ьдственныя посл^дствгя. Щ j ею и цзай помо-
гать въ б'Ьдствш. | ^ | чу цзай искоренить, устранить.
б4дств1е. fg | ц я н ь ц з а й б'Ьдств1е отъ неба,

Цзай. Id.

Ц з а й . Править; правитель. Стоять во главе.Глав-

ный. Убивать, резать.
j Щ ц з а й фу, I т Щ ц з а й е я н ъ министры. | \

цзай жень заведующш столомъ. | Щ цзай ша колоть
животное. | Щ цзай ма убивать лошадь въ жертву. | •
1£цзай гуань начальникъ, правитель, ж | чжень
ц з а й творецъ, судьба. Въ нов. гедъ выставляется дщищау

съ надписью: истинному владыке духовъ всехъ странъ к
трехъ м!ровъ вселенной. Цз, I и цзай начальникъ города»
JH | ч ж у н ъ ц з а й ^ ^fc I т а й ц з а й Президентъ Па-
латы Чиновъ. ty \ ш а о ц з а й товарищъ министра чи-
новъ. тп I юань цзай, J ^ | ш а н ъ ц з а й , ^ | и н ъ
цзай, ^ I минъ цзай, Н^ | ш и ц з а й первый ми-
нистръ. Щ | чу нъ цзай временщикъ. Щ | о у ц з а Ё
архитриклинъ на пирахъ; распорядитель пира, fff | чжу
цзай чины домаште. Щ | чу цзай вступить въ долж-
ность уезднаго начальника, ^ j 2 J ш о у ц з а й Шоу: об-
ластной начальникъ, а Цзай: уездный. Щ | еяньцзай^
J|£ | л я н ъ ц з а й добродетельный уездный начальникъ.
J i | ли цзай сельской старшина, голова, fjl] | с янь
ц з а й начальникъ безсмертныхъ. /j§j[ | па о ц з а й мясникъ.
•^ | п ы н ъ ц з а й поваръ. Щ | ту цзай резать, бить
(животныхъ). J 2 I ц з я н ъ ц з а й мастеровой, ремеслен-
никъ. зЁ I ч ж у цзай владыка. Умъ. 3j£ j ц ю а н ь
цзай Государь и министры. §jj£ | ц з я ц з а й домаште
чины. Л§ | шань цзай мясникъ. ^ $£ \ цзао хуа
цзай творецъ. ф Щ \ ч ж у н ъ д у ц з а й древшй чинъ,
носимый и Конфущемъ.

Цзай. Годъ, какъ обновлеше занятШ и д-Ьлъ,
древн. Начало. Везти. Запомнить. Совершить.Но-
сить на себ4. Нагружать. Поддержавать. Запи-
сать, напечатлеть. Дйяшя. Неисчислимая вели-
чина.

21.
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f д ^ ц з а й с ж н ь запомнить, запечатл-Ьть. [ Щ
ц з а й у поддерживать, держать твари. | Щ{ ц з а й г э
снова занять. Готовая пгЪсня. | Щх ц з а й л у полна до-
рога. ЗЕ I в а н ъ ц з а й законы, уставы царей. Щ | к аи
ц з а й написать. ^ | ши ц з а й забыть вписать, Щ \
д а о ц з а й мертвецки пьяный, ]j=f | б о ц з а й сто л4тъ.
4=- | б а н ь ц з а й полгода, Щ | | ю ж ц з а и мянулъ гедъ.
i ± : j в а н ъ ц з а й прошедппе, прежше годы. Щ | л эй
ц з а й нисколько лгЬтъ. Щ I ф у ц з а й покрывать и под-
держивать $j* J ц з и ц з а й записать. Щ | т у н ъ ц з а й
вм'ЬстЬ везти. Щ | м а н ь ц з а й наполнить, нагрузить.
^ ! | д а о ц з а й везти къ верху ногами, везти опроки-
нувши. jPf- | ч ж о у ц з а й нагрузить на судно, везти на
лодки, yfc | ш у и ц з а й быть поддерживаемымъ водою.
ff£ j ж е н ь ц з а й везти, нести. y$k | ч е н ъ - ц з а й , Щ

| ч и ц з а й поддерживать. Щ | ч ж у н ъ ц з а й тяжелый
грузъ; тяжело нагруженный, f g | ц з и ц з а й записать;
записи. Jfl | ч э ц з а й везти на тел-Ьг-Ь. Щ \ г у а н ъ
ц з а й много записать; пространныя записи. Л I г у н ъ
ц з а й з а н я т рабочихъ. ^ | г у н ъ ц з а й записи о за-
слугахъ. ]%1 | | | | ш и ц з а й б и записанно въ исторш.
з Ь I Hf ш и ц з а й я н ь служащему записывать слова.
$& З^ | у сы ц з а й безкорыстно носитъ на себ4 (о земли).
Ш ^ [ ц з ы г э ц з а й начать съ влад-Ьтя Гэ.

Ц з а й . ДгЬло, д4яше. Нести.

Ц з а й . Сынъ, детище, дйтенышъ.
| ^ р ц з а й Ц З Б М Я . Красивый мальчикъ, ppf | a

ц з а й сынишка.

Ц з а й . Id. т. е. сынъ.

Ц з а й . Снова, въ другой разъ. Повторять.
j Щ ц з а и ц з э во вторыхъ. | ; Ц * ц з а й ч ж е

далйе, во вторыхъ; сверхъ того. | ^ £ ц з а й с а н ь
неоднократно. ^ | б у ц з а й не повторять. 0 ^ |
ш и ц з а й время повторяется; повторете времени.Щ

| ш ж ц з а ж повторять д4ло; повтореше д4ла. Щ
\ н а н ь ц з а й трудно повторяться, j g | ч ж и

ц з а й дважды. | ^ ^ Д§, ц з а й ц з а о ч ж ж э н ь
милость божеская, возродившая къ жизни, itjt j 15Г
^ ц и ц з а й к э х у какъ можно повторять?

Ц з а й . Пребывать, присутствовать. Сохраниться;
оставаться. Изслйдовать. Заключаться въ чемъ. Въ.

Q j ц з ы ц з а й свобода, независимость, f^ ] ш а н ъ
ц з а й еще живъ. Щ | в а н ь ц з а й , Щ | ю ц з а й ,
$ д | ж у ц з а й какъ будто живъ, существует^ прж-
сутствуетъ. ^ j а н ь ц з а й гд-Ь находится? Спо-
койно, добро. Щ | ц з я н ь ц з а й преподать, даро-
вать. ^ | ч а н ъ ц з а й духъ желудка, даос. J\J)
с и н ь ц з а й сосредоточиться на чемъ; прилежать. Й .

| с и н ъ ц з а й подъ влгяшемъ вдохновешя. fjf I со
ц з а й м4стонахождеше. $j \ с и н ъ ц з а й , f y | Щ
с и н ъ ц з а й со м'Ьстоприбьгпе и м^стопребываше Им-
ператора, собственно, во время охоты его.

—?• * X * ч~~
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Ц з а н ъ . Добрый. Прекрасный. Щедрый. Способ-
ный. Интимный.

| Щ ц з а н ъ х о рабы, подлые, невежи. | ^ ц з а н ъ
фоу доброе ж худое; оц'Ьнять, взв-Ьшивать добрыя
ж дуриыя стороны другихъ. Щ | с i ц з а н ъ бли-
зокъ, дружественъ, интимемъ. Щ^ \ м о у ц з а н ъ хо»
рошш планъ, проектъ. ~Щ \ ш о у ц з а н ъ долголЬ-
тенъ. fc | ю н ь ц з а н ъ положительно хорошо. Щ

\ ю н ъ ц з а н ъ дЬлать добро,. ^ 1 сжнь ц з а н ъ
добрый.

Ц з а н ъ . Принять подкупъ. Подкупать; подкупъ.
Взятка» Краденая вещь; добыча»

| jfjE ц з а н ъ ч ж е н ъ подкупленные свидетели, -^с
ш ж ц з а н ъ украденное, ограбленное. ^ |, ч ж у Ё
ц з а н ъ взыскать украденное, ограбленное, вообще^
незаконно присвоенное. ^ j ц з о ц з а н ъ предать
суду за лихоимство. %% \ х у й ц з а н ъ скрывать взя-
точничество, лихоимство.^ | б а й ц з а н ъ открыть-
ся, обнаружиться взяточничеству, лихоимству. f|-j- |
цзж ц з а н ъ смотря по сумм-Ь подкупа, взятки, ук-
раденнаго илж ограбленнаго. Щ | ж ц з а н ъ с у д ж т ь
за подкупъ, взяточничество.

Ц з а н ъ . Трехлйтшй баранъ.
j j ц з а н ъ ц з а н ъ обильно, роскошно. Шумъ то-

полевыхъ листьевъ. I Щ; ц з а н ъ д и баранъ. | $£
ц з а н ъ г у , ! ^ ц з а н ъ я н ъ овенъ, баранъ. | Щ:
ц з а н ъ юнь кучевыя облака. | Щ ц з а н ъ г э вла-
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д4ше при династш Хань, обнимавшее части Сы-
чуани, Гуй-чжоу ж Ху-гуана. 4Ь I линь цзанъ
овца. | * | д у н ь ц з а н ъ обильно. jg£ | бо ц з а н ъ
хороши баранъ. ^ | п а о ц з а н ъ варить барана.
Щ | гэ ц з а н ъ назваше животнаго.

Ц з а н ъ . Дюжая лошадь. Конь. Изворотливый. Бро-

керъ, маклеръ.

| ^ ц з а н ъ г у а й маклеръ, посредника | Щ
ц з а н ъ се дюжш конь. Щ | фу ц з а н ъ посред-
ница, продающая вещи по домамъ. ^ | да цзанъ,
g | цзюй ц з а н ъ великш маклеръ. JJj| J чжуанъ
ц з а н ъ дюжш конь.

кровь и

Ц з а н ъ . Внутренности тела.
| J]$f цзанъ фу 3d. $ц \

внутренности. J ^ | пи ц з а н ъ выдача денегъ запавшую
лошадь. 5Е ( У ц з а я ъ пять внутренностей: 1) сердце
соотвЬтствувтъ ятихш земли, соедижяется съ языкомъ, вме-
стилише духа,—обаняше; 2) печень—стихш дерева, сое-
динятся съ глазами, вместилище Хунь,—цв4тъ; 3) легшя—
стихш огня соединяются съ носомъ, вместилище по.,—
звукъ; 4) желудокъ—стихая- земли, соединяется со ртомъ,
вместилище воли,—вода; Ъ) почки, —стихш воды, соеди-
няются съ ушами, вместилище семени, соковъ,—влага. 3 L

I s> Ш У Цзанъ лю фу все внутренности тела.

Ц з а в ъ . Хранилище. Скрывать, (беречь, хоронить;

скошять, собирать.
Щ | гуй ц з а н ъ т. е. И-цзит. —* I сажь цзанъ

три вместилища, (трипитака), общее назвате свода
буддшскихъ книгъ, т. е. речей будд®, монастырскихъ поста-
новлешй и трактатовъ. Отъ смерти Будды до 400 г.
после оной онъ собирался 10 разъ, при чемъ вшай разъ
•разрешались спорные вопросы. §Ц ) д а о ц з а н ъ сводъ
даосскихъ книгъ, состоитъ изъ 498 тошовъ, или 5480
свитковъ, или тетрадей, Жи-пи-гунъ сделалъ вертящшся
шкафъ, въ который можшгь Дао-цзапъ; когда двигали
его, "то сами собой начинали бять барабаны и звонить
колокола. Щ | цянь ц з а н ъ скршать, таить. ^ |
шень ц з а н ъ глубоко сокрытый. Ц^ j б и ц з а н ъ , Щ

| ми ц з а н ъ скрывать, прятать. ^ j л янь ц з а н ъ со-
бирать и складывать. ^ | б а о ц з а н ъ скрывать, таить.
Щ | цзи цзанъ тайна, секретъ. Щ | дунъ цзанъ
скрыться, убежать. Щ \ шень ц з а н ъ скрыться. Щ \
*rj ц з а л ъ хорошенько спрятать, прибрать,. Щ I синъ

цзанъ употреблять и прятать. | х у а й ц з а н ъ скри*
вать, прятать.^ j туй цзанъ, j | £ j шоу ц з а н ъ при-
прятать, скрыть, прибрать. Щ \ лю цзанъ оставить^
приберечь. ^ | ч ж и ц з а н ъ мудрый скрылся, удалился.
Щ^ | г а й ц з а н ъ запасъ, сбережете. Щ | баоцза'нъ^
^> | чжень цзанъ сокровище. Щ \ би цзанъ скрыть-
ся, удаляться, спрятаться. Щ | то ц з а н ъ запасать, на-
коплять хлебъ. Д | .ду ц з а н ъ спрятать въ шкапу.Щ

| м а ж ь ц з а н ъ небрежно спрятать. 3£ | у ц з а н ъ пять
хлебовъ. Щ | а н ъ ц з а н ъ высокомерный, надменный.
Щ 1 с и ц з а н ъ такъ ныне назыв. Тибетъ, т. е. Цзанъ
(цзамъ), по реке сего имени (значитъ очистительная);
собств. часть Тибета, где прибываетъ Банъ-чанъ-лама*
Въ старину, назывался Тубэшъ у Монголовъ, ныне Ту-
ботъ. У Туркестанцевъ Туйбаитъ. Ладакъ Монголы на-
зываютъ Харашуботъ. Тибетцы—племя Тунгутское. Срон-
цзань-гамбо ввелъ алфавитъ и буддизмъ (617 — 698 по
P. Xp,). Q | б о цзанъ осень. Щ \ лунь ц з а н ъ
цилиндръ у ламъ, наполненный писанными молитвами, вер-
тящшся на вертикальной оси, по Монгольски хорло, курда,
кур дунь. Въ Китае только одинъ разъ въ 544 г. по Pt
Хр., при династ. Лянъ, былъ устроенъ 8 стороннш ци-
лшдръ, ваполнениый будд. св. книгами, свитками, ж
вертевшшся на вертикальной оси. J | Щ \ у с ы ц з а н ъ
т. е. Тибетъ Усъ, етне читаемый У и (вэй), т. е. сред-
gift, где пребываетъ Далай-лама. Назваше Усы употребля-
лось при Юань и Мшъ.

Ц з а н ъ . Жирный, толстый.

^ | ханъ ц з а н ъ id. fjt J к а я ъ ц з а н ъ выпря-

мившись.

Цзанъ. Погребать -опускать въ могилу; ;у Еитай-
цевъ погребаютъ головой на Сев. Будд, монахи
сожигаютъ своихъ покойниковъ; но первоначаль-
но, они зарывали ихъ безъ гроба въ пустыре,
поросшемъ травой; подъ голову клали пукъ травы;
тело также покрывалось травой и лежало на
правомъ боку, головой на северъ.

| iff ц з а н ъ май погребать. | Щ цзанъ бинь
погребеше; похороны. ^ | ань ц з а н ъ погребсти. у$С

\ ш у й ц з а н ъ погребете ъъ воде, реке, будд., для корм-
лен1я рыбъ. j / ^ | х о ц з а н ъ сожжете покойнаго, для
уничюжетя формы. ¥ ^уддистовъ сожжея1е покойниковъ
существовало при Суиъ, Юань, Мит и ныне есть въ
южныхъ провжнБдяхъ Китая. J ^ I ту ц з а н ъ логребеш



Ц З А Н Ъ .

въ земли,—обыкновенный способъ. У будд, существуетъ
правило, для скорМшаго разложения трупа, погребать на
•берегахъ р-Ькъ. ^С | линь цзанъ, Jfjfe | няо ц з а н ъ
положенье покойниковъ въ рощахъ, на съ-Ьдеше птицамъ
ж звйрямъ, йудд. Инд. Щ | с ю н ь ц з а н ъ сопогребеше
живыхъ съ мертвыми. Обычай собств. варваровъ; но су-
ществовалъ и въ Кита*; въ 678 г, до Р. Хр. съ Цинь-
«кимъ Угуномъ погребено 66 челов'Ькъ; въ 621 г. до
Р. Хр. съ Шугуиож 177 человйкъ; €Ъ Цинъ-ши-хуанъ-
ди еопогребены всЬ его жены, неивгЬвппя дйтей. При
Хапь въ 86 г. до Р. Хр. сож>гребено несколько тысячь
яаложницъ. Ером4 того, во многихъ вскрытыхъ древнихъ
могилахъ, найденъ прахъ сопогребеныхъ мужчшъ и жен-
щинъ. Обычай продолжался до династш Минъ. У Мань-
чжуровъ было сопогребете побочныхъ женъ и рабынь; въ
1688 г. запрещено обязательное сопогребете; для желаю-
щихъ же дамъ требуется разрежете. Маньчжурка, поже-
лавшая сопровождать своего мужа въ могилу, высится и
погребается €ъ нимъ въ одной могил^ [>• | б у ц з а я ъ
тадать о м^сгЬ для погребешя. Щ^ j х о у ц з а н ъ бога-
тыя похороны, пышное погребете. Щ \ 6 о ц з а н ъ б4д-
лыя похороны, скудное погребете. Щ1 | и нъ цзанъ по-
хребать, хоронить. $$] \ ч ж у ц з а п ъ помогать при по-
требети, ф' \ хуй цзанъ погребете въ общей могил-Ь;
BMicrt похоронить. Щ | хуань цзанъ отложить похо-
роны. ^ | х э ц з а н ъ погребете мужа и жены въ од-
ной могшгк Щ} | фу цзанъ погребсти, похоронить. ^

| г у й щ з а н ъ возвратиться въ землю; похоронить. Воз-
вратить т-Ьло шкойнжка на родину для погребешя. g^ |
г а й ц з а я ъ , Щ [ ЦЯЙЬ цзанъ, j |E | ци цзанъ пере-
лести могилу. 2£ I цзи ц з а н ъ во время погребетя. ^

| цзи ц з а н ъ послй погребетя. ^ | б у ц з а н ъ не по-
гребать, не хоронить. )х. I фань цзанъ перенести мо-
гилу, ĵsj J га о цзанъ, ^ | г а о ц з а н ъ погребсти
кое какъ, по просту. ^& | б и ц з а н ъ похоронить Еровь
убитаго на сраженш, если нельзя достать трупа. Щ ^

[ ч ж а о х у н ь ц з а н ъ заочное погребете, т. е. погребе-
ше дощечки съ именемъ покойника вместо гЬла.
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Ц з а н ь . В4твь. Наколка. Головная шпилька, бу-
лавка; шпицъ на шляп*. Быстро. Втыкать въ во-
лоса.

Ц З А Н Ь .

ц з а н ь и н ъ съ булавкой и кистями, т. е. въ
парад-Ь. Чиновный. ц з а н ь х у а украшете головы
цветами. | Щ ц з а н ь б и съ писчею кистш въ голов4,—
€ъ перомъ за ухомъ. Щ \ б а о ц з а н ь дамская шпилька,
спица. ЗЕ I ю и ц з а н ь головная нефритовая булавка.
Тубероза. Jjg; | то цзань снять головную булавку, съ
распущенными волосами,—мудрая, домовитая Императрица.
f~f | хэ цзань свидате, — собраться. ^ | чоу ц з а н ь
покинуть службу. ^ | т о у ц з а н ь id. поступить въ мо-
нахи. Щ | х у а ц з а н ь роскошная булавка. Чиновный.
Щ | ч а о ц з а н ъ головная булавка у чиновниковъ при
представлети Богдохану. Щ \ хэнъ цзань поперечная

Цбулавка. зЦ | ж цзань потерять булавку.
цзань золотая дамская головная булавка.

въ полной парадной форм4.

I цзинь
и ц з а н ь

цзань покинуть
службу. няо цзань подпруга съ

Цзань. Гвоздь; пригвоздить, колоть. Чинить (о
шгать'Ь).

| Щ ц з а н ь хоу собирать стрелы. ^ | цзинь
цзань гробовой гвоздь.

Цзань. Длинный бамбувъ. Разница. Ошибка.
^ 1 цюнъ цзань, з|§ | яо цзань, ng | юй
ц з а н ь яшмовая головная булавка»

)
) Цзань. Варить.

Ц з а н ь . Фамшшг,
^ I д о ц з а н ь когда.

Ц з а н ь . Быстро, посагЬшно; торопиться; спешить.
^ I Ш {& б у ц з а я ь г у - Ь не оставить скоро то*
что уже устарело.

Ц з а н ь . Собирать. Накоплять.
Щ \ цзи ц з а н ь id,

Ц з а н ь . Маринованная ирь, касатикъ.
Щ | ч а н ъ ц з а н ь id. ^ | ш у ц з а н ь замор-
ская страна, гд4 жилъ сынъ Чжуанъ-сюй'я.

Цзань. Держать въ рукахъ.
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цзань б а толокно ячменное съ коровьимъ
масломъ, употребляемое Тибетцами—Цзамба.

Цзань. Сдавливать. Тиски для сжимашя пальцевъ
въ пытке.

| - ^ цзань цзы, ^ \ шоу цзань тиши для
сжиматя пальцевъ въ цыотЬ. ^ Ц | б и ц з а н ъ сдав-
ливать, сжимать, $ | j п а ! цзань стряхивать ш4гъ
съ ветвей.

Ц з а н ь. Двигать, трогать рукою. Скрывать; выни-
мать.
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Цзань. Помогать. Похвала; хвалить. Уяснять; выя-
снять.

| | ц з а ж ь ц з а н ь пользоваться помощш. \ ffi
цзань фу помощникъ уЬздааго начальника. \^ \ минт*
цзань глашатае при ц̂ ремошяхъ. j | j \ ти цза я ь
оценка, судъ въ исторш. ^ | цаньцзань помогать.
Помощникъ. Оов'Ътникъ. |^ | | ю цзань таинственная, не
видимая помощь. Уяснеше «жровеннаго. jj$ | и ц з а н ь
помогать, охранять. j | [ | сюань цзань возвещать (уче-
ше) и помогать. Щ^ | се цзань помогать. ^ | цзяо
цзань взаимная помощь; помогать другъ другу., ^ j
и цзань Ж (министръ Юй'я) объясняя... ^ | тянь
цзань небесная помощь. Цд | лунь цзань помогать
въ обсужденж чего. ^ I минъ цзань, Щ \ чуань
цзань, Щ | цзя цзань прославлять, восхвалять. \^

| цзо цзань написать похважу. g | цзы цзань са-
мовосхвален1е, самохвальство. J± | гунъщзань всеоб-
щая похвала.

Цзань. Восхвалять. Хшалебная песнь.
| | р ; цзан&тань, Щ | цзань мэй хвалить.
| Щ цзаж^ е название дерева (Catalpa Bungei).

Щ | маньц-зань неишренно хвалить. Щ | чэнъ
цзань восхвалять, продавить. Щ^\ баоцзань,
Щ§ | цзя цзань хвамть. 3fe I гуанъ цзань
прославит.. Щ | минъ ц-s ань, Щ | чуань
цзань щрославлять, восхвалять. Щ ,| л и ц з,ан ь
славословить. ^ Щ |® | ци шж ля цзанъ се-
микратное -славослов1е въ сутки, для 1лага жжшахъ
и мертвыхъ, Христ. Памят.

Цзань. Иазваше места. Селеше, поселете. 10©
домовъ.

Ц З А Н Ь .

| ^|J цзань ле расположить, поставить. 3£ J у
цзань 500 домовъ составляющ1е селеше. ^ | бяо
цзань знакъ, заметка. -Цс I и цзань подле зна-
ка, мъты.

Цзань. Уполовникъ, разливной ковшъ, употребляв-
Ш1йся при жертвахъ для черпашя вина.

^ | гуйцзань id. 3 £ | юйцзань нефритовый
ковшъ для черпанш вина при вoзлiянiяxъ. | % |
гуйцзань драгоценность. Щ* \ цуй цзань зе-
леный ковшъ.

Цзань. Письменная дщща. Записная книга. Доска
для выр-Ьзыватя 1еропифовъ.

| Щ> цзань бань id. ^ | юань цзань pi-
эецъ и доска, ^ij | сяоцзань вырезывать на дерева
1Ш I х у аи цзань съ письменной дощечкой за пазухой.
Щ | цзяжьцзань ксилографичесшя доски введены съ
Ванъ-анъ-ши. Щ \ бао цзань съ записной дщицей за
пазухой. Щ | в© цзань съ записной дщицей въ рук*.
Щ | сунъ цзань сосновая дщица для гравировашя. ^

| тицзажъ «ъ запиждо дщицею въ рук*.

для резьбы на камже. Вырезы-
вать, гравировать.

| ^ цзаньцзао i l Щ \ дяо цзань, Щ |
цзшаньцзажь вырезывать,

Цзань. Недолго; ва время. Скоро. Ad interim.
( ^ цзань це пока, яа время. | Н^ цзань

шж въ данный моментъ, пока; врщанный. | Щ
ц з а н ь ш а кратковремежно, | Щ ц з а н ь т и на
время заменить кого. Щ 1 шжц^ань временное
дело. ^\ | ц з в цзань ДОЛГФ Ж кратковременно.

Цзань. Рашлескать, забрызгать.

Цзань. Объедки, остатки пищи зверей и птицъ.

Цзань. Клеветать, оговаривать. Поносить. См-
Цзэнъ.

| Щ цзань цань id. | Щ цзань хуй id. ^
| юань цзань id. Ц | шань цзань искусный въ

клевете, оговорахъ. Цд | у цзань клеветать, оговаривать.
Р ; | цяо цзаль коварно, искусно клеветать. |JĴ  | инь
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! , з а в ь заочная клевета, оговоръ. Щ | ц а й ц з а н ь по-
дозр'Ьше и клевета. ^ | цзяо цзань взашшый оговоръ.
Щ | хэ цзань клевета изнутри (домашняя) Хэ: древото-
•чина, въ тутовомъ дерев4.

Ц з а н ь . Торопиться, понуждать, понукать.
| Щ цзань я, | Щ цзань до, J ^ цзань куай

торопить, погонять.

Цзань. Мы; Я.
| JlQ цзань цза мы (община, артель),

цзя я (евнухи о себ4).
цзань

Ц З А О .

Ц з а о. Встретить. Случиться. Объезжать. Разъ.
^g | сянъ цзао встретиться. Щ | тунъ цзао
вм-кт-Ь встретить, Щ | ду цзао одному подвер-
гнуться, встретить. ^ | синъ цзао къ счастщ
встретить. Щ I чжоу цзао объезжать. —• | и цзао
одинъ разъ, однажды, Щ | цзицзао нисколько
разъ, неоднократно. Ц[ \ чжэ цзао, Щ | чжэ цзао
этотъ разъ»

Винныя дрожжи, подовки, гуща, барда.
| | 0 цзао бо id. | ^ цзао хэ id. ,| }J^ цзао

хэ id-. | # цзао юи рыба, приготовленная на бард*.
| ^ цзао та испортить физически и нравственно. | Щ

цзаоканъ подонки и отруби, — бедность. Щ | аоцзао
перебить всгЬхъ въ сражеши. Щ | цзицзао мелочной,
ничтожный. Y0f | цзю цзао, Щ | и цзао винные подон-
ки, барда. | ^ | буцзао ^сть барду. ^ | цзицзао
предаваться пьянству.^ |^ | | Щ лянъ жоу цзао канъ
богатое ж бедное пропиташе.

Цзао, Смущенный, взволнованный. Безпокоиться.

Ц з а о . Перегорать, сгнить,
j Jftj цзао сю гнилое дерево.

Ц з а о . Утро; рано. Напередъ. Скорее.
| Щ цзао вань рано и поздно. Когда нибудь. |

цзао чи прежде и послгЬ, рано и поздно. | Щ цзао

чжао рано, утромъ. | ^ цзао i постоянно; утромъ
вечеромъ. ^ | чепь цзао, )Ц | чень цзао заранее, по«
ран-Ье. Щ | цинъ цзао рано по утру. | ^ | цзюе цзао
чрезвычайно рано. ^ 1 тай цзао слишкомъ рано. ^В

| ци цзао вставать рано. Е̂р | ши цзао рано. ^ J
чунь цзао весна ранняя, jpj | шанъцзао еще рано. ^

| б у цзяо не рано.

Цзао. Китайшй фиши, жужубъ.
| Щ цзао гао хлебцы сладше, употребляются въ

сухоядете. [ уД цзао ю родъ сои. I Щ цзаогао родъ
масла. | |Щ цзао ли финики и каштаны; прежде прино-
сились въ жертву молодайками и подносились свекру и
свекровь^, j^lj | б о цзао обирать жужубы въ 8 лун-L
^ | янъ цзао малый сортъ жужуба. | g | ху цзао боль-
niie жужубы. ^ | суаньцзао кислый жужубъ (^izyph-
us soporifer). f|]j | ^ямь цзао чудесные гесперидсше
жужубы. 'Щ | чжи цзао держать въ правой рук4 жу-
жубы (о молодайки), jUk | с янь цзао приподнесеше жу-
жубовъ молодою свекру и свекрови, рЦ4 | ши цзао лю-
бить 4сть жужубы, j§ | | пиньцзао инструментъ для
распускашя волосъ. ЗЕ Щ \ ванъмуцзао гесперидсше̂
чудесные жужубы.

Ц з а о . Мыться, очищать.
| | цзао цзао готово вскипать. | ^g цзао

умываться. ^ | си цзао, Щ | чжень цзао,
| цзао мыться, купаться.

Цзао.. Водяным растетя, любимыя утками. Изящ-
ный, образованный, цветистый. Упралшяться. На-
слаждаться.

| ^ цзао хань сочинять. Изящное сочинеше. | | ^
цзао сю испещренный, цветистый. ] § ^ цзао цзянь про-
зорливость; ум-Ькье. | ^ цзао цзинъ окно въ крыш4.

| ^ гзао хуй, | Щ цзао жи изукрашенный. | Щ
цзао цзи подкладка подъ нефритъ, употребляемый при
жертвоприношенш духу шелшвичнаго червя. { Щ цзао
чжи чистое, б'Ьлое т4ло (птицы). | ^Щ цзао я изящный
(о сочиненш). Л | юй цзао рыба между водяными рас-
тен1ями. Поэтическое восхвалете Государя, на пиру его.
Восхвалять прежнихъ Государей, въ пику настоящему (Ши-
цзипъ). ft| | хунъ цзао, Щ \ хунъ цзао распростра-
нить, возвысить просвищете. | ^ | чи цзао написать, вы-
разить; писать цветиста. Щ \ жуй цзао царское писа-
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me, сочинея1е. ^ | пинь цзао выборъ чиновниковъ. Со-
Б4ТНИКЪ Палаты Чиновъ. Определить достоинство и ка-
чество сочинешя. Л | | ли цзао изящная словесность. ^

| и цзао изящное сочинеше. $$ \ с юань цзао изукра-
шенный, jfj | гао цзао высокое сочинеше. Ц[ 1 чжень
цзао критика^ суждеше о произведешь ^ | хэ цзао
изысканность въ слоге; фальшивая красота. Ц | | пинь
цзао водяныя растешя, которыя ели при бракахъ. jjfc |
цай цзао собирать водяиыя растешя. Щ: | юнь цзао
водоросли, ^fc I шуй цзао водяныя растешя. ^ | вэнь
цзао сотанеше по изящной словесности. ^ | шенъ цзао
изящное, роскошное сочинеше. | р | цы цзао изящество
выражешй. Ц [ фынъцзао сочинеше по изящной сло-
весности. ~$f j цай цзао способность, талантъ. Щ |
чжень цзао писать сочинешя по изящной словесности. )]$

| юань цзао, тЦ; | цзянь цзао прозорливость, прони-
цательность. ^ | фу цзао писать критику, произносить
судъ. 3fc | гуанъ цзао прозорливость. Ц | фу цзао
радостно, весело, какъ утка, играющая въ воде. J ^ | ; £
-jfc фу цзао чжи ши ученый, почерпающш удовольсше
въ изящной литератур*. | | ] | ^ Щ цзао лянь цзинъ
гоень упражнять свои душевныя силы. ^ | ^ fj£ пинь
цзао ши фэй произносить судъ, критиковать.

) Ц з а о . Блоха. Чесать. Рано.

I Щ цзао цзянь чесать руками волосы. | j |E
цзао ц и подняться рано. ;Ц| | ц о ц з а о ловить
блохъ. j | § | ци цзао подняться раю. Щс | юй
цзао ранняя слава; рано прославиться.

[ Ц з а о . Накровъ тележный.

3 £ I к>й цзао, ^ | цзинь цзао id. jfS | па

цзао, Щ | хуа цзао цветы, украшешя сделан-

ные изъ золота.

Цзао. Подвески, киети на царской шапке изъ

драгоценныхъ камней. Нефритовыя украшешя на

шапке изъ 12-ти нитокъ.

JH | мянь ц з а о , Щ( | лу цзао id. ff| | чуй
ц з а о спускающем кисти по концамъ платка.

Ц з а о . Начать. Воздвигать, созидать. Делать,тво-

рить. Строить. Образовать. Посетить. Стороны

(въ суде).

| f £ ц з а о ц з о делать, изготовлять. I =
янь распускать слухи, выдумывать | ^ ц з а о фу зна-
менитый возничш. | fj^ ц з а о ч е н ъ исполнить, сделать.

| ^ ц з а о х у а изменеше временъ годъ, полингенез1Я
постоянная (возрождеше); начало и конецъ. Судьба. | Щ
ц з а о ц и н ъ , | Щ цзао е визитъ; сделать визитъ. j -fc
ц з а о ш и студентъ (ученая степень). | f̂C цза-о бинъ
положить ледъ въ блюдо. | ^ цзао цы поступать по-
епешжо, необдуманно. | ^ ц з а о ч ж о у пловучш мостъ.
fjf | ч ж и ц з а о сделать, изготовить, ff | да цзао
работать, изготовлять. Щ | чжи цзао жриготовлеше
дворцовыхъ тканей на фабрикахъ. Приставъ, наблюдаю-
щш за изготовлешемъ тканей. Щ | ц у а н ь ц з а о соб-
рать, приготовить, сделать. Щ \ го цзао судьба,счастье
династш. Щ | ц з а й ц з а о благодетель, спаситель. рЦ |
л я нъ цзао две стороны (на суде). Щ | м а о ц з а о
подделка, ф^ I не цзао измышлеше. Щ \ ц я о ц з а о
искусная работа, творчество. ЦЩ \ ч у ц з а о , ^ [ ч ж а о
цзао положить начало, изобрести. Щ I синь цзао-
вновь изобрести, вновь устроить. Щ | и н ъ ц з а о строить;
постройки* $fc | х у н ъ ц з а о велишя милости. Щ |
ч у а н ъ ц з а о въ первый разъ построить, сделать. ^ § |
ц з е д з а о выдумывать, сочинять. ^ | г а й ц з а о пере-
строить, переделать. ^ 1 да цзао творческое начало.
J ^ | шанъ цзао назваше чина. Щ | чжи цзао стро-
ить, выделывать. JB3 | э н ь ц з а о велишя благодеяшя.
Щ I ш е н ъ ц з а о царская милость. Щ I гу цзао, J§|

| еяо цзао супъ изъ лягушекъ въ 15-е число пятой
луны, древ. Щ | ю цзао есть толкъ, прокъ. ^ ]
ж е н ь ц з а о глубоко вникать, но€тигагь. Щ \ ц я н ь ц з а о
постепенно вникать, постигать. ^ | с я н ь ц з а о прихо-
дить веемъ, достигать; всемъ достигнуть совершенства. J§§

| г у н ъ ц а а о , Щ ( цинь цзао лично посетить, от-
правиться. - ^ | ц а ю н ь ц з а о отличныхъ даровашй, спо-
собностей. Щ ! еюаньцаао необыкновенныхъ даровашй>
выдающшся. § ^ | ^ шень ши цзао хуа истинно
счастье! ^ Ш ^ 4Ь г у н ъ гуй цзао хуа уотЬхъ за-
виситъ отъ счастья, v-..

Ц з а о . Очагъ, горнъ.

I Ш Д з а 0 ЛУ й- I "К Д з а о с я и з ъ кухни,—
низкаго сослов1я. | Ш- цзаоцзюнь, | Ш цзао ш е н ь

духъ очага, пенатъ. куа цзао сесть верхомъ на
котелъ, т. е. сыну превзойти отца. Отпечатки заднихъ
ногъ лошади на слйдахъ переднихъ—отличный конь. Вашъ
ученый сынъ, ц и ц з а о развести огонь въ очагй.

цзинъ цзао колодецъ и очагъ, ц у а н ь ц з а о
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очагъ. Щ ] с ы ц з а о приносить жертву духу очага, щ
j м э й ц з а о льстить, угождать духу очага. %£ | ц з и

ц з а о приносить жертву духу очага. Щ$ | я н ъ ц з а о
ffi \ д а н ь ц з а о алямбикъ, алхимиче-

ч а ц з а о очагъ для чаю. Jpl | а о
разводить огонь,
скш горнъ. ^
ц з а о пенаты.
ныхъ огней. Й$
ныхъ огней. Щ

\ ц з э н ъ ц з а о увеличить число бивуач-
ц з я н ь ц з а о уменьшить число бивуач-

Щ ц з и ц з а о назваше духъ очага, въ
красномъ платье, въ виде прекрасной девы. ${ | ч у й
ц з а о очагъ. Щ ^ \ ц з ю й г у ц з а о сидеть у очага.
Тякъ, сид4лъ будто бы Лао-цзы, слушая Конфущя, когда
онъ писалъ Чунь-цю. Щ ^ Щ | с а й ц з и н ъ и ц з а о
завалить колодцы и сравнять съ землей горны въ стане,
чтобы очистить поле для битвы и оставить всякую мысль
объ отступлеши на прежнее место.

Ц з а о . Поспешный. Двигаться. Безпокоиться, суе-

титься. Вспыльчивый. Высохнуть.
| Щ ц з а о д у н ъ безпокоиться, двигаться; безпо-

койный, непоседа. | Щ. ц з а о а о вспылить, горя-
читься. | Jg* ц з а о в а н ъ повесничать, ветренный;
легкомысленный. J ^ | ф у ц з а о id. Вспыльчивый. ^

| б а о ц з а о вспыльчивый. Щ | ц и н ъ ц з а о вет-
ренный, легкомысленный. ^ | ц з и ц з а о торопли-
вый, суета. ^ | ц з ю е ц з а о быстрый, стремитель-
ный. ^ | ж е н ь ц з а о горячш челов^къ. Щ^ | цы
ц з а о запальчивыя р4чи. ^ | с и н ъ ц з а о запаль-
чивый, горячш. Щ | ц з я о ц з а о безпокоить, волно-
вать. Надменный. Щ> \ ц з и н ъ ц з а о надменный,
горделивый.

Ц з а о . Перевозить рисъ по каналу. Каналъ для

перевозки рису.

) Ц з а о . Черный. Подлый челов4къ, прислужникъ;
I £ J ) ликторъ. Корыто; ясли.

-¥•)
| Q Ц з а о бо черное и б4лое. | ^ ц з а о ч у

конюшня, стойло, древн. | Щ ц з а о ю черное знамя. |
!$С ц з а о м у пастбище, древн. | Щ ц з а о пу, | Ц
Ц з а о л и подлый служка; ликторъ. | Щ ц з а о у, | ijp
д з а о д о у желудь. | ^ ц з а о ц з я стручки мыльные.
Плоды китайской гледичш; употреблялись въ древности
для сохранешя прйпасовъ; а также жглись для притупле-
шя чувственнаго. Нын* изъ нихъ приготовляется грубое

мыло, ^ р | я ц з а о акащя. —• | и ц з а о упряжка изь
12 лошадей. Щ \ т у н ъ ц з а о въ одной конюшн£. ^

| ч ж и ц з а о подлые прислужники въ присутственныхъ
м'Ьстахъ, ликторы, разсыльные и т. п. I J | | л ю а н ь ц з а о
привязаться къ яслямъ. ^ с I и ц з а о одгЬтый вь черное
платье. Щ \ ю й ц з а о низкая прислуга. Ш \ ?-] у
ц з а о б о не различать чернаго отъ б^лаго; недостатокъ
различешя.

Ц з а о . Буравить, сверлить, долбить. Долото.
| $ g ц з а о ш е н ь выдолбить глубоко. ^ | фу

ц з а о топоръ и долото. ) Ц | ц з и н ъ ц з а о искус-
но долбить, вырезывать. Очищенный рисъ. ^ |
ч у н ъ ц з а о насаживать долото.

Ц З И .

7Ш )
ЛЯЛ ) Ц з и . Собраться снарядиться въ путь. Держать
g f g ) въ рукахъ. Посылать. Отдавать.

) j H ц з и с у н ъ отправлять, п о с ы л а т ь . ^ j чжу«
а н ъ ц з и багажъ. Щ, | ц и н ъ ц з и легши багажъ»
^ | ч ж у н ъ ц з и тяжелый багажъ. ^ [ с ы ц з и
тайно дать, послать. Jf \ б у ц з и не им-Ьть ника-
кого багажа.

t\ Ц з и . Сердиться. Досада. Болеть. Подозревать.

| Ш ц з и и подозревать.

)Ш ) Ц з и . Рубить мелко. Толочь. Приготовить. По-
j§J ) дать. Смешивать, соединять. Приправлять. Мари-

) надъ.

у ^ j д а н ь ц з и пресный и терпкш. J ^ | х у а н ъ
ц з и шафраннаго цвета. ^ | л ы н ъ ц з и мари-
надъ изъ свежихъ овощей. | Ц | с я н ь ц з и солен-
ный и терпкш. ffi \ ц з * ц з и маринадъ изъ гор-
чичныхъ корней. ^ | с я н ъ ц з и апельсинъ. ^ |
ц з и н ь ц з и назваше рыбы, Д [ I г у а ц з и мари-
надъ изъ тыквы.
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Цзи. Восходить, подниматься, карабкаться. Придти

въ разрушеше, упадоЕЪ.
Й@ | д я н ь ц з и упасть, унизиться. Щ \ ч ж а о
цзи, JH j ч е н ь ц з и рано всходить, подниматься.
Щ | нань цзи трудно подняться. J=J J ж и ц з и
съ каждымъ днемъ подниматься. Щ. j пань цзи
карабкаться, подниматься.-Ц j д э н ъ ц з и входить,
продниматься.

Цзи. Пробовать, вкушать.

] | цзи цзи Dime, крикъ птицъ. |
вкушать отъ жертвенныхъ предложен!!.
пристраститься, полюбить.

цзи фу
ж у цзи

Цзи. Много, обильно. Проникать. Останавливать,

Усиливать. Переправляться. Помогать, давать по-

соб'ш.
| | цзи цзи множество. I $jjj цзи ши помогать

войску. ""]ч | с я ц з и небесная помощь. ?Щ | с я н ъ ц з и
помогать другому. ^ | ц у н ь ц з и пропиташе, поддер-
жаше жизни, будд. Щ | г у цзи забвеше тйла и прекра-
щеше мыслей. Дшсск. ^ | | ц и н ъ ц з и прозрачная piraa
(въ Шаиъ-дуть). $$; ] шэ цзи переправиться черезъ
р4ку. | Ц | дао цзи преобразовывать, усовершать помо-
щио учены. | § | | ши цаи д4ло въ шляп-Ь, удалось. ^

| х у н ъ ц з и оказывать помощь въ широкихъ разлйрахъ,
Щ | юнъ цзи постоянная удача; всегда успевать. Щ.

| ц з и н ъ ц з и управлять; управлеше. Щ | канъ цзи
умиротворить. ^ | п у ц з н спасать; всеобщее спасете.
J i | г у н ъ ц з и общими силами довести до ушгЬха, со-
вершить что. |Ц; | ц з я н ь ц з и разнообразное со дМотпе.
Ц, | к у а н ъ ц з и помогать, содействовать. Щ | л и ц з и
оказывать пользу, быть полезнымъ. Переправляться. | ^ |
су ц з и поспешно переправляться чрезъ р4ку. Щ. | цинъ
цзи легкомысленно переправляться чрезъ р4ку. Щ j си
цзи переходить по льду (о лисиц*). | ^ | с юань цзи
вдругъ остановить. ^ | I с я н ь ц з и мало пользы. j§] |
ч ж о у цзи помогать, давать noco6ie.

Ц З И .

вытеснять. ;Ц| | юнъ цзи толпиться, т§снитъ0я1
^Щ I ц и н ъ ц з и опрокинуть, погубить. ЦЬ | инь
цзи тайно т-Ьснить, угнетать. Щ j с я н ь ц з и от-
крыто теснить, угнетать. Щ Щ^ | гоу хо цзи столк-
нуть въ пропасть, погубить.

Цзи. Сладкое вино. Назван1е р^ки въ провинцщ

Шань-дунъ.
Ш | ю цзи сладкое вино.

! J59L

| Щ* б у ц з и
ш и тупой, негодный. Не принести пользы д4лу, безполезно.

щи,

щ Цзи. Ронять. Толкаться, тесниться. Выт-Ьснить.

ц з и ц у й гнуть; тиснить, угнетать. Щ. | пай
цзи теснить, давить.

ЕИТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬГ

туй цзи выталкивать,

Цзи. Хребетъ спинной; вершина; конекъ.

| i{|f цзи л янь спина, "ff* | бэй цзи спинной
хребетъ. Щ \ ф а н ъ ц з и конекъ крыши. ^ j j
д а н ъ ц з и около спиннаго хребта. Щ, \ м э й ц з н
отличный спинной хребетъ. J£ | ч ж е н ъ ц з и спин-
ной хребетъ. Щ | хо цзи спина аиста. Ц | ю !
цзи рыбш спинной хребетъ. \[\ \ шань цзи гор-
ный хребетъ. ^ | ши цзи ребро камня. Щ | я н ь
цзипов'Ьть, поднав-Ьсъ и конекъ. ^Ij | цзянь дай
спинка меча. ^ | ю цзи справедливо (ш-т). ^
мао цзи назваше растешя. Щ \ гоу цзи назва-
ше лекарства. Щ \ ю н ь ц з и край облаковъ. ^

| лунь цзи порядочно и справедливо.

Цзи, Выжимать сокъ изъ чего либо.

| Щ цзи Hi о выжимать рукой.

| р | Цзи. Голавль (рыб).

Цзи. Жертвоприношеш* етташе духовъ и

Уже въ древности находили, что жертвы безпо-

лезны. Приносить жертву.
j jjf|J цзи сы жертвоприношеше. ff{f f сюе цзж

кровная жертва; жертва изъ крови. | ч-жао цзи
утреншя жертаовриношеш- во Дворцй въ 4 часа утра
Будд4, Гуаць-инь ж Fyam-дщ с% музыкой, \ еж
цзи вечерняя акертвонряношешя во Дворц* въ 4 часа
по полудни Майьчжурс'кимъ духамъ съ бубенчиками и там-
буриномъ. ^ | ванъ цзи ж^ртвоприюжевЬ отдаленнымъ
предметамъ: ^тшьг шрямъ, ropi Тай-шанъ, солвцу, лунй
и зв^здамъ. jff | т а н ъ ц з и жертвоприношеше на дороги
предъ залой предковъ. ^щ \ юецзи весенняя жертва, йф

| ш и ц з и жертва въ установленное время. ^ \ х э ц з м
всеобщая жертва предкамъ. мяо цзи жертвоирино*

22.
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шете въ храме предковъ. Щ | е ц з и приношете жертвъ
за городомъ, въ храмахъ, небу и земле. Весентя жертвы
на кладбищахъ. §j< ! ц з я ц з и домапшя жертвоприноше-
т я . 1рЕ I ф ы н ъ ц з и приносить жертвы. Щ \ ч ж у ц з и
соучате въ жертвоприношетяхъ. ipi | с я н ъ ц з и при-
носить жертву. Щ | ю й ц з и участвовать въ жертвопри-
ношенш. ^ | в а н ъ ц з и безразсудная, безумная жертва,

с а н ъ ц з и похороны и жертвы; жертвы при погре-
чш. db ц з и ц з и жертвы на кануне снят!я траура.

| юй ц з и жертвоприношете после погребетя. jjj^ | с я н ъ
ц з и жертва умершему по исполнеши года. Щ | т а н ь
ц з и жертвы по о к о н ч а т траура. Щ | ц з ю ц з и воз.ш-
т е вина предъ обедомъ,— древшй обычаи. 'Щ | с я о ц з и
жертва во время вкушетя пищи. %% | ч а й ц з и прино-
шете жертвы шакаломъ предъ осеннею охотою. Щ | та
ц з и принесете жертвы выдрою весною, предъ началомъ
рыбной ловли, - i t | г у н ъ ц з и всеобщая жертва. д[£ |
шэ ц з и принесете жертвъ духу земли. fc | да ц з и
ведигая жертвы: небу, земли, предкамъ и духу династш.
Щ | л ю и ц з и жертвы горамъ. Jj£ | ц з у ц з и семей-

ная жертва. ц з и остальныя жертвоприношетя
(за исключетемъ великихъ). ffi | ч ж э ц з и приношете
покойному на похороны денегъ вместе вещей.

Ц з и . Прояснете после дождя. Погода прояснилась.
Перестать дождю.

^ | т я н ь ц з и небо очистилось, прояснилось. J^
| ю е ц з и луна вышла изъ за облаковъ. f|fg | ц и н ъ

ц з и ясно, светло, безоблачно. Щ | с ю е ц з и снегъ
иересталъ. Щ. | у ц з и туманъ разсеялся. [If |
ш а н ь ц з и горы прояснились. Щ \ л и н ь ц з и лесъ
озарился светомъ; въ лесу прояснило. Ж | си ц з и
радоваться ясной погоде. "Щ | ш а о ц з и немного
утихнуть. ^ | ч ж а ц з и внезапно прояснило. Щ

| я н ь ц з и лицо прояснилось, повеселело, й | сэ
ц з и повеселеть.-)^ | г у а н ъ ц з и теплый, ласкаю-
нцй; согревающш. ^ | в э й ц з и гроза прошла,
гневъ утихъ. Щ | ю й ц з и прекращете дождя.

Ц з и . ВОСХОДИТЬ, подниматься.

Щ | ч ж а о ц з и утромъ подняться, показаться (о ра-
дуге).

Ц з и . Соединяться, наступать; смежный; граница,
грань, пределъ, край; перщъ, время; въ моментъ.
Случай.

-#•
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х у и ц з и благопр!ятныя обстояльства, случай.
3J? ] ц з я о ц з и сногаетя, связи, ^ с | в э й ц з и еще не
виделись, не встречались. 5 1 I У ц з и пять циклическихъ
знаковъ годовыхъ, когда Инъ-япъ соединяются или схо-
дятся. ^ 1 ц з а о ц з и случай, счаст1е. Щ | в а н ь ц з и
поздшй случай. Щ \ г у й ц з и дорожить связами, друж-
бой. Щ | с е ц з и дружешя сношетя. ^ | т я н ь ц з и
край неба, горизонтъ. |ffi | у ц з и безъ ограничетя; безъ
конца, безконечный. ^ | ю ц з и иметь конецъ. Щ \ у
ц з и ограничете предметовъ, пределъ тварей. Цг; I т и н ъ
ц з и на краю здашя. ^ | я н ь ц з и края поднавеса. ^

| л и н ь ц з и край леса. Ц | | я н ь ц з ж край скалы. ^
j х у а ц з и край цветовъ. 1р[ | ц а о ц з и на траве.

щ | ч ж е н ь ц з и настоящш образъ. Истинный, истина.
Щ | ши ц з и действительный; действительность. Щ^ |
в э н ь ц з и атмосфера земная, теплая простирающаяся до
облаковъ. ^ | л ы н ъ ц з и атмосфера средняя, холодная,
надъоблачная. $jk | ж о ц з и атмосфера высшая, горячая,
поднебесная. ~J^ î ji | т я н ь д и ц з и соединеше неба и
земли. Ш Ш | и н ь я н ъ ц з и соединеше Инь ж Яна,
двухъ основныхъ началъ Китайской философш. |

| ц з и ч ж и б у ц з и не грань предельнаго. ^
б у ц з и ч ж и ц з и грань безнредйльнаго.

z

Ц з и . Берегъ, край.

Ц з и . Часть. Делить. Приготовлять, смешивать»

Доза лекарства. Обрезывать, подчищить.
| JJ ц з и д а о ножницы, древн. Щ \ ч ж и ц з и ,

Щ. | ц ю а н ь ц з и запись, договоръ, ушше, актъ,
разрезанный пополамъ по одной половине для каж-
дый стороны. Бирка. Щ \ т я о цзи, ^Д | х э ц з и
составлять, смешивать, соединять. j$ \ мяо ц з и
чудесное, отличное лекарство. ^Щ | л я н ъ ц з и пре-
восходное лекарство. ^ | б я н ь ц з и делать на-
колы на теле. ^ | ф ы н ь ц з и поровну. Щ | i o
ц з и доза лекарства. $j \ io ц з и договоръ, уело-
Bie, въ форме бирки, т. е. состоящее изъ двухъ
одинаковыхъ половинъ. j f | Щ^ \ л у н ъ е я н ъ ц з и
назвате особой Императорской туши, Танъ.

Ц з и . Растете; сладкая овощь. Пастушья сума

(Capsella bursa pastoris).
^ | ч у н ь ц з и весенняя пастушья сума. Щ \ е
ц з и полевая пастушья сума. ^ | л у ц з и зеленая
пастушья сума, ^ р | ж у ц з и , ^ | ж о ц з и какъ
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пастушья сума. ^ [ ц а й ц з и назваше музыки.
Глава изъ Ши-г^зина. ^ | чу ц з и звйздочныи
чертопологъ. - Ц * . | г а н ь ц з и сладкая пастушья су-
ма.

Ц з и . Завидовать; зависть, ревность,
| ^р ц з и д у завидовать, ревновать, j ^ | с я н ъ

ц з и завидовать другъ другъ. Д | ц з я н ь ц з и ис-
пытывать зависть, подвергаться зависти. ;Щ | мао
ц з и завидовать, ненавидеть. $J* | ш е н ь ц з и глу-
боко завидовать. ^ I ф ы н ь ц з и ненавидеть и за-
видовать. Щ | ц а н ь ц з и клевета и зависть. Щ

| ц з э н ъ ц з и ненависть и зависть. $% | ц з и ц з и
завидовать.

) Ц з и . Сйды, отпечатки ногъ. Памятники. Дея-
) шя. Следовать по стопамъ.

| Д ц з и ж е н ь выслеживающей птицъ и зверей.
| 1Ц* ц з и ш 0 по следамъ стрелять. Щ | с и н ъ ц з и

наружность, f y | с и н ъ цзи" дЭДств1я, д^ятя. J|£ | шоу
ц з и убраться, скрыться. -^ | ш о у ц з и памятники, ос-
тавппеся после умершаго. $ £ | л а н ъ ц з и бродить, пу-
тешествовать. Щ | ми ц з и буддйское божество; точный
переводъ съ Инд: таинственный владыка, т. е. царь якша-
совъ. Jji | ц з у ц з и следы, отпечатки ногъ. ^ | т о у
ц з и идти по стопамъ. Д | ж е н ь ц з и следы людше.
Щ | ц з у н ъ ц з и следъ. Щ | м а й ц з и превосходить,
обогнать. $g | ш е н ь ц з и изследовать, вникать. д̂ > \
с и н ь ц з и сердце; чувства, намерешя. Щ \ цзю ц з и
старые следы, памятники древности. $ £ | г у ц з и памят-
ники древности. Ц ( | чже ц з и колея. Щ | д у н ь ц з и
скрыться, улизнуть. $fo I л я н ь ц з и убраться, скрыться,
притаиться. 1|* ми ц з и отыскивать следы. Щ£ | п и н ъ
ц з и следы. Щ | с ю н ь ц з и следовать по стопамъ. Щ

| б а ц з и деяшя тиранов^ деспотовъ, g | м о ц з и
<?леды туши. Манускриптъ. б и ц з и почеркъ, писа-
nie; написанное. Щ | л э й ц з и следы слезъ. |Щ | чень
ц з и стар, следы (св. книги); прежшя дйяшя* ^ | вань
ц з и деяшя царей. Щ | шу ц з и совершить д4яшя. Щ

\ в э й ц з и велитя деяшя, подвиги. ,Щ | н я о ц з и сле-
ды птицъ. Щ | шоу ц з и id. животныхъ. ^ § | и ц з и
оставленные памятники. |Щ | г у а ц з и следы улитки. ^

! ш е н ъ ц з ж изобретать; изобретете. Щ, j ф ы н ъ ц з и
следы просвещетя. Щл \ с и н ь ц з и отыскивать следы.
ЩЦ | ни ц з я скрыться. 1*1 1 фа ц з и проявиться, обна-

Ц з и.]
ружиться, сделаться известнымъ. ^ [ р ^
мынь ц я н ъ постоянно посещать кого.

Ц з и . Id. Деяшя, подвиги, заслуги.
Щ I ши ц з и заслуги, деяшя.

Ц з и . Карась. Ёарпъ.
^ 1 ц з и н ь ц з и золотыя рыбки,—такъ называ-
лись при династш Сунъ. Щ, | с я н ь ц з и свежШ
карась. =Ц | май ц з и вкусный карпъ, карась. | Ц

| с я н ь ц з и маленькая рыбка. =ф | д у н ъ ц з и
зимнш карась. §Д | и н ь ц з и серебристый лещь.
^ I п ы н ъ ц з и разварной карась. Щ \ г у й ц з и
мелко изрезанный карась подъ соусомъ.

) Ц з и. Попирать. Веревка. Привязь. Скатерть для
) жертвенныхъ предложенш. Занимать. Опираться.
) Приподносить. Подъ предлогомъ.

j | ц з и ц з и въ безпорядке подниматься; шуметь, j
Щцзитяньполя,земливозделываемыядля Государя. Ныне:
участокъ земли въ храме изобретателя земледел1я, распахивае-
мый самимъ Богдоханомъ, собранный хлебъ съ котораго идетъ
на жертвенныя предложетя. |
логъ; привязаться къ чему. |

j юнь ц з и обширный умъ.
зи. # § | д а о ц з и попирать.
нять, обижать, угнетать. Щ
топтать, ^g | с я н ъ ц з и взаимно опираться. $Ц | ланъ
ц з и безобраз1е, безпорядокъ. Щ | ц з и н ъ ц з и пахать,
Щ \ ю и ц з и прежде дозволить что.

Р ц з и ко у найти пред-
$£ ц з и г у предлогъ. ^

Щ | ц з е ц з и заводить свя-
Щ | л и н ъ ц з и притес-
л и н ь ц з и попирать, за-

Ц з и . Покой, тишина, неподвижность, безжкше..
| | ц з и ц з и id. | fi$ ц з и ж а н ь тихо, непод-

вижно, безмолвно. | Цб ц з и ц з и я ъ , | j§£ цз.и мо, j
S ц з и м о, ц з и л я о тишина,

ц з ю и ц з и тихо, пустынно, безмолвно.
безмодв!е. Щ \
ЦЦ } ю а н ь ц з и,

TjfsT | ши ц з и смерть Хэшана. */ф ч у н ъ ц з и безмолв-
ный, тихШ, уединенный. J^t | ц и н ь ц з и пустынный, без-
жизненный, необитаемый. Щ \ с я н ь ц з и пустой, пустын-
ный, необитаемый. ^ \ л э н ъ ц з и одиночество, уедине-
ше. ^ f I к у ц з и, f^ [ ц я о ц з и безмолв1е, невозмути-
мая тишина. | ( | | с ю й ц з и пустота, безмолв!е. ^ j
л я о ц з и пустынный, невозмутимый. | 1 | | ч ж о у ц з и без-
MOJEBie, тишина дня. ^ | е ц з и ночная тишина, без-
молв1е. Ш | ч о у ц з и почаль и одиночество. "fj£ J x у-
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анъ цзи пустынный. ^ I д а н ь ц з й поредеть. $£ |
ч е н ь цзи глубокая тишина. Щ | г у ц з и одиношй.

Цзи. Просо (Pamcum miliaceum). Благоговей-
но. Имя изобретателя зезмед&ш, бывшаго ми-
нистромъ при Императоре Шунт.

0 | ж и цзи солнце за полдень. Щ | ш у ц з и
просо. J0 | хоу цви министръ земледел1я при Шуигь,
обоготворенный подъ именемъ Бога землед4л1я. ^ § | д а о
цзи рисъ и просо. Щь j ж цзи возделывать просо, f^

| б и цзи то просо. ^ j ч а н ъ ц з и отведывать просо.
fli: | т э ц з и назваше духа земледЗшя. j\jQ | сы цзи
приносить жертву духу землед^я весною. ^ | б а о ц з ж
осенняя благодарственная жертва духу землед^я. Щ^ \
в; з и цзи благоговейно, ПК | с я цзи солнце за полдень.

Ц З Й , Стоножка.
I Ш цзи цзюй id. ц з и л и н ъ термитъ.

Ц З Й . Родъ ясеня.
j Щ^ ц з ж л и родъ ясеня, годнаго на посохи,

сохъ.
По-

Ц з и , Собирать, убирать, оруж1е. Собирать.
| §§ ц з и и н ь скрыть, утаить. | Щ ц з и ц з и

жного, обильно. Щ | ц з а й ц з и убрать (оруж!е). -& |
б и н ъ цзи прекращеше войны» Ĵ £ | в э и ц з и утихнуть,
перестать гневаться. Сокрьше. ^ | л янь цзи собрать,
убрать. JH | янь цзи ослаблеше строгости* Щ \ юй
ц з и сложить крылья. | Щ Щ ^ ц з и и н ь ч ж е н ь
в эй сократить, умалить, скрыть свое велич!е,—говорится
о воплощеши Христа. Христ. Патят.

) Цзи. Широкое весло съ короткой ручкой.
) ло* Грести весломъ.

Вес-

•$• \ ч ж о у ц з и весла* Щ\ ю й ц з и быстро плыть.
j$$ j ч у а н ь ц з и вообще суда; водяная сила. Щ \ г у аи
цзи можжевеловое весло. Щ | л а н ь ц з и дамское весло
Щ^ I хуа цзи расписанное весло, jjt | су цзй простое
весло. ^ I ш у а н ъ ц з и пара веселъ. Щ | г у ц з и
одинокШ челнъ. ^ J д у а н ь цзи короткое весло» Щ
• | х э н ъ ц з и табанить весломъ. Ц- | л у ц з и сушить
весла. Щ | и цзи весло. Щ I фэй цзи быстрое вес-

я н ъ ц з и возмахивать весломъ* I S | т и н ъ

цзи остановить весла, не грести. Щ \ г у й ц з и воз-
вращающаяся лодка. Щ | г у ц з и , Щ | ц з и ц з и уда-
рять веслами, j g | туй цзи удаляющшся назадъ челнъ,
[Jj ^ | ш а н ь ч ж и ц з и лгЬсъ, деревья.

Цзи. См. Ци. Смешивать, соединять.
^Д | х э ц з и id. j / ^ | х о ц з и назваше жемчу-
жины.

Цзи. Дерзво съ тонкими лишями, походящее на
сосну, но съ колючками.

Цзи. Прямой четыресторонникъ. Возделывать зем-
лю.

j ( ц з и ц з и подвигаться впередъ, рости. Острый,.
зЦ | ц ю н ъ ц з и назваше игральныхъ костей.

Цзи.
| j цзи цзи умный, понятливый. Декорумъ; съ

достоинствомъ. Щ | ц з у ц з ж почтительно, благого-
вейно» Щ | ц з ю е ц з и спотыкаться.

Цзи» Вить верхъ, клубиться. Литься (о дожде).

Цзи. Голоса многихъ* Глухой шумъ. Говоръ.
| | цзи цзи шумъ кипящей воды, журчаше. Ще-

беташе птицъ. Пискъ, крикъ. | ^ ц з и нунъ бор-
мотать. | Щ ц з и ц з и пеше, жужжаше насеко-
мыхъ,—мнопе голоса. ^ | цзюцзи крикъ, пискъ;
гулъ. pg | с ю а н ь ц з и шумъ, крики толпы. ^ ]

| ч ж о у ц з и крикъ, пискъ, щебеташе.

Цзи, Близиться, Тотчасъ, сейчасъ. То, такъ; по-
ложимъ» То есть. Дал е̂.

| | ц з и ц з и наполнено, плотно. Крикъ феникса
самца. | j i ц з и в э й вступить на престолъ. | Л цзи
ц е стоножка (не точно). | 5̂ lJ ц з и к э, 1 В$ ц з и ш и

р^и

немедленно, тотчасъ. ц з и х о предположитъ, если.
| ^ цзи и приблизиться. f§H | нынъ цзи быть въ

состоявш исполнить, совершить. Щ| | ли цзи удаляться
и приближаться. ^ \ лай цзи придти. ^ | я о ц з и
издали приближаться. /^ I жень цзи приближеше, при-
бьгпе человека. ^ I цзаи цзи не за горами; скоро
наступитъ. - ^ I цзинь цзи теперь. ^ | сянъ цзй
сближаться. Ш \ ч ж и ц з и держать свечу или факелъ
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(Гуамъ-цзы). Щ | ко цзи место въ западною крае,
где протекаетъ Желтая река. ^ | л ю ц з и или полнее:
^ ! Щ л ю ц з и ф о терминъ будд, схолистики: 6 субъ-
ективныхъ состоянш, или самоположенш, постепенно возво-
дящихъ къ более и более точной идее Будды, начиная
€ъ теоретической истины о средоточенш всЬхъ феноменовъ
въ Будде, до полнаго совершенства, или отождествлешя съ
Буддою.

I Цзи. Сучить, прясть (ткать). Разсплетать. Трепать
пеньку. Совершить, окончить. Дело; заслуга.

|ff j шу цзи дела правительственныя, заслуги. Щ
[ | Е а о ц з и испытате чгаовниковъ, изследовате ихъ за-
слугъ, делъ. J|£ | бай цзи потерять сражете. Щ> J лао
цзи подвиги, заслуги. Щ } цинь цзи прилежно прясть,
сучить. ^ | е цзи ночью прясть, сучить, -fc j нюй
ц з и пряха, заняйе женщинъ пряжею и сучетемъ. $j£ |
цу цзи сверчокъ (понуждающШ прясть, сучить). Щ j шу
ц з и совершить подвигъ, стяжать заслугу. JjJ<\ | ченъ
ц з и окончить, совершить. Щ | д и ц з и закончить, за-
вершить. ^ | г у н ъ ц з и заслуги. Щ I мао цзи, 2Е

| пэй ц з и велишя заслуги. Щ \ ц з я ц з и отличныя
деятя (правительственныя). Щ | с я н ь ц з и блестящ1я
заслуги. ^ 1 шу цзи необыкновенныя заслуги. yj§ |
чжи цзи деятя по управлению. Щ I в э й ц ^ и велитя
заслуги. $Ц | ц з и ц з и записать заслуги.
вознаградить за заслуги.

Ц з и . Заслуги, ПОДВИГИ.

Щ \ лао ц з и заслуги, труды.
писать заслуги.

б а о ц з и

I д з и ц з и за-

Ц з и . Собирать, накоплять, запасать. Запасы.
Щ j вэй ц з и копить, запасать. Ц£ | г у ц з й за-

пасъ хл'Ьбовъ. ^ | ш и ц з и датская болезнь, застой
пищи. f|f | ч у ц з и запасать, накоплять. J?J| | ю и ц з и
складывать въ амбары, житницы. Щ | л у ц з и склады-
вать наруж4, на воздух^. Щ [ ц з а н ъ ц з и запасать,
копить. ^ | инь ц з и обильно запасать, накоплять во
множеств-Ь. Щ \ ж е н ь ц з и . ^ | ч у н ъ ц з и навалить
груды, нагромоздить. | Ц | су цзи простое платье. Ц^

|ю и ц з и залишекъ, остатокъ. д о ц з и побольше
г у а н ъ ц з и делать обширныенакоплять, запасать, щ

запасы. Щ. | зюнъцзи, Щ \ дуй цзи, Щ ] т я н ь
ц з и нагромоздить, навалить, складывать въ кучу. Щ |
ши цзи тайная скорбь. Щ \ с и н ь ц з и ворохъ, куча
топлива. Щ. | ц у й ц з и масса зелени. Ш \ л а н ь цзи

ЦЗИ.

скоплеше горныхъ паровъ. Щ | юнь цзи скоплеше, cry*
щеше облаковъ, масса облаковъ. Ш | б и цзи шовъ пла-
тья. ^ | ч ж е н ь ц з и масса драгоценностей. ^ | а н ь
цзи спокойно копить, собирать. фэнь цзи громоз-
диться въ безпорядк4. ^ ^ 1 с и н ь н я н ь ц з и запасы
на три года.

Ц з и . Собираться, сходиться, стекаться; собрате,
сходка; стая. Совершить привести къ успешному
концу.

| Щ цзи ч а н ъ рыпокъ базаръ. ,Щ | у ц з и схо-
диться, стекаться стаями, толпами. f j | | л и н ь ц з и сте-
каться вереницами. ^ \ ц з о у ц з и пограничный окопъ,
валы. Щ | с я н ъ ц з и слетаться. Щ | ц ю н ь ц з и со-
бираться, стекаться толпами, "f" I ся ц з и сбирать, опу-
скаться. Щ | юнь ц з и стекаться толпами, массами. У
Буддистовъ, канунъ 15-го и 1-го числъ каждаго месяца.
jp=p | с я н ъ ц з и , Щ | ц и н ъ ц з и стечете благов-Ьщихъ
знаменш. ^ | х у й ц з и собраться, сойтись. Ц£ | я н ь
ц з и пиръ, Щ 1 я о ц з и издалека собираться, стекаться.
^ 1 ань ц з и успокоивать, собирать, ^r | в э н ь ц з и
собрате литературныхъ опытовъ. | ^ | ши цзи собрате
стихотворенш. Щ | ч ж у а н ь цзи спещальное собрате.
^ | цюань ц з я полное собрате. ^ | фынь ц з к
разделить на томы. Щ \ ч у ц з ж первый томъ. ^ |
х о у ц з и посл4днш томъ. Щ | coy цзи собирать. Щ

| и цзи оставш1яся сочинетя. Щ
отовсюду. ^ | цай ц з и собирать. щЦ
с я н ъ цзи стечете благов'Ьщихъ знамени.
хао цзи собрате удальцевъ, героевъ. Щ
ц з и н ъ б у ц з и дгМств1я не одинаковы.

б о ц з и собирать
Ц jjj^ | ч ж е н ъ

^ Ц* | инъ
^ | дунъ

Цзи. Еолючки. Дрокъ, дикШ тернъ.
| Щ ц з и л и , [ Щ ц з и л и зв4здочный чертодо-

логъ (Tribulus terretris).

Цзи. Записи. Книги. Списки. Родина. Возделывать
землю.

| | ц з и ц з и говоръ шумъ. | Щ ц з и г у а н ь ро-
дина, местожительство. | ^ ц з и ш е н ь въ чрезвычайномъ
безпорядке. Нарочитая похвала. цзи т я н ь возде-
лывать землю въ храме земледел!я. Пашня въ храме
земледел!я. р | х у ц з и списки населетя. ^ ] минь
цзи списки населетя. J|E | ц з ю н ь ц з и военные списки.
Щ | ш а н ъ ц з и записи о торгующихъ; купечесше списки,
Щ | ц з а о ц з и записи о соленопромышленникахъ. i^j | t
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t> о ц з и, щ | х у а н ъ ц з и реэстръ жителямъ, резйзешя
сказки, j^? j б а н ь ц з и расписаше земель и оброка съ
нихъ. Внести въ Государственныя границы. Щ( | ю а н ь
ц з и родина. Щ> | ц з и ц з и приписаться куда, Щ | м а о
ц з и ложно показать местожительство, родину. jj^H к у а
ц з и приписать въ два виста. Щ | ц я о ц з и временно
приписаться куда (на прим» въ Маньчжурш и Монголш).
Ш I т у н ъ ц з и доска, въ 3 фута, на которой записы-
вались имена лицъ вхожихъ во дворецъ. Объявить свое
имя, зваше, и проч. при вход* во дворецъ» Вступлете
д-Ьтей чиновныхъ въ должности. Служить. Щ | ш у ц з и
записи, метрики, для родственнйковъ Ймператорскаго дома.
зЦ \ х у а н ь цзи, [Щ j х у й ц з и возвратиться на ро*
дину. ^ I п и ц з и читать бумаги. Ц [ | юнь ц з и крот-
кш, ласковый, сйисходительный. Щ ! л а н ъ ц з и , ^ |
ч ж е н ь ц з и возмущенный, разстроенный; въ безиорядк-Ь.
5 ^ | лю ц з й шесть главныхъ кннгъ у Китайскнхъ буд-
дистовъ: Да-бо-жочшнъ, Цзгшъ-гаиъ-цзииъ, Вэй-мо-
цзи-цзинг, Лэнъ-цзя-цзииъ, Юанъ-цзю-И/зит, Лэнъ-яиь-
цзинъ. Шесть главныхъ Конфущанскихъ книгъ: Ши-г^зит,
Шу-цзшъ, Ли-г}зи, И-г^зинъ, Чупъ-цю и Io-цзинъ. / ^

j ч и ц з и табели, въ которыхъ записывались отличивппе-
ся солдаты. Записи принцевъ. Доска для военныхъ при-
казовъ. Щ j ш у ц з и книги. Ж I д я н ь ц з и книгипо
преимуществу обрядоваго содержатя. Щ \ ц з а й ц з и ,
^ | п я н ь ц з и книги. Щ] | ту ц з и карты, рисунки и
книги, jft [ и ц з и составленныя книги, записки. / $ | |
ц з у ц з и списки купцовъ ж ремесленниковъ. Щ | ч а о
ц з и гофъ-фурьерскш журналъ. р*] | м ы н ь ц з и приврат-
ницкая книга, для записи входящихъ и выходящихъ. Щ

| г э н ъ ц з и возделывать землю. Щ. \ б о ц з и записи,
списки, резстры. | [1 | | с я н ь ц з и списки безсмертныхъ.
g § | т а й ц з и, Щ \ дао ц з и попирать, топтать ногами.

Ц з и . Соглашать, сводить, умиротворять. Единете,
согласие. Собирать; собрате-

I So! ц з и н и н ъ успокоить, умиротворить, | Щ|
ц з и м у мирить, миротворжть, | Щ± ц з и ж о у кроткое
лицо, любезная наружность. ^П f х & ц з и умиротворить,
водворить соглайе. ^ | а н ь ц з и умиротворить народъ,
^ | в а н ь ц з и водворить спокойствие, порядокъ, j | £ |
ту нъ ц з и собрать, соединить. ^ | ну ц з и миротворить,
водворять согласие. Щ \ ч ж а о ц з й собирать и успокой--
вать. Ш I ф у Ц з и умиротворять. ^ | х у й ц з и собй-

| ч ж у н ъ ц з и всЬмъ собраться; толпами сте-
1ШТ

рать-ся. $
каться. Щ- шоу ц з и , б я н ь ц з и составить, со-

Ц З И .

чинить, fgj j т у н ъ ц з и вм-ЬсгЬ, общими силами соста-
вить, сочинить. у£ | в э н ь ц з и литературный сборникт.
| Р | цы ц з и сборникъ поэтическихъ произведены. Щ |
ч ж у й ц з и ДОПОЛНЯТЬ; дополнете.

Ц з и . Худощавый, болезненный. Б4дный,
худой.

| ^ ц з и б и н ъ истощеше (болезнь). | i t ц з и
ту тощая почва. ч ^ | шоу ц з и худой, топцй.ЦЦ

| ф э й ц з и тучный и тощи. Л | | л э й ц з и то-
щШ, худой. Щ j х у й ц з и исхудалый. ii]j j ди
ц з и земля тощая, плохая. Щ | ц з ю а н ь ц з и по-
терпеть, пострадать. Щ \ ф а н ь ц з и роскошный и
экономный. ^ | Щ gg до ц з и в а н ъ ч ж а о на-
родъ страдаетъ, а н^тъ приказа о помощи.

Ц з и . Тощая почва.
| Щ ц з и ц з ! о плохая, каменистая почва. J

ю й ц з и тучная ж безплодная почва. Щ \
ц з и каменистая почва. Ц] | ш а н ь ц з и
хребты.

Ц з и . Сухой, худой, тощШ.
ц з и шоу тощш.

ц я о
горные

Ц з и . Трясогузка,

| £§j ц з и л и н ъ id.

Ц з и . Болезнь. Стремительный, быстрый. Чувство-
вать отвращеше. Тяготиться. Завидовать. Несча-
стный, вредный.

| ^ j ц з и б и н ъ болезнь. | £J ц з и ж и несчаст-
ный день з Ц | гоу ц з и получить болезнь. Щ \ ц а н ь
ц з и калика. дХ\ | С И Й Ь ц з й душевное разстройство.Щ

( nio ц з и лихорадка. Щ | ц з я н ь ц з и тяжкая болезнь.
Щ | ч ж у ц з и , § ^ | т о ц з и отозваться бол'Ьзнио. -^

| л и ц з и шесть родовъ болезней; отъ неум^реннаго
д!йств1я холода, жара, в'Ьтра, дождя, теплоты и свита.
^ | ч е н ь ц з и болезнь. ^ | ц и н ь цзи, ^ | ж а н ь
ц з и заболеть. Щ \ в э н ь ц з и осв4доа1иться о здоровье
больнаго- Щ | ШЙ ц з и наведывать больнаго. y f̂ | ч ж и
ц з и лечить болезнь, j] \ л и ц з н черезъ силу. Щ \
х у й ц з и скрывать болезнь. ^ | ц з и ц з и своя болйзнь.
$f 1 ц з й ц з и парши, короста, ~ I с а н ь ц з и три
бол'Ъзни, недостатка. Щ, 1 ф ы н ъ ц з и съ быстротою в4тра-
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Щ ] л и ц з и стремительный, быстрый, g t | с ю н ъ ц з и
скорый, быстрый. ^ | ц з и н ъ ц з и съ силою и быстро-
тою. Ц? | ф ы н ь ц з и стремительно, съ азартомъ. ,Щ \
н я о ц з и быстрый полетъ птицы, ff | с и н ъ ц з и быстро
идти. фД | ф а н ь ц з и быстрота парусовъ. Щ | юй
ц з и быстро летать; быстрый полетъ. ^ | ш и ц з и бы-
строта стрелы. ^ шеньцз*и быть весьма недоволь-
ньшъ; глубоко завидовать. ~Щ | шоу ц з и главный за-
вистникъ. ^ | ф ы н ь ц з и , Щ | м а о ц з и завидовать.
Щ | ц з а н ъ ц з и вредоносный; скрывать ядъ. Цуг |
ц я н ь ц з и впереди оглоблей, предъ экипажемъ. %\\ \ ли
ц з и назвате сороки. j | F | ш у а й ц з и одряхлеть; не-
мощный. ^ | чоу ц з и заболеть отъ печали. Щ \ цзю
ц з и страсть къ пьянству, jjf | пяо ц з и быстро, стре-
мительно. Щ | лю ц з и сорока. J g | ц з ю й ц з и забо-
леть, ^ ч I Щ j | | б у ц з и э р р ъ с у быстрота въ мед-
ленности. Щ ~Щ ; £ | гао м а н ъ ч ж и ц з и неизлечи-
мая болезнь.

Ц з и . Мелкш шагъ; семенить.
Щ | ц з ю й ц з и быть въ сгкненномъ положеши;
угнетенный. -Цс | ц з у ц з и сгибаться, скорчиться,
^ f ^ ^ | б у г а н ь б у ц з и нужно идти осто-
рожно, небольшими шагами.

Ц з и . Соединять, собирать.

Ц з и . Горный, гористый; горы: Тай-бо-гиат. Фу-
тай-шанъ.

| | ц з и ц з и гористый.

Ц з и . Попирать, топтать.

Й§ I д а о ц з и id.

Цзи, г и. Основаше, фундаментъ. Основать. Точка
опоры. Начало. Наслед1е.

J £]]- цзи чжи основаше. | Щ ц з и ц з ю й осно-
Banie, доказательство. Щ | ч ж а о ц з и , fff 1 к а й ц з и ,
$pj | ши цзи основать династш. Положить начало. ^

| ч ж и ц з и , /$? I д и н ъ ц з и положить основаше. $ |
! | х у н ъ цзи великое дело—царство. ^* I ди цзицар-
скш тронь, ^lj | ч у а н ъ ц з и основать Государство. По-
ложить основаше. ; р ; | ченъ цзи унаследовать престолъ.
щ | | фу цзи основаше счасйя. Щ | хо цзи начало,
корень зла. §Ц | ц з н ц з и мотива, заступъ. j t | л и
ц з и музыка Фу-си. Положить основанхе делу. Основать

династш. §Ц | ц и ц з и бросить заня™, д^ло. Щ \ ц з ю
ц з и старый фундаментъ, старинныя развалины. Щ | г э н ь
ц з и фундаментъ, основа. 3 5 I п э й ц з и великое наслгЬд1е
престолъ, царство. S f l t ^ ^ J * i ц з у а н ь ч е н ъ п э й ц з и
унаследовать престолъ, царство, g ^Ш \ ц з ы т а н ъ
ц з у ц з и отъ главнаго здашя до воротъ.

Ц з и . Плетушка для веяшя хлеба и собирашя
сора, навоза. Созвезд!е.

| ^ ц з и ц з ы древшй Китайскш колонистъ въ
Корее при Чжоу-ватъ. Предашя о немъ различны: по
однимъ, онъ бежалъ въ Еорею отъ смутъ; по другимъ,
былъ посланъ туда. Основатель Кореи, j ^*| ц з и цю на-
ел! дственное чиновничество. | fjif ц з и ц з ю й сидеть на
корточкахъ. | Щ? ц з и ч ж о у жена. Щ \ л ю ц з и иво-
вая плетушка для веяшя хлеба ж собирашя сору, отбро-
сковъ. 1\ | до у ц з и Северная Медведица и созвгЬзд1е
Стрельца. Щ | н а н ь ц з и созвезд1е Стрельца. Ц? | б о
ц з и плетушка для веящя хлеба и собирашя отбросковъ
и сору. ^ - ^ г | ц з о у ц з и н е сидеть на корточкихъ,

J Щ ^ ^ ц з и ч ж о у ч ж и ц е наложница, jgj Щ
| Щ г о ш о у ц з и и векъ династш, какъ созвездш Цзи

ж И,—долгодешгше ея. Щ ^ | ^ т о у х у й ц з и
л я н ь по числу людей собирать хлебъ плетушками, j Ш
£, ^ ц з и ц ю ч ж и е наследственное чиновничество.

Ц з и . Назвате реки, отъ которой получила свое
имя фамшпя Хуанъ-ди. Фамильное имя династш
Чжоу. Обпцй титулъ дамъ. Наложница Государя.

| Щ ц з и и н ъ гаремныя женщины выепия и вто-
ростепенныя. | ^ ц з и ц е наложница. | -j% ц з и
нюй девочка. | ;з$С ц з и ш у й р. Цзщ на которой
обиталъ Хуапъ-дщ получивши отъ нее фамильное
имя. ЗЕ I в а н ъ ц з и Государыня, княгиня, - j ^ |
б о ц з и жены вассальныхъ князей. ^ J | шу ц з и
прекрасная женщина. ^ Ц | м э й ц з и красивая жена.
Щ | л и ц з и имя одной красавицы. Щ | ч у н ъ
ц з и любимая наложница, фаворитка. -f̂ F I ш и ц з и
служанка. ^ | г э ц з и певица, у Японцевъ Гэйка.
^ | ц з я ц з и служанка.

)
) Ц з и . Голодъ. Неурожай, Голодный.

I щ ц з и э голодать. |
ба и платья; голодъ и холодъ.

| ? ц з и х а н ь безъ
\Ш I цзу цзи терпеть
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голодать. Щ- I ц з я н ь ц з и нгЬскольколетн1й неурожай.
Л | с у й ц з и , ^ | н я н ь ц з и неурожайный годъ. Щ

| ц з я н ь ц з и появиться голоду, Щ | ч ж э н ь ц з и по-
могать голодающимъ. Щ^ | ж е н ь ц з и терпеть голодъ.
]~J ] в а н ъ ц з и забыть голодъ. | j f | лэ ц з и отъ удо-
вольств1я забыть голодъ. Щ | т и ц з и плакать, стонать
отъ голода, уь | ч у н ъ ц з и , Щ I л я о ц з ы утолить
голодъ. - f̂ | га о ц з и доносить о неурожае. Щ \ чженъ
ц з и спасать отъ голода. ^ | к у ц з и страдать оть го-
лода, терпеть неурожай. Щк j х а н ь ц з и неурожай отъ
засухи. >|>/ | цзю ц з и помогать голодающимъ. Щ |
л я н ь ц з и неурожай несколько летъ съ ряду. | ;ff J ^
^ ц з и ч ж э ш и ч ж и голодныхъ накормить (Цзо-чжуанъ),

Tf ) Ц з и . Курица. Штухъ (2-ой знакъ).

| 'Щ* ц з и г у худощавый, | \ ц з и ж е н ь заг/Ь-
дывавшш курятникомъ. | Щ ц з и л у а н ь , | Щ ц з и
д а н ь куриное яйцо. | ~J% ц з и ц г о а н ь курица и соба-
ка—признакъ жилья. Глиняныя изображешя петуха и со-
баки клали во гробъ съ покойникомъ. | Щ ц з и ч у а н ъ
училище. | ;Jyfc ц з и л и н ь столица бывшаго владешя въ
Корее, Синьло, отъ котораго после и Корея стала такъ
называться. Гиринь, городъ на вершине Сунгари, въ Мань-
чжурш. I )Щ ц з и цзю шЬтухъ и вино, — жертвы. | ^
ц з и и назваше потира, Щ* \ б и ц з и назваше д у х а . ^

j ц з и н ь ц з и золотистый фазанъ. Изображеше его у
гражданскихъ чиновъ 1-ой и 2-ой степени. Щ | г у н ь
ц з и назваше птицы изъ семейства куриныхъ, сало кото-
рой полезно отъ ревности. Щ: | ц з е ц з и раздираше пе-
туха и вешаше на дворе, въ ночь на новый годъ, для
отвращешя злоечастш. Началось съ Вэп. Щ | с ю н ь
ц з и копченая курица. Щ | то ц з и страусъ. ^ | сань
цзи, Щ£ I д у й ц з и скопить петуха; каплунъ. Щ \ б у
ц з и ловить курицъ, — говорится про кошку, которая не
только не ловитъ мышей, но и гоняется за курицами,—
пршгЬръ неблагодарности. Щ | л а ц з и прозвище Цзян-
сисцевъ. | ^ | я н ъ ц з и , Щ \ т я н ь ц з и , ^К I шуй
ц з и лягушка. Щ { с го н ъ ц з и петухъ, кочетъ. ^ |
ч е н ь ц з и петухъ, ноющш по утру» ^ р | у ц з и петухъ,
кричащШ въ полдень. Щ | сяо ц з и раншй петухъ. ^

| х а н ь ц з и дрожащая отъ холоду курица, р ^ | ти
ц з и поюнцй петухъ. Щ | л и н ь ц з и соседняя курица.
$4 ! ц у н ь ц з и деревенсшя куры. Щ] \ д о у д з и п е т у -
ш й бой; стравливать петуховъ; боевой петухъ. 4^ | ч ж и
д з и одна курица. Jf* | п ы н ъ ц з и варить курицу. | | j

Ц З И .

| г э ц з и зарезать курицу. ^ | м у ц з и деревянный
п'Ьтухъ. ^Ц I я н ъ ц з и разводить курицъ. sjj | ш а н ь
ц з и , Щ | г Ь ц з и фазанъ. ft I чжу ц з п родъ куро-
патки (Bambusicola). Растете. Щ \ ь э н ъ ц з и , @§ I j
с и ц з и насекомые, заводяицяся въ уксусЬ и винЬ. */<̂

j х о ц з и ушастый фазанъ Далласа. На югЬ Еитая:
индейка. ^ | со ц з и сверчекъ. ^ | в а ц з и курица.
Ш I пгу ц з и древесные грибы. ^ \ т я н ь ц з и разно-
цветный фазанъ. Назван!е насЬкомаго. Назваше звезды.
fjll | с я н ь ц з и чудесная курица. ^ | ц з и н ь ц з и солн-
це. Штухъ, кочетъ. ^ | да ц з и взрослая курица. /\%

I сяо ц з и цыплята. Щ \ с ы ц з и курица, сделанная
изъ шелка. ^ | х у а ц з и Формозсшй серебристый фа-
занъ. Щ | с у н ъ ц з я франколинъ, лЬсная куропатка. у\?

| ш а ц з и степной рябокъ (птица). Л | ю й ц з и крас-
ная роза,—цянъ-вэй. Щ: | п и ц з и олень пли сайга. Щ

| х а н ь ц з и разноцветный фазанъ. Щ | ся ц з и ушас-
тый фазанъ Палласа. {Щ | г у н ь ц з и фениксъ. 5§£ | ;
май ц з и назваше птицы. ^ | в э н ъ ц з и дикш гусь.
УХ I ц з я н ъ ц з и водяная стрекоза. Щ | чу ц з и , Щ^

| с у а н ь ц з и сверчекъ. ^ I фу ц з и наседка. 4 Ь 1
п и н ь ц з и курица. " ^ | х у а н ъ ц з и пгЬтухъ, поющщ
ночью, не въ свое время, предв'Ьщаетъ несчаше, )% \ Щ:
х а й ц з и му альбатросъ.

• тый фазанъ, Палласа. Щ
птицы (Си-чунъ-няо). ф
saoius torquatus. Щ^ J
голубь (Lophyrus)

Щ | гэ д э н ъ ц з и ушас-
\\ | х у ш а н ь ц з и назватв
| | ц з и н ь ц я н ь ц з и P h a -

| бао б а о ц з и гребенчаты!
\ со и ц з и Никобарскш го-p Щ

лубь. |tjh Ш I ту ш о у ц з и золотистый фазанъ. По
Уильямсу: фазанъ сь медальеномъ. | $£ Щ Ц ц з и п ж
хо фа дряхлый старикъ. | Р ф Ш ^ з и К О У Н1° Х 0 У
лучше быть ртомъ курицы, чгЬмъ задницей коровы; фраза
эта исправлена такъ: лучше быть п^тухомъ у курицъ,
чгЬмъ теленкомъ за коровой. | Щс Щ Щ- ц з и т у н ь
т у н ъ шэ деревенсшя праздества весной и осенью. ^ | |
^ ^ п и н ь ц з и ч ж и ч е н ь курица поетъ,—жена пред-
восхищающая власть у мужа. 4 t I Ш "Ш п и н ь ц з ж
у ч е н ь курице не следъ петь. ^ I Щ ^ в а ц з и
т а о ц ю а н ь глиняный петухъ и такая же собака—пред*
меты безполезные.

Ц з и . Пружина. Начало. Искуство, хитрость. Слу-
чай. Машина. Ткацкш станокъ. Двигать.

| jfr ц з и ц з и н ь блшошше советники Государя.
<щ$ц з и м и н ъ ,

ла правлен!я.
^ ц з и ч ж е н ъ , Щ | ц з и у де-

ц з и ш у искуство, хитрость; страте-
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£ цзи и соответствовать случаю, обстоятель-гежа. |
етваю. ] | § | ц з и ш и прозорливость. | ^Ц ц з и б я н ь
находчивость. | %Щ ц з и б и н ъ , | Щ ц з и ц ю а н ь , j §Л
ц з и б и н ъ власть правительственная. | Щ ц з и ми, j Щ
ц з и к у й важнейпия дела. Тайна. | Щ ц з и ю н ь бла-
говремеше; случай. | Щ ц з и м о у нлажы, ухищрешя. |
1 | | ц з и ш и дела правлетя. | Щ ц з и ю н ъ тактика и
храбрость. | Щ ц з и м и н ь , | Х"5 ц з и ц я о умъ, изоб-
ретательность; изобретельный. | ^ ц з и цзи спешное,
важное дело. | ^ ц з и х у й удобный случай. | Щ ц з и
г у а н ь пружина, двигательная сила. Ухищрешя. Оловян-
ный движущшся щитъ у городскихъ воротъ. J pij ц з и
с я н ь досугъ. | j|j}(| ц з и ч ж о у валикъ; ось. | j ^ ц з и
чжу тканье; ткацкш станокъ и челнокъ. j H - ц з и ц з и н ъ
западня. | Ц^ ц з и с я н ь клетка съ пружиной для зве-
рей. | "Щ ц з и с е капкавъ. | ^ ц з и ш и каменометни,
лиеоволы. j Щ ц з и ц я о мостъ съ пружиною для вра-
говъ. № | синь ц з и изобретательность, силы ума. Ж

| м и н ъ цзи творческая энерш природы. ff| | чежъ
ц з и пользоваться удобнымъ случаемъ. | g | фу цзи бо-
гатьтя стратегемы. -^ | б и н ъ ц з и военныя стратегшы.
^ | то у ц з и потрафить, сойтись, ^ с | ш и ц з и поте-
рять случай. ^ | ц з и н ь ц з и крючекъ, к©торымъ ©пус-
кается тетива самострела. Ц \ | и н ь ц з и привести въ
движете пружину, Щ | ш и ц з и случай, сила вещей. ^

| в а н ъ ц з и забыть-ся* J§, \ с ж цзи перестать, прекра-
титься. Щ | ц з а н ъ ц з и сокровенная, тайная пружина,
сила. ^ | фу ц з и поставить капканъ. Щ \ ци цзи
душевная сила, изобретельность. Щ, \ бяжь цзиизобре-
тельность. Щ^ \ с е ц з и искуство, хитрость. ^ | вэй
ц з и опасная сила. Щ \ х о ц з и источникъ, начало зла,
бедъ. | ^ | шу цзи важнейипя дела. Государственныя
дела, суть. J§i | я о ц з и id. ^ | т я н ь ц з и инстинктъ
прирожденныя наклонности. Творческая сила. Опредйлешя
(неба). ^ | х у а ц з и творческая сила, fi | ч ж е н ь
ц з и истинная природа, прирожденныя наклонности, ин-
стинктъ. JH | л у ц з и обнаруживать тайную пружину, си-
ЛУ- )рр I ч а н ь ц з и созерцательная сила. ^ | ц а н ь
ц з и испорченный ткацкш станокъ. Щ\ \ д у а н ь ц з и пе-
ререзать кроены (холетъ sa станке), f^ | ш е н ь ц з и
необыкновенное искуство, изобретательность. ^ | ш е н ^
цзи жизненная сила. Щ | ч е н ь ц з и м!рек1я дела. Щ

\ ш а и ь ц з и источнику начало добра. {Ц *^р | чую и
цзи происходить отъ силы вещей. Д ^ I ж у ю й ц з и
обращаться въ силу. \Ц Ж | Щ в эй д я н ь ц з и я о
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важнейппя дела царскаго правлетя. Щ \ Щ j ц з я н ъ ,
ц з и ц з ю ц з и поражать, противника его же оруж1емъ.

Ц з и . Тонкая, сокровенная нружила, сила. Суть,
чего либо. Почти, близко; едва, чуть не. Сколь-
ко? Еще не. Ожидать. Достигнуть. Наследовать.
Несколько.

| д£ ц з и х о сколько? I ^ ц з и х у едва не,
чуть не. | ^ ц з и ш и едва не потерять, j Щ

ц з и х э , | ĝ p ц з и сюй не много; сколько? Щ | в а н ь ,
ц з и множество делъ, разнообразныя дела. ^ | тоу ц з и
сойтиеь, потрафить. Ш. \ у ц з и не вдолге, скоро; не-
много. Не ожидать. J ^ | ц з я н ь ц а и обращать внимать
на малейшее, на сокровенное. ^ | с я н ь ц з и ©окровен-
ные законы, открытые древними мудрецами. jp|jf f шень,
цзи необыкновенше искуство, изобретательность. Щ \
ц я н ь ц з и сокровенная начала^ дрбытыя древнижш мудре-
цами, fjt | ч е в ь ц з и глубоко витать, наследовать'. Щ

| я н ь цзи, Щ. | ш е н ь ц а и вникать въ сокровенный
смыслъ, суть, ^ р | ч ж и ц а и постигнуть сокровенные за-
коны, суть чего.. Щ | чжу ц з и осветить сокровенные
начала, суть чего, $ р | ж у ц з и согласно желанш, ожи-
дашю. |ff | ш у ц з и еще; чуть, не, почти. Порядочный^
удовлетворутельный. Близко. Вероятно. Такъ. Щ | нань цзи
трудно достигнуть. ^ | и ц з и легко достигнуть.. Ш | дяо<
ц з и р е з » ! и покрытый лакомъ. ^ | ю ц а и имеется
сколько? ^ | юй ц з и въ остатке сколько? ^ | цэнъ.
ц з и сколько? Щ | ш е н ъ ц з и , ^ | ч , у в ь ц а и оста-
лось сколько? ^ | "Щ в э й ц з и х э немного. £J J^ ££

| ж и ю е и ц з ! дни и м^еяцы жда?ь? чаять. ЗЙ£ • ^Щ
^ у ц з и в э ' Ё ц з ю н ь т надеятьел быть государемъ.
By Ш | jsf цзюй у ц з 1 ха не иого.

и.. Осуждать ,̂ порщатъ, охуждать; колкость, нас-
мешша̂  еатмра. Наблюдать; производить дрщотръ*.

| Щ щ з и ^ а ж ъ поносить, охуждать.. | Щ ц з ж
ча надсматривать, производить осмотр. |; Щ ц з и т я о *
издеваться. | f f ц з и ц я о , | ^ ц з ж ч и насмехаться^
издеваться. | | £ ц з и б ян в охуждать^ жорщать. Да I
и ц з ж служить предметомъ оемеятя, хулы, jfji] |? ц ы ц з ж
насмехаться, колоть, з й I и; ц з и дать поводъ ш осм4я-
нш. ^ | цюй ц з и навлечь хулу, посмеяше., ^ | цзяо*
ц з и , Щ | т у н ъ ц з и вместе порицать,, охуждать. Щ J
ф ы н ъ цзи насмехаться, издеваться., J j | I ч ж у ж ъ ц з ж

за.
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подвергаться всеобщему осуждешю, порщашю. M|J | чжао
ц з и насмехаться, издаваться, ffjj | г о у ц з и поносить,
срамить.

Ц з и . Не круглый жемчугъ. Мелкш жемчугъ. Астро-
номнческш инструмент

| Щ ц з и ц з и н ъ назваше зеркала. Щ | с ю а н ь
цзи, Iff | с ю а н ь ц з и первая и вторая звезды
въ созвездщ Северной Медведицы. Щ | ч ж у ц з и
мелкш жемчугъ. j f | | я о цзи, Щ | м и н ъ ц з и
блестящи жемчугъ.

Ц з и . Бородка, зазубрина у рыболовнаге крючка.
Щг | л я н ь ц з и большой серпъ, коса. Пружина. ^

I <& Щ у ц з и ч ж и г о у рыболовный крючекъ
безъ зазубрины-

Ц з и . Подводные камни, скалы. Камни, разбиваю-
нце волны. Ударяться.

Щ I д я о ц з и , ^К | ю й ц з и камень рыболовъ.
Ц§ I ля о ц з и камень, окруженный тростшкомъ,
Щ I т а й ц з и камень, покрытый мохомъ. ^ ( ш и
ц з и камень въ реке.

Ц з и . Мясо, плоть, кожа.
| j^J ц з и жоу мясо, пють. | Jgf ц з и фу кожа.
I ЕЛ ц з и ба мужской детородный удъ. Щ | хуй

ц з и нанести вредъ телу, разрушать организмъ. ^
| ц з е ц з и , х{щ | лунь ц з и проникнуть до моз-

га и костей. Щ | ц е ц з и пронизывать тело (о
холоде). ^ | ц и н ь ц з и безпокоить тело. Щ |
ч ж а н ь ц з и увлажнять тело. Щ^ ) т о у ц з и про-
никать до костей. ^ | с я н ъ ц з и душистое, неж-
ное тело. Щ> | ф а н ь ц з и , Щ | с ю е ц з и бело-
снежное тело. 7jC I б и н ъ ц з и id. Роза. fiJj | сянь
ц з и воздушное, легкое тело. Щ | ми ц з и назва-
ше насекомаго. ^ 1 ф ы н ъ ц з и полный, жирный.

Ц з и . Одшъ, одинокш. Остатокъ.
I Щ цзи и н ъ остатокъ, излишекъ. ~Щ | ю ц з и

съ остаткомъ, съ излишкомъ. Щ | я н ъ цзи цель-
ная лишя въ д1аграммахъ. Щ \ ш у ц з и , ^
м и н ъ ц з и , | § | ю й ц з и незадача, несчасие. |

! ю й ц з и остатокъ. | § | г у й ц з и складывать
остатойъ* Щ I ц з я н ь ц з и несчастный, злосчастный.
Ш I Ш Ц а о ц з и и н ъ копить остатки.

дывать, связывать.

ЦЗЕ.

Ц з и . Оброть. Обуздывать, взнуздывать, сдерживать.
Пучокъ волосъ на голове.

| | Ц ц з и ми оброть и поводъ. Сдерживать, обуз-
Щ цзи с е оброть, узда. Сдержи-

вать, связывать, задерживать. \Щ цзи чжи оброть и пу-
ти. | 1Ц ц з м я м ъ оброть узда. Обуздывать, сдерживать.

| Щ, ц з и б а н ь оброть и путы. Jf | б у ц з и свобо-
долюбивый, не терпящш подчиненности. Человекъ съ вы-
сокими талантами. Щ^ \ ч ж и ц з и вести за оброть. Щ

| ц з и ц з и узда. Обуздывать, сдерживать. J | | фу ц з и
веети на поводу. Щ | цзю ц з и дозволить себя связать..
^ j шоу цзи быть обротаннымъ, взнузданнымъ; подвер-
гаться обуздашю. -^р | у д а в два пучка волосъ на го-
лове девочекъ. Щ I м а ц з и лошадиная оброть. Щ |
то ц з и сбросить оброть; освободиться отъ м1рскихъ стес-
ненШ. Удалиться отъ Mipa. ^ \ су цзи быть связан-
нымъ житейскою суетою. ~^ | нюй ц з и пучекъ волосъ^
$|j | цзюе ц з и освободиться отъ стеснешй Mipa. Уда-
литься отъ Mipa. Щ | ч е н ь ц з и быть связаннымъ жи-
тейскою суетою. ^ | б а н ь ц з и связать, спутать. Путы
и оброть. Щ( | ш е н ь ц з и быть связаннымъ чемъ. Щ

| Щ фу цзи се вести на поводу; низшй, прислужникъ.
I Ш Щ Щ ц з и ми ч ж и юй справляться съ варвара-

ми, держа ихъ на привязи,

Цзж. Мелше участки, остатки. Поля. Остатки, ме-
лочь.

| Д ц з и ж е н ь человекъ, живущш обработкою мел-
кихъ клочковъ земли. | Щ* ц з и л и н ъ остатки, ме~
лочь, куски. ^ | цзо цзж левый полкъ*

Ц з и . Гадать.

| Щ ц з и ц з и id. | Щ ц з и и id. [ f|lj цзж
с я н ь просить духа написать решете, вопрошать духа.
ffi | фу ц з и id. Ставятъ блюдо съ пескомъ или золой,
на столе предъ кумиромъ; вставляютъ деревянную кисть
въ поперечную палочку, которую съ двухъ сторонъ под-
держиваютъ двое участниковъ; мед!умъ сожигаетъ кабалис-
тичеше знаки, писанные на желтой бумаге, совершаетъ
поклоны, ж тогда палочка начинаетъ колебаться въ ру-
кахъ держащихъ ее, и писать кистью на песке знаки.
Вызываютъ буддъ, святыхъ и знаменитыхъ мужей; если
кто желаетъ вызвать родную тень, то для этого мед1умъ
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назначаетъ особый срокъ; тени являясь, однакожъ, скоро
уходятъ, отзываясь, что жмъ н4тъ времени. О тайнахъ рая
и ада и вообще о высшихъ жстинахъ, все отзываются,
что жмъ не дано открывать тайны загробнаго Mipa. Отве-
ты, обыкновенно, сообразны со степенью образованности
медоума; иногда пишутся враки; даются рецепты противъ
болезней и для долголетия. Стихи пишутся весьма легко.
Надо и то сказать, что по ст*намъ развешено множество
надписей ж стжховъ. Если изъ предстоящихъ кто знаетъ
что либо одинъ, то вопроса о тсмъ духи не» могутъ раз-
решить. Если знаютъ двое или трое, то ж духи знаютъ.
При спокойномъ и твердомъ состояши духа спрашивающа-
го, духи молчатъ, или врутъ; но если умъ падаетъ и ха-
рактеръ слабъ, духи, или правильнее медумъ, тотчасъ вни-
каетъ въ душу; Когда раскрываютъ предъ мед!ужомъ не
известные ету стихи, хотя бы и издали, духж тотчасъ
д4лаютъ зам4чашя и критику на гахъ. Ответа -обыкно-
венно пишутся цезурою. Закрытая книга и для духовъ
закрыта. Еслж войдзтъ новый челов4къ, то, пока онъ не
пршбщится вляшю и настроешю компанш, духи не знаютъ
ни мыслей, ни д4йствш его. Иногда кладутъ на столе
листъ б^лой бумаги, намачиваютъ кисть ж зат-Ьмъ все вы-
ходятъ на короткое время; по возвращеши, находятъ на-
лисаннымъ превосходно, что желали, и тушь еще не вы-
сохла. Иногда духи дарятъ предстоящимъ письмена, при-
казывая искать ихъ на полу; находятъ клочки бумаги -съ
красными буквами, или рисунками, писанными равно весь-
ма хорошо. Духи предписываютъ заклинашя и предсказы-
ваютъ будущее, но не удачно. Держашде палочку, обык-
новенно подозреваюсь одинъ другаго въ хитрости и этимъ
шаткимъ соятояньемъ духа ихъ мед1умъ пользуется ж ору-
руетъ ими, какъ хочетъ,—чемъ и объясняется вся чертов-
щина. Мораль: значитъ ж въ жизни частной и обществен-
ной, при слабомъ характере и особомъ состояши духа, мы
можемъ подвергаться влшшю известныхъ лицъ. Гадаше
это происходить отъ Даосовъ. Главою его считается ЛюгЪ-
дунъ-бинъ. Щ^ | ц з я н ъ ц з и низшеств1е духа при гада-
шж. |> | б у цзи, f £ | ц з о ц з и ^ Щ | в е н ь ц з и га-
дать. Щ | с ы ц з и гадатель въ западномъ крае, Щ \
я н ъ ц з и гадаше но барану въ западныхъ владЪшяхъ.

Ц з и . Шпилка, для прикрепления шапки на голове.
| Щ ц з и ц з а н ь id. Щ | г у а н ь ц з и шпилка,

для прикреплешя шапки у мущинъ. ^ | ц з и ц з ж
головная шпилка изъ слоновой кости. ^ | ц з ж ц з ж
достжгнуть совершеннолеш (о девице). Щ | д а й
ц з и яесовершеннолетн1й, Ш 1 ж о ц з и вдова рф-

цз я.
шившаяся не выходить за мужъ. j
э р р ъ ц з ы причесать голову и дать
при выдаче замужъ).

ffi ф
имя (девице

Ц з и . Изследовать. Считать. Быть согласнымъ. Уп-
равить. Разсуждать. Оставить, задерживать. За-
медлить. Пасть ницъ, бить челомъ.

| Щ ц з и к а о изследовать. | ^ ц з ж г у замед-
лить, оставить по особымъ причинажъ. | Щ ц з и г у за-

держать, оставить. ц з и чи задерживать, замедлить.
и з и л ю задержать. ц з ж ш о у поклонете доЩ Ц

земли. БИТЬ челомъ. | Ще ц з и и гадать. | ^ ц в и т я н ь
до неба. Щ \ с я н ъ ц з ж замышлять. Пересуживать, fpj*

| х у а ц з и софисты, набравшееся учености, готовые до-
казывать, что хорошее есть дурное ж на оборотъ (Ши-
цзинъ). Сифонъ. Насмехаться. Щ | ю е ц з ж жзследуя,
обращаясь (въ начале речи). Щ | к а о ц з ж жзследо-
вать. ^ 1 ю а н ь ц з и жзследуя даль, обращаясь къ отдаль-
нымъ временамъ. $ \ ц з ю й ц з и заниматься изследо-
ватемъ. ^ [ ц а н ь ц з и изследовать, разсматривать. ^

| с и н ь ц з и подвергать философскому жзетЬдованш; раз-
мышлять. Щ | м я н ъ ц з и надзирать. Цр j с я н ъ ц з и
тщательно наследовать. \Щ. | б о ц з п подвергать всесто-
роннему изследованш. ЙЕ | у ц з ж шосновательяый. Щ

| Ц З Й Н Ь Ц З Ж разчитывать, соображать, ^ | хуж ц з и
считать все вместе; общи €четъ. Названье уезда. Щ \
г о у ц з ж счжтать на счетахъ. |> | б у ц з и гадать. Щ

| ш а н ь ц з и софистъ, краснобай, ^ | ц з ю ц з и долго
оставлять, Щ- | шу ц з и зад^ржжваню, завтедлете письма.
Щ | ч в н ъ ц з и замедлжть въ дороге. ^ J ж о ц з и ,
jft | ю й ц з ж , М | ю й ц з ж жзмедовать, ^ | г а о
цзж небесный духъ, нжзпосылающш благовременный ве-
теръ. ^ t | г у н ъ ц з и съ алебардою въ рукахъ.

Ц з и . Кривой резецъ. Скальпель. Вырезывать,
j jp j ц з и ц з ю е резецъ, вырезывать. ^ |J |

цзж вырезывать.

Цзж. Благовещее зиамеше. Cqucfie. Навожден!е,
j jjjEJ£ цзж с я н ъ благовещш. Влагополуч1е. щД |

ч ж э н ъ цзж благополуч!е, счаст!е; благовещее зн
мете. Щ \ с я н ъ ц з ж дьявольское навождеще.

| ц з и н ь ц з и пить вино, досде омовещя,

Ц з и . Полевое оруд1е—мотыка, заступъ,

Ш | цзы цзи, Щ \ цянь ц з ! id
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Ц З И .

Ц з и . Корова, укоторой одинъ рогъ вверхъ, другой
внизъ.

If* | м ы н ъ ц з и во сн4 получить предв^ше.

Ц з и . Останавливаться на пути, временно жить.

Гостиница, постоялый дворъ.
| Щ ц з и г у одинокш путешественникъ, гость. |

Щ ц з и м и связывать, задерживать. | ^ ц з и ю
про'Ьзлшт гость, путешественникъ. | Щ^ ц з и л ю й
останавливающееся npofenie, за^зжш. ^\ | ц з ю ц з и
давно путешествовать, жить по гостинницамъ. Щ \
т у н ъ ц з и вмести остановиться (въ гостинниц'Ь)»

Ц з и . Полный годъ; годовщина0 Оборотъ времени.

[ ^ | ц з и ц и н ь близме родные, по которымъ по-
лагается годичный трауръ. | ^ ц з и ж и день го-
довщины, jĵ r | суй ц з и г о д о в щ и н а . ^ | ю е ц з и
полный годъ. — | и ц з и годъ, годовщина. Щ \
ц з а й ц з и два года, двухъл'Ые. Ц£ ] шу ц з и
нисколько Л$ъ. Щ 1 ми цзж полный годъ, годов-
щина.

Ц з и . Тащить.

| j ^ ц з и ц з i о тащить за ноту и за рога,
вить тигра. | ; £ ц з и ч ж и тащить за ногу.

| сюй ц з и по пусту стр4лш>, пускать.

Ло-

Ц з и . Тщательный отчетливый. Приближаться.
Щ. Щ \ Ш шу ц-зянъ ц з и чж.унъ время гада
приближается къ концу.

Ц з и . Оброть, узда.
I | ц з и ц з и id. Сдерживать.

Ц з и . Назвате яекарственнаго растешя изъ орхи-
дейныхъ, иохожаго на C y m b i d i u m , съ розовыми
цветами.

| ] Ц ц з и ц з и н ь назвате у^тоу — аконитъ, Q
б о ц з и тоже, что главное.

/ Ы Д в и - Низейькш столъ, который въ древности ста-
вился на рогожки, постланной на полу для свдЬнья.

| | ц з и ц з и спокойно, степенно. I f*$ ц з и с и
хтоликъ и рогожка на полу для сиденья. | ^ ц з и а н ь
щродолговатый столь* ,| Щ ц з и я н ь столикъ и рогожка

на полу для сиденья. | $£ ц з и ч ж а н ъ столикъ и по-
сохъ, — служапце опорою для старыхъ. 3$Г I в э н ь ц з и
письменный столъ. Обращеше къ равжымъ. ^ | с я н ъ
Ц З Й столъ для возжеия еим1ама. Щ \ ц з и н ъ ц з и чи-
стый столъ. ^* | ч у а н ъ ц з и столъ у окна. ^ j | | ц з у
ц з и столъ, для поставлешя блюда съ жертвенными яст-
вами. \\\ | ц з и н ь ц з и утиральникъ и столъ (съ нрав-
ственно политическими изр'Ьчетями на нихъ для памяти),
jig | и н ь ц з и , Щ | ц з ю й ц з и облокотиться на столъ»
3 L I У Ц з и пять наименовашй столовъ у Императора, а
именно: ^J£ | ю й ц з и яшмовый столъ, Щ | д я о ц з и
разной столъ, ffy | т у н ъ ц з и красный столъ, Щ | ц и
ц з и лаковый столъ, Щ | су ц з и и простой столъ. Щ

| т и ц з и Императорскш столъ съ шелковою скатертью.
vfv | м у ц з и деревянный столъ у князей. Щ | ц ы ц з и
дарить столы (старымъ слугамъ Государевымъ). | ^ | шэ
ц з и поставить столикъ. #Ц | п и н ъ ц з и опираться о
столикъ. Ц | | ф у ц з ж держаться за столъ. f|f | и ц з и
опираться о столъ. ^ I фу ц з и наклониться на столъ,
Щ | ш у ц з и столъ для книгъ, кабинетный столъ. J g

| ж и н ъ п з ж вырезывать, записывать на столй (для всег-
дашняго памятовашя). ^ | шоу ц з и пожаловать сто-
ложъ (престар4лыхъ чиновъ). Щ | ц з я н ъ ц з и складной
табуретъ. ^ I ч у а н ъ ц з ж диваны ж столы. ^ | ч а
ц з и чайный столикъ.

Ц з и . Башмаки деревянные съ двумя подставками,
сандалш.

^ ; | м у ц з и id. Щ | ю н ь ц з и деревянныя сан-
далш буддшскихъ монаховъ. Щ | л а ц з и деревян-
ные башмаки. Щ | г а о ц з и деревянные башмаки
на выоокихъ подставкахъ. ^ | ю ц з и дорожше
деревянные башмаки. ^ j л и ц з и деревянные баш-
маки. ( Ц | с э н ъ д з и сандалш будд!йскихъ мона-
ховъ.

Ц з и . Сырые, необожженые кирпичи.
J ^ | т у ц з и id. ffi | т а н ь ц з и шарики изъ
толченаго древеснаго угля, употребляемые для воз-
жешя i

Ц з и . Бить, ударять.
| -Щи, з и ф у бить, поколачивать. | ffc ц з и т а й

разбивать волны весломъ. | ^"0 ц з и п а й бить въ бара-
банъ и кастаньеты. Ударять. Щ | ю ц з и полковникъ
Китайской арши. ^ \ ц з и ц з и храбро бить непр1ятеля.
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Ц ] м у ц з и бить въ глаза; видеть собственными гла-
зами. Щ | ну ц з и устремиться, броситься, нападать. Щ*
1 | а н ь ц з и ударять. ^ | шоу ц з и рукою бить, уда-
лять. fj}|§ | пынъ ц з и грифъ бросился, ударилъ на кого,
Ц? | ц я о ц з и ударять, бить почему. Ц£ | ц и н ъ ц з ж
ударете въ било, доску. ^ | ф о у ц з и бить по чашки,
для обозначешя времени дня и ночи, j ^ j ц ю н ъ ц з и
ударять по струнамъ гитары или гуслей. jggj | ц з я н ь
цзи ударитъ мечемъ. ^ | ц з м ц з и , у$£ | г у н ъ ц з и
быстро устремиться, ударитъ, напасть. Щ [ я н ь ц з и на-
крыть, напасть врасплохъ. Щ | ц з у ц з и изподтишка
ударить на кого. Щ \ ф э н ь ц з и храбро устремиться,
ударить на кого, J] | л ж цзи съ силою ударить на кого,
устремиться, f a | ц з у ц з и изподтишка ударить на кого.
.Щ | п а й ц з и ударить, напасть. Доносить, уговаривать.
Щ \ т а н ь ц з и доносить, обвинять. Щ | г у ц з и, Щ
[ | чу ц з и столкнуться, зацепиться (объ экипажахъ). Щ

\ ц з я ц з и бить, ударять. J | \ ш а н ъ цзи аплодиро-
вать. Щ | и н ъ щ з и нажадать подобно ястребу,—жесто-
кое правлеше. Щ* ] т и н ъ ц з и ударъ грома.

Ц з к . Столкнуться, зацепиться осямъ экипажей.

г Ц з и . Ринуться ва что. Биться, ударяться, разби-
ваться о камня и скалы. Возбуждать, вызшать.

| $Й. ц з я п о быть вынужденнымъ къ чему. | Щ
цзи ли возбуждать, поощрять. | • ^ ц з и ц ' Ь настоятель-
ный, убедительный. | =Щ ц з и а у й идти въ разрезъ съ

"т^мъ, что принято въ свете. Действовать эксцентрично,
чудить. [Щ | ди ц з и обложит камнями м4сто въ пло-
тине, более подверженное натру воды. Удары волнъ о
набережную. ;Щ | с я н ъ ц з и ударяться другъ о друга.
$fij ' т у а я ь цзж бить ключемъ, клокотать. Л/Ц | ц и н ъ
ц з и чистый и пронзительный. Тишина, безмолше. Ц£ |
шу ц з и омывать, ударятвся. ^ | бэнь ц з и стремитель-
но нестись, набегать другъ на друга (о волнахъ), рЦ |
п э н ь ц з и подниматься и биться (о волнахъ). Щ | юнъ
ц з и бить ключемъ, подниматься вверхъ. Щ \ ч у в ъ ц з и
биться, ударяться другъ о друга,сталкиваться. Щ | ц и н ъ
ц з и быть душевно тронутымъ, ^благодарнымъ. ^ ] г а н ь
ц з и чувствовать благодарность, ф ;| ч ж у н ъ ц з и быть
•тронутымъ. Щ. | ш и ц з и вынужденный ^обстсжтелвствами.
3 | | | ц з я о ц з и заносчивый. Щ | фэнь ц з и вшбуж-
.денный, гневный, подъ вл1яшемъ гнева. Щ \ ц е д з л
настоятельный, убедительный. Ш \ ф э н ь ц з и съ энту-
зкзмомъ пылко, съ жарокъ. Быть побуждаемымъ, вызывае-

мымъ. з $ | | г о ц з и , з̂ С 1 т а й и; з и: черезчуръ поры-
вистый, пылкш, запальчивый. 7|С | ш у й ц з и удары,при-
бой воды. Щ | д а ж ъ ц з и биться, волноваться. $ji \
сюнь ц з и стремительный, быстрый. 1Ц | д я н ь цзж
быстрота молнш; молшеносный. ^ [ г у ц з и педантъ.

Ц з и . Самъ. Въ астрономщ, вращеше планетъ въ
виде этого знака, двукратное удалеше и таковое
же возвращеше ихъ. 6-й циклическШ знакъ.

^ | кэ ц з и побеждать себя. f | | ти ц з и гнать-
ся за выгодами. Свой родовой, нераздельный. Свои ча-
стныя средства. Щ \ т и ц а и свой родовой, нераздель-
ный. Свои частныя средства, f̂f | ч ж и ц з и другъ. Щ^

| шоу ц з и быть довольну своимъ уделомъ. %\\ | л ж
цзи полезно для юебя; доставлять пользу себе. Щ, | м э й
ц з и помрачить совесть. Q 1 цз ы цзж самъ. ^ | ш»
ц з и жертвовать своими интересами; сажопожертвоваше. Щ

| ц з я н ь ц з и самоунижеше. ^ | х о у ц з и ставить себя
после другихъ. J £ | ч ж э н ъ ц з и исправлять себя. Jjj[

J ф а н ь ц з ! ставить себж въ положеше другихъ. Щ. \
щ,зуйцзи обвинять себя. "Щ* I ц з э ц з и укорять себя.
^ | г у н ъ ц з и съ ДОСТФИНСТВОМЪ, самоуважешемъ. ^ |
д з е ц з и честно, добросовестно, Щ \ т у н ъ ц з и одина-
ковый со мною, равный мне. Щ j ж ц з и неравный мне.
^ | ш е н ъ ц з и превосходить женя, fj^ | 4 ж цзи онъ
ж я. ^ ) ю е ц з и быть довольнымъ мною, любить меня.
5^| | Ш И Ц З Й править, упорядочить, j j ^ | у цзи сред-
ше циклические значки. Земля. Сердце, средина. Назваше
воеводы. J ^ | с ю й ц з и смиреше. )Ц| | ц з у н ъ цзи
управлять за себя. ^ gjj J бу ю цзи не отъ себя за-

\виситъ, не ю собственной воле.
назван!е конки.

\ к у нь д а цзж

Ц з к е Иорядокъ; приводить жъ порядокъ. Записы-
вать. Першдъ 1 5 0 0 лктъ (Ши-цзит). 12 летъ.
Повествоваше, записи, анжалы, хроника, Мотокъ
въ 40 нитей, Утокъ.

( Щ ц з и г а н ъ бразды правлешя. Постоянные не
изменные законы, основы. Управлять. | Щ цзи л у за-
шей, поветствоваше. Пометкя % чинахъ. | Щ ц з и шд
записи исторически, мзложеше. Записать что либо. Л |
с и н ъ цзи пунктъ у млечнаго пути, куда достигаюсь солнца,
луна и планеты. ^ | фа цзи законы Государственные.
Щ j д а о цзи происхождеше, начало вещей. ДаоскШ благо-
чинный, представитель предъ гражданскими властями. | | f

| ц з и н ъ ц з и основа и утокъ. Промышлять чемъ9



цзи,
ir накопить. Маклеръ. ^ | в а н ъ ц з и прошлый

годъ. jfflj | цзя цзи прибавлете, или внесете похваль-
ной ошЬтки въ формуляръ. Щ, | энь цзи великое бла-
1'одгЬяте. ф^ | ню и цзи сЬверозападная, темная страна.
- ^ ] г а н ь ц з и нарушить законы. —• | и цзи перщъ
1500 л^тъ, оборотъ неба. 12 л'Ьтнш першдъ обращетя
Юпитера. Ш 1 э р р ъ ц з и солнце и луна. = ] сань
цзи полный оборотъ неба въ 4500 л^тъ (Ханъ). Л \
у ц з и 5 нравственныхъ правилъ. 5 счисленш времени:
солнце (годъ), луна (м4сяцъ), день, звезды и часы. ^

| ци цзи седьмица звйздъ, созвгЬздш, четыре седьмицы
въ лунномъ зод1акгЬ. j ^ | | ганъ цзи управить; бразды
правлетя. Законы. |Щ 1 ч е н ь ц з и положить основы. \

\ ж е н ь ц з и нравственно соц!альныя основы, Щ* \ н я н ь
цзи возрастъ. Щ \ ц з а й ц з и записи, анналы. #\> \
в аи цзи посторонтя заметки, записи. ^ | да цзи
важная запись. ^ | т я н ь ц з и законы небеснаго движе-
шя. Sfc | ц з а й ц з и мемуары о физическихъ б4дств1яхъ.
Щ 7Щ \ м а о ю й ц з и невеликая милость, ffĵ  - ^ | цзяо
г у а н ъ ц з и назвате чернаго владыки, управляющего 04-

вер омъ.

Цзж. Родъ козули.

Цзи. Шкапъ для съйстяыхъ припасовъ. Прятать

в^ шкапъ.
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Цзи. Гнида.

| | " | цзи ши гнида

покрытый гнидами. ^
вошь, f^ | бянь цзи
чжи ЦЗЙ пьявка.

Цзи. Копье рогатиной. Рогатина. Протазанъ. Але-

барда.

| р^ цзимынь, | р ц з и х у ворота изъ кошй
у д'Ьльныхъ князей и воеводъ, ^ | цзяо цзи стража,
гвард!я. Щ | б и ц з и дорифоры, копьеносцы на крыльцй.
Jj | дао цзи мечи и копья. ^ | юецзи Чжэцзянсюе
протазаны. ^ | б а ц з и схватить, выхватить копье. ^

| м а о ц з и копье и протазанъ. ~Щ \ х э ц з и съ про-
тазаномъ за плечами. Щ \ чи цзи съ иротазаномъ въ
рукахъ. Щ | ф ы н ь ц з и устремиться съ протазаяомъ»
Щ^ | х у а ц з и разукрашенный протазанъ. Щ \ ц й ц з ж
иротазанъ въ чехл-Ь. Щ \ л4 цзи разставить копья. Щ

| хэнъ цзи взять протазанъ на перев'Ьсъ. Й | чжи
ц з я бросить протазанъ.

Цзи.

^ | да цзи назвате лекарства—родъ Euphorbia;
корни его принимаются въ качеств^ слабятельнаго.

Цзи. Снабжать, давать.

| -f+ ц з и ю й пожаловать. J ^ ц з и с а н ь разда-
вать. | Д ц з и ж е н ь давать человеку. ^ | ч ж и ц з и
выдача. Щ | ци цзи равномерно выдавать,—строго пра-
вить, j ^ j в э н ь ц з и охотно давать. Щ \ я н ъ ЦЗЙ
надеяться, ждать noco6ifl. Д I ц з ю й ц з и росписка въ
получети. Щ. \ ц ю й ц з и снабжать потребнымъ. Щ \
ц з ы цзи давать, помогать. Щ \ ш а н ь ц з и снабжать^
кормить. ^ | ч у н ъ ц з и им-Ьть обильные запасы. ^

| ч а н ъ ц з и постоянно выдавать, снабжать. ^ | и цзи
послуга. Р | коу цзи, Щк | ц з Ь ц з и , Щ^ | минь
цзи софистика, краснобайство; софистъ, краснобай. ^ |
д о ц з и много дать. Ар \ ш а о ц з и мало дать. J ^ |
ч ж о у ц з и помогать, снабжать. ^ | ц з я ц з и домашн1е|
достатки; прокармливать, содержать себя, fib | г у н ъ ц з и
доставлять, снабжать.
даюпцйся.

б у ц з и недостаточный, нуж-

J/Ц

Цзи, КОЛОТЬ копьемъ.

Цзи. Назвате дерева, похожаго на вязъ. Пружина.

Столъ.
[ Щ цзи гуань пружжна; двигатель. Тайныя

мысли, выраженныя, | ^ цзи хуй случай. | | й |
цзи янь столикъ к половая рогожка.

Цзи. Берегк

Цзи. Записывать. Помнить, припоминать. Подроб-
ное изложете. Запись, мемуаръ, Знакъ.

| Щ цзиж памятовать. ,| Щ ц з и с у н ъ заучи-
вать. | ^ цаи синъ память, j ^ цзи чжи запись,
межуаръ, очеркъ, | ^ ЦЗЙ янь записывать слова, ргЬчи
(государя). | $jj ц з я д у н ъ записывать дМств1я (госу-
даря). | ^ ЦЗЙ ши назвате чина; регистратура. Ц | |
х у аи цзи памятовать. Щ | ц^ цзи крепко запамято-
вать. $£р | дань цзи все описать, до конца исчерпать.
Щ | ц з и ц з и внести въ списокъ, записать. Щ \ ц з о у
цзи представить писате, сочинете. Запись. Щ \ цянь
цзи деревянная печать, временная. Щ | ту цзи печать,
даваемая военнымъ начальникамъ за границею (въ запад-
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номъ крае). Щ. | тяо цзи печать у некоторыхъ началь-
НИЕОВЪ внутреннихъ гарнизоновъ и проч. ^ | шоу цзи
собственноручно записать. 2\- | доу цзи рукоприожеше
пальцемъ съ тушью. |jf» ] шоу цзи предсказаше кому
быть бодисатвою, при содййствш будды въ средствахъ.
^ | шоу цзи получить пророчество о себе. Щ \ би
цзи записки, мемуары, if̂  | цзайцзи записать; записи.
Щ | д я н ь ц з и записчики деянш Государя, Записывать.
Aj) | синь цзи памятовать въ душе. Ц} | лунь цзи
разсуждать. Щ | м о ц з и запечатлеть въ душе. Записи съ
памяти. Щ | це цзи украдкою записать. Ц1 | ду цзи
виденное и слышанное. В]| | а н ь ц з и тайный знакъ. Щ

| ц з я н ъ ц з и обширная память. "Ц | шу цзи записы-
вать; записи; секретарь. Щ I ч ж а н ъ ц з и заведывать
записывашемъ. Секретарь. |*? ^ Ц | х у а н ь ю ц з и запис-
ки, мемуары чиновниковъ.

Цзи. Доверить что кому. Пребывать где времен-
но. Присоединиться. Отправить (о письме). Вос-
токъ.

| Щ ц з и н и н ь квартировать, нанимать квартиру.
! ] Щ ц з и ю й проживать где. | ЦЦ ц з и ш у отправить,
вручить письмо. $Д | ж у ц з и какъ постоялецъ (человекъ
т кар*)- $£ | т и н ъ ц з и секретныя депеши изъ Вер-
ховнаго Совета, помимо Нэй-гэ (Сената). Щ* | цзы
ц з и секретная депеша изъ Верховнаго Совета внешнимъ
высшимъ правителямъ. Сообщать (въ письмахъ старшихъ
къ младшимъ). §Ц | ц и н ъ ц з и рекомендовать кому что,
просить сделать что. *|£ | ш о у ц з и взять на сохране-
ше на время, | Ц | инь цзи представлять податной хлебъ
не изъ того места, изъ какого следу етъ. Щ | ц з у ц з и
право крестьянъ вписаться въ туземцы после того, какъ
они 20 летъ имели тутъ дома и могилы. ^ | в эй цзи
поручать, доверять, jjfc | л ю и ц з и гостить, временно
проживать; странствовать, Щ£* | пинъ цзи странствовать,
влаяться. JUJ | ц з и ц з и пребывать, пр1ютиться. Щ |
чжунъ цзй важное поручете, великое AOBipie. § ^ | то
цзи доверять, поручать. Щ | фу цзи, д̂ > | синь цзи
душею пребывать. ^ | ц з я н ь ц з и передача, вручеше
письма, j ^ | ю а н ь ц з и отправить вдаль; устремляться
вдаль. Щ \ ю цзи отправить по почте. Щ | юнъцзи
лень отправить. Щ | ч у а н ь ц з и препроводить, отпра-
вить. ^ | фу цзи временно пребывать; странникъ. Вре-
менно пользоваться. | | | I ц и н ъ ц з и чувство пребываетъ,
живетъ. Щ | ч у н ъ ц з и распоюжеше и довер1е. ^ | Щ

| ю й я н ь ц з и отправить письмо съ рыбою и дикимъ
гусемъ. Письмо.

ЦЗИ.
) Цзи. Желать. Ждать случая. Надеяться, ожи-

дать. Одна изъ 9 областей древняго Китая, об-
нимавшая провишцю Шанъ-си ж часть Чжи-
ли.

ю н ъцзи ванъ чаять, ждать, мечтать. £
цзи надежда на славу, почести. | ^ | | ю цзу наз-
ваше двухъ областей древняго Еитая, обнимавшихъ
провинцш Шанъ-си и Чжи-ли. Щ$ | с и ц з и на-
деяться, ожидать. ^ | ванъ цзи безумно надеять-
ся, мечтать. ^ | с и н ъ ц з и надеяться. Щ \ ц е
цзи смиренно надеяться, ждать.

Ц з и . Чаять, ждать. Жаждать.
| | Ц ц з и ю й желать, надеяться. ^ | с и ц з ж

надеяться, чаять. ^ [ в а н ъ ц з и безумно ждатц
надеяться. [^ | инь ц з и втайне надеяться. ^

\ т а н ь цзи алкать, жадно надеяться.

ш Цзи. Быстробежный конь,
- j | | I с я н ь ц з и загробные кони безсмертныхъ. Q

| б о цзи быстроноги конь. Белая лошадь при похоро-
нахъ, на которой любилъ ездить покойникъ. Белый карпъ,
Jz | т я н ь ц з и быстроноги конь. JH | чжань цзж
показать способности. Щ [ ц и ц з и быетробежный конь,
Щ \ ли цзи конь у яслей—остаревшш. Щ [ кэ цзи
жаждущш, мучимый жаждою конь. ^ | чжи цзи узнать
быстроногаго коня—мудреца. Щ$ \ }Щ ф у ц з и в э й прис-
тать къ хвосту лошади; говорится о мухе, которая та-
кимъ образомъ можетъ ехать 1000 ли; сравниваются низ-
inie люди, которые, приставь къ хвосту сильныхъ, вами
пршбретаютъ силу. =р ^ | ц я н ь л и ц з и быстронопй
конь.

Ц»и. Бояться. Завидовать. Подозревать. Ненави-
деть. Опасаться; блюстись, избегать. Окончатель-
ная частица.

| | £ ц з и ц з я о , | Щ ЦЗй хуй бояться, избе-
гать, не любить. | Щ ц з и д а н ь убояться, испугаться;
страхъ. | ^g ц з м ю а н ь ненависть; негодовать. | Д ц з и
ж и день кончины родителей. ^ } т я н ь ц з и радуга. д £
| синь ц з и ненавидеть, завидовать въ душе. ^ I ш-ень

цзи сильно подозревать* Весьма не любить, избегать, глубо-
ко завидовать. Щ | цаи цзи, Ц§, | и цзи подозревать.
^ | в э й ц з й бояться. J ^ | чжунъ цзи всеобщая за-
висть. Щ | ш и ц з и ненависть современниковъ. ^ | б ж
ц з и избегать, бояться* Щ | ц е цзи тайная ненависть*
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%L | с ы ц з и личная ненависть. Ц£ \ ц з и н ъ ц з и за-
рокъ. Благоговейно, почтительно. ^f% ] б у ц з и не боять-
ся. Щ | л у н ъ ц з и день, въ который возпрещается раз-
водить огонь. Jf^ | ш э ц з и стрелять. Щ | чу д з и
затрогивать больное место; заговаривать о томъ, чего лю-
ди изб'Ьгаютъ. ^ я I Д У Д З И завидовать. Щ | ц я н ь
ц з и ревнивый, (Ц | Щ Щ^ и н ь ц з и ю н ъ б и втайне
завидовать талантамъ и преграждать имъ путь.

Ц з и . Всадникъ.

Ц з и . Водяной фруктъ, о 3-хъ и 4-хъ рожкахъ—
чилимъ (Тгара incisa).

| Щ ц з и хэ чилимъ и ненюфаръ. ffj| \ ши ц з и
есть чилимъ. ^ 1 | х у н ъ ц з и чилимъ. j H | линъ
ц з и чилимъ. Щ, | л у ц з и зеленый чилимъ. Щ

( ц з я н ь ц з и приносить въ жертву чилимъ. ^
| с я н ъ ц з и душистый чилимъ.

Ц з и . Доходить, достигнуть, прибыть. Богатая, густая
растительность.

Л * Ц з и . Причинять вредъ, гибель. Ядъ; ядовитый.
Поучать.

| Щ ц з и с я н ь губить, чинить вредъ. I ^ ц з и
ч ж и поучать. ^ | ц и ц з и наставлять, поучать.
Щ \ ц а н ь ц з и губить клеветою.

Ц з и . Остерегать. Запрещать. Объявлять. Верность,
искренность.

Щ | ц з е ц з и запретить, остерегать. Щ | ч ж а о
ц з и id. "Var. объявлять.

Ц з и . До, даже до, съ; и. Конецъ; кончить.
| | ц з и ц з и мужественно. | - р ц з и ю й до, дос-

тигать. Щ | ю а н ь ц з и вдаль. Щ | п а н ъ ц з и рас-
пространяться. Щ | т у й ц з и достигать, распространять-
ся. ^ | ю ц з и прштъ, прибежище, убежище. ^ \
ю н ь ц з и говорятъ наступилъ, насталъ ^ \ л а й
ц з и придти. ~~[̂  I с я ц з и ниспуститься, снизойти. $1

| с я н ь ц з и вс4 прибыли. J § j ц з ю й ц з и назвате
животнаго, похожаго на ежа. Ц* | с я ц з и вдаль рас-
пространиться, достигнуть* Щ Щ I шо н а н ь ц з и посе-
тить югъ и сЬверъ*

т
Ц З И .

Цзи. Увлажнять. До. Достигать. Орошать. Сокъ
мясной. Бульенъ.

| ^ ц з и ху до техъ поръ, когда. J Щ ц з и
к у й послать кому бульонъ, соусъ. 1 $ з | ц з и ж у н ь
увлажнять. ^ | ши ц з и только что дойти, дос-
тигнуть. *Jf | ю а н ь ц з и далеко достигать, рас-
пространяться. ) ^ | с я н ь ц з и всюду увлажнить,,
все оросить. Щк | ц а э ц з и изляше милости. Щ

| с ю й ц з и придти.

Ц з и . Брать. Отдыхать. Прибежише. Замазывать,',
штукатурить.

| ; £ ц з и ч ж и взять (древн.). ^ | ту ц з и за-
мазывать, штукатурить. {$( | ю ц а и место отдох«
новешя, покоя; прибежище. 4? \ ш а о ц з и немно-
го отдохнуть. JJ5 | л а й ц з и придти и прштиться.
Щ | ю н ъ ц з ж штукатурить стену.

Ц з и . Рыболовная сеть изъ волосъ. Коверъ шж
шерстяная матер!я.

^ 1 ц з и н ь ц з и роскошный коверъ. j l j | ш а н ь
ц з и коверъ.

Ц з и . Собирать. Считать. Обсуживать, соображать^

Планъ, прсюктъ; средство.
j Щ ц з и ц а я о препираться. Совещаться. Сооб-

разить. Сов4тъ внутреншй у Магометанъ. Планъ. Пенять.
| Щ ц з и и совещаться, обсуждать. | ^ ц а и с у а н ь

считать, разсчитывать. | Щ. ц з и б о счетная книга. Щь
| дэ ц з и ум-Ьлость; усп^хъ; успеть. ^ | м я о ц з и пре-

восходный планъ, отличный проектъ. $»J | 1 о ц з и ве-
роятно. ^ | лю ц з и нарушаться, pj? | ч ж у н ъ ц з и
попасться въ сети чьи. ^ | да ц з и ревиз1Я провинщаль-
ныхъ чиновъ разъ въ три года, f^f j x о ц з и домашшя
издел!я; работа. ^ ] ц з я ц з и домашшй обиходъ, за-
боты. j$[ \ цзо ц з и работникъ. Щ \ хо ц з и , ^ | х о
ц з и товарищъ, компаньонъ. Д | ж и ц з и ежедневные
расходы, разсчеты. УЩ \ ю е ц з и ежемесячный разсчетъ.
^ | с у й ц з и годичный разсчетъ. Ежегодно ревизовать,
изследовать. ^пГ I лю ц з и шесть категорш для оценки
достоинствъ чиновниковъ. д^> I с и н ь ц з и планы, сооб-
ражешя, проекты. Щ^ \ ш у ц з и счетъ, сумма. Щ \ сянъ-
ц з и тщательно взвесить, сообразить. Щ \ шоу ц з и при»
нимать отчетъ. Щ \ ни ц з и соображать, разсчитывать.
J ^ | ш а н ъ ц з и представлять Государю списки чиновъ
съ отзывами о нихъ. Лучшш планъ. fJjt [ с е ц з и



цзи.
185 — ЦЗИ.

WJ I с ы ц з и , i8i | д я н ь ц з и , Щ \ ч ж а н ъ
ц з и счетные чины при династш Танъ. Ц§ | г о ц з и Го-
сударственные планы, политика; Государственные рессурсы.
Л | х у а ц з и разсчитывать, составлять планы, проекты.
Щ | в э н ь ц з и спросить совета. ^ | ш о у ц з и препо-
дать советъ, планъ. Щ\ | б и ц з и секретный планъ. Щ

\ ци ц з и удивительный планъ. £$С j ч е н ъ ц з и соста-
вить планъ. Щ I ми ц з и тайные планы. Тайно сове-
щаться. |JJ^ | и н ь ц з и тайный планъ. £*/ ] ц я о ц з и
искусный планъ. jffi I ч ж о ц з и глупый планъ, проектъ.
•fc | ш и ц з и ошибиться въ разсчете. Щ | ч о у ц з и
сообразить, составить проектъ, проектировать ^ | | и ц з и
необыкновенный тшрк>. ̂ ^ I ч а н ъ ц з ю ц з и дально-
видный планъ, соображете. ^ Щ Щ | б у к э ш е н ъ
цзи неизчислимое множество.

Ц з и . Говоръ. Доходить. И.
Ш Ш \ Ш п и н з у й в у ц з и юй жемчугъ и рыба.

) Ц з и . Связывать. Продолжить. Преемствовать,
) * преемникъ. За темъ.

| Ц ц з и ц з ю е продолжаться и прерываться. |
§ § ц з и т и наследственный; наследовать. | Ц? ц з и
в а н ъ надеяться, ожидать. ;Щ | с я н ъ ц з и преем-
ствовать, наследовать кому; одинъ за другимъ. ^

| х о у ц з и вспомогательный, корпусъ. Наследовать.
^ | г о ц з и усыновить. Щ | ш а н ь ц з и хоро-
шенько продолжать. Щ^ | ч е н ъ ц з и усыновить къ
кому. Наследовать. $ g | ш а о ц з и преемствовать,
наследовать. Ц | | н а н ь ц з и трудно продолжать.
ц£ | н ы н ъ ц з и быть въ состояши продолжать,
"pj" | кэ ц з и можно продолжать, унаследовать. -̂ Ц

| с ю й ц з и продолжать, преемствовать.

Ц з и . Волоса, собранные въ пучекъ. Хохолъ.
~Щ | ч у и ц з и шилообразный пукъ на голове, узелъ,

пучекъ. Щ | ю н ь ц з и головная прическа девицы. Щ
j и ц з и , Щ | ц з я ц з я накладные букли, шиньонъ, изъ

чужихъ волосъ; вошли въ употреблете въ 3 или 4 век.
по Р. Хр.; но и въ Чжоу-ли упоминаются Фу,—доба-
вочные волоса. Щ | г а о ц з я ' высоко взбитый пучекъ
волосъ; высокая прическа. J§ : | л у ц з и обнажить пучекъ
т. е. снять шапку. ^Щ | ф ы н ъ ц з и волосы собранные

КИТАЙСК0-РУССК1Й-СЛ0ВАРЬ

въ пучекъ. |$£ | ю н ъ ц з и защищать рукою прическу
(пучекъ). i% | д у й ц з и собрать волосы въ пучекъ. Ш

| д у й ц з и пучекъ. Сидеть на корточкахъ. Щ \ л я н ъ
ц з и букли, пучки волосъ. ^ ^ | ц з и н ь с ы ц з и золо-
тистые волосы, собранные въ пучекъ. Щ, Щ1 I п а о п з я
ц з и букли на вискахъ (Шанъ). Щ \ Щ " Ц ч у й ц з и
ч ж у а ш о у шилообразный пучекъ на голове, сложенный
кольцами.

Ц з и . Осотъ, чертополохъ. Назвате области (въ
северной части нынешней провинщи Чжи-ли).

^ | фу ц з и осотъ, чертополохъ. Щ \ я н ь ц з и ,
|^ | | ю ц з и , ЗД | б э й ц з и древнее назвате Се-
верной части нынешней провинщи Чжи-ли. Щ \ \
м а ц з и, Щ "Ш | я н ъ ф у ц з и чертополохъ.

Ц з и . Связывать, привязывать, прикреплять. Обуз"
дывать. Задерживать. Узы.

I ^ ц з и ц ы см. Си. $Ц | в э й ц з и связывать,
привязывать. ~Щ \ ц з ю й ц з и задерживать, содер-
жать, привязывать; посадить въ оковы. $& \ с и н ь
ц з и думать, памятовать, g | му ц з и смотреть,
видеть. ^ | ч ж о у ц з и привязать лодку. Щ \
ц я н ь ц з и привязывать ^ | д а й ц з и заключить
въ тюрьму, посадить въ оковы. Щ. \ ф о ц з и свя-
зать. Щ | с у н ъ ц з и освободить отъ пытокъ, оковъ?

по снисхождешю. Щ I г о у ц з и назвате коня, yfc
Щ | ч и ш е н ъ ц з и , # Г Щ | х у н ъ сы ц з и бракъ,
брачные узы. Щ^ Щ | х у й ч а н ь ц з и заключить
въ тюрьму, посадить въ оковы.

Ц з и . Мужественный, бравый.
| Щ ц з и б е договоръ, услов1е.

см. ЦЗУЬ: стихи, гимны, у будд.
ц з и ю t

Ц з и . Умеренность въ пище. Кончиться. Когда- уже?

коль скоро. Такъ какъ. 16-е число луны. Знакъ
прошедшаго времени. Совершенно.

| J | t ц з и ц з и н ь окончиться, истощиться. f̂e£ j •
у ц з и безпредельный, безконечный. ^ \ ш и ц з и
мера въ пище. Щ; | сы ц з и безъ толку истощать,
истреблять. 3%" | х а й ц з и назвате жемчужины. .-

Ц з и . Искуство. Ловкость. Уменье.

24.
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| | £ ц з и н ы н ъ уменье, способность. Щ | ц и
цзи удивительно искусно, ловко. ^ | ч ж и ц з и обла-
дать умйньемъ, способностш. f&] | ш а н ъ ц з и ценить
способность, уменье, rfc | ф а н ъ ц з и велишя способности,
таланты. ^ | мо цзи ничтожное искуство, уменье, ре-
месло. Щ | ц з а ц з и разныя искуства. Щ | ц з ю е ц з и
превосходный, выдающшея таланта. Ц(с | с я н ь ц з и , ^ Е

| чэнъ цзи показать способность, искуство. 70^ | шу
цзи необыкновенное искуство. J | | ч а н ъ ц з и спещаль-
ный талантъ. Щ. | боцзи, /]л | с я о ц з и ничтожное
искуство, ремесло. ^ | ю цзи владеть искуствомъ, спо-
собностш, ремесломъ. X | г у н ъ ц з и ремесла, Щ | г у
цзи единственный въ чемъ, исключительный талантъ. Й£
Щ I у та цзи не обладать другимъ искуствамъ, ремес-

ломъ.

Цзи. Деликатная рыба, похожая на окуня.

Цзи. Утомиться, устать.

Цзи. Назвашо яшмы.

Цзи. Искусницы, музыкантши; певицы и танцов-
щицы, составлявшая до временъ Канъ-си особую
корпорацш; ont участвовали въ общественныхъ,
процеешхъ и приглашались на дома. Пополня-
лись девицами изъ семействъ опальныхъ; органи-
защя казенная; при Минъ, доходы съ нихъ шли
на булавки Императриц^. Это было Ambubaia-
rum Collegia.

| ~jfc цзи нюй певицы, музыкантши; проститутки.
Назваше лилш. | Щ ц з и ц з ы красота, видъ де-
вицы. Щ I шенъ цзи, Щ^ | г э ц з и певицы,
гэйки (у Японцевъ). ^ | г у а н ь ц з и казенныя
проститутки (при династш Хапь). ^ s | минъ цзи
знаменитыя певицы, проститутки, куртизанки. ^ |
у цзи танцовщицы. $*j \ ц з э н ъ ц з и подарить п4-
вицу, танцовщину. Щ \ с я цзи, Щ | си цзи во-
зиться съ проститутками. уЩ | ц з ю ц з и проститутки
собутыльницы. ^ | ц з ы ц з и женщина некокетли-
вая. ^ д ^ | ц я н ь с и н ь ц з и назваше растешя.
Ш Ш ' ^ у н ъ я й ц з и н4кто Хунъ-яй, жившш
въ глубокой древности, первый ввелъ въ употребле-
ше п'Ьвицъ.

цзи.

Ц з и . Поклонете. СТОЯТЬ ДОЛГО на колЗшяхъ. Ко-
лгЬнопреклонете, соединенное съ благоговМнымъ
страхомъ.

Ц з и . Посл'Ьднш, младшш, юный. Последняя луна

въ каждомъ времени года. Четверть года.
| Jgjj£ ц з и с я н ь имя древней шаманки. | Щ ц з и

ч ж и мизинецъ. | Щ. ц з и ч у н ь послйднш весен-
шй м£сяцъ. | ffjh ц з и ш и , | ^ ш у ц з и конецъ7

посл4дшя времена чего. | ь \ к у н ь ц з и братья,
старшш и младпий. Щ \ сы цзи четыре посл4дтя
луны въ временахъ года. Четыре времени года. Ц |

| б я о ц з и конецъ, посл^дтя времена. = | с а н ь
цзи послгЬдшя времена династ1и Ся, Шанъ, Чжоу.
3 L | у цзи пять династш (У-дай). \ ~}j Щ. J&
ц з и ф а н ъ н а н ь ди равные по уму и способностямъ.

Ц з и . Трепетъ сердца, колебаться, дрожать.
Щ | ц з и н ъ ц з и трепетъ, страхъ. ^ | б э й ц з и
горевать и трепетать. Щ | с и ц з и, jffij | б у ц з и
трепетать, страшиться. <Ц? I к ц з и горевать, скор-
беть; трепетать. д̂ > | синь цзи трепетать въ дупгЬ.
Щ | ч ж а н ь ц з и трепетать, дрожать отъ страха*
Щ | ц а н ь цзи испугаться. Ш ф \ ^ чуй дай
цзи си какъ колыхаюея спустивш1еся концы пояса!

Ц з и . Бол'Ье. Частица сравнительный степени. За-
бавы, игры. Прибавляться, усиливаться. Тяжелый,
тягостный, досадный.

| Щ ц з и п а н ъ дорога въ три стороны. | 1Ц:цзи
ц а н ь дороги въ семь сторонъ. *Щ 1 ф а н ь ц з и тревоги,
тесноты; безпокойный, тягостный. Щ \ ф а н ь ц з и слож-
ный, хлопотливый. ^ | ц з ю а н ь ц з и утомленный, осла-
б4вшш, изнуренный. Щ | ц з а ц з и , ^ | ц з а ц з и соб-
ственно, разные роды представленш и забавъ, но въ осо-
бенности прилагается къ театральнымъ шесамъ; посл'бдшя,
въ форм4 близкой къ нынешней, начались и развились
при ОЪв. династш Суиъ (960 — 1 1 2 6 по Р. Хр.); ди-
настш Гинь и Юань усовершили ихъ. §jr | ши цзи
испытывать на хлопотливой, трудной должности. Ур \
янь цзи играть niecy. Щ \ т е н ь цзи б*да. у^ | чжи
ц з и вести трудныя д,4ла. Щ I к у н ь ц з и чувствовать
изнуреше, утомлеше. ^ | п и ц з и утомиться, изнурить-
ся, ĝ w | инь цзи распевать шесы. Щ^ \ х у а н ь цзи
чрезмерно радоваться. Щ \ б и н ъ ц з и тяжкая болезнь;
болезнь усилилась. ^ | ц з э н ъ ц з и усилиться. Щ^ | си
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цзи.
цвм игры, театральныя дредставлешя.
смотреть театральныя представлешя. ^

Щ I г у а н ь ц з и
сяо ц з и см4ять-

Ц з и . Мелкш жужубъ, растущш купами. Колючш
кустарникъ. Трудный. Копье.

j Щ* ц з и ц з и н ь древко копья. | р ^ ц з и м ы н ь
ворота у важныхъ лицъ съ копьями. | ^ ц з и ш и стрелы
изъ колючаго растешя; употреблялись для отгнашя злыхъ
духовъ. | Л ц з и х у назвате птицы. | Щ ц з и в э й
экзаменный дворъ, стФны котораго обкладываются колюч-
ками. Щ^ I чэ ц з и окончаше экзаменовъ. ^ | к у н ъ
ц з и затруднеше. Щ | ц у н ъ ц з и тюрьма. Купы колю-
чихъ кустарнЕковъ. Щ^ | х у а й ц з и три Тупа ж 9 са-
новниковъ,—высдие чины Государства. %> | цзю ц з и
девять Государственныхъ чиновъ, чинившихъ судъ и рас-
праву. Вн4шшя залы дворца для засЬданш. Q | б о ц з и
родъ жужуба. ff̂  | э р р ъ ц з и кислый жужубъ. Щ§ j
ц з и н ъ ц з и колкгае кустарники.^ | г о у ц з и крючья
и копья. Щ | ц з я н ь ц з и обрезывать колючки. Щ* |
чу ц з и уначтожать колюч1е кустарники, jffjj | ц з я ц з и
наложить колючихъ кустарниковъ. ^ | ю е ц з и Чжэцзян-
скш протазанъ (копье). Щ^ \ б а ц з и выхватить копье.
^ | т я н ь ц з и назваше растешя Мыпь-дупъ. ^Щ | чжи
ц з и терновникъ, колючки. |Щ [ ц з я н ь ц з и страдашя,
тягости. Щ | д я н ь ц з и назвате растетя. - ф | ню
Ч з и > i l | | м а ц з и назвате лекарства. ^ Щ, | ^ т а о
ху ц з и ш и персиковый лукъ и стрФлы изъ терновника,
для отгнашя злыхъ духовъ.

Ц з и . Таскать воду изъ колодца. Вести, тащить.
Напоять.

| j ц з и ц з и безъ отдыха. Скоро желать чего, j
^С ц з и ш у й черпать, таскать воду. Щ | ч у ц з ж
идти за водой. ^ | ц з и н ъ ц з и черпать воду изъ
колодца. $> | г у ц з и черпать воду въ долин*.
|Щ | сяо ц з и утромъ черпать воту» ^ j | с и н ъ
ц з и отправляться за водой. Ц\ | инь цзи, ^ |
д а ц з и вытаскивать; выводить въ люди.

Ц з и . Достигать, до. Касаться. И.
| | ц з и ц з и взрослая дйвжца. | § | Й Н Ь Ц З И

распространяться на, достигать до.... ^ | б у цзи не
можетъ сравниться, хуже; не успеть; не доставать. Щ^ \
ми ц з и не достигать, не у спивать. -Щ: | ш и ц з и изъ
щкол'Ьтя въ поколче. Ш | ю а н ь ц з и распространять-

ся, достигать. Щ | л я н ь ц з и следовать одному за дру-
гимъ; распространиться на Щ \ п а н ъ ц з и достигать,
распространяться. Щ | с ю н ь ц з и искать, производить
поиски до изв4стнаго м4ста. щ% \ ф а н ъ ц з и осведом-
ляться. Щ | т у н ъ ц з и вмести достигнуть. Щ j фу
ц з и не достигать, не быть въ состоянш. ^ | с я н ь
ц з и прежде достигнуть, прибыть. Щ \ п о ц з и изл!яше,
расиространеше милостей, благод^яшй. ^ | л а й ц з и
награда, подарокъ. J | [ | т а н ь ц з и , ^ | | я н ь ц з и р а с -
пространеше благодйянш. ^ | I ц з ы ц з и самому навлечь.
Щ | х о ц з и б4дств1е постигло, б'Ьда обрушилась. Щ |
мао ц з и старикъ, дающш советы. ^ | ци ц з и над-Ьять-
ся на что, надежда. £J | ж и ц з и назваше раст. Му-цзинь
Hibiscus Syriacus. ^ | с и ц и назвате чудеснаго гриба.
Д j ю е ц з и назвате коровы (водится у Юе-чжи).^

| Щ Щ б у ц з и м а ф у не достигать до брюха лошади
(о короткой плетк4). Недостаточный. ^ j) "^ | ц а й
л и б у ц з и не подъ силу, не по способностямъ.

Ц з и . Ящикъ для ношешя книгъ.
Л | ф у ц з и носить ящикъ съ книгами для ученья,

за учителемъ. Щ | си ц з и таскать ящикъ съ книгами.
Щ | д а н ь ц з и нести на коромьшгЬ ящикъ съ книгами.
ff | с и н ъ цзи, \jg | ю ц з и походный ящикъддя книгъ.
Щ I б а о ц з и ящикъ съ драгоценными книгами. Щ j
ю н ь ц з и , З Е | ю й ц з и ящикъ съ даосскими книгами.
Щ | т э н ъ ц з и камышевый ящикъ для книгъ. Щ |
л и н ъ ц з и ящикъ съ даосскими книгами. | Ц j io ц з и
ящикъ съ лекарствами. ^ | ч а ц з и ящикъ съ чаемъ.
j ^ 1 ц я ц з и открыть ящикъ. Щ | шу ц з и книжный
ящикъ. Щ | ц ю н ъ ц з и назваше даосской книги, ила
книгъ безсмертныхъ.

Ц з и . Высокая гора. Высошй утесистый пикъ.
J | ц з и ц з и опасный. Ц | | и ц з и , ^ | л и

ц з и возвыш^нныя горы. ^ | в э й ц з и высошя
горы, i-fji | д и ц з и землетрясеше.

Ц з и . Искуство, ремесло; способность.
| Щ ц з и л я н ъ , i f^ ц з и н ы н ъ id

Ц з и . Опасный.

Остановить. Окончивать; совершить. Пред^лъ.
Конецъ,
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^С I вэй
цзж не окончено, не завершено. J p | юань цзи
желать окончить. Щ | шжцзи конецъ д*лу. ^

| ц з и навсегда прекратить, оставить. ^ I $ £ л ю
цзи цзж, Щ I | Ё шу цзж цзж 10-й перщъ
отъ сотворешя щщ т. е, тотъ, въ которомъ пой-
манъ Ци-лмиъ.

Цзж. Зажаться.
| | ц з ж ц з ж см*хъ. р

Цзж. Чирей жа голов*.

коу цзи заикаться*

блаш-Цзж* Благо, польза. Счастье; счастливый;
получный,

| Щ ЦЗМСЮЙЪ счастье I несчастье* | ^lj цзи
ли счастье, удача. ^Ц | ц з * цзж жениться въ траур*»
ТС I юань цзж счастливый, благознаменательный, Д |
ч ж э н ъ ц з и счастливый, благополучный. ^ | да цзи
великое благо, огромная польза. Щ | ч ж у н ъ ц з и ъ%
ЕОНЦ* концевъ хорошо, счастливо. Щ | фынъ цзи быть
счастлжвымъ, пользоваться счастьемъ. ^ | а н ь цзж спо-
Еойств!е ж благополуч1е. Щ | д у н ъ ц з и д*ло ув*нчает-
ся усп*хомъ. Щ | юнъ ц з и в*чное счастае, благополу-
те . Д | юе цзи первое число каждаго м*сяца. Щ \
ц з ю а н ь ц з и избрать счастливый день. ^ | джцзж
лржвлекать счасйе, благополуч!е, ^ | дай цзж дождать-
ся счастлжваго времени—т. е, 3-ей луны, въ которую по
большей часта женились. J | | ч а н ъ цзи постоянное
счаст1в. Щ | х у й ц з и добрый. ]§" Щ | б о ш и ц з и
счаше во вс*хъ д*лахъ. | Щ Ц£ Щ цзи с юнъ ж нъ
сянъ счастье и несчастье сл*дуетъ за добромъ и зломъ,
какъ т*нь ж эхо.

Цзж. Степень, ступень, классъ. Постепенность. Го-
лова врага, за которую давали выспия степени;
прилагается также ко взятымъ пл*ннымъ.

Щ | с ю н ь ц з и заслугж ж ранги, степени (при
Тат ихъ было 12). тЦ 1 юе цзи повыситься чрезъ
н*сколько степеней разомъ. jfjfj | цз я цв и прибавить сте-
пень, f^ | ц з я н ъ ц з и понижете степенью, двухъ ро-
довъ: 1) съ оставлешемъ на прежней служб*, и 2) съ
лереводомъ на другое соотв*тствующее класеу м*сто. Щ

| ц з * ц з и ступень, степень; порожекъ. Щ | ш ж ц з и
ступать, подниматься по ступенямъ. J | | | ли цзи посте-
менно. j ^ дэнъ цзи степени, классы. Щ \ цэнъ цзи

уступъ, ступень. ^ | ш и ц з и каменная степени* —* j 1

ж цзж одна степень. Одна голова отрубленная. ^ | пийь
цзж степень, рангъ, классъ. ^ ] м и н ъ ц з и имяжрангъ,
Щ | сянь цзи знатнаго райга; большой чжновникъ. Щ

\ ц н ц з и пожаловать степень, рамгъ- Щ | цзэн 'ьцэй
прибавить степень. Пржбавлен!е степеней въ китайсюй
служба жм4етъ значеше нашжхъ похвальныхъ
котирые засчитывают потомъ за совершенные
Щ | цзшань цзи понизить степенью. Щ* | до цзи ли-
шить степеней, ранга. J ^ | Щ ^ ц з я н ъ цзж лю жень
понизить въ ранг* съ оставлешемъ въ должности. Щ \
Щ Щ ц а я н ъ цзи дяо юнъ понизить въ ранг* съ пе-
реводомъ на другую должность.

J Цзж,

| | ц з я ц з и пустой, ложный. Щ± | Ё у н ъ ц з ж
внукъ Конфущя, ученжкъ Цтиъ-цзы ж учитель М$т~
щзы, составитель „ Чжунъ-юпъ*"

Ц з и . Спешный, настоятельннй, врайшй; нетерп*«-
вый. Торопиться, Сп*шить,

| |Й цзж по въ крайности; вынужденный. | ^
д з а су быстро. | $£ цзи цзу сп*шно, торопливо, f j ^
цзж ц з а о гор1Ч1й, нетерп*ливый, вспыльчивый; горя-
читься. Щ J ц з ж н ь ц з ж въ крайности; сп*шный, край-
не нужный. ^ | ч ж о ц з и суетиться, горячиться, -flf

| г а о ц з ж уведомить о критжческомъ положеши. Щ \
чжоу цзи помогать въ крайности, въ йужд*. Щ | цюй
цзя, Щ I ц и н ъ ц з ж настоятельно просить объ отаус-
к*. ^ [ б я н ь ц з ж вспылчжвый, горячш. ^|J 1 кэ цзи
настоятельгай; жестоки. 3Щ | б и цзи доводить до край-
ности, >Щ | цинъ цзи вынужденный обстоятельствами.
Ц : | с и н ъ ц з и вспылчжвый, горячШ. Щ. | шж цзикрж-
тическое положеше д*ла. Щ | ши цзи неотложная пот*
ребности времени. \ \ ж е н ь ц з и челов*къ въ нужд*;
нужды челов*р». | ^ | х у а н ь ц з и терпящШ отлагатель-
ство и настоятельный; крайняя нужда; опасность, -fc \
тай цзи слишкомъ торопиться. Щ | ц з ю н ъ ц з и без-
выходное положете; крайняя нужда. ^ j в э й ц з и край-
няя опасность. Щ I сюй цзи неотложно нужный. Щ |
ц з * цзи вывести жзъ крайности, жзъ затруднешя. ^ |
ц з ю ц з и помогать въ крайности, спасать въ нужд*. Щ^

\ кунъ цзи настоятельная, крайняя нужда. Щ j ЯЙЬ
цзж строгш, вепылчивый. Щ \ ц * ц з и настоятедыо
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необходимый. | ^ JH fc ц з и ю й с и н ъ х о крайне
спешный, не терпящШ ни малейшаго отлагательства. | Щ
4в£ Щ цзи хуанъ у цо растеряться. Щ | §f ^ ши
цзи цзи шенъ нужда рождаетъ советъ. —' ^ 3 L I
и ю е у ц з и 5 отпусковъ въ течети месяца.

Ц з и . Верхъ, конекъ крыши. Полюсы.Крайняя точ-
ка; конецъ; окончить. Крайне, чрезвычайно.

~fc | т а и ц з и верхъ. Д1алектически: начало твор-
ческое, несознательное, начало всякаго бьтя по времени.
Соответствуем моменту между хот4шемъ Бога сотворить
шръ и самымъ творческимъ словомъ. ^ I тянь цзи по-
люсы. Полярная звезда. ^ | хуанъ ц з и полюсъ эклип-
тики. ^ | ч и ц з и полюсъ экватора. |Ё] | хуй цзи
средина неба. Л | ч е н ь ц з и тронъ. Полярная звезда.
Щ I линь ц з ! царствовать, ф | ч ж у н ъ ц з и среди-
на—Императоръ. $Ц | ц з я н ь ц з и воцариться, вступить
на престолъ. Щ\ | цзи цзи довести до конца; конецъ;
окончаше. Щ I юань цзи окончательнсе совершенство,—
смерть, будд. ^ I с а н ь ц з и небо, земля и человекъ.
(Щ j с ы ц з и 4 страны света. Д | б а цзи 8 окраинъ
света. "Щ I га о цзи конекъ. Чрезвычайно высокш. Щ
I | ц з я ц з м отличный, превосходный. ^ | б э й ц з и с Ь -
верный полюсъ. %j? \ мяо цзи прекрасно, прелестно. Щ
цюнъ цзи изсл^довать досканально, до конца. Конецъ.
Зло. ^ | цзю ц з и досканально изшгЬдовать. Щ \ пи
ц з и чрезмерное, крайнее изнуреше, истощеше. gg j чжи
ц з и крайнш. Ш | у цзи безконечный. \ \ ж е н ь ц з и
мстощенш силъ челов4ка. Принципы человечества. Щ \
у ц з и крайтй пред^лъ предметовъ видимаго Mipa. ^ |
х у а н ъ цзи престолъ. ^ | хуй цзи, {Ц | г у й ц з и
обратиться къ Государю. \^ \ цзр цзи царствовать.^
\ | лю цзи зенитъ, надиръ и 4 страны св^та. 6 родовъ
{йдствш: ранняя смерть, неиалечимыя болезни, скорби,
бедность, зло и слабость. p|f | н а н ь ц з и южный по-
люсъ. ЗЕ I У цзи 5 обязанностей. ^ | ц з ы ц з и по-
лярная звезда. Престолъ. Щ | му цзи крайнее напря-
жеш зрешя. /\s | сяо ц з и небольшая усталость, утом-
лете. ^ | н и н ъ ц з и успокоить окраины. ^ | Ш
у ц з и у я н ъ бтъ периферщ и центра, будд.

||if| i f Ц з и . Прямой. Дюжш, крепкш.
^ | ц з и ц з и тучннй,

Ц з и , Жена Императора Хуат-ди,

Ц З И .

Ц з и . Казнить смертш. Наказать,
^ с | чжу ц з и предать смертной казни. ^
ц з и ссылка и смертная казнь. ]Ц | ц у а н ь ц з и
изгнаше и смертная казнь. $\ | цзю ц з и делать
выговоръ.

Г

f Цзи. Горлица.

Цзи. Вырости въ другой разъ (о хлебе).
| Щ ц з и ч ж у н ъ большое потомство.

Цзи. Бояться; избегать.

Цзи. Игла.
f£ ( цзо цзи,
мять..

т ц и н ъ ц з и узелокъ на па-

Ц з и .
ц з и ц з е съ гневомъ уйти.

Ц З И Н Ъ .

Ц з и н ъ . ТонкШ. Искусный. Отборный^ превосход-
ный, совершенный. Тайный. Преданный чему. Сущ-
ность, эссенщя. Семя; сила.

j Щ ц з и н ъ шень сила, энерня; экспресйя. | j}
ц з и н ъ ли силы (физичешя). | ^ ц з и н ъ ц и живот*
ная, жизненная сила, субстанщальная сила. | ^ ц з и н ъ
сюе жизненные соки. | Щ ц з и н ъ м и н ъ умный, ловтй,

| Щ ц з и н ъ дао въ совершенстве, превосходно. | Щ
ц з и н ъ с я н ъ тщательный, обстоятельный. | jtp ц з и н ъ
мяо чудесный, искусный, j Щ ц з и н ъ м э й превращешя,
или оборотни 12 цикловыхъ животныхъ. | Щ ц з и н ъ
цу тонкш и грубый. | р | | цзинъ ш у а н ъ живой, ве-
селый, | ^ ц з и н ъ г у а н ъ дочиста. \ Q ц з и н ъ бо
усердный и безупречный. | Щ цзинъ чжи тонкш, искус-
ный. | H J Ц З И Н Ъ В Э Й назваще птицы, которая постоян-
но носитъ дерево и камни съ западныхъ горъ на восточ-
ное море, желая завалить его. Это превращеше дочери
Шенъ-нуна, Нюй-гуа, которая гуляя у восточнаго моря,
утонула. | г § цзинъ цяо искусный, тонкш. Щ | янъ
цзинъ, Щ ! ю а н ь ц з н н ъ солнце, ^ |
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Олнце. Громъ, молтя, в'Ьтеръ и дождь. ^ | цзинь
цзинъ луна. Венера. Печень. Назваше жемчужины. ^

| бэнь цзинъ падаюпця звезды. ^С I ш у й ц з и н ъ
луна. Звезды. Хрусталь, fc \ xо цзинъ солнце. Марсъ.
Сердце. }^| | лунь цзинъ заходящая луна. *EL | сань
ц з и н ъ солнце, луна и зв4зды. £\* | д о у ц з и н ъ раду-
га. ТС | юань цзинъ великое учете. $£ | ц з 4 ц з и н ъ
сосредоточить духъ. Q | ж и ц з и н ъ истечете изъ солн-
ца, которое даосы вбираютъ въ себя при восходи солн-
ца. Щ | л4 цзинъ извлекать сущность (книги). J£ I
гунъ цзинъ работа искусная. gf| | чжанъ цзинъ нес-
покойный, неносгЬда. Щ | и цзинъ поллющя. [Jj j
шань цзинъ медицинское горькое растете, похожее на
артшпокъ, употреблете его спасаетъ отъ голода и даетъ
долгую жизнь. Горный линий. 5g | ч ж и ц з и н ъ верхъ
совершенства, искуства. >|<|цю цзинъ добиваться, совер-
шенства. J$j; | ц ю й ц з и н ъ брать сущность, эссенцш. 1| !

| ли цзинъ искуситься въ пониманш законовъ, основа-
нш. Л | и ц з и н ъ вполне постигнуть смыслъ, значете
чего. Щ \ янь цзинъ, Щ j цюнъ цзинъ тщательно
вникать, подвергать тщательному изсл'Ьдованш» щ j
ч ж е н ь ц з и н ъ настоящая квинтъ—эссенщя, сила. [^ (
инь цзинъ луна. Яички (у женщины). 3 £ I ю й ЦЗИЙЪ

хрусталь, ^ | бу цзинъ йе ясно. Щ J г о у ц з и й ъ
половое соединете, conrie. ^ | л а о ц з и н ъ истощать
силы. Щ | я н ъ ц з и н ъ поддерживать силы. Ц§ | ли
цзинъ возбуждать энергш. Щ | д а н ь ц з и н ъ , Щ \
цзгЬ ц з и н ъ истощить, употребить Bci силы, энергш. ^

| я о ц з и н ъ чертовщина, оборотень. ^ | х у а ц з и н ъ
оборотень, превращеше цв^товъ. Щ \ д и ц з и н ъ жень-
шень. пЦ | хуанъ цзинъ горный инбирь. ^ | цзяо
ц з и й ъ назваше птицы. Щ | чжуань цзинъ исклю-
чительно прецаться чему, спещально заняться ч-Ьмъ. . ^ j
янь ц з и н ъ пшеница. Щ | б о ц з и н ъ отсЬвать рисъ.
j t I ТУ цзинъ камни. Щ Ж Ш \ гу Цз4 бо ц з и н ъ
отсЬвать плетушками лучшее зерно. Ш \ ffl ^
да цай упавш1Й духомъ, разочарованный.

Цзинъ. Чистый блесЁъ. Блестящи^ прозрачный.

| | ц з и н ъ ц з и н ъ блескъ, св^тъ^ осентй видъ.
3£ [ юи ц з и н ъ хрусталь, стар. ^К I т у й цзинъ гор-
ный хрусталь. Привозился изъ Японщ и Кореи; въ Да-
ши (Аравш) изъ него д4лаютъ столбы и посуду (Вэй-
мо). Щ | я н ъ ц з и н ъ солнце. ^ I т я н ь ц з и н ъ
прозрачность неба. Светлая погода, Щ. ^ С | х а н ь ш у й
ц з и н ъ наждакъ (пыиъ-ша). 1Ц ^ < | х э й ш у й ц з и н ъ

назваше винограда,
погода.

Ц З И Н Ъ .

Щ | т я н ь ц и ц з и н ъ светлая

Цзинъ» Знамя съ хвостомъ̂  или съ перьями. По-
казать проявить,

| Щ цзинъ бяо прославить. Награждать знака-
ми отлич!я, по преимуществу, умершихъ, за высоюя доб-
лести и нравственные подвиги. | Щ ц з и н ъ ц и знамена.

| «@ цзинъ чуанъ хоругви. | / ^ ц з и н ъ ц з ' Ь власт-
ные значки, бунчуки. | Щ, ц з и н ъ ф а н ь , | Щ цзинъ
хуй знамя командующаго. | ^ ц з и н ъ м и н ъ почетный
флагъ покойному. | f^ ц з и н ъ м ы н ь врата, устрояемыя
при торжественныхъ случаяхъ; знамя водружавшееся на
ставкахъ Государя, при жертв4 и угощешяхъ. Тр!умфаль-
ныя ворота. | ^ цзинъ минъ, | Щ цзинъ сянь
прославить кого, | Щ цзинъ цзюй избрать кого на
важный постъ. | Щ ц з и н ъ сянь почтить кого ч4мъ
за мудрость; | Щ ц з и н ъ ш а н ь id. за добродетель. |
Щ цзинъ и id. за преданность дому. | Щ цзинъ
чунъ удостоить особой милости, почестей. 1 ^ цзии'Ь
сюй причислить къ славнымъ мужамъ. Отличить; oraraie.

] ^ ц з и н ъ с я значекъ, которымъ разставляли ряды
пляшущихъ, древн. | ^Щ ц з и н ъ пу почетъ, внимате. ^

j канъ ц з и н ъ поднять знамя. Щ | минъ цзинъ зна-
мя съ надписатемъ имени (чествуемаго). ^g | минъ ц з и н ъ
короткШ флагъ съ именемъ и зватемъ покойнаго* ^ |
чанъ цзинъ id. длинный. S ! хэй ц з и н ъ знамя изъ
перьевъ гагары (у Лоуфатй). Щ | сюань цзинъ вол-
нующееся знамя. ^ | синь цзинъ трепетате сердца.
^ j мао цзинъ значекъ изъ пырея, который держали
въ лйвой руки сдавпиеся князья (въ правой ножъ съ бу-
бенчикомъ), древн. Щ | цзянь цзинъ водрузить знамя.
Щ | г у н ъ ц з и н ъ лукъ и знамя, которые посланецъ

везъ къ приглашаемой на службу знаменитости. Ц | ни
ц з и н ъ знамя. Щ> | ц у й ц з и н ъ знамя, украшенное
перьями. Щ | ц я н ь ц з и н ъ переднее знамя. Щ I шу-
анъ цзинъ два знамени, дававппяся, при Тайской ди-
наст1и, правителямъ областей. ^ | к э ц з и н ъ флагъ пос-
ланниковъ. ^ | су цзинъ одноцветное знамя. Щ \
суй ц з и н ъ распущенное знамя у экипажей военныхъ.
$£ | ц з 4 цзинъ связанное знамя у экинижей мудре-
цовъ. ^ | в э н ь ц з и н ъ флагъ Инспектора народнаго
просв-Ьщетя. ^ | жунъ цзинъ слава, почетъ. ^у |
синъ цзинъ походное знамя. Щ j гуй цзинъ возвра-
щеше посланника или лица командированнаго по Высочай-
шему повелйшю, f|f | ш у ц з и й ъ водрузить знамя. |j£
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г | шэ цзинъ поставить знамя. Щ I б а о ц з и н ъ прос-
лавлять, отличать. ~Щ | ф э й ц з и н ъ значки и знамена.
'Щ | ч ж а о ц з и н ъ знамя, употреблявшееся для пригла-
шешя на службу знаменитостей. ^ | хоу цзинъ заднее
знамя. ;Ц} Щ, | сянъ фынъ цзинъ флюгеръ. $Ц Щ

| ц з я н ь ш а н ь ц з и н ъ знамя, поставленное Шунемъ,
подъ которымъ желающш предлагалъ добрые (советы), j
^ Щ if! ц з и н ъ б о п у ч э отправлеше знамени, мате-
рш и покойнаго экипажа къ приглашаемому лицу,—необык-
новенное внимаше, почетъ. I fj | ; £ "Щ ц з и н ъ ч э ч ж и
чжао съ почетомъ пригласить ученаго. i | | •§ f |
цзинъ лу цзю сюнь внести имя въ число прежнихъ
славныхъ людей.

Цзинъ. Зрачекъ глазной.
| ВЦ ц з и н ъ т у н ъ id. ^ | б а ц з и н ъ выпук-

лые глаза. ~)у | ф а н ъ ц з и н ъ четырехугольный зрачекъ,
означающш долгоденсатае. Щ \ хэнъ цзинъ вкось смот-
реть. ^ | ц з и н ь ц з и н ъ золотой, желтый зрачекъ. Щ

| лунъ цзинъ драконовы глаза. Щ | чжуань цзинъ
вращать зрачками. р@й I д я н ь ц з и н ъ нарисовать зра-
чекъ. Щ | янь цзинъ глаза» Щ\ шуанъ цзинъ наз-
наше баснословной птицы; вероятно, грифъ. Щ \ минъ
цзинъ недовольный взглядъ. ^ | т я н ь цзинъ глаза
неба—солнце и луна. Щ | ц и н ъ ц з и н ъ темный зра-
чекъ—признакъ ума.

Ц з и н ъ . ДвЬты дикаго лука (цзю)> Шарлотъ, мелшй
чеснокъ.

| | ц з и н ъ ц з и н ъ цвйтущш, роскошный. | ;gj
цзинъ цзюй брюква. | ^ ц з и н ъ мао трегран-
ная осока, растущая въ Хэ-пани. ^ | дунъ цзинъ
молодой шарлотъ. Щ | м а н ь ц з и н ъ брюква. i$$L

| у ц з и н ъ назвате овощи, похожей на брюкву.
Щ | я н ъ ц з и н ъ сушить брюкву.

Цзинъ» Клетка.

Цзинъ, Назвате голенастой птицы, похожей на
утку; вероятно аистъ.

Щ | цзяо ц з и н ъ id.

J J Цвинъ. Колодецъ. Рынокъ. Селете изъ 8 домовъ.
| ( Ц З Е Н Ъ Ц З И Н Ъ правильно, въ порядшЬ. | ^

цзинъ сы> | Л? цзинъ ли рынокъ, слобода, j PR

цзинъ т я н ь пространство земли въ одну квадратную лщ
или въ 900 му. | р ц з и н ъ ху соловары. | Щ цзинъ

| | ц з и н ъ ц з а о соловарни. Изв-Ьст-дянь поля, степи. |
ная часть поля для плантацщ и огорода, древн. | Щ
цзинъ шу деревянная ст4на, древн. ffj | ш и ц з и н ъ
рынокъ (въ древности устраивался подл4 колодца). ^ . |
санъ цзинъ усадьба. Щ | вань цзинъ колодецъ безъ
воды. ^ | тянь цзинъ собств. обвалъ, провалъ,—атрШ,
дворнкъ. ^ § | л у ц з и н ъ придорожнш колодецъ. Щ \
ц и ц з и н ъ выкладывать колодецъ. Щ | ц з о у ц з и н ъ
кирпичный колодецъ. fc \ xо ц з и н ъ огненные колодцы
въ Ю. В. части Сычуани; пробиты на большой глубин*;
на дни ихъ соленый растворъ; газъ проведенъ бамбуковы-
ми трубами для выварки соли, отъ* него сЬрный запахъ;
огонь отъ него вдвое слабее огня отъ каменнаго угля.
Для шутки собираютъ газъ въ свиной пузырь и потомъ,
проткнувъ его, зажигаютъ. Щ | я н ь ц з и н ъ соляные ко-
лодцы, буравленые. | Ц ( цзао цзинъ, " ^ | фанъ цзинъ
разрисованный потолокъ изъ деревянныхъ квадратиковъ.
Jjfe | ч а й ц ^ и н ъ закрыть колодецъ. Щ | тяо цзинъ
броситься въ колодецъ. <^ | цзинь цзинъ могила.
Шахта, для добывашя золота. Щ \ ц з о ц з и н ъ пробу-
равить колодецъ. ^ j с ю н ь ц з и н ъ чистить колодецъ.
Щ | цзюе цзинъ копать колодецъ. Щ^ \ цзи цзинъ
колодецъ. ^ | цунъ цзинъ изъ колодца, jjj | шань
цзинъ горный колодецъ. Щ | х а н ь ц з и н ъ холодный
колодецъ. | Ц | лунъ цзинъ сортъ чая. Щ | с янь
цзинъ чудесный колодецъ.
скш кумиренный колодецъ. /
съ померанцевыми деревьями, листья которыхъ, въ соеди-
нении съ водою, служили будто бы лекарствомъ отъ по-
B-bTpifl. ^ | д а н ь ц з и н ъ колодецъ алхимиковъ. Ц | |
куй цзинъ смотреть въ колодецъ. ;ф \ сю цзинъ ис-
правлять колодецъ. ^ | | ю й ц з и н ъ чистить колодецъ.
jjf̂  | с ы ц з и н ъ жертвоприношеше колодцу 1-го числа
10-ой луны. ^ | хуа цзинъ, $> | фэнь цзинъ древ-
нее разд4леше полей на квадратные участки. *|=f | б о
ц з и н ъ 100 колодцевъ. Влад4ше, обнимавшее въ древ-
ности 100 ли. Щ | ф э й ц з и н ъ заброшенный колодезь.
jf? | дунъ ц з и н ъ назвате зв-Ьзды. ^ | ц з о ц з и н ъ
сидеть въ колодц-Ь—малоопытность. -Щ \ ч ж у ц з и н ъ
изобретатель колодцевъ. Щ \ т а о ц з и н ъ чистить ко-
лодцы. Щ | ц з ю ц з и н ъ колодцы въ Сы-чуанщ изъ
которыхъ достаютъ воду бамбуковыми трубами. зЦ | цзоу
цзинъ сонной рынокъ. Щ | лоу ц з и н ъ яма для сто-
ка воды. Щ | ц з и ц з и н ъ разрисованный потолокъ изъ
деревянныхъ квадратиковъ. ^ | ту цзинъ земляной ко-

|
\ с э н ъ ц з и н ъ буддШ-
ц з ю й д з и н ъ колодецъ
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лодецъ. | Щ Щ цзинъ лань цюань изгородь у ко-
лодезя. 7К I Ш. бинъ ц з и н ъ тай ледникъ. Щ Щ
Щ |* дань с ю е т я н ь цзинъ нескончаемыя, вЬчныя ра-
боты. ^ Ш ^ I т о у х э б э н ь ц з и н ъ хоть б̂росить-
ся въ реку или въ колодезь. См. Хэ.

ш Цзинъ. Назваше местности.

Цзинъ. Речка (Сяо-шуй).

цзинъ юнъ id. | цзинъ сянь id.

S
)
) Цзинт. Яма, волчья яма. Ровъ.

|5Ц | сянь цзинъ id. Щ | вэй ц з и н ъ рыть
яму; служить погибелью, пропастью. щ£ | ш э ц з и н ъ
рыть яму, строить ковы. Щ^ | сянь ц з и н ъ яма, про-
пасть, западня, gf ] юй цзинъ говорить о западке,
засаде. Щ§ Щ | н а ч ж у ц з и н ъ бросить въ яму,
пропасть.

Ц з и н ъ . Покой, тишина. Невозмутимый, спокой-
ный, чистый. Изследовать, разбирать.

| Щ цзинъ чжуань небо. | ^ | ц з и н ъ си спо-
койств}е, тишина; спокойный. | ЭД£ ц з и н ъ б о невозмути-
мый, спокойный. | Л ц з и н ъ ч е н ь миръ. | £Ц цзинъ
мо тишина. | Щ. ц з и н ъ н а н ь прекращеше смутъ. | Щ
цзинъ мо безмолв{е. | / £ цзинъ динъ спокойств1е, не-
возмутимость. | ^ ц з и н ъ ц з и безмолв1е. | ^ ц з и н ъ
хуй созерцаще и гносисъ, будд. | ^ ц з и н ъ с ю пре-
бывать въ покое. | Ц^ | ц з и н ъ л ю й успокоить мысли,
думы; успокоиться. | д|Р ц з и н ъ и успокоить вообра-
жеше; успокоиться. | —> цзинъ и сосредоточенность. |
Щ цзинъ тань спокойно беседовать. | Щ ц з и н ъ
тинъ спокойно слушать. | Щ^ ц з и н ъ я н ь строго; невоз-
мутимая тишина. @ [ б я н ь ц з и н ъ уединенно, тихо.
71 | ж у ц з и н ъ уединеше и успокоеше мыслей, чтобы
вступить въ общеше съ духами, даос. Щ | дунъ ц з и н ъ
положеше делъ; деятельность, j g | ч ж и ц з и н ъ непод-
вижный, невозмутимый. Щ j ч ж е н ь ц з и н ъ успокоить,
умиротворить. 3njt ! нинъ цзинъ покой, тишина; пребы-
вать въ покое. fj§ | тянь ц з и н ъ спокойный, любящш
уединеше. fj£ | ч е н ь ц з и н ъ глубокая тишина. Щ |
лянь цзинъ чистый, честный. Ш | юань ц з и н ъ по-

кой, тишина, миръ. сюй цзинъ спокойств1е, миръ;

успокоиться, щ | ю цзинъ уединете, тишина; уединен-
ный, j i | чженъ цзинъ чистый, целомудренный. *(Щ

| цинъ цзинъ покой. \ )}Х 'ф % цзинъ и сю шень
пользоваться покоемъ, для самоусовершетя. \ Щ* М &.
цзинъ ши си и остановить начинашя и прекратить ра-
боты. ^ ^ | ^ а н ь с и н ь ц з и н ъ и успокоить серд-
це и воображете. "R[5 f£L I Щ бу у цзинъ янь дер-
жать свой полкъ строго, безшумно. JZ-|;^f I ^ с
ц з и н ъ ч е н ь на всЬхъ границахъ спокойно.

Цзинъ. Соображать, замгшлять. Упорядочить.
троить. Согласить. У Даос, место подвижничес-
тва; прежде было 60 знаменитыхъ местъ такого
рода; теперь ихъ осталось не много и назваше
прилагается къ келшмъ и кумирнямъ даосовъ.
Успокоиться, возстановить cnoKOHCTBie; очистить.

| у^ ц з и н ъ ч ж и благоустроить. Примирить, ус-
мирить. | fHi цзинъ луань усмирить смуты, мятежъ,

| ]Ц цзинъ л у места, кумирни, особенно удобныя для
спасешя, даоск. ^ | ч ж и ц з и н ъ умиротворить, водво-
рить порядокъ. Щ | с я н ь ц з и н ъ покой, тишина, досу-
жее время. fj§ | т я н ь ц з и н ъ спокойный, любянцй уе-
динете. ^ j а н ь ц з и н ъ успокоить-ся; спокойств1е. Q

| Щ "^ ж и ц з и н ъ с ы ф а н ъ ежедневно заботиться а
спокойствш государства.

W Цзинъ. Назвать. Украсить. Разукрашенный. Покой.!

Туалетъ.
| | ц з и н ъ ц з и н ъ хорошенькш, красивый. | *j§

ц з и н ъ чжуанъ, | ^± ц з и н ъ ч ж у а н ъ белила,
румяна и сурьма,—туалетъ. Разукрашенный. | $j£
ц з и н ъ ш е н ь спокойный и глубокш. | ^ ц з и н ъ
ши украшешя, туалетъ. Щ \ с я н ь ц з и н ъ без-
делье, досугъ. Щ | м и н ъ ц з и н ъ блестящш и кра-
сивый. ^ | ю н ъ ц з и н ъ красивой наружности, f^

| сюй цзинъ изящный, элегантный.

Ц з и н ъ . Чистый, прозрачный, нескверный, незапят-
нанный. Полоскать. Амплуа воиновъ.

1*fc | г а н ь цзинъ чистый, опрятный; начисто. Щ

j л у цзинъ прозрачная, чистая вода. Ц] | шань
ц з и н ъ горы прозрачны, fa \ ш у й ц з и н ъ проз-
рачность воды; вода, прозрачна. Щ | ю н ь ц з и н ъ
облака чисты, прозрачны. Д , | ц з и ц з и н ъ ЧИСТЫЕ

столъ. *(% | с и ц з и н ъ вымыть, омыть. ЛЛ | ц з Ь
цзинъ чистый; очищать. Щ \ ц и н ъ ц з и н ъ чистота^
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У будд, д ^ | синь ц з и н ъ душевная чистота, j

| ф у ц з и н ъ роль актера, прежде бывшая главною,
остроум1е и фокусы.
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Ц з и н ъ . Паровое решено. Котелъ, алямбикъ, гор-
шокъ.

fj£ | фань ц з и н ъ горшокъ для каши. Ц- | фу
ц з и н ъ котелъ. ^ | п о ц з и н ъ разбитый котелъ,
горшокъ,—погибнуть, уничтожить-ся. Щ | д о ц з и н ъ
упавшш на земь горшокъ, — испортиться, разрушить-
ся. Ш чень ц з и н ъ покрытый пылью горшокъ,—
бедность. -f\- | дань цзинъ алямбикъ у алхими-
ковъ. | р Щ | п а н ь д а о ц з и н ъ назваше лекар-
ства противъ горячки (походитъ на мяту).

Ц з и н ъ . Просить, приглашать.

Ц з и н ъ . Успокоить. Сочинять. Покой, тишина.

Ц з и н ъ . Непорочный, чистый, целомудренный. Де-
ликатный.

Щ | ч а о ц з и н ъ тонкая тал1я у женщины.

Ц з и н ъ . Холодно.
Щ | в э н ь цзинъ тепло и холодъ.

Ц з и н ъ , гинъ. Велишй. Возвышенный. Прекрасный.
Столица. Сусекъ, въ роде домика, изъ досокъ.

| | ц з и н ъ ц з и н ъ велишй. | Щ ц з и н ъ ши, |
3 $ ц з и н ъ ченъ столица. | Щ ц з и н ъ чжай долги
чиновниковъ въ столице, когда они назначены въ про-
винщю. | ĵ< ц з и н ъ ч ж а о десятки миллкшовъ. Столич-
ный округъ. | Щ ц з и н ъ ш у такъ Непальцы называютъ
Кантонъ въ сношешяхъ съ Еитаемъ. ЗЕ I ю й ц з и н ъ
чертоги на небе, жилище Верховнаго Владыки неба, даосск.
щ$ | шень ц з и н ъ столица. FJ=f | чжунъ ц з и н ъ сред-
няя столица. J ^ | ш а н ъ ц з и н ъ верхняя столица. От-
правляться въ столицу. $lj | бе ц з и н ъ наместникъ. %

| цзю ц з и н ъ собственое назваше пров. Сань-си. Древнее
назваше Линъ-янъ-фу. Щ \ ю й ц з и н ъ духъ съ теломъ
птицы лицемъ человека, на Севере. )Щ \ ч ж о у ц з и н ъ
столицы Чжоуской династ!и: Бииь, Цщ Фынъ, Хао ^въ
Шанъ-си), Ло-янъ и Чат-анъ. Щ | хаоцзинъ сто-
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лица Чжоускаго У-вана. ^ | | я н ь ц з и н ъ древнееназ--
ваше Пекина. ^ | б я н ь ц з и н ъ столица Сунской ди-
настш Бянь-лянъ. Щ | н а н ь ц з и н ъ Нанкинъ. :jfc j
бэй ц з и н ъ Пекинъ. Щ | л я н ъ ц з и н ъ дв4 столицы.
*Щ | л у а н ь ц з и н ъ Шанду Верхняя столица ЮаньскоЁ
династш въ Долонъ-норгь. ^З- | и н ь ц з и н ъ СТОЛИЧНЫЕ

профектъ. 5^ | т я н ь ц з и н ъ столица. Ё1 ̂  I б о ю f
ц з и н ъ дворецъ на неб4 съ 12 башнями и 5 оградами»

НИ:,
Ц з и н ъ . Еолючш кустарникъ, растущШ въ мно~

жеств4 въ Ху-бэйЧъ. Терновникъ.
| ^ ц з и н ъ цзи труды, тяготы, мучешя. Труд-

ный. Терновникъ. | Щ ц з и н ъ ч ж е н ь колючки и ле-
щина,—запустите. | ft ц з и н ъ х у бедный домъ. | f |
ц з и н ъ ли изгородь изъ колючекъ. | ^ ц з и н ъ шист-
ргЬла изъ колючекъ. | Щ ц з и н ъ ч ж е н ь запустите. Щ

| ши ц з и н ъ впервые познакомиться съ давно уважаемымъ
лицемъ. Jj£ | бань ц з и н ъ , ^ | бу ц з и н ъ постлать
колючки на земл'Ь: 1) встретиться съ другомъ на дороги,
сЬсть и побеседовать; 2) при проводахъ пить на постлан-
ной рогожки. Л | ф у ц з и н ъ принести извинете, прид-
ти съ повинною. ^ | х а н ь ц з и н ъ , ^Щ | чжо ц з и н ъ
моя жена. ^ | с а н ь ц з и н ъ колючее дерево, посохшее
для вразумлешя трехъ братьевъ, хот4вшихъ разделиться.
Щ | чжень ц з и н ъ лещина и колюч1е кустарники; по-
росшШ колючками, запуст4лый. ^ | чай ц з и н ъ ворота
у изгороди. Плетневыя ворота. ~щ \ ц з я н ь ц з и н ъ cpi-
зывать колючки. ^ | ф э н ь ц з и н ъ разд^лъ колючаго
дерева братьями на три части. Щ \ ц з ы ц з и н ъ два
вида 1удина дерева. Щ | цинъ ц з и н ъ взять розгу или
батогъ для наказатя кого. Щ | т я н ь ц з и н ъ колючее
дерево братьевъ Тянь, засохшее въ то время, когда онж
хотели разделить его на три части; это такъ поразило*
ихъ, что они бросили мысль о разделе. ^ | м у ц з и н ъ г

^ I ч у ц з и н ъ колючш кустарникъ. ^ | чай ц з и н ъ
головная булавка изъ колючки, — бедность. |$? j j | | [ иш
ц з и н ъ цзи понести труды. ^ Щ | ч ж и в э й ц з и н ^
колючее дерево въ Маньчжурш, годное на стрелы, древ-
нее Ху, употреблявшееся Сушенями для той же дели. | |

Ш Щ ft ц з и н ъ ш и п ы н ъ ху бедный домъ. ] ^
^7 Wi ц з и н ъ чай бу цюнь булавка изъ колючки ж
холщевая юбка,—бедное одеяше. Щ | | ^ | ^ ф
цинъ цзуй, Л | Щ Щ фу ц з и н ъ се ц з у % |
^Щ | жоу д а н ь фу ц з и ц ъ придти съ довщною.

25.
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Цзинъ. Испугъ лошади. Испугать-ся; встревожить-

ся.

| Щ ц з и н ъ д у н ъ потревожить, безпокоить кого.
| Щ ц з и н ъ х а й вздрогнуть, испугаться. | Щ ц з и н ъ

шэ боязливо; испугаться. ff£ j ч и ц з и н ъ, fff j цянь
дзинъ, ^ [ чжа цзинъ, испугаться, изумиться. ^ |
ши цзинъ, ^J" | да цзинъ вздрогрнуть. l\fc | шоу
ц з и н ъ прогонять испугъ; лечить отъ него. Щ \ ч ж е н ь
ц з и н ъ всполошить-ся. Привести въ содрагаше, содрогнуть-
ся. )рф | шень цзинъ, i% I хунь цзинъ, д^) | синь
ц з и н ъ испугаться, придти въ трепетъ. ~Щ> | м ы н ъ ц з и н ъ
испугаться во снЫ. J § | сюй цзинъ пустая тревога. Щ.

| янъ цзинъ притвориться испуганнымъ. Щ | ду
ц з и н ъ одному пугаться, ^г [ ю й ц з и н ъ испугъ рыбы;
рыба испугалась. *Щ | д Ы ц з и н ъ испугъ бабочки, ба-
бочка испугалась. 4 § | | н я о цзинъ испугъ птицы; птица
испугалась, ^fl I ф э й ц з и н ъ поразительное велич1е, на-

| фынъ хо

! * Z I
дерева (въ

прим: дворцовыхъ палатъ. >Щ | мань цзинъ,
цзи ц з и н ъ фынъ младенческая. Ц^ Щ Щ
цзгЬ цзинъ всеобщее смятете, паника. ^
ц ю й м у ч ж и цзинъ испугаться криваго
б*Ьгств4).

Ц з и н ъ . Основа въ тканкЬ. Все неизменное, по-
стоянное, Мерщцанная лишя. Проходить, пересЬ-
кать. Классичешя книги, служащая основашемъ
учешя. Управлять, регулировать. Испытывать. Знакъ
прошедшего времени. Уже. 10 мшшоновъ.

I ^ цзинъ вэй основа и утокъ. Градусы ши-
роты и долготы. | j£j ц з и н ъ ш и классики и истор!я.

j Щ ц з и н ъ л и проходить испытывать. Экспедищя для
iipieia и отправлешя бумагъ въ присутственныхъ м4стахъ.
Экспедитора Управляющей. | д@ ц з и н ъ г о проходить
проезжать; испытывать. | ^ ц з и н ъ и н ъ занятхе, рабо-
та, промыселъ. Измерять и соображать. Заниматься. | TJC
ц з и н ъ шуй, | Щ цзинъ хоу мйсячныя. | | ^ цзинъ
л о вены и артерш. | - ^ ц з и н ъ ш о у проходить чрезъ
руки. | $£ ц з и н ъ цзи маклеръ. I $щ ц з и н ъ лунь
нравственно сощальные принципы. | ^ ц з и н ъ ц з и книги,
литература. | -Ц? цзинъ кань кивотъ библш, 1удейск.

| Щ ц з и н ъ ч ж у а н ь клаасслки и толковашя нанихъ.
| Щ ц з и н ъ г а й Цзинъ: 10 миллшновъ; гай: 100

миллоновъ. | Щ ц з и н ъ ш у классичешя священныя книги.
| Щ- цзинъ лio устроять, заправлять. ^ | т я н ь

цзинъ коранъ у Магометанъ. Обпця обязанности. Ш \
ч ж е н ь ц з и й ъ св. писаше, Христ. Память J £ | чженъ

цзинъ.
цзинъ библья, законъ, 1уд. ^Ц j д а о ц з и н ъ id. даос»
сшя догматичешя книги. ПроЫздомъ, проходомъ. Щ |
сунъ цзинъ распевать св. книги. $»£ I чжень цзинъ
иметь изголовьемъ класс, книги, постоянно читать ихъ.
"Щ | цы цзинъ заимствовать, собирать изъ класс, книгъ.
^ | т е ц з и н ъ выдержка на удачу одной строки изъ
класс, книги и написаше ея на билете, для испыташя. ^

| ш и ц з и н ъ класс, книги, вырЫзанныя на каменныхъ,
памятникахъ; есть и буддшшя. f^ | шоу ц з и н ъ изу-
чать классичешя книги. Щ \ ч ж у а н ь ц з и н ъ чтете
классическихъ книгъ. j$. | ч ж и ц з и н ъ, ^ j с ю н ъ
цзинъ повеситься. Щ | л ю й ц з и н ъ неоднократно, g

I цзы цзинъ повеситься, самоубшство. "%% \ б у ц з и н ъ
нездравый, неосновательный. ^] | ю е ц з и н ъ месячное.
JH | у цзинъ пять классическ. книгъ, считались не оди-
наково: 1) И-цзинъ, Шу-цзинъ, Ли-цзи, Ши-цзинъ^
Цунь-цю; 2) Ши-цзинъ, Шу-цзинъ, Ли-цзи, 1о, Чунь-
цю; 3) Чжоу-и, Шанъ-шу, Мао-ши, Цзо-гаи Чунь-цю,
Ли-цзи; 4) Шу-цзинъ, Ши-цзинъ, Ли-цзи, Ж-цтнъу

Чунъ'Цю. Елассическ. книги впервые внесены въ Япошю
въ 509 г. изъ Кореи. Щ \ ф у ц з и н ъ нарушать обя-
нанности. Щ | ф а н ь ц з и н ъ переводить книги. ^ |
да ц з и н ъ неизменное правило, постоянный законъ. ^

| шоу цзинъ соблюдать неизменные законы. ^ | цзю
цзинъ девять классическихъ книгъ: И, Ши, Шу, Чунь-
цю, Ли, 1о, Сяо-цзинъ, Лунъ-юп, Мынъ-цзы. Девять ос-
новныхъ правилъ: самоусовершенствовате, уважете къ лю-
дямъ достойнымъ, любовь къ роднымъ, почтете къ санов-
никамъ, любезность къ чиновникамъ, любовь къ народу,
поощрете ремесленниковъ, ласковое обращете съ чуже-
странцами и привязанность къ вассаламъ (Чжунъ-юнъ). j ^

| фань цзинъ нарушать нравственные обязанности, g ,
| и ц з и н ъ уже. ^ с 1 в э й ц з и н ъ никогда не. Щ \

гуань цзинъ привыкнуть заниматься. 'Ц* | ц э н ъ ц з и н ъ
уже. |р^ | о у ц з и н ъ случайно проходить, встретиться;
заниматься. Щ \ ф о ц з и н ъ будд. св. книги; правилами
предписывается читать ихъ утромъ, предоставляя вечеръ
чтенпо иноверныхъ книгъ. Собств. сутра. А& | ц и ц з и н ъ
Ши-цзинъ, Шу-цзинъ, Ли-цзи, Io-цзи, И-цзинъ Чунь-
цю и Лунь-юй. ^ | л ю ц з и н ъ И-цзинъ, Шу-цзинъ,
Ли-цзи, Ши-цзинъ, Чунь-цю и Io-г^зи по другимъ вместо
Io-цзи ставится Чжоу-ли. Ща \ с я о ц з и н ъ книга о
почитати родителей, записанная Цзэнъ-г^зы со словъ Кон-
фущя. if| | минъ цзинъ, Щ | тунъ ц з и н ъ поня-
мать классиковъ. *Щ \ ц ю н ъ ц з и н ъ изследовать клас-
сиковъ. ^j [ и н ь ц з и н ъ приводить классиковъ, ссылать-
ся на нихъ. Ш | т а н ь ц з и н ъ беседовать о классикахъ,
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Читать буддШсюя священньтя книги. Щ | ч ж и ц з и н ъ
съ классическими книгами въ рукахъ. > } < | ц ю ц з и н ъ про-
сить классичешя книги. ^Ц | и цзинъ оставленные за-
в4щанныя книги. Щ | шенъ ц з и н ъ Чунъ-цю, а также
первыя страницы Да-cio, составленная Конфущемъ. Щ \
л и н ь ц з и н ъ Чунъ-цю, летопись Лускаго царства, состав-
ленная Конфущемъ. | g | бицзинъ Шу-цзит. jfg |
па цзинъ Ши-цзинъ. Щ | сао цзинъ иначе „Ли-саосс,
знаменитая увещательная поэма, составленная въ 4 стол,
до Р. Хр. совйтникомъ князя Цюй-юажмъ. ̂  j лэй
цзинъ агронсшя, составленная Лу-гуй-мэномъ. -ф? \
цинь ц з и н ъ орнитолоия, составленная Ши-куаномъ. ^

| ча цзинъ чаелоия, заниски о чае составленныя Тан-
скимъ ученымъ Лу-юй'емъ. | j l | с и н ъ ц з и н ъ астроло-
ия. Ц§ | т и н ъ ц з и н ъ слушать священныя книги. з £

| у цзинъ книга о военномъ искустве, составленная въ
6 век. до Р. Хр. Сунъ-у-цзы. ^ | ч а н ъ ц з и н ъ по-
стоянные, неизменные нравственные принципы. Щ | сы
ц з и н ъ шелковая основа, ^ j | н я н ь ц з и н ъ читать свя-
щенныя книги. f̂ | | ч а н ъ ц з и н ъ id. | Щ, Ц* ц з и н ъ
л i о ш и чрезвычайные коммисары. -f- ^ | ш и с а н ь
ц з и н ъ Д П1щ Шу, Чюиъ-цю, Чжоу-лщ И-ли, Ли-
цзи, Io-цзи, Да-дай-лщ Сяо-цзинъ, Лунъ-юй, Мыт-
щзи, Эрръ-я. ^f I ^ | i юе цзинъ тинъ чжу м4-
сячныя прекратились. j=J j ^ Щ ю е ц з и н ъ б у тяо
неправильныя м4сячныя. 5Е. | £ Ш. У д з и н ъ чжи
^яо вне классическихъ книгъ,—т. е. варвары, fjjj] Щ
Щ* | ю й и я о ц з и н ъ важное правило властвовать надъ
варварами. | Щ ^ Д ц з и н ъ л и ч ж и ж е н ь чело-
в^къ опытный бывалый, знакомый съ делами.

Ц з и н ъ . Назваше р4ки, берущей начало въ про-

винщи Тань-су.

| Щ ц з и н ъ вэй pp. Цзинъ въ Тань-су и Вэй
въ Шанъ-си сходяпцяся вм^ст^; первая чистая, а
другая мутная.

Ц з и н ъ . Граница. Осторожность. Почтительно,

благоговейно, со страхомъ; неспокойно.

| | ц з и н ъ ц з и н ъ благоговейно, съ трепетомъ.
Щ | л и н ъ ц з и н ъ холодное место; дрожать отъ
холода. Холодное, глубокое место во вратахъ неба.
Щ | чжань цзинъ трепетать, дрожать отъ стра-
ха. ^ | ф э н ь ц з и н ъ споры, распри.

Ц з и н ъ . Самомяеше, надмеше; тщеславиться.

жощь; милостыня, Жалеть, сострадать,

По-
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ц з и н ъ ц з и н ъ крепкш, мужественный.
ц з и н ъ гао самомнете; тщеславный. | цзинъ гуа
вдовецъ и вдова. Жалеть вдовицъ. | <\Ж ц з и н ъ шень
осторожно. | 2 | i ц з и н ъ шуай самодуръ. | ^ ц з и н ъ
ши уважать, почитать какъ образецъ. | 'jfjf цзинъ си
жалеть, щадить. f$fc | цзи цзинъ, ^ | цзи ц з и н ъ
древко копья съ колючками. ^ | т я н ь ц з и н ъ состра-
дате неба. ^ | а й ц з и н ъ сожалеть, сострадать.*Щ |
лянь ц з и н ъ жалеть. Щ \ сюнъ цзинъ опасность,
беда. Щ J ц з я о ц з и н ъ надменный, презорливый. Щ

| к у а ц з и тщеславный. Щ | ц и ц з и н ъ самомнитель-
ный, надменный, ^ф ^ I ^ тэ чуй ц з и н ъ нянь
проявить особенное сострадаше.

Ц з и н ъ . Твердый рисъ.

i ^ t цзинъ ми, Щ | дао ц з и н ъ id. ^ |
сянъ цзинъ ароматный рисъ. ^ I чуй ц з и н ъ
варить рисъ. Щ{ | дуань цзинъ перебитый рисъ.
3 £ | ю й ц з и н ъ отборный, белый рисъ.

| инь цзинъ

Цзинъ. Большой олень.

Л§ | мэй цзинъ большой олень,

сапоги изъ бараньей ЕОЖИ.

Ц з и н ъ . Большой олень.

Цзинъ. Светъ. Белый, блестящШ, ясный. Велишй.
Пределъ. Преданость, приверженность Летшйпо-
воротъ солнца. Пейзажъ, видъ. Обстоятельство,
положеше.

| | ц з и н ъ ц з и н ъ белизна; белый. | ^ ц з и н ъ
ч ж и красоты природы, пейзажи, виды. | ^ ц з и н ъ х о у
72 годовые першда; время. I $g цзинъ дуань жаръ,
т. е. тень отъ солнца уменьшается. | ^ ц з и н ъ ц у н ъ
следовать подобно тени; последовать за кемъ, покорить-
ся. | Щ цзинъ сянъ тень и эхо. | (Jj цзинъ шань
большая гора. Холмъ на северной стороне Дворца въ
Пекине. | Щ цзинъ фынъ веяте веры Христа. Хр,
Пам. На юге ветеръ. | fg ц з и н ъ ф у великое счастье.

| Ц ц з и н ъ м у преданность, любовь, уважеше. | ^
цзинъ синъ благовещее светило, | Ш цзинъ
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| f̂  цзинъ мыйь вера Хританская. Христ. Памят.
| ^ ц з и н ъ ч ж у н ъ Хритане ib. | ^р ц з и н ъ сы

Хританская обитель, ib. Ц> | я н ъ ц з и н ъ , | § | ( л и н ъ
цзинъ солнечный ликъ; солнце. ^ | ц з а о ц з и н ъ иг-
раюпце лучи солнца. рЦ | чуй цзинъ, Щ. | б и ц з и н ъ
заходящее солнце, /̂Е I г у а н ъ цзинъ блескъ, св4тъ.
Обстоятельства, положеше. ffff | цюи цзинъ св4тъ луны,
нроникающш въ комнату. Косые лучи света. ^J£ | юй
ц з и н ъ небо бездейственности. Щ | б о ц з и н ъ ловить,
дли бить тень. ^ j к а о ц з и н ъ наблюдать гномонъ.
*Щ] | хуй ц з и н ъ обратившись взглянуть на знакомые
предметы,—прощанье. ^ | с я н ь ц з и н ъ рьяность коня,
старающагося опередить тень. Рьяный, ретивый. —. |
с а н ь ц з и н ъ три возраста. Три посвященные, даос. *Щ'

| ш а н ъ цзинъ любоваться видами. j j | | х у а ц з и н ъ
рисовать виды, пойзажи. JJQ | ю а н ь ц з и н ъ глаза. Щ

| шенъ ц з и н ъ прекрасные виды, пейзажи. Щ | мэй
цзинъ прелестное место, обстановка; очаровательный видъ.
^ | ц з я ц з и н ъ превосходный видъ, пейзажъ. ^ |
ф а н ъ цзинъ весеншй видъ. Щ \ цинъ цзинъ, \Щ

j ю ц з и н ъ уединенный, изящный видъ. ]§§ | ли цзинъ
прелестный пейзажъ. 3 § | чунь цзинъ весенш видъ.
§Щ | цинъ цзинъ светлый, блестящш видъ. ^ | му
цзинъ вечершй видъ. Старость. Щ | хань цзинъ зим-
т й видъ. ^ | ю цзинъ гулять по прелестнымъ мйстамъ.
j\^) | синь цзинъ любить.^ | чжоу цзинъ дневная
т-Ьнь. ^ j ф э н ь ц з и н ъ сожигать т4нь. jj\\ \ ц з я
цзинъ накинуть платье отъ пыли (въ обряд, брака), jft
^ | дунъ фу цзинъ вашъ цв-Ьтунцй возрастъ. ^ ( ^fg

| с а н ъ ю й ц з и н ъ старость. Q ^ | ^ Ь б о и ц з и н ъ
ши Хрис^ансше м!ряне, Христ. Памят. ^ 3fe ^ i ю

г у а н ъ и ц з и н ъ св4тъ солнца разливающШся но небу.

j ~ Цзинъ. Запрещать. Предостерегать. Пробуждать.

Держать на сторожи. Неспокойно. Тревога.

| | цзинъ цзинъ неспокойно, не спится. | Щ

ц з и н ъ синъ пробуждать. | Щ^ цзинъ цзяо предосте-

регать, вразумлять. | ф ^ ц з и н ъ б а о тревожныя изв-Ьсйя.
| j ^ цзинъ цз4 предостерегать. I Щ ц з и н ъ г у бить

тревогу. Третш ударъ въ барабанъ, означавши тревогу.
Щ | чуань цзинъ передавать в4сть голосомъ. Передо-
вые глашатаи. Ц£ | ч э ц з и н ъ отменить стражу. Щ \
цинъ ц з и н ъ заповеди. Щ \ чжень цзинъ правила,
заповеди. ^1 | цзы цзинъ остерегаться, воздерживать-
ся. ^ j синь цзинъ понять, уразуметь. Щ \ сяо
дзинъ ; ^ [ 4 цзинъ ночная тревога. Ш I б янь

цзинъ тревога на границ-Ь. с ю н ь ц з И ъ ходить
дозоромъ. щ | хо цзинъ цробуждете аиста, Щ \ бй
цзинъ въ4здъ и вьйздъ Императора, f̂  | шежьцзйнъ
заповйдывать, объяснять заповеди. Щ ^
цзинъ тревога; смятеше. ^ Щ |
дунъ бить въ колотушки (о стражи).

фынъ чень
i> то ц з и н ъ

ь\ Цзинъ. Перерубить шею, перерезать горло.

| ; £ ц з и н ъ чжи id. ^д | канъ цзинъ отру-
бить голову. Щ | вэнь цзинъ, Q | цзы ц з и н ъ
зарезаться.

Цзинъ. Шея, горло.

| Щ цзинъ сянъ id. | ^ ц з и н ъ дай, | | |1
цзинъ цзинь, | Щ цзинъ вэй галстукъ. ^ |
ц з я о цзинъ обнявшись. Дружба. Щ \ вэнь ц з и н ъ
зарезаться. Дружба т4сная. g I ц з ы ц з и н ъ заре-
заться. Щ | янь цзинъ вытянуть шею. ^ | | инь
цзинъ протянуть, вытянуть шею. ^ | ш у ц з и н ъ
съежить шею. Ц[ | ф э н ъ ц з и н ъ шея феникса. ^

| бао цзинъ шея барса; толстошейный. Щ | цзи
цзинъ связать, сковать шею. Щ| | я н ь ц з и н ъ
длинношейный. Щ, \ Щ Щ янь цзинъ сю сянъ
длинная и красивая шея.

Ц з и н ъ . Станокъ для лука. Подставка.

| - ^ ц з и н ъ цзы поставка, станокъ. Щ | гунъ
ц з и н ъ станокъ для лука. ^ ] | | дуань ц з и н ъ
низкш подсв4чникъ. -Щ | ч а н ъ ц з и н ъ ВЫСОШЁ

подсвечникъ. Щ | д э н ъ ц з и н ъ лампа, подсвеч-
ника Щ | г у ц з и н ъ одиношй подсвечнякъ.

Цзинъ. Выражать почтете, благоговеть, почитать.

Благоговейно, почтительно.
| Щ ц з и н ъ фынъ благоговейно служить. | ^

ц з и н ъ гунъ благоговейно, почтительно. ^ j гунъ
ц з и н ъ благоговейно, почтительно; почитать. д^\ | синь,
цзинъ душевно почитать, уважать. ~(f | л и ц з и н ъ
благоговейно, почтительно стоять. ^В | ц и ц з и н ъ выз̂
вать, возбудить благоговеше. ^ | ц з ю й ц з и н ъ вести
себя благоговейно, съ осторожностью. Щ \ чи цзинъ
держать себя почтительно, j : j чжу цзинъ главное-
благоговеше, важнее всего благогов4ше. Щ \ юнъцзинъ
постоянно благоговеть. ^ | л я н ь ц з и н ъ честный и
внимательный, fjf | хэнъ цзинъ постоянное внимате,
бдагогов^ше. ^\ [цзю цзднъ всегда ОТНОСИТЬСЯ СЪ
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I вэи цзинъ
любить и почитать.
гов*ше, почтете. |
Hie. ;f|J | с я н ъ ц з и н ъ взаимное уважеше.
ц з и н ъ высочайшее благогов"Ьше, почтетз.

Ц З И Н Ъ .

тетемъ. j]j|| | чжн цзинъ почтительно, благоговейно. - ^
уважать, благоговеть. Ц? | а й ц з и н ъ

| ченъ цзинъ искреннее благо-
мао ц з и н ъ наружное благогов*-

§ | чжи
| сунъ

ц з и н ъ глубокая благодарность. fc 7fi I д а б у ц з и н ъ
великая непочтительность,—уголовный терминъ,—свято-
татство: покража вещей изъ главныхъ жертвенныхъ м*стъ,
равно и вещей Государевыхъ; кража Императорской пе-
чати или подделка ея; ошибочное приготовлеше лекарства
для Государя, не по рецепту, или ошибочное назваше
лекарства; ошибочное приготовлеше вреднаго кушанья для
Государя; нерадивое приготовлеше не кр*пкой лодки для
Государя; поношеше Государя, наприм. въ про*здъ его,
брань посланца Государева или властей и сопротивлеше

ЦЗИНЪ.

таъ. У^ ВЦ
къ Государю.

| ц и н ь б а о ч ж и ц з и н ъ благогов*ше

Ц з и н ъ . Зеркало металлическое. Въ старину зерка-
ла наводились порошкомъ изъ темнаго олова
(свинца) и натирались б*лымъ сандаломъ. Пре-
даше: Хуаиг-ди сд*лалъ 12 зеркалъ на каждую
луну по одному. Символъ честности. У будд, сим-
волъ всев*д*шя Будды и прозрачности вещей.
У Даосовъ и шамановъ могущественное средство
противъ демоновъ, которые теряютъ силу, уви-
давъ себя въ зеркал*; оборотни, предъ зеркаломъ
являются въ своемъ настоящемъ вид*. Зеркаль-
ный, прозрачный.

| ^с цзинъ тянь чистое небо. | Ц цзинъ юе
чистая луна. | Щ цзинъ ху гладкое озеро. | ^ цзинъ
цз*, | уЦ( ЦЗИНЪ ЧЭ ЧИСТЫЙ, прозрачный. | *jf|c цзинъ
шуй зеркало и вода, — символъ безупречности. | ^ цзинъ
инъ отражеше въ зеркал*. | ^ ц з и н ъ х у а призрач-
ное, не дМствительное, какъ отражеше въ зеркал* цв*-
товъ. | Ц* ц з и н ъ л а н ь ясное воззр*ше, прозорливое
усмотр*ше. | Щ цзинъ тинъ древн. гадаше,—слуша-
ше съ зеркаломъ звуковъ, по направлешю ручки ковша
въ таз* съ водой. | Щ ц з и н ъ к а о въ поучете себ*
испытать писашя, изсл*довать. [ Щ ц з и н ъ т а й , | fgf
ц з и н ъ лянь туалетный приборъ. | Щ ц з и н ъ с я туа-
летный ящикъ. $£ | хунъ ц з и н ъ солнце. jf|C i б инъ
ц з и н ъ луна. fg | цзяо ц з и н ъ ярко св*тить, ЗЕ j
юй цзинъ нефритовое зеркало, — символъ безупречнаго по-
ведешя. Потеря такого зеркала была предв*гаемъ гибеля

Луна. цзинь ц з и н ъ золотое зеркало

было эмблемой разумнаго поведешя. Потеря такого зерка-
ла была предв*шемъ падешя дома Цгшь. Золотое зер*
кало, принесенное при Хань изъ Бочжи; оно было по*

юе ц з и н ъ лун*м4щено въ особый теремъ. Луна. Р
ное зеркало, каменное, принесено было изъ чужихъ странъ.
Лунный блескъ. Щ | ц и н ъ ц з и н ъ м4дное зеркало. ff_

| у цзинъ зеркала съ изображешемъ солнца, съ ручка-
ми, употреблявпияся танцовщицами. Щ | шень цзинъ.
шаманское зеркало, по маньчжурски толи. Прозорливый.
$3 | ч ж а о ц з и н ъ смотр4ть въ зеркало. J|> | шень
цзинъ очи. "Щ | ц1о цзинъ половина зеркала, обра-
тившаяся въ сороку посл4 того, какг жена им4вшая его,,
сошлась съ другимъ; сорока улет4ла къ мужу, который
им4лъ другую половину зеркала. Луна. Щ | минъ
цзинъ чистое зеркало. Св4тлая луна. Прозорливый. Яс-
но понимать. ^ | г у цзинъ старинныя зеркала. Щ \
бао цзинъ драгоц4нное, чудесное зеркало. Туалетное зер-
кало. ^|с | ш у й ц з и н ъ прозвате Сы-ма-Дэ-цао, знаме-
нита«) физ1ономиста. Прозорливость. Луна. Щ | чжу
цзинъ отливать зеркало. Ц§ | сюань ц з и н ъ висящее
зеркало. Прозорливый. Ц[ | л а н ь ц з и н ъ смотр*ть въ,
зеркало, ^j* | д у й ц з и н ъ смотр*ться въ зеркало. Ш \
мо ц з и н ъ полировать зеркало. Лесбоская любовь. Щ^ |
по цзинъ назвате злаго зв*ря. Щ^ ) цзао ц з и н ъ про-
зорливость, ясновид*ше. jgfa | ди ц з и н ъ миражъ водщ
на суш4. ^ | ш и ц з и н ъ каменное зеркало. Щ | маа
цзинъ туалетное зеркало. Щ \ хэнъ цзинъ палата чи-
новъ. Щ ^ | ц и н ъ ц з п н ь ц з и н ъ волшебное зеркало,,
въ которомъ тотчасъ вид4лись оборотни и демоны. Ц{ $Щ

| суй тунъ цзинъ зажигательное зеркало, въ которомъ
предметы представлялись наоборотъ. $М Щ\ ч ж о э р р ъ
цзинъ, | Ц j\j> | ху синь ц з и н ъ зеркала, прежде носи-
мыя военными маньчжурами на себ4, для предохранешя отъ
чертей. Щ Й | j ц и н ъ ц я о ц з и н ъ половина 'зеркала
обратнвшагося въ сороку, по случаю нев4рности жены,
и улет4вшаго къ мужу, fo Щ> I хо щ цзинъ зеркало,
принесенное н4к!имъ Хаиъ-фанъ при Му-ватъ, изъ стран-
ны Еюп-сюй, var: Цзюй-пюй, въ 3 чи вышщною. Зер-
кало св4тило во тьм*; также отв*чало на вопросы; var:
отражало эхо шговъ (Ши-и-цзи). Щ^ | сыгуй ц з и н ъ
одно или два зеркала, въ которыя если смотр*ть 7 дней
съ одной мыслю, то можно было вид*ть безсмертныхъ щ
что д*лается далеко. Щ Щ_ \ ш е н ь д у ц з и н ъ инд*й-
скш мищатюрныя зеркала, служившая амулетами; съ нимщ
можно было вид*ть чертей и оборотней. УХ J\J) | ц з я н ъ
синь ц з и н ъ зеркало, отлитое среди р. Цзянъ,—отвра-.

щаетъ рое. б и б о ли цзинъ зеркало жт



цзинъ.
шенаго стекла принесено при династщ Жяпъ и
за 2000 гпновъ золота. | Ц ( | £ Щ
ц ю а н ь х э н ъ прозорливый, всевидящш.
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3

продано
цзао цзинъ

Ц з и н ъ . Конецъ; подъ конецъ, наконецъ. Истощить'
окончить.

| ^ ц з и н ъ б у подъ конецъ все таки не. 3* |
чжи ц з и н ъ наконецъ, Щ | ч ж унъ цзинъ конецъ; на,
конецъ; окончить. Щ^ [ ц з ю ц з и н ъ , Щ | б и ц з и н ъ
наконецъ. ^ | суй цзинъ конецъ года, 'j] \ ли цзинъ
истощеше силъ. Щ \ ц з ю й ц з и н ъ дело окончено. Пар-
ия въ шахматы окончена. Щ | цюнъ цзинъ окончить,
довести до конца. Ш | у цзинъ безъ конца, безконеч-
ный. ^ ~Щ | ЩЬ бу кэнь ц з и н ъ сiо не хотеть все-
ми силами предаться ученш. \ jf ^ ^ ц з и н ъ б у
к э н ь с i о въ конце концевъ не хотеть учиться.

•ZtyJ Ц з и н ъ . Крепкш, твердый, сильный.
[ Щ ц з и н ъ ц з е крепкш я быстрый. |ij|J | г а н ъ

цзинъ, Щ | цзянь цзинъ твердый. зЦ | ц ю
цзинъ твердая, выразительная кисть, ;Щ | тинъ
цзинъ твердый. Щ | ф ы н ъ ц з и н ъ крепкш, силь-
ный ветеръ. j ^ | ц а о ц з и н ъ крепкая трава, "щ
^ ^ | Цянь мао хоу цзинъ впереди сообра-
зительные, а позади храбрые (воины).

Цзинъ. Животное въ род4 барса, съедающее сво-
его отца.

J j | | с я о ц з и н ъ сова и барсъ, съ-Ьдаюиде своихъ
отца и мать. Непокорный сыръ, злодМ. ^ | по
ц з и н ъ тоже, что главное.

Ц з и н ъ . Назваше яшмы.

Цзинъ. Оспаривать, соперничать. Занять. Усилить-
ся. Сильный; буйный.

| ^ij цзинъ ли гоняться за выгодами. | Щ цзинъ
шуанъ усилеше, проц'Ьташе. Щ| | чжи цзинъ сопер-
ничать; затЬвать споръ. Щ^ | ч ж и ц з и н ъ поддерживать
въ себ* энерпю. Щ \ ш а н ъ ц з и н ъ любоваться состя-
затемъ. ^ | чл^енъ цзинъ спорить, состязаться. ^

| бэнь цзинъ, Щ | цюй цзинъ гоняться. jQ |
синь цзинъ соревноваше; соревновать. j] | л и ц з и н т
силою оспаривать. ^ | ч ж у н ъ ц з и н ъ всеобщее сорев-
новаше. Ш \ у ц з и н ъ не спорить; уступать. ^ | да
цзинъ сильный.

Ц З Я Н Ъ .

Цзинъ. Тропа, дорожка, стезя. Прямой. Прохо-
дить. Д1аметръ.

| ЛЦ ц з и н ъ тинъ далеко отстоять; не согласовать-
ся, противоречить. | ^ § ц з и н ъ л у дорога, путь. | $tj
цзинъ шу пешая и тележная дороги. Щ \ се цзинъ
кривая дорога. Щ | ц з е ц з и к ъ ближайшш путь, тро-
па. Быстро, скоро, прямо. ^ | цунъ цзинъ следовать,
идти за к4мъ. Щ \ ц з я н ь ц з и н ъ болыпедорожные ры-
цари,—разбойники. l_Lj | ш а н ь ц з и н ъ горная тропин-
ка, ^g | ши ц з и н ъ каменная тропа, ff \ чжу ц з и н ъ
тропа, обросшая бамбукомъ. ^ | ц а о ц з и н ъ тропа, по-
росшая травой. ^ | х у а ц з и н ъ тропа, поросшая цве-
тами. i5r | т а й ц з и н ъ тропа, покрытая мхомъ. Щ !
цюй цзинъ извилистая тропа. Щ | е ц з и н ъ пустын-
ная тропинка. Jfc | хуанъ цзинъ заброшенная тропин-
ка. Щ | кай цзинъ проложить тропу. Щ \ сао цзинъ
мести тропинку. ^ | ю цзинъ по тропинкамъ. J£> \
б у цзипъ не идти, не ходить. | | [ j чжи цзинъ пря-
мая дорожка, тропа. ^ | ц ю й ц з и н ъ идти, проходить.
Щ | с и ц з и н ъ , Щ I с и ц з и н ъ узкая тропинка.

Цзинъ. Идти пешкомъ. Проходить. Дорожка, тро-
па.

| Ц | цзинъ тинъ далеко отстоять, различаться,
противоречить. ĵ< | щ у й ц з и н ъ водяной путь.

Ц з и н ъ . Запретъ, зарокъ. Предостерегать, заповй-
дывать.

Ц$ | ш е н ь ц з и н ъ , ^ | ц з е ц з и н ъ предосте-
регать. |§с | ченъ цзинъ наказывать, запрещать,
заповедывать. ^ | синь цзинъ, § | цзы цзинъ
остерегаться; дать зарокъ. J ^ 7ft \ и ш и цзинъ
въ страхъ другимъ.

Ц з и н ъ . Граница, пред/Ьлъ, межа. Сфера. Земля,
страна, область.

| Ĵ L ц з и н ъ цз-Ь id. Fp | чи ц з и н ъ провести
границу. $\> | в а й ц з и н ъ внгЬшше предметы, объектъ,
будд. ^ | юе цзинъ переходить межу, границу. }% \
б и цзинъ смежный, пограничный. Щ | с ы ц з и н ъ че-
тыре межи, границы. Щ \ ц з гЬ ц з и н ъ сопредельный,
пограничный. -Щх I то цзинъ разширить пределы. J ^ |
я ц з и н ъ усмирять страну, границ}-. Щ\ цзинь цзинъ
окончить; конецъ. Щ_ I б янь цзинъ пограничная стра-
на, земля. \ | жень ц з и н ъ среди людей. f|l| | сянь
цзинъ области безсмертныхъ геьпезъ. %) \ х у а н ь и з и н ъ
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область призраковъ; призракъ, мечта. щ> I шенъ цзинъ
превосходная, чудесная страна. Щ. | и ц з я н ъ чудесная
страна. Ш | чжень цзинъ область безсмертныхъ. ^

| цзя цзинъ превосходная страна; совершенство. Щ |
мо цзинъ страна демоновъ, страданш. Мучешя (Будд.).
jfp. | ц з и н ъ ц з и н ъ чистая страна—рай (Будд.). Щ |
ш у н ь ц з и н ъ удача, счастие. Щ, I н и ц з и н ъ неудача,
несчаоте. ^ | ань ц з и н ъ спокойств1е. jfe | вэй цзинъ
опасность. $J? | м я о ц з и н ъ очаровательное i t e o . Щ

| ц и н ъ ц з и н ъ чистое м^сто—кумирня. Щ | линъ
ц з и н ъ даосски монастырь. Щ Щ | б у ч ж о у ц з и н ъ
определить границы провинцш.

Цзинъ. Бешенство.

Ц з и н ъ . Дорожка, тропинка. Прямой. Быстрый.

Ц з и н ъ . Родъ лиственицы.

Цзинъ. СвгЬтъ.
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Щ^* Ц з и н ь . Переправа, перевозъ. Торговая пристань.
Увлажнять, Слюна, влага.

| [ ц з и н ь ц з и н ь наводнять; переполняться. | Щ
цзинь ду переправ \, перевозъ. I ^ ц з и н ь б у прис-
тань, у перевоза. | Щ цзинь яй берегъ. j ^ цзинь
л я н ъ мосты и переправы, j $$ ц з и н ь 4 слюна, вла-
га, соки. | )Щ цзинь жунь увлажнять. | $§ ц з и н ь
лю течь (о слюнгЬ). | ^ ц з и н ь я о важные пункты. ^

| тянь цзинь переходный пунктъ солнца, луны и пла-
нетъ, т. е. млечный путь. Назваше звезды. Областной го-
родъ въ провинцщ Чжи-ли, открытый для иностран-
ной торговли. ЧЩ | х а н ь ц з и н ь млечный путь. Щ |
х э ц з и н ь драконовы ворота на Желтой р^кй, куда сте-
кается множество рыбъ; переправивпияся вверхъ делаются
драконами; не переправивпияся получаютъ пятно на лбу.
jp| | и н ь ц з и н ь луна въ цикл4 инь, когда начинается
произрастете. 1-я луна. ij£ [ ю й ц з и н ь слюни. Щ |
вэнь ц з и н ь спрашивать о переправ^. ^ | м и ц з и н ь
потерять переправу, перевозъ. f̂f [ ч ж и ц з и н ь знать,
гд4 перевозъ, переправа. ^ I г у й ц з и н ь обратная пе-

реправа. Щ | т у н ъ ц з и н ь вести къ переправ^. Щ \
ц я н ь цзинь передняя переправа. Щ I ц з у ц в и н ь з а -
градить переправу, перевозъ. ^ § | л у ц з и н ь важные
пункты, переправы. ДЦ ] я н ь ц з и н ь слюны. Л \ у
ц з и н ь пять переправъ. ^£ | мэнъ цзинъ переправа,
перевозъ въ провинщй Хэ-нань. Ц[ | мынъ цзинь И.
большая переправа, дорога, fjl) | с я н ь ц з и н ь область
безсмертныхъ. ^ | я н ь ц з и н ь назваше переправы въ
Хэ-наии. | Ц | л у н ъ ц з и н ь назваше м^ста на Желтой
ргЬк4 въ провинщй Шань-си. Щ Щ \ д у ф у ц з и н ь
переправа чрезъ р4ку Цзи; духъ одной ревнивой жены,
которая тутъ утопилась. Ерасивыя женщины встр4чают1>
бурную переправу, безобразныя спокойную.

Цзинь. Постепенно, мало по малу.
| Щ ц з и н ь м и н ъ мало по малу просветиться.
| ^ ц з и н ь ч а н ъ мало по малу увеличиться,

разшириться.

Цзинь. Коричневыя нитки.
^ | чжу цзинь красныя шелковыя нитки. Щ |
ц з я н ъ ц з и н ь коричневыя нитки,

Ц з и н ь . Bet. Истощить; до конца, совершенно.
| 'fl ц з и н ь ли вс4ми сглами. | ~Щ цзинь кэ

совершенно, вполне возможно. | ^ цзинь гоу со-
вершенно достаточно. | Щ ц з и н ь жанъ взаимная
уступчивость. | Ц[ Й? ц з и н ь ч ж э с Ь только это,
больше н4тъ.

^ Ц з и н ь . Подвигаться. Рости, процв4тать. Воз-
высить. Сдерживать лошать. Посетить. Нын4ш-
няя провинщя Сань-си.

] %\ цзинь фынъ пожаловать, возвести въ санъ.
| $? ц з и н ь г у й заткнуть свой клейнодъ за поясъ. ^
| мэнъ ц з и н ь усердно подвизаться. ЩЩ \ ф у ц з и н ь

жены князей первыхъ двухъ степеней, маньчж. фуцзинь,
монг: учжень (стар.). | j | j ц и н ь ц з и н ь два уд4ль-
ныхъ княжества въ перодъ Чунь-цю, (съ 721 г. по
Р. Хр.), обнимавпия нын^шйя провинцщ Сань-си ж Шань-
си. ^ | ш и ц з и н ь царство Цзинь, основанное Ши-
цзинъ-таномъ въ 936 г. по Р. Хр. 5Е I сань цзинъ
владФшя Хань, Чжао и Вэй, образовавпияся въ пер1одъ
браней изъ царства Цзинь. ^ | ц з о ц з и н ь Цзиньское
княжество, лежавшее на северной сторон^ Цзяна.
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Ц з и н ь . Входить. Восходить, подниматься; подвд-
гаться впередъ. Преуспевать.

1 i l l Д З Е Н Ь ТУЙ движете впередъ и отступлете.
| {ф цзинь сю подвигаться, упражняться. | зЦ цзинь

да рекомендовать кого. | ^ ц з и н ь ш и ученая степень
магистра. | Щ цзинь сянь рекомендовать талантливыхъ
людей, давать имъ дорогу. ^ | ч ж а н ъ ц з й н ь успе-
вать, подвигаться впередъ. tjfj1 | цянь цзинь подви-

гаться впередъ.
ся впередъ. %

\ | люй цзинь восходить, подвигать-
се цзинь вместе подняться, повы-

ситься. Щ j и цзинь поклониться и дать дорогу. ^
| дэнъ цзинь подниматься, ^j ! инь цзинь пред-

ставлять, приводить. | | туй цзинь рекомендовать,
представлять. jj~ | ши цзинь поступить на службу. Щ^

j цзинъ цзинь почтительно поднести, ^ф | тэ ц з и н ь
повысить въ должность. гЦ | ц з я н ъ ц з и н ь поощрять
преуспгЬвающихъ. *Щ I ц з и н ъ ц з и н ь изощриться, преус-
петь. "X)j \ гунъ цзинь, Щ? | сiо ц з и н ь прогрессъ,
въ работе, ученш. TJ" | ц у н ь ц з и н ь мало по налу
подвигаться впередъ. -fa ) с я н ь ц з и н ь прежнее поко-
лете. ^Ц | х о у ц з и н ь новое, позднее поколете. —* |
и ц з и н ь одинъ шагъ впередъ. ppj j л я н ъ ц з и н ь два
шага впередъ. Щ | ю цзинь завлекать, прнжочивать.
£^ | ч у н ъ ц з и н ь повысить въ ранге по смерти, j r

| чжу цзинь заведывающш поступлетемъ оброка, j ^
J] ц з и н ь чжи ли употребить все знате и силу. Щ
Л | J t с^нъ гунъ цзинь ши цзюй-жень—кандидатъ.

Ц з и н ь . Красная шелковая матер!я. Подпоясаться.
| Щ цзинь шень красный чиновяичщ поясъ. Чи-

новное сослов1е. Адресъ—календарь чиновъ.

Ц з и н ь . Воткнуть, Поднять. Держать въ рукахъ.
j Щ цзинь ху держать въ рукахъ чиновничью

табличку. | - ^ ц з и н ь г у й держать въ рукахъ

Щ цзинь т и н ъ держать
ц з д н ь до звонить въ ко-

княжешй клейнодъ.
въ ру&ахъ далку. | i
локольчикъ.

Ц з и я ь . Сердоликъ.

Ц з и н ь . Назвате древняго города въ провинщи
Чжи-ли въ области Хэ-цзянъ.

Ц з и н ь . Камень̂  похожш на яшму.

Цзинь. Прекратиться, истощиться, кончиться. Ис-
полнить, совершить. Крайность, крайтй. Все, со-
вершенно.

| | цзинь цзинь вполне, все. i Щ цзинь
цюнъ ИСТОЩИТЬСЯ, окончить-ся. | Щ цзинь цянь под-
винуться на самый передъ. | Ц>цзиньх*оу отодвинуть-
ся въ самый задъ. | ^ цзинь и высказать всю мысль.

| lj§! цзинь чжи исполнить долгъ службы. ^ | да
цзинь большая луна (30 дней). /J4 | с я о ц з и н ь ма-

лая луна (29 дней). цзы цзинь самоубшство.

I чунь цзинь весна окончилась. ^ | цзинь цзинь
золото истощилось. 7J" I ц а й ц з и н ь истощить все своя
способности. JpfL | с и н ъ ц з и н ь веселхе истощилось. ^

| инь цзинь выпить до чиста. ^ | ш и ц з и н ь съесть
все до чиста. Щ \ ч ж у ц з и н ь свеча сгорела. }Щ | j
лоу цзинь вода въ клепсидр^ истощилась (разсв'Ьтъ). flgj

| то ц з и н ь опадать до чиста. Щ \ цзинъ цзинь до
чиста, fj | л и ц з и н ь истощить силы, ^f | юе цзинь
луна. ^£ | цзинь цзинь близко къ концу, почти кон-
чить; прекратить, истощиться. Щ \ цюнъ цзинь исто-
щить; до крайности. ^ | =§* б у ц з и н ь я н ь не мочь
все высказать. | $д \ ^ ц з и н ь у ц з и н ь ч ж и и жер-
тва полна и благоговете полно. ^ | 7^ №
цзинь^най синь ИСТОЩИТЬ СВОИ душевныя силы.

) Ц з и н ь . МОЧИТЬ, увлажнять, напоять, насыщать.
) Погружать. Болото. Мало по малу. Постепенно.

1 ^Щ цзинь жунь промачивать, напоять. | ĝg
цзинь инь постепенно намочить, насыщать. -;]ч )
шуй ц з и н ь вода покрываетъ; подъ водою; залитый
водою. Щ | цзю ц з и н ь напоять виномъ. ^ | ;
ю е ц з и н ь погружеше луны; луна погрузилась. ^

\ да цзинь озера, jjflj | ганъ цзинь постепен-

но, мало по малу.

Ц з и н ь . Напутственные подарки.

| ffl цзинь и id. цЩ | на ц з и н ь принимать на-
путственные подарки. Щ | ш е н ь ц з и н ь посылать
въ подарокъ драгоценныя вещи. f j | | г у й ц з и н ь
посылать напутственные подарки. | р | ц ы ц з и н ь
отказаться отъ напутственныхъ подарковъ. }щ \ х о у
цзинь богатые напутственные подарки. jH | с я
цзинь напутственные подарки.
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Цзинь. Инструментъ дм выправлешя

станки. Р4дкш гребень.
| fg цзинь цзинъ id.

Ц з и н ь . Назваше горы.

Ц з и н ь . Назваше барабана.
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ф Цзинь, гинь. Платокъ; галстучекъ; головная по-

вязка. Шапка.
| д £ цзинь гуань шапка чиновныхъ. | ^ цзинь

и полный костюмъ. | Щ цзинь сянъ сундукъ. | | j |
ц з и н ь м у покровъ, воздухъ. | Щ цзинь цз-Ь, | | |
.4 з и н ь г у а н ь уборъ, туалетъ; убираться. | ^ ц з и н ь
си омовеше вечернее. | Щ цзинь чжоу прислуга. | Ipt
ц з и н ь ч э назваше чина. Щ | т о у ц з и н ь шапочка.

лунь ц з и н ь- ^ | шоу ц з и н ь утиральникъ, убрусъ. $
головная повязка, шапка Чжу-гэ-ляна. ~)j | ф а н ъ ц з и н ь
квадратная шапка. }Щ | л э й ц з и н ь траурный платъ,
платокъ для утирашя слезъ. ff| | чэнъ цзинь покровъ
для верха экипажа. Щ | т о ц з и н ь снять головную по-
вязку, шапку. |Jj | ш а н ь ц з и н ь туманъ. | ^ | шоу
ц з и н ь подать полотенце. Щ^ | п э й ц з и н ь платокъ,по-
лотенце. Ц : | ци цзинь черная шапка. Щ | л о ц з и н ь
газовый платокъ, шарфъ. ^ | цзинь ц з и н ь парчевая
шапка. j*|? | цзы цзинь красная шапка. Щ | сянъ
ц з и н ь надушенный платокъ. Щ | фу ц з и н ь обмахи-
ваться платочкомъ. Щ | ц з э ц з и н ь головная повязка.
Щ | ж у ц з и н ь шапка ученыхъ безъ околыша квадрат-
ная,—принята католиками. !Цр | ю н ь ц з и н ь салфетка,
полотенце. ^ | ц з ! о ц з и н ь дождевая шляпа. Щ \ фу
ц з и н ь головная повязка, тюрбанъ, у солдатъ. ^ | а н ь
цзинь высокая шапка, ffi | ч ж э ц з и н ь разорвать пла-
токъ. Щ | сэнъ цзинь шапка буддшскихъ монаховъ.
^ | дао цзинь даосская шапка. ^ | х у а н ъ ц з и н ь
инсургенты, возставпйе въ 184 г. по Р. Хр. съ Чжаиъ-
цзго во глав4, последователи Китайск. Баркохебы (130
135 г.). | 1 | х у н ъ ц з и н ь инсургенты временъ Сун-
ской династщ, повязывавш1е голову краснымъ платкомъ.
Главарями ихъ были Чоюанъ-фу и Мо-цзянъ. ^ [ | в а н ь
ц з и н ь черная шапка. Щ \ б эй цзинь, Щ \ линъ
ц з и н ь шейный платочекъ, шарфикъ. g | ц з ю й ц з и н ь
наколенники. ^ Щ | д а б о ц з и н ь шаль, пледъ, нов. Ц{?

КИТАЙСК0-РУССК1Й-СЛ0ВАРЬ
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Щ | лу тоу ц з и н ь рогоносецъ. )Ц Щ \ д у н ъ по ц з и н ь
головная повязка у пусгынниковъ. Щ) \ f^ Щ ч ж н

ц з и н ь ч э н ъ ц я о бросить платокъ, изъ Еотораго обра-
зовался мостъ. Шкто, войдя въ горы, встр-Ьтилъ чудесную
дгЬву и женился на ней; узналъ средство делаться неви-
димкой и сталъ бродить по заповЬднымъ м'Ьстамъ; стража
узнала и бросилась искать его; онъ б'Ьжалъ въ горы ЕС
встр'Ьтилъ свою жщ, которая бросила платокъ и образо-
вала мостъ черезъ пропасть,— ч4мъ спасла его.

I 1 ~ Ц з и н ь . Топоръ. В4съ въ 16 ланъ.

| | ц з и н ь ц з и н ь тщательное вникате; ясно. Лю-
бовь, челов*колюб1е. | Щ ц з и н ь л я н ъ фунты ж
унщи—в4съ. | $£} ц з и н ь ц з ю н ь гщгьпь: 16 ланъ?

щжпъ: 3 0 гиновъ. ^ | ф у ц з и н ь топоры и сЬ-
киры. Щ | синь ц з и н ь искать топоръ. з Ц | юнь
ц з и н ь действовать топоромъ. Щ ( ц я о ц а и н ь
тоноръ дровосФка. ~jfc \ с у н ъ ц з и н ь топоры изъ
влад-Ьтя Сунъ (въ нынешней провинцш Хэ-нань).
^ | х у а н ъ ц з и н ь дикая конопля, ffi \ ш е н ъ
ц з и н ь бамбуковые листья.

пряности укр4пляютъ

Челов'Ькъ съ

Ц з и н ь . Жилы. Мускулы;

ихъ.
| >Щ* ц з и н ь г у мускулы и кости.

принципами. | JĵfC ц з и н ь м о мышцы, мускулы. | $
цзинь ли крепость мышцъ; физическая сила. | ^ ц з и н ь
ц з ! о жилы и рога (лучния Пекинскк), стар. Щ | лу
цзинь оленьи жилы. Щ | я н ъ цаинь укреплять мьшцы?

мускулы. Щ | л а о ц з и н ь утруждать, утомлять мускулы.
J r | т у ц з и н ь корень пырея, употребляемый какъ про-
тиву лихорадочное. Щ, \ ц з я о ц з и н ь клей. ^ | ню
цзинь назваше дерева, годнаго для луковъ. Щ | jjj^jiy
цзинь сы кумирня въ честь девицы, которая изъ скром-
ности, по дороги, не хотела принять приглашешя станщон-
наго, хотя и старика, и заедена была камарами до смер-
ти, стар.

^_jp* Ц з и н ь . Настоящее время. Нын4, теперь.

| $ц цзиньгу, | " ^ ц з и н ь г у въ древности и
нын^. Щ | э р р ъ ц з и н ь въ настоящее время, теперь,,
"̂ f | г у ц з и н ь древшй и настоящш. ^д } ж у ц з и н ь
нын4, теперь. Походить на настоящее. Щ | ши ц з и н ь
смотреть на настоящее. Щ I цзы цзинь отнынФ. Щ \ \

26,
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д а о ц з и н ь до нын-Ь. *Щ j д а н ъ ц з и н ь настояпцй,со-
вершенный. ]g§ | ц з ю й ц з и н ь живя въ настоящемъ.Щ.

• б о ц з и н ь презрительно относиться къ настоящему.^
j ф э й ц з и н ь не настоящее, не теперешнее, f̂fl | ч ж и

ц з и н ь понимать, знать настоящее. Щ | г у а н ь ц з и н ь
обращать внимаше на настоящее. Щ ч ж е н ъ ц з и н ь
проверять настоящее. л а й ц з и н ь грядупцй и на™
стоящи!. ЗЦ | с я н ь ц з и н ь настоящей; теперь, нынгЬ. ftj[

] с ы ц з и н ь въ настоящее время, нынЬ. | £ J ц и ц з и н ь,
35 | чж и ц з и н ь до нынгЬ, до настоящаго времени, //

| ф а н ъ ц з и н ь въ данный моментъ, теперь. Ш •=£ ^
| у ц ю й л а й ц з и н ь н4тъ ни п р р щ ш а т о , ни будущаго

ни настоящаго (будд.).

Ц з и н ь . Металлъ. Золото. Золотистый. 1 лана. При
Ханьской династш: одинъ фунтъ. При Сунахь:
одна монета. Назваше династш изъ Джурчэ, наз-
ванной такъ но ргЬкгЬ Апьчухэ, нгн4 Алчукэ или
Ашнхэ, въ Маньчжурш, на которой она возникла.
Одна мзъ 5 стишй. Осень. Западъ. Деньги.

| т | | ц з и н ь и н ь дороие металлы. Серебро и за-
лото. | ^ ц з и н ь ши металлы и минералы. Въ музыки:
колоколъ и било. Твердая память потомства о комъ. | J^
ц з и н ь ю й дороия произведетя; золото и драгоценные
минералы. | jfjpi ц з и н ь п и н ь виды металловъ. Золото,
серебро, м4дь и проч. | Щ ц з и н ь ц я н ь дороие метал-
лы и деньги. Золотая монета, отливавшаяся во ДворцЬ
для забавы. | Jpf ц з к н ь су золототканное и простое платье.
Осень. | Щ ц з и н ь б и , | ff| ц з и н ь б о деньги (метал-
лы) и матерш, — казна. | ^ ц з и и ь б у отдгЬлъ въ описи
казны подъ рубликой монеты и ткани. | Щ ц з и н ь в а н ь
украшете на голов'Ь лошади, въ вид4 цветка (Хапь). \
Щ ц з и н ь ц з у н ъ id. j ^& ц з и н ь б и золотистыя и
уеленыя муравления черепицы, j Ц [ ц з и н ь фу золотая
плева, находимая въ рйкахъ. | Щ ц з и н ь г у гонги и
барабаны. | Щ. ц з и н ь ц з о у удары въ колоколъ при
музыки, древн. j JIJEL ц з и н ь гэ гонги и барабаны, — воен-
ныя тревоги. Орулае и доспехи. | Щ ц з и н ь сы метал-
личесше и струнные музыкальные инструменты. | ^ ц з и н ь
ц з и н ь у м4дная палка съ золочеными концами, — дворцо-
вая стража. Литавры и барабаны. | ^ ц з и н ь ц з ы зо-
лотая печать съ фюлетовымъ шарфомъ,—высокш санъ. При
Таиъ: красный кафтанъ и золотой поясъ. j Щ ц з и н ь
г у накрепко; крФптй; твердыня. | Щ ц з и н ь т а н ъ ст^-
ны, какъ металлъ; ровъ, какъ кииятокъ,—неприступная
крепость, твердыня. Столица. | Щ\] ц з и н ь г а н ъ твердый,
кр!пкШ. Бачжра, магическШ скипетръ, будд. Хранители
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будддйской в4ры, 4 махарачжи, кумиры которыхъ ставят-
при вход^ въ кумирню. У Япоицевъ ихъ два. | Щся

ц з и н ь д я о, I Щ. ц з и н ь ч а н ь шапки приближенных^
Государя, украшенныя золотомъ и собольимъ хвостомъ съ
кузнечиками, стар. | j j ^ ц з и н ь ху твердый жестокш
(кокъ золото и тигръ). | -ft ц з и н ь д а н ь , | ^ ц з и н ь -
гЬ философсшй камень. | \[\ ц з и н ь ш а н ь Алтай. | $~
ц з и н ь фа законы, | >М Ц з и н ь ю а н ь верховья р4ки
Алчука. Почетный титулъ у Гиней. ^ | х у а н ъ ц з и н ь
золото. Q j б о ц з и н ь серебро. Щ | ц и н ъ ц з и н ь сви-
нецъ. Золото изъ Дуиъ-данъ. jff \ ч и ц з и н ь червонное
золото. Ж \ х э й ц з и н ь сталь. ; | й I л у ц з и н ь зеле-
новатое золото изъ Европы. 4 /^ | н и ц з и н ь золотистый
порошокъ. f | | ( ф э й ц з и н ь тончайшее листовое золото.
^ | бао ц з и н ь накладное золото. Щ$ \ ч ж о у ц з и н ь
вспоможеше золотомъ отъ уд/Ьльныхъ родовичей дома Хапь
въ храмъ предковъ. | I ц з ю ц з и н ь подарки на но-
воселье. Щ | та о ц з и н ь промывать золото. Щ ] м я о
ц з и н ь разрисовывать, наводить золотомъ. ff|| | м и н ъ
ц з и н ь ударять въ литавры, pfc \ ч у й ц з и н ь трубить
въ мгЬдную трубу. ^ | | юи ц з и н ь назваше дерева въ
Гибинъ; цвгЬты желтее, ихъ собираютъ и, когда они на-
чинаютъ гнить, выжимаютъ сокъ и см^шиваготъ съ дру-
гими пахучими веществами; водится также въ Да-цинъ,
цвгЬты какъ у шафрана; употребляются для настоя вина.
Щ | с а ц з и н ь крапать золотомъ. J f | crb ц з и н ь ide

звезды (у Корейцевъ). Назвате звезды. ^ | лю ц з и н ь
растопленное золото. ^ I ГЬ ц з и н ь опермеятъ, Ц | :
ц я н ь ц з и н ь Мудань. — * | и ц з и н ь въ древности одинъ
кубически дюймъ в'Ьсилъ 1 гинъ, нынгЬ 4 лана. Въ древ-
ности одинъ цжпъ равнялся 2 0 ланамъ; при Хапь одинъ
ц. равнялся одному гину, или 1 0 . 0 0 0 чеховъ. Нын4, 1
ц. равенъ одному лану. " g | б о ц з и н ь сто гиновъ. Сто
ланъ. = ^ | ц я н ь ц з и н ь 1 0 0 0 ланъ, или, въ древности^
гиновъ. Ваша дочь. ^ | гаенъ ц з и н ь назваше дерева.
Производить золото. ^ ] д у й ц з и н ь западъ. Щ \ си
ц з и н ь западъ. ^ | | ц з и н ъ ц з и н ь чистое золото. Щ

чу ц з и н ь золото изъ Чу (Ху-бъй\Щ | н а н ь ц з и н ь
южное золото; металлы, добываемые на югЬ. Щ j в а н ь
ц з и н ь золото въ необдг£ланномъ видгЬ. Щ^ | д у н ь ц з и н ь
тупое оружге. Щ \ л я н ь ц з и н ь , Щ \ сяо ц з и н ь , Щ.

I шо ц з и и ь плавить золото. Щ \ д у а н ь въ состоянш
разрубить металлъ, —крепкая дружба, *Щ | х у а и ц з и н ь

|съ золотомъ за пазухой. ф ы н ь ц з и н ь разделить
золото. Делать денежные подарки на свадьбу, похороны и
т. п. ^Ш I и ц з и н ь подарить золото. Оставлять золото»
| 5 | ! к у й ц з и н ь посылать въ подарокъ золото. Щ \ >
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зцо.цзинь отказаться отъ золота. >}<, I цю цзинь про-
сить золота. ĵ> | д о ц з и н ь много золота, — богатый.
^Ц | ц з и ц з и н ь копить золото. ^ I цзянь цзинь
чистое золото. |Щ I цзанъ цзинь прятать золото. Ц£

| шу ц з и н ь несколько ланъ. Щ I ши ц з и н ь третья
звезда въ созв-Ьздш С4вер. Медв-Ьдицы. | Ц | и н ъ ц з и н ь
йить въ отв'Ьтъ въ литавры, гонгъ* Щ \ в э н ь ц з и н ь
услышать звуки металлическихъ инстружентовъ литавръ и
лроч. ^ | ц я о ц з и н ь ударять въ литавры, колоколъ,
тонгъ и проч. - ^ I п э й ц з и н ь носить украшешя изъ
золота. Щ& | д я н ь ц з и н ь превращать (камень) въ зо-
лото, j r ;| гунъ цзинь представлять въ дань золото.
| Ц | я о ц з и н ь опоясанный золотъшъ поясомъ,—чинов-
ликъ, Щ | цзюань цзинь жертвовать золото, деньги.
$Л | люй ц з и н ь золотая нитки. В4тви плакучей ивы.
Щ | ю й ц з и н ь идти золотому дождю. Щ | чжицзижъ
бросать золото. &J j г о у ц з и н ь серповидный, молодой
М'Ьсяцъ. i$j| ,| ч ж и ц з м н ь назваше чина. j g | гэнъ
цзинь, Щ 1 'сыцзинь полищя при династш Тсжг.
Щ J к э ц з и н ь назваше золота. Щ | хань цзижь
назваше цветка. —• ^ | и ш у ц з и н ь ди&ш лукъ. |
Ш Щ ц з и н ь г а н ъ ц з у а н ь алмазъ. Буддисты вида-
шали его за зубъ будды въ Китай, гд4 не знали его.
^$\ | jjj сивь цзинь шань Австрия. Щ | jjj цзю
цзинь шань Калифоршя. Щ^ \ ^ чжи цзинь у соб-
ственно передовой охранный отряди Нолицейсшй корпусъ.
^ Щ \ ц з ы м о ц з и н ь золото мзъ Ilepcin. ppj il^

| л я н ъ ц и цзинь сошникъ, древн. ^ fp> Щ \ пи
зла ц з я н ь цзинь изъ песку выбирать золото. Щ ^
ffi | г у а н ь бао фэнь цзии> Бао-гау-я нашелъ золо-
то и уд4лилъ большую половину «его Гуанъ-чжуну, ради
его бедности. -}- ^ | Ц51 ши ц^ы ц^инь ганъ вач-
жра, жезлъ о 10 рожкахъ.

Цзинь. Запрещете; запрещать., сдерживать. Запо-
ведный. Остерегаться. Одолеть, справиться, удер-
жаться.

| i t ц з и н ь чжж, f fjl] ц з и н ь чжи, | j$£ цзинъ
| М% цзинь цзи запрещать. | Щ ц з и н ь ц з ю н ь ,
ц з и н ь бинъ, | Jj£ цзинь люй, | Щ цзинъ

гвардш. | ^ ц з и н ь и, \ Щ цзинъ вэй, | Щ
ц з и н ь чэнъ запокЬдный Имнератюрскхй городъ. | f*\
цзинь мынь ворота въ дворцовомъ городи. \ ^ цзинь
щзы, | 7%L ц з и н ь ц з у тюремный стражъ. ^ | фа
ц з и н ь заповедь, запрещеше. ^ | гуань ц з и н ь пра-
шительственныя запрещешя. Щ | ч и ц з и н ь воспретить,

ди цзинь наткнуться на запрета, случайно нару-

шить запрещше. fc \ х о ц з и н ь пожарныя правила.
Запрещеше разводить огонь весною на кану at Цинъ-ми-
на. Щ | г у а н ь ц з и н ь запрещешя, касающшся прохо-
довъ и заставъ. ^ [ ц з я н ь ц з и н ь заключить въ тюрь-
МУ- % | ч ж о у ц з и н ь штатные заклинатели (Танъ).
f^ | ш у й ц з и н ь кто въ состояти, кто справится, удер-
жится. ^ | б у цзинь не справиться, не удержаться.
Щ | н а н ь ц з и н ь трудно запретить, справиться, удер-
жаться. Щ\ ду ц з и н ь одному справиться, противустоять.
II* | гунъ цзинь дворецъ. Щ | мо ц з и н ь не быть въ
еостоянш справиться, преодолеть. ^ | ч ж э н ъ ц з и н ь
состязаться, р^ | м ы н ь ц з и н ь запрещешя, постановлен
шя, относящ1яся къ дворцовымъ воротамъ. Щ> | банъ
ц з и н ь государственные законы, ^ с I Д а ц з и н ь стро-
пя запрещешя; стропи запретъ. Щ \ минъ цзжньясно,
открыто запретить, щ^ j я н ь ц з и н ь , ^ | ч ж у н ъ
цзинь строго запретить. 5til 1 ш и ц з и н ь снять, осла-
бить запрещете. Щ | цзю цзинь зарокъ не пить. $ff

| янь ц з и н ь запретъ на ошумъ или табакъ. ^ |
фань цзинь нарушать запрещеше, заповедь, -ft \ д а н ь
ц з и е ь дворецъ. ^ | цзы цзинь, ^ | чень ц з и н ь
красный заповедный городъ—дворецъ. Щ \ ю й ц з и н ь
блюдечко подъ потиръ, подносъ. Щ | му цзинь глазами;
остановить (р4чь). | ^ ^£ ц з и н ь б у ч ж у не въ си-
лахъ запретить, удержаться, не выдержать, jij Д ^

| чу жу тянь ц з и н ь цежзоръ. Ходить въ дворцовыя
ворота, Д Щ Р ^ | ж у г о в э н ь ц з и н ь (Ли-цзи) всту-
пая въ страну осведомляться о томъ, что запрещено въ
ней.

* Цзинь. Переднее оплечье, пола. Грудь; чувства.
| |jfj цзинь сю пола и рукава. | Щ ц з и н ь

цзю и передъ и задъ • платья. | >Щ цзинь цинъ заду-
ньевныя мысли, чувства, [ Щ цзинь бао, | Щ ц з и н ь
хуай чувства, дума. Стремлеше. | т~ цзинь я о важ-

пункты, географ. | Щ ц з и н ь х о у важные про-
ходы. | ^ f цзинь д ^ и им4ть границею, примыкать,
быть огражденнымъ. | ^ цзинь мэй иолы. Мужья двухъ
сестеръ. Щ | лянь цзинь мужья двухъ сестеръ. ^

| и ц з и н ь пола, jff J су ц з в н ь давнее желаше, чув-
ство. | i ^ | сюнъ цзинь душа, сердце, чувства. Щ \
т у н ъ цзинь друзья, единомжсхежики. rff | ц и н ъ ц з и н ь
чистое сердце. jjj$ | шень цзижь мысли, думы. Щ$ \
ли цзинь тоска въ разлук^: чувства при разлук*. Щ

j инъ цзинь наполнять душу, грудь, ffi \ ф ы н ь ц з и н ь
разстаться. "Щ \ б э й ц з и н ь сЬверъ и югъ. Задъ и пе-
редъ. Щ | к а й ц з и н ь развеселиться (на пиру).
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Тегнуться. На распашку. |Щ j пи ц з и н ь распахнуть по-
лы платья. | | t | л я н ь ц з и н ь подобрать, собрать, полы
платья. Щ j ц з 4 ц з и н ь на распашку; растегнуться. ffff

| ли ц з п н ъ оправлять полы платья. | Ц | ч ж э н ъ ц з и н ь
одергивать, оправлять платье. Щ | т и ц з и н ь писать на
полгЬ платья. Д | л а н ь д з и н ь пола дамскаго платья.
Jg | | ч е н ь ц з и н ь запыленная пола платья. | | | ю
ц з и н ь газовая пола. Щ \ Щ Щ к а й ц з и н ь цз'Ь
д а й прохлаждаться; растегнуться и распоясаться. Щ |
Ш ?®k ч ж а н ь ц з з н ь ж у мэй омочить слезами платье.

ш
ш е.

Щ jlf ч ж о ц з и н ь л у ч ж о у худое платье, руби-

Ц з и п ь . Поясокъ. Воротникъ; Связывать.
Щ I ц и н ъ ц з и н ь платье съ синимъ воротомъ,—
студентское.

Ц з и н ь . Привязка, шнурокъ. Холстъ, или ткань.
| Jff? ц з и н ь д а й шнурокъ, поясъ. Щ{ | п э й

ц з и н ь поясъ, кушакъ, $ § | цз'Ь ц з и п ь подпоя-
саться. $£ j ц з я о ц з и н ь , rffj I бу ц з и н ь без-
подкладное одеяло.

Ц з и н ь . Жилы, Гинъ (китайскШ фунтъ).
[ Щ ц з и н ь л я н ъ фунты и унщи, — вгЬсъ. Щ |

м я н ь ц з к н ь родъ лапши.

Ц з и н ь . Тесать, строгать, Стругъ, тесло.

Ц з и н ь . Желтый,

Щ И Ц з и н ь . Осторожный, осмотрительный, тщательный,
внимательный, заботливый. Почтительный. Остере-
гаться.

] Щ. ц з и н ь ш е н ь опасливо, осмотрительно, осто-
рожно. | T J 5 Ц з и н ь шоу заботливо охранять. »|*§. | u,iо
ц з и н ь благоговейно относиться.
ггосердечный и внимательный. ^[
ный, осторожный. Щ ( я н ь д з и н ь стропи, бдительный.
~Щ | ц з ю й ц з и н ь осторожный, осмотрительный. Щ) \
Ц и н ь ц з и н ь прилежный, рачительный, старательный. ^

| г у н ъ ц з и н ь рачительный, старательный. ]^г | к э цзинь
быть внимательнымъ, обладать осторожностью. £ й j г о
ц з и н ь черезчуръ осторожный. | Ц | ц я н ь ц з и н ь
скромный и осторожный. уЩ | ц д н ъ ц з и н ь честный и ра-

pp j ч у н ь ц з и н ь чис-
| си ц з и н ь тщатель-

Щ.
цзинь.

чжуиь цзинь осторожный.чптедьный.
| б у г у си д з и н ь неосторолшый

Щ ^

Ц з и н ь . Брачная чара.
^ | хэ ц з и н ь пить брачную чару, первоначаль-
но состоявшую изъ двухъ частей расколотой тыквы.
?дШ | л я н ъ ц з и н ь двгв половины одной горлянки,
служивхшя въ древности брачною чарою.

: Ц з и н ь . Дорогой нефритъ.
| ^ | ц з и н ь юй id. 1Щ | х у аи ц з и н ь съ до-

рогимъ нефритомъ за пазухой. Мудрый, богатоода-
реныый. J § | я о ц з и н ь отличный нефритъ. ^ |
мэй д з и н ь id.

Ц з и н ь . Hibiscus, который цв-Ьтетъ и спадаетъ въ
одинъ день. Рукоять.

yfv | м у ц з и н ь H i b i s c u s . ^ I ц з ы ц з и н ь , ^
| чи ц з и н ь , $Х | х у н ъ ц з и н ь id. съ красны-

ми цветами. | ^ | | б о ц з и н ь id. съ белыми цветами.
Щ | ч ж а о д з и н ь разцв*ЬтшШ утромъ Hibiscus*
3 f ] ф а н ъ ц з и н ь ароматный Hibiscus. | Ц | лу
ц з и н ь покрытый росою Hibiscus. щ§ | л и ц з и н ь
Hibiscus, служащш изгородью. | | | ^ | ц и н ь му
д з и н ь Hibiscus съ красными цветами. Щ, ^ \
д у а н ь му ц з и н ь id. съ б'Ьлыми цветами.

Ц з и н ь . Ыазваше овоща. Клейкая глина. Десъ.
| 1 ц з и н ь ц з и н ь немного, едва. | ^ ц з и н ь

ча, | j £ ц з и н ь цзюй назваше овощей. | ^
д в и н ь куй, ^ | ку ц з и н ь мольва. /|? | ц з и
дзинь, ' U j ши й;зинь аконитъ. ^П I хэ ц з и н ь
назваше лекарства отъ укушен1я CKopiiiona. ^ : | чи
ц з ж н ь название горы близь Ниппо.

Ц з и н ь . Шотно соткатный, плотный (о матер1и).
Щ | ж е и ь д з и н ь id.

Ц з я н ь . Скорбь; огорчете. Храбрый, безстрашный.
j ^ ; I л и ц з и н ь быть храбры^ъ, употребить свою
храбрость.

Ц з и н ь . Натянутый, натянуть. СП'ЬШЙЫЙ, быстрый;
настоятельный, неотложный. Затруднительный. сгЪ-
сненный.
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| Ц- ц з и н ь ц з и спешный, настоятельный. | Щ

цзинь цзюань связать. j j | | динъ цзинь нуж-
нейшее, важнейшее. Щ | ч и ц з и н ь важный, нуж-
ный. Q | ж и ц з и н ь времени остается немного.
у\<1 1 шуй цзинь быстрота воды. Jg[ | фынъ
цзинь буйный ветеръ. Щ | шенъ цзинь звуки
быстрые. Щ 1 ш и ц з и н ь дело спешно. Щ ] ц ю
цзинь торопиться, снежить. | Д I с и ц з и н ь тон-
кш и чистый, -J- igg -J- | ши в а н ъ ш и цзинь
(при Тань) подстоличные временные отделы, округа.

Ц з и н ь . Таань съ разводами изъ крашеныхъ ни-
тей. Парча, При Чжоускомъ Чэнъ-вать такая
матер1я доставлена была изъ Инъ-чжи, где она
выделывалась въ большомъ количестве. Узорча-
тый, цветисты!, разноцветный.

| Щ цзинь сянь разноцветный нити. | Щ цзинь
ч ж а н ъ парчевый шатеръ. J 5̂с Цзинь и узорчатое пла-
тье. ^ ! и цзинь одеться въ парчу—сделаться чи-
новникомъ. J)£ | фань ц з и н ь отдарить парчею. jgfc \
д и ц з и н ь ползучее растете. Щ | ш у ц з и н ь Сычуань-
€кая парча. Щ | чжж ц з и н ь ткать парчу. ~̂ f | г у
ц з и н ь старинная нарда. ^|J | ле цзинь развернутая
парча—цветистый. j$r | в э н ь ц з и н ь узорчатая парча.
3 ^ J жуй цзинь превосходная парча. ig4 | г у нъ цзинь
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дворцовая парча. ч ж у н ъ ц з и н ь плотная, тяжелая
парча. ^ I д о ц з и н ь получить въ призъ парчевое пла-
тье. Щ | юньцзинь парча съ облаками. Разноцвет-
ныя облака. ^ I сэнь цзинь граждански чиновникъ
5-го класса (Чжупъ-саиь-да-фу). Щ | ^ э й цзинь во-
дяное насекомое съ разводами, древн. у$£ \ шуй цзинь
струи, рябь. | Ц з £ I х у й в э н ь ц з и н ь назваше пар-
ад. зЦ j ^ \ бянь ди цзинь покрытый, заросши зе-
ленью и цветами. ^ ^ | линъ цюань ц з и н ь тка-
ни изъ разноцвйтнаго шелка, добываемаго отъ особыхъ
насЬкомыхъ въ Доь-чженъ. Щ Щ | ц и л и н ь ц з и н ь
назваше парчи, доставленной будто бы изъ Япоши, -бол'Ье
ч-Ьмъ за в4къ до Р. Хр, - р Щ I ши я н ъ цзинъ
граждански чиновникъ 5-го класса. Узорчатый, разноцвет-
ный.

Ц з и н ь . Закрыть ротъ. Не въ состоянш говорить
отъ чувства неудовольств1я, сшшгь или другой 6о-
^езни. Молчаливый.

| ЛЦ> цзинь с4 сжать губы и стиснуть зубы. |
^ дз инь инь зажать ротъ, молчать, р j ко у

Iff

ЦЗИНЬ.

цзинь заградить уста кому; сомкнуть уста. ij$f \1

ш э ц з и н ь не въ состояши повернуть язикъ. Щ \
дунъ цзинь не въ состоят! говорить отъ холода.
^ | ц я н ь цзинь сомкнуть уста, умолкнуть.

Ц з и н ь . Бабушка по матери. Тетка. Свояченица.

Цзинь. КрепкШ, твердый. Скупой. Задерживать*
Стыдить, срамить. Мартингалъ.

| Щ ц з и н ь г у твердый, крепшй. Щ \ чи цзинь,
S^ | чжао цзинь насмехаться. Щ: | цань цзинь
мартингалъ.

Ц з и н ь . Влизшй, смежный, интимный; приближать-
ся. Недавно. Подобно.

! ^ | ц з и н ь сы походить; какъ будто. | pg цзинь
соболезновать. | ^ ц з и н ь ч ж и близокъ, быть

с я н ъ ц з и н ъ жертвы въ случае холо-
янь
близкимъ.
довъ и жаровъ. Близшй. Находиться близко другъ отъ
друга, Щ ! юань цзинь далеки и близкш. \Щ- \ фу
цзинь смежный и близки. ~Г i я н ь ц з и н ь простая,
обыкновенная речь. Щ | д и цзинь земля примыкаетъ. 0 |
ж и цзинь недавно, на дняхъ; время приближается; солн-
це приближается. В^ | ш и ц з и н ь время приближается.
jit | г у й ц з и н ь родичи и ближше люди государя. J | t

| бай ц з и н ь низшй и близкш. ^ | по цзинь при-
мыкать. Щ | ц з э цзинь смежный; возле. Щ^ \ би цзинь
примыкать; приближаться. уЦ | # ц и н ъ цзинь высокш я
близкШ. ^ | | цинь цзинь интимный, близкш. %р | ч а о
ц з и н ь ближайшш путь, g/g | ни цзинь, Щ \ ся ц з и н ь
интимный. Щ I н а н ь ц з и н ь трудно приблизиться, сбли-
зиться. Щ | н и ц з и н ь интимный, ^р [ ^ ч а о ц з и н ь
ц з о у идти прямымъ, ближайшимъ путемъ.

Цзинь. Представляться кому. Осеннее представле-
н1е ко двору. Ауд1енщя у Государя.

] Щ ц з и н ь е id. ] Щ^ цзинь ц з я н ь id. Щ
j чао ц з и н ь представлете Государю провинщаль-

ныхъ чиновъ однажды въ три года. Щ \ с ы ц з и н ь,
Д ! ж у цзинь, ff§ | г у й ц з и н ь представлять-
ся Государю, иметь ауд1ешщо.

Цзинь. Мало, Остатокъ. Только что, едва; только.
| | ц з и н ь цзинь мало, только что, едва. | =Jl

ц з и н ь бань едва, половина. 7f | бу цзинь не
только.
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Ц з и н ь . Неурожай трехъ хлйбовъ. Недородъ.
^ | чу ц з и н ь т. е. монахи и монахини, прося-
нце милостиню (бикшу). Освободившиеся отъ голода
страстей. Щ | ц з и ц з и н ь неурожай хлгЬба и ово-
щей. ^ | х у а н ъ ц з и н ь , Щ \ с ю н ъ ц з и н ь
неурожайный годъ, | g j нуй ц з и н ь голодъ; голо-
дать.

Ц з и н ь . Маленькая комната. Хижина.

Цзинь. Дрожать отъ холода.
| ^ ц з и н ь синь дрожать. Щ

дрожанцй отъ холода.
хэ цзинь аисп,

yj\ Цзинь. Назваше музыки. Смотреть вверхъ, под-
нимать голову,

| J цзинь ЦЗЙНЬ поднявъ голову.

«60 -

Ц31(Х

Ц з 1 0 , Жертвенник* кубокъ, въ форм* шлема о 3
ножкахъ, въ 3 шша (гарнца), var: въ 1 шенъ.
Потомственное владетельное достоинство: гунъ,
хоу, бо, цзы, нань. Началось прилагаться, какъ
почетный титулъ съ Цгшъ-гмс-хуат-ди, съ
объединетемъ Китая. Птичка, пташка.

| Л * ц з г о л у чины и оклады жалованья. | j&
% si-o в эй титулъ, санъ. Щ I ф ы н ъ ц з 1 о пожадовате
•въ .почетное достоинство. fc ! д а ц з ! о страусъ (Хаиъ).
Щ I ю й ц з i о продавать титулы, торговать ими. Щ {
к.ан'ъ ц 3 i o кубокъ, потиръ жертвенный. З Е I ю й ц з ! о
нефритовый кубокъ. J H ] ц з и к ь ц м о , | Ц | с я н ь ц з i о
приподнести, предложить жертвенный кубокъ. ffc | с и ц з i о
мыть жертвенный кубокъ. ^ j чжш цз^о держать жер-
твенный кубокъ. ]=£ j с а н ь ц з i о три жертвенныхъ куб-
ка. ^ | г у а н ь ц з i о чины и титулы. j | ^ J и н ь ц з i о
титулы при дияастш Инь, которыхъ было только три, въ
ознаменоваше трехъ свйтилъ. ^ J I ч ж о у ц з ! о Чжоус-
ше титулы; ихъ было пять, въ ознаменоваше пяти стих1й.
Щ | цы ц з i о , Щ> | б а й ц з i о , Щ J с и ц з ! о пожа-
ловать титуломъ, возвести въ достоинство. ^ j ш о у ц з i о
яодутеть титулъ, достоинство. 0$ \ г а о ц з ! о высокш

титулъ. ^ | ц з у н ь ц з 1 о почетный титулъ. Почтить ти-
туломъ. ^ j т я н ь ц з 1 о небесное достоинство—ОСНОВНЫЕ
нравственный качества. \ \ ж е н ь ц з ! о человеческое
достоинство. J^ [ в а н ъ ц з i о княжесюй титулъ. Щ |
с я н ь ц з 1 о славный титулъ, высоки санъ. Щ ] ц ю й
ц з i о отгонять птицъ. §Щ | т у н ъ ц з 1 о назван1е коня.

Щ§Г Ц з i о . (Цзяо). Жевать, пережевывать, кусать.
$& | ш и ц з 1 о id. ^ | т у н ь ц з i o глотать и же-
в а т ь , — t e b . [Щ. I ц з ю й ц з ! о жевать, ^ с | д а
ц з i о жевать во весь ротъ, I ^ Щ ц з 1 о ш э т о у
клеветать, сплетничать. ( Щ | ц si о фу Цз1о уп-
рашивать пить вино. (Хань).

Ц з 1 о . Пташка. Въ простор^чш произносится цяо.
Щ, | м а ц з 1 о , J ^ 1 ва 43 io воробей. $& | т а о
ц з ! о , X I г у н ъ ц з ! о , Щ 1 в а ц;По orthoto-
mus или птица —портной; живетъ въ горахъ и бо-
лотахъ. Щ | х у а н ъ ц з ! о , ^ j чу ц з i о иволга.
Щ | ц и н ъ ц з ! о канадсшй снигирь, дубоносъ (Санъ-
ху). Назваше судна. ^ | ч ж у ц з ! о фениксъ. Наз-
ваше южныхъ созв4зд1Й. Щ | л и н ъ n;3io жаворо-
нокъ. щЦ | л у н ъ ц з ! О назвате меча.

•*ЩГ Ц з i о. ЧИСТЫЙ, б'Ьлый.
| | ц з i о ц 3 i o бгЬлый. |

ас о чистый, б'Ьлый.
цзю

•^̂  Ц з i о , П о . Большой видъ обезьяны, водящейся въ
западномъ Кита*. Вероятно гиббонъ.

Щ | ц з ю й ц з i о, | ^ | ю ц з i о, ^ | н а о ц з i о,
Щ^ \ х у ц з i о виды обезьянъ.

Ц з 1 о , Схватить когтями.
| Щ ц з i о б о цзю: схватить когтями, бо: бить

крыльями. ; ^ | х у ц з 1 о схваченный тигромъ. Щ
| н а цз i о схватить. ^ | т а н ь цз i о хватать,

загребать, жадничать,

Ц з 1 о . Тревожно осматриваться.
| j цзI о ц з i о id. | Щ± ц з ! о ш о кргЬпк1й, лов*

кш. 1 Д^ ц 3 i о ти встревожиться, испугаться. | ^
ц з i о ж а н ь тревожно, испуганно. Щ \ ц з и н ъ цз 1о
встревожиться, испугаться»
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Ц з io. Обезьяна большой породы (гиббонъ).

Ц з io. Большая кирка, лопатка.
Л | фу ц з i о съ мотыкою на.плечи. Щ^ | л и ц з i о
соха и большая мотыка. Щ}[ | ц я о ц з i о лопата и
кирка. "Щ | ч и ц з i о съ киркою въ рукахъ. Щ

| хэ ц з i о съ киркою на плечахъ.

Ц з 1 о . Понять, уразуметь, прозреть, пробудиться.
Обнаружить. Великш. Врожденный умъ, знаше

(У буДДО
| ^ Р ц з 1 о ч ж и понять, уразуметь. | ~^
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цзю
е и н ъ отрезвиться, пробудиться. ц з i о у пробудить-
ся, уразуметь. | pjjlj ц з i о к у глубокое разумйше, | Щ
ц з ! о л о riopo—общая старая фамшпя Маньчжурскаго до-

.ма, айсинъ %iopo, соотв-Ьтствуетъ цзинъ-го (золотое госу-
дарство), нын4 дается боковой лиши отъ временъ отца
Тай-цзу,—это краснопоясые. Была деревня Поро гашапь,
гдг1з обитали предки ея,въ качеств^ старшянъ, Виру. | ^
ц з 1 о в а н ъ будда. Ц- | д о у цз1о вдругъ понять, по-
чувствовать. ^ | мяо ц s i о глубокое прозрите,—Будды.
Л ! | ю а н ь ц з ю полное прозрите,—состоят е Будды.
J £ | ч ж е н ъ ц з Ь Будда. Щ | д э н ъ ц з 1 о бодисатва,
которому до Будды осталась одна степень. Щ | ю а н ь
ц з i о прозрите подвижниковъ безъ руководства Будды,
созерцатемъ ниданъ, юань. Щ | ду ц з io id. иные от-
личаютъ последнее отъ предшествующаго, но безъ основа-
т я . f j | [ ф а ц з i о обнаружиться, открыться. ^ | б у
ц з i о незаметно. 3ft 1 г у а й ц з ! о понятливый, острый,
даровитый. $$ | ч ж и ц з i о понять, уразуметь. ^fc |
€ я н ь ц з i о прозорливость; врожденная способность пони-
машя; уразуметь прежде другнхъ. ^ | х о у ц з i о опыт-
ное понимате. Уразуметь поел* другихъ. ^ I д а цз1о
глубокш сонъ (Чжуанъ-цзы). Щ | ши цз1о д4ло об-
нарулшлось; обнаружеше д4ла. ff| | ц и н ъ ц з ! о въ ду-
пгЬ понять, з7разум4ть. ^ \ ц з и н ъ ц з ! о переводъ сло-
ва Будда—глубокое прозрите. 0 ^ | ш у й ц з 1 о спать.
^ I м э н ъ ц з 1 о видеть во сн4. ^Щ I г э н ъ ц з 1 о еще
бол4е понять, уразуметь. щ§ | ц я н ь ц з ! о прежше муд-
рецы.

Цз1о, (цзяо) . Рогъ. Бодаться, препираться. Уголъ.
Роговой бокалъ съ тремя ножками. Мысъ, носъ.
3-й тонъ гаммы. Рожекъ.

i Щ н 3 i ° л о у угольная башня. | j^f ц з i о л и

м-Ьрять силу, состязаться. | ^ ц з ! о д у а н ь носорогъ!!
j Щ ц з 1 о ц з э рога влажны,—-следовательно корова

здорова. | Щ ц з ! о ц з 4 менять рога (обь олен^). j Щ
ц з i о н а н ь сражеше. | J ^ ц з 1 о ш е н ъ состязаться, ме-
ряться силами. | \ ц з ! о ж е н ь назваше чина, j Щ ц з i о
и н ъ ястребъ. j р ц з ! о к о у споръ, препирательство. |
Щ цз1о г у н ъ роговой лукъ. Щ | г у а й ц з i o нат-
кнуться, нечаянно оскорбить кого; ошибиться; промахъ.
Ссориться. Р | к о у ц з 1 о ссора. Щ\ ц з у н ъ ц з 1 о , у

j я ц з 1 6 ребенокъ (о двухъ пучкахъ на голов*). Щ |
т о у ц з 1 о голова и рога. Q | жи цз1о, Щ \ э ц з 1 о
углы лба, виски. ^ \ ч ж э цз1о сломить рогъ. Щ |
ц з ю е ц 3 i о упасть, ослабеть. Щ. \ я н ъ ц 3 i о барашй
рогъ. Высокая гора. Вихрь, ф | н ю ц з ! о коровш рогъ.
Парою стоять. Равенство. Назваше растешя. Ц I ц з а н ъ
ц з ! о рабы. f | | л у н ъ ц з 1 о рогъ дракона. Щ | гуа,
ц з i о пустой поводъ (къ ccopi), ссора изъ запустяковъ.
^ I х у а ц з 1 о рожекъ (инструментъ). Щ \ ш о у ц з 1 о
рога животныхъ. ^ | д а и ц з i о? Щ \ ц з а й цз1о им4го-
щш рога, рогатый. ^ | с и н ь ц з ! о рогатая рыжая ко-
рова. Ц | г у н ъ ц з 1 о рога для луковъ. ^ | гу ц з 1 о
кости и рога, ^ д | к о у ц з 1 о бить по рогамъ. ^Е I
сы цз1о рога носорога. ^ | ш и ц з 1 о , ^ | н у ц з 1 о
рогъ на носу у носорога. jf£ | г у ц з 1 о военная музыка.
Щ | с я о ц з i о утренте сигналы рожкомъ. Щ | в а н ь
ц з io вечерте сигналы рожкомъ. ^ I г у н ъ ц з ! о 1-t
и S-й тоны въ гамм*. Ш \ ч ж и цзДо 4-й и 3-й то-
ны въ гамм*. ^ | ж у й цз1о острый уголъ. Щ | дунь
4 3 i o , ^ | ч ж а ц з 1 о тупой уголъ. jfr | ю а н ь ц з 1 о
уголъ падетя. |Ej | х у й ц з 1 о уголъ отражетя. ^ |
м а н ъ ц з i о острый уголъ. ^ | г у й ц з i о уголъ клей-
нода, скипетра. Щ \ л у ц з 1 о обнажить ocTpie. ^ | у
цз1о уголъ комнаты. Щ \ я н ь ц з 1 о уголъ подзора, по-
вети. Щь | ч у а н ь ц з 1 о уголъ лодки. Щ ] я ц з 1 о
уголъ залы. Ш 1 ч ж е н ь ц з 1 о прямой уголъ. Щ \ цж
цз1о треугольникъ въ построенш войскъ. Щ [ ф ы н ъ
цз1 о способъ гадашя по в4тру, дующему изъ угловъ,
древн. Щ\ \ г у а н ь ц з ! о отрокъ (съ двумя пучками на
голов4). Щ: | ц з ю й ц з 1 о поднять кубокъ. ^ | ш э н ъ
4 3 i o назваше м*ры. Ж | му ц з 1 о бадья для выкачя-
вашя воды, ( ф | я н ъ ц з ! о , Щ \ я н ъ ц з ! о деревян-
ные башмаки. Щ? } л у цз1о назваше рыбы. Рогатки. Ро-
га оленя. ^ | л и н ъ ц з 1 о чилимъ, водяной ор4хъ. Щ

| си ц з ! о носорожш рогъ. Щ I х а й ц § 1 о отдаленные
мореше угожи. Морской мысъ, носъ. ^ с I да цз1о наз-
ваше оруж1я. ^ | т э н ъ ц з 1 о назваше бумаги. ^ Е i
ю й ц з ! о назвате аромата. рЦ | с у а н ь д з ! о назваше
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фрукта, jft j ц з а о ЦЗ10 рожки китайскш гледичш, упот-
ребляемые вэгЬсто мыла, fp | ша ц з i o рожки чилима. Щ
^ | м а ш е н ъ ц з i о счастливый возвратъ изъ пл4на. -J£
Щ | н ю й ц з й ц з ю первое число 10-ой лун*. ^£ Йр.

| в э н ь си цз io рога, блестяшде внутри и внгЬ? изъ Су-
лэ (Кашгаръ); тамъ плели изъ нихъ разноцвгЬтныя рогож-
ки. | ф Ш Ш Цз'ю Цзинь х у а н ь ди покинуть служ-
бу и вернуться на родину. | jjj J x Щ ц з ю ц з и п ь
цю в э й id.

Ц з ю . Решетины; концы ихъ выступаюпдя изъ подъ
корниза кровли. Ровное, прямое дерево. Рукоять,
ручка.

Щ | с у н ъ ц з ю сосновыя решетины. Щ | фу ц з ю
подъ р-Ьшетинами, подъ пов4тью. 5̂ !j | к э цз1 о
Р'Ьзныя решетины, разной корнизъ кровли. Щ^ \
ц у й цз io зеленыя решетины. $Щ | ц а й цз io раз-
ноцвйтыя решетины. /Ц| | шуй ц з ю решетины,
перекладины подъ кровлею. @ I и н ъ ц з ю столбы
и рйшетины. ^ | ду ц з io назвате южнаго дерева
съ плодами величиною въ куриное яйцо; на рисун-
ки походитъ на манго, зр: | х у а ц з ю узорчатыя
р-Ьшетины.

: Ц з i о. Перекладина черезъ воду. Пешеходный мостъ,
у котораго въ древности собирали пошлины; мост-
ки, лавы. Акцизъ.

| Щ^ ц з i о к у сборъ пошлины съ вина у мостовъ.
j j | { ч ж и ц з ю поставить мостки, лавы для сбора
пошлинъ. fj£ | ч ж е н ъ ц з 1 о сбирать пошлину. Щ^

\ г у а н ь ц з ! о таможенные сборы. ^ I ч а цз1 о
акцизъ съ чая. ygf | ц з ю ц з i о акцизъ съ вина.
%% | ш у и ц з i о пошлины, таможенные сборы.

Ц з io. Соединеше двухъ нефритовъ. Парная яшма.
зЩ | ц з и н ь ц з ю , ^ 1 ш у а н ъ ц з ! о id. ~Jj \
ф а н ъ ц з i о квадратная яшма.

Ц з ! о . Ловить арканомъ, схватить за рога. Прон-
зить.

Щ | ци ц з ю схватить за рога и за ноги. Щ \
ч а н ь ц з i о проткнуть, пронзить.

Ц з ю . Хохотъ, сстЬхъ. Веселый разговоръ. Ротъ,
челюсти.

ш

ЦЗЮ.

| ^ ц з 1 о х у раскрывать тшовъ. @L I у цзю>
^ J да цз io хохотъ непрекращаеяый. Щ \ ч ж а н ъ
ц з i о открыть ротъ. Щ^ \ х у а н ь ц с i о веселый;
см'Ьхъ.

Ц з i o . Парная яшма; пара яшмъ.

Ц з ю . Собственное имя.

Ц з ю . Факелъ при изгнаши чертей, огонь. Жечь

черепаху (при гадаши).
] j / ^ ц з i о х о факелъ при изгнаши духовъв

Цз1О. М-Ьрять.

Ц з i o ? ц з я о . Голень, нога. Подошва, основате.
Щ \ п и н ь ц з ! о голень. JL I л и ц з ! о СТОЯТЬ на
ногахъ. -^ | ш и ц з i о оступиться. Щ \ л я н ъ
4 3io дв4 ноги. Щ \ ю й ц з 1 о дождевыя облака
опустились до земли. Щ \ ю н ь ц з i о облака. [J |
ж и ц з io солнце. [[\ \ ш а н ь ц з 1 о подошва горы,
Щ \ ч е н ъ ц з ю основате, подошва города. ^ |
ч у а н ъ ц з 1 о ножки дивана. | Ц | л и ц з i о низъ
изгороди. - ^ | ш о у ц з i о штуки, фокусы, искуство.
Щ | ш у ц з 1 О корень, низъ дерева. ^ Ё I Ч Ж У
ц 3 i o поставить ноги; бывать (гд-Ь). Щ \ ч ж у ц з 1 о
окончить. Щ| | я ц з i о назвате овощи. Щ Щ \
б а о ф о цз io обнимать ноги будды, прибегать къ
нему въ б'Ьд'Ь.

ЦЗО. j

Ц з о . Покой. Срамить. ]

Ц з о . Связывать. [
^Щ | с и ц з о скряга.

Ц з о . Маленькш, ничтожный, слабый.

| Щ ц з о э р р ъ id. Щ \ м я н ь ц з о м4сто, об-
несенное вехами, съ протянутыми на нихъ верев-
нами, для практики въ церемошяхъ. - ^ | в э й ц г о
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вомпилящя, I |gj у | ч Щ ц з о э р р ъ с я о г о нич-
тожное, маленькое влад4ше.

Ц з о . Взять щепоть, щепоть. ДЬлать резюме, со-
кращать.

—• | и ц з о одна щепотка. Щ \ ч ж и ц з о взять
щ е п о т к у . ^ | г у й цзо щепотка. [Щ | ц и н ъ ц з о ,
Щ | ц з я н ь ц з о , Ц | | б я о ц з о сокращеше, ре-
зюме, конспекта, jjjjjj | ц з ы ц з о шапка изъ чер-
наго холста. ^ | х у и ц з о пучекъ.

Ц з о . Л4вый, л4вая сторона (нын4 почетная). Не-
сообразный; извращенный. Понизить. Свидетель.
Родные или ближше преступника. Помогать.

| <^ ц з о ч ж и не помогать. | ^ ц з о ю правая
и Л'Ьвая сторона. До Хунъ-у (Мипъ) правая сторона
считалась выше л4вой. Быть при комъ постоянно. Близ-
ЕШ; около. I | § ц з о ш о у , | Щ ц з о ц я н ь , | ( Щ ц з о
ц з я н ъ , | ЩЦ ц з о ч о , | $ ^ ц з о ч у понизить (чиномъ).

| Щ ц з о я н ь , | Щ ц з о ч ж е н ъ лично быть свид4-
телемъ; свидетельствовать. 1 ф] ц з о у дурная вещь, древ.

| Щ- ц з о ц з и непригодные планы. | i lp ц з о ц я н ь л4-
вой рукой вести (свору). | Л? ц з о ц э непригодные пла-
ны. | -Ц* ц з о ш о у головой на л4во (представлять птицъ)
древн. Д4вая сторона, j ^ ц з о д а й од4яше варваровъ
(запахивавшееся на л4вую сторону). | [ | j сюй ц з о оста-
вить пустымъ м4сто на л4вой сторон* (для гостя). Щ \
л ю й ц з о по л*вую сторону воротъ. Щ | с ы ц з о охра-
нять кругомъ. Щ | ш а н ъ ц з о предпочитать л*вую сто-
рону. Щ | к у а н ъ цзо, ^ j к у н ъ ц з о оставить пу-
стымъ м*сто на л*вой сторон*. Щ | п и ц з о низшй, под-
лый. | Ц | д а о ц з о по л*вую сторону дороги. Ц] I ш а н ь
ц з о л4вая, восточная сторона горъ. Провинщя Шанъ-
дунъ. fx I ц з я н ъ ц з о л*вый берегъ р*ки. Провинщя
Цзянъ-су. j ^ | си ц з о сид*ть по л*вую сторону, т. е.
на почетномъ м*ст*. Щ | д а н ь ц з о обнажить л*вое плечо.
f^ | м ы н ь ц з о по л*вую сторону воротъ. ^ | ши
ц з о Д*ло непригодное. ^ | и ц з о сл*дуетъ на л*во.
^ | т я н ь ц з о небо вращается на л*во, на востокъ. $ д

| ж у ц з о нижесл*дующш. ^ 1 н а н ь ц з о мущинамъ при-
надлежитъл*вая (почетная) сторона. ;ffj | с я н ъ ц з о пре-
пираться, ссориться. Несообразность, несоотв*тсше. Щ Н^

| ю й ш ж Ц з о несвоевременно, не во время: | ^ jjjfc ^ | j
ц з о ю п э й ц з я н ь приближенные при шнагахъ. | ^ jfcj

КЖТ1ЙСЕО-РУССК1Й-СЛОВ1РЬ

Ц З О ,

ц з о ч ж и ю у и такъ и сякъ, отн*киваться. f^ $fc
| б и ц ы с я н ъ ц з о взаимное недопонимаше, проти-

Ц з о . С4далище, циванъ. Числительное здашй.

| " U ц з о ц я н ь предъ сЬдилищемъ—выражеше,'
употребляемое въ письмахъ по отношешю къ высшимъ. |
^ ц з о ч ж у * экзаменаторъ. Настоятель, будд. Щ [ г а о
ц з о толкователь, пропов4дникъ, будд. "Ц* | шоу ц з о
предстоятель, будд. Первое м4сто. J ^ | ш а н ъ ц з о id.
У Даосовъ глубоко постигшш учете; ниже его средни, Чжут-
цзо и низшш Ся-цзо. ^ | ф а ц з о церемонное сидите,
или сЬдалище, когда представляются чины. Щ | б а о
ц з о , зф | ч ж э н ь ц з о тронъ. Щ. | ч у а н ь ц з о взаим-
ное угощеше въ праздники. Щ | д я н ь ц з о экономъ,
будд. 3 £ I юй ц з о опуст-Ьлое (по смерти) лгЬсто. Щ | j
к а н ь ц з о поставь стулъ. Театральная прислуга. Щ \\
ш е н ь ц з о столъ, сЬдалище духа при жертвоприношенш.
Д | б а ц з о восемь высшихъ сановниковъ. Щ | л и н ъ
ц з о сЬдалище для духа умершего. Щ | с ю й ц з о id.
Пустое сиденье, т. е. только для разговора, а не для
'Ьды. jj^; I ч у а н ъ ц з о диванъ. Щ | л я н ь ц з о сЬда-
лище (будды) въ форм-Ь лотуса. Щ - ^ | ш и ц з ы ц з о
тронъ будды. —* | $|5 ^ { и ц з о ц з ю е д а о выдающШ-
ся, выходящ1Й изъ ряда.

Ц з о . Сид*ть. Остановить, прекратить. Вм*нять въ
преступлеше. Быть вовлеченнымъ въ д*ло. Въ
древности, означало преклонять кол*на. С*далище;
сид*нье,

j j = | ц з о ц а о роды. | Щ, ц з о ло лежать, нахо-
диться; м*стонахождеше. | | ^ ц з о ц з а н ъ преданный суду
за лихоимство. | § [ | с ю й ц з о сид*ть безъ д*ла. ^ |
ш и ц з о сид*ть за *дою (об*домъ). [Щ | в э н ь ц з о с и -
д4ть спокойно, неподвижно. ^ | в э й ц з о сид*ть дочти-
тельно, благогов*йно. Щ | л я н ь ц з о быть привлечен-
нымъ къ суду по соучастш; подвергнуться суду вм*ст* съ
виновникомъ. Щ | б я н ь ц з о сид*ть свободно, нест*сняясь.
^ | п а н ъ ц з о сид*ть подл4. Привлечь къ суду вм*-
ст4 съ виновникомъ. j!fp[ | д у а н ь ц з о сид4ть прямо. J £

| у ц з о сид4ть неподвижно. | Ц | л у ц з о сид4ть на
открытомъ воздух4. Щ \ д у ц з о верховный сановникъ.
Одному сид4ть. ?̂jj | л 4 ц з о сид4ть рядами. Jp? |
ц з ю и ц з о собравшись сид*ть. Щ | х у а н ь ц з о усЬсть-

27.
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tii кругомъ. Щ | ц з и н ъ ц з о спокойно сидгЬть. Ц!1 j
я н ь ц з о покой, отдыхъ. ^ | ф у ц з о , ff | д а ц з о
сидеть въ созерцанш. Щ, | ц з у й ц з о вина падаетъ. jffi

j с я н ъ ц з о быть преданнымъ суду вм4ст"Ь. ^ | ф а
ц з о престолъ, каеедра. Jh I ш а н ъ ц з о высшее м4сто.
j^lj | б - Ь ц з о особо сид'Ьть. ^ | а н ь ц з о сидеть. ^

J д а ц з о сид'Ьть поджавши ноги въ созерцательномъ поло-
женш. f̂ jp | ши ц з о сид'Ьть сбоку. ]]|[ S б и н ъ ц з о си-
д'Ьть рядомъ. ^ | ц з и ц з о сид'Ьть поджавши ноги. Щ

| ю а н ь ц з о быть преданнымъ суду не по собственной вингЬ.
J U I б я н ь ц з о привлекать къ ответственности. Щ |
к у а н ъ ц з о , i £ | ч ж е н ъ ц з о прямо сидеть. Щ | м а н ь
ц з о вс4 присутствующее; наполнить всЬ мгЬста. |^щ | ц з я
ц з о сидеть поджавъ ноги. - ^ 1$Я I б а н ь ц з я ц з о си-
деть поджавъ одну ногу, какъ бодисатвы. = Щ \ с а н ь
д у ц з о выспие сановники, изйишпе особыя сЬдалища (Хань).

I Ш ^f:> Ш ц з о г у а н ь бу ц з ю сидя смотреть, не
подавая помощи. ^ Щ j ^ г о л я н ъ ц з о ц з я завер-
нуть пров1антъ и сложить орулае.

уТ. Ц з о . Помогать; помощникъ.
у ^ | ц з о ц з о охранять кругомъ. Щ \ п а н ъ ц з о
со стороны помогать. Щ | с ы ц з о четыре помощ-
ника сердцу: желудокъ, почки, печень и легюя. 5Е

| у ц з о пять планетъ. j ^ | в а н ъ ц з о помощ-
никъ Государя. Щ | ч а о ц з о помощникъ прави-
тельства. §Щ | ц и н ъ ц з о помощники Государя. | Ц

| ц а н ь ц з о сов'Ьтникъ, помощникъ. Щ \ ф у ц з о
помогать; помощникъ. f\\ | ч ж о у ц з о помощники
окружнаго начальника.

\\- Ц з о . Д'Ьлать, производить; поступать подниматься.
Писать, сочинять. Работа; работникъ.

| ^ ц з о ц з я писатель, творецъ, изобретатель. |
^ ц з о ч ж и очищать чешую съ рыбы. | ^ ц з о сы
накликать смерть, f | r | ф а ц з о проявиться, показаться;
обнаружиться, jf^ | ц з я ц з о притворяться. "Т^ | с я
ц з о низкое поведете; жадный, обжора. ^ 1 Ц з а о ц з о
творить, созидать, делать, сочинять. ~Щ \ ч ж у ц з о со-
чинять; сочинеше, §Jr j г а и ц з о перестроить, переделать,
ЕЗЫ'ЬНИТЬ. ^ | в а н ъ ц з о безразсудныя дгЬйств1я. ^ j
ц з и н ь ц з о играть на металлическихъ инструментахъ. Счи-
тать, принимать за что либо золото. Щ | i o ц з о му-
зыка заиграла. ^ | ш и ц з о изобрести, начать. Щ \
at о у ц з о порицать, поносить. $Щ | си ц з о шшонъ. Щ

| сы ц з о начать. J} \ л и ц з о работать, Щ. \ ц а о

ЦЗ О.

ц з о заниматься, работать. Щ \ ц и н ь ц з о усердно ра-
ботать. ^ | и н ъ ц з о работать, заниматься; работа, за-
н я т Jj£ | г а н ь ц з о смгЬть сделать. ^ | т я н ь ц з о
творешя неба, д4ло рукъ его. ^} | ц з ы ц з о самому
сдЪлать. ^ | д а й ц з о делать, работать за кого. ^ j
ц з о ц з о стоять и двигаться впередъ. Щ- | ц з я н ъ ц з о
зав4дывать выд'Ьлывашемъ чего. Приставъ за работами.
j U | д у н ъ ц з о весеншя землед'Ьльчесшя работы. Щ^ \
ч ж е н ь ц з о воспрянуть, подняться, проявить энергпо. ^

| к э ц з о неамные pa6o4ie. ^Щ | \ с и ц з о ж е н ь сог-
лядатай.

| Ц з о . Работать, дгЬлать (простонар.).
| \^ ц з о ц з о представляться к'Ьмъ. [ ^ ц з о

б а н ь изображать, подражать, представлять. J Д^
ц з о ж е н ь быть человгЬкомъ. | ^ ц з о г у а н ь быть
чиновникомъ служить. I 3<С ^ Ц з о в э н ь ц з ы пи-
сать сочинетя, сочинять.

Ц з о . Дубъ. Старыя листья его опадаютъ, когда
покажутся новые. Изъ гнилой сердцевины его въ
Маньчжур1и приготовляютъ трутъ. Очищать^ по-
лоть траву, рубить деревья. Огромный. Узкш.

| Щ ц з о э ловушка съ пружиной, капканъ. jjT 1
у ц з о назвате Дворца Ханьскаго Государя У-ди.
^ | ш а н ь ц з о полоть траву. Щ \ л а й ц з о н а з -

двухъ горъ.

Ц з о . Угощеше гостемъ хозяина. Приглашать хо-
зяина выпить.

Щ$ | ч о у ц з о взаимно угощать, fjfc | ю ц з о от-
благодарить. ^ | ц з я о ц & о взаимное угощеше. Щ

| б и н ь ц з о , ^ | к э ц з о угощеше гостемъ хо-
зяина.

# Ц з о . Устыдиться, придти въ сжущеше.
Щ | ц а н ь ц з о id. " ^ [ я н ь ц з о чувствовать
угрызете за (свои) слова. Щ^ \ к у й ц з о устыдить-
ся, чувствовать угрызете. Щ \ ф у ц з о стыдно, со-
вгЬстно. ^ | б у ц з о не стыдно, не совестно. Щ

| и ц з о постыдный. Щ> | ц я ц з о прековарный,
злой. Щ 1 с у н ъ ц з о устыдиться, придти въ сму-
щеше.

Ц з о . Нарушить декорумъ при д * л а т й поклона, на-
прим: упасть, поскользнуться. Фальшивый. При-
поднять платье.



ЦЗО. "~

Ц з о . Назвате уезда.

Ц з о . Бамбуковый канатъ для переправы чрезъ реку;
мостъ на бамбуковыхъ канатахъ,

| Щ цзо ц я о мостъ веревочный черезъ потокъ.

Ц з о . Вчера. На дняхъ.

1 0 цзо жи вчера. 3|Ц I ю ц з о , $д | ж у ц з о
Еакъ будто вчера. Щ | и цзо вспоминать вчера.
Щ I ш е н ъ ц з о лучше вчерашняго.

Ц з о . Сверлить. Долбить. Копать. Открывать. Про-
бивать. Составлять. Клеймить. Ясный, свежш. Вуръ,
долото.

| | ц з о цзо верно, истинно. Светлый, ясный,
отчетливый. | ^ ц з о к у н ъ пробить, продолбить. Щ \
б и н ъ ц з о ручка и долото. Несовместный, несопоставимый.
3JL I У ц з о пять отверзтш тела: уши, глаза, ротъ, носъ
л отверзйе въ сердце. ^ | жш ц з о шесть чувствъ, стра-
стей. Щ | ц й ц з о действительный, истиный, неложный.
^ | фу цзо топоръ и долото. $$£ | ч ж у й ц з о шило
и долото. Щ | ц з ю а н ь ц з о , Щ | дяо ц з о резать,
гравировать. Щ | су цзо прочищать и пробивать. Щ^ \
г э н ъ ц з о пахать и рыть колодцы. Щ | ц з у а н ь ц з о
клеймете. Щ | к а й ц з о продолбить, пробить. ^ |
ч у а н ь ц з о просверлить; метаф: извращать, искажать.
Нот | л у н ь цзо превратное толковаше. ^ | ц з и н ъ
ц з о чистый отборный. fj= | ц з о цзо изобрести долото.
~£f Щ И ! ф а н ъ б и н ъ ю а н ь ц з о квадратная ручка
и круглое oTBepcrie долота,—несовместимо, несовместно.

Ц з о . Мелкое, очищенное зерно. Обрушивать рисъ.
Щ | ц з и н ъ ц з о обрушенный риеъ.

Ц з о . Въ руке держать. Столкнуться. Схватиться.
Вырывать.

| ^ ц з о ц а шумъ отъ хождетя по траве. | ^
ц з о ц а о вырывать. ^ | ц з я о ц з о схватиться. ^ |

| С Я Й Ъ Ц З О , Щ \ ч у а н ъ цзо столкнуться. ^
| ш о у ц з о схватить руюю. Щ | ц я н ь ц з о, Щ
| ц и н ь ц з о схватить.

Ц з о . Выходить вдругь изъ пещеры, ямы См. Су.
*]01 | б о цзо идти не торопясь, ползти.

Ц 3 О У.

Ц з о у. Советоваться; подавать советы. Собирать
соображетя. Совещаться. Изследывать, осведом-
ляться. Выбирать.

| 0 ц з о у ж и выбрать день. Щ \ цзы ц з о у
мзследовать, осведомляться. Щ | м о у ц з о у сове-
тываться, составлять соображешя. Щ | с ю н ь ц з о у
осведомляться, спрашивать. ^ | ц з ю е ц з о у со-
ставлять планы, соображетя.

Ц з о у . Городъ, въ уделе Лу, нacлeдie потомковъ
Чжуанъ-сюя, въ нынешней провинцш Шанъ-
дунъ. Родина Мэнъ-цзы.

| fft ц з о у я н ь имя игрока на дудке, который
игрою навелъ тепло на Пекинскую область (Янь);
до того здесь, въ одной долине, не было хлебовъ.

Ц з о у . Фшетовый цвегь.
Щ \ ж а н ь ц з о у красить въ фшетовый цветъ.

Ц з о у . Родина Конфущя, въ нынешнемъ
Цюй-фу-сянъ, въ провинцш Шань'дунъ.

Ц з о у . Белая рыбка.
| ^ ц з о у ш е н ъ мелкш, маленькш, низшй, пу-

стой

Ц з о у . Бить въ сторожевую доску, ночью. Схва-
тить рукой. Путешествовать ночью, колотушка.

jff | х а н ь цзоу бить въ сторожевую доску ночью.
Щ* | ц з я н ъ ц з о у хотеть уйти ночью. Щ [ сюнь
ц з о у ночный обходъ. -^ | г а н ь ц з о у ночной до-
зоръ.

Ц з о у . Уголъ, край, захолустье. Первая луна.
Jfc | х у а н ъ ц з о у отдаленная страна, захолустье.
Щ. \ х а й ц з о у край моря; морской мысъ. Ц] |
ш а н ь ц з о у горный уголокъ. - ^ | с я ц з о у , Щ |
ц ю н ъ ц з о у отдаленная страна. ^ | м ы н ъ ц з о у
первая луна, ф. | б э й ц з о у устыдиться.^ | Щ
Щ. м а н ь ц з о у и л о жилища варваровъ.

Ц з о у . Густая трава; густая заросль. Стрела. Гнездо,
| Щ ц з о у ц у а н ь законопатить и замазать гли-

ною гробъ. | ^ ц з о у ц з и н ъ , | ]ff ц з о у ш ж
рынота, селеше. J Цг ц з о у ту обдазать гробъ. Щ
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| пу ц з о у стрела камышевая.
легкая стрела.

2 1 2 — ЦЗОУ.

т о цзоу

Цзоу. Бежать, §хать. По4здъ Государя. Отлет-
ная стрела.

1 Щ ц з о у ю й баснословное животное западныхъ
странъ, съ хвостомъ длиннее т%ла; оно не ступаетъ на
живую травуiпитается падалью. Щ } м и н ъ ц з о у
ржущш юнь. Щ | т и н ъ ц з о у остановить коня.
Щ | ц ю н ь ц з о у табунъ лошадей, f y | с и н ъ
ц з о у по^здъ, кортежъ. Ц§ | ц з ю н ь ц з о у отлич-
ный конь. ] Ц j б и н ъ ц з о у рядомъ 4хать. Щ |
ц з я н ъ ц з о у стрекоза.зЩ | л я н ъ ц з о у охота Го-
сударя, древн.

JPfc
54с

Jt |-; r Ц з о у . Идтж; бежать; прибегать.
I Щ ц з о у л у путешествовать, идти. 1 | Ц ц з о у

ч а н ь опередить. ^ j да ц з о у бежать, идти большими
шгамж. ~[^ | ся ц з о у прислужникъ. Я* Щ | цюй ц з о у
бежать. Щ | б э н ь ц з о у бежать. ^ | ц з и цзоу быст-
ро бежать. ^ | с ю й ц з о у медленно идти. Щ ( цзинъ
ц з о у со страху бежать. ~|р | ц г о ц з о у мешкать, мед-
лить. Щ1 | шоу ц з о у животныя ходятъ* ^ | фэй цзоу
бежать съ быстротою птичьяго полета. Щ | чу цзоу
бежать, скрыться. Щ 1 чи ц з о у быстро бежать. ĵS |
т а о ц з о у убежать, скрыться. Щ, | ф ы н ъ ц з о у бежать
съ быстротою в4тра. ф Щ I н ю м а ц з о у смотритель
коровъ и лошадей, пастухъ, погонщикъ. Такъ называлъ
себя Сы-ма-цянь изъ скромности—Я.

Ц з о у . Представлять, доносить, докладывать. Заиг-
рать (о музык*). Въ древности табличка, на ко-
торой писали доклады.

| 2f£ ц з о у бэнь представлять докладъ. | Щ цзоу
iо заиграть (о музык4). | Щ ц з о у в э н ь довести до
с в ^ М я Императора. | ^ | ц з о у ч ж а докладная бума-
га, докладъ. | Щ цзоу су представить докладъ. | | § |
ц з о у ши докладывать о д4л4. ( Щ ц з о у ч ж э докладъ.

| j ^ Ч 3 0 У пянь, ^ г J ц з я цзоу записки, представ-
жяемыя при доклад^. Щ | х у й ц з о у ответный докладъ.
Щ | ю цзоу докладъ, отправленный по почт*. 1|Р |
ч ж а н ъ ц з о у докладъ Государю. Щ | ти ц з о у напо-
минательный докладъ. ^fj | x э ц з о у доносъ, обвинитель-
ный докладъ. ^ | ц а о ц з о у впервые доложить, пер-

докладъ. j g | ч ж э н ъ ц з о у получивш!е степень въ

обычнне срои. ^ ] т э ц з о у получивш!е степень на ЭЁ-
етренннхъ экзаменахъ по милости Государя. ^ | ц з и н ь
цзоу бить въ колоколъ (муз.). Щ | м я н ь ц з о у лич-
ный докладъ; лично доложить. Щ\ ч а о ц з о у отпра-
виться къ двору съ докладомъ. ^ | ч ж и ц з о у придти
и отправиться. Ц ( I фу ц з о у изложить (на словахъ).
| ^ | ч е н'ь ц з о у представить докладъ, лично доложить.
ц§[ | ч ж и ц з о у непосредственно доложить. Щ | цзинь
ц з о у войти съ докладом1!, jt | ц з ю ц з о у проиграть 9 тесъ.
Д | ж у ц з о у заиграть; доложить.—• | и ц з о у проиграть
одну niecy. ~ j с а н ь ц з о у проиграть три тееы. ^\

| лю ц з о у проиграть шесть тесъ. ^ с | д4 цзоу проиг-
рать несколько разъ. Щ \ ц з ^ ц з о у остановиться ж
заиграть. —• ^ | и ч и ц з о у таблички для докладовъ
у князей при старой Циньской династш.

Цзоу* Быстрый б4гъ; быстро скакать. Вдругъ, вне-
запно.

I Щ ц з о у ч ж у быстро гнаться. Щ | ч и ц з о у
скакать; быстро бежать. ^ | ц з и ц з о у быстро
бежать. ?$31 | х у й ц з о у бежать кругомъ, кружить-
ся. Щ j сянъ ц з о у летать и бФгать. Щ \ бэнь
цзоу бежать, скакать.

Ц з о у . Выкладывать колодезь кирпичемъ, исправ-
лять его.

§Л | и н ь ц з о у выложенный серебромъ. ^ | цзинъ
цзоу обшивка колодца. Щ^ | ц ю е ц з о у трещины
въ обшивк1! или ет4н4 колодца. ;Щ | м и н ь цзоу
каменная обшивка колодца. 'Щ | т а й ц з о у обшив-
ка колодца, поросшая мхомъ. 3 £ I юй ц з о у об-
шивка колодца изъ б^лаго камня.

Ц з о у . Осыпать бранью, распушить, разругать.
| Ц | ч ж а н ь ц з о у id.

Ц з о у . Разрубить, искрошить острымъ ножемъ*
| | ц з о у ц з о у id.

Ц з о у . Съ тоскою, съ грустью смотреть.

Ц з о у . Еривые зубы.
цзоу о у вновь выросшШ зубъ; кривые зубы,

во цзоу спешить, торопить. Педантъ. Чис*
тые зубы.
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Ц з у . Поземельный оброкъ, подать пошлина, рента.
Нанимать, арендовать.

^ I ч а н ъ ц з у долгосрочная аренда. $ g | д у а н ь
ц з у краткосрочная аренда. ^ | к а н ъ ц з у отказывать
въ уплат* оброка. jJJ | т я н ь ц з у поземельная подать.
Щ± | б а н ь ц з у половинная поземельная подать. Щ \
ц з ю а н ь ц з у , ^ | м я н ь ц з у , ^ | к у а н ь ц з у , ^
1 | д а й ц з у простить подать. Щ | ш у ц з у вносить по-
дать; оброкъ, аренду, j g | б у ц з у б-Ьжать отъ податей.
Ш I ч у й Д 3 У торопить уплатою податей, аренды. ^

| со ц з у требовать подать, аренду. ^ \ ню ц з у пош-
лина съ коровъ. ^ | ч а ц з у пошлина съ чая. J-jjj |
ди ц з у поземельная подать. ^ \ ши ц з у рыночная, тор-
говая пошлина. Щ | чу ц з у накопить. ^ | б а о ц з у
обертка. ^ | фу ц з у подати и пошлины. ^ j чжань
ц з у сборъ оброка. Стар, ^fj ( ли ц з у оброкъ работой
ж холстомъ, — барщина, стар.

Ц з у . Порогъ (у дверей). Назвате дерева.

Ц з у , Предки, Д4дъ. Начало, происхождете. Под-
ражать. Упражняться, навыкать.

| ^ ц з у ц з у н ъ предки. | Щ ц з у ц з а й вы-
носъ гЬла. | =Ц ц з у ши упражняться, знакомиться. | ^
ц з у д а о проводы. | jpjjj ц з у ш е н ь духъ путешествгя,
4отъ дорогъ, | ^ ц з у ц з ю н ь богъ дорогъ, т. е. солн-
це, обтекающее всю вселенную. | Щ ц з у ц з и начать
чувствовать голодъ. | $jt ц з у ш у повествовать. Щ \ у
ц з у небо ж земля. Щ \ ч ж а о ц з у дальнш предокъ. Ш

| б и ц з у родоначальникъ (какъ у зародыша прежде все-
го образуется носъ). ^ | д а ц з у источникъ, корень. ^
; | т а й ц з у основатель дома. Щ \ л 4 ц з у предки. Щ^

| ц у н ъ . ц з у двоюродный прад4дъ. Щ | ч ж у ц з у мо-
лен1е богу дорогъ и путешествш. ff ( с и н ъ ц з у жертва при
проводахъ, угощенье. Щ^ \ ц з я о ц з у naTpiapxb Авраамъ,
1уд. Оонователь учетя. Зс I фу Цзу предки. 2 р | шу-
ай цзу, 3t | с я н ь цзу предки. ^ | ши ц з у , Щ \
к а и ц з у родоначальника Щ j ю а н ь ц з у отдаленные
предки. Щ | га о ц з у прапрад4дъ. Ц * | ц з э н ъ д з у
^ | у ц з у мой д^дъ. | н | | т у н ъ ц з у родичя. ^ |
б и ц з у бабка и дгЬдъ. ^ | в э н ь ц з у Императоры
Яо и Вэнь-вапъ. Щ | п э й ц з у быть сопричисленнымъ
къ жертвамъ вм4стгЬ съ д^домъ. ^ | ф а ц з у подражать
предкамъ. | ф | ши ц з у основатель поэзш. ^ 1 д а о
ц з у еснователь даосизма, Хао-цзы. Щ \ фо ц з у осно-

Ц З У .

ватель буддизма, Шакьямуни Будда. Щ\ ч а н ь ц з у ос-
нователь созерцательнаго учетя. Щ \ с я н ъ ц з у орхи-
деи. J | | х у а н ъ ц з у д̂ Ьдъ Государя. 1|[ | ц з у н ь
ц з у чествовать предковъ, 1удейс. ^ | ^ ц з и ц з у
с я н ь жертвы предкамъ, 1уд. Щ^ | Щ ц з я о ц з у ш и
Авраамъ, 1уд. Основатель учетя. ^ ^ | с ю й х у а н ъ
цзу даос. Амитаба; царь южныхъ чертоговъ.

Ц з у . Еисти, бахрама, плетенка. Сшивать.
| "У ц з у ч ж и сшить, пришить, древн. | Щ ц з у

и н ъ , | %^ ц з у шоу кисти. I I=j3 ц з у ц з я узорчатые
латы. 3 £ I ю й ц з у кисти у прив4сокъ. ^ ] ц з и н ь
ц з у золотыя кисти. Латы, Щ \ ц и н ъ ц з у кисти на
пояс4. Щъ | ч ж и ц з у держать бразды, вожжи. Щ \ ц и
ц з у разноцветный шелковыя кисти. ^ | ц з у а н ь ц з у
кисти, бахрама. Щ \ ц и ц з у зубцы, фестоны на знаме-
ни. ^ | ч ж у ц з у красныя кисти, шнуръ. Щ \ х у а
ц з у разноцветный шнуръ. Jjr | г у й ц з у клейнодъ и
шнуръ у печати—чиновникъ. %f \ ю й ц з у крученый
шнуръ. ^ | 4 ц з у развевающаяся кисти. Щ | ц з 4
ц з у снять кисть съ печати,—выдти въ отставку. Щ \ си
ц з у кисти у Императорской печати. ^ | б и ц з у наз-
вате растетя. | ^ 1 Ш Щ ц з у ц з я б э й л я н ь въ
узорчатыхъ латахъ и шелковомъ кафтан^.

Ц з у . Препятств!е, препятствовать, мешать, задер-
живать, преграждать путь. Опасность.

I Ш ц з у г э npeimTCTBie, помеха. | ; ^ ц з у ч ж и
препятствовать, задерживать. | & ц з у б и н ъ опираться
на аркш. | ^ ц з у ц з и быть больнымъ. | Щ?. ц з у
н а н ь опасности, б*Ьдств1я, ст4снетя, превратности, j ^ |
с я н ь ц з у препятств1е, преграда; преграждать. | J j | шань
ц з у горы преграждаюсь; прегражденный горами, yfc |
т у й ц з у р4ка преграждает^ прегражденный ргЬкою. ^

| с ю ц з у далеко разделять. ^ | д а о ц з у препятств!я,
преграды по дорог*. ^ I в э й ц з у бояться препятствий
преградъ. Щ | и ц з у опасешя, подозр^тя. Щ \ взянь
ц з у преграждать путь; разделять. | ^ | ч у а н ь цзупрег-
раждете пути. ^ | ч у н ъ ц з у двойныя препятств1я. | Ц

j л а н ь ц з у препятствовать, преграждать иуть.

А Н . Ц з у . Сосудъ, чаша для жертвеннаго мяса.
| Щ цзу цз1о лсертвенные чаша и кубокъ. j Ц*

Цзу доу блюдо, чаша для • жертвеннаго мяса. }Ц | цзинь
ц з у поднесете чаши съ мясомъ—3-е дМств1е въ жер-
твоприношенш небу. Щ \ с и ц з у разделить животное на
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частя ж предложить на столе въ угощенье. ^ | юе ц з у
подносить жертвенныя блюда не по порядку, черезъ зер-
лицу. Щ | ф а н ъ ц з у сосудъ для жертвеннаго мяса при
династш Чжоу. |Щ | ч э н ь ц з у поставить жертвенный
сосудъ съ мясомъ. Щ | ц з я н ь ц з у поднести, предло-
жить жертвенный сосудъ съ мясомъ. ^ | к у а н ь ц з у ,
^ | х у а н ь ц з у четыреножный сосудъ для жертвеннаго
мяса при династш Юй. ]Ц | г у й ц з у жертвенный со-
судъ при династш С я, }Щ. | д и н ъ ц з у жертвенный со-
судъ для мяса о трехъ ножкахъ. J] | д а о ц з у ножъ и
плаха. J=f[ | ц з у н ь ц з у сосуды, посуда; обедъ. §f£ |
д я о ц з у резной жертвенный сосудъ для мяса. Щ \ л е
ц з у разставить жертвенные сосуды съ мясомъ. ^ | шенъ
ц з у положить мясо въ жертвенный сосудъ. * | | I б я н ь
ц з у корзина для жертвенраго зерна и чаша для мяса.
^ I с я н ь ц з у сосудъ для нагревашя жертвенныхъ

яствъ.

Ц з у . Заклинаше. Клятва; покляться. Проклинать;
прокляйе.

I Щ ц з у ш и заклинатель. | Щ ц з у ч ж у закли-
нать. 5 £ I ч ж о у ц з у проклинать, заклинатель .^

j x o y ц з у поносить, ЗЛОСЛОВИТЬ. Щ^ фу ц з у въ
душе злословить, поносить. ^ | м э н ъ ц з у мэнъ:
клятва въ важныхъ случаяхъ, а цзу: въ маловаж-
ныхъ. Jjg ! ч ж у н ъ ц з у всеобщее порицаше, зло-
слов1е.

iHEL Ц з у . Скала; скалистый, неровный, утесистый.
| Ш ц з у юй id.

Ц з у . Грани, углы клейнода. Отличная яшма.
| Э§£ ц з у ц у н ъ клейнодъ или родъ скипетра у

Императора, длиною въ 7 дюймовъ; а у Императ-
рицы—въ б дюймовъ.

I Ц з у. Счастье. Почести. Годъ. Богатство. Даровать,
ниспосылать счастье.

Jf" j ш о у ц з у 1-й день года. Щ \ б а о ц з у
тронъ. ^ | д э н ъ ц з у возшетие на престолъ. ^ |
т я н ь ц з у счаше, ниспосылаемое небомъ. Щ \ го ц з у
благоденств1е государства. Щ | л и н ъ ц з у тронъ, цар-
ствоваше. ^ \ д и ц з у , j |L | х у а н ъ ц з у Император-
сшй тронъ. ff | сю ц з у cnoKoficTBie, благодешгше. Щ

| си ц з у наградить счастьемъ. 4^h | х у н ъ ц з у великое
счастье ^ | н я н ь ц з у годъ. /С 1 ю а н ь ц з у , Щ \
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ч ж а о ц з у 1-й годъ царствовашя. $ g | ф у ц з у
благополуше. ^ $£ Щ^ \ я н ь и ц а и н ъ ц з у завещан-
ное светлое счастье (династш), судьба.

Ц з у . Восточное крыльцо, ступени, на которыхъ хо~
зяинъ принимаетъ гостя.

| §Щ ц з у ц з е id. ^ | ц з и н ь ц з у представ-
ляться Государю. Ц | д а н ъ ц з у быть временщй-
комъ. Щ[ | ли ц з у вступить въ управлете госу-
дарствомъ. ffi | ш е н ъ ц з у вступить на престолъ.
Щ I ц з я н ь ц з у наследовать престолъ.

If р Ц з у. Жертвенное мясо. Благодареше. С ч а т е . Санъв

Дать уделъ.
| J ^ ц з у т у дать землю для устроешя храма ду-

хамъ земли ж хлеба, т. е. дать уделъ. ^ | шоу ц з у
приняйе жертвеннаго мясо. Ц§ | г у й ц з у , 5 $ | ч ж и
ц з у послать кому жертвенное мяса, fljg | фу ц з у с ч а т е ,
благоденств1е. Щ | ш е н ь ц з у жертвенное мясо. jj\jr \
ш и ц з у наследственный титулъ. )х \ ф а н ь ц з у воз-
вратить санъ. ^ | м а о ц з у уделъ. $ f | с о ц з у да-
рованное счаст]'е. ^ | т я н ь ц з у счасйе, дарованное не-
бомъ. ^ | ф у ц з у такъ при дгаастш С я—называлось
жертвенное мясо. ^ ^ I d h ф э н ь м а о ц з у т у вы-
делить уделъ.

Ц з у . Наконечвикъ стрелы. Острый; остр!е.
^ j ш и ц з у каменный наконечникъ стрелы. Щ |
ц з я н ь ц з у , ^ I ш и ц з у наконечникъ стрелы.
^ | ц з и н ь ц з у железный наконечникъ стрелы.
jg[ | ф ы н ъ ц з } , ^ | ф э й ц з у быстрая стрела,
a l t | и ц з у потерять стрелу. Щ | ш у а н ъ ц з у
блестящ1Й наконечникъ стрелы.

Ц з у . Ст-Ьсиете, прит-Ьснеше; теснить, давить; из-
нуренный. Торопиться. Сжимать, морщить.

j | ц з у ц з у съежившись, малекькш. /]Щ \ п и н ь
ц з у насупиться, наморщиться. Щ | ц ю н ъ ц з у нахо-
диться въ крайности, стесненомъ безвыходпомъ положенш
^ I в э и ц з у опасность, безвыходное положеше. Щ* \
ши ц з у стесненное положеше. -j^ \ т а й ц з у слишкомъ
торопливо, настойчиво, g , | ц з и ц з у , % I ц з и ц з у
торопиться, спешить. Щ | к у н ь ц з у безвыходное поло-
жеше. Ш I ц з и ц з у спешно, настоятельно.

Ц з у . Идти съ осторожное™, медленно выступать.
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\ J цзу цзу идти по ровному, удобному мйсту.
Прогуливаться. | gg- ц з у ц з и идти съ благоговй-
шемъ. | Щ цзу су съежиться, скорчиться. $jg |
б и ц з у собраться. Щ | ц ю й ц з у изгнать. Щ \
цюнъ цзу крайность. Находиться въ безвыходномъ
положеши. $$'\ та цзу ступать, попирать.

Цзу. Стыдъ, устыдиться.
Ш. j п и н ь ц з у id.

Цзу. Къ устамъ поднести, пригубить, прикасаться
устами; целоваться.

j|fc | у цзу id. Щ | минъцзу, Ц 1 пинь
цзу смаковать.

Цзу. Приглашать обедать.

Цзу. Морщиться, хмуриться.

Щ | пинь цзу id.

Цзу. Уйти; пойти; отправляться. Назваше владЗшш.
I Ш Д 3 У Л О пасть, умереть. Ц | суй цзу ко-

нецъ года. ^ | мяо цзу пройдти, миновать, jjĵ j

| ш е н ь ц з у перенестись мысленно.
движете облаковъ. -$( | ю ц з у уйти,

, Цзу. Уйти, отправиться.

| ю н ь ц з у
отправиться.

Цзу. Родъ, поколите. Разрядъ.
| | цзу цзу остргя стр-Ьлъ. | Щ цзу ну генеа-

лопя. ^ | тянь цзу Императорски родъ. j^j. | динъ
цзу многочисленный, процв'Ьтаюпцй родъ. ;^f | ю цзу
знатный родъ. ^ | г у н ъ ц з у родъ родственный Импе-
ратору. Щ | хуа цзу знатный родъ. ; g | минъ цзу
известный родъ. ^ | ц з ю ц з у собрать свой родъ. $fc

| б и ц з у нашъ родъ. ££ | сань цзу родъ отца, ма-
тери и жены. Отецъ, сынъ, внуки. Отецъ, родные
братья и жена. ^ | | банъ цзу родъ, племя, fjjj
с янь цзу родъ безсмертныхъ. j ^ | ц з ю ц з у 9 кол4нъ
отъ прапрадеда до праправнука. Щ | юньцзу скучеше
облаковъ. ^ I ш и ц з у ocxpie стр'Ьлы. ^ [ ц з у н ъ ц з у
родъ, поколете. ^ 1 ди цзу царскш родъ. fff | ши
цзу старинный родъ. Ц? 1 хао цзу сильный родъ, пле-
мя. J ^ | ши цзу фамшпя, родъ. Ц^. | хань цзу бедный
родъ, семья, g | цзюйцзу великш родъ; племя. Щ |

ЦЗУ.

цзюй цзу собрать родовичей. (£| | му цзу жить въ еог-
ласш съ родовичами. j | £ i шоу цзу принять къ себ* ро-
довичей. ^ 1 хэ-цзу весь родъ. Щ \ ицау, ^ ч | чи
цзу истребить родъ. Щ \ лэйцзу разрядъ, сортъ. J ^

| пи цзу истребить родъ. J> | до цзу множество ро-
довъ. Щ | тунъцзу родовичи, родичи. | 5 | | и цзу раз-

наго рода, племени. б о цзу твореше,
природа. 7К I шуй цзу водныя животныя.
цзу чешуйчатая. Щ | юй цзу пернатая. Щ
м'Ьра въ музык .̂

одушевленная
^ | линь

цз-Ь цзу

Ц з у . Нога. Стоить; заслуживать. Достаточно, до-
вольно; удовлетворить. Переходить миру.

| | цзу цзу nime фазанихи. | Д цзу юнъ дос-
таточно на потребу. | jfc цзу чжи достаточно выдать.

| Щ цзу чэнъ заслуживать. Достаточно; доставать. \
_[£;цзу чжи достаточно. I Щ цзу цзюй въ состояши на-
пугать, j Щ цзу цюнъ снабдить неимущихъ, древн. |
f^ цзу гоу предостаточно. | "JC цзу с я вы, между рав-
ными, съ Ципь и Хапь. \ ^ цзу гунъ, | Ц* цзу янь,

| Щг цзу юнъ чрезмерно уважать. Льстить, ^р | чжи
цзу знать миру,—правилоЛао-цзы, $fc | сянь цзу босой.
j | | го цзу бинтовать ноги. Остановиться. "Щ | чжунъ'
цзу тяжело ступать. Щ j цяоцзу на цыпочкахъ. $Щ j
чжо цзу мыть ноги. U | сюецзу вымыть ноги. Щ> \
ци цзу идти въ ногу. Ц | | цзинь цзу вполн4 достаточ-
но. Щ | дунь цзу топнуть ногой, ^л | бу цзу не за-
служивать. Недостаточно. Недовольный. ~^- | шоу цзу
руки и ноги. Братья. ^ J то цзу ступить, стать ногой*
Щ \ цзэ цзу стоять на цыпочкахъ. Щ | цзюецзу, ^jp

| чжэ цзу сломить ноги, f^ | бань цзу быть связан-
нымъ, спутаннымъ, задержаннымъ. Щ \ цзинь цзу толь-
ко что достаточно. Ц^ | фынъ цзу поддерживать ноги,
служить паедесталомъ. Щ | цз4 цзу быстроноий. Щ \
цзи цзу, j§^ | цзюнь цзу быстроногш конь. Щ | ма
цзу лошадиная нога. ^ | и цзу быстроногш конь. Щ\.

| динъ цзу ножка котелка. 5£ i c a s b цзу о трехъ
ножкахъ, трехногш. "Щ" | б о цзу стоножка. Назваше тра-
вы. Щ. | янь цзу пресытиться, удовольствоваться. 2h !
чжи цзу быть довольнымъ, знать м4ру. ^ | цзы цзу
самодовольный. J ^ | и цзу легко быть довольнымъ. Щ

| мань цзу вполнй довольно. Щ | фу цзу зажиточный,
богатый. Щ. | фынъ цзу, ^ | жао цзу обильный, бо-
гатый, fjf | хэнъ цзу постоянное изобшае, довольство.
Щ$ | цай цзу денегъ, средствъ довольно. j=^ | минь
цзу народъ живетъ въ довольству народное довольство.
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Щ j го цзу государство богато. Щ [ ц з и ц з у доволь-
но, въ достаточномъ количестве. Щ | юй цзу дождя дос-
таточно. Щ? I cio цзу достаточно обучиться. $fc | чжи
цзу нога. Jf[ | фынъ цзу, J j | | | янь цзу назваше гус-
лей. "Qf | мяо цзу хлебные всходы хороши. ^ j \ | чунъ
цзу полный, обильный, довольный. ^ | сю цзу доста-
точно отдохнуть, собраться съ силами. | ! | | чжень цзу
движете яна (жизни). Ц | | чжу цзу подня™ ноги ло-
шади при поступи. _̂ £ ^ | с а н ь д у н ъ ц з у зимы дос-
таточно (для учешя). ^ ! j t Ж ^ У Д 3 У Д 3 * и н е

стоитъ думать. ^ | J | | | | б у ц з у в э и л ю й не стоитъ
безпокоиться.

Ц з у . Солдатъ. Сотня солдатъ. Прислуга. КОНЧИТЬ-

СЯ, умереть; конецъ. Поспешно, внезапно. П4шка
въ шахматахъ.

| | ц з у ц з у хлопотливо. Спешно. Щ^ | то ц з у
беглые, невписанные въ кадры. | ^ | мынъ ц з у храбрые,
отважные солдаты, ^ [ ч е н ъ ц з ^ ^ | ж у й ц з у
мужественные воины. Щ \ л г Ь ц з у построить войска.$§

j ш и ц з у начало и конецъ, ^ I юй ц з у окончить
р4чь. Ц | | е ц з у , ^ | и ц з у окончить, ^ с | в э Й
ц з у не окончить. & | б и н ъ ц з у солдаты. ^ | ц а н ъ
ц з у спешно. Второпяхъ; торопиться. ^ | б у ц з у пе-
хота. Щ | ц и ц з у конница. Щ] 1 ц з и н ъ ц з у сильная
арм1я. ^ | ц з о у ц з у разсыльный. j g | ц я н ь ц з у
послать войско» j ^ | ш у ц з у гарнизонъ. J ^ | ш и ц з у
солдатъ, воийъ, /\л \ с я о ц з у простой солдатъ. ^ |
ц з и ц з у необходимость, крайняя нужда, спешное дело. Щ

| ц з я н ъ ц з у офицеры и солдаты—apмiя. Щ j юй
ц з у тюремный солдатъ. 7Ц j to e ц з у солдаты владетя
Юе. ^ \ ^ ж а о ц з у гребцы. | Щ Щ ц з у л я н ъ у
100,25 и 5 человекъ солдатъ* Л £ ^ | 5 ? / ц з и н ъ б у
ц з у г у н ъ въ конце концовъ не успеть^ не окончить.

Ц з у. Высокаядрутмзна. Скалистый, утесистый, высошй.
1 № Д 3 У У высошя, уносяшдяся въ облака горы.
| щ ц з у б э н ъ вершина (пика) обрушилась. Ц
| цуй ц з у высошй, возвышенный.^ J л ю й ц з у

высоки и утесисты! Ж£; | и цзу, Щ \ цю ц з у
высокш утесъ*

Ц з у . Красный фениксъ* Родъ дикой утки, съкра-
сивымъ оперешемъ.

Щ | юй ц з у id.

Ц З У А Н Ь .

Ц з у а н ь . Сверлить; буравить. Тереть. Сверло, бу~

равъ. Пролазить, интриговать.
j i | t ц з у а н ь ц з о древн!я наказан!я: отнят1е ко-

ленной чашки и клеймеше, или татуироваше лица
тушью. | g f ц з у а н ь ц з и , | f f ц з у а н ь и н ъ ?

| Щ ц з у а н ь моу интриговать; пронырство, j Щ^
ц з у а н ь л у нъ подвергнуться обману, плутнямъ. |
^ ! | ц з у а н ь ц ы втираться; пролазить. | Щ ц з у а н ь
я н ъ углубляться и взирать. §Щ | ч ж у й ц з у а н ь
шило и буравъ. ^ | я н ь ц з у а н ь соль проникаетъ
куда. Щ | к у й ц з у а н ь вникать, углубляться. Щ

| п о у ц з у а н ь раздирать, раз сматривать, анализи-
ровать. Щ | я н ь ц з у а н ь углубляться, допыты-
ваться. Щ | д я о ц з у а и ь пронырства, интриги. ^

| ши ц з у а н ь употреблять копья и стрелы. ^ Ц| |
| ц з и н ь г а н ъ ц з у а н ь алмазъ.

Ц з у а н ь . Шнуръ темнокраснаго цв4та. Составлять^
сочинять; собирать. Железный наконечникъ мона-
шескаго посоха. Собран1е, компилящя.

j | ц з у а н ь ц з у а н ь собрате; собраться. | ;ф
ц з у а н ь сю приводить въ связь, порядокъ. Состав-
лять (о сочинешяхъ). | $1 ц з у а н ь ц з у красный
шнуръ. -̂ р* | ш о у ц з у а н ь собственное сочинеше;
самому составить, сочинить, gg | ц з и ц з у а н ь со-
ставить, сочинить, fjff | сюнь ц з у а н ь составить
компилящю.

Ц з у а н ь . Корзина для палочекъ, служащихъ у Ки-

тайцевъ вместо вилокъ*

Ц з у а н ь . Связь, преемство; связывать, Продолжать

наследовать.
Щ | ц з а й ц з у а н ь id. ^ | ч е н ъ ц з у а н ь на-
следовать. Щ | ш а н ь ц з у а н ь быть въ состоянш
наследовать, продолжать. ^ | д э н ъ ц з у а н ь фи-
тиль.

Ц з у а н ь . Палка ; дубина. Конецъ ножа или копья

и проч., вдйлаваемый въ ручку.
| -Щ ц з у а н ь б а н ъ палка, дубинка. |

ч ж у гнать дубинкой.

Ц з у а н ь . Конецъ ножа или копья и проч.,

ваемый въ ручку.
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Ц з у а н ь . Держать въ рук*.
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Ц З У Й .

Цзуй. Удъ у младенца. Двигать, шевелить челю-

стями.

Цзуй. ДЬтородныя части у малютки.

Цзуй.

ц з у й в э й крутые пики, горы.

Цзуй. Елювъ, рыло, морда, ротъ. Клевать.

1 Щ ц з у й в э н ь , Д | н я о ц з у й клгвъ. ^|J j
ли цзуй острый клювъ. Говорунъ, краснобай. $Ц |
т * ц з у й твердый клювъ. ^\ | ч ж е н ь п з у й ост-
pie иглы. 77 I д а о ц з у й ocTpie меча, ножа. Ц£

| ш о ц з у й самохвалъ. jjf | динъ цзуй спор-
щикъ; спорить, у$ I ю ц з у й изворотливый языкъ;
речистый. j$$ \ цз1оцзуй клювъ. Щ | цзюй
цзуй знакъ зод!ака въ 28 созв*здш. Щ I по
цзуй порвать ротъ. \\\ | ш а н ь ц з у й мысъ, от-
косъ горы, £J? | ша цзуй песчаная коса, откосъ.
Л | ф ы н ъ ц з у й клювъ феникса. Щ | и н ъ ц з у й
клювъ коршуна. Щ | Щ з5& цзюе цзуй мо нуна-
дувъ губы, молча сердиться, дуться.

Цзуй. Слоить, разрушать. Подавить. Сдерживать.

Толкнуть. Сокрушать.
| Щ ц з у й ц о сломить, сокрушить. 1 Щ цзуй

и придавливать, сдерживать. | { Щ ц з у й ц з у пре-
пятствовать, сдерживать. | ffi цзуй чжэ сломить,
сокрушать. Терзать; терзаше.

Цзуй. Вздохъ. Съежить ротъ. Высокая гора.

I уЦ ц з у й ц з ю смаковать вино. Щ I цзуй цзуй
гущара, чаща. Щ \ в э й ц з у й извилистый (о го-
рахъ). Щ $£ | г у а н ь сянь цзуй играть на
флейт*, скрипк* и п4ть.

КИТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

Цзуй. Пьяный, опьяненный, упоенный; всец*да

чему, пристрастившейся'
j Щ. цзуй юи носилки для пьяньххъ, доу'Щзы. | '

-Ц1 цзуй бао напиться и на*сться. ч$£ | чень цзуй
пьянствовать, предаваться пьянству. ' j | | | лань цзуй
мертвецки пьяный. Щ§ | х а н ь ц з у й напиться пьянымъ.
~Ji | б а н ь ц з у й полупьяный; на весел*. sQ | синь
цзуй восхищаться; предаться всею душею. Щ | чунь
цзуй пьяный. Щц | ш е н ь ц з у й опьян*ть, придти въ
упоете. Щ; | х у а н ь ц з у й пить и веселиться. | й | | »
ц з и н ь ц з у й вс* пьяны. *Щ> I г у ц з у й пьянъ, какъ
стелька, fjf I чжуцзуй тринадцатое число пятой луны.
Щ | ч ж а н ь ц з у й сильно опьян*вшш. #д I ^R P j ж у
ц з у й ж у * какъ пьяный, какъ подавившшся,—ошал*ть,
одур*ть.

J*jj£ Цзуй. Собирать. Чрезвычайно, весьма, въ высшей

степени. Превосходный.
j ^ цзуй тэ чрезвычайно. | И$\ цзуй чу въ

самомъ начал*. | J ^ ц з у й ш а н ъ самый верхшй, наилуч-
шш. | ^ цзуй аи любим*йшш; чрезвычайно любить
Щ: | ц з ю й ц з у й представить, выбрать наилучшаго. ^

| т о у ц з у й собраться съ*хаться. ^ | бянь цзуй
отдаленныя границы. Щ \ д я н ь ц з у й недостойный и
достойный; худой и хорошш неспособный и способный;
отсталый и передовой. Щ \ ко цзуй испытывать кта
лучше. ^U | б а о ц з у й представлять, выбирать наилуч-
шихъ. Щ | к а о ц з у й испытывать кто лучше, gj- | ц з я
цзуй испыташе чиновниковъ черезъ каждые три года. 9^

| чжи цзуй отличиться административными способностями.
Ц | ц з о у ц з у й докладывать объ отличившихся. Щ \ ,
чжи цзуй лучшш, высшш; (челов*къ) отличныхъ заслугъ.

Цзуй. Назваше м*ста.

Цзуй. Исполниться году, годовой.

| B̂ f цзуй ши годовой перодъ; ровно годъ.
| ч ж о у ц з у й годовой ребенокъ.

Цзуй. Бамбуковая рыболовная с*ть. Преступлете,
вина; гр*хъ. Наказывать; наказаше.

| Щ ц з у й ц ю преступникъ, узникъ. ] Ц^ ц з у й
чжуанъ, | ^ цзуй ли, | f\ цзуй кэ преступаете.

28.
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г ] Щ: ц з у й ч ж а н ъ гр*хъ. ^ 1 лю ц з у й у будд. 6
гр'Ьховъ: 1) грехи заслуживающее отлучешя; 2) грехи,
требуюнце очищев!я обрядомъ; 3) препятствующее добро-
детели; 4) заслуживающее адскихъ мученш огнемъ и хо-
лодомъ; 5) требуюнце публичнаго покаяшя; 6) невольные,
неизбежные, у ^ | ч ж и ц з у й наказывать. f$ \ в э н ь
ц з у й приговорить къ наказашю. j jf \ д и н ъ ц з у й об-
винить. Щ ( ч ж и ц з у й искупить преступлеше наказа-
шемъ. Щ^ | д и ц з у й противупоставить наказанш.
£ | г у н ъ ц з у й проступки по должности, не намерен-
ные. ^ | сы ц з у й сознательный преступлешя по долж-
ности. / £ | д и н ъ ц з у й , | Ц | ни ц з у й определить
степень вины и меру наказашя за нее. J ^ | ц з я н ь
ц з у й быть виноватымъ. ^ | фу ц з у й сознаться въ вине,
вреступлеши. Щ | сы ц з у й смертная казнь. Щ \ д а й
ц з у й ожидать наказашя. | Ц | г у й ц з у й вернуться съ
повинною. Свалить вину на кого, обвинить, кого. Щ \
дэ ц з у й провиниться. Щ | се ц з у й . )?§• | п э й ц з у й
извиняться. ^ | ю ц з у й извините. Провиниться, ff! |
ш и ц з у и, Щ | ц з е ц з у й признать невиннымъ. ^ |
31 я н ь ц з у й избавить отъ наказашя. £& | т а о ц з у й
бежать отъ наказашя. j§: | с и н ъ ц з у й будд, убшство,
воровство, любодеяше и ложь, ffi j ч ж э ц з у й загладить
преступлеше. щ$ \ т а о ц з у й наказывать виновнаго. Щ

| ю ц з у й простить, помиловать. J | | фу ц з у й нести
вину; виновный, fit | у ц з у й невиновный. ^ | в э й
ц з у й свалить вину. ^ | | и н ь ц з у й признавать себя
виновнымъ. Щ^ | х у й ц з у й раскаяться въ преступлешяхъ,
во греховъ. у^[ j ц и ц з у й оплакивать преступниковъ. ^

| ц з о ц з у й совершить преступлеше. Наказывать. ^ [
в э й ц з у й бояться наказашя. Щ^ \ ю а н ь ц з у й удалять-
ся отъ греха, преступлешя. jftrj | ц з я ц з у й наказывать,
положить наказаше. ^ | а н ь ц з у й согласно преступле-
вш. Щ \ т у н ъ ц з у й одинаковое наказаше. Щ^ \ шоу
ц з у й терпеть наказаше, страдать, мучиться, Щ Й |
ш э н ъ ц и ц з у й публично обвинить кого. ^ Щ$ ^Щ |
т я н ь т а о ю ц з у й небо наказываетъ виновныхъ.

Ц з у й . Разноцветный, пестрый.

| $?£ ц з у й ц а й шумъ отъ новаго платья.

Щ Ц з у й . Гористый, холмистый.

Ц j л э й ц з у й id. Щ I лэй ц з у й неровный,хол-
мистый. Щ \ к у й ц з у й высоки, холмистый.

*JL_A

мынь,
ше. |

Ц з у н ъ . Храмъ предковъ; предки одной фамилш.
Родовая лишя. Почитать, благоговеть. Подражать.
Почтенный. Главный; начало. Школа, направле-
ше. Статья, отделъ; предметъ. У будд, назваше
мистической, или созерцательной школы,

j ^ ц з у н ъ ц з у фамдия, родъ. | р^ ц з у н ъ
( Щ ц з у н ъ ч ж и буддшское созерцательное уче-

Ц£ ц з у н ъ ш и родственники Императорскаго дома.
| j£L ц з у н ъ и н ъ украшеше рода, фамилш. [ ^ ц з у н ъ

е родовая лишя, отрасль, колено. | $jf ц з у н ъ п а й 1уд.
12 коленъ Израильскихъ. Родъ, колено. | | g ц з у н ъ
с и н ь чтить и доверять. | ^ ц з у н ъ б у назваше духа,
въ котораго произведенъ стрелецъ И при Яо за заслуги.
Хэ-бо топилъ людей, И попалъ ему стрелой въ левый
глазъ; Фыиъ-бо разрушалъ жилища, И простр-Ьлилъ ему ко-
лено и проч. проч. ^ | т я н ь ц з у н ъ солнце, луна я
звезды. Лао-цзюиъ. Щ \ я н ъ ц з у н ъ солнце. $& \ и н ь
ц з у н ъ луна. Л | с и н ъ ц з у н ъ звезды. ^ | чжв:
ц з у н ъ Товарищъ Министра Чиновъ. Щ \ т у н ъ ц з у н ъ
одного рода, j p ; | ч е н ъ ц з у н ъ принять обязанность
приносить жертву предкамъ, т. е. жениться. [Ц | гуй
ц з у н ъ возвращеше пр1емнаго сына въ его прежшй родъ.
ijrlj | ч а о ц з у н ъ представлеше вассаловъ Государю. Щ$

| к у а н ъ ц з у н ъ погубить свой родъ. $[ \ чжу ц з у н ъ
церемошймейстеръ при жертвоприношешяхъ. ^ [ ц з ю а н ь
ц з у н ъ дело, бумаги, касаюпцяся процесса. EH | с а н ь
ц з у н ъ зреше, слухъ и воображеше. Назваше жертвъ.
Щ | л ю й ц з у н ъ правила монастырской жизни будди-
стовъ и даосовъ; буддшсшя внесены въ Еитай въ 2 5 0 г.
по Р. Хр. Щ | д у н ь ц з у н ъ у буддистовъ южная со-
зерцательная школа индуктивная, утверждающая внезапное
прозр4ше. )Щ | ц з я н ь ц з у н ъ северная созерцательная
школа постепеннаго прозрешя. f\^ \ ц з у ц з у н ъ предки»
J^ | д а ц з у н ъ главная статья (доходовъ, сбыта и т.
д.). Главная ветвь (въ роде). Велите предки, таблички
съ именами которыхъ не переносятся изъ храма предковъ.
/\\ | с я о ц з у н ъ малые предки, не отличивнпеся ника-
кими заслугами, таблички которыхъ подлежатъ перенесе-
нпо изъ храма предковъ. / £ | к а н ъ ц з у н ъ , ^ | | ж у н ъ
ц з у н ъ , Щ | х у а ц з у н ъ прославить родъ. ^ | жу
ц з у н ъ родоначальнику основатель Еонфущанствз. Щ \
цы ц з у н ъ отецъ поэзш. ^ | в э н ь ц з у н ъ отецъ ли-
тературы,— инспекторъ просвещешя въ провинцш. Щ |
т у й ц з у н ъ почитать, уважать. Щ | г у ц з у н ъ назва»
ше училища, ф^ 1 н ю й ц з у н ъ образецъ женщинъ. ^

| дао ц з у н ъ отецъ даосизма. ^ | л ю ц з у н ъ В. С. 3 .
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Ж), зенитъ и надиръ. Шесть жертвъ. -fc | ци цзунъ 7
тоновъ. ^|J ( л4 цзунъ предки. ^К I ш у й ц з у н ъ ос-
йова воды—металлъ. ffe | д а й ц з у н ъ духъ, завЪдую-
щш призывашемъ челов4ческихъ дупгь. Гора Тйй-штъ
въ Шанъ-дунгъ. ^ | ю цзунъ, ^} J сянъ цзунъ
%дд. школа, допускающая субъективное бьте,—идеализмъ;
осяовате ея приписывается М&шпрегь и Арьядевт; въ
ЕитаА единственный последователь Сюапь-цзанъ и его
ученики. ^ | к у н ъ ц з у н ъ , ^ | с и н ъ ц з у н ъ будд.
школа, не признающая никакихъ дМствительныхъ формъ
существовашя и допускающая отвлеченное тождество всего
сущаго; большинство Китайскихъ буддистовъ держатся этого
взгляда. Щ | ш и ц з у н ъ современная знаменитость. Щ.

| чань цзунъ созерцательная школа будд, началась съ
Дамо. Практическое приложете учетя абстрактной школы
jgt | кунъ цзунъ. ^} | гунъ цзунъ главный по заслу-
гамъ. | Я§ PI цзунъ ка ба (род. 1417 въ Сининской
области, ум. 1478). Преобразователь Тибетскаго буддиз-
ма, положившш въ основате учетя безбрач1е, монастыр-
скую жизнь, служеше и созерцаше. Онъ есть основатель
Желтаго Ламства и Далайламства. -j^ | | р | д а ц з у н ъ г Ь
знатная, благородная фашшя. Щ Щ \ чжень я н ь ц з у н ъ
магическая школа буддизма; внесена въ Китай, или усили-
лась въ немъ, при династш Тат. См. Чжепь-янь и Ми-
цзяо. f£ j k I цзинъ ту цзунъ, —• [й} I и сянъ
цзунъ единственная реллииозная секта будд, въ Кита'Ь.
См. Цзииъ-ту, ^ ^g | с я н ъ ф а ц з у н ъ Алайя будд,
школа, допускающая субъективное бьте См: ~Щ \ ю-цзунъ.
Ш Ш I п о с я н ъ ц з у я ъ школа, признающая все сущее
за призракъ. См: ^ | кунъ-цзунъ. ^ ^ | ф а с и н ъ
цзунъ неизменный субстрактъ всЬхъ феноменовъ. См:
^ | кунъ цзунъ. J £ —• | ч ж е н ъ и ц з у н ъ секта ма-
гическая у Даосовъ, съ главою Тянь-ши. Щ Щ | хуа
я н ь ц з у н ъ , Щ ~f=i[ | сянь шоу ц з у н ъ одна изъ буд-
дШскихъ школъ, распространителемъ которой былъ Сянъ-
шоу (ум. 712 г.), онъ былъ третш въ школ*. См. Цзяо.
Ш Ш Ш I цюнь лю чао цзунъ всЬ воды изливают-
ся въ море, ^ i ^ t S I кунъ ю дай цзунъ бояться
гулять въ Тай-шанъ.

) Ц з у н ъ . Сл4ды. Идти по стопамъ.

I Щ$ цзунъ цзи сл4ды. Щ | ц.зю цзунъ преж-
путь; старинные сл&ды. Щ | г а о ц з у н ъ высошя

ф а н ъ ц з у н ъ отличныя д4ян1я. f[l| | с я н ь
| \ и ц з у н ъ оставшиеся

^ у
дзунъ сл4ды безсжертаыхъ.

сл4ды. Щ, | г у ц з у н ъ эксцентричность, оригинальность,
f J с и н ъ ц з у н ъ слфды. ^ | п и н ъ ц з у н ъ скиталь-

ничеше сл4ды. Скитаться. Щ. \ сюньцзунъ искать
сл4дъ. ^ | ч ж у й ц з у н ъ идти по стопамъ, подражать.

I | ми цзунъ, ^ | си цзунъ искать шгЬды. f f |
тинъ цзунъ остановливаться.

Ц з у н ъ . Вдоль. Перпендикулярный. Мервданъ.
Самовольничать; самовольный, необузданный. Пус-
кать, дозволять, попускать, мирволить. Положимъ,
допустимъ.

I | ц з у н ъ ц з у н ъ высошй пучекъ на верху го-
ловы. Торопиться. | #$ ц з у н ъ ж а н ь предположимъ,до-
пустимъ. | ^ ц з у н ъ ю й поощрять, хвалить. Принуж-
денно, насильно. | Щ ц з у н ъ с и привести въ порядокъ,

расправить,
ся шелкъ.
пьянству. |
Hie школы

I ц з у н ъ л ю й закрутившшся, спутавшШ-
Щ ц з у н ъ цзю пьянствовать, предаваться

Ц§ ц з у н ъ х э н ъ вдоль и поперегъ. Назва-
политическихъ софистовъ временъ уд^ловъ.

Цзунъ, когда вс* уд4лы нападали на одннъ; а Хэнъ,
когда одянъ уд4лъ отделялся отъ другихъ. f|| | б о
цзунъ упражняться, навыкать f j | | ф а ц з у н ъ выпу-
стить. Спустить. ^ | х э ц з у н ъ соединить въ одно,
соединиться. ^ J | io ц з у н ъ приглашать ко вступлешю.
въ союзъ. Щ | ц з ^ ц з у н ъ отпустить, освободить. £Е

| куанъ ц з у н ъ буйный, необузданный. Свободно носить-
ся. ^ | к у а н ь ц з у н ъ потворствовать, мирволить. 0^

\ су ц з у н ъ безпечный. jjjjj | ш и ц з у н ъ распущенный,
разнузданный; безпечный. Щ \ цзяо цзунъ важничать.
'Щ | г у а н ь ц з у н ъ привыкнуть къ самовольству. Щ? 1
чи ц з у н ъ расточительный и своевольный. Щ | цинъ
цзунъ своевольный, разнузданный. $£ | фанъ цзунъ
разнузданный. ^ | т я н ь ц з у н ъ небо даровало неогра-
ниченную свободу. Щ | ш е н ь ц з у н ъ духи одарили. ;§Р

| и цзунъ необузданный. Щк \ ^ я ц з у н ъ кисть рас-
ходилась безъ удержу. Щ| j x a i b цзунъ пьянствовать
и своеволничать. Щ^ \ хао ц з у н ъ энтуз1астъ, ретиг *
| ^ | ц и н ь ц з у ж ъ шйматъ и выпустить. Щ* \ ьгс
цзунъ держать въ ру&ахъ и выпустить. - ^ | ц и г ъ
семь разъ отпустить. Щ \ и н ъ ц з у н ъ ретивый, т

ный. \ Щ ^ Ш ц з у н ъ х э н ъ цэнь цы вдг л •* ;io-
перегъ, въ безпорядк4 разбросанный.

Цзунъ. Кокосовая пальма.
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| jjfj] цзунъ люй id. Ц; | хань цзунъ хлад-
ная пальма. Щ- \ бицзунъ зеленая пальма. jg|

J я и цзунъ названк растешя.

Цзунъ, Грива.
^ | сянъ цзунъ красивая грива. Щ, | фынъ
цзунъ развевающаяся грива. Щ | сюе цзунъ
белоснежная грива. ^ \ цзиньцзунъ украшете
на лбу у лошади. -^ \ чжу цзунъ красная грива.
0$ | ж о у цзунъ грива. ^Ь Щ I тумацзунъ

зеленый мохъ на ст4нахъ.

шоу

Цзунъ. Соединять, собирать. Связывать.
| ^ ц з у н ъ с э схватиться за голову.

цзунъ id.

Цзунъ. Отвесная высокая гора. Пикъ.
Щ | лунъ цзунъ id. Щ$ J юнъ цзунъ пикъ.
Ш \ цзунъ цзунъ высокая гора.

Цзунъ. Тройнж поросятъ. Поросенокъ. Щетина.
£j | бо цзунъ белый поросенокъ. Щ j ба цзунъ
поросенокъ. Щ | цзяньцзунъ поросенокъ и сви-
нья.

Цзунъ. Встрепанные волоса. Грива.
Ш I ЛУ Цзунъ грива. ^ | сянъ цзунъ кра-
сивая грива, pjjj | жоуцзунъ грива.

Цзунъ. Родъ котла. Общщ счетъ, итогъ.
I *Ц цзунъ май связка пеньки. ^ | гуй цзунъ

назваше растетл.

Цзунъ. Подбирате ногъ птицею, во время полета.
^ | цзинь цзунъ украшете на голове ло-
шади. ^ | | фэйцзунъ лететь поджавъ ноги. ^

| сунъ цзунъ расправить крылья и подобрать
ноги.

Цзунъ. Высошй пучокъ на голове. Грива.
| Щ. цзунъ вэй грива и хвостъ. Щ \ мацзунъ

грива конская.

Цзунъ. Чудесный человекъ глубокой древйости.

ИЛ

т
Ш
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Цзунъ. Родъ осетра.

Цзунъ. Усеяно пиками. Назвате горы.
\ | цзюцзунъ назвате горы.

Цзунъ. Съедобные грибы (Agaricus).

Цзунъ. Родъ осетра.

Цзунъ. Посевъ безъ распашки.
Щ I гэнъцзунъ сеять не вспахавши.

Цзунъ. Пукъ, связка, снопъ.
| [цзунъцзунъ безпорядочно, спутанно. Вязать

въ снопы.

Цзунъ. Нити. 80 нитей, пасмо, мотокъ. Рыболов-
ная сеть.

~fc | цицзунъ назвате грубаго холста. :££ | хуа
цзунъ лепестки цветовъ. ^ | и цзунъ платье,
^К | юй цзунъ сети.

Цзунъ. Назвате владетя.
I Ш цзунъюй сумазбродныя речи.

у Цзунъ. Соединять, связывать. Собирать. Все. На-
чальствовать. Вообще, всеобщш, генеральный. Со-
лома.

| | цзунъцзунъ настоятельно. Много. | ^ |
цзунъ цг\о пучокъ на голове. | Щ цзунъ пэй возжи,

| Щ цзунъдэ во всякомъ случае. | ^ цзунъ б у
легкая ткань. Щ \ бацзунъ прапорщикъ. щЩ | шень
цзунъ жрица народной кумирни,—шаманка, ^с | чжу
цзунъ красное полотно. ^ | цзяньцзунъ управлять.
3L I У цзунъ пять связокъ. >$• | фэнь цзунъ по
частямъ управлять. Щ \ ганъцзунъ глава, основа. Щ.

| вэй цзунъ собирать, соединять. Щ. \ цзи цзунъ
пучокъ на голове. $$} | нацзунъ вносить солому, стеб-
ли. Щ | гао цзунъ солома, стебли. %& | цзу цзунъ
сборщикъ пошлинъ. -рэ" | хэцзунъ соединять, сводить
итогъ. $£ | тунъ цзунъ итогъ. Щ | чжи цзунъ, Щ

| тянь цзунъ главноуправляющш. "gf Щ \ б о куй
цзунъ Министръ министерства чиновъ. | | Щ Щ цзунъ
цзунъ цзунь цзунь собрате. | Щ =f £, Ц3УН Ъ

эръ янь чжи вообще, вкратце сказать, словомъ.
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Цзунъ. Собирать, соединять, связывать. Править,
предводить. Множество.

I ~Щ ц з у н ъ ч и тарни, заклинашя. См. Чженъ-
япъ.

Ц з у н ъ . Недовольство, огорчеше, разочаровате; не-
довольный.

| Щ ц з у н ъ тунъ недовольство, огорчете. $!§ |
кунъ цзунъ id.

Ц з у н ъ . Связывать волосы. Грива. Пучокъ на го-
лов*.

| j&i ц з у н ъ ц з Ц Щ | цзи ц з у н ъ пучокъ па
голов*. Щ | т о у ц з у н ъ связывать волосы.

Цзунъ. Снопъ соломы.

$Щ | н а ц з у н ъ вносить солому.

) Цзунъ. Кутья, завернутая въ тростниковый листъ

въ форм* конуса; кушанье это установлено въ

память Чус'каго патрша Цюй-юаня, бросивша-

гося въ р*ку 5-го числа 5-ой луны.

| чу цзунъ id. Щ | тунъ цзунъ id. j |

цзунъ id.

Ц з у н ъ . Сп*шно, хлопотливо. Крайность. Неудачи,
<5*ды.

| кунъ ц з у н ъ id.

Цзунъ. Последовать; внимать; соглашаться. По-
виноваться, Изъ, отъ. Меридоанъ.

I Ш Д 3 У Н Ъ хэнъ вдоль и поперегъ. Щ | пынъ
цзунъ последователь, партизанъ. Щ | л э й ц з у н ъ во-
диться съ подойнымъ себ*. f|f | с и н ь ц з у н ъ предать-
ся, повиноваться. Щ | ш и ц з у н ъ следовать за к*мъ,
подчиняться. ^ | гуйцзунъ, | Л | ш и ц з у н ъ сооб-
разоваться съ гЬмъ, что вышло при гадаши на черепах*.
~^f | янь цзунъ согласовать д*йств1е со словомъ. ^

| мао ц з у н ъ по наружности соглашаться на что. Щ
! | цюй цзунъ въ ущ^рбъ себ* согласиться на что. Щ

| мянь цзунъ по наружности соглашаться. Щ \ со
цзунъ, Щ | хэ цзунъ откуда какъ. Щ | шунь цзунъ,
Ш | ф у щ з у н ъ сообразоваться, подчиняться, согласовать-
ся, ^ ( ц я н ь ц з у н ъ много, множество. Щ \ юнь
ц з у н ъ облика сл*дуютъ ; сопровождать, подобно об-

лакамъ,
даготъ..

массами.

ЦЗУНЪ.

1 бинь цзунъ гости сопровож-

Цзунъ. Собирать, соединять. Нити тлацшя.
| Щ ц з у н ъ х э вникать, соображать. $ff | цо

ц з у н ъ сосчитать, вычислять. ^ | ц з я н ь ц з у н ъ уп-
равлять одновременно разными частями. f!| | б о ц з у н ъ
стоять во глав* управлешя. | ^ | г а й ц з р н ъ , ^f |
янь цзунъ подвергать всестороннему изсл*дованш. ^ | ;

цань цзунъ принимать участ1е въ обсуждеши. Щ \
п а н ъ ц з у н ъ побочное изсл*доваше, изыскаше. l=i |
гуань цзунъ понимать, разум*ть, усвоить | Ц |
цзунъ установить, опред*лить. Щ \
нимать, разум*ть, усвоить. Щ
нять, собирать.

Ц | ли
Щ* \ чуань цзунъ по-
цзуань цзунъ

Ц з у н ъ . Младенческая эпилепйя, родимецъ.
| | Ц цзунъ ци id.

Цзунъ. Годовалая свинья, или кабанъ. Yar. двух-
л*тняя свинья; тройни поросятъ.

—• §j£ 3£ I и ф а у ц з у н ъ одною стр*лою убить
пять поросятъ.

Ц з у н ъ . Собирать.

Ц 3 У Н Ь.

Цзунь. Круглая чаша съ отворотными краями и
н*сколько узкимъ горломъ—потиръ. Чтить, ува-
жать. Достопочтенный. Высокш. Числительный
знакъ кумировъ и пушекъ.

| jl|* ц з у н ь г у й знатный, почтенный. | J | i цзунь
бэй почтенный и низкш; старшШ и младшш. | % цзунь
чжэ будд, досточтимый за умъ и доброд*тель. Инд.
арья. | Ц цзунь цянь батюшка. | ^ цзунь гунъ
отецъ. Милостивый государь. ^ | ц з я ц з у н ь отецъ. Щ

| цюй цзунь обезпокоить Васъ. ^ | т я н ь ц з у н ь
владыка неба. Въ подражете буддистамъ у даоеовъ есть
три Тяньцзупя: прошедшш, настоящш и будущ1й. Юань-
ши-мянь-цзунъ (соотв*тствуетъ духовной природ* Будды),
Линъ-бао-упянъ-цзунъ (прославленной форм* Будды) Дао-*
дэ-гпянь-цзунъ (земному Будд*), [jjh I ж и ц з у н ь досто-



Ц З У Н Ь .

поклоняемый въ Mipe,—титулъ Будды. Щ | с и ц з у н ь
резная винная чаша, съ нсображетемъ коровы, на спине
которой есть углублеше для жертвеннаго вина. зШ ! д а
ц з у н ь высокоуважаемый. =Ц[ | ц я н ь ц з у н ь смиренный.
3& | ц з ю н ь ц з у н ь Государь. | g I ч ж и ц з у н ь высо-
копочтенный. Государь. ^ | ч а н ъ ц з у н ь постоянно чти-
мый. |jjj | ш и ц з у н ь учитель, наставникъ. ^ | ц ы
ц з у н ь отказаться отъ знатности, почета. Щ | т у й цзунь
чтить, уважать. Щ | ц з ю ц з у н ь чаша, чара. Щ | я н ь
ц з у н ь отецъ, батюшка. Е : | с а н ь ц з у н ь три рода
вина, предлагаемаго въ жертву: лучшее рисовое; среднее и
низшее изъ двухъ родовъ проса. Государь, отецъ и учи-
тель. ^ | л ю ц з у н ь древн. шесть винныхъ чарокъ для
жертвъ и угощенш. ^ ) Ц | с а н ь д а ц з у н ь три осо-
бы досточтимы: сановная, старая и добродетельная. Щ ^

| л я н ъ ц з у ц з у н ь досточтимый двояко, т. е. Будда,
исполненный добродетели и мудрости. ^ | Ц | | б у д у н ъ
ц з у н ь монета, чохъ. ^ | ijjj j | i т я н ь ц з у н ь д и б э й
небо досточтимо, земля презренна. Небо высоко, земля
низка.
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Ц з у н ь . Виннный сосудъ для возл1янш, амфора.
Jt l I т у ц з у н ь глиняный сосудъ для вина. Щ |

с и ц з у н ь винная чаша съ изображетемь коровы. ^ \
с я н ъ ц з у н ь чара въ форме слона. р ^ | и ц з у н ь ча-
ра для вина при жертвоприношетяхъ. уЩ \ ц з ю ц з у н ь
винная чарка, y f | в а ц з у н ь ямка, вырытая въ земле
и служившая въ древности вместо сосуда для возл!ятй.
уЦ | ц и н ъ ц з у н ь чистая чара. Щ | си ц з у н ь съ ча-
рою въ руке. Щ | ц и н ъ ц з у н ь осушить чару. ^ |
ц з и н ь ц з у н ь золотая чара, бокалъ. Ц^ | ф у ц з у н ь
назваше чарки, бокала при династш Хань.

Ц з у н ь . Винный сосудъ. Прекращать.
| Щ ц з у н ь ч а н ъ винный сосудъ.

Ц з у н ь . Сообразоваться; исполнять; следовать. Уп-
ражняться. Согласно; по.

| Щ ц з у н ь ф ы н ъ исполнять; согласно. | ^
ц з у н ь м и н ъ во исполнен1е воли. | ^ ц з у н ь ч ж и во
исполнеше указа, ^ | ц и н ь ц з у н ь съ благоговешемъ
исполнять, следовать. Щ^ \ ц и н ь ц з у н ь лично следо-
вать, исполнять. Щ | ф ы н ъ ц з у н ь исполнять; согласно.
^ | ю н ъ ц з у и ь вечно, постоянно следовать, исполнять.
) ^ | с я н ь ц з у н ь всемъ исполнять, сообразоваться. Щ

i ч ж и ц з у н ь съ благоговешемъ исполнять, следовать.
Щ ! ч ж у н ь ц з у н ь исполнять; согласно.

ЦЗУНЬ.

Цзунь. Id. угощеше.
jy\ | цзе цзунь распорядитель при угощенш.

Цзунь. Высоки, возвышенный (о горе).
| | ц з у н ь цзунь id.

Цзунь. Умерять; наблюдать умеренность, эконо-
мно. Собираться.

| | цзунь цзунь собирать. | Щ цзунь ц з е
наблюдать умеренность, экономно. | ^ ц з у н ь с я н ь
держать брозды. Щ | ц з я н ь цзунь сдерживать,

Ц з у н ь . Чара, кубокъ.

Цзунь. Калякать, разговаривать.
| | цзунь цзунь id. [ Jĵ [ цзунь та id.

Цзунь. Густая трава.
| | ц з у н ь цзунь id. fjp; | бэнь цзунь id.

Цзунь. Толкать, теснить, придавливать.

Цзунь. Красноглазая рыба,—родъ чебака.
| Ц^ цзунь фанъ чебакъ и лещъ. $ $ | би

цзунь чебакъ.

) Цзунь. Жечь.

100

Ц 3 Ы.

Ц з ы . Послать отношеше къ равному;
Вздохъ. СТЫДНО. Соображать, составлять планы.

| f y ц з ы с и н ъ послать бумагу, сообщить. | f*g|
ц з ы ц з ю е вздыхать; восклицате похвалы, р ^ : | ч о у ц з ы
кто отыщетъ? (Шу-цжпъ). Щ | ч ж о у ц з ы повсюду
осведомляться, распрашивать. Щ. | моу ц з ы соображать,
составлять планы. # g | ю а н ь ц з ы роптать. Щ | т а н ь
ц з ы вздыхать, соболезновать. *^р | д и ц з ы планы, сооб-
раже1ия государя. Щ \ ц и ц з ы вздыхать, соболезновать.
§6} I с ю н ь ц з ы спрашивать, осведомиться. Щ \ ц з я



цзы. - 223 —

цзы вздохъ. Щ I цзу цзы стыдно, совестно. Щ Щ
| |*Ц т и сы ц з ы ц з ю е оплакивать.

Ц з ы . Имущество; средства. Потреблять. Брать. Вос-
пользоваться. Опираться. Ходатайствовать. Нак-
лонность. Характеръ.

| 2}S ц з ы б э н ь капиталъ. | ^ ц з ы с ю й имущес-
запасъ. Щ | ц з ы ш а н ь с н а б ж а т ь . ) ^

помочь въ нужд*. | | ^ ц з ы ц з и снабжать,
тво,
ц з ы д а и
помогать. | Щ
лонность. | $ д
произошло. | ^
л и н ь природа,
имущество. Щ

I с я н ъ ц з ы

ц з ы ч ж и природа, прирожденное, нак-
а з ы ши изъ этого, отсюда началось,
ц з ы ш е н ъ отсюда родилась. | ХЦ ц з ы
характеръ, наклонность. I ^щ цзы хо

| б и ц з ы плата за написаше чего. Щ
опираться другъ на друга. Р^ I м ы н ь

ц з ы домъ, фаюшя. Щ | ш е н ь ц з ы весьма быть обя-
заннымъ. Jp( | ц ю й ц з ы брать епособныхъ, талантли-
выхъ. ^ | ц з я н ь ц з ы вмести обладать, gjjj | ш и ц з ы
способности къ наставничаству. *Щ | ц з ю н ь ц з ы расхо-
ды на содержаше войска, Щ | io ц з ы плата за лекар-
ства. ^ | ю ц з ы путевые расходы, j ^ | ц з 4 ц з ы
заимствовать. Помощникъ. fife | юй ц з ы залишшя сред-
ства. ^ | т я н ь ц з ы природа, дарованная небомъ, нак-
лонности, характеръ. J£~L | и н ъ цзы талантливые люди.
Щ | ц и ц з ы удивительный талантъ. Щ | и н ъ ц з ы умъ,
талантъ. ^ I ю н ъ ц з ы слава, имя.

Ц з ы . Видъ; физшозш; манеры, обхождеше. Кра-
сивый, гращозный; красота.

| "ff* цзы шоу прекрасные волоса. Щ^ | ф ы н ъ
ц з ы видъ, физшошя. Красота. $$ | ю а н ь ц з ы б4лое
лицо. ^ | ш е н ъ ц з ы голосъ. Щ. | ф ы н ъ ц з ы красо-
та. Щ | ц и цзы, | ^ | шу ц з ы необыкновенная кра-
сота. $К | шу цзы, ]Щ | ц и н ъ ц з ы чистая красота.
J^k [ и н ъ ц з ы блестящи талантъ. fjlj | с я н ь ц з ы б о -
л^ественная красота. ?)С I б и н ъ ц з ы холодная красота.
Щ^ | с юнъ ц з ы мужество, мужественная наружность. ^

j т я н ь ц з ы природа, дарованная небомъ; наклонность,
характеръ. ^ | май ц з ы красивая, очаровательная на-
ружность. ^ | i цзы необыкновенная наружность. Раз-
личаться по наружности. З Е I ю й Ч з ы ^ Л 0 Л И Ц а я кра-
савица. Щ I га о ц з ы возвышенная п р и р о д а . ^ | синъ
ц з ы природа, характеръ. | $ | | т а и ц з ы наружность, ма-
неры.

Ц з ы . Грязный, черный.

Ц З Ы .

Ц з ы . Паросль. Этотъ. Теперь, нын4.
^ I б у ц з ы сид'Ьльная рогожка, Л | фу ц з м

быть больнымъ (про князей). ^ | н я н ь цзы думать объ
этомъ, о немъ; сосредоточиться на немъ, на этомъ. Щ \
ш и ц з ы перестать думать объ этомъ. 1Щ | м э й ц з ы
льстить этому. Щ | ц з я н ь ц з ы обращать внимаше; брать
за образецъ. Щ | л у н ъ ц з ы драконовые усы—назваще
травы, изъ которой д4лаютъ рогожки. ^ j я н ь ц з ы
назваше духа съ челов4чьимъ лицомъ, птичьимъ тулови-
щемъ; двумя черными зм4ями у ушей и двумя красными
подъ ногами. ^ | ц з а й ц з ы въ этотъ, на этотъ. ff|

| к ! у ц з ы древнее назваше округа Кучэ въ Восточномъ
Туркестан^. ^ | ш и ц з ы , ^ | ц з и н ь ц з ы этотъ
годъ. ^ | л а й ц з ы будущш годъ. Ш §а I у н и н ъ
ц з ы не только это, не ограничиться этимъ.

Ц з ы . Имущество, богатство. Откупиться отъ нака-
зашя за проступокъ.

| Щ ц з ы ш у откупиться за лешя вины. | ^
ц з ы ц я н ь деньги, средства. ^ | б у ц з ы безмер-
ный, безчисленный. ^ | ц з я ц з ы фамильное иму-
щество. Л ? | х о у ц з ы большое богатство. Щ \
ц и н ъ цзы промотать имущество. ^ | ю й ц з н
залишшя деньги, сбережешя. j ^ | г а о ц з ы богатый.

Ц з ы . Мочь. Нести.
| Щ ц з ы ц з я н ь нести на плечахъ. Ноша. | $Д

ц з ы си аккуратный, осмотрительный. —• | и ц з ы
одинъ вьюкъ, т. е. ящикъ съ фарфоровыми издЗшя-
ш- ^ С I $ffl т а й ц з ы си черозчуръ аккуратный.
Ш ;Щ> I с я н ъ сы ц з ы назваше пташки.

Ц з ы . Ревностно, неустанно. Прилежать къ чему.
I | ц з ы ц з ы id. | Ш ц з ы ц з и id.

Ц з ы . Усиливаться, возрастать. Обильно. Пропитать-
ся. Много. Сокъ, влага; влажный, Причинять,
производить.

| \tjfe ц з ы в эй вкусъ. | ^ ц з ы юнъ блестящШ,
роскошный. | Jf | ц з ы ши производить безпорядки. | Л
ц з ы ч ж а н ъ возрастать, усиливаться. | Щ ц з ы ф а н ь
разможаться; многочисленный, обильный. Щ | у ц з ы необ-
ходимо идти прогрессивнымъ путемъ, преуспевать. ^ |
х у а ц з ы роскошный, обильный. ^ | х а н ь ц з ы влаж-
ный. Ш I ф а н ь ц з ы многочисленный, обильный. Ж j



цзы.
м а н ь ц з ы размножаться, расти въ изобйлш. 1р[ [ ц а о
ц з ы густая, роскошная трава. Ц | | л и н ъ ц з ы влага.
$Щ I ж у н ь ц з ы увлажняться, напояться. yjC | ш у й ц з ы
вода потемнела; вода темна.

Ц з ы . Просо. Хлебцы рисовые. Хлебъ въ зерне.
| Щ ц з ы л я н ъ хлебы приносимые въ жертву. |

^ ц з ы ш е н ъ хлебъ приносимый въ жертву по-
койному. Щ | ц з е ц з ы чистый хлебъ (жертвен-
ный). Щ | м и н ъ ц з ы назвате проса. | Ц | шу
ц з ы просо. ;Д" I лю ц з ы 6 родовъ хлеба.

Цзы. Совещаться. Соображать. Наведываться, спра-
шивать.

| Щ цзы сюнь наведываться, осведомляться.

Ц з ы . Низъ платья, подолъ.
j J |F ц з ы ц у й трауръ по матери.

Ц з ы . Назвате созвезд!я.
| Ш ц з ы с и созв'Ьзд1е на западе.

Ц з ы . Ругать, поносить. Обсуживать. Злой. Недос-
татки. Распущенный, разнузданный, Какъ? Ахъ!
Богатство.

| | ц з ы цзы взаимно поносить. | g f ц з ы ц з и
обсуживать, | J ^ ц з ы ши разборчивый въ пище, брез-
гливый. | Ш ц з ы в э й порочить мудрыхъ и славить не-
достойныхъ. Щ | г а о ц з ы богатый. Щ | х у й ц з ы ,
Щ I б а н ъ ц з ы , Щ. | ф э й ц з ы , §j£ | ч ж и ц з ы , Щ

j ц е ц з ы поносить, злословить, gj* | ц и ц з ы эксцен-
тричный и разнузданный (Чжуанъ-цзы). $Jpr | ц з ю й ц з ы
вазваше созвезд1я. %§> j ю а н ь ц з ы роптать, негодовать.
Щ | ц з и ц з ы насмехаться, поносить. Щ \ м я н ь ц з ы
въ лицо порицать, поносить. Щ \ фу ц з ы назвате рас-
тетя, дающаго красную краску. ^ \ ц з у ц з ы назвате
зверя. | f I б и ц з ы охотникъ безславить другихъ. jf \
б у ц з ы не подумать, не принять въ соображете.

Ц з ы . Усы. Красивы.
I Щ ц з ы ж а н ь усы бакенбарды. Щ | ж а н ь

ц з ы красить усы. Щ \ н я н ь ц з ы крутить усы.
ЦА j и и ь ц з ы читать стихи, покручивать усы. ^

| ху цзы борода,

ЦЗЫ

Ц з ы . Приплодъ; плодиться. Рождаться; произво-
дить, произрастать. Усердный.

| | цзы ц з ы усердствовать; прилежать. | Щ ц з ы
ч а н ь , | Щ ц з ы ц ю н ь плодиться; приплодъ. Раз-
множаться. Щк | ц з ы в э й приплодъ скота и птицъ.
%1 | ж у ц з ы приплодъ скота. | Ц j л и ц з ы двой-
ни.

)
) Ц з ы . Глазные углы. Коситься. Гневно смотреть^

)
| Щ^ ц з ы м е сохранить первобытную чистоту, от-

вергнуть м1рское. $ £ | ц з ю е ц з ы вдаль смотреть.
Таращить глаза. Щ \ я й ц з ы поднять, устремить
глаза съ игЬвомъ, ненавистью; гневный взглядъ. ^
му ц з ы углы глазъ. ^ | ши ц з ы утирать глаза«
2^. | л е ц з ы гневный взглядъ. ^ | ч ж ц з ы крас-
ные углы глазъ. ^ | жуй ц з ы наружные углы
глазъ. рц | н э й ц з ы id. внутренте углы глазъ,
^< | и ц з ы пола платья, ^ f | и н ъ ц з ы напол-
нить глаза.

[̂  Ц з ы , Небольшой треножный котелокъ.

Ц з ы . Окапывать хлебные ростки, окутывать ихъ
землею.

| g ; | юнь ц з ы полоть и окутывать растетя зем-
лею. Щ | ч у н ь ц з ы весною окутывать растетя
землею.

Ц з ы . Не въ состоянш идти.

Ц з ы . Одногодное поле, новь. Очистка полей. Поле
не вспаханное, не возделанное. Посохшее дерево.

| А ц з ы ж е н ь недобрый человекъ. | ^ ц з ы
юй новь; распахивать новь, j ^ ц з ы м э н ъ за-
родышъ, семя. | $f? ц з ы ж а н ь вредоносный. Ц^

| ши ц з ы бедств1е, засуха. ^ | ши ц з ы камни,
вбитые стоймя, для насыпки между ними земли (пло-
тина). *§£ I ф у Ц з ы очищать поле отъ травы. Щ

| г э н ъ ц з ы пахать новь. ^ | т и в ъ ц з ы пере-
стать пахать. Щ | д у а н ь ц з ы перерубить.

Ц з ы . Назвато реки въ Шань-дуть. Черный, мут-
ный.



цзы. 225 —

Щ | л и н ь ц з ы древнее назвате местности ВЪ
Шаиь-дупгь. ;/|С | ш У й ц з ы вода помутилась, мутна.

Цзы. Черный цветъ.
| ^ цзы ту, | f g ц з ы л ю й , | ^
! р^ ц з ы м ы н ь Хэ-шаиы, буддшше монахи. Ц |
| ч е н ь ц з ы грязь, пыль. | Ц | л и н ь ц з ы утон-

чать и чернить. ^ | пи цзы, ^ | м и н ъ ц з ы
Хэ-гианы, буддШсше монахи. Щ | то цзы умереть,
будд. Щ Ц& fy I с у и х у а ц з ы загрязнить чи-
стое платье.

Ц з ы . Тяжести, обозъ. Скарбъ.
| j f i цзы чэ обозная телега. | !p£J цзы я о тя-

желая и легкая телеги. Обозъ. | J | f цзы ч ж у н ъ
обозъ (военный). | | | | чэ цзы обозъ, скарбъ. Ц*

| юнь цзы громадный обозъ. %j \ с и н ъ цзы
обозъ. ^ | до ц з ы большой обозъ. Щ | лэй
цзы военная колесница. 1Ц I д я н ь ц з ы быстрая
телега. Щ. | п я Е ь ц з ы экипажи и обозныя телеги.

Ц з ы . Заступъ, мотыка.
| Ц [ ц з ы ци id.

Ц з ы . Назвате горы.
Ц£ j я н ь цзы горы, куда солнце заходитъ.

Ц з ы . Показывать, скалить зубы. Неровные зубы.

Ц з ы . Восемь ланъ (унщй), а по другимъ г^ дана.
| ^ цзы чжу крошечка, малость. Щ | ц з я о

ц з ы возвешивать самую малость.

Цзы. Брезгливый, разборчивый.

Ц з ы . Большая рыба. Рыба—ножъ.
| Ц ц з ы ю й id. j | § | т а й ц з ы огромная рыба.

Л | | ц з у н ъ ц з ы осетръ.

Ц з ы . Сосудъ для проса. Жертвенное просо. Хлеб-
щ рисовые. Хлебъ въ зерне.

КИТАЙСКО-РУССК1Й-СЮВАРЬ

р

Ц З Ы .

-R | ю й ц з ы сосудъ для жертвеннаго npocaf Щ
j м и н ъ ц з ж назвате жертвеннаго проса. ^ j ,

ц з е ц з ы чистое (жертвенное) просо.

Цзы. Непрекращающшся плачъ. Голосъ печали, вз-
дохъ.

| $Ш ц з ы ц з ю е вздохъ; вздыхать.

Цзы. Фшетовый цветъ (красноеишй).
| ^ | ) ц з ы ц з и н ъ Cercis siliquastrum et chinen-

s i s—две разнов. 1удина дерева. Назвате прохода, j ^
ц з ы ци благовещш паръ. | ^ ц з ы ц з и н ь , | Щ ц з н
чень, | ^ ц з ы г у н ъ дворецъ. Заповедный городъ. |

j ^ ц з ы и фшетовое платье. | Щ ц з ы ч э место.
Пляцента, одинъ изъ алхимическихъ ингред1ентовъ у Дао-
совъ. Ц}|: | фэй ц з ы фшетовый, тёмнокрасный цветъ
одежды чиновъ первыхъ трехъ классовъ при династш Тапъ.
^ 1 I х у н ъ ц з ы красный; фшетовый. 3& | э цзы пи-
тать отвращеше къ ф1олетовому цвету (о Еонфуще). ^

| ч ж у ц з ы пурпуровый, фшетовый. ^ | ц з и н ь ц з н
золотой поясъ и красное платье—сделаться чиновникомъ.
^ | и цзы, ^ | то цзы одеваться въ пурпуровое
платье—сделаться чиновникомъ. $$ | | ч а ц з ы расписать
въ фшетовый цветъ. ^ | в эй ц з ы мудань (назваше
цветка). ^ | ю ц з ы огненный цветъ. fq£ | п и н ъ ц з ы
красноватый цветъ. Щ | фынъ цаы цвета кленовыхъ
листьевъ, т. е. желтокраснаго. -|Щ | п э й ц з ы одетый въ

| | си ц з ы наследственный чи-пурпуръ—чиновникъ. Щ
новникъ.

I Ц з ы . Сынъ, детище. Потомство. Зерно. Потомст-
венное достоинство четверой степени. Заботиться,
лелеять. Человекъ достопочтенный, именитый. Муд-
рецъ; философъ. Учитель. Первый изъ двенадцати
циклическихъ знаковъ. Время отъ 11 до 1 час.
Прилагается и къ женщинамъ. Вы.

| Д ц з ы си детище, дети, потомство. | -Щ ц з ы
сунь дети и внуки,—потомство. | ^ ц з ы ди дети,
молодежъ. | f j цзы синъ мой сынъ. I )§|* ц з ы ю й за-
ботиться, какъ о детяхъ. Лелеять. | ^ ц з ы л и хлеб-
ное зерно. | тЩ ц з ы ч ж у н ъ хлебные семяна. I ^ ц з ы
сы известный философъ, внукъ Еонфущя, учитель Мэнъ-

|цзы9 составитель ;; Чжунъ-юна".
Аккуратный, осмотрительный. |

4»{£ ц з ы с и отчетливо,
цзы п и н ъ отличный

29.
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гадатель о судьбу, счастш и долгол^тш человека, временъ
Еятнцарсшя. Var: это были два гадателя: Цзы (при
Тапъ) и Лииъ (при Сунь). | ^ ц з ы 4 полночь. ^ |
т я н ь ц з ы человгЬкъ, рожденный небомъ, безъ мужскаго
соигпя, какъ древше знаменитые мужи См. Тяпь. Сынъ неба —
титулъ Богдохана. Щ | г о ц з ы дйти вельможъ, д4ти
знаменныхъ, т. е. Маньчжуровъ. ~J£ | т а й ц з ы насл'Ьд-
никъ престола. Щ; | ши ц з ы старшш сынъ Цинъ-вана,
князя первой степени, а также насл'Ьдникъ владЬтельныхъ
князей. J^§ | ч ж а н ъ ц з ы старшш сынъ. ^ ] м ы н ь
ц з ы старшш законный сынъ (Чжоу-ли). Привратникъ.
| Ц | т а н ъ ц з ы старшш законный сынъ. j j f | ч ж и ц з ы
побочные д£ти. Щ | ч ж о у ц з ы, Л\ | п э й ц з ы стар-
шш сынъ. ;*Ц | д и ц з ы id. У буддистовъ 8 главныхъ
бодисатвъ. Ц . | б и ц з ы первородный сынъ. Носъ. ^

I л и н ъ ц з ы Вашъ сынъ. Щ | ю ц з ы , $ £ | ц у н ъ
ц з ы , ^ I ц з у ц з ы д4ти братьевъ. Д-Ьти племянниковъ.
fiJX | с о ц з ы усыновленный. =^ \ б а н ь ц з ы зять. jiF

| ш у ц з ы назваше чина въ приказ^ наследника пре-
стола при династш Чжоу. Сынъ отъ наложницы.
Щ J ч ж у ц з ы дгЬти. Ученики; философы разныхъ школъ.
P | j | ц з я н ь ц з ы я (подлый сынъ—выражеше смиретя).
^ г | ю ц з ы умный сынъ. Имя ученика Конфущя. ~ |
с а н ь ц з ы три мудреца: Лао-цзыу Чжуанъ-цзы и Лть-
цзы; Мэпъ-цзы, Сюиь-цзы и Янъ-цзы; Бо-и, И-инъ,
Лю-ся-хуй, вельможа царства Лу въ 6 ст. до Р . Хр.
Щ | х э й ц з ы черныя пятна. Ш | ц з я ц з ы первые
два изъ 12 и 1 0 циклическихъ знаковъ, — возрастъ. $Ц

| ц з я н ь ц з ы (при Чжоу) приняйе циклическаго знака Цзы
за начало года. ^ £ | ф у ц з ы отецъ и сынъ. т с | ю а н ь
ц з ы старшш сынъ Государя; насл'Ьдникъ престола. | Ц |
ч ж у н ъ ц з ы , ^ | п з у н ъ ц з ы старшш законный сынъ
знатныхъ особъ. Щ? | н * Ь ц з ы сынъ rp ixa, сынъ отъ
наложницы. \Щ | сы ц з ы насл'Ьдникъ. Щ | ц з ю й ц з ы
студентъ, ищущ1й степени кандидата. Щ \ дэ ц з ы ро-
диться сыну. ^ Ь I с я н ь ц з ы предшественники. Щ |
т у н ъ ц з ы сынъ одноименный съ отцемъ. Щ | ч ж у й
ц з ы заложникъ. Заложенный сынъ, черезъ три года не-
выкупленный, делался рабомъ. Зять принятый въ домъ.
^ | ш и ц з ы кормилецъ. l\j£ \ ш о у ц з ы сынъ погреб-
xuia родителей. Собрать шашки. Щ j с ы ц з ы 4 фило-
софа: Япь-цзы, Цзднъ-г^зы, Цзы-сы и Л£ынъ-п,зы. /^ \
ж е н ь ц з ы сынопочтителышй. Щ \ н а н ь ц з ы мущина.
Zj: | ш и ц з ы ищущш ученой степени, ученый. ^ |
д а й ц з ы беллетристы, романисты. Талантливые люди. ^ Ц

| ю ц з ы путешествующей сынъ; путешествепникъ. ^ |
ш у ц з ы упрямый, непокорный сынъ. j§[ | т у н ъ ц з ы

Ц З Ы .

отрокъ, юнецъ. /^ \ г у н ъ ц з ы барчукъ. Щ^ \ ф ы н ъ
ц з ы сумасшедшш. Щ- \ ч ж су ц з ы лодочникъ. Щ. \
ц я о ц з ы дровосЬкъ. Щ \ ц з ю н ь ц з ы благородный мужъ.
-^ | ф у ц з ы учитель, наставникъ. ^ | i а о ц з ы Лао-
цзы, основатель Даосизма.^ \ ч ж у а н ъ ц з ы философъ
метафизикъ, жившш за 3 3 0 до Р . Хр. ~Щ \ я н ъ ц з ы
философъ, живгаш въ 4 ст. до Р. Хр. Щ | мо ц з ы
философъ, жившш между 4 и 5 ст., пропов'Ьдывавппй все-
общую любовь въ противоположность эгоизму Янг-г^зы. Щ

| с ю н ь ц з ы основатель этической школы въ 3 ст. до
Р. Хр. Щ J л 4 ц з ы метафизикъ, жившш послЬ Кон-
фущя. Щ | я н ъ ц з ы философъ, утверждавши прирож-
денность добра и зла въ природ^ человека; жилъ въ вйкъ
Р . Хр. Ч^г | н ю й ц з ы , ] | | | чу ц з ы девица, pfcj |
н э й ц з ы титулованная дама. Жена. Щ. \ б эй ц з ы я
(дама). Щ \ си ц з ы знаменитая красавица, жившая въ
5 ст. до Р . Хр. Посланная въ подарокъ княземъ влад4-
яш Юэ Узкому князю, она послужила къ погибели сего
посл'Ьдняго. ^'Щ: \ м э й ц з ы родъ сливы. Щ^ | т а о ц з ы
персикъ. Щ. | моу ц з ы , | | | | т у н ъ ц з ы глазное яб-
локо. | Ц ] ж у ц з ы , ffi | ч и ц з ы , | ^ | ч ж и ц з ы ,
/JN | с я о ц з ы , | Щ | с и ц з ы , Ijg | ж о ц з ы грудной
младенецъ. fc \ x о ц з ы десятникъ, (у солдатъ), при ди-
нас™ Тапъ. ^ | л я о ц з ы поваръ. Ц ? | ч а ц з ы сог-
лядатай, шшонъ. тК | б и н ъ ц з ы градъ. ^ | т а о
ц з ы пресспанье. f $ ) д и ц з ы наколка, ^ | х у а ц з ы
наколка. Цветные сЬмена. Нищш. Щ \ в э й ц з ы оселъ.
Щ* | ц и ц з ы самостр-Ьдъ, арбалстъ. "J" | д и н ъ ц з ы
головастикъ. ^ | ф ы н ъ ц з ы мотылекъ. Щ | ц и н ъ
ц з ы маслины. Щ \ м а ц з ы стольчакъ, судно. J& | х у
ц з ы , 0 с I ш о у ц з ы урыльникъ. ^ | л о у ц з ы мах-
ровая мудань. ffi | ф у ц з ы поплавокъ. р |^ j ю й ц з ы
побочный д4ти сановниковъ. "Щ \ ш о у ц з ы сынъ, у ко-
тораго мать вышла за другаго. / \ | б а ц з ы наложницы.'
Ш I г У Ц 3 ы сирота мальчикъ. "^ | ш и ц з ы пустой,
мелкш челов'Ькъ, Сяо-женъ. ^ ^£ | ц з и н ъ ч ж у ц з ы
почтенный ученый. | ^ с ^ ц з ы д а ф у почтенный ученый

Щ |ffi ц з ы с ю й л и почтительно, униженно. ^ X
ц з я ж е н ь ц з ы д*ти простолюдиновъ. Щ ^ j j

т у н ъ ч а н ь ц з ы племянникъ усыновленный. Щ Ш\
г у а н ь ч э н ъ ц з ы , % 0 | м а о ч ж у й ц з ы кисть пис-
чая. Щ Щ I в э й ц з ю н ь ц з ы обезьяна. н£ -jr \ в а н ъ
т а й ц з ы старшш сынъ князя. ^ -jg \ х у а н ъ т а й
ц з ы насл'Ьдникъ престола. 7JC f|1| | ш у й с я н ь ц з ы го-
ловастикъ. Щ% Щ I ц ю х о у ц з ы цыплянокъ/ | 2 р . Щ
=Щ. ц з ы п и н ъ ю а н ь б и совершеше брака. ^ | щ Щ
г у й ц з ы л а н ь с у н ь прекрасные потомки. ~pt ^ I j f j
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г у й ю ц з ы д и , j$i Щ 1 j ^ j в а н ь к у ц з ы д и баричи.
А ^С Ш I б а д а д и ц з ы 8 великихъ бодисатвъ. ^ с
Щ $ £ | т я н ь к а й ю й ц з ы небо сотворено въ цикли-
ческш знакъ Цзы.

Ц з ы . Старшая сестра.
| | ц з ы ц з ы (при династш Ци) насл-Ьдникъ на-

зывалъ такъ свою мать (не главную Императрицу).
1 jfo цзы мэй сестры. ^ | бо ц з ы старшая сестра.

$ £ | г у ц з ы тетка и старшая сестра. ^ | с ю н ъ
ц з ы старшш братъ и сестра. ~/ |̂ | д а ц з ы ц з ы
такъ называли при (Супъ) мать наследника, кото-
рая была не главною женою Государя, а его налож-

Ц з ы . Назвате дерева, по Уильямсу Rolttera ja-
ponica. Вырезывать на дерев*. Сынъ.

1 "Ш. Ч з ы Т У Н Ъ назвате уЬзда въ Сы-чуанъской
нровшщщ. | Ц1 ц з ы л и родина. | ' Щ ц з ы ш е н ь
имя человека. Щ \ ц я о цзы отецъ и сынъ. Щ

| и ц з ы Roltlera japonica. Щ \ т у н ъ ц з ы
Eloeococca sinensis и Rottlera janonica. Щ \
ц я о цзы, З с ) Ф у д з ы отецъ и сынъ. : Ц | с а н ъ
ц з ы родина. ^ j х у ц з ы , Jf(, | шу цзы назва-
т е дерева, j g | ц з я н ъ ц з ы плотничество. | j£ \
ц и н ь цзы резьба на доскахъ буквъ,—ксилограф1я.

Ц з ы . 64,000 гиновъ (фунтовъ). 1 0 0 миллшовъ.
| Jg | ц з ы ц з ю е назвате птицы—родъ скворца.

Ц з ы . Грязь. Болото. Подонки.
| Уу ц з ы ф а н ъ посудина. $ £ | ни ц з ы грязь.

} § | ч ж а ц з ы подонки. J | | ч е н ь ц з ы грязь.
^ | ч ж и ц з ы бульенъ и отстой.

Ц з ы . Диванъ. Кровать,
т]^ | ч у а н ъ ц з ы id.

Ц з ы . Китайская смоква (Diospyrus.)-
Щ | ч ж е н ь ц з ы лещинные ор4хи и китайская
смоква. Щ | г а н ь ц з ы , Щ | ш у а н ъ ц з ы су-
шеныя китайшя смоквы. }$£ | х у н ъ ц з ы особый
родъ смоквъ. Щ ^ 5 1 м а н а и ц з ы смоквы.

cm

цзы.

) Ц з ы . Ругать, поносить, придираться. Кое какъ<
) Малоспособный. Недостатокъ, порокъ,

| 3f§| ц з ы б а й коротки. Малорослый. | ^ цзы:
юй слабый, fjpf | хэ цзы ругать, поносить.

Ц з ы . Сушеное мясо съ костями. Остатки отъ ку-
шанья.

| ^ цзы ши красный камень. Кровавикъ. Щ \
г а н ь ц з ы сушеное мясо. )Щ I и н ъ ц з ы грудь,
сокровенныя мысли.

Ц з ы .
| | ц з ы ц з ы nime птицъ.

Ц з ы . Самъ. Отъ, изъ. Употреблять, пользоваться.
j ffc ц з ы ж а н ь само собою. Свободно. Главное

начало въ даосск. фнлософш. | ^ ц з ы т я н ь отъ
неба. | Ц, ц з ы ц з и самъ. | р ц з ы к о у изъ
своихъ устъ, отъ себя. | |Ц^ ц з ы цы отсели от-
сюда, отъ этого. | - —цзы цзы, ц з ы ш а н ь[
caмoвoлie. | ^ цзы ю самостоятельный, свободный.
Щ | си ц з ы откуда? $ r | со цзы происходить.
Щ | ю ц з ы им^ть начало, источникъ. ^ f j х э ц з ы
откуда? отчего? какая причина? Щ | д у ц з ы одинъ
я. | Ё | ц з а й ц з ы зависать отъ самаго себя.

Ц з ы . Кормить. Любить. Выдавать за мужъ. На*
именоваше, знакъ или буква. Письмо, записка.
Писанное услов1е. Прозвате.

| Щ ц з ы х а о фирма. | ^ ц з ы ц з я н ь письмо,
записка. | Щ ц з ы хуй словарь. ^ | ц з ы я н ъ буква,
iepoглифъ. $ | м и н ъ ц з ы имя, наименовате. Д | ба
цзы т. е. годъ, м4сяцъ, день и часъ,—гороскопъ (съ
династш Тань). ^ | ц з и н ъ ц з ы столичная газета. ^

| ч а н ъ ц з ы женщина уже рождавшая. Q | бай ц з ы
б'Ьлые 1ероглифы,—употреблеше одного iopoглифa вместо
другаго по ошибки. (J^ ) и н ь цзы буквы вогнутыя. Щ

| я н ъ цзы буквы выпуклыя, рельефныя. Щ \ ц ы ц з ы
клеймить на вискахъ и на руки, ниже логтя. ^ I Ж У
цзы кормить грудью. Щ I ю н ь ц з ы беременная; быть
беременной и кормить. Щ \ фу ц з ы заботиться, воспиты-
вать^ лелеять. ^ | б у ц з ы не любить. Малол4тшй; не
им4ющШ еще имени. Щ \ д а и ц з ы взрослая девица.
^С | в эй ц з ы д-Ьвица, не вышедшая еще за мужъ. уг
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f| вэнь цзы грамота, учете. ^ | ц за о цзы изобр4-
€ти письмо (Цзу-юнъ и Цанъ-и,згъ). Щ \ ц и ц з ы не-
обыкновенный крэглифъ. Щ j вэнь цзы спрашивать
(значеше и смыслъ) 1еротлифа, J£ I чженъ цзы правиль-
ный, верный 1ерогдифъ? — буква. Исправлять 1ероглифы.
Еорректоръ (назвате чина при династш Тань), gflj | э
ц з ы ошибочный iepoirajrb, буква, Щ | н а н ь ц з ы труд-
ный 1ероглдфъ, буква, ^ ] шж цзы грамотный. $Д |
ц з я ц з ы дать имя въ 15 лйтъ и въ 20. Jjg£ | синъ
дзы имя и фашшя. Щ I ч э н ъ ц з ы называть по име-
ни, наименовать. Щ{ | л у ц з ы писать, записывать. Щ± j
бань цзы полъ—1ерографа—у Индейцевъ одна еоглае-
т я . Треволнешя. | § | | ч е н ь ц з ы добавочные звуки въ
ютихахъ и ар1яхъ для гармоти, или дополнетя мелодш.
Бъ древнихъ стихахъ прибавлялись ; £ , >^, _[£, £J, ^ ,
въ ар1яхъ вставляются: Шуй-хуиъ-хуа (красный цв4тъ
въ вод4) Ъ-м^ Ай-догшй, Ъ-мо> Ъ-ма-чэ. "ft \ ли
Цзы, JJL I Щ л и ц з ы я н ъ напжсать yeiOBie, ^ \ yj\
да цзы сш.о благорасположеше, заботливость большаго о
маломъ. ]?=f Ц | б о э р р ъ ц з ы винограда ^ | Щ \
инъ то у цзы мелкое письмо, печать. ^ з 5 Г I х у й в ^ н ь
цзы фраза, охраняющая смыслъ, бывъ прочитана прямо
и наоборотъ; жростихъ. Щ ^ | ^ ц з я ч у н ъ ц з ы
хао контрафакщя; принимать чужое имя ила фирмовое
назваше.

Цзы» Распущенность, разнузданность, распутство.

| Щ ц з н х у й съ презр4шемъ смотреть, надменно
обращаться. | Щ ц з ы т а и вольныя манеры. Щ 1
цзунъ цзы распущенность, разнузданность, [if] j
цзы цзы самовоше. У будд, ЕОН^ЦЪ Л4ТНЯГО СЖД̂ -

шя,—исповйдаше гр'Ьховъ. Щ \ х з н ъ ц з ы само-
вольничать. Щ | цзяо цзы своевольаый, своенрав-
ный. Щ | ч ж у а н ь ц з ы самовольный. ^ | цзя
цзы быстрый.^ 1 шэ цзы мотъ;мотовство.

Ц з ы. Мочить, обмакать, красить. Умереть, околеть.

| ^ ц з ы ч ж и намочмть. Окрасить, fy I ш а ц з н
песчаныя степи въ Ъь-лэ (Сибири), тамъ слышанъ
зовъ, п4сни и см'Ьхъ, но никого не видно (Цзюнь-
го-чжи). 4/jJ | цзипь цзы мочить, напоять, увлаж-
нять. Мало по малу. Щ \ цзянь цзы мочить, ув-
лажнять. Мало по малу; мало по малу заражаться,
воспринимать. $g | н и ц з ы грязь. Щ \ л у ц з ы
покрыться росою. Щ | ю й ц з ы намоченный дож-
демъ. )Щ \ жунь цзы покрыться влагою.

Ц З Ы .

Цзы. Рубленое кусками мясо; куски мяса.

| | 5 ц з ы г э н ъ мясный супъ, бульенъ. ^ | да
цзы большой кусокъ мяса. Щ ( сяо цзы мясо.
j |$ | паоцзы, ^ I ч ж и ц з ы жареное мясо,
ростбмфъ,

Цзы. Воткнуть, водрузить; уколоть.
| Щ цзы гэнъ пахать, | | £ Дзы юнь полоть.

Цзы. (Кости съ мясомъ). Мочевой пузырь или ка-
налъ. Остатки сгнившаго мяса. Тощ1й. Кости жи-
вотныхъ и птицъ разбросанныя. Сгнившее мясо.

| ^ ц з ы ц з й мочевой пузырь и горчичное зер-
но,—ничтожная вещь, мелочь. ^ | б а о ц з ы не
зарытый трупъ, падаль, Щ | май цзы закапывать
падаль.

цзн

Цзы. Матка. Телка, корова.
| ^ цзы шэ телка и дойная корова. J

ма кобылица. $$Ц | муцзы пасти коровъ. J | [ |
лянъ цзы хорошая корова. ^ | чу цзы разво-
дить дойннхъ коровъ. tj$j | г у цзы корова.

Цзы. Чесать волосы. Гребенка.

Цзы. Холстъ.
т о у цзы ТОНЕЙ холстъ.

Цзы. Морская рыба, съ зеленоватымъ хребтомъ,
плоскою головою и нужными костями, жзъ семей-
ства cyprinidoe, водящаяся въ Цзяпъ-су.

I Ш ц з н ю й id.

— S -

Ц 3 Ъ.

Ц з * . Вздыхать. Оплакивать. Увы! Ахъ!
| ^ цзФ фу увы! | Щ цз 4 тань глубокш вздохъ,
| ^ ц з 4 ц з ы восклщате удивлен!я, похвалы; ахатьв

Щ | и ц з 4 ахъ, какъ.... $£ \ ю а н ь ц з 4 роп-
тать, вздыхать. P J | сюйцз4, ^ | ч а н ъ ц з 4
протяжный вздохъ. ff[}} | ду цз4 назвате п^сни,
или оды. Вздыхать. -Щ | к а н ь ц з 4 достойный со-
жал4шяе



т
ц в ъ.

Ц з е . Тенета для зайцевъ, зверей.
| ^ ц з е фу id. | Щ. ц з е фу id.

ц з е id. Щ | ло ц з е id.

— 2 2 9 —

Ту

Ц з е . Принимать, получать. Продолжить. Прикреп-
лять, соединять. Приблизиться. Скоро, Превосхо-
дить. Смежный.

| з | | ц з е л я н ь непрерывный, j Щ ц з е ш у при-
вивать деревья. | Ц ц а е с ю й продолжать, наследовать.
Щ | х о у ц з е встречать, ожидать. Jx | ф а н ь ц з е
связать руш назади. 2jP ( ц з я о ц з е вести сношеше, зна-
комство, ^ | к у а н ь ц з е принимать сообразно съ эти-
кетомъ. Щ | я н ь ц з е встречать. J § | и н ъ ц з е под-
держивать, оказывать сод4йств1е. ^ | м э н ъ ц з е сово-
купляться съ кемъ во сне. -р- I ш о у д з е взять въ ру-
жу. Ц\ | и н ь ц з е руководить. JJJ2 { и н ъ ц з е встре-
чать, выхедить на встречу. Щк J ц у й ц з * зелень со-
прикасается. $j | чжи ц з е ветвь касается, j p ; | ч е н ъ
ц з е наследовать, нродолжать, следовать другъ за дру-
хошъ. i f J l с я н ъ ц з ^ взаимное обхождеше. Соприкасать-
ся. •& | б и н ъ ц з е вступить въ рукопашный бой. -f^

л и ц з е стоять вблизи чего. Щ | фу ц з е обласкать.

j ю н ъ ц з е id.
е« Нарывъ, болячка.

Ц | ч у а н ъ ц з е id. ^
х у а н ь ц з е id.

Ц з е . Привжвать деревья. Колодки.
Щ | ц з ^ с ж небольшая балка. Колодка для прее-
тупниковъ,

Ц з е . Старшая сестра. Женщина. Мать. Пренебре-
жете.

j | ц з е ц з е старшая сестрица. Ц^ [ с н ц з е
распущенность; гордость. Щ J x о ц з е пршы, видъ.
Щ | а ц з е мать (съ маньчжурскаго), /J^ | с я о
Ч 3 *? f | I ч у н ъ ц з е барышня, ^L j ж у ц з е
кормилица,

Ц з е . Занимать въ долгъ. Принимать, брать. По-
могать, Одолжать. Пользоваться.

| ^ ц з е ч ж а й , | ^ ц ^ е д а й занимать, заемъ,
7f> | б у ц з е соломенные башмаки. Щ \ ц з е ц з е
занять денегъ. Щ | ц з я ц з е заимствовать, в а и -
мать. Предположимъ что j ® | т у н ъ ц з е одол-
жить-ся. Щ | ц з ы ц з е брать, занимать.

ЦЗФ.

Ц з е . Подостлать траву. Подстилка. Пользоваться;
опираться. Врать, занимать.

| Щ ц з е е пировать на траве, | ]р[ ц з е ц а о
подостлать травы. | -^ ц з е б и п ъ занять войска. ^

| ч ж е н ь ц з е лежать другъ на друге, одинъ возле дру-
гаго. Подушка и подстилка. Щ j ц з я н ь ц з е подстял-
ка. ^ ! ю ц з е съ подстилкою, съ коврикомъ. $& | у
ц з е безъ подстилки, безъ ковржка, ^ | ц з и ц з ё под-
стилка при жертвоприношешяхъ, Щх \ в э й ц з е облас-
кать, утешить. Щ | п и н ъ ц з е опираться. Щ | сао
ц з е шелковый платъ, обертка. (Ig[ | ц з ю й ц з ё раску-
сывать, разжевывать, ffi j ч а о ц з е конфисковать домъ.

Ц з е . Пеленка.

Ц з е , Попирать, топтать,

Ц з е . Вздохнуть, Деревенская песня,
j | ц з е ц з е шумъ голосовъ, пеше птицъ, щебе-

тать, Щ | э ц з е мношшше. рЩ | ду ц з е наз-
ваше песни. Вздыхать. Ахъ! | g | бэй цзевздохъ;
вздыхать, оплакивать. Jfj- | ч ж а ц з е распевать.

. Коленце, перемычка, суставъ, связь, сочлене-
Hie. Часть, отделеше. Пер!одъ времени. Правила.
Упражняться. Упорядочивать. Умеренность, аконо-
м1я. Цеюмудр1е. Воздержате, Нравственный долгъ.
Темпъ въ музыке. Бунчукъ.

| tfjlj ц з е ч ж и , | ^ ц з е д у править, командо-
вать. Воздержность. Пределъ. | Щ ц з е ч ж е н ь править,
командовать. | ^ ц з е ю е , { ^ ц з е ф у властная се-
кира, или буячукъ и секира. 1 ^ ц з е мао буйчукъ.

| ^ ц з е г а и сдерживаться, воздерживаться. | ^ ц з е
ш э н ъ эконом1я, сокращеше расходовъ. | $Jf ц з е io эко-
ном1я. | Щ ц з е ци першды года. | Щ ц з е ц з е опа-
дать; разчленяться, распадаться. | "7^ Ц З * ся областной
яачальникъ (Танъ). П е р щ н но времшамъ года. 'Щ |
ц з и н ъ ц з е бунчукъ. § | | ш о у ц з е получить зваше
посла. | | ! I ц з и н ь ц з е жсполнить до конца свой долгъ,
погибнуть. * } ] | | м й ц з е , ^ | а н ь ц з е с ъ знаменемъ
m рукахъ; поднять знамя. Подниматься, ~Щ. ! ц з у н ь
д з е высоконравственный. Щ \ цзж ц з % йштъ тактъ. Щ

| я н ь ц з е строгое соблюдете долга. Зима. |ff | а н ь
ц з е поднять знамя. Щ^ | ц з у н ь ц з е , Щ, | ц з у н ь
ц з е экономически, умеренно, бережливо. ~Щ \ сы ц з ! |
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Ц З Ф .

Пожертвовать жизнш изъ чувства долга. ^ |
старость. ПосгЬдте годы. YS I чжу ц з е суставы, ко-
ленца бамбука. £ £ | б и н ъ ц з * узда. % | т л н ь ц з е
назвате звезды. Щ | цицз-Ь 7-е число 7-ой л у н ы . Ц

| ц ю н ъ ц з ' Ь 12-я луна. Д | б а ц з е 8 пер!одовъ го-
да: начало весны, весеннее равноденств!е, начало лета,
летнее солнцестояте, начало осени, осеннее равноденств1е,
начало зимы и зимнее солнцестояте. ffi \ ч ж э ц з 4 сми-
ряться, унижаться. Разделить по суставамъ. Сломить бун-
чукъ. Щ | ц и н ъ ц з е высоконравственный, чистый. Осень.
j g | ч ж и ц з е прямой, чистый. ^ 1 ч ж и ц з е стрем-
лете и долгъ. ^ | д а ц з 4 понимать долгъ. ^ | ш о у
ц з е соблюдать долгъ. -fc | ш и ц з 4 нарушить долгъ.
^ | м и н ъ ц з е репутащя, имя. ^ | п и н ь ц з 4 сдер-
жанность. Поведете. ^ | л я н ъ ц з е чистый, высоко-
нравственный. ^ | ц з ю н ь ц з * возвышенный. Щ | ци
ц з 4 необыкновенныхъ нравственныхъ качествъ. Щ | г а о
цз гЬ высоконравственный, высокаго поведетя. ^ | д а
ц з е высокое сознате долга. | д ; I к а н ъ ц з 4 , Й$г | г а й
ц з е нарушить долгъ, изменить долгъ. ^j} | юй ц з 4 пе-
реступить пределы, выйти изъ границъ. ^ | ни ц з 4
измена, нарушете долга, fc I х о ц з 4 28-го числа 6-ой
луны жжете хвороста (Юиъ-паиъ), для отгнашя злыхъ
духовъ. ^ff | ч ж и ц з 4 понимать долгъ. rfl | ч ж у н ъ
ц з 4 соответствовать, совпадать; въ тактъ. ^ | ю ц з 4
быть экономнымъ, ум4реннымъ. - j ^ ( г а н ь ц з 4 пр1ятный
долгъ. ^ | к у ц з 4 тягостный долгъ. Щ | ф у ц з 4
бирка, свидетельство. Щ \ б а н ъ ц з Ф государственные
верительные знаки. Верительная грамота. j | | | | л у н ъ ц з е
знамя съ изображетемъ дракона, j ^ | х у ц з е , \ \
ж е н ь ц з е знамя посланника. Щ | ж у й ц з е веритель-
ный знакъ, кредитивная грамота. 5Е: I с а н ь ц з е три
знака изъ нефрита, употребляемые государемъ для призы-
ва чиновниковъ. ZL \ э р р ъ ц з е два нефритовые призыв-
ные внаяка. Получившш ихъ долженъ отправляться на
зовъ Государя не спеша. Не спешная повестка. —- |
н и з е одинъ призывной зш<ш, требуюшдй немедленнаго
лвлетя предъ лице государя —экстренная повестка. Hf |
ш и ц з е перщы года; время. Щ | ц з я ц з е , Щ^ \ шенъ
ц з е , ^ ч | л и н ъ ц з е праздникъ. | g | и н ъ ц з е встре-
чать времена года. Jfj| | л я н ь ц з е честный. ^ | л го
ц з е шесть верительныхъ значковъ, даваемыхъ Государемъ
при разныхъ случаяхъ. Щ \ май ц з е назвате деревен-
скаго старшины въ Еамбочж1а. ^ | л у ц з е назвате
водянаго растетя, употребляемаго въ пищу. | ^ | д и ц з е
назвате лекарства (видъ ятрышника). 'Щ \ г у а н ь ц з е
назвате лекарства. ^ | л ы н ъ ц з е сухоядте. pfj ^Д

ЦЗФ.

| ч ж у н ъ хэ ц з 4 1-ое число 2-ой луны. -J£ | £ | н ю й
э р р ъ ц з е девичш праздникъ съ перваго до пятаго чис-*
ла 5-ой луны. ^ Щ | юй фо ц з е праздникъ омоветя
будды 4-й луны 8-го числа. ^ Щ j т я й ь х у а н ъ ц з *
праздникъ 6-го числа 6-ой луны. ^ рр | т я н ь ч ж у н ъ
и з 4 праздникъ 5-ой луны 5-го числа въ полдейь,- = р
Щ^ ! ц я н ь ц ю ц з е 5-е и 15-е чис. 8-й луны, ffi \ Щ
^ ч ж е ц з е в а н ь с iо смиренный ученикъ. Щ Щ Ш

| в а н ь ш о у ш е н ъ ц з е тезоименитство государя.

Ц з е . Победить, одолеть; победа. Быстрый. Древ-
нш весъ — поллана.

| | ц з 4 ц з е быстро; торопиться. ^ | к э ц з 4
одержать победу. Ц£ | с я н ь ц з е возвестить, послать
изв4гае о победе. Щ | м и н ь ц з е остроумный, живойг

разумный, острый, х^ \ ц я о ц з е искусный, хитроумный..
Щ | л эй ц з е одержать неоднократную победу. Щ \
б а о ц з е извещать о победе. j j | | | л я н ь ц з 4 несколь-
ко разъ сряду одержать победу. Къ ряду выдержать
экзаменъ на две степени. Щ^ j к аи ц з 4 одержать побе-
ду. — | и ц з е выдержать экзаменъ. Щ | в э н ь ц з ' Ь
слухъ о победе, о выдержанш экзамена, ^ ( с ю н ь ц з е
скоро, быстро. Щ | ц з я н ь ц з е быстрый, проворный,
живой. Щ> | ц и н ъ ц з е легкш. Щ) | ц з и н ъ ц з 4 лов-
кш, быстрый. Щ | ц з я н ь ц з е , Щ \ ц з и ц з 4 быст-
рый, скорый. J | j | ю а н ь ц з е ловкость, живость обезья-
ны. Щ | с я о ц з е мужественный и быстрый.

Ц з е . Вееръ, опахало.
| J$$ ц з е фу мясо, выросшее на стене въ кух-

не Императора Яо. Пластинки сушенаго мяса тония
какъ в*еръ. j [ | | х у а ц з е разрисованный вееръ.
Щ | т и ц з е писать на веере стихи и проч. ^

| ц з я о ц з е вееръ изъ банановаго листа. J | j
ч ж а н ь ц з е раскрыть вееръ. § £ | г у ц з е , Щ |
я о ц з е обмахиваться вееромъ. [^] | ж о у ц з е мя-
со, выросшее на стене въ кухне Императора Яо;
сушеное мясо, нарезанное тонкими пластинками.

Ц з е . Прекрасный, миловидный. Назвате дамскаго
чина при династш Хапь.

| Щ> ц з е ю й назвате дамскаго чина.

Ц з е . ресницы.
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] Щ ц з й синъ ресницы, Щ | чуй цз'Ь опустить
р4сницы. ^ | цзяо ц з 4 смежить ресницы, щурить-
ся. ^С I в э н ь ц з 4 р4сняцы мошки, £j | му цз'Ь
р-Ьсницы. Ц J м э й ц з 4 брови, ресницы. _£ | ш а н ъ
ц з 4 верхняя р4сница. ~]> I с я ц з 4 нижняя р4с-
ница. у^ | ч э н ъ ц з 4 остановиться въ р4сницахъ.
Л, | ц з я н ь ц з 4 видеть ресницы. Щ | ли цз'Ь

гончая собака.

Ц з 4 . 12 дневный перщъ. Проникать. Увлажнять,
напоять. Полный кругъ, оборотъ.

| 0 цз4 ж и, | fjj цз4 сюнь декада. | | ^
с я все напоять, все орошать, повсюду проникать.
ц з 4 дгЬ наб4гать другъ на друга (о волнахъ). | ^
чэнь 12 часовъ-полныя сутки. [ Ц цз'Ь юе полная
луна, ц4лый м4сяцъ. jfj | ч ж о у ц з 4 , у{щ | л у н ь ц з 4
новсюду проникать, все наиоять, повсюду разливаться. ^

| х у а ц з 4 разливаться, распространяться (о просв4ще-
нш). Щ | юань ц з 4 оросить отд4ленныя м4ста. ^ |
ну ц з 4 повсюду разливаться, распространяться, все оро-
шать. Щ^ | э н ь ц з 4, ЗЦ | х у и ц з 4 осыпать милостя-
ми; милости разливаются. $Щ | ж у цз4 быть орошеннымъ,
осыпаннымъ. f f | хань цз4 обливаться потомъ. Щ \

ф у ц з 4 удостоиться получить,
щаться съ особымъ внимашемъ. Щ
удостоиться, на вс4хъ изливаться.

| к у а н ь ц з 4 обра-
ц з ю н ь ц з 4 вс4мъ

Ц з 4 . Тоже, что Щ цзгъ.

Ц з 4 . Возвышенности, пики въ горныхъ падяхъ и
долинахъ.

j ^ | в э t ц з 4 высошй, утесистый иикъ. Щ | ю н ь
ц з 4 пикъ, уносящшся въ облака.

Ц з 4 . Прививать деревья.

Ц з 4 . Прекратить, преграждать; прес4кать. Задер-
живать. Упорядочить, древ.

| | ц з 4 цз4 каверзникъ, софистъ. | Щ ц з 4 б о
задержать и отд4лить или отправить куда. | Щ ц з 4
э р р ъ объединить, привести къ одному знаменателю. ^

| ю цз4 привести въ единство, объединить. Л | цзянь
ц з 4 обр4зывать. §ij | гэ цз4 отр4зывать. Щу | чао
ц з 4 отрубить, Jflf j д у а н ь ц з 4 преградить, отр4зать
путь. Щ | ц и ц з 4 ровно отр4зать. Щ | хэнъ цз4
преграждать путь, пересекать, ф | ч ж у н ъ ц з 4 разр4-
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зать, разрубить по ноламъ. Щ | ф ы н ъ ц з 4 быть заг-
лушеннымъ в4тромъ. Щ \ ю н ь ц з 4 , @ | с я ц з 4 быть
прегражденнымъ, закрытымъ облаками. ^ | м а о ц з 4 к у з -
нечикъ.

Ц з 4 . Многослов1е.

Ц з 4 . Многошше.

| 1 ц з 4 ц з 4 id.

Ц з 4 . Фавориты, любимцы, приближенные.
| ^j? ц з 4 юй приближенные, любимцы. Чиновныя

дамы.

Ц з 4 . Чесать. Гребень.
| ^ ц з 4 г у а н ь туалетъ мужской. Причесаться ж

над4ть шапку. | ife ц з 4 г о у вычесывать грязь.
||1 | ц з и н ь ц з 4 убираться; д4лать туалетъ. Щ
| шу ц з 4 чесаться, причесаться. Ц[ | г у а н ь ц з 4

полоскать ротъ и причесываться. Щ, | фынъ ц з 4
чесаться в4тромъ, т. е. подвергаться лишешямъ въ
походахъ. ^0 | ж у ц з 4 какъ чистый гребень. | }fc
Ш Ш Ц з 4 б и л у н ъ л и н ь частый, непрерывный.

Ц з 4. Тянупцяся безпрерывныя горы,
ц з 4 л 4 id. Ш \ 4 ц з 4 id.

куй ц з 4 id.
Ц з 4 . Высокая гора.
I $к цз4 би id. Л

Ц з 4 , Г 4, Г я и. Вс4, все; повсюду.
| ^ ц з 4 д у вс4. Jfl ! к у н ъ ц з 4 повсюду

(древ.). ]Ц[ I б и н ъ ц з 4 вс4, вс4 вм4ст4.

Ц з 4 . Подъемъ. Кр4льцо, л4стница, ступени; сте-

пень.

| Щ цз4 си ступеньки, крыльце. [ Щ^ ц з 4 ц з и
ступени крыльца. Рангъ, степень. | Щ^ цз4 юань связь.
Иеточникъ, причина. у£ \ в э н ь ц з 4 табель о рангахъ
гражданскихъ чиновъ. ^ | у ц з 4 табель о рангахъ воен-
ныхъ чиновъ. ^ | т я н ь ц з 4 три ступени, ведущ1е къ
трону Верховнаго Владыки. Высшая степень въ чиновной
iepapxk. ^ р I ш е н ъ ц з 4 повыситься въ чинахъ. Щ \
лянъ цз4 два крыльца. ^ | цзи ц з 4 приблизиться къ
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д а н ъ ц з 4 на крыльце.
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крыльцу, "g" | д а н ъ ц з Ф на крыльца, ft* | ли ц з е
постепенно повышаться въ чипахъ. Jl? | и н ъ д з i напол-
нить крыльцо, f^ | ц з у ц з е восточная лестница (для
хозяина). Ц§ I я н ь ц з е предъ крыльцемъ. £i | к у н ъ
ц з е пустое, запустелое крыльцо. ^ | м у ц з $ н4тъ сту-
ненекъ. " ^ | х у а н ъ ц з ' Ь заброшенныя ступеньки. Щ \
т а й ц з е ступеньки, покрытия мохомъ. J§j | я о д з 4 мра-
морное крыльцо. ^ I ц з и н ь ц з е золотое крыльцо. Им-
ператорское крыльцо. Ш | т и н ъ ц з е крыльцо, ведущее
въ комнату. |g* | шэ ц з е поставить лестницу. Щ | ли
ц з е злое дело; корень зла. ^ j т а й ц з е звезда, ле-
жащая вблизи Сев. Медведицы. Место трехъ высшихъ чи-
новниковъ при дворе. -р| | т а и ц з е крыльцо, лестни-
ца. *\=£ | г у а н ь ц з е табель о рангахъ. ЦЩ | чу ц з е
первая степень. т |с I м о Ч 3 ^ последняя ступень, степень.
£fg | ц з и н ь ц з е повыситься въ чинахъ. 4Щ | у ц з е
мыльное дерево (gleditschia siniensis). Щ I ю н ь ц з е
высокое крыльцо, лестница. Щ | б и н ь ц з е , ^ | и н ь
ц з е западное крыльцо (для гостей). ^ | х а й ц з е С.
С. В. крыльцо въ храме неба. |Щ j л и ц з е шагать че-
резъ ступень, чтобы скорее исполнить волю государя. Щ*

| ч у н ъ ц з е высоки рангъ, степень.

Ж
j ± J Ц з е , Г я й . Дорога во все стороны. Улица.

| Щ ц з е ц ю й проездные и проходные пути.
Улица. | ^ ц з е с я н ъ улицы и переулки. | j ^ ц з е
ф а н ъ кварталъ. | j ^ ц з е ш и рынокъ. | Щ ц з ё т а и ь
уличные толки, пересуды. ^ ! т я н ь ц з е улица. Две
звезды въ созвйздш Тельца, ф | ч ж у н ъ ц з е эклипти-
ка. Щ | д у й ц з е на улицу, противъ улицы. Л j чанъ
ц з е длинная улица. Щ | ю й ц з е большая улица. ^ £

| х у а ц з е оживленная улица. зЦ | т у н ъ ц з е большая
улица; большая дорога. Д | цюй ц з е извилистая ули-
ца. Щ | с е ц з е кривая улица. ^ | ю д з 4 гулять по
улице. Щ | ц и ц з е пахи у женщины. J | | с и н ъ ц з е
иллюминованная улица. | Й | ц з у н ъ ц з е полицейское уп-
равлен!е при династш. Шанъ* Щ | г а о ц з е инородчес-
кая улица. ] Щ ^ Щ ц з е т а н ь с я н ъ юй уличные
толки.

Ц з е , Г я и, Ц я и. Дерево на могиле Еонфущя. 06-
разецъ, правило. Назвате почерка, находящагося
ныне въ употреблети, изобретеннаго Ваиъ-си-
чжи ( 3 2 1 — 3 7 9 г. по Р. Хр.).

| Щ д з 4 ( д я й ) ш у назвате почерка, пзобр4тен-
наго Ванъ-си-чжи. \ Щ ц з е мо? | Щ ц з е ц з э , | 5 ^
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ц з е ш и образецъ, правило. | Щ ц з е ш у дерево гуй,
можжевельникъ, на могиле Конфухця, стволъ и ветви его
прямые. | yj^ ц з е м у id. Родъ дуба въ Сы-чуапи, пус-
гаетъ ростки зимою, {ф | ц з о ц з е служить прим4ромъ,
обращомъ. Щ | и ц з е завещать, оставить образецъ, при-
меръ. g§i i ц я н ъ ц з е твердый, непреклонный, f y |
с и н ъ ц з е два почерка китайскихъ письменъ. yj> | с я о
ц з е мелкш почеркъ. JJ|/ | д у а н ь ц а е привильный, пря-
мой (о письме). X | г у н ъ ц з е каллиграфически по-
черкъ. Щ | л я н ъ ц з е близнецы. /Ц | л и п ъ ц з е твер-
дый, непреклонный, упорный. "Щ \ ч е п ъ ц з е правило,
образецъ, форма. ~Щ \ лю ц з е завещать, оставить обра-
зецъ, приагЬръ. J H | ч ж е н ъ ц з е , щ I ч ж е н ь
назвате почерка, изобретенная Ванъ-си-чжи.

Ц з е , Гяй. Солома; стебель; стволъ. Хворостъ.
Ш | шу ц з Ь древесный стволъ, Щ^ \ шу цз-6
стебли, солома изъ сорго. 1 | | | ц з е ц з е солома^
стебли.

Ц з е , Г я й . Вместе, соединенно.
| | ц з е ц з е крепкш, дю-шт. ^ \ ц з и ц з е по-

сылать рекомендуемыхъ чиновниковъ вместе съ пред-
ставлешями о нихъ. ^ ] б у ц з е идти вместе;
спупникъ. '(Ц I л и ц з е сопутствовать, идти вмес-
те, jfb | к у н ъ ц з е все; повсюду. Щ \ с я н ъ

вместе.

Ц з е , Г я й . 1Йше птицъ. Быстрый; порывистый.
| | ц з е ц з е пеше птицъ. Гармошя. Звуки ко-

локоловъ, барабановъ. Быстрый.

Ц з е , Г я й . Хворостъ. Солома. Стебли пеньки.
J 5 I д о у ц з е гороховая солома. Ц ^ | с и н ь ц з е
топливо.

Ц з е , Г я й . Перемежающаяся лихорадка.
Щ | л и ц з е ужасная лихорадка. ^ | л ю ц з е
свирепствуетъ лихорадка. Щ \ б и н ъ ц з е заболеть
лихорадкою.

Ц з е , Г е . Нести на себе. Высоко поднять. Быст-
ро едущая телега. Разглашать, обнаруживать.
Срывать. Переходить въ бродъ.

| | ц з е ц з е ВЕСОКШ, длинный. | tjj^ ц з е т е до-
носъ, донесете* ) ;Щ ц з е д у а н ь выставлять, обнаружьи;
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вать чуж!е недостатки. | Щ ц з 4 к а и вскрыть. | Щ
ц з 4 ц з 4 заемъ за проценты. | ^ ц з 4 г а н ь поднять
знамя возсташя. ]Щ | г а о ц з 4 высоко поднять. Щ \
б я о ц з 4 прославить. Щ | ч ж а о ц з 4 св4тъ; освещать.
Щ | ц я о ц з 4 колыхаться, подниматься. Щ | дань
ц з 4 нести на себ4. ; Ц ^ | с я н ь ц з 4 раскрывать, поднять.
Щ | ч у н ь ц з 4 раскрыть зубы. Jf| | лянь ц з 4 под-
нять, раскрыть занав4ску. jff?§ | ц з и н ъ ц з 4 развернуть
знамя. Jpf, | ч э ц з 4 быстрая тел4га.

Ц з 4 . Связывать. Завершать. Завязывать-ся. Заво-
дить. Узелъ. У будд, путы: 1) прил4плеше къ
перераждательнымъ законамъ; 2) гн4въ: 3) гор-
дость; 4) зависть, жадность, и 5) скупость.

| Щ ц з 4 ч о у завязать вражду. | | j? ц з 4 х у-
а н ь вм4ст4 съ к4мъ поступить на службу. | Щ цз4
в а н ъ вязать с4ть. | Щ ц з 4 ц з ю й окончить д4ло. |
Щ цз4 ань окончить процессъ. | ^ ц з 4 ц з я о завя-
зать дружбу. | Щ ц з 4 ши стоющй дов^я; твердый,
кр4пшй. Завязаться, завязь. | Л | ц з 4 л и н ь Чапъ-э
красавица, живущая на лун4. | ^ ц з 4 цз4 будд, обоз-
начеше границъ для совершешя д4йствш, церемошй, по-
строекъ; границами могутъ быть р4ка, деревья, дорога и
камни. | Jijl ц з *Ь г о завязаться плоду. Умереть, окончить
жизнь. | j | цз4 фа связать волосы въ пучекъ; достиг-
нуть совершеннол'Ыя. | Щ ц з i г о у строить, связывать,
соединять. ) зЦ ц з й л я н ь связывать, соединять. ^ |
к у й ц з 4 шилообразный пукъ на голюв*. Съ непокрытой
головой (невежливо). Щ> \ л а о ц з * печаль, скорбь. Д ,

| ц з ю й ц з 4 расписка; дать расписку, подписку. ЦТ |
юньцз'Ь грустныя думы, затаенная скорбь. -Ц- | г ань
ц з 4 расписка, подписка данная по собственной вол*. Щ

| б и цзй запоръ въ желудк4. Щ | сы ц з * у будд.
вожд4леше, гн'Ьвъ, cyeBipie и превратное уб4ждеше. | ^

| д и ц з 4 завязать узелъ; связать, соединить. $g | ц з я о
• ц з 4 завязать дружбу; связаться, водиться. Щ \ г у ц з 4
крепко связать, привязать-ся. |Щ | инъ цз*Ь спутаться,
быть связаннымъ. Чувствовать безпокойство въ душ4. "g*

| б о ц з 4 одежда, сшитая изъ лоскутковъ, рубище. Гвоз-
дика. }Ц| | нинъцз'Ь застыть, сгуститься, свернуться.
Щ. \ ц з я о ц з й приклеить. Щ | T y a H b 4 3 i образо-
вать, составить земское ополчеше. Щ | чунь ц з 4 рубище.

| Jfi. Щ ц з 4 б у ц з 4 бахрома по краямъ од&яла. ff
| -^г да ц з 4 цзы завязать узелъ; обметать. | ^ ^

y\j ц з 4 в э й д и с ю н ъ побрататься.

ЕЙТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

Ц з 4 , гяй. Разс4ять. Разнять. Разрешить, освобо-
дить; развязать. Разобрать. Понимать: открыть.
Объяснять. Отправить, сопровождать.

| | ц з 4 цз4 множество пикъ, КОЕЙ. [ jf. ц з 4
ц з о громъ и молшя разразались. | Щ ц з 4 ш и отпустить,
освободить. Растаять. Объяснить. | ^ ц з 4 с а н ь раз-
с4ять-ся, разойтись; развести. | Щ ц з 4 ц ю а н ь уговари-
вать, мирить; разнять. | Щ ц з 4 м ы н ь поразс4яться,
разс4ять скуку. | Щ цз4 то пратимокша,—освобождена
отъ перерождешй, объектовъ, омрачешя и осл4плешя. Ос-
вободить, отпустить. Снять. | Л ц з 4 ф э й отворить во-
рота, дверь. | Щ ц з 4 л ю и снять башмаки. | Ц$ ц з 4
ц з я снять латы. | ^ с Цз4 и снять платье. | ф ц з 4
дай развязать поясъ, разпоясаться. [ $р| ц з 4 в а н ъ ос-
вободить, раскрыть с4ть. | Щ ц з 4 г о у остановить по-
стройки. | Щ ц з 4 э кандидаты, лредставляюнцеся изъ
провинщй на столичные экзамены (Танъ). | ^ ц з 4 с у н ъ
сопровождать, препровождать. | Щ ц з 4 бао доносить
рапортовать. ^ | фынь ц з 4 разъяснить; примирять;
разс4ять. ^ | ш е н ь ц з 4 глубоко вникать, понимать, ^й

| ци ц з 4 отправить. Щ \ л и н ъ ц з 4 вникнуть и разо-
брать. Быть командированомъ для сопровождешя чего либо.
Р | ши цз4 освобождеше отъ плоти, разр4шеше души
отъ т4ла; въ этомъ случа4, покойникъ лежитъ какъ жи-
вой, глаза его блестятъ, незам4тно въ немъ разложешя^
волоса опадаютъ и онъ д4лается безсмертнымъ и возле-
таетъ на небо. J ^ | ш а н ъ ц з 4 даосск. вознесешеднемъ.
" р | с я ц з 4 id. въ полночь. Щ \ п о у ц з 4 разр4шить,
разъяснить. Разнять. ^ | ч ж и ц з 4 четвертовать, раз-
членять. ^К I б и н ъ ц з 4 таяше льда; ледъ разстаялъ. ^

| в а ц з 4 черепица разсыпалась;—разс4яться. Щ ) кай
цз4 разнять. Щ | т о ц з 4 снять съ себя. Щ | цзянъ
ц з 4 разъяснить. ^ | ц з и н ъ ц з 4 объяснеше класси-
ковъ. Щ | с я н ъ ц з 4 , ^Щ | с и ц з 4 подробно разъяс-
нить. Щ | т у й ц з 4 разъяснять, объяснять. | ^ | чжу
ц з 4 объяснять; объяснете, толковате, комментарш. Щ |
сы цз4 вполн4 понять, совершенно уразум4ть. —• | ж
ц з 4 отд4лъ въ д4нш, глава. ^ | цзio цз4 сбрасы-
вать, м4нять рога. Щ | ши цз4 ум4ть разнять (тушу).
J i | б и н ъ ц з 4 войско разс4ялось, разошлось. Щ \
в эй ц з 4 снять осаду. ^ ] гэ ц з 4 ящерица комнатная.
^ | б а ц з 4 лучлпе изъ студентовъ, представленные въ
столицу для экзамена. Щ \ фа цз4 отправить, препро-
водить. М | ню цз4 препроводить въ оковахъ.

30.
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b, г я и. Запрещать, заповедать. Предостерегать.
Пригрозить. Зарокъ. Заповедь. Обете. Граница.
Остерегаться, воздерживаться.

| Щ ц з е ч ж и кольцо. Въ старину, гаремныя жены,
шедипя на ночь къ Государю, надевали кольцо на пра-
вую, а выходя на левую руку, j ffi ц з е ф а н ъ палка, ко-
торой наказываютъ учениковъ. | Щ ц з е чэ, | ^ ц з е
ту остерегаться, быть осторожнымъ въ действ1яхъ. | Щ
ц з е б к н ь предостерегать, предуведомлять гостя. | /^
ц з е ч и линейка, для наказашя учениковъ. Щ | ц з и н ъ
ц з е предостерегать; остерегаться. "Щ } по ц з е наруше-
ше заповеди. ^ | б у ц з е неосторожно; по неосторож-
ности. Не воздерживаться. §§; | шо ц з е беседовать о
заповедяхъ. ^ с | д а ц з е покаянный постъ, 1уд. Щ \
ч ж а й ц з е строгое пощеше у 1уд. СубботнШ постъ. Очи-
щете сердца и осторожность. 3 L | у Ц з е 5 заповедей
для ипрянъ у будд: не убивать не красть, не любодейство-
вать, не лгать, не пить вина. Д | б а ц з е восемь запо-
ведей; кроме пяти вышеуказанныхъ еще три следуюнця:
не сидеть на высокихъ сЗдалищахъ, не украшать себя; не
петь и не играть. ^ | шоу ц з е пострижете въ три
степени у даосовъ и буддистовъ. Посвященные даосы пер-
вой степени носятъ голубое платье, второй-желтое и третьей
красное (при служенш). Щ^ | г у й ц з е , Щ \ ц ю а н ь
ц з е , f ^ t | ч э н ъ ц з е предостерегать, вразумлять, уве-
щевать, TJS; | ш и ц з е предостерегать. Щ | ч у й ц з е
оставить заповеди; заповедать. Щ | я н ь ц з е строго ох-
ранять. ^ [ т я н ь ц з е небесное предостережете. Щ \
ц е ц з е тщательно остерегаться, воздерживаться. Щ |
х а о ц з е призывать къ осторожности, бдительности. Щ

| х э ц з е граничить съ рекою. Щ | л я н ъ ц з е две
границы. Щ^ | ц з и н ъ ц з е воздерживаться, соблюдать,
осторожность. TJ* | шоу ц з е хранить заповеди, обеты.
*Ш I ш о у ц з е принять (монашешй) обетъ. Щ§ | ш у
ц з е быть на стороже,—на разсвете. Щ | б э й ц з е
принимать меры предосторожности. f/| | ф а ц з е три
удара въ барабанъ въ полночь. ^ | ц з и н ъ ц з е при-
меръ и урокъ. Д . ^ | ц з ю й ц з у ц з е полные 1 5 0
обетовъ бикшу. Д Щ Щ | б а г у а н ь ч ж а й ц з е
правила не есть после полудня, добровольно соблюдаемыя
шрянами по уставу, шесть разъ въ месяцъ (редко), съ
произнесен!емъ 8 обетовъ, или заповедей. См: Д [ ба
цзтъ. \\\ Щ Щ | ш а н ь х э л я н ъ ц з е разделете гор-
ныхъ и водяныхъ системъ Китая на две части, изъ коихъ
северная назыв. Ху-мынъ, Щ P J , южная ^ р ^ Юе-
мыиь. Северная: отъ Сапь-вэй и Цзи-ши на В»— Тай-

ЦЗФ.
хуа-шанъ, на С . — Чанъ-гиапъ, далее на СВ. по грани-
це до Еореи. Южная: отъ Мипь-шань до Тап-хуа; далее
на Югъ чрезъ pp. Цзянъ и Хань; зат4мъ на ЮВ. по
хребту до Фу*цзянъ. Это разделете соответствуете небес-
ной сфере, где млечный путь, какъ Желтая река, слу-
житъ раздельною лишею (придумано при Танъ).

Ц з е , г я й. Повелеть, приказать. Вн}шать; вразум-
лять. Объявить. Правило, законъ. Заповедь, за-
прещете.

| j ^ ц з е с ю й внушать. ^ \ г а о ц з е объяв-
лять. Вразумлять. f j | | ф а ц з е объявить предпи-
сашя. Yt | ли ц з е установить закопъ, правило. ^

| ю ц з е воздерживаться. Щ | с ы ц з е четыре
правила нравственнаго поведетя: 1) не говорить про-
тивузаконнаго; 2) не делать противузаконнаго; 3) не
слушать противузаконнаго; 4) не смотреть на то, что
противозаконно. ЩЦ \ ц з я ц з * домашшя правила,
законы. Щ | н а н ь ц з е правило для мущинъ.

Ц з е . Границы, пределы. Помогать. Различать. Ве-
ликШ. Посредникъ. Eptamft. Одиношй. Непоколе-
бимый. Смежный. Отделенный. Ничтожный. Потому
что; вследств1е чего. Однажды. Знатный домъ.
Латы. Чешуйчатый. Ледяныя сосульки. Прислуж-,
никъ.

| j ц з е ц з е прямой, честный, непоколебимый. | 1

^ ц з е тэ бобыль. Отменный; выдающшся. | ^
и обращать внимаше. Принимать къ сердцу. | ^
ш а о посредникъ, переводчикъ. Служить посредникомъ. |
Щ ц з е ц з и пределъ, граница. ) ^ ц з е ц ы кварталь-
иый надзиратель. | ^ ц з е ц з ю й одиноко жить. [ Щ
ц з ' Ь ч ж о у латы, панцырь. Знатная фамшия. | $$ ц з Ь
цю небольшая горка, холмикъ. | Щ ц з е ду одинъ. J ^

| ш а н ъ ц з е главный посредникъ; старший драгоманъ.
f^ | б а о ц з е помощникъ чиновника по земледелш.Щ \
ц и н ъ ц з е строгш, неподкупный.^ | му ц з е сосульки
на деревьяхъ. | Ц | с я н ь ц з е мелкШ поводъ, ничтожное
дело; пустяки, ffi | б и н ъ ц з е бит: трудиться для об-
щей пользы, цз7ъ: отказываться отъ деятельности не соглас-
ной съ личными убеждетями. J f | ч ж у н ъ ц з е тяже-
лыя латы. Щ | то ц з е снять броню, латы. ]$( | г э н ъ
ц з е твердый, непреклонный. Щ \ ц з ю а н ь ц з е непоко-
лебимый, непреклоный. Щ | л я н ь ц з е честный. Щ\] \ j
г а н ъ ц з е прямой, твердый. ^ | с и н ъ ц з е твердаго
характера, T J 5 I ш о у ц з е не изменять убежденш. Щ
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' j б и н ь ц з i посредникъ, драгоманъ. >fc | ц ю ц з i про-
сить помощи. &Ь | у ц з i безъ причины, безъ повода.
$ § ! ш а о ц з 4 посредникъ, драгоманъ, честный маклеръ.
?fc | ц з я ц з 4 помогать, поддерживать. Щ | шу ц з 4
сосульки на деревьяхъ. Ц « | ч у н ъ ц з е черепокожныя.
Щ ! л и н ь ц з ' Ь чешуйчатая.^ | б и н ъ ц з ^ досшЬхи.
^ I г у й ц з 4 знатный домъ. ^ р | ц и н ъ ц з 4 посред-
никъ, драгоманъ. j | £ | ш о у ц з t давать прштъ одино-
кимъ. ^ | м а й ц з - Ь посредникъ; маклеръ. — | и ц з ' Ь
одинъ. Щ | б и ц з ' Ь смежный, сопредельный, / х | ц з я н ъ
ц з ^ прир4чье. | ^ Щ ц з 4 ч ж и т у й одинъ изъ 7
спутниковъ Чунъ-эрра, сына Цзиньскаго князя, прогнан-
наго отцемъ. Въ 6 3 6 г. до Р . Хр. Чуиъ-эрръ, сделав-
шись княземъ, подъ именемъ Вэнъ-гуна, наградилъ своихъ
снутниковъ, кроме Цзть-чжи-пгуя, посл4дтй въ огорчети
удалился въ горы, и когда Вэнъ-гуиъ, раскаявшись, звалъ
его, последит не пошелъ на зовъ его; тогда князь, чтобы
вынудить его выдти, велелъ зажечь лесъ; но Цзгъ-чжи-
туй, обнявъ дерево, сгорелъ. Это было въ Шанъ-си. |
$ : A J l ц з е ц з а й ж е н ь ш а н ъ Императоръ.

г я и. Пределъ, граница, межа. Сфера, об-
ласть. У будд, въ Мантрахъ, осьмистороншй ман-
далъ, Тиб. Дабчадъ. Разъединять.

| Щф ц з е б а н ь межа. | Щ ц з 4 цзюе отдален-
ный, несмежный. $*} | ц з е ц з е у будд, церемошя опре-
д-Ьлешя места для какого либо обряда. Щ | ц з и н ъ ц з е
граница. ^ | фа ц з е у будд, собств. м1ръ отношенш
между субъектомъ и объектомъ. Отвлеченные предметы.
По высшей школе, сущность всЬхъ существъ тождествен-
ная. -Щ; | ш и ц з е у будд, время и пространство, какъ
ограниченныя пределами. М1ръ. 5Е: | с а н ь ц з е небо,
земля и челов4къ. У буддистовъ, три Mipa: пожеланш,
цвета и безцв^тный. |§£ | ц з и н ъ ц з е , Щ j х у а ц з е
проводить межу. ^ | ц и н ь ц з е захватить межу, нару-
шить границы. ^ | ю е ц з * переходъ границы, ffi \
ф ы н ь ц з е разграничивать. /j? j д инъ цзе определять гра-
ницы. ~Щ j х у а ц з е , ^ | ц з и н ь ц з е , jjjg | фу ц з е
будд, монастырь. 70^ | ш у ц з 4 различать границу. fjS

| ц у ц з Ф смежный, приграничный. Щ | я н ь ц з е гори-
зонтъ зр4шя, Ц | ] ч е н ь ц з е м!ръ. Щ | ч а н ь ц з е
область созерцащя—кумирня. j j | | | с я н ь ц з 4 грань, пре-
д4лъ, граница. |Щ | ц з я н ъ ц з 4 граница. Щ \ ц з а н ъ
ц з ^ наградить за добро. ^ | ц з о ц з 4 млечный путь.
- р / \ | ш и б а ц з 4 18 сферъ, т. е. шесть чувствен-
ныхъ органовъ, 6 чувствъ и 6 соотв4тственныхъ объек-
товъ, будд. Щ Щ -Щ: ! ц з и л а ш и ц з * райАмитабы.

Ц З Ъ.

Ц з е , г я й . Добрый. Великих. Прислуга.
| ^ ц з е и прислуга. | \ ц з е ж е н ь великШ

человекъ. Щ | ш а о ц з е посредникъ, драгоманъ.

Ц з е , г я й . Клейнодъ, длинною въ 12 дюймовъ, въ
древности знакъ чиновнаго достоинства.

^ | г у й ц з е id; съ темъ только различ1е]йъ, что Гуй
имелъ 6 дюймовъ длины, а Цзгь 12 . Щ \ ф ы н ъ
ц з е держать въ рукахъ клейнодъ.

*Мг* Ц з е , г я й . Чесотка, шелухи. Замарать.
j l ip ц з е ч у а н ъ язва, чесотка, шелуди. | ^ ц з е

с а о чесоточный зудъ. Щ | ц з я ц з е чесотка, ше-
луди. ^ | с я н ь ц з е опаршиветь, ошелудиветь,
^ | я н ъ ц з е зудъ.

г я й . Гора Мянъ-шанъ въ провинцш Шанъ-
си (Сань-си), получившая назвате Цзгь ОТТОГО,

ЧТО въ ней укрылся Цзгь-чжу-туй.

Ц з е, г я й. Съ трудомъ идти. Дойти; настудить;
край, конецъ.

| Щ ц з е ц и наступить времени. Назначенное время.
| J g ц з е ч ж и дойти, достигнуть; наступить. Н^
| ш и ц з е по наступленш времени; когда настанетъ

время. Щ | ш и ц з е наступить, придти, случиться.

Ц з е , г я й . Горчичное растете. Ничтожный, малый,

атомъ.
| |f^ ц з е ц а й горчичное растете. | Щ ц з е

ц з я н ъ приготовленная горчица. | -^ ц з е ц з ы горчич-
ное зерно. Мера длины у буддистовъ, составляющая
10,816,000-ю часть еджаны. | Щ ц з е ши горчич-
ныя семена. Щ | д и ц з е заноза, рыбья кость. Зависи-
мость, связь. Jk^ | д а ц з е крупная горчица. ^ | с и н ь
ц з е мелкая горчица. Щ> \ с я н ъ ц з е горчица. Щ^ \
до ц з е собирать, рвать горчицу. Щ | ц з ы ц з е назва-
ше овощи. Щ, | да ц з е горчица. Щ \ ц з я н ъ ц з е
имбирь и горчица. ^ J ш и ц з е поднять горчичное зер-
но,—весьма легкое дело. Щ | | е я н ь ц з * малейшш, нич-
тожный. ^ | ц а о ц з е малейшш, ничтожный, подлый,
| § | | у ц з е мелочь, пустяки. ^ | ф у ц з е плавающее
горчичное зерно. ^ | ш и ц з е есть горчицу. =|1 ф |
ч ж а н ъ ч ж у н ъ ц з е горчица, возращенная на ладони,
при помощи дуноветя—одно изъ даоскихъ чудесъ» | | д
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ЗН| Щ | цзюе у ди цз4
зависимости.

Ц з 4 , гяй. Камбала (Би-му-юй).

л я н ъ ц з 4 id.

Цз4, гяй. Покровительство духовъ.

Цз4, гяй. Одинокш, не им4ющш пары (о птицахъ

и животныхъ).

Цз4, гяй. Присутственное м4сто.

. ^ | г у н ъ ц з 4 , ^ j гуань цз4 присутственное,

казенное м4сто.

Ц з 4 , гяй. Волъ. Кр4пшй. Дншй.

^ | ц у н ъ ц з 4 черный быкъ при запашк4 поля

Императоромъ.

Цз4, гяй. Гекко (ящерица).

^ | гэ цз4 id.

Ц з 4 ; гяй. Шататься, идти пошатываясь изъ сто-

роны въ сторону.

I J t цз4 64, j g | ц з я н ь цз4, Щ \ цзянь
цз4 неправильная походка. Л^ Щ ^ \ б у ц з я н ь
б у ц з 4 д4ло не удалось, нев4рно, ненадежно.

Цз4, гяй. Беззаботный, безпечальныи.

Ц з 4 , гяй. Фазанъ. (Phasianus superbus).

Ц з 4 , гяй. Чулки.

Цз4, гяй. Шататься, идти пошатываясь изъ сто-

роны въ сторону.

Ц з 4 ? г 4. Схватить рукою. Истощившшся,
впй, находящ!йся въ ст4сненныхъ обстоятельств
вахъ.

| Щ ц з 4 ц з ю й находиться въ ст4сненныхъ об-
стоятельствахъ, въ безденежьи.

Ц з 4 , г 4. Чистый, прозрачный* Честный; незапят-

нанный.

| Щ ц з 4 ц з и н ъ чистый, опрятный, [ Щ
чу прибирать, подметать, очищать. ур| | ц й н ъ ц з 4 чис-
тый, прозрачный. Честный, Щ 1 га о цз4, fj? | сю цз4^
1^ | ц з ю н ь ц з 4 чистый, высоконравственный. Щ | г у
цз4 безподобный и чистый. S | I ч ж е н ъ ц з 4 опрятный,
чистый. Щ | инъ цз4 кристальный^ прозрачйый. Щ \
хао цз4 чистый, б4лый. Щ | ц з в а ! ь ц з 4 чистый?

| л я н ь ц з 4 честный, безупречный. 2*1
прозрачный. |

| г а о ц з 4 объявить, что жертва чиста. Щ | фынъ
ц з 4 обильный и чистый. ^С | ш у й ц з 4 прозрачная вода.
Jf| | ц з ы ц з 4 жертвенный рисъ чистъ. ^ [ ч ж а й
цз4 поститься и соблюдать чистоту. ^ | чжи д з 4
стремлешя чисты, безупречны. Щ \ л а н ъ ц з 4 св4тлый?

чистый.

) Ц з 4, г 4. Герой, рыцарь. Рисовый ростокъ, преж-
) де другихъ поднявшшся. Выдающшся изъ ряда;
) талантливый, дароватый.1|С

\ \ ж е н ь ц з 4 , ^ | цзюнь цз4 высокоодарен-
ный, выдающшся изъ толпы, J^L | инъ ц з 4 герой; ода-
ренный высокими качествами. i|£ I с ю н ъ ц з 4 мужествен-
ный, бравый. Ц» | х а о ц з 4 герой, удалецъ, рыцарь.
Могучи талантъ. ffi \ б а н ъ ц з 4 руководящШ умъ въ
Государств4. й^ | ши цз4 современный талантъ, герой.
Щ | сю цз4 отличный, превосходный, выдающшся изъ
ряда. Щ | цы цз4 выдающшся поэтъ. Е£ | с а н ь ц з 4
три знаменитые таланта при династш Хань: Чжанъ-
лянъ, GHO-ХЭ, Ханъ-синъ. J/Lj | с ы ц з 4 четыре знаме-
нитыхъ литератора при динасйи Тат: Ванъ-бо, Янъ-
сюпъ} Лу~чжао-линъ и Ло-бинь-ванъ.

Цз4, Истощиться, кончиться. Исчерпать.

| % цз4 ли изъ вс4хъ силъ. ^J | ли цз4 ис-
тощете силъ. ]Ц | ц й н ъ ц з 4 , Щ \ г у й ц з 4 истра-
тить, истощить до чиста. ^ \ ц а й ц з 4 истощить вс4.
способности. Щ | к у н ь ц з 4 дойти до крайности, исто-
щиться, jfj* | ц а й ц з 4 истощете матер1альныхъ средству
богатства. Щ | ц ю н ъ ц з 4 истощиться, об4дн4ть. Jfi \
б у ц з 4 неистощимый, неисчерпаемый. Jj£ ) и цз4 легко1

истощить, истратить. ^ | ц ю а н ь ц з 4 источникъ изсякъ.
^ | ци цз4 силы упадаютъ, духъ истощается, ^g |
с я н ъ ц з 4 см4нять другъ друга. Щ | н а н ъ ц з 4 мошна
истощилась, м4шокъ опуст4лъ, средства изсякли. Щ \ мо
цз4 Дав1аеанъ. Еитъ. ^ | ш у а и ц з 4 ослаб4ть и ис-
тощиться.
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Ц 3*6, г 4. Высящшся камень. Одиноко поднимаю-
щаяся скала. Круглый памятникъ; монументъ.

| ; g ц з & ш и назваше горы поднимающейся въ
Восточномъ мор-Ь. Воздымающаяся скала. | %Щ цз'Ь с я
воспламениться гнйвомъ. Л | м у ц з 4 могильные памят-
ники. |Щ | л-Ь цз'Ь каменные, барабаны, поставленые
Чжоу'скнмъ Сюанъ-ваномъ. Щ. | б э й ц з 4 памятникъ. рЦ
i | л у н ъ цз'Ь высоки памятникъ. ^g* | ши цз'Ь камен-
ный памятникъ. "̂ f | г у цз'Ь древшй памятникъ. Щ \
д у а н ь ц з й сломанный памятникъ. ^ | | | и цз'Ь оставлен-
ный потомству памятникъ. $§! I ц а н ь ц з ' Ь разрушенный,
поврежденный памятникъ. ^ | м и н ъ ц з ' Ь запечатлеть,
вырезать на памятник* (чьи либо доблести и заслуги).
^ | б о цз'Ь стая пернатыхъ.

Цз'Ь, r i . Воинственный; бравый: рьяный. Усильно.

Шестъ. У будд, гата, четырестиппе; гимнъ. От-
дохновеше.

| | цз'Ь цз'Ь усильно, рьяно. | ^ J цз'Ь цзюй,
^ $ | ф а н ь цз'Ь, typ | мяо цз'Ь, JJJL | инъцз^Ь
гата, гимны. Щ$ | ч ж и ц з й флагштокъ. ffi \ чэ
ц з * быстро йхать; быстрая телега.

Ц з 4 , г-Ь. Отдыхать. Остановиться.
/J> | сяо цз'Ь отдохнуть маленько.

Цз'Ь, г*Ь. Одиночка, сирота; бобыль. Кр^пшй. Ос-
тальной. Не имъющш правой руки.

| | ц з 4 цз'Ь выдаваться. Личинки мошекъ. | ^
цз'Ь и бобыль, одиночка. . Щ . | д а н ь ц з г Ь , Щ, \
г у цз-Ь одиночки. 4*J | гоуцз-Ь алебарда.

Ц з 4 , г*. Журить кого, стыдить. Разоблачать не-
достатки другихъ. Представить доносъ.

- f̂ | г а о ц з * обжаловать, обвинять. j^£ | г у н ъ
ц з 4 тягаться; тяжба. 3 5 | у ц з i ненавидеть тяж-
бу, сутяжничество. ^ | ц з я о ц з 4 , ^
тягаться, доносить другъ на друга. Щ
зря доносить на кого. Щ \ д и ц з % j

клеветать.

ч а ц з *
сы ц з ^
ц з я н ь

| Щ ц з i г а о журавль, коромысло, очепъ. Бадья
на ворот-Ь, для черпашя воды. | Щ ц з ' Ь г э н ъ
обыкновенное лекарство отъ кашля—корень Plat у-

Ц З Ф .

codon grandifolium. | Щ
ротъ.

ц з * ч ж и назваше во-

г 4. Разбойникъ, убшца, злодМ. БезчеловЪч-
ный. Нести на ce6i. Рыцарь. Разрывать живот-
ное. НасЬсть (для птицъ).

| | ц з ^ ц з ^ цвести; цв-Ьтущй. | ^ ц з Ь ц з Ь
разрывать на части. | I ц з ' Ь ч ж о у имена двухъ
жестокихъ тирановъ. | ^ цзФ ши нести камень.

| Щ цз 'Ьи колъ. Щ | с ю н ъ ц з * , Щ \ цзю-
ань цзй, ^ | и н ъ ц з й , ^ | хао цз'Ь выдаю-
щшся, герой. ф § | ц з Ь ц з * замечательная фигу-
ра, ци цз'Ь необыкновенный.

r t . НасЬсть (птичья).

г 4. Грабить, отнимать. У будд, калпа, пе-
р щ ъ времени въ 1 2 0 . 0 0 0 л-Ьтъ.

| | цз'Ь цз'Ь усердно, рьяно. | $$ цз'Ь т о у гра-
бительство и воровство. | Щ ц з й ц а й отнимать иму-
щество, грабить. | Щ цз'Ь шу бЗдаше и рокъ, судьба.
Щ | с ы ц з й четыре калпы будд, космогонш: образова*
т я , пребывашя, разрушетя и пустоты. Щ | с я н ь ц з 4
нынешняя калпа. ^ | да цз'Ь великая калпа равняющаяся
1 3 4 4 мшшоновъ л^тъ. Щ | к у а н ъ ц з ^ долгая кал-
па. f y | с и н ъ ц з ' Ь заниматься грабежемъ. ^|J | п я о
цз гЬ грабить. J ^ | в а й ц з * , Щ- \ ши цз'Ь грабить,
опираясь на силу. £М ' Ц я н ъ ц з ' Ь грабить. ^ | б у
ц з гЬ не спйша, не торопясь. ^ \ х а о ц з t крыльцо. ^

| ф ы н ъ ц з ' Ь подвергнуться 6^CTBiflM^ страдашямъ. J | |
j синъ ц з 4 звездный м!ръ, будд. ^ | ч е н ь цз'Ь м1ръ,

вселенная.
nie, раззорете
цз'Ь грабить.
ств1е.

хуй цз'Ь грабежи и пожары; опустоше*
ц я н ь ц з ' Ь тысяча калпъ. :tgj[ \ их о

| н а н ь т а о ц з ' Ь неизбежное 64д-

Цз'Ь, г 4 . Отнять, ограбить.

Цз'Ь, г i . Щеки, скулы. Стороны.
"Ц* | ц э н ъ ц з ' Ь полныя щеки. Скуластый. ^М I

п и н ъ цз'Ь покраснеть (о женщинахъ). Щ | х у а н ь ц з *
умасливать, улещать, убеждать. Щг \ фу цз'Ь помогать
щекамъ, скуламъ. ;££ | ч ж у ц з 4 опираться о щеку, под-
переться. ц з у й ц з 4 щеки раскраотЬвпияся отъ ви-
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на. Щ | бинъ цз-Ь большая щеки, скулы. Щ | ф ы н ъ
ц з * полнощеки. $Х I х у н ъ ц з й покрасневшая щеки.
:$£ I пи ц з 4 разцарапать лице. Назвате птицы, jfc |
ч я ц з * аистъ. Щ | м я н ь ц з й лице, щеки. Щ | ли
ц з * белолицый, ^g | хуацз-Ь цвйтупця щеки. Щ \
м а ц з 4 назвате раковины, Одинъ изъ рукавовъ Желтой

Ц з 4 , г 4. Измерять рукою, пядью.

) Цз-Ь, г& Очепъ.

ц з £ г а о бадья на ворот*, для черпатя

воды.

Ц з * , г& Владений баранъ. Класть, холостить.
| jf£ ц з 4 г у барабанъ изъ кожи кладейаго бара-

ш во влад4нш Еу-чэ. \ Щ ц з 4 мо^ | Щ ц з 4 мо у
будд, карма. Обрядъ публичнаго наказатя монаха передъ
братьей за проступки; равно добровольное покаяте corpi-
шившаго передъ братьею; тоже: запрещеше, отлучеше и
изгяаше. Вачжра въ вид* андреевскаго креста, съ четырь-
мя острыми концами,—отчего и назыв. крестообразнымъ
д1амантомъ. | ^ ц з * янъ кладеный баранъ. Щ | ц з и
ц з * холостить, класть. | Ц | ф э й ц з * жирный кладе-
ный баранъ. >̂ 5 I ч ж э ц з ' Ь въ западномъ кра'Ьтакъна-
зываютъ наемныхъ отборныхъ воиновъ, борцовъ. ^ | с я
ц з 4 кладеный баранъ. ^ | ц я н ъ ц з * тангутсшй ба-
ранъ. ^|с I м о ц з i прозвате владетельницы царства ама-
зонокъ.

ш Ц з 4 , гй. М4рять рукою, четверьтыо.

r i , Задъ платья; шлейфъ. По-ia платья, по-
долъ.

Щ | яо ц з 4 подолъ курмы. Щ, | чжу ц з й по-
долъ курмы, унизанный жемчугомъ. Ц £ | ц ю н ь ц з ' Ь
подолъ юбки. Ц^ I ц з и ц з 4 воротникъ шалью.

Ц з % г 4. Древесный червь. Жукъ (по Уильямсу).
| Щ ц з ^ ц з я н ъ соусъ изъ рачьей икры. | Щ

ц з ^ ц я н ъ навозный жукъ. | | Ц ц з * цзюе скор-
пшъ. Щ^ | с Ь ^ з * скоршонъ, J ^ | со ц з й ра-
чья икра,

Ц 3 Ъ.

Цз-Ь, г $ . Положить въ полу, держать въ подол*.

Ц з * , г 4. Мечъ. Шпага. Щипцы.
| Л ц з * дао мечъ. ^ | ч а н ъ ц з * длинный

мечъ. ^* | м а о ц з * копья и мечи, ^ g ! д у а н ь
ц з * кортикъ, кинжалъ. Щ | ц з и ц з * , Щ \ тань
ц з * ударять мечемъ. j | ! j | ц з я н ь ц з * мечъ. Щ

| т * ц з * жел-Ьзныя щипцы.

Ц з * , г 4. Столовыя палочки, зам*няющ1я у ки-
тайцевъ вилки.

| Ц ц з * т и , Щ\ ч ж у ц з ' Ь И ^ | ц з и н ь
золотыя столовыя палочки.

|^ Ц з * , ггЬ. Высокая гора,
ц з й н 4 id.

ц з ^ ц з ю е скакать, прыгать. Зловредный.

Ц З Э.

)J\ Ц з э . Косой; наклоненный, покатый; преломленный.
| Щ цзэ тэ появлете луны въ 1-е число на Вос-

ток4. ^ I ^и ц з э назвате монеты династш Хань, съ
ободочкомъ изъ красной м4ди. 2р | п и н ъ ц з ' Ь ровное
и друпя ударетя. Щ \ ш е н ъ ц з э , § | | ю н ь ц з э
косвенныя ударетя. Щ | ц и н ъ ц з э наклонный, косой,
покатый. Щ | б и ц з э на краю откоса. ^ | в эй ц з э
отвесный, наклонный. ^ | ц и ц з э наклонный, покосить-
ся. Щ | б и ц з э ст^на наклонившаяся надъ чемъ. Ц^ \
чжи цзэ в4твь наклонилась, наклонете в-Ьтви. Щ \ б и
цзэ падать, течь внизъ съ шумомъ. 5fg | пи цзэ густой
хл^бъ. fJH | я н ь ц з э наклоненный. ^ | ф а н ь цзэ
переворачиваться съ боку на боку. Изменить. Бунтовать.
^ | ц я н ь ц з э виноватъ.

Ц з э . Солнце склоняющееся къ западу; за полдень.
Закатъ

j Щ цзэ цзо одинъ часъ по полудни. JJ | жи
ц з э , ^ | и н ъ ц з э за полдень.

Ц з э . Сторона. Наклоняться. НизкШ. Возлй,
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| | ц з э ц з э близко. | ^|* ц з э с е косой, непря-
склоняться. | 0 цзэ ж и солнце на закате. | Ц>

ц з э ш е н ь наклонясь (головой), j J=J ц з э му косо смот-
реть, съ непр1язшю. I Щ ц з э э р р ъ наклонять ухо. j
Щ ц з э ш е н ъ льстить (?). | [ Ц ц з э в э н ь подслушивать;
прислушиваться. | Щ ц з э ц з я н ь наклонить плечо. | / ^
ц з э с и съ боку сидеть, изъ уваженш. j j g ц з э б и
посторониться, отойти въ сторону, j [S] ц з э с я н ъ на-
клониться въ сторону. | \ £ ц з э ц з и н ь смежный, ближай-
шш. | Д ц з э ж у со стороны приходить (сплетни). |
Л ц з э м э й льстить. | ЦТ ц з э ш и наложница. Сынъ
отъ наложницы. Наложница не рождавшая детей. | |Jjj§
ц з э л о у , | \fjft ц з э в э й низкаго звашя; ничтожный. Д

| ж и ц з э солнце за полдень, -Щ | ш и ц з э прислужи-
вать. Щ | п я н ь ц з э наклоненный; пристрастный. ^ |
т а н ъ ц з э подле зала. Щ | ц я н ъ ц з э у стены. Щ

| ц и н ъ ц з э , Щ% | ц и ц з э наклониться, покоситься.^
| ци ц з э сосудъ наклонившейся на одну сторону, f̂g |

б и ц з э на краю откоса. Прижаться другъ къ другу. Ц§*
| с я н ь ц з э назваше чина у восточныхъ варваровъ. jfa
I ч и ц з э назваше Ханьской монеты. Jj£ | ф а н ь ц з э

бунтовщики. Переворачиваться съ боку на бокъ. | Щк

Щ l lu ц з э л а н ь сы х у а н ъ смотреть во все четыре
стороны.

Ц З Э .

Цзэ. Назваше ядовитаго растешя-
| ^ цзэ цзы id.

-аконитъ.

l&

Ц з э . Цепи, кряжи горныя.
Щ | л и ц з э id. Щ- I ч а н ь ц з э безпрерывные
горные кряжи; цепи горъ.

Ц з э . Обрывъ, крутой берегъ, яръ. Высокая гора.
| Щ ц з э э высокая гора. Щ \ ч а н ь ц з э обрывъ,

крутой берегъ; яръ.

Ц з э . Тиски для сдавливашя пальцевъ (пытка).

Ц з э . Правило, образецъ, законъ. Разрядъ. Статья.
Р4зать. Подражать, сообразоваться. Такъ. Посл-Ь
этого; въ такомъ случай.

| Щ ц з э д э н ъ разрезать вещь. Щ \ к э ц з э
правило, установлеше: статуты. ^Щ | и ц з э зав4щанныя
правила^ уставы. Д | б а ц з э восемь древнихъ уложенш,
статутовъ. jb 1 ц з ю ц з э 9-ть разрядовъ почвы по ка-
честву. \^ | ц з о ц з э установлять правила; законы. ^

| ч э н ъ ц з э установленныя правила, законы, статуты. Щ
| и ц з э правила этикета. v | | | ч ж у н ь ц з э неизменныя

правила; законъ. ^ | ц ю й ц з э принимать за образецъ;
сообразоваться. | g | м и н ь ц з э нравственныя правила
для народа. ^ | ш и ц з э сообразуетесь-ли, принимаете-
ли за образецъ. ^ | д и н ъ ц з э определенныя правила,
статутъ. Щ^ j г у й ц з э правило. ^ | фа ц з э законъ;
узаконеше. Образецъ. Щ \ у ц з э законы природы. ф$

| и ц з э , ^ | ч а н ъ ц з э неизменный законъ. ^ j ю
ц з э существовать закону. ^ | т я н ь ц з э небесные за-
коны. ^ I с а н ь ц з э три разряда качества почвы: выс-
шш, средшй и низшш. j ^ I с я н ь ц з э всемъ сообразо-
ваться съ правилами. Щ \ и ц з э седьмая луна. ^ \
ж а н ь ц з э если такъ то *ф* | д и ц з э Император-
сюе законы. -^ | д я н ь ц з э уставы, уложешя. Щ |
ш у н ь ц з э следовать, сообразоваться съ уложешемъ.

Ц з э . Грабить. Губить. Разбойникъ. Бунтовщикъ.
Ненавидеть.

j ^ ц з э д а о разбойникъ, воръ. (% | и н ь ц з э
питать злые замыслы. Тайно погубить. Щ \ б у ц з э ло-
вить разбойниковъ. Оборотень фазана. ,Щ | у ц з э сешя.
Ругательство. ^ | ко у ц з э разбойники, бандиты, {ф |
ц з о ц з э сделаться разбойникомъ, заниматься разбоемъ.
^ | ша ц з э убивать разбойниковъ. $; \ ф а н ъ ц з э
принимать меры противъ разбойниковъ, остерегаться ихъ.
Щ | ц ю й ц з э преследовать разбойниковъ. Щ | я н ъ
ц з э расплолшть разбои, разбойниковъ. ^ | б у ц з э не
наносить вреда. g j | | ц а н ь ц з э угнетать и губить. Щ

| м и н ь ц з э губители, грабители народа. Щ | м о у ц з э
поедяюпцй ростки червь, ^ р | п и н ъ ц з э усмирять раз-
бойниковъ, инсургентовъ. ^ | с и н ь ц з э врагъ сердца.
Ш I ц з у н ъ ц з э потворствовать разбойниками ^ | му
ц з э хвощъ.

Ц з э . Каракатица (Sepia). Другое ея назваше рыба-
тушь, по содержащейся въ ней поджелудочной
черной жидкости.

| | | у ц з э id.

Ц з э . Требовать. Не одобрять, журить, делать вы-
говоръ. Наказывать. Казнить. Допрашивать. Нес-
ти обязанность; обязанность.

| ^ ц з э ч ж и взять, требовать. Называть, жу-
рить. I -fff ц з э б эй ответственность, выговоръ. Делать
выговоръ, упрекать. J Ifi ц з э гэ наказать и остановить.
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I -JEJ ц з э я н ь обязывать говорить. | ff£ ц з э ж е н ь
долгъ, обязанность. | -ру ц з э ф а наказать батожьемъ, на-
казывать. | | ^ ц з э ц з у й наказывать. | Щ ц з э в э н ь
допрашивать подъ пыткою. | Щ ц з э ш а н ь возбуждать
къ добру. I $fc ц з э ч э н ъ возложить на кого обязаннос-
ти. | ^ Е ц з э сы забить до смерти. Щ | ч ж и ц з э , j £

| ч ж э н ъ ц з э прямо выговаривать. Щ: | ч ж у ц з э уко-
рять, делать выговоръ. Щ | б о ц з э сделать легкш вы-
говоръ; укорять слегка; слегка наказать. J$£ | б я н ь ц з э ,
Щ | ц я н ь ц з э укорять, порицать, упрекать. % \ г у й
ц з э домовой тревожитъ. j | f I ц з ы ц з э укорять, упре-
кать самаго себя; самоукоризпа. 5 î] | к э ц з э id. "Ц* |
я н ь ц з э обязанность говорить, доносить. Ц [ | ч ж у н ъ
ц з э важная обязанность. Щ | ч ж у а н ь ц зэ спещальная
обязанность, долгъ. ffl | ф ы н ь ц з э раздЬлеше обязан-
ности. Щ | в э й ц з э слагать съ себя обязанность. Щ \
с Ь ц з э сложить обязанность. Щ | с а и ц з э исполнять
кое какъ свои обязанности. Щ f £ | д у ж е н ь ц з э од-
ному принять на себя ответственность.

| ^ р Ц з э . Таяше. Влажный. Болото. Прудъ. Увлажнять,
напоять, осыпать. Мыть. Благодушие, милость.
Штаны. Поле для стрельбы изъ лука.

| | ц з э ц з э разрыхленный. | Ц * ц з э г у н ъ учеб-
ное поле для стрельбы изъ лука. Сокровищница дождя
на неб4 (у Даосовъ). Щ^ \ э н ь ц з э милости, благод&я-
ш я . pff | ю й ц з э дождь. ^ | с ю а н ь ц з э Император-
сюя небесныя милости. ]р[ | ц а о ц з о , Ц [ | с о у ц з э
травянистая и болотистая равнина,—притонъ. -V | ф а н ъ
ц з э помада для волосъ (упом. въ Чу-цы). Назваше ду-
шистаго растешя. Щ | я н ь ц з э Лобноръ. Щ- \ ш о у
ц з э сл*дъ рукъ пальцевъ покойнаго отца. Р | к о у ц з э
сл^ды прикосновешя устъ матери. Q | б о ц з э чудесное
животное, понимающее чувства воЬхъ тварей. По Уильям-
су, древнее назваше льва. [If | ш а н ь ц з э горы и бо-
лота. ^ | т я н ь ц з э небесная милость, благод&яше. iffe

| д и ц з э благод^яше земли. ^ I ш у й ц з э ргЬки и
озера. $Щ \ л ^ у н ь ц з э лоснящшся, глянцевитый. Увлаж-
нять, напоять. -££т | с э ц з э глянцевитый, лоснянцйся
щгЬтъ. ^ | и н ъ ц з э лоснящшся. ^ | и ц з э оставить
благод'Ьяше потомству. - ^ | г у а н ъ ц з э светлый, лосня-
щшся. "jffc | ц з я н ь ц з э варить благовонныя масла. Щ

| с я н ъ ц з э ароматное масло. ^ ] б у ц з э не умывать.
Ш I Д э ц з э благодфяшя. Щ | г а о ц з э благотворный
дождь; обильныя милости. ^ | б э й ц з э , ^ | ч ж а н ь
ц з э удостоиться милости, благод'Ьяшя. ЙЛ- \ ш э ц з э м 4 с -

ЦЗ 9.

то для стр-Ьльбы. Щ | ц з ю ц з э старое вино. Щ \ г э
ц з э назваше зловещей звезды, g t | с ю е ц з э сн^гъ.
[ ^ | б э й ц з э водохранилище. Щ^ \ ч э н ъ ц з э назваше
в^ера. ^Щ | хэ ц з э назваше птицы. ^)£ | ч е н ь ц з э
отравлять воду, для ловли рыбы, древн.

Ц з э . Избирать, выбирать
| =|г ц з э я н ь негодныя слова, р4чи. | f f ц з э

с и н ъ негодные поступки. | Q ц з э ж и избирать^
выбирать день. Щ | ц з я н ь ц з э выбирать, изби-
рать. Щ | с я н ъ ц з э тщательно выбирать. Щ \ .<
т у й ц з э , з § | с ю а н ь ц з э выбирать. ^ | к а о
ц з э выбирать по экзамену, ^ g | с я н ъ ц з э взаим-
ный выборъ. Щ | ц з я н ь ц з э выбирать.

Q ^ Ц З Э . Громки голосъ.

Ц з э . Каракатица ( S e p i a ) , рыба-тушь, называемая
такъ, по содержащейся въ ней поджелудочной
жидкости.

Ц з э . Звукъ. П4ше птицы. Ерикъ; кричать. Шумъв

| | ц з э ц з э щебетать. И ] | | х о ц з э крикъ^
шумъ. Щ | х у а н ь ц з э шумный,

Ц з э . Обильный. Подушка на кровать. Рогожка,
Еровать.

yfc | м у ц з э древн. шалашъ, сарай. )$ч | ч у а н ъ
ц з э рогожка на кровать. Кровать, Щ | ц ы ц з э
подарить кровать, з ^ | х у а ц з э роскошная кровать.
Л | и ц з э переменить кровать,—при смерти. J^$

| ^ J ^ и ц з э ч ж я ц з и при смерти.

Ц з э . Волосникъ, повязка, косникъ; родъ кички; по-
войникъ.

[ Щ ц з э ч и зубцы, ушки у волосника, повойни-
ка. ^ | ч и ц з э красная повязка, надеваемая при зат-
мгЬнш солнца, для спасешя его. ffj | ц з и н ь ц з э волос-
никъ, повязка; повойникъ. j | | I ц з и н ь ц з э поднести по-
вязку, шапку, ft I ц з i ц з э повязка, шапка съ длин-
ными ушками (у гражданскихъ чиновъ), Щ: I ц з я н ъ
ц з э коричневая шапка у министровъ. Щ I ц з а н ь ц з э
головныя шпильки и волосникъ. Щ | т о ц з э снять шап-
ку, волосникъ. jzp: | а н ь ц з э высокая шапка, Родъ кич-

ка. с а н ъ ц з э траурная головная повязка. Щ | д о
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ц з э шапка свалилась, волосникъ упалъ. Щ | с и ц з э
(Ияый колпакъ. Цк | ц и н ъ ц з э легкш волосникъ, шап-
ка. 2 р J ^ | п и н ъ ш а н ъ ц з э повязка съ короткими уш-
ками у военныхъ.

цзэнъ.
Ц з э н ъ . Увеличиться. Прибавить.
| | ц з э н ъ ц з э н ъ множество. | Ц ц з э н ъ гу-

а н ъ увеличивать, прибавить. | ^ ц з э н ъ ц з я н ь увели-
чивать и уменьшать. Прибавлять и убавлять. | Щ ц з э н ъ
с у н ь увеличивать и уменьшать. Подниматься и падать.

| й5£ ц з э н ъ г а й прибавлять и изменять. \Щ ц з э н ъ
сю исправить; пр1украсить. | Щ ц з э н ъ ж у н ъ увели-
чить славу, прославить. | § | ц з э н ъ ч ж и усилить. При-
бавить. Прикупить. | Щ ц з э н ъ фынъ прибавить жало-
ванья. | }рЦ ц з э н ъ ш а н ь разширить, прибавить. Ц^ \
суй ц з э н ъ ежегодно увеличиваться, возростать. Щ | ц з я
й з э н ъ Ц'Ьны поднялись. jffl | ц з я ц з э н ъ прибавлять,
увеличивать. Q | ж и ц з э н ъ ежедневно увеличиваться,
возрастать. ^ | и ц з э н ъ прибавить увеличить. J g |
т э н ъ ц з э н ъ еще бол4е увеличить-ся, прибавить-ся.

TT

Ц з э н ъ ,
j jjjjl ц з э н ъ ц з у прадйдъ. | з £ ц з э н ъ с ю а н ь

праправнукъ. | -^ ц з э н ъ ц з ы 2-й изъ четырехъ
учениковъ Еонфущя. | g ц з э н ъ ч е н ь послйдтй,
ничтожный чиновникъ. Щ | г а о ц з э н ъ прапра-
д4дъ. Щ | сунь ц з э н ъ праправнукъ. Щ | ц у й
ц з э н ъ зимородокъ поднялся.

Ц з э н ъ . Рыболовная ручная сЬть на распоркахъ
сачокъ.

jK | юй ц з э н ъ id. ^ | бань ц з э н ъ подни-
мать, вытягивать сЬть.

Ц з э н ъ , Ненавидеть; чувствовать омерзеше. Нена-
висть.

| | Ц ц з э н ъ сянь, | ^ ц з э н ъ у id. Ц 1 | аи
ц з э н ъ любовь и отвращеше. Щ. \ л ю й ц з э н ъ
неоднократно возбуждать ненависть^ отвращеше. Щ

-СЛОВАРЬ

цзэнъ:
| цюй ц з э н ъ возбуждать ненависть, отвращете*

>££ | ш е н ъ ц з э н ъ порождать омерзеше, нелюбовь.
р]̂  I к э ц з э н ъ омерзительный, достойный отвра-
щешя.

Ц з э н ъ . Гнездо. Шалашъ. Жилище на деревьяхъ.
Свиной хл4въ.

| J ^ ц з э н ъ чао гнездо, шалашъ. | Ц^ ц з э н ъ
фу слеги шалаша,—хижины.

Ц з э н ъ . Короткая стрела, съ привязанной къ ней
веревкой.

| Ц£ ц з э н ъ ц з я о стрела, съ привязанной къ ней
веревкою. Щ£ I ш э ц з э н ъ ввести въ употреблеше
стр-Ьлу, съ привязанной къ ней веревкою. ^ 1 би
ц з э н ъ уклоняться отъ стрелы. f| | | ф э й ц з э н ъ
летящая стрела. Щ | ю й ц з э н ъ стрела съ пе-
рьями.

\( Ц з э н ъ . Яшмовый; нефритовый.

fiQ Ц з э н ъ . Свиной хл^въ. Боровъ.

ЩЩ Ц з э н ъ . Прибавить, увеличить.

Ц з э н ъ . Шелковыя ткани, вообще.
| ^§ ц з э н ъ бо id. | | Ц ц з э н ъ ц з я о веревок

ка, привязанная къ стр4л4. Щ^ \ цай ц з э н ъ узор*
чатая ткань. Щ^ \ л Ь ц з э н ъ рвать, раздирать
шелковую матерш. ^ \ с у ц з э н ъ бФлая шелковая
мaтepiя. Щ \ сы ц з э н ъ шелковая MaTepî  Щ р
ч у а н ь ц з э н ъ выдать подорожную,—въ древности
она писалась на шелковой матерш; одна половина
ея вручалась отправляющемуся, а другая препровож-
далась на заставу для сличешя.

Ц з э н ъ . Подарить, пожаловать; презентовать.
| ; £ ц з э н ъ ч ж и id. | Щ ц з э н ъ цынаградить^

пожаловать. | ^ ц з э н ъ г у а н ь пожаловать въ чинов-
ники. Щ | ф ы н ъ ц з э н ъ наградить титуломъ умершаго.
g^ | г а о ц з э н ъ Императорское пожаловаше съ патентомъ»
Щ^ | к у й ц з э н ъ послать, подарить, дать. Щ | чн ц з э н ъ
взять и послать. Щ | ю а н ь ц з э н ъ , Ш | я о ц з э н ъ

81.
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иода-рокъ изъ далекихъ странъ. Jp; | х о у ц з э н ъ бога-
тый подарокъ. Щедро наградить, подарить. | ф | ши
ц з э н ъ приподнести стихотвореше. | ^ | ч ж у й ц з э н ъ
награждать титулами умершихъ. Щ | т э ц з э н ъ нарочи-
то наградить, пожаловать. Щл | э н ь ц з э н ъ взыскать
милостями. • jjjfl | ц з я ц з э н ъ , 3gf | ц з и н ь ц з э н ъ по-
жаловать, наградить. ^ ; | ч и ц з э н ъ указомъ пожаловать.

Ц з э н ъ . Бамбукъ. Шляпа соломенная.

Ц 3 Э Н Ь.

Ц з э н ь . Еакъ? Еакимъ образомъ.
j / | £ ц з э н ь ш е н ъ , | Щ ц з э н ь мо id. j *|Е

ц з э н ь ц и какъ это такъ? | Щ ц з э н ь д и какъ?
Еакимъ образомъ? Jft> | ^ б у ц з э н ь д и н е стоитъ
внимашя; ничего.

цзю.
)
) Ц з ю . Схватить; вцепиться; тащить. Связать. Соб-
) рать и связать.

I Щ ц з ю ц з а н ь схватить; вцепиться. | Щ
ц а й собирать, рвать. fjfa | л я н ь ц з ю связать.

Ц з ю . Чирикатъ, щебетать. П4ть. Ерикъ ребенка.
Бряцаше.

| | | ц з ю ц з и , РЩ | ч ж о у ц з ю
\ ч ж а о ц з ю крикъ ребен-

I | ц з ю ц з ю , I I
чирикать, щебетать,
ка.

Холод-Ц з ю . Озеро; прудъ. Чистый. Печальный,
ный.

| | ц з ю ц з ю печальный, унылый, j Ш ц з ю п о
пруды и озера. | J j | ш а н ь ц з ю горныя озера. ^

| ш и ц з ю каменный резервуаръ. Прудъ обложен-
ный камнемъ. ]Щ] | ц з я н ь ц з ю ручьи и озера. $Щ

| т а н ь ц з ю прудъ. Щ | л и н ъ ц з ю чудесный
ДРУДЪ- Щ I х а н ь ц з ю холодный прудъ, озеро. : | |

Ц З Ю .

| л у н ъ ц з ю водопадъ. f§ ц и и ъ ц з ю прозрач-
ный прудъ. )рф j т е н ь ц з ю истоки Голубой р-Ьки,

Ц з ю . Шиньенъ; парикъ. Пучекъ.

Ц з ю . Жечь. Сушить. Опалить.

Ц з ю . Вино(веселитъ боговъ и человека). Изобр4та-
телемъ его считается И-дгь при Император-Ь Юп'гъ*

| j ^ ц з ю си, | Ш ц з ю я н ь , I Ц | ц з ю го уго-
щете. | ^ ц з ю кэ любящш выпить, | ^ ц з ю ж у н ъ
опьянеше. | § ц з ю л я н ъ способность пить вино. | jf|L
ц з ю с и н ъ веселое расположеше отъ вина. | ff ц з ю
с и н ъ во время питья; во хм$лю. j $Ц- ц з ю с я о, I ̂  ц з ю
с я о , | ^ ц з ю с я о угощеше. | J | | ц з ю фу вино и суше-
ное мясо. | |^} ц з ю ж о у ВЕНО и мясо. | Л : ц з ю ш и
вино и и щ а . j ф- ц з ю л и н ъ впнныя забавы, игры, j •
| Щ ц з ю ц i о винный акцизъ. | Щ ц з ю л а н ь подпив-
ш и . | ^ f ц з ю х о у напившись вина. | Щ ц з ю х а н ь,

| gj>£ ц з ю ц з у й пьяный. | jgjg ц з го с и н ъ отрезвиться.
j Щ^ ц з ю ф ы н ъ б^лая горячка, стар. [ -ffc ц з ю ш и

проступокъ въ пьяномъ вид-Ь. | ^ ц з ю ч а вино и чай.
| ££ ц з ю к у а н ъ буйство въ пьяномъ вид4. | " ^ ц з ю

х у а н ъ , | Щ ц з ю мо запой. | ^ ц з ю п и страсть къ
вину. | Щ ц з ю т о у пьяница. | ф ц з ю ч ж у н ъ подъ
хмелькомъ, на весел'Ь. | ^ ц з ю сы, | Jfc^ ц з ю ф а н ъ ,

| J^ ц з ю д я н ь , j ^ | ц з ю п у винныя лавки, кабаки»
| Щ ц з ю у винная управа. I Щ ц з ю ч а н ъ виноку-

ренный заводъ. | Щ ц з ю л о у шинокъ. | Щ ц з ю ц жт

| ~Щ Ц З Б ) 6 Э Й , | Щ ц з ю л я н ь кабачная вывеска. | j
\^ ц з ю б а о, | Щ1 ц з ю ц з я шинкарь, цЬловальникъ. j •
JE5 ц з ю х у виноторговецъ. i ^ ц з ю х у куколка де-
ревянная, острая снизу, которую кладутъ на блюдо и ЕЪ
какую сторону упадетъ, тому и пить. | ^ ц з ю ц а ю
Фринея. Гетера. | Щ ц з ю ц я н ъ винный сосудъ. | ^
ц з ю т у гуляки. | J f ц з ю ч ж е н ъ Оберъ-Шенкъ. ^ |
с ю а н ь ц з ю вода, собранная съ луны, посредствомъ зер-
кала, въ жертву. Слабое вино. ^ | ф а цзю вино для
возл1яшя и вино употребляемое въ заключеше церемонк.
Умеренное питье вина, § | I ч ж и ц з ю приготовить ви-
на. J* : | ш и ц з ю пить вино. j |ft | ш и ц з ю подъ вл!я-
1немъ вина. Щ \ и ц з ю подъ хм^лемъ: въ пьяномъ ви-
ДГЬ- Щ I л?Ь ц з ю шататься по домамъ, чтобы выпить.
!р£ j г а н ь ц з ю чистая водка. ^ | ц з и ц з ю старшШ
на пиру, возливавшш прежде вино на землю. Членъ со-
вета Го-цзы-и,зя№, обязанности котораго между прочимъ
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Заключаются въ поднесешй в ш а при жертвахъ Конфущю.
Щ | и ц з ю , ^ | ч ж и ц з ю постоянно пить, fc I х о
ц з ю , # | | | ш а о ц з ю , f p | х а н ь ц з ю водка; вошла
въ употреблеше съ Юань и называлась алагу. | | | | ху-
а н ъ ц з ю вино изъ риса. Ц£ | ц з я о ц з ю вино, упот-
ребляемое въ первый день года. Отрава. Щ | л у ц з ю
слабое вино. Щ, | ю н ь ц з ю курить вино. Щ^ | г у ц з ю
продавать вино. Щ | ш и ц з ю покупать вино. ^ |
т я н ь ц з ю роса медяная. Щ | г у й ц з ю жертвенное ви-
но, настоенное на корице. gf{j | ч ж о ц з ю наливать ви-
на. Щ | ц у й ц з ю прощальная рюмка вина. Посошекъ.
@Ц | с и ц з ю возл!яше вина; выливать вино. Щ | д у н ъ
ц з ю холодное вино. Щ | б э й ц з ю во хмелю, ф j
ч ж у н ъ ц з ю напиться вина. ~fc j в а н ъ ц з ю бежать
отъ угощетя, чтобы не пить. уЦ | ц з э ц з ю намочить
Еусокъ ваты въ вини для жертвы покойному; по прибы-
тш на могилу, кусокъ этотъ намачивается водою, такъ
что запахъ прежняго вина остается. Щ \ ч ж е н ь ц з ю
отрава на вине, на которомъ делали знаки перомъ ядо-
витой птицы Чжеиъ. ^ \ к у ц з ю уксусъ, стар. Щ \
ж а ц з ю кумысъ. ^ \ д о у ц з ю мера вина, въ 5 ги-
новъ. Yar: кубокъ вина. Щ | ч и ц з ю пить вино. Щ
* | ш и ц з ю вино, которое пили по случаю какого либо де-
ла, ^f | с ж ц з ю вино, которое пили за просто, безъ де-
ла, fff | ц н н ъ ц з ю жертвенное вино. f$J | п ы н ъ ц з ю
дружеская чарка вина. Щ | ц з у н ь ц з ю вино въ бака-
л-Ь. ^ | ч ж и ц з ю , jfifc | б э й ц з ю рюмка вина. $Щ |
ч ж о ц з ю мутное вино. ^ | с у ц з ю старое вино. -{^

| г а н ь ц з ю сладкое вино. Щ \ б о ц з ю слабое вино.
"д" | ч ж и ц з ю отличное вино. Щ. | ч у н ь ц з ю густое
вино. Щ. | ч у н ь ц з ю весеннее вино. Щ | ц з ю й ц з ю
настойка на астр4, которую пьютъ 9-ой луны 8-го чис-
ла. Щ | шоу ц з ю вино долгоденств!я, которое пьютъ
въ день рождешя кого шбо. Щ> | си ц з ю питье вина
по случаю радостнаго собьтя. Ц\\ | 6 4 ц з ю чара вина
на прощанье. Щ^ J ц з а й ц з ю вести вино съ собою, ff

| с и н ъ ц з ю во время попойки. ^ ц з о ц з ю, -Щ | ю
д з ю помогать пить вино, содействовать питью вина. "JC

| с я ц з ю плохое вино. 0 \ ш и ц з ю , ^ \ д а н ь ц з ю
нуистраститься къ вину. *fl§\ j м я н ь ц з ю предаваться
пьянству. [ Ц | н я н ъ ц з ю курить вино, гнать водку, ftfj

| г у ц з ю продавать вино. -j& \ н ю й ц з ю 3 0 д4вицъ
приготовлявшихъ вино, т. е. нагр4вавшихъ его. var: де-
вицы, куривнпя ароматы. |Цс | с я н ь ц з ю подносить ви-
но. Щ ( ш и ц з ю поэз1я и вино. ^ | ш и ц з ю поку-
пать вино. Щ | ц ю а н ь ц з ю угощать виномъ. Щ \
ц и н ъ ц з ю , Щ | ч ж е н ь ц з ю наливать вино. ^ | j ч ж а

ц з ю ,

Ц З Ю .

ц з а о ц з ю гнать вино. I я н ь ц з ю вкус-
ный; изящная р4чь; аттическая соль. Щ I Щ ц ю а н ь
ц з ю х у ванька встанька. Щ Щ | м а т у н ъ ц з ю , Щ
Щ | т у н ъ ма ц з ю кумысъ. ЬЕ Р 1 с а н ь ш и ц з ю
гранатовый сокъ, опьяняющш внутреннихъ демоновъ. "Щ
Щ | п у т а о ц з ю виноградное вино. Щ ^ | го й ц з и н ь
ц з ю инбирьная настойка. Щ \ Q л я н ъ ж и ц з ю уго-
щение свекромъ и свекровьею на второй день свадьбы от-
ца, матери и другихъ родныхъ молодой, \ t^L Mi Щ'
ц з ю т у с и к э гуляки и весельчаки. | ^ Щ Щ ц з ю
с э ц а й ц и вино, женщины, богатство и гн*въ. ^ Щ

\ ^ ю й б о ц з ю ш и яшма, шелкъ, вино и кушанья —
роскошь. ^ г Й В Д ' - р ! ч е н ь х а н ь ю й ц з ю пристрастить-
ся къ вину. Щ. Щ- Щ^ \ т и э р р ъ г у а н ь ц з ю влива-
Hie вина въ ухо жертвенной свиньи у шаманцевъ. §Щ /^
Щ^ | ^ ^ Й ^ ч ж а н ъ г у н ъ ч и ц з ю п г у н ъ ц з у й
въ чужемъ пиру похмелье.

\ Ц з ю . Менять цв4тъ.

Ц з ю . Совершете, конецъ. Последовать. Тотчасъ,
немедленно. То. По. Придти. Обращаться. По-
дойти. Быть въ состоянш. Употреблять.

| ] Ц ц з ю ли самую суть, всю правду, j j j£ ц з ю
ц ы отселе, вследъ за симъ. Щ* \ ц з я н ъ ц з ю обойтись,
извернутъся. Усовершаться , подвигаться впередъ. •=£• \
ц ю й ц з ю удаляться и приближаться. Отказываться отъ
чего и домогаться чего. Щ \ ц ю й ц з ю о т п р а в и т ь с я . ^

| со ц з ю везде, повсюду. -Щ | с я н ъ ц з ю встречать
ся, сближаться. Щ | фу ц з ю наследовать, склониться
на что, jjjr | ц з о у ц з ю отправиться. ^ | ц з и ц з ю
торопиться окончащемъ чего. ^ | ч е н ъ ц з ю окончить,
совершить. $£ | ц з а о ц з ю образовывать. ЩЬ I e i o ц з ю
образоваться, научиться; закончить воспитате. ^ | е ц з ю
завершете дела. — | и ц з ю одинъ разъ, кругъ. Одна
смена. Щ | ц з а й ц з ю два ряда. Щ | ч а н ь ц з ю кле-
вета удалась, Щ | ц я н ь ц з ю замазывать, делать кое
какъ, Д | Ц Щ- ж и ц з ю ю е ц з я н ъ постепенно усо-
вэрщаться. ^ Щ± Jg; | б у в а н ь ц з а о д з ю безнадеж-
ный, неисправимый. Негодный,

Ц з ю . Назваше хищной птицы чернаго цвета; ве-
роятно кондоръ. У будд, символъ злоупотреблетя
своею свободою и притеснеьпя другихъ.

Ш | ц я н ъ ц з ю назвате птицы изъ породы ор-



цзю.
ловъ, водящейся въ южныхъ странахъ.
ц з ю назваше горы.

Ц з ю . Нанимать.
j ' р ц з ю н и н ь нанимать-ся. | Щ

— 24

рЦ j линъ

ц з ю ц з а й
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нанимать телйгу, для перевозки тяжестей.

Ц з ю . Ударить; схватить.

Ц з ю . Затягивать, закрываться (о ракЬ).

Ц з ю , гю. Горлица, горленка. Воронъ. У бидд, сим-
волъ надмешя неболынимъ добромъ и пригЬсне-
шя другихъ. Собираться, стекаться.

j ^ ц з ю хэ, | 2 | й ц з ю ш у а й , | Щ ц з ю цзюй,
| : Ц ц з ю ц з и собираться, стекаться стаями. | ^ ц з ю

ч ж а н ъ посохъ съ фигурой горлицы на верху, для ста-
риковъ. | Р ц з ю к о у средняя часть подбрюшья (pubes).
Щ | к у й цзю, ЙЕ | б а н ь ц з ю горлица. ЗЕ I в а н ъ
ц з ю кукушка. §g | | ли ц з ю назваше пташки. Р ^ | т и
цзю воркующая горлица. ^ | ч у н ь ц з ю воронъ. Ц| |

| ц и н ъ ц з ю горлица (самецъ). Щ ] л и н ь ц з ю лес-
ная горлица. ; Ц | с а н ъ цзю горлица, Щ ( м ы н ъ ц з ю
ремезъ (parus pendul inus) . щ£ | ч ж у ц з ю id. Ми-
нистръ финансовъ. Щ ) ш и ц з ю л-Ьсной голубь. Ми-
нистръ работъ. ]Щ | ш у а н ъ ц з ю ястребъ. Министръ
Уголовныхъ Д'Ьлъ. § j | ] г у ц з ю горлица. Назваше чи-
на. Jjfi | ц з ю й ц з ю назваше птицы рыболовъ. Военный
Министръ. j ^ 4 | ф а н ъ ц з ю выпускать вороновъ. Щ |
ц з ю й ц з ю назваше птицы рыболовъ. Военный Министръ.
ft | | | |jj|j /Щ м и н ъ ц з ю ф у ю й горлица кричитъ и рас-
правляетъ перья—время наступлешя полевыхъ работъ. PJ^

! Ц? Щ м и н ъ ц з ю ч ж у ф у несогласная чета. | Щ
j | j Щ ц з ю ю е ш и б я н ь собирать и читать книги.

) Ц з ю . Соединять. Вить, сучить. Поднять. Вни-
) кать. ИзслгЬдовать. Жестокш. Прибирать. Пред-
) водить. Быстро. Доносить.

| | ц з ю цзю р4дкш, неплотный. | ^ ц з ю со
вить веревки. I Щ ц з ю ц з ю й обнаружить. Раскрыть.

| Щ ц з ю ф э н ь перепутать. | Щ ц з ю т а н ь доносить,
обвинять. | -fH ц з ю и изслйдовать правила прилич!я. ]
Щ д з ю г о у завязать. ( ^ ц з ю мо вить, сучить верев-
КУ- I Щ- Д з ю М1° обнаруживать, указывать ошибки, не-
достатки. I ^ ц з ю с а н ь собрать разоЬянныхъ. [ ^ ц з ю

х э собирать, соединять. ^ j с и ц з ю лучшая певица.
^g | с я н ъ ц з ю связываться, соединяться; сношешя. Щ.

j т а н ь ц з ю обвинеше, доиосъ. Щ \ ш е н ъ цзю исправ-
лять. ^ | я о ц з ю чувство довольства, спокойств1я. Рас-
тягиваться.

^£> Ц з ю . Еривыя нависппя вйтви.
| yf̂ c ц з ю му дерево съ нависшими ветвями. Щ,
| п а н ь ц з ю виться, обвиваться вокругъ чего. Щ-
| с у н ъ цзю сосна раскинулась надъ ч&мъ. ^ |

с я н ъ цзю переплетаться.

Ц з ю . Связать. Скручиваться. Искать.
| дЦ ц з ю с я н ъ обвивать вокругъ шеи.

Ц з ю . Жеребей; билетикъ.
^ | н я н ь ц з ю вынимать жребй, бюетикъ. По
жребш. j j | | с у н ъ ц з ю передавать^ пересылать
билетикъ. Щ | ц з а н ъ ц з ю скрыть^ спрятать би-
летикъ. Щ | ц э цзю отгадывать билетики. ^ |
т а н ь ц з ю вынимать билетики.

Ц з ю . Девять. Собирать.

Ц з ю . Назваше бамбука.

/U Ц з ю . Число девять. Самый пошгЬднш; крайшй;
высшш. Глубокш. Собирать.

| | ц з ю ц з ю 8 1 дневный пер1одъ отъ начала
зимняго поворота до конца холодовъ. | ^ ц з ю юй, |
Щ] ц з ю ч ж о у , | ^ ц з ю ю Китай. | ^ ц з ю п и н ь
9 степеней чиновной iepapxin. | ^||J ц з ю ц и н ъ высш1е
правительственные чины. | 5 1 ц з ю у Императорскш санъ.
Серебро 9 5 пробы. Цщ \ чу ц з ю первая цельная лишя
въ даагранигЪ. J ^ | ш а н ъ ц з ю 29 число каждой лу-
ны. "JC | с я ц з ю 19 число каждой луны, г}? | ч ж у н ъ
цзю 9-е число каждой луны. Щ | ц ю н ъ ц з ю 29-е
число каждой луны. Щ | ч у н ъ ц з ю празднество 9-го
числа 9-ой луны. Киданьскш Ханъ, посл-Ь облавы, шелъ
на пиръ на высоты; при этомъ р4зали сырую печень зайца
и, см'Ьшавъ сь соусомъ изъ сыраго оленьяго языка, 4лж
ее,—что называлось билточили, т. е. 9-е число 9-ой лу-
ны. [t{ I чу ц з ю боксерство. Щ \ я н ъ ц з ю година
б"Ьдетв1я. ^ с Щ | д а я н ъ ц з ю 9 9 0 0 л'Ьтъ, даос. /]>
(Шг | с я о я н ъ ц з ю 3 3 0 0 л4тъ ; даос.
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Ц з ю . Мокса, прижигате трутомъ изъ артемизш.
^ j т я н ь ц з ю красныя точки, ставимыя на лбу
детей въ 8 луне 10-го числа отъ болезней. Наз-
вате растетя. Щ \ г у а н ь ц з ю прижигате на
опасныхъ м4стахъ тела. | Ц | ч ж е н ь п з ю наколы
и прижигате. Щ | ш е н ь ц з ю искусное прижига-
т е . Q | б о цзю назвате растетя.

VXV Ц з ю . Черный нефритъ. Число девять.
ЭЦ | ц ю н ъ ц з ю назвате нефрита; белый и чер-
ный нефритъ. Щ | п э й ц з ю носить у пояса неф-
ритъ. jf*} | я о ц з ю назвате нефрита.

Ц з ю . Особый родъ луку—порей (alliura p o r r u m ) .
I Ш Ц з ю c * id. Щ | ц и н ъ ц з ю зеленый порей.

^ | ш е н ъ ц з ю сырой порей. .,Щ i у цзю длинный
темнозеленый мохъ на камняхъ. Родъ луку. yj£ \ л а о
ц з ю старый порей. f$fc | н у н ь ц з ю молодой порей. Цг

| х у а н ъ ц з ю желтый порей. ^ | ц у н ъ ц з ю лукъ и
порей. | 1 | j ш а н ь ц з ю горный порей. Щ | е ц з ю ди-
кШ порей. Щ | ю й ц з ю , ^ | а й ц з ю , Щ | м а ц з ю ,
Щ I я н ъ ц з ю назвате растетя Найдут изъ семей-
ства луковицъ. " | ^ | ц з я н ь ц з ю , jllj I и цзю срезы-
вать порей. ^ | цю цзю осеннш порей. J ^ | ц з я н ь
ц з ю показывается порей. §Ц Щ | ч ж у г э ц з ю горный
порей. Щ: т$г j с я о в э н ь ц з ю степной порей.

Ц з ю . Безстрашный, мужественный.
] | ц з ю цзю воинственный, храбрый. | Щ ц з ю

сю драконъ, идущш съ вытянутою шеею.

Ц з ю . Долго. Давно.
| | ц з ю ц з ю id. | j H ц з ю юань, J -Щ* ц з ю

ч а н ъ надолго; давнш, продолжительный. | ^ ц з ю ч ж и
заткнуть, закрыть. Съ течетемъ времени. \ j th ц з ю ши,

| Щ ц з ю ш и , | Щ ц з ю ц и долговечный. | JgflJ ц з ю
€ е долгая разлука. | Щ ц з ю ко надолго разлучиться.

| Щ цзю я н ъ давно чувствовать влечете, давно взи-
рать съ уважетемъ. j t£ | ю й ц з ю долго, довольно дол-
го. Щ | л я н ъ ц з ю очень давно, очень долго. |jpf | по
цзю весьма долго, давно. Щ | сю и ц з ю долго, давно.
'$£ I ю цзю долго. Щ j х э н ъ цзю постоянно, вечно.
%щ | ц з и ц з ю продолжительное время. ~Щ \ ч и ц з ю
долго держаться. ^ | ц з я о ц з ю продолжительность друж-

цзю.
н я н ь ц з ю старый, давнш, многол^ттй. Ц | |бы. Щ ,

ли ц з ю разлучаться надолго. Щ I т а н ь ц з ю долго»
беседовать. ^ | б у ц з ю скоро, въ непродолжительном^
времени. ^ j ч а н ъ ц з ю , ^ | ч а н ъ ц з ю постоянный,,
продолжительный. Wf* | к э ц з ю мочь продолжаться дол-
го. * g | в а н ъ ц з ю долго смотреть. Щ \ ч и ц з ю наз-
вате птицы. | Щ^ -^с iji: ц з ю ц з и н ъ в э й ц з ю е дол-
го спорить и не решить. -^ / ^ | Щ ч а н ъ ш е н ъ ц з ю
ш и ^ J I ^ Ё I "№ ч а н ъ ш е н ъ ц з ю ш и долгоденств1е,
долговеч!е. ^ с Ш i% ' т я н ь ч а н ъ д и ц з ю небо и
земля долговечны.

Ц з ю . Помочь. Спасти. Остановить. Запретить.
! ^ цзю ч ж и спасать. ( Щ ц з ю ц з и помогать.
| | ( | цзю ду спасать. | Щ ц з ю шу искуплете>

Христ. | Щ ц з ю сы украшете на носкахъ сапо-
говъ. Щ \ ч ж е н ъ ц з ю спасать. ^ j | | б у ц з в
искоренять; врачевать. ^ | в а н ъ цзю" идти спа-
сать. ^ | ц з и ц з ю скоро спасать, немедленно по-
давать помощь. _р§ | ю н ъ ц з ю спасать въ поры-
ве великодуппя. | | | J к у а н ъ ц з ю помогать въ
искорененш чего. ^ I ши ц з ю помогать, спасать,
Щ | сы ц з ы ш ш щ я .

Ц з ю , Допытывать-ся доискиваться; разследовать.
Замышлять. Конецъ. Крайность, Наконецъ, въ
конце концевъ. Ненавидеть.

| | ц з ю ц з ю ненавидеть. [ 1|£ ц з ю ц з и н ъ на--
посл-Ьдокъ, наконецъ. Щ I я н ь ц з ю , ^ | ш е н ь ц з ю -
допытываться, доискиваться. Щ | ц з я н ъ ц з ю истолко-
вывать, объяснять. Заниматься; тщательно изучать. При-
давать значете, ценить. Щ \ г э н ь ц з ю выпытать, до-
знавать досканально. f^ | д э ц з ю добродетель истощи-
лась. "J\ | с я ц з ю , Щ | т у и ц з ю допытываться, доис-
кивмться. ^ | ши ц з ю доискиваетесь, испытываете-ли?
Щ | с и н ь ц з ю доискиваться, изследивать. | ^ | с я н ъ
ц з ю тщательно изследовать. Щ I к а о ц з ю наследовать.
ЩЬ | c io ц з ю наставниЕЪ, учитель, ^ | ч ж у й ц з ю ,
Щ I ц ю н ъ ц з ю допытываться, доискиваться.

Ц з ю . Хроническая застарелая болезнь.
^ £ | ц з а й ц з ю застарелая скорбь, рана. ^ |
к у н ъ ц з ю неизлечимая болезнь. jQ | с и н ь ц з ю
сердечная болезнь. Щ | ц е ц з ю моя болезнь. Щ

| нэй ц з ю въ душе скорбеть. ^ | до ц з ю стра*
дающхй множествомъ недуговъ,
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Цзю. Дядя по матери. Шуринъ. Свекоръ.
| | ц з ю ц з ю id. | Щ ц з ю г э id. $j§ | ц у н ъ

цзю двоюродоный дядя. Щ j чжу цзю дядья по мате-
ри. Вассальные князья, не однофамильцы Сюзерена. JQ

j юань цзю вассальные князья, не однофамильцы Сюзе-
рена. УЩ | ш е н ъ ц з ю племянникъ и дядя по матери.
fi\ | в а й ц з ю тесть. Щ' | у цзю свекоръ. ^ I гу
цзю дядя и тетка. Свекоръ и свекровь. Щ \ б о цзю'
y|ij | ray цзю вассальные князья, не однофамильцы сюзе-
рена. Щ | я цзю назваше дерева.

дав-\Ц Ц з ю . Прежнш, старый, прошедипй, древнш,
нишшй, давно.

| JJ2 ц з ю ч ж и давно, долго. | ^ff ц з ю ч ж и
старый знакомый, j *Щ ц з ю лю сова. ^ | с я н ь ц з ю
давше знакомые, tfj \ ж е н ъ ц з ю по старому, по преж-
нему. Щ | с ю н ь ц з ю старые сподвижники. ^ | ш и
ц з ю га дате тросточками и на черепахи. ^ | г у ц з ю
старые-знакомые, сподвижники. >f£ | цю ц зю искать ста-
раго, изв^стнаго (человека). ^ | | ц и н ь ц з ю родные и
знакомые. ,§> | сы ц з ю думать о старомъ, о прежнемъ.
^ | сю ц з ю возделывать (старинную) дружбу. Поправ-
лять старое. Щ | ч и ц з ю сова. ^ | н я н ь ц з ю па-
мятовать старое. ^ | в а н ъ ц з ю забыть старое. Щ \
ц и ц з ю бросить старое, прежнее. ^ | и ц з ю, ДЗ \
ч ж а о ц з ю , ^% 1 фу ц з ю по прежнему, по старому, fg*

( х у а ц з ю, jig | д а о ц з ю толковать о старинЪ. ^$\
| с и н ь ц з ю новый и старый. Щ | ху а и ц з ю помнить

старину. | $ I с ю й ц з ю толковать о старшгк

Ц з ю . Конюшня.
| f^ ц з ю и н ь конюшш офицеръ. Щ \ ма ц з ю

конюшня. ^ | лю ц з ю шесть конюшень ( 1 2 9 6
лошадей). f£} | н э й ц з ю Императорская конюшня.
^ К | в а й ц з ю военная конюшня, ф | ч ж у н ъ
ц з ю конюшня Императрицы. ^ I ч у н ъ ц з ю на-
полнить конюшню. ^ | г у н ъ ц з ю назваше чина,
древ. Управляюпцй Императорскими конюшнями, i f t

| д я н ь ц з ю членъ коннозаводнаго приказа.

Ц з ю . Гробъ съ покойнишгъ.
Щ | л и н ъ ц з ю id. ^ | фу ц з ю съ гробомъ.
Щ | и н ь цзю сопровождать гробъ. "Щ \ и ц з ю
перенести гробъ. Щ | ц у а н ь ц з ю погребсти, по-

Ц З Ю .

хоронить. |Jj | ч у ц з ю выноеъ покойника.
тинъ цзю поставить гробъ.

if I

Йч. зю. Ступа.
Щ, \ Дуй ц з ю id. ^ | ч у й ц з ю лишиться жены.

^ р | чу ц з ю назв. здгЬзды на Ю. В. Толкачъ и ступа;.
^ | ш и ц з ю каменная ступка. Назв. р*ки. ^ | ч а
ц з ю чайница. ^ £ | м о ц з ю (нестъ) безъ ступы—поте-
рять жену. Щ | ц з и ц з ю стихи (игра словъ). | Ц | i o
ц з ю аптечная ступка. ;£}* | д а н ь ц з ю ступка для при •
готовлешя лекарства безсмерйя (у Алхим.). ^ | ц з и н ъ
ц з ю самому таскать воду изъ колодца и толочь рисъ~приле-
жаше. Щ | ч ж у н ъ ц з ю назв. горы, лишенной раститель-
ности. ,Щ \ у ц з ю сальное дерево (Excoecaria sti l ingia
sebifera) Наз. такъ потому, что листья его даютъ черную

краску. Наз. птицы. ^ *
в^щагопцй смерть жены.

Д i м ы н ъ ч у й ц з ю сонъ, пред-

Ц з ю . Наказаше. Вина, проступокъ; ошибка.
бгЬдств1е, Болезнь. Винить.

| ^ ц з ю л и н ь жалеть. Нехорошо, неблагопр1ят-
но. #jk 1 я н ъ ц з ю б4да ; б*дств1е. ffi \ с ю ц з ю
счасйе и несчасйе; благополуч1е и злополуч!е. $Щ \
ш у й ц з ю чья вина? Ето виноватъ? ^ | ю ц з ю
быть б а д . ̂  | гу и ц з ю взвалить ответственность
на кого, винить. ^ | | и н ь ц з ю взять на себя
вину. ^ | в э й ц з ю убояться наказатя. ^ j в э й
ц з ю сваливать вину на другихъ. g | ц з ы цзк>
винить себя. Щ^ \ ч ж и ц з ю отвечать за вину. <*§*

| ш о у ц з ю подвергнуться бгЬде, несчаспю.

Ц з ю. Сальное дерево ( E x c o e c a r i a sti l ingia sebifera)^

листья котораго даютъ черную краску.

М I у ц а ю ^

Цзю. Лось самецъ.

Ц З Ю А Н Ь .

Цзюань. Р4зать, вырезывать, высЬкать.

| | Л цзюань ц я о допрашивать; выговаривать. |
Щ} цзюань сюнь вырезывать на чашахъ пов'Ьст-
вовашя о заслугахъ. \ Ш ц з ю а н ь ц з ц понижете
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•чиномъ. Щ | дяо ц з ю а н ь вырезывать, высекать,
гравировать. Щ. \ л о у ц з ю а н ь резать на метал-
лахъ. ^ | ши цзюань резать на камне. Щ{ |
динъ цзюань резать на трехножномъ сосуд*. Щ
мо цзюань полировать и вырезывать.

Цзюань. (Меться, съежиться, уменьшиться въ объ-

еме. Драть шкуру, вымогать.

) Ц§ цзюань шу съежиться, уменьшиться въ

объем*. 0 Щ $ | жи сяо юе цзюань постепен-

нно беднеть, приходить въ раззореше.

Цзюань. Жирное и вкусное мясо. Жирный, мяси-

стый. Бравый; доблестный.

J ^ цзюань юнъ длинная интересная речь. ^

I ioи цзюань вкусный,
нцйся герой.

и н ъ ц з ю а й ь выдаю-

Ц з ю а н ь . Кашлять. Лизать.

^ j ш у ц з ю а н ь , Щ \ я н ь ц з ю а н ь

ваться. Щ | вэнь цзюань лизать,

цзюань локать, лизать, смаковать.

откашли-

Ш I и н ь

Цзюань, цюань. небольшой ручеекъ, Чистый;

чистить. Избирать.
j | ц з ю а н ь ц з ю а н ь журчать. | ^ цзюань

ц з е прибирать, чистить; чистый. | X ц з ю а н ь
жень, ф | чжунъ цзюань, jHflj | ши цзюань
евнухъ. | ^ 0 ц з ю а н ь ц з и ж и избрать счаст-
ливый день.

Ц з ю а н ь . Светящшся червякъ. Чистый, светлый,

шяющш, блестящи. Отменить; сложить, простить.

Болеть.
| ( ^ цзюань чу выздороветь. Освободить. Очи-

щать. | ^ цзюань мянь простить, j | f t цзюань
чжи оклеивать обоями. Щ \ ма цзюань назв.
насекомаго. Светлякъ. ^ | ц з и ц з ю а н ь чистый.
^ | ц ю а н ь ц з ю а н ь , | |£ j ц з и н ь ц з ю а н ь прос-
тить совершенно; сложить все (повинности). Щ \
минъ цзюань чистый, блестящи.

Ц з ю а н ь . Кукушка, онапоетъ печально; кто первый

услышитъ крикъ ея, тому предстоитъ разлука;

протнвъ этого одно средство перекричать ее.

ЦЗЮАНЬ;

f̂; | ду цзюань id. Азалая, портулакъ. ^ [
пань цзюань кукушка, p̂ f | ти ц зюань кукую-
щая кукушка; куковашя кукушки. Щ \ минъ
цзюань кукующая кукушка. Щ \ вэнь цзюань
услышать куковаше кукушки.

Цзюань. Красивый; изящный; миловидный; гра̂ -

щозный.
| [ ц з ю а н ь ц з ю а н ь id. Щ | л я н ь цзюань

тонкш, гибки, грацшзный. Щ, \ чань цзюань кра-
савица. fH | бянь цзюань легкш; сильфида. Щ

| л и ц з ю ! н ь назвате знаменитой певицы и пля-
суньи (Хань). Щ | л янь цзюань дугообразный,
серповидный.

Цзюань. Бросать. Пожертвовать,
j ; £ цзюань чжи id. \ ^ цзюань г у а н ь

быть домашнимъ учителемъ у кого, j ^ цзюань шэ
бросить, покинуть. | |EJ цзюань гуань покупать чины.

| ijjjjjf цзюань шу жертвовать, j Щ цзюань цзи уме-
реть отъ болезни. )Щ | т а н ъ ц з ю а н ь по пусту бро-
сать. Щ | с я н ъ ц з ю а н ь покинуть; умереть. Щ \ ци
ц з ю а н ь бросить, покинуть; пожертвовать. £v£ | жень
цзюань быть готовымъ пожертвовать ч4мъ, бросить что.
Щ I ч ж а н ь ц з ю а н ь на время бросить, оставить; вре-
менно прекратить. -Щ | ч а н ъ ц з ю а н ь умереть, i t J
г у н ъ цзюань общее пожертвоваше.

Л Цзюань. Маленьше красные черви похож!е на ли-
чинки москитовъ. Копошиться; двигаться.

| [ ц з ю а н ь ц з ю а н ь копошиться, ползать. | Щ
ц з ю а н ь ф э й копошиться и летать. | | ^ цзюань
х у а н ь красноватыя личинки москитовъ находимые
въ колодцахъ и лужахъ. j ^ цзюань ф э й ко-
пошиться и летать. Щ. \ чань цзюань изящный,
миловидный, живой, игривый. Щ | бянь ц з ю а н ь
id. $ j | шань цзюань глубоки, обширный. Щ

| юань цзюань id.

[ Цзюань. Быстрый, пылкш, живой, резвый. Скром-
ный, воздержный, осторожный.

| ft цзюань ц з е скромный, умеренный. | ~jfc
цзюань цзи пылкш, резвый. 4 i I куанъ цзю-
ань пылкш, горячи и осторожный. ' ( ^ | с инъ
цзюань пылкаго характера, рьяный, ретивый. TJ 5

| шоу цзюань воздержный, скромный. ^ | юй
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цзюань глупый (о себй мзъ скромности). jt£ j
юй цзюань упрямый и пылкш. ;Щ> j чжунъ
ц з ю а н ь преданный и пылкш. Щ | га о цзюань
ретивый, пылкш.

Цзюань. Косо смотреть на кого.
| | ц з ю а н ь ц з ю а н ь косо смотреть.

Цзюань. Свертывать. Убирать. Скатывать. Уно-
сить. Ерутить. Курчавый.

| Щ цзюань т а н ь свертывать и развертывать.
| | g ц з ю а н ь фа курчавые волосы. $~f ( шу

цзюань скатывать и раскатывать.

Цзюань. Свертывать. Свитокъ. Книжка. Глава.
Курчавый. Числительное книгъ и свертковъ.

| Щ цзюань эрръ мышьи ушки (растете). |
j ^ цзюань чжи писатя въ святкахъ и на листахъ.
Щ ! хуанъ цзюань вообще писате, книга. Желтая бу-
мага, употреблявшаяся въ древности. Щ | м о ц в ю а н ь
оригиналъ сочинетя, удостоеннаго ученой степени. ^ |
шоу цзюань свитокъ (о картахъ и картинахъ). j ^ |
си цзюань свернуть какъ рогожку, всЬхъ увести, всЬмъ
завладеть. ^ | д а ц з ю а н ь назвате музыки Хуапг-ди.
£f | ш у ц з ю а н ь развернуть и свернуть; разогнуть и
согнуть. Щ | ш у ц з ю а н ь книги, манускрипты; свитки.
Щ1 | ю н ь ц з ю а н ь облака разорялись. Уносимый обла-
ками. ^ | ф ы н ъ ц з ю а н ь в-Ьтеръ крутитъ, кружитъ;
воздымаетъ, уноситъ. | Ц | у ц з ю а н ь туманъ разорялся.
*]% I л а н ъ ц з ю а н ь вздымаше волнъ. Щ | мо цзю-
ань приподнимать, свертывать занавеску. ^ I бань
ц з ю а н ь на половину закатать, приподнять. Щ | хэнъ
цзюань поперегъ катить-ся, свертывать-ся. Щ, \ фань
ц з ю а н ь закатывать, скатывать парусъ.

Ц з й а н ь . У даос, свитокъ, книга.

Ц з й а й ь . Завернуться^ загибаться.

Цзюань. Желтые бобы.

Цзюань. Мышьи ушки (растете).
] 3=f ц з ю а н ь эрръ id.

Цзюань.

I Ш -
рукава,

ЦЗЮАНЬ:

Ш Щ Ц з ю а н ь б з й ц з ю й ц з и подобравъ
стать на колена.

Цзюань. Ремень.

)
) Цзюань. Канава въ пол* въ футъ шириною и
) футъ глубиною.

| щ цзюань лю, ЪЩ | сюнь цзюань проло-
жить, открыть путь, расчищать. Щ I ю й ц з ю а н ь
ложе горнаго потока. Щ [ ц и н ъ ц з ю а н ь проз-
рачный ручеекь. Щ | к аи цзюань прорытыя ка-
навы. Щ | цзянъ цзюань межевая канава. f$j?

| с и ц з ю а н ь , | ^ | шенъ цзюань межи и ка-
навы. jj5 | дай цзюань горный потокъ въ Тай-
шить. Щ. J\ I ^ ш е н ъ ж е н ь ц з ю а н ь л ю уче-
те Конфущя распространяется повсюду.

Цзюань. Назваше р4ки. Вода спала.

Цзюань. Блинцы съ начинкою въ форм*Ь трубоч-
ки.

^ | ч у н ь ц з ю а н ь id.

Цзюань. Желтые бобы.

Ц з ю а н ь . Смотреть съ любовью; заботиться. Род-
ные. Семейство. Милость,

j | ц з ю а н ь ц з ю а н ь съ любовью. Любить, чув-

ствовать привязанность. цзюань шу родные, се-
мья. I ® ц з ю а н ь аи любить. | | § | цзюань люань
любить н4жно. | %/^£ ц з ю а н ь ч ж у благодать, благово-
леше; удостоивать своимъ расположетемъ. I Щ ц з ю а н ь
г у заботиться; смотреть съ любовью. ^ | л инъ цзю-
ань, Щ | б а о ц з ю а н ь ваша жена. Ваше семейство.

ц з я цзюань семья, семейство. ди цзюаньЩ |
^ J чень цзюань, Щ \ шенъ цзюань расположеше
благоволеше Государя. Щл \ энь цзюань благоволше,
милость. J0^ \ шу цзюань необыкновенное расположеше.
Щ | чунъ цзюань благосклонность, привязанность,
любовь. ^ | шень цзюань глубокая любовь, привязан-
ность. Щ | чуй цзюань удостоивать своею, любовью,
расположешемъ. Щ. \ и ц з ю а н ь необыкновенная любовь,
благоволеше. ^ | шоу цзюань пользоваться любовш,
расположетемъ. Щ \ инь цзюань родные. ; Ц | цинь
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цзюань близше родные, pfcj | н э й ц з ю а н ь сеймейство,
семья. Щ \ с Ь ц з ю а п ь семейство. Щ \ хэ цзюань
удостоиться любви, расположсшя, благоволенхя. | Щ |ёр:
<щ$ цзюань г у ц з я н ъ м и н ъ милостивымъ повел4шемъ
(неба к духовъ). jf| ^ | Щ хуань тянь ц з ю а н ь ю
Божш милостш; МЕЛОСТНО великого неба. Щ ^ I ^
хуань т я н ь цзюань ми и ъ по изволенш неба; по по-
вел'Ьнш Бога.

/J^rJ Цзюань. Тафта.
J i | | хуанъ цзюань превосходный. Щ | ху цзю-
ань тафта. -Щ | с у ц з ю а п ь гладкая тафта. ^

| линъ ц з ю а н ь редкая и тонкая камка ж таф-
та. Ш Щ | чжень чжу цзюань Японская таф-
та. Q | 0$ Щ- б о ц з ю а н ь с гЬ ф ы н ъ письмо къ
кому.

Ц з ю а н ь . Утомлеше, усталость; изнуриться, устать.
| Щ цзюань цзи Id. | ^ цзюань Ц1О истом-

ленный, разбитый. Заботливо, хлопотливо. Щ | пи
ц з ю а н ь устать, утомиться. jf£ | дай цзюань
облениться. Щ | шень цзюань силы ослабели.
Устать. ^ ) чжи ц з ю а н ь упасть духомъ. ^ \
в а н ъ цзюань забыть усталость, утомлеше. |Н£ |
у цзюань безъ устали. Щ | сю цзюань устать
вышивать. jpE | би цзюань устать писать. ^ |
н я о ц з ю а р ь птица устала. ff| | фэй ц з ю а н ь
летая устать. Щ \ л а о ц з ю а н ь утомиться отъ
труда. | р j янь цзюань чувствовать отвращеше.
3§| | и цзюань забыть усталость.

Ц з ю а н ь . Силками ловить. С4ти, тенета, петля.
Поймать въ силки.

j ^ ц з ю а н ь с о id. | $ * цзюань ц а 4 силки.
| ф ц з ю а н ь ту разставить силки на дорог*. Щ
| цзюнъ цзюань, ~f$[ | ши цзюань разстав-

лять сЬти; тенеты.

Ц з ю а н ь . Досада, гн'Ьвъ. Огорчеше.

| | цзюань ц з ю а н ь скорбь; огорчеше.

Цзюань. Загонъ, хл'Ьвъ, конюшня.
0 | ч ж у ц з ю а н ь , Щ \ ж а ц з ю а н ь
хл^въ.

КИТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

свиной

ЦЗЮАНЬ;

) Ц з ю а н ь . Свитокъ. См. Цюань.

Щ | ш и ц з ю а н ь книжка стихотворокШ. ^ | шу
ц з ю а н ь книжка, свитокъ. —• | и ц з ю а н ь одна книж-
ка, одинъ свитокъ; одна глава. Ш | х э н ъ ц з ю а н ь по-
ложить книгу, свитокъ поперегъ. Щ | к а и ц з ю а н ь раз-
вернуть свитокъ, книгу. ^ | я н ь ц з ю а н ь закрыть кни-
гу, свитокъ. ^ | п о ц з ю а н ь истрепанный свитокъ, кня-
г а - ^ I т о у ц з ю а н ь представить (въ Министерство
ПросвгЬщешя) пробйльныя тетради для диссертащй. - ф ] I
шоу ц з ю а н ь свитокъ. ^ | х у а п з ю а н ь картина въ
свитк*. |$? | п и ц з ю а н ь раскрыть свмтокъ, книгу. ^

| чо ц з ю а н ь выпустить книгу, свитокъ изъ рукъ.

ffift
Jfcp Ц з ю а н ь . Назваше города въ провиндш Шанъ*

дут.

tr
Ц з ю а н ь . Пшеничные стебли, солома.

Цзюань. Утомиться, устать. Напрягать усил1я.

Цзюань. Паукъ.
| Щ цзюань тэнъ духъ, божество средины.

&£ цзюань шэ id.

Цзюань. Уравновешивать, уравнивать.
j ^ цзюань кунъ id.

Ц 3 Ю Е.

[ Цзюе. Пучекъ травы. Кропило.
^ | мао цзюе id. Щ} | м я н ь ц з ю е в4ха с%
помеломъ на верху, какъ знакъ для изв4стныхъ це-
ремошй, во дворц4. Упражняться въ церемон}яхъ*
JH | л и н ъ ц з ю е табличка съ надписью имени
умершаго. ^ | шицзюе каменная табличка съ
надписью имени умершаго.

Цзюе. Прерваться, прекратиться* Разорвать; пре*

32.
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Весьма, чрезвычайно. Решительно. Превос-
ходный.

| j j ^ ц з ю е ю й отдаленнейшая страна. | y\<i ц з ю е
1н у и переправиться ьъ бродъ. | Щ ц з ю е д а о превос-
ходить. | 0ffc ц з ю е лю переправляться въ бродъ. | ^
ц з ю е ц з и приносить въ жертву легше свиньи. Ш | сю-
а - н ь ц з ю е далекШ, отдаленный. j * | | и н ъ ц з ю е разлу-
ка. Щ{ | д у а н ь ц з ю е пресечь, отрезать. Щ | ц з и
ц з г о е усыновить къ бездетному. j(\ | б у ц з ю е непре-
рывный. Щ | с ю и ц з ю е наставить порванное. Усыно-
вить къ бездетному. $Ц | и н ъ ц з ю е снять, оторвать
кисть съ шапки. Щ \ гэ ц з ю е прекратиться, прервать-
ся. ^Ц | э ц з ю е пресечь, преградить путь, остановить.
Щи | ч а о ц з ю е уничтожить, истребить. Щ | ч ж а н ь
ц з ю е отрубить, перерубить. ^ | л у ц з ю е прекратить
жалованье. ^ | ф а ц з ю е терпеть голодъ, недостатокъ.
^ | ц и н ъ ц з ю е уединенный въ высшей степени. Щ \
жынь ц з ю е обморокъ. Ц | ц ю н ъ ц з ю е отдаленный.
;Ц[ | ч а о ц з ю е , _̂ L | ч ж о ц з ю е превосходить, выда-
ваться. Щ | ц и ц з ю е удивительный. Ц5 | я н ь ц з ю е
раскрасавица, j$ [ мяо ц з ю е , Щ | ц з я ц з ю е чудес-
ный, превосходный. ^ | ш у ц з ю е необыкновенный, вы-
дающшея. | ^ | ц з ю н ь ц з ю е , |l|j!j | ц я о ц з ю е высо-
чайшш. -/§; | в эй ц з ю е , \$$ | с я н ь ц з ю е утесистый;
скалистый, ^с | ч о у ц з ю е необыкновенная скорбь; глу-
боко скорбеть. }Щ: | ц и ц з ю е необыкновенно печальный,
унылый, ffi [ ц з ю е ц з ю е прервать, прекратить. Щ |
в э й ц з ю е опасть, увянуть. ^ | д а й .цзюе необыкно-
венно даровитый.
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) Ц з ю е . Прервать, перерезать. Прекратить.

Ц з ю е , Г ю е . Строптивый; упрямый, упорный, нес-
говорный.

| 5§5 ц з ю е ц я н ъ, \ | ж е н ь ц з ю е , *Щ^ | с и н ъ
ц з ю е id. Ш I д з я н ь д з ю е сильный.

Ц з ю е . Этотъ; онъ. Свой. Бросать камни.
| Щш ц з ю е ч ж е н ъ симптомы, признаки паралич-

наго состояшя. 1 Щ ц з ю е д у н ь , | ^ ц з ю е цз1 о
наклониться; кланяться до земли. Щ I л е ц з ю е
недостатокъ, порокъ. ^ | х а н ь ц з ю е , ) $ \ л ы н ъ
ц з ю е простуда. ^ | т у ц з ю е влад^нхе Ту-кюе
(Тюркское) при Таиской династш.

Ц З Ю Е .

Ц з ю е . Рыть, копать.
| у\^ ц з ю е сюе прокопать нору; копать пещеру,

fjf | фа ц з ю е рыть, копать. Щ | ч у а н ь д з ю е
рыть копать, сверлить. Щ} | ч ж о ц з ю е копать.
Щ | к а й д з ю е прорыть, прокопать. Щ | п о у
ц з ю е копать, рыть. Ц* | ц з э ц з ю е сверлить, про-
бивать. |§§ уЦ | ^ л и н ь к э ц з ю е ц з и н ъ на
охоту ехать собакъ кормить (пословица).

Ц з ю е . Вырезывать; резьба; р4зецъ.
^ | | | ц з и ц з ю е, i|ij | к э ц з ю е вырезывать.

Ц з ю е . Бросать.
руке.

| Щ ц з ю е б о ударять.
папоротникъ.

Бить, ударять. Держать что въ

> \ ц а й ц з ю е рвать

Ц з ю е . Прыгнуть. Истощиться. Споткнуться. Упасть*
Опрокинуть. Брыкаться. Отличный. Идти. Быстро.
Возбуждать.

| | ц з ю е ц з ю е разумный. | $te ц з ю е ж а н ь
вдругъ. Изумленно, | ^ ц з ю е д е споткнуться, упасть.

I Щ: ц з ю е ц з ю й вскочить. | ~Щ ц з ю е ц ю й поспеш-
но взять. | Щ ц з ю е ч ж а н ъ натянуть самострелъ но-
гой. | f j ц з ю е с и н ъ идти поспешно. Щ | д я н ь ц з ю е
споткнуться, опрокинуться, упасть. ;}ф | ф у ц з ю е упасть.
^ | ц о ц з ю е поразить, опрокинуть. jjj£ | ц э й ц з ю е
упасть, опрокинуться. Щ | л ю й ц з ю е н^скользо разъ
упасть. —• | и ц з ю е разъ упасть. Щ | ц з е ц з ю е па-
дать, спотыкаться. $ | | ч а н ъ ц з ю е свирепствовать, неис-
товствовать. Д£ | ц з у ц з ю е быстро бежать.

Ц з ю е . Папоротникъ, нежные ростки котораго упот-
ребляются въ пищу.

! ]Щ ц з ю е б е id. I Щ ц з ю е май, | Щ ц з ю о
ц з ю н ь чилимъ. [_1] I ш а н ь ц з ю е , Щ ^ | е ц з ю е ,
Щ^ | в э й ц з ю е папоротникъ. ^ J ц а й ц з ю е
рвать папоротникъ. ^ | ч у н ъ ц з ю е весентй па-
поротникъ.

Ц з ю е . Тарбаганъ, тушканчикъ.

Ц з ю е . Назваше рыбы съ широкимъ ртомъ, боль-
шимъ брюхомъ, мелкою чешу ею и тонкой кожей>
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твердымъ и сладкимъ мясомъ, съ черными полос-
ками по телу. Окунь (по Улльямсу).

| Щ> ц з ю е т у н ь , й § | лу ц з ю е id. $ £ | ф э й
ц з ю е жирный окунь.

Ц з ю е . Родъ паралича.

Ц з ю е . Колъ, колышекъ; свая. Удила; кляпъ. Ба-
рабанная палочка.

| ^ ц з ю е ч ж у короткая палочка, кляпъ. f^ |
м ы н ь ц з ю е подпорка разделяющая две половинки
двери. Засовъ. Щ \ ц з я н ь ц з ю е засовъ, Щ \
с я н ь ц з ю е удила. jfj | г а о ц з ю е высокая свая.
Щ | м а о ц з ю е вздуваться надъ корнящ, покры-
вать ихъ (о земле).

Ц з ю е . Колъ, свая.

Ц з ю е . Прорваться, Открыться. Решить» Отнюдь.
Решительно. Безъ сомн4шя. Назвате реки.

| Щ. ц з ю е л е срыть, уничтожить. Разорвать; разъе-
динить. | [2J ц з ю е цю казнить преступника. | ~Щ ц з ю е
ц а о назвате чина, заведывавшаго уголовными делами. |
/|* ц з ю е д и н ъ решить; решительно, определенно. | Щ
ц з ю е и решить сомнете, | Щ ц з ю е с я н ь прекратить
вражду, неудовольств1е. | ^ ц з ю е б у ни коимъ обра-
зомъ не Отнюдь н е . . . . Щ | ю й ц з ю е разстаться,
Щ | чу ц з ю е присудить къ немедленной смерти. £ ) |
г о у ц з ю е отметка Богдохана на именахъ преступниковъ
приговоренныхъ къ смертной казни. \\\ | ч у ц з ю е вы-
вести на казнь. /JK | с я о ц з ю е отводить маленькш ру-
чей. ЛЦ | д и ц з ю е прорывъ дамбы. -fa | ш у й ц з ю в
прорывъ воды. £f | ч у а н ь ц з ю е износить одежду. Щ

} j | к у й ц з ю е| х у а й ц з ю е разрушить, разломать.
обвалиться и прорваться. $ff | ф а н ъ ц з ю е принимать
меры противъ прорыва (реки). Щ \ п а н ь ц з ю е p i -
шить, постановить решетя. §jj | п о у ц з ю е разобрать,
разсмотреть. Щ\ | д у а н ь ц з ю е решить. Щ | ч ж у а н ь
ц з ю е исключительно заниматься рйшешемъ. тУ; 1 л и ц з ю е
немедленно решить. Произнести приговоръ. Щ | | и ц з ю е
решить по собственному усмотрепш. Щ | ю н ъ ц з ю е ре-
шительный. §Ц ) ч ж у н ъ ц з ю е задъ (башмака) отвалил-
ся, ур]* | х э ц з ю е река прорвалась, pjt | ту ц з ю е ре-
шать хорошо дела, ^ j j и н ь ц з ю е надолго, навсегда
раздаться.

Ц з ю е . Лукавый, фальшивый; лицезгЬръ. Обмани»
вать.

j gjjjjj ц з ю е ц з я н ь давать не прямые советы; уве-
щевать окольными путями. | jf ^ ц з ю е ч ж а фальшивый,
обманчивый, лукавый, ftf | ю й ц з ю е кривизны, извили-
ны- Ш ! г у й ц з ю е хитрый, коварный. Щ \ ц ю а н ь
ц з ю е хитрый, лукавый. J g | ч ж е н ъ ц з ю е прямой и
лукавый. Щ 1 ц и ц з ю е удивительная хитрость, лукав-
ство, Щ^ | г у а й ц з ю е чудовищный, удивительный. £ 5

| ц я о ц з ю е искусный, хитрый. $ £ | цз я о ц з ю е ко-
варный, хитрый. Щ | ю н ь ц з ю е изменеше облаковъ. 2jF

| ц з я о ц з ю е извилистый, хитрый,

fy\. Ц з ю е . Разставаться; прощальныя слова. Искуство;
средство,

j Щ ц з ю е б е разставанье. ^ ( ю н ъ ц з ю е , Щ^
| ч а н ъ ц з ю е навсегда разстаться,—смерть. Ц\ \ и н ь

ц з ю е заставить кого умертвить себя. Щ | б а о ц з ю е ,
jlj? \ м я о ц з ю е драгоценные афоризмы, секреты, даос*
t i l I н е ц з ю е , Щ | ц я ц з ю е причитанье, съ движе-
н1емъ пальцевъ, привлекающее духовъ; ибо человекъ есть
микрокозмъ и силою равенъ небу и земле. ^@ j с я н ъ
ц з ю е разстаться. Щ 1 б и ц з ю е тайныя средства, сек-
реты. Щ. | ч ж е н ь ц з ю е действительныя тайныя сред-
ства, секреты. f}[| | с я н ь ц з ю е чудесныя средства. Р

| к о у ц з ю е бормотать, нашептывать. -^ | д а н ь ц з ю е
чудесное лекарство и чудесное средство, ^ Ц^ | ч а н ъ
ш е н ъ ц з ю е средство къ отыокащю безсмерм.

Ц з ю е , Козодой (по Меллендорфу); скворецъ (по
Уильямсу).

s&% I н д е н ъ ц з ю е перепеленокъ. ^ | ти ц з ю е
козодой. Щ | т и ц з ю е пелицацъ. ^ i ч у н ь
ц з ю е весенщй козодой. ^ | ц з и н ь ц з ю е пест-
рый козодой, р ^ | т и ц з ю е , Щ \ м я н ъ ц з ю е
кричащш козодой. Щ | т а н ь ц з г о е козодой.

Z J \ Ц з ю е . Назвате лекарственнаго растещя (Cassia
tora); семена его употребляются въ глазныхъ бо*
л4зняхъ,

| -)L ц з ю е г у а н ъ id,

Ц з ю е . Привеска, брелокъ изъ яшмы.

Ц з ю е . Досада, разочаровате, Ожидать съ аетер*
дещемъ,
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| Ц ? ц з ю е в а н ъ досада; разочаровате. щ \
ч ж а й ц з ю е обнаруживать, выставлять на видъ,
открывать. >}§ | сянъцзюе взаимная досада, ра-
зочаровате. >jj!j | ю цзюе еще, все таки быть не-
довольнымъ.

Цзюе. Копать, вырывать̂  выкапывать.
Ĵ lJ | т и ц з ю е id. Щ | ч ж а й ц з ю е открывать
чьи недостатки. ~Щ. | гэ цзюе спустить тетиву. ^

J п и ц з ю е выставить на видъ, открыть недостат-
ки чьи либо.

Цзюе. Кольцо съ пробоемъ.

Цзюе. Отличный быстроноги конь, скакунъ. Быст-
рый.

| J§ | ц з ю е т и пришюдъ отъ жеребца и ослицы.
Мулъ.

Цзюе. Балабанъ (птица).

Цзюе. Кольцо съ язычкомъ, пробоемъ, крючкомъ,
застежкой.

3§| | хуань цзюе id. Щ | цзюнъ цзюе замокъ.
Щ I г у ц з го е крЗшко замкнуть. ^Е I *> й ц з ю е
привлеки. Кругъ около солнца. ^ | ц з и н ь ц з ю е
металическое кольцо съ язычкомъ или застежкой.

Цзюе. Хищничать, свирепствовать.
Щ | чанъ цзюе id.

Цзюе. Кольцо на большомъ пальц'Ь для натяги-
ватя лука.

^ | шэ цзюе id.

Цзюе. Свинья роетъ землю.

Цзюе. Привески, въ вид* кольца, съ выемкой.
Полукольцо, полукругъ. Кольцо на большомъ паль-
ц'Ь для натягиватя лука.

^Щ | п э й ц з ю е носить привеску въ вид* кольца
или полукруга. Носить кольцо для натягиватя лука. Щ

| ц ы ц з ю е наградить яшмовымъ кольцомъ. Символъ из-
гнан1я со службы. ^ I ц з и н ь ц з ю е золотое полуколь-
цо, полукругъ. Щ | цзюань цзюе бросить полуколь-

цо—выдти въ отставку, ^
в'Ьска въ вид4 полукольца.

у ю й ц з ю е тушь.

той цзюе яшмовая при-
^ | ц з ы ю й ц з ю е чайв

Цзюе. Бить ключемъ, хлынуть; быстрое течете.
Острсвокъ.

| }Ц цзюе н4 быстрыя волны. Щ> \ б о ц з ю е
бить ключемъ, клокотать. Щ \ чжоуцзюе остро-
вокъ среди р4ки. ]̂Щ | м'Ь цзюе течь съ быстро-
тою. Щ | уцзюе, | Ц i д а н ъ ц з ю е разливать-
ся на огромное пространство.

Цзюе. Коварный, лукавый.

Цзюе. Назвате птицы, умеющей ловить мышей.
Балабанъ.

Щ | инъ цзюе соколъ и балабанъ. Q | б о ц з ю е
балабанъ.

Цзюе. Р4зецъ.
^ | п о у ц з ю е ,
ровать.

цзи цзюе резать, грви-

Ц 3 Ю Й.

Цзюй. Подстилка; подстилка въ башмаки. Кош-
пляныя сЬмячки. Женская конопля. (Boehmeria
nivea). Осока; ситникъ. Обертывать.

| ^ цзюй б у холетъ изъ пеньки. | ^ цаюй
ч ж а н ъ посохъ, палка, ^ t I ^ У Ц з ю й подонки; навозъ,
соръ. Щ^ | б а о ц з ю й подарки, задариванье. Обертка;
завертывать. | Ц | io43rofi не готовая глина. Чит: ла-
цзюп, — прозвище Сы-чуанъцевъ, какъ не сл'Ьдующихъ
обычной колегЬ. Щ | ч у н ь ц з ю й водяное растете (во-
дяная мальва). ]р[ I ц а о ц з ю й посохшее растете. ^

| ш у ц з ю й собирать кононляныя имена, ^f \ ц а н ъ
цзюй посохъ, палка. Q | б а ц з ю и назвате растетя.
^ I си цзюй водяныя растетя, засЬвшя ме,жду дере-
вьями. Щ ) б у цзюй починивать, поправлять исправь
лять. Щ j ж а нъ цзюй имя челов'Ькъ. ^ | ф у ц з ю !
носящ1яся по волнамъ водяныя растетя. J | | | л и ц з ю и
pacTenie ситникъ, употребляемое на башмаки. ^ | цюй
цзюй кожаный поясъ. ^ | м а о ц з ю й назвате расте-
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Цзюй. Морской рыболовъ, чайка.
| Щ ц з ю й ц з ю id. ^£ | ц ш ц з ю й съ трудомъ

идти. Быть въ нерешительности. Щ | г у а н ь ц з ю й
назвате первой главы изъ Ши-цзина. ЗЕ I в а н ъ
цзюй морской рыболовъ, чайка.

Цзюй. Препятств1е, остановка. Съ трудомъ двигать-
ся впередъ. Быть въ нерешительности,

Ш | цы цзюй id.

Цзюй. Нарывъ, чирей.
Щ. | юнъ цзюй id. Щ \ хуй цзюй гнояпцйся
нарывъ, чирей. #fc \ ц з ю а й ь ц з ю й сосать нарывъ.
Ц | I д а н ь ц з ю й застарелый вередъ.

Ц з ю й . Выжидать, поджидать. Подсматривать. Обе-
зьяна. Коварный, лукавый.

| Щ цзюй цзюе фальшивый, хитрый. | § £ цзюй
чжа, | ^ ц з ю й ц з * фальшивый, притворный, лу-
кавый. | Щ ц з ю й ц з и подкараудивъ прибить. |
Щ. цзюй си радость обезьяны. | ^ цзюй фу
лежать въ засад*. Щ \ х э ц з ю й назвате живот-
наго. "Pj | ц я о ц з ю й коварный, хитрый. Щ \
ю а н ь цзюй обезьяна. Jjjfc | ч ж у н ъ ц з ю й стадо
обезьянь. \ | ж е н ь ц з ю й люди подм4тятъ. Щ

| ц я н ь ц з ю й ехидна.

Цзюй. Много. По толковашю Чжу-цзы: подстил-
ка, салфетка въ корзинку. Этотъ.

^ | ю цвюй много чего, древ. £ £ j к у а н ъ ц з ю й
взбалмошный, zfc | цы цзюй останавливаться, быть
въ нерешительности. | р | ц з и ц з ю й назваше на-
секомаго. Стоножка. \Щ ) янъ цзюй имя челове-
ка. ;jjc | ш у й ц з ю й ненюфаровые листья, Q . |
б а цзюй платанъ.

Ц з ю й . Черви. Стоножка.
Щ | ц з и ц з ю й стоножка. ^С | ш у й ц з ю й во-
дяной червь. Щ I с ю е ц з ю й снеговый червь, на-
ходимый въ Сы-чуани. Щ | х у а й ц з ю й носить
за пазухою стоножекъ.

y f ± L Цзюй. Подстилка сплетенная изъ травы. Корень
съедобный.

Ц З Ю Й .

I Щ Ц з ю й ц з и подстилка, сплетенная нзъ травив
Щ± | жоу цзюй нежная, мягкая трава. ^ j мао
цзюй трава. ^ | ю н ь ц з ю й назваше ароматнаго
растешя, корни котораго съедобны.

Цзюй. Каменистое место. Скалы покрытая зем-
лею.

fllj ( с я н ь ц з ю й скалы небожителей. Щ | чжи
цзюй взбираться на скалы.

Цзюй.
| Щ ц з ю й ц з ы назвате созвезд1я, лежащаго в&щ-

зи Пегаса и Андромеды. Щ \ л ю й ц з ю й назвате
безобразнаго человека. Известная красавица изъ цар-
ства Вэп. Щ | м и н ъ ц з щ й цазваше одной кра-
савицы.

1 - И Цзюй. Останавливаться. Преступать. Разрушать*
Устрашать, угрожать.

! *£ цзюй чжи остановить. | Щ^ ц з в й ц з я о
разрушать учете. J $Ц ц з ю й х у а й постепенно разр|^
шать. | $}([ ц з ю й ж у протекать по ннзменноетямъ, бодо-
лотамъ. | jfftf ц з ю й с е протечь; выступать; вырываться.
Разболтать. | Щ ц з ю й ц з э болотистая места. Щ \
ц з ю а н ь ц з ю й небольшой протовъ. -^ | ч а н ъ ц з ю й
вазваше отшельника временъ Конфущя. Щ | ц и ц з ю й
яотаретя вырываются изъ земли. ^ ] с э ц з ю й стыдъ,
Щ | сяо цзюй исчезнуть стыду. Щ | куй цзюй ста-
деться. jj|? J чжи цзюй упасть духомъ, разочароваться,
^ | ч у а н ь ц з ю й остановиться, jjjft \ ц а н ь цзюй ус-
тыдиться. Щ I б а н ъ ц з ю й клеветою, злошшемъ прег-
радить путь другимъ.

Цзюй. Олененокъ.
[ ^ ц з ю й ц з ы id; мальчикъ.

Цзшй. Жевать, смаковать. Выдыхать.
| | цзюй цзюй соединеше половыхъ соковъ для

образован1я зародыша. | Щ ц з ю й х у а творить
изящное литературное произведете. | $Щ ц з ю й ц з я о
жевать. Щ | ч у ц з ю й фыркать. 11^ | фу ц з ю й
приготовить, сварить лекарство. р ] | j п э н ь ц з ю !
фыркать. Щ | н ^ ц з ю й смаковать.

Цзюй. Не двигаться, остановиться; быть въ нер'Ь-
шнтельности.
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f | цзюй цзюй id. 5Ц | ч а н ь ц з ю й быстро-
нопй, бйгунъ. {£̂  | ц ы ц з ю й не двигаться. Оста-
новиться быть въ нерешительности.

Цзюй. Неправильные, кривые зубы. Несовйстный;
несообразный.

| | Ц цзюй юй несоглайе; не сходиться. Неровные
зубы.

) Цзюй. Собирать, накоплять. Сходиться.
) нете планетъ въ одномъ созв4здш.

Соеди-

| :Щ ц з ю й ц з и собрате; собирать-ся. | "Ц* Д 3 ю й
шоу собрате друзей. | Ц^ ц з ю й с а н ь собраться и раз-
мяться. >§| } с и н ъ ц з ю й соединете шшегъ. j ^ j цзу
цзюй собран^ родовичей. ^ | м и н ь ц з ю й собирать-
ся народу; народное co6paiie. Щ \ цай цзюй, Л* | хо
цзюй собирать, накоплять богатство. Щ | у цзюй екон-
дете продуктовъ. ^ | сюйцзюй, Щ | ц з и цзюй на-
коплять. jj£ | ч э н ъ ц з ю й образовать селете. "Щ |
т у н ь ц з ю й поселокъ, деревня. $Ц | и цзюй собирать-
ся (подобно муравьямъ). Кипйть.. Щ | с я н ъ ц з ю й де-
ревни и селенш. 12,500 домовъ. 4р. | б и цзюй луна.
Щ | ц ю й ц з ю й течка, гонка. \ Щ( ~\" Ш
еа;ньшичув:ь протекло 10 л*тъ какъ виделись..

ириба-

(]Щл Цзюй. Коричневый цв^тъ..

Цзюй., Переступать. Совершить. Усжжтъ;
вить.

Цзюй. Наваливать землю, набивать..

Ц:лой ггюй. Жить, пребывать, находиться, быть.
Останавливаться. Собирать. Скупать. Пребывате
планеты на своемъ м^ст4, равно прохождение ея
обычнымъ путемъ, безъ нарушетя порядка. Жи-
лище, резиденцш.

J | цзюй цзюй спокойно, j ^ цзюй жань от-
крыто, прямо. | - ^ цзюй цзы еще непоступиБшШ на
слулсбу. | j r ц з ю й щ и живущш на покогЬ, отставной
чиновникъ. | Щ ц з ю й ц з и собирать, накоплять, ft \
Ц 3 4 Ц 3 Ю Й, \Щ | Г Э Ц 3 10 Й ОТДЕЛЬНО, ОДИНОКО ЖИТЬ. ^

| ц з я ц з ю и жить дома, т. е. не служить. Жить, шгЬть
мФсюпребываше. -^ j л и к ъ ц з ю й особое шшЪщеше; от-

цзюй.
дельно жить. Щ. \ бинъ цзюй удалиться отъ Mipa; сде-
латься отшельникомъ. ^ 1 цзу цзюй житъ о^ществмъ
родомъ. Щ j цз4 цзюй сосЬдъ. —^ \ сань цзюй троя-
кая ссылка въ древности: 1) къ варкара^ъ; 2) за преде-
лы 9 провинцш; 3) за пределы срединнаго государства.
Щ> | ц з я н ь ц з ю й кочевой родъ жизни. ^ | хунь
ц з ю и флагъ погребальный* -ftjj* | х э ц з ю й (чит: хэ~цзи)?
жочему, для чего? §f£ [ шуй цзюй кто это? ^ \ сю@
цзюй жить въ пшцерахъ, ^ | € о ц з ю и искать зйста
для жительства. ^ | я н ь ц з ю й , Щ | с я н ь ц з ю й
жить безъ д4ла, праздно. Щ | ц ю н ь ц з ю й жить въ об-
ществ*. Щ | ду цзюй жить одному. Цг [ чжань,
цзюй временно пребывать, жить. jf[ | цзю цзюй нос-
тостояно жить, |_Lj | ш а н ь ц з ю й жить въ горахъ. ^

| янь цзюй жить въ екалахъ; жить отшельникомъ' ^
| и цзюй, Щ | инь цзюй скрнтьея, удалиться

Mipa. Щ | ц ю н ъ ц з ю й жить въ бедности. ^ | ш
цзюй жить, пребывать; занимать. JH | туй цзюй уда-
литься отъ должности. ^ | си цзюй, Щ и цзюй пе*
реселиться. Щ \ с я н ъ ц з ю й , Щ | ц у н ь ц з ю й , т ^

! тунь ц з в й жить въ деревн*. Щ- \ чж о у цзюй
жить на лодкахъ. Щ j л о у ц з ю й жить ЕП башняхъ-
|> | б у цзюй выбирать мФсто для жилища по гада-

шямъ. Щ 1 д я о ц з ю й временно жить. ^2 | Ц И Ц З Ю Ё :

деятельность; обстоятельства. Щ \ со цзюй м4сто жи-
тельства. ^ | г у цзюй старинное жилище. Старожила
Щх | с и н ь ц з ю й новое жилище. Новый житель. Щ |
ю цзюй жить въ уединеши. Щ \ г у а ц з ю й жить въ
ТЁСЯОМЪ пом-Ьщенш. ^ | ди цзк>й, |f| | х у а н ъ цзюШ
жилище Государя; дворецъ. ^ ( х у а ц з ю й м4нова# тор-
говля. Щ | кэ цзюй можно жить; можно скупать.., ^

| б у цзюй не останавливаться. ^ | юань, цзюй мор-
ская птица. Морской куликъ (по Уильямсу). ^ j ч е н ь
цзюй жить во дворц*. Дворецъ. ^ | а н ь ц з ю й спо-
койно жить. J J I ли цзюй жить въ деревни. |Щ |; j
чаяь цзюй пребывать въ созерцанш. Монастырь. Щ \
сю цзюй спокойно жить; благоденствовать, Ц£ |- канъ
цзюй Согд1ана. Щ I ц з и ц з ю й временно жить; времен-
ный житель. Назвате рачка. J§§f I цянъ. цз,юй бамбу-
ковая решетка, для просушивания платья надъ огнемъ.. Q

| ж и цзюй дни. Щ | г у а н ъ ц з ю й обширное пом4-
щеше. р | ш и ц з ю й дармсЬдъ. —• | и цзюй; жить
вм4ст^г не въ разд'Ьл'Ь. ^ [ в э н ь ц з ю й поздравлять
съ новосельемъ. ^с |; НЬ му цзюй ШЕ: кумиръ, статуя.
0 I М Ш ж и Д 3 1 0 Й 1 > е Ч Ж У Д™ й месяцы. - ^ ^
f J r ц а о т а н ъ ц а ю г й ш и анахоретъ, не служащш,. от-

шельникъ.
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Цзгой. Колесница. Такъ читается съ династш Хань.
| ^ ц з ю й г у а н ь кучеръ. | Щ ц з ю й лу эки-

пажъ, тел*га. Ц | ц и ц з ю й самородная тел*га. -ft \
ч ж о у ц з ю й лодки и тел*ги. ^ | г у н ъ ц з ю й состо-
ять на служб*. Щ | га о цзюй высокая тел*га. Уйгуро-
татарское племя, получившее такое назвате отъ своихъ
высоколесныхъ тел*гъ. -£• | ань цзюй спокойный эки-
пажъ для стариковъ. Одноколка. " ^ [ ц я н ь ц з ю й пе-
редняя тел*га. ^ | х о у ц з ю й задняя тел*га. Щ£ \
дюй цзюй правитъ экипажемъ. Кучерить. \Щ* | т и н ъ
ц з ю й остановить телегу. ВД ! т я н ь ц з ю й , Щ | л *
цзюй охотничья колесница. 1ji | гэ цзюй, jJt | жунъ
цзюй, j £ | б и н ъ ц з ю й военная колесница. | Ц | сянь
цзюй, Щ | ц ю ц з ю й тел*га для престушшковъ. Г|1 |
ц з и н ь цзюй кучеръ. Щ | я н ъ ц з ю й Императорская
колесница. J§|? | л у цзюй телега, запряженная оленями.
Щ | фу ц з ю й сЬти. Щ | ц з * цзюй назвате душис-
таго растешя. | | £ I ч ж у ц з ю й остановить экипажъ, те-
л*гу; остановиться. "~]Ч | с я цзюй сойти въ телЬги. При-
быть къ должности. Щ^ j в а н ь ц з ю й повернуть телегу.
I \ ю ц з ю й экипажъ посланника. Легши экипажъ. Щ

\ ф а н ь ц з ю й тел*га съ фордекоиъ, будкой. Щ | ю н ь
цзюй колесница небожителей. Осадная колесница. $Ц |
л у а н ь ц з ю й телега временъ Императора Шуна. Щ \
ту цзюй тел4га, посылавшаяся за мудрецами съ колеса-
ми обернутыми осокой. Щ \ с я н ъ ц з ю й дамскш эки-
дажъ. ^ | с у ц з ю и траурный экипажъ. Щ | ф у ц з ю й
запасный экипажъ. ^ | ц з и н ь ц з ю й роскошный эки-
важъ. ^ | я цзюй внутреннш нижнш остовъ тел4ги.
^ [ ч е н ъ ц з ю й 4хать въ тейгФ. ^ | к у ц з ю й
страдать отъ Зады въ телгЬг4. Щ \ г э н ъ ц з ю й , ^ [
ч ж и ц з ю й экипажъ, въ которомъ Богдоханъ отправляет-
ся въ храмъ изобретателя землед4л1я для пахан1я земли.
Щ^ | п а о ц з ю й облачно. Лафетъ. ^ | со ц з ю й древ-
нее назвате Яркенда. Щ. \ с у й ц з ю й небольшой гробъ
для умершихъ въ войск*. Щ \ п а о ц з ю й метательная
машина. Катапультъ. Щ \ ч ж у а н ь ц з ю й назвате ры-
бы. [̂С | ш у й ц з ю й , Ц | ф у ц з ю й назвате судна.
^ | я о ц з ю и назвате растешя. Люлька, колыбель. Щ

| ф ы н ъ ц з ю й назвате растетя. % \ г у й ц з ю й наз-
вате птицы. Бабочка. Л | ф ы н ъ ц з ю й бабочка, j j^

J ф а н ь ц з ю й ступка. Щ \ п ы н ъ ц з ю й веселая ком-
датя, или процешя съ виномъ и закускою. )Щ | м а н ь
ц з ю й полная тел*га. ^ | дунь цзюй военная колес-
ница, -fo Щ | ци ( сянъ цзюй, уй Щ \ ю б и ц з ю и
дамсшя экипажи,

Ц з ю й . Все; вс*.
| ^ ц з ю й ц ю а н ь совершенный, полный. | ]|ff

ц з ю й бинъ вс*, все; все вм*ст*. ;Щ | оу ц з ю !
вм*ст*. Пара. тЦ | и цзюй единомысленно. Щ ^

| ю й ч ж и ц з ю й одинаковый съ к*мъ, тождествен-
ный.

Ц з ю й . Задъ платья. Подолъ. Пола. Платье.
:Щ | х о у ц з ю й задъ платья. Щ^ | ч а н ъ ц з ю й

шлейфъ. Ц* I ц з и н ь ц з ю й полы и задъ платья. Щ \
ц з а н ь ц з ю й головныя уборы и костюмы. Щ \ ц з и н ь
ц з ю й матерчатое платье. Щ | л о цзюй креповое пла-
тье. ^ | с я н ъ ц з ю й благовонный шлейфъ. ${£ | ду-
а н ь ц з ю й коротки задъ платья. Щ | ц и н ъ ц з ю й воз-
душный, легши задъ платья. ^ | и ц з ю й волочить
шлейфъ. $|5 | ц з ю е ц з ю й оторвать задъ платья. Щ \
инь цзюй, d p | ц я н ь ц з ю й тащить за задъ платья.
Jfjl j л я н ь ц з ю й горделиво. ^< | и ц з ю й задъ пла-
тья. -^ | л а н ь ц з ю й подобрать задъ платья. Щ \ су
ц з ю й б*лое платье.

Ц з ю й . Двухгодовалый жеребенокъ. Рослый конь.
| Щ ц з ю й си скоротечное время. ^ | б о ц з ю й

лучъ солнца, проникающш въ скважину. Т*нь солнечная
(скоротечность). Солнце. Б*лый конь. ^ | б э н ь ц з ю й ,
быстроногш конь. Быстрота; скоротечность. ^ | с юань
цзюй, т и I юань цзюй отличный конь. Карпъ (рыба).
Щ | ц з ю а н ь ц з ю й жертвовать жеребенка. ^ | г у н ъ
ц з ю й укрощать лошадь. %%t | ч ж и ц з ю й взять жере-
бенка, отнять его отъ матери. Щ \ т э н ъ ц з ю й взви-
вающшся конь. - j | ! j л у нъ ц з ю й отличный конь. Щ |
ли ц з ю й назвате главы изъ Ши-цзина, въ которой вос-
п*вался вороной конь посла. Щ \ ш е н ь ц з ю й чудесный
конь. Щ | сянь цзюй конь въ конюшн*. ^ | ч ж и
ц з ю й привязать коня. ^ | мо цзюй кормить лошадь.
Ш I ч ж у ц з ю й стволъ посохшаго дерева. Щ | ч у н ь
цзюй бабочка. Щ | л ю й ц з ю и осленокъ. Р. Еэруленъ.
Самка сверчка, ^й Щ, \ го си цзюй зайчики. Быстры!
ходъ солнца ^ р ^ | д я н ь л и ц з ю й быстроног!й конь;
многооб*щаюпцй, талантливый. Щ ~ [ ч | ю а н ь с я ц з ю й
жеребенокъ въ оглобляхъ,—находиться въ ст*свенномъ по-
ложенш. ^1 | %$1 Щ^ б о ц з ю й г о с и солнечный лучъ
промелькнувш!й чрезъ скважину (быстротечность времени).

Ц з ю й , Прив*ека; брелокъ (у полса).
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ЗЦ 1 ц ю н ъ ц з ю й , ^ | п э й ц з ю й , $ t | ци
цзюй id. Щ I х у а ц з ю й роскошная привеска.
Щ | шуанъ цзюй двойной брелокъ. jg- [ яо цзюй
брелокъ изъ белой яшмы. Щ | хуань цзюй при-
влеки, брелоки. J | | | и н ъ ц з ю й блестящая при-
веска.

Цзюй. Держать. Схватить. Не пускать. Сдержи-
ваться, умерять. Строго держаться чего.

| Щ цзюй г у а н ь держать въ рукахъ. | |Щ цзюй
СЕ[> ! Ж Дзюйшу обуздывать, сдерживать. | Щ цзюи
аи препятствовать; препятств1е. | Щ, цзюй ти связать,
заковать. ( yjf цзюй ни, | ^ цзюй чжи упорство,
формализмъ. Церемонпться. | Щ- ц з ю й ч ж э буд. Инд.
кисти, или бахрама у ковровъ. | ]£ цзюй чжи остано-
виться. 7f% I б у ц з ю й безъ церемоши, безъ принуждены;
безъ разбора. Щ^ | ч ж и ц з ю й держаться, упорствовать,
настаивать на своемъ. ^ | бань цзюй стеснять, сдер̂
живать, связывать. Ц | | ч ж и ц з ю й связывать. | § |
сюйцзюй по пусту стЬсняться, безъ толку упорствовать
въ чемъ. ^ | тай дзюй слишкомъ принужденный, це-
ремонный; чрезчуръ стесняться. Щ | ц я н ь ц з ю й пе-
дантизмъ, формализмъ. ^ | ц з ы ц з ю й стеснять самому
себя. Ц | | ч е н ь ц з ю й ларсшя оковы; все что привязы-
ваетъ человека къ Mipy.

Цзюй. Ручка копья, Держаться. Стесняться. Бить
въ ст4сненномъ полоЖеши. Скорченная рука.

^ | ц з е ц з ю й утруждаться. Быть въ нужде; на-
ходиться въ замешательстве, стесненш. Затрудни-
тельный, стеснительней* ^ J ц з ю е ц з ю й молочай-
никъ.

Цзюй. НазЬате суковатаго дерейа̂  годнаго для
посоховъ. Редкая изгородь.

| Щ цзюй куй idi ^ | ченъ цзюй тамарискъ
и родъ ильма;

Цзюй. Назвайе горы въ провинцш Ху-паиъ.

Цзюй. Назвате высока̂ о спеговаго пика въ сев.
части провинщи Сы-ч^ань.

| ^ ц з ю й л а й назван!е горъ у истоковъ р. Мим.

Цзюй. Сгорбленный, горбатый.

| <р|| ц з ю й л о у, | Ш ц з ю й л й у idi

Ц З Ю Й .

Цзюй. Черпать. Наливать.
| }̂с ц з ю й ш у й черпать воду,

наливать воду.
ли цзюй

Цзюй. Небольшое напарье для чинетя посуды^
сверло. Скобка. Сшивать посуду; класть скобки.

| - ^ цзюй цзы напарье, сверло. §Щ \ тунъ
цзюй медное напарье; медная скобка. Щ [ т 4
цзюй железное напарье; железная скобка.

> Цзюй. Нести. Поддерживать. Возвышать. Рекомен-
довать; представлять. Начинать. Все;, равно. Пос-
тупать. Поднимать-ся. Дело. Воиросъ.

j | ц з ю й ц з ю й прямой, правдивый. | \ цзюй
жень кандидатъ наукъ. Рекомендовать человека, j j j^
Цзюй чжи, I $jj ц з ю й д у н ъ поступки, пр1емы дей-
ствк. | Щ ц з ю й ч ж а й ростовщккъ. \ f § ц з ю и т я
все, всецело. j § | с ю а н ь ц з ю й выборъ и рокомендащя.
Избирать. ^ | цзянь цзюй донести на себя, обвинять
себя. %• | м а о ц з ю й говорить о пустыхъ вещахъ, воз-
буждать неважные вопросы. ^ j п а н ъ ц з ю м ложное?

кривое учете. —• | и ц з ю й есть одинъ разъ въ день.
Одинъ разъ; одно движете. Щ | д у й ц з ю й поднимать.
^ | кэ цзюй быть въ состоянш подняться. J] j ли
цзюй быть ЁЪ силахъ поднять. Усиливаться поднять. Щ*

| ш о у ц з ю и поднять рукою, ^й I г о ц з ю и перехо-
дить меру. $} | i о ц з ю й говорить въ общихъ чертахъв

Щ | ЦИЁЪЦЗЮЙ легкомысленные поступки, действ1я. Лег-
ко Подниматься, взлетать. Л § | х а о ц з ю й молодцы, удаль-
11Й- ^С I с я н ь ц з ю й напередъ говорить, начинать раз-
гоЕоръ. ^ | т у й ц з ю й рекомендовать кого, fjp I сю
цзюй исправлять. Исполнять. JL | ц з ю й ц з ю й под-
нять все. fjf | бэй цзюй все пришло въ движете. Щ

j ф э и ц з ю и возстановить, вызвать къ жизни заброшен-
ное, оставленное. Jp|. | с и н ъ ц з ю й поднять-ся. Щ \
ц з я н ь цзюй рекомендовать, представлять. Щ \ дай
цзюй ожидать повышешя. %\ \ вай цзюй рекомендо-
вать чужихъ* Щ | с я п ъ ц з ю й сельскимъ сходомъ из-
брать кого. Щ. \ ши цзюй сбнаружете деянш. Щ I
чэнъ цзюй восхвалять, рекомендовать. Щ \ г а о ц з ю и
высоко лететь. Щ* j сянь цзюй id. Ц | | ся цзюй id.
?]$! I ф э и ц з ю й летать. jg| | ю а н ь ц з ю й лететь въ
даль. -.ff. | ш е н ъ ц з ю й повышать-ся, возвышать-ся. В$

| ши цзюй своевременно исполнять, привести въ дей-
Быть рекомендовапнымъ современниками. \Ц j нэй
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Д з ю й рекомендовать близкихv своихъ. Щ\ | ц а о ц з ю й
сдерживать свое поведете. Щ | ц я н ь ц з ю й назваше де-
рева. | Е £ | у ц з ю и кандидаты военнаго искуства; нача-
ло ихъ относится ко времени Танской Императрицы У-
Х0У- ^ \'Ш Ш м а о ц з ю й с и г у заниматься пустя-
ками. Jj> jjrfcs —• | д о ц ы и ц з ю й это лишнее.

Цзюй. Назвате небольшаго государства, лежавша-
го въ Ю. В. части провинщи Шанъ-дунъ. Родъ
клещинца (раст.).

Цзюй. Круглая корзина для риса (при жертвахъ)~
-Ц | к у а н ъ ц з ю й корзина для риса, четырех*
угольная и круглая.

Цзюй. Родъ ивы.
1 Щ цзюй лю id.

Цзюй. Хранить. Прятать; хранилище*
|Щ | ц а н ъ ц з ю й id. Щ | ми цзюй спрятать

)
) Ц з ю й . Форма;, правило. Обычай, образецъ. Че-
) тыреугольникъ. Наугольника. Прямоугольника

| | | р ц з ю й ц з и н ъ земля неподвижна. ^ | г у й
цзюй циркуль. Форма, правило. Образецъ. fcj} | чжунъ
цзюй соответствовать правилу, обычаю, образцу. Щ \
е е цзюй регулировать свое поведете. Щ | ч ж и ц з ю й
сь прямоугольййкомъ въ рукахъ. ^ | б у цзюй ИДТИ раз-
меренными шагами. J | j | юи цзюй переходить меру; вы-
ходить изъ предела. $§ ! ш е н ъ ц з ю й форма, правило.
^ г | фанъ цзюй прекрасный образецъ. fjjjfc | чэнъ цзюй
установленное правило; законъ. Т> I са цзюй земля, "pf

| кэ цзюй -достойный подраженШ-, могущШ служить об-
разцемъ. ^ ; | да цзюй земля.

Цзюй. Одинокш. ИДТИ одному безъ товарищей.
ДейФЙвовать исшючительнымъ образомъ.

I | цзюй цзюй id.

^ Цзюй. Назвайе фрукта Hovenia dulcis, по вку-
су иохшаго на сливу, иначе называемаго Цзипь-

ЕИТ1|€К0- РУССК1Й- СЛОВАРЬ

гоу-ли ( ^ | ^ Щ^ Вань-цзы-%0
Гуай-цзао {Щ ^ ) я Цзи-чжао-цзы (Щ

| Щ ц з ю й ч ж э н ь Hovenia dulcis и лещинные
ор4хи, подносимые молодою свекру и свекрови* Щ

I ч ж и ц з ю й Hovenia dulcis.

Цзюй. Дерево, растущее въ Оы-чуанщ похожее на
осину, изъ сладковатыхъ сЬмянъ котораго приго-
товляется соя. У Японцевъ назвате это прила-
гается къ Hovenia dulcis.

| Щ цзюйлоу верхъ экипажа, 1 jfa ц з ю й ц и
барбарисъ (растете), jb \ цзю цзюй винтообраз-
ная дорога въ 9 террасъ* ^ | ч ж у ц з ю й чурбанъ,
Щ | ч ж и ц з ю й Hovenia dulcis.

Цзюй. Назвате плода, похожаго на огурецъ, про-
долговаго и болыпаго; кожа его темная, мясо 64-
лое, вкусъ ароматный й пикантный,

цзюй ц з я н ъ id.

ПлетуШка для шелковичныхъ червей*
к у а н ъ ц з ю й ведро для пойла коровъ.

Wj Цзюй. Выражете, фраза.
| Щ ц з ю й д о у кружки и ФОЧЁИ, знаки йрепина-

тя, соотвгЬтствующ1е нашимъ точкамъ й запятымъ. ^ | '
цауань цзюй исправить фразу. ^ | ч ж й н ъ ц з ю й
главы и фразы. Щ \ ц з я ц з ю й йрекрасйое выражете.
%р | мяо цзюй чудесная фраза. Щ | цзинъ цзюй,
^ | ци цзюй удивительное выраЖенк J | | ли цзюй
роскошная фраза. Щ% | ц а й ц з ю й йодбирать фразы, вы-
ражешя. ff: \ со цзюй йодыСЁивать изречете, фразу.
Щ | л ю ц з ю й написать фразу» изречете. Щ \ д э ц з ю й
составить изречете, стихъ. Щ | л я н ь ц з ю й составле-
ше стиховъ несколькими лицами; при чемъ одинъ начинает^
а другой продолжаете Щ | ч ж а й ц з ю й взять изъ чего
либо изречете, фразу. j | § | л у цзюй объявить низшимъ,
и доносить высшимъ. Ш I л ю й ц з ю й назвате страны.

Ц з ю й . Приготовить. Написать. Оруд1е, инстру-
мента. Посуда. Все, все. Пустой.

| | ц з ю й ц з ю й весь, все. | Щ§ ц з ю й ч ж о при-
готовить угощете. | U ц з ю й ч е н ь пустой, бездельный
чиновникъ. у£ | в э н ь ц з ю й пустая фраза; одна форма.

38.
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Учебныя принадлежности. gH I ц з и н ь ц з ю й тщательно
приготовить. Щ | б о ц з ю и кое какъ, бедно пригото-
вить, ff | синъ цзюй багажъ. Щ | синъ цзюй ору-
д!я пытки и казни. 1р[ | ц а о ц з ю й грубая раститель-
ная нища. На черно приготовить. Негодный. Щ | хань
ц :з ю и круглыя булочки изъ теста сладкаго риса; ихъ жа-
рили на масле, обливали сахарнымъ растворомъ и запаса-
ли на кануне, ф | ню цзюй зомледельчешя оруд1я.
^ | ци цзюй оруд!е, инструмента, снарядъ. ]Щ | чжо
цзюй умывальный приборъ. ^ | ч а ц з ю й чайный при-
боръ. у^ | ч ж и ц з ю й сервировать столъ. Оруд1е уп-
равлешя. £j£ | инь цзюй чарки и чайники (для вина).
*Щ | ч ж а н ъ ц з ю й, | х I ш э ц з ю й сервировать столъ.
^{0 j сю цзюй написать показаше. fit | г у н ъ ц з ю й
ноказатя. ^ | ц з о ц з ю й седалище. g\ j во цзюй
кровать, вообще все то, на чемъ можно лежать. Щ \
ю и цзюй принадлежности отъ дождя. ^ j ю й ц з ю й
рыболовныя снаряды. Л \ н у н ъ ц з ю й земледельчешя
оруд1я. ~if | ц а й ц з ю й способности. Щ. \ ши цзюй
исполнять дела въ совершенстве. Щ. \ б и ц з ю й все при-
готовить. Щ | су цзюй всегда въ готовности. Щ \
тунъ цзюй вместе написать. ^ | ю цзюй иметь ору-
д1е. Щ | со цзюй все приготовленное. Щ \ си цзюй
назваше растешя. Щ | м я н ь ц з ю й маска. 0 ' Щ \ gf
юнъ цзюнь цзюй чень глупый повелитель и бездель-
ный чиновникъ.

Цзюй. Обувь. Сандалш, которыя снимались при
входе въ комнату.

| Х н ; 3 1 О й ж е н ь гардеробмейстеръ. ^ \ п и ц з ю й
кожаные башмаки. Щ \ гэ цзюй пеньковые башмаки. ^

| на цзюй надавать башмаки. Щ I цзе цзюй сни-
мать башмаки. Щ \ кунь цзюй^ Щ | чжи цзюй плес-
ти башмаки. Ц | | е цзюй сандалш. Щ | ц е цзюй
украсть башмаки. Щ J юнь цзюй сандалш безсмертныхъ.
^ | цао цзюй соломенные башмаки. ^ | чжу цзюй
башмаки, украшенные жемчугомъ* Щ | фу цзюй платье,
гардеробъ.

1^1 Цзюй. Бояться, страшиться, трепетать.
| #$ цзюй жань съ fpeBoroto, со страхомъ. | >\£

ц з ю й ц е , | ф£ ц з й й й а , ^ | к у н ъ ц з ю й боять-
ся, трусить. j& | в эй цзюй страшиться. Ц? { и цзюй
опасаться. Л ; | в э й ц з ю й бояться. Щ \ ц з и н ъ ц з ю й
испугаться, устрашиться. >j^ | с у нъ цзюй трепетать. Щ
• 1 ю цзюй печалиться и бояться, ijjjj j чжи Цзюй бла-

гоговеть. ^ | да цзюй великШ страхъ, смятете. Щ \
н э й ц з ю й бояться въ душе, f̂ f | б у цзюй трепетать,
бояться. ЕЕ: I с а н ь ц з ю й три страшныя вещи: 1) ког-
да сановникъ долго на одномъ месте, прюбрйтаетъ
те больше Государя; 2) когда войска, въ бездейстш, те-
ряютъ воинственный духъ и слабеютъ и 3) когда неко-
торые изъ народа богатеютъ, отчего начинаютъ составлять
партш и коплоты противъ правительства. Щ ^ \ минъ
ю цзюй для страха (наказ.).

Цзюй. Назваше реки въ уделе Санъ-хэ провин-
щи Чжи-ли.

Цзюй. Тифонъ, въ 5-ой и 6-ой лунахъ. Передъ
тифономъ является короткая радуга; петухи и со-
баки молчатъ.

| Щ цзюй фынъ id. | -Щ: цзюй му родъ ра-
дуги, предвещающей тифонъ.

Цзюй. Держать. Завладеть. Опираться, основы-
ваться. Отпарировать. Вести. Хранить. Доказа-
тельство. Согласно, по.

| Щ ц з ю й ш и по справедливости. Щ[ | ц i о ц з ю й
несомненное доказательство. Ш I ю а н ь ц з ю й на основа-
нш доказательства. Щ \ чдсенъцзюй доказательство.
Щ | м и н ъ ц з ю й ясное доказательство. ~Щ | к э ц з ю й
могущШ служить доказательствомъ. ц£ \ ч ж а н ъ ц з ю й
знакъ, доказательство. ^ | б у цзюй не хватать. Щ \
це цзюй похитить, завладеть, захватить. Щ\ \ гэ цзюй
отрезать, отмежевать. ^ | с янь цзюй напередъ занять.
^ | ч ж э н ъ ц з ю й спорить о захвате чего, {jg | шань
цзюй самовольно завладеть. Щ | ц я о ц з ю й движете,
дМсте. g>J- Щ | т а о ш и ц з ю й требовать настоящихъ
доказательства jjj^ -f̂ c I ш е н ь и ц з ю й виталище души
въ дщице, на которой написано имя умершаго.

Цзюй. Сидеть на корточкахъ. Засесть. Завладеть.
\'$fo цзюй чу а нъ сидеть ноджавъ ноги на ди-

ване. | Щ ц з ю й ч ж у а н ь сидя на корточкахъ
поворачиваться. Ш. \ цзи цзюй, Щ \ дунь цзюй
сидеть на корточкахъ. ^ | х у ц з ю и тигромъ за-
сесть. Укрепиться где.

т Цзюй. Гордый, надменный. Изгибъ, дуга.
| | ц з ю й ц з ю й беззаботно, безъ церемонш.

ц з ю й а о строптивый; надменны^ горделивый.
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цзюй гоу прямо и поперегъ. jfj | гао цзюй, Л*
| гуй цзюй, Щ | цзяо цзюй надменный. Ш \

цз и цзюй сидеть на корточкахъ. Щ | лянь цзюй
скромный и гордый. Щ | б и н ъ ц з ю й отражать,
отпарировать.

Цзюй. Пила; она изобретена Мынъ-цзы. Пилить.
Зубчатый.

I 3J1 цзюй я, | Щ цзюй чи зубцы пилы. 7/
| дао цзюй мечъ и пила—оруд1Я казни. Щ. \

фу цзюй топоръ и пила.

Цзюй. Опираться руками о землю.

Цзюй. Ушное украшеше у варваровъ—серьги. Пе-
рекладина для колокола и барабана.

Ц | | ч ж у н ъ ц з ю й перекладина для колокола и
барабана.

\ Цзюй. Небо во рту.
Щ | х а н ь ц з ю й небо. $^ | пи цзюй требуха
и небо. Р | к о у ц з ю й небо. ^ | ляо цзюй
сальникъ и небо.

Цзюй. Сп4шно, торопливо. Теснота, крайность. Бо-
язнь. Почтовый экипажъ.

| Д ц з ю й ж е н ь станщонные ямщпки. | fp цзюй
цзн поспешно. | ^ цзюй ху вдругъ, неожиданно. |
j £ ц з ю й ч ж и убоявшись остановиться. | f j | цзюй фа
поспешно отправить. I Щ? цзюй сэ видъ сп^шащаго.
^ | ху цзюй, Щ | бо цзюй вдругъ. fjl I ченъ
цзюй 4хать въ почтовыхъ экипажахъ. ^ | ц з и ц з ю й
спешно, быстро. ^ j ц з у ц з ю й вдругъ, внезапно. Щ

| ц и н ъ цзюй легкомысленно, торопливо. >Щ | хуанъ
цзюй, Щ | с я ц з ю й растеряться, всполошиться; испугъ.
Щ | чуань цзюй 4хать по станщямъ. ^ ^ | 4 вэй
цзюй еще не скоро разсв4тъ.

Цзюй. Складчина на пирушку.

J ^ цзюй цзинь id. ^ | хэ цзюй id. Щ |
ц з и н ь ц з ю й сходиться на складчинную пирушку.
Ш I пУ Цзюй собраться на пирушку. $% | с я н ъ
цзюй пировать.

Цзюй. Какъ? Дойти. Что касаться. Къ удивленно.
Неожиданно. Остановить.

Ц З Ю Й .

| Ц; цзюй и сверхъ чаяшя, къ удивлешю. j $ff
цзюй чжи какъ можно знать? Какъ можно было
предполагать.

Цзюй. Прилагать усшия, стараться.

Ц З Ю Й . БОЛЬШОЙ, огромный. Правило.
| $$ ц з ю й с и большой и малый, важный и не-

важный. | Щ ц з ю й в а н ь мир}ады, безчисленное
множество. ^ 1 | гуй цзюй правило. ^ | шн цзюй
огромная комната. j$ \ ц а й ц з ю й лесной мате-

огромныхъ разм4ровъ.

Цзюй. Отражать, отпарировать, противустоять, про-
тивиться, сопротивляться.

| Щ цзюй нань отражать б^дств1я. ^ \ к а н ъ
цзюй сопротивляться. ~}\ | л и ц з ю и силою противить-
ся; сильная оппозищя. f& | г а н ь ц з ю й см^ть проти-
виться; оказывать сопротивлеше. Щ I ч э н ъ цзюй отра-
жать, отпарировать. |Щ | г у цзюй крепко держаться.
Противустоять. j$$ | с я н ъ ц з ю й драться. ^ \ цзо
цзюй л4вое крыло (флангъ). yfe \ ю цзюй правое кры-
ло, правый флангъ. Щ \ ц я н ь ц з ю й авангардъ. ^ |
х о у ц з ю й ар1ергардъ. Щ \ ч ж а о ц з ю й владыка запа-
да, б4лый. ^ | ц з у ц з ю й щиколодка.

Цзюй. Черное просо.
| Щ ц з ю й ч а н ъ , |

вино изъ чернаго проса.

цзюй нянъ душистое

Цзюй. Дерево, похожее на иву.
| Щ ц з ю й л ю болыпелистное дерево, изъ коры

котораго вываривается питье. | ^ цзюй шоу по-
суда для npiena стекающей воды.

Цзюй. Отражать. Противиться. Большой. Перепры-
гивать. Достигать. Отстоять. Бодецъ, шпора.

j {Щ ц з ю и я о перепрыгивать. Щ \ гоу цзюй
допытаться истины, правды, по наведешю, сравнен1ю (на-
ирим: ц-Ьны лошади по сравнен1ю съ ценами на другихъ
жовотныхъ). #JJc I л ю й ц з ю й непослушате. ^ | гая
цзюй небольшой кефолоподъ. Каменные столбики. Ц£ |
ц я и ц з ю й петушьи шпоры. ^ | ц з и н ь ц з ю й золотая
петушья шпора. ^ | сянъ цзюй отстоять, быть отдален-
нымъ. Щ, I бацзюй, Щй; | чжэ цзюй прыгать. ^ \
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ц з е цзюй кираса и шпора. Щ^ \ фынъ цзюй колоть
мечемъ назадъ. %$ | ч а о ц з ю й перепрыгивать, прыгать.
Щ J то цзюй сбросить шпору. ^ | буцзюй не про-
тивиться. ^ ^ ^ 3 | т о у ш и ч а о ц з ю й бросать кам-
ни и прыгать, когда нельзя сражаться,—усерд!е.

\Щ1 Цзюй. Стыдъ; устыдиться. Малодуппе; боязнь.

Цзюй. Лошакъ; меньше мула, отъ мулихи и же-
ребца.

1Д1 ц з ю й с ю й id. j Щ ц з ю й ц ю н ъ лошакъ
и тарбаганъ.

Цзюй. Невежливый. Неимущи. Низкаго сошшя.
Безпрютный. Бобыль.

^ | пинь цзюй бедный. Щ | ц з и ц з ю й на-
ходящшся подъ гнетомъ бедности. Щ \ чжунъ
цзюй совершенный бобыль. зЦЦ \ ц з я н ь ц з в й бед-
ный въ тесныхъ обстоятельствах^ |Щ£ | о у цзюй
покатое место.

Цзюй. Чудесное животное съ олевьею головою и
драконовымъ теломъ; вырезываютъ его на перек-
ладине колокола. Перекладина, для вешанья му-
зыкальныхъ инструментов^

Щ | суньц^юй, Щ \ сунь цзюй перекладина,
для вешанья колоколовъ ж барабанозъ. Щ | фэй
цзюй, ^Ц | чжунъ цзюй назвате* животнагО' съ
головою оленя ш теломъ дракона.

Цзюй. Железо. Сталь. Твердый, неумолимый. Боль-
шой,

| $§ ц з ю й л у назвате местности. | Щ цзюй
т е сталь. | ^ ф ц з ю й ч ж и какъ знать? ] ^ цзюй
г у н ъ Императоръ. | Щ ц з ю й ш у назвате лука.

) Щ ц з ю й ц з ю е назвате меча. Щ \ цзянь
цзюй трудный. § j люйцзюй надменный. Щ

| ванъ, цзюй !$$ \ г о у ц з ю й крюкъ на сети.
i|fj | мао цзюй жазваше лекарства.

Цзюй. Пукъ камыша для жжешя. Латукъ, салатъ.
j }Ц| ц з ю й ш э н ъ кунжутъ. ^ | шу цзюи связ-

ка камыша, факелъ. " ^ | в о ц з ю и латукъ, саяатъ.
Q | б о ц з ю и особый курчавый родъ латука, са-

лата. ^ | к у ц з ю й цикорШ. Щ \ е ц з ю й , Щ
J б я н ь ц з ю й дикш цикорШ,

260 —•

ш

Ц З Ю Й .

Цзюй. Жечь. Огонь, пламя. Факелъ.
| fc ц з ю й х о жечь. Щ | л а ц з ю й цламя све-

чи. $=̂  | ф а ц з ю и светочъ веры. Лампада. ^ |
х о цзюй факелъ. Щ | б а о ц з ю й Императорски
факелъ. Щ | л е ц з ю й разставить факелы. ^ |
ш у ц з ю й факелъ. ^ | ж а н ь ц з ю й зажечь фа-
келъ. ^ | е ц з ю й ночной огонь. JH || т и н ъ>
цзюй свеча въ комжате.

Цзюй. Медовыя лепешки въ память Цзт-чжи-
туй'я, которыя едятъ въ одинъ изъ дней вто-
рой или третей луни.

| jfa цзюй жу id.

Цзюй. Назвать местности въ провЕнцш Хэ-нанъ~

*$ Цзюй. Назвате реки,

щ Цзюй. Балабанъ (птища).

) Цзюй. Большая навозная телега.

| Щ ц з ю й н я н ь Императорская колесница; ко-
лесница. 7§fr | б э н ь ц з ю й плетушка для ношенш
земли.

Цзюй. Высокш, утесистый пикъ..

Цзюй. Астра. Исправлять, строить стену.
Щ | цю цаюй осентя астры. ^ |: х у а н ъ ц з ю !

желтыя астры. Q | б о цзюй белыя астры. Щ \ цзьг
цзюй малиновыя астры. ЦЦ | ю а н ь ц з ю й садовыя ас-
тры. | 8 | | ей цзюй астры,- посаженныя на грядахъ. ^

| ли цзюй астры, раступця подъ изгородью. Щ \ е
цзюй диюя астры, f f | л у цзюй астры, покрытая ро-
сою. ^ | шуанъ цзюй астры, покрытыя инеемъ. Щ^ |
хань цзюй замерзшая астра. Щ | цань цзюй отцвет-
шая астра. | Ц | ц у н ъ ц а ю й купы астръ. ^ [! пынь-
цзюй астры въ горшкахъ. Щ | супъ цзюй сосны к
астры. Щ \ л а н ь цзюй орхидеи и астры. -Ц* | г а н ь
цзюй лекарственная астра. ^ | д а н ь ц з ю й красная
астра. ^ ^£ | х а й э р р ъ ц з ю й назвате цветка.

Цзюй. Воспитывать, кормить. Допытываться. Шар*ь;

жячъ.
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] - ^ цзюй цзы отрокъ, юноша. | Щ цзюй гунъ

наклоняться, кланяться. [ j|£J ц з ю й м и н ь соболезновать;
y^acTie. | jif ц з ю й ю й воспитывать. | ^ в з ю и в о
воспитывать меня. | j £ цзюй чжи допытываться, доп-
рашивать. | з £ цзюй и платье желтаго цвета. | Щ
цзюй сюнъ великое смятеше, волнеше. ^ | ч а н ъ ц з ю й
глубоки поклонъ. Постоянно пригнетаемый. Щ | та цзюй
Щ | та цзюй, ^ | цзу цзюй ударять мячъ ногой.
Щ | ф у ц з ю и приголубливать, воспитывать, g | ц з ы
цзюй самому доискиваться, допытываться. Щ \ цзи цзюй
ударять шаръ, мячъ. ^ | ц у ц з ю й ударять мячъ но-
гою. Щ | куай цзюй одинокш. ^ j ц з е цзюй крикъ
горлицы.

Цзюй. Держать обеими руками. Пригоршня, горсть.
—. | и цзюй пригоршня. ^ | шоу цзюй горсть.
Щ^ I б а н ь ц з ю й полгорсти. ^ Ц | и н ъ ц з ю й пол-
ныя пригоршни.

Цзюй. Игра въ мячъ. Мячъ.
Щ | та цзюй, ^ | ц у ц з ю й ударять мячъ но-
гою.

Цзюй. Допрашивать виновнаго; допытываться. На-
ходиться въ крайности. Берегъ.

| Щ ц з ю й в э н ь , | Щ цзюйюй допрашивать
преступника. Щ I я н ь ц з ю й строго допрашивать.
Щ{ | сюнь цзюй допрашивать. Щ | цинь цзюй
лично допрашивать. ^ [ т у й ц з ю й допрашивать,
допытываться. Щ \ к а о ц з ю й изсл4довать, допы-
тываться. Щ | ц ю н ъ ц з ю й доискиваться, допыты-

| я н ь ц з ю й подвергать
ж у й ц з ю й за рекою; по

вать, допрашивать
строгому допросу,
ту сторону реки.

Цзюй. Горсть,

Цзюй. ДМств1е, дело. Интересъ. Торопиться. Уп-
рава, дирекщя, контора, отдйлеше. Складъ. Сфе-
ра, поприще. Способности. Разделить. Геогност:
вся площадь кладбища. Игра въ шахтаты. Огра-
ничеше. Обмануть, провести.

J Щ^ ц з ю й л у н ъ обмануть, провести. | Щ цзюй
пянь надуть, оплести. | ^ ц з ю й в а й постороншй, ней-
тральный, не быть компетентнымъ. | ^ ц з ю й ц ю й торо-
лить. | ^ф цзюйшень директоръ учреждешя. ^К 1

ш у и цзюй пожарная команда. д и н ъ ц з ю и pi-
шить планъ, принять р^шеше. У ] л я о ц з ю й , | * j
ц з 4 ц з ю й покончить, завершить. Заключете. у^ | хо
цзюй ковы, сЬти. Щ | сыцзюй неизменное pinieme.
Щ | л и п ъ ц з ю й прикащикъ. *Щ | д а н ъ ц з ю й дМ-

ствую1ще, принимающее учаспе въ д^л*. Щ$ | ли цзюй
оторваться отъ дЬла, бросить занятие. ^Щ \ ц а о ц з ю й
разныя инстанщи, управы, управлешя, конторы, jflr | ши
цзюй м!ръ, вселенная. Щ | с я н ь ц з ю й спокойное мгЬс-
то. Щ I ч ж у а н ь ц з ю й спещальная контора, управле-
Hie. Спещальное заняйе. у\ \ ж у ц з ю й принимать учас-
Tie въ д4л4. Щ \ вэй цзюй обманывать. Щ | iо цзюй
складъ аптекарскихъ товаровъ. ЗЕ I ю й ц з ю и складъ й
мастерская яшмовыхъ изд1шй. ^ | ц и ц з ю й шахматный
клубъ; шахматная доска. f l | | боцзюй, ^ | б а о ц з ю й
игорный клубъ. Щ | п а о ц з ю й складъ пушекъ. Щ | а

ц я н ь ц з ю й монетный дворъ. Щ \ шуй цзюй тамож-
ня. —• | и цзюй одна пария въ шахматы. ={! | бань
цзюй полпартш въ шахматной игр*. $ ^ | ч ж у н ъ ц з ю й
окончить партно въ шахматы. Завершить д4ло. tifc j шоу
цзюй убрать шахматы; прекратить игру. Окончить д^ло,
Щ | ц а н ь ц з ю й разбросанные шахматы. J|£ | бай
цзюй проиграть партщ въ шахматы. Проиграть д*ло. ^

| г ан ь ц з ю й способности. ^ | д а ц з ю й внешняя
ст4на кладбища, у геогностовъ. Важный, общШ интересъ.
Общая политика, ф I чжунъ цзюй внутренняя стйна
кладбища у геогностовъ. ^ | сяо цзюй площадь мо-
гильная, у геогностовъ. | Ц |, ц и цзюй наружность, вийш-
тй видъ. ^ | чжи цзюй расположете, наклонность,
характеръ. $£ | ч э н ъ ц з ю й совершить, закончить. §

| л я н ъ ц з ю й свойство, характеръ. $Ц | дюань цзюй
извилистый. Щ | ц ю й ц з ю й витой, кудрявый. Курча-
вый, ^ч | б у цзюй не нагибаться, не наклоняться. ^

| л ы н ъ ц з ю й запустелое управлеше. ^ I хуа цзюй
пиръ въ честь цвйтовъ. Цветочная лавка. ^ сяо цзюй :

решетка для просушки платья. 'Ц* j ^ д а н ъ ц з ю й
чжэ действующи, действующее лицо. Щ Щ- \ хулунъ.
цзюй кое какъ замазать, делать что нибудь для виду,
формы. | £ ^ | ц ы ю ц з ю й д4тскш прштъ. Щ £j\ \
бао цюань цзюй монетный дворъ (при Министерств^
Фипансовъ). Щ ^ ! б а о ю а н ь ц з ю й монетный дворъ
при Министерстве Работъ. ^ ^ Щ | н и в э й с ы ц з ю й
упорствовать въ предвзятыхъ мяЬшяхъ. Ж " ^ I ^ Ь
чжи юй цзюй вай оставить безъ внилашя.

Цзюй. Согнуться; наклониться. Наклонять голову.
Окоченеть отъ холода рукамъ и ногамъ.
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| Щ ц з ю й ц з и сведенные, скорченные ноги. | Щ
ц з ю й ч у не идти. Щ | т у ц з ю и прыгать на од-
ной ног4. Щ.\ цюань цзюй оцепенить скорчить-
ся. Щ | га о цзюй высокое поведете. Щ | цзи
цзюй связывать; етЬснять. ^ ^
руки и ноги окоченели.

Цзюй. Назваше дерева,
ступки.

изъ котораго д&шотъ

т ^ I б о ц з ю й кипарисная ступка.

Цзюй. Померанецъ. Апельсинъ.
| Щ ц з ю й ю н ь благов-Ьпця облака, внутри крас-

ныя, снаружи желтыя. | ^ ц з ю й ю померанецъ и шед-
докъ. ^ | ц з и н ь ц з ю й померанецъ (citrus japonica)*
jf|| | л у цзюй черные померанцы; зимой цв4тутъу л4темъ
созр4ваютъ, цв4ты и фрукты сплетаются. Щ^ | хуай
цзюй спрятать за пазуху апельсинъ, ^ \ с ян ъ цзюй
ароматный апельсинъ. ^ | л у цзюй зеленый апельсинъ.
fg [ фу цзюй, ?fc [ ч ж у ц з ю й г ^ j ; I х у п ъ ц з ю й
померанцы изъ провинцш Фу-цзтъ. Ц* | шуанъ цзюй
покрытый инеемъ айельсинъ. Ц$> \ ц з я о ц з ю й стручко-
вый перецъ и апельсинъ. j | | # | ш а н ъ ц з ю й любоваться
апельсинами, jfc ^ I июй эрръ цзюй лимщъ. Щ. ^
1 | чжу ша цак>й мандариаъ (апельсинъ)..

Цзюй, КожаюЙ мячъ.

Щ Ц з ю й. Плетушкаг для жоштш тшт; навозжая те-
л4га. Держать.

| ; 1 бэнь цзюй плетушки для ношешя землиг

Щ Цзюй. Т4сный..
| ^ цзюй цу id.

Цзюй. Кукушка.
•|| i ц з и ц з ю и id.

Цзюй. Черныя носилки. Подковывать же.йзным

гвоздями башмаки.

HI | ченъ цзюй "Ьхать въ горныхъ

цзюнъ;

Ц з ю н ъ , гюнЪг Дверной засовъ, вн^шнж. Попе-
речная доска на передк4 тел4ги. Запирать на
засовъ. Ворота.

| | ц з ю н ъ ц з ю н ъ ясно вникать, изсл^довать. |
j ^ цзюнъ цзи повысить, хранить за заюромъ въ шка-
пахъ изображен^ др-евнихъ царей т мужей. Запереть
пшапъ, ноставецъ. ^ | ф ы н ъ ц з ю н ъ держать- запоръ.
jfffc | ц и ц з ю н ъ открыть ворота,, вынуть засовъ.. *̂р |
к о у ц а ю н ъ стучать въ ворота. Щ ^чжоу цзюнъ за-
пирать днемъ ворота на заеовъ. ^ | i цзюнъ запирать-
ночью ворота на заеовъ. ^ | чай цзюнъ плетневыя во-
рота. ^ | янь ц з ю н ъ горныя ворота.. | & | юнь цзюнъ
длинный заеовъ. Щ | т о ц з ю н ъ поперечная доска на
передй тел4ги упала, р^ ^ м ы н ь ц з ю н ъ вороттй за-
еовъ. Щ^ I я н ь ц з ю н ъ запереть ворота на заеовъ. Щ

| сунъ цзюнъ сосювыя ворота. Щ |, чань цзюнъ
кужиренны! ворота.

Цзюнъ. Залесье. Опушка л4са. Даль.
| Щ цзюнъ 4 отдаленная страна; дичь, пустыня.

^ | дай цзюнъ обнимать зал-Ьш, даль, fj^ |
сюцзюжъ длинный. 5̂ 5 |* цзяо цзюнъ за горо-
домъ. ffi I линь цзюнъ залесье. Опушка л4са4.

Цзюиъ. Жирная,, дюжая лошадь.
I I цзюнъ цаюкъ id..

WJ ) Цзюнъ. Свйтъ, блескъ.
) чрезъ окво.

^ проникающШ

Ц з ю я ъ . Блескъ пламени. Влест^ть^ светить.
\ | цзюнъ цзюнъ прекрасно. ( M i m Ясно вик-

жуть Щ |j с я о̂  цзюнъ небо лучезарно. Щ \ гао
ъ^ зт|£ I г у а в ъ цз<юнъ б е̂скъ;1

т.
Цзюнъ. Понять, прочувствовать. Далеко идти.

^ f хуайъц.зюйъ отдаленная пустыня; дикая
страна.

Ц з ю s ъ. Вместить, св-Ьтйтьея, Плайя въ

Цзюнъ, Сй'Ьть, осв^щаюлуй окна.



цзюнъ;

Ц з ю н ъ . Солнечный блескъ. Пламя.

Ц з ю н ъ . Блескъ, св4тъ огня..

£ Ц з ю н ъ . Св4тъ; блестящш.

*>5% Ц з ю н ъ . Блескъ яшмы.

Р | Ц з ю н ъ . Влескъ пламени; освещать.

Ц з ю н ъ . Холодъ; холодный.
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ЦЗЮНЬ.

цзюнь.

Ц з ю н ь . Умница; выдаюнцйся; блестящш; превос-
ходный.

| j r ц з ю н ь ш и студента. Отличный ученый. |
Щ цзюнь сю чиновники или ученые, не изъ докторовъ.
Блестящи. | ^ ц з ю н ь ц я о элегантный; блестящш. |
Ц | цзюнь ц з ё герой, рыцарь; блестящш талантъ. .Ц

| сяо ц з ю н ь герой, рыцарь, ^f | ц а й ц з ю н ь выдаю-
щшся, блестящш талантъ. ЦЁ | цзгЬ ц з ю н ь храбрый,
мужественный. Щ | инъ цзюнь, ^ | х а о ц з ю н ь блес-
тяпце таланты, выдаюпцеся люди, д̂ р | ши ц з ю н ь сов-
ременные, выдающееся таланты. Щ | л а н ъ цзюнь ум-
ный, умница. ; Щ | сюнъ цзюнь мужественный, храбрый,
герой. ^ | д э н ъ ц з ю н ь принимать на службу талант-
дивыхъ людей. )Ц | с ю а н ь ц з ю н ь выбирать талантли-
выхъ людей, ф | ч ж у н ъ ц з ю н ь удивляться, что по-
палъ въ вазу (не чему), -fc \ т а й ц з ю н ь превосход-
ный, выдающшся, отличный» Щ | д э ц з ю н ь одержать
верхъ. Щ | юе ц з ю н ь кликнуть кличъ къ мудрымъ,
искать ихъ. ^ч Д£ | б у ц з у ц з ю н ь н е заслуживаем
удивлетя. ^ Щ \ б у ч ж а н ъ ц з ю н ь бездарный, безъ
надежды. Щ^ \ Щ ^ ф э й ц з ю н ь и ц з ' Ь злословить
выдающихся людей и подозревать талантливыхъ»

ш Ц з ю н ь . Высокш, длинный* Опасный. Утесистый.
Быстро.

| Щ\ ц з ю н ь л и н ъ высокш хребетъ. | ^ ц з ю н ь
ц з я н ь отвесный пикъ. | 5 |̂] ц з ю н ь к э строгость; стро-
ки, жестошй» 0} | гао ц в ю н ь , ^ . | чунъ ц з ю н ь вы-

сокш; возвышенный. уЦ | ц и н ъ ц з ю н ь возвышенный (о
челов^к^). Щ- | ч ж е н ъ ц з ю н ь величественный. j$§£ |
с я н ь ц з ю н ь обрывистый; отвесный. Щ | сюнъ ц з ю н ь
мужественный, Щ 1 я н ь цзюнь стропи, жестокШ. (1]{| |
цяо ц з ю н ь утесистый, обрывистый. Красивый, | й | | ю
ц з ю н ь уединенный, высошй.

Ц з ю н ь . Добрый конь. Большой, Возвышенный.
Превосходный. Быстрый, Герой.

/\ | б а ц з ю н ь двЬ четверки лошадей у Му-вана*
(За 1000 л̂ Ьтъ до Р. Хр.). Щ \ ци ц з ю н ь уди-
вительный конь. Выдающшся изъ ряду, превосход-
ный. т}У I ш и ц з ю н ь купить превосходнаго коня.
Щ^ | io цзюнь высокш пикъ. Jfa\ сунъ ц з ю н ь
высошй пикъ Сунъ въ Хэнани.

Ц з ю н ь . Не двигаться впередъ. Быть въ нере-
шительности. Удаляться; отступать.

| $ft ц з ю н ь сюнь подвигаться впередъ; коад-
баться.

Ц з ю н ь . Светлый. Разсв^тъ.
Щ1. | х а н ь ц з ю н ь разсв^тъ.

Ц з ю н ь . Выдагощшся; умный.

Ц з ю н ь . Умный. Понятливый. Искусный.

Ц з ю н ь . Землед'Ьлецъ.
Щ | т я н ь ц з ю н ь землед'Ьлецъ. Чиновникъ наблю-
давнпй за землед'Ьл1емъ. Духъ землед^я. ^ |
х а н ь ц з ю н ь бедный ученый. Крестьянинъ. Щ |
н у н ъ ц з ю н ь землед'Ьлецъ.

Ц з ю н ь . Готовое кушанье. Остатки кушанья и
жертвъ.

| Ц} Ц З Ю Н Ь СЯНЬ оставппеся пирожки. ^ | цзо
ц з ю н ь истреблять остатки пищи. Щ | х э н ъ цзюнь
постояные остатки пищи. ^§£| д э н ъ ц з ю н ь пода-
вать готовое кушанье. Щ \ цы ц з ю н ь угостить
жертвенными остатками. ^ | ю й ц з ю н ь остатки
пищи.

Ц з ю н ь . Замечательный. Способный, выдающшся.
Взять верхъ; превзойти.
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цзюнь.

Ц з ю н ь . Id. Жирное мясо (читай г^зянь).

| gg ц з ю н ь в а н ъ жирное мясо. | ^ с ц з ю н ь

юпъ продолжительный; долго coxpaняIoщiйcя.

Ц з ю н ь . Велики.

I - ^ ц з ю н ь да id.

Ц з ю н ь . Баснословная птица, похожая на золотаго

фазана. Фениксъ, обитающш на солнц4.

цзюнь:

т Ц з ю н ь , г ю н ь . Государь; владыка. Досточтимый,

достопочтенный. Вы. Область.

| J 5 ц з ю н ь ч е н ь государь и чиновники. | ^

ц з ю н ь цзы Государь. Енязь. Господинъ. Приближенные,

доверенные Государя. Достопочтенный, благородный мужъ.

| Щ ц з ю н ь ц з ы Государь, братъ солнца и луны. | >\%

ц з ю н ь му повелитель, пастырь. | Щ? ц з ю н ь ц з я мужъ.

5 ^ ! фу ц з ю н ь id. духъ облаковъ. J[jJ | ц з ю н ь ц з ю н ь

титулъ дамы четвертой степени, стар. Дочь Бэй-лэ. ^

j и ц з ю н ь Ваша супруга. Щ | с я н ь ц з ю н ь титулъ

дамы пятой степени, стар. Дочь Бэй-г^зы. J | | | х у а н ъ

ц з ю н ь Государь. Щ | д у н ъ ц з ю н ь солнце. Вы хо-

зяинъ. Щ | ф ы н ъ ц з ю н ь удильные князья. ^ | т а й

ц з ю н ь Ваша матушка. ^ j ц з я ц з ю н ь , | Ц I я н ь

ц з ю н ь отецъ. ^ | да ц з ю н ь Государь. yj> | с я о

ц з ю н ь княгини уд^лЬныя, Щ$ j с я н ъ ц з ю н ь дочь Гу-

на (графа). $Щ | си ц з ю н ь Жена, моя жена, щ ! | шэ

ц з ю н ь мышь. Оборотень мыши. ^ | т я н ь ц з ю н ь у

Корейцевъ (махань), шаманъ или шйманка. Сердце, ^fc

{ шуй ц з ю н ь духъ водь!) Ьздйтъ на лошади, окружен-

ный рыбами. Щ | ц з а о ц з ю н ь запечный богъ. Пена-

ты. ]рф | шенЬ ц з ю н ь оборотень свиньи. И^ | ши

ц з ю н ь оборотень черепахи; \ \ ж е н ь ц з ю н ь Госу-

дарь. Оборотень обезьянй. JfL | ц з а о ц з ю н ь аистъ. За-

печный богъ; т с I ю а н ь ц з ю н ь титулъ богйнЬ. ^ j

фу ц з ю н ь в4рно> нелицемерно преданный. ^ | кэ

ц з ю н ь быть въ Состоять исполнять обязанности госуда-

ря, g^ | ч ж и ц з ю н ь руководить государя, вести его

къ добру. Ц[ [ ц з у н ь ц з ю й в почитать государя. Дос-

топочтенный. Милостивый Государь; g | к у а н ъ ц з ю н ь

помогать государю. ^ | а й ц з ю н ь любить государя. Ор-

хидеи. Щ | б а о ц з ю н ь отблагодарить государь. Щ |

ц з э ц з ю н ь избирать государя. -^ \ н ю й ц з ю н ь кня-

гини, жены удфльныхъ князей. Щ \ л а н ъ ц з ю н ь такъ

]рабы называли своихъ господъ (Тат}. Вообще сынъ.

Принцы, князья при Гинь. Господинъ (назв., усвояемое

женами мужьямъ)* jff | ч у ц з ю н ь насл4дникъ престола.

Щ | г о ц з ю н ь , Щ | б а н ъ ц з ю н ь благодетельный

князь. Государь. Удельные князья. Щ \ л у ц з ю н ь князь

удйла Лу. |Щ | ш и ц з ю н ь посланникъ. Щ | ч ж е н ъ

ц з ю н ь мудрецъ, принявши приглашеше государя на служ-

бу. ^ | с я н ь ц з ю н ь отецъ (покойный). J § | ч ж а н ъ

ц з ю н ь старшш сынъ. А? | ш а о ц з ю н ь сынъ. Щ \

ч ж у ц з ю н ь господа. ,gJ | сы ц з ю н ь думать о Васъ.

^ I с у н ъ ц з ю н ь проводить Васъ. $ п I ж у ц з ю н ь

подобный Вамъ. Наложница, $f§ | с я н ъ ц з ю н ь , Щ \

ч ж е н ь ц з ю н ь назваше духовъ. jffc I ц ы ц з ю н ь бам-

букъ. Этотъ господинъ. | Ц I ц з ю й ц з ю н ь вино. ~)j |

ф а н ъ ц з ю н ь ящичекъ для визитныхъ карточекъ. Щ- \

ц з и н ъ ц з ю н ь метла. Щ 1 шоу ц з ю н ь тигръ (царь

горныхъ зверей). Щ | ^ р я н ь ц з ю н ь п и н ъ знамени-

тый гадатель около времени Р. Хр. Ж Щ | м и н ъ мо

ц з ю н ь безъ фамилш и безъ имени. ^ ^ 1 ц з и ч о у

ц з ю н ь роза. ^ Щ^ | м ы н ъ ч а н ъ ц з ю н ь знаменитый

магнатъ, жившш за 2 в4ка до Р. Хр.; онъ окружилъ се-

бя 3 0 0 0 постоянныхъгостей. 7 С $ д | ю а н ь ш и ц з ю н ь

такъ Даосы называютъ въ своей космографш четырехъ

владыкъ вс^хъ м1ровыхъ духовъ. ^ $& | д а н ъ лу

ц з ю н ь оборотень волкъ. ^ ~j^ \ л а о тай ц з ю н ь Ва-

ша мамушка. Ц? ^ | ч ж у а н ь ч о у ц з ю н ь улитка. | '

$М Л ~ F Ц з ю п ь л и н ь т я н ь с я царствовать надъ ш-

ромъ. | Щ- g 7K ц з ю н ь ч ж о у ч е н ь ш у й государь

есть ладья, подданные вода; вода держитъ ладш, но мо-

жетъ и опрокинуть ее. Щ. J ^ i - ^ л я н ъ ш а н ъ ц з ю н ь

цзы воры. ^ Щ 7 ^ J б и с я ю а н ь ц з ю н ь назваше

богини.

L Ц з ю н ь . ApMifl, 1 2 5 0 0 челов*къ, древ. Войско;

военный. Местечки въ важныхъ пунктахъ; прохо-

дахъ, переправахъ и бродахъ.

| Щ ц з ю н ь ц и военное оруж1е. | Щ ц з ю н ь

м и н ъ военные и народъ. | %fc ц з ю н ь люй войско, ар-

м1я. | Щ ц з ю н ь сюй военный бюждетъ; военныя потреб-

ности. | Щ ц з ю н ь ч и буд. Инд. сосудъ о двухъ рыль-

цахъ, для черпашя воды, который хэшаны берутъ съ

собой. ^ I т я н ь ц з ю н ь назв. группы зв*здъ. Импера-

торстя войска. § | I ц и н ь ц з ю н ь отборная гвард1я,

выбранная изъ Маньчжурскихъ и Монгольскихъ ротъ трехъ

первьтхъ знаменъ. Отрядъ телохранителей у государя и

важныхъ военныхъ чиновъ. Щ | х у ц з ю н ь охранный

отрядъ, йабранный изъ 8 знаменъ и артиллерш. ф |

ч ж у н ъ ц з ю н ь главный корпусъ, гд* воевода и вистовой
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барабанъ. Адъютантъ воеводы. j | ^ | ченъ цзюнь сфор-
мировать отрядъ. ф | б у ц з ю н ь пехота. ^ | гу-
ань цзюнь титулъ владетельны&ъ. князей, хоу. Главно-
командующий. Дучшш солдатъ. Щ- \ ц з я н ъ ц з ю н ь ка-
мандующш войсками округа, воевода, командиръ. Титулъ,
даваемый разнымъ духамъ. Оборотень петуха. |р* | цань
цзюнь полковники Обезьяна. ^ 1 ю цзюнь гусь. Пра-
вое крыло армш. j 3 ^ | мыньцзюнь приворотная стра-
жа. ^Ц I ц я н ь ц з ю н ь засада. 5£ I с а н ь ц з ю н ь три
дивизш или корпуса: переднш, среднш и задшй, у боль-
шихъ удельныхъ князей, ровняюнцеся 37.500 человекъ.
,""*. | э р р ъ ц з ю н ь две дивизш или 25.000 человекъ
у среднихъ удельныхъ князей. —• | и цзюнь одна ди-
виз1я или 12.500 человекъ у малыхъ удельныхъ князей.
^ | л у ц з ю н ь шесть дивизш или 75.000 человекъ
у сюзерена. Военные единицы въ Китае были следуюпце:
У 5 человекъ, Лянъ 25 человекъ, Цзу 100, Люй 500,
Ши 2,500, Цзюнь 12.500 Императоръ лм4лъ 6 цзюней,
или дивизш. Щ£ | ц з и н ъ цзюнь полкъ изъ евнуховъ
за границей, сосланныхъ туда за добровольное оскоплеше.
У^ \ ч у н ъ ц з ю н ь отдать въ солдаты; за малое преступ-
леше на всю жизнь въ близшя места, за важное въ даль-
тй край съ ПОТОМСТВОМЪ. Щ j ч о у ц з ю н ь выступить
съ арм1ей въ походъ. j|fj | ц я н ь ц з ю н ь авангардъ. Щ^

| х о у ц з ю н ь арр{ергардъ. ^ | цюань цзюнь вся
аршя. * | | цзинь цзюнь царше телохранители. ^

| ц у н ъ цзюнь отправиться за apMiero въ походъ. Ш
j сюань цзюнь поставить, расположить армш. Щ |

хуань цзюнь возвратить армш. Щ \ лао цзюнь, >Щ
( као пзюнь угощать войска, f̂c | шуй цзюнь, Щ,
\ хай цзюнь флотъ. ^ | гу цзюнь одиношй отрядъ.

| £ | цзянь цзюнь начальникъ штаба. Щ \ фу цзюнь,
Щ I линъ цзюнь военн. чины. $£ | тунъ цзюнь
предводительствовать apMieio. ^ Щ I цанъ тоу
цзюнь полкъ съ черными платами на голове. $Ц ^ \
нлнъ цзы цзюнь арм{я амазонокъ, -$сЩ- \ нюй ц з я н ъ
цзюнь женщина—воевода. Щ ^ | б и ц а н ь цзюнь
обезьяна. Щ Щ J$ \ юй ЛЙЙЬ т я н ь цзюнь т. е.
многочисленное небесное воинство, поставленное противъ
злыхъ демоновъ, на границе инь и янъ, где оканчивают-
ся созвезд1я ^ i ^ (сюй^еэй). | Ц Щ Щ- \ цзянь
вэй ц з я н ъ ц з ю н ь титулъ главнокомандующего 1-й сте-
пени 1-го класса. Щ j ^ $£ | чжень вэй ц з я н ъ
цзюнь id. 1-й степени П-го класса. Ж Ш Ш \ 1
сянь ц з я н ъ цзюнь id. 2-й степени 1-го масса, тй*

цзюнь:
^ Щ- I У гунъ п з я н ъ цзюнь id. 2-й степени П-г*
класса. Щ Щ Щ \ чжень го ц з я н ъ цзюнь Мань-
чжурскш наследственный титулъ, у царскихъ родичей, еле-
дующш после гуновъ (графовъ). Щ Щ Щ \ фу го
ц з я н ъ ц з ю н ь id. после предъидущаго. ;1рс Д Щ> |
фынъ го ц з я н ъ цзюнь id. после предъидущаго. Ipc
Ш> Щ | фынъ энь ц з я н ъ цзюнь id. после предъ-
идущаго. ffi Щ Щ \ и ли цзянъ цзюнь главнокоман-
дующш Илшскимъ краемъ, которому прежде были подчи-
нены военные округа Хами, Баркюль, Гучэнъ, Турфанъ н
Урумци. ^ I J | ( | | цзо фу ц з я н ь цзюнь, съ титу-
ломъ Динъ-бянь, Улясутайскш воевода, коему подчиненъ
Кобдоссюй Цань-цзанъ (правитель).

"V Цзюнь. Ровно; поровну. Ровный, соразмерный.
Уравнивать, пригонять. Форма для выделки гон-
чарныхъ изделШ. После исчислешя предметовъ:

| Щ цзюнь т а н ь поровну раскладывать. Де-
лать складчину. | | Л ц з ю н ь ф у военное одйяте. ^ с I
да цзюнь жалеть войско, лелеять его. § | инь цзюнь
риемы, тоны; музыка. Щ^ \ ш и ц з ю н ь соответственный,
соразмерный. 2р | п и н ъ цзюнь уравнивать. ^ I тянь
ц з ю н ь небесный законъ равенства, справедливости. Щ, \ .
с я цзюнь въ равной степени распространяться и на от-
даленныхъ. ^ \ х у а ц з ю н ь просвищете одинаково (по-
всюду), JJL | л и ц з ю н ь родъ струннаго камертона, дли-
ною семь футовъ. ffc | ченъ цзюнь государственное учи*
лище. Университетъ. ^Ь I т у ц з ю н ь равномерное рас*-
пределете земли. ^ | ш е н ъ ц з ю н ь настраивать музы-
ку по Шэну (родъ волынки). Щ | цинъ цзюнь настраи-
вать музыку по Цииу (било). | Щ ^ ц з ю н ь х э х а й
по рйкамъ и морямъ (цзюнь чит: юань).

Цзюнь. В^съ въ 30 гиновъ. Уравновешивать. Ве-
ликш. Важный. Вашъ (въ обращенш къ другимъ).
Форма для выделки гончарныхъ изделш.

| Щ цзюнь хэнъ власть. ^ | да цзюнь не-
бо, какъ образовательная сила. Провидеше. yf|| j хунъ
цзюнь, ^ J х у н ъ ц з ю н ь творческая, образовательная
сила природы, небо. ^ Р | х э ц з ю н ь указная мера. U

| бо цзюнь весъ въ 3000 гиновъ. Щ j т а о цзюнь
форма, для выделки гончарныхъ изделш. Метаф: про-
свещеше» i |f I д я ц з ю н ь царская власть. Ц | j шу

34
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.цзюнь правительственная власть. з ^ | ч ж и цзюнь, Щ
| ч и ц з ю н ь держать власть въ своихъ рукъхъ. ^ |

ш а о цзюнь музыка Императора Шупя. Щ | ц з о у
цзюнь играть на музыкалышхъ инструментахъ. Щ |
чунь цзюнь назваше меча. Щ \ ш а н ь ц з ю н ь одина-
ково добрый ко всемъ; равномерная доброта. J/L| | сы
цзюнь 4 времени года. Куль равняющейся четыремъ пу-
дамъ. | $Ц - р ц з ю н ь л у ц з ы фруктъ, привезенный въ
Китай изъ Да-цинъ въ 280-хъ годахъ по Р. Хр., по-
ходитъ на тыкву, кора, какъ у апельсина,, золотистаго
цвета, толстая, душистая и беломясистая; изъ нея деви-
цы вырезывали цветы и пткцъ, Изъ Да-цииъ привезли
этого фрукта 10 корчагъ.

^ Цзюнь. Родъ оленя, Козуля. Стадо. Связывать.
| rg цзюнь чжи толпой, стадомъ придти, ft |

ц з е цзюнь большая козуля (Ifydropotes inermis).
Щ | е цзюнь дикая козуля. Щ | ц з и н ъ цзюнь
пугливая козуля.

Цзюнь. Обработывать, возделывать землю,

Ц з ю н ь. Олень самецъ.
| Щ ц з ю н ь ц з я id.

Цзюнь. Общее иазЁаше для безрогихъ оленей. Ко-
зуля.

Цзюнь. Овощъ.

| Щ ц з ю н ь д а грубый сортъ Капусты въ Кан-
тоне.

3 Ц з ю н ь . Большая голова.

Цзюнь. Назваше дерева изъ Аннама.
| Щ ц з ю н ь ц я н ь id.

Цзюнь. Потрескаться отъ холода.
1 -f- ц з ю н ь ш о у id.

Цзюнь. Ссадины, трещины на теле. Растрескать-
ся отъ мороза.

I Щ> цзюнь чжу id. Щ | дунъ цзюнь id. j | f
| фу цзюнь id. - ^ jg, 1 ш о у ц з у ц з ю н ь ру~

ш и ноги растрескались отъ мороза.

Ц З Ю Н Ь .

Цзюнь. Военное одеяше, мундиръ.
J Щ цзюнь фу id. | j^I цзюнь цуй ясная

чистая (погода). | | * | ц з я н ъ ц з ю н ь красное пла-
тье Вапъ-мапа.

Цзюнь. Теснить, притеснять. Крайность, стисне-
те. Находиться въ б-Ьдственномъ положенш.

| Щ ц з ю н ь б и находиться въ стесненномъ поло-
жеши. ^ | ц з и ц з ю н ь все исчерпано; употреблены вей
средства. Щ \ к у нь цзюнь, Щ\ цюнъ цзюнь быть
въ безвыходномъ, стесненномъ положенш. Щ | х а н ь
цзюнь, ^ | пинь цзюнь бедный. Щ | ши цзюнь
бедственное положете. ^ \ ли цзюнь истощете силъ.
Щ | л ю й ц з ю н ь неоднократно быть въ безвыходномъ
положенш. Щи | цзянь цзюнь очутиться въ безвыход-
номъ положенш. | |£ | ш у ц з ю н ь подвергнуться неодно-
кратно крайностямъ, стесненно. ~Jf \ цай цзюнь спо-
собности истощились. f|| [ х у а н ъ цзюнь трепетать.

Цзюнь. Грибы. Плесень.
^ | ш и ц з ю н ь чудесный грибъ. Мохъ. ] | | J!
синь цзюнь грибы. jjjJJ | чжао цзюнь Hibiscus
syriacus. fejjl 1 ди цзюнь, Щ | 4 цзюнь зем-
ляные грибы. Щ 1 с у н ъ ц з ю н ь сосновые грибы.
^ | цю цзюнь осенше грибы (опенки). ^Щ !
сянь цзюнь чудесный грибъ. J f | жо цзюнь
назваше гриба. ^ | чжицзюнь чудесные грибы.
В д | чень цзюнь голоса многихъ. ф ^ | чжунъ
куй цзюнь болыше грибы.

^Ц Ц з ю н ь . Круиый сусекъ. Закромъ. Амбаръ.
| | ц з ю н ь ц з ю н ь ИЗВИЛИСТЫЙ (корень), спираль-

ный. | Щ цзюнь л у круглые и квадратные сусеки. Щ
| ч ж и ц з ю й ь указать на сусекъ, т. е. снабдить про-

гдантомъ. гЩ* | ди цзюнь императорекге амбары. ^ J
т я н ь цзюнь назваше звезды. Щ \ цинъ цзюнь, ^ j

| дао цзюнь очистить амбары, выгрести изъ нихъ все. fj^
| лунь цзюнь извилистый, кольцеобразный, спиральный.

JH | линь цзюнь житница. J|§ | сянъ цзюнь id. jfi
| ш и ц з ю н ь каменный амбаръ. >§ | к у н ъ цзюнь пус-

той амбаръ. Щ | п а н ь ц з ю н ь извилистый, кольцеобраз-
ный, спиральный. *]£ | ч е н ъ ц з ю н ь образовать купу.

Цзюнь. Отличный черный бамбукъ, годный на
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стрелы. Бамбуковые ростки. Играть въ шахматы.
Olea fragrans.

| Щ* ц з ю н ь сунь ростки бамбука. | Щ^ ц з ю н ь
гуй жазвате цветка (olea fragrans). Щ | мэй
ц з ю н ь назвате бамбука, fj" ] чжу ц з ю н ь рост-
ки бамбука.

)
) Ц з ю н ь . Подобрать, поднять. Приводить въ по-
) рядокъ, Брать, Собирать.

ц з ю н ь ч ж э собрать. Привести въ норядокъ.
ц з ю н ь ч ж у добраться до чего (наведетемъ).
ц з ю н ь ши подобрать. j | £ | ш о у ц з ю н ь

Щ | н о у ц з ю н ь подбирать; воспользо-взимать.
ваться.

Ц з ю н ь , Крайность, стиснете. Бнтъ въ безвьшщ-
номъ положенш.

Ц З Ю Й Ь . Область (Департамент^. Провинщя. У*Ьздъ
(въ древности).

| ^ ц з ю н ь и, | }Ц ц з ю н ь с я н ь области и
уЬзды. Щ | х э ц з ю н ь все владЗше, вся область. \к}

\ нэй ц з ю н ь внутреншя обдаете. #\* \ в а й ц з ю н ь
пограничныя области. j £ | ч ж и ц з ю н ь пограничныя об-
ласти. Ц] j ч ж о у ц з ю н ь округа к области. ^ | минъ
ц з ю н ь знаменитая область. J& J д я н ь ц з ю н ь област-
ной начальникъ. ffe | ц з о ц з ю н ь быть областнымъ на-
чальникомъ. ±j* 1 ш о у ц з ю н ь областной начальникъ. ^

| х у а н ъ ц з ю н ь отдаленныя области. /J> | сяо ц з ю н ь
маленькая область, Щ Щ \ н а н ь г э ц з ю н ь воображае-
мая область.

Ц 3 Я.

Ц з я , г я. Прекрасный. Похвальный. Превосходный,
отличный. Хвалить.

j Ц | ц з я цзи, | Щ ц з я еюнь отм^иння заслу-
ги, доблести. | Щ ц з я ш и отличное, похвальное д4ло.

I Щ ц з я с я н ь , | | ^ ц з я ш а н ъ похвалять, восхвалять.
| Щ ц з я ху й отличныя милости; взыскать милостями. |

ЦЗЯ.

)}1 ц з я х у а н ъ даръ, ciacrie отъ неба. | Ц : ц з я цзяж%
| $fc цзя ч ж у а н ъ похвалять, поощрять. | ^ ц з я х у й

пр1ятное свидаше. | ^ ц з я н я н ь благополучный годъ*
| ^ р ц з я п и н ъ 12-я луна. J i | : цзя шенъ благов'Ь-

щ1я знаметя. Хл4ба. J Щ цзя юнь благословенное цар-
ствоваше. Счастливая судьба. | Щ ц з я ц и н ъ счастли*
вый, благознаменательный. | ЦЩ ц з я о у, | \Щ ц з я о у
прекрасная чета. | ^ ц з я хэ, | Щ ц з я суй богатый,
обильный колосъ,—счастливое явлете, | Eg ц з я ч ж и
низшеств1е добрыхъ духовъ, при жертвенной музык^. | Щ^
ц з я чжи прекрасные виды. | Щ ц з я с я н ъ ниспослан-
ное небомъ счаспе. | ^ ц з я ши камни съ разводами.
Щ> | б а й ц з я принять присланные подарки. Преклонять-
ся. ^ | д э н ъ ц з я принять присланные подарки. Щ \
к а ц а д достойно похвалы, ^f | х э н ъ ц з я счастливый,
благополучный. Щ^ \ ж о у ц з я достойный похвалы. Пох-
вальный. Щ | ц а и н ъ ц з я чистый и превосходный. Щ

| чэнъ ц з я восхвалять, *$g | шень ц з я глубоко вос-
хвалять. Щ I ч у н ъ ц з я удостоить раеположетя, благо*
во летя, ^ | в э н ь ц з я отличное литературное произве-
дете.

Ц з я . Домъ. Семья. Мужъ. Дошшшй, Жить. Про-
феш. Классъ,

| \ ц з я жень домочадцы. Прислуга. | < ^ ц з я
г у н ъ отецъ. | Щ ц з я ц и н ъ семья счастлива. Счате
семьи. I Ц£ ц з я ц з я н ь лишиться отца и матери. | ^
ц з я сы имущество, деньги* | ^ ц а я д а о домашнее хо-
зяйство; средства къ жизни. | ^ ц з я х о , | f f - ц з я ш и
домашняя утварь. | Щ ц з я шу число домовъ, семьи. |
Щ. ц з я ши домаштя д'Ьла. | ^ ц з я фа, | Щ^ ц з я
гуй домаштя правила. | Щ ц з я еюнь домаштя вас-
тавлетя. | f^ ц з я ч у а н ь наследственный, передающШ-
ся по преданью въ семь^. | Щ ц з я у домаштя д4ла. |
Щ ц з я 4 домашнее хозяйство. | Щ , ц з я ф ы н ъ домаш-
шя обычаи, нравы. ^ | т я н ь ц з я Государство, ^с |
да ц з я Ямператоръ. Выспие чины, древ. ВсЬ вм4ст4. Зна-
менитый ученый. Знатное, богатое семейство. ^ | ч ж а й
ц з я Императоръ. Щ | го ц з я Государство. Щ | в э н ь
цзя, ^ | минъ ц з я знатный домъ, Щ \ ди ц з я ста-
ринный домъ. $fc | г у ц з я давняя фамил!я. ^ |
ц з у н ъ ц з я одного рода. Щ \ г у а н ь ц з я управляющШ
домомъ. ^ | ц и ц з я поднять свой домъ, фамилпо. Выд-
ти въ люди, подняться. Щ | ц и н ъ цзя, ^ \ бай ц з я
раззорить домъ. Расточить имущество. ЕЕ: I сань ц з д
три астронозшчешя системы, а именно: Сюанъ-щ Гай-
тянъ, Жупъ-тяпъ. Вообще три системы, учешя, щ^оли Я
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йроч. #\> | в а й ц з я родные по жене. Содержанка*

| а ц з я мать. Свекровь. |fff | х у н ь ц з я жена, ^
ц з а й ц з я зщшнинъ. Въ доме. Щ | чу ц з я монахъ
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ч ж у а н ъ ц з я , н у н ъ ц з я земледелецъ. Фермеръ.у |
| ш и ц з я домъ, фамилгя, семья, Щ | ц п ц з я се-

мейное благоустройство, иеика въ 10 статьяхъ: 1) умныя
правила и порядокт. въ семьи; 2) поддержаше взаимныхъ
отношенш членовъ семьи; 3) сынопочтительность; 4) брат-
ская любовь; 5) епещальныя занят!я мужа и жены; 6) поу-
чеше детей и внуковъ; 7) выборъ друзей; 8) любовь къ
родовичамъ; 9) безпристраше; 10) прилежате къ своему
делу и эконом1я. Ц] | ш а н ь ц з я , J ^ | с и н ъ ц з я геог-
ностъ. Щ^ | ц з я о ц з я наставлять, поучать домашнихъ.
J £ [ ч ж е н ъ ц з я исправлять домашнихъ, исправлять домъ.
JŜ L | к э ц з я способный управлять домомъ. J ^ I ч е н ъ
ц з я образовать, составить семью. Жениться, jff | ху-
а н ь ц з я возвратиться домой. ж е н ь ц з я человекъ,
люди. г у н ъ ц з я правительство, казенные* присут-
ственные места. в а н ъ ц з я Государство. Государь.
Щ \ г у а н ь ц з я Государь. Мущина. Хозяинъ. Щ \
ш а н ъ ц з я Шанская динатя. Щ | ч ж о у ц з я id. Чжоус-
кая. Щ | х а н ь ц з я id. Ханьская. ^ I сы ц з я част-
ный домъ, ftf | ш и ц з я старинный, знатный родъ, Щ

| ц з ю ц з я старинная фамшпя.
домъу отечество-

бао ц з я охранять
^ [ в а н ъ ц з я забыть домъ. Щ | г у

ц з я заботиться о дом*, семьи, "ĵ f | б о ц з я разные шко-
лы, массы.. | 5 | л я н ъ ц з я хорошее семейство; честный
домъ. Щ |( ж у ц з я ученые. ^ I Фу Д з я семья. Муж-
нина семья. Щ | по ц з я семья мужа. ^ |" нюй Ч з я ?
j ^ f н я н ъ ц з я семья жены. Щ ! т я н ь ц з я землед'Ь-
лецъ. ygf | цзго ц з я кабатчикъ, цйловальникъ. Щ \ ж
ц з я лекарь. Щ | е э н ъ ц з я Буддисты. ^ | д а о ц з я
Даосы, ffjj | с я н ь ц з я безсмертные геши. Щ* | ши ц з я
влiятeJз:ьнaя фамшпя. Щ^ \ т у н ъ ц з я , %у \ х а н ъ ц з я
знающш; спещалистъ. Щ | ц ю а н ь ц з я вл!ятельная; мо-
гущественная фамил!я. -^ | ш и ц з я жена умерла. Щ \
хэ ц з я вся семья, весь домъ. $Ц Q | ч ж е н ь ж и ц з я
ц4лый день, весь день. —• | Ц J Щ^ и я н ъ ц з я ш у
особый сортъ людей. Щ Щ £ | ф а ю е ч ж и ц з я знат-
ный домъ. ^ | Щг .=£ д а ц з я с а н ь ц ю й разойтись
вс^мъ. Щ -у- Щ | ч ж у ц з ы бо ц з я философы; отд^лъ
философшй

Ц з я . Прибавить, увеличить. Наложить. У будд,
благодать Будды на слушателей, для достижешя
сана бодисатвы, или явная, возложетемъ руки на
голову, или тайная,—равно

ЦЗЯ,

| ^ ц з я ц з я н ь прибавить или уменьшить.. I ^ '
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въ степени. | Щ ц з я у наговорить, наклеветать.. J ^
ц з я фу сесть скрестивъ ноги. | \ ц з я ж е н ь посту-
пать, обходиться съ человекомъ. | Щ ц з я б э й у будд,
благодать буддъ на кандидатовъ въ бодисатвы, сообщае-
мая сначала устнымъ преподавашемъ, а потомъ, на выс-
шей степени совершенства, возл1ятемъ на главу (иомаза-
темъ). ц з я э н ь удостоить милости;, пожаловать ми-
лостш; особенная милость. ц з я ч и прочитать зак-
линан1я надъ ч^мъ нибудь; благословить, будд. Щ | э н ь
ц з я даровать милость^ облагодетельствовать,
ц з я похвальныя отметки военнымъ. Щ | я н ь ц з я
жайше (при взыскашяхъ).
днемъ бЬл^е и бол4е. ^ |
вать, удостоивать;

| ж и ц з я съ каждымъ
| д ^ ц з я неоднократно жало-

ц з я о ц з я переплетаться, пере-
м-Ьшивать. Идти въ перемежку. Jg£ | к у н ъ ц з я неза-
служенно жаловать, удостоивать. 'jff | б эй ц з я съ удвоен-
ною силою .̂ вдвое. ^ | ю ц з я . прибавить^ увеличить;• въ.
усиленномъ разм^р^. ЙЕ |, у ц з я безъ прбавки, безъ

увеличешя. ц з э н ъ ц з я авить,, увеличить.
|

с и н ъ сэ-
| ч ж у цзж чинъ у восточныхъ. варваровъ..

цзю л я н ъ ц з я питокъ; питухъ.. f^ ^ \\
ц з я ж е н ь невежливое презрительное обращеше съ дру-
гими, наприм:. положить, ЕОГИ на кого и проч.

Ц з я г Прекрасный, красивый. Отличный.
| \ ц з я ж е н ь красавица. | ^ : ц з я м э й прек-

расный, jf^ ! Ц З И Е Ъ ц з я прекрасные п а й з а ж и . ^
| ц ю й ц з я прекрасный, прелестный. ' | Ц j, ц и н ъ

ц з я светло и прелестно. $& \ ц з ю е ц з я отмен-
ный,, превосходный. Щг | ц з у й ц з . я превосходный..
Л | л и ц з я красавица. Щ | г э н ъ ц з я еще луч-
ше, еще прекраснее. ^ I б э й ц з я еще лучшег

еще прекраснее. ^ I ю? ц з я еще лучше,; еще пре-
лестнее.

Ц з я . Собственно свирель изъ свернутаго листа
тростника. Свирель или свистокъ у сев. варва-
ровъ.. При одной осаде ими Цзииь-яна (Тай-
юаиъ-фу), осажденный генералъ велелъ въ пол-
ночь на стенахъ играть на свирели родные мо-
тивы осажд#ющихъ; последте не выдержали и
ушли.

|i j H ц з я сяо свирель и дудка! изобретены боя-
номъ, бежавшймъ къ западнвжъ жунамъ.. | Щ>, ц з я . шен.ъ
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§вуки свирели. Щ | х у ц з я свирель у #Ьвер. варва-1

ровъ. Щ | м и н ъ ц з я , Щ | ц з о у ц з я играть на сви-
рели, fjf I ц и н ъ ц з я чистые звуки свирели. ^ ( аи
ц з я , ^ j бэй ц з я , Щ^ | х а н ь ц з я заунывные звуки
свирели. )Ц | ч е н ь ц з я звуки свир-Ьлж на зар4. :Щ |
б я н ь ц з я id. на границ*, вдали отъ родины. РХ I Ч У Й

ц з я играть на свирели.

Ц з я . Сидеть поддевъ НОГЕ, такъ что подошвы
ногъ обращены вверхъ; буддшсгай способъ, елу-
жащй сижволомъ того, ЧТО Будда не шествуетъ
по стопамъ Mipa. Вообще сидеть иоджавъ ноги.

| ^ ц з я фу? ^ | цзо цзя, j$j£ f ц з * ц з я id.
Ф- %п I б а н ь ц з * ц з я сид-Ьнье* бодисатвы съ нод-
жатъши ногами.

Ц з я. ЦЬпъ. Жанга (шейная колодка) д м преетуп-
ШЕЕОВЪ.

| Щ ц з я со канга и ц4пь. | Щ ц а я хао кан-
га» ^ | л янь цзя, | Ц | к ц з я ц4пъ* Щ \ би
ц з я подставка для кистей. <$£> | ц а инь ц з я зо-
лотая подставка для кистей. Железная канга. #Д \
Ц& щая ц з я х а о надеть кангу на кого.

Ц з я .
| Щ ц з я ш а будд. Инд. плащъ, е-обств. охотни-

чье платье; по правиламъ онъ должшъ быть темно-
ciparo цв4та; называется одеждою терйшя, пе-
ренесенш шсорблешй. Хитожъ буддщекихъ можаховъ.

Ц з я . Отволъ женюфара.
Ш. \ х э н ъ д з я , j j | | цзи ц а ! id. у ^ ( ^ е н ъ
ц з я верецъ, растущй въ тЬни. 3 t I у ц а я крас-
ный—иасленъ; веси гроздъ(solanum dulcamara).

Ц а я . Родъ тростника. Флейта, Троетникъ молодой,
не созр4вш1й, изъ котораго д4лаютъ дудки.

| Щ ц з я фу ближайшй родной. Щ J ц а я н ь
ц з я троетникъ; по предположению Уильямса кзъ се-
мейства Phragmites- - § | ц а н ъ ц з я пол;елт4в-
шш троетникъ. Щ | шуанъ ц з я покрытый инеемъ
троетникъ. Щ | л у ц з я покрытый роеою троетникъ.
Щ | н и н ъ цзя, Р^ I чуй ц з я играть на флей-
т*- Щ I Ф э й ц з я летающщ пепелъ тростника. Щ

\ ю й ц з я назваше растешя изъ семейства лили

Ц В 3L

(Opbiopogon japonicum), корни котораго употреб-
ляются въ лзкорадк* какъ тоническое лекарство. |,
Щ ^w Ш ц з я ф у ч ж и ц и н ь близше родные..

Ц з я . Олень самецъг М4НЯЮЩШ лФтомъ рога.
Ц | ц з ю н ь цзя! id.

Ц з я . Названю рФки.

Ц з я . Дамское головное украшена.
•£% | лю ц з я id.

Цзя.

шицзя будд;..

Ц з я . Щжъ.
Щ I я янь. ц а я id..

Ц з я . Болячки, нарывы засохиие, отпадающге. Струпа
^ | j | ч у а н ъ ц з я струпъ.. $** \ ц з й ц а я заструг
питься. Щ | 10 цая етруиъ отпалъ.

Ц з я . Желудиная жевешая бол'Ьзнь^ происходящш
отъ задержанк менструащй. Продолжительная бо-
л'Ьзнь желудка, происходящая отъ завалешя его.

j | £ | сюецзяу Щ^ | Х Э Н Ъ Ц З Й бол4знь желудка,
у жежщинъ отъ задержашя мФбйчнихъ. Щ^ | чженъ.
ц з я ©6pa30BaHiei въ желудки шеторонвяго т4ла и
затвердеше. | § | ц з % ц з я образоваще затвердеш)г
въ желудк*. ^ | ч а ц з я гжстьи въ желудк^. ^

|; ж а о ц з я круглый глиетъ, ffi j фу цая воспа-
лен1е малой КИШКИ, распространившееся] та толстую..

Ц з я . Воровъ.
| Щ цзя во? колон1я отъ §безьянъ i женщинъ, см.

ма-хуа. ! ^ ц з я фу любовникъ замужней жен-
щины. Щ* | щзи ц з я прелюбодей. ^ I аи ц з а
старый боровъ. Щ |; а й ц з я свишья (матка).

Ц з я . ДикШ гусь*
| Ц^ ц а я э id.

Ц а я . Запречь. Колесница. 'Ьхать въ колесниц1!.
Фхать верхомъ. Бхать. Почтенн'Ьйш1й.

| Щ ц з я ю й править экипажемъ. §Ц | ли ц.зя



Ц 3 Я.
— 270

безсмертныхъ. ^ | ф а ц з я шестеркой колес-
ница. ВьгЬздъ Императора для второстепенныхъ жертвъ;
вообще вьгЬздъ Императора. ^ | д а ц з я вьйздъ Импе-
ратора для трехъ главныхъ жертвоприношенш; вьгЬздъ Им-
ператора. §Ц | л у а н ь ц з я поФздъ Императора по двор-
цовому городу; поёздъ Императора» Щ | ц и ц з я по^здъ
Императора верхомъ. J j l | ч э ц з я Императоръ въ путе-
шествш. ^ | ц з и н ь ц з я Императорскш погЬздъ. f f | |
в ц з я по'Ьздъ Императрицы. Щ& | я н ь ц з я кончина Им-
ператора. ^ | м и н ъ ц з я приказать заложить экипажъ.
1Ц j ц а н ь ц з я тройка. ;££ | в а н ъ ц з я удостоиться
чьего посйщешя. | @ | ц з у н ъ ц з я остановиться. $ £ |
т о ц з я покинуть почести. Остановиться, перестать. ^ |
ц ю й ц з я быстро следовать. Понукать. Советовать сде-
лать решительный шагъ. Щ | ц ю а н ь ц з я советовать
идтл на зкзаменъ. |f |J | б е ц з я помощникъ провшиуаль-
ныхъ начальниковъ, судья. ^ | ф а й ь ц з я капризная,
трусливая лошадь. Щ | ф а н ь ц з я уронить экипажъ, оп-
рокинуть колесницу, $ р | и н ъ ц з я встречать государя.
Jg4 | ей ц з я отпречь экипажъ. Ц I с и н ъ ц з я быстро
ехать. Щ | ю н ь ц з я облачная колесница* Щ | х о ц з я
колесница, запряженная аистами. |£ f | с я н ь ц з я колес-
ница. Щ | т э н ъ ц з я воспарить; умереть. \Щ | л и н ъ
ц з я высоко пареть, Щ^ | ч а н ъ ц з я длинная колесница.

~7з I ф а н ъ ц з я ехать рядомъ въ экипажахъ. Щ \
ч ж е н ъ ц з я привести въ порядокъ, подладить экипажъ.
Щ | б а о ц з я Императорскш экипажъ. Государь* ^ |
н о ц з я шесть императорскихъ колесницъ. yj> | с я о ц з я
Императорскш экипажъ. Императоръ. ^Щ | ф у ц з я снова
ехать т> экипаже. Е £ I с а н ь ц з я троекратный походъ.
Щ | i я н ь ц з я приготовить экипажи къ отъезду. ~Щ. |
ц з у н ь ц а я Вы, Милостивый Государь. 5 ^ | л а о ц з я
покорно благодарю. | Щ | к у а н ъ ц з я обмануть Ваеъ
(вежлив, выражеше). ^ ^ j б у с ы ц з я не дожидаясь
запряжки экипажа—поспешно. ^ I Щ ^ к Л ^ ц з я
ц и н ь ч ж з н ъ выступ лете Императора въ иоходъ. >Ц "Ц*
Щ | с и н ъ я н ь с у ц з я при звездахъ" но утру запречь
телегу. Щ B̂ J ^ r t ю а н ь юй ч а н ъ ц з я издали уп-
равлять колесницею, т. е. отдаленными странами.

> > ' v Ц з я . Стеснять сдавливать съ боковъ. Брать, на
прим: щипцами. Быть окаймлениымъ. Помогать.
Прилегать. Н а подкладке. Тиски.

] | Ц ц з я д а о дорога между двухъ стгЬнъ? аллей,
горъ и проч., корридоръ. | JY ц з я ц з е помогать (го-
сударю). | ~Щ ц з я ц я я н ь ножницы Для резашя метал-
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пронести что нибудь тайно, контрабандою. | 'Щ ц з я ф у
помогать; помощникъ. | ^ ц з я б а н ь тиски, преесъ. |
у$£ ц з я г у н ъ ударить съ обоихъ фланговъ. Щ \ Ц Я Е Ь

ц з я брать щипцами. Проводить, обманывать. Щ \ Т И Е Ъ

ц з я сжимать руки, пальцы. ^ | т о у ц з я броситься
между коленъ. ^g | с я н ъ ц з я сжимать, обнимать. [Jj

| ш а н ь ц з я заключенный между двумя горами. ^ |
ши ц з я заключенный между камнями. ^ j x y a ц з я
окаймленный цветами. Ц | | л и ц з я промежъ изгороди,
между плетнемъ. Щ \ с е ц з я на искось тянуться по
об^имъ сторонамъ. з £ | и ц з я сумка для платья. ^ |
ф а н ь ц з я священныя б у д а й ш я книги, напясанныя на
пальмовыхъ листьяхъ. f]*\\ \ ц з я н ь ц з я назваше меча»
JI | - ^ с я ц а я ц з ы поставить капканъ.

Ц з я . Держать. Сжимать подъ чежъ, между
Класть за na3jxy. Брать щипцами. Таить, Под-
держивать. Опираться.

| ^ Щ ц з я к у а н ъ одетый въ стеганое цлатье. |
0 ц з я ж и промежуток^ въ 10 дней. 1Щ \ х у а й ц з я

проносить что либо за пазухой, тайно, контрабандою. ^
| ю ц з я иметь опору, основаше. ffix | со ц з я опора.

^ г | шоу ц з я держать въ руке. Щ | г у й ц з я де-
лать злоупотреблеше, подлогъ. Обманывать. j£j* | чу ц з я
не дозволять иметь» Щ [ ч ж о у ц з я повсюду распро-
страняться.

•f- ц з я ц г ы капканъ; тяскя. ц з я д а й

Ц з я . Кукушка.
Wj| | я ц з я вазваше птицы, поющей предъ разсве-
томъ. Щ | а о ц з я назваше птицы. ^ f п и ц а я г

Щ [ ц з ю ц з я кукушка.

Ц з я . Родъ кукушки.

Ц з я * Цена. Фамильное н а з в а т ь
| -fff ц а я ч ж и цена.

Ц з я . Родъ вечно зеленаго кустарйика, по-величи-
не и наружному виду похожаго на гардетго, изъ
листьевъ котораго получается настой въ виде
чая.

Щ* 1 э р р ъ ц з я волчецъ и кустарника, датонцй чай-
ный настой — негодный, нехороши.

Ц з я . Заимствовать, занимать. Ложный, фальшивый*
Притворяться. Отпускъ. Дрсугъ»
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I ) |s ц з я ли занимать, или соединить дв-Ь долж-
ности. | fjil ц з я ши допустимъ, положимъ. | ^ ц з я
м э й спать не раздаваясь. | Щ ц з я лэ прекрасный, счаст-
ливый, ^ f | г а о ц з я отпроситься въ отпускъ. -р* | юй
ц з я дать отпускъ. Щ | ц и н ъ ц з я проситься въ от-
пускъ. ^ | ц и ц з я , >^ 1 цю ц з я проситься въ от-
пускъ. Просить въ займы. $Ц [ сюй ц з я продлить от-
пускъ. Щ | с я о ц з я окончаше отпуска. J j § | с и ц з я
прекращеше фалыпиваго, —смерть, будд. щ. | ч ж е н ь
ц з я справедливый и ложный. ^ | ц з го ц з я долго быть
въ отпуску. Давно занять. Давно притворяться. Ц г [
ч ж а н ь ц з я позаимствовать на время. | Ц | сю й ц з я
ложный. Щ^ | ф эй ц з я неложный. Щ£ \ к у а н ъ ц з я
ложный, yjjjj | м а н ь ц з я сазювольный, тщеславный, ffc

| сю ц з я отпускъ. j | £ | к у а н ь ц з я миловать, про-
щать. ^ 1 д а ц з я великое с ч а т е . ^ | т я н ь ц з я по-
жалованный Императоромъ отпускъ. Природа пользуется,
заимствуетъ. Щ | ^ Ц£ х у ц з я х у в э й лисица, опи-
рающаяся на силу тигра; пользоваться чужимъ вл1ян1емъ.

Ц з я . Родъ стакана о трехъ ножкахъ, употребляв-
шагося при династш Инь для возл1янш

| ^ ц з я и сосудъ для жертвенныхъ возлгяшй при
династш Янь. ]Ц j д я н ь ц з я делать возл1яте.
5Ц ] ц ю н ъ ц з я стаканъ о трехъ ножкахъ изъ 64-
лой яшмы для возжяшй. Л | юй ц з я нефритовый
стаканъ для возл!яшй. ^± | ц з и н ь ц з я id. золо-
той. Щ | б а о ц з я id. драгоценный. Щ | я н ъ
ц з я поднять стаканъ для возл1яшй. ур| \ ц з ю ц з я
бокалъ для вина.

Ц з я . Дерево изъ рода апельсшшыхъ, годное на
столярныя работы.

Ц | | ф э й ц з я id.

Ц з я . Великш. Далекш» С ч а т е , благоденсте. Бла-
гословеше.

Щ | ч у н ь ц з я полное с ч а т е . f £ | ч ж у ц з я
молиться о счастш. ^ \ ч а н ъ ц з я неизменное,
постоянное с ч а т е . fc \ да ц з я великое счас™.
^ с I т я н ь ц з я благословеше неба.

Ц з я . Первый цикличесшй знакъ. Первый. Лучшш.
Главный. Скорлупа. Чешуя. Броня, латы. Пок-
ровъ. Черепокожный. Десятокъ домодъ, Дивиз1я
у знаменныхъ.

| Щ ц з я ч ж о у л а т ы и шлемъ. ] Щ ц з я м а
конь, одетый въ броню. | Щ ц з я ци конные латники*

| iji ц з я ч э латникъ и колесницы. Броненосныя колес-
ницы. | ^ ц з я ч ж а н ъ оруж1е, вооружеше. | Й д з я
Ч3У? I d t ц з я ш и латники. \ -& ц з я б и н ъ id. ору-
ж1е. | " ^ ц з я шоу латники. Первый. | -^ ц з я ч ж а н ъ
соткикъ, сотскш. | ^ ц з я ш а о черепъ и жилы, кости
и кровь. ! Щ\] ц з я л а крыло въ войскй, маньчж: пока-
лань. | Щ ц з я ч у н ъ черепокожныя. | Щ ц з я д и пер-
вый лучшш домъ; палаццо. Разрядные списки магистровъ,

| pL] ц з я м ы н ь знатный домъ. | ^ ц з я ц з у, | JjgJ:
ц з я с и н ъ знатная фамшшг. j %p\ ц з я кэ первой степе-
ни докторъ, стар. | ^ п з я и первой и второй, такой
то и такой то. Качество, степень, разрядъ. J фЦ ц з я
ч ж а н ъ лагерь; палатка. | -f1 ц з я ц з ы полный 60-ти
Л'Ьтнш или 60-ти дневный циклъ. Возрастъ. | ^ ц з я t
прекрасная ночь. | Щ ц з я ч ж э дать ростки, показаться
изъ земли. =£ | с а н ь ц з я три разряда, Jjfc \ ч ж у н ъ
ц з я скрытыя латы подъ платьемъ. $ Ц ( п я о ц з я б^лыя
латы. ^ | л и н ъ ц з я нриказъ. Первое приказаше. Пер-
вый листъ. Первое отдгЬлеше. J § | ма ц з я копыто. Еон-
ные латники, урядники 8 знаменъ. Броня для коня. Жем*
чужная раковина. {|^ | п а о ц з я артиллеристы, f^ |
м ы н ь ц з я приворотные солдаты. ^ I ц з о ц з я ждать
врага въ вооруженш, стар. Пустыя ваканщи конныхъ ла̂ г-
никовъ, присвоевное которымъ жалованье идетъ на содержаше
деныциковъ у Цзо-линовъ (ротныхъ командировъ), Щ; I
б а о ц з я круговая охрана безопасности десятка домовъ»
Jp. | л и ц з я , )Ц! | ц з у н ъ ц з я старшина въ селеши.

Щ? \ д а й ц з я латы поясныя. ^ § . | ц з у ц з я кольчуга.
Щ[ | с а н ь ц з я раздавать латы. ^ | л ю Ч з я ш е с т ь

декадъ дней. Беременность. Назваше духовъ. ^ \ н а ц з я
приепособлеше 8-ми гуа къ 10 знакамъ цикла, въ пошгЬдо-
вательномъ и обратномъ порядка въ гаданш. 5Е I сы
ц з я латы изъ кожи единорога, изъ кожи черной коровы.
Щ ! си ц з я id. изъ кожи буйвола. ^ | в э н ь ц з я
черепаха въ издЗши. Щ. \ ц у й ц з я 1 0 0 0 лгЬтняя че-
репаха; она ходитъ по ненюфарнымъ цв'Ьтамъ. Л | юй
ц з я латы изъ кожи рыбы. ^ | х у а н ъ ц з я большой
крабъ. Желтыя латы. Три первые магистра. у$С \ ш у й
ц з я ледъ. | Ц 1 и ц з я искуственные ногти для игры на
струнныхъ инструментахъ. ^ | фу ц з я почки на дере-
вьяхъ, показаться почкамъ. 'Щ \ х у а ц з я цветочные бу-
тоны. ^ | ц а й ц з я овощные ростки. Щ \ ц з ы ц з я
красноватые ростки. Щ- \ я ц з я , I м ы н ъ ц з я рост-
ки. Щ I д у н ь ц з я магичешй способъ передвижешя оду-
шевленыхъ и неодушевленнщхъ предметовъ, ^1| . J ид



цзя.
272 -

ученыя степени. да | динъ цзя три первые магистра.
tj£ | гэ цзя латы изъ кожи желтой коровы. Jtk | бинъ
цзя военное opyжie; аммунищя. ^ | ц з и н ь ц з я золо-
тыя латы. Щ | к аи цзя шлемъ и латы. Щ | ц з я н ь
ц з я кр4пмя латы. $£ | пи цзя одетый въ латы, лат-
никъ. Щ | ши цзя снять латы. Прекратить войну. f j |

| ц и ц з и бросить латы. Щ | ч ж и ц з я ковать латы.
Щ& | шань ц з я исправлять латы. ffi | фэнь цзя, |Ш

| б янь цзя разделить (селете) на десятки, для взаим-
ной охраны. Л | ч.анъ цзя десятникъ. Щ\ | цю цзя
латы. | | ! | лунъ цзя драконовая чешуя. Щ, [ линь
ц з я чешуя, чешуйчатые. | Ц [ г у й ц з я , Щ | б i ц з я
черепашш покровъ. / ^ | динъ цзя назвате птицы (родъ
соловья), ff^ | ч ж а о ц з я когти и чешуя. ]J$| i дяо
цзя покровъ кузнечика, снятый. Щ | ч ж и ц з я назвате
цветка. Ногти. - ^ | нюй цзя черепаха въ изд1ши. ;Щ

| хуань цзя надеть латы. Засучить рукавъ и обнажить
руку. Щ J тунъ цзя однихъ л4тъ. | Ц | янь цзя без-
стыдный. Щ | Щ х у а н ь ц з я ч ж о у надеть вооружете.
Щ |Xj | ч у а н ь ш а н ь ц з я дикобразъ. ^ ^Ц | цзинь
со цзя кольчуга изъ золотой проволоки, ^ч ;$£ | б у
во цзя (Ши-цжпъ) не можетъ сравниваться со мною. ^
Л | | с я н ъ л у ц з я назвате цветка. Jf ^ | бу чу-
а н ь цзя безъ латъ, —безсильный. —• | ^ Щ и цзя
цзи ди 1-го разряда магистры называются цзи-ди, съ ди-
настш Юань. ZL \ Щ ^ э р р ъ ц з я ч у ш е н ь магис-
тры 2-го разряда. ^ | |
внвести все войско. Щ Р]
бинъ военныя способности.

цзюань цзя лэй фу
сюнъ чжунъ цзя

Цзя. Мотылекъ.
| ^ цзя д4 id.

Цзя. Тросточки, палочки.

| ^ ц з я ч ж у столовыя палочки. f$ \

ц з я колчанъ.

Цзя. Покатость, отв-Ьсъ, склонЪ горы.

Цзя. Стручки, Семена.

j Ц | ц з я ц я н ь мойета, йШ5щая видъ ильмовыхъ
семянъ. | Щ цзя у стручки мыльна̂ о дерева. | Щ^ ц з я
ми назв. дерева. Jfi | ц з й о ^ з я стручки мыльнаго де-
рева; они употреблялись въ древности для сохранешя Hi-
которыхъ кушаньевъ; ихъ также курили отъ пресыщетя
другими ароматами, стар; Щ \ цзи ц з я id, ] g } Д05

цзя..
цзя гороховые стручки, ip. J цуй ц з я зеленые стручке
Щ^ I ц ю ц з я пожелтйвпие стручки, jtffc \ ю й ц з я, | 1 |

I ш а и ь ц з я ильмовыя семена. ^~ | м и н ъ ц з я чай.
^ I минъ цзя, ^ | жуй цзя, \ф | янь ц з я чу-
десное растете на двор* Императора Яо.

Ц з я . Распорка, л-Ьса. Вешалка, Перекладина*
Рама. Положить. Подпирать, поддерживать. Отра-
жать отпарировать Числительное ширмъ, картинъ.
зеркалъ и прочихъ вещей юйющихъ рамы.

] ^jr ц з я ц з ы распорка, л-Ьса. Вешалка. Перек-
ладина. Рама. | Щ цзя у подпереть что. ^ | и ц з я
вешалка для платья. Щ* \ шу цзя полка для книгъ. ^

| б и цзя подставка для кистей. § ^ | линъ цзя в4шал-
ка съ колокольцами впереди лагеря, на которую враги при
кападети ночью должны были наткнуться и всполошить
войско. | Ц | и цзя колъ, столбъ. Л | у цзя переметъ
въ комнат*. Щ: \ ц з ю й ц з я вышина здатя. Щ \ - р
н а о ц з я ц з ы чопорный; кобениться, становиться на ходули.

Цзя. ЦЬна*

| Й | цзя цянь id. | fit цзя чаги id. fj*f | ;
г у цзя оценивать. Н^ | ш и ц з я текупця ц4ныв

Щ | л я о ц з я цЪна на вещи вообще. $у\ \ у ц з я
ц4ны на предметы. Щ \ ши цзя запросъ (ц'Ьны);
запрашивать. f$ \ c i цзя уравновешивать ц'Ьны.
Щ. | шань цзя хорошая цЪна. ^ | динъ ц з я
определить ц^ну. Щ \ т у н ъ ц з я одинаковая ц*на.
^ | пинъ ц з я уравнивать цЬны. ^ | бань ц з я
полцены. ^ j анъ цзя высокая ц4на. т|дГ | ш и

цзя рыночная ц4на. Щ | дай цзя выжидать ц4нъ.
^{t | ми ц з я ц-Ьна на рисъ. Щ | ш е н ъ ц з я имя?

слава, у̂* | чжэ ц з я вм-Ьсто вещи выдать ея
стоимость.

Цзя. Выдавать за мужъ, выходить. Вменять, отно-
сить на чужой счетъ Отправляться.

| ~Щ ц з я п ю й жениться. \ -Jg ц з я н ю и выдать
Д°чь- I Ш цзя хо навлечь будете на другихъ. | | ^
ц з я инъ руководящш делами, подающШ сов4тъ изъ за-
спины. ~"]^ | с я ц з я выдти за мула (о царевн*). ^g ]
цянь цзя выдать за мужъ. щ% \ сюй цзя высватать
за кого. ;}Ц | юан.ь ц з я выдать за мужъ вдаль. $Ц

| хунь цзя бракъ. ^ | цюй цзя выдти за мужъ. ^
| цунъ цзя прислуга, отданная за невестой. Q | в£

ц з я вышедшая за мужъ. ^ | в э й ц з я не вышедшая



§а мужъ—девица,
другой разъ. Щ |

цзя.
| ц з а й цзя выдти за

ц з я н ъ ц з я отправляясь куда.
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мужъ въ

Ц з я . Хлеба на корне, посЬвы; сиять*
~$t j ч ж у а н ъ ц з я , т^; I хэ ц з я хлеба. Щ I
г у н ъ ц з я лично заниматься землед&иемъ. Щ^ \
ц з я о цзя обучать землед$л1ю, \* \ б у ц з я гадать
объ урожаяхъ. *§р? | сiо ц з я обучаться земледе-
лш ^ | до цзя много посеяно. Щ | ю н ъ ц з я
заниматься землед4л1емъ. Щ | м о ц з я каллиграф1я.
Щ I на ц з я взносить Хл-Ьбъ.

Ц з я . Упасть. Препятств1е; Препятствовать.
^ | б у ц з я не спотыкаться, не терпеть неудачи.
Щ | д я н ь цзя, Щ | чжи цзя, Щ | чжи ц з я
спотыкаться, падать.

Ц з я . Платье на подкладки безъ ваты. Воротникъ*
Швы.

| ^ ц з я и подкладное платье* J Щ ц з я л у сле-
ду ющш, второй акипажъ. Щ \ ц з и н ь ц з я матер-
чатое платье на подкладки. $£ | пи ц з я йад-Ьть
платье на подкладки. Q | б о ц з я б4лое платье
на подкладк*.

Ц з я . Назв. местности въ провинщи Хэ«наны
I £§* ц з я ши привратнйцкая»

Ц з я . Платье на подкладки.

Ц з я . Длинное платье. Стебель, Солойа, Слегка уда*
рять. Законъ, правило*

| | ц з я цзя противоречие. | Щ ц з я фу подат-
ная солома и барщина. | Щ Ц В я ц з щ цзи: слег-
ка ударять, а цзи: сильно би?Ь. ^ | ц з я о ц^я
биться, ударяться друПь о Друга. 0 | i o ц з я
бить, ударять Щ | с я н ь Ц ^ я звукъ ударяющих-
ся другъ о Дру?а прив4сок%. Вр j Ц ^ я о ц з я п ' Ь -
nie, щебеташе птйцъ. ^ | да ц з я велики законъ,
да фа, постояйй&я правила, церемонш {Шанъ-шу).
Ш | и Дзя дМнное кой&.

Ц з й . Солойа, стебли хлебные.
| ^ ц з я й , а о ci&o и солома.

КИТАЙСКО-

ц з я фу очи-

-СЛОВАРЬ

Ц 3 Я.

щенные стебли соломы. Солома и барщина. | Щ
цзюй горлица. ^ | чжи ц з я колосья и стебли.
Щ | май ц з я пшеничная солома. j^jj J б о ц з я
очищать солому. Щ | гао ц з я очищенная солома.

Ц з я . Уменьшать, умерять.
^ | д а о ц з я захватить, грабить, производить не-
законный вычетъ. ^ | | ^ |Ц| с а о ц з я ф у г э н * ь
скаредная невестка.

Ц з я . Неправильно расположенныя фибры дерева.
Палочки для еды. Ящикъ.

| f£E ц з я в а н ъ крепкш и роскошный, j Щ ц з я
ти, Щ | ч ж у ц з я палочки, которыми едятъ.

Ц з я . Узкш; теснина.
| | Ц ц з я и теснина, дефйлей. | Щ ц з я шу не-

решительно. Щ | ч ж а й ц з я тесный. Е? 1 сань
ц з я три теснины. Назваше горы.

Цзя» Кожаный нагрудникъ.

Ц з я . Большой ноясъ. Наколенники,
j ^ ц з я дай id. ^ | май ц з я кажаные нако-

ленники.

Ц з я , Междуплеч1е, место между лопатками.
Л* | г у а н ь цзя id.

Цзя.

HL
ц з я чу линейка и розп*

Д ц з я м а ч и сафьянъ привозный»

Ц З Я Н Ъ ,

Ц з я н ъ . Держась ш руке. Представлять. Помо*
гать. Пользоваться. Сопровождать. Начинать. Толь-
ко что. Питать. Предводительствовать. Намере-

35.
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ваться. Идти. Сл-Ьдовать. Сильный. ВеликШ. Про-
должительный. Знакъ вынительнаго падежа и бу*
дущаго времени. Подл*, вблизи.

| | ц з я н ъ ц з я н ъ звукъ прив4сокъ» Строго, важ-
&о. Скоплете. Командовать офицерами. Въ обргЬзъ. | ^
Ц з я н ъ ч ж и послать. | $ | ц з я н ъ ц з ю сносно, посред-
ственно. Удовольствоваться, обойтись. | ^ ц з я н ъ л и н ъ
главнокомандующий. Приказъ командира. Щ] I ц з я н ъ
ш у а й воевода. | ^ £ ц з я н ъ фу кормить отца. | ^ С
ц з я н ъ а н ь и покойно. | Щ^ ц з я н ъ л э и блаженно. | ^
ц з я н ъ и ушло (время), древ. | }Ц с ю а н ь ц з я н ъ вы-
бирать командировъ. Jpt | с я о ц з я н ъ храбрый воевода.

| ^ ф т э ц з я н ъ особый воевода. Щ | фу ц з я н ъ бри-
гадиръ. Ц§ j х у ц з я н ъ военные губернаторы погранич-
ныхъ округов^. Щ | 6 4 ц з я н ъ офицеръ. Щ | ч у а н ъ
ц з я н ъ толпы заб!якъ, ходившихъ по рынкамъ и улицамъ.
^С I т я н ь ц з я н ъ небесные стратеги, въ числи 36, въ
томъ числ4 духи дождя, молнш, в4тра и проч. даос. -If*

| г а н ь ц з я н ъ назваше меча. ;Щ | с я н ъ ц з я н ъ мир-
но ударять веслами. Министры и воеводы. ^ 1 ш и ц з я н ъ
уЬхалъ, удалился навсегда. •=£• | ц ю й ц з я н ъ уЬхалъ.
'ц$ | в о ц з я н ъ я получилъ, удостоился. Я преподнесъ.
Я хочу. Щ | ф ы н ъ ц з я н ъ исполнить (волю). Служить,
питать, подносить. Щ | с я н ь ц з я н ъ представлять, под-
носить, предлагать. Щ | п у ц з я н ъ великш, обширный.
Повсюду. ~}j | фан*ь ц з я н ъ дюжш, кр4пкш, цвйтущш.
Только что намеревался. Щ | в э й ц з я н ъ подлй р. Вэй.
Щ | фу ц з я н ъ не длинна (жизнь). Щ \ шу ц з я н ъ
представлять. ffi | ф у ц з я н ъ , Щ | т и ц з я н ъ под-
держивать. Щ- | с у н ь ц з я н ъ бамбуковые носилки. ^

| да ц з я н ъ велише воеводы сивера, востока, юга и за-
пада, охраняюнце виру Будды и ингЬюнце каждый по 5 0 0
духовъ. Великш воевода. Щ \ ч ж а н ь ц з я н ъ рубака,
отличившшся знатнымъ подвигомъ. Убить *воеводу. ^ § |
м и н ъ ц з я н ъ славный воевода. ЗЕ 1 ч ж у ц з я н ъ вое-
вода, командиръ. ^ | л а о ц з я н ъ , Щ \ су ц з я н ъ
старый воевода; ветеранъ. Щ | б э й ц з я н ъ , Щ \ п я н ь
ц з я н ъ полковые комшдиры. Щ \ б у ц з я н ъ офицеры,
состояние подъ командою. ц£ \ н ы н ъ ц з я н ъ способный
военоначальникъ. Щ | ч л с а н ь ц з я н ъ закаленный въ бо-
дхъ. ^ | ж у ц з я н ъ ученый воевода, f^ \ м ы н ъ
ц з я н ъ , J^, | х у ц з я н ъ храбрый, пылкш воевода. Щ

| сяо ц з я н ъ мужественный воевода. Щ \ б а й ц з я н ъ
назначить военоначальникомъ. Щ | моу ц з я н ъ стратегъ.
1% | м и н ъ ц з я н ъ приказъ военачальнику. _£ | ш а н ъ
Ц з я н ъ , yj" ! ц а й ц з я н ъ способный военоначальникъ.
Щ I с а о ц з я н ъ , Щ | ш и ц з я н ъ поэтъ. I f £ ^
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цзянъ ц з о ц з я н ь строительное учреждеше. щ щ \
я ц я н ь ц з я н ъ штабъ. ^ | Щ ^ гань ц з я н ъ бу
люй большой талантъ, употребленный на малое д1шь

Ц з я н ъ . Рисовый отваръ. Растворъ. Соусъ. Подлива.
з Ц I ц ю н ъ ц з я н ъ вино возл!яшя. Отличное вино.

Щн \ ц у ц з я н ъ , Щ%£ \ с у а н ь ц з я н ъ уксусъ. ^С I
т я н ь ц з я н ъ сокъ сладкихъ гранатъ. Роса, yjji | н и
ц з я н ъ цементъ. j § | х у а н ь ц з я п ъ возвратить оспен-
ную матерно. Щ: | ц з о ц з я н ъ вино. Рисовый отваръ.
Y@ | ц з ю ц з я н ъ вино. Щ | ло ц з я н ъ к у м ы с ъ . ^ |
ц з и н ь ц з я н ъ вино. f|i | | с я н ь ц з я н ъ нектаръ небес-
ный. 7jv I б и н ъ ц з я н ъ прозрачное вино. Ц ( | ц з я о
ц з я н ъ перцовка. Щ | г у й ц з я н ъ коричное вино. ^

| ч ж а ц з я н ъ сокъ сахарнаго тростника, f^ | х а н ь
ц з я н ъ назваше растешя. ^ | х а н ь ц з я н ъ , ^ | х э
ц з я н ъ жемчужная раковина. ^ | а н ъ ц з я н ъ высту-
пающая, но не текущая вода. Ц | я о ц з я н ъ вода на
дерев4.

Ц з я н ъ . Кузнечикъ.
Щ | х а н ь ц з я н ъ id. Щ | МИНЪ ЦЗЯНЪ,

т и ц з я н ъ стрекочущш кузнечикъ.

Ц з я н ъ . Рисовый отваръ.

Ц з я н ъ . Поощрять, воод^евлять, ободрять, пох-
валять. Помогать.

| Щ: ц з я н ъ юи, | Щ ц з я н ъ к у а похвалять.
j Щ ц з я н ъ ли поощрять, jf̂ g | ц з и н ъ ц з я н ъ

поощрить почетною наградою. Щ \ т у й ц з я н ъ вос-
хвалять, прославлять. Щ. \ ц з у н ь ц з я н ъ , &L \
ч у н ъ ц з я н ъ уважать, почитать. Щ \ ц ю а н ь
ц з я н ъ поощрять. j | | | бао ц з я н ъ восхвалять»
'jH I ю ц з я н ъ удостоить особеннаго поощрешя. i t

| г у н ъ ц з я н ъ , Щ | т у н ъ ц з я н ъ всеобщая пох-
вала. Щл | э н ь ц з я н ъ поощрять милостями. ^

| т я н ь ц з я н ъ небесная милость.

Ц з я н ъ . Назваше водянаго растешя ( H y d r o p y r u m
latifolium), похол^аго на канадшй дикш рисъ ж
возд'Ьлываемаго, въ большой части Китая, изъ за-
его сладкихъ стеблей; листья его идутъ на кормъ
скоту, а зерна варятся и употребляются въ пи-
щу. Иначе оно называется цзяо-бай.

j ^ j гу ц з я н ъ id. ^ | гу ц з я н ъ id. Щ \ •
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ц у а н ь ц з я н ъ id. ^ | линъ ц з я н ъ id. Щ \
хань ц з я н ъ id. ^ | жо ц з я н ъ id. £]? | ша
ц з я н ъ hydropyrum latifolium? растущш на поем-

ныхъ лугахъ.
latifoliurn.

чжень цзянъ hydropyrum

c Ц з я н ъ . Весло.
| "Щ ц з я н ъ чжао передшя и задшя весла. Щ

\ .данъ ц з я н ъ грести веслами. Щ | л у ц з я н ъ про-
дольныя и поперечныя весла. Щ | шуанъ ц з я н ъ пара
весзлъ. ££ | ф а н ь ц з я н ъ грести веслами. ^ § | фэй
щзянъ быстро грести веслами, ffi I д а ц з я н ъ грести
веслами. Щ. | цинъ ц з я н ъ легкое весло. Щ | хуа
ц з я н ъ разрисованное весло. fj§ | лань ц з я н ъ , Щ \
гуй ц з я н ъ дамское весло. Щ | данъ цзянъ, *]Ц j
л а н ъ ц з я н ъ разсЬкать воду веслами,

Ц з я н ъ . Соя.
| ЛИ ц з я н ъ цу соя и уксусъ. jgt J доу ц з я н ъ

соя изъ гороха. §£ I ши ц з я н ъ соя. fjjjg | си ц з я н ъ
уксусъ и соя. Щ | ц з ю и ц з я н ъ соя изъ сладковатыхъ
сЬмянъ дерева похожаго на осину, растущаго въ Сы-чу-
ши (Hovenia dulcis). ^ | цз& ц з я н ъ разведенная
горчица. Jj§ | ф у ц з я н ъ сушеное мясо подъ соусомъ.
jf£ | б а й ц з я н ъ испортившаяся соя. ^§ | ю и ц з я н ъ
рыбный соусъ, Цд | с я ц з я н ъ родъ сои.

Ц з я н ъ . Мастеровой, ремесленникъ.
| ^t ц з я н ъ ц з а о соловары; сушапце соль на

солнца и вываривающш ее. | Ць ц з я н ъ и ремесла и ис-
куства. I Д ц з я н ъ ж е н ь ремесленникъ, мастеровой. Ц£

| инъ ц з я н ъ ремеслеяникъ; работать; заниматься ремес-
ломъ, j£* I ши ц з я н ъ рЗзщикъ буквъ. J C I гунъ ц з я н ъ
мастеровой, ремесленникъ, ^ I л я н ъ цзянъ отличный
ремесленникъ, ^ | д а ц з я н ъ мастеръ. ^ | чжэ цзянъ,
£"5 | ц я о цзянъ иекусный ремесленникъ. £гс I цзунъ
ц з я н ъ подмастер1е. д ^ j синь ц з я н ъ изобретательность,
^ | цзы ц з я н ъ етоляръ, р^щикъ. /}л | у ц з я н ъ
волхвъ, шаманъ, Щ | гонъ цзянъ обыкновенный, дюжин-
ный ремесленникъ. ^ ( ч ж о ц з я н ъ на искусный
ленникъ. Щ J м э й ц з я н ъ гребень.

Ц з я н ъ , гянъ. Большая р4ка. Назваше р4къ на

| ^с ц з я н ъ т я э ь рйка и небо. Щ ц з я н ъ
х а й нростраинныя воды; р4кя ж моря, | )]\ ц з я н ъ чу-

цзянъ;
| 1 | ц з я н ъ ш а н ь р^ки и горы. Страна^

ц з я н ъ д а н ь окрестность, бассейнъ р4ки.
ань p t a .
земля. | ^
Вселенная. Китай. Щ ц з я н ъ цзэ р4ки и озера (для
промысловъ). | Щ ц з я н ъ пу затоны, пристани по p t e .

| Щ^ ц з я н ъ у р4ка и озеро. | Щ ц з я н ъ ху р4ки ж
озера (для торговли). Вродячш народъ и бродяч1е хэша-
ны. Уличные разскащики. ^ J ч а н ъ ц з я н ъ Яиъ-цзы-
цзяиъ или Голубая р4ка. ^ ( чжень цзянъ приле-
гать къ р^щй. -fc ) д а ц з я н ъ Ят-цзы-цзянъ или Го-
лубая pfea. fjft j ч ж э ц з я н ъ назваще нровинцщ. j\^

| цзю ц з я н ъ раздйлше на 9 протоковъ р$ки Ят-
гьзы-цзяиъ. Девять р4къ. Назваще области въ провинцщ
Цзянъ-си, известной своими фарфоровымд фабриками. Щ

j чжэнь ц з я н ъ назваше области въ провинцщ Цзянъ-
СУ- Щ I ц я н ь ц з я н ъ назваше pira въ провинцщ
Чждцзянъ. (Щ I линь ц з я н ъ подл* р4ки, Назваше
округа в"> провинцщ Цзянъ-си. $ | | д у ц з я н ъ пере-
правляться черезъ р4ку. ^ | ф а н ь ц з я н ъ переплывать
рг!цш. Щ | ц з й ц з я н ъ остановить кого на р^к*. Пре-
градить путь. Щ | фань ц з я н ъ перевернуть р4ку,—
поднимать страшныя волны. | й j п з и н ь ц з я н ъ окаЕ*
мленный р4кой. Щ I х э н ъ ц з я н ъ поперегъ р-Ьки. Щ

| бинь ц з я н ъ на берегу p t a . Побережный. ^ | цанъ
ц з я н ъ глубокая р4ка. Щ \ ц и н ъ цзянъ прозрачная
р4ка. Назваше р$ки въ провинщи Цзянъ-су. Щ 1 сц
ц з я н ъ названхе местности, ^ [ д и ц з я н ъ назваше пти-
цы, ppj | л я н ъ ц з я н ъ провинщи Цзянъ-нанъ (Цзянъ-
су и Ань-хуй) ж Цзянъ-су, | ^ J Щ ц з я н ъ х у ш е н ъ
уличные слухи. Щ ^ | я л у ц з я н ъ назвате р4ки, слу*
Жс1щай границею м»ду Маяьчжур1ей я -Кореей. Щ ^ | |
хэ лунъ ц з я н ъ р. Амуръ. Щ Щ \ сунъ хуа ц з я н ъ
р4ка Сунгари въ Маньчжур^, \ Щ - у - ^ ц
ц з ы д и коменд1анты, фокуенцкц, проходщщц,

хунъ ц з я н | ,
J ц ю

Ц з я ц ъ , Туредше бобы; фасоль,
Й | б о ц з я н ъ б4лая фасоль. $£
Щ> | цзы ц з я н ъ красцая фасоль,
осенцяя фасоль,

Ц з я н ъ . Назваще дущистаго растенщ из^ семейству
бобовыхъ (Cassia tora),

Ц | ли ц з я н ъ id. $fe J д у ц з я н ъ id?

Ц з я н ъ . Инбирь.
j Щ ц з я н ъ х у а н ъ желтый инбирь. Куркума. ^
| щ е н ъ ц з я н ъ ; J ^ | бж ц з я н ъ , -^р | ц з »
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ц з я н ъ сырой инбирь. [1} I шань ц з я н ъ карда-
монъ. Л) | ш у ц з я н ъ , JQ | э ц з я н ъ сычуань-
сшй инбирь. | Ц | л я н ь ц з я н ъ назвате растетя,
похожаго на инбирь, но более его.

Iffi Ц з я н ъ . Смерть шелковичныхъ червей.
| Ш ц з я н ъ цань id.

Ц з я н ъ . Границы.
| | ц з я н ъ ц з я н ъ одинъ за другимъ следовать.

* | Щ цзянъ и, | ^ цзянъ цве границы. | #^ ц з я н ъ
в аи за границею. | J | цзянъ и земля, почва легко
произрастающая. | Щ ц з я н ъ х а н ь твердая, каменистая
почва. ]Ц j х у а ц з я н ъ провести границы. =ĵJ* | фынъ
ц з я н ъ пожаловать уделомъ. Выснпя провинщальныя влас-
ти. g§ | с и ц з я н ъ Чжунгар!я и Туркестана |Ё] | хуй
ц з я н ъ Туркестанъ. *Щ | ч ж а н ъ ц з я н ъ назвате чина,
древ. 4ЙЕ | у ц з я н ъ безграничный. ^ j цзинъ ц з я н ъ
граница. ^ | б я н ь ц з я н ъ граница, пограничныя зем-
ли. | Ц | цзи ц з я н ъ столичная область. Щ \ пи цзянъ,
Щ | кай цзянъ, |$£ | ци ц з я н ъ разширить границы.
{f{ | ч у ц з я н ъ отправляться за границу. Д | ж у
ц з я н ъ вступать въ пределы. ^Ц | юе ц з я н ъ перехо-
дить границу. JE [ ч ж е н ъ ц з я н ъ определить урегу-
лировать границу. ^ | цинь цзянъ захватить грани-
цы, земли. Щ | б я н ь ц з я н ъ производить разграниче-
nie; определять границы. Щ\ \ синь цзянъ Чжунгар1я:
Или, Чугучакъ, Куркараусу, Урумци, Яркендъ, Хотянь,
Ушъ, Аксу, Кучъ, Еарашаръ, Турфань, Хами. TJ 5 —* |
шоу и ц з я н ъ управлять одною местностью, страною.
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Ef Ц з я н ъ . Лежать. Повалиться, протянуться. Окоче-
неть.

| ^\\ ц з я н ъ пу повалиться. ^ I к у ц з я н ъ за-
сохнуть и повалиться. Щ \ м а ц з я н ъ лошадь
упала.

Ц з я н ъ . Назвате р4ки, где жилъ Шеиъ-нунъ,—
оттуда и фамодпя его.

| Щ$ ц з я н ъ б э й мирные братья. J|L I сюань
ц з я н ъ назваше развратной женщины. Щ J чжоу
цзянъ, ^ | т а й ц з я н ъ жена Чжоускаго князя
Танъ-фу, отличавшаяся мудростью и добродетелью. ^

| сянъ цзянъ черепица, изъ которой можно при-
готовлять отличные камни для растирашя туши. ^

j б у ц з я н ъ назваше реки.

)
Ц з я н ъ - Поводъ. Привязь. Оброть.

ш
Щ ц з я н ъ сянь ограничивать, стеснять, обуз-

дывать. Щ | ю ц з я н ъ опустить повода. ^ |
бань ц з я н ъ путы и повода.

Ц з я н ъ - Тело не предавшееся разложенно. Окоче-
неть. Протянуться, окочуриться. Безчувственный.

| Ц цзянъ цань окоченевш1е шелковичные чер-
м - I Щ ц з я н ъ ши закоченелый трупъ. f^ |
тинъ ц з я н ъ вытянувшись лежать (мертвый). Про-
тянуться, умереть.

i Ц з я н ъ . Камешки, валуны.
| ^ цзянъ ши камешки.

чудливой формы камешки.
\ цзи ц з я н ъ при-

сю,

| B J Ц з я н ъ . Ручка лопаты. Долговечное дерево.
| [ ц з я н ъ ц з я н ъ усилиться; крепкш, дюжш. |

®$ ц з я н ъ жань прямо. J ^ | ту ц з я н ъ ободъ
колеса. Долговечное дерево.

Ц з я н ъ . Объяснять. Разсуждать. Заниматься. Тол-
ковать. Мирить. Толковаше

| ;п£ ц з я н ъ у упражняться въ военномъ искустве.
[ ц з я н ъ ши id. заниматься деломъ, толковать о
, | Щ ц з я н ъ с и н ь быть искревнимъ. | Щ± цзянъ
| Щ ц з я н ъ с и заниматься науками; изучать, j Ш

цзянъ и заниматься искуствами. | - ^ ц з я н ъ цзю вни-
кать, прилежно заниматься. Разбирать. Быть разборчивымъ.
0 | ж и цзянъ назвате чина, обязанности котораго зак-

лючались въ толковати книгъ Императору, j ^ \ ши ц з я н ъ
очередные ученые во дворце, для объяснешя Императору
классическихъ книгъ. |fjh | ш и ц з я н ъ дружба давняд,
фамильная. ^В | ц и ц з я н ъ толковать, писать толкова-
шя. Разви'пе темы, объяснеше. Щ \ цинь ц з я н ъ при-
лежно заниматься. § ^ | сянъ ц з я н ъ тщательно объяс-
нять. ^ | сю ань цзянъ объяснять, толковать. | | [ j
ч ж и ц з я н ъ назвате чина (Тат) — очередные толкова-
тели классическихъ книгъ. Щ \ минъ ц з я н ъ объяснять,
ясно толковать. §[$ I д у ц з я н ъ учитель, наставникъ.

Ц з я н ъ . Заливъ, бухта, затонъ.
Фарватеръ.

Разделете воды.
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цзянъ ча, ц з я н ъ пу, цзянъ
по, j Р ц з я н ъ к о у заливъ, бухта, затонъ. | *Щ
ц з я н ъ дунъ проникаться взаимно; гармонировать.
jflj | бе цзянъ другой фарватеръ. jftjf \ дуань
ц з я н ъ прекращеше реки; река пресеклась. Щ |

цюй ц з я н ъ извилистая речка.
Гонконгъ.

сянъ цзянъ

Ц з я н ъ . Объяснять, толковать; разсуждать.

Ц з я н ъ . Пеленки.
| Щ ц з я н ъ бао id. | Щ цзянъ ти id. | j |

ц з я н ъ фу пеленки, для ношешя детей за плечами.
3£ | вэнь цзянъ узорчатая пеленки.

)
) Ц з я н ъ . Связка монетъ. Серебро. Деньги.

)
£j | бо ц з я н ъ серебро въ слиткахъ. Щ \ минъ
ц з я н ъ бумага въ форм'Ь серебряныхъ слитковъ, для
сожжешя по умершимъ. Щ | ц з и ц з я н ъ копить
деньги. jH j ф у ц з я н ъ деньги серебро. Щ | чу
ц з я н ъ бумага, въ форм* серебряныхъ слитковъ, для
сожжетя по умершимъ.

Ц з я н ъ . Концы мускуловъ. Мозоль; мозолистый.

Ц з я н ъ . Красный. Коричневый
Hf | цзы ц з я н ъ фшлетовый. ^ | и ц з я н ъ оде-
ваться въ красное платье—быть чиновникомъ. Щ

| цянь ц з я н ъ красный. ^ | ли ц з я н ъ извест-
ный министръ Танской династш.

Цзянъ. Падать. Спуститься. Ниспосылать. Пони-
жать. Покорить, подчинить.

| ЗЦ цзянъ сянь явиться съ неба, придти въ
миръ. | ££ цзянъ чжу орошать. | Щ ц з я н ъ дяо пе-
ревести на низшую должность. | ^ ц з я н ъ шенъ ро-
диться, явиться въ юръ.-| $§ цзянъ линь ниспустить-
ся. Удостоить пос4щетемъ. Щ | чунъ ц з я н ъ удостоить-
ся благосклонности; благоволешя. f̂e I г у а н ъ ц з я н ъ
осветить, удостоить своимъ присутств!емъ. ^\ I шенъ
цзянъ, Щ | чжи цзянъ повышать-ся и понижать-ся.
^С ! тянь ц з я н ъ небо ниспосылаетъ (росу). ^ | ди
ц з я н ъ божество ниспустилось; низшеств1е божества. Щ
; j шень цзянъ низшешне духа. Ш \ io цзянъ нис-

ц з я н ь;
пуститься на горныя пики. Щ, \ дань цзянъ ниспосы-
лать, посылать. §̂£ | дэнъ ц з я н ъ подниматься и спус-
каться. Повышать и понижать. Щ I ли цзянъ ниспосы-
лать, посылать. ) | | | я о ц з я н ъ издали ниспосылать. Щ

| шуанъ ц з я н ъ назваше одного изъ 24 годовыхъ пе-
рщовъ. Иней палъ. ?Щ | жуй цзянъ выпадете благо-

Щ |творного дождя. линъ цзянъ духъ ниснусталей.

Ц з я н ъ . Вода, уклонившаяся отъ ложа. Разливъ,
наводнеше. Воды текупця назадъ.

| %Щ ц з я н ъ д у н ъ безбрежная вода. j | | | ц з а о
цзянъ подвергнутыя потопу. /X | ц з я н ъ ц з я н ъ
разливъ Голубой реки,

Ц з я н ъ . Клейстеръ.
| - ^ ц з я н ъ цзы id. | ^ § ц з я н ъ ху заклеи-

вать клейстеромъ. ^ | ц з я н ъ ц з я н ъ клейстеръ,

ч/1\ Ц з я н ъ . Капканъ.
| ^ j ш у ц з я н ъ ловушка для мышей, ^ | ту
ц з я н ъ заячьи лапкж.

*Г

Ц з я н ъ . Границы.
| | цзянъ ц з я н ъ неразлучно; следовать другъ

за другомъ. | Щ ц з я н ъ ш и закоченелый трупъ,
yfc | м у ц з я н ъ жесткш, непреклонный.

Ц з я н ъ .
| Щ цзянъ дунъ связный, последовательный, не-

прерывный.

Ц 3 Я Н Ь.

) Цзянь. Записка. Бамбуковыя дщицы для
) сывашя делъ. Представлеше. Почтительное пись-
) мо. Адресъ Императрице и Наследнику, при
) Минъ. Бумага для писемъ.
| Щ; ц з я н ь чжи бумага для писемъ. | Щ ц з я н ь

шу письмо. Щ \ б я о ц з я н ь представлеше. Изложеше,
^g | х у а ц з я н ь цветная бумага для писемъ. J § |
чанъ ц з я н ь длинныя бамбуковыя дщицы, заменявиия бу-
магу; бумага ДЛИННЫМИ полосками. Щ [ к аи цзянь
вскрыть письмо. ]Ц | ш и ц з я н ь толковаше на Щи^
цзипъ Чжэпъ-тнъ-чена ( 1 2 7 - - 2 0 0 по Р. Хр.)? цото-
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му называемое: Щ | чжэнъ цзянь. Щ \ ц з и н ь ц з я н ь ,
^ | ц а й ц з я н ь узорчатая бумага для писемъ. $£ \
х у н ъ ц з я н ь красная писчая бумага. Щ | с у ц з я н ь
б4лая лисчая бумага. Щ | ш у ц з я н ь Сычуаньская бу-
мага для писемъ. TJ" | ц у н ь ц з я н ь записочка, письме-
цо. ^ | ц з и н ь ц з я н ь писчая бумага съ золотыми кра-
линами. Щ | ц з ю а н ь ц з я н ь шелковая бумага» ^ |
т а й ц з я н ь знаменитая Чжэцзянская писчая бумага. Щ

| ф а ц з я н ь писчая бумага.

/ г А ) Ц з я н ь . Варить. Разогревать. Жарить. Скорбеть,
^ ) безпокоитьея.

]Ц | чунъ ц з я н ь снова варить. ^ | пынъ ц з я н ь
варить, f £ j а о ц з я н ь варить, настаивать, Страдашя,
лишетя. ^ | ц з и ц з я н ь быстро варить. *|*Ц | мань
ц з я н ь медленно варвть. Щ \ ю ц з я н ь тревога, скорбь.
Щ | фань ц з я н ь досада, оскорблете. Щь I жо ц з я н ь
несносная жара. ^ | х э ц з я н ь составлять и варить
(лекарство). ^ f пао ц з я н ь жарить, #д | ж у ц з я н ь
гор4ть какъ въ масл*. -Щ | с я н ъ ц з я н ь давить, гнес-
ти, удручать, g£ | г а й ц з я н ь варить въ другой разъ.
fp | ц з я ц з я н ь назваше аромата. ^ | п инь ц з я н ь
заботы о пропитанщ. Удрученный

Цзянь. Мелки, малый. Узодй, стесненный. Копить;
накопление. Обнаружеше.

[ | ц з я н ь ц з я н ь мелкШ, малый.

Ц з я н ь . Китайтй Мафусаилъ-
Щ | бань ц з я н ь id.

Ц з я н ь . Мыть, омыть. Назвате р*кн на сЬверъ
отъ Чет-ду-фу.

| $§ ц з я н ь си мыть. | ^ ц з я н ь фу омываться
отъ скверны; удалять зло омоветемъ.

) Ц з я н ь . Чепракъ. Сбруя. Вторая форма употреб-
) ляется, кром* того, въ значенш узшй, малый.

| ^ | ань ц з я н ь чепракъ. $ $ | ц з и н ь ц з я в ь
узорчатый, парчевый чепракъ. jfe \ x y a ц з я н ь i d *
Щ | л о ц з я н ь шелковый чепракъ. ^ | пу ц з я н ь
попона, потникъ изъ осоки.

цзянь;

Ц з я н ь . Погубить; уничтожать, истребить.
\ jjfc ц з я н ь ч ж а н ь убить, истребить Щ \ Тянь

ц з я н ь погубить, уничтожить, истребить, if' | шень
ц з я н ь погибнуть Щ \ ши ц з я н ь войско погибло.

Ц з я н ь . Орошать, увлажнять, напоять. Подвигать-
ся. Постепенно, понемногу, мало по малу. Одинъ
жзъ притоковъ Янъ-цзы-цзяна, вблизи Анъ-цинъ-
ФУ-

| | ц з я н ь ц з я н ь пролийе слезъ. Мочить. Высо-
кш, роскошный. Мало по малу, постепенно. | ^ ц з я н ь
ц з и постепенно. | ^ ц з я н ь б а о мало по малу рас-
пуститься, разцвйсти. I Ц | ц з я н ь м о пропитать и оте-
сать,—просветить (народъ). Щ | х у н ъ ц з я н ь медлен-
ный, лебединый полетъ, повышеше. ^ | д а ц з я н ь силь-
ное развийе болезни. Щ | ц з и ц з я н ь понемногу. 5Е

| у ц з я н ь постъ, уединеше, сосредоточеше, самопогруже-
nie и освобождете (Даос.) Щ | ю а н ь ц а я н ь далеко
распространяться. ^ j ж е н ь ц з я н ь ваучать челов^ко-
любш. ^ | х у а ц з я н ь просвищете проникло, распро-
странилось. Щ | ц з э ц з я н ь милоети разливаются, рас-
пространяются, yfc | ч е н ь ц з я н ь сдержанный, мягтй.
ffc | ч ж а н ь ц з я н ь орошать, напоять, Щ \ шоу ц з я н ь
назваше чудеснаго гриба. Щ | ц з и н ь ц з я н ь постепен-
но подвигаться впередъ* j^F \ ф а н ъ ц з я н ь принимать
мгЬры къ пресЬченш чего либо въ начал*. ^ I ДУ ц з я н ь
пресЬкать что либо въ начал*. ^ | ц и н ь ц з я н ь оро-
шать, напоять. Щ \ мынъ ц з я н ь ростокъ, начало. jf(

| ^ Щ дунъ ц з я н ь юй х а й на восток* простирать-
ся до моря.

Ц з я н ь . Искусныя, льстивыя р*чи. Заискивать.
| | ц з я н ь ц з я н ь цобрыя р*чи. Льстивыя ковар-

яыя р*чи.

Ц з я н ь . Остроконечный. Верхушка. Остр!е; острый,
ловшй.

| l j | ч у ц з я н ь чрезмерный, безграничный. ^ |
хэ ц з я н ь завершить д*ло, увенчать. -|- | ши
ц з я н ь пальцы. [Jj | ш а н ь ц з я н ь вершина горы.
^ I ш и ц з я н ь ocTpie, верхушка камня. Щ \ шу
ц з я н ь верхушка дерева. 3 £ | ю й ц з я н ь б*лые,
тонше пальцы. Щ \ чжи цзянь, ^ \ шоу цзянь
тонше пальцы. Щ \ би ц з я н ь конецъ кисти. ^

| шэ ц з я н ь кончикъ языва. Щ | мэй цзянь
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йонцы бровей. ^ | т а ц з я н ь вершина пагоды,
ступы, Щ | г о у ц з я н ь крючекъ.

Ц з я н ь . Погасить. Уничтожить, истребить.
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) Ц з я н ь . Назвате

) Алое.
ароматнаго дерева изъ рода

) Ц з я н ь . Отрезать. Уравнять. Прекратить. Унич-

) тожить. Кроить. Стричь. Ножницы.

)
| | ц з я н ь цзянь краснобайство. | J] ц з я н ь

дао ножницы, | ff|J ц з я н ь сяо обрезывать, об-
стригать. | ^ ц з я н ь ц з я о кроить. | \\ ц з я н ь
ф а подстригать и рубить. ф . | ц з и н ь ц з я н ь острыя
ножницы. Щ | шу анъ ц з я н ь побитый инеемъ. ^ |
куай ц з я н ь острыя ножницы. Щ \ цай цзянь

.кроить. :££ | бинъ. цзянь Винъчжоушя ножни-
цы, jffi | я н ь ц з я н ь острыя ножницы. Щ | цзы
ц з я н ь свйтлочерный цв4тъ. Щ | ш а н ь ц з я н ь
ур$зать, отрезать, сократить.

Ц з я н ь . Кончить. Истребить. Счате.

f̂\ | б у ц з я н ь не кончить всего. Безконечный.

[йр: | ц з я н ъ ц з я н ь ниспосылать счате. # ч | фу

ц з я н ь счате, благополуч1е.

Ц з я н ь . СргЬзать. Выбирать. Разрезать. Связы-

вать (простонарод.)

| £ ( ц з я н ь б о вырывать, уничтожить с*дыя воло-
сы. | Jf{ ц з я н ь чжао обрезать когти. | Щ
цзянь пяо обрезать, срйзать.

Ц з я н ь . Букли. Стричь волосы.

J ^ | шенъ ц з я н ь роскошныя букли,

ц з я н ь чесать, царапать голову.
цзао

Ц з я н ь . Мелкш; низкш. Неопытный, неспособный.

j$ | ц а й ц з я н ь малоспособный, неопытный.

Ц з я н ь . Мелкая тел4га. Поверхностный. Нев4жа.

| J}£ ц з я н ь ш о у вм-Ьстительная тел-Ьга. | Щ

ц з я н ь сы латы изъ тонкаго металла, плсшя.

дзянь.
Ц з я н ь . Стрела. Тонтй бамбукъ, годный для

стр4лъ.

| jjj* ц з я н ь фу, | ^ ц з я н ь д а й колчанъ. |

Щ цзянь чжу ежъ. ^ | линъ ц з я н ь властныя

стрелы, даваемыя военоначальникамъ. J& | б и н ъ ц з я н ь
СТр*ЛЫ СЪ боЛЬШИМИ OCTpiflMH. $ У | Ж у Й Ц 3 Я Н Ь, Щ |

сянъ ц з я н ь , Щ | сяо ц з я н ь гремучая стрела, fe \
х о ц з я н ь огненныя стрелы. Yf | ч ж у ц з я н ь бамбукъ
годный для стр'Ьлъ,—челов'Ькъ съ талантомъ. f^ | фу
ц з я н ь водяныя часы, jjjjj) | шень цзянь шаманская
стрела, употребляемая при жертв^ предъ ивовою вФхою.
Щ | чуань ц з я н ь вручить, передать стр4лы (говорит-
ся о Сюе-женъ-гуй'гъ которому духъ передалъ три чудо-
творныхъ стр4лы). ^ | ц з и ц з я н ь быстрая стрела. Щ

! сянъ ц з я н ь свистящая стр4ла. §Д | инь цзянь
шкала въ водяныхъ часахъ. $Щ I л о у ц з я н ь водяныя
часы. Ц | г у й ц з я н ь назв. лекарства. J § | ма ц з я н ь
конный стр'Ьлокъ изъ лука.•£& \ б у ц з я н ь п4ш1й стр4-
локъ изъ лука. ^ Щ | я н ъ т о у ц з я н ь трегранная
стрела.

Ц з я н ь . Быстрое течете воды. Забрызгать.

| | ц з я н ь цзянь, ^ | т у а н ь ц з я н ь быст-

рое течете воды. 7JC I ш у й ц з я н ь забрызгать

водою. Щ | ю й ц з я н ь забрызганный дождемъ. Щ.

| цинъ ц з я н ь слегка забрызгать. Щ> \ фэй

ц з я н ь летать брызгамъ. ^ | с у й ц з я н ь мел-

ш брызги. J^[ | с ю е ц з я н ь забрызгать кровью.

Ц з я н ь . Растете. Рогожка грубая изъ соломы, или

стеблей. Подстилка. Подносить. Предложете. Пред-

ставлять, рекомендовать. Выпускать скотъ на траву.

| Л ц з я н ь с ю предложете яствъ. | $$ ц з я н ь

шэнь чины. | ^ ц з я н ь ц а о трава. ^ | ц з у н ъ

ц з я н ь матъ (рогожка) изъ пальмовыхъ волоконъ. Щ |

п у цзянь камышевыя рогожки, на которыхъ сидели при-

носящ1е жертву; на нихъ клали холщевую подушку. ^|[

| ч ж у й ц з я н ь служба по умершнмъ. Заупокойная служ-

ба. ^ | с о у ц з я н ь искать достойныхъ рекомендащи

людей J # | ч ж и ц з я н ь предложете, приношете. Щ \

гао ц з я н ь рогожка. ^ | ци цзянь, ^ | цай

ц з я н ь узорчатая подстилка для сид4тя. Щ I ц з и н ь

ц з я н ь предлагать. ^ | чунь ц з я н ь л'Ьтомъ предла-

гать, преподносить; весенняя жертва. Щ | ц ю ц з я н ь

осенью предлагать, преподносить; осенняя жертва, jgfc \

синь ц з я н ь угощать новинкой. Новая подстилка. Щ \
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Дэнъ ц з я н ь предлагать, преподносить, f® | т и ц з я н ь
йредложеше въ жертву ц^лаго животнаго. ^ | [ инь
цзянь, Щ I т у й ц з я н ь рекомендовать, представлять.
^J | ли ц з я н ь усиленно рекомендовать. Ц* j шоу

ц з я н ь во глав* рекомендовать кого. Щ | м ю ц з я н ь
ОБШООЧНО рекомендовать. §j§| | лунь цзянь суждетя и
рекомендащи. ^ j с ю й ц з я н ь пускать скотъ на траву.
- Ь 0 —' ! Ц Й Ж И И Ц З Я Н Ь въ 7 дней разъ прино-
сить жертву. Христ. Намят.

Цзянь. Низкш, подлый, По китайскимъ законамъ
къ подлому, безправному состоянш, равносильному
рабству, принадлежатъ: прислуга въ присутствен-
ныхъ мйстахъ, сыщики, полицейше, разсыльные,
тюремные сторожа, привратные сторожа, солдаты
съ луками, осмотрщики труповъ; также цирюль-
ники и актеры персонально. Изъ прислуги при-
сутственныхъ м4стъ исключаются прикомандиро-
ванные изъ народа. Дешевый.

Jt* | г у й ц з я н ь почтенный и низкш; дорогой и
дешевый, g | цзы ц з я н ь унижаться, Щ | тао цзянь
навлекать на себя презрите; Щ. | ц и н ъ ц з я н Ь , ^ |
гоу цзянь презренный, низкш. ^ ] пйнь цзянь бед-
ный. "уС | с я ц з я н ь унижаться/ j | i \ бэй ц з я н ь
низкш, подлый. ^> | ш а о ц з я н ь быть ЙЬдныМъ въ моло-
дости. -Ц | ч ж а й ъ ц , з я н ь возмужавъ обйдй^ть. -Ц- |
г а н ь цзйнь дойольствоваться низкимъ положетемЪ; Щ^

| В Э Й Ц З Й & Ь яШкщ ничтожный. Щ$ | цы цзян^> избе-
гать, низааго йо1ожбМя. Щ | Щ ^ л ю й ц з я н ь ю н ъ
гуй башмаки оДешев4ли, всл4д!ств1е того> что у множест-
ва людей отрезали ноги (безШов4чно6 правительство.)

Ц з я н ь . Повторять. Двойнбй; Неоднократное повто-
реше (голода, наводненш и йроч.).

| 3? ц з я н ь чжи; | Щ цзяйь чженв неодно-
кратно повторяться.

Ц з я н ь . Снова̂  Ьпять. Повторяться. Собраться. Вто-
рично. По прежнему. Пастбище, пажить.

| Л§ ц з я н ь цаюй жить на пажити, вести коче-
вую жизнь.

: $ * :

Ц з я н ь . Снова придтт Йовторяться.
^С | ш у й ц з я н ь повторите наводнетя.
д з я н ь громъ вновь ^

Л 9 ]

Ц З Я Н Ь .

Цзянь. Верша. Изгородь. Плетень. Окружать. За-
пруживать воду.

jjgji | Цзи ц з я н ь изгородь изъ терновника.

Ц з я н ь . Различ1е. Фальшь. Гордость. Преступать
Предвосхищать, похищать. Нарушать. ВысойодгЪр--
ный.

| ^ цзянь юе преступать, предвосхищать. | ^
цзянь ш и возникнуть сомн-Ьнио. >р | б у ц з я н ь
не преступать. Щ \ цзяо цзянь высокомерный^
надменный. ^ | вайъ ц з я н ь безумно похитить.

Ц з я н ь . Назваше яшмы.

Ц з я н ь . Напутствовать хл^бомъ солью. Угощать
на прощаше.

| $|J цзянь 64 id. | ff ц з я н ь синъ id, ffc
| инь ц з я н ь проводы. ^ | инь ц з я н ь почтительно

провожать. Щ | м и ц з я н ь сласти, плоды приготовлен-
ныя на меду. Щ | ц з у ц з я н ь напутствовать хлйбомъ
ж солью. Делать прощальное угощете. Щ | цзяо цзянь
напутствовать хл^бомъ и солью за городомъ. ^ | жунъ
цзянь прощальное угощете. Щ, , э-нь ц з я н ь , f | |
чунъ цзянь проводы, устраиваемый кому нибудь лично
Императоромъ шй по его приказанш. ^ | д а о ц з я н ь
напутственное угощенк %& \ цзэнъ ц з я н ь угощать на
прощаше хлФбОмъ и солью. Щ^ \ хуань ц з я н ь веселые
проводы. /^ | г у н ъ ц з я н ь общественные проводы. 5$t

| сы цзянь частные проводы. ^ | сунъ цзянь про-
вожать. Щ | и н ъ Д в я н ь встреча и проводы. Щ, | iо
Ц З Я Н Б китайская ирга, кизиль (Eriobotrya japonica).
Ш | в э й ц з й й ь напутствовать,

Ц з я н ь . Амулетъ, талисмана

Ц з я н ь . Идти, ступать, попирать. Исполнять

Занимать (м4сто.) Расположить въ порядки.
| ; £ ц з я н ь ч ж и выгадать счастливый день, f

^ ц з я н ь td попирать, j Щ ц з я н ь люй наступить
кому на ногу, j =* ц з я н ь я н ь исполнить об'Ьщаше.Щ

| л и ц з я н ь поступки, д^яшя. ^ | г у н ъ ц з я н ь лич-
но сл4довать$ поступать. ^ | ш и ц з я н ь сущность, суть.
^ | ц а н ь д з я н ь , {^ | жоу ц з я н ь топтать, попи-
рать. Щ | ё у н ь ц з я н ь истоптать^ выбить. Щ
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ц з я н ь слегка ступать. -Щ; | ц и н ь ц з я н ь топтать, по-
лирать ногами. Щ | ю ц з я н ь ступать> попирать, гулять.
-^; | г у а н ъ цзянь со славою возс'4сть«, ejfe | ж у н ъ
•цзянь славное сошеств1е. ^ J ю ц з я н ь бить располо-
жену рядами. ;Ц | ч а о ц з я н ь возвысить, $gf | та
ц з я н ь попирать, топтать. | Щ ^ ц з я й ь г з н ъ ч ж э
нанять за себя на пограничную стражу другаго (по 2000
чехъ въ м4сяцъ), нстор.

Ц з я н ь . Подпирать. Плотина*

Ц з я н ь . Напоять, увлажнять, Г̂о йЬШяющшся, то
исчезающш источник*. Разрушить, уничтожить.

^ Ц з постепенно йапоя:ть. Гладкая (кожа).

Ц з я н ь , г янь. Крёшйй, твёрдый, плотный.
стоянный; рейМельййй. Укреплять,

| : Ц ц з я й ь чЖо йотйо прилегать другъ къ другу.
| Щ ц з я й ь г у Epinml Твердый. | ^ ц з я н ь Дао

!крепкШ. ф | ЧШушъ ц з а н ь центръ армщ, где воевода.
Оконъ. ^ | д а ц з я н ь пластинка, талисманъ про^йвъ де*
моновъ. ^ | Ш и Ц З Я Й Ь , /Q | синь ц з я н ь р%Штейь-
йое неизменное намереше, настойчивый. ^J j ли ц з я й ь
настойчивость. Щ | ц з е ц з я н ь постоянство, верность
долгу, ^jp | шоу ц з я н ь оставаться верными двлгу. j §

| ч ж е н ъ Ц З Я Й Ь постоянный, неизменный^ всегда вер-
йый своему долгу. Щ | г а о ц з я й ь возЁ'йпгенный и твер-
дый. ^ j и ц з я н ь еще тверже, йеизмен%е, ^ | чжу
ц з я й ь крепко построить, ~$t I г у й ъ ц з я н ь брать съ
боя твердыню. Щ \ ц у й ц з я н ь поразить, превозвлочь
сильнаго. ^ | п о ц з я н ь разруШй» твердыню; победить
сильнаго. Щ, \ ч ж е н ь ц з я й ь ftpenfiifl ряды, неподвиж-
йый строй, Щ \ ц з я ц з я й ь кр-Ьпкая броня. Щ \ цо
ц з я н ь победить, превозмочь сйльйаго. Щ | с я н ь ц з я н ь
разбивающ1е крепкихЪ)—храбрые. Щ | ф у ц з я н ь зат-
вердеть, замерзнуть j ^ \ ^ и н ъ ц з я н ь ледъ крепокъ.
^ \ ши ц з я н ь йамейь крепокъ. Щ I ши ц з я н ь твер-
дый, неизменный, Щ^ | йй ц з я н ь одетый въ броню. Щ

| ми ц з я н ь еще тверже, убедительнее. f j | | ц и н ъ
ц з я н ь блестйщЙ и твердый. ^ | юй ц з я н ь , ^ | ю
ц з я н ь темъ йрепче> темъ устойчевее, темъ постояннее.
Ш I Ш Ш йи Д з я н ь чжи жуй одетый въ латы и
еъ оруж1емъ въ рукахъ.

Ц з я н ь . Плечи. Нести на плечахъ. Трехгодовалое
животное.

| | ц в я н ь ц з я й ь малентй. Прямой. Тощш. | :-
^ ц з я н ь б эй плечи и спина. | Щ ц з я н ь б о плечо.
Ш I лоу ц з я н ь выдавШяся плечи. ^ | пи ц з я н ь
бармы, оплечье. Щ | т и ц з я н ь коршунъ. ^ \ б и н ъ
ц з я н ь бокъ о бокъ, пле^о съ плечемъ. j% \ б и ц з я н ь
йазвате животнаго. йамей1е близнецы. Равный. ^ 1 си
ц з я н ь съежить плечи. ^ | цзи ц з я н ь по плечо. Щ

| цуй ц з я й ь сломать плечо. Щ I суй ц з я н ь шйдо-
Ёать за плечами. ^ | п а й ц з я н ь бить по плеч]. Щ

| чуй ц з я й ь опустить руки. Щ | с е ц з я н ь пожимать
йлечами. ^ j ц з о ц з я н ь левое плечо. Ц] | ш а н ь
ц з я н ь плечо^ ^ | с я н ъ ц з я н ь женское плечо. ^ \
вэй Ц З Я Й Ь опираться на плечо, f f | цзы ц з я н ь нести;
ноша, бреМя, обязанности. ^ J б у ц з я н ь не употреб-
лять на службу, не возлагать обязанностей, j f t 1 ч е н ъ
ц з я й ь принять на себя бремя, нести обязанности. J | |
си ц з я н ь сложить бремя, обязанности, ношу. — | я
Цзянь ноша, бремя. Щ | л я н ъ ц з я н ь два трехлет-
йихъ зверя. Щс | т у н ь ц з я н ь трехлетняя свинья. Сви-
ная лопатка. $$ \ с е ц з я я ь прхемъ наложницы на пер-
вое соит1е. Сложить ношу, бремя, обязанности. Щ | ю н ь
ц з я н ь пелеринка. ^ | ю н ъ ц з я н ь несменно нести
должность. Щ | Щ. Щ п я н ь ц з я н ь дяо б и прогули-
ваться съ кемъ, заложивъ руки за спину* Щ \ Щ $&
с е ц з я н ь л э й ц з у плечи съежены, ноги, какъ бы, спу-
таны,—изъ раболепства.

Цзянь* Соединять» Вместе, съ. Вместе съ
совместно; въ добавокъ. Еще.

) ££ ц з я н ь б и н ъ соединить въ одно. Поглотить.
| Щ Ц З Я Й Ь ц ю а н ь соединять одну должность съ

другою, йести йесколько должностей. | ^ ц з я н ь
г у а н ь вместе бъ темъ управлять чемъ. ^ | чжи
Ц З Я Й Ь стремиться ЁЪ тому и другщу. Щ | чжи
ц з я н ь двойная должность, JgJ j с ы ц з я н ь вместе,
совместно размышлять о чемъ либо, Щ | н а н ь ц з я н ь
трудно совместить, соединить. ^J* | шоу ц з я н ь ис-
правлять Должность* ^ | г а й ц з я н ь совершенный,
йолный*

Ц з я й ь , Между; промежутокъ. Средина. Досугъ.
Звено въ здаши обнкновейно въ 10 футовъ. Мера

36.



Ц 3 Я Н Ь. — 282

земли въ 50 бу, или 250 кит. футовъ (Япон.)
Сорить. Прекратить. Разделять, разъединять, пре-
рывать. Вмешиваться. См*сь. Заменять.

] ^ ц з я н ь ч ж э въ промежутокъ. j "Ц* ц з я н ь
янь произносить суждеше отличное отъ другихъ. | ; £
ц з я н ь чжи заменить. | Ц ц з я н ь ц и н ь ссорить,разъ-
единять родныхъ. | Щ ц з я н ь ц з ю поссорить старыхъ
друзей. | jg£ ц з я н ь суй черезъ годъ. | ^ ц з я н ь с э
промежуточные цв*та. | | Ц ц з я н ь д а о проселочныя до-
роги, тропинки. | Щ ц з я н ь ц з а см*сь, см-Ьшанный. j
Щ\ ц з я н ь дуань прерывать, прекращать. | J^ ц з я н ь
жень шшонъ. ф | ч ж у н ъ ц з я н ь въ средний. До-
сугъ. Межъ т*мъ, стар. | Ц | ц и н ъ ц з я н ь на досуг* я
буду им*ть честь объяснить Вамъ. ^ | ченъ ц з я н ь
пользоваться досугомъ. ^ i лю ц з я н ь четыре страны
свгЬта, зенитъ и надиръ. ppj j лянъ цзянь два звена,
компартимента въ здати. Небо и земля. ^ | ц з ю й ц з я н ь
жить въ средин*. Занимать средину. j |g | тинъ ц з я н ь
въ средин* залы, ffi j л и н ь ц з я н ь въ л*су. Щ \
юнь ц з я н ь въ облакахъ. $)]£ j б о ц з я н ь въ волнахъ.
УХ I ц з я н ъ ц з я н ь въ р*к*. |J] | шань ц з я н ь въ
горахъ. (JJ | т я н ь ц з я н ь въ поляхъ. %j | ханъ цзянь
въ лагер*. Щ [ м и н ь ц з я н ь между, среди людей. | Ц

j дао ц з я н ь въ дорог*, на пути. Щ | х у а н ъ ц з я н ь
назвате самостр*ла. ftf | ш и ц з я н ь въ Mip*. Д |
жень цзянь среди, между людей. I'L | фань ц з я н ь
въ Mip*. ~Щ* | м ы н ъ ц з я н ь во сн*. ^ | ю цзянь
ЕМ*ТЬ досугъ. Ш | у ц з я н ь не им*ть досуга. Щ \ дэ
ц з я н ь удосужиться, им*ть досугъ, Щ | г э ц з я н ь пе-
регородка. Щ: | то ц з я н ь йользоваться свободною ми-
нутою. ^ J бинъ цзянь поправиться.^ | х э ц з я н ь
назван!е области въ провинщи Чжи-ли. Въ р*к*, на
р*к*. Щ | м и н ъ ц з я н ь комната ьъ н*сколько звеньевъ.
Открыто разсорить. Щ \ а н ь ц з я н ь комната въ одно
звено. Тайно разсорить. s\\ | с я о ц з я н ь не много опра-
вавшись. ^ | ю а н ь ц з я н ь пользоваться ссорою кого
съ к*мъ (чтобы наговорить), fff | ч е н ъ ц з я н ь вос-
пользоваться свободной минутой. Щ| | л и ц з я н ь разсо-
рить, поселить раздоръ. ^ | цзи ц з я н ь возмутить,
разстроиты Щ | и ц з я н ь подозр*ше и раздоръ. ^ |
ф а н ь ц з я я ц Щ | г у а й ц з я н ь поссорить кого. ]uf \
хэ цзянь за чемъ, къ чему м*шаться. Щ | ц а н ь ц з я н ь
наговорами разсорить.

, Цзянь. Шелковая матер1я> крученая. Крепъ.

Щ | с у ц з я н ь б*лый крепъ. Щ( | ц и н ъ ц з я н ь

легюй крепъ. щ \ ш у а н ъ ц з я й ь б*лый крепъ.

Ц З Я Н Ь .

$Ц | с ян ъ ц з я н ь Ху-нанъскш крепъ. - ^ | f
ц з я н ь Цент-суши крепъ. Щ \ цинъ ц з я н ь
черный крепъ. Щ \ х у аи цзянь съ крепомъ ш
пазухой. $& | цзэнъ ц з я н ь подарить крепъ.-

Ц з я н ь . Водяное растете, годное на кормъ рога-

таго скота. Тростникъ.

( Щ ц з я н ь ц з я водяной тростникъ. Занав*ска>
Щ^ \ ц ю ц з я н ь осеннш тростникъ. *ff \ т и н ъ
цзянь тростникъ по берегу р*ки. ^ | ц а н ъ ц з я н ь
пожелт*вшш тростникъ.

Ц з я н ь . Тюрьма; заключить въ тюрьму. (См: 287 стр.),

| Щ ц з я н ь фанъ тюремныя пом*щешя. I Щ
ц з я н ь я содержать въ тюрьм*. jfa \ нэй ц з я н ь
тюрьма для уголовныхъ преступниковъ. ^j^ | в a t
ц з я н ь тюрьма для обыкновенныхъ преступниковъ.

Заклю-Цзянь. Связывать, обвязывать. Сшивать,

чать. Письмо.
| ^ ц з я н ь т э н ъ запечатать ящикъ (заключав-

1тй въ себ* описаше д*янш знаменитаго Чжоу-гуиа).
Связывать. | ^J* ц з я н ь ф ы н ъ завязывать; запечатывать.
Письмо. ^ I сань ц з я н ь въ три ряда обвязать (ротъ),—
осторожность въ словахъ. ^ \ х э ц з я н ь заклеивать^
запечатывать письмо. Р | ко у ц з я н ь сомкнуть уста,
смолкнуть. д2) ( с и н ь ц з я н ь заключать въ душ*, обни-
мать. Щ± | ц з и ц з я н ь сокрытая пружина. | б я

ш у ц з я н ь письмо. Щ |
Щ | х у а п з я н ь письмо,

послате. Щ | ю а н ь ц з я н ь письмо изъ далека. ^ |
д а ц з я н ь послать письмо. Щ \ к а й ц з я н ь распеча-
тать письмо. f i | | ф а ц з я н ь отправить письмо. ^Щ; )
ци ц з я н ь распечатать письмо. ;Ц | бяо цяянь док-
ладъ; адресъ. Щ \ п и ц з я н ь распечатать письмо.

цзянь скрывать, таить. Щ
су цзянь б*лый конвертъ.

Ц з я н ь . Назваше душистяго растешя-

| ^ ц з я н ь цзы зерна камыгаа.
-валертна

бинъ

цзянь съ валерьяной въ
купа валер!яньь

j ц у н ъ ц з я н ь

Ц з я н ь ; Соколъ*

^ | j т и ц з я н ь ястребъ, или коршунъ.

Ц з я н ь Родъ пырея, съ б*лыми цв*тами, изъ ко*

тораго плетутся рогожки-
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rf ц&янь чжень id. | Щ ц з я н ь куай пы-
и тростникъ. ]р[ | ц а о ц з я н ь презирать, пре-

небрегать. ^ | б о ц з я н ь вымоченные белые стебли
пырея. Щ | ч ж е н ь ц з я н ь лещина и пырей—ме-
лочь, ничтожная вещь. Щ | 4 ц з я н ь степной пы-
рей. Щ | б я н ь ц з я н ь рогожка. лЦ» | о у ц з я н ь
мочить пырей. ^ j к у цзянь засохдпй пырей. Щ

| шуанъ цзянь белый пырей, ^ | минь ц з я н ь
изможденный голодомъ.

Ц з я н ь . Фальшивый, коварный. Своекорыстный;

гнусный. Развратный. Любодеяше.

| ^ L ц з я н ь г у й злодей; негодняй, шельма. | Щ
ц з я н ь се, | Щ ц з я н ь тэ развратный, безнравствен-
ный. $jj | ф а н ъ ц з я н ь пресекать злодеяшя, беззако-
шя. ~Щ | цзюй ц з я н ь укрощать, сдерживать злодеевъ,
'беззаконниковъ. Щ \ б я н ь ц з я н ь разсуждеше о без-
нравственности, коварстве. 7$£,\ но ц з я н ь обнаружить
коварство. Щ | г э ц з я н ь совершать беззакошя. Щ \
и ц з я н ь выдвигать коварныхъ, помогать, покровительство-
вать имъ. j ^ | и н ь ц з я н ь любодейство. 5S I Ч я н ъ

ц з я н ь изнасиловать. Ц- | фа ц з я н ь , Щ | чжэ цзянь,
Щ | ч ж у ц з я я ь обнаружить беззакошя, ^ | ч у ц з я н ь
искоренять беззакошя. *Щ \ шанъ цзянъ награждать
беззаконныхъ. ^ | ю н ъ ц з я н ь потворствовать беззакон-
нымъ, развратнымъ. Щ \ я н ъ ц з я н ь воспитывать без-
нравстенность. |Щ | ц з а н ъ цзянь таить въ душе ко-
варство. ^ | л а о цзянь старый жошенникъ, шельма.
g | цзюй цзянь, ^ | да цзянь велиш злодеи,без-
законники, f^ | цзо цзянь беззаконничать, jjjfjf | щень
ц з я н ь коварство, хитрость. ^ J в аи цзянь шшонъ
отъ чужеземцевъ. pq | я э й ц з я н ь переметчикъ къчуже-
земцамъ, шшонъ. Щ | с ы ц з я н ь глухота, омрачеше, за-
бава ж шумъ. Ш \ Щ Щ ^1 ц з я н ь цинь сянь уда-
ляться отъ беззакожыхъ и сближаться съ добродетель-
ными.

Ц з я н ь . Ложный. Лукавый, коварный. Безнравствен-

ный- Нарушать, возмущать. Измена.

I Щ. ц з я н ь цзяо лукавый, коварный. | ^ ц з я н ь
цзи коварство, ковы. | Щ цзянь шао мошенникъ.
Коварный. | g^ ц з я н ь ч ж а коварный,

| ^Щ ц з я н ь си шшонъ. | ^ ц з я н ь да^о
| g ц з я н ь чень изм-Ьнникъ, предатель. >Ц} |

сянъ цзянь безпокоить, возмущать. Щ$ \ ань
ц з я н ь искусно просить, домогаться чего. ^ | ванъ

Ц З Я Н Ь .

цзянь безразсудно просить. ^ | ^1
цзянь цзюйхуа закоренелый мошенникъ.

лао

Ц з я н ь . Затруддеше, крайность. Б4дств!е; несча-
CTie. Опасность. Корень чему.

| Щ. ц з я н ь нань крайность, об4днеше, стиснете;
| ^5 цзянь синь б4дств1е, страдаше. (Ц |

ту ц з я н ь искать выхода изъ затруднешя. ,й| | сы ц з я н ь
размышлять о затруднешяхъ. $$ | ч ж и ц з я н ь понимать
трудность. ^ j т о у ц з я н ь давать затруднительныя по-
ручешя. Щ ) цзу ц з я н ь препятствовать затрудненш. ^

| кунъ цзянь великое несчате, опасность, затруднеше.
^ ( к э ц з я н ь быть въ состояши справиться съ затруд-
нетями. ^ | цзюй ц з я н ь быть въ траур*, р^ | нэй
ц з я н ь трауръ по родителями ^ | в аи ц з я н ъ трауръ
по родственникамъ. д^) | с и н ь ц з я н ь опасный, злона-
меренный. Щ | ц з и ц з я н ь помогать въ затрудненш,
опасности. Щ [ ш и цзянь освободить-ся отъ опасности,
затруднешя. ^ | ц з я ц з я н ь смерть родителей. %L \
сы ц з я н ь трауръ домашшй.

Цзянь. Чехолъ для лука и стр4лъ на конгЬ. Лукъ.
^ | то ц з я н ь колчанъ и чехолъ для лука. Щ

| гао цзянь чехолъ на стрелы и лукъ. Щ^ \ пэй
ц з я я ь съ лукомъ, ^ | ч у й ц з я н ь опустивъ кол-
чанъ. Щ | лянъ ц з я н ь два лука. Щ? | яо ц з я н ь
съ лукомъ за цоясомъ. ^ | цзянь ц з я н ь стрелы
и лукъ, Щ | д я о ц з я н ь лу$ъ, украшенный резь-
бою.

Ц з я н ь . Кладеный быкъ. Баснословное животное —
получеловекъ полубарсъ.

| J ^ ц з я н ь ду будд. Инд. екаида: собраше, ро-
ды, предметы учешя будды. | Щ цзянь чуй будд.
Инд. деревянное било, f^fl чжу ц з я н ь баснослов-
ное животное, похожее на человека и барса. Щ \
лк ц з я н ь кладеный быкъ. ^ ff \ ц я н ь ц з и н ь
ц з я н ь огромный быкъ. Метаф: способный человекъ.

[
f Ц з я н ь . Колпикъ, колпица (Platalea major)? во-

дится по берегамъ Формозы.
( ( ц з я н ь ц з я н ь крикъ колпицы, |Ц[ | гу цзянь

одинокая колпица—вдова. Щ \ минъ ц з я н ь кри-
чащая колпица. Цр | ю н ь ц з я н ь парящая въ об-
лакахъ колпица, д ^ ] сянъ цзянь благовещая
долпица.. j:Jj Щ | б и и ц з я н ь колпица.



|

Ц 3 Я Н Ь.

Ц з я н ь . Трехгодовалая свинья.
поднести трехгодо-jjjj | с я н ь ц з я н ь представить,

валую свинью.

Ц з я н ь . Камбала.

Ц з я н ь .
| ^ ц з я н ь ц з 4 неправильная походка. Расте-

ряться. Безнравственный, безъ правилъ. ^ | ^ jfo
бу ц з я н ь бу ц з 4 правильная походка. Не расте-
ряться. Нравственный.
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Ц з я н ь . Id. Неправильная походка. Растеряться.
Безнравственный.

т

ж

Ц з я н ь . Перекладина на столбахъ. Коромысло.

Ц з я н ь . Ровный.
^ | х а н ь ц з я н ь , Щ I х а н ь ц з я н ь , fc ( да
ц з я н ь , /\» \ сяо ц з я н ь роды Цяновъ.

Ц з я н ь . Игра въ кости—rouge et noire,
j -^r ц з я н ь цзы игральныя кости. Щ^ \ цзюе

ц з я н ь играть въ .rouge et noire,

Ц з я н ь . Плавить железо.

Ц з я н ь . Родъ колокола. Собственное имя.

Ц з я н ь . Бамбуковая письменная дщица. Письмо, пи-
сате. Большой. Осматривать. Различать. Сокра-
щать. Избирать. Изсл4довагь. Обходиться небреж-
но. Сокращенный, сокращете. Искренность.

| | ц з я н ь ц з я н ь велики. Звукъ барабана. | Щ
ц з я н ь ду писате, письмо. | ^ Ц з я н ь ч ж а предписа-
те . I Щ ц з я н ь шу повелите сшЬшное, по военнымъ
обствоятельствамъ. Письменная дщица, древ. | Щ£ ц з я н ь
си кратшя депеши, предписашя, приказы. I |Щ ц з я н ь
б янь, J Щ ц з я н ь цэ тетради, книги. I ^ ц з я н ь
^ань ? | - р ц з я н ь цзы дщицы для письма. | ^ ц з я н ь
ц а й избирать, определять. | ^ ц з я н ь ц з а й выбору
зависать отъ кого либо. | ^Щ ц з я н ь ц з и осмотръ, или
пересмотръ и счетъ (въ войскй); изсл4довать, инспектиро-
вать, | | | ц з я н ь н ы н ъ избирать способныхъ. I ^

ц з я н ь и краткость. J Щ. ц з я н ь л !о сокращете, резю-
!. | Щ ц з я н ь ц з и н ъ епокойств1е, покой. | Щ ц з я н ь

с 4 обходиться непочтительно. | -ffjfc ц з я н ь а о пренебре-
жете, презорливоеть. ( ^ ц з я н ь д и имя д4вицы, вре-
менъ Яо, которая однажды съ сестрами купалалась въ

к*; какъ вдругъ черная птица, летя, уронила яйце; она
успела, прежде сестеръ поймать его, положила въ ротъ и
нечаянно проглотила; зачала и родила изв^стнаго ЁЩ СЩ
знаменитаго министра просвйщешя при Шун4. | ^ ц з я н ь
си легко, свободно, ff* \ хань ц з я н ь распаренныя дщи-
цы, на которыхъ писали тростью. Q | б о ц з я н ь до-
клады и доносы цензоровъ, безъ приложешя печати. Руч-
ная дщица. ^ф I т э ц з я н ь нарочитое назначете кого.
ffi \ ч ж э ц з я н ь получить письмо отъ друга. Щ | гоу
ц з я н ь кое какъ, небрежно. - ^ | шоу ц з я н ь ручная
дщица для записи. Щ \ ц з я н ъ ц з я н ь книга, въ ко-
торую вписываются имена безсмертныхъ. Yf I Ч Ж У Цзянь
бамбуковая дщица для письма. Щ \ с ; ц з я н ь б4лая
дощечка для письма. Ц | | шуанъ ц з я н ь б"Ьлая дощеч-
ка для письма, употреблявшаяся оберъ-прокурорскимъ при-
казомъ. $J? | ц а н ь ц з я н ь , Щ\ [ д у а н ь ц з я н ь ис-
трепанныя, испорченныя книги, письмена. Щ \ шень
ц з я н ь осторожно избирать. ^ | пинъ ц з я н ь безпри-
страстно выбирать. ^ | ц з и н ъ ц з я н ь тщательно вы-
бирать, дй, \ д и ц з я н ь различать. j | | I цинъ ц з я н ь
безмятежный, спокойный. j j | | | к у а н ь ц з я н ь снисходи-
тельный; широкая натура. pif|J l г а н ъ ц з я н ь твердый
и решительный. Щ \ м а о ц з я н ь великш, ^ \ цзюй
ц з я н ь легко относиться къ д4лу. ^ [ т я н ь ц з я н ь
спокойный, простой, незатМливый. ^ | ч ж и ц з я н ь ску-
пердяй; черезчуръ экономный. ^С I тай ц з я н ь елиш-
комъ просто, легко. ^ J | к у а н ъ ц з я н ь буйный и пыл-
кш. ^ | д а ц з я н ь представлешя съ упреками; настоя-
тельныя ув*щатя. ^ | с я н ъ ц з я н ь ручная дщица. Щ

| чжи ц з я н ь доказательно, съ доказательствомъ въ ру-
кахъ. Щ | л я о ц з я н ь по соображешямъ избрать кого.

I ^ *rfr № ц з я н ь ц з а й д и с и н ь выборъ зависитъ
отъ Бога. Yar: выборъ неба палъ на меня. Щ Щ \ Ш
лэ чжу ц з я н ь цэ внести въ скрижали исторш. Q |
Й£ ^ б о ц з я н ь у с э не ум4ть, илинеим4ть что ска-
зать предъ государемъ, не придумать м4ръ.

Ц з я н ь . Зашше книги. Покрышка, или конвертъ
письма. Правило, образецъ. Составлять. Сортиро-
вать. Проверять.

| Ш ц з я н ь цзюй самому сознаваться въ своей
ошибки, | Щ$ ц з я н ь тао проверка, критика, Зваше въ
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жадемш, которое получаетъ 3-ей степени докторъ, Тань-
хуа. | Щ)5 ц з я н ь д я н ь освидетельствовать, пересмот-
реть, Проверить. Назвате чина. | Щ ц з я н ь с и свя-
зать, держать въ границахъ, сдерживать. | -jp ц з я н ь
ц з ы черновая, отпускъ. | ^ ц з я н ь ш и образецъ, фор-
ма. | Щ ц з я н ь чжи ограничивать, сдерживать. ^Ц J
д а о ц з я н ь правила. ЗЕ I ю й ц з я н ь заглавхе книги,
вырезанное на яшме. Щ\ ш и ц з я н ь приклеить на кни-
ге заглав1е ея. ^ | ши ц з я н ь заглав!е книги, выре-
занное на камне. ]§£ | ч ж и ц з я н ь ярлыкъ съ загла-
в1емъ книги. Щ | с у ц з я н ь ярлыкъ для надписи за-
глав!я книги. Щ* \ с и н ь ц з я н ь справляться. ^Щ | си
ц з я н ь тщательно проверять. $f \ ф а н ъ ц з я н ь при-
нимать меры предосторожности. $ft | с ю н ь ц з я н ь Ста-
новой Приетавъ, Щ | к а о ц з я н ь испытывать, досле-
довать. Щ \ ляо ц з я н ь назвате чина. Ц* j ^ доу
ц з я н ь ф ы н ъ конвертъ. Щ | g §|£ д я н ь ц з я н ь ц з ы
ц з я проверять самаго себя,—советуется по окончаши
каждаго дня. g fj \ Jp: цзы синъ ц з я н ь ц з ю й са-
мообличеше-

Щ л Ц з я н ь . Эконом!я, умеренность, скромность. Недо-
родъ, неурожай.

| ^ ц з я н ь шенъ экономный, умеренный; эконо-
шя, умеренность. | ^ ц з я н ь д э эконом1я, умеренность.

| $tj ц з я н ь io эконом!я. Ц | г о ц з я н ь Государствен-
ная эконом1я, бережливость. ^ | г у н ъ ц з я н ь почти-
тельность и простота. уЦ | ц и н ъ ц з я н ь честный и эко-
номный. Щ \ ц з е ц з я н ь 3K0H0Miff, умеренность. Щ \
ц и н ь ц з я н ь прилежный и экономный. Щ \ чунъ ц з я н ь
уважать умеренность, скромность, ^ г | к э ц з я н ь иметь
способность къ экономш и умеренности. j[g£ | ц и н ъ
ц з я н ь лучше простота, скромность, чемъ ^> | б у
ц з я н ь не экономничать, не скаредничать. ^ | суй
ц з я н ь недородъ. Щ | и ц з я н ь недостатокъ справедли-
вости. Ц£ | х а н ь ц з я н ь бедность. Щ \ чунь ц з я н ь
предаваться экономш и умеренности. $$ | г у н ъ ц з я н ь
лично соблюдать умеренность, экономш, §§l | ф ы н ъ
ц з я н ь роскошь и умеренность. Урожай и недородъ. %

| цзю ц з я н ь см. ;/L $^ЦЗЮ-ЦЗЯНЪ. ^ | ц у н ъ ц з я н ь
соблюдать умеренности экономш. ^ 1 жянь ц з я н ь чест-
ный и бережливый.

"•" ш " цзянь.
(луны). | =£. ц з я н ь б а н ь уменьшить на половину. ^

| мо ц з я н ь уменьшить. Щ | ц з э н ъ ц з я н ь , j^f| j
ц з я ц з я н ь прибавлять и уменьшать; увеличиваться ж
уменьшаться, tggfc | в э й ц з я н ь , ^ j шао ц з я н ь не-
много облегчить, уменьшить. Щ j ц з ю а н ь ц з я н ь осво-
бодить и уменьшить. Щ | ц а й ц з я н ь урезать, умень-
шить. $Ц | ш у ц з я н ь сокращать-ся, уменьшать-ся. Щ

\ шоу ц з я н ь похудеть. ЦП | щ а н ь ц з я н ь уменьшить
количество пищи. ^ | с я н ъ ц з я н ь уменьшеше арома-
та. ЩЬ | цуй ц з я н ь уменьшеше зелени. $£ | х у н ъ
ц з я н ь уменьшеше красныхъ цзетовъ. Щ \ юй ц з я н ь
уменьшеше дождя. ^ | м и н ъ ц з я н ь уменьшеше славы.
Ц£ | в а н ъ ц з я н ь слава уменьшилась. Щ | сунь ц з я н ь
уменьшиться; ущербиться. ^ | и н ъ ц з я н ь полнота ж
уменьшеше. %, \ ц з ю ц з я н ь уменьшеше наказашя пал-
ками на одну десятую.

Ц з я н ь . Мало; уменьшать, убавлять. Облегчать.
Легко.

• ' | 1§1 ц з я н ь шенъ экономно, умеренно. | Щ цзянь
бяо разделить что между собою, | Ц $ ц з я н ь х у й ущербъ

Ц з я н ь . Солончаковая соль. Неочищенная углекис-
лая сода, собираемая на Мангольскихъ содонцахъ,

fij] | г у а ц з я н ь соскабливг , соль, соду,

Ц з я н ь . Шелковичные коконы.
| | ц з я н ь ц з я н ь тихимъ голосомъ, тихонько. |

^ ц з я н ь му шелковыя охлопья. | Щ ц з я н ь чоу ткань
изъ шелка дикихъ червей. ] Ц | ч у н ъ ц з я н ь ватное
платье. Мозоли на подошвахъ ногъ отъ хождешя—дале-
кое путешеств1е. Щ \ ц э н ъ ц з я н ь , ^ | ц з у ц з я н ь
мозоли на подошвахъ отъ ходьбы. ^ | ч у н ь ц з я н ь
оладьи изъ теста 15-го числа 1-ой луны. Щ | ц а н ь
ц з я н ь шелковичные коконы, ĵfj | чоу ц з я н ь , ^ !
фэнь цзянь, Щ I цао ц з я н ь разматывать шелкович-
ные коконы. j | |J | б о ц з я н ь раскалывать шелковичные
коконы, j j j | ш а н ь ц з я н ь шелкъ дикихъ червей въ
Шаиъ-дупгъ и Ляо-дунп>,

Ц з я н ь . Хромать. Затруднеше; трудный; злосча-
стный. ВысокШ. Гордый. Оселъ. Множество.

| [ ц з я н ь ц з я н ь преданный, искренни. | ^
ц з я н ь ч а н ь стеснеше, порабощеше духа. Наклонный,
кривой. | Ц £ ц з я н ь с ю Цзянъ-сю—честный министра
Императора Фу-си-ши. | ^ ц з я н ь шанъ, подобрать
платье. Щ | л я н ь ц з я н ь и тамъ и тутъ трудно,—не
успехъ въ делахъ. Трудное путешествк Затруднеше въ̂
языке, речи. f|| | я н ь ц з я н ь стесненный; огорченный,
Гордый, высокш. ^ j ф а н ъ ц з я н ь согбенный и .ут<ь
шейный. Jjfe'\ б о . ц з я ц ь хромать; искалеченный, Ц \А
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Еу ц з я н ь плохой оселъ.

в а н ъ ц з я н ь затруднеше, стиснете.
ц э ц з я н ь погонять осла.

^ | д а

ц з я н ь великое бгЬдств1е? затруднеше. Tg | т у н ь ц з я н ь

б*дств1е, затруднеше. ]Щ | ц з и ц з я н ь помогать въ <$4д-

ствш, затруднение. J*fJ, | ч ж у н ъ ц з я н ь преданный, вер-

ный. Щ | ц з я о ц з я н ь гордый, надменный. ]Щ \ г а о

д з я н ь высокш, возвышенный. J t* | п и н ь ц з я н ь бедный

в: злосчастный. ^ | с у ц з я н ь неспособный. ~Щ | ц з ю й

ц з я н ь удрученный б*дств1емъ. $1§ | ч и ц з я н ь медлен-

ный, мешковатый. Щ ) ц и ц з я н ь злосчастный, f y | с и н ъ

ц з я н ь идти трудно. Щ Щ | л и н ъ я н ь ц з я н ь пля-

ска шаманки.

Ц з я н ь . Выбирать. Различать.

| Щ ц з я н ь ц з э , | }Л цзянь с юань избирать.

J | J | ю ц з я н ь по своему выбору. Щ | ляо ц з я н ь

избирать по усмотрешю. jj\ | тай цзяньвыбирать.

*\Ж \ шень ц з я н ь выбирать съ осторожностью,

Ц з я н ь . Веки.

Щ | янь цзянь Id,

Ц З Я Й Ь , ПИСЬМО. Различать. Избирать. Упорядочить.

| t |^ ц з я н ь т е карточки, Jfjj;| ц и ц з я н ь пи-
сьмо, карточка. Распечатать письмо. Щ | шу ц з я н ь
письмо, записка. Jj^ | чжи цзянь послать письмо.
Щ | юнь ц з я н ь Ваше письмо, Щ^ | сю ц з я н ь
писать письмо. ^ | сяо ц з я н ь письмецо, ffi \
ч ж э ц з я и ь распечатать письмо.

Ц з я н ь . Осматривать. Сличать. Подбирать, Сводить.

Подавлять; сдерживать.

| ^ ц з я н ь шу держать въ строгости; сдерживать.

| х{2 ц з я н ь ци поднять что. | i$t ц з я н ь цзяо

назв. чина, обязанности котораго заключались въ

сличеши и своде книгъ,

Ц з я н ь , Делать насечки, чеканить. Чекаййая

работа.

| ^ ц з я н ь цзинь золотая насечка. | ^ -ft
'ffi ц з я н ь инь ши ц з я н ь сбруя съ серебряйою
насечкою.

Ц з я н ь . Грязь. Большая насыпь*

Ц з я н ь . Большое бревно.

т

Ц З Я Н Ь .

) Ц з я н ь . Говорить прямо, откровенно. Заикаться,
) Верный. Честный.

| | ц з я н ь ц з я н ь верный и безупречный. Пря-

мая, честная речь. | | g ц з я н ь цзи скороговорка,

I 3§j[ ц з я н ь ш э , | fl^ ц з я н ь ч и заикаться. |

Щ ц з я н ь э преданность, верность. Щ \ бо цзянь

многоученость и верность. Ц£ | юй цзянь, Щ] \

ц ы ц з я н ь запинаться, заикаться. ^ | чжунъ

цзянь преданный, честный. jSfjj | г а н ъ ц з я н ь

прямой^ честный, fjf? | сю ц з я н ь постоянное бед-

CTBie.

Ц з я н ь . Ватный кафтанъ.

Л | чунъ ц з я н ь id. ^< | и цзянь одеться въ

ватный кафтанъ. Щ | пао ц з я н ь ватный кафтанъ.

Ц з я н ь . Бамбуковыя водопроводныя трубы.

f J | ч ж y ц з я н ь i d . ^ [ ц з й ц з я н ь наставить

водопроводныя трубы.

Ц з я н ь . Натереть намозолить ногу. Повредить ноги

отъ ходьбы.

ДЕ I ц з у ц з я н ь потереть ноги ходобой. ^ | л эй

цзянь, Щ | ч ж и ц з я н ь , ^ [ ч у н ъ ц з я н ь

мозоль.

Ц з я н ь . Рапира,

Цзянь. Горделивый.

JJH | янь Ц З Я Й Ь id,

Ц з я н ь . Мозоли на

Цзянь. ВидгЬть; усматривать; посмотреть; наве-

стить. Взглядъ; уб*ждете.

| ^ ц з я н ь ш и умъ. прозорливость. [ $\> ц з я н ь

вай пренебрегать; удаляться. | ^ цзянь еяо насме-

хаться, шутить. Служить предметоз!Ъ насмешки. | Щ,

ц з я н ь цюй буд. ложное убйждеше. | ^g ц з я н ь сянъ

зр4те и объектъ,—два вида начальной идеи будд. (Ш

| б и цзянь представляться государю. £}| | инь ц з я н ь

представить кого Императору. Ревиз1я высшихъ сановни-

ковъ лично Императоромъ. ^ | я н ь ц з я н ь представ-

иться государю, когда у ного есть досугъ. ^ 1 | ц а н ь
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ц з я н ь представляться. Щ \ д у н ъ ц з я н ь проницатель-
ность, прозорливость, ^р | и цзянь мн^ше взглядъ., {Щ

| и ц з я н ь личное мн4ше. ^В I ч ж о ц з я н ь по моему
мн1шю. jr£ | сюе ц з я н ь недалеки, ограниченный
взглядъ. Jfc | хуанъ ц з я н ь темный, сбивчивый взглядъ.
jfjff | с i ц з я н ь проговориться о тамъ, что вид*лъ. %\\

| л и ц з я н ь полезно видеть. Н̂р | ш и ц з я н ь перодиче-
ское представлете Государю вассальныхъ. князей. J ^ |
инь цзянь постоянно представляться государю. Щ \
синъ цзянь навещать родителей. Щ | чао ц з я н ь
икгЬть ауд!енщю. Щ \ хань ц з я н ь р4дко видеть. Jj$

| сянъ ц з я н ь свидаше; свидеться. Щ | к у й ц з я н ь ,
Ц? | ванъ ц з я н ь увидать; смотр-Ьть. *Щ | си ц з я н ь
упражняться; постоянно видеть. ^ | ч ж а ц з я н ь вдругъ,
неожиданно увидать. ^ | чанъ цзянь постоянно видеть.
?Щ | сянъ цзянь думать повидаться съ к4мъ, посмотреть
что. >}с | цю цзянь добиваться, просить свидашя. ^

| сянь ц з я н ь предусмотрительность. Напередъ видйть.
$} I ч ж о ц з я н ь прозорливость, проницательность. Щ

I ду ц з я н ь одному видеть. ;||}j | чуанъ ц з я н ь въ
первый разъ увидйть-ся. Щ | м и н ъ ц з я н ь ясно видеть.
Прозорливость. ;Ц | ю а н ь ц з я н ь далеко видеть, про-
зирать; прозорливость дальновидность. -fgl | су ц з я н ь
обыкновенный взглядъ. Щ | п я л ь ц з я н ь пристрастны?,
одностороннщ взглядъ. Щ | г у а н ь ц з я н ь слабое воззри-
те. ^£, | сы ц з я н ь личное воззрите. Щ | ц з ю ц з я н ь
прежтй взглядъ; второе воззрите. Щ \ ц я н ь ц з я н ь
поверхностный взглядъ. 4? | ш а о ц з я н ь р4дко види-
мое; редкое явлеше. Щ | в э н ь ц з я н ь слышать и ви-
деть, jtj? | м я о ц з я н ь прекрасный взглядъ. }^ | во
цзянь мороситъ. ~Щ Щ ^ ^о — | б о в э н ь б у ж у
и цзянь свой глазъ всего дороже.

)
) Ц з я н ь . Зеркало; зерцало. Прим-Ьръ, урокъ.

\ Ш ц з я н ь чжу зеркало. | йЗ ц з я н ь чжао
освещать. | ^ ц з я й ь Мэй спать. j}£ \ бинъ ц з я н ь
чистое зеркало,—безпристрате. Луна, j ^ | т у н ъ ц з я н ь
всеобщее зерцало. Летопись, анналы. ||1J | г а н ъ ц з я н ь
краткая, избранная ис1:ор1я. Щ \ ш е н ъ ц з я н ь Импера-
торсиая мудрость. Щ | линъ цзянь необыкновенная про-
зорливость* Щ, | ф ы н ъ ц з я н ь распознавать качества
человека, а также счастливую, или несчастную судьбу его,
по его виду; равно, опредйлеше геомантами точнаго мйста
могилы среди роДныхъ. Щ \ б а о ц з я н ь драгоценное
зерцало* ^0 I ж у ц з я н ь (видеть ясно) какъ въ зеркале.

Щ J м и н ъ ц з я н ь мудрость, прозорливость, щ | шемь
ц з я н ь прозорливость. Щ | юань цзянь дальновидность
^йч I синь цзянь вид4ть въ душ-Ь. у\К I шуй ц з я н ь
вода отражаетъ. ££ | фа ц з я н ь назвате сочинешя. %/д

| ц и н ъ ц з я н ь проницательность.^ | я ц з я н ь благо-
склонное воззрите. ^ | ц з и н ь ц з я н ь луна. "ЙГ | гу
цзянь древнее зеркало. yj§ | ч ж и ц з я н ь устроить,
приготовить тазъ для льда. | Ц | пань цзянь поясъ съ
зеркаломъ, древн. |щ Щ Щ | ц я н ь ч э к э ц з я н ь преж-
тй прим^ръ поучителенъ.

Ц з я н ь . Смотреть. Надзирать. (См: 282 стр.).
| | ц з я н ь цзянь ясно вникать. | ^ ця^нь

с i о Государственное училище. Университетъ. | ^ ц з я н ь
шенъ студентъ университета. | Щ ц з я н ь чжоу обла-
стной судья. | Щ ц з я н ь го им^ть надзоръ надъ пра-
вительствомъ. | ^ ц з я н ь м э й спать. | ^ ц з я н ь л и н ь
надзирать, надсматривать. ^ | г у н ъ ц з я н ь степени студен-
товъ. , Щ | э н ь ц з я н ь степень студента въ Государственномъ
училищ*, получаемая по экзамену разъ въ три года. *jfc |
тай ц з я н ь евнухъ. ^ \ тянь ц з я н ь надзоръ неба.
JJL | ли ц з я н ь учреждеше надзирателей, правителей. Н

| сань ц з я н ь три надзирателя, /g I у цзянь шаман-
ское управлете. ^ | ч а н ъ ц з я н ь постоянно надзирать.
5EL | у ц з я н ь пять инспекцш. Щ \ цянь ц з я н ь преж-
Hie примеры, уроки. ;;jc | шуй ц з я н ь ясновид-Ьте,про-
зорливость. Щ ( м и н ь цзянь зерцало народа. \Ц \ нэй
ц з я н ь евнухъ. Щ | т а й ц з я н ь астрономически при-
казъ. 4 ? I ш е н ъ ц з я н ь начальникъ дворцаваго управ-
лешя. Щ | ц з ю н ь ц з я н ь военный инспекторъ. ]Ц| Щ

| бишу ц з я н ь библштека Императора. ^ ^ | цзо
ю ц з я н ь чины при Хань. Щ - ^ I го цзы ц з я н ь Го-
сударственное училище.

\ Цзянь. Мечъ. Убивать.
! |Ц, цзянь ци духъ храбрости. | f j | цзянь у

пляска съ мечемъ. | ^ ц з я н ь сунъ ощетиниться. | | Ц
ц з я н ь тинъ обнажить мечъ. | ^ ц з я н ь ц з я эфесъ
меча, f ^ ц з я н ь ш и ножны. | JJL Ц З Я Н Ь Л Н СТОЯТЬ

(прямо) подобно мечу. | Щ ц з я н ь и н ь мечъ и печать
у начальника даосовъ Тянъ-ши. Щ | б а о ц з я н ь мечъ.
ЦЁ I ф у ц з я н ь положить руку на эфесъ меча, ffi |
чжанъ ц з я н ь съ мечомъ въ pyirik. ^ | ань ц з я н ь
съ мечомъ въ рук4, гневно. 5jji | с у нъ ц з я н ь стоять
съ мечомъ. 5Щ | т а й ь ц з я н ь бить по мечу въ тактп.
Э̂ЙЕ 1 бань ЦЗЯЙЬ мечи деревянные при выходахъ во
дворца. $£ 1 то цзянь, Щ | ц з * ц з я н ь снять мечъ.
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^ | фа ц з я н ь мечъ,
дарованный свыше начальнику даосовъ Тянь-шщ шъ онъ

^ 1разитъ непосдушныхъ демоновъ.
верз™ неба,—северное шт.

1 т я н ь ц з я н ь раз-
cio ц з я н ь учиться

фехтованш. ш я ц з я н ь испытывать въ фехтованш.
| х э н ъ ц в я н ь держать мечъ горизонтально. I

ц з и цзянь ударить мечемъ. ц з о ц з я н ь изобрес-
ти мечъ, Первымь изобр^тателемъ его въ Китай считает-
ся Чи-ю. ' р ! | П Э Й Ц З Я Р Ь съ мечемъ, при палапгЬ. ^

у ц з я н ь фехтовать. с я ц з я н ь ножны, Мечъ въ
ножнахъ. г у ц з я н ь древМй Меч*ь.
д з я н ь блестящШ мечъ. Щ
J § | чанъ ц з я н ь длинны!
ц з я н ь магичесшй мечъ. Ш

? I х а й ь
| шуайъ ц з я н ь два меча,
мечъ. Палашъ* Щ | in у

I фу ц з я н ь ядовитый, злой.
| хуй ц з я н ь мечъ мудрости, Щ* I шоу ц з я й ь дер-

жать въ рукЬ мечъ,—-отмстить. Щ ( х у й ц з я н ь взмахнуть
мечемъ. ^ | д а й ц з я н ь съ мечемъ. j§[ ) май ц з я н ь
закопать мечъ. JSL | у ц з я н ь пять уголовных^ йаказа-
юй. g | цзюй ц з я н ь огромный мечъ. Щ. | цао ц з я й ь
съ мечомъ въ рук4. Щ. | ю н ъ ц з я н ь к]рабъ съ боль̂
шими клещами. у ^ | м у ц в я н ь деревянные ме*ш свитскйхъ.
При дин. Ляо они также ^потреблялись для йаказатя са-
ноВниковъ, провинившихся въ важныхъ преступлетяхъ. Ц |

| е я н ъ ц з я н ь деревянные мечи свитскйхъ. § нанъ
ц з я й ь положить мечъ въ ножны. ^ | ц у й ц з й н ь за-
каливать мечъ. Щ | л и ц з я й ь точить мечъ. ^ | ши
ц з я н ь вытирать мбчъ. ff* ! ш э ц з я н ь красноречивый,
речистый. ^ | ц з о ц з я й ь сид*№ на остри меча,—
быть постоянно во всео]зужетй> J t ^ I ш а н ъ ф а н ъ
ц з я н ь властный мечЪ) дарующш прайо казнить! Щ Щ

| ч ж а н ь ма ц з я н ь id. Щ | ^ | | -Щ- чжуй ц й я н ь кэ
чжоу уронить мечъ Ш р^ку % Ьм4сто того> ч^обы тот-
чиъ же искать его̂  выр§зать на ЮД&4 о toi^i йотери
его, метаф: не понимать разницы между йеотло&йо нуж-
нымъ и второстепенными Щ\ -Щ- ^ j кэ чжоу цЮ Цзянь
М. ^t I t t Щ Цзо цзянь чжень ц з и сидеть йа меч1!
ж спать на копь'Ь; метаф: быть постоянно во всеоружш.

Ц з я н ь . Водружать, поставить, учредить, основать;
построит Совершить. Назвайе р4ки.

| JJL Ц З Я Й Ь А Й поставить, учредить, основать. У
<>удд; д<Ьйств1е будды на йреусп4яй!б бодисатвъ. I $ ^
щвянь чу два изъ 12 знаковъ, опред'Ьляющихъ счастли*
выя i несчастныя дни. | Щ ц з я н ь л и н ъ крыть чере-
йицею. | ^ | ч у а н ъ ц з я н ь положить качало, основать;
йачать постройку. ^ I д а ц з я й ь большая луна (30

/\\ J сяо ц з я н ь мадая луна (29 дней). ££ |

цзянь.
сань цЗййь небо появилось въ день цзы, земля—въ чоу,
челов4къ—въ ины Три перща времени: зимнШ повороту
малые холода и больш!е холода. ~f£f | ш о у ц з я н ь в^
начал§ основать, создать. Цр | и н ъ ц з я н ь построить^

j шань ц з я н ь искусный въ созидат%
| ф ы н ъ п , з я н ь возвести въ достоинство

сооружать.
построети. Щ
вассальнаго князя. ч у ц з я й ^ \ | ШИ ЦЗЯНЬ

бинь ц з я н ь вновь
^ ц з я н ь чу ц з я

особая секта гадательная, приписывающая каждому изъ 12
цикл, знаковъ особое счастливое, или йебчастливое значеше.

впервые основать, учредить что. Щ
устроить, основать, учредить, j

Ц З Я Н Ь . Кр^ПШЙ, СИЛЬЙЫЙ, ДЮЖ1Й.

кш^ проворйыш ц з я н ь
цяо молодецъ, красавецъ. | ^ Цзянь эрръ рабы, древ.
Общее наимёноваше воиновъ. Отборые, Ep'InKie люди въ
свит4 воеводи*
юй, здоровый

Ёанъ цзянь^ щ | ю ц з я н ь кр*п-
й ц з я н ь изящйый и выразительный.

^ [ л а о ц з я й ь выразительный^ силЬйый* Щ \ с у ц з я н ь
отличаться йрЪпостьЮ) силой, здоровьем^ | ^ ( ш у й ц з я н ь

здоров% г у а н ь ц з я н ь ?
бинъ|

ц з я й ь областные солдаты^ снабжаемые одеждою и продо-
вольств!емъ (Тат), ч ж у а н ъ ц з я н ь здоровый,( ^ | у
кр-Ьпкш, дЮжШ. Щ\\ | г а й ъ ц з я н ь крйптй* твердый.

минь ц з я н ь народъ кр^пшй, сильный*

Ц з я н ь Шпень; язычокъ замка. Болтъ; Пружина.
| Щ ц з я н ь б и замочный шпень, шй запоръ ш

отверзт!е> въ которое онъ входитъ. j | Ц ц з я н ь
г а о коЛчайъ. Щ \ г у ань ц з я н ь запоръ, главная
пружина̂  суть, руководящее начало. Щ | гуань
ц з я н ь пружина, запоръ, ключъ. Щ | ц з ю н ъ
ц з я н ь запоръ, засовъ. ^ | тянь ц з я н ь назва-
т е звезды. Щ | г о у ц з я н ь npyMriai

Ц з я н ь . Концы мускуловъ.

Ц з я н ь . Запоръ, задвижка; запереть.
Щ | г у а н ь ц з я н ь запереть Ва засовъ; запоръ^
пружина; суть. § | г у а н ь ц з я н ь пружина, за-
поръ; ключъ. | Ц | ш у ц з я н ь пружина. Щ | цянь
ц з я н ь замокъ; главная пружина. ^ I с юань
ц з я н ь таинственная пружина, сила. | Ц | ю ц з я н ь
таинственная пружина.

Ц з я н ь . Оспаривать, убеждать, увещевать. Откро-6

венный добрый сов'Ьтъ.
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I tff цзяньчженъ увещевать; уговоривать. |
цзянь го маслины, оливы. | Щ цзянь кэ назвате

}fc | бицзянь примерами, притчами увещевать.

J Ĥt 1 вэй цзянь осторожно, слегка уговаривать Госуда-
ря ж шшхъ родителей. Щ | сянь цзянь открыто уве*
щеватц убеждать. Щ | цзюецзянь искусно уговари-
вать, убеждать. ^ | дацзянь сильно увещевать, убеж-
дать. jH | чженьцзянь увещевать, укорять. Щ \
шицзянь увещевать, при помощи стиховъ. "— | янь
цзянь увещевать, убеждать словами. Щ | фынъ цзянь
увещевать, исправлять при помощи сатирй» Щ j шунь
цзянь увещевать при случае. Щ^ | гуйцзянь уве-
щевать на основанш здраваго смысла. §f£| чжицзянь
неотступныя увещеватя. у|[ | чжицзянь открыто уве-
щевать. 5М I цянъ цзянь, j] | ли цзянь делать
сильныя представлетя. Настойчиво увещевать* Щ | на
цзянь внимать внушешямъ, следовать советамъ. |f3 |
цзюй цзянь противиться внушешямъ, увещатямъ» <Щ

j бицзянь советовать быть йрямымъ, подобно кисти.
;Ця | цзицзянь настоятельно увещевать, убеждать, ffj

j сы цзянь прокуроры, цензоры. Щ | цзицзяйь ма-
ло по малу, слегка увещевать* yjj[ | ци цзянь слезно
увещевать. Щ | бяоцзянь увещате въ форме докла-
да. - ^ ] | ц е ц з я н ь нас̂ оМйво увещеватъ, убеждать.
$& | цунъ цзянь внимать, следовать увещатемъ, со-
ветамъ. | Щ ^ ^ ц з я н ь и Д а ф у главный цензоръ
при дворе.

Цзянь. Горный ношъ.
I Щ цзяньгоу горное ущелье, оврагъ* |Jj |

шань цзянь горный потокъ. $jg ) шень цзянь глубо-
кШ потокъ. ^ | хань цзянь холодный потокъ. Щ. |
би цзянь голубыя води потока. Щ ) Цзюе цзянь об-
рывистый потокъ. Щ | цюцзянь обеими потокъ. T^j

| шицзянь казенный потокъ. Щ \ суйъ цзянь по-
токъ, усеянаый сосйами, fjf | Ш у ц з я й ь потокъ, усе-
янный, бамбуками. Щ, ] цу й цзянь зеленый потокъ. Щ |
сюе цзянь потокъ, покрытый снегомъ. ^ | чунь цзянь
весеннш потокъ. Д | юе цзянь потокъ, освещенный луч-
ною. j$ I линь ц^янь потокъ въ лесу.

Цзянь. Горный ЙОТОЁЪ.

Цзянь. ПодДоска на оси.

ЕИТЖЙСЕО-РУС<ЗК1Й-СЛОВАРЬ

| |

ЦЗЯНЬ.

Цзянь. Разделять; различать. Часть. Статья. Пред*
метъ. Вещь. Числит: вещей, делъ и проч.

^ | минъ цзянь положете. Звате. Щ^ | тяо
цзянь статья. Щ I у цзянь вещь. ^ - ^ | ]
жогань цзянь столько то штукъ.

Цзянь. Воланъ, мячъ.

Цзянь. Хождете. Походка.

Цзянь. Назвате реки.

Цзянь. Смотреть, высматривать, бросать взглядъ."
Твердая оболочка глаза.

^ | сыцзянь высматривать, подглядывать. Щ
| це цзянь украдкою смотреть. J j | | сяо цзянь

глубоюй взглядъ.

Цзянь. Розводы парчевые.
^С 1 ̂ д а цзянь цзинь назвате ткани (Тань)—^
парча.

Цзянь. Строй, построете.
^ ~£* | цзоюцзянь левый и правый флангъ.

*— с^а еоь ——

цзяо,

Цзяо. Обожженый; шечь. Обугливаться̂  подгореть*
Удручать.

| Ц* цзяо цй смущете, волйете. | ^ цзяо сао
смущете, разстройство. Горячиться. | >Щ цзяо лань
перепреть, обгореть. | ^ цзяоцуй изсохнуть, увянуть

| Щ цзяо цуй моя дочь. | fffj цзяо фэй легкк
ИЗСОХЛЙ» | Д цзяо юе шестая луна. | ^ цзяояо,

I Ш д з я о ж а о пигмеи, карлики. Ц | туаньцзяо
библ!отека. 5Н I саньцзяо верхняя средняя и нижняя
части человеческаго тела* ^ | чоупзяо запахъ подго-
релаго. | Ц | гуйцзяо черепаха обгорела (при гаданш),
^Й | к у ц з я о изсохнуть, подгореть. Jfi | х а н ь п з я о
пригореть отъ засухи. j$ \ линь цзяо лесъ опаленъ.

37.
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5^ j г Ь д з я о листья пригорали, опалены, д ^ | синь
д з я о сердечная скорбь, удручете. Щ \ фань цзяо
безпокойство. Щ | лао цзяо быть удрученнымъ. Щ \
ж э и цзяо внутреннее волнеше, безпокойство* Щ | ю ц з я о
скорбь, огорчеше. ^ \ ц з и н ь ц з я о назв. двухъ знамени-
тыхъ горъ въ провинщи Чжэ~к,зянъ. ^ \ му ц з я о дерево
обгорало. +^ I ту дзяо земля изсохла, опалина. Ц1 Щ

I по бинъ цзяо назв. птицы.

Цзяо. Перцовое дерево. Перецъ.
] Щ цзяо сюй перецъ и рисъ,—предложешя для

йизведешя духовъ (Чу-цы). \ Щ^ цзяо & гаремъ. e | Щ
цзяо цзю перцовка, которую пьютъ въ 1-й день новаго
года, для отогнашя дМств1я злыхъ началъ. | Щ ц з я о
фанъ покои Императрицы. | pjf цзяо юй перцовка. |
Jr|) цзяо цю холмъ отвесный со всЬхъ сторонъ. ^ |
фанъ цзяо аромотный перецъ. Щ$ | цинь цзяо перецъ
стручковый. " ^ | ху цзяо черный перецъ. f̂c | му
ц з я о id. Горошчатый перецъ. ^ | хуа цзяо каенсшй
перецъ. | 1 | | ш а н ь ц з я о вершина горы. Щ | чунь
ц з я о перцовка, которую пьютъ перваго числа новаго года,
для отогнашя злыхъ началъ. Щ | с у н ъ ц з я о пожела-
nie при питш перцовки. Щ | н а н ъ ц з я о им^ть при
ce6i м4шечекъ съ перцомъ. ^ | ц у н ъ ц з я о назваше
овощи. Jf| | ч у а н ь ц з я о СычуаньскШ перецъ. ^ Щ

| тянь сянь цзяо родъ перца, добытый Чоюао во время
пресл'Ьдовашя Сюнну; растетъ 1000 ли за СгЬвер. грани-
цей. Ву-ди (за полтора в4ка до Р. Хр.) посадилъ его въ
саду и только черезъ 100 л4тъ получился плодъ. Щ
Р | б и к о у ц з я о особый родъ перца, ядовитый. Щ

^ | Щ сюань г у н ъ ц з я о фанъ покои Императрицы.

Ц з я о . Пальма—musa coccinea. Бананъ по Ва-

сильеву и Уильямсу. Былинка. Топливо.
| jg | дзяо 4 пальмовые листья идущ!е на в4ера

и употреблявш!яся вместо бумаги. | ^ цзяо б у паль-
мовый холстъ. | Щ ц з я о ш а н ь пальмовый в^еръ. | Щ
ц з я о г э назваше пальмы, стволъ которой идетъ на ткань.
"gy j б а цзяо, -Ц* I г а н ь ц з я о банановое дерево.^

j л у ц з я о зеленая пальма. $(£ | х у н ъ ц з я о родъ
пальмы. Щ | ц у н ъ ц з я о купы банановъ. ^ | ж о
цзяо какъ былинка. ^ j ^ \ я н ъ ц з ! о ц з я о , ^ Й ^ -
^ ф о ш о у д з я о роды пальмы*

Цзяо. Обжечься. Жечь, опалять. Дрова для жже-

шя черепахи при гаданш.

Ц З Я О .

| ^ ц з я о ц а о трава, погоравшая отъ засухи. | ]

Щ- д з я о ди зажженная, паяочка, которою нажига-
ли черепаху при гаданш. ^ | да цзяо огромный
камень на В. моргЬ, который разсыпается отъ поли-
вашя водой; за нимъ пучина. ^ | в о ц з я о id.
^ | синь цзяо сердечная скорбь, удручеше. Щ

j ф а н ь ц з я о досада, безпокойство. Щ& \ ж о ц з я о
жечь. Щ | шапь цзяо вонючи запахъ гари. | | «

| ц з ю й ц з я о все пожжено. I iljf *Щ Щ ц з я о
то у лань э съ обожженный головами и лбами, съ
пожарища.

Цзяо.

| | ц з я о ц з я о идти растерянно, спешно. Ясно-

if
излйдовать. цзяо я о мирмидоны, пигмеи.

f Цзяо. Ремезъ, изъ рода синичекъ, вьющШ гнезда

кошелькомъ.
! ^ | ц з я о ляо id. | Щ цзяо мяо балабанъ. j

Щ ц з я о м и н ъ родъ феникса. Щ ^ | т а о ч у н ъ
цзяо ремезъ (пташка).

Цзяо. Высокая гора.
| рЦ цзяо яо высоки.

Ц з я о . Брюшняя полость.

гН | с а н ь ц з я о пищепроводные каналы; верхшй

подъ сердцамъ, средшй въ желудки, нижшй мочевой

пузырь. Отъ верхушки головы до сердца, отъ сердца

до поясницы и отъ поясницы до ногъ.

Цзяо. Просвоивать ce6i чyжiя слева. Удручать,

Утруждаться. Труды, безпокойства. Быстро.
| Щ ц з я о м и н ь утруждать народъ.

Ц з я о . Звонъ въ ушахъ.

$^ | м а о ц з я о утишить себя въ неудачи, на эк-

замена—попировать. t T Ш I да м а о ц з я о id.

Ц з я о . Прекратить, уничтожить, истребить.

Цзяо. Назваше золотоноснаго озера въ провинцш

Лнь-хуй, въ уЬзд'Ь Хэ-фэй.

I Цзяо. Спуститься*
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Ц з я о . Жертвоприношеше. Жертвы ночныя Шанъ-
ди и другимъ высшимъ духамъ (свйтиламъ), со-
стояпця изъ питШ, яствъ, тканей и курешй съ
молешями, продолжавпияся несколько ночей. Самъ
Шанъ-ди нисходитъ тогда. Истощиться. Угощеше.
Молеше, Жертвы при женитьб'Ь и совершеннолйтш.

| Щ ц з я о ч ж и сожжете разныхъ вещей. \ ^
ц з я о ц з и жертвоприношете. Щ. | ц з а й ц з я о , Й$£

| г а й ц з я о выдти во второй разъ за мужъ. Щ
| ч ж а й ц з я о , Щ£ | ш э ц з я о у Даосовъ—моле-

Hie съ ностомъ. -^С | ш у й ц з я о вода истощилась.
Jf | б у ц з я о нескончаемый, неистощимый. JjJ |
ц и ц з я о скорбь, огорчеше. ^ | д а ц з я о болытя
жертвоприношешя, а именно: ^ ^ с ^ С I п у т я н ь
д а ц з я о молеше 3 . 6 0 0 звгЬздамъ за царствующщ
домъ. Щ ^ с ^ С | ч ж о у т я н ь д а ц з я о молеше
2 . 4 0 0 зв'Ьздамъ за Царя. $Ц 5 с ^С I л о т я н ь
д а ц з я о молеше 1 2 0 0 звйздамъ о плодородш земли.

• Ц з я о . ВЫПИТЬ ДО дна; осушить.
1 ] | J д я н ь ц з я о id.

Ц з я о . Огонь. Факелъ при изгнаши чертей.
j fc цзяо хо факелъ.

отъ светляка.
| инъ цзяо св'Ьтъ

Ц з я о , Жевать. Щебетанье. Порывистый.
| | ц з я о ц з я о ntaie, щебеташе, птнцъ. | ур

ц з я о я скрежетать зубами. | Щ ц з я о ш а поры-
вистый и свирепый. Ц£ | ш у ц з я о пережевывать.
PJJU | ч ж о у ц з я о звукъ жеванья. Ш \ Щ у ц з я о
л э й никого не осталось. | ^ Щ Щ ц з я о я ц ' Ь
ч и скрежетать з:

Ц з я о- Укорять, упрекать, бранить. Дозорная башня.

| Щ ц з я о л у, | Щ ц з я о л о у , Щ | ли ц з я о
дозорная, сторожевая башня, f̂  | мыньцздондд-
ворощая башня.

Ц з я о , Жевать.

| Щ. ц з я о ц з ю й р%чж, бесЬде лешя, т серьез̂
ныя, противныя приличию..

Цзяо, Котеловйь,

рушсой.
чайжикъ съ тремя Еожками и

Ц З Я О ,

Щ | т у н ъ ц з я о id.

Ц з я о . Бежать.

^ | к у а н ъ ц з я о бежать, сломя голову.

Ц з я 0 ? г я о - Им4ть взаимное сношеше, связь.
редавать, сдавать. Смежный; приближаться.

| | ц з я о ц з я о летать. | j ^ ц з я о д а й , | Щ]
ц з я о сЬ передавать; передача, сдача. | ^ ц з я о и ме-
няться; вести меновую торговли. | ^ ц з я о ц з 4 имгЬть
сношеше, вести знакомство. | ^ J ц з я о г э отрезать, от-
межевать кому. | Щк ц з я о т а й соединете (небаи земли).

| ^ ц з я о ши затмите (солнца или луны). | ^ ц з я о
г у а н ь, | j g ц з я о т у н ъ войти въ сношеше, им|ть связь,

| - ^ ц з я о ц з ы ассигнацш дин. Сунъ. | ^ ц з я о ю
дружба, вести дружбу. | Щ ц з я о ц и н ъ дружба. | 1]Ц
ц з я о ц з я перемешиваться, переплетаться. I й Ь Ч 3 я °
ч ж и , | ^ | ц з я о ч ж о у стар. Аннамъ. | ^ | д и ц з я о
связь, дружба. f | | j | ш е н ь ц з я о съ перваго же свида-
шя дружба, гЬсная связь. J | | л я н ъ ц з я о добрый другъ,
Щ | с у ц з я о старинная дружба. Ц£ | г у а ц з я о мало
знакомствъ. Щ к а й ц з я о разнять, помирить. ^ | ф а
ц з я о стараться отвлечь отъ враговъ союзниковъ. Щ$ |
н а н ь ц з я о переходъ отъ весны къ л4ту. Аннамъ. ^ §

| ц з 4 ц з я о завязать знакомство, дружбу. J ^ | ш а н ^
ц з я о вести дружбу съ высшими, "~Ĵ  | с я ц з я о вести
знакомство, дружбу съ низшими. #\> I в а й ц з я о сногае-?
ще съ иностранцами. ^ \ Д Е Н Ъ Ц З Я О завязать дружбу,
связь. Щ | г у а н ъ ц з я о имфть обширныя связи, сноше^
шя. ^ | с и н ь ц з я о сердечная дружба, Щ I м я н ь
ц з я о наружная дружба. ^\ | ц з ю ц з я о , ^ | ц з ю
ц з я о старинная дружба, связь, ^ff | е и н ь ц з я о новое
знакомство, дружба, ^ | ш е н ь ц з я о глубокая дружба,
^ | ф а н ь ц з я о поверхностная, наружная дружбу. Щ

| ц з ю е ц з я о разорвать сношешя, дружбу, Щ | ц з э
ц з я о дружба съ разбором, Щ \ ш а н ь ц з я о умФтъ
вест! дружбу. Щ§ j ца ц з я о взносить вносить, %Щ \ л и
ц з я о корыстная дружба, ^ | д а н ь ц з я о слабая друж^
ба. Щ | €ы ц з я о смертельная дружба. | f j шд ц з я о
коснуться язьщомъ. ^lj Щ | з з н ь ц з и н ъ ц з я о друж»
ба на жизнь и смерть. ^ ^ | Ц З И Н Ь Ш Й Ц З Я О , ^
^ | в а нъ с и н ъ ц з я о крепкая дружба. Щ: ^ [ * I ш ^
в a t ц з я о , jfijj #\* I у в а й ц з я о дружба ученыхъ от*
шельниковъ, аскетовъ. Щ ^ | ц и н ъ ю н ь ц з я о товарит
щеская дружба ученыхъ. ; ^ Щ | с а к ъ м а ц з я о знат
50МСТВ0 случайное, Щ; >% J ши д а р ц з я о



цзяо.
дружба. Л Щ I моницзяо тесная, интимная дружба.
Щ Ш | б у и ц з я о дружба ученыхъ. Щ Щ Щ \
чжао яо шу цзяо страсть заводить знакомства изъ тще-
славш. | ^ Р j | цзяо цзе гуань тунъ войти въ
сношеше, заводить связь.

292 —
Ц З Я О .

Х

Ц з я о . Связь, сношеше, иметь сношеше.
Ерасивый. Изящный.

| 1 ц з я о ц з я о есть еще кое что добраго въ
комъ. J ^ I т а н ъ ц з я о связи съ высшими, т. е.
достойныя, приличныя званш, древ. $± | ч ж у а н ъ
ц з я о дюжш и красивый.

Ц з я о . Места, лежаиця въ 100 ли отъ столицы,
древ. Предмете. Форштатъ. Жертвоприношеше—
небу.

| Щ ц з я о д я н ь поля за городомъ. | §|j> ц з я о
го за городомъ. | Ц* ц з я о ю а н ь поля, равнина. | Щ
ц з я о 4 за городомъ, на поляхъ. | |f£ ц з я о щэ жер-
твенники небу и земли. | Щ ц з я о м я о жертвы небу и
предкамъ. | §Ц ц з я о шу хуторъ, деревенька. | Щ ц з я о
д а о встреча за городомъ и угощеше Государемъ отлич-
ныхъ слугъ отечеству. Щ | н а н ь ц з я о храмъ небу въ
южномъ предместш столицы, въ которомъ жертва прино-
сится въ день зимняго солнцестоятя. 4 t I б э й ц з я о
храмъ земле въ С. В. предм4ст1и столицы, где жертва
приносится въ день летняго солнцестоятя. Щ | сы ц з я о
блаженная страна на Запади. Западное предместье столи-
цы, где Императоръ приноситъ жертву по случаю встре-
чи осени. Щ | лэ ц з я о страна блаженства, т. е. земля.
jg; | ц з и н ь ц з я о ближайнпе окрестности столицы (въ
разстоянш 50 ли отъ нее). Щ | ю а н ь ц з я о отдален-
ные окрестности столицы (въ разстоянш 100 ли отъ нее).
Щ | ц и н ъ ц з я о зеленыя поля за городомъ. Щ \ нунъ
ц з я о загородныя поля. §Щ | ц и н ъ ц з я о осв&щенныя
солнцемъ поля. Щ I х а н ь п з я о хладныя поля. Щ | и
ц з я о изгонять въ предместье непослушныхъ учениковъ.
Щ. I ю ц з я о гулять въ окрестностяхъ города. ^ | ху-
а н ъ ц з я о пустыня. Щ | чу ц з я о выдти за городъ.

Ц з я о . Клей; клеить. Дипий, вязк!ж« Ер4пкШ. Упор-
ный. Безпокойство, тревога.

| | ц з я о ц з я о перекликаяье, ntme петуха. Лег-
ко, ловко. | Ш ц з я о бяо клей, j j p | ц з я о ли неприс-
тойныя арш, п4сни. | "Щ ц з я о г э тесная пр!язнь, связь.
Чистый аеяръ въ небесныхъ высотахъ. Замешательство;

усложневае. | Щ ц з я о б и склеить, сковать кисть. | Щ.
ц з я о ц и клей и лакъ,—тесная пр1язнь. | ^ ц з я о
н я н ь клейкШ, вязкш. | j§ ц а я о с и н ь прилуниться
душею. | j | i ц з я о с я н ъ школа, училище. |
ц з я о простой, скоро раепускаюнцйся клей. $ § | х а о
ц з я о замерзшая вода. Щ ( л и н ъ ц з ю чудесный клей
изъ зопадныхъ странъ, голубаго цв'Ьта, склеивавши юрван-
ную тетиву. Хаиь. Л | ю й ц з я о рыбный клей. Щ |
лу ц з я о клей изъ оленьей кожи, «ф | ню ц з я о мез-
дриный клей. Щ | с и ц з я о клей изъ кожи носорога.
Щ | э ц з я о клей, вывариваемый изъ ослиной и коровьей
кожи. Щ | с у н ъ ц з я о сосновая смола. Щ | чшш ц з я о
клей. ^ | к у н ъ ц з я о крепкая дружба. ^ | тоу цзяо
т^сно подружиться, "^о | ж у ц з я о подобно клею; тес-
ный, неразрывный. Щ | л у а н ь ц з я о клей изъ крови
птицы Жуаиь; онъ склеиваетъ порванную тетиву,— нераз-
рывная супружеская любовь. ] § | | д у н ъ ц з я о богадель-
ня для етариковъ. $$ | с я н ъ ц з я о склеивать. Щ |
ма ц з я о клей изъ лошадиной кожи. ^ | шу ц з я о клей
изъ мышиной кожи. " ^ | ц з я н ь ц з я о варить клей.Ц!

| н а н ь ц з я о трудно приклеить, связать. jjS | ци ц з я о
назван1е блина. Q | Щ- б о ц з я о с я н ъ смола платана.
Щ "Ц | ч ж и ю й ц з я о Тукюесцы представили рыбШ
клей вь символъ крепкой дружбы. ^ , ^ | м о ч ж и ц з я о
резинка, нов. сюй с я н ь ц з я о клей изъ клюва
феникса и роговъ единорога. | "jft j(£ ц з я о ю й с и н ь
постоянно носить въ душе, памятовать. ^ | Ц Щ пи
ц з я о юй бяо мездрияый и рыбШ клей. Щ - f | ^
ц и н ь юй ц з я о ци тесная, неразвывная связь. Щ ф^ |
Ш п я н ь ку ц з я о чжи упорный педантъ.

Ц з я о . Родъ дракона, похожаго на змею; съ че-
тырьмя ногами, весомъ въ 2.000 гиаовъ. Огром-
ная шявка, слюна которой клейкая и вонючая;
хватаетъ хвостомъ и пьетъ кровь. Глава всехъ
3.600 рыбъ; яйцеродная. По определенно Уильям-
са родъ большой саламандры.

| Щ ц з я о л у н ъ Инд. Еумбира, съ чешуей. Мат-
ка дракона, имеющая тело рыбы, хвостъ змеи, съ жем-
чужиной въ коже, съ четырьмя ногами, голова небольшая,
шея тонкая, яйца громадныя, глотаетъ человека, j Щ.
ц з я о я н ъ животное, похожее на барана, но безъ роговъ.
>0£ j фа ц з я о рубить драБОна.*)рф | шень ц з я о дра-
конъ, большая саламандра. Щ \ т э н ъ ц з я о восходящи
драконъ (велишй ученый). Щ | ц я н ь ц з я о сокрывшШ-
ся драконъ--отшельникъ, аскетъ. ^ j ц з о у ц з я о



жавши драконъ.
дракона.
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j чжаньцзяо зарубить, убить

Цзяо. Поучать, учить; учете, школа, релиш. За-
поведь. Повелетя удельныхъ князей, древ. При-
казы принца и царевны (Тат). Приказъ.

j §g ц з я о ч ж а о просвещать, руководить. | f g
д з я о ц з е наставлять добру. | Ц^ цзяо юй поучать.
Главный учитель въ уездномъ казенномъ училище. | Щ$
ц з я о х у й наставлять. | Щ\\ цзяо сюнь, | Щ ц з я о
€юнь поучать. | | § цзяо шоу преподавать. | Щ цзяо
юй, | Щ ц з я о я н ъ учить и питать, — образовать. | f^
цзяо со подстрекать. | •$£ ц з я о х у а просвещать; про-
свищете. | з£ ц з я о ч ж у будды д1аны, у будд. Осно-
ватель учетя, религш. | *Щ цзяо си учитель, j Щ^
цзяо та пусть его; позволить ему. ^ \ м и н ъ ц з я о
общество мудрыхъ и честныхъ людей, jfc | в э н ь ц з я о
образовате, просвещете. Щ, | ф ы н ъ ц з я о просвещаю-
щ1е нравы. Щ | ш е н ъ ц з я о славное образовате, про-
щете. $& | инь цзяо порядокъ, поддерживаемый Импе-
ратрицею въ гареме. Щ \ ч ж а н ъ ц з я о учитель, нас-
тавникъ; у Магометанъ—муфти; теперь отменены. Щ |
ц и н ъ ц з я о просить указанш, наставленш. ц I э р р ъ
цзяо будд, две системы, экзотерическая, общепринятая и
эсотерическая, мистическая, мапя. Щ | с я н ь ц з я о у
будд, открытое учете, экзотерическое, основанное на своде
буддшслшхъ книгъ. Щ р^лицзяо будд, секретное уче-
те, т. е. мапя, ееопаш. Оно внесено въ Китай вполне
въ 716 г. по Р. Хр., въ томъ же веке перешло въ
Японш и Корею. Принесено съ запада, а не изъ Индш.
Въ Китае не вошло въ обычай, хотя въ книгахъ описы-
вается. По Тибетскимъ сказашямъ оно вышло изъ блажен-
ной страны Самбала (близь Яксарта, Чома Кересъ; по
Васильеву изъ Афганистана). Заимствовано изъ религш
Шивы, которая одолжена Кушитамъ, какъ развийе буд-
дшской майи Туранамъ. Называется оно Еалачакра,—
колесо времени. Мантра-чары, тантра—волховате, мандалн,
тарни, мудра, хома составляютъ существенныя принадлеж-
ности вызыватя духовъ и другихъ действШ. Сидда и Су-
сидда,—достижете желаемаго. Это учете противоположно
Духу буддизма и низпровергаетъ детерминизмъ. Божества,
большею частно, не являются, а воображаются въ Самади и
представляются въ рисованныхъ нзображетяхъ. Къ магш
прибегают противъ физическихъ бедствш; для открьтя
кладовъ; для леченья; для нанесетя вреда; для привора-
живанья; противъ скотскаго падежа; для пршбрететя влас-
тд надъ духамж ж для получетя прощетя прежнихъ
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ховъ. Чествовате Будды песнями и плясками имело мес-
то при Танъ, во второй половине 3-го века, Бухунъ
читалъ Кунъ-цю-цзинъ, съ акомпаниментомъ китаискихъ
песенъ. ЕЕ I сань ц з я о три учетя: Конфущанское, Буд-
дшское и Даосское; они сравниваются съ солнцемъ, луною
и звездами. Щ | ж у цзяо Конфущанское учете, почти
исключительно иенческое. Сухое, механическое обожате при-
роды, подъ формою общей космической силы, лишенное
развитая и сложности и совершенно безъ идейное какъ
самъ Китай автомата. Натурализмъ и поклонеше предкамъ.
Щ [ ф о ц з я о релиия буддШская, общая Китаю, Японш
и Корее; отличается отъ южной и Тибетско-монгольской.
Проникла въ Китай въ 1-мъ веке по Р. Хр., отсюда
въ 372 г. въ Корею, а изъ нея въ Японш. Она раа-
дгЬляется на несколько школъ. Мистицизмъ ея выражает-
ся въ созерцательной жизни. Атеизмъ привелъ буддистовъ
къ антропотензму. Почитате Будды началось съ его мо-
щей, къ которымъ присоединились словеса его или законъ.
Чисто релипозныя секта—это Чзинъ-шу, (чистое место)
мало согласное съ идеей Буддизма,—чаяте перерождешя
въ рай Амитабы. Будда исключительно былъ занятъ мыс-
лш о страдатяхъ и ничтожестве Mipa, да и этимъ пос-
леднимъ не вполне. Установить братство нищенства и от-
вергъ правила юродивыхъ и блаженныхъ, — тапасти. 5^ |
дао ц з я о Даосское учете, преимущественно философска-
го созерцательнаго направлетя. Въ своде ихъ св. книгъ
считается 1430, въ 493 томахъ. Обыкновенно разделяет-
ся на 3 направлетя: 1) философское, назыв: цинъ-г^зинъ
(чистымъ) или у-вэй (бездействекнымъ), въ собств. смыс-
ле последователей Лао-цзы. См. Дао (путь); 2) алхими-
ческое, которое въ свою очередь подразделяется на 3
секты: созерцательную, старающуюся одухотворить телесную
природу человека; собств. алхимш или добываше философ-
скаго камня, дающаго здоровье и даже безсмер™ и алхи-
мш половую; 3.) служебное, двухъ родовъ: обыкновенное —
совершете служетй высшимъ божествамъ, и кабалитическое
— разиымъ звездамъ и противъ демоновъ. Главныя секты:
Цииъ-цзииъ у вэй (Лао-цзы, Чоюуапъ цзы); Лянь-янь,
плавлете и питан1е; Фу-ши,—питаше киноварью; Фулу,
Тяиъ-ши, Ьэ-цзя. Даосизмъ ослабелъ въ Китае съ д.
Гинь, когда Даосы бежали изъ Сев. Китая на Югъ. При
Юань, бол*е 2.000 даос, монастырей обращены въ буд-
дшсше и много книгъ ихъ сожжено. Щ | цзаи цзяо,
5Йс' I ц з е ц з я о Магометанское учете, вера. См. ниже
Хуй'хуй-цзяо. £\> | в а й ц з я о внешняя вера—прила-
галась къ буддизму въ ПОЧТИТ, смысле (Ляпъ). Чужая,
посторонняя вера. ^ | да цзяо языческая вера, Кон-
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фущанмзмъ. Щ | сы ц з я о ученость, деятельность, вер-
ноподданность и нелицемерность. Ши-щзит, Шу-цзит,
Жи-цзщ Io-щзи. Ц | | с я н ъ ц з я о вера, соединенная съ
ночитатемъ образовъ, кумировъ, поздняя,—будд., настав-
ляетъ людей наружнымъ образомъ. Л П д у н ъ ц з я о такъ
наши миешнеры назвали Православную веру. Магометане
такъ назнв. Хриешнскую по поклонешю на ВОСТОЕЪ. J £

| ч ж э н ъ ц з я о еврейская релипя на памятникахъ. Щ;
| ш и ц з я о народное просвищете. Щ | г у а н ь ц з я о

наставлять, руководить, управлять. Щ | х у и ц з я о на-
ставлять, вразумлять. ;§р | ф ы н ъ ц з я о исповедывать
какую либо религш. Щ | ш е н ъ ц з я о Конфущанство.
Божественное учете. f(f; | т я о ц з я о правила, наставле-
me. 35L I у ц з я о 5 основныхъ добродетелей. А& \ ци
ц з я о правила поведетя: отца и сына, братьевъ, мужа и
жены, Государя и чиновниковъ, старшихъ и младшихъ,
друзе! и гостей. Щ | б а н ъ ц з я о государственное прос-
вищете. !^£ | ш и ц з я о распространять просвищете. ^

в а н ъ ц з я о кдти наставлять, обучать. шоу
ц з я о получать наставлетя; поучаться. | Ц | чуй ц з я о
распространяться нросвещенщ. $Щ | ш и ц з я о постанов-
летя учителя. Щ ( в э н ь ц з я о слушать наставлетя, обу-
чаться. fjj1 | шэ ц з я о наставлять, поучать. Основать уче-
те, школу. J"L | л и п з я о установить просвищете, поу-
чать. Основать учете, школу. Щ | ч у а н ь ц з я о пропо-
ведывать веру, учете. Др | т а й ц з я о соблюдете из-
веетныхъ правилъ въ перщъ беременности. ^ \ ч ж е н ъ
ц з я о править. | Х 1 х у н ъ ц з я о красное учете въ Ти-
бете, древнее, преимущественно магическое и заклинатель-
ное; введено Ургенемъ (Падма Самбава) i распространи-
лось въ Непале, Бутане и далее на В. ^ | х у а н ъ
ц з я о щелтое учеше,—буддизмъ Тябетшй, исправленный
Цзунхабой ( 1 3 5 8 — 1419). Жамаизмъ. -Ц | с я н ъ ц з я о
одна изъ философскихъ школъ буддизма, идеализмъ. ^

I ц з у н ъ ц з я о следовать ученш. f^ | ц з и н ь цзяо,
^ | ц у н ъ ц з я о пусть его. Щ* | бай ц з я о исполнить
приказаше. Ifi | с я ц з я о повелетя удельныхъ князей.
^ | ч е н ъ ц з я о пользоваться наставлетемъ. Щ | инъ
ц з я о следуетъ приказать. Исполнить приказаше. ^ |
т я н ь ц з я о воля, велеше неба. ^ 1 к у нъ ц з я о по-
напрасну приказывать. Щ | л а н ь ц з я о лениться настав-
лять, обучать. -^ | цо ц з я о ошибочно заставлять. ^

ф а н ъ ц з я о допустить; впустить, - j - ^ | ш и ц з ы
ц з я о такъ называлась Христ1анская релипя въ Монголь-
сшй пер1одъ. t~ii Ш: I ц ю а н ь ч ж е н ь ц з я о ныне гос-
подствующая даосская школа; началась въ половине XII
в4ка. Очень свободная, созерцательная и общежительная.

ЦЗЯО.
Соединила вместе школы Жянъ-янъ и Фу-ши. Разделяем-
ся на две школы: южную, которая заботится прежде все-
го о природе (сит) ж северную, заботящуюся о жизнж
(мит). jg ZJL I т а й и ц з я о даосская магическая сек-
та, чествующая великую единицу (въ север, полюсе) ж
три начала: небо, землю и воду. JE —• { ч ж е н ъ ж
ц з я о даосская магическая секта; имеющая во главе Тань*
та; отличительная ея черта господство надъ духами. Щ
Щ | т я о ц з и н ь ц з я о простонародное назвате 1уде1-
ской веры. Щ щ | ц и н ъ ч ж е н ь ц з я о Еврейская вера.
Магометанство, jjtj fl | | х у й х у й цзяомагометанство; им'Ь-
етъ мечети, въ которыхъ предстоятелемъ Имаму. Есть
муллы, называемые Ахунами. Вера назыв. Имани. Общее
иеповедате: Верую въ самосущаго Бога, явившаго досто-
чтимое имя свое делами. Принимаю все постановлетя Бо-
га. Символъ; Верою въ истиннаго Бога; верую въ небес-
ныхъ; верую въ св. книги; верую въ святыхъ; верую въ
будущаго жизнь; верую, что добро и зло предопределено
отъ Бога; верую въ воскресете мертвыхъ. Главный толкъ
Ханифы. Но есть такъ называемые старообрядцы (толка
Шафира); они 1) поднимаютъ указательный палецъ при
исповеданш; 2) не снимаютъ башмаковъ въ известны!
важныя молитвы; 3) при закланш животнаго, или птицы,
снимаютъ прежде шерсть, или перья, а потомъ уже ре-
жутъ и вынимаютъ внутренности; 4) полагаютъ на каж-
дую луну 30 дней, или ждутъ появлетя луны, и 5) пос*
ле поклонетя уйтаръ делаютъ земной поклон^. Q Щ j
бо л я н ь ц з я о релииозно-политическая секта, чающая во-
площешя будды Майтреи (символъ коего белый ненюфаръ).
Первое возстате ихъ было въ 1349 г.; съ техъ поръ
она не прекращалась до настоящаго времени. Ныне на-
зывается: {Щ Щ | ми-лэ-щзяо. {Щ | ^ | м и т о ц з я о
то же что Цзинъ-ту (см. Фо-цзяо). ^ ^ С | ^ 1 ч ж е н ь

да д а о ц з я о секта даосовъ—тружениковъ со времени
Гинь. Основы ея: испытывать страдатя и опасности; не
обманывать; не ублажать себя. Щ Щ | $£ ф ы н ъ ш е н ъ
ц з я о хуа слава и учете. ^ Щ} ̂  | бэй мянь ц и н ъ
ц з я о прошу наставить меня. 3£ Щ j j ^ у б у ц з я о
чжу пять д!ани буддъ,—превращете Шакьямуни. Бай-
рочаиа средтй сходитъ сь Агтишты на Сумеру i об-
разуетъ четьгрехъ буддъ, бодисатвъ и таинственныя ман-
далы съ украшетями л даже съ девами, которыми буд-
ды угощаютъ другъ друга. Это самади. Ц ^ ^ j
ц з ы ж а н ь ч ж и ц з я о учешя самосухщя, или точнее са-
случайности; характеръ даосской философ!и, которая не
допускаетъ никакого источнаго или творческаго начал а.
См. Дао. Щ Ц д | л я н ь в эй тай ц з я о несколько
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р&зъ не могъ видеть Васъ. $В$ = j ^ | у я н ь ч ж и
ц з я о у будд, высшее учете; безъ словъ и письвшнъ, пос-
тигаемое созерцатемъ. Въ Христ. Памятнике по контек-
сту значитъ вдохновенное Духомъ Святымъ учете о Трои-
це. Можно впрочемъ, хотя не безъ натяжки, разуметь
подъ словомъ учете безъ словъ учете изреченное.

Ц з я о . Прелестные npieMbi, изящный видъ. Шжный,
деликатный. Баловать, нажить.

| Щ ц з я о я н ь красивый, милый. | $jfc ц з я о
н у н ь нужный, деликатный, пленительный. | Jjf; ц з я о
яю стыдливо. Кокетливо. | ^ ц з я о кэ зять. Щ | э
ц з я о прелестная девушка, красавица. Л | м э й ц з я о
ЕЗЯЩНЫЯ, тоншя брови. Щ j я н ь ц з я о миловидныя гла-
за; нежность въ глазахъ. §§• | юй ц з я о пленительныя,
н4жныя р^чи. § | и н ь ц з я о н-Ьжныя звуки. ^ |
х а н ь ц з я о очаровательный, пленительный. 0} | ч ж у
ц з я о возвышать прелести, усугублять очаровате. Щ* \
cio ц з я о подражать прелестнымъ манерамъ. j$ | цунь
ц з я о деревенсшя красавицы. *Ц | и н ъ ц з я о миловид-
ная иволга. +£ | х у а ц з я о очаровательный цвйтокъ. ^

| х у а н ъ ц з я о вино, if* | шенъ ц з я о пленительный
голосъ. ^ | я н ь ц з я о прелесть, очаровательность лас-
точки, ifjfc | я о ц з я о обольстительный, пленительный. Щ

| фу ц з я о юбка.

Ц з я о . Самовол!е, распущенность. ЕрепкШ, дюжШ,
Гордый, надменный; неукротимый; своенравный. Ди-
кая лошадь. Рослый конь.

| | ц з я о ц з я о крепшй, дюжШ. Своевольный. |
Щ^ ц з я о а о собств. своенравная лошадь,—безчинствовать,
своевольничать. Горделивый, надменный. | Щ^ ц з я о шэ
своевол!е и роскошь. Щ j ц у н ъ ц з я о отличный конь.
Щ* | ц з и н ъ ц з я о надменный, горделивый. Щ | ци
цзяо гордиться. Ш | у ц з я о не гордый. Щ | ф э н ь
ц з я о необузданный, неукротимый. Ц£ I се ц з я о остро-
рылая собака. Щ \ ж а ц з я о рослый конь. Щ Щ | ма
т и ц з я о неукротимая, брыкливая лошадь. ^С ^ I •̂ L

т я н ь ч ж и ц з я о ц з ы божьи вольные люди; такъ Сюнну
называли себя.

Ц з я о , Орошать, поливать. Тонки. Худой.
| J | ц з я о го подорожныя деньги. | ^ ц з я о шу

поливать писате,—поэтъ Тай-бо называлъ такъ ут-
реннюю выпивку предъ сочннетемъ. | Щ^ ц з я о
ц з и времена упадка. | ^ ц з я о ли злой, худой;
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скаредный (о нравахъ). j ^g ц з я о х у а поливать
цветы. Щ | я н ъ ц з я о воздымаюпцеся валы волнъ.
Щ I ч у н ь ц з я о добрый и худой; простой и ска-
редный. ^ | су ц з я о злые нравы.

Ц з я о .
| | ц з я о ц з я о звукъ телеги. | Щ ц з я о гэ

шумъ и толкотня отъ едущихъ колесницъ. Далеко.
Раздоръ, смуты, безпорядокъ, усложете.

Ц з я о . Сухая съедобная трава, сено, солома.
*Щ \ ч у ц з я о id. ^ I ч а н ъ ц з я о канатъ изъ
тростника и бамбука. Щ> \ д а й ц з я о препоясать-
ся поясомъ, травой (въ древ.). ^ | в эй ц з я о су-
хая трава и тростникъ, вешаемые у воротъ въ лет-
шй поворотъ, для отгнашя злыхъвшшй. 3%} \ юнь
ц з я о , ^ | б а ц з я о сердцевина ненюфарнаго кор-
ня.

Ц з я о . Длиннохвостый фазанъ.
| | ц з я о ц з я о п4ше фазана, i Щ ц з я о цзи,
| ^ ц з я о ч ж и длиннохвостый фазанъ. Й J бо

ц з я о белый фазанъ. ^ | в э н ь ц з я о пестрый
фазанъ.

Ц з я о . Щиколодка.

Ц з я о . Птица, съ теломъ утки, голенастая съ крас-
новатымъ пушистымъ хохломъ, дымчатаго цвета;
вьетъ гнезда на высокихъ деревьяхъ. Вероятно
аистъ.

| Щ ц з я о и разноцветный фазанъ, онъ любует-
ся своимъ отражетемъ въ воде. | Щ ц з я о ц з и н ъ ,
•Ц | ю й ц з я о , Щ \ т о у ц з я о голенастая утко-
образная птица съ хохломъ на голове; ее держатъ
для предупреждетя пожара—аистъ.

Ц з я о . Действовать; стремиться, намереваться.
| | | ц з я о цзи надеяться на случай. I Щ ц з я о

с и н ъ случайно, не по заслугамъ.

Ц з я о . Акула.
| J^ ц з я о ж е н ь обитатели морскаго дна (на юге);

плачутъ жемчужинами и ткутъ прозрачныя ткани.
Сирена* ^ | ч у ц з я о латы. ^ \ ч ж о у ц з я о



в а цзяо лю-

цзяо.
йазваше чина. 1з| j ю и ц з я о акула,
бо чжу цзяо акулья шкура.

Цзяо. Крикъ птицъ.
j | ц з я о ц з я о пеше птицъ. {tj

бострастное пеше, напевъ.

Ц з я о . Красный перецъ.
Ш I цинь цзяо id.

Ц з я о . Крикъ петуха.

| ( ц з я о цзяо id. Бахвальство и самомнеше.

Ц з я о . Белый, светлый, блестящш, белоснежный.
Светъ лунный.

| | ц з я о ц з я о белизна. Светъ солнца, jff ( сУ
цзяо белый, чистый. Щ\ ч ж у ц з я о блескъ жем-
чУга- ^в I ц з и н ъ ц з я о блестящш, светлый, чис-
тый.

Ц з я о . Ложный, обманчивый, подложный. Насильно.
Притворяться. Выпрямить; исправлять» Злоупотреб-
лять. Воинственный. Сильный.

| [ ц з я о ц з я о насильственно. Сильный. | Щ
цзяо ч ж и подложный указъ. | Щ. ц з я о и фальши-
вый. | " Ц ' ц з я о ш о у поднимать голову. [ ^ цзяо
фэй возлететь, воспарить. | | Ц цзяо цянь обман-
чивый и насильственный. | jjj|| ц з я о ж о у выпря-
млять кривое и кривить прямое,—фальшивить. |
^ цзяо ши выпрямить стрелу. Щ^ | с а цзяо
капризничать. ^ | т а й ц з я о слишкомъ увертливый,
притворный. ^ | я о цзяо кривой; самовольный.
уЦ | цинъ цзяо свободный полетъ. Щ \ ци цзяо
необыкновенно хитрый, обманчивый. Щ | цзинъ
ц з я о испугаться. ^ | ц и н ъ ц з я о легко парить,
порхаТЬь

Цзяо. Движете; двигать, возбуждать. Мутить;

безпокоить,

| Щ ц з я о ж а о безйокойть, смущать. Производить
смуты. | |§[ ц з я о л у а н ь производить безпорядки;
возмущать. Щ \ с о у ц з я о возмущать. Рукой дви-
гать. Перекапывать, перерывать, ^f I да цзяо
обезпокоить. >Щ | файь цзяо, yjjj | в а н ъ цзяо
безпокоить; причинить безпокойство. *\Щ \ цинъ
цзяо чувства возмущены. Щ | ф а н ь ц з я о пере-
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ворачивать. ^ | и н ъ ц з я о безпокоить, смущать]

Ц з я о . Собачка. Коварный Хитрый.
| Щ ц з я о х у а злой; коварный. | Щ ц з я о г у а й
мошенникъ, плутъ; коварный, хитрый. | J ^ ц з я о
ту хитрый заяцъ. I ' Щ ц з я о ф ы н ь злой коварный.

1 ^ ц з я о ц ю а н ь сюннуская собачка, черная съ
большимъ ртомъ. 'Щ | ю ц з я о актеръ, комед!антъв

Щ | ц и н ъ ц з я о легкомысленный и неукротимый.
Й I к у а н ъ ц з я о необузданный, неукротимый. Щ

I п я о ц з я о легкомысленный и неукротимый.

Ц з я о . Вязать, связывать. Давить, удавить. Вить.

| Щ ц з я о ч ж а н ь Удавлеше и отрублете головы
—два вида смертный казни. | | ^ ц з я о и удавить*

| ^< ц з я о и платье темножелтаго цвета. Ц ; | ,
ц з у й ц з я о казнь чрезъ удавлеше. $\ \ ц з ю ц з я о
давить. ^> | ц з о ц з я о приговорить къ удавленш.
д^) | с и н ь ц з я о горячиться. ЦЛс ! би ц з я о недо-
статокъ заключается въ торопливости и горячности.»
Щ | г э н ь ц з я о корень обвивался кругомъ чего.
^ 7 I б у ц з я о обвить плащаницею.

Ц з я о . Искать, стремиться, домогаться. Граница»

Объезжать. Дорожка.
| f g ц з я о фу искать счастья. I ^ ц з я о с и н ь

нежданное счастье, не по заслугамъ. | Щ^ ц з я о ц з и
прикрывать утомлеше. | ^ [ ^ ц з я о в а й за границей.

| j | f ц з я о д а о дорожка. Щ \ х у й ц з я о домо-
гаться милости, расположетя. ^ | э ц з я о питать
отвращеше къ присвоешю себе чужой мысли. ^ ( |
ю ц з я о дозораые на границе, объездные, ff \ с и н ъ
ц з я о обозревать границы, ^f | т и н ъ ц з я о обоз-
начать границу, межу. Щ I сы ц з я о пределы гра-
ницы. ^ | б я н ь ц з я о пограничныя владешя. *Щ

| ч ж а н ъ ц з я о заведывать дозоромъ. )Щ \ x a t
ц з я о заморская страны. Щ | г у а н ь ц з я о отда-
ленныя заграничныя страны. Щ | г у а н ь ц з я о
осмотреть до конца*

Ц з я о . Родъ муравья (по Уильямсу).

jjgr: | ци ц з я о id. ^ | я о ц з я о постепенна

выпрямляться, вытягиваться. Извиваться. Щ | j

л у н ъ ц з я о муравей.

Ц з я о . MHoroaiOBie; многоречивый* Насмехаться.



цзяо.
^ | ц з ю ц з я о обнаружить проступки другаго.

Ц з я о . Неправильные, искривленные рога.
| ^ ц з я о ц з i о высокш рогъ. ^ § | цз1о ц з я о

кривые рога.

Ц з я о . Прекрасный, милый; льстивый. Развратный'
| | ц з я о ц з я о есть еще кой что добраго въ

комъ. | Щ ц з я о шу притворно уступить, проиг-
рать. | */̂  ц з я о и н ь развратный. -Ц j ч а н ъ
ц з я о длинныя и красивыя (о бровыхъ). #$с I э

ц з я о красивыя брови. Щ | я н ь ц з я о красивый,
миловидный. ^ | я о ц з я о молодой и пленитель-
ный, ^f | к у а ц з я о разнузданная развратность.

Ц з я о . Бамбуковая веревка. Пастушеская свирель-
Щ | т а о ц з я о id. Yf I ч ж у ц з я о id. J^§ |
ч а н ъ ц з я о длинная бамбуковая веревка.

Ц з я о . Бляхи. OcTpie; шпиль; веретено. OcTpie
стрфлы. Стричь. Оправлять чернью.

j 7/ ц з я о д а о ножницы. ^ у | д и н ъ ц з я о
бляха. OcTpie стрелы. ^ | ц з и н ь ц з я о ножницы.
Щ I б а о ц з я о украшешя.

: Ц з я о . Подложный. Поднять руку. Выгибать, гнуть
при помощи огня. Брать. Твердый. Злоупотре-
блять, самовольничать.

| Щ ц з я о ш а о отбирать лучшее, взять, отнять.
I | я д з я о ш э подложно устроить. I Ц0: ц з я о

в а н ъ фальшивый, ложный. | }^f ц з я о ц я н ь гра-
бить, брать силою, при помощи обмана, лжи. | ^
ц з я о г а н ь выгибать, гнуть дерево при помощи огня.

| ^ § ц з я о ц з 1 О гнуть, выгибать рогъ при помо-
щи огня, j - ( ^ ц з я о ш е н ь протянуть руки и ноги*
^ | я о ц з я о понемногу расправляться, растягива-
ться; извиваться, изгибаться. ^ | шэ ц з я о вытяги-
вать, высовывать языкъ. |^f | л у н ь ц з я о выбирать.

Ц з я о . Воинственный, бравый, кр^пшй.

J | ц з я о ц з я о id. ^ [ я о ц з я о молодой,
дюжш, кр^пкш.

Ц з я о . Необдуманный, своевольный, хвастливый.

ЕНТАЙСКО-РУеСКТЙ-СЛОВАРЬ
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Ц з я о . Б4лый, светлый; блестящ!!.
| | ц з я о ц з я о id. | [J ц з я о ж и блестящее

солнце.

Ц з я о . Связывать, обвязывать. Возвратить; выдать.
| ^ ц з я о пи возвратить резолюцш. | [в 1 ц з я о

хуй возвратить* Щ | с я о ц з я о покончить.

Ц з я о . Бйлый, светлый, блестящШ*

Ц з я о * Притворный, ложный. Высокш. Искать безъ
устали, добиваться. Время, Жить, пребывать гд4.

| [ ц з я о ц з я о малорослый; карликъ, пигмей, j - ,
f[§ ц з я о ч ж и домогаться встр4чи. | ^ф ц з я о
с и н ъ , | ^ ц з я о с и н ъ по счастливому случаю, не
по заслугамъ, ^ | | ц з я о ц з я о пигмей* карликъ
(на Ю* В.).

Ц з я о . Назваше рыбы, не совсЬмъ вкусной, изв^ст*
ной такъ Же подъ именемъ бйлой рыбы.

Щ | я н ъ ц з я о id.

Ц з я о . Пельмени.
| Щ ц з я о э р р ъ id.

Ц з я о . Нефритовая йрив4ска, брелокъ.

Ц з я о . Нога. Подошва. Роль, амплуа. Передвиже»
Hie, доставка*

| \ ц з я о ж е н ь йосильщикъ, перенощикъ. j ^
ц з я о ц з я плата за переДйижете, перевозъ. I ^ ц з я о
сэ роль, амплуа. | i& ц з я о юй черепаха. Щ | г э н ь
ц з я о фундамента, основате. ^ С I ш у й ц з я о доставная
плата водою. ^ \ л а н ь ц з я о подряжаться на наемъ,
на доставку. ^ | г у а н ъ ц з я о , ĵp; | чи ц з я о босыя
ноги. Щ | ц з я о ц з я о поднят^ ногу. ^ | [ н 4 ц з я о
на цыпочкахъ. j\£ I к у а н ъ ц з я о колченоий. Щ^ \ т й
ц з я о крепконоги. ^ | д я о ц з я о прислуга (о фен.), j ^

| д и ц з я о фундамента. ^1 \ ц з ы ц з я о основате, низъ
буквы, {jfj | с ю ц з я о подчищать и обрезывать пальцы
на ногахъ. Щ \ бао ц з я о комаръ. Щ [ ж у а н ь ц з я о
пожаловать кому что, по возвращенш съ поручетемъ. Сла*
бость въ ногахъ.

88.
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ЦЗЯО.

Ц з я о . Паланкинъ; носилки.
| Щ ц з я о юй id. Щ | юй ц з я о id. Щ | т а й

ц з я о носильщики паланкиновъ. ]Щ | ц з я н ь ц з я о
паланкинъ. Y) \ ч ж у ц з я о бамбуковый паланкинъ.
2 £ | х у а ц з я о, JE|L j с и ц з я о паланкинъ для не-
в*сты.

) Ц з я о . Кричать, звать. Заставлять. Именоваться,
) называться.

| | ц з я о ц з я о отдаленные звуки. | Р ^ ц з я о
х у кричать. | рЦ ц з я о ц з и н ь открывать и зак-
рывать ротъ. | ^ ц з я о а о высоко поднять. | ^
ц з я о х а о кричать. ^ | сэ ц з я о странно. Д*ло
съ закономъ не сходно. Не идетъ. j | [ j 1 х а н ь ц з я о
громко, сильно кричать. $£j | ц з ю е ц з я о громко
звать, кричать, j fy "У* ц з я о х у а ц з ы низшй,
ничтожный.

Ц з я о . Проснуться.
%]} | ч у ц з я о только что поснуться. ^ С ] Д а
ц з я о совершенно проснуться. 9Ц | шуй ц з я о спать.
^ | м ы н ъ ц з я о проснуться отъ сна. — | и ц з я о
одинъ разъ пробудиться. Щ I ц з а й ц з я о снова
проснуться.

Ц з я о . Яма. Подвалъ.
| ^ ц з я о ч ж э % глубокомысленный, проницатель-

ный. *щ | д о у ц з я о яма, подвалъ. ^ j б и н ъ
ц з я о ледникъ, яма со льдомъ. ^ | д и ц з я о пог-
ребъ. Щ | ц а н ъ ц з я о спрятать йъ ям*, подвал*.

Ц з я о . Сравнивать. Жел*зныя уключины въ тел*-
г*, въ которыхъ движется ось.

| ^ ц з я о ж а н ь ясно, светло. | -щ* ц з я о л я н ъ
взмърять, сравнивать. Щ ] ш а н ъ ц з я о сравнивать, оц*-
вивать. ] Ц | г у ц з я о въ общихъ чертахъ, вообще. ^

| д а ц з я о вк-ратц-Ь. ^ | б и ц з я о сравнивать, g-j- |
ц з и ц з я о сов^тываться^ обсуждать; разсуждать. jgfe | с у й
ц з я о ежегодная оценка. ^ | ч ж у н ъ ц з я о , % | ч э
ц з я о , ^% | л у ц з я о , Щ | л я н ъ ц з я о , ф ! п и н ъ
ц з я о жел4зныя уключины въ тел^гЬ, въ которыхъ вра-
щается ось. # | | п и н ъ ц з я о опираться о кузовъ те-
Л'Ьги. Щ | и ц з я о кузовъ; железный ящикъ. Щ | л *
ц з я о состязаться въ охот*. ^ J ц з и н ь ц з я о зо«ютыя

уключины въ колесниц* Императора, въ которыя вращает^
ся ось. — | и ц з я о одинъ полкъ, отрядъ.

Ц з я о . Пров*рять; сравнивать, сличать; осмотра
Корректура, или критика. Возмещать, платить
тою же монетою. Деревянная кл*тка для прес-
тупниковъ, или канга. Хл*въ, изгородь.

| Щ ц з я о юе изсл*довать, осматривать, j J f
ц з я о ч ж е н ъ проверить, исправить. | ^f ц з я о ю й
оберъ-полицшмейстеръ при династш Хань. ^ j с ю а н ь
ц з я о черный и зеленый цв*та одежды д/Ьвяцъ. S I Х У
ц з я о взаимная проверка. Щ> \ ц а н ь ц з я о лров*рять«
Jfc \ ц и ц з я о девять батальоновъ. ^ | ц з я н ь ц з я о
назваше чина. Пров*рять, сличать. Щ \ к а о ц з я о ис-
пытывать, сравнивать, изсл*довать. Щ \ хэ ц з я о но-
сить кангу, шейную колодку. ^ | ч о у ц з я о сравнивать,
сличать. Щ | л ю й ц з я о колодки (ножныя) и канга.Щ\*
ц з и ц з я о разсчитывать, вычислять; обсуждать. Jrfj | б и
ц з я о сравнивать. Щ | я н ь ц з я о строго проверять, ис-
правлять, /fr | ф ы н ь ц з я о проверять по частямъ. ^ ч

| б у ц з я о не спорить. Щ \ д и н ъ ц з я о просматривать,
исправлять. Щ* \ с i о с я о школа. Щ | с я н ъ с я о де-
ревенская школа, j j ^ ^ | Щ у ц з и с я о юй два ком-
миссарства при Хань въ Западныхъ странахъ, названныя
циклическими знаками, вероятно, потому, что лежали въ ере-
дпн* варваровъ, какъ два знака въ средин* цикла,

Ц з я о . Взв*шивать, соображать. Изв*щать. Крити-
ковать. Сравнивать* Спорить. Сопротивляться.

Ц з я о
Щ \ б э й ц з я о пара полукруглыхъ гадательныхъ

блюдечекъ у шамановъ, которыя были бросаемы на
землю и принятымъ положешемъ опред*ляли C4acrie и
несчаапе; они д*лались изъ нефрита, дерева, рако-
винъ и бамбука. ^ | б а н ъ ц з я о id. изъ рако-
вины, ff I ч ж у ц з я о id. изъ бамбука. Ц§ I ш е н ъ
ц з я о т*же гадательныя блюдечки, но упавппя на
землю такъ, что одно обратилось къ верху выпук-
лою стороною, а другое вогнутою. Щ* | н и ц з я о
указать (по гадатю) ходъ полевыхъ работъ.

Ц з я о . Винныя дрожжи, осадокъ.
| ^ ц з я о ц я н ь , j Щ ц з я о к э акцизъ съ вин-

ныхъ дрожжей. ^р | | ц з ю ц з я о винныя дрожжи.
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f j | | ф а ц з я о подняться отъ дрожжей тесту; за-
квашивать.

Ц з я о . Кричать, реветь, завывать. Числительный
знакъ лошадей.

| | ц з я о ц з я о ревъ. J $ ^ ц з я о ж а н ь громко.
| V$ ц з я о х у кричать, звать. | Щ ц з я о т а о

вопль безъ звука, сильный. ] | Ц ц з я о и н ъ откли-
каться грокмо. ЦП | т и ц з я о копыто и ротъ,—
числительный знакъ лошадей. Щ I ц з я о ц з я о шумъ
ударяющихъ волнъ. Щ $$ \ ^ ма т и ц з я о
ц я н ь т. е. 2 0 0 лошадей.

Ц з я о . Конецъ оси.

Ц з я о . Высокая остроконечная гора. Морской пикъ
| $ § ц з я о л у горная тропинка, дорожка. Щ \

х а й ц з я о морской пикъ. Ц? | ю н ь ц з я о |цикъ,
уносящшся въ облака. т |§ j ю е ц з я о высошй гор-
ный пикъ въ Юе (Чжэ-цзянъ). Щ> | г у ц з я о
одинокш высокШ пикъ. $ | юе ц з я о освещенный
луною высошй пикъ. fill | с я н ь ц з я о горы без-
смертныхъ на моряхъ — Китайскш Олимпъ.

Ц з я о . Песня, ар*1я.

Ц з я о . Знакъ, употребляемый въ именахъ людей.

Ц з я о . Глубоки и пустой. Подвалъ, погребъ.
Щ. | с я о ц з я о id. Щ j м и н ъ ц з я о глухое мес-

то- Щ I цз.юнь ц з я о подвалъ, погребъ.

Ц з я о . Обманывать.

Ц з я о .
ц з я о к аи биться одному съ другимъ.

Ц А.

Ц а , Тереть. Быстро. Оттолкнуть. Разбросить.
| | ца ца Йнд. ча ча: глиняныя башенки, д'Ьлае-

мыя въ ламскомъ буддизм*, которыя въ безчислен-
номъ количеств4; зарываются въ землю, или бро-

Ц А.

саются въ море, противъ бурь. Правило предписы-
ваетъ делать ихъ изъ земли муравейниковъ, или съ
двухъ береговъ реки. Побольше назыв: Даргань; въ
нихъ кладутъ доропе металлы и каменья. | у)? ц а
ша разсеянный песокъ. | Щ ца х у а й разбить при
вытираши. Щ | ц з е ц а тереть»

Ц а . Боковые камни на крыльце, пригнетающш
ступени.

>у-Д_ J Д j Д**f лэд5 I Д **" ^ ? * ш I Д и Л И b Д а 111»,

Ц А И .

Ц а й . Ненавидеть. Подозревать. Бояться. Отгады-
вать.

| ^ ц а й ду догадываться, предполагать. | Д£
ц а й э?рръ нодозр4ше. | jfc ц а й мэй назваше игры, со-
стоящей въ отгадыван1и двумя лицами числа пальцевъ,
имеющихъ быть показанными съ той и другой стороны.
Щ* 1 и ц а й делать догадки, подозревать. -Щ | ч ж н
ц а й проницательность, догадливость. ^ 1 и ц а й пони-
мать, догадываться. jf£ | н ы н ъ ц а й догадливый. Щ |
е я н ь ц а й ненавидеть, не любить. Ц, | ц з я н ь ц а й
быть подозреваемымъ. | 6 I юй ц а й подозрительность ры-
бы. Щ | и н ъ ц а й подозрительность коршуна. ;Щ |
с я н ъ ц а й взаимное подозреше. ^ 1 ц з к ц а й ненави-
деть, не любить.

Ц а й. Блестящ!й, изукрашенный. Разноцветный,
Призъ.

| зЦ ц а й хуа раскрашенный. J ^ ц а й сэ раз-
ноцветный. | ffi ц а й фу регалш. | Щ ц а й юнь раз-
ноцветныя облака. ^ \ г у а н ъ ц а й блескъ, слава. ч#£

j ч е н ь ц а й закатъ солнца. ^ | лю ц а й струяпцеся
лучи солнца. Щ \ хэ ц а й похвала; аплодировать. "^ |

фа ц а й ,
л е ц а й установленные

в э н ь ц а й блескъ, красота. f j |
испускать блескъ, блестеть.
цвета, ^pf | ц з и н ъ ц а й роскошь, полнота силъ. Щ, |
ф ы н ъ ц а й блескъ, блестящая наружность. Щ | с я ц а й
роскошь, блескъ зари. | & | ю н ь ц а й облака. Щ \ х у а
ц а й роскошный, разноцветный. -Jff | су ц а й одноцвет-
ный и узорчатый. -Ц | ю й ц а й образовать способности,
таланты. Щ I цы ц а й роскошь, блескъ стиховъ, Щ^ \
ц з а о ц а й роскошный, блестящщ, цветущш. Щ \ щ
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ц а й удивительный цветъ, блескъ. Щ. | н ц а й необык-
новенный цветъ. |£> I шоу цай принимать окраску, цветъ.
Щ j с я н ь ц а й св4жш и роскошный. 5£ I у ц а й п я т ь
основныхъ цветовъ: кубовый, желтый, красный, белый и
черный. §§* | Щ ^* ш э ц а й ж у н ь с э украшать.

Ц а й . Рвать. Брать. Выбирать. Сдирать. Цветис-
тый, разноцветный. Аренда. Дело. З а н я т

| | ц а й ц а й красивыя облака. Рвать, сдирать.
З а н я т , дело. Обильный, роскошный. ( ^ ц а й сэ цве-
тистый. | ^ ц а й г у а н ь служащш, пользующейся по
праву своего места доходами съ изв4стнаго города. | Щ
цай ди земля отданная въ кормлеше чиновникамъ, арен-
да. | Щ ц а й ш и дело, з а н я т ^ | ч ж а н ъ ц а й ис-
пещренный, цветистый. Щ | фу ц а й наложить, краски,
покрасить. Ц | ц з а н ь ц а й ткани. Щ, 1 ф ы н ъ ц а й
блестящая, роскошная наружность. Щ | и ц а и редшй
талантъ, редшй цветъ. j | | | юй цай пользоваться чьимъ
благоволошемъ. $ х | х у н ъ ц а й сигнальное знамя, зна-
чекъ. Блескъ радуги.# |Ц j цяо ц а й собираше дровъ дро-
восеками. Щ | б о цай рвать, собирать. JT | ц з я н ь
ц а й быть выбраннымъ. Щ j б о цай отовсюду собирать.
| ^ | ф а н ъ ц а й разведывать и собирать. Щ. | coy

д а й , ^ | ц з ю н ь ц а й отыскивать, собирать. §Щ | на
цай принимать сговорные дары. 5 . I у ц а й разноцвет-
ный, "уг | в э н ь ц а й изукрашенный, блестящш, прекрас-
ный. Щ | у ц а й роскошь, красота предметовъ. ^ | лю
ц а й разливаюнцеся лучи света. J% | да ц а й парадный
уборъ, одеяше Императора. ^ \ с я о цай обычное одея-
ше Императора. Щ I фу ц а й поперечныя жилки неф-
рита. Л | ч ж а н ь цай дела. Ц | чао цай назвате
нефрита, нр» I ю й ц а й дать аренду въ кормлеше. j\>

| ц з ю ц а й девять родовъ аренды въ кормлеше чинов-
никамъ. j§£ | ши ц а й аренда, зез!ля дававшаяся въ кор-
млеше. Щ. | д а о ц а й назвате разстешя. ^ | ш о у ц а й
получить аренду. Щ \ х а о ц а й, Щ \ Щ х а о ц а й ш у
хорошш, выгодный случай. ^ ! Щ ю ц а й т о у прибыль-
но, удачно; есть пожива.

Ц а й . Цветистый, разноцветный. Цветная ткань.
| | | f ц а й юнь разноцветныя облака. | g цай

с я id. Разноцветная заря. J ^ цай и цветное платье.
| ^ цай нюй невеста. | Щ ц а й би, | ^ ц а й

хань, | ц Ц ц а й х а о цветная кисть (для письма). ] Щ
ц а й ч ж а н ь состязаться. | |Щ цай чоу матергя, кото-
рою украшаются ворота, по случаю какого либо радост-

наго еобы'пя. j -^ цай ц з ы id. - 2 L | у цай разноцвет-
ный. Основныхъ цветовъ пять: кубовый, желтый, красный,
белый и черный. Щ | ц з з н ъ цай, Щ | л и н ъ д а й
узорчатая, разноцветная Мс1л^я. Ц^ J с а н ь ц а й разда-
вать цветную шелковую матерно. j | § \ ли цай роскош-
ный; блестеть. Щ | io ц а й блестеть, испускать светъ.
Щ | л е ц а й установленный цветъ. | Ц | си цай иг-
рать разодевшись въ узорчатое шатье, ~щ \ ц з я н ь ц а й
вырезывать изъ шелка (фигуры человека). Щ j сюань
цай разноцветный, роскошный. j ^ \ ц з я н ь ц а й цвет-
ная бумага.

Ц а й . Служащш, пользующейся арендою.
j i-fji цай ди аренда. ^ | ляо ц а й сослуживцы,

чиновники. Щ | чао ц а й придворные чины. Щ |
б инь ц а й чины имперш. ^ | ли ц а й маленьше
чиновники, j ^ ] ч ж а н ь ц а й дело, заняие, служ-
ба. f|f | чу ц а й подчиненный. J ^ | ши цай арен-
да. ^ | ляо цай сослуживцы, чиновники.

Ц а й . Рвать. Брать; вгбирать; сбирать.
| Щ ц а й сюнь, | Щ ц а й ч ж а й рвать, соби-

рать. | ; Ц ц а й с а н ъ рвать тутовыя листья (для
шенковичныхъ червей). 1 Щ. цай io собирать ле-
карства.

Ц а й . Дубъ.
I Ш> ИГ1" ®Г Ц а й ч у а н ь б у ч ж о дубовыя реше-

тины не отесываютъ.

Ц а й . Смотреть. Обращать внимаше.
Щ{ | ц ю ц а й id. -^ | м а н ь ц а й влажный и дол-
ий взглядъ. ^ | б у цай не обращать вниматя,
неглижировать.

Ц а й . Аренда чиновникамъ.
| i-{f! ц а й д и id.

Ц а й . Повязка; волосникъ, повойникъ.
| Щ цай дай, Щ \ фа цай id. Щ | фу ц а й

фата.

Ц а й . Попирать «огами* Наступить на что*

:>тС Ц а й . Овощж. Зелень»
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^ ц а й с э видъ голодныхъ. j ^ цай су, |
ж у овощи, зелень. | Щ цай б у огородъ. Щ

| цинъ цай свежая зелень, овощь. ^ | ц з 4 цай гор-
чичная зелень. Ц * | ц з ю е ц а й папоротникъ, молодые от-
прыски котораго съедобны. Щ. | л у н ъ ц а й приготовить
пищу. Щ: | х а й ц а и морская капуста. ^ | д а н ь цай
назвате раковины. 'Щ | х а н ь ц а й родъ овоща, похожа-
хо на крессъ изъ крестоцв'Ьтныхъ. J j | | ч а о ц а и турец-
sifi бобъ, фасоль. ^ | цю цай осеншя овощи, зелень.
*ff J чжу цай родъ овоща. ^ | чу цай разводить
овощи, зелень. J f | д я н ь ц а й принесете молодою ово-
щей въ жертву пенатамъ въ 3-й м4сяцъ замужества. При-
несете овощей въ жертву Конфущю во 2-ой и 8-ой лу-
вахъ въ первый день додъ знакомъ дипъ. Щ \ б о ц а й
шпинатъ. ffi | ц и н ь ц а й сельдерей, петрушка. Щ \
хэнъ цай водяное растете, корни котораго употребляют-
ся въ пищу. - ^ | к у цай горьшя овощи. 0 f | синь
цай, j | ^ I сЬ цай св^ая овощи, зелень. Щ* | 4 цай
дише овощи, зелень. Ц | май цай продавать овощи,
зелень. Щ | ц з я н ь ц а й предлагать въ жертву овощи.
5JH I ч ж у н ъ ц а й сеять овощи. 3 L I У Ц а й пять ово-
щей разныхъ по вкусу, а именно: ЗЦ: | куй цай съе-
добная мольва—сладкая, ^ | цзю цай мелкш лукъ, по-
рей—кислый, Щ [ хо цай бобовые листья—соленые, Щ

| сЬ цай родъ шарлота—горькш, <Ц/ч | ц у н ъ ц а й
лукъ—пряный. 3|f | ши цай приношете овощей въ жер-
тву Конфуцш во 2-ой и 8-ой лунахъ въ первый день
лодъ знакомъ динъ. £j ] б а й ц а й капуста. Щ £j |
хай бай цай, Щ: ^ | хай дай цай морская капус-
та. - ^ ^ | цянь цзинь цай, ^ ^g | хуанъ хуа
ц а й латукъ (салатъ). ]||[ Щ | лунъ сюй цай спарл̂ а.
Ш I W т я 0 ^ а й Ц 3 * 2-е число 2-ой луны. Щ Щ. \
ц з у а н ь ли цай курица (у будд.).

Цай. Былинка. Трава. Черепаха. Назвате неболь-
шаго удела на р. Хуап, изобиловавшаго чере-
пахами.

^ I вэй цай былинка; пустяки. ^ | да цай
большая черепаха. Щ | ш е н ь ц а й черепаха. | Ц

| л и н ъ ц а й , Щ j ш и цай гадательная черепаха.
J § | ц з ю й ц а й жить въ уделе Цай. ^ j май
цай имя Да-ванъскаю князя. J ^ J ш а н ъ ц а й
назвате владетя. ~Щ \ цуй цай шумъ платья.

Цай. Начало растительности; показывающееся изъ
земли ростки. Талантъ, даровате, способность; ма-
тер1алъ.

та-

все-

| X ц а й ж е н ь , | - ^ цай цзы способный, та-
лантливый. | ^ ц а й г а н ь , Щ j цай дяо способности.

| Щ цай cio таланты и ученость. | ^ цай фынь
даровате, талантъ. | Щ ц а й ц и н ъ умный. | Щ ц а й
чжо тупой, глупый. Щ | сю цай общее назвате уче-
ныхъ, стар, нын^ — студентъ. Щ^ \ и цай пропустить, не
досмотреть способныхъ людей (во время экзаменовъ). 5^

I с а н ь ц а й небо, земля и челов'Ькъ. Щ \ гао цай
высокоодаренный. Щ \ ци цай замечательный талантъ..
Щ^ | с ю н ъ ц а и больппя способности. ^ j л я н ь ц а ж
собирать умныхъ, способныхъ. Щ \ сы цай четыре ро~
да дароватй, а именно: физическая красота, даръ словау

каллиграф1я и литературный талантъ. ^ \ шенъ цай
рождать способныхъ, даровитыхъ. ffi \ ч е н ъ ц а й обра-
зовать талантъ. Щ \ ц з я н ъ ц а й ниспосылать, произво-
дить сиособяыхъ. Щ 1 х у а й ц а й , ^ | фуцайим-Ьть
даровате, способности. Ц§ | ч е н ъ ц а й выставлять ешь
собности, таланты. Щ \ л я н ь ц а и питать сшпатш къ
людямъ способнымъ, жаловать людей даровитыхъ. ^ \
аи цай любить таланты, дароватя. Щ | цзюань
3@j ! и цай необыкновенно даровитый, выдающшея
лантъ. i\|j I с я н ь ц а й гетальныя способности. Щ
бань цай критически талантъ. ^ | ц ю а н ь ц а й
совершенный талантъ. Щ^ \ ц з 4 ц а й быстрыя способнос-
ти. Сообразительный. ^ | т я н ь ц а й природныя даро-
ватя; даровитый отъ природы. \ ( ж е н ь ц а й челов'Ь-
честя даррвашя; даровитый. Щ \ фэй цай неспособ-
ный къ известному д*лу. ^ | б у цай неспособный
(въ разговоре о ce6i). ~fjl | ма о цай назвате студен-
товъ при Ханьскомъ Император^ Гуанъ-у. ~<у£ j вэнь
цай литературный, ученый талантъ. Щ \ сянь цай
нравственный и способный. 'Щ. | инъ цай талантливый,
даровитый. ^ | ц з ю н ь ц а й выдающшея талантъ. ^

| х у н ъ ц а й огромныя дароватя. Jff: | я цай способ-
ность къ изящному. Л j s цай удивительный талантъ.
j |£ | ц ю а н ь ц а й , /\\ \ с я о цай нячтожныя дароватя
(въ разговор* о себе). Й£ Щ f бань ма цай таланты
Бань-гу, составителя Ханьской исторш и Сы-лш-цния,
составителя Историческихъ Записокъ. ^ ^ j ц и б у
цай импровизаторскш талантъ. "Щ* ^ | б о л и цай спо-
собность къ отправление обязанностей уезднаго начальни-
к а - I Щ Ш ^ ц а й ц и у ш у а н ъ выдающшея талантъ.
fft Щ Щ- I и м а ц и ц а й быстрописецъ, сочинитель.
Ш W* ^Ш I я с ы юань цай обширныя дароватя. ^
Jt I Ш чж-и да цай су замыслы велики, да таланты
малы. Щ Щ ^ | к у а н ъ ш и ч ж и ц а й государствен-
ные таланты.
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Цай. МелшР, ничтожный. Только что; тогда только.
| j g ц а й ч ж и только что прибыть. $$* | ц з я н ъ

дай, ~)3 | ф а н ъ ц а й , ЦЩ | чу цай только что,
еш минуту.

Sy\ Цай. Матёршъ, дерево строевое. Способности, при-
родныя дароватя.

I Щ цай пу, | ,"f(| ц а й ч ж и строевой матер!алъ.
| Д ц а й ц з ю й дароватя, способности. ^ \ гань

ц а й способности. Jj£ | ченъ цай годный, пригодный къ
делу, j$ | м я о ц а и красавица, jfc | x о ц а й гробъ.
Л | у цай пять стихш* Щ \ шу цай корни и зерна
овощные; матер1алъ. -fc | лю цай шесть ремеселъ: зем-
леделие, металлурпя, каменнод^е, древод4л1е, скотоводство
и дровосеки. / \ | б а ц а й восемь видовъ матер!ала:
жемчугъ, слоновая кость, нефритъ, камень, земля, металлъ,
кожа и перья. ^ ( чу цай Чу'скш древесный матер!алъ.
Л | л я н ъ ц а й отличный матертлъ. Щ \ цюй цай
брать матер1а!ъ. Щ I ю н ъ ц а й употреблять матергалъ,.
пользоваться имъ. Щ | инь цай смотря по матер1алу.
;{ф ! цзы цай назваше главы изъ Шу-цзина. ^ |
г у а н ь ц а й способности чиновниковъ, ихъ пригодность къ
известной службе. ^ | да цай развивать способности,
дароватя. ^ | х у н ъ ц а й обширныя дароватя. Щ \
ц и н ъ цай способности государственная деятеля, минис-
тра. Ц£ I с а н ь ц а й негодный матергалъ. Щ | юйцай.
воспитывать, образовать, ф | ч ж у н ъ ц а й ередшй ма-
тер1алъ. ^ | май цай отличный матер1алъ. J\j | фань
цай обыкновенный матер1алъ. ^ | ши ц а й базиш ко-
лоннъ, выступающ1е, древ.

Цай. Раздирать. Обсудить, решить. Кроить^ Уп-
разднить, уничтожить.

| -Щ ц а й л я н ъ взвешивать, соображать f ^
цай цзянь кроить, вырезывать. [ Щ цай чжо взве-
шивать, придумывать. | J ^ ц а й ч у придумать, какъ луч-
ше. ! Л? цай ду сообразить, порушить. | Щ. цай до
присудить, решить. | ^ цай гэ упраздййть,. отменить.

| Щ\ ц а й д у а н ь решить. ^|J | б 4 ц а и исправлять
сочинете. Щ^ \ фынъ пай быстрая сообразительность,
проницательность. f | | т и ц а й правило, форм. ЦП |
фынъ цай быстрая сообразительность. ^ | тужъ цай
безнодкладное платье. Щ \ чжи цай кроить. Q | цзы
цай самому решить. Самоубшство. Щ | ш-ань цай
решать. ^ | чжу цай самостоятельно решить. ~
цюй цай цринять решете. Щ | х у н ъ ц а й Ваше

шете. Щ \ х э н ъ ц а й взвешивать, решать. Щ | ду
цай самостоятельно решить. ^ | ц а н ь ц а й обсуждать̂
взвешивать. j \ ^ | синь цай р4шеше, суждете. Щ \
шань цай исключить, урезать. ^ I хуа цай измене-
тя, перемены. ^ | ц з я н ь ц а й различать. Щ \ чжунь
цай скроить по мерке.

цай
Цай. Богатство. Имущество;
| 10( цай хо id. товаръ. | $д цай у, j ^

б о богатство, имущество. | ^ ц а й ч е н ъ сделать, об-
разовать. I g | ли цай управлять финансами. Щ | юань
цай скоплете богатсва. Щ \ сюнь цай гоняться за бо-
гатствомъ. Щ^ \ хэнъ цай богатство, прюбретенное не доб-
рымъ путемъ. ^ij | ц з е цай грабить богатство. Щ \
цзы цай богатство, имущество, средства. ^ | л и н ь ц а й
стоять у богатства, распоряжаться имъ. i j £ | ш е н ъ ц а й
пр1обретатъ богатство. Щ^ |, с а н ь ц а й раздать богатство.
jgj | т у н ъ ц а й пускать въ оборотъ деньги. Щ \ цзи
ц а и копить богатство. ^ | т а н ь ц а й жаждать богат-
ства; лгобостяженГе.. Щ | с ю н ь ц а й гоняться за богат-
ствомъ.. ^ | сы цай частное,, отдельное имущество, ^ г

| л янь цай собирать богатство. Щ \ шанъ цай по-
терпеть убытокъ. ^ | х а о ц а й тратить богатство,, иму-
щество. $ * | фэнь цай делить богатство, деньги. Щ

| цинъ цай презирать богатство. * | ц з и ц а й наз-
ваше растеш'Яг ^ | | да цай развиватъ, образовать.. Щ

| дань цай истощить богатству имущество,.

Ц А Н Ъ,

Житница, амбаръ.
| Щ цайъ в й Иг | Щ ц а н ъ линь i d [ 0

ц а н ъ а о id. | Щ цайъ чавгъ житницы и складочный
места. | JJI цанъ Еуг | }{$ ц а н ъ фу житницн и кла--
до выя. | ^ цанъ тан ъ начало ойадетя* | ^ цанъ
я письма и стихи. | ))t Цанъ хуанъ обманутый въ
ожидашяхъ. | 2£ ц а н ъ ц з у хюпоТЛиво, спешно, тороп-
ливо. | * р § ц а н ъ ц з е изобретатель письменъ при Хуанъ-
ди, имевшш четыре глаза. ^С 1 т я н ь ц а н ъ земледель-
ческое правлете. Назвате звезды. щ\ j ш э ц а н ъ сель-
ек1е, запасйые жагазийы, т случай йеурожая, съ династш
Сунъ (Чжуей\ | Ц | и-цанъ id, съ династш Суй. Щ

|; ну цайъ спальня. Щ \ шень цанъ житницы
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сйлада жертвеннаго зерна. ^ | тай ц а н ъ государствен-
ный житницы. Желудокъ. =р | ц я н ь ц а н ъ тысячи жит-
нщъ, амбаровъ. ^ | и н ъ ц а н ъ полный амбаръ. | * | „ |
фа цанъ, Щ | к аи ц а н ъ открыть житницы. Щ | шу
ц а н ъ библютека. lif | юй ц а н ъ убежище рыбы. 5Е I
у ц а н ъ внутренности (анатом.). ^Ц | ц з и ц а н ъ соби-
рать въ житницы. ^ 2р | ч а н ъ п и н ъ ц а н ъ запасные
магазины, житницы.

Ц а н ъ . Цв4тъ растеши—зеленый; лазоревый.
| | ц а н ъ ц а н ъ лазоревый. Состариться, пожел-

теть. | Щ ц а н ъ ц ю н ъ небо. | Щ. ц а н ъ ц а н ь тяже-
лыя, мрачныя облака, j Щ ц а н ъ х у а н ъ , | 1 | | цанъ
х у а н ъ хлопотливо, торопливо. Растеряться, заметаться.

\ $£ ц а н ъ манъ необозримая даль. | J | r цанъ ху-
&нъ зеленоватожелтый. Спешно, хлопотливо; придти въ
волнете. | ^ цанъ б о разношерстный; поседевшш. | Щ
щанъ минь, | Щ ц а н ъ м ы н ъ , | §g^ ц а н ъ ц я н ь на-
родъ. | ^ цанъ шенъ id. природа. | Щ ц а н ъ тоу
старый слуга, Ханъ. Военный, древ. Простолюдинъ. j Щ
ц а н ъ фа седые волосы. | Щ ц а н ъ жань с4дыя ба-
кенбарды. Сосна. | Щ ц а н ъ х а о первоначальная кисть
изъ оленьей и овечьей шерсти, обернутой на палочку,
изобретенная Мэнъ-тянемъ при Цииъ-ши-хуатъ. \ Ш
ц а н ъ л у н ъ лазоревый драконъ—символъ востока. Соло-
ш й конь. | Щ ц а н ъ сунъ зеленая сосна. | ^ ц а н ъ
ши зеленый камень, камень покрытый мохомъ. | ^ ц а н ъ
б о голубыя волны. | Щ ц а н ъ и н ъ муха. | }^ ц а н ъ
т а н ъ начинаюпце блекнуть листья. Блекнуть, опадать. |
Щ- ц а н ъ у челов^къ, уступивши свою жену красавицу
своему старшему брату; Хуай-нанъ-цзы не одобряетъ это-
го. =Ц | хао цанъ, % \ цзю цанъ, f $ б и ц а н ъ
небо. Щ | цинъ цанъ, Щ- б и ц а н ъ голубое небо. Го-
лубой. ^ | к у н ъ ц а н ъ небо. z$r | л а о ц а н ъ поста-
реть и поседеть. Пожелтеть. ^ | сэ ц а н ъ голубаго
цвета. Щ | мао ц а н ъ поседеть. J ^ | шанъ цанъ
небо. ^ | м а н ъ ц а н ъ безпредельная дпль. Щ | ц з я
ц а н ъ тростникъ пожелтелъ. ^ | | г у ц а н ъ назваше пса.

Ц а н ъ . Назваше реки. Холодный. Пространный,

| Щ ц а н ъ м и н ъ пространное море. Щ \ ц а н ъ
х а й безпредельное море. | ^ ц а н ъ ланъ назва-
ше реки, j ^ ь ц а н ъ ж о холодъ и жаръ.

Ц а н ъ . Иволги (Oriolus) по Моллендорфу.

Ц А Н Ъ ,

| | ц а н ъ ц а н ъ гармошя въ пеши. ' | Щ ц а н ъ
гэнъ иволга, j Щ ц а н ъ гэ дикш гусь. | Щ
ц а н ъ го, 1 Щ ц а н ъ ц з и черный журавль. Щ \
ш у а н ъ ц а н ъ пара иволгъ. ^ | ци ц а н ъ ивол*
га. Щ | г у ц а н ъ назвате птицы.

Ц а н ъ . Скрывать; беречь. Копить. Сокровищница,
складъ.

I Шс цанъ ни укрывать, скрывать. | Щ^ ц а н ъ
Щ ц а н ъ е фокусники, стар. Скрывать, прятать*

Ц? | гай цанъ запасъ. ^ j j синъ ц а н ъ проявлять ж
скрывать. Q | б о ц а н ъ осень. Духъ запада. Щ \ шоу
цанъ изображеше свое, портретъ, написанный самимъ. Щ

| ц у а н ь ц а н ъ пустынничество. *|>Ц | мань цанъ неб-
режно спрятать. ^ | с я н ъ ц а н ъ назваше аромата. ^L

( цзю ц з а н ъ внутренности (анатомич.). ^ | ш о у ц а н ъ
хранить, беречь. Щ I н э й ц а н ъ внутри, въ душе сок-
рытое. Щ | б а о ц з а н ъ сокровища (скрытая въ нед-
рахъ земли), -f̂  | ф о ц з а н ъ сокровища, скрываемыя
внутри статуй Будды. ;Щ£ | д и ц з а н ъ назваше буддй-
ской книги. —. | с а н ь ц з а н ъ три сокровищницы Будд,
писашй=—трипитака, заключающая въ себе нзречешя Буд-
ды, дисциплину и учете. 5£ | у ц з а н ъ внутренности
(анатомич.). jj$f | ф у ц з а н ъ внутренности тела. JSfi |
к у ц з а н ъ сокровищница. Щ \ ц е ц а н ъ украсть скры-
тое, припрятанное. Щ | мынъ ц а н ъ скрывать, утаивать.
^ | чжунъ ц а н ъ дорога къ могиле. ^ | ц з и н ъ
ц з а н ъ будд, книга. ^Щ jfc | лянь хуа ц з а н ъ Трипи-
така (Будд, сборникъ). Назвате аромата.

Ц а н ъ . Обмануться, разочароваться.
| ^ ц а н ъ х у а н ъ обманутый въ ожидатяхъ, ра-

зочарованный. Ш | ци ц а н ъ печалиться; скорбный.

Ц а н ъ . Каюта.
Щ | ч у а н ь ц а н ъ трюмъ. щ§ | ц я н ь ц а н ъ пе-
реднш трюмъ. ^ | х о у ц а н ъ заднш трюмъ. ф

| ч ж у н ъ ц а н ъ среднш трюмъ.

Ц А Н Ь .

Цань. "Ъсть. Глотать. Собирать Кушанье.
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Ш су цань напрасно пользующейся жалованьемъ.
Дармоедничать. ^ ] ванъ цань забыть о пище. J | | |
чень цань завтракъ. ty | с и ц а н ь ужинъ. Щ̂  | ф ы н ъ
цань есть на открытомъ воздухе при ветре терпеть, — ли-
шетя. Щ ! сюе цань есть на снегу—терпеть лишетя.
Щ. | п а н ь ц а н ь блюдо, кушанье. ^ | б а о цань
наесться, насытиться. f}\_\ | цзя цань побольше покушать.
^ [ ц з я н ь ц а н ь уменьшить кушанье; меньше есть. ^

| чжао цань завтракъ. Щ | с у н ъ ц а н ь питаться
сосновыми шишками. Щ | ч ж у а н ь ц а н ь есть, Щ |
л а н ъ цань кушанье, дававшееся чинамъ во дворце
(Танъ).

Цань. Тройка упряжная. Пристяжныя.
| Ц | ц а н ь ч е н ъ на тройке. | Щ ц а н ь ц з я

четверка. | Щ цань ма пристяжная. Jjfr \ фынь
цань разъехаться, проститься. Щ^ \ то ц а н ь от-
стегнуть лошадь. ^ | ц з о ц а н ь левая пристяж-
ная, ppij | л я н ъ ц а н ь две притяжныя. Щ | ц з е
ц а н ь отстегнуть лошадь. \^ | т и н ъ ц а н ь отстано-
вить экипажъ. Ц[ | г у й ц а н ь повернуть экипажъ.
fj£ I чжэнъ цань быть въ пути. Щ \ цзи цань
путь въ разныя стороны.

) Ц а н ь . Помогать. Видеться. Посещать; представ-
) ляться. Втроемъ. Участвовать въ совйщеши. До-
) носъ, обвинеше. Смешивать. Упираться, уносить-

ся. Ровный.

| | цань ц а н ь длинный. | ^ ц а н ь х у й соб-
рате 3-хъ человекъ. | Щ ц а н ь ц и н ъ втроемъ просить.

| Ц£ цань л я о начало безъименное. Пустота, не суб-
станщальное бьте. I Щ цань ци дозорные. I f § цань
бэй разделить на двое. | ff| ц а н ь ч е н ъ тройка. | Щ

| Щ цань бай, | =^ ц а н ь
ц а н ь ц з у н ъ привести въ

£ ц а н ь у по три и по пяти.
| | Л цань моу принимать учате въ обсужденш, сове-

товать. | Щ ц а н ь ц з а н ь советникъ; советовать. | Щ
ц а н ь чань погрузиться въ созерцаше. | ^ ц а н ь ч е н ъ
представиться и получить инструкцш. | Щ ц а н ь ц з и н ь
представляться, иметь аудденщю. | g j ц а н ь г у бить въ
барабанъ. | ^ цань cio будд, пребываше въ созерцанш.

I Щ цань е представляться. \Ц \ н э й ц а н ь евнухъ.
Щ | ч а о ц а н ь являться ко двору, представляться Госу-
дарю. Щ | ц з о у ц а н ь предствить обвинительный док-
дадъ. Ш \ янь цань представить строгой обвинитель-

ц а н ь лянъ три и. два.
ф а н ъ представляться. |
норядокъ; сводить итогъ.

ный докладъ. Q ( ц з ы ц а н ь обвинить самого себя. ^
| бинъ цань ровня, ровный, ^g | сянъ цань прини-

мать учаше въ совещаши. Взаимный доносъ обвинеше.
Щ | т у н ъ ц а н ь участвовать въ совещаши. ^ | ми
ц а н ь тайный доносъ. ^ | в а н ъ ц а н ь безразсудный,
взбалмошный доносъ. Н§ J ань цань тайный доносъ̂
обвинеше. ^ | ц з и н ъ ц а н ь погрузиться въ созерцаше.
$Щ | с и ц а н ь тщательно сообразить. Щ I т а й ц а н ь
цензоръ, прокуроръ. ^ | ц з о ц а н ь товарищъ оберъ—
прокурора. ^ | ю ц а н ь id. младшш. f^j | я цань
цензоратъ, прокуратура. Щ \ юи ц а н ь напередъ сообра-
зить. Щ | т у й ц а н ь ревизгя. | J ^ Щ Щ цань чень
маою далеко отстоять —разлука. | -^г ^ -Щ ц а н ь
му то у чу мать Цзэнъ-цзы, ученика Еонфущя, бросила
ткацкш челнокъ. (поверивъ что сынъ ея убшца).

Цань. Гнаться бежать.

I Ш тань id.

Ц а н ь . Больно, горько; прискорбный. Жестоки, fe*

человечный.
| | цань цань болеть, скорбеть. | 'Щ цань ци

скорбеть, горевать, j >|g. цань да болеть, скорбеть. | j
Щ ц а н ь ду злой, лиходей, безчеюв4чный. Чрезвычай-
ная скорбь. Мучеше. | " ^ ц а н ь к у жестокш, безчело-
вечный. Щ | ц и ц а н ь , ^ | б э й ц а н ь скорбный, пе-
чальный. Скорбеть. Щ^ | с у а н ь ц а н ь скорбеть, сожа-
леть. ^ | кэ цань жестокш, безчеловечний. ^ р | ж ^
ц а н ь веселый и скорбный. Щ | ю ц а н ь печальный^
прискорбный. | Щ ^ Щ ц а н ь д а н ь у л я о разочаро-
ваться, упасть въ уныте, пригорюниться.

Ц а н ь . Посереть, побледнеть отъ порта. Черно-
ватый, темный.

| J 4 a H b 4 a H b i d . ^ | ч о у ц а н ь потемнеть
отъ скорби. IJg1 I а н ь ц а н ь темноватый, темный.

t I ~F Щ ш а н ъ ц а н ь с я д у при разложенщ
въ высшихъ сферахъ, низш1е забираютъ власть.

Цань. Болеть, скорбеть, огорчиться.
j $$ ц а н ь ж а н ь больно, горько, прискорбный^

Щ | кэ цань безчеловечный, жестокш. Щ \ фань
цань скорбь, горесть, уныте.

Ц а н ь . Обрушенный, отборный рисъ. гБсть. Ясный?

блестящш. Сшъ. Смеяться. Три женщины вместе»
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j | ц а н ь ц а н ь светлый, блестящи. ] $$ цань
ж а н ь смеяться, обнаживъ зубы. БлестящШ. j Л ц а н ь л и
св-Ьтлый, изящный, роскошный. Q | б о цань отбирать
б*лый рисъ (некогда это составляло наказате). ^ |
шоу ц а н ь давать кушанье, jjfl | ц з я ц а н ь побольше
поесть. $ t I ч ж е н ь ц а н ь блестящая, красивая подуш-
ка. - ^ | гуанъ ц а н ь светлый, блестящи. ^% \ цзинь
цань роскошный, блестящи. J I | синъ цань блескъ,
шше зв4здъ. Щ | с я ц а н ь йяше зарницы. —• | и
ц а н ь улыбнуться; улыбка. Щ | б о ц а н ь для шутки,
сигЬхъ. | рЛ Щ ^ ц а н ь ж а н ь ч ж е н ь с я о открывъ
зубы засмеялись.

Цань. Влескъ нефрита. Нефритъ. БлестЬть.
j | ц а н ь ц а н ь шть, блестеть, испускать блескъ.

Щ I цуи цань id.

Цань. Светлый, блестящш; йяющш; блистать.
| 'Щ цань лань, Щ \ цуй ц а н ь чистый, свет-

лый, блестящш. £jfj | ц з и н ь ц а н ь роскошный, ос-
лепительный. -)£ I гуанъ цань блескъ, шше за-
ри. Щ I с я ц а н ь блескъ, ciflme зари.

Ц а н ь . Три д-Ьвицы. Прекрасный.
| ^ ц а н ь ч ж е красивый,—три жены,

и дв4 побочныхъ*
старшая

Цань. Шелковичный червь.
| Ц * ц а н ь гунъ помФщеше во дворц4 Императрицы?

для воспиташя шелковичныхъ червей. | г|* цань ши id-
м4сто кастращн. | jjĵ f ц а н ь шень духъ-покровитель
шелковичныхъ червей. | Щ ц а н ь ц з я н ь назв. растешя.
Куколка, коконъ шелковичныхъ червей. Щ^ | ю а я ь ц а н ь
второсборные шелковичные черви; разведете ихъ было
запрещаемо, чтобы не лишить лошадей пастбища. Щ^ \
вэй цань id. Щ \ вань цань id. Щ \ 4 цань, Ц]

| гаань цань дише шелковичные черви; упоминаются,
съ 26 г. по Р. Хр. Разводятся въ Шаиь-дуигь (откуда
перенесены въ прошломъ стол-Ьтш въ Гуй-чжоу) и на Ляо-
дунскомъ полуостров ,̂ куда плаваютъ Шань-дунцы, час-
Т1Ю, для разведешя дикихъ червей, част1ю для закупки ихъ
коконовъ. Шелкъ чрезвычайно кр4покъ въ тканяхъ. План-
тащи однакожъ истощаются въ Шань-дунгь и Ляо-дунть.
Бъ конц'Ь династш Минь начали обработывать его въ

ЦАНЬ.
Шанъ-дуигъ, благодаря указан!ямъ одного пустынника; Bi
прошломъ в-Ьк̂  червь перенесенъ въ Шань-си однимъ чи-
новникомъ. Щ | ц и н ь ц а н ь личное кормлеше шелкович-
ныхъ червей Императрицею, ^р* | ч у н ь ц а н ь весетй
шелкопрядъ. Щ \ янъ цань воспитывать шелкопрядовъ.
yg: | юй цань омывать шелковичныхъ червей. Щ | мянь
цань погрузившейся въ сонъ шелковичный червь. ^ |
у ц а н ь шелкопряды изъ влад4шя У (Цзяпъ-ианъ). Щ

| кэ ц а н ь уходъ за шелковичными червями. Щ. | цзай
цань второсборные шелковичные черви. -|Х I хунъ ц а н ь
состар4вш1еся черви—27 дневные. Щ \ хуа цань огром-
ный чудовищный шелкопрядъ. ^ | цзинь цань родъ
шелковичнаго червя. Щ. \ с ю е ц а н ь снежный червь въ
Сы-чуани. ^з | ши цань водяное насекомое. Щ i j
ц з я н ъ цань окоченйвшШ шелковичный червь. гЦ | j
санъ цань тутовое дерево и шелковичный червь. J-Jfj | !

ди цань длинныя б4лыя личинки жука. Щ | цянь
цань червь земляной (Lumbricus). ^ | с я н ь ц а н ь
предварительное приношеше Императрицею жертвы духу
шелковичнаго червя.

Гг.'
) Ц а н ь . Стыдъ; совестно, стыдно; стыдиться,, чув-
) ствовать угрызете.

_ цань
стыдиться, pfcj | н э й ц а н ь , Ц | ! х у а й ц а н ь , Щ,

| б а о ц а н ь , Л [ ф у ц а н ь чувствовать стыдъ,
угрызете. ^> | до цань чрезвычайно сов-Ъстно. $|Е

| у цань несов-Ьстно, незазорно. /Q | синь ц а н ь
совестно въ дупгё.

Цань. Губить, вредить. ЗлодМ. Жестошй. Кон-
читься. Увядшш, поблешшй. Испорченный; раз-
битый.

| [ ц а н ь ц а н ь небольшой и узкш. | ^ ц а н ь
жень, | | Ц ц а н ь ку злой, лютый. I ^ ц а н ь цюа
недостатокъ, порокъ. | Щ ц а н ь ц з я н ь блекнуть. J ^
цань нянь, j j ^ цань люй погубиыя думы. | д̂ > цань
синь поблекшая сердцевина. \ ^ ц а н ь х а й губить, вре-
дить. ( Щ ц а н ь ш у й недоставка дани. | Щ ц а н ь
янъ заходящее солнце. | Ц цань юе ущербившаяся лу-
на. Щ \ мао цань вареное мясо. Состариться. ^ \
остатки кушанья. ^ | ц з о ц а н ь собственныя измышле-
шя. Мелочь; маленькш. Щ- j шень ц а н ь потерпеть казнь;

39.
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погибнуть. Щ | с ю н ъ ц а н ь злодей; жестошй. ^ j
т а н ь ц а н ь алчный и безчелов'Ьчный. -^ ! ц ю й ц а н ь
уничтожить злод'Ьевъ. Щ \ ш е н ъ ц а н ь победить злыхъ,
зловредныхъ. Ц | | ш а н ъ ц а н ь вредить. фЩ j ц у и ц а н ь
поблекнуть, увянуть, опуститься. ^ | ц з я ц а н ь домъ
пришелъ въ упадокъ. |Ц^ | г э н ъ ц а н ь остатки супа. ^

j б э й ц а н ь остатки вина въ рюмке. уЩ | ц з ю ц а н ь
остатки вина. ;f£ | х у а ц а н ь цветы поблекли, увяли.
Ш ! Д э н ъ ц а н ь лампа едва мерцаетъ. Щ | с я н ъ
ц а н ь ароматъ изчезъ, разсеялся. j | f | г э н ъ ц а н ь , ^

| е ц а н ь на заре, на раасвгЬгЬ. ^ | ч у н ь ц а н ь ко-
нецъ весны. Ц/ | с у й ц а н ь конецъ года. J | F | ш у а й
ц а н ь придти въ упадокъ, опуститься; поблекнуть. f f | |
г у и ц а н ь назваше рыбы. Щ \ а ц а н ь такъ Чеиъ-хаиъ-
цы называли Лэ-лаиъ (Вэй-чжы).

Ц а н ь . Быстрый нолетъ сокола, устремляющагося
на добычу.

| | ц а н ь ц а н ь id, воинственный.

Ц а н ь . Досадовать.

Ц А О .

Ц а о . Держать въ рукахъ. Сдерживать. Упражнять-
ся; обучать. Принципу правило.

| ^ ц а о л я н ь , | jjji[ ц а о я н ь ученье (военное),
обучать войска. | ^! j ц а о цы храбрый. | $Щ ц а о д а н ь
съ самостреломъ въ рук4. J ^jjj ц а о г у заниматься ли-
тературою. | Щ ц а о ж е н ь съ ножемъ въ руке. | Щ
ц а о ц 4 быстро схватить, держать. | Щ ц а о чи зани-
маться д/Ьломъ, хлопотать. Поведете, стропя правила. |
^ 7 ц а о с и н ъ поведете. Щ \ ц з * ц а о строгое пове-
де-Hie, твердость правилъ. Щ | ц и н ъ ц а о нравственная
чистота; высокое поведете. ^ | д у а н ь ц а о прямота,
честность. Л | т у а н ь ц а о набирать и обучать (ратни-
ковъ). ;^с I юнъ ц а о вечно держать, хранить. Ц1 |
ц и н ь ц а о лично держать. Щ \ ч ж у а н ь ц а о спещаль-
но заведующш обучен!емъ войскъ. Еомандиръ. Щ \ г а о
ц а о высокое поведете. Ц? | б и н ъ ц а о держать въ ру-
кгЬ. ^ | ц з г Ь ц а о чистое безупречное поведете. Щ \
с я н ь ц а о высокая нравственность. Щ. \ я. ц а о прекрас-
ное поведете, j i I ч ж е н ь ц а о неизменность припципу,

верность. ^ | д э ц а о добродетельная нравственность*
Щу [ ф ы н ъ ц а о прекрасныя манеры. Щ | ц ю й ц а а
пФсня. ^ | ц и н ь ц а о п1сня для клавикордъ. ~Щ }
ц а о ц а о основатель северной Вэйской династш въ нача-
л£ 3-го в*ка по Р. Хр. | Щ *Щ Щ\ ц а о л я н ь ц з и н ь
ш е н ь упражнять силы.

Ц а о . Рисъ въ плевгЬ, необрушенный. Грубый, необ-
деланный.

] yjt ц а о ми, | Ш ц а о ли id. Щ \ ц з и н ъ
ц а о обрушенный и необрушенный рисъ. Тонкш и
грубый. Щ% | ц з а ц а о разный зерновой хл4бъ, не-
обрушенный.

Ц а о . Id.
)Jj£ j ц у ц а о кожа на теле шероховатая.

т
) Ц а о . Растете, трава,
) черновой, небрежный.

растительность. Грубый,

ц а о ц а о трудиться. Кое какъ, наскоро,, р , не-
брежно. | 1 ^ ц а о д я степь, пастбища. | J ^ ц а о ту
трава и земля. | Щ> ц а о е поля, пустыри, | Щ ц а о
т я н ь пустырь, новь. | )Щ ц а о ц з э глушь, дичь; боло-
то. | - ^ ц а о ц з ы легкая немощь отъ простуды и жа-
ра (места.)- Семена травъ* | ^ ц а о м а н ъ пустырь,
глушь. Небрежно, кое какъ. | ^ ц а о м у трава и дере-
вья, растительность. | 5 ^ Ц а о ц ы кое какъ, безразсуд-
но, небрежно. [ ?ff ц а о ц з е былинка, ничтожество. |
^ ц а о а и жать траву. | jf* ц а о м а о хижина. Нич-
тожный. | J £ ц а о ц з ю и растетя живыя и посохш1я. |
Щ ц а о ч а н ъ склады соломы, или сена, для корма ло-
шадей зимой. | Щ ц а о ля о сМо и зерно, —кормъ. |
Щ ц а о гао, J f j | ц а о г а о черновая, проектъ. | ^
ц а о мэй хаотически, безпорядочно* | ^!j ц а о ч у а н ъ ,

j ^ ц а о е начало чего. | ^g ц а о су, | ^ ц а о
ц я н ь ночевать на пол*. | Щ ц а о би низшй, подлый,
изъ черни. | J 3 | ц а о м а кобыла, стар. | ^ ц а о шу
скоропись (для эстафетъ), стар. I Щ ц а о ц з о у доло-
жить въ общихъ чертахъ. | ^ ц а о т а н ъ , | Щ ц а о
л у, | ^ ц а о а н ь хижина, шалашъ, | Щ ц а о н е раз-
бойники, негодяи. J ^ ц а о М й Трава, наклоняемая вет-
ромъ. j Щ ц а о б а идти по траве. Щ \ io ц а о ле-
карственныя травы. Ц | | л и н ъ ц а о чудесное растете,
^ : | я н ъ ц а о въ Маньчж. отличный кормъ для скота.
^'А | цю ц а о осенняя трава; седина. Щ, \ х а о ц а о
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вырывать траву.
жевать жвачку.
ное благод*яше.

[ д а о ц а о переворачивать с4но,—
| ц з 4 ц а о благодарность за оказан-
| с я о ц а о истребить черновую. Щ,

| л о ц а о попасть, поступить въ притонъ разбойниковъ.
^ | ц з о ц а о роды женщины. Л4тнее уединеше, у будд.
^ I ж у а н ь ц а о упругое растете въ далекихъ стра-
нахъ; когда топтать его, оно снова поднимается. ^ |
ф а н ъ ц а о душистая трава. j j ^ | м а о ц а о , Щ | фынъ
ц а о роскошная трава. J j^ | ж у и % а о благов4щая тра-
ва. Щ> | с я н ъ ц а о душистая трава. ^ | ч ж и ц а о
родъ чудодМственнаго гриба. jffr I л о ц а о чудесная «бла-
гов*щая трава. Щ] | ц з и н ъ ц а о крепкая трава. jpj

| ж о ц а о нужная, слабая трава. $Щ | с и ц а о тонкая
трава. Л | м а н ь ц а о шшуч1я растетя. Цг | с ю а н ь
ц а о родъ златоцв-Ьтника. ^ | х у а н ъ ц а о сорная тра-
ва, бурьянъ. ^ | ц я н ь ц а о низкорослая трава. Щ \
л у ц а о трава, покрытая росой. $Й I б а н ь ц а о пос-
тлать траву, фй I ку ц а о засохшая трава. Щ^ \ пи
ц а о выйти изъ глуши (на службу). Я1) I и ц а о косить,
жать траву. J ^ | ш и ц а о , ^ д | ж у ц а о питаться рас-
тетями, травою. Травоядный. ^ I су ц а о старые кор-
ни, yjc | шуй ц а о трава и вода,—кочевье. Водоросль.
Jjpp | л я о ц а о наскоро, кое какъ, небрежно. Щ I ши
ц а о просматривать черновую, ^g | ц и ц а о написать на-
черно, черновую, щ | ч ж е н ь ц а о скоропись. fj£ | ли
ц а о два вида письма: древнш офшцальный и скоропись.
Щ | сю ц а о отличная трава. Щ* j б и ц а о зеленая тра-
в а- Ш I Т Й Н Ъ Цао трава предъ домомъ. ^ £ | х у а
д а о цв4ты и трава—растительность. Jf^ | та ц а о праз-
дникъ 2-го числа 2-ой луны. Ходить, гулять по трав4.
^7" I д а ц а о собирать, косить траву. Д . j ц з ю й ц а о
писать черновую, начерно. Щ | шу ц а о черновая. -^

| г а н ь ц а о лакрица. | ^ с Щ* ц а о му н я н ь мои лгЬ-
та ндчтожныя—выражеше скромности. ^ Щ \ л ы н ъ
н я н ь ц а о чай. " ^ Щ | в а н ъ ю ц а о златоцвгЬтникъ.
^ ^ | ц ю а н ь ц з я н ь ц а о , ^ S £ | ч у н ь у ц а о
растете, изъ коры котораго Персы ткутъ холстъ. %$Щ±

I х э ш и ц а о лукъ. | ^< ^ ^ ц а о и м у ш и од'Ь-
ваться въ древесныя листья и питаться плодами. | ^
vfc Щ ц а о фу му си бездомный, бобыль. ^ Ш \ Ш
т я н ь ц з а о ц а о м э й начальное образовате Mipa. Ц^ ff

| Щ ш у а н ъ с и н ъ ц а о су, J f | g | Щ лу су ц а о
ц и н ь путешествовать при ине4 и «пать на трав* —тру-
ды и дишешя походовъ и путёшеств1й. ^ ^П I Jjjl
и н ъ ж е ц а о мэй последовать, покориться. |ff Щ* \ j$\\
шу ши ц а о ч у а н ъ всЬ д^ла въ зародыш*, въ начал*.
ifT 1 Ж & * Ё Д а ц а о ц и н ъ ш э бить по трав*, чтойы

Ц А О .

испугать зм-Ью,—наказать одного, чтобы другой боялся,
Ш. \ <! •$( х э н ! ц а о ч ж и г у н ъ военныя заслуги.

Ц а о . Безпокойство душевное.
I *Ш ц а о л а о id.

Ц а о . Матка, самка.
| Щ ц а о ц з я о , |

л ю й ослица.
Д а о п з я о , | цао

Ц а о . Искренность въ посгупкахъ и словахъ.
| | ц а о ц а о искренно, честно.

Ц а о . Назваше города, принадлежавшая вдад*нш
Чжэнъ и лежавшаго не далеко отъ Хэ пань-фу.

Ц а о . Двигать, м*шать рукою.

p f Ц а о . Родъ, классъ. Знакъ множественнаго числа.
Пастбище. Корыто. Ведомство, учреждеше. Това-
рищъ. Фамильное имя.

5?> | лю ц а о шесть министерствъ. В* 1 м и н ь
ц а о , ftfc I б а н ь ц а о Министерство Финансовъ. ~$] \
г у н ъ ц а о духъ (божество) времени. ~£j | в а н ъ ц а о
лишиться сообщества кого, — удалиться. j^> | с и н ь ц а о
на сердц* невесело. ^ | ж о ц а о Вы. jfj I ши ц а о
мЬсто казни. Торговая площадь. Щ \ сц ц а о четыре
министра при ранней Ханьской династш. Щ} | си ц а о
Уголовное Министерство. ^ | г у а н ь ц а о чины, чинов-
ники. Министерство Чиновъ. ^ с J т я н ь ц а о рай, оби-
тель блаженныхъ. Министерство Чиновъ \Щ \ и н ь ц а о
адъ, обители аида. Щ | с я н ь ц а о праздное ведомство,
учрежден!е. f$ \ б у ц а о ведомство, министерство. ^ j
у ц а о Мы. fj% [ ж у ц а о, Щ \ э р р ъ вы (множ.). ^

| с я н ь ц а о духи, безсмертные. ^ \ э р р ъ ц а о д^ти.
\ I ж е н ь ц а о люди. ^ j ц з ю е ц а о уголовный су-
Д1.я. -/К ' и у й ц а о военное министерство. Щ \ л я н ь
ц а о новытеше, ходъ. ^ | мо ц а о академгя наукъ. Щ

| с и н ъ ц а о Уголовное Министерство. Щ \ цы ц а о
акадезш наукъ. Щ \ ц и н ъ ц а о назвате собаки. ^ |
х а о ц а о назвате коня и меча.

Ц а о . Корыто, ясли. Жолобъ. Пазъ. Борозда. Ровъ.
Ущелье.

1 Ш Ц а о д у и камень съ ложбиной и ступка. Тол-
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ч е я- I Щ. Ц а о л и конюшня. J ^ ц а о м а о мягкое, гиб- '
кое дерево, Щ | ма ц а о ясли. Щ \ н я н ь ц а о толчея.
jfc I ш у й ц а о ватерпасъ. Корыто для водопоя. ^ |
п и н ъ ц а о дряхлая лошадь. Въ уровень съ краями. |^J

| ж о у ц а о корыто для мяса (при жертвахъ). Щ \ тунъ
ц а о однокорытники, ^g" 1 ш и ц а о каменное корыто. Ка-
менный желобокъ. т|Д | и н ь ц а о серебряный желобокъ.
>j\ ] с я о ц а о кабакъ. у|§ | цзю ц а о винная лавка.
2j£ | ча ц а о ступа для чая. Чайный домъ, гостинница.
"Щ j ц з ю й ц а о назвате фрукта. ?(%> | г э ц а о углуб-
лете, желобокъ. Щ I л о ц а о войти въ русло, въ бере-
га. Щ j ^ | ч ж у ш и ц а о свиное корыто. Jjj£ | -f*
х у й ц а о ц з ы плевальница.

Ц а о . Водяной сплавъ. Каналъ. Сплавъ хлеба по
каналу. Казенный хлебъ доставляемый съ юга.

| | Ц ц а о ц ю й каналы. | ] g ц а о юнь сплавъ
въ столицу по каналу казеннаго хлеба. На канал*
было занято до миллша челов'Ькъ и несколько ты-
сячъ судовъ. Щ. | ч ж у а н ь ц а о перевозка казен-
наго хлеба съ юга. j | | | т у н ъ ц а о проложить
сплавной каналъ. fgf | ц у и ц а о торопить сплавомъ
по каналу казеннаго хлеба. ^ j ч ж э ц а о вно-
сить вместо податнаго хлеба деньгами.

Ц а о . Древесный червь.
Щ j ци ц а о земляные и древесные черви. Щ j
д ы ц а о id.

Ц а о . Грубый, испорченный; сгнившш.
| Щ ц а о ц з ю id.

Ц а о . Шужъ, крикъ.
) 1: ц а о ц а о id. | Ц^

pj^ j е ю а н ь ц а о , pgj
кричать, шуметь.

Ц а о . Шумъ въ ушахъ.
I | ц а о ц а о id.

Ц а о . Глубокая падя въ горам,
ЩШ I л я о ц а о id.

Ц а о . Лодка, суденышко.

ц а о ц у й звуки флейты,
го цао, jjfflj | л а ц а о

Ц И.

ц з я ц а о плыть въ лодки. ч у а н ь ц а о
судно.

Ц И.

Ц и . Жена. Выдать за мужъ.
| ^ ц и ц е жены. | -^р ц и ц з ы жена стар. Же-

на и дети. | ^ ц и н у жена и дети. } /|д ц и л я н ъ
одинокш, унылый, холодный. | ^ ц и ч ж и жениться. ^

| ф у ц и мужъ и жена; супруги. Щ | п а н ъ ц и налож-
ница. ^ | л и н ъ ц и Ваша жена. Щ^ | мэй ц и прек-
расная жена. Щ | ц з я о ц и прелестная, кокетливая жена,
Ц§ I я н ь ц и очаровательная жена. |_Ц | ш а н ъ ц и ж е -
ма горца. ^(J | ц з и н ъ ц и жена (моя). ^ | л а о ц и
старая жена, yj^ J с я о д и молодая жена, ^ | п и н ь
ди бедная жена, ^щ [ б и н ъ ци больная жена. Щ, \
х у д и жена — оборотень лисицы. J ^ j г у й д и жена—
оборотень. Щ | ч у д и , -jyfc | с ю ц и развестись съ же-
ною. ^ | д и ц и бросить жену, f^ \ с я н ь ц и добро-
детельная жена. Л [ | г у а ци моя жена. § | 1 ц ю й ц и
жениться. ~Щ | к э ц и можно выдать за него, достойный
женихъ. -^ | ц з ы ци жениться на дочери; выдать ее
за мужъ. ^ | нюй ци id. | Щ [ Ц Щ ци € я н ъ
ц з и н ь го беда Государству, когда усиливаются жены.

Ц и . Обильная растительность ветвей и листьевъ.
Течете облаковъ. Благоговейно. Осторожно,

| j ц и ц и густая растительность. Течеше обла-
ковъ. | i | | ц и п э й испещренный, роскошный. | J=L
ди цзу благоговейно. | ] | | [ с ю а н ь ц и роскошный^
густой. 3=7 | & ^ ю ц и ю ц з ю й благоговейно.

Ц и . Холодъ; холодны!, унылый, одинокш,
| | д и ци холодъ. | Щ ци л я н ъ холодный;

унылый, одинокш; бедный. I $Щ ци ли печальный^
унылый, Щ | ф ы н ъ ц и холодный ветеръ.

Ц и . Холодный, унылый; бедственный, горестный.
| | ц и ци подиимаше облаковъ. Холодно. | )Щ

ц и ц и н ъ тишина. Прохладный. ) }|fj ц и л и быс-
тро. | Щ] ц и ц з и н ъ резшй холодъ. Щ | с а ц и
холодный, суровый ветеръ. Щ1 \ х а н ь ци холодъ.
Л [ | ф ы н ъ ци ветеръ холодный. Щ \ в а н ь ц и
вечершй холодъ.
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Ци, Боль, огорчеше, скорбь, страдате.
| | ци ци изнуренный голодомъ, отощавшШ. Скор-

беть; печальный, унылый. | Щ. ци цань прискор-
бно, больно, жалостно. |Щ | цинъ ци скорбеть, въ
дупгЬ. Щ | цань ци холодный, унылый; печаль.$0

| цань ци унылый, печальный. Щ | цэ ци боль-
но, жалостно, jfijf | чоу ци скорбный; печальный.

Ц и. Узоры, разводы на ткани. Пестрый, клетчатый.
| Щ- ци мю проступокъ, вина. | §Ц ци фэй пес-

трый, съ переплетающимися разводами.

Ци. Ведро, ясно.
I Ш юнь ци течете облаковъ.

Ци. Число семь. Седмина. Разсуждете въ вопро-
сахъ и ОТВ^ТТХЪ.

| | ц и ц и 7 седминъ, или 49 дней. По рожде-
н1и животная природа, или семь по образуются черезъ
49 дней, по смерти черезъ 49 дней она развевается.
Время отъ смерти до похоронъ. | | ^ ци фа наставитель-
ное разсуждете, въ вопросахъ и отв'Ьтахъ, сочин. Мэй-
чэна. | %j( ц и ц и разсуждеше въ вопросахъ и отв4тахъ,
еовднеше Цао-и,зы-цзяня, сына Цао-цао. | ^ ц и м и н ъ
6 привилегш удйльныхъ князей. 7 зв-Ьздъ. Разсуждете
въ вопросахъ и отвйтахъ Чжанъ-сгь. у с I ю а н ь ц и 7-ое
адсло 7-ой луны. Щ | ч а н ь ц и седмидневное отпйвате.
Щ^ ] шу ци по счету относиться къ 7-ми. ^ | дуй
ди седьмая д1аграмма (гуа) подъ знакомъ Дуй. ~ |
с а н ь ци назваше лекарства. Число 21. Щ | сы ци 28
еозв^здш.-^ | минъ ци 7 привилегш, даруемыхъ Сюзе-
реномъ своимъ вассаламъ. Щ* \ н я н ь ц и 7 л*Ьтъ. Щ

| л э й ц и , Щ | ч ж а й ц и поминальныя седьмины. $щ
\ Ш / \ юй ци ванъ ба за 70 л4тъ (о возраст-Ь).

) Ци. Дакъ. Лаковое дерево.
) Черный.

Покрывать лакомъ.

j I ци ци всей душой, внимательно. 1 Щ ци шу
древнш способъ писатя. Влестяшдя отъ долгаго временя
дщицы. | §§ ЦЙ ци лакированная посуда; въ первый
разъ упоминается при Танъ. \ Щ ци хай назвате мо-
ря на ctoepi. | jfi ци чэ черная тел4га. ^ | цзинь
щи золотой лакъ, въ Kopet, при Хамь, шелъ изъ Тай-
чжоу, Щ | дяо ци разная лаковая работа. Щ | цзяо

ци клей и лакъ. -ft \ дань ци красный лакъ. §й \
д я н ь ц и черная лаковая крапинка. ^ | т о у ц и бро-
сить въ лакъ. Глубокая симпаш, J21 \ еы ци какъ лакъ*
Ш | х э и ц и черный лакъ. ^ Щ | с и н ь л о ц и зо-
лотистый лакъ.

Ци. Просачивающаяся вода. Брнзгать

Ци. Лаковое дерево.

Ци. Древнее назвате МЕСТНОСТИ ВЪ Шань-дунгь^

Ци. Полное начертате числа семь.

Ци. Трепетать. Разчесывать. Свивать, соединять.
Продолжать. Блескъ. Преследовать, отыскивать.

| | ци ци болтать языкомъ. | Щ ц и т а н ь ра-
зыскивать. | ЕЕ ц и с и наследовать, преемствовать. Блес-
тящш. | Щ ци б у сыскная полищя. Арестовать. ^ |
б у ци не подрубать, не подшивать. Щ \ чжуйци, %$

| жень ци соединять, связывать. Ц^ | б я н ь ц и свя-
зать, привести въ порядокъ. Щ \ п а н ь ц и кром* тога
установить, поставить. ^ | ч ж у а н ъ ц и переплетать,
связывать. Щ | ф ы н ъ ц и шить, сшивать, Щ \ мянь
ци продолжать. | ^ | суй ци, Щ \ ф у ц и умиротво-
рить. Щ | сю ци привести въ порядокъ, исправить. 5Ц

| нинъ ци успокоить, умиротворить ^ j цай ци соби-
рать.

Ци. Класть, выкладывать камнями, или кирпичемъ.
Каменная лестница, порожки. Сплетать, выдумнь
вать. Декорацш.

| Щ ци мань выкладывать, выстилать. | ^ ци
мо театральный декорацш. Ц] | к о у ц и , ^ | ш и ц и
выоадывать нефритомъ. §Щ I ц з ^ ц и каменная лестни-
ца, ступеньки. Ш | т и н ъ ц и каменное крыльцо пред^
здашемъ. Щ \ ц з и н ь ц и , ^ | в э н ь ц и узорчатое
крыльцо. jf§ | яо ци б-Ьлое каменное крыльцо. Щ i ци
ци узорчатое крыльцо, i f | тай ци крыльцо, покрытое
мохомъ, Щ | сю в ци крыльцо, занесенное сн'Ьгомъ. ~Щ

| хуа ци крыльцо съ цветами. ^ | цао ци крыльцо,
поросшее травою. ЗЕ I ю й Ц и мраморное крыльцо, Щ^ \
минъ ци земляной червь, ^g j j ^ ^ цзо ци ю пинъ
на правой сторон^ порожки, ступени? щ ивой гладкое
крыльцо,
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Ц и. Множество.
| | ци ци умильно, усердно. —• | и ци (множес-

тво) вообще, все. Щ' | шэ ци сложить крыльцо,
лестницу. Щ. | л и н ь ци множество.

Ц и . Быстрое течете; прибой.

Ц и . Каменистопесчаная отмель. Подводныя скалы.
\ Щ ц и л и валуны. Каменистая земля. ^С I да

ц и нервонач: степь на В. отъ Варкюля. ^ | ш и ц и

валуны, каменистая отмель. Щ д у а н ь ц и камни, прег-
раждающее течете. Щц | ц ю н ъ ц и безконечная каменис-
тая степь. | Л | ю а н ь ц и , Jfc | х у а н ъ ц и отдаленная
каменистая степь. Щ. | сюе ци покрытая сн4гомъ степь,
пустыня. Щ | ш у а н ъ ц и белая (покрытая солью) от-
мель. Щ | я н ь ци отмель, покрытая туманною дымкою.
jfjl j я н ь ци отмель, служащая притономъ для дикихъ
гусей, у)? | ш а ц и Шамо; гобшская степь. у § | к у н ъ
ц и пустыня, безлюдная степь.

Ц и . Сверлить. Ранить. Колоть
| | Ц ци сю вышивать. | Щ ци т а н ь шшогать.
| ^ ц и ц з ы клеймить. | j | # ц и ч у а н ь подви-

гать судно баграми, идти на баграхъ.

Ц и . Топоръ. Оруж1е. Родные. Скорбеть, болеть,
огорчеше. Торопливо, быстро.

| | ц и ц и кровные родные. Движете сердечное;
волноваться. I $$£ ц и ши горбатый, j Щ ц и д а н ь ох-
лаждеше къ жене. Щ | ц и н ь ци родные не одной фа-
милш. |^J | б о ци белый топоръ- З с I гэ ци копье и
топоръ. 2 Е | ю й ц и нефритовый топоръ. р | | б и н ъ ц и
съ топоромъ въ руке. [Щ | ч е н ь ц и разставить секи-
ры. $fg | и н ь ци родные по жене, ft 1 г у и ци род-
ственники Императора по жене. ^ | в а й ц и родствен-
ники но женской лиши. Щ | го ци родственники Импе-
ратора по жене. | Ц I х а о ц и сильные, вл!ятельные род-
ственники, jjjgr j ц з и н ь ци ближайипе родственники по

Щ | ц з ю ц и старинные друзья и род-
ай ци скорбно, больно. Скорбеть. Щ

Печалиться. Щ \ ц а н ь ци печальный,

женской
ственникя. ^

| то ц и скорбь,
унылый, су ци торопиться.

) Ц и. Печаль, скорбь. Горе.

Ц и.
| | ци ц и прискорбно. Щ> I ц а н ь ци, >Щ \ Ц Е

ци печальный, унылый. ^ | аи ци скорбь, кру-
чина, печаль. Щ \ ш е н ь ц и прискорбное, печаль-
ное выражеше. ^ | бэй ц и скорбь, печаль. ^

| с и н ь ци, fo | сю ц и радость и печаль.

Ц и . Ступени, крыльцо.
( ^ | ц з е ц и id.

Ц и. Топоръ. Секира.
| Щ\ ц я б и древко, ручка топора. ^ \ г а н ь ц и

щитъ и секира. ^ | ц з и н ь ц и золотая секира*
3 £ | ю й ц и нефритовая секира. ^ | г э ц и пи-
ка и секира. Щ | б и н ъ ци съ секирою въ
й | б о ц и белая секира.

Ц и. Камень, уступающШ

Ц и. Исправлять. Крыть крышу.
| Ш? ци ц я н ъ исправлять стЪну. 1 Щ ц и л и н ь

чешуйчатая броня, fjpr | сю ци починить. Щ \
б у ц и , Щ | ч ж е н ъ ц и , jfflj | ц з я ц и исправ-
лять, чинить. ^ \ ч ж у н ъ ц и возобновлять, ис-
правлять. Щ | г у ци крепко исправить, починить.

щ
] | шао ци немного
ш а н ь ци исправлять.

поправить, починить.

Ц и . Вода, бьющая ключемъ. Соглас1е; гармотя.

Ц и . ШИТЬ платье.
| ^ j ци лэ оброть.

Ц и . Ровнять; ровный; вровень. Водворять порядокъ;
порядокъ; упорядочивать. ВсЬ, все.

| j ци ци почтительно, благоговейно. | Щ ц и cfi
записки о разныхъ чудныхъ вещахъ. | Щ ц и ч ж е н ъ
правильный, въ порядк*. Строги. | Щ ц и л и благого-
вейно. | ^ ци чу строго, въ порядке. Два древтя вла-
дтЬхпя въ ньнгЬшнихъ ировинщяхъ Шанъ-дут и Ху-бэй.

| Щ1 ци ц з я благоустроить домъ, семью. | Щ ц и л а о
приготовить столъ, кушанье. | Щ ци д э н ъ ровный, рав-
ный. | Щ ц и ш е н ъ строго, благоговейно. Равный свя-
тому, премудрому. Щ \ сюнь ц и умный. ^ | с у а н ь
ци чесночный растворъ, приготовлявшшся Хуато противъ
горловой болезни. ^ | цзю ц и луковый растворъ. f|jj

[ сюнь ц и умный, проницательный. Щ I м э й ц и бро-
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ви ровныя. Щ I ц з я н ь ц и ровноплечш. Ц§ [ фа ци
волосы ровные. *tf£ | ц а о ци трава ровная. ^ | ц з $
ц и чистый и стройный. | р | сю ци украшать и благо-
устроять. ЗЕ£ | с а н ь ци назвате уд4льнаго владйтя, по-
жалованнаго основателемъ Ханьской династщ Лю-баиомъ
Хань-синю. fc | хо ци назвате жемчужины. f|§L | дэ
ц и равный по доброд'Ьтелямъ. Щ^\ ж у й ц и мудрый? ум-
ный. | g | инь ц и среднина. %, | ж у ци червь. Щ \
б о ц и родъ водянаго каштана. Щ | б * ци назвате рас-
тешя. Щ | ц з и ци родъ пеньки, ползучаго растетя*_Ц.

| и ц и различный, не одинаковый. J ^ | ши ци, ^П |
хэ ц и соблюдете пропорцш въ составление кушашя. 5Е

| у ци пять родовъ вина. ^ | а н ъ ц и назвате вина.
J2 | ш а н ъ ци выделка металлическихъ изд'Ьлш, въ ко-

торыхъ мало олова или свинца (колоколовъ, треножниковъ,
сЬкиръ). Древн. ~J^ | с я ци изд&ш, въ которыхъ мно-
го олова, лезвея, стрелы и проч.

Ци. Пупокъ. Стебель, ножка.
jJJt | ДУ ци пупокъ. В§5[ | ши ц и кусать себя за
пупокъ,—позднее раскаяше. ЦЁ | мо ци трете пуп-
ка въ будд. магш. Д | ж е н ь ц и челов'Ьчш пу*
покъ. ВЦ | н у а н ь ц и согревать пупокъ. Щ | шэ
ци мускусъ. )Jj| | пи ци, ^ | пи ци пупокъ. 3 ^

j т я н ь ци пупъ неба—море. f § | ш у а н ъ ци
крабъ. Щ JP} | у ну ци почки, или мошенка мор-
ской собаки (на высокихъ ногахъ> походитъ на ли-
сицу, б4гаетъ быстро); употребляется въ лекарство.

Ц и . Червь,
| Щ ц й ц а о id. ^ \ жу ци id.

древесный червь, или скоршонъ.
ю ци

Ц и . Tffbm» Скорбеть.
| | | ц и и йодозрйте.

Ци, к и. Пренебрегать. Оскорблять, обижать. Обма-
нывать, надувать.

| Щ ц и л и н ъ обижать, оскорблять. Свир-Ьпство-
вать; угнетать. | ^ ци фу обижать. | Щ ци я при-
менять. | Ц§? ци о у надругаться, оскорблять, наносить
побои. | Щ ц и у презорливость. Обижать, оскорблять.

| Щ ц и п з я н ь презирать. | ff£ ци ч ж а обманывать,
надувать. | | ® ци сы большая голова. ^ [ ц з я н ъ ц и
насильно подчинить. Щ | м я н ь ц и въ лицо надувать,
обманывать, "pf | кэ ЦЙ МОЖНО обмануть, надуть. $fe \

у ци не обижать. Q | ц з ы ц ы обманывать, надувать
себя» | ^ | ди ЦЙ поносить, позорить, jf/ j ц з я н ь ц и ,
^ | шоу ци подвергаться оскорбленш, обид4, обману.
^ | ц и н ь ц и обижать, оскорблять. ^ | с я н ъ ц и
взаимно обманывать.

)
) Ци. Гористый путь, неровный, обрывистый.
)
| фЦ ци цюй, | Щ ц и цюй id. Щ^ \ ц и н ь ци,

Щь | к у й ци гористый, опасный. Щ \ ц и н ъ ц и
обрывистый. |Ц{ | цзюе ци крутой, отв-Ьсный.

Цй. Наклоняться, валиться на сторону, крениться.
Взять, отнять.

| | ц и ц и неустойчивый сосудъ. | Щ ци цюй
гористый, неровный, обрывистый. Щ \ с4 цй на-
клонившШся, накренивппйся. Щ \ ц и н ъ ц и накло-
няться. д £ | г у а н ь ц и шапка на бекрень. Щ \
ч ж е н ь ц и подушка лежитъ косо. £ £ | к а н ь Ц Й
неровный, косой.

)
) Ц и . Горный потокъ, р4чка.

| )Щ ц и ц з я н ь id. | :Щ ц и б я н ь назвате зв4-
ря, похожаго на собаку. | ^ ц и ц з ы назвате самос-
трела. $?с I ш е н ь ц и глубоки горный потокъ. yj§ |
ц и н ь ц и прозрачный горный потокъ, ручеекъ. Щ \ б и
ци зеленый потокъ, ручеекъ. Щ \ я н ь ц и потокъ, пок-
рытый туманомъ. Щ I х а н ь ц и холодный потокъ, ру-
чеекъ. j j j | ш а н ь ц и горный потокъ, ручеекъ. Щ \
ж а н ъ ц и насекомое, походящее на саранчу. Щ \ п а н ь
ци назвате ручья, въ которомъ Цзянъ-шай-гунъ удилъ
рыбу прямымъ крючкомъ. 4 Ь I п и н ь ц и ущелье. ij± |
му ц и холмы, горы. jH* | т а н ъ ц и назвате меча. ^

| ши ци горный ручей.

Ц
| Щ ц и чжи водяная птица, меньше утки, съ раз-

ноцв'Ьтнымъ хвостомъ въ видгЬ руля. Изображете ея
у гражданскихъ ЧЙНОВЪ 6-й и 7-й степеней.

Щ Ци. Еузнечикъ.
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Ци. Назвате дерева. По предположен^ Уильям-
са—это родъ ивы.

Щ | шу ци садить иву.

Ци. Поносить, позорить.
| j§j| ци чоу, Щ | ци ци id.

Ци. Безобразный демонъ съ двумя головами и че-
тырьмя глазами, которымъ наряжались для отгна-
т я бедствШ. Придворный волфъ, являвшшся для
отгнашя бедствш, во образе этого демона.

| Щ цитоу, ^ | да ци id. | р . | сянъ ци
наряжаться безобразнымъ чертомъ.

Ци. Плясать въ пьяномъ виде. Еосой, наклонный,
накренившшся.

| | ци ци плясать въ пьяномъ виде.

Ци. Демонъ съ двумя головами и четырьмя гла-
зами, которымъ маскировались для отгнашя бед-

' см. Щ ци.
мынъ ци наряжаться чертомъ.

Ци. Подниматься. Начать. Составить. Отправлять-
ся. После глагола обозначаете начало дЬйств1я,
движешя. Пария, группа.

| ЦЩ ци чу вначале. | Jg ци цзюй деятельность.
| Щ£ ц и ц з я подняться, стать на ноги. | | Ц ц и г а й

«троить. | ^ | ц и ф а подняться, разбогатеть. | JJL %Ж

ли стоять, подняться. | ^ ц и ц з а й поднять голову,
воспрянуть къ деятельности. Щ | ф э й ц и подняться,
взлетать. ^ [ ч ж а н ъ ц и подняться, возрасти. J§L |
синъ ци подняться. Щ | юнь ци во множестве под-
няться. Облака поднялись. Щ | фынъ ци роями поя-
виться, подняться. Щ j ма ци во множестве появиться.
Щ 1 сы ци со всехъ сторонъ подняться, gg | цзи ци,
/Ц | сянъ ци вспомнить. Jji | ц з а о ц и рано подни-
маться. ^ | е ци ночью вставать, подниматься. ;Щ |
чеяъ ци рано подняться. ЦЩ \ ань ци встать на зорь-
ке. ^ | шуй ци пробудиться. g\ | во ци подняться,
встать. Л | чень ци пыль поднялась. Щ. | фынъ ци
ветеръ поднялся. ^ | I ц з ю й ц и поднять. Щ. | с и ц и
радостно воспрянуть. Щ \ фынь ци съ жаромъ принять-
ся, воодушевиться. | Ц | ч ж е н ь ц и съ силою подняться,

воспрянуть. ' j | | J цинъ ци страсти подня-

лись; чувство зашевелилось. Щ \ фэй ци забросить. Щ
| ши ци начало дела; дело зачалось. |fj§ | хо ци на-

чало б*дст1пя. Подняться беде. J J | синь ци начать-
ся распре, ссоре. Щ | юань ци начало чего; начаться^
подняться. Щ | х у а н ь ц и назваше птицы. Щ \ цюнь
ци массами, толпами подняться. Щ \ ц!о ци улет4тьг

быстро удалиться.

Ци. Открыть. Наставлять. Объяснять; объявлять.
Наставительное представлете Императору. При
Минъ: предетавлете наследник} и князьямъ. Яс-
ное небо после дождя.

| Щ ци мынь отворить двери. [ Щ, ци дао
руководить. | ^ | ц и ц з о у докладывать. | Щ. ц и ш и
докладывать о деле. | Щ ци минъ утренняя звезда,
аврора. 1 ^ ци с аи проходимый и непроходимый. | ^
ци мэнъ наставлять невежественныхъ; оглашать. Щ \
ч ж а ц и объяснеше чего, приказъ. J^ | ш а н ъ ц и поч-
тительно представлять. %% j к у а н ь ц и недалеия поз-
нан!я. -fjfj | ю ц и наставлять. *{Ц J ф э н ь ц и настав-
лять пылкаго, ретиваго. -J^ \ т я н ь ц и небесное откро-
веше. Щ \ чу ци первоначальное наставлеше. ^ | сянь
ци авангардъ. Щ \ ми ци секретный докладъ. Щ£ \
цзинъ ци почтительное заявлете (въ начале письма).
Имею честь объяснить. ^£ | ч ж у а н ъ ц и id. (въ кон-
це письма). 3fe 1 г у а н ъ ц и блеснуть, заблестеть; | ^ |
цзинъ ци открыть, проложить. ^ ^g | ^ фынь ЧЖЕГ

ци б и фынь: весеннее и осенне равноденств1е; чэюи: зим-
нее и летнее солнцестояше; ци: начало весны и лета; бит
начало осени и зимы.

1МЦГ

Ци. Какъ можно, чтобы ?
Щ- | у ци разве я ^ j жань ци правда-ли?

Ци. Родъ ивы, вербы. Барбарисъ. Кизильникъ.
\ Щ ци и, Щ | гоу ци, Щ^ | бао ци, ^ | ]

ку ци барбарисъ (Berberis lycium). ^!j | цзинъ
ци пазвап'ю дерева, растущаго въ горахъ. Щ \ шу
ци ива, верба.

Ци. Безтравная и безлесная гора. Мать.
|1{̂  | ху ци родители.

Ци. Белые хлебные ростга. Белое просо. Разно^
видность цикор1я.
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^ | ц а й ци рвать цикорШ.
ваше дерева.

штт О X О тт~

| цзинъ ци наз-

Ц И.

Ц и . Разноцветная тафта съ разводами. Цветистый,
роскошный.

| ^ ци в э н ь узорчатый, роскошный. | |Э£ ци
ю и неправильная речь. | Щ ц и х у цветистыя узор-
чатыя матерш. 3 t | в э н ь ци роскошный, узорча-
тый. Щ | л о ци газовыя шелковыя матерш. $Ц

| л у ци назвате арфы. ^ | х у а н ъ ц и имена
двухъ старцевъ (при династш Танъ). Ц | б о ци
круглый вееръ.

Ц и . Назвате водянаго овоща.
Ш W* *£ I ю н ь м ы н ъ ч ж и Д я лучшш изъ ово-
щей этого рода, добываемый въ р. Юнъ-мэнъ.

Ц и . Нефритовая привеска у пояса.

Ц и. Верительный знакъ для прохода, чрезъ заста-
вы и ворота. Копье въ чехле—одна изъ рега-
jrift князей.

| fpf ци синь верительный знакъ для прохода
чрезъ заставы ж ворота. | Щ ци ц з и копье въ
чехле—одна изъ регалш князей. Щ \ ц з и н ъ ци
наградить копьемъ за отличныя заслуги. \Щ \ синь
ци верительный знакъ для прохода чрезъ заставы
и ворота. Щ | ш у ц и водрузить копье (у воротъ).
1?\) I л е ци разставить (жалованныя) копья у во-
ротъ.

Ц и . Знамя, значекъ. Чехолъ для копья.
~щ ! к э н ь ци связки, мускулы. Суть дела.

Ц и . Икры (ножныя).

Ц и . Поклонъ. Бить челомъ.
| J f ци шоу id.

Ц и . Ясная погода при дожди.

Ци. Смотреть стоя на цьгаочкахъ. Стоять на цы-
почках^ Ждать. Чаять.

ВИТАЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

| Ц ц и в а н ъ id. | ^ ци цзи нагонять, сорев-
новать. Посетить. {Ц | ч ж у н ъ ц и стоять на цыпоч-
кахъ. Щ 1 хо ци стоять подобно аисту—съ нетерпе-
техть ожидать. Щ \ ху ци съ нетерпешемъ ожидать*
эЦ | ц я о ци ожидать. Щ^ I я о ц и смотреть въ даль,
ожидать. Щ | ц и н ь ц и съ нетерпешемъ ожидать. Щ

| ч ж а н ь ци взирать. gj | | ци ци ^стоять. Параличъ
ногъ. Ж | му ци взирать съ любовью, зпважетемъ. « ^

| янь ци вытянувъ шею, стоя на цыпочкахъ, ожидать;
съ нетерпетемъ ожидать, у ^ | ж и е ци денно ж
ночно чаять, ожидать.

Ци. Id. Лишше пальцы на ноге.
| ^у ци синъ ползать, пресмыкаться, jfjl | ти ц й

напряжете; прилежате, усерд!е. ^ | н я о ц и съ
трепетомъ стоять, ожидать. J § | ч а н ъ ци назвате
насекомаго. Щ | хо ци ожидать съ нетерпетемъ.
Щ | ц у н ь ци, Щ> | ц з и н ъ ци сидеть свесивъ
ноги. Щ, | ли ци удалившись смотреть. Смотреть
сложа руки.

Ц и . Растегнуть платье.

Ц и . Сосудъ; оруд1е; инструменту посуда, утварь.
Талантъ. Субстанщя.

| Д . ц и ц з ю й утварь посуда, инструменты. | JHL
ци минь посуда, утварь, j Щ ци с е оруж1е. | Щ ц и
у вещь, сосудъ. | Щ ц и ю й суда, дома и проч. Вмес-
тилище. | Щь ц и ц з е м!ръ, будд. | ^ ци чжунъ
чтить, дорожить, уважать. | Д ; ци лянл> натура. | Щ
ц и ю н ъ годное въ употребление, пригодный. Посуда, ут-
варь. | yj" ц и ц а й способность, талантъ. jjjfjj | шень
ци держава, престолъ, древте треножники. Царшй санъ.
Печать. Власть Награждать и наказывать. Обитатель ду-
ховъ. Вселенная. $̂ > | фа ци требищная, капищная ут-
варь. Ц | | и ци жертвенная утварь, служившая эмблемою
царской власти» Лукъ, флагъ, секира. ^ | чжу ци нас-
ледникъ. Щ | г о ц и способный кь государственному уп-
равлешю; государственный человекъ. ffi \ ф а ц и оруж1е.
Щ\ б и ц и , f(^ | б и ц и я щ и к ъ квадратный, лакирован-
ный, съ однимъ отверзт1емъ, въ который вкладывали зер-
кало; ящикъ вешали въ гробу, зеркаломъ къ лицу покой-
ника. Гробъ. Щ | м и н ъ ци похоронныя принадлежности.
Щ | чжо ци резныя издел1я. j ^ | ч э н ъ ц и годный,

40.
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способный. ^С [ д а ц и велики талантъ. /|> | с я о ц и
слабый талантъ, ничтожный сосудъ. Щ | ч ж и ц и делать
посуду, орудия, инструменты. Щ* | ц з и ц и всевозможные
механичеше инструменты, машины. Jfjj | с и н ъ ц и opyatie
казни и пытки. ^)] | л и ц и острое оруж1е. (Jjf§ | л о у
ц и грубая утварь, оруд1я. JJj£ | ч а ц и чайный сервизъ.
Щ | ц з ю ц и винный сосудъ. ^ ! ц з и ц и жалить по-
суду. yY | Ц а й ц и способность, талантъ. Щ | ц и ц и
удивительный талантъ. f | | | ц з ю н ь ц и выдающшся та-
лантъ. j^L | ц з я ц и отличная посуда. Л£ | с и н ъ ц и
видъ, образъ, форма. fff | ц и н ъ ц и урыльникъ. Щ \
г э н ь ц и воспр1емлемость, будд. | р | | ч ж е н ь ц и стар-
лпй сынъ. ]Щ )/£ | в а н ь ч э н ъ ц и поздно образовать-
ся, развиться. 7JC Щ I ш у й с у й ци верховное искуство
сообразуется съ матер1аломъ. Jjf[j Щ £ I л а н ъ м я о
ч ж и ц и государственный способности. Щ | ffj£ ^ с у й
ц и ш о ф а читать священныя книги съ акомпаниманомъ.
\Щ А 5& I т а о ж е н ь в а ц и глиняныя статуетки и

утварь, соногребавпияся въ древности. Щ\ Щ ^ | ш е н ь
м и н ъ ч ж и ц и вселенная.

Ци. Умный. Быстрый, спешный. Вспыльчивый. Нуж-
ный, неотложный. Обманщикъ.

| | ци ци игЬпшо, быстро. ^1 | кунъ ци нас-
тоятельно нужный. Щ | цинъ ци, Щ | ши ци,
Щ> | ши ци крайность. Щ I кунь ци нужда,
крайность. Ж | ш е н ь ц и весьма вспыльчивый.

) Ц и . Бросить, оставить* Разрушить. Забыть.

| ftfc ци ши оставить шръ, умереть. | Щ ци хуй
разбить, разрушить. Щ | ф э и ц ж бросить, оставить безъ
внЕмашя. Щ | б о ц й бросить, прогнать. Щ | б и н ь
ц и быть изгнанным^; изгонять. Забыть, пожертвовать. Щ.

| б и н ъ ц и уничтожиться; исчезнуть, fflj | ц з я н ь ц и
уменьшить, отбросить. ^ \ ч у а н ь ц и поспешно бросить.
Щ I ц и н Ъ ц и легкомысленно бросить. ~Щ \ ц з я н ь ц и
уничтожить. Щ | ц з ы ц и бросить самаго себя. ^ |
б а о ц и портить, злоупотреблять; бросить, д ^ j д а й ц и
забросить, оставить. Щ \ в э й ци бросить, оставить. 5Й

| и ц и бросить 4 й I с я н ъ ц и бросить, оставлять другъ
друга.

KW Ц и . Воздухъ, эфиръ; дыхаше.
сила. Духъ, видЪi

Пары. Жизненная

| ^ ц и сэ цв-Ьтъ лица. | Щ ц и шу судьба,1

рокъ. | Щ ци мо жизненное начало и проводники его.
| ,(!> ци си запахъ. Духъ, дыхаше. | Щ. ц и у туманъ.
| Щ ц и ц и н ъ воздухъ чистый, j J\ ц и л и сила, энер-

п я . Широкш характеръ. | ^ ц и п а й npieMbi, манеры.
| Djji ц и coy кашель. { ^ ц и с и н ъ движущ1яся, жи-

выя твари. Духъ и форма. | Щ ц и ч ж и природныя
свойства, характеръ. | ^ ц и с я н ъ id. наружный видъ.

| Щ ц и цз'Ь совесть, честность. | Щ ц и х о у время,
перщы времени, j Д ци чоу пары и запахъ, которыми
чествуютъ духовъ. | Щ^ ц и ц з ю й мягюя опухоли. Скоп-
ленте воздуха. тЦ | и ци природныя свойства, характеръ.
Наружный видъ. | ^ | и ц и в4теръ. т с | ю а н ь ц и пер-
восущш эеиръ, распространенный въ пустомъ пространств^;
движете его было началомъ образовашя Mipa. Первона-
чальный видъ. |jjj[ | с г о е ц и животное начало, духъ и
кровь. f§- | ц з и н ъ ц и воздухъ. Жизненная сила и духъ.
Ш I л и н ъ ц и небо. Умъ. %Щ \ х а о ц и б4лый эеиръ
неба. Щ | ц и н ъ ц и воздухъ выспреннш. Чистый воз-
духъ. ^ | ю ц и пары. ^ | л и ц и убШственные, вре-
доносные пары; маляр1я. ЗЕ I в а к ъ Д и господствующее
вляте одной изъ 5 стихш. Щ \ ш е н ь ц и нспарешя,
или дыхаше огромной морской раковины,—фата-моргана.
-/}• \ д а н ь ц и утренняя заря. ^ | ц з ы ц и фшлетовые
пары, —доброе предв'Ьте. Щ \ х у й ц и гармошя. Щ | |
я н ъ ц и самодовольно. Чванится. \^ \ ц з о ц и напрячь
силы, усшпя. Щ, | ж е н ь ц и сдерживать дыхаше. По-
давлять гн4въ. j ^ J ч ж и ц и воля, охота, стремлеше. ^ *

шу ци испустить вздохъ. ЗЦ ( я н ъ ц и воспитывать
духъ. ^ 7 | б у ц и разгонять воздухъ. Щ\ \ г о ц и про-
хождете дыхатя, въ будд. магш. [ i | I чу ц и сорвать
гн^въ, —отмстить. Дышать. J ^ | ш а н ъ ц и вспылить.
5fП | х э ц и мирный, кроткш; общительный. Р § | 4 ц ж
икота. Щ* | б и н ъ ц и присмирить, сдерживать дыхаше.
Щ | с а н ъ ц и упасть духомъ; уныше, незадача. ^ | ;
ши ц и растеряться; потерять npncyrcTBie духа. Щ | j
ш а н ь ц и грыжа. Стриктура. Щ | т у н ъ ц и трубочка.
Пропускать воздухъ. Сноситься. Ц | э р р ъ ц и мужское
и женское начало. Два вида духовъ. Щ \ сы ц и че-
тыре времени года. Дождь, сушь, холодъ и жаръ. 3 L

| у ци дождь, ведро, холодно, жаръ и в^теръ. Вл1ятя
пяти стихш. ПЯТЬ странъ. ^ | лю ци мужское и жен-
ское начало, в'Ьтеръ, дождь, мракъ и св'Ьтъ. ^ | кэ ц и
церемониться. Щ \ т у н ъ ци единодуш1е. Щ- \ си ц и
радостный видъ, радость. ^ | ж у й ц и энерия. Щ \ •
д э ц и пользоваться жизненнымъ воздухомъ. p_t | т у
ц и чваниться, важничать. } £ | ч ж е н ъ ц и справедли-
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вость, чувство справедливости, прямоты. у$[ | д у а н ь ц и
вздыхать. £ £ | к у а н ъ ц и гордость, надвйте. Щ | сао
ц и развязность, изящество манеръ. Щ | ц з 4 ц и вели-
кодуппе. jj|[ | ф у ц и вдыхать воздухъ (даоск.). ;Щ |
шэ ци сдерживать дыхаше, (даоск.). $]|£ I ю н ь ци кру-
говращеше жизненной энергш. Счасйе, судьба. Щ, | д а о
ц и вдыхать и выдыхать воздухъ (даоск.). ^Щ | л я н ь
ц и упражнять дыхаше. j £ | ши ци поглащать воздухъ.
fit | Ф у ц и покориться, смириться. Скрытый духъ, сила.
^ | н а ц и сдерживать гн4въ. ^ | т я н ь ц и погода.
Атмосферный воздухъ. Jjji | д и ц и земной воздухъ, ис-
парешя. ^ | ц з я ц и отличный воздухъ. 3 ^ | жуй ци
благов4нце пары. Щ \ е ци ночной воздухъ. Л | чень
ц и утреннш воздухъ, утро. | & | юнь ци облака. J | ( |
л а н ь ц и горныя испарешя. Щ^ | ф ы н ъ ц и ветрено; в4-
теръ. Нравы, обычаи, jjj | ш а н ь ц и горный воздухъ,
горныя испарешя. тК 1 ш Уй Ц и п а Р ы 0 Т Ъ ВОДЫ> водяные
пары. Щ | ц з я н ь ци храбрость, энерпя. Блескъ меча.
Щ I бао ц и блескъ драгоценностей. Зр| | ш у а н ъ ц и
бодрость. Укрепляющш, здоровый воздухъ. у|£ | и н ь ци
поврежденный воздухъ. Щ | ц з 4 ц и перюды года, чрезъ

ц а й ци способность, талантъ.
| с ю ц и изящный, де 1икатный.
Ц | б я н ь ци феномены. Щ
ю а н ь ци ропотъ. /^ \ шенъ

[ ши ц и сердиться. ^ |
a y^iJ^

каждые 15 дней. -ft
^f I с и ц и навыкъ. Щ
Щ | д у н ъ ц и сердиться.

| п э н ь ци дышать. ^
ци гневаться, сердиться.
х о у ц и,
Определять время. Щ \ л э й ци спереть дыхате. [ ^ |
я н ь ц и испустить дыхаше. \Щ \ хэ ци согревать дыха-
шемъ. ^ | 6 4 ц и удерживать дыхаше. Ц |̂ ^ | б и
ч ж у ц и быть безъ чувствъ. Щ Щ | ч а н ъ ч у ц и от-
дуваться и потягиваться отъ усталости. Щ \ ^ | ^ цзы
ци д у н ъ л а й благовйпцй св4тъ прибылъ съ Востока.
Гуаиъ-инь-цзы вид^лъ этотъ св^тъ, когда Jlao-цзы при-
ближался къ нему съ востока. Теперь онъ св4титъ изъ
Маньчжурш. - ^ | Щ | £ м у ц и н а н ь г у по дряхлос-
ти не способенъ къ деятельности. ZL НИ Щ | э р р ъ
ши сы ц и 24 годовые перщы. р с ^ Щ^ | х у й с и н ь
с а н ъ ц и упасть духомъ, придти въ уныше.

Ц и . Отдыхать. Перестать.
| ^ ц и с и id. /J\ | с я о ц и, Щ | ч ж а н ь ц и

немного отдохнуть. ^ | лю ц и отдыхать, перево-
дить духъ. -±t | г у н ъ ци всеобщи отдыхъ.

Ц и . Подобрать платье при переход* черезъ воду.
Поднять высоко.

Ц И.

| Щ ци х э идти въ бродъ, ниже колйнъ. Щ |
л и ц и раздаваться и подбирать платье при пере-
ходе чрезъ реку.

Ц и . Топливо для нажигашя черепахи, при гаданш.
Уговоръ. Услов1е. Бирка. Купчая. Чувствовать
симпатш.

j | ц и ци печально, горько, прискорбно. | ^ ци
на чувствовать дружбу. | Щ ци ко далеко, какъ небо
отъ земли. Связывать, обуздывать. Трудиться, утрудиться.
Короткость, интимность. | | £ | ц и с ю й бояться, пугаться.

j ft ц и д а н ь Кидане, царствовавш1е въ северномъ Ки-
тае 9 1 6 — 1 1 1 5 г. Прародители ихъ встретились у
Му'гь-шанъ, след: въ Маньчжурш было ихъ начало. ^

\ му ци деревянныя дощечки для разныхъ командирова-
нш и приказашй (Танъ). Щ* | шу ци письменное ус*то-
Bie, актъ. Щ \ и н ь ц и крепостной актъ. ^Х I х у н ъ
ц и id. купчая, утвержденная казенною печатью, j^} |
бай ци частная купчая. Щ | шуй ци таможенная кви-
тандтя. Щ | ц и ц и клятва друзей на жизнь и смерть,—
крепкая дружба. Щ | с я н ъ ци симпагпя, дружба. Щ^

| ч ж и ц и верность слову, довер1е. ^ | г у а н ь ци ка-
зенная квитанщя. 3 ^ ! в э н ь ци писаше, книга. ^ j
хэ ци сочетаться, находиться въ дружбе. Щ | фу ц и
nncanie, актъ, уговоръ. $Ц | т е ц и крепки, неизменный
актъ. Щ | ш е н ь ц и духовная симпайя. ЩЦ \ ж о ц и
невидимая симпайя. $jg | ш е н ь ци глубокая симпайя.
jl^ | синь ци дружба, симпайя. jff | д а о ци проник-
нуться нравственнымъ учешемъ. [̂ J | ю ци таинственная
симшшя. ]$[ | с у ц и старинная симнайя. J5& \ ч ж и ц и
тесная пр1язнь. ^ | ю а н ь ц п нажигать черепаху. >^

| ц з я о ц и , 'Jĵ f ( ц и н ъ ц и дружба, пр1язнь, симпайя.
^ Ц | ц з и н ь л а н ь ц и теснейшая дружба. Jg^ Щ

| ф ы н ъ ю н ь ц и симпайя между государемъ и чиновни-
камъ. jfc i^p /^ I ч ж и с ю й ч ж и ц и дружба монаха
съ шряниномъ.

Ц и . Полы.
Щ \ к а и ци разрезъ у платья.

Ц и . Бешенство.
| ^ ц и ц з у н ъ помешательство.

Ц и . Другая форма для знака воздухъ, употреб-
ляемая даосами въ смысле силъ природы, вл1яшй
ея.
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jjj|[ | ц з у ц и первосущее начало вселенной. ^ \
ш е н ъ ц и эеиръ жизненный, восточный, животвор-
ный. Щ | г а н ъ ци силы Северной Медведицы,
поражаюдця злое начало. ^ | ша ц и зловредный,
губительный духъ. 3 L I У Д и п я т ь чувствъ, даос.
^ | с ю а н ь ц и эеиръ неба и земли; образоваше
тварей отъ соединешя ихъ въ 5-ой лун4 16-го чис-
ла, даос. ZL I э р р ъ ц и брачное соединеше эеи-
ровъ неба и земли въ твореши тварей пятой луны
б-го числа.

ftfc? Ц и . Допрашивать. Выговаривать, порицать. Обуз-
дывать.

| Щ ц и н а н ь допрашивать. | | § ци ц ю й кап-
ризный. [ Щ ц и ч ж а о , ) J=J ц и д а н ь завтра. Поут-
ру; на другой день утромъ. ^ | кэ ци быть въ состоя-
ши управить, обуздать. Щ | ц ю н ъ ц и допрашивать, до-
пытываться. ^ § | ц я н ь ци карать; кара, поринаше. Щ£

] ч ж и ц и спрашивать, допрашивать. J g | т и н ъ ц и
судебный допросъ. Щ | ц з ю ц и допрашивать, допыты-
ваться. Щ | б я н ь ц и допрашиваться, j § | | х у а н ь ци,
JX, | ф а н ь ц и допытываться съ обратной стороны. ^

| ц я о ци HecnoKoficTBie духа.

Ц и . Внимательный, осторожный. Крйпшй.

Ц и . Заикаться, запинаться. 1>сть.
| | ц и ц и хихикать. | ff$j ц и н о заика й ско-

роговорка, р | к о у ц и , Р | £ } | н э ц и заика* Щ
| ц з я н ь ц и съ трудОхМЪ выговаривать, заикаться.

=3*. | ю й ц и заикаться.

Ц Й . Просить, умолять*
| Щ ц и г а й нищш. \Щ( ц й ш е н ь , | | Ц ц й с 4

проситься въ отставку. ! ^ t Ц и ш и бикшу, нищенствую-
щш монахъ. Щ> | к э н ь ц и просить, умолять. Ц? |
в а н ъ ц и просить. Щ \ г у ци неотступно просить, Щ

| л ю й ци многократно просить, умолять. Щ | я о ц и
просить, требовать. | ^ | г у н ъ цй просить, j ^ \ д а й
ц и просить за кого. >|^ | цю ц и просить, умолять. ^

| п и н ь ци, Щ | х а н ь ци нищш. ptj | н э й ц и про-
сить учешя (у будд, бикшу). #\* \ в а й ц и просить пи-
щи (у будд, бикшу).

ь ) Ц и . Кончить. Взирать вверхъ. Назвате города
1 ) въ нынешней провинцщ Шанъ-си. Промежутокъ,
{i ) трещина; разладица.

^ | ю ц и несоглайе, ссора. J | | | л у а н ь ц и наз-
ваше м-Ьстности. ^ | хуй ц и сойтись на нейтраль-
ной земл4 (князьямъ). ^ | да ц и родственная

связь. ц з я н ь ц и несоглайе, ссора.

Ц и . Родъ паука, ловящаго мухъ, Испугъ,

Ц и . Плакать, не издавая голоса.
| ^ ци т и id. ( ][[[ ц и сюе заливаться, горю-

чими слезами. ^Ц | и ц и проливать слозы. ^ | т я н ь
ци дождь безъ облаковъ. 1Ц | х а о ци вопить, рыдать.
Ц^ | и н ь ц и глотать слезы. ^ | б эй ци сокрушаться,
плакать. ^ | я н ь ц и , ^ | к у ц и плакать. ^ | г э
ци п4ть и плакать. ^ | г а н ь ц и растрогаться и за-
плакать. ^ I с я н ъ ц й BMtcTi плакать. ^ | 6 я о ц ж
быстрый, буйный в4теръ. р ^ | ти ци плакать, рюмить»
^ | ч у й ц и лить слезы.

! ^ l V Ц и . Трещина, щель, скважина. Раздоръ, вражда*
Щ | чоу ц и вражда.

Ци* Доходить; до. Подъ конецъ все т а м .
jjr | ю а н ь ц и вдаль простираться до. *.. Щ \
со ц и достигаемый, куда доходятъ. Щ \ ми цм
недостижимый. ^ | ч е н ъ ц и конецъ.

j ^ Ц и . Трещина, щель, скважина. Раздоръ (древнее
начерташе).

Ц Й , Трещина, щель; прогалина. Раздоръ.

Ц и . Грубый холстъ изъ дикой пеньки.
3 ^ | ч ж е н ь ц и однорядное пеньковое платье* ^

| бяо ци станокъ платья изъ пеньки. Щ \ ц и н ъ
ц и легкое пеньковое платье. Ц | | с я н ь цж тонкое
полотно изъ дикой пеньки.

Ц и . Назваше южныхъ инородцевъ въ области Туй»
линь въ провянщи Гуаиъ-си.

| Щ ц и л а о дикш, свирепый народъ* [ Щ ц й
ля о инородцы пяти родовъ.

Ц й . Отдыхать,
/\\ | с я о ц и отдохнуть. ^
страсть*

в а н ь ц и пожелаше^
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Ц и . Странный, удивительный, необыкновенный, р-Ьд-
кш.

| ^ Ц и ч ж и изумиться. | 3 f ци я необыкновен-
но красивый. | Л ци и необыкновенный, странный. | »|2£
ц и г у а й удивительный. I ^ ци тэ необыкновенный, вы-
даюнцйся. | j[J? ц и мяо необыкновенно прекрасный, пре-
восходный. 1 Jff ци ли удивительный, необыкновенно кра-
сивый. | | Ц ц и ф ы н ъ редкая встреча, находка. | ^
Ц и х о замечательная вещь, редкость. | Щ ц и инъ, |
Щ ци с я н ь остатки, излишекъ. | £) ц и х у а н ь фо-
кусничество. | ^ ц и ц з и удивительное искуство. | j j |
ч у ц и превосходящш другихъ. Щ | б а ци дать ходъ
зам'Ьчательнымъ талантамъ. jf, | б у ц и неудивительно,
ие редкость. Щ | шу ци судьба не везетъ. Щ \ чу-
а н ь ц и повести и опера (Тат). Щ | ш е н ь ц и духъ.
Удивительный, божественный. J | | ш а н ъ ц и наслаждать-
ся ч4мъ либо необыкновеннымъ, удивляться чему. Щ- |
х а о ц й лю&ть редкости, необыкновенное, Щ> | ц з и н ъ
а,и чудить, оригинальничать. J | | фу ц и опираться на
удивительный (способности). Щ | т а н ь ц и отыскивать
редкости, диковинки. 5U I гуй ди, ^ [ ч ж е н ь ц и
редкая драгоценность. Щ | и н ъ ц и необыкновенный, вы-
сокодароватый. ^ | ц и н ъ ци возвышенный, чудесный.
— | с а н ь ц а три драгоценности: семя, жизненная энер-
п я и духъ. Щ | ц ю н ъ ц и назваше духа, зверя, Щ

\ ц ю а н ь ц и отличная походка. [Ц£ | л и ц и извивать-
ся. ^ ( чао ц и, Щ | в э й ц и выдаваться, превосхо-
дить, Щ | л и я ъ ц и талантливый, способный. Щ. \ шунь
ци пшеница. Щ \ ц ю й ц и цюй короткое, а ци длин-
ное платье. Ц J g | ма сы ци на С4в. такъ называютъ
коровье масло. 1 Р^ Щ ^ ци мынь д у н ь ц з я чудес-
ные планы расположетя армш; въ древности ихъ было
1 8 0 0 , а потомъ 72; сь династш Хапь считается толь-
т 18. Щ | [^ Щ ч е н ъ ц и ц з а ц з у й необыкновен-
но восхвалять.

Ц и . Верхом 4хать, сид4ть на лошади. Всадникъ,
вершникъ, ЕОННЫЙ.

| J|»J" ци шэ конное стр'Ьляше изъ лука. | Ц ц и
т я о пр!учать лошадь къ верховой 4зд*. | , | § ц и п я н ь
вскочить на лошадь, ^ | ц з я о ц ж ловшй всадникъ. J j |

| сяо ци храбрые всадники изъ сЬверныхъ варваровъ.
Бравый кавалеристъ. Щ^ \ т у ц и внезапно выскочивши
всадмикъ. ^ | г о у ц и всадники съ самострелами. Щ \
ко ци стрелки конные въ страж'Ь. ^ | ти ци красные
всаднивд гвард1я. Щ \ х о у ц и пограничная дозорная

конница, j ^ | т у н ъ ци конный слуга, грумъ.
ю а н ь пи скакать на кон4, стоя, въ разныхъ положешяхъ.
Щ \ к аи ци разр-Ьзы на кафтан-Ь (не точно). Щ \ д а о
ци 4хать верхомъ обратясь лицемъ къ хвосту. Щ \ ц з Ь
ц и одолжить, занять лошадь. Щ \ ш а н ь ц и искусный
Hat3AHHM. |^. | чэ ци экипажъ и лошадь. Щ \ в а н ь
ци масса, тьма веадниковъ, конницы. Щ | д а н ь ци оди-
нокШ всадникъ. § § 1 г у й ц и возвращающаяся конница.
^ | ц з я н ь ци уменьшить число веадниковъ. Щ | цинъ
ци всадники безъ латъ, легкая конница. ^ | ю ци ле-
тучая конница, ВЦ | б я о ц и кавалершешй офицеръ; наз-
ваше чина. Ц£ | с а н ь ци назваше военнаго чина. Щ

| сяо ци храбрый всадникъ; назваше военнаго чина.Ц^
| ю н ь ц и быстрый всадникъ; назваше военнаго чина. Щ
| ф э й ц и отборные летуч1е всадники. |Й^ | ч о у ц и ло-

шади, запряженныя рядомъ. ^ I с и н ъ ци летучая кон-
ница. i | | | л я н ь ц и вереница лошадей. Щ \ юй ци
конная гвардая. ^ | ю й ц и горный духъ. ВодящШ ко-
ней. Щ Щ | м а о т о у ц и передовые въ поезди Госу-
даря съ распущенными волосами, для отгнашя злыхъ ду-
ховъ, съ династш Цинъ. Щ ^ ^ | ю й л и н ь ч ж и
ц и конная гвард1я.

ТА
Д-Р| Ци. Назваше дорогаго камня. Драгоценность.

5 | | г у й ц и , $у | с и н ъ ц и драгоценность. ^
| л и н ъ ци чудесная драгоценность; драгоценная

яшма.

Ци. Котелъ о трехъ ножкахъ. Долото, стамезка.
| ^ ц и фу котелъ, Ц§ | л а н ь цж распорка,

подставка для оруж1я, козлы. Дворцовыя правила.
] t j | я н ь ци впадины и выпуклости. Щ | ц и ц и
неспокойно.

Ц и . Этотъ. Онъ. Что касается. Восклицаше 0! Въ
конце речи частица усилешя я утвержден!я.

| -^ ц и т а прочее, остальное. /Ц | ц и ц и хо-
лодно. Цг | ц и ци какъ, какимъ образомъ? Щ | юй
ц и вместо того чтобы, чемъ. $1 | ни ц и плачъ. ^ |
ц з я ц и назваше птицы. ^ | л а й ци назваше горохо-
ваго киселя. f̂ | | су ци назваше дерева. Щ \ п а н ъ
ци назваше лекарства. Щ \ хэ ци какъ? Какимъ обра-
зомъ. ^ f$ I X ш о у ф э й ц и ж е н ь поручить неспо-
собному, недостойному.

Ц и . Сойтись. Соответствовать. Время. Ожидать; на-
дежда. Время. Срокъ. Годичный трауръ.
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I I ци ци заикаться. | j * j | ци к э всенепремен-

но, въ назначенный срокъ. | Щ ц и и столетий кругъ,—
срокъ жизни. | Щ ци в а н ъ надеятся, ожидать. | Щ
ц и и н ъ , Щ | и н ъ ц и въ срокъ. Л | | ю й ц и заблаго-
временно; до срока. Щ | к э ц и непременно въ срокъ. £J

j ж и ци, Щ | с я н ь ци срокъ. Щ. | ч у н ъ ц и дорога на
всЬ стороны. цянь ци не въ срокъ, не во время.
| g | ю а н ь ц и въ далекомъ будущемъ ожидать, щ \
ю ц и определить срокъ. Щ j в э й ц и заботиться толь-
ко , иметь въ виду только Щ, | л и н ь ц и при
наступленш срока. jj$ | с я н ъ ци сойтись. Д^ | г у а ци
наступить сроку. §L | с и н ъ ци день свадьбы. § j | | и н ь
ц и срокъ платежа. ^ С ] а н ь ци однодневная служба съ
15-го числа 10-ой луны по 25-е—1-ой. $) | io ци
назначить срокъ. Щ \ ц и н ъ ц и просить указать срокъ
(свадьбы). ^ | ц з и ци день свадьбы. ^ ! ц а я ци
счастливое свидаше. J § | ц з е ци наступить сроку. ^

| ши ци пропустить срокъ. Ц£. | г у й ци срокъ возвра-
щешя. fa | с и н ъ ц и срокъ отправлешя въ путь, jifc

| с я н ь ци до срока; до наступлешя срока. ^ | х о у
ц и просрочить. ^ I х У а Д и время цветешя. Ц | ч а н ъ
ци цветущее время. синь ци въ душе надеяться.
j p | хоу ци глубоко надеяться. Щ^ | цзинь ци грудь;
душа. | Ц | м а о ц и старый, $Й [ го ци пройти, ми-
новать времени, д? | д и н ъ ц и назначить время. Щ \
у ци срокъ свидашя. | Щ £\ ци ю юе полный кругъ
дгклцевъ, наприм: съ 3-й луны прошедшаго года до 4-ой
ныпъшняго. Годовой кругъ. | 1 3 £ ^ £ ц и ц и г о й ю й
заика.

) Ц и. Шахматная доска. Игра въ шахматы и шаш-
) ки.

| Щ ц п ц з ю й шахматная доска. Шахматный
j Щ ц и п а н ь шахматная доска. | j ^ ц и ч у, |

Щ ци ц и стоять, быть разставленнымъ какъ на шахматной
доск4. j ЦЩ ц и пу руководство къ шахматной игре. Ц |

| с я н ъ ц и шахматная игра. Щ \ в э и ц и, ^ I д а
ц и игра въ. шашки, для которой употребляется 3 0 0 ша-
шекъ; изобретена Яо. Щ^ \ т а н ь ци, Щ \ и ци, ~J^

| с я ци, ^ | ц я о ци играть въ шашки. Щг | ду ци

играть въ шашки, или шахматы.
на лютне и въ шахматы, или
ставить шашки, шахматы. ^у
ди игра въ шахматы, ходить,

ц и н ь ц и играть
шашки. ~ffj

с и н ъ ц и , jrjr
^ | л янь ци

б у ц и раз-
^ I ц з о у

собрать

шашки, шахматы. Щ \ ш и ц и питать страсть къ шах-
матной игре. Щ | ш а н ь ц и отлично играть въ шашки.
Щ | л э й ц и скучивать, сгруппировывать шашки. |Щ ]
с я н ь ц и божественно играть въ шашки или шахматы.
Ш I г у а н ь ци смотреть на игру въ шашки или шах-
маты. Щ | ц з и ци театръ и шашки. J j | | сяо ц и сре-
дина телеги, центръ.

) Ц и . Первое начерташе: знамя съ изображетемъ
) медведя и тигра, а второе: знамя съ бубенчи-
) ками, для возбуждешя, равно съ фазаньимъ не-
) ромъ на верху. Флагъ; знамя.
| Щ ц и ч ж и знамена. | | ® ц и б я о знамя, флагъ.

| ^ ц и г а н ь флэгштокъ. [ ^ ци ч а н ъ знамя, флагъ«
Регалш. ! ^ ци ч ж а н ъ , | ^ Ци ч ж а н ъ регалш. ]
Щ ц и б а н ъ флаги (белые), которыми приглашали къ
счаде. | Щ ци то у флагъ, которымъ приглашается бро-
дящая душа. | Щ ц и х о повесить добычу на флаги,
древн. | jf£ ц и г у знамя ж барабанъ. Знаменные двор-
цового управлешя изъ кйтаицевъ. | ^ ци ц я н ъ чайные
листья и стебли. Щ \ хо ц и флагъ съ добычей. Щ^ j
б я о ц и дворянсюй флагъ. ф. J ц а н ь ц и знамена съ
изображешемъ солнца, луны и звездъ. [̂  [ ц я н ь ц и
отнять, вырвать знамя у непр1ятеля. ^ | яо ц и потря-
сать знаменемъ. Щ | л и н ъ ци воинское походное знамя.
Щ I су ци знамя почетное при погребети. Щ | ц з ю
ц и кабачная вывеска. Назвате звезды. Щ \ х у а н ъ ц и
благовещее облако. Желтое знамя. £ £ | чжу ци значекъ
съ перьями на верху, jjfc | ч ж а н ь ц и знамя. /\ | б а
цп S знаменъ или корпусовъ войскъ изъ Маньчжуровъ,
Моиголовъ и поддавшихся Китайцевъ. ^ | ц з я н ь ц и
водрузить знамя. Щ \ ц з и н ъ ци знамя, флагъ. Щ \
шу ди водрузить знамя, флагъ, Щ. \ ю н ъ ц и сопровож-
дать, окружать знамя. Щ \ ц з ю а н ь ц и свернуть зна-
мя,— прекратить сражеше. Ш \ л у н ъ ц и Изшераторсшй
штандартъ. Щ | л у а н ь ц и штандартъ Императрицы. ^

| я ц и знамя съ рубцами. Щ | и ци знамя за правое
дело. ^ | а и ц и воинское походное знамя. ^ | сюнъ.
ц и знамя съ пятью зубцами. ^ | ц а й ц и разноцветное
знамя, fj^ [ ху ци знамя съ изображешемъ тигра. ^

} ф э й ц и развевающееся знамя. Щ \ я н ъ ци поднять
знамя. f £ I у ци пятицветное знамя. ^ \ ^ г а н ь
ц и г у , $ ^ | ^ ц з я н ь ц и г у нарушить военный при-
казъ. Щ -J£ | чи ю ци комета; красный паръ, подни-
маюицйся съ могилы Чию (ъъ Шоу-чжанъ-сянп), во вре-

мя жертвоприношешя ему въ 10-ой луне. ^ Щ
в э й ц и знамя изъ чернаго хвоста у варваровъ.

j ц з о ю ци назвате двухъ звездъ.

ц з а о
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jft Ц й. Нефритъ.
^ | л у ци зеленый нефритъ. Щ | ц и н ъ ци чис-
тый нефритъ. Щ Щ | с ю н ь ю й ц и камень, до-
бываемый въ горе И-у-люй (въ Мундене), Хань
(Эрръ-я).

Ц и . Драгоценные камни на шапке или короне.
Щ j ч ж у й ци нанизывать драгоценные камни. 3 £
| юй ци яшмовыя вставки на шапке и короне.

Ц и . Разноцветные камни по швамъ чиновничьей
шапки.

Ц и . ТемносЬрый. Женское платье. Ремни сандалш-
Крайне, весьма, въ высшей степени.

| ijj ц и ц з и н ь женское о д Ь я т | ^ с ци да
столь великш. | / ] \ ци сяо столь малый. I ^ ци сэ
отменная красота. | Щ ци шенъ отменные звуки. ^ |
ц з и н ь ци украшешя. | Ц | ли ци завязки у башмаковъ.
3£ | У Ци отношетя пяти чувствъ къ предметами: глаза
стремятся къ свету, ухо—къ зву&амъ, ротъ—ко вкусу,
носъ—къ запаху, мысль—къ покою* Щ | ч ж у ц и баш-
маки, унизаны жемчугомъ. ^ | в э н ь ци разноцветныя,
пестрыя завязки у башмашжъ. Щ^ | ч е н ъ ци сандалш,
Йашмаки.

=*^ Ц и . Гороховые стебли, солома.
| Щ ц и ф у йазваше растетя. ^ v | ж а н ь ци

жечь гороховую солому. Ц{ | сянъ ци болгарское
Просо. J ^ } йзы ци назвате растетя. Родъ съе-
добнаго ишо^отника. g | д о у ц и гороховая со-
йма.

Ц и . Лавенда, Индшскш нардъ (Aralia dulcis).
Удила. Просить.

Щ ] ш а н ь ци id, ~)j | ф а н ъ ци только что
взнуздать. ф | ню ци, J | | ма ци водяное рас-
тете изъ сложноцветныхъ, корни котораго съедоб-
ны. Щ | ц и н ъ ци просить.

ч Ц и. Благополуч!е. Миръ, покой. Счастье.
| fffi ц и ж а н ь благополучно, счастливо. Щ* \

ц з а й ци два оборота. Щ. | чунь ци великое бла-
гополуч1е. ^ | шоу ци наслаждаться счастьемъ.

| в э й ц и составлять счастье*

т.
д и.

Ц и . Назвате реки въ провинщи Хэ-нанъ.
Щ I вэй ци реки Вэй и Ци. Щ\ хэ ци
тая река и речка Ци.

Ци. Животное милосерд1я; имеетъ тело сайги, хвостъ
коровы, шею волчью, копыта лошадиныя. Изобра*
жетя его на одежде у князей; гут %оу, бо ж
у Императорскихъ зятьевъ. Носорогъ.
| Щ ци линь id, i Щ Щ ци линь доу зат-

мете,

Ц и. Пегая лошадь^ съ черными яблоками, или си*
вая, ОТЛИЧНЫЙ КОНЬ.

| ^ ци б у бегъ коня. Щ | сы ци четверка пе*
гихъ, ct> черными яблоками, лошадей. Щ | су ци
белая й пегая, съ черными яблоками, лошади. ^

j ц а н ъ ци мышастая лошадь,
йарпъ.

бо ци рыба

Ц и . Родъ мелкаго Ёраба,
| ц з я н ь ц и крабъ самецЪ* Щ | т у а н ь ци

крабъ самка. Щ, 1 пынъ ци родъ мелкаго краба,
Щ | л э й ц и назвате червя. Щ \ ма ци тавка*
Щ I с я ци раки и крабы.

/ | Ц \ Ци. Земные духи. Великш. Упокоить; покой.
| ^ ц и ч ж а о благоговейно исполнить повелете.
| Щ. ци чунъ благоговейно и почтительно. j § | |

х у а н ъ ц и небо и земля,—вселенная, tyb | ди ци
земля—кормилица въ смысле божества. Щ | л и н ъ
ци небесные и земные духи. ~g 1 бо цй духи. ^

| ц а н ъ ци небо и земля, j ^ | ю ци духъ земли

Ци. Полный, обильный; множество* Медленно> мало
по малу. Назвате местности»

| | цй ци множество. По немногу, | Щ ци л я н ь
килень,—небо у Сюнну, | Щ ци х а н ь свирепый
холодъ.

Ц й . Платье буддшскихъ монахинь,

) Ц и . Два торчащ1е пика. Рогатин^ вилка. Рас^
) ходиться; растоня, разветвлете дороги. Пере*
) крестокъ. Назвате удела въ провинцщ Шэньт

) сщ—родина предковъ династш Чжоу,
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I I ци ци торчать. | ^ ц и л у рясходянцяся до-

роги. | "ff ци я н ь слова при разлуке. | ^ ц и
ш умный, остроумный, ф; | н ю й ц и дева родив-
шая девять детей,—духъ. ^ I кэ ци проница-
тельный. ^ | " t ^ д о ц и в а н ъ я н ъ при мно-
гихъ раздорожицахъ потеряешъ барана,—при учеши
не увлекаться внешнимъ.

Ц и . Горный оборотень, въ виде ребенка, объ од-
ной ноге; досаждаетъ прохожимъ. Ползать, прес-
мыкаться.

| | ц и ц и ползать, пресмыкаться. | f y ци с и н ъ
ползти, медленно подвигаться. Ц | ч а н ъ ц и обык-
новенный длинноногш паукъ. Л> | г у н ь ци на-
секомыя.

Ци. Конецъ оси.

Ц и . Назваше лекарственнаго растеши.
\ -Щ: ци му id. ^ | х у а н ъ ци назваше лекар-

ства.

Ц и . Развалина, вилка, разветвлеше. Раздвоенный,
расходящшся. Растоня, перекрестокъ. Лишше паль-
цы на ноге.

| | ци ци быстрый бегъ, полетъ. | $£ ци л у
раздорожица. Щ* | л и н ь ц и при разставанш, про-
щаши. Щ | л я н ъ ци разноглайе. ft | фынь
ц и пустить отростки, разветвиться. Щ | т а ци
другое разветвлеше (о дороге). jjfr I Д и Ч и пла-
кать на растоняхъ.

Ц и . Престарелый 60 летъ. Крепшй, дкшй.
| ^ ; ци ла о id. | ^ £ ц и а й дряхлый, старый.
| Щ ц и ла старый хэшанъ. Щ | с я н ъ ци, j$
| ц у н ь ци деревенски старикъ. ^ \ б у ци не

крепки. ^ | х у а н ъ ци назваше лекарственнаго
растешя. Щ | я н ь ци древнее назвавю Кашгара.
Щ | ту ци умный, мудрый по Сюннуски. Щ |
б а н ь ци нарывы или парши на спине лошади.

[. Рыбш позвоночный столбъ. Плавники у рыбы.
| ц з я н ь ц и поднять плавники. ^ | г у ци,
| я н ъ ц и , Щ | ч ж е н ь ц и двигать шгавника-
Ш | линь ци чешуя и плавники»

Шй-

Ц и . Конская грива. Плавники у рыбы.
| л у н ъ ци конская грива. | ф | ш е н ь ц ж

чудесная грива. -^ | ч а н ъ ц и длинная грива. Щ
| я н ъ ц и , | £ | г у ц и ; Щ | ф э н ь ц и двигать

плавниками.

Ц и . Длинный, высоки; изящный; прекрасный.
| | ц и ц и прекрасный. Щ I м э й ц и прелест-

ный. ч а н ъ ци высокШ, рослый.

Ц и . Молиться о благоденетвш. Просить, утруждать
просьбою.

I $ 8 ц и д а о молиться, просить. J jjj|| ц и ж а н ъ
отмаливать; молиться объ удаленш зла, бёдств1я. ffi \ ж
ци Императоръ. Щ^ \ б а о ц и благодарственное молеше.
Щ | со ци просимое, просьба. ^ | лю ци месть ро-
довъ жертвъ. ^ 1 ч у н ь ци весеннее молеше объ урожае.
| Ц | ц я н ь ци благоговейно молиться. Щ \ ч ж а й ц и
постъ и молитва. ^ | фу ци нижайше просить. Щ \ j
с я н ъ ци молеше съ жертвами.

Ц и . Извилистый берегъ. Длинная гранща. Моетикъ.
^ | с ю а н ь ц и перекинуть мостикъ* Щ. \ п а й
ци коснуться берега. Д | цюй ци извилистый бе-
регъ. ^ | л у ци извилистый берегъ, поросшШ ка-
мышемъ. ^ц | ши ци каменный мостикъ. %$ \ и н ь
ци горный уголокъ.

iJr Ц и . Граница. Область Государя, занимавшая 1 0 0 0
ли.

| Щ. ц и ц з е граница. — | и ц и уделъ госу-
даря, Щ | ц з я о ц и границы. %( ] ц з и н ъ ц и
столичная область. Щ | ю н ь ц и край облаковъ.
Щ | х а й ц и край, берегъ моря. Щ | л янь цж
смежный. /\ | 8 странъ света, 8 румбовъ компаса.
% I 9-ть областей, составлявшихъ древнш Китай,
Щ, | с я ци отдаленная область. -Ц | ч а н ъ ц и
длинный берегъ, набережняя.

Щ Ц и . Неровный, гористый.
I Щ ци цюй id.

P f Ц И . ИЗВИЛИСТЫЙ берегъ.

Ц и . Владешя Государя въ 1 0 0 0 ли. Столица,
Дворъ.
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I Щ ц м д я н ь , 5jl I ц з и н ъ ц и , ffi | банъ
ци, 0 | ж и ц и , ЗЕ | в а н ъ ц и столица. Столич-
ная область, f*) | мынь ци порогъ. % | цзю
ци 9 областей, составлявшихъ древнш Китай. ^

1 ди ци столица Государя. £Ц | хань ци гра-
ницы владетй динасии Хань. <$ | цзяо ци гра-
вицы. Щ | д я н ь ци уделы, лежавпия за ниже-
следующими и тоже простиравпиеся на 500 ли. Щ

| х о у ц и уделы начинавпиеся отъ владетй Сю-
зерена и простиравпнеся на 500 ли.

Ци.

7j | мо ци фамильное назвате. т

Ци. Безъ значетя,—употребляется для передачи

иностраннхъ звуковъ.

Ци. Блюдо, на которомъ клали сердце и языкъ жер-

тверныхъ животныхъ. Благоговейно.
| ^ i Ци цзу id. т. е. блюдо.

Ци. Родъ лепешекъ.

Ци. Благоговеть; бояться.

Ци. Кусать, жевать.

I Щг ци хэ id.

Ци.
I и ци Императоръ.

цинъ.

P J Цинъ. Чистый, светлый, прозрачный. Честный, без-
упречный. Чистота. Очищать.

| Щ ц и н ъ ч а о назвате настоицш династш въ
Китае, царствующей съ 1644 г. | Щ ц и н ъ чжао ут-
Р°- j ё а цинъ нинъ небо и земля. Спокойно. | 2р
цинъ пинъ миръ, покой; мирный, j Щ цинъ д а н ъ
жирно; умиротворить. 1 4 | ц и н ъ п и н ь бедный. ] Ш

ц и н ъ цзи тишина, уединеше. ] ^ ц и н ъ ю а н ь крикъ
птицъ въ поднебесьи, или горахъ. | J ^ ц и н ъ с ю й без*
страте. Небо. | Щ ц и н ъ с я н ь честный и умный. |
Iff- цинъ ши спокойный векъ, мирное время. | Щ цинъ
дао, | Щ ц и н ъ б и очищать дорогу предъ Императо-
ромъ. | Щ цинъ чень освободиться отъ м}рскихъ тре-
вогъ. | Щ цинъ цзе честность. | ^ цинъ минъ из-
вестность, какъ человека, любящаго ученость. | Щ. цинъ
цао честность, безупречное поведете. | 1|ф ц и н ъ г а н ь
честный и способный, j <f^ ц и н ъ ц з е твердый, герой*
скш. | ^ цинъ яо честный. | %% ц и н ъ к а н ъ нели-
цеприятный. | Щ ц и н ъ т и н ъ твердый, непреклонный.

j Щ^ цинъ б а замечательный талантъ. | $fy цинъ i о
скромный, экономный. | j | | | ц и н ъ ю а н ь далекШ отъ вся-
каго вл1яшя; возвышенный. | Щ цинъ сянь покои, праз-
дность. | Щ цинъ дань, | у^ цинъ дань безстраше,
равнодуш!е. | ^ цинъ синь спокойный, чистый духомъ.

| ^ ц и н ъ в э н ь философское сочинеше. Маньчжурски
языкъ, грамота. | Щ$ ц и н ъ б я н ь отчетливое суждете.

| Щ цинъ т а н ь умная беседа. | ^ ц и н ъ в а н ъ п а -
дающш надежды. | Щ ц и н ъ л я н ь безкорыстный. | Щ
цинъ су простота, скромность. | ^ цинъ г у нежнаго
сложешя. | jjfjj цинъ сы жертвоприношеше въ конце го-
Да- I ^ ц и н ъ ц з о простая беседа, безъ угощенщ. | |
=Щ ц и н ъ ц а й безпристрастно решить. | Щ цинъ сю
красота; эленгантный, изящный. \Щ цинъ я возвышенны!
и изящный. | ||S( цинъ чэ ясно приникать. | Щ цинъ
це чистый, отчетливый. | Щ ц и н ъ ц з е мысль чистая
и живая. | ЗЁ£ цинъ и небо и земля, j H[ цинъ дань
рано утромъ. | ^ цинъ е тихая ночь. | ^7 ц и н ъ сн
тихш вечеръ. | ]Щ ц и н ъ л о у ночной бой часовъ, стра-
жа. J Щ цинъ с я нъ пр1ятный, легши ароматъ. | Щ
цинъ минъ ясный умъ, разумный. Весеншя поминки. |
^ ц и н ъ ф ы н ъ духъ, характеръ древности. 1 Jw] цинъ
с я н ъ направлен1е безукоризненное. | ^ ц и н ъ х у а све-
жш и цветистый. | Ц | ц и н ъ х а н ь свежо, холодно. |
^ ц и н ъ л ы н ъ чистый, прозрачный; уединенный. Зати-
шье, застой. | уЦ ц и н ъ ч ж о чистый и мутный. | Ц^
цинъ шу писарь. Маньчжурсшя письмен!. [ Щ цинъ
е опустошить поля (въ войне). Зеленый поля* | Щ цинъ
цюй тихая ар1Я. Щ \ си цинъ уединенная зала въ за-
падномъ флигеле. Назвате дворцоваго музея. Щ. | му

цинъ миръ, тишина. т а й ц и н ъ небо. — | с а н ь
цинъ три высшихъ Mipa у Даосовъ: нефритовый, верхтй

и великШ. ^ | т а й ц и н ъ небо. Солнце. Небесные чер-

41.
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цинъ.
Мудрое правлете. $ | | сы цинъ ждать очищетя

Чводы въ Желтой р£к4 (разъ въ 1000 л4тъ), —напрас-
ное ожидаше. ?К I б и н ь ц и н ъ чистота, прозрачность
льда, fy$ | хэ цинъ воды Желтой р4ки сделались проз-
рачными. §£ | цзинъ цинъ прозрачность водъ р. Цзинъ
(въ Шенъ-си). $fJ5 | лю цинъ прозрачное течете. JH*

| цзинъ цинъ чистота видовъ, природы. 1Щ, | фынъ
ц и н ъ вйтеръ чистъ, пр!ятенъ. Щ^ | ш е н ъ ц и н ъ го-
лосъ, звукъ чистъ. Щ | ци цинъ воздухъ прозраченъ.
щщ | ю н ь ц и н ъ звуки чисты. $$ | ю цинъ тихш,
уединенный, безмятежный, возвышенный. ^ | ц з й ц и н ъ
чистый; честный. Щ | я н ъ ц и н ъ восхвалять, возвышать
честныхъ, нравственныхъ. ^ | ченъ цинъ чистый, проз-
рачный. ^ | да цинъ назвате Маньчжурской динас-
тш. Щ | ш е н ь ц и н ъ , j§ | с и н ь ц и н ъ спокойсше,
безмятежность духа. Щ | х у а й ц и н ъ безупречный, чис-
тый. Щ | ли цинъ вести высоконравственную, безупреч-
ную жизнь. Щ I су цунъ успокоиться, умиротвориться.
^ | г у а н ь ц и н ъ чиновникъ честенъ, безкорыстенъ. Д^

( чженъ цинъ правлеше, безупречное, нравственное.||?
| ли цинъ администращя нравственна, честна. Щ | му

цинъ глаза чисты. ^ J j м и н ъ ц и н ъ надъ глазами
(минъ), подъ глазами (цинъ), древ. ^ I лю цинъ ви-
но и соусы. ^ | сэ цинъ ясный, чистый. Щ* | ци
цинъ унылый, уединенный, холодный. Щ? | ту цинъ
назвате вина. Щ | ли цинъ цоощрять честность. _£

| шанъ цинъ небо (у Даосовъ). | ^ Ц£ ^ цинъ
х а н ь жуй цзао чистый и выразительный стиль. | Щ
~Щ ft^ ц и н ъ ц ю й к э в э й тихая, пр1ятная ар1я. 7JC I
!£ Щ б и н ъ ц и н ъ ю й ж у н ь примерные тесть и зять.
'Щ { ^ [ ^ х а й н э й ц и н ъ п и н ъ н а земли миръ. p£j
jt^ | ^р п э й в а й ц и н ъ п и н ъ вселенная наслаждается
миромъ. Щ "fj* | Щ ц ы ч ж и ц и н ъ ц з 4 выражешя и
мысли чисты и разумны, р ] ^ | ^ ц ы ц з а о ц и н ъ
хуа выражешя изящныя и цв4тистыя. ЕЕ: $iffl I ^ с а н ь

лунь цинъ ц з и н ъ будд, три ушшя при принятш ми-
лостыни: не думать ни о падающимъ, ни о подаваемомъ,
ни о принимаемой*.

Ц и н ъ . Кубовый, голубой, сити, черный, темнозе-
леный. Цв4тъ востока.

| | цинъ ц и н ъ темнозеленый. | ^ цинъ тянь,
| jp£ цинъ минъ лазуревое небо. | i^J цинъ ди зем-

ля, покрытая зеленой травой. Сишй фонъ. I ^ цинъ
фа черные волоса. | Щ ц и н ъ м э й черныя брови. | g
ц и н ъ м у черные глаза. | Щ ц и н ъ а н ь id. ласковый
^зоръ; сочувственный. | Щ цинъ си ласковый взглядъ.

| зрг цинъ су черный и б'Ьлый. | ^ цинъ лань си-
ти. | ]pjj ц и н ъ х у а н ъ зелень и зрелость (хл4бовъ); но-
вина и старый хл'Ьбъ. | 3?с цинъ и черное платье,—
прислужница. | ф^ ц и н ъ н ю й гешй инея и сн4га. |
ф цинъ ню черная корова. 1 ^ ц и н ъ я н ъ черный
баранъ. j Щ цинъ ма б*лая лошадь. | Щ цинъ чу7

| ^ цинъ цао трава, зелень. | Щ цинъ сунъ зе-
леная сосна. | Щ ц и н ъ ц з я н ь , I Щ цинъ цэ баи-
буковыя дщицы для записи. | - ^ ц и н ъ ц з ы , | Щ цинъ
го оливки. ^ ' | т я н ь цинъ темноситй. ^ | сюань
цинъ черный. Щ | хай цинъ рубаха. Щ \ ц и ц и н ъ
сити цв^тъ на фарфоровыхъ изд4л1яхъ, уважаемый за
блескъ. ^ ! ша цинъ писать на бамбуковыхъ дощеч-
кахъ, сначала высушенныхъ на огни; сокъ выходилъ ж
дщицы предохранялись отъ моли. ^ | к у н ъ ц и н ъ ми»
нералъ находимый близь м'Ьдныхъ рудъ; онъ полезенъ для
бальныхъ глазъ. Еупоросъ? Назваше дерева. Щ | чу
цинъ выгонъ коней на пастбище, jggf | т а ц и н ъ ве-
сеннее гулянье по зелени. ;\\ \ с я о ц и н ъ прислужница.
Назвате тыквы, -̂ jj | с я о ц и н ъ бриться; офен. jfy |
ч ж у ц и н ъ бамбукъ зеленый, й : | тай цинъ зеленый
мохъ. 1 j | I ц а о ц и н ъ трава зеленая. ^ | май цинъ
зеленая пшеница. Щ | цунъ цинъ листья лука. Тем-
нозеный. Щ | я о цинъ далекая зелень. -Щ | чанъ
цинъ в&чно зеленый. ^ \ фу цинъ мохъ. ^ | ж а н ь
цинъ красить въ голубой цв4тъ. ^ с | и цинъ носить
кубовое платье. $jg | шень цинъ, ^ I цзу цинъ тем-
нокубовый цв^тъ. | 1 | х у н ъ ц и н ъ темнокоричневый.
^ | ш и ц и н ъ кубовый. fU | ю й ц и н ъ обвитый зе-
ленью. Щ | ши цинъ собирать траву,—легкое д4ло. ^

j чуй цинъ опустить зеленыя в^тви. Щ \ д а й ц и н ъ
темный, голубой. #gf | д э н ъ ц и н ъ бл-Ьдный св4тъ лам-
пы. Щ | ч ж у ц и н ъ бледный св'Ьтъ св-Ьчи. ^ | | инь
цинъ назвате чина, fp I х а н ь ц и н ъ дощечки для
писашя, высушенныя на огн-Ь; бумага, книга. Щ | б янь
цинъ бумага, ft | дань цинь рисовать. Щ \ н а н ь
цинъ назваше дерева, -jx \ нюй цинъ назвате дерева.
Ш I янь цинъ голубой дымъ. ^ | цинь цинъ имя
извйстнаго п^вца. Щ I тунъ цинъ ярь медянка. ^

| д у н ъ ц и н ъ восковое дерево (Ligistrum Sucidum).
Q | б о цинъ медный купоросъ. Лазуревый. ^ | мэнъ

цинъ присудить къ батогамъ. ^ | люй цинъ м-Ьдный
купоросъ. Щ> | би цинъ id. Щ | дань цинъ б4локъ
яицъ. Св'Ьтлолазоревый. Щ \ я цинъ назваше бумаги. $£

| г у а н ъ ц и н ъ гулять за гороДомъ по зеленымъ полямъ.
Щ Ш. ' я дань.цинъ цв4тъ утиныхъ яицъ. Щ. ^

I хай д у н ъ ц и н ъ соколъ. ;Ц§ ^ | м и в э и ц и н ъ
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большая каяга, шейная колодка. | Щ> ~$
ш е н % ю й л а н ь превзойти своего учителя.
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ц и н ъ

Ц и н ъ . Сверчокъ; кузнечикъ. Водяное насекомое.
j | ц и н ъ ц и н ъ кузнечикъ съ разводами. | ^

ц и н ъ линъ водяной кузнечикъ; если зарыть его
головку подъ западною дверью 5-го числа 5-ой лу-
ны, то она обратится въ жемчужину, j $§ цинъ
л-Ь черный сверчокъ. | Щ ц и н ъ т и н ъ водяной
кузнечжЕЪ, | Щ цинъ чань кузнечикъ, цикада.

Ц и н ъ . Родъ сЬраго журавля на юг* Китая.
| Щ ц и н ъ х о id. Щ | ц з я о ц и н ъ птица изъ

семейства голенастыхъ. Щ | о у ц и н ъ морской ры-
боловъ и с4рый журавль.

Ц и н ъ . Родъ головля и макрели.
| Щ цинъ э крокодилъ.

Ц и н ъ . Отхожее м*сто.
Щ | х у н ь ц и н ъ id.

Цинъ. Просить.
| з}с цинъ цю id. | Щ. ц и н ъ цзуй принести

повинную, извиняться; просить наказатя. | Щ цинъ 4
просить позволетя представиться. Щ \ ч а о цинъ пред-
ставлете Государю. |/< | цю цинъ осеннее представлете
Государю, £Ц; | ц з а о ц и н ъ поищете, визитъ; посетить.
&£ | у цинъ безъ спроса. Щ | чень цинъ, ^ |
ц з о у ц и н ъ представить просьбу Государю. _£ | шанъ
ц и н ъ просить Государя. Щ J гу цинъ, §£ | ц з я н ь
ц и н ъ настоятельно просить. Щ | ц з а й ц и н ъ просить
снова, въ другой разъ. ^Д | ж у ц и н ъ представляться
Государю по возвращенш. jij J чу цинъ иметь прощаль-
ную ауд1енщю. ^ | б у ц и н ъ не спрашиваться. Щ \
я н ь цинъ, Щ- | п и н ь ц и н ъ просить, приглашать. Щ

j ч ж а о ц и н ъ письмомъ просить. Щ \ цюй ц и н ъ на-
сильно просить. ^ | пу ц и н ъ постройки у буддистовъ.
J p Щ I ф ы н ъ ч а о ц и н ъ представлятяся Государю, g

| ц з ы ц и н ъ и ч у самому просить о наказанш.
^ | ^ ф ы н ъ чао хуй цинъ чжао просить

аудтенщю при выходахъ.

Цинъ. Холодъ,

Ц Е Н Ъ . Дщженк чувства^ пожемшя, страс-

ЦИНЪ.
ти. Характеръ, расположеше. Обстоятельсгва,
ла.

| Щ ц и н ъ су задушевное желате. | Щ ц и н ъ
чжи характеръ. | ^ ц и н ъ ю причина, поводъ. | Щ,
ц и н ъ б и злоупотреблешя. | Д ц и н ъ ж е н ь любимый
челов4къ. | ^ | ц и н ъ ли чувство и законъ. -\^ \ ци
ц и н ъ 7 страстей: радость, гн4въ, печаль, страхъ, лю-
бовь, ненависть, пожелаше. ^ | п и н ь ц и н ъ характеръ.
^ | до ц и н ъ сострадательный, чувствительный, санти-
ментальный. Jp[ | х о у ц и н ъ глубокое чувство, располо-
жеше. ^ | с и н ъ ц и н ъ характеръ. Щ \ ш и ц и н ъ
пр1украснть чувства,—основаше церемонш. \ | жень,
ц и н ъ взаимные подарки. Йротекщя. Челов'Ьчестя чувства...
~J\ | с я ц и н ъ чувства, мысли, желатя. Щ^ \ энь цинъ,
милостивое расположеше, благоволеше. ^ j ч э н ъ цинъ,
самодовольно. Щ | с i цинъ высказать чувства. ^ \
шенъ ц и н ъ глубокое расположеше. ^ | ю цинъ им4ты
чувство. Щ[ | м я н ь ц и к ъ приветливость. Щ | сюнь
ц и н ъ лицепр!яйе. Щ | лу ц и н ъ , Щ \ чень цинъ.
громко высказаться; высказать чувства, душу. ,g£ | сы^
цинъ дума о комъ. ^ I и ц и н ъ пот'Ьшиться, веселить-
ся. Щ | чу ц и н ъ затронуть чувство, ppf | л я н ъ цинъ,
взаимныя чувства. Желатя той и другой стороны. Щ j
сунъ ц и н ъ заискивать расиоложетя. =* | я н ь ц и н ъ ,
ходатайствовать. Щ \ и ц и н ъ развлечь чье горе реча-
ми о постороннихъ предметахъ. "Щ; | ши ц и н ъ Mipcm-
правила, обычаи, д-Ьла. ^ | ц з ю н ь ц и н ъ , - ^ | б и н ъ ,
ц и н ъ положешя дЬлъ въ армш, въ войск*. ^ | фанъ.
цинъ нараспашку. ^ | в а н ъ ц и н ъ разлюбить. Сде-
латься безстрастнымъ. Забыть чувство любви, расположе--
шя. ^ | ц з я о ц и н ъ притворное чувство, ложь., Ц ] |
ц з ю й ц и н ъ допрашивать. Tf* 1 б у ц и н ъ противно чув-
ство, вопреки характеру. |ffi | у цинъ безпристрастный..
Неправый. *Щ^ \ г у а ц и н ъ безчувственный. Щ> \ до-
цинъ лишить возможности исполнить требоваш. чувства..
^ | ц з и н ь ц и н ъ согласоваться съ чувствшъ. Щ \
ни цинъ предаться чувству, страсти. ^ \ лю цинъ,
чувства, страсти. ^ | чунь ц и н ъ любовь, плотская, шь
хоть. Щ | и н ь ц и н ъ сокрытое чувство. ^ | минь>
цинъ народное чувство; желате народа. $ 3 | у ц и н ъ ,
характеръ, природа вещей. Щ \ г у а н ь ц и н ъ затроги-.
вать чувство, возбуждать интересъ, трогать. Щ \ дунъ,
цинъ растрогаться, тронуть. ^ | х у а н ь ц и н ъ жела-̂
т е быть чиновникомъ; охота къ службе. ^ | су цинъ»
вульгарное чувство; чувственный щъ. ^ | кэ цинъ»
чувства на чужбине, вдали отъ родины. Щ | с я н ъ ц и н ъ »
чувство шь родин*., Щ I д ю й ц д н ъ чувства
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ю цинъ желаше путешествовать.
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твенника. Щ
янь цинъ сладострате, похоть. сянь цинъ праз-
дное чувство, ^g j ц з я о ц и н ъ дружба, пр1язнь. ^ |
ю цинъ быть приникнутымъ чувствомъ. Тварь. v ^ |
шень цинъ глубокое чувство. Сокровенныя обстоятельства.
Щ | б о ц и н ъ безчувственныи. щ. \ ч ж е н ь ц и н ъ ис-
тинное чувство. Правда, истинныя обстоятельства дЪла. Щ

| цзю цинъ старое, прежнее чувство. Щ \ цз4 цинъ
истощить чувство. Щ | т у й ц и н ъ откровенно, чистосер-
дечно. jj£ | цю цинъ просить ходатайствовать за
кого. Щ | ю н ъ ц и н ъ душевно обходиться, любить. ЦЦ

| ни цинъ скрывать чувство. $§£ | ли цинъ выска-
зать, открыть душу. Ц* | ши цинъ истина, правда. Щ

| дэ цинъ добыть настоящая обстоятельства дЪла.)р^ )
шень цинъ выражеше, наружный видъ. ^ | чжунъ
цинъ любовь, расположеше. $3 I г о ц и н ъ выходить
изъ предаловъ действительности. | Р | | ц з и н ь цинъ ис-
полнить, что предписываетъ чувство. ' Ц I ш а н ъ ц и н ъ
растрогаться. ;Цг | Щ к а н ь ц и н ъ м я н ь изъ уважешя
изъ расположешя. Ш | ^ у цинъ цюй невеселый. ЦЕ

| Щ у ц и н ъ м я н ь , ^ | $» м у ц и н ъ ф ы н ь без-
пристрастный. Й̂Е J^ | у ж е н ь ц и н ъ необязательный.

§Е А

Ш. А
згЬчески.

| т о ж е н ь ц и н ъ попросить похлопотать. Д
f|- жень цинъ ши ли протекщя и влЬше. <^
Щ цзы цинъ юй цзю предаваться пьянству. ^
I б у цз инь жень цинъ поступать не почело-
— Щ ^ | и ц 4 ю ц и н ъ всЬ твари, будд. Д
| ж е н ь ш у у ц и н ъ изъ людей кто безчувственъ?
Щ\ I; у б янь тунъ цинъ вм4ст4 возрадоваться.

Ц и н ъ . Проясниться. Ясный, светлый.
| Щ цинъ цзи проясниться. | Щ цинъ минъ

ясный, чистый. 5с I т я н ь ц и н ъ прояснилось. Ĵ -. |
цз а о цинъ по утру светло, безоблачно. Щ | вань
цинъ вечеромъ ясно, светло. Щ* \ си цинъ радоваться
хорошей погоди. ( ^ | инь цинъ пасмурно и ясно. ^

| и цинъ полезна ясная погода. ^ \ ч ж а ц и н ъ вне-
запно проясниться. Щ | юй цинъ проясниться. $\ |
ци цинъ просить ясной погоды, молиться о низпосланш
ея.

Цинъ. Назваше местности.

Цинъ, к и н ъ. Сановникъ—почетный титулъ. Дум-
ный вельмолш. Вы — (Государъ къ чиновникамъ).
Министръ (древн.).

| | ц и н ъ ц и н ъ назваше мужа женою, при обра-
щеши къ нему. | - ^ ц и н ъ ц з ы похвальный титулъ. Щ

| чжунъ цинъ Президента палаты чиновъ. Щ | ди
цинъ Президентъ Палаты Финансовъ. J I с я цинъ
Президентъ Военной Палаты. ^ | д у н ъ ц и н ъ Прези-
дентъ Строительной Палаты. £§ | фа цинъ сановникъ
судебнаго ведомства. - ^ | ц з ы ц и н ъ старшш сынъ са-
новнаго. -jh; | лю цинъ президенты шести палатъ, или
Министры шести министерствъ. 1^ | я цинъ палатсше
советники, -fa | ц з ю ц и н ъ президенты шести палатъ,.
прокурорскаго приказа, коммийи докладовъ (Туиъ-чжунъ-
сы) ,Кассащоннаго Департамента и начальники жертвеннаго?

пиршественнаго, экипажнаго, коннозаводнаго, княжескаго,.
церемошальнаго, хл'Ьбнаго и дворцоваго приказовъ.. Оборо-
тепь обезьяны. ^ | г у нъ цинъ канцлеры и литерато-
ры. J £ | чженъ цинъ президенты разныхъ вйдомствъ
ихъ было девять при Ханъ. J^ | шанъ цинъ, ^g |
ц з ю й ц и н ъ , ^ | минъ цинъ сановникъ, вельможа.
$1 | минъ цинъ знаменитый сановникъ.- ftf; | ши цинъ
наследственный вельможа. Щ. \ кэ цинъ тушъ. Санов-
никъ, съ которымъ обходились какъ съ гостемъ. Щ \ лй^
цинъ Г.г. Сановники, ^jj | цзинъ цинъ посланецъ Янь-
скаго князя (227 г. до Р.- Хр.), совершившШ неудачное
покушеше на жизнъ Цинъ-ши-хуана. jjjjjj | цзи цинъ
апеллящонный судья. ^ | х у а ц и н ъ имя храбраго вое-
воды. Щ | л я н ь ц и н ъ дорогой муженекъ, дорогая же-
нушка.. ^ | аи цинъ любезный сановникъ. Любезная..
А? | ш а о ц и н ъ назвате дикой утки. Вице-президентъе.
^ ! чанъ цинъ крабъ. | ^ | шанъ цинъ духъ бу-
маги. ;Щ | н у а н ь ц и н ъ начальникъ экипажнаго прика-
за при стар, династш Цзипъ. ^ | лынъ цинъ членъ
Кияжескаго Приказа. Щ \ б-а о ц и н ъ начальникъ Пир-
шественнаго Приказа.. ^ | шуй цинъ Церемоншмейстеръ^
^ ] цз о у цинъ начальникъ запасныхъ магазнновъ.

Цпнъ. Легши. Быстрый.. Легкомысленный. Неува-
жать, презирать.

| | цинъ цинъ легонько, слегка. |! ^ цинъ^
чжунъ легши и тяжелый, пустой и валшый. Презирать.
и уважать. | Щ цинъ б о легкомысленный, безстыжш.

! Л цинъ и легко. | $fc ця-нъ тяо легкомысленный,.
вгЬтренный. | Л ! цинъ цз янь ловкш, бодрый, легши-

) ^ цинъ инъ легши, быстрый.. | ^ цинъ ху,, |
Щ^ ц и н ъ м а н ь относиться съ пренебрежешемъ. | Щ.
цинъ ц з я н ь легкомысленный, вйтренный, развратный, g

[ ц з ы ц и н ъ самопренебрежете. Щ \ с ы цинъ четыре1

вида легкомысленно<ж въ словахъ—навлякаетъ горе^ въ



цинъ.
лоступкахъ—вину, въ наружности—оскорблете, въ прис-
трастш —развратъ. Щ^ | ф ы н ъ ц и н ъ легкш в4терокъ.
Щ | юнь цинъ легкое облако. ^Щ | янь цинъ дымъ
легокъ. Щ | ч ж н ц и н ъ по характеру легкомысленный.
Щ̂ ( цзя цинъ быстрый экипажъ. §f* | юй цинъ лег-

комыше въ р4чахъ. Щ^ j ш е н ъ ц и н ъ тихш зрукъ го-
лосъ. Jff'l ш е н ь ц и н ъ быстрый, легши. Ŝc | и цинъ
одеться въ шелковое платье. ^ | б и н ъ ц и н ъ облегче-
ше болезни. ^ | синь цинъ легкомыше. ^ | и цинъ
легкая работа. =* | янь цинъ легкомыше въ словахъ.
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Цинъ. Косой, наклонный. Падать, упасть. Опро-
кинуть-ся. Опорожнить. Истощить, расточить, раз-
зорить. Расплавить. Всецело, все.

| р£ цинъ то, | рЦ цинъ туй упасть, разру-
шиться. | Щ> цинъ до состязаться. | дЦ; ц и н ъ к у й
обращеше подсолнечника къ солнцу,—сравнеше. | Ц; цинъ
к у а н ъ остроконечная корзина. /j? | д и н ъ ц и н ъ спасти
отъ падетя, 64ДСТВ1Я. Щ | куй цинъ расположете, пре-
данность кому. ^ | с и н ь ц и н ъ лить (метаф.). ^
т я н ь ц и н ъ разсёлина, отверзйе на небе въ С. В. углу
его. j ^ ] б э й ц и н ъ опрокинуть, осушить чару. Щ
л эй цинъ слезы льються ручьями. fj$ | ш е ж ь ц и н ъ
всецелая преданность. /Q | с и н ь ц и н ъ душевно пре-
даться. Щ [ ц ю а н ь ц н н ъ падете власти, вл1яшя. g

j тинъ цинъ приставить ухо, напряженно слушать*

Цинъ. Идти скакать на одной ногк

Цинъ. Кашель; кашлять.
I ^ ц и н ъ к а й id.

Цинъ. М4ра земли 100 му, равная 5 десятинамъ
604 саженямъ. Моментъ, мигъ. Только что. Время.

| Щ ц и п ъ к э моментъ, мигъ. | Щ цинъ ку-
анъ остродонная корзина, коробъ. | ^ цинъ б у
цинъ: полшага, бу: шагъ. ^ | ши цинъ время
•Ьды, об^да. | Щ д цинъ минута, мигъ. ^ j ю
ц и н ъ спустя много времени. Щ | шу цинъ н4с-
колько цинъ земли. ^ \ ц з ю й ц и н ъ спустя нес-
колько мгновешй.

Цинъ. Родъ конопли; травянистое раетеюе въ 5 —
6 футъ вышиною, изъ волоконъ котораго делает-
ся полотно и вьются веревки.

jS)1 I шанъ цинъ дать кому созерцательный плащъ.

цинъ:

Цинъ. Id.

| 0 цинъ ма родъ пеньки.

Цинъ. Счастливый, радостный. Поздравлять. По-
жаловать, подарить.

| ^г цинъ синъ радостное еобьте. | ^ цинъ
куай радость, веселье. | Щ пинъ i приходить съ поз-
дравлешемъ. | ^ ' ц и н ъ ш а н ъ праздникъ по случаю ра-
достнаго событ1я. | Щ ц и н ъ в э н ь наведаться о здо-
ровьи. | Щ ц и н ъ с я н ь восторгаться* | ^ цинъ сэ
удовольств!е на лице* | ^ цинъ юй благов4щ{е пары-

| Щ цинъ ю ирощеше по случаю возшествхя на прес»
толъ. | »|Й1 цинъ сюй поздравлять и выражать еобол^з-
новаше. | jjj^ цинъ еянъ благополуч1е, счаст | Щ^
цинъ х а поздравлять. | Щ ц и н ъ я о придти въ вос-
торгъ. | Щ ц и н ъ х э поздравлять. | Щ цинъ лэ ра-
доваться, веселиться, ликовать. | ^ ц и н ъ ш о у поздрав-
лять со днемъ рождешя. ^ | ц з я ц и н ъ счастье дома,
семья. j | | | с ю а н ь ц и н ъ благов4ствовать радость^
Христ. Памят. jj$ | сянъ цинъ поздравлять другъ дру-
га. Щ | тунъ цинъ сорадоваться, ввйете веселиться*
i t j г у н ъ ц и н ъ вм4ст* радоваться. |=§ | ц з ы ц и н ъ
самоуслаждеше. ^ | ю цинъ наслаждаться счаетьемъ.. Щ

| го цинъ счате, благоденств1е государства. Щ |: цзи
цинъ накопленное счастье. ^ | юи цинъ излишекъ
счаспя. ^ | я н ь ц и н ъ доставить счаше. Щ | си
цинъ наградить счасйемъ, благоденств!емъ. ^ | жуй
цинъ благовещее явлеше, счасйе. ^ | да ц и н ъ вели-
кое счаст1е, благоденств!е. ^f | синъ цинъ праздновать.
Щ | си цинъ пожаловать. Л | чунъцин1> казваше
области въ провинцщ Сы-чуань. | Щ$£ Q цинъ д а н ь
ж и поздравлять со днемъ рождешя. ^ ^ | ^ минь
ю цинъ сэ радость выражается на лице народа. Д Щ

| Ш жень шень ц и н ъ яо люди и духи ликуютъ.

Цинъ. Звонки каменный инструмента. Каменное
или металлическое било, клепало,

j Щ цинъ чжа нагнуться, нависнуть, въ виде
цина (инструмента). ( Щ^ ц и н ъ к у н ъ пускать и сдер-
живать лошадь. Щ | с ю а м ь ц и н ъ пустой сосудъ. Щ.%

| дяо цинъ уличать кого въ чемъ. Подстрекать. Щ
| б я н ь ц и н ъ била, привязанныя на одной перекладине.

;g" I ши цинъ каменное било, клепало. ^ | юй цинъ,
нефритовое било, клепало.^ | тэ цинъ отдельное
Щ | цинъ цинъ чистые звуки била. Щ \ цзи
ударять въ било. ^ \ шенъ цинъ, Щ | сунъ цинъ
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ло, повышенное на восточной сторон^. $Ц ( чжунъ цинъ
V -Vft I _ ... V . J

колоколъ и било. ли цинъ отдельное било.

Ц и н ъ . Кончиться. Опустить; истощиться. Пустота
въ сосуде. Удавить кого.

| ^ ц и н ъ к у н ъ пустота, н4тъ ничего. | ^
ц и н ъ ж а н ь строго, важно. Щ ( с ю а н ь ц и н ъ пустой
сосудъ; совершенная пустота. ^ \ г а о ц и н ъ заявить
объ истощети, опустоши. ^ | и цинъ истощилось, кон-
чилось. Щ | пинъ цинъ пустая ваза. Щ | дяо цинъ
уличить кого въ чемъ, Подстрекать. | ; £ ~ffe Щ цинъ
ч ж и ю й д я н ь повысить, или удавить вне столицы, въ
пустыри, поле;— такъ въ древности казнили преступниковъ
изъ князей.

f^ Цинъ. Поднять что высоко; возносить.
| Щ? цинъ цзюй id. | ;Щ цинъ до взять обе-

ими руками. Щ j си цинъ поднимать. Щ | гао
цинъ высоко поднимать, возносить. /j£ | кунъ
цинъ весить въ пустоте, въ воздух^. ^ | фу
ц и н ъ поддерживать.

Ц и н ъ . Доска, для поправлетя лука и стр4лъ.
Подставка. Ножка. Подносъ. Подпорка. Лампа,
фонарь.

[ -̂ р- ц и н ъ ц з ы подставка, полка. ^ | дэнъ
цинъ ножка лампы, подсвечника. -Щ j чанъ цинъ
съ длинною ножкою. Щ | г у цинъ одинокая лам-
па. Щ | гунъ цинъ, Щ. | пай цинъ дрека для
выправлетя лука.

jv Цинъ. КИТЪ. Рыба—царь; молотъ при колоколе
изображаетъ ее. Громадный.

| Ц цинъ юй китъ. | f}j| цинъ цзинъ зрач-
ки рыбъ, доставлявпиеся съ Амура, какъ жемчугъ. | %Щ
цинъ. хаД море. | j£| цинъ и китъ и водяная птица,
летающая высоко и изображаемая на корме. f j | | фа
цинъ ударъ въ. колоколъ. J | | ч а н ъ ц и н ъ огромный
китъ. ^g" | пгжцинъ каменный: китъ. ^f | тунь цинъ
поглотить-кита—жадниадть. | = 5 | цзюй цинъ огромный,
чудовищныхъ размеровъ китъ.. Щ | ха и цинъ морской китъ.
WL I Г У Н Ь Д и н ъ левтфанъ и: кжтъ. Щ | ч ж а в ь цинъ
убить кита. | ^ j ^ ЦП цинъ тунь ху цзюй хищни-
ческое завладете. Ш Ы \ ^ чжунъ фа цинъ кнв,
раздаются густые звуки колокола.

ш
ДИН Ъ.

Ц и н ъ . Kptamfi, дюжй, сильный. \ < j
| ^ ц и н ъ д и сильный непр1ятель. fj [ л и ц и н ъ

Kptamfi^ сильный, ggj | ц я н ъ ц и н ъ сильный, мо-
гущественный. \

Цинъ. Клеймете преступниковъ тушью. При Хань

заменено бритьемъ.
| Щ} цинъ мянь клеймить лицо. Щ | мянь

цинъ клеймлеше лица. ^ \ т я н ь ц и н ъ рябой
(Юань). ^ | мо цинъ, S | хэй цинъ клей-
мить преступниковъ.

Цинъ. Появлете черта. Последшя минуты жизни;;
предсмертная аготя.

| ^ ц и н ъ ш е н ъ при смерти, предсмертная аго-
тя. ^ I л э н ъ ц и н ъ появлете дешна, привиде»
тя. ^ 1 му цинъ умереть.

•'••|* ^*П>*1**ТГ*t* *- J " 1

цинь.

Цинь. Родной, присный, ближтй. Любить. Лично..
| | цинь цинь любить присныхъ, родныхъ. | ; £

цинь чжи лично отправиться. ( Щ цинь ци присный,
родной. | ^ ц и н ь ц з я сватья (съ Таиъ). \ §Щ цинь
ни родной, близтй. | *j^ ц и н ь к у а н ь любить, жало-
вать. [• Щх цинь шу родные и знакомые. | ^ цинь
аи любить. | Щ ц и н ь д а й лично ожидать. | ^ цинь.
ю близше, присные, родные и друзья. [ $£ цинь ц з и н ь
сближаться, быть близкимъ къ кому. | J ^ ц и н ь ш а н ъ
близиться къ небу. | Т^ цинь с я близиться къ земле.„

| jjjfjj цинь су близкш и далекш; сближаться и уда-
ляться. Щ | с я н ь ц и н ь прославить родителей. Щ \
шуанъ цинь родители. ^Г | лю цинь шесть родныхъ:
отецъ, мать, старшш и младпий братья, жена и дети,
Отецъ, сынъ и братья отца, деда, прадеда и прапраде-
да. Или: дедъ по матери, бабушка по матери, братья ма-
тери, моя сестра и дети ея. Щ|§ | му цинь ближайшш.
-Ц* | х у й ц и н ь видеться съ родными. $§£ | д и ц и н ь ,
равные по родству. $t\* \ в а й ц и н ь родные Императри-
цы. Щ | сянъ цинь землякъ. gg | линь цинь род-
ные отца. | ^ I ш о ц и н ь сватать. д£ 1 динъ цинь,
сосватать. ^ \ ц з е ц и н ь родниться; сватовство.^ |
ченъ ц я а ь сочет̂ хь̂ Я; бракомъ; породндхься, Jfc Г
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В;инь быть въ тесной дружбе; сблизиться. f j | | цинъ
цинь любимый человекъ, близкш по чувству. § j | | и
щинь родной, присный. Щ \ ду цинь одному сближать-
ся съ к4мъ. jjl | ц з у й ц и н ь самый близкш; быть въ
самыхъ близкихъ отношешяхъ. Щ 1 ши цинь служить
родителями Ц[ | ц з у н ь ц и н ь почитать родителей. Щ

j янь цинь родитель. Щ | ц ы ц и н ь родительница.
5^ | т я н ь ц и н ь небо и родители. ^ | цзюнь цинь
государь и родители. Щ | я н ъ ц и н ь питать родителей.
$р| | юй цинь увеселять, радовать родителей. Ц> | юнъ
цинь прославить родителей, ^ | ц з у н ъ ц и н ь родные,
родовичи. Ц | ч ж а н ь ц и н ь видеться съ родными. Щ

| и цинь родные изъ одного рода. Щ \ ч ж о у ц и н ь
мои родители изъ фамилш Чжоу. Щ | и н ь ц и н ь сва-
товство, свойство. Л* | г у й ц и н ь уважать родителей.
^ | синъ цинь навещать родителей. Щ [ шунь цидь
слушаться родителей. Щ^ j ц з я о ц и н ь научать брачно-
му еожнтш. ^L | ч ж о ц и н ь состязаться въ игрф. Щ

| ши цинь назваше зверя. ^ j ф э н ь ц и н ь степени
родства. ^ | х у а н ъ ц и н ь на скоро жениться въ трау-
Р*- Ш Ш & 1 Д з я ф у ч ж и ц и е ь холодная прязнь.
Далекое родство,

3-
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Ц и н ь . Постепенно подвигаться. Захватывать, по-
хищать. Нападать. Секретный, безъ шума, походъ.
Вступлеше планеты въ неследующее ей созв4зд1е.
Неурожай.

| ^ цинь ши захватывать, поглощать. | Щ^ цинь
сунь вредить, наносить вредъ. | $Ц ц и н ь н я о безпо-
коить, тревожить. | Щ цинь л!о грабить. | *̂& цинь
юй сбирать какъ на охот4 и рыболовства,—выжимать,
вымогать. | Й5с ц и н ь ц и обижать. | ^ цинь и, | ^
ц и н ь ту вторгаться, сделать наб'Ьгъ. ^ | да цинь
неурожай вс4хъ хл-Ьбовъ. ^ | м а о ц и н ь мизерный, ни-
зенькш, гадкш. ^ | ф а н ь ц и н ь обижать, нападать. 4Щ%

| сы цинь тревожиться думами. •Ц' | пинь цинь уд-
ручеше б4дностш. ^щ \ б и н ъ ц и н ь угнетенный бол4з-
Н1Ю- Ш I ч о у ц и н ь удрученный горемъ. ^ | лао
цинь удрученный старостш. ^ | ф ы й ъ ц и н ь страдать

- отъ в-Ьтра, подвергаться ему. Щ \ юй цинь id. отъ
дождя. g | j л у цинь id. отъ росы. Щ* | юнь цинь об-
лака застилаютъ. Щ \ шу цинь закрытый деревьями.
^J* | с i цинь наискось падать; покоситься. J £ | бинъ
цинь падеше, вторжеше войскъ. Щ \ ц я н ь ц и н ь тай-
но вторгнуться, изподтишка сделать нападете. ^ | цзяо
ц и н ь взаимно обижать; взаимные наб4ги. j ^ I дао цинь

грабить. Щ* | нянь цинь неурожайный годъ. Щ \ ду
цинь обирать, вымогать.

ш
Цинь. Быстрый бегъ лошади; быстроноги конь,
j | цинь цинь быстро бежать. Щ | ц з а й цинь

конь подъ ношею, всадникомъ.

Цинь. Венце пары вокругъ солнца, красные ж
черные. Влять; вл1яше, знамете. Полный, цвету-
Щ1Й.

| | j | цинь сянъ зловещее знамете на небе, ^jf
j ц з и н ъ цинь сокровенныя силы и знаметя ими произ-

водимыя. ^ | ф э н ь ц и н ь пагубное явлете, знамете.
Мятежи, разбои. Щ \ б э й ц и н ь предупреждать неуро-
жай. ^ | ш и ц и н ь наблюдатель феноменовъ, древ. $£

\ цзай цинь знамеше бeдcтвiя. ^ | я о цинь злове-
щее знамете. j j | | с у й ц и н ь неурожайный годъ. jjjf; |
с я н ъ цинь благовещее знамеше. ^ | ю н ь ц и н ь знакъ
облаковъ. Щ. 1 х а й ц и н ь морской воздухъ, испарещя.

Цинь. Вырезывать; р^зецъ.
Щ | цзюань цинь вырезывать.

Цинь. Намочить, промочить; напоять, увлажнять,
насыщать. Заливать. Погрузиться, покрыться во-
дою. Мало по малу.

I ЧЛ цинь цзы, | ^ цинь синь намочить, про-
мочить, напоять. | j ^ ц и н ь и н ь мало по малу.
Постепенно увлажнять.

Цинь. Лежать* Спать; отдыхать. Перестать. Ком-
ната, для занятая делами. Покои для пира и от-
дыха. Усыпальница.

| Щ цинь мяо, | Ц? ц и н ь д я н ь требшце на
кладбищ*. Собств. цинь: здаше назади кладбища, гд4 ве*
щи покойнаго, или его могила; мяо: здате впереди, где
приносятся жертвы. | 5^ Ц и н ь и одеяло. $§• | л у
ц и F ь зала во внешней части дворца. /J\ | с я о ц и н ь
кабинетъ подле предшествующей залы. #\> I вай цинь
зала для пира, древн. ^ | ч а н ъ цинь вечный сонъ,—
уснуть на всегда. [Ц [ л и н ъ ц и н ь царсшя могилы, усы-
пальницы. Щ | ю а н ь ц и н ь могила жены Императора.
Щ, ] ж у цинь сидеть на рогожке, покоиться. ^ |
цзинъ цинь прекратить, окончить. ^ | м а о ц и н ь ни-
зенькш. ][£ | ч ж е н ъ ц и н ь зала во внешней части двор-
ца. |Щ | хо цинь прекращеше зла, Ц^ | во цинь ле-
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цзайжать. Лд | мяо цинь храмъ предкамъ. Щ
цинь отдыхаетъ-ли? ^ | ши цинь стоять у постели
родителей во время сна. ^ | шу цинь крепко спать.
p j | т у н ъ ц и н ь вмести спать. Щ | фэй цинь бро-
сить сонъ. Д|* | в а н ъ ц и н ь забыть сонъ. Щ \ чжоу
цинь дпемъ спать. ^ | е ц и н ь ночью спать. ^ j
лю цинь шесть помйщешй, комнатъ (у князей). 5EL | у
цинь пять малыхъ комнатъ—внутренше апартаменты. p£j

| н э и ц и н ь спальня. J i | б и н ъ ц и н ь прекращете
войны. | j | ш и цинь прекращете д4ла. Щ | м о у ц и н ь
оставлеше замысловъ. Щ j и цинь прекращено разсуж-
дешя о чемъ. ^ | с у й ц и н ь всл'Ьдъ за ч^мъ прекра-
титься. |>С 1 а н ь ц и н ь отдыхать, спать. Щ | май
цинь убаюкивать. Щ \ ч ж и ц и н ь установлеше усы-
пальницъ. Щ^ | г у цинь одному спать. Щ \ г а о ц и н ь
теремъ, башня, древн. Jgy J £ | х о у ч ж е н ъ ц и н ь по-
кои государыни.

Цинь. Коричневое дерево.

Цинь. Р4ка и городъ. Пробовать глубины воды,
мерять. Проникать.

j\j> | с и н ь ц и н ь проникать въ душу, jĵ i | пи
цинь проникать въ желудокъ. Щ | ц з и ц и н ь
проникатъ въ кожу. Щ | ти цинь проникать въ

Цинь. Блевать, извергать.

Цинь. Уд4лъ основанный въ 847 г. до Р. Хр-
въ Шэиъ-си ж распространивши, при Цинь-ши-
хуан4, свою власть на весь Китай.

| X ц и н ь ж е н ь такъ Хюнну называли Кятай-
цевъ и при династш Ханъ; и нын-Ь н4которыя влад4н1я
называютъ такъ китайцевъ. | Щ ц и н ь ц з и н ь назваше
двухъ уд-Ьловъ. Брачнйй союзъ. Щ | моу цинь замыш-
лять на удйлъ Цинь. = | с а н ь ц и н ь древнее назва-
н!е провинцщ Шэпъ-т, разделенной Ба-ваиомъ на три
уд-Ьла. jB| | б и цинь назваше неболыпаго бамбуковаго
сосуда. Спасаться отъ Цинъ-ши-хуана. ^ | б а о ц и н ь
жестокш тиранъ Цинъ-ши-хуанъ. ^ | ванъ цинь по-
терять Циньское царство, основанное Цииъ-ши-хуаномъ.
$|j | ц я н ъ ц и н ь сильное Государство Цинь. Щ |
цзюе цинь разорвать связь съ царствомъ Цинь. ^ \
го цинь прибыть въ царство Цинь. Щ \ су цинь зна-
ленитый дяпломатъ (318 i\ до Р. Хр.), образовавши

лигу изъ шести влад4шй, для противодМств!я возрастаю-
щему могуществу дома Цинь. Щ | и н ъ ц и н ь Импера-
торъ Цинь-'ши-хуанъ. Щ \ с и ц и н ь на запади царство
Цинь. %}\ | с и н ь ц и н ь впервые получить счастье и по-
чести. Собств. вновь построенный Цинями городъ въ ны-
нешней провинщи Гань-су. ^ } да цинь Перйя, Си-
р!я. Римская Импер1я. Китай. ^ ( ^ д а ц и н ь л и н ъ
ткани, которыя Да-цинь выделывали изъ китайскихъ тка-
ней, сначала разобравъ ихъ по ниткамъ. | =Ь у цинь
ц з и л я о птица, умеющая говорить. Д , ^ £ — ' | ю ш е н ъ
и цинь нажить еще врага.

Цинь. Северный родъ коровы.

Цинь. Родъ кузнечика, съ четвероугольный поло-

сатой головой.
^ | ху цинь большая муха. | "Ц* Щ Щ цинь
ш о у э м э й съ головой кузнечика и бровями бабо-
чки, — красавица.

l Цинь. Высокая горка. Высоки.

| | ц и н ь ц и н ь кружеше, тумань въ головй.'
Ц | бицинь, 3|f I цанъ цинь зеленый пикъ. Щ

\ юнь цинь пикъ, уносящшся въ .облака. >Щ I янь
цинь пикъ, окутанный парами, туманомъ. Щ | я о цинь,
Ц | | юань цинь отдаленныя горы. Щ \ г а о ц и н ь
высокш пикъ, гора. Щ | г у цинь одинокш пикъ. Щ

| нань цинь южный пикъ. Щ \ ц э н ъ ц и н ь террасо-
видныя горы. f|i| | с я н ь ц и н ь пикъ безсиертныхъ. ^

| цзоу цинь ходить по горамъ. Щ \ сунъ цинь назв.
горы въ Хэнани. Ц] | шань цинь горы. | ^ | цзюнь
цинь высокш пикъ. Щ | ч е н ь ц и н ь высоко воздымаю-
щ1яся горы. Щ | м э й ц и н ь гора Пу-то-шань въ
Чжоу-шаньскомъ (Чусанскомъ) архипелаг^, на которой
Гуань инь провелъ говорятъ 9 Л'Ьтъ. Щ^ \ к у н ь ц и н ь
Кунь лунь.

Цинь. Мочить. Разливаться. Лить слезы. Чистый
прозрачный. Лужа. Сажелка для рыбы; садокъ
Назваше р4ки въ Хань-чэюунъ-фу.

| I ц и н ь ц и н ь обильный дождь. Лить слезы
$§£ | тинъ цинь прудокъ рыбш. | Ц | ю цинь
рыбный прудокъ, садокъ. ^Ц | ц и н ъ ц и н ь проз-
рачная вода. $ 1 | х у н ъ ц и н ь красная верша. $jfr

I ти цинь вода въ айдй копыта.
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Ц И Н I .

Ц и н ь . Назвате дерева, кора котораго употребля-
ется въ глазныхъ болезняхъ.

Ц й й ь , Назвате рыбы.

Ц и н ь , Е й н ь . Почтительно, благовМно* Уважать;
чтить. Императорски. Высочайшш.

| | ц и н ь ц и н ь мечтать, чаять. Мирное ntme, музы-
ка. | ^ цинь жо чтите, уважайте. | ЦТ ц и н ь ч ж у н ъ
чтить. | Щ. ц и н ь ц з и н ъ почтительно» | >|$L ц и н ь
сюй осторожность и снисхождеше въ наказатяхъ. | Щ
ц и н ь цы Императорская награда; пожалованный Импера-
торомъ. | {де ц и н ь м и н ъ Высочайшее повелеше. | Щ
ц и н ь ц з у н ь почтительно исполнять, 1 j | £ ц и н ь цы
быть посему. | g e ц и н ь ч а й командированный по Вы-
сочайшему повел$тю, Императоршй Коммиссаръ. ;Щ |

уважать, дэ цинь уважешес я н ъ ц и н ь взаимно
къ добродетели. 3 5 I пи цинь глубоко уважать, отно-
ситься съ великимъ уважешемъ, Щ^ \ су ц и н ь всегда,
постоянно благоговеть. Щ { я н 1 ! ц и н ь взирать съ ува-
жетемъ. ^\ | цзю ц и н ь давно уважать. Щ | ши ц и н ь
постоянно благоговеть,

Ц и н ы Высоко йоднймающаяся гора.
I | ц и н ь ц и н ь широко. | Ц | ц и н ь я н ь опас-

ный, высоз™ утесъ. I ^ ц и н ь и н ь высоюя и
крутая щи. Щ | я н ь ц и н ь навесъ скалы. |1|Ц

) ц!ой ц и н ь отвесныя скалы, ^g | сянъ цинь
теснййа, навесъ среди горъ, где можно укрыться отъ
ветра й дождя. Щ. | п а н ь ц и н ь извивавшееся
уступы горъ.

Ц и н ь . Большое покрывало; од-Ьяло-.
| ^ 1 ц и н ь ч ж е н ь постель; одеяло й подушка.

) Щ ц и н ь ч о у , | ^ с ц и н ь й одеяло. Щ | бао
ц и н ь завернуть одеяло, Жена, Щ j сю ц и н ь вышитое
одеяло. ^ j ю а н ь ц и й ь б|)ачйое одеяло. Щ j х а н ь
Цинь холодное одеяло. Щ \ б о ц и н ь тонкое одеяло.
Щ | г у ц и н ь спать одному йодъ одеяломъ. ^ | б у
д и н ь холщевое одеяло. |Д; | ч ж и ц и н ь бумажное оде-
шо. ^ с 1 й ц и й ь саванъ и покрывало. $ | I л я н ь
Цинь погребальное покрывало. Щ [ с я н ь ц и н ь открыть
одеяло*. & Щ^ I х э х у а н ь ц и н ь брачное одеяло.

Цинь. Прижимать, давить рукою. Наклониться,

Ц и н ь . Качать головою.

Ц и н ь , Усердствовать; заботиться. Трудолюбивый,
усердный, прилежный.

| | ц и н ь ц и н ь трудиться, | Щ ц и н ь ц з и н ь
усерд1е, тщате, рвете; усердный. | ^ ц и н ь м и н ь приле-
жате и умъ. | • ^ ц и н ь ц з я н ь трудолюбивый и бере-
жливый, | ^ ц и н ь л а о трудиться; усердствовать; труды.

| ЗЕ ц и н ь в а н ъ усердно служить Государю. | ^
ц и н ь цэ малый трудящшся, у будд. Шами. -J§§ | ч а н ъ
цинь озабоченный. <\% [ ц з ю а н ь ц и н ь не знающи
усталости. ~% | кэ ц и н ь усердный, прилежный. Щ \
ц io ц и н ь внимательный и прилежный. ^ I ч ж у н ъ
цинь преданный и усердный, yff | ц и н ъ ц и н ь честный
и трудолюбивый. Щ, | э н ь ц и н ь съ любовш и заботли-
востш. ^ | с и н ь ц и н ь труды, заботы, ^ f | ^ з и н ъ
цинь совершенстовать при помощи трудолюб1я. ^ | ю
ц и н ь труды, заботы, скорби. 0 | в э й ц и н ь некоторое
усерд1е, небольш!е заслуги. Н I с а н ь ц и н ь три горя;
заботы* | § | и н ь ц и н ь прилежный, трудолюбивый. Усер-
ствовать, ^ | г у н ъ ц и н ь заслуги, труды.

Ц и н ь . Ревностный, усердный.
^ [ и н ь ц и н ь усердный, настойчивый,
лао ц е ц и н ь трудиться и прилежать.

Ц и н ь . Маленьтй домикъ, хижина. Ревностный,
трудолюбивый, усердный.

J J H Ц и н ь . Храбрый, безстрашный. Соболезновать. Пе-
чаль. Только.

J5L | Л И Ц Й Н Ь поместить свою храбрость, употреб-
лять мужество.

jj* Ц й й ь . Водяное растете. Крессъ, сельдерей и т. п.
У дикарей это растете уважалось и было подно-
симо высшимъ,

| ^ ц и н ь и подарки, подношетя. Щ ] ц з и н ь
ц и н ь , ĴC I шуй ц и н ь брункрессъ. Щ> j х а н ь ц и н ь

петрушка. |fjc | с я н ь ц и й ь приподносить сельдерей,
какъ необыкновенную редкость. | Ц | ц з а о ц и н ь во-

42.
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доросли. # 1 с я н ъ ц и н ь душистый сельдерей. Щ

| ц з я н ь цинь представлять, ПОДНОСИТЬ сельдерей. ^
| п ы н ъ ц и н ь варить крессъ. ^ \ цай цинь рвать

жрессъ. Щ | ма цинь назвате растетя. ^ ffi \ Щ
сянь шу цинь бао немного высказать свои недальшя
жысли.

Ц и н ь . Болезнь.
| J|> циньшень больной.

Ц и н ь . Лавенда, ИндШшй нардъ (Aralia edulis).
Щ | м а ц и н ь , ^ | ню цинь водяное растете
изъ сложноцветныхъ, корни котораго съедобны, jjj

| ш а н ь ц и н ь лавенда, Индшшй нардъ.

Ц и н ь . Клейкая глина, лесъ. Время. Назвате ово-
щи. Мазать.

J ^ I ши цинь есть глину. 3^ 1 тянь цинь вре-
мя. ^ I ц з и ц и н ь полевая <ралка по Уильямсу.

Ц и н ь . Клейкая земля, лесъ. Замазать, зарыть за-
валить.

| ; £ ц и н ь ч ж и зарыть. | Щ ц и н ь куай ком-
ки клейкой глины, или земли. | ^ цинь ху за-
мазать двери, ^с | т я н ь цинь время. Щ* | линъ
ц и н ь дорога по каналу, или подле него. Щ |
с а й д инь завалить и замазать.

Ц и н ь . Гусли семиструнныя, для укрощетя сладо-
стратя и направлетя сердца на прямой путь.
Лютня.

| Ш цинь сэ семиструнныя и 25 струнныя гус-
ли. ] Ц£ цинь шу гусли и книги,—неразлучяыя вещи
ученаго. | ^|j ц и н ь ц з я н ь гусли и мечи. | Щ цинь
ц а о игра на гусляхъ. J j-jt ц и н ь т а н ъ уездное уп-
равлете. Ц | ю е ц и н ь арфа. Щ, | ф ы н ъ ц и н ь по-
вешенные надъ кровлей звучанце камни. j$\ | чоу ц и н ь
взять гусли, лютню. зЦ I л и ц и н ь настраивать гусли,
лютню. Бряцать. "Щ | х у ц и н ь балалайка, скрипка.
| Ц | цао цинь, Л | | г у ц и н ь играть на гусляхъ.
ff|| I м и н ъ ц и н ь извлекать звуки изъ гуслей, jjjp |
т а н ь цинь, Щ | фу цинь, Щ- \ лунъ цинь играть
на гусляхъ, тано и проч. Щ | х э н ъ ц и н ь положить
гусли поперегъ. Щ I бао цинь нести гусли. Щ |
н а н ъ ц и н ь положмть гусли въ чехолъ. Щ | тяо ЦЙНЬ

Настраивать гусли. Щ \ шунь цйнь гитара. Щ | &

ц и н ь эленгантныя гусли. Щ | б о цинь сиять I са-
дить, M4CTH. й Щ | л а х у ц и н ь играть на балалай-
к*. Д ^ 1 б а и н ь ц и н ь фортешано, музыкальный
ящикъ.

Цинь. Пернатая. Ш4нить, схватить.
| Щ ц и н ь ж о у птицы и животныя. У птицъ

перья походятъ на древесные листья; у зверей—шерсть на
траву, у рыбъ чешуя, какъ струи воды. | -^ ц и н ь фу,

| Щ ц и н ь х о взять въ пл'Ьнъ. | ff*f цинь тао прес-
ледовать, ловить. I Щ, ц и н ь т я н ь переловить и унич-
тожить. | Щ цинь л i завладеть хищнически. | Ц£
цинь ди пленить врага. | Щ- цинь цзянъ схватить,
плФнить воеводу. 1 J|F цинь сю приготовленная дичь. |
Щ цинь сянь угощете дичиною. | ^ цинь ц з я н ь
изловить воровъ и прекратить (грабежи). | |р] ц и н ь
чжи изловить и обуздать. J ^ ц и н ь м * завладеть
и уничтожить. ^ | ш е н ъ ц и н ь поймать живымъ. Q

| жи цинь воронъ. 1 | | | га о цинь журавль. >f|lj \
сянь цинь id. кричитъ въ полночь. ]§f | юань цинь
полевая дичь. Фазанъ на высокихъ равнинахъ. ^С | шуй
цинь водяныя птицы. ^ | юй цинь п|1вуч1я птицы»
Л| | ч у а н ь ц и н ь рыбы. f § | вэй цинь дикШ гусь,—
приношеше отъ жениха. Щ | я н ь ц и н ь животныя 2 8
созвйздш, по которымъ гадаютъ о судьб*. ^ | ч ж е н ь
цинь р4дшя птицы. fJLf I ш а н ь ц и н ь горныя птицы.
^ | в э н ь ц и н ь образованная птица,—Юань-янь (ни-
когда не разлучается съ маткой и не играетъ съ ней).
Щ 1 ф э й ц и н ь птицы. ^ | цай цинь разноцветный
птицы. ^ | чунь цинь весеншя птицы. Щ | шуанъ
цинь б^лыя птицы. ^ | ц з я ц и н ь домашшя птицы.
g | | ц я н ь цинь передовая птица. $£ | цунъ цинь
преследовать птицъ и зверей. ^ | жень ц и н ь фениксъ.
Щ | су ц и н ь прштившаяся птица. Щ | сы цинь цан-
ля. Щ | шо цинь дикШ гусь. ^ | ц з и н ь цинь п*-
тухъ. Д1 | у ц и н ь назвате игры. | J ^ | Ц ц и н ь л у
дао горная узкая тропа. | Щ Щ J ^ цинь кунь фу
чэ отъ cnixa тел4га съ дичью можетъ упасть,—не нуж-
но торопиться въ походе. J ^ Щ$ ̂ |* ц и н ь ц з я н ь
тао бао хватать коварныхъ и наказывать тирановъ. Jj^
| | [ j Щ. бай цзюнь цинь ц з я н ъ разбить армш и пле-
нить военачальника,

яф Цинь* Соленое болотное растете съ бамбуковидны-
И лвстьями и ползучимъ корнемъ; его естъ скота*
Черное птичье просо?
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*щ | х у а н ъ ц и н ь назваше лекарственная корня
(Scutellaria viscidula). ^f- | цзы цинь id. цель-
ный. |gjf | су цинь id. въ кускахъ. Щ | цзю
цинь scutellaria viscidula, настоенное на вин*. Щ

| 4 цинь дикое, соленое, болотное растете съ бам-
буковидными листьями. Ц $ , Л | | ш у в э й ц и н ь наз-
ваше тоническаго лекарства—scutellaria viscidula.

Ц я н ь . Фруктъ. Родъ маленькаго краснаго яблока.
ffi | линь цинь id. иначе называемый ^ ^Х
яуа~хунъ. Щ | х э й ц и н ь id. особый родъ.

Ц я н ь , Духъ грома. Черный. Чернь, народъ, прос-
толюдины,

| | Ц циньлэй, | Щ ц и н ь л э й духъ грома.
^ j ц а н ъ ц и н ь черный; чернь.

)
) Цинь. Схватить, взять въ шгЬнъ.

)

J Щ цинь хо id. ^ | шенъ цинь схватить
живымъ. ^ [ шоу цинь поймать рукою, gf |
ц з и ц и н ь схватить помощью хитрости. ^ | цзю
цинь схватить, заловить. ^ | вэй цинь поймать,
взять въ шгЬнъ. $$£ | к з у н ъ цинь отпустить плен-
ника.

/-? Цинь. Фэй-цинъ-фу (720 г. до Р. Хр.), началь-
никъ въ уделе Лу.

Ц и н ь . Держать во рту.

ЦК).

Щ о . Сорока. У будд, символъ надметя умомъ. По
словамъ Императора Цят-лупа сорокъ нетъ въ
Хотане, а когда появляются, то предвещаютъ
войну, голодъ и моръ.

| Щ 4io цяо, | Щ^ n,iо лянъ мостъ, устроивае-
мый сорокою чрезъ млечный путь 7-го числа 7-ой луны,
для сообщешя коровника съ ткачихой. | .Щ щ о ч а о
гнездо сороки; она строитъ его спиной къ главнымъ вет-
рамъ и напротивъ юпитера. { ;|Н цЛо ци подъемъ соро-

ки, т. е. оставлете разваливающагося зртя,—покинуть
м4сто, въ которомъ не цгЬнятъ. | ^Е ц^° ю ^ ^ * л ы я п я т "
на на голова сороки. | Ж ц!о си щебеташе сороки, какъ
предвйте радостнаго собыия. Ж | сиц1о сорока. Щ^

| г а н ь niо, Щ | чжи u,io, Щ | линъ n;io сухая со-
рока, ибо любитъ cyxifl м4ста; вообще сорока. 4Щ \ у Eia
ворона и сорока. Щ | чунь ц1о куропатка и сорока.
JUJ 1 ченьц1о сорока, какъ птица щебещущая на за-
pt. jjj | шань ц1о горная сорока, голубая. Щ \ i ц\ь
сорока—бобыль, неимйющая постояннаго гн-Ьзда. Щ j
х а н ь n;iо сорока. Щ. \ чао n,io сорока въ гн4зд*. ffi

| лянь n;i о особ, видъ сороки, белохвостой. Щ \ б я н ь
д1о известный медикъ. Q | б о цio белохвостая сорока.
Щ)\\ | сюньц1о ручная сорока. Щ ff | - ^ и синъ
ц i о ц и таковъ Цзюнь-цзы, по Чжуанъ-цзы\ при бла-
гопр1ятныхъ обстоятельствахъ, онъ работаетъ какъ мура-
вей, при переворотахъ уходите, какъ улетаетъ сорока,
когда буря разрушаетъ ея гнездо.

Щ о . Разноцветный камень. Почтительно,

Ц10. Мелшя пташки. Воробей.
| jfĵ  Ц10 шу воробьи и мыши,—истребители зе-

ренъ, хлеба. | j$ ц1 о б янь кожаная шапка. | з £ ц1о
ли прыгать стоя, прямо. Щ | ц1 о io прыганье воробья,
jf\j | кунъ n;iо павлинъ. Щ. | сиц1о сорока. ^ |
д а ц i о страусъ. Щ | т а о ц i о ремесъ. кЩ | н я о ц i о
пташка. Щ | хуанъц1о канарейка, ^ | чи Ц1О крас-
ная птица, появлявшаяся при Вэиъ-вапгъ. Щ, \ м а ц io
воробей. £} | б о Ц10 белый воробей. J& | вац10 до-
машщй воробей. 4ft \ чжу Ц10 пташка въ бамбуке. Щ^

| дунъ ц1 о замерзшШ воробей. Щ\\ \ сюнь л'ю ручной
воробей. Щ | ш е н ь ц ! о умный воробей. ){Э | минъ
ц1о обвечерявшш воробей. ^ | янь д !о ласточка и во-
робей. Щ | л о ц i о ловить сетью воробьевъ. $ц[ \ т а н ь
u,io бить воробьевъ изъ арбалета, | | | | чу Ц10 иволга,

ĵf | цинъ Ц10 канадсшй снигирь, дубоносъ, J | | фу
Ц10 ястребъ. ^ | чжуц1о южное созвезд!е. Щ | в а
Ц10 ремесъ. j ^ | г у й ц!о воронъ съ белою шеей. Щ.

| чань ц1о назваше веера. ^ | лянь Ц10 сорока бе-
лохвостая. JH; I г у а н ь ц 1 0 аистъ. | Щ\, Щ ц1ошу
х а о вредъ отъ мышей и воробьевъ. ^ Щ 1 т у г ю е
цiо куропатка (Тат). Д Щ | ж у м у ц ! о залетевшая
въ комнату пташка. ^ | | | | | § ^ | в э й ц у н ъ о у ц 1 о загонять
въ лесъ птащекъ. | Щ Щ^ -$р цхо шу му б у бояться, быть
осторожным». Щ Щ. | Щ фу 6 i Ц10 я о бить по бед«
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рамъ и прыгать по воробьиному,—придти въ телячй во-

сторгъ.

Щ о . Сморщившаяся кожа, старая кора.
| Щ^ ц i о ц ю, | Щ ц i о ц з я заскорюзлая кора.

I цуньц1о заскорюзлый, сморщившшся.
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Щ о , Kio. Kpinmfl; верный, точный, несомненный.
| | ц!о ц1о несомненно. | $$ ц1о жань твер-

дый; верный, несомненный. | | ! f ц i о ш и достоверно. Щ
| шанъ ц1о обсуждать, решать дела Государственныя.

Щ | ц з я н ь п;Iо неизменный, верный. Д | чженъ хцIо
верно, несомненно. %Щ | ц з и н ъ ц 1 о разумный и твер-
дый. Jjg | линдо справедливый, верный. Щ \ шиндо
несомненное дело. ^ | цзянь u;io удостовериться. f̂ f
юй цiо справедливость словъ. f=f | синь щ о верный,
неложный. ^ | шоу n;io поведете неизменное. ^ |
б у щ о неверный, не действительный, ffy l ди n;iо до-
стоверно, несомненно. Щ | в э и ц i о действительно, прав-
да, верно. Щ | сянънДо подробно и досконально. $$

| п и н ъ ц 1 о решить верно. *Ц | инъ ц1о звукъ кам-
ней, бьющихся одинъ о другой.

Щ о . Тщательный, осторожный. Искренни, правди-
вый.

j ^ t Ц1О ши правдивый человекъ. Щ | ц е ц i о
искренно, правдиво. fflf | ц з и н ь щ о осторожный. Щ

| б а о щ о правдивый. g?$ | чжи що почтительный. Ц$
| ченъ цiо искреннш, правдивый. $*Ц | чунь ц1о чис-

тосердечный. J|C | юаньц1о смиренный, кротки. щ$ \
янь ц1 о строги. Щ | цинъц1о честный, правдивый.
Щ | чжипдо искренни, чистосердечный, g^ | и u;io
безъискуственный, правдивый. ^§ 2* | и н ь и ц 1 о Инь-
ская динатя безъискуственная, простая.

n,io. Яйцо; скорлупа.
Щ | ху u,iо лебединое яйцо. ^ | цинь ц\о пти-
чье яйцо, ffi | чжэц1о расколупать, разломать
скорлупу.

) Щ о . Отступить; отвергнуть, отказаться. Прог-
) нать. Но, а; только.

| ^ 4 io ioe четверть луны. Щ | ц з я н ь ц i o
сильно отказываться. Ш \ циц\о т словахъ отказы-

ваться. /Q I синь ц ю положительно, искренно отказы-
ваться. ^ | туй n;io отступить. Отказать отъ службы.
Й{ I инь цi о отказаться отъ службы. Щ I б инь niQ
» ' * ЦЕЛ I

выгнать, прогнать. Щ^ \ п а о ц i о бросить. Щ \ с я о ц i о
устранить, уничтожить. Щ$ | сао ii,io отгнать, вымести.
Зз5 I ванъ ц1о забыть.

Ц1о. Цыпленокъ.

Ц10. Скорлупа; кора; кожица. Линовище. Сверху
ударить внизъ. Дунло.

| ; > ц ! о ч ж и бить, ударять. | Щ л э й ц ! о
класть яйцы пирамидой. ^ | гань ii;io дупло. Щ |
чжи ц1о лимонная корка. -£f | ванъ u,io потерять скор-
ЛУПУ- Ш I тоц1о, ^ | туйц1о сбросить кожицу,
скорлупу, линовище. | Ц | г у й ц i о черепаховая кора. Щ

| г у а ц 1 о раковина улитки. Jffi | пяо u;io горлянка.
§f | х а н ь ц 1 о Ли-чжи (плодъ). | Щ - ^ ц1о лоу
цзы трупъ, будд.

Ц1о. Перекладина черезъ реку, лавы, где брали
пошлину. Пошлина, сборъ. Мыто.

| Щ ц 1 о г у а н ь таможня, таможенная застава. Щ
j янъ цiо высказаться слегка, въ общихъ чертахъ.

Щ о .
j0{ | чжиц1о лимонная корка.

Що. Прыгать. Быстро идти. Ноги подгибаются
(изъ благоговешя).

^ 1 ц зу цi о ноги подгибаются. ^ | б у ц\о
быстро уйти. Щ | ю а н ь ц i о прыганье обезьяны.

Щ о . Бить, выбивать, колотить. Изложить вкратце*
| Х^ ц i о ц я о спещалистъ. Щ \ я н ъ ц i о упо-

мянуть, коснуться вкратце, потолковать. Щ \ шанъ
ц1 о общее суждеше, оценка въ общихъ чертахъ. Щ

| г у ц ! о вредить другимъ въ торговле лошадьми,
съ целю собственная барыша. Щ \ минъ цло яс-
но оценивать.

Щ о . Увлажнять.Ш
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Цо. Тереть рукой. Сучить. Оттирать, отчищать.
| Щ цо но, ^ | шоу цо id.

Ц о . Потерять, пропустить время, случай. Пересту-
пать. Оступиться.

| $н цо ц з и ошибка, промахъ. | ^ цо д 4 ос-
тупиться, поскользнуться. | $fc ц о т о пропустить
время, случай. Старость, дряхлость. | jf^ ц о г о пе-
реступать.

? Ц о . Неровныя очерташя горъ.
I Ш ДО э, J g | ч е н ь цо id.

Ц о. Св4жш, белый цв4тъ нефрита. Свежи. Сме-
яться. Полировать.

| | цо цо смеяться. | /fy цо си какъ св-Ьжъ! зЦ
| ц а н ь цо блестящи.

Ц о . Употребляется въ названш рекъ.

Ц о . МелкШ, дробный. Мелко рубить мясо.
§Ц | ц у н ъ цо мелкШ, мелочной, мелочи.

Цо. Взять двумя или тремя перстами. 256 прося-
ныхъ зеренъ. Щепоть. Избирать. Сокращать; со-
кращеше, резюме.

| ^ цо ч а о щепотъ и горсть. | Щ Д° Цзунъ
схватить щепотью. Щ | ч ж и ц о взять двумя пер-
стами. Щепоть. —• | и цо одна щепоть. Щ |
ц и н ъ ц о , Щ | ц з я н ь цо, | ® | бяо цо вкрат-
це собрать, резюмировать; резюме. Щ | цзы
цо шапка изъ темнаго холста. ^ | х у й ц о пу~
чокъ.

Ц о . Шлифовать, точить кость ж рога; обделывать.
Работать.

Ц|§ | мо цо точить, шлифовать. Щ \ ц ф ц о раз-
р4зывать и шлифовать. # д \ ж у цо подобно обта-
чиванш.

Цо. Отличные, густые волосы.

Цо» Бурчать въ живот*.

Ц 0.

Цо. Счищать, рубить, разрубить, срезывать.
ffi | ч ж э ц о , Щ | ч ж о ц о разрубить.

Цо. Еотелъ. Терпугъ, напилокъ. Обчищать, срезы-
вать.

J ^ | т у ц о глиняный котелъ. J £ | б и н ъ ц о по-
ражеше войскъ; войска потерпели поражеше.

Цо. Р4зать, рубить, косить траву. Хвощъ.
| |j |[ цо ц а о id. | ^ цо доу срезывать горохъ.

Щ | чжо цо косить, р-Ьзать траву.

Ц о . Сломить. Унизить. Потерпеть поражеше. Снять.
Очистить.

| Щ цо мо вредить. Мучить, угнетать. | Щ цо
шань скривить, стянуть (о ше4, поясниц^ и т. п.).

| Щ цо ц з а о очистить отъ гущи, осадка. Щ \
цуй цо нанести поражеше; пострадать. Щ ] д у н ь
цо остановка и конецъ, заключеше. ffi | ч ж о ц о
сломить. Мучете, страдате. ^ | бао цо сломить,
уничтожить.

Ц о . См4сь, безпорядокъ; переплетаться. Ошибка,
промахъ; ошибаться, погрешать. Точильный камень.
Наводить золотомъ. За исключешемъ, кром-Ь. Ci-
веръ и Югъ.

| ^ цо ж а н ь почтительно. [ Щ. цо ц з а сме-
шанно, смутно. | Щ цо у ошибка, погрешность. | Щ цо
э сробеть, растеряться. | U цо аи незаслуженная лю-
бовь. | ^ ц о ц з у н ъ перепутать основашя. | Щ цо
ц з я н ь ошибиться назначешемъ. | Щ. цо мю перепутать.

| ~J\ цо дао монета Вапъ-маиа. | ff цо синъ взаим-
ная смена (временъ года). | Щ ц о х э н ъ раскрашенная
поперечина въ колеснице, къ которой пристегиваютъ ло-
шадей. | ~Щ. ц о м о спутанно, смутно. ££ | ч ж у ц о раз-
ставить въ порядке, древ. $Щ \ ч у а н ь ц о ошибка, пог-
решность. ^ | ча цо несообразность^ ошибка, -fa | ши
цо, j ^ | го цо погрешность, ошибка. Щ | се цо ошиб-
ка въ письме. Щ\ \ шо цо не такъ сказано; ошибка въ
речи. gg[ | ж е н ь цо сознаваться въ ошибке. Щ \ х а й
цо морсшя деликатесы. ^ | б у цо безошибочно; хорошо;
правильно. Щ | л о у ц о вырезывать, гравировать. Щ |
с ю ц о , ^ | ц а й ц о разноцветный, пестрый. Щ \ ц и н ъ
цо полировать, шлифовать. Щ \ мо цо, ^ I г у н ъ цо
точить, полировать. Щ \ б и ц о татуировате руки. Щ
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ц а

| и а н ь ц о , ^ 1 Ц 3 4 Ц 0 перепутываться, 'переплетаться.
фь | д а н ь цо безпорядокъ неурядица, путаница; неров-
ности; путаться. 1£ | х у д о путаться, заблужаться, пе-
репутываться. -$£ | ц з я о ц о переплетаться, перемеши-
ваться. ^ | д а ц о большая ошибка. Щь | г у аи цо
заблуждете, ошибка; несообразный. Щ | пу цо кузне-
чикъ, травяная кобылка. Щ: | ц з ю й цо принимать
(на службу) и изгонять. Щ> I х у н ь ц о ошалеть, оду-
рять (отъ старости). ^ | ц з я ц о точильный к а м е н ь . ^
3 f | ц ю а н ь я ц о переплетаться, врезываться клиньями.

I ^ k T А цо ш е н ъ л я о ж е н ь по ошибке освобо-
дить отъ смертной казни. \ 3$£ у Д ^ ц о ш а л я о ж е н ь
по ошибке присудить къ смерти. Щ $ £ | $$t ш у н ь
ни цо ц з у н ъ изгонять послушныхъ и мирволить непо-
корнымъ. ^ £ % I Щ в э н ь ш е н ь ц о б и татуироваше
тела и нарезы на рукахъ.

i!l Ц о . Обработывать рога.

Ц о , Коротыш, низкорослый.
| ;Щ цо аи низкорослый, карлики

низкорослый и безобразный.
цо лоу

Цо. Соленый; соль; солончакъ.
| | ^ | с я н ь ц о соль. ^ | жо цо какъ соль,

Цо. Болезнь. Легкое поветрхе- Выздороветь.
Щ | ц з я н ь ц о появиться легкому поветрю. ^

| чжа цо умереть въ малыхъ лйЬтахъ. Щ | ч ж а й
цо изнурительная болезнь, ^ | л я о цо выздоро-
веть, поправиться. ^ | я о ц о безвременная смерть
въ молодыхъ летахъ, Щ | б и н ъ ц о выздороветь,
поправиться отъ болезни. /j> | сяо цо немного по-
правиться, Ц§ | чи цо глупый, дурачекъ.

Цо. Назваше вийа.
^ | б о цо белое вино. Щ |

| ш а й ь цо назвате каштана.
ЦО' ВИЙО,

Ц о . Назвате судна, Яликъ, шлюпка,
Ц | | п я н ь цо id.

Цо. Назвате МЕСТНОСТИ*

Цо. Id.

Ц о . Походка. Пороть горячку,

Цо. Легкая опухоль.

Ц о . Круглая корзина.

Ц о . Малый глазъ^
| Щ цо я н ь маленьше паза. Щ f ц у н ъ цо

шанно.

Ц О У .

ijf% Ц о у . Стекаться, сходиться. Наплывъ. Собирать
Наперерывъ.

I Ш ц о у ли линш на теле. 1 £"5 цоу ц я о счаст-
ливое совпадете. ^ | д а ц о у главное сборное место.
^ | ч ж е н ъ ц о у , ^ | б э н ь ц о у бежать, спешить
наперерывъ. Щ | ц и ц о у , Щ \ т у н ъ ц о у всемъ соб-
раться, стекаться. Щ | т э н ъ ц о у сходиться, сосредото-
чиваться, tpg | ф у ц о у сбираться, стекаться. Щ | т ж
цоу деревянная обшивка могилы, Щ \ ц у а н ь ц о у со-
бирать; складчина.

Ц о у . Id.
[ Щ цоу ц з ю й стекаться, сходиться, собираться.
| ; ^ цоу ц о у сосредоточиться, сходиться.. | j | |

фу цоу собираться, стекаться»

Ц о у . Жилки на коже, фибры, волокна.
| J j | цоу ли, ^ | фу цоу id. зШ i ц а и н ь

цоу приносить (въ жертву) жилы.

Цоу. Музыкальный звукъ, соответствующей 1-ой
луне.

| ^ ц о у шенъ все твари, -jfc \ т а й цоу му-
зыкальный звукъ, соответствующий 1-ой луне. Щ, |
ч у н ь цоу весеншй воздухъ.

Ц о у . Воткнуть въ землю. Бросить.
^ 1 т о у ц о у бросить.

Ц о у . Помогать. Ровно, Песенка,
\ Щ. цоу цуй помочь, Ц§ | т и н ъ ц о у слушать

песенку/
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вдгь рядами. Jjfc ] х у а ц у а н ь купы, букеты цвйтовъ.
Щ | юнь цуань массы облаковъ. ЩЬ | цуй ц у а н ь
купы зелени, Щ | мэй цуань брови. Щ | фынъ цу-
ань группы горныхъ пиковъ. yfr | мао цуань ряды
кошй. J £ | с инъ ц у а н ь группы звездъ. Щ | ц а н ь
цуань масса червей.

Р1щ Цуань. Горный пикъ.
| ^ ц у а н ь юань id. пики рядами.

Цуань. Собирать хлебъ.
Щ | цзи цуань id.

Цуань. Бамбуковыя палки. Годъ катафалка, на-
веса надъ гробомъ.

jp£ | цзоу ц у а н ь родъ катафалка, или навеса
надъ гробомъ. Щ | и цуань перенести могилу, jfffc

| ци цуань поднять покойника. Щ j инъ цу-
ань жертвы при поветр!яхъ, засухе. Щ \ чунь
цуань родъ катафалка надъ гробомъ. iV [ ли
цуань поставить столбы сплоченные изъ бамбука.

Ц У Й .

Цуй. Высокая гора.

| | ц у и ц у й высокш. | ^Ц ц у й ц о смешивать,
перемешать. | j | | цуй вэй высоки и большой.

, Цуй. Торопить, нонуждать; погонять, понукать.

' Й§ Дуиби, | ^ ц у й ц у , | Щ ц у й ц з а н ь
id. j Щ ц у й т о у торопящш сборъ оброка. Щ \
л и н ъ цуй урядникъ, унтеръ—офицеръ. ^ | ч а
цуй возбуждать чаемъ. ^ | кэ цуй путникъ.
понукаетъ, погоняетъ. Д^ | ж е н ь ц у й понуждеше
отъ людей. уЩ | п и н ь ц у й неоднократно торопить,
подгонять. Щ 1 м а н ь ц у й по немногу торопить,
понуждать. -Щ- | инъ цуй тень торопитъ, понука-
етъ. Щ РД ^ | л э с я н ь д у ц у й требовать
(выполнешя чего) въ принудительный срокъ.

) Цуй. Траурная повязка, трауръ, надеваемый че-
) резъ три дня по смерти покойника. Уменьшать,
) умалять.

КИТ1ЙСКО-РУССК1Й-СЛОВАРЬ

i\

ЦУЙ.

| з £ цуй и траурное платье. | fj£ цуй чжэнъ
уменьшить оброкъ. Щ | ч ж а н ь ц у й трехгодичный
трауръ по отцЬ или матери. Глубоки трауръ, сос-
тоящ1й изъ самаго грубаго холщеваго не подрублен-
наго платья. Щ | цзи цуй трауръ (не) по своей
матери. Годичный трауръ Щ \ д э н ъ ц у й степень,
разрядъ. Щ, | ди цуй постепенно, по порядку. | Ц

| мо цуй трауръ по отцЬ и матери.

вэй цуй высоки
Высокая гора.

| | цуй цуй высокш.

и большой.

Цуй. Обрушиться.

Цуй. Блескъ драгоц4нныхъ камней.
| Щ цуй ц а н ь id. | | f ц у й ц о блестеть.

Цуй. Двинуться Идти.

Цуй. Глубокш. Ясный, евйжш. Дождь и сн^гъ

ст-Ь. Лить слезы.

| I цуй цуй слезы льются ручьемъ. | j | | цуй
и массы сн4га и инея. Дождь и сн4гъ вместе. ^[С

| шуй цуй глубокая вода.

Цуй. Высоки и крутой. Б4лизна сн*Ьга.

I Й Д У й ^ ° белоснежный. ^ | ю й ц у й бело-

снежныя крылья.

Цуй. Перья зимородка. Бирюзовый цветъ. Зеленый.

Гузки гусей и утокъ.

| ^ цуй вэй лазуревый цветъ горъ, или гори-
зонта. Полугорье, горная терраса. | j |£ ц у й л а н ь голу-
бой, лазуревый. | Щ. ц у й п и н ъ , | Щ^ ц у й б и отв4съ
горный, покрытый зеленью. | ^ ц у й н я о , | - ^ цуй
цинь зимородокъ. | Щ ц у й ю й перья зимородка. |
^ | ц у й э , | Л ц у й м э й черныя брови. | jj$\ цуй лю
зеленая ива. | Щ цуй е зеленыя поля. | ^ цуй в а
зеленая муравленая черепица. | ^ цуй фа черные воло-
са. | Л | цуй вэй гузка. | Щ цуй янь черные волоса,
и брови. Щ | ц ю н ъ ц у й лазуревый сводъ неба. ЦТ |
ц у н ъ ц у й лазуревый. | | | ф э й ц у й зимородокъ. Зеле-

43»



ЦУЙ. *- S38 ЦУЙ.

йая яшма, высокоцйнимая въ Китай. Щ 1 га и ц у й влаж-
ная зелень. Щ | ч ж у ц у й жемчугъ и перья зимородка.
ЗЦ* | цанъ цуй лазуревый. Зеленый. ^ 1 j х у н ъ ц у й
цв4ты и зелень. Щ | изы цуй пурпуровый и зеленый.
*$с | шень цуй темнозеленый, аквамариновый* ^ |
цянь цуй светло голубой. ffi 1 с и н ь ц у й н-Ьжно зеле-
ный. Покрытый молодою зеленью* $$£ | нунь цуй нуж-
ная зелень, трава. Щ| | ц у н ъ ц у й густая зелень. ^Ц |
цзи цуй масса зелени. Щ. | н и н ъ ц у й густая зелень.
ffi | фу цуй плавать, утопать въ зелени. ^ | хань
цуй зеленеть. ^ | т я н ь ц у й позеленеть. Щ | ди
цуй влажнозеленый. Назв. жемчужины. I p | х у а н ь
цуй опоясанный зеленью. [Ц | сяо цуй зелень по утру.
Щ | вань цуй зелень вечеромъ. ^ | я о цуй отдален-
ная зелень. уД | нунъ цуй темно зеленый. ^ | кунъ
цуй небо Щ | х э н ъ ц у й тянущаяся поперегъ зеленая
тора. §Ь | д я н ь ц у й сурмить брови. Щ. | юнъ цуй
окруженный, окутанный зеленью. ^ | ш и ц у й рвать зе-
лень, ffi | л и н ь ц у й зеленые листья деревьевъ. $$ \
п у ц у й раскинувпийся зеленый коверъ. 3ft | ч о у ц у и
яечальныя брови. |Jj | ш а н ь ц у й зеленыя горы. \\Щ \
цинъ цуй освещенная лучами солнца зелень. Щ. | с янь
цуй свежая зелень. Щ | ц и н ъ ц у й темнозеленый. ^

| ц з и н ь ц у й золото и перья зимородка. £{£ | шенъ
цуй назвате птицы — зимородокъ. ^ | дань цуй садъ,
паркъ.

— р * Цуй. Собираться, стекаться. Густой.
' | ^ цуй цаи шумъ отъ платья, j ^ цуй цзи

Прютиться на дорог-Ь. | J ^ ц у и ч ж и собираться, сле-
таться. Щ | б а ц у и выходить изъ ряда, выдаваться.
25 1 сы цуй съ четырехъ сторонъ атаковать. ^ \ к у
цуй сушеныя листья eriobotryae, настой изъ которыхъ
употребляется отъ кашля. Ц£ | ц ю н ь ц у й сходиться,
собираться толпами, массами. Щ | л и н ь ц у й кишеть,
подобно рыб4. [Щ | и цуй кишеть, какъ муравьямъ.Щ

| ц у а н ь ц у й собирать. ^ [ бэнь цуй стекаться, со-
бираться. Jpj£ | с я н ь ц у й всЬмъ, собираться, слетатьр.
75г | н аи цуй собираться, слетаться. ^ \ х у а н ь ц у й
разсЬеваться и собираться. ^ | с э н ь ц у й густыя купы.

Щ | юнь цуй стекаться, собираться. J £ | I инъ цуй
выходящш изъ ряда, необыкновенный выдающшся. ^Ц |
цинъ цуй возвышенный и богатоодаренный.

- Болезнь, истощеше. Похудеть, осунуться, из-
нуриться, состариться.

| ця о цуй id. ^ | я о цуй увянуть. Щ \

! к у н ь ц у й терпеть нужду, страдать. )% \ х у а н ъ ц у й
изнуряться. Щ> | л а о ц у й трудъ, изнуреше. Щ \ тяньЩ

1 дяо цуй, Щ | в э й ц у й увянуть, поблек-
нуть. Щ | ш а н ъ ц у й страдать, болеть. Ц? | ю цуй
изнуренный печалью^ скорбью. ^ | хао цуй истощиться.
^ | с и н ъ ц у й изнуренный видъ, осунувшееся лицо. Щ

| цзюй цуй короткое лицо. <jjj£ | пи цуй изнуренный,
усталый.

|—1^ Цуй. Бол4знь, истощете; осунуться, изнуриться.
Печаль, горе.

fpf

) Цуй. Хрупкш, не кр-Ьпкш, ломкш.

| | цуй цуй id. [ Щ цуй б о легкш, ветреный..
jgl | ж у а н ь ц у й мягкш и хрупкш; разсыпчатый.
Щ | ч е н ъ ц у й хрупкая, ломкая городская ст4на.
^ | ж о у ц у й гнбкш, эластичный. >Ц | цо ц у !
вспыльчивый, горячш. -Ц* j г а н ь ц у й сладкш ж
хрупкш. %fy [ ф э н ь ц у й деликатный.

Цуй. Болезнь, истощеше, изнуреше, увядаше.

Цуй. Пухъ, т-Ьхъ животныхъ. Пушистый. Ломкш,
хрупшй.

| ^£ цуй и маховое платье вельможъ и Хэшановъ,
j ^ цуй мао пухъ. | Щ: цуй му шерстяная па-

латка. | JK, ц у й м я н ь плюшевая шапка. j/£ \ хо
цуй азбестовый холетъ. Щ^ | бэй цуй одеваться
въ тонше м4ха. J^ \ няо цуй пухъ на брюхи
птицъ. j | £ | ди цуй враги ничтожные, слабые. ^

| ж о у ц у й слабый, мягкш, деликатный, эластичный-
-\h | г а н ь ц у й сладшй и хрупшй. Платье мягкое..
Wj I хунъ цуй лебяжш пухъ.

Цуй. Помощникъ; викарный; второстепенный.
| j | £ цуй чд запасные экипажи. ^ ] чэнъ цуй

помощникъ уЬзднаго начальника, ffi \ ц з ю н ь ц у й
помощникъ областнаго начальника. jj\ \ чжоу цуй
помощникъ окружнаго начальника. *Щ \ ц з ю н ь
цуй подполковникъ. 5$| | ю цуй студентъ. )^- |
фу цуй судья въ провинщи. Помощникъ областнаго
начальника.
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Цуй. Гузка.

Цуй. Пожарная труба. Закаливать жел-Ьзо, сталь.
Красить. Преступать.

1 Щ. цуй фынъ закалить ocTpie. | Щ цуй ли
усердно. | ^ цуй му шипите 4воды при закали-
вати стали. ;]с | шуй цуй закаливать въ вод^.
Щ | л у н ь ц у й закаливать.

Цуй. Огнегаситель. Жечь. Закаливать.
| ; £ цуй чжи закалить. | t | | цуй ч ж а н ъ жечь

ладонь. Tepnime. у)с | шуй цуй закаливать въ
вод4. 4Ц | шао цуй жечь.

Цуй. Рыть яму. Яма.
М I ю е ц у й пещера, яма,
троить насыпь на могшгЬ.

Цуй. Блескъ яшмы, жемчуга.

т я н ь ц у й ус-

Цуй. Плевать. Испугать. Попробовать,
j £ ц у й ч ж и попробовать на вкусъ. R{U

цуй кричать, звать.
Д у

Цуй. Сломать. Отступить. Ударять. Р4зать (р4з-
ку). Разстроить. Достигнуть. Остановить.

I £, цуй чжи резать, (р^зку). | Щ цуй туй
пошатнуться, похилиться. | ^ ц у й ц а н ь разрушаться,
придти въ упадокъ, опадать. | $\L цуй ла ломаться. Щ

| фынъ цуй в4теръ разсЬкаетъ. Щ | ю й ц у й дож-
демъ сломанъ, уничтоженъ. ĵ> I хуа цуй нагаръ на свй-
ч-Ь надломился. д̂ > | синь цуй душа надломлена, серд-
це поражено горечью. ^ | ч ж и ц у и разочароваше. ^

\ ю й ц у й дойти. Щк | ц з и ц у й сломать. ^ | цзи
цуй придавить, сломить, надломить.

Ц У Н Ъ .

Цунъ, Вникать, внимать. Проникать; различать.
Умный, понятливый.

| Щ ц у н ъ м и н ъ прозорливый, разумный. | Щ
цунъ минь остроумный, проницательный. J ^ ц у н ъ

цзюнь умный. I Щ ц у н ъ л и н ъ проницательный, ра-
зумный. 3^. | т я н ь ц у н ъ природныя дароватя, умъ. ffi

| ди цунъ умъ Государя. Щ \ ш е н ъ ц у н ъ высочай-
шее внимате, умъ. Щ \ ш е н ь ц у н ъ божественный умъ.
j § | | яо ц у н ъ высокш умъ. ^ | чень цунъ высоки
слухъ (о государ'Ь). ] | [ | д а н ь ц у н ъ природный умъ.
)Ц | юань ц у н ъ дальновидный. Ц§ | тинъ ц у н ъ про-
зорливый, проницательный.

)
) Цунъ. Спешить, торопиться.

| | цунъ цунъ, | Jjftij цунъ цзи, | f t цунъ
манъ югЬшно; торопиться, суетиться. ^ | т а й
цунъ слишкомъ торопиться.

) Ц у н ъ . Лукъ.

| | ц у н ъ ц у н ъ благовйице пары. | Щ цунъ
цинъ зеленый. | ^f ц у н ъ б о св'Ьтлолазуревый. Луко-
вая головка, корень. Щ \ цы цунъ будд, назваше лука,
признаваемаго скоромнымъ. Щ | л а н ь ц у н ъ мелкШ чес-
нокъ, будд. >fc | му цунъ порей; особый родълуку.]Ц;

| гэ цунъ, (Jj | шань ц у н ъ горный лукъ. Щ \
цинъ цунъ стрельчатый зеленый лукъ. Щ \ юань цунъ
огородный лукъ. ^ | с я н ъ ц у н ъ ароматный лукъ. Щ

| ю й цунъ благов^е пары. Цвйтущш, роскошный. Щ
| лунъ цунъ зеленый. ^ j ши цунъ отвердЪвшш

красный жел'Ьзнякъ. |Ё] Щ \ х у й х у й ц у н ъ рФпчатый
лукъ (Юань); онъ уничтожаетъ глистовъ, | Щ ^ | )А?
Ц5нъ сюе лунъ ша горы Цунъ-лшъ, Сюе-шат, Лунъ-
дуй и степь Шамо.

Ц у н ъ . Пика. Дротикъ. Заколоть.
I | ц у н ъ цунъ гулъ колоколовъ и барабановъ.

Щ | ч ж е н ъ ц у н ъ , ^ р | м о у ц у н ъ пика, дро-
тикъ.

Ц у н ъ . Назваше лекарства.
| Щ ц у н ъ юнъ, | ^ | Щ жоу цунъ юнъ id.

<HL> Ц у н ъ . Камень, похожШ на нефритъ.
J g | j лунъ ц у н ъ id.
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Ц у н ъ . Звукъ прив-Ьсокъ у пояса.
| 3 ^ ц у н ъ юнъ, Щ | чженъ цунъ id.

— 940
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Ш 1 Цунъ. Пестрая, п4гая лошадь.
I Щ ц у н ъ ма id. Щ | цинъ ц у н ъ вороная ло-

шадь. ^Е | х у а ц у н ъ п4гая лошадь. ЗЕ | юй
цунъ б*лая лошадь. | | $ | т$ ц у н ъ темносЬрый
конь. | ^ | х у а н ъ ц у н ъ соловый конь. %£ \
хунъ цунъ рыжш конь.

) Ц у н ъ . Послушный, согласный. Следовать; согла-

Д
) соваться. Принимать учаше, Изъ, отъ. Путь.
) Сл4довате одной планеты за другою.

| Л ц у н ъ г у а н ъ длина съ Юга на ОЬверъ, и
Шйрийа съ Востока на Западъ, | Щ ц у н ъ ю н ъ испод-
воль, тихонько, не торопясь, j Ц[ ц у н ъ к у а н ь велико-
Душно. | Щ цунъ ши совйтйвкъ йри воевод*, Дйлать,
дМствовать, вести д*ло. Употребишь. | §Ц ц у н ъ и сл4-
довить справедливости, руководствоваться ею. | ^ с $ 7 Н Ъ

фу дядя по отцу. | -^ ц у н ъ ц з й илемянникъ, $=£ I
фа Цуйъ, j^f | ш и ц у н й свита Государя въ nofe^.-
JH | ху цунъ свита Государя. JH* ] ц а и н ъ цуйъ сле-
довать, какъ fMb. ^£ | с а н ь ц у н ъ Дойгъ йОШрностй
женщины отцу, мужу и сыну. ^ | мянь Цунъ противъ
воли согласиться. А? \ й а о ц у н ъ молодыя прислужни-
цы. Щ \ пу цуйъ слуга, Щ; | суй цунъ, ff̂  j пэй
цунъ сл^довать,̂  сопровождать. Щ. | дао цунъ вести
указывать Дорогу, ^ I х о у ц у н ъ позади следовать, со-
провождать. Щ | ц и н ь ц у н ъ лично сопровождать. Щ

| ц з о у ц у н ъ , ' Щ | ц и ц у н ъ следовать мрхомъ за
к4мъ, сопровождать. Щ [ юань ц у н ъ вдал:ь сопровож-
дать Ц£ | сань цуйъ сопровождающее, прислуга,
Щ I Фу цуйъ нокоритьсяу йодчиниться,

Ц у й ъ . Яйствеййца (Larix orietilalis). Торчать,
%шъ щ6%. Ударить, бить, Перекладина, на ко-
торой вйситъ йоДоколъ,

| j ц у н ъ ц у й ъ ворчать, йодобно зубамЬ; строй-
но возвышаться, Щ \ б у й ъ ц у н ъ еосна и лйстве-
ница. \Щ | сЬ цунъ жожжевел!ьникъ й йересъ. | ^
Щ цунъ ц з и н ь гу бить въ литавры и барабаны.

Цунъ. Собрате. Чаща, гущара. Паросль.
| | ц у н ъ ц у н ъ прямой. Густой. Купами, группа^

ми. | Ш ц у н ъ инь густая тйнь. | Щ ц у н ъ шу сбор-

никъ зам-Ьчательныхъ сочинешй. I Щ^ ц у н ъ п з ю й
рать. YS I ч ж у ц у н ъ купы бамбука. J~|L | ц а о ц у н ъ
купы зелени. Jfc | х у а ц у н ъ , ^ | фанъ цунъ клум-
бы цв4товъ. ^ I ш е н ь ц у н ъ густая заросль, кустар-
никъ. ^ | б и цунъ зелень. ^ | ченъ цунъ образо-
вать купы, клумбы. ши цу&ъ группа камней..

)
Ц у н ъ , Id.

| ifjjjj ц у н ъ ц з и масса, купа дерну (терновника).-
I ^ ц у н ъ шенъ густорастущш. | ^ ц у н ^

ц з я н ь кустарник!» и пырей. I Щ цунъ ц з а смй-
шанйый, спутанный. | Щ цунъ линь гуотый л4съ..
^ | г у ц у н ъ старая гущара, чаща..

Ц у н ъ . Стечете р4къ, впадете малой р4ки въ-
большую. Притокъ. Шумъ воды.-

| | Цун-ь цунъ шумъ теченш воды. ^ | цзя:
ц у й ъ на об4ихъ сторонат р^ки. Щ \ бэнь ц у н ъ
съ шумомъ [падавщай вода. Щ [ ц з л н ъ цунЪ'
6TpaffiHoei теченьем Щ \ ф э̂ й ц у н ъ быстрое течете.
Щ I Цйнъ цуйъ чистой ЙОТОКЪ.

№
| | ц у н ъ цужъ шумъ водоворота; шумъ водъ,

Ц у й ъ . Дужа. Влаженвтво, удовольств!е, радость^
Щ; [ хуайь цуйъ радость, удовольствГе. *Щ | ' !

ций'ЬЦуй'Ь сердечйая радость. Ц£ | г у а ц у н Ь '
мало удовольствш. ^ | ц з ю ц у н ъ долго наслаж-
даться. ^ | ^ | к у у цун-в жаль,- что» н'Ьтъ нас-

Ц у н ь . Видъ обрша ПОЮТЙОМЪ съ южнвга- ЙНО-

родцевъ.
f \ ц у й ь жейь Сы-чуаньсш4 инородцы. Щ- \

й а й Ь й , у 1 ъ подать ПОЛОТЙОМЪ съ ЮЖЙЫХЪ ийород-
цевъ. Й | б а Цунъ Сы-чуаньше инородцыг 13-
в-Ьстные Шею храброшю.

Ц у н ь , %тырехъугольнйй нефрйтъ, клейнодъ. Бось-
миугоДьная, съ круглымъ о^верейемъ въ центр*,
йшма йрй жертвахъ земли,

^ | х у а н ъ цунь восьюугольная, еъ круглымъ
отверзткмъ яшма, при жер^ахъ земй, Щ^ \



цтнъ;
четыреугольная восьмидюймовая яшма, которую удельные
жнязья подносили своимъ невестамъ. £fe | гуй цунъклей-
жодъ у удельныхъ князей. |^ | | б и цунъ девятидюймо-
вый клейнодъ, употреблявпийся) удельными князьями при
представленш сюзерену. J|> | ч ж е н ъ ц у н ъ звукъ неф-
рита. ^ | да цукъ, $§. | цзу ц у н ъ 12-ти дюймовый
яшмовый скипетръ Императрицы.

Ц у н ъ . Течете воды. Шумъ воды; журчате водъ.
| | ц у н ъ ц у н ъ id. | Ц | сюань цунъ, fj^ |

ф э й ц у н ъ водопадъ. ^ | ши ц у н ъ шумъ воды,
ударяющейся о камни. Щ. | ч а н ь ц у н ъ журчате
воды» Щ | ч ж е н ъ ц у н ъ звукъ нефрита. ^ |
л D ц у н ъ шумъ течетя воды.

Цунъ. Радость, удовольств1е. Планы, соображения.

Цунъ. Спокойный.

Ц у н ъ . Верша, кубаръ.
Щ { лунъ ц у н ъ id.

Ц у н ъ .
ц у н ъ т у н ъ спешно, настоятельно. Быстрая

речь.

Ц У Н Ь .

)
) Цунь. Усадьба. Селете, деревня.
)
| Щ цунь сянъ id. | Щ ц у н ь ло id. | ^

ц у н ь л и id. | Щ ц у н ь 4 деревенсшй. | Ц Р ц у н ь ш у
хуторъ. Мызы. | j £ ц у н ь ч ж у а н ъ , | J ^ ц у н ь цюй
усадьба, хуторъ, мыза. \ \ ж е н ь ц у н ъ селете, дерев-
ня- УХ | ц з я н ъ ц у н ь приречное селете. [Jj | шань
цунь горное селете. >Щ | я н ь ц у н ь деревня, окутан-
ная дымомъ. ^ | х у а ц у н ь деревня, потонувшая въ
цвйтахъ. ^ | я о цунь отдаленная деревня; селете вы-
дающееся вдали. j$£ | ц з и н ь ц у н ь ближняя деревня.
"^ | х у а н ъ ц у н ь заброшенная, опустевшая деревня. gH
| г у цунь одинокое селете. ^ | ж о цунь назвате

двухъ селетй (верхнее и нижнее), откуда идетъ хорошее
вино.

н
-t

Ц У Б Г &

Ц у н ь . Думать, размышлять, обдумывать, сообра-.
жать.

I Ж Дуаь, люй раздумывать,, обсуждать. [ | ^
ц у н ь ду,. | § д у н ь л я н ъ обдумывать.

Ц у н ь . Китайски дюймъ, вершокъ.,
Ж I ^У д у н ь маленьшй. ^ I ф а н ъ цуж-ъ сердце^
мысль^ душа. /^ |' чи цунь, размеръ, м4ра. %$

| ч ж и ц у и ь узнать меру. Щ \ фу цунь ближ-
нш, смежный. Щ | ц з и ц у н ь вершки. ^ | и н ъ
цунь равняться вершку. ^ | ф э н ь ц у н ь линш
и дюймы. Понимате. ^ | ц з о ц у и ь левый пульсъ^
у^ | ю ц у н ь правый пульсъ. Щ | ц з и н ъ цунь.
дюймъ въ д1аметре. fe I xо ц у н ь инструменту
для добыватя огня*

Цунь. Мелко нарубить. Прорубить. Соразмерять}
различать.

/ft* | ф э н ь ц у н ь разделить, разрубить. ^ |
ч ж е н ъ ц у н ь спорить о

Ц у н ь . Находиться, существовать; быть въ живыхъ.
Вникать. Наведываться. Положить на хранеше;
оставить, остаться. Сберечь,

| | ц у н ь ц у н ь думы. | Щ цунь лю оставить,
удержать. | Щ ц у н ь вэнь, {J$j | л и н ь ц у н ь наве-
даться, осведомляться. ЦЩ I ш е н ь ц у н ь оставьте у се-
бя (подарокъ). Щ | ши цунь д^ла хранятся. J^§ |
ч а н ъ ц у н ь постоянно, хранить, таить. Постоянно житьч

Щ | г у цунь беречь, хранить оставшихся въ живыхъ*
ffi | ш а н ъ ц у н ь , Щ | ю ц у н ь еще остаются, сущест-
вуютъ. jjjlf I ли ц у н ь этикетъ (еще) существуете. ^ |
синь ц у н ь въ дупгЬ хранить, памятовать, Оставатьсд
сердцу. ,BJ | сы цунь предмета мыслей, думъ, ^ |
ц з и н ъ цунь наличность кассы, ^ | ц а о ц у н ь душа̂
сосредоточивается на известномъ предмет^, когда вы удер-*
живаете ее на немъ. Щ\ \ ш е н ь ц у н ь сосредоточивать
ся на чемъ душою. }Ц | д а о ц у н ь существоваще нрав-
ственныхъ принциповъ. ^Щ | г о у ц у н ь к о е какъ щачить
жизнь; влачить незаконное существоваще. ^ | г а о ц у н ь
наведываться, осведомляться о здоровье у старцщхъ. Щ

| фу цунь, ^ | в э н ь цунь ублажать. ^ | пу цунь
сообща воспитать. Щ J ч ж о ц у н ь иметь въ душе, па*
мятовать. Цс | ю н ъ ц у н ь вечно существовать. Щ( \ мо
ц у н ь мечты, грезы. J|> | ш е н ь ц у н ь самому оставаться,



пребывать,
титься.

ДУН ь:
цзянь цунь вмести съ т-Ьмъ забо-
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Цунь. Сид-Ьть на корточкахъ. Плясать. Собирать.
| ( ц у н ь ц у н ь правильная, строгая поступь. Пля-

сать. | Щ ц у н ь ц з ю й сидеть на корточкахъ. | ^
цунь ц з я собирать латниковъ. | Щ цунь и сидеть на
корточкахъ. f& | с ю н ъ ц у н ь медведь сидитъ на кор-
точкахъ. Jjjĵ  | ху цунь тигръ сидитъ на корточкахъ.
§fe | фу цунь сидеть на корточкахъ съежившись, скор-
чившись. ЩЦ | ч и ц у н ь лежать. jjJj§ | к у ц у н ь сидеть
на корточкахъ.

Цунь. Лягаться. Сидеть на корточкахъ.
| ; £ ц у н ь ч ж и лягнуть | ,Щ цунь у птицы на

солнц*.

С03

Ц EL

Цы. Матка птица; самка.
f Щ цы сюнъ самка и самецъ. Верхъ и низъ —

чья возметъ. | ^ ц ы х у а н ъ оперментъ, самородный
желтый арсеникъ. | Ц | ц з и ц ы одинокая птица. TJ 2 |
шоу цы покориться, Р ^ } ху цы звать самку. ^ | фу
цы курица. Щ | с у д ы обезьяна матка. >Jc | цю цы
искать самку. ^ [ Щ. ц з ю е ц ы с ю н ъ решить кто силь-
нее, чей верхъ. Р ф j ^ коу ч ж а н ъ цы х у а н ъ
изменчивый.

Цы.
цы ц $ веиодвигаться впередъ.

Цы. Разный, неровный. Степень.
| 1 ! | ц э н ь ц ы неровный. Флейта.
§fc | ц з и ц ы степень, разрядъ. )
равный.

Цы. Спутанный шелкъ,
Ш I цэнь цы id.

[ дэнъ цы,
ц з я н ь цы

Цы. Этотъ. Разъ.
| Щ цы дэнъ такого рода,

этотъ. Твой и мой. Оба. |jjjf
I | б и ц и тотъ и
ц я н ь цы предъ

Ц Ы .

симъ; прежшй разъ. ^ | ц з а й ц ы зд-Ьсь. j g \
ч ж и ц ы прибыть сюда. Дойти до этого. #д | ж у
цы такъ, такимъ образомъ. ^ | | ц з и н ь ц ы , j j^

| чжи цы только это. Щ | чжень цы дойти да
этого.

Цы. Небольшой, ничтожный, малый.
| | цы цы маленькш. Рядъ, одинъ за другнмъ.

Цы. Вода чистая. Св'Ьжш, новый. Пот4ть.
уЩ | ц и н ъ цы прозрачная вода. :
жш ясный (Ши-цзинъ). Вспотеть,
потъ, выступивши на лбу.

Цы. Попирать, ступать.

| ю цы
| санъ цм

^ Цы. Второстепенный; сл'Ьдующш. Првгбытъ. Разъ*
М4стопребываше, гостинница.

| Щ цы ди порядокъ, строй. | ^ цы шэ гос-
тинница. | j ^ цы сюй порядокъ. | J [ цы ц4 задер-
живаться, не подвигаться. Переменить порядокъ. Щ \
л эй цы несколько разъ. ^Ц | ц з я цы Императоръ при-
былъ (туда-то). ^ | лу цы на открытомъ м с̂т-Ь, на
пол*. ,Щ, | сы цы полицейская станщя на рынй. •^

| цюй цы бросить покинуть, ^g | сянъ цы следовать
по порядку. Ж | ци цы сл4дуюпцй за этимъ, за нимъ..
jjfc | в эй цы положеше. J^ \ сюй цы порядокъ. 'JEJ |
г у а н ь цы м-Ьста чиновниковъ. ^ I минъ цы порядокъ.
именъ. gp | ц з и цы, $$£ | люй цы гостинница. Щ \
ф э н ь ц ы сжечь гостинницы. Щ \ ди цы гостинница.
^ | с а н ь ц ы три м^ста казни, а именно: Щ | ч а а
цы во дворц^, Щ* j * цы въ пол*, т|Т I ИИ цы на
базар*. Д | б а ц ы пом^щете во дворц* для (представ-
ляющихся) чиновъ. ^ с | да цы палатка для Государя
при жертвахъ. yj\ | с я о ц ы небольшая палатка, куда
удаляется Государь поел* жертвы. Щ \ ч ж а н ъ ц ы пос-
тавить палатку. 'Щ \ цюй цы спешно, кое какъ. ^ \
ц з а о ц ы , Т|э[ | ц а о ц ы поступать опрометчиво, pjfc \
суй цы Юпитеръ. Положете С4в. Медведицы. ^ I чуй
ц ы возвратиться въ жилище. ^ | ц з ю ц ы войти въ
туалетную комнату. $Щ \ ц з ^ цы ступень, степень, й ^

| л и н ь цы тянуться непрерывною нитью. Jffi | си цы
за столомъ. $Щ | сюнъ цы въ груди, на сердц'Ь. ^ |
синъ цы знаки зод1ака. ^ | юй цы въ зодшк*. —• |
и цы одинъ разъ. г̂ Ц | ц з и ц ы несколько разъ. ^ц |
ц я н ь цы прошлый разъ. ^ \ ц з и н ь ц ы настоящШ
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разъ. jjfc ] цы цы этотъ разъ. Щ | ш у ц ы несколько
разъ. $* | цзюй цы такъ Сюнну называли своихъ царе-
венъ. Щ I янь цы назвате реки. <j\> 1 ц з е цы поли-
цейская станщя на базаре. | Ц | ц з и ц ы особыя поста-
новлетя въ царств* Чу. Щ | б янь цы, Щ. | э р р ъ
цы головныя украшетя. ^ | б у цы не въ примеръ, не-
обыкновенный. Не хуже ^ | ц з о ц ы левая сторона.

Цы. Шипъ, колючка. Колоть; уколъ. Клеймить. Вы-
шивать. Письмо. Карточка (визитная), Мокса. Кол-
кости. Подвигать судно баграми, идти на баг-

рахъ.
д ы ш и начальникъ области, стар. цы

жэ накаливате и прижигате на теле въ наказате, древ.

цы цзы клеймить. цы пай клеймеше и ссыл-
ка. | )|$ ц ы ч у а н ь багровать судно. | ^ цы кэ наем-
ный убшца. | ]р[ цы цао очищать траву. | Щ цы хоу
выжидать. Щ ф ы н ъ ц ы , j | ( | фынъ цы выговаривать,
упрекать высшаго. Сатира. Щ, | тяо цы изложить что
на дщице,—письмо. | Ц | ц з у а н ь ц ы хлопотать за ко-
го; домогаться, интриговать. JJj£ | б янь цы издаваться.
| Ц | ч а н ь ц ы ocTpie. W± \ с ю е ц ы снежные хлопья.
Щй | г у аи цы лукавый и жестоки. ={* | манъ цы oc-
Tpie, ость. ^ | цзи цы колючки терновника. ^ |
ч ж е н ь ц ы акупунктура. Шитье. Щ \ сы цы чинъ, обя-
занности котораго состояли въ произнесети суда надъ са-
новниками, чиновниками и народомъ. r r : | с а н ь ц ы произ-
несете суда надъ сановниками, чиновниками и народомъ.
Щ | цзи цы насмехаться; насмешка. ^ | мэй цы пох-
вала и насмешка. jj§[ | чжи цы прямо указать, пори-
цать, Щ [ ц з и ц ы идти войной. Бить и колоть. ^ I
т о у ц ы забросить визитную карточку. Подать письмо. Щ

| шу цы письмо. | ф | ши цы сатира. ~£L | бань цы
помощникъ областнаго начальника. |^] | жоу цы боль отъ
йеной обуви. Дг | хуа цы визитная карточка, стар.

Цы. Помогать. Сравнивать. Ловшй, проворный, лег-
ши.

| fj|< цы фэй имя известнаго въ древности фех-
товальщика. ~3f> | б у цы не цомочь. (П1и-цзинъ).
0pfc | ц з и ц ы сложить пальцы для стрелятя изъ
лука.

Цы. ОСТИ, ИГЛЫ, КОЛЮЧКИ на растетяхъ и дере-
вьяхъ.

£ f | чжень цы id.

Ц Ы.

Цы. Гусеница на жужубахъ, признаваемая ядови-
тою и известная въ просторечш подъ именемъ
Янъ-ла-цзы.

Цы. Отхожее место, нужникъ. Смесь; вмешаться.
Праздно. Окраина кровати. Высокая закраина.

| H$j цы то у нужникъ, отхожее место. Рубашка.
I ц з я н ь ц ы , у|*£ | л а н ь ц ы вмешаться, затесаться.
| с я н ъ ц ы , Щ, | ц з о у ц ы докладывать. $р | ж у
какъ въ нужнике. § р | мю цы, 7$ \ тянь цы,
| ч е н ь ц ы замешаться, затесаться. ^ | ц з ю и ц ы

сидеть на краю дивана. Щ \ хунь цы, ф \ ту цы

отхожее м^сто. т я н ь цы назвате звезды.
сянь цы замешаться, затесаться. \ пинъ цы отхо-

жее м4сто.
тесаться.

I ц и н ь цы легкомысленно замешаться, за-

Цы. Любить. Мягшй; кротшй; чувствительный; доб-
рый. Милосердый. Воспитывать.

| £^ цы жень милосерд1е, человеколюб1е. | |Jf,
цы б эй любовь и сострадате. | ^ цы ши магнитъ. |
Yf ц ы ч ж у бамбукъ со множествомъ отростковъ. | #jfjf цы
г у водяное растете (Caladium). iffc | г у цы свекровь
добра. Щ: | сяо цы послушате и милосердхе. ^ j хуй
цы милосерд1е. Щ \ шенъ цы высочайшая милость. ^

| т я н ь цы id. небесное миюсерд1е. ^ | да цы преми-
лосердый. ^ | кунъ цы родъ раковины. J j , | си цы
пр1ютивш1йся на лоне милосердтя—монахъ.

Цы. Магнитъ; онъ полезенъдля глгазъ; его употреб-
ляли въ чашахъ и подушкахъ. Фарфоръ. Назвате
воротъ.

| ^ цы ши магнитъ. ] ^ Ц\ Щ цы ши инь
ч ж е н ь магнитъ притягиваетъ иглу.

Ц ы. Фарфоръ. Издел!я начались съ династш Цзит
(263 — 420 I. ш> Р. Хр.).

I Ш? ЦЫ ци фарфоровая посуда. $fc | л у цы, Щл

| цуй цы зелешя муравленая посуда. Щ \ су цы
гладкш фарфоръ. ^К I б инъ цы особый родъ фар-
фора, покрытаго маленькими трещинами. ^£ | хуа
цы цветной фарфоръ. $® | пяо цы лазуревый, го-
лубой. Щ $ | | ф о л а н ъ ц ы иностранная! эмали-
рованная посуда.
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Цы. Крыть пыреемъ, соломою. Колючее растете,
растущее на кровляхъ и городскихъ ст*нахъ.

| ^ цы мао хижина. | ^ цы цзи колючее рас-
тете. | j§§; цы у крыть хижину. Щ | мао цы соломен-
ная крыша. Щ | фу цы тоже, что би-ци—водяной каш-
танъ. | | 6 | ц з и ц ы крыть (Шу-цзипъ) крышу. ^ |
ци цы покрывать крышу соломой. ~щ | ц з я н ь ц ы cpt-
зывать колнгая растешя на кровл*. ^ | х у а н ъ ц ы пы-
рей, бурьянъ. $д | ж у цы подобно пырею. Щ \ ц я н ъ
цы колючки на CT*H*; метаф: домашнш срамъ. ^ | чу
цы колючки.

Цы. Корморанъ.

Щ | л у цы id.

Цы. Недостатокъ; изъянъ, порокъ.
| у|ч СЯО ЦЫ небольшой изъянъ, недостатовъ. 1 ^
| с я цы недостатокъ, порокъ. >J< | цю цы отыс-

кивать недостатки. (Ц* | чунь цы совершенства и
недостатки. ^ | вэй цы ничтожный недостатокъ.
Щ | я н ь цы скрывать недостатокъ. Щ I с янь
цы ничтожный недостатокъ, порокъ. §Ц | со цы
отыскивать недостатки. ^ | ч ж е н ь ц ы назваше
водяной птицы—корморанъ. $ffi | у цы вязъ. Без-
порочный. j |L | бэй цы льстецъ.

Кучъ въ

т

Щ | г у й ц ы древнее назваше округа
Восточномъ Туркестан*.

\ Цы. Усердно, прилежно.
| | цы цы id.

Цы. Нефритъ съ порокомъ, недостатком*!». Св4жш,
блестящ1й. Блескъ драгоц'Ьнныхъ камней.

| | цы цы облака б-Ьлыя. | ^ цы линь недос-
татокъ. | /fy цы си св4жо и обильно, роскошно.
If§ | с я цы изъянъ, порокъ. j | | | цюнъ цы ка-
мень въ нефрит^.

Цы. Кости. Остатки зверей и птицъ. Гшющее мясо.
| | ц ы ц ы отвратительно, омерзительно, j ^ | ч у

цы собирать гшюпця кости. Щ I м а й ц ы погре-
бать гншщ!я кости. £ j 1 б о цы б4лая кость. %fc

[ к у ц ы cyxifl кости. ^ | | м а й ц ы зарывать кос-

Ц Я.

та* Щ | бао цй оставлять незарытыми кости. Ц^
| во цы брошенныя,валяющ1яся кости.

Цы. Водяной каштанъ (би-ци). Ростки инбиря.
| | | | фу цы водяной каштанъ. Г Ц | мао цы наз-
ваше растешя.

Цы. Махнатый червь.

Цы. (Осадокъ). Рисовыя лепешки, хл4бцы.
^ j фэнь цы, ^ t | ми цы id. Щ \ ц и н ъ цы
id., которыя *ли на канун* весеннихъ поминокъ. ^jt

| цю цы рисовыя лепешки, которыя 4дятъ 9-го
числа 9-ой луны. Щ$ \ га о цы хл*бцы, печенье.

fjHJ Цы. Поэтическое, риемованное произведете.
Выражете, слово. Стиль.

| §3£ цы сунъ тяжба. | Щ^ цы юнь риемы въ
apiяxъ и сонетахъ. | $\ цы цюй арш. ^ с | ю н ъ ц ы
навсегд! простираться. § ^ | т о ц ы отговорка, предлогъ/
Щ | дуй цы очная ставка, проверка показанШ. Щ \
цинъ цы краскыя письмена на черной бумаг-b, даос. ^

] г у цы разсказы, анекдоты. Ш | т я н ь цы сочинять
слова на арш; начало этому положено при династш Лянъ
(500 — 557 г. по Р. Хр.). ^ | в э н ь цы сочинеше̂
стиль. Щ | ли цы роскошный, красноречивый стиль. $fc

чжи цы передать, сказать. цо цы выражаться^
говорить. Щ | шенъ ци слово, р4чь. $ # | ци цы со-
чинять, выдумывать. ^ JQ | х у п о ц ы кобысъ (музык.
инструментъ). ^S | _£ Щ ц з я ц ы ш а н ъ с у подать
преувеличенную жалобу.

Цы. Изложеше чувствъ; родъ риемованныхъ сти-
хотворенш, изъ строфъ различной длины, эклога.
Докладъ. Р*чь, слово, выражеше. Предлогъ. От-
казать-ся. Разстаться.

Щ \ г а о ц ы возвышенная р*чь. J | | м а н ь ц ы
изысканная р*чь. Щ[ | д а н ь ц ы показатя одной сторо-
ны, голословныя. ^ | п я н ь цы одностороншя, пристраст-
ныя р*чи. ^ 1 г а о ц ы проститься, разстаться. =f |
я н ь ц ы слово, выражеше, р*чь. Щ \ сю цы сочинять.
Щ | шань цы в-Ьжливо, деликатно отказаться. Искусный
въ р*чи, ум*ющш говорить. уЦ | цинъ цы отчетливая^
ясная р*чь. Щ; | шо цы говорить, возражать, ftfc [ ту
ц ы говорить. Щ, I в э й ц ы возвышенная р*чь. Щ \
ши цы, § f | т о ц ы отыскать предлогъ; подъ предло-



Ц О У.
— 335 —

Ц У.

Цоу. Родъ померанца.
Ш i ч в н ъ Цоу id.

—Ь- ЪОо too Ч—

Ц У.

I Ц у. Грубый, неотесанный. Большой, массивный.

\ Ш ЦУ с и грубый и тонкш. | $1 цу су, \ Щ
ц у ш у а й , J Ц? цу цао кое какъ, невнимательно,
небрежно; грубый неопрятный. | ;Ц ц у л у грубый
неотесанный. ^pf | ц з и н ъ ц у грубый и тонкш. д^)

| синь цу, ffi | фу цу небрежный, поверхност-
ный. Л | цу цу грубый.

Цу. и .
I Iff ЦУ гунъ грубый, невежественный.

Цу. Подозрительный. Коварный. Гордый. Грубый.
Щ | ц з я о цу гордый.

Цу. Уксусъ.
Щ | ц з я н ъ цу соя и уксусъ. Щ | я н ь цу соль
и уксусъ. Щ | янь цу уксусъ. |J6f | э цу богъ
ветровъ. ^ | ш и ц у гранатъ. Щ | ч е н ь ц у ста-
рый, крепюй уксусъ.

Цу. Учредить. Распорядиться. Расположить, поло-
жить. Бросить, оставить.

| ^ ц у ч ж и , | jjf ц у ч ж и расположить, раз-
ставить; распоряжаться. | j$£ ц у в а н ъ отвергать, не при-
нимать негодныхъ, безнравственныхъ. | Щ ц у ч ж и за-
щемить палецъ. Щ: | ц з ю й ц у принимать и отвергать.
j £ | ч ж и ц у прекратить, остановить, ^ | ш и ц у рас-
теряться. В̂ р | ши цу действовать сообразно съ требо-
ватями времени. | £ | шэ цу распоряжаться, принимать
виры. $ft | у ц у растеряться. Ц | ф э й ц у бросить,
оставить. Щ | с и н ъ цу не употреблять паказанш, оста-
вить ихъ. Щ | ф у ц у не остановиться, не бросить. | ^

[ в а н ъ ц у растеряться. ^ | г у й ц у назвате чина по
Министерству Работъ. '/=}£ | ч ж у ц у где и какъ распо-
дожить. j £ - ^ . $ £ | ш у ш о у у ц у растеряться.

ТЩ Цу. Положить. Сложить на время. Точильный ка-
мень.

| ; £ цу ч ж и спрятать. ^ j а н ь цу схоронить.
^ | то у цу положить, бросить, g | ц з ы цу
спрятаться. $ £ | ц з а ц у разнообразный, смешан-
ный. т$£ | г у н ъ цу точить, шлифовать.

Цу. Остановить. Расположить. Скрыть. Наводить
золотомъ.

| j ] | цу чжи положить, поставить. | j j ; цу ч ж и
остановить-ся, прекратить-ся. | ^f цу ши заниматься де-
ломъ. | Щ цу д а н ь спешно, торопливо; въ попыхахъ.

f̂lj | с и н ъ цу остановить, прекратить наказашя. ЩЬ \
ц з ю й цу принимать и отвергать; возвышать и низлагать.
jSJj- | со цу место, положеше. ^ | г у н ъ цу точить,
полировать. ^ | | ш у а н ъ ц у смывать, подмывать.

Цу. Следить. Ступать, попирать. Измениться въ
лице.

| ; £ цу ч ж и наступить ногой; попирать, j Щ цу
ц з ю й играть въ мячъ. | ]Щ цу та ступать, по-
пирать ногами. [ $ $ ц у ж а н ь почтительно; серьез-
но. ^ | ц з я н ь ц у ступать, попирать. ^ | ну
цу разсердившись топать ногами. Щ. | п а й цу
построиться въ ряды и топать ногами.

Ц у . Теснить, давить, понуждать. Приближаться;
близки. Тесный. Коротки.

| ^ ц у ч ж о ловить. Щ | цы ц у подчиниться
вл!янш Mipa, работать ему. Щ | ц з ю й ц у нерешитель-
ный, колебающшся. Притеснете, угнетете. Щ | ц и ц у
быть въ крайности, терпеть нужду. Щ | б я н ь ц у уз-
кш, мелкш. Щ | ц з ю н ъ ц у быть въ крайней нужде.
^ | ду ц у понуждать. ^ j ц з и ц у торопить, понуж-
дать. Щ | ф а н ь ц у смятеше, волнете. ^ | п о ц у то-
ропить, теснить, вынуждать, fgf | ц у й цу торопить^ по-
нуждать. Щ | б и цу теснить. Щ | л о у цу г Щ. | г у й
цу, Щ( | и н ъ ц у быстрота времени. JJlJ |; б е ц у раз,-
лучиться на короткое время.

Ц у. Гнездо. Подстилка, рама, по которой ползаютъ
шелковичные черви. Собирать.

| J j | ц у ч а о гнездо. ^ | ц а н ь цу подстилка,
рама, по которой шелковичные черви прядутъ коконы.

| ч ж э ц у назваше чипа, заведывавшаго раззо-
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решемъ птичьихъ ГЕЬЗДЪ. ^ | д э н ъ цу поеадить
шелковичныхъ червей на подстилку, раму.

Ц у. Бомбуковая роща. Небольшой бамбукъ. Нако-
нечникъ стрелы. Толпа. Подстилка, рама, на ко-
торой шелковичные черви прядутъ коконы.

| | цу цу купы. Шумный, многолюдный. Стая.
Совершенно. | Щ. ц у ю н ъ окружать; сопровождать тол-
пою. ^ I хуа цу купы цв-Ьтовъ. Щ | ю н ь цу мас-
сы облаковъ. ^ | ц з и н ь ц у разноцвётныя группы, ку-
пы. $ £ | л а н ъ цу валы волнъ. Щ. | ц у й цу массы,
купы зелени. ?ф | суй цу составить, снизать. Щ | цу-
а н ь цу скопиться собраться. ^ | ши цу наконечникъ
стрелы. 3 £ I ю й ц у нанизать что либо изъ яшмы. Щ

| ш у ц у купы деревьевъ, рощицы. \[\ | ш а н ь ц у груп-
пы горъ.

) Цу. Внезапно. Собака, вдругъ бросившаяся за
) к4мъ. Выскочить.

I I Цу Ш суетиться; заторопиться; торопливо. |
jfc ц у ц з и н ь приближаться, скоро наступить. | ^ цу
цзю сильный воздухъ; звукъ гнева. ^ | ц а н ъ ц у въ
торопяхъ, въ суетахъ, въ суматохе. Щ \ б и цу теснить,
напирать. ] Ц | и н ъ цу встретить внезапный ударъ, про-
тивустать неожиданности. Щ | ц и н ъ цу обстоятельства,
не терпящдя отлагательства. Щ | ши цу крайность. ^

| ц з и цу торопливый, поспешный. ^ | ху цу внезап-
но, вдругъ. ^ | т а й ц у слишкомъ торопливый. ^ |
фэй цу въ торопяхъ, въ суетахъ, въ суматохи.

Цу. Уксусъ,

Цу. Скаредный, Мелкш, узкш. Датская походка.

Ш I Л У цу id-

Ц У А Н Ь .

Ц у а н ь . Бросать, кидать.
| Щ ц у а н ь д о завлекать, соблазнять, наущать.

Ц у а н ь . Горнъ; очагъ. Столъ. Варить готовить ку-
шанье.

ЦУАНЬ;

| т у н ъ ц у а н ь шгЬть общи столъ. J- I г»
ц у а н ь отдельно столоваться. Щ^ \ чжи ц у а н ь пода-
вать кушанье. Щ | ю н ъ ц у а н ь варить мясо. Щ |
л и н ь ц у а н ь варить рисъ. | $ | гунъ цуань самому
приготовлять кушанье. Щ | ц я о ц у а н ь рубить дрова
и готовить кушанье. >Щ | я н ь цуань готовить кушанье.
^ | с и н ь ц у а н ь разводить огонь и готовить кушанье.
т|Й | ц и ц у а н ь готовить кушанье. tyfc | чуй ц у а н ь
варить, готовить кушанье, tyfc *Щ* \ Ш ч у й г у ц у а н ь
се жечь трупы вместо топлива (войско въ осаде безъ
пров1анта). Щ Щ1 ^ \ хэ ц з я гунъ ц у а н ь
есть, обедать.

Ц у а н ь . Сослать. Бежать, улизнуть, скрыться. Ку-
решемъ прогнать болезнь. Исправлять (сочинете).
Тайкомъ, украдкою. Соблазнять, совращать.

| Щ ц у а н ь н и бежать, скрыться. ^ | шэ цу-
а н ь со страха бежать, ^ | ш у ц у а н ь разбе-
жаться, скрыться. $Ь | тау ц у а н ь бежать, скрыть-
ся. Щ | ц з и н ъ ц у а н ь въ страхи разбежаться.
Щ | ц з я н ь ц у а н ь тайкомъ бежать. Щ j б у цу-
ань бежать, скрыться, fj^ \ ф у ц у а н ь скрыться.
Щ | юань ц у а н ь далеко убежать. ^ | лю цу-
а н ь сослать, изгнать. f|j£ | г а й цуань, ЩЬ \
д я н ь цуань, Цч* I ту ц у а н ь исправить (въ кни-
г * ) - ^ I т о у ц у а н ь изгнаше.

Ц у а н ь . Прыгать, скакать.

Ц у а н ь . Дротикъ, копье.
| -^ ц у а н ь шоу вооруженный дротикомъ.

Ц у а н ь . Скакать, прыгать.

Ц у а н ь . Похитить, отнять (престолъ).
| Щ ц у а н ь ци хищникъ престола. | ^ цуань

вэй похитить престолъ. I Щ ц у а н ь ц з ю й зах-
ватить незаконно. | ^ ц у а н ь и стрелять стре-
лою, привязанною на веревке.

Ц у а н ь . Собирать, расположить. Покрыть гробъ
землей, не погребая. Букетъ (цветовъ); купа.

| ; £ ц у а н ь ч ж и просверлить. | Щ ц у а н ь л о
собраться вокругъ, расположиться. | jJt цуань ли стоять
купами, группами. Ш [ л и н ь ц у а н ь быть расположен-
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гомъ. fjl | гуй цы лживыя речи. £5 | ц я о ц ы ис-
кусная, остроумная речь. i]£ | пи цы пристрастная, льсти-
вая речь, Щ | дунь цы уклончивая речь. jfc | вэнь
цы выражете речь; литература. |Щ | чи цы сочинять,
творить. ^ | м и н ъ ц ы жизненное, существенное выра-
жете, слово. Щ [ сюнь цы наставлете, научете. | § ^ |
туань цы объяснете общаго смысла гадательныхъ литй
въ й-цзингь. ^ | сянъ цы объяснете образа гадатель-
ныхъ литй въ Й-цзинтъ. ^|ч | гуа цы объяснительный
текстъ д1аграммъ (гуа). ^ | сяо цы оаъяснительный
текстъ гадательныхъ литй въ И-цзишъ. ^ | чу цы осо-
бый родъ стихотворенш. Щ_ | тянь цы составить стихо-
творете по данному размеру. ^ | синь цы новыя пес-
ни. " ^ | г у ц ы древтя поэмы, баллады. ^ | г у н ъ ц ы
поэмы обитательницъ Императорскаго гарема. Щ | юй цы
судебный процессъ, тяжба. 5Е 1 У цы показатя, соответ-
ствующая одному изъ 5 родовъ наказанШ Щ | л я н ъ
цы показатя обоихъ сторонъ. Щ | сунъ цы содержате
жалобы. Судебныя показатя. Щ; | цо цы выражаться, го-
ворить. ^ | фу цы легкомысленная речь. Щ^ | сюнъ
цы мужественный речи. Щ^ I гэ цы песни, арш. [1^ |
чень цы доложить, заявить. ^ | чжуй цы|исправлять
сочинш1е. Yi ^ 1 ч ж у ч ж и ц ы нравоописательная поэ-
№.

Id. Отказываться.

цы бе откланяться, проститься. | - ^ цы
туй отказаться. Щ \ г у ц ы настоятельно отказы-
ваться. ^ | к у цы изъ всехъ силъ отказываться.
Щ | туй цы отказываться, ^f. \ б у цы не отка-
зываться. | Ц | сюнь цы вежливо отказываться,
отклонять. ^ | гао цы откланиваться, прощаться.

Цы. Кумирня. Весеншя жертвы предкамъ. См.

еще Си.

| Л ; цы т а н ъ домашняя кумирня. | ^ цы юй
Кумирня. | ^ Ц ц ы с ы , | ^ ц ы ц з и жертвы. ^ I
т я н ь ц ы весеннее жертвоприношете небу, /j^ | шенъ
ц ы кумирня, посвященная живому лицу. ^Ц | ж е н ь ц ы
будд, монастырь. Ц | | цунъ цы кумирня въ густой рас-
тительности. ^ | лэй цы жертвоприношете гор* Тай-
шань (въ Шань-дун-Ь). | ^ | ц з и н ъ ц ы постоянныя, уста-
новленныя жертвоприношетя. Щ \ ц з 4 ц ы жертвопри-
ношон1я объ освобожденш отъ постигшаго несчасйя, б4дст-

в!я. ^ | г у цы древняя кумирня, ffjf | ш е н ь ц ы
кумирня. [1[ | ш а н ь ц ы кумирня въ горахъ. ^ |
х у а н ъ цы заброшенная кумирня. $Ц | ц з я н ь ц ы воз-
двигнуть кумирню. *щ1 | цзя цы домашняя кумирня. Щ

| дао цы молиться. ^ | чунь цы весентя жертвы.
^ | инь цы непозволенныя жертвы. ЗЕ Щ1 1 ванъ
м у ц ы кумирня богин-Ь Ванъ-му на Н М отъ Цзю-июанъ,

Му-ванъ виделся съ нею.

Цы. Обильная растительность; колючки.

Ц е . Близь. Рубить мелко. Разсекать. Настоятель-
но, убедительно. Чрезвычайно, глубоко.

| | ц е ц е настоятельно. Искренно. | Щ ц е ши
совершенно справедливо, безошибочно. | ^ |] це мо поли-
ровать, шлифовать. | Щ; ц е я о чрезвычайно, важно. |
Щ ц е м о щупать пульсъ. | jj£ ц е ц з и н ь очень близ*
шй. —• | и ц е все, все вместе. Вообще, круглымъ чис-
ломъ. ^g I ч ж и ц е чрезвычайно близки. Чрезвычайно убе-
дительный, искреннш. ^ I н я н ь ц е неотступно думать.
^ ] и ц е удвоить, усилить. | Д | т е ц е , ^ | цинь
це соответственно, точно, правильно. ^ | ч ж у н ь ц е
настоятельно убедительно. Jj£ I фань ц е разсечете зву-
ка, начавшееся съ династш Бэп и состоявшее въ томъ,
что, для определетя чтетя известнаго знака, брался нача-
льный звукъ другаго 1ероглифа и присоединялся къ конеч-
ному звуку третьяго. ^ | г у н ъ ц е порогъ Дворца. #д

| ж у ц е подобно резанш. *̂Щ | с и ц е мелко изрубить,,
и скрошить. $Ц | л юань ц е рубить, крошить. >fg |
б и ц е приближаться. ^ \ ди п,е земля смежна. | Ц |
линь ц е смежный, соседтй. Щ | г у а н ь ц е принимать
учате, интересоваться, f^ | ц и н ъ ц е близки по чув-
ству. з § | I к э н ь ц е убедительный, искренни. Щ |

убедительно, ж | ч ж е н ь ц е
I ц з и ц е возбуждать, подуски-

к аи ц е настоятельно,
истинный, правдивый. ^
вать. Щ | фэнь ц е заниматься съ жаромъ, ео всею
энерией. 'Щ | т у н ъ ц е убиваться, горько плакать. v/f|

| цинъ ц е возвышенный, чистый. Щ \ ц з я н ь ц й
кратюй и убедительный. }Ц I ци цЬ чрезвычайно холод-

44.
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&ый, унылый. ^ | к у ц-Ь крайне плачевный. ^ | бэй
це весьма печальный, унылый. Ц? | ю це крайне скор-
бный. Щ | цзи ц е колоть, насмехаться. Ц? | в а н ъ
ц 4 питать глубокую надежду. ] |[ | ч ж и ц 4 очень пря-
мой. Щ^ j минь Ц'Ь весьма умный, проницательный. ?Ц

| сянъц'Ь неотступно думать. ^ | ц з и н ъ ц е сущес-
твенный и точный. Щ | фынъ Ц'Ь колоть, насмехаться.
Щ Чл I т у н ъ т а ц ё медный порогъ. Щ f j |
с янь хэнь ц4 гу глубокая ненависть.

•я-

Ц'Ь. Нритомъ, сверхъ того, кроме. И. Этотъ. Те-
перь. Начальная частица.

| ^ ц4 фу частица, ставимая въ начали речи и
соответствующая: теперь. Щ | гоу Ц'Ь незаконно,
нечестно; кое какъ. Щ | ч ж а н ь ц Ъ пока, времен-
но. 5̂ v | цы Ц'Ь не подвигаться впередъ. ~Щ \
л я о ц е , | $ | г у ц е пока на время. ))i \ куанъ
Ц'Ь, jflj | э р р ъ ц е притомъ. Щ | фэй ц 4 не
зд^сь только. ^ j I ю це есть это.

Второстепенная жена. Наложница. Женка.
JH | чу Ц'Ь гаремныя девицы; девушка. %j& | би

ц4 любимая наложница. Д | жень ц4 вообще женщи-
на. ^ | ши Ц'Ь прислужница, наложница. Щ) | на цгЬ
взять наложницу. Щ | ц з э н ъ ц Ъ подарить наложницу.
Щ | чунъ ц4 любимая наложница, фаворитка. $|§ |
ц з и ц i наложницы. Щ \ п у ц % Щ. \ б э й ц i прис-
лужницы и наложницы. Щ \ м э й ц i миловидная налож-
ница. ^ | аи Ц'Ь любимая наложница. {}|д | с янь ц е
фея. Щ | цюнь ц е капуста.

Ц4. Не прямо стоять.

Ц е. Воровать; воръ. Вникать, Подсматривать. Мел-
шй. Я (изъ смирешя, скромности).

| | це ц е вникать. | ^ ц е тоу красть, воро-
вать. | ^ ц е мйнъ похитить имя. | -f£ це вэй по-
хитить, предвосхитить место* | }% ц е б и осмеливаться
сравнить. | 'Щ це цюй украсть, похитить. | Jjj| ц е
чжи назваше птицы, похожей на Ява'скаго воробья, £§5

j цянъ це похитить силою; ^ | ц а о ц е по дерев-
нямъ и дорогамъ красть, воры. Щ | ц з я н ь ц е обезьян-
ничать; воровать по тихоньку. |££ | дао ц е воровать.
| Ц | жанъ це грабить, отнимать, ft^f | айь ц е воро-
вать. Щ | шу це ворйШка. ^ | л а й ь ц й предавать-
ся необузданному воровству* 'Щ | ц и н ь ц е похитить,

завладеть. Щ | тао ц е незаслуженно занимать. Jf̂  |
^ х у ц е м а о мелкая шерсть на тигре. Щ< \ Щ \щ
шу ц е гоу тоу воришки.

Ц е . Кривой; скривить.

Ц е . Бамбуковая посудина.

\ Ц е . Щелоктать (объ уткахъ). Злослов!е, клевета,

| ЦЩ ц е д е шелоктать (объ уткахъ). j ^ це
нинъ наговаривать, клеветать.

Ц е , ке . Слабомощный, трусливый, боязливый; ро-
беть, бояться.

J^| | в э й ц е , Щ | э ц е бояться, трусить. Щ |
ц и н ъ це, ;\j> | синь цё, Щ | д а н ь це, ф | чжунъ
ц е трусливый, боязливый, ^jr | л а о ц е старый и трус-
ливый. Щ | ц з я о ц е застенчивый, робшй, стыдливый.
JPU | ж о це, JjH | д а н ь ц е слабый и робкш. ^ \
б и н ъ ц е въ болезни бояться чего. 0^ | ш у й ц е во сне
бояться. Щ I ц з и н ъ ц е испугаться, орабеть. | 1Щ \
к е л я н ь ж е н ь , | 1Щ р к е л я н ь к о у плотники, ру-
докопы, шорники (при династш Юань).

Ц е . Довольный, пр1ятный, удовлетворительный.
I Ш Ц'Ь чжи по мыслямъ, пр!ятно. pf | кэ це

по мыслямъ, по душе, пр1ятно. Щ | ли це согласно съ
принципомъ съ закономъ. ^ | в а н ъ ц е смотреть пр1ят-
но. J\J> | синь це душевно радоваться; душевное удо-
вольшие. Щ | ю а н ь ц е по желанно. *\Щ \ цинъ ц е
пр1ятно для чувства. ^ | ч ж у н ъ ц е всемъ пр!ятно.
§ | цзы ц е самому пр1ятно. yj^ | юнь цы соответ-
ственно, целосообразно. ^ | да ц е вполне согласно. ^

| и ц е по душе; душевное довольство.

Ц е . Ящикъ, сундукъ^ скринка, ящикъ сплетенный
изъ бамбука для книгъ; коробка.

| Щ це сы id. Щ [ вэй ц е бросить въ ящикъ,
коробку. <Щ | сянъ це ящнкъ, сундукъ, коробка. ^ |
г е ц е по звуку барабана вынимать книги изъ коробки.
| ^ | ф а ц е открыть коробку. ^ | инъ ц е наполнить
коробъ, полонъ коробъ* Щ | к у а н ъ ц е коробка, ff \
ч ж у ц е бамбуковая коробка. ^ | ш и ц е каменный
ящикъ для книгъ. ^ | ц з и н ь ц е золотой ящикъ. ^

| с я н ъ ц е пахучш сундукъ. Щ \ дао ц е опрокинуть
коробъ* Щ | ч е н ь ц е старый коробъ съ книгами, j |
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I фу ц'Ь съ коробкою (наполненною книгами) за плеча-

ми. |{J 1 ц з я н ь Ц'Ь запечатать въ ящик*. | ^ I цзинь

ц4 коробъ. — j с а н ь д 4 у будд, шраваки, пратсеки и

<$одисатвы. Н I 32. IpL сань ц'Ь у чэ множество книгъ.

Ц 4 . Подбрюшье. Подмышки. Щеки.

Ц4. Пр1ятный? довольный.
j ^ ц * чжи по желанш, по мысли, g | цзы

ц'Ь довольство. f£j | нэй ц'Ь внутреннее удоволь-

CTBie.

Ц'Ь. Исправить, приладить. Поддерживать, помогать.

Держать въ рук*.

| ^ д * чень бросить домъ и нищенствовать. Щ

| ти ц * держать въ рук*. ffi j фу д 4 поддер-
живать. Щ | си Ц'Ь нести въ рукахъ, вести, -ф

| ш о у д 4 держать въ рук*. Щ | ю а н ь ц 4 да-

леко нести въ рук*. Щ | линъ ц4 вести. j | ? j

б и ц'Ь огурецъ.

Ц'Ь. Уйти. Воинственный.
| ^ ц4 дай зач4мъ, куда, когда пришелъ? Ухо-

дить и приходить. j | £ | дунъ ц4 уйти на востокъ.

/Щ Ц'Ь. Бадиджанъ. Стебель ненюфара.

| ^ Ц'Ь цзы бадиджанъ, ^ | цзинъ Ц'Ь сте-
бель ненюфара. j | | ц з и ц * ненюфаръ. Щ | цзы ц'Ь
блдиджанъ. (Щ | цинъ Ц'Ь нешофаровый листъ. Щ, \
ли ц'Ь родъ бадиджана. в^1 I ж у ц'Ь молодой, св^жш
бадиджанъ. 7с j т я н ь Ц'Ь назвате растешя. ^ | ди
Ц ^ Щ, I фынъ ц'Ь, jjj | шань цй, \i \ ту ц'Ь наз-
вате растешя употребмемаго при жертвоприношешяхъ. ^f

| б о Ц'Ь, §Л | инь ц4 родъ бадиджаиа. Щ \ цзя цгЬ
прививать бадиджанъ. Щ; - ^ ( г у ц з ы ц ' Ь старый ба-
диджанъ.

Ц4.

! Щ ц 4 л а н ь гешй, хранитель кумирень. Монас-
тырь, вихара. | /ц} ц4 та четырестшше изъ 86
словъ. Щ | на цгЬ драконъ. Слонъ. Цв'Ьтокъ. Ш

| ц з * Ц'Ь носорогъ. Щ \ мо цгЬ чудовищный
звФрь. Щ | пинь ц4 птица съ лицемъ человека.
f^ J сэнъ ц4 буддисты. Щ | ц и н ъ Ц'Ь р. Гангъ^
значитъ рай, Щ | юй ц * Бща..

ш

Ц Ф-

Ц'Ь. Задумчивость.

| Щ д * фу боязнь, покорность.

Ц'Ь, кяй. Тереть, вытирать, чистить.
! Щ ц'Ь г у назваше барабана. Щ | мо Ц'Ь те ,̂

реть. 5^ 1 д з и н ъ д * вытирать. Щ j пай ц4,
выскочить.

Ц'Ь. Дерево на могил* Конфуц1я. Правило, обрй-
зецъ.

j Щ ц'Ь шу стропи привильный почеркъ, употреби
ляемый преимущественно въ печати. ^ f дуань,
ц4 правильный, стропи.

Ц'Ь. Kptaifi. Железо.

Щ I тунъ ц'Ь м^дь и железо.

ц э.
Цэ. Бамбуковая дщица для письма. Жеребеекъ,4

Плетка. Соображать. Шанъ, стратегема.. Тетрадц
Сочинете въ вопросахъ я отв4тахъ. Гадать.

| | цэ цэ шумъ падающихъ листьевъ. | Щ да,
ли поощрять, побуждать. | | £ цэ ч ж а в ъ съ цосохомъ,
въ рукахъ. | Щ. цэ моу соображать^ решать* придумы-
вать пданъ. | JII цэ инъ стратегически нланъ всяомо-,
жещя войска войску. Вспомогательной отряду. | Щ цэ,
в э н ь сочинеше въ вопросахъ и отв'Ьтахъ.. Щ; | д у й ц э>
ответы на вопросы, ff-j- | цзи цэ, ~jj* [ фанъ цэ планъ?1

м4ры. ^ | с юань цэ мудрый, глубакщ нланъ. j ^ |
цзлоецэ принять м^ры, планы. Щ \ чжднь цэ стра-;

тегемы. Щ чжи цэ вопросы, предлагаемые Император
ромъ на экзаменахъ. | ^ 1 m i цэ эЕзамецще ответы. Ш

\ цзинь цэ представить, нроэктъ. f$ | щэ цэ ответы
по жеребешшгь, или бидетамъ. Щ. \ тань цэ взять бж-
летъ? жеребеекъ на э а̂амен'Ь. ^ | фыйъ цэ вложитьг

жеребейки межъ надьцевъ (при гадавш)., §|j- | поу цэ?
грмамота, жалоканная заслуженнымъ лицамъ, дипдомъ. ^

\ ц з и н ь ц э хэшансюй посохъ. jjg | ч ж е н ь ц э поднять,
плеть, погонять.. Щ \ шу цэ дщица писать на дщид4^
Книги. Щ | ц з я н ь ц э бамбуковыя дщиды, служившц

бумаги. Щ \ д и н ь д э лично предлагать вопрос



д э.
043 д а.

сн на экзамене (о государе). Jjffc | сянь цэ представить
ответы на предложенные вопросы. Представить плацъ,
проэктъ. - ^ | ци цэ зам4чательныя соображения; удиви-
тельный планъ. / £ | д и н ъ ц э принять решете. Щ \
б и цэ тайный планъ. | Ц | и цэ оставленный, завещан-
ный планъ. Щ | чоу цэ придумать планъ, | Ц | ц з я н ь
цэ [.составить нроектъ, придумать планъ. Щ- | цюй цэ
погонять, понукать. Щ j б я н ь ц э погонять плетью; плеть.
^ | ч ж и ц э съ плеткою въ руке. Щ \ ц з э н ъ ц э по-
дарить плетку. Ш | ц з и н ъ ц э погонять, понукать. Пре-
достерегать. ^ | хоу цэ задтй вспомогательный отрядъ.
^v | т я н ь ц э назваше звезды, jpjj} | ш е н ь ц э гада-
тельныя палочки. Чудесный планъ. Щ \ ш и ц э гадать.
5Ц I хуа цэ придумать меру, планъ. Щ | цюнь цэ
мудрецы, умницы. Щ | туй цэ гадать, f $ | Й |
х у а н ъ ц з и к у а н ъ ц э гнать лошадь во весь опоръ.

Ц э. Гадательный жеребеекъ, тросточка, соломинка.
Гадать,

| Ц£ цэ шу гадать о судьбе.

Ц э. Ерига изъ бамбуковыхъ дощечекъ, связанныхъ
кожею. Тетрадь. Запись. Повелите. Ведомость,
реестъ. Грамота, патентъ. Соображать, планъ.

| Л цэ е тетрадь, альбомъ. | Щ цэ фу грамо-
та, иатентъ. \ Щ ц э б о записи. | Щ ц э д а н ъ жур-
иалъ, реестръ. ^ | тянь цэ воля неба на царство. Jfi

| х у а н ъ цэ записи о насл'Ьдственныхъ и другихъ дос-
тоинствахъ Императорскаго дома. Щ | х у а н ъ ц э оффи-
щальныя записи, книги. Отчеты у^здныхъ началькиковъ
за 10 лгЬтъ о движеши населешя. Записи о лселтопоя-
сыхъ. ^Х j хунъ цэ записи о краснопоясыхъ. £Ц; |
ц з а о ц э составить ведомость, реестръ. Щ- \ м о ц э про-
верить мгЬсячныя ведомости казны и кладовыхъ. ~j=f \
фа.нъ. цэ. записи для важныхъ и мелкихъ д^лъ. Щ j
ц з я н ь цэ бамбуковыя дощечки для письма. Ц£ | шу цэ
писать на дщиц-Ь книги. Yf | чжу цэ бамбуковыя до-
щечки для письма. ЗЕ i ю й ц э ягамовая дощечка. Запи-
си о заслугахъ. Посохъ. Ц£ | хуа цэ альбомъ картянъ.
Щ^ | ши цэ тетрадь стиховъ. ^ | цзюань цэ тетрадь,
книжка, томъ.. Щ. \ цзи цэ сколько тетрадей, томовъ.
f̂fi ЬШ I к)й линь цэ перепись земли и васелешя.. | i

^ | чжу юи цэ внести въ, опкеь, списокъ.

Цэ. Наблюдать. Чистый. Измерять, вычислять. Про-
дикнуть, разгадать,.

| | цэ цэ острый. | Щ цэ янь наблюдешя фе-
номеновъ. | ^ цэ ду проникнуть, разгадать. Д4лать
предположен1я. ^ | б у ц э нежданный; неизсл^димый, неис-
поведимый. ! | [ | куй цэ наблюдать. Щ \ тань цэ из-
мерять; д4лать промеры. Щ \ туй цэ резонировать, вни-
кать. Щ | ю а н ь ц э далеко вычислять, соображать. *Щ

| цзинъ цэ тщательно вникнуть, соображать. Щ \ нань
цэ трудно постигнуть. !§[ I и цэ делать предположешя^
догадки. Ж | мо цэ неразгаданный, неизсл^димый.

Цэ. Болеть, печаловаться. Жалеть; соболезновать.
| | цэ цэ сострадательный. Соболезновать. ^ | \

к э н ь ц э жалость; соболезноваше. ^ \ с и н ь ц э, fj^ \ :

чуанъ цэ печалиться въ душе, жалеть. ^ | ци цэ
бойть, скорбеть, жалеть. ^ I б э й ц э , jjff | м и н ь ц э
жалеть, соболезновать. |afc | к у а н ь ц э ласковый, обхо-
дительный. Щ | шанъ цэ растрогаться, жалеть. ff| [.
цинъ цэ въ душе жалеть, соболезновать.

Цэ. Край. Отхотае

Ц Э Н Ъ .

Цэнъ. Поднявшаяся, стоящая дыбомъ шерсть.

Цэнъ.
| $Ц; ц э н ъ д э н ъ съ трудомъ подвигаться; ковы-

лять; идти черепашьимъ шагомъ.

Цэнъ. Порезать, поранить ножемъ.

Цэнъ. Слой. Этажъ, ярусъ; рядъ; гряда; терраса.
Ступень.

| | цэнъ цэнъ слоями, рядами, грядами» | ${:
цэнъ пай слоями; раскидисто. ЦТ | ч у я ъ ц э н ъ , .
Щ. | цзи цэнъ несколько рядовъ, грядъ, ярусовъ,
слоевъ. 'Q ! б о цэнъ гряды, ярусы, террасы.

Цэн'ь.. Некогда. Частица прошедшаго времени; уже..

Когда то..
^ | в эй цэнъ никогда. Щ J цзи цэнъ, j$ \
хв цэнъ козда было. ^ | б у цэнъ никогда, ^ j
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с ы ц э н ъ какъ будто; когда-то. I цзю цэнъ

давно, въ прежнее время. =^ \ у ц э н ъ было со
мною. Л j мо цэнъ никогда, не случалось. $Д |
ж у цэнъ если бы, когда либо.

[ д Ц э н ъ . Горы, поднимающаяся одна надъ другою;
гористый.

л э н ъ ц э н ъ гористый.

Цэнъ. Высоки. Открытая башня.
| Щ ц э н ъ ч а о вообще вершины, гд4 обитали л4-

томъ. Обиталища на деревьяхъ, до сихъ поръ встр^-
чаемыя, у Камбоджцевъ, и Дао»

Цэнъ. См. Цзэнъ—Вамбукъ. Соломенная шляпа.

цэнь.
Цэнь.

цэнь цы неровно. Свирель.

Ц ю.

*q/V Цю. Осень. Жатва.Созрйватехлйбовъ. Время, першдъ.
| | цю цю скакате коня. Подниматься. Плясать.

| ^ цю дэнъ, | Щ цю шоу, | $$; цю жень уро-
жай, жатва. | 1|Р цю и начало холодовъ, —нав4ваше пе-
чальныхъ мыслей. | Щ цю хуай осеншя думы. | %£ цю
юань скорбныя мысли, нав-Ьваемыя осенью. | ^Щ, цю
фынъ осени! холодный в$теръ. | Щ цю гаенъ осевк-
шй в4теръ. | Щ. цю чань осеннш кузнечикъ. | ^ цю
ууань, | Щ цю цао Министерство Уголовныхъ Д*лъ.

| й^ цю б о осеншя холодныя волны. Очи. | Щ> щю
хао былинка. | Щ цю мэй сЬдгЬющ1я брови. | *Щ* цю
г у состаривш1яся кости. ! 3^ цю тянь осень. | Jfr цю
ф эн ь осеннее равноденсгше — Сент. 28 новаго стиля, jfc \
ли цю начало осени--х^вг]ста 7-го нов. стиля. Щ^ \
нунь цю. т&лая осень. Щ \ б инь цю возвращете ди-
ЕИХЪ гусей на югъ, на зиму, ffif | фанъ цю м4ры про-
тивъ осеннихъ вторжешй номадовъ. ^ | цянь цю 1000
УТЬТЪ, дань рожденщ. ^ ^ ц з я н ь цю три осенте меся-
ца— осень. = |; сань цю три осенте месяца. Долго,
давно. 9-я луна. ^ | ту цю назваше голенастой птицы,
В4£оя.тно журавля,. Щ. j май цю 4-я. луна, созр'Ьвате

Ц Й.

ff \ чжу цю 3-я луна. §§ | д а н ь ц ю Т-в-
луна, ф | чжунъцю 15-е число 8-ой луны. % \
цзю цю т. е. 9 декадъ осени,—осень. Щ j ц ю н ъ ц ю г

5^ | мо цю 9-я луна. Щ | сы цю четыре времени го-
да; весна -г- время запашки, л^то*—обработки шелка, осень -г-г
уборки хл'Ьба, зима -^тканья. Ц) | инъ цю встречать
осень. Jp. I ц з а о ц ю ранняя осень. Въ начали осени.,
Щ\ | синь цю наступлеше осени. Щ^ | шень цю глу-
бокая осень. Щ | вань цю поздняя осень. Глубокая;
осень. Старость, дряхлоеть; закатъ Л'Ьтъ. ЗЦ | м у ц ю ко-
нецъ осени. Старость, закатъ л£тъ. ^j) | м я о ц ю конецъ,
осени. Щ | гао цю осень. У(Щ \ цинъ цю прохладная
осень. Щ | хэнъ цю осеннее небо перерезано облаками.,
Щ | су цю осень. ^ | бэй цю унылая, печальная
осень. Щ | ц з и н ъ ц ю удивляться наступленш осени.
^f | с и н ъ ц ю путешествовать осенью. ^ | чунь ц ть
годы, л-Ьта жизни. Д4топись царства Лу, составленная,
Еонфущемъ. Критиковать, ц4нжты Щ | л я н ъ цю холод-
ная осень» Щ | чжао цю, J ^ | шанъ цю начшю осе-
ни, 7-я луна. Щ} | я н ъ цю осень. Щ ^ | дэ и цю-
время успеха, удачи. Q Q | б о ж и ц ю осень, | Щ
Щ ц ю х о у ш а н ь в-Ьеръ по прошествщ осени—безполез--
ная вещь. —• Q = ; I и ж и с а н ь ц ю день показался
за осень,—дума о комъ.

Цю. Родъ акацш — Хуай-шу (Catalpa Bungei)..
Шахматная доска. Кладбище.

j Щ цю пинъ шашешница. Щ [ цзя цю родъ
акащи (Catalpa Bungei).. ^Щ | чанъ цю назвагле мест-
ности. ]Ц | тинъ цю акащи: передъ домомъ.. ^ | хуа,
цю нарисовать акацш. Щ \ сунъ цю сосны и•• акащи—
кладбище. Щ^ | ц1 о цю акащя (;съ шаршавою корой).
| ^ | хуай цю акацш. ^ \ ку цю назвате дерева
(Catalpa). Щ \ и цю, Щ \ ц з ю й ц ю шашешница.

Цю. Шлея. ПОДХВОСТНИКЪ, пахви.
| ЦЦ ц ю ц з я н ь игра сЬверныхъ варваровъ, для

упражнешя въ легкости. Качель. Щ$-\ дю пэй шлея
и возжи. ] | | j чэ цю шлея. ЗЕ j H>t цю шлея,
пахви, подхвостникъ. ^Ц I инь цю шлея или пах-
ви. ^J" | да ц ю качаться на качеляхъ.

) Цю.. Рыба гладкая, неуловимая. Голецъ. Угорь.
)

Ш \ еицю, Ш I ни цю И, Ш 1 х а й д ю ог.->
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которой происходить
| чень цю голецъ,

Цю. Водяная птица сЬроватаго цв4та, похожая на
журавля, злая и жадная; вышиною въ 5 футъ
съ красными глазами, голою шеей и жедтоватымъ
клювомъ. Марабу.

Щ | ту цю, | | | цю цю, Щ | ц а н ъ ц ю id.
.Щ | лянъ цю марабу стоящая на мосту (Ши-
цзинъ).

Цю. Задница.
Щ | ку цю id.

Цю. Не милосердый, лютый. Обращать внимаше.
| ^ цю цай обращать внимаше. ^ | ш а ц ю

безчеловйчный, лютый,
не обращать вниматя.

б у ц ю б у ц а й

Цю.
| Л^ ц ю х а о id. f j | | сяоцю растете, похожее

на артемизш. Тростникъ.

Цю. Зр4лый, посп4вний. Собрате. Конецъ. Глава
инородцевъ, старшина. Мужественный.

| ^ цю хао глава варваровъ. | {Ц цю куй, |

цю чжанъ глава, атаманъ. цю и кончить;
привести къ концу, -fc | да цю оберъ-шенкъ. Jg;

| д и ц ю , ^ | ц я н ъ ц ю старшина инородцевъ.

Цю. Настоятельный. Принуждать, тиснить. Конецъ;
окончиться. KpinmL Соединить; собраться. Вдругъ.

( ^ цю и кончить, привести къ концу. | J ^ цю
жень герольдъ. Инспекторъ просв4щешя. | ф цю
ц з и н ь кончиться. Щ [ ц з и н ъ ц ю удивительный
ж выразительный. ^Ц | цинъ цю возвышенный и
энергичный. Щ | я цю изящный и выразительный.
^ ! б а о ц ю лесная ^чаща. Щ^ | ф ы н ъ ц ю силь-
ный в4теръ,

Цю. БЪлое и длиннное водяное ш^Фкомое. Червь,
\ Щ цю ци id.

Цю. Длинная и высокая гора.
| %£ цю цуй id.

Ц Ю.

Цю. Изменить цв4тъ, измениться въ
чаль.

Пе-

и Цю. Узникъ. Заключить въ тюрьму.
| !?[, цю я связанный, заключенный. | ^ цю лао

зв4рь, любящ!й музыку; изображете его рисуется на ги-
тар4. Темница. Щ | си цю колодникъ, узникъ. Заклю-
чить въ тюрьму. ^ | ту цю ссыльный. Щ^ | л у цю
ревизовать, проверять узниковъ; разсматривать ихъ пока-
затя. ^ I л ю й ц ю id. Щ. \ тинъ цю облегчать по-
ложете узниковъ (въ жары) древн. | ^ | лунь цю, Щ,

| б а о ц ю присудить съ смерти. Щ \ ц з и ц ю, Щ |
ч ж и ц ю заключить въ темницу, посадить въ тюрьму.^

| ю цю заключить въ уединенномъ м^ст*. ^ | фу цю
шгЬнникъ. jSJf | сянь цю торжественное представлете
пл4нныхъ. § | ч ж у н ъ ц ю важный ареставтъ. Щ \
ц з у н ъ ц ю , $( { ф а н ъ ц ю выпустить узниковъ, арес-
тантовъ. ^ | л э й ц ю колодникъ. ^ | я о ц ю изсл4-
довать д^ло о преступник*. ^|с | сюцю взаимод-Ьйств̂ е
стихШ.

т Цю. Плавать по вод4.
| jl|§ цю си плавать играя въ води. Щ | шань

цю умйть плавать; искусный шговецъ. ^ | cio цю
учиться плавать. ^\ | во цю лежать «на спин4 въ
вод*.

)
)
) Цю, кю. Высокш. Насыпь. Холяъ. Собираться;
) навалить.

)
)
| | Ц цю линъ холмъ, возвышете. | Щ цт цюй

возвышеше. Пустырь, руины. | |Й цю ли деревня, въ
деревн'Ь. | Щ$ цю цзя старшина сельшй. | Щ- цю хо
неровныя дитя м4ста. Холмы и пропасти. | Щ цю чжунъ,

| ^ ц ю м у курганъ на могил4. | J g ц ю т а н ь жер-
твенника | Щ цю юань поля? пустырь, — кладбище. |
Ц^ цю тинъ пустой павильонъ. | Щ- цю сао старшая
невестка. | J ^ ту цю холмъ, B03BbiffleBie, посреди ко-
тораго впадина. Щ& | ц з я о ц ю холмъ, обрывистый со
всЬхъ сторонъ. ft | цз4 цю большая гора. Щ | шенъ
цю Конфуцщ. "^" | шоу цю головой къ холму —такъ
умираетъ лисица, обратясь къ м'Ьсту, гд* была ея нора.
% | цзю цю описан^ девяти чжоу, т. е. Китая.



ц ю.
г | ш а ц ю древнее кладбище. Щ | л и н ъ ц ю могила.
Назвате м4ста. Jj^ J ху цю назвате горы. J ^ | шанъ
цю идти на кладбище. Щ | юань цю баснословный
холмъ, на которомъ есть дерево долгой жизни и красный
источникъ дающш юность, ft | дань цю красный холмъ,
заморскш островъ, блаженная обитель невечерняго свита;
жители его не знаютъ смерти. |Jj | шань цю горы и
холмы. ЕЕ: | сань цю острова безсмертныхъ. Щ^ | фэнь
цю, ^ | со цю назвате древнихъ книгъ. Щ. \ чунъ
цю высокш холмъ, курганъ. j ^ | цзо цю Цзо-цю-минъ,
толкователь Чуиъ-цю (Лу'ской л-Ьтописи). ffi | линь цю
урочище, пустошь. " ^ | х у а н ъ ц ю пустырь. };£ | б и
цю бикшу, отшельникъ. Щ \ х у а н ь ц ю жертвенникъ
небу. Щ | шоу цю назвате МЕСТНОСТИ. ^ I цзя цю
зять, $Ц | цзао цю холмъ изъ винныхъ дрожей—страсть
къ пьянству. Ц | инь цю холмикъ. Щ\ $& I Дуань
шэ цю вгЬсто, гд4 одинъ князь вылйчилъ разорваннаго
зм"Ья; змМ черезъ годъ принесъ въ благодарность князю
жемчужину въ дюймъ величиною. | Щ $$ ^ цю
к у г а о кладбище запущено, засохло. Щ fy ft \
хуа дань цю переселиться въ обители безсмертныхъ.

Цю. Езгибате червя. Земляной червь.
| Щ цю инь, \ Щ\ цю инь id.

Цю. Страна. Часть. Бугоръ, холмъ. См. Оу.
Щ | пу цю уголовный кодексъ Чу'скаго княжества.

Цю, (кю).

| ^ (кю) цю цы древнее назваше влад4шя Кучь
(въ В. Туркестан^).

Цю. Сушеная каша. Свареный и поджареный рисъ
или пшеница. (Сухой пров1антъ).

| Щ цю лянъ id. I flf цю а р р ъ рисовыя или
пшеничныя галеты. ^ | лянъ цю галеты изъ сор-
го. §jf | фань цю вареная, высушенная каша. ^

| ф а н ъ ц ю ароматныя рисовыя галеты. fl§ | бу
цю презервомшная рисовая каша. Щ \ цань цю
остатки рисовыхъ галетъ.

Цю. Испортившшся, заплеснев-Ьлый.

Цю. Искать. Просить. Домогаться, стремиться. При-
глашать. Ожидать.
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Ц Ю.

ш

| Щ цю с янь искать людей высокой нравствен-
ности. Щ, | кэнь цю умолять. Щ | дэ цю старате о
продолженш жизни. ^ | со цю требовать, искать. Щ

| т у й ц ю вникать, изсл'Ьдовать. Щ | coy цю искать.
Щ. | синь цю отыскивать, искать. Щ I инъ цю домо-
гаться, стремиться. Ц : J чжу цю придираться. $с !
ш е н ь ц ю глубоко вникать. Щ | к э ц ю придираться. ^

| чжуй цю доискиваться, допытываться. Jj£ | фань
цю обращаться, спрашивать. Щ | сянъ цю просить, ис-
кать другъ друга, обращаться другъ къ другу. Щ \
панъ цю на сторон* искать. Щ \ гуанъ цю, f^ |
бо цю, j$ I ф а н ъ ц ю искать повсюду. ^] \ ли цю
всЬми силами стремиться, искать. | ф | цзо цю одинако-
вый, равный. Л|* | т а н ь цю алкать, жаждать, стремить-

^ fj Iчженъ цю приглашать, искать.

I
ся.
стремлеше къ другому.

I та дю

чуйцю придираться.

Цю. Пара, чета. Копить, собирать.
| Щ цю цзюй сп4шно, настоятельно. |j£ | минь

цю народный запасъ. Щ* | хао цю прекрасная че-
та. Щ | coy цю искать пары. =Ц | чжу цю наз-
вате духа.

Цю. МАховое платье. Шуба.
J ^ цю гэ зимнее и летнее платье. | Щ$ цю

хэ од-Ьяте ученыхъ отшельниковъ. Щ \ юй цю перяной
м-Ьхъ, представленный Шао-хао, когда онъ царствовалъ
въ Еай-фоу (Шань-дунгь), отъ власатыхъ людей Гтъ-
ди. j ^ | ч ж и цю м4хъ изъ фазаньихъ перьевъ. j | j
л я н ъ цю царская отличная шуба. Т$] \ г у н ъ цю бар-

ская шуба. бяо цю маховое верхнее платье, кур-
|ма. Щ I си цю, Щ | с и ц ю траурная шуба. 1Ц | сЬ

ц ю маховой халатъ. ^ | г а о ц ю черная барашковая
шуба. Щ | я н ъ цю баранья шуба. Щ, | х у цю лисья
шуба. Щ | д я о ц ю соболья шуба. Jjf j ч ж у н ъ ц ю
толстая шуба. $fc \ б и ц ю изношенная шуба. Щ \ п и
ц ю над/Ьть шубу. Щ | ц и н ъ цю легкая шуба. ^ |
т у цю назвате м^ста. | Ц | х у н ь цю сурковая шуба,
jgj> | ч ж е н ь ц ю дорогой м4хъ. Ц Щ | с у ш у а н ъ
цю шуба изъ перьевъ зимородка. Щ^ j^J | х у б о ц ю
шуба изъ б^лой лисицы. ^ 3fe Щ^ | ц з и г у а н ъ - м а о
цю м4хъ желтаго цв-Ьта, изъ западныхъ странъ, съ чу»
десной лошади; въ води не тонетъ, въ огн^ не гории
(Хат).

Цю. Головное украшете. Почтительно*
| | цю цю почтительно, позорно,
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Ц ю . Настоятельно, неотложш. Торопиться. Просить.
Быстро.

^ | б у цю не спешно. ] | [ | д у н ъ цю помеще-
т е для государственныхъ старцевъ,'богадельня, древ.
Щ | ц з и н ъ ц ю сварливый и торопливый.

Ц ю . Пара. Врагъ; вражда.
| j цю цю печальные вопли. | Д£ цю пи пара.
I Ш$ ц ю д у й врагъ, местникъ, соперникъ. Щ \

т у н ъ цю вместе мстить, стать противъ врага. Щ%
| б а о ц ю , Щ | с ю е ц ю , ^ | ф у ц ю месть;

мстить. - ^ | ш о у ц ю наливать вино. Ц [ | г у а
цю недостаетъ пары; одинокш. Щ | су цю старин-
ная вражда.

Цю. Мячъ. Игра въ мячъ, собств. военная забава.
| Щ цю ч а н ъ место для игры въ мячъ. | ^

цю ц а й выигрышъ. | Щ цю л у золотыя укратпешя на
поясе (Танъ). Поясъ. | - ^ цю ц з ы астра. ^ | хо
:цю огненные метальные круги, изобретенные въ 1 0 0 0 г.
по Р. Хр. Ц? | х а н ь цю родъ сливы. Щ \ ц з и ц ю
мячъ. ^7* | Д а ц ю игра въ мячъ. Щ | т а ц ю пинать
ногою мячъ. $(jj | п а о цю бросать мячъ. |В£ | п а н ь
цю, ^ с | д а ц ю , J j | | л у ц ю назваше парчи. ^ \
х у а ц ю шерстяной холстъ. $Щ | сю цю назваше цвет-
ка. Мячъ разшитый шелками. Астра. З Е | юй цю астра.
>§| | с и н ъ цю Ли-чжи (плодъ). | | с | ц а й цю разно-
цветный мячъ. Щ | ц з и цю бить мячъ. щ | г у н ь цю
катать мячъ. ^ | с я н ъ цю ароматная подушечка въ
'формй шара. Щ j си цю мячъ. Щ | ци цю воздуш-
ный шаръ. Щ] j J ^ т и ц ю э р р ъ пинать мячъ.

К Ц ю . Шаръ; шарикъ. Нефритовое било, доска, из-
дающая звуки.

Щ^ | д и цю земной шаръ, глобусъ. Щ \ ц з ы ц ю
ф!олетовыя бусы; при Вэй были приносимы изъ Западн.
=странъ; изъ нихъ делались пояса. Щ | м и н ъ цю уда-
рять въ нефритовую доску. /]> | сяо цю нефритовый
клейнодъ, знакъ княжескаго достоинства для малыхъ вас-
сальныхъ влад^тй. ^ | да цю id. для сильныхъ вас-
сал ьныхъ владетй. Щ | л и н ь ц ю отличная яшма. Ц

| г у н ъ цю представлять ко двору отличную яшму. ^
| лю цю острова Лю-цю, составлявппе прежде отдельное

влад^ше, а ныне присоединенные къ Япоти. ^ ] т я н ь
цю отличный нефритъ. Щ ^9 | ч ж о у т я н ь цю небесный
глобусъ, сфера.

щ
ц ю.

) Цю. ДЬтенышъ дракона, съ рогами. Извиваться^
) изгибаться.

| Щ цю л у н ъ драконъ съ рогомъ. | Щ ц ю
ж а н ь большая борода. ^ I ч ж у ц ю красный драконъ.
~Щ 1 ц и н ъ цю зеленый драконъ. ^ I Цзяо цю цзяо:
драконъ безрогш (саламандра), а цю: съ рогами. Цр |
юнь цю драконъ въ облакахъ—быстронопй конь. ЗЕ I
ю й ц ю белый драконъ,—белый конь. Щ. I ц у й цю зе-
леный драконъ. ^ | хуа цю пестрый драконъ. Щ |
ц я н ь цю скрывшшся драконъ. Щ \ ц з и н ъ ц ю быстро-
ноги конь, бегунъ. | ^ I ю ц ю , Щ | п а н ь ц ю изви-
ваться, изгибаться. и£ | в э н ь г э пестрый драконъ. Щ>

j цю цю крутиться, извиваться. | Щ Щ \Щ цю с у н ъ
пу инь тень распространяемая кудрявою сосною.

Ц ю . Нефритовый звонкш инструментъ, цинъ. От-
личная яшма.

| ^ ц ю ж а н ь звукъ нефритовыхъ привесокъ. ^
| л и н ь ц ю отличная яшма. Щ \ г у н ъ ц ю пред-

ставлять ко Двору яшму. ^ | ц з и н ь ц ю золота
и драгоценности. Щ | м ы н ъ цю нести на себе
цинъ (нефритовую музыкальную доску).

Ц ю . Трехгранное копье. Высоко поднимаюпцеся па*
ры.

| т р цю моу трехгранное копье.

Ц ю . Длинный. Строить земляную стену.
| ^ ц ю ч ж и набивать, убивать стену. —• | ж

цю одна горсть,

Ц ю . Крептй лукъ. Рогообразный, дугообразный.

Цю. Насморкъ.
| рЦ цю ди id.

Цю. Долото. Топоръ.

Ц ю . Резань. Кратегусъ.
^Ц | -^ т а н ъ цю ц з ы id. поменьше.
цю ц з ы id. побольше.

Ц ю . Отдаленная дикая страна*

янъ
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Цю. Подкупъ.
Щ^ | шоуцю принимать подкупъ. ^ | чженъ
цю наперерывъ подкупать, ^f | синъ цю подку-
пать.

Цю. (Родъ резани); желуди.
^ | танъ цю резань.

Цю. Стоножка.

Ц Ю А Н Ь .

Цюань. Весы; весить, взвешивать. Уравнивать.
Выбирать, назначать на должносъ.

I Щ ц ю а н ь х э н ъ выборъ и опредйлеше чинов-
никовъ по способностямъ. Взвешивать. = | с а н ь
цюань три способа выбора, или назначешя чиновъ.
Ffl | чжунъ цюань избраше старымъ Товарищемъ
Министра Чиновъ, чиновниковъ отъ 7-й степ, и ниже
(Танъ). j | f | д у н ъ ц ю а н ь id. новымъ Товари-
щемъ Министра. Щ | бинъ цюань, Щ \ ч ж а н ъ
цюань зав'Ьдывать назначетемъ чиновъ. )Ц |
сюань цюань выбирать, назначать чиновниковъ.
Jj£ | бань ц ю а н ь назначеше чиновъ по спискамъ,
разрядами ^ I т и н ъ ц ю а н ь щшютановить наз-
начеше, избраше чиновъ.

Ц ю а н ь . Уяснять, объяснять, толковать, комменти-
ровать.

| ЦЦ цюань лунь id. =f | я н ь цюань уяс-
нять, объяснять, ж | ч ж э н ь ц ю а н ь истинный
смыслъ, значеше. ftp \ м я о ц ю а н ь , jjflj | би
цюань объяснеше непонятнаго, таинственна™. Ц

| шань цюань искусный въ толковаши, объясне-
ши. Ц§ j и цюань толковаше, объяснеше смысла.

Ц ю а н ь . Выздороветь.
| ^ цюань юй, | ^ цюань бинъ id. ^|t
| в э й ц ю а н ь н е выздороветь, не поправиться, д£
| ли цюань тотчасъ выздороветь.

Цюань.
{Ц | во цюань имя безсмертнаго гешя временъ

Цюань. Верша, кубарь.
| *ф ц ю а н ь ц з а й Государь и министры, чины.

^ I в а н ъ ц ю а н ь забыть о сети и верше (поймавши
рыбу) см. ниже. Щ | нань цюань трудно постигнуть.
Щ | л о цюань рыболовная сеть и верша. ЙС | ч ж е н ь
цюань истинный смыслъ, значете. Щ \ м и н ъ ц ю а н ь
объяснеше сокровеннаго. Щ | и ц ю а н ь толковате, объ-
яснеше смысла, j j^ | ти ц ю а н ь тенета и сети. Щ "Ц
"^ | д э ю й в а н ъ ц ю а н ь поймавши рыбу, забываютъ о
сети (Чжуанъ цзы),~т. е. познавъ мысль (истину) забыва-
ютъ о слове (которымъ она выражена).

Цюаиь. Душистое растеше. Пряности. ТонкШ
холстъ. Вы.

| ^ цюань ц з а й Государь и чины. | Щ
цюань у чудотворный ароматъ; отъ него сух1я ко-
сти облекаются плотш; онъ идетъ изъ владешя Бо-и.
Ц | лань цюань ароматныя растешя. - |
ф а н ъ цюань душистыя травы. Щ \ х э н ъ цюань
душистыя растешя.

Ц ю а н ь . Колесо. Взвешивать, выбирать.

Цюань. Оставить. Изменить-ся. Исправляться.
| | ц ю а н ь цюань доверчиво. | ^ цюань

фа изменить законы, правила. ^ I гай цюань
изменить; исправиться. Z^ | б у ц ю а н ь неиспра-
вимый. ^Х I и ц ю а н ь по порядку.

Ц ю а н ь . Конецъ дела. Кончить.
^ [ в а н ь цюань окончить, ^ с | вэй ц ю а н ь
не кончить, ^f | г а о ц ю а н ь обявить объ окон-
чаши; окончить. Q \ и ц ю а н ь окончить.

Цюань. Скриваться. Нагибатьея. Дряхлый, corw

бенный.
| ^ цюань фу id. | >Ц[ ц ю а н ь ч ж у а н ъ

ползать.

^ Ц ю а н ь . Красножелтый цветъ. Красный.

45.
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Цюань. Тонкое полотно изъ травы.

Цюань. Осторожно, почтительно.

Цюань. Видъ огня; пламя.

Цюань. Женское имя.

Цюань. Источникъ.

Цюань. Кончить; завершить. Вполн4. Все. Совер-

шенный, полный.

| ffi ц ю а н ь ф у полное вооружете. Вполнй поло-
житься на кого въ чемъ. | р^ цюань мынь все семей-
ство. | ^1 цгоаньцзя сохранять все вооружете (въ
битвй). | "7" ц ю а я ь д и н ъ совершеннолетни, возрастный,
20-ти л4тъ. | ifp цюань шень сохранить тйло въ це-
лости. Все тйло. | щ ц ю а н ь ч ж е н ь хранить въ цело-
сти чистоту природы своей. | 4р ц ю а н ь н я н ь сохра-
нить свою жизнь. | ££ ц ю а н ь ф а исполнить законы,
правила. | -щ$ цюань минъ сохранить себя, свою жизнь.

| Tfff цюань ц з и н ъ сохранить въ себ4 животные соки
совершеннымъ спокойств1емъ духа. | |?£ цюань у сохра-
нить свои ряды въ цйдости (важн-Ье ч4мъ разбить не-
пpiятeльcкie). Щ | в а н ь ц ю а н ь совершенный, - j- | ши
цюань совершенный. Изъ десяти вылечивать десятъ. Щ

| лянъ цюань безъ ущерба для обоихъ сторонъ. Обо-
юдная выгода, jjjfjj | шень цюань духовныя силы совер-
шенны; совершенство духа. ^ | синъ цюань наружный
БИДЪ совершененъ, форма безпорочена. ^ | минъ цюань
незапятнанное имя. Jj^ | в а цюань привести къ совер-
шенному концу. Совершенный, ц4лый. Щ | цюй цюань
пощадить, сохранить въ ущербъ долгу или справедливос-
ти, f̂ c | бао цюань сохранить въ целости, -̂ f | ань
цюань сохраниться, остаться въ целости. /j^ | цаи
цюань совершенство, полнота способностей. ^\ | ли цю-
ань полнота, совершенство силы, энергш. ^ | шенъ
цюань сохранить въ ц4лосад, сохранить жизнь. Щ |
шуанъ цюань двойная полнота, совершенство въ томъ
и другомъ. |{й | цюй цюань остаться въ целости. |
Ж. Щ ^0 ц ю а н ь ч ж е н ь я н ъ х а хранить въ целости
природу свою и питать свое т4ло. |$ | ffi \ P*j Ч ю й

хо цюань мынь спасти разными путями всю семью. $&
Ц£ | Щ> ц з ю е г у ц ю а н ь ш е н ь отказаться отъ служ-
бы для сбережешя жизни. Щ ^ | Щ> янъ шенъ цюань
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нянь сохранить жизнь. $i & \ £fe цунъ линъ цюанЁ
фа следовать указамъ и соблюдать законы. Щ Щк Щ

| цань цзюй в ань цюань окончить все въ совершен-
ств4. Щ Щ J ^ | ю х э в а ц ю а н ь еще можно сохра-
нить-ся въ целости, уберечь-ся; еще можно окончить.

Цюань. Источникъ; родникъ, ключъ, Деньги.
| ^ цюань хо, | ^ цюань бу деньги. | jff

ц ю а н ь ф у монетный дворъ. | ffi цюань линь источ-
никъ и л-Ьсъ. I ^ цюань ту могила. J} | дао цю-
ань деньги; древняя монета въ форм* ножа, fi \ цзв>
цюань, Л I хуанъ цюань, g | чунъ цюань мо-
гила, jfj | сянъ цюань бумажныя деньги жертвенныя.
~ | сань цюань глубочайшш источникъ. Глубочайше
| ^ | гуй цюань умереть. Щ | ши цюань жлятва до
гроба, смерти. $Щ | л о у цюань неизсякаемый источникъ.
jjf | л и ц ю а н ь водопадъ. ^ | во ц юань горный род-
никъ, водопадъ. $Ь | х у н ъ ц ю а н ь подзеиыя воды,
произвед1тя потопъ. Потопъ. Щ | я н ь ц ю а ж ь слезы.
- ^ | у цюань куда заходить солнце. ^ | юй цюань
пестрая раковина. Щ | н я н ъ ц ю а н ь родникъ отличной
воды. ^ | линь цюань л4съ и родникъ. Родникъ въ
л-Ьсу. Отшельничество. ^ | т а н ъ цюавь горячи ключъ,
источникъ. ^ | в э н ь ц ю а н ь теплый ключъ, $ [ | ж у
цюань назваше источника въ Сы-чуапи, напившись во-
ды изъ котораго всходишь на гору съ необыкновенною
легкостш. ^ | ц з и ц ю а ж ь доставать воду мзъ источ-
ника. ^2 | сюань цюань мсточникъ безсжертГя на го-
ргЬ Хэнъ-гиаиъ. ft | д а н ь ц ю а н ь источникъ безсмер-
ш; нааваше источника въ области Цзгтъ-чжоу, въ про-
винщи Ху-бэй, испускающаго красные пары предъ дож-
демъ. Щ | ш е н ь ц ю а в ь врачебная вода при Кунь-лу-
н^. ^ | л и ц ю а н ь ключъ, бьюпцй нектаромъ на вер-
ху Кунь-луня. Нектаръ. Родникъ превосходной воды. jg£

| лань цюань главный источеикъ. fa | гуй цюань
источникъ, вытекающй изъ ямы, пещеры. Побочный ключъ.
ДЦ | фэй цюань источникъ, расходящшся въ разныя
стороны, -ft \ г а н ь ц ю а н ь нектарный ключъ на верши-
на Тунъ.луш. щ | ю н ъ ц ю а н ь обильный родникъ..
Средина подошвы ноги. ^ | ф э й ц ю а н ь водопадъ. J ^

] юань цюань истокъ, источникъ. ^Щ | юань ц ю а н ь
глубокш родникъ. ^ | цзинъ цюань ключи въ ко-
лодц*. \Щ | ц з я н ь цюань родникъ. ^ j лю цюань
ключъ, родникъ. Щ \ лунъ цюань назваше меча. Силь-
ный родникъ. ^ | л я н ь ц ю а н ь чистый источникъ въ
провиндш Цзянъ-си. ^ | т а н ь ц ю а н ь назвате источ-
ника въ провинщи Кантонъ, воды котораго будто бы воз.-
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буждаютъ ненасытныя желатя. ^ I т я н ь ц ю а н ь наз-
вате созв4зд1я. Щ | ц з ю ц ю а н ь назвате м4ста. I f

| хуй цюань назвате вина. | } | j юнъ цюань вели-
колепный родникъ. ЦЦ | с я н ь ц ю а н ь источникъ прямо
выходящш, главный, " " [ ^ [ с я ц ю а н ь источникъ, родвикъ.
^ | пынь цюань родникъ, бьющш вверхъ ключемъ.
^ 1 | гуй цюань побочный родникъ. Щ \ *п£ гуй цю-
ань сюе центръ подошвы ноги. \ >5 *ft ~Щ цюань
ш и г а о х у а н ъ пристраше къ прщ)од4, нежелате слу-
жить. Ц Ц ^ | ц з ^ хэнь сань цюань глубокая
ненависть. Щ Щ ^ Ь | к э м а ф у ц ю а н ь томимый жаж-
дою конь стремится къ источнику,

Цюань. Жертвенный телецъ
недостатковъ.

( ^ Д ю а н ь ш е н ъ , Щ
жоу цюань id.

одношерстный безъ

с и ц ю а н ь,

Цюань. Назвате яшмы. Раковина,

Цюань. ИСТОЧНИКЪ, родникъ, ключъ.

Ц ю а н ь , кюань. Еругъ, обручъ; изгородь, закута,
адЬвъ, Поставить кружокъ; окружить. Чара.

| f- цюань цзы круглая изгородь, курень. Кругъ.
Способности. Mipb треводнешй. Западня. Строй военный.
| ЕЦ: цюань тао круглая петля; с$ть, ковъ. | Щс цю-

а н ь т у н ь поросенокъ, не поднимая ногъ, кружащшся въ
хл.Ъъ% Метаф; медленная походка. Щ | сянъ цюань
ЕОЛЬЦО на шей у женщинъ и д^тей, ожерелье. Щ | ченъ
ц ю а н ь города, пределы города. ^ | ху цюань клет-
ка для тигра, Щ | чжу цюань хл*въ, Щ | лунъ
ц ю а н ь клетка, закута, хл4въ. Щ \ лю цюань, $Щ
Щ | си лю цюань, Щ Щ | я н ъ лю цюань ивовые
в*нки которые носили на голов*, для отгнашя злыхъ ду-
ховъ, 3-го числа 3-ей луны; нын*, въ день весевнихъ по-
нинокъ (Цинъ-мипъ) ж%ъ носятъ д4ти#

Цюань, Чаща, чара.
jjg | бэй цюань id, t j | | инь ц ю а н ь намор-
дникъ у воровы, палочка въ носу,

Цюань. Самостр'Ьлъ двойной. Еулакъ.
Jg£ J к у н ъ ц ю а н ь смостр^лъ безъ стр-Ьлы. Пус-
той кулакъ. ^ | н а ц ю а н ь сжимать кулаки, Щ
| ж ю цюань бадья изъ ивовыхъ прутьевъ.

Ц Ю А Н Ь .

Цюань. Большая собака (гоу—малая).
| J^ цюань жень зав4дывавшш собаками дл$

жертвъ, древн. | Щ ц ю а н ь я н ъ песъ и баранъ. | ёЩ
цюань ма песъ и лошадь. Ничтожный (о болезни), j ^
цюань сюе собачья кровь,—отгоняетъ чары; ею мазали:
ворота. Щ | т я н ь ц ю а н ь охотничья собака .^ | фай
цюань сторожевая собака. J ^ | ш и ц ю а н ь съедобная
собака, Ц£ | цзи цюань куры и собаки. Щ | ши цю-
ань свиньи и собаки, Щ | и н ъ ц ю а н ь соколъ и со-
бака. Щ* | ± цюань дикая собака. :££ | хуа ц ю а н ь
пестрая собака. Щ \ х у а н ъ ц ю а н ь желтый песъ. Наз-
вате насЬкомаго. Щ | ш у ц ю а н ь Сы-чуаньстя собаки,
лаюпця на солнце, потому что оно проясняется тамъ рйд-*
ко- Ш Ш I г а о л и ц ю а н ь корейсшя собаки—изобра-
жете суки и кобеля, садящихъ на аадн^хъ лапкахъ предъ
храмами въ Японш; они очень похожи на китайскихъ,
львовъ. | 3f ~Щ $а цюань я с я н ъ цо входить одно-*
му въ другое подобно собачьщъ зубамъ; переплетаться,

Ц ю а н ь .
$зЦ | ц я н ь ц ю а н ь привязанность. Сердечный. Ое̂
торожно, тщательно. | § | ц ю н ь ц ю а н ь связать,
Щ 1 линъ цюань кожаный, или маховой ворот-
никъ. ^g I д у а н ь ц ю а н ь низкШ воротникъ.

Цюань. Молодой тростникъ.

Цюань. Поощрять. Уговаривать, увещевать.
| 1 ^ цюань юй, | fjjjl цюань ц з я н ь уговари-

вать, увещевать. | Щ ц ю а н ь м я н ь возбуждать, поощ-
рять. Щ | с я н ъ ц ю а н ь воодушевлять другъ друга,
взаимными советами. Щ. \ ц з я н ъ ц ю а н ь поощрять. ^
| шень ц ю а н ь предостерегать. *Ц | д у ц ю а н ь побуж-̂
дать, увещевать. ^ | г у й ц ю а н ь увещевать, уговари-
вать, fj£ | ц з и ц ю а н ь возбуждать, воодушевлять. f§fc
I ченъ цюань кара и ув4щевате. ^ | шанъ цю-
ань награждать для ноощрешя. Щ | фынъ ц ю а н ь yB'fc-
щавать посредствомъ сатиры. ^ | минь цюань цародъ
воодушевился, ^ | щень цюань энергично.

Цюань. Договоръ; документъ, ак;тъ* заииеь.
цы, входнвпия одна въ другущ зубцами. Бирка.

| $1] цюань б*Ь разводная, jjr [ ли цюань зак-*
лючить услов1е, составить запись. ^ \ цзиньцюань^
льготная грамота. Щ | ^ I n j o ^ i b id, жр^зищ^ ШШ
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освобождавшие отъ девяти смертныхъ наказатй; длиною
въ 1 футъ шириною въ 2 фута, въ виде черепицы съ
золотой бордюрой (при Тапъ). Щ | ц и ц ю а н ь ушше,

су цюань грамоты Даосамъ надокументъ, актъ. щ
выслпя звашя. ^ 1 ц з о ц ю а н ь левая половина бирки.
Щ. | ц а о ц ю а н ь иметь въ руке актъ, документъ. ^ j*
| чжэ цюань расколоть бирку. Щ j фу цюань би-
летъ для прохода чрезъ таможни и проходы; онъ собто-
ялъ изъ двухъ половинъ, изъ коихъ одна выдавалась из-
вестному лицу. Щ | б а о ц ю а н ь государственные кре-
дитные билеты, fpj | тунъ цюань актъ на медныхъ дос-
кахъ. fl I д а н ь ц ю а н ь государственные кредитные би-
леты, ^f | ю цюань правая половина бирки. Щ \ шу
цюань писать ушше, актъ. ^ | х э ц ю а н ь склады-
дывать бирку; складывать, пригонять зубцы двухъ частей
одного и тогоже документа. ^ | ф э н ь ц ю а н ь сжечь
услов1е, актъ.
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Цюань. Гиря. Власть, сила, мочь. Весить. На
время, временный.

| Jp | цюань юй начало. | ^ цюань вэй, | Щ
цюань ши сила, вл1яше, престижъ. | Щ цюань хэнъ
в4съ, мирило. | Щ цюань бинъ власть, сила. | Щ
ц ю а н ь л я н ъ в4съ и мера протяжешя. | Щ цюань
ху в*съ и мера вместимости. | ^Ц цюаньмынь мо-
гущественный, вл!ятельный домъ. [ Щ цюань ши прис-
пособжтельное и действительное, будд. | J ^ цюань ц4
временный. [ Ц - ц ю а н ь г у й вл!ятельный и знатный. | Щ
цюань моу тактъ, сообразительность. Щ I чжуань цю-
а н ь присвоить себе власть, распоряжаться по произволу.
ŷ f | шицюань купить власть, вляше. Щ | цзинь
цюань осторожно взвешивать. Щ \ ч и ц ю а н ь поль-
зоваться властш, вл!яшемъ. | g | цзинъ цюань неиз-
менное и изменяемое по требованш обстоятельствъ. ff
| синъ цюань действовать сообразуясь съ требовашями
здраваго смысла. ^ | цунъ цюань поступать сообра-
зуясь съ обстоятельствами. Ц | | да цюань, ffe \ нынъ
цюань уметь (зообразоватьск съ обстоятельствами, pfl |
чжунъ цюань предводитель центра (армш) долженъ быть
сообразителенъ. фЦ | ц з и ц ю а н ь главная движущая си-
ла, ось на которой все вращается. Правительственная ма-
шина, ф. | цань цюань еоветникъ короны. Щ | цинь
цюань иметь власть. ^ | цюань цюань полномоч1е,
полная мощь. ^1] ] ли цюань власти ^ ( ш и ц ю а н ь
власть, сила. ^ | б и н ъ ц ю а н ь военная власть. | g [
п а н ь цюань злоупотреблять властш. ^ | фэньцю-
ань разделять власть. : |Ё | д о ц ю а н ь похитить власть.

Ц Ю А Н Ь .

юй цюань хвастаться властш, силок}.щ | ю й ц ю а н ь хвастаться властш, силок}. Щ \ тань
цюань жаждать, власти, вл1ятя. ^Щ | ц з е ц ю а н ь
носъ. ^ ^ | ш э н ъ ш а ц ю а н ь власть жизни и смер-
ти. Ш \ Ш Щ| Ш Щ и н ъ цюань тунъ б янь сообразитель-
ный, умеюнцй принаравляться къ обстоятельствамъ. Щ Щ>
^ | ц е л у н ъ вэй цюань захватить, похитить власть.

Цюань. Еулакъ. Поддерживать въ рукахъ. Сила,
энерйя.

| | ц ю а н ь ц ю а н ь подносить что обеими рука-
ми. Печаль. | Щ цюань тоу кулакъ. Щ | юй цюань,
$[ | ваньцл)ань печаль, уныше. Щ. j чень цюань
надеваюпце маски героевъ и делаюпце разныя эволющи.
Щ | с я цюань, Ц Ё | ху а цюань игра въ пальцы,
заключающаяся въ отгадываши суммы пальцевъ выбрасы-
ваемыхъ двумя игроками (Morra). ^ | цзунь цюань
почтенный кулакъ, Вашъ кулакъ. Щ \ л юань цюань
согнутый кулакъ. Изгибъ, штрихъ. Щ | фу цюань бить-
ся на кулачки. ^ | к у н ъ ц ю а н ь разнимать, отстра-
нять дерущихся. f§[ | с ю а н ь ц ю а н ь засучивать ру-
кава. ^ | л а о ц ю а н ь крепкш кулакъ. Щ \ ^ Щ
мо цюань ца чжанъ потирать кулаки. Щ j рЦ Щ[во
цюань цзяо чи потрясать кулаками и скрежетать. ^
0 ^ | фынъ и л а о ц ю а н ь угостить кулакомъ*

Цюань. Скула.
| *Щ* Цюань гу id. Щ | гао цюань, Щ \

с у нъ цюань, Щ | лупъ цюань выдаю1щяся ску-
лы.

Цюань. Красивые волосы.
| Л* цюань шоу id.

Цюань. Согнуть, скорчить-ся,

| $Д цюань цз-юй id.

Цюань. Скривленный, скорченный.
| | цюань цюань мужествешый, храбрый, j Ш

цюань жань на подоб1е кулака. [ Щ цюань
шу скорченный. | Щ цюань цюй, | ( ^ цюань.
цюй кривой, извилистый. Щ | лянь цюань кри-
вой, извилистый, дугообразный; извиваться,

" Цюань. Извиваться, изгибаться.
| Щ цюань цзюй корчиться, ежиться;, j ^ | ;

лянь цюань извиваться,.
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Цюань. Красивый, хороши.

Цюань. Тщательно, усердно.

| | ц ю а н ь ц ю а н ь преданнййше, усердно.

Цюань. Обратившись смотреть. Заботиться.
| | цюань цюань id.

Цюань. Назвате горы.

Цюань. Желтое маленькое насЬкомое, поядающее
тыквенныя листья. Вошь на растешяхъ.

С0Э С0Э

Ц Ю Е , К Ю Е .

Цюе, кюе. Недоставать.'Мало. Трещина. Вакан-
щя.

| 4? ц ю е ш а о недостаточно, мало. Ваканцщ ма-

Ц Ю Е.

ц ю е ц з я н ь плохой урожай. к а й ц ю ело. |
открывшаяся ваканщя; освободить отъ должноети. f^ \
ж ы н ь ц ю е ваканщя поручика. Щ | л i ц ю е отверзйе
неба,—мошя. j ^ | [ ту цюе трегубый, jjgj | куй цюе
недоставать. Щ | в а н ъ ц ю е безъ недостатка, въ совер-
шенств*. Щ | п о ц ю е разбитый, проломленный, проломъ.
Щ^ | ц а н ь ц ю е искалеченный, съ изъяномъ, порокомъ.
Jlfj j д я н ь ц ю е недостатокъ, порокъ. fjf [ б у цюе вос-
лолнить недостающее. Замостить ваканцш. jg£ | кунъ
цюе незанятая ваканщя. Ц > | ф а н ь ц ю е трудный постъ.
Щ | ц з я н ь ц ю е легки постъ. ^ | гуань цюе чи-
новная ваканщя. Щ | фэйцюе уничтожиться. ^ | и
цюе покоситься и недоставать, Щ| | ли цюе оставить

Щ | ц и н ъ к а й ц ю е просить объ увольненщлость. Щ Щ
отъ должности.

Цюе. Приворотныя башни. Дворцовыя ворота. Про-
виниться. Ошибка, недостатокъ. Верхушка. Недос-
тавать; мало. Рыть, копать. Непочтительно. Ри-
совать.

| -5J ц ю е т и н ъ дворецъ. | р^ цюемынь дв-Ь
вн4 воротъ храма предковъ, древн. Дворцовые во-

рота. Дворецъ. | J i ц ю е л и «родное село Конфущя, въ
Цюй-фоу, спереди примыкаетъ къ р. Сы сзади

къ р. Шу. \ ^ ц ю е ш и недостатокъ, порокъ. | Щ
цюе ди платье, украшенное крашеными перьями. | $%
ц ю е с Ь назвате зв4ря. Щ \ ц з я н ъ ц ю е дворецъ. ^

| вэйцюе, Л1 | с я н ъ ц ю е величественныя дворцовыя:
ворота. ^ | ч ж у ц ю е красныя дворцовыя ворота. Щ*

| б э и ц ю е дорога или проходъ между памятниками на,
кладбищ^. ^ | гунъцюе дворцовыя ворота. Щ \ коу
цюе, Щ* | б а й ц ю е кланяться предъ дворцовыми воро-
тами. ^ | ц з и н ь ц ю е золотая ворота на С. 3., веду-
нця на небо, ихъ двое, вышиною въ 1000 футъ. У во-
ротъ есть серебряная чаша въ 500 футъ и жемчужина
въ 30 футъ въ д!аметр4. Жилище Лао-цзюня. Я£ 1 к>й
цюе обитель Тяиъ-дщ царя неба. Щ | л я н ъ цюе двое
золотыхъ воротъ, ведущихъ въ райсшя обители. ]£г |, с ю-
ань цюе небесныя ворота—гора у сЬвернаго полюса. PJ
j мынь цюе приворотныя башни. ^ | ч э н ъ ц ю е (Ши-
цзииъ) городсшя ворота. J | | п ы н ъ ц ю е столица. -^

| дань цюе красныя дворцовыя ворота. j | r | цзинъ^
цюе дворецъ. Щ \ шуанъцюедв"Ь приворотныя баш-
ни, fjl] | сянь цюе обители безсмертныхъ гешевъ. - ^
| фу цюе пасть ницъ у дворцовыхъ воротъ. Щ \ и цюе

^ | куй цюе ущербъ луны.,
^ Щ | ц а н ь ц ю е искалеченный,,
съ изъяномъ; разбитый; поврежденный. $§; | фэй цюе
уничтожиться. / | Е | | ю цюе ошибка, промахъ. f § | бу
цюе восполнить недостающее. Jf|. | ш и ц ю е промахъ,
ошибка, Щ. | ю цюе запасная военная колесница, ^g |

представляться Государю.
^ ту цюе трегубый.

ц з ю й ц ю е назвате меча. цзюецюе копать яму.
ванъ цюе обратившись къ дворцу.

Цюе. Остановить-сй. Прекратить. Успокоиться, Ко-
нецъ. Затворить ворота.

Jjfs? | фу цюе конецъ траура. ^ | синь цюе ус-
покоете сердца; сердечное спокойств1в.. Jf \б у цюе
безпрестанно, безостановочно. 0 | ж и цюе въ одинъ

день распродать. i о ц ю е музыка остановилась. 5Е

I сань цюе музыка проиграла три раза, щ \ шу цюе :

н4еколько разъ. —» | и цюе музыка проиграла разъ.^Щ
| цзи цюе нисколько разъ.

Цюе. Хромой.
| - ^ цюе цзы хромой.,

Цюе. Id.
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Цюй. Бежать куда; поспешить куда. Следовать.
• | цюй цюй идти поспешно, торопливо. | д{г

цюй цзоу б4гать. | $$ ц ю й и н ъ бежать на встречу.
| ^ цюй б и стремиться и уклоняться. д | \ цзоу цюй

бежать, поспешно идти. Щ | с я н ь ц ю й съ полнымъ
почтешемъ; раболепно. rJ£ | б у цюй идти п4шкомъ. ^й

j цзинь цюй быстро б4жать впередъ. J | | | чень цюй
по утру отправиться. Н$ | шицюй соображаться, согла-
соваться съ временемъ. ^ | б э н ь ц ю й бежать,
сюй цюй медленно идти. ^ | чженъ цюй,
цзинъ цюй наперерывъ, взапуски бежать, стремиться..
3@[ | мынъцюй назваше дерева.

Цюй. Черви, заражданлщяся въ мясЬ и проч.
| ^ ц ю й ш и кусаше и ужалеше. | ^ цюй

жинъ зависть и лесть. Ц* | чунъ цюй черви. Щ
j ц з и цюй стоножка.

Цюй. Быстро подвигаться впередъ, бежать; нап-
равляться. Еъ. Прелесть. Пр1ятный; весело, забав-
но. Предупредительный. Разрядъ существъ, будд.

|! ^ ц в й ч ж и направляться, идти спешно. | fwj
ц ю й с я н ъ нанравлеше. | Щ цюй ма конюхъ. | J^L
цюй цзоу быстрыми шагами. I ^ ц ю й ш э чувство
прштнаго и непр1ятнаго. Вкусъ. ^ | ц з и н ъ цюй ви-
ды, красоты природы. £р | чжи цюй ум4ть наслаждать-
ся ч4мъ, понимать прелесть чего. Щ | ту цюй для за-
бавы, ^EJ | ю цюй пр!ятно, весело, забавно. J ^ | му
п ю й н-Ьтъ удовольствк, не забавно. ^ | и ц ю й пре-
лесть, смакъ. Щ | чжи цюй смакъ; смыслъ; прелесть.
ЙЕ | ч ж е н ь ц ю й настоящая, истинная npeiecTb. Jjg |
ли цюй смыслъ и прелесть, ^ | цзя цюй прелесть. Щ

I t цюй прелестные дире ВИДЫ; красоты природы. Щ
| дэ цюй получать удоволыуше. 10^ \ шу цюй различ-

ный вкусъ. ^ | и ц ю й особенная, отличная прелесть.
Щ | юань цюй необыкновенная прелесть. ;Щ | мэи
цюй прелесть, д^ | чжи цюй нам4реше, стремлен1е. Jjfo

[ ч э н ъ ц ю й весело; составлять, представлять удоволь-
CTBie. Щ | ч ж у ц ю й мошки. Щ |. ц з ю й ц ю й малень-
шй, съеженный.

Ц ю й. Б4жать, сп-Ьшить куда.

Цюй. Брать, взять. Получать. Отбирать. Искать,
домогаться. Навлечь, накликать.

| ^ цюй шэ брать и отвергать.. [ Щ^ цюй СЯФ
служить посм'Ьшищемъ. Насмехаться. | ^ цюй цюй ид-"
ти чтобы взять. | Щ цюй цаи брать взятки. Получить
корысть. | зЬ ц ю й ш и выбирать ученыхъ. | \Щ цюй
синь пользоваться дов^емъ. | ^ цюй чжи брать что^

| Щ§ цюй лэ рвать цв-Ьты удовольствгя, наслаждаться.
й% | ц и н ь ц ю й Ямператорскш выборъ (ученыхъ), удос-
тоеше степени Императоромъ. ff | синъцюй воровать*.
/^ | сяо цгой малое, ограниченное, желаше, даос, fc \
да цюй великое желаше; болышя стремлешя. ^ | г у н ъ
цюй ©владеть съ боя, взять силою. >}< | цю цюй стре-
митьеяу домогаться. Ш \ у цюй безкорыстно. Щ \ и цюй;
получить то, что сл*дуетъ. ^ | в а н ъ ц ю й безъ разбо-
ру брать; безразсудно домогаться. Ц[ | гуа цюй мала
брать, меньше взимать. ^> I до цюй много брать, боль-
ше требовать. Щ \ н и ц ю й похитить, овладеть силою*
Ш I х у а н ь ц ю й не торопясь брать, взыскивать; отсро-
чить взимаше. 4? \ шао цюй мало, меньше брать. | |£

| цзинь цюй все брать, взимать. Щ \ дай цюй въ.
ожидаши выбора (въ чин.), pf | кэ цюй подходящ^,
годный. J J | ц з я н ь ц ю й быть выбраннымъ. зЦ | цзин|ь.
цюй выбирать, брать; принимать. Щ | ду цюй одному
завладеть. "Щ | хо цюй привлечь деньгами. Щ 1 жъ
цюй съ удоволыугаемъ принимать. ^ | б у цюй схва-
тить, взять, ловить. Щь | тяо цюй выбирать. Q |! цзы
цюй самому навлечь, накликать. #р Щ ^ | жучжо>
кунъ цюй брать по uriqj*. силъ..

Цюй. Жениться.
j ^ | цюй цинь й . Щ \ цзя; цюй. выдти за

мужъ и: жениться, jjg | хунь цюй жениться. jQ)
| инъ цюй взять, жену, привести ее въ домъ. ^
| синь цюй молодайка., j^j | шанъ цюй сватать.

Цюй. Поднимать гвшщ. пахать.

Цюй. Присматриваться, жаблюдать, подсматривать,
высматривать.

| : Ц цюй б янь. соглядать, наблюдать границу..
j$£ \ цзинь цюй присматриваться, наблюдать вбли-
зи. ^ J | цзюйцюй невнимательно, грубо, небреж-
но. $Q Ц§ | Щ* сянъ цзи цюй ш и сообразовать-
ся съ обстойтельствами.

Цюй. Черный, мутный.
I Щ ц ю й х э й черный, темный.
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| » Щ Цюй, кюй. Еладовая. М*сто, пом*щете. Разрядъ.

| | дюйцюй маленькш. Маловажный, ничтожный.
! | |Ц цюй чу различать; решать; р4шеше. М*сто, по-
згЬщете. | #> цюйфынь различ!е. | i цюй ши внйш-
т е изъ охранной стражи. | #\* цюй вай вн* Mipa; не
отъ Mipa сего. I Щ цюй гай кладовая; магазинъ; ам-
баръ. ^ | т я н ь ц ю й вселенная. Д | б а цюй страны
свита, ф j ч ж у н ъ ц ю й Китай. Столица. Щ
цюй уд*лы. % | гуйцюй отдаленная страна,
г у цюй лавочка подл* дороги; балаганъ. Щ
цюй кладбище. ]Ц | а о цюй кладовая, амбаръ.
ши цюй базаръ, рынокъ. пЦ I хуань цюй, Щ{
цюй вселенная. ^ J минъцюй знаменитое м*сто. §\\

| с янь цюй жилище безсмертныхъ гешевъ. Щ | чень
цюй шръ, вселенная. Jfe \ х у а н ъ цюй отдал енныя стра-
ны, находившаяся вн* вл1лнш Китая. Щ. | и цюй разли-
чать; различ1е. Щ | фоцюй кумирня. % | ц з ю ц ю й
девять областей, составлявшихъ древнш Китай. Щ. | пу
цюй такъ назывались уголовные законы въ царств* Чу.
fjfc | цзэ цюй Востокъ и Западъ. fg | фу цюй жи-
лище безсмертныхъ. •—» | и цюй одно м4сто, м^стишко.

вань

М I
сунъ

шень

Цюй. Гористая, неровная дорога.
Щ \ ци цюй извилистая неровная дорога,
янь цюй скалистый и извилистый. ^
цюй гористый и неровный.

цинь

|РР Цюй. Гнать, погонять. Изгонять. Рабы изъ шгЬн-
ныхъ.

| Цс цюй чжу изгонять, прогонять. | Щ цюй
цзоу погонять лошадь. |щ j ц я н ь цюй, ^ | сянь
цюй передовые стрелки предъ по'Ьздомъ Императора, аван-
гардъ. ^ ( чан#> цюй преследовать неустанно^ далеко.
Щ | ц з а й ц ю й погонять. Щ | фынъ цюй бежать съ
быстротою в4тра. Щ \ д я н ь ц ю й бежать съ быстротою
молнш. ^ | с и н ъ ц ю й движете зв4здъ. ^ I чэ цюй
повозка скачетъ, несется. ^ | ц з и ц ю й нестись во весь
духъ. ]Ц| | б и н ъ ц ю й бежать рядомъ. ^ | чженъ
цюй состязаться въ бйгЬ; бежать въ запуски, ф \
ч ж у н ъ ц ю й отрядъ, сл4дующш за авангардомъ; центръ
армш. Щ | ю а н ь ц ю й изгнать въ отдаленныя страны.
Щ I ч и ц ю и погонять, гнать во весь духъ, опоръ. Щ

| и цюй пристяжные. ^ | с%рьцюй съ трехъ сто-
ронъ гнать (зв4ря). Щ \ c t цюй пристяжная.

Цюй. Большой холмъ. Могила. Площадь; рынокъ.

Пространный пустырь, удобный къ заселетю. Боль-
шая пропасть.

| yjj ЦЮЙ ШИ рынокъ. j | Ц цюй цзоу поселетвс
j Q цюй жи базарный день, ^ | с юань цюй ры-

нокъ. -̂ f | г у цюй курганъ. ^ J т янь цюй северная
страна. {Ц 1 гуй цюй бездна въ океан*, куда стекаетъ
вода, jjtff | ц у н ь ц ю й поселокъ. Щ$ \ цю цюй пустырь,
городище; холмъ, курганъ. 5^i l ц з я о ц ю й загоро-
дье, загородтя поля, пустыри. ^ | г у ц ю й старинная
родина. | Ц | л и н ъ ц ю й обители безсмертныхъ. " ^ |
х у а н ъ цюй пустыри, пустынный м*ста. ^ Щ |Ш S
ц з ю н ъ м о ю ц ю й отдаленныя дик1я страны.

Цюй. Т*ло; этичность.
Щ j п ы н ъ ц ю и, Щ | б о ц ю и мое т*ло (скромн.),

бренное т*ло. Щ \ цзюань цюй, ^ | т о у ц ю й по-
жертвовать жизнш, собою. Щ | ш е н ь ц ю й т*ло. ^

j ц ю а н ь ц ю й беречь свое т*ло, себя. Щ^ | вэй цюй
ничтожное гЬло, ничтожный челов*къ. ^ | с и н ъ ц ю й
т4ло. Щ \ в а н ь ц ю й неповоротливое т*ло. ^ | ванъ
цюй забыть себя. зЦ | и цюй дарованное т4ло. Щ I
б и н ъ ц ю й больной организмъ. Щ | ц з я н ь ц ю й под-
лое тЬло — я. ^ | юнъ цюй украсить т*ло. ^ |
цзунъ цюй пожертвовать собою.

Цюй. Рукавъ. Отвороты, обшлага.
~ | с а н ь ц ю й три рукава, нарукавника. ft |
фэнь цюй разставанье, разлука. | Ц | ч е н ь ц ю й
запыленный рукавъ. ЩЦ | бао цюй отвороты ру-
кавовъ, обшлага. Щ | л а н ь ц ю й засучить рукава.
Щ | чжань цюй коротще рукава.

Цюй. Крутыя горы; неровный.

{Щ | ц и ц ю t id.

Цюй. Изгородь, загонъ для лошадей и коровъ у

ущельевъ.
Щ | ч ж о у ц ю й обоблавить, окружить. Ограда. Щ

| ну цюй назв. дворца.

Цюй. Мясо подъ ребрами. Ребро, бокъ. Открыть

съ боку; отверзте съ боку. Бросить, удалить,

исключить.

| Щ цюй ц * открыть съ боку ящикъ; украсть.
ppf | л я н ъ цюй ребра, оба бока. Щ[ | ц и ц ю й
л*вое и правое крыло армш.
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Цюй. Открыть, разинуть ротъ.

| | цюй цюй отдыхать, дышать,
цюй открытая пасть, ротъ. | i |
съ открытою пастью.

— 360 — цюй.

Р | коу
цинъ цюй китъ

| х э ц ю й соединен-
[ б и н ъ ц ю й моли-

Цюй. Прогнать, разс4ять. Отмаливать. Дюлйй,

крйпшй.

j | цюй цюй крйпшй.
ныя молитвы (небу и земли). ^
тва объ избавленш отъ болезни. Щ | с4 цюй
отгнаше зловредныхъ вл1яшй. J] | лжцюй силою
прогнать, уничтожить. Щ | ж а н ъ ц ю й унгЬюпцй
вращать колесо (будд). Щ | Щ б о цюй л о вла-
д*ше Юе-чоюи (Индоскифы).

Щ Цюй. Хромать.

j j^ | ц и ц ю й съ трудомъ плестись по гори, ковы-
лять.

Цюй. Еривой, извилистый. Лукавый. Виноватый.
Apifl, положенная на музыку.

| }|[ ц ю й ч ж и кривой и прямой; правый и вино-
ватый. I -]р£ цюй ли кривой, искривленный, искаженный

| g | цюйцзю, | ^ цюй цунъ вынужденно согласить-
ся, j РЦ ц ю й в э й, | Щ ц ю й а о лукоморье; залывъ,
бухта. | ffi ц ю й ч ж э обида, притиснете. Изгибъ, изво-
ротъ. | |^ | цюй б о арш и речитативъ въ onepi. | Щ
цюй ц ы apin, вообще. Щ ! в э й ц ю й обида, оскорбеше,
напраслина. Разными путями, изгибами. Щ^ | юань цюй
обида, .напраслина. Jf | б у цюй прямой, не сгорбленный.
if $ ! б у ц ю й полки и отряды. Л j д у ц ю й положить
на nime; п-Ьть п4сню. % | ц з ю ц ю й 9 изгибовъ (Жел-
той р4ки); извилистый, кривой. J § | цюй цюй криводуш-
ный; кривить душой; вилять, лукавить. ^ | цзюань
цюй искривленный, кривой, yf̂  | му цюй дерево криво.
Щ: | ц з и н ъ ц ю й дорожка извилиста. 7JC I ш у й ц ю й
р4ка извилиста. Щ | ц и ц ю й ручеекъ извилистъ. Щ \
сгЬ цюй кривой извилистый. ^ | шень цюй, [Ц \
инь цюй, ^ | синь цюй, ^Щ | ч ж у н ъ ц ю й тай-
ники сердца. Задушевныя мысли, сокровенные изгибы души.
^ | к у а н ь ц ю й , ^ | в а нь цюй любезно, вежливо
обращаться. |Ц; ! и цюй тайники души, душа, мысль.
^ j ч ж и ц ю й отказаться отъ пристрашг. ^Е | в а н ъ
цюй невинно, понапрасну обвинить. j# | | си цюй опера
(съ Сунь). Ш | нань цюй южный изгибъ, jfc \ б эй

цюй северный изгибъ. ^ | сы цюй своекорыстный. Щ
| с * цюй кривой, неправый; неправота. Щ \ ли цюй

пить п4сни. Неправый, неправильный. Ц^ | гэ цюй п4с-
ня, ар1я. Шть п-Ьсню. Щ \ цы цюй п-Ьсня, ар1я. j§[

| д у а н ь ц ю й п4сенка. Щ. | л и ц ю й уличныя nicHH.
j ^ | ли цюй прелестная шЬсня. ̂  \ ш е н ъ ц ю ! рогож-
ки, плетушки для шелкопрядовъ. Щ \ с я н ъ ц ю й дере-
венская пйсня. Щ | io цюй п4сня, положенная на музы-
ку. Щ | б о цюй рогожки, плетушки для шелков, червей.

| Щ В^ Щ^ цюй да ши юй кое какъ заслужилъ славу
у современниковъ.

Цюй. Скривить. Пригнуть, согнуть-ся? преклонить-

ся. Обида. Истощеше.
| ^ цюй шень согнуть-ся и разогнуть-ся. [ Щ

цюй гуй лукавый. | Щ цюй чжи считать по пальцамъ.
| ^ цюй синь насиловать духъ; приневоливать. | Щ

цюй цюй изгибаться, принаравливаться; кривой, криводуш-
ный; кривить душею, вилять; лукавый. | gg цюйцянъ»
строптивый, непослушный. | ^ ц ю й в а н ъ обижать. |
Щ цюй ци необычайный, странный. I ^ цюй д4 расте-
те при Яо, указывавшее ва фальшивыхъ людей. | ^
п ю й чжи тоже, что Кю-г^ы, назв. страны, откуда выхо-
дили лошади — драконы. | Щ ц ю й ц з я н ъ строптивый^
непокорный. | Щ ц ю й ж у обида, поношете. Щ \ ли
цюй быть неправымъ. Щ \ б а о ц ю й угнетенный, оби-
женный. -fEp I шень цюй жаловаться, оправдываться отъ
навита. ^ j чунъ цюй чрезмерная радость. /j> | с я о
цюй малая обида. 1Цг | ч ж а н ь ц ю й на время обидеть*
потеснить. Щ^ | шоу цюй терпеть обиду, угнетете. ^

| н ы н ъ ц ю й мочь сносить обиду. Щ | цы цюй нечего
сказать, возразить. Щ> \ ши цюй истощеше силъ. Щ |
цюнъ цюй истощиться. ^ | ли цюй истощиться
^ | да цюй назваше лука (орулие), стар. Щ
цюй унын1е. Извилистый. Щ \ в э и ц ю й сгибаться,
клоняться. {ij | ц з и ц ю й нерешительный, j ^ £, Ш
цюй ч а н ь чжи ч э н ъ Цзюе'ше кони.

Цюй. Пробой, петля.

Цюй. Маленькая устрица, Родъ кревета.

Цюй. Гнилые зубы.
| Щ цюй чи id. ^ | б у цюй не гнилозубый-

^ ] бинъцюй гнилость зубовъ. | ~Щ ^ цюй
чи сяо болезненная улыбка. Цу Щ у^ [ гэ чунь

юй
пре-
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(Хуай-папь-цзы) отрезать губу для из-
лечешя зубъ—нед^пость.

\С5± Цюй. Уйти, пойти, отправиться. Отвергнуть, устра-
нить, удалить. Прошедшш. Следуя за глаголомъ
выражаетъ законченность, совершете Д'Ьйств1я.

| [ цюй цюй убираться, отправляться, f ^ цюй
г у ань удалиться со службы. | Д ц ю й ж е н ь древте, преж-
т е люди. | Ц цюй юе прошлый м'Ьсяцъ. | ^ цюй шень
отвергнуть похоти. | Щ ц ю й ш э отвергнуть пышность од4-
ятя. | | | | ц ю и т а й отвергнуть пышность здатй. | Ц£
ц ю й ш и представиться, умереть. ^ | го цюй прошед-
шй. Проходимый, проходить. ^ | ц и ц ю и семь при-
чннъ къ разводу съ женой. Щ | ц з а н ъ ц ю й хранить.
3$£ | лай цюй приходить и уходить. Туда и сюда. ^ |

| инь цюй повести, увести. Щ, \ юань цюй отпра-
виться въ даль. Щ | ц и н ъ ц ю й отправиться на легки.
Легкомысленно отправиться, бросить. }̂ £ | ц з ю е ц ю й
решительно удалиться. §Ц I ци цюй бросить. | | § | гуй
цуй возвратиться, Щ j инь цгой удалиться отъ Mipa.
Щ | линъ цюй увести, получить. Щ | со цюй бро-
шенный, отверженный. Щ* | ц ы ц ю й отказать, уволить.
Проститься. jK| | ли цюй отстоять; удалиться. Щ \
сянъ цюй взаимно отстоять, ^ с I да цюй навсегда уй-
ти. ^ ^ч | с а н ь б у ц ю й случаи, когда нельзя развес-
тись съ женой: 1) если она держала трехгодичный тра-
уръ; 2) если она изъ б^днаго сослов1я; 3) если не имйетъ
пристанища. Конфущй и главные ученики его развелись
съ женами. } ^С Щ ц ю й б у д э нельзя идти.

Цюй. Плетушка для шелковичныхъ червей.
Ш \ цюй цюй рогожка.

Цюй. Червякъ земляной.
I Щ ц ю й ш а н ь id.

Цюй. Дышать открывъ ротъ, дохнуть.
| | цюй цюй, ^ | цянь цюй, Р | коу цюй

id.

Цюй. Покой, тишина, уединенГе.
ЦС | ляо цюй, ^ | кунъ цюй, Щ [ ю цюй
пустынный, уединенный. Jft \ ху цюй тихо въ дому.

КИТАЙСК0-РУССК1Й-0ЮВ1РЬ

Цюй. Молодой шелковичный червь

Цюй. ^ б а .

Цюй. Трудиться, утомляться. Труды, страдатя.
| Щ> цюй лао, Щ\ | цинь цюй id. Щ \ ц з я н ь

труды, страдатя. ф$ j бао цюй отблагодарить за
страдатя. ^ | ч ж и ц ю й трудолюбивый.

Цюй. Тошдй, сухой, худой; кощей. Истощить.
| Щ ц ю й х а о трата, ушербъ. ^ \ бинъ цюй

похудеть отъ болезни. ^ | мао цюй худолицый.
Щр | шицюй исхудавшш отъ поэзш. ]Ц | цинъ
цюй похудеть. Роза. ^ | ляо цюй лечить отъ
истощетя, худобп. ^ I с и н ъ ц ю й сухощавой на-
ружности. Щ | фэй цюй истощить, истратить.

Цюй. Сушеное мясо полосками. Далеки.
JH | т и н ъ ц ю й сушеное мясо, jjjf | ц з ю й ц ю й
назвате растетя. j ^ | о у цюй разогретое сушеное
мясо. JH | л у цюй назвате горы.

Цюй. ИДТИ, извиваться.
I I цюй цюй id.

Цюй. Большая дорога. Раздорожица. Улица.
| |5g цюй мо большая дорога. | ^ цюй сянъ ули-

ца. | Ц | х у а н ъ ц ю й Императоршй путь; большая до-
рога. Щ | к а н ъ ц ю й большая дорога. Раздорожица,
растони. Щ | ц з 4 цюй улицы. $Щ | янь цюй людная
улица. Щ | чунь цюй улица весной. Щ \ ц з ы ц ю й
темносЬрая дорога. J E I т у н ъ ц ю й большая дорога. 3 | |

1 т а н ь цюй ровная дорога. % \ цзю цюй дорога,
идущая въ девяти направлев!яхъ. Щ \ юнь цюй облач-
ный путь. Высшая ученая степень. З̂ С I тянь цюй эк-
ваторъ. Назвате C03Bi3Aifl. По н'Ькоторымъ млечный путь*
Щ | ч а н ь ц ю й созерцательный путь. Щ \ тань ц ю !
назвате рынка въ царств* Ци. щ | фу цюй область
безсмертныхъ. ^ ^ Ш? I с я н ь чжэ гао цюй высокШ
путь прежнихъ мудрецовъ.

Цюй. Испугаться, вс^репенутъся. Тревожныйвзглядъ.

46.
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I I цюй цюй встревоженно, безъ размышлешя.

Разнузданно. Скромно. Устремить взоры, вытаращить гла-
за. Недовольство. | Ш ц ю Ё т а н ь Гопьама, духовное
имя Шакьямуни. g | м у ц ю й встревсжнаи, изумленный
взглядъ. д £ i синь цюй встревожиться, испугаться. Щ

j Еуй цюй бежать отъ жспуга. ^ t | ч ж и цюйсъ пи-
ЕОЮ въ py i i . Щ | ц з ю й ц ю й гарнецъ, м4ра. gtg |
ц я н ъ цюй лилья. Щ | ц а й ц ю й подозрительно смот-
реть.

Цюй. Худоба; тощш, сухой. Тоже, что Щ цюй.
fgj | с и н ъ цюй, Щ | м а о ц ю й сухощавой на-
ружности; исхудать.

Цюй. Украшете на носкахъ башмаковъ. Тесьма у
йашмаковъ.

Щ | сы цюй украшете на носкахъ башмаковъ. Щ
| с я н ъ цюй id. бл4дножелтаго цв4та. Щ | ц и н ъ

цюй id. темнаго цвйта. Щ | ли цюй украшете
на носкахъ башмаковъ. ^ [ ц з и н ь ц ю й id. золотыя.

Цюй. Черный
| Щ цюй юй id.

дроздъ.

Цюй. Еоверъ, постилавшшся для Императора прм
жертв* верховному существу.

| Ц цюй юй id. | Щ цюй coy id. Разноцв-Ьт-
ные ковры, пригртовляемыя въ Да-гщнъ изъ дикаго
шелка съ шерстью разныхъ животныхъ,—на нихъ
изображались птицы, зв4ри, облака и проч*

т

Цюй. ШвчШ дроздъ.

Цюй. Еаналъ, водопроводъ. Онъ. Великш, обшир-
ный.

| | цюй цюй старательно. Пространный, обшир-
| 2 р ц ю й ш у а й , | |̂J] цюй ш у а й вождь, ата-
1 :J|§ цюй к у й глава, атаманъ. | §|£ ц ю й ц з я

| Щ цюй да зубчатая бомба. Щ \ ц ю й н у н ъ
, они. I Щ< И.15Й coy См-жунщ— западные варвары.

ТС 1 ю а н ь ц ю й глава, атаманъ. Щ | к а й ц ю й про-
быть канаву, провести акведукъ. | | | | си цюй разде-
лять каналъ. ^ | ф э й ц ю й вквадотты; быстротекущ{й
каналъ. ^ | фу цюй расЁрывшШея ненюфаръ. J^. |
с и н ъ цюй будд, assa foetida* Ш \ ча цюй камень по-

ный,
манъ.
тотъ.
онъ

хожШ на адулляр1й, самый чистМшш шпатъ; идетъ изъ
западныхъ странъ. Щ | э р р ъ ц ю й сергьи. Щ\ с я н ь
цюй улыбка, см'Ьхъ. $jk \ чжэ цюй, ^ | ц з а о ц ю й
пусть будетъ такъ; пусть его. Щ. \ гоу цюй каналъ,
канава. Щ ] х а н ь ц ю й холодный каналъ. J£f 1 ш и

цюй каменный водопроводъ. -Ц I ч а н ъ ц ю й длинная
канава. Щ 1 т у н ъ ц ю й водопроводъ, каналъ. Щ \
в э н ь цюй спросить его. ^ I сяо цюй смеяться надъ
нимъ. Щ, | си цюй латы. Вв^рь. Щ \ цао цюй ка-
налъ, канава. j | | | ч ж а н ъ ц ю й назвате птицы. ^ [ .
ю й ц ю й , § | I ч ж а н ъ ц ю й назваше водяной курицы.

Цюй. Сушеный фазанъ. Сушеныя птицы. Птичье
сало.

Ш \ чжи цюй сушеный фазанъ.

^гр§ Цюй. Раскрывшшся ненюфаръ.
5 1 | фу цюй id. %£ | х у н ъ цюй красный ло-
ту съ. з | | | су цюй б^лый ненюфаръ. Щ ] в а н ь
цюй поздшй ненюфаръ. ^ | цю цюй осеншй не-
нюфаръ. 1§1| | л у цюй покрытый росою ненюфаръ.
^ j ц з и н ь ц ю й золотистый ненюфаръ. ^ | шн
цюй по Уильямсу, минералъ похожШ на пемзу.
Назваше растешя, цв^тущаго разъ въ 1ООО лгЬтъ,
I t I дунъ цюй id.

Цюй.
Щ I ц и н ъ ц ю й украшетя на носкахъ башмаковъ,

I 'Ш 1 0 У Цюй назвате м4ста, изобилующаго че-
репахами. f=J | ц з ю й ц ю й куколь.

Цюй. Грабли о четырехъ зубцахъ. Соха.
фЛ | гэнь цюй перевиваюпцеся корни.

Цюй. Назваше растетя—куколь.
| | цюй цюй самодовольно. | ^ цюй май ку-

коль.

Цюй. Грубая вдшовка.
| Щ цюй чу id. Отвратительная болезнь; разслаб^

лете. | Щ ц ю й к у а н ъ бамбуковая плетушка для
шелкопрядовъ.

Цюй. Родъ болыпаго кольца,
си цюй носороговое кольцо*
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^ Цюй. Камень, похожи на адуллярШ, чистМпий
шпатъ; идетъ изъ Индщ.

Ш I чэ цюй id.

Цюй, Тысяченожка.

) Цюй. Дрожжи. Закваска.

| | Ц цюй н4, | ^ цюй $ id, | Ш цюй чень
желтый. Назвате желтаго цветка. \ ~% фанъ цюй пле-
теный изъ бамбука в'Ьеръ (м^стн.). ^Д [ хэ цюй поло-
жить дрожжи, закваску. уЩ | цзю цюй дрожжи. Щ

| ч ж е н ь ц ю й спать на дрожжахъ—пьяница. | ^Ц цзао
цюй винныя дрожжи. Щ I с я н ъ ц ю й ароматныя вин-
ныя дрожжи. $£ | х у н ъ ц ю й родъ суходольнаго риса.
£j | б о ц ю й б4лое вино. /\\ | сяоцюй, 4% | нюй

цюй дрожжи. Щ. | май цюй пшеничная шелуха. Щ \
ш е н ь ц ю й назвате лекарства. J ^ | шу цюй назваше
растетя;.

Цюй. Тысяченожка.

Цюй. Вилы о четырехъ рожкахъ; рогатина.
^ | ч ж и ц ю й съ рогатиной въ рук4. Щ | л ю й
цюй узорчатая рогатина.

Цюй. Пшеничный отваръ. Варить пшеничную ка-
шу.

| ^ цюй чжу каша пшеничная, стар.

ц-юнъ, кюнъ.

Цюнъ, кюнъ. Высокш. Велишй, пространный. Пуе-
той. Небо; твердь.

| ;§• цюнъ цанъ, | Щ цюнъ цуй, | ^ цюнъ
кунъ небо. | | | | ц ю н ъ ч ж и наглухо заткнуть
(дыры). | Щг цюнълунъ внутри пустой и снару-
жи выпуклый. | Щ. ц ю н ъ ж а н ъ небо и земля. |
: Ц цюнъ санъ назвате родины И-ипя, сподвиж-
ника Чднъ-тапа. Щ \ г а о ц ю н ъ небесный сводъ,
^ | хао цюнъ, Ш j би цю%ъг ^ | цзы цюнъ,

Щ | сюань цюнъ,
цюнъ небо.

цэнъ цюнъ, ц э н ъ

Цюнъ. Красный корень Сы-чуанъскаго растенш
Lavisticum, употребляемый въ головныхъ боляхъ
и бол4зни печени.

Щ I цюнъ цюпъ id. Ц£ | фу цюнъ Цзянь-нань-
екш Lavisticum. Щ f 4 цюнъ Lavisticum. ^Ц

| ц i о ц ю н ъ id. съ корнемъ въ форм1! птичьей
головы. }^ |цзинъцюнъШень-еишйLavisticum»
J | | j чуань цюнъ id. Сы-чуамскш "р [ т а й
цюнъ id. съ горъ Тянъ-тти

Цюнъ. Упш> топора, влагалище.
| | цюнъ цюнъ бить, ^ т | фу цюнъ влагали-

ще топорища, ушко. ~jj \ фанъ цюнъ пика, копье.

) Цюнъ. (Созерцательный плащъ). Безнодкладное*
) платье. Мант1яг плащъ.

| 5?С цюнъ и безподкладюе платье. Л? | ш а н ъ
цюнъ юбка безъ подкладки, j ^ | ш а н ъ ц ю н ъ
пожаловать созерцательный плащъ.

) Цюнъ. Красный нефритъ. ЛучшШ нефритъ.
) лый, блестящи.

| Щ ц ю н ъ х у а , [ Щ ц ю н ъ ш у родъ гортен-
зш, растущей на Купь-лунгь и дающей безверие. | ^
ц ю н ъ ч ж и краеная в4твь. В^твь дерева безсмер^я, рас-
тущаго ва Кут-лушь. \ J^- цюнъ я о прекрасный неф-
ритъ. Щ | б а о ц ю н ъ отблагодарить за подарки. Щ^ \
пай цюнъ привесить у пояса отличную яшму. $Ц j я а
цюнъ отличный нефритъ. f̂  | ц з ы ц ю н ъ красная яш-
м а- Ш I еу цюжъ б'Ьлый нефритъ. Щ | л у цюнъ неф-
ритъ, раждающшся въ рогахъ оленя. | $С ^£ цюнъ
линь янь пиръ въ честь выдержавшихъ экзаменъ на сте-
пень магистра.

) Цюнъ. Одиноки; печальный, безнрштный, сиро-
) та.

[ [ ц ю н ъ ц ю н ъ одинотй, сирота. | *Щ* цюнъ
цзи печально; скучно. | ^ ц ю н ъ л и одинотй^
вдовецъ. j Щ цюнъ ду одинотй. Щ | г у цюнъ

i, сирота.
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) Цюнъ. Сверчокъ.

)

| | цюнъцюнъ печально, уныло. Съежиться. Жи-
вотное, похожее на лошадь. Саранча. Кожица кузнечика.
Щ^ | цю цюнъ сверчокъ въ трав*. Щ | в а н ь ц ю н ъ
Осетий сверчокъ. Щ | х а н ь ц ю н ъ озябшш сверчокъ.
Щ | м н н ъ ц ю н ъ кричащи сверчокъ. ^ | со цюнъ
сверчокъ въ траве. Ц* | и н ь ц ю н ъ чирикающш свер-
чокъ. ВЦ* | а н ь ц ю н ъ скрытый сверчокъ. }^ J лынъ
цюнъ осеншй сверчокъ. f§ | ц я н ь ц ю н ъ скрытый
сверчокъ. Щ | ци цюнъ сверчокъ, живупцй подъ крыль-
цомъ.

Цюнъ. Съ изумлетемъ, испугомъ смотреть кру-
гомъ.

| [ ц ю н ъ ц ю н ъ безпрштный, одинокШ.

Цюнъ. Утомиться. Болезни, труды, безпокойства.
Назвате горы и реки.

| | ц ю н ъ ц ю н ъ унылый, печальный. Назвате
зверя, похожаго на лошадь. <$$ | б инъ цюнъ бо-
лезнь; болезненный. #р ( ж у цюнъ какъ будто
больной.

Цюнъ. Бамбукъ, годный на посохи. Бамбуковая
палка.

Щ | цинъ цюнъ зеленый бамбукъ. ^ I фу цюнъ
опираться на бамбуковую палку. Щ | си цюнъ
съ посохомъ въ руке. | | 1 | | с я н ь ц ю н ъ роскош-
ный бамбукъ. jj^ | с у ц ю н ъ редшй бамбукъ. Щ

| и цюнъ опираться на палку.

Цюнъ. Почтительно. Иетолщть-ся; дойти до край-
ности, нищеты. Бедный. Конецъ. Изследовать, до-
пытываться.

| | ц ю н ъ ц ю н ъ дойти до крайности. | ^Ц цюнъ
да уничтожеше и возвышете. | }Ц ц ю н ъ т у н ъ нвщета
и успехи. | Щ. цюнъ си глубокое уединеше. | Щ цюнъ
э, | ^ цюнъцюй крайность. ^ \ да цюнъ дойти
до крайности. Ю. В. край света. Щ | цзи цюнъ дав-
няя нищета, крайность. Й£ | у цюнъ ва в4ки; безковеч-
ный, неистощимый неисчерпаемый. Щ \ с ы ц ю н ъ четы-
ре бедняка: вдоведъ, вдова, сирота, старый холостякъ. Щ

1 го цюнъ государство истощено, обеднело, пришло въ
крайность. If? | цзя цюнъ семья въ крайности, въ бед*

ности, *% \ шень цюнъ истощенш организма.. ^ J {

синь цюнъ истощете дугаевныхъ силъ. Q \ ж и цюнъ-
окончан1е солнечнаго круга. Щ^\ ш у ц ю н ъ ИСТОЩИТЬСЯ.

^ | ч ж у н ъ ц ю н ъ окончиться, ИСТОЩИТЬСЯ. ^ | чжи
цюнъ глубокш умъ; глубина премудрости. Щ \ cio цюнъ
глубокая ученость; глубина учености. ^£ | в э н ь ц ю н ъ
глубина въ литературе, глубокое понимате ея. $J | минъ-
цюнъ глубина самоаожертвоватя. ^g | ц з я о ц ю н ъ глу-
бокая дружба. 3L | у цюнъ пять глубинъ, перечислен-
ныхъ выше. "Цг | я н ь ц ю н ъ ИСТОЩИТЬСЯ ВЪ речахъ, не
знать что сказать. }Ц | д а о ц ю н ъ прекращете учетя,
конецъ его. Щ | шу цюнъ ИСТОЩИТЬ искуство. -Ц* \
пиньцюнъ бедный. Щ \ юи цюнъ пользоваться въ
С1учае недостатка. Щ \ к у н ь ц ю н ъ г ^ J эцюнъ
стесненный до крайности; находящшся въ безвыходномъ
положенш. Щ | ц а й ц ю н ъ истощеше богатства, рессур-
совъ. Щ^ \ ц з ю ц ю н ъ спасать нуждающихся, находящих-
ся въ крайности. ^ | шоу цюнъ г Щ \ г у цюнъ пе-
реносить крайность, мириться съ нуждою. %fe | сунъ
цюнъ выпровоживать бедность. Выпроваживать духовъ»
Д | ж е н ь ц ю н ъ человекъ, доведенный до крайней нуж-
ды. JfL | н я о ц ю н ъ птица, терпящая Kpafinift голодъ»
Щ | шоуцюнъ животное въ крайнемъ голоде. J^ \
цинь цюнъ назвате растетя.

Цюнъ. Hibiscus svriacas съ красными цветами,
~~* цюнъ мао, Щ | фу цшнъ id.

^ Цюнъ. Назвате лекарственнаго корня, доставляв-
маго зонтичнымъ растеи!емъ LavLsticnm.

^ | цюнъцюнъ id. ^f | с я в ъ ц ю н ъ аромат-
ный Lavisticum. Шщ \ у цюнъ Цзяиъ-панъшй
Lavisticuoi.

ЦЮНЬ.

Цюнь. Отвергать. Отступить, Не двигаться впереди,
Вращеше луны. Смирете.

| | цюнь цюнь колебаться, отступать. | ^С июнь
цы вереницею, стройными рядами. | ^ цюнь
сювь, ] ; £ ц ю н ь ч ж н оетавоввться ш нереши-
тельности. | ^ цюнь цзя о заяцъ. | ^ цюнь
бэнь бежать. Ш I ч а в ь ц ю в ь дввжейхе солвц»
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и луны по знакамъ зод!ака. ${* | ц з и ц ю н ь имя
leiosisa, изв§етааго ттш врудшцей н нравствен-
ностш.

Ц ю й ь . Натертая, васкорюзлая, потрескавшаяся ЁО-
жа. Морщины; струи.

| Щ цюнь л 4 потрескаться отъ мороза, j ] £
ц го н ь п и заекорюзлая, морщинистая кожа. Йй-чжи
(плодъ). Щ, I фынъ ц ю н ь обветрить. Щ | дунъ
цюнь потрескаться отъ мороза. | Ц | лэгнь цюнь
морщинистый, ченцйчатый, волнистый. Щ | м я н ь
цюнь морщинистое л и до. $& | в э н ь д ю н ь склад-
ки, морщины на платеЬ. Щ | х у д ю н ь морщины
на met коровы. jj[£ | х у н ъ ц ю н ь солнце; колеб-
ающШся свить его. ] Ц $£ j на йи дюнь родъ
рельефной живописи.

iii Цюнь. Лукавый заяцъ.
Щ | л и н ъ дюнь заядъ на лун4.
хитрый заяцъ.

ц з а о дюнь

| ч ' Цюнь, кюяь. Круглый сусЬкъ съ крышкой. Жит-
ница.

| | ц ю н ь ц ю н ь винтообразный. Щ | л и н ь ц ю н ь
житница, амбаръ. ffi | ди цюнь Императоршя житни-
цы. ^Ц | сянъ цюнь ящики и кругые сусЬки. Щ \
ц й н ъ Дюнь опустошить житницы, истощить вс4 запасы.
^ j ш и ц ю н ь каменный природный сус^къ въ Хэнъ-
шанъ. Щ | дао цюнь очистить сусЬки, выгрести все
жзъ житницы, ^с I т я н ь ц ю н ь группа зв^здъ въ со-
зв^дш кита. j | | 1 п а н ь цюнь, Щц \ л у н ь дюнь ИЗ-
ВИЛИСТЫЙ, террасовидный, винтообразный.

Цюнь. Грибъ.

(въЦ ю я ь . Бамбукъ, годный на стрелы. Шахъ
шахматной игр4). Бамбуковые ростки.

| ^ ц ю н ь с у н ь бамбуковые ростки. | ^ цюнь
гуй назвате цветка. Щ | м э й ц ю н ь бамбукъ,
годный на стрфлы. Yi I ч ж у ц ю н ь бамбуковые
ростки. Щ. | ци цюнь Ци^скш бамбукъ (въ Хэ-
нани).

Цюнь. ЦЬпь горъ.
цюнь il.

Цюнь* Вязать шопы.
1$С | шоу дюнь !вязать въ снопы. Щ | ц з а !
цюнь лмолнить, загрузить снопами*

Цюнь. Козуля.

^: Цюнь. Стадо, стая; толпа; множество. Родъ, раз-
рядъ.

| | цюнь цюнь стадами, стаями. | ^С Ч 1 0 1 ^
юань народъ, подданные, чернь. ; Щ | ч а о ц ю н ь , ^

| гуань дюнь, Щ \ чу цюнь выдаваться изъ толны.
Щ j ли дюнь отделяться отъ толпы, удалиться отъ мь
ра. Щ | т у н ъ ц ю н ь однородный; принадлежать къ од-
ному стаду, роду. ^ | д 4 цюнь выдаваться изъ толпы*
Щ | я н ь ц ю н ь окружить стадо, стаю. ^ | к у н ъ
цюнь, Щ | м а цюнь табунъ лошадей, fjij | с я н ь
цюнь толпы духовъ, безсмертныхъ гешевъ. Щ | цзю&
цюнь, 1§L | и ц ю н ь выдаваться изъ толпы. Щ | ж
цюнь вожатый баранъ въ стад*. Выдающшся изъ тол-
пы. ^ | б у цюнь не присоединиться къ стаду, къ то!-
п4. ^ | б а цюнь выдаваться. Щ Щ Щ \ б а д у !
ч у ц ю н ь выдающшся изъ толпы.

Цюнь. Юбка. Нижнее платье.
Щ | в э й ц ю н ь id. ^ I | хунъцтонь женщина.

Щ | л о цюнь юбка йзъ тафты. |^ j ] сю цюнь юбка
шитая шелками. ^ ] б у цюнь полотняная юбка. ^ ,

| л я н ь ц ю н ь б4лая юбка. ^ | ча цюнь головная
булавка и юбка. Щ | с я н ъ цюнь блгЬдножелтая юбка*
$$ | ц з я н ь ц ю н ь МЙТЬ юбку, ф { ч ж у н ъ ц ю н ь
нижнее платье. | Ц | б i цюнь окраины, кайма черепахи.
Щ | цуй ц ю н ь зеленая юбка. Щ \ л я н ъ цюнь ок-
раины, кайма черепахи. ^ | у цюнь пошевеливать Btn
кою. Щ, | юань цюнь оторочка, подзоръ. ij|f j т у н ъ
цюнь иностранное платье. ЛЦ. | цз а о цюнь аистъ, Щ
fllj | лю с янь ц ю н ь шлейфъ.

ця, к я.

Ця, к я. Кокетничать, манерничать.
Ц | я ця id.

Ця. Назваше дерева.
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Ця. Кольнуть ногтемъ, взять ногтями. Щипать.
| -^р ця цзы тиски, преспанье; небольшая тетрад-

ка для записи. | Щ ця хэнъ сл4ды ногтя. $fH I
ем ця потихоньку щипать. J^ \ чжао ця цара-
пать когтям, ногтями.

Ця. Обнимать.

Ця. Брать рукою. Бить. Нести на плечахъ.

Ця. Идти. Не хотеть двигаться впередъ.
Щ 1 б а ц я id. Сидеть на корточкахъ. Ползать.

ця лунь караулъ, форпоста,.

Поясничная кость.

Поясничная кость.
Щ Щ Ш I ч ж э c* ла
свихнуть поясницу.

цш перелои® ребр$ и

Ця, Кстати, во время; не счаст»*
|. | ця ця въ самую пору. Щебеташе пт$п,ъ. Вни-

мательно. | Щ- ця х а о въ самую пору. Придтись,
удачно, какъ разъ;» во время.- |, <ф(. ця сы словно,
какъ будто. [s Ц ц&ши точь ш точь. Ж \ си
ця симпатшг нркзйь. Щ% \ ВЭЙЬ ця оеювательно.
Щ | Шй ця работать еъ ycepAieis. ^ |, синш
ця- согласно жшшш-

Ця. Солдатская
Q j б о ця б^лыи колпак^Г ШШ острокоа§чна$
шапка. §Щ I Цзийь ця парчевая шапка.

ц я н ъ.
Цянъ. Обоюдуострая палка, копье, пика.

Колоть. Ружье.
| Щ ц я н ъ ци почка и лис|ркъ чайные.

ча цянъ чай. ^ | т я н ь ц я н ъ назвате зв4зды.

. Ц Я Н Ъ .

| ш е н ь ц я н ъ пика. J) \ дао ц я н ъ сабли иг
•Щ | ч а н ъ ц я н ъ длинная пика. Щ \ тинъ цянъ съ»
копьемъ на перев4съ. Щ | чань цянъ комета. Щ |
т4 цянъ жел-Ьзная пика. Щ | тоу цянъ бодаться, от-
разить, npoTHBjстоять. —• | ж цянъ выспий сортъ чая.
Щ | цзи цяшъ капканъ. J | | н я о ц я н ъ кремневое1

ружье. ^ I т а й ц я н ъ крепостное ружье, пищаль.

золотнхш и серебряныхъ лиши?
на сосуды, насечка. Треножннкъ,. котелъ.. Звонъ>
колоколовъ.

| | ц я н ъ ц я ^ ъ звонъ колоколовъ. | ^ ц я н ъ
цзинь насЬчш ту золота, чернь. | Щ^ цянъ инь id..
изъ серебра̂  Щ | цзю цянъ братина, ендова. ^ |
динъ цянъ котелъ о трехъ ножкахъ. Щ j чацянъ»
чайникъ. Щ. I iо цянъ котелъ для приготовлешя ле-
жарствъ. | § | л у ц я н ъ котелъ. Щ | чжэнъ ц я н ъ
звукъ камня и металла. -^ \ бай цянъ чара, т брати-
на, ендова.. $j§j | цзянь цянъ звукъ камня и металла.
Щ I цдинъ цянъ звукъ нефрита.. Щ^ | ^ t чанъ цянъ
ми длинный рисъг отборный (изъ ЦзянЪ'Напи). Щ >fo

| фэй хо цянъ родав ружей, начинявшихся порохомъ•т
горючими матер!алами; огонь хваталъ на 10 слишомъ ша-
говъ (у Гиней).. | Ц $ff I лу дуань ц я н ъ ешит^ платье^
офен>

Цянъ. Двигаться быстро;:торопливая походка. Суе-
титься.

цянъ ц я н ъ id..

Цянъ. Звукъ нефрит.
| | цянъ ЦЯЙЪ id.

кэнъ цяйъ звукъ камней и
ц я н ъ id.

цюй

юй цянъ
металла..

быстро-

[Г
ци

Цянъ. Отражать. Вторгнуться. Шпаоть, Грабить,
отшмать силою. Внезапно.

| Щ цянъ до отнимать, грабмп, | Щ цянъ
Жанъ в з̂мутитв, |азстроить; смуты, разетройство.

| Щ цяв^ъ ди ударяться, биться о землю головою.
^ | | цз1оцян% бодать землю̂  наклонить рога къ
земл .̂ ^ | I фэй цянъ грабить. Щ ) чань цянъ

Щ. | дяо Цян'Ь паруса fno) в4тру..

Цянъ. Врщай1в шайн̂ й и металловъ. Нефритъ.



цянъ.
ц я н ъ цянъ бряцаше. Высоко.

бряцаше нефрита,
и металловъ.

| к э н ъ ц я н ъ бряцаше кам-

Ц я н ъ . Собираться. Неправильная походка; ша-
таться. Идти быстро.

\ | цянъ цянъ бряцаше. Бежать. ;jff | еянъ
ц я н ъ взаимное уважеяю. Щ | л а нъ ц я н ъ ша-
таться, ковылять.

Цянъ. Высокая гора. Шумъ отъ надешя камней.
| j ц я н ъ ц я н ъ шумъ воды то камнямъ,

7J/I Цянъ. ОЬкира.
^р | фу ц я н ъ id.

Цянъ. Выкладывать золотожъ, насЪкать.
I ^ ц л н ъ ц з и н ь id.

Цянъ. Клевать. Глупый. Кашлять.
| Ц§£ ц я н ъ coy кашлять.

) Цянъ.

| Ц цянъби, | Щ цянъду, | Jg цянъ
юань id. $£ j юань цянъ ограда. Щ | дяо цянъ
расписанная сгЬна. $^ | ч ж а о ц я н ъ вн^штй щитъ у
воротъ, Щ | х у а н ь ц я н ъ темница. Щ | ци цянъ
класть егЬну. Jf£ | ду цянъ переходить черезъ ст4ну.
| Ц | ци ц я н ъ держаться той и другой стороны. Ц)1 |
сяо ц я н ъ внутреннш щитъ на двор*. ^ | гунъ ц я н ъ
дворцовая ст4н% g | j в э й ц я н ъ ограда. $[ \ юань
ц я н ъ ограда парка. f̂ J | мынь цянь ворота и сгЬна,—
ученикъ. ^ | ч ж у ц я н ъ строить ст4ну изъ земли. Ш

| ду цянъ ст4на. ^ | ляо ц я н ъ ограда. Щ \ сюнь
ц я н ъ по ст4н4? около ст4ны. Щ> | ф ы н ь ц я н ъ б4лая
ст4на. Щ | м я н ь ц я н ъ обратиться лицемъ къ ст4н4.
Щ | ни цянъ раздоръ между братьями. ^ | нюй
ц я н ъ парапетъ; прикрьте. Щ | с у н ъ ц я н ъ живая из-
городь изъ сосенъ. j | f ^ | х у а н ъ цзинь цянъ золо-
тая ст4на, окружающая дворецъ на гор* Да-хя (Пар-
фгя) 5fii $Щ | лю ли ц я н ъ муравленыя сгЬны въ Да-

I ^ ^ ди ц я н ъ « а о ши плетенья лачуга—
простота, бедность. ^ ^ Е Ш ! ю ц з аи сяо ц я н ъ горе
j насъ, дома, а не вн*. | Щ Щ Ш Щ ~Щ ц я н ъ ю

—
цянъ.

юй ц я н ъ ф ы н ъ , б и ю э р р ъ в ъ ст^н-Ь есть скважины, чтобы нод-
смотр'Ьть, ectb уши, чтобы подслушать.

Э ) д*нъ-

| Щ^ цянъ цзай наводнете. ] Щ ц я н ъ в э й
роза. J Щ ц я н ъ м э и melanthium cochinchinensis.
$fc | чень цянъ потоплете. ^ 1 | хунъ цянъ красная
роза. 7pf | $ цянъ астра. Щ | дунъ цянъ злакъ—раз-
водился въ С4в. Китай, зерна съедобны, въ 10-й лун*
созрФвалъ; предполагаютъ, что это овесъ (Вэп-шу). Щ^ |
ш а й ц я н ъ nasBasie растешя. | Щ fa цянъ вэй шуй
розовая вода, принесена въ 958 г.; ею кропили платье и
д-Ьлали бассейны. | ^ Щ> ц я н ъ в э й л у id.

•MS
I I H I Ц Я Н Ъ . Мачта.

| ^ цянъ гань флагштокъ на мачгЬ. 1рД I фань
* цянъ, $$ | чуань цянъ, Щ I чжоу цянъ мач-

та. ^ | в э й ц я н ъ высокая мачта. J f I я ц я н ъ
роскошная мачта. Щ | л я н ь ц я н ъ суда сл4дую-
пця одно за другимъ. ^ \ ц ю й ц я н ъ снять мач-
ТУ- Ш. I фынъ ц я н ъ мачта. Щ \ хуй цянъ
возвращающееся судно. |Jj|f ,Щ Щ, | чжень ма
фынъ цянъ сухопутныя и морсюя силы.

Ц я н ъ . Душа умершаго насильственною смертш.
Приносить жертву духу дороги.

Ц я н ъ . Статсъ-дама, фрейлиня. Гаремныя дамы.

$Ц | пинь цянъ id,

Ц я н ъ . Копье, Убить. Изувечить.

Ц я н ъ , ЕЯНЪ. Туловище, туша. Нап'Ьвъ, тонъ, ме-

j Щ цянъ дяо нап^въ. | - ^ ц я н ъ ц з ы туло-
вище, туша. yj§| I м а н ь ц я н ъ весь преисполненъ. *Ц |
чжуанъ ц я н ъ надменность, надутость, чванство, i j l |
янъ ц я н ъ баранья туша. Щ. \ шоу ц я н ъ худое т4ло.
з$с | ч о у ц я н ъ исполненное печали сердце, ^ f 1 синь
цянъ новый нап'Ьвъ. Щ | ц з ю ц я н ъ старый нап^въ.
j ^ | ч е н ъ ц я н ъ воспроизвести мелодш. Щ \ бянь
цянъ менять нап'Ьвъ. ^ | к у н ъ ц я н ъ скелетъ. Щ j
бянь ц я н ъ пограничный нап'Ьвъ. — | ^ Щ и ц я н ъ
синь ши задушевная дума, постоянная мысль.
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Ц я н ъ . Западные варвары. Хоничи. Тангуты, Пус-
тая частица.

| § ц я н ъ л я н ъ голодъ, нищета. Jg;
ц я н ъ , g§ | с и ц я н ъ западные варвары,
кэ ц я н ъ жадные до вина западные варвары,

} ю а н ь ц я н ъ Хюнну.

ди

Цянъ. Жукъ.

I Ь% цянъ ланъ, ци ц я н ъ

Ц я н ъ . Музык. инструмента. Ободъ барабана.
Щ | ц я н ъ ц з е ободъ барабана.

Ц я н ъ . Сухой кашель. Сперлось въ груди,

Ц я н ъ . Теснить, принуждать. Сильно сопротивля-
ться. Делать усил1е, прилагать стараше.

Ш | лянъ ц я н ъ сильно сопротивляться.

Ц я н ъ . Сильный лукъ. Сильный. Насильственный;
буйный. Непреклонный. Жестошй. Кр4пшй. Одо-
левать. Насиловать, принуждать силою; насильно,
противъ воли.

| Щ ц я н ъ и граница, межа. | f̂C ц я н ъ шуй
кислоты, (химич.). Щ | м я н ь ц я н ъ чрезъ силу, противъ
воли. j§{? | н ы н ъ ц я н ъ мочь быть сильнее, быть въ
состояши одержать верхъ. ^f | с и н ъ ц я н ъ насильство-
вать, свирепствовать. Щ | ц я н ь ц я н ъ насиловать, на-
сильно подгонять, yfc | му ц я н ъ непреклонный, упорный.
Щ | ю й ц я н ъ назваше духа Севера. Щ | с я н ь ц я н ъ
острый (о языке). Jff\ | ц ю й ц я н ъ строптивый.

Д я н ъ - Шашень, шашелъ (хлебный червь). Силь-
ный. Непреклонный. Твердый. Крепкш. Насиль-
ственный, жестокш; насильно, насиловать. Лучшш.
Слишкомъ. Увещевать.

| ^Щ ц я н ъ в э й черезъ силу делать. Насильно
считать. | Щ^ ц я н ъ б а н ь половина слишкомъ. | рЦ
ц я н ъ ц з у й дерзкш, наглый на словахъ, огрызаться. |
•j%? | цянъ л я н ъ насильственный, наглый. | $$> ц я н ъ
жанъ черное насекомое въ зернахъ риса, хлебная казяв-
ка- I %ff ц я н ъ ци родъ мухи. ^ | х а о ц а н ъ насиль-
ственный, наглый. Даровитый. Ц | к о у ц я н ъ дерзкш,
наглый, на словахъ; умеющш огрызаться. ^ | му ц я н ъ
упрямый, непреклонный. Щ | ц ю й ц я н ъ строптивый, не-

Ц Я Н Ъ .

корный. f£ | бо ц я н ъ мстительный духъ заразы, g | ]

ц з ы ц я н ъ настойчивый. Самоусилете, Щ\] \ г а н ъ ц я н ъ ^
твердый, энергичный, непреклонный. Щ | ц з я н ь цянъ»
крепкш, сильный, Твердый. f j | | фа ц я н ъ энтуз!аетъ к
энергичный. j | | | н ы н ъ ц я н ъ быть въ состоянш одер-
жать верхъ, способный. Щ | к а н ъ ц я н ъ здоровый, крепшй^
^ | фу цянъ богатый и сильный. j | | | ц з я н ь ц я н ъ
крепкш, дяшй. -& | б и н ъ ц я н ъ отличное, сильно вой-
ско. f§: | ш и ц я н ъ опираться на силу. ГЦ | ч а ц я н ъ
несколько лучше. ^ | ц з я о ц я н ъ сравнительно лучше̂
сильнее. ^ | м я н ь ц я н ъ черезъ силу, противъ воли.
^ | вэй ц я н ъ влаяше и сила. ^ \ шэ ц я н ъ остро-
язычный, умеющш говорить. *;( | и н ь ц я н ъ натянуть
сильный лукъ. Щ | юи цянъ северный духъ. Щ |
ц з я о ц я н ъ наглый, безсовестный. ^ \ ф ^ £ в а 1 ц я н ъ
ч ж у н ъ ц я н ь крепкш, неутомимый, g j ^ J§| цзы
ц я н ъ бу си не давать себе отдыха; работать безъ устали..

Ц я н ъ . Непрерывный плачъ ребенка.

Ц я н ъ . Назваше реки въ провинцш Хэ-напь.

ц я н ь

Ц Я Н Ь .

" | Ц я н ь . Число 1000.
I ^ ц я н ь фу 1 0 0 0 человекъ. |

ц з у н ъ поручикъ. | J& ц я н ь ху тысячникъ. | ^
ц я н ь в а н ь тысячи и тьмы, множество. Во всякомъ слу-
чае. Ни въ какомъ случае. | ^ ц я н ь ню назв. меча.
Отборная гвард1я; рота; меченосцы, спафарш. j ^ ц я н ь
г у все прошедшее время. Глубокая древность. | fff ц я н ь
ши все века, тысячи покол4юй. j f^ ц я н ь дай тысяче-
ле™; мнопя поколотя. 1 ^ ц я н ь % \ jjfg ц я н ь еы
тысячелейя. | Щ ц я н ь ц ю день рождешя. 1000 л*тъ.
- р | ши ц я н ь десять тысячь. ^ | инъ ц я н ь тысячи.
Полная тысяча. ^ | м а н ь ц я н ь тысячи; множество. Щ

| ц з и ц я н ь несколько тысячь: ^ \ б а н ь цянь пять
сотъ. ^ | да ц я н ь вся вселенная. ^ | сяо ц я н ь
буддШсшй м1ръ. ^ | ц ю ц я н ь качель. Щ | в а н ь
ц я н ь несметное множество, тьмы, fj' | ^ д а ц я н ь э р р ъ
сделать книксенъ. | ^ Щ Щ( ц я н ь н ю б э й ш е я ь
окруженный спафар!ями, меченосцами. J f j | ^ Щ Ц Й Н Ь

ч е н ъ ч ж и г о вассальныя владетя.
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цян ь.

Цянъ* Тысяча; тысячникъ.

| [ ц я н ь цянь густая растительность | f{5

цянь б о 1000 и 100 монетъ.

Ц я н ь . Дорога на. Ю. и на С. Тропа между паш-

нями; дорога на кладбище. Мерид!анъ.

| | ц я н ь ц я н ь густая, роскошная трава. | Щ
ц я н ь мо дороги среди полей. Щ | х э н ъ ц я н ь
поперечныя дороги. jjfc Ц* | ц з и н ъ ю а н ь ц я н ь
кладбище столичнаго префекта Юань.

Цянь. Густая, роскошная растительность.

| | ц я н ь цянь id. J *Щ ц я н ь ц з ы трава и
лёсъ. | Ц? ц я н ь л я н ь смесь травы и деревьевъ.
Щ | ц у н ъ ц я н ь роскошная растительность. Ц |
м я н ь ц я н ь нежная, роскошная растительность. ^

! т я н ь ц я н ь назв. растешя, съ листьями неню-
фара.

Ц я н ь . Влизорукш. Роскошная растительность.

| jfjjj ц я н ь м я н ь темный лесъ, боръ.

) Ц я н ь . Подниматься, переселяться, передвигать-ся
) Повыситься. Переходить. Изменяться. Ссылать.

I щ, ц я н ь и, | jJg ц я н ь с и переселяться. |
А ц я н ь ж е н ь пониженный, разжалованный. | ^ цянь
чень удалить сановника. | ^ цянь кэ ссыльный. |
| ^ л Д я н ь цзэ понизить чиновника. Щ | ц з ю н ь ц я н ь
назв. дерева. ^£ | ц з о ц я н ь понизить чновника. Щ \
гао цянь повышеше въ чине. Щ | цяо цянь переме-
нить жилье, перейти на другое место. = | с а н ь ц я н ь
трижды переменить место жительства (о матери Мэнъ-цзы).
^ | и н ъ ц я н ь переселяться. |> | б у цянь гадать о
переселенш. J|f | ч у н ъ ц я н ь вторично переселиться. Щ

| б о ц я н ь потерять местожительства, бродить. Щ^ \
мао ц я н ь меновая торговля. ^ 3 | ч а о ц я н ь , 4^ I
ю н ъ ц я н ь , Щ | туй цянь повышаться въ чинахъ. Щ

| б янь ц я н ь изменете, перемена. Щ | ц и н ъ ц я н ь
перемена чувства. Измениться въ чувствахъ. ;fcj| | цзинъ
перемена положешя. Щ \ л ю й ц я н ь постоянно изменя-
ться. Цг | чжань цянь на время переселиться.
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Цянь.
lit | цю цянь качель.

Ц я н ь . Жеребейки, которые клали на совещаши въ

знакъ соглаш. Жеребейки гадательные. ЖребШ;

билетъ; значекъ. Гадать. Билетикъ съ заглав1емъ

книги.

| Щ\ ц я н ь гуа гадать вынимашемъ жреб1я. Щ
| шень цянь гадательные жеребейки (съ Тат). >Jc |

цю цянь вынимать гадательный жеребеекъ. Щ | чэ
цянь, ^ j | ч о у ц я н ь гадать. Вынимать жребШ при
назначенш куда чиновниковъ. ^Щ | с ю й п я н ь следуетъ
пометить, заметить. 3f- I я цянь заглав!я къ книгамъ;
при Таиской династш они были четырехъ цветовъ: крас-
ныя, зеленыя, голубыя, и белыя по 4-мъ разрядамъ книгъ,
а именно: классиковъ, ncTopitt, философ1и и смеси. Зубо-
чистка. Щ I ю цянь жеребейки для счета пройденнаго
судномъ пути, узлы. Щ | шу цянь билетикъ съ загла-
в1емъ книги. Щ | ти цянь написать билетикъ съ за-
глав1емъ книги. ^ | то у цянь бросить жеребеекъ. Это
делается чиновниками при допросахъ, какъ знакъ подвер-
жешя допрашиваемаго палочнымъ ударамъ. ^ J чуань
ц я н ь повестка, въ форме жеребейка, съ приглашешемъ
въ судъ. J § I я о ц я н ь жеребейки изъ белаго нефрита
съ заглав1ями книгъ. fj" | ч ж у ц я н ь гадательныя бам-
буковыя палочки. Щ | д я н ь ц я н ь приставы къ прин-
цамъ при динаспи Супъ; безъ ихъ ведома ничего нель-
зя было делать, даже чашку чаю падать имъ. Щ |
ц з я н ь цянь листы и зашшя книгъ. -̂ С I шуй цянь
назваше водоросли. Щ^ Щ \ л у т о у ц я н ь зеленая до-
щечка съ обозначешемъ чина, имени и фамилш при док-
ладахъ и представлшяхъ. ^lj Щ \ т и ч и ц я н ь зубо-
чистка.

Ц я н ь . Значекъ, ярлычекъ» Билетикъ съ заглав1емъ
книги.

Щ | б я о ц я н ь , Щ | ш у ц я н ь id.

Цянь. Все вместе.
| Щ ц я н ь ц з е , | ^ ц я н ь ж а н ь id. |

ц я н ь бао уведомлеше о назначенш на службу.
Щ ц я н ь т у н ъ одинаковый, тождественный. |
цянь ц з я молотило; целъ*

47.
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Цянь. Назваше м4ста.

Ц я н ь . Дерево, похожее на ель (abies leptolepsis),
растущее въ Шань-си ж Ху-нани.

Цянь. Бамбуковыя палочки, жеребейки. Ярлычекъ,
билетикъ; замФтка. Подписываться. Родъ корзины.

| Щ ц я н ь я подписаться, подписать свое имя. |
Щ- ц я н ь ш у письмена. / ^ I ц з я ц я н ь поясни-
тельная записка, при докладахъ. Заложить заметку.
Щ | п я о ц я н ь , jjj | цао цянь ярлычекъ съ
изложешемъ сути д4ла при докладахъ.

Цянь. Обрезывать; срезывать кожу съ плодовъ.

Ц я н ь . Путь.
| ) ц я н ь ц я н ь зеленый.

Ц я н ь . Дерево, похожее на ель (abies loptolepsis),
растушее въ Шанъ-си и Ху-нани.

Щ ] цзюнь ц я н ь id.

J ^ Ц я н ь . Мелкш; мель. Неглубокш, поверхностный.
Светлый (о цв-Ьтахъ). Слабый.

| | ц я н ь ц я н ь быстро течь. МелкШ, неглубоки.
\ $jg ц я н ь ш е н ь мелюй и глубокш; глубина. уЦ \

ц и н ъ цянь прозрачный и неглубокш. fjfa \ чи цянь
озеро мелко. ] j | | | та нь ц я н ь отмели. i$ I шэ ц я н ь
переходить чрезъ отмель, ^g | д у а н ь ц я н ь ограничен-
ный неглубокш. -Jf | ц а й ц я н ь способности слабы. Щ

| сiо цянл эрудищя ограниченная; ученость поверхност-
ная. Щ. | с и н ъ ц я н ь личное веселье, удоволыгше. ^

| лянъ цянь силы ограниченныя, слабыя. Способность
къ питш ничтожна. ^ у [ б я н ь ц я н ь узкш, ограниченный,
мелшй. Щ^ | ц у ц я н ь поверхностный. ^ [ ц з я о ц я н ь
взаимное сношеше, знакомство поверхностное, недавнее. ^

| цзы цянь непродолжительное пребывате на служб*.
| й | сэ цянь цвйтъ св4телъ. ^r | вэнь цянь лите-
ратурныя познашя слабы. Щ | б а цянь охранеше по-
граничныхъ р4къ зимою, когда они подсыхали или мел*-
ш. Ц] | шань цянь горы неглубоки, jfy \ ди цянь
основы слабы. $£ I х у н ъ ц я н ь слабр нарумяниться.
Краснота, желтизна слаба. | Ц | л у цянь зелень неглу-
бока, поверхностна, fg | фу цянь счаше слабое̂  малое.

Цянь. Прекрасный. Милая улыбка. Зять. Послать,
| | цянь цянь прекрасный. | §Ц ц я н ь шуй

кого послать? | Д ц я н ь ж е н ь послать челов-Ька.
Зять. Щ | чжу цянь зятья. Щ | п а н ь ц я н ь
прекрасныя глаза и милая улыбка. Щ^ \ ц з я ц я н ь
послать, f^ | д а й ц я н ь вместо, за. Щ \ цинъ
цянь презирать зятя(?)

Ц я н ь . Крапъ. Марена. Раздается изъ человечес-

кой крови.

Jg | чжи цянь gardenia floribunda, дающая жел-
тую краску и марена. ^ | ц а й ц я н ь пестрый
крапъ, марена. Щ^ \ ц и н ъ ц я н ь бл-Ъднокоричне-
вый.

Цянь. Ровъ, канава вокругъ городскихъ сгЬнъ.
| ^ ц я н ь л эй окопы и траншеи. | Ц] цянь

шань рвы и горы. [ Щ ц я н ь ш а н ь ровъ (покрытый
колючими растешями) и изгородь, тынъ. ^ | т я н ь ц я н ь
Велики Цзянъ (р4ка) и Великая сгЬна. ^ | к э н ъ

цянь ровъ, канава. т е н ь цянь глубоки ровъ.
g I цзюй цянь огромный ровъ. ;Щ | хао ц я н ь ровъ5

канава. йЦ | т я н ь ц я н ь засыпать ровъ. |1|^ | цяо
цянь глубоки ровъ.

Ц я н ь . Густая, роскошная растительность. Светлый.
Св4жШ. Назваше дерева.

| | ц я н ь ц я н ь ясный, свйяий, цв^тущш. I Щ
ц я н ь ц ы л4съ и трава. ^ | дунъ цянь зимой
двести роскошно, не опадать. ^ | цунъцянь^
"Ш | ци ц я н ь густая растительность. ^ | кунъ
ц я н ь кажущаяся роскошная растительность. Щ^ |
ц и н ъ ц я н ь св4тлокоричневый. " ^ | лань ц я н ь
индиго и марена. Р^ | мы нь цянь порогъ.

Ц я н ь . Впереди, впередъ. Прежде, прежшй. Передъ,
въ арисутствш. Двигаться впередъ.

| ^ ц я н ь х о у спереди и сзади; прежде и пос-
л-Ь; разновременно. | \ ц я н ь ж е н ь предки. | jtĵ  цянь
цы передъ симъ. | ^ цянь чжэ прежде. | ^ ц я н ь
фань прежнш разъ. | Щ ц я н ь т о у впередъ (по M4C-
ту и времени). Вверху. Прежде. | Щ| ц я н ь м я н ь впе-
реди. | |й] ц я н ь с я н ъ впередъ. Наружу, во вн*. | ^

цяньцюй, ц я н ь в а н ъ впередъ уйдти; отправить-
ся, | ц я н ь ц з и н ь двигаться впередъ. цянь
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л а й прежде пришедшш. Придти; предстать, заявиться.
| Щ ц я н ь м а й впередъ шествовать. | «|р ц я н ь u,io

взадъ и впередъ. | jgg ц я н ь л у путь наступлен!я. Пред-
стоящи путь. Предместникъ. | Щ ц я н ь ч е н ъ карьера.
Стремлешя. | Ц\ ц я н ь и н ь вожакъ. | Щ ц я н ь ц ю й
ждти въ авангарде. | |§£ ц я н ь ч ж у броситься н а . . . |
Щ ц я н ь д у й впереди; сопротивный, соперникъ. | | |
ц я н ь и н ъ авангардъ. | Щ\ ц я н ь ци до срока. | Щ
ц я н ь м и н ъ , | _й ц я н ь д а н ь до разсвета. | Щ ц я н ь
к а н ь впередъ смотреть. | Щ* ц я н ь б а й преклониться
дредъ кемъ. | Щ ц я н ь х а о прежняя дружба. |
ц я н ь чоу прежняя вражда. | $ g ц я н ь ц я н ь , |
д я н ь го, | зЭДЕ ц я н ь фэй прежше проступки. | ~^ ц я н ь
г у въ прежнее время, въ древности. | Щ; ц я н ь ш и преж-
нее перерождеше. Прежшя поколешя, прежняя динашя. |
^Ц ц я н ь сы прежшя поколешя. прежняя династгя. | Щ
ц я н ь г о преж!ия династш, стар. | ^ ц я н ь ш и , | Щ
ц я н ь ци прежняя жена. | ^ ц я н ь шенъ, | Щ( ц я н ь
ш е н ь прежшя перерождешя. \ / £ ц я н ь д и н ъ напередъ
решитьГ Судьба. ^ | х о у ц я н ь впереди и сзади. Преж-
де и после. ПоследующШ и предъидушдй. |fflE j у ц я н ь
нетъ никого впереди его. Не встретить сопротивлешя. ^

| в а н ъ ц я н ь забыть прежнее. ^ | ц з и ц я н ь опа-
саться, что другой онередитъ,—соперничество. Щ | ху
ц я н ь любить одерживать верхъ, быть впереди, jffi | чэ
ц я н ь подорожникъ, одуваньчикъ. Щ | ц з ю д я н ь до
выпивки. | Д | я н ь д я н ь настоящш, теперешшй. ££: |
гаенъцянь, Щ> j ш е н ь ц я н ь . при жизни. | Ц | т и н ъ
ц я н ь предъ домомъ, здашемъ. ^Щ | ц з е ц я н ь передъ
крыльцомъ. Щ | ч у а н ь д я н ь передъ окномъ. Щ j я н ь
ц я н ь подъ навесомъ, карнизомъ. j j j | ш а н ь ц я н ь впе-
реди горъ. J*y i д з ю й ц я н ь впереди лшлища. ^ j
ц з а й ц я н ь впереди. Прежде. ^ | ц у н ъ д я н ь преж-
де. ^ | г у а н ъ ц я н ь прославить предковъ. -Щ I цзу-
а н ь ц я н ь насле.довадъ отъ предковъ. Щ | ч ж у ц я н ь
прошу Васъ впередъ Г. Чжу. ЗЕ I в а н ъ ц я н ь прошу
Васъ князь впередъ. ^ | ч ж е н ъ ц я н ь соперничать,
стараться одержать верхъ. Ц | | д а н ь д я н ь предъ ко-
лесницею. ^ | б у ц я н ь не двигаться впередъ. .Щ J
н а н ь ц я н ь трудно двигаться впередъ. Щг | ти д л н ь
до срока кончить, rpi j м я н ь д я н ь предъ лидемъ. | р ^
-f̂ f Ц ! ц я н ь ху хоу ю н ъ свита. | J p Щ Щ д я н ь
д ! о д я н ь фу взадъ и впередъ, безалаберно. Ц | ^ ^
ц з я н ь ц я н ь люй х о у смотреть впередъ и оглядывать-
ся назадъ. Быть осматрительнымъ. j f | I Ml ^ ч е н ъ

д я н ь б и хоу наказывать прежде^ провинившихъ для ос-

трастки другихъ. Щ ф ы н ъ у ц я н ь д у й по

мужеству не ивгЬюпцй соперника,
ц я н ь д и н ъ судьба.

Ц я н ь . Утренняя звезда (Минъ-синъ).
4% | н ю й ц я н ь жена планеты Венеры, обитаетъ
въ южномъ ш в ^ д т , пожираетъ демоновъ; въ жер-
твахъ называемыхъ мит-синъ, светлою звездою. Ве-
нера. Аврора.

Ц я н ь . Монета. Деньги. Обыкн. медная монета.
Монг. Чжосъ, Маньчж. чжиха, Русск. Чохъ.
Иностр: сапекъ и ермакъ. 10-я часть ланы (ун-
щя).

| J} ц я н ь д а о деньги, j ^ ц я н ь хо имущест-
во. | Щ ц я н ь ц а й богатство. | Щ ц я н ь л я н ъ по-
дать, оброкъ. Жалованье. 1 Щ ц я н ь б о земледельческое
оруд!е—мотыка. | ^ ц я н ь г у деньги и хлебъ. | Щ
ц я н ь б и деньги, имущество. | | В ц я н ь минь, ji* j
ц я н ь г у а н ь деньги. | -Щ: д я н ь м у трясогуска. ^ |
юи ц я н ь нефритовыя монеты; упоминаются въ исторш,
какъ приносимыя извне (Ша-чжа), съ китайс. надписью.
;А; | д а ц я н ь болыше чохи, употреблявш1еся въ древнос-
ти. Действительные чохи, въ отлич!е отъ номинальныхъ.
>J> ( с я о ц я н ь малые чохи, 5 0 0 штукъ которыхъ счи-
тается за 1 0 0 0 . ^ | | ч а н ъ д я н ь , Щ \ м а н ь д я н ь
полные сто чоховъ, безъ учета, стар. _̂g | д у а н ь д я н ь
сто чохъ съ учетомъ, т. е. 80 , стар. $j£ | ф а д я н ь ус-
тановленной меры чохи. Щ | я н ъ д я н ь образцовые чо-
хи для двора, въ 1 0 0 чохахъихъ одинъ гинъ весу. Щ \
ч ж и ц я н ь обыкновенные малые чохи, составляющее три
четверти предшествующихъ. f j | I ф э й ц я н ь тоже, что
Хуй-пяо, чекъ. j£j| | м и н ь д я н ь связка монетъ въ
1 0 0 0 . ^ | г у д я н ь гадательныя монеты. Щ \ д и н ъ
д я н ь т. е. медная монета. ^ | ч ж и ц я н ь бумажныя
деньги, употребляемыя при жертвахъ; жгутся, со временъ
династш Танъ; прежде монета зарывалась. Щ J юй ц я н ь
накопленныя деньги; сбережешя. |Щ | д з а н ъ д я н ь Ти-
бетсше чохи, съ примесью серебра. j§( | д з и н ъ д я н ь
столичные чохи, 5 0 0 штукъ которыхъ считалось за 1 0 0 0 .
^ 2 | л а о ц я н ь старые чохи, действительные, а неноми-
нальные. * | | ц з и н ь ц я н ь оброкъ съ озеръ и горъ.

л я н ь д я н ь задатокъ при покупке.
| I т а н ь

д я н ь делать складчину. Фокусъ съ монетою. i§f j и д я н ь
фокусы съ монетами. ^ | ф а н ъ д я н ь ростовщикъ; да-
вать въ роетъ. Раздавать деньги. Щ \ ли ц я н ь про-
центы. Ш j ч ж у а н ь ц я н ь выбарышничать, нажить. Щ
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г ] ц у ан ь ц я н ь сбирать деньги, д4лать сборъ. Щ% |
пэй цянь понести убытокъ. | | | | ц з ю й ц я н ь давать
въ ростъ. Щ j ци цянь мохъ. ^ р | шоу ц я н ь скряж-
ничать, скаредничать. ^ | д а й ц я н ь занимать деньги.
'(j§ | чжи ц я н ь стоить, стоюпцй денегъ. Щ | ц з и ц я н ь
копить деньги. Щ ) фынъ цянь жаловате. ^ | цзинь
цянь золотая монета. Щ | т у н ъ ц я н ь медная монета.
Щ | т i цянь железная монета. :Ц? | б о ц я н ь фокусъ
съ деньгами. ЦЦ | л я н ь ц я н ь украшетя на лошади.
Трава, покрытая сн'Ьгомъ. Трясогуска. "Щ \ тай цянь,
^ | л ю й ц я н ь мохъ. Щ | х э ц я н ь листья нефрита
величиною съ монету. Щ \ юй ц я н ь ильмовыя сережки.
^С I т я н ь ц я н ь назвате звезды. Щ \ ц а н ь ц я н ь ,
$Щ | шань ц я н ь столовыя деньги. Щ | ч у н ъ ц я н ь
мохъ. Щ | чу ц я н ь бумажныя деньги, сожигаемыя въ
жертву духамъ. Щ | ц я о ц я н ь винная чарка. -ff| | и
цянь денежная благодарность. Щ\ | гуа цянь гадаше
чохами. ^ [ ц з я н ь ц я н ь фальшивая монета. | j:(j ^
ц я н ь би цзы жолобки для чоховъ. | ^ - ^ цянь
бань цзы доска съ желобками для чоховъ. -Ц^ HJ |
хунь юй цянь, ^ j ^ | лю дао цянь бумажныя день-
ги, сожигаемыя въ жертву. 3£ Щ* I у ч ж у ц я н ь моне-
та Ват-мана динасш Хапъ. ^ § Щ | э янь ц я н ь
монета съ дырочкою, -jp Щ | ц з ы м у ц я н ь проценты
I капиталъ. ^ Щ [ ч ж а н ъ т о у н я н ь деньги, пов%-
гаенныя на палк4. J p ^ | я н ь ш е н ъ ц я н ь талисманы
съ изображетемъ созв4здш, драконовъ, птицъ и проч. $%
U | с и э р р ъ ц я н ь деньги, которыя кладутся въ ван-
ну, при омовенщ ребенка на 3-й день его рожден'я. j ^
Щ | х у ф у ц я н ь охранные талисманы, амулеты. Щ Ц |
• | гу шань ц я н ь женщины, осужденныя на собиран1е

топлива, вносили деньги по 300 въ м4сяцъ, на наемъ
дровосгЬковъ. Щ р [ м а к о у ц я н ь оброкъ съ лоша-
дей. ^ Щ j п у э р р ъ ц я н ь Туркестанская монета изъ
чистой и д и . Щ Щ | м а ^ л у ц я н ь сожжете бумаж-
ныхъ денегъ во время похоронной процесс1и; въ Япов!и
бросаютъ настоящую монету.

372 - цянь.

Ц я н ь . Переходить черезъ воду. Погружаться, ны-
рять. Скрываться. Постепенно.. Темный. Тайно.
Осмотрительный, осторожный.

\ Ш. Цямь в эй инкогнито. | Щ ц я н ь ц а н ъ
екрывать-ся. $Ш | иньцянв> скрыть-ся., J | , j ©янь
ц я н ь появляться и скрываться. &̂« | фэи цянь птицы
I рыбы. Щ j с и н ъ ц я н ь скрыть обр|зъ. ^ j ту.ft
щянь удалиться, скрыться. -Ц | юй цянь рыба скрйг
жабтся2 погружается. ^Jf J шень цянь глубоко скрывать-

ся, погружаться. ^£ | чень цянь скромный, fa | син>
ц я н ь углубляться, вникать. Щ | ю ц я н ь уединенное
м4сто. Щ; | ш о у ц я н ь чудесные грибы.

Ц я н ь , кянь. Влечь, тащить впередъ, вести.
вой скотъ.

| | * | ц я н ь ц з ю съ натяжками, кое какъ. | ф
цянь ню вести корову. Созв'Ьздое Орла. | Щ цянь чжж
управлять, держать въ рукахъ, I Щ. ц я н ь л я н ь во-
влечь кого въ д4ло, приплести. | ^j ц я н ь инь влечьу

тащить, вести. | Щ цянь гуа, Щ \ гуа цянь ду-
мать о комъ, тосковать по комъ. Щ | си ц я н ь мясо̂
Щ^ | фынъ ц я н ь увлекаемый в4тромъ. |Щ | лань ц я н ь
тянуть лямку, лямка. Щ \ цзюй цянь быть скованнымъ,
связаннымъ. Щ \ цинъ ц я н ь увлечете; подъ вл'штемъ
чувства; быть увлеченнымъ чувствомъ. Щ* \ м ы н ъ ц я н ь
подъ вл!ян!емъ сна. Щ& | ч о у ц я н ь подъ влЬшезгь чув-
ства печали. $} | с я н ъ ц я н ь взаимная поддержка. ^

\ сунь цянь мясо. Щ I лю цянь оставить, удержать.

-Ц | ч а н ъ ц я н ь длинная бичева.
щить бичевою, тянуть лямку. "Щ* ^
бичева, лямка.

\ то цянь та-
б о ч ж а н ъ ц я н ь

Ц я н ь . Тащить, увлекать,
j Jig ц я н ь л я н ь зазлечь кого въ д4ло, приплес-

ти къ д4лу.

Ц я н ь . Скромность. Уступчивость. Покой. Почти-
тельно.

j | ц я н ь ц я н ь скромный, незасгЬнчивый. | Щ
ц я н ь с ю н ь уступчивый. | -JJI цянь туй, } Щ цянь
жанъ уступчивость; уступать. | Щ цянь и подозритель-
ность. | j | f ц я н ь сюй скромность. Jj^ | минъ ц я н ь
показать, обнаружить скромность. Щ I лао цянь трудо-
любивый и незаносчивый. Щ | хуй цянь скромный. Щ

! ч и цянь, -Tjp | ш о у ц я н ь быть скромныиъ, незанос-
чивымъ. ^ j ч е н ъ ц я н ь уважать, относиться съ поч-
тетемъ. ^ | л и ц я н ь вести себя скромно. (Й I г о
д я н ь черезъ чуръ скроменъ. Щ^ | ж о у и я н ь мягшйг

любезный, скромный, смирный. Щ | цзы цянь самоуни-
жете. ^ | и цякь благодетельствовать смиренньшъ.

проступокъ; ошибка; вина.

f[£ цянь фань, | ^с цянь-
ц я. н ь, жен ь прожитый.

Цявпь.. Преступлете;
Пройти, пропустить.

| Щ цянь цзю, I
ю провюупокъ̂  вина. | ^
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годы. Щ | гай цянь скрывать проступокъ, вину чью.
$Ц | шенъ цянь исправить ошибку. Щ |. цз4 цянь
оправдать. Щ | б у цянь загладить ошибку, вину. —.

| с а н ь ц я н ь три ошибки: говорить прежде другихъ,
скрывать, зря болтать. J | | м о ц я н ь не преступать. ~)\

| ли цянь превосходить другихъ силою. Щ | ванъ
цянь непогрешимый. | Ц | | ^ Ц | шенъ цянь цзю
мю исправить проступки.

Ц я н ь . (Легкая игравая поступь). Подпруга. Не-
доставать. Лошадь больная животомъ.

j | цянь цянь легковйтренный. | Щ цянь
чунь поднять губу. | Щ ц я н ь ч ж э возлет4ть. | ^
цянь у безчестный. Щ \ чжанъ цянь знаменитый Кит.
посолъ на западъ, бывшш тамъ дважды и принесшш въ
Китай много новыхъ растеши. (Съ 140 г. до Р. Хр.).
~Х^ | б у ц я н ь безъ недостатка, совершенный. Щ\ | юань
цянь имя человека.

Цянь. Схватить; взять. Вырвать, исторгнуть.
| ^ ц я н ь ч ж о у тащить судно. | Щ цянь ци

выхватить знамя. Щ | б а цянь вырвать траву.

Цянь. Штаны. Схватить. Подбирать, поднимать.
| ^ цянь шанъ подбирать платье. | ^ | цянь

чжоу съежиться. f|£ [ ч ж е н ъ ц я н ь требовать
штаны.

Цянь. Скупость; скупой, скаредный.
j ^ ц я н ь л и н ь id. ^ | т я н ь ц я н ь скупость

неба. ^ | л а о ц я н ь старый скупецъ. Щ \ х а н ь
цянь холодъ умеренный, fffi | ц а и ц я н ь сбере-
жете, экошшя въ деньгахъ. ^ [ по цянь заста-
вить раскошелиться. Щ I н а н ъ ц я н ь скупиться.
Щ | п я н ь ц я н ь пристрастный и скупой.

Цянь. Клевать.

Цянь. Назваше р-Ьки въ провиндш Шэпъ-си.

Цянь. Лысый.

ЩГ\ Ц я н ь . Назвать горы..

Цянь. Схватить, утащить. Кр4шаЙ, твердый.

Д.ЯНБ.

Ц я н ь . Глубокая долина, впадина. Боковой гротъ..
Горный отв'Ьсъ. Упасть во что. Отверзать-ся; рас-
крыться (горы). Вставлять, оправлять, инкрусти-
ровать.

/j£ | к у н ъ ц я н ь ажурный. Щ | ц ю н ъ п я н ь н е -
досягаемыя горы. Jg% | я н ь ц я н ь горный отв4съ^
Щ | ч а н ь ц я н ь высотя обрывистыя горы. Щ 1
ш а н ь ц я н ь горная впадина. ^ | цинь ц я н ь
отв^сныя скалы. ^ | | сянъ цянь вставлять, оправ-̂
лять, инкрустировать.

Цянь. Проступокъ; ошибка; вина.

Цянь. Подбираться, поднимать платье.

Цянь. Поднимать,
j Jjjf: ц я н ь ц з ю й id.

Цянь. Схватить. Вырвать. Подбирать платье.

Цяпь. Посылать, отправить, препровождать. Со-
слать. Экипажъ посланника,

i Щ ц я н ь б о командировать, отрядить. | Iff ц я н ь
чэ подарить экипажъ съ лошадьми. | Щ. цянь дянь
послать для совершейя возл!яшя предъ иогребен!емъ. | * |

| фа цянь ссылка китайцевъ въ Маньчжурш и Запад-
ный край въ рабство, равно монголовъ во внутреншя про»
винщи Китая. Вознести молитвы на небо съ небеснымъ
воеводою. Откомандировать. ^Щ | с до цянь развлекаться,
препровождать время. Щ \ д я о ц я н ь распоряжеше, ко-
манда; распоряжаться. Щ 1 цзунъ цянь выпустить, ос-
вободить. j*jjk 1 чай цянь посылка, командироваше. ^

j пинь ц я н ь неоднократно посылать. ^ | с я о ц я н ь
съ улыбкою, любезно отправить. j|f[ | су цянь cntfflHO
отправить, il* [ цзэ цянь укорять, Д'Ьлать выговоръ.
^ j ф а н ъ ц я н ь выпустить, освободить.. Щ | цюй
цянь выгнать, прогнать. }^ | ц з ю е ц я н ь присудить
къ есылк .̂ Щ | ю а н ь ц я н ь сослать въ отдаленный
край. зЦ | л и ц я н ь резонно спровадить. Резопно жу-
рить. ^ | ц з ы ц я н ь развлекаться. 1Ц |:; в эй ц я н ь от-
пустить съ ут-Ьшешемъ. ^ | чоу цянь прогонять скуку.

Цянь. Неразлучный, т4сно связанный; привязаЕ-
дость.
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цинъ цянь,
и ц я н ь сердечная привязанность.

Ц я н ь . Пахъ.
| Щ ц я н ь во id.

или подбрюшины.
ху ц я н ь черева лисьи,

Ц я н ь . Ненасытиться, не наесться.

Ц я н ь . Тревога, неспокойств1е.

| | цянь цянь, Щ | ц и ц я н ь душевное безпо-

койство.

Ц я н ь . Недоставать, терпеть недостатокъ. Быть
должнымъ. Зевать и потягиваться.

| ^ ц я н ь ц ю е недоставать; недостатокъ. | ^
ц я н ь ц ю й позевывать. | {ф ц я н ь ш е н ь зевать, потя-
гиваться. Щ | г у а ц я н ь задолжать. Щ | то ц я н ь
долгъ. Недоимка, ^д) | к а н ъ ц я н ь отказываться отъ
взноса недоимки. (*Ц | и ц я н ь зевать. ^ | ч а н ъ ц я н ь
в4чно состоять въ долгу. Л | фу ц я н ь задолжать, ffj

| «о ц я н ь требовать долгъ. Щ | л ю й ц я н ь неоднок-
ратно должать. Щ | хэ ц я н ь зевать. ^\ | ц з ю ц я н ь
давтй долгъ. Щ | ч ж а й ц я н ь долгъ; должать. 4/ \
ш а о ц я н ь быть должнымъ, задолжать. ^ > | до ц я н ь
много недоставать. Щ^ ^ | д и к у й ц я н ь пополнить
чемъ недочетъ, зачесть за долгъ.

Ц я н ь . Скудость; неурожай; урожай ниже средняго.
Недоставать. Алкать; алчность.

| -Ц ц я н ь ши недостатокъ пищи. | Ц$ ц я н ь
б и недоставать. Щ \ бао ц я н ь стыдно, совестно. " ^

х у а н ъ ц я н ь неурожай, недорйдъ. Щ ,1 ф ы н ъ ц я н ь
обильный урожай и недородъ. Ц I суй ц я н ь скудный
годъ. Щ j г у ц я н ь недородъ, плохой урожай хлеба. Щ

j х у а н ь ц я н ь уплатить долгъ. fj[ | ц з и ц я н ь несы-
тый, голодный. ДЦ ] фу ц я н ь чувствовать голодъ, не
насытиться. ^Ц | и н ъ ц я н ь полнота и недостатокъ. Щ

| ю н ъ ц я н ь недостаточно для удовлетворешя нужды.
^=Х | с и н ъ ц я н ь недовольство дгЬйств1ями, поведешемъ.
^ | и ц я н ь неудовлетвореше желатя. Щ j ц и н ъ ц я н ь
недостатокъ чувства.

Ц я и ь. Водяное растете Euryale forox, иначе на-
зываемое Цзи-тоу (куриная голова), возд4лывао-

ЦЯНЬ.

мое изъ за содержащагося въ ней болыпаго пр<ь
цента крахмала.

ц я н ь ши зерна водянаго растешя| Щ ц я н ь ши зерна водянаго растешя Eurya le
ferox. I Ш ц я н ь п а н ь листья помянутаго расте-ц я н ь п а н ь листья помянутаго расте-
шя. ^ | в э й ц я н ь водяное растете E u r y a l e
ferox. ^ | л и н ъ ц я н ь водяной чилимъ. E u r y a l e
ferox. $f I люйцянь зеленая Euryale ferox.

Ц я н ь . Сравнете. Перяной
Соглядатай, лазутчикъ.

флюгеръ на судахъ.

Допра-Ц я н ь . Выговаривать; бранить; обвинять.
шивать.

| ; £ ц я н ь ч ж и допрашивать; наказывать. | "Щ
ц я н ь ц з э ругать, допрашивать. | jfct ц я н ь н у придти
въ ярость, разгневаться. Щ | ч ж э ц я н ь згурить, бра-
нить, порицать. Л | т я н ь ц я н ь небесная кара. Щ? \
и н ь ц я н ь неожиданная 64да. Щ^ \ ц з а й ц я н ь б4дств1е,
кара. Щ | ч ж у ц я н ь наказывать. f$\\ | ц з я ц я н ь на-
казывать, порицать, fj: \ чи ц я н ь бранить, журить, fnf

| хэ ц я н ь выговаривать. Ц | ц з у й ц я н ь обвинеше,
наказате. Щ | л и н ъ ц я н ь кара небесная. ^ j д а цл нь
великая вина. /J> | с я о ц я н ь проступокъ.

Я я н ь . Бичева; веревка. Дурной шелковый хлопокъ.
| ^ ц я н ь ш о у посредникъ, маклеръ. Лямщикъ.
| ^ ц я н ь б а н ь лямка. ]Щ | ч у а н ь ц я н ь би-

чева, лямка.

Ц я н ь . Свита, прислуга, следующая за экипажемъ.
\ $£ ц я н ь ц у н ъ свитсте, прислуга следующая

за экипажемъ.

Ц я н ь . Защечные мышечки у обезьяны. Неурожай
одного изъ хлебовъ, недородъ. Держать во рту;
клевать. Малый, ничтожный. Довольно.

| | ц я н ь ц я н ь маленыий. ^ | ши ц я н ь не-
достатокъ нищи. ^ \ ш у а й ц я н ь недородъ, неу-
рожай. j | |£ j ц з и ц я н ь голодъ, неурожай. Д \
коу ц я н ь держать во рту.

Ц я н ь . Тянуть, тащить, вести.

Ц я н ь . Небо, действующая и движущая сила
неба. Государь. Отецъ. Ерехшй, непоколебимый.
Неутомимый. По Фу-си\ Югъ, по Вэпь-вапу: С. 3 ,
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| | ц я н ь ц я н ь неутомимый, старательный. | £ф
ц я н ь к у н ь небо и земля; отецъ и мать; мужская и жен-
ская силы. | jjfe ц я н ь сю апь вращеше неба. | Щ
цянь ти прилежный, ревностный. Jf| | х а о ц я н ь небо.
%, | ц з ю ц я н ь государь. Девять небесъ. Щ | чунъ
д я н ь небо. Щ | ч ж а о ц я н ь усердно заниматься по ут-
ру. JH | ти цянь подражать небу, воплощать его въ
себ*Ь. ^ | фа цянь подражать небу. Щ | лянь цянь
украшешя на лошади. Щ | во цянь управлять вселен-
ною, jjf̂  I ц з у ц я н ь подражать небу. ^ ]Щ | 7D да
цзай цянь юань велико небо.

Ц я н ь . Почтительно. Свято; непоколебимо, твердо.
Прямой. Походка тигра. Убить. Взять силою,
схватить.

| | $ ц я н ь ч е н ъ почтительный и искреннш. | Щ
ц я н ь л ю убить. Щ\ ц я о ц я н ь пользоваться вл1ятемъ
на государя, чтобы укрепить себя. jf§j | ли цянь быть
почтительнымъ при исполнены церемотй. ^ | и цянь,
Л^ ' синь цянь душевная почтительность, уважеше. ^

J мао цянь наружная почтительность. §?£ | ч ж и ц я н ь
крайнее благоговйше. ^f | г а о ц я н ь возносить молитвы.
ф\- | цзю цянь всЬ почтительны, благоговейны. ЗЦ \
ц з я о ц я н ь лукавить и грабить.

Цянь. ВДпь на шею. Связать. Замыкать, запирать.
Щипцы, клещи, пинцетъ

j f*f цянь юй заградить уста, заткнуть ротъ, за-
претить говорить, ijilj | чжи ц я н ь давлете, репрес-
салш. Щ | б и ц я н ь замочать. Р I к о у ц я н ь
замкнуть ротъ. $$ | ц з я н ь ц я н ь молчать.

Ц я н ь . Черный, темный. Древнее назвате провин-
щи Гуй-чжоу.

| Щ цянь хэй черный, темный. | "Щ цянь ли,
| | §* цянь шоу, | Щ цянь шу народъ, чернь.
| Щ цянь инъ творчешй духъ, у даосовъ. | Щ

ц я н ь лэй id. | yffe ц я н ь х у й народъ.

Ц я н ь . Плугъ. Замокъ. Печать; запечатать, утвер-
дить. Чека у телеги. Древко копья.

| | Ц цянь до, | Щ цянь до плугъ. | | ! § ц я н ь
гай, I Щ} цянь инь приложить печать, f̂fi | шу
ц я н ь стержень, ось; главная пружина. ^ 1 юй
цянь нефритовая печать. |fej | г о у ц я н ь назва-
ше двухъ звйздъ въ co3Bi3Ain^ Скортона. ^ |

ш
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б и н ъ ц я н ь стратеия. ^ | ч ж и ц я н ь стратегемн^
Л | ю й ц я н ь назвате военнаго строя.

Ц я н ь . Сковать шею. Связать что. Железный ошей-
никъ. Щипцы, клещи, пинцетъ. Сковать, загра-
дить уста. Схватить.

| ^ ц я н ь ди жел4зныя оковы на шею и ноги.
| |§§ цянь чуй клещи и молотъ. | Ц[ ц я н ь

H*b волосные щипчики. | ^ цянь цзи губитель-
ный, зловредный. | Щ ц я н ь ц з и н ь молчате. Щ±

| к у н ь ц я н ь обрить голову (наказате), сковать
шею и ноги и послать на арестантсшя работы. | Р
^ ^ ц я н ь к о у т у н ь ш э замолчать, спрятать
языкъ за екулы, держать языкъ за зубами.

Ц я н ь . Древнш музыкантъ.
| f^ цянь янъ id.

Цянь. Держать (подъ мышкой). Зажать ротъ, за-
молчать.

| р ц я н ь к о у зажать себ* ротъ, не говорить,'

Цянь. Перекладина, слега.

Ц я н ь . Нести на плечахъ; поднимать. Густо уса-
дить прорывъ, или устье, деревьями и промежут-
ки заложить травою, или засыпать землею, кам-
нями. Закрыть, затворить.

Щ | н э й ц я н ь закрыть, завалить извнутри. #f*
I в аи цянь id, извн4.

Ц я н ь .
| =f ц я н ь я н ь быстро шевелить губами.

—Ь W С0э Н—
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) Цяо. Лопата. Копать землю лопатою.

^ | б э н ь ц я о плетушка для земли и лопата. Щ>
| с я н ъ ц я о садовая лопата. Щ | ни цяо гряз-

ная лопата.

Цяо. Печаль на сердц4. Разочарованный; унылый;

безмолвный, тихШ.
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— | ц я о п я о печальный; безмолвный, тихш. | }fy
цяо ди тайно, тихонько. Щ | х у н ь ц я о душа
улетала. Щ^ | ц з и н ъ ц я о бездшше, невозмути-
мая тишина. Щ} | ш е н ь ц я о , Ли4 | с и н ь ц я о
душевная печаль, уныше.

Ш Ц я о . Пташка.
Ц [ | л я н ь ц я о сойка—изображеше ея у граждан-
скихъ чиновъ 8-й и 9-й степеней. Ц | ц и н ъ ц я о
сирый воробей. J | r ] ] ^ х у а н ъ цяо э р р ъ чижикъ.

Ц я о . Сорока.

Ц я о . Внезапно измениться въ лице. Осторожный,
тщательный.

| $ $ ц я о ж а н ь внезапно. | 5 | с э ц я о изме-
ниться въ лице. Щ | ц з и н ь ц я о тщательный, ос-
торожный.

Ц я о . Походить; похожи. Миловидный, кокетливый.
| *]|t ц я о л а н ъ щеголь-ниха; франтоватый. 1 Щ

ц я о цу замечательные взгляды, убФждешя. jf| |
май ц я о кокетничать. ^ | ц з ю н ь ц я о прелест-
ный, красивый. $£ | б о ц я о фразы изъ оперъ.

Ц я о . Бранить; выговаривать; поносить, стыдить.
| #Щ ц я о ш е н ь насмешки, колкости. | Щ ц я о

ж а н ъ бранить, поносить. Щ | ц з и ц я о издевать-
ся. ^ | ц з э ц я о бранить, порицать. ^Й 1 и д я о
сделаться предметомъ насмешки. yfig | с я н ъ ц я о
взаимное издевательство. *|f | д а й ц я о съ насмеш-
кою. Щ£ | в э й ц я о слегка издеваться, насмехать-
ся. Щ | ц з ю а н ь ц я о выговаривать, журить, бра-
нить.

Ц я о . Попа платья.

Ц я о . Ножны, футляръ.
^(J | ц з я н ь цяо, 7 ? | д а о ц я о н о ж н ы . |)р) |
с я н ъ ц я о долбленые ящики для казеннаго серебра.
Я£ | юй ц я о нефритовые ножны, футляръ. Щ- \
ц и ц я о id. лаковые. $Ц | я о цяо выскочить йзъ
ноженъ. ^ j б а ц я о обнажить мечъ; Щ | б я н ь
ц я о оброть, узда. Var: седло;

Ц Я 0.

) Ц я о . Крутой, отвесный, обрывистый; опасный.
) ЖестокШ, буйный.

j j j j ш а н ь ц я о отвесныя горы. Щ \ ч э н ъ ця(>
крутизна городскихъ стенъ. ^ \ в э й ц я о обры-
вистый, опасный. | ^ | с ю н ь ц я о , Щ \ с у н ъ
ц я о крутой, отвесный. ^ | ц з и ц я о буйный,
пышй. ^ | I ц и н ъ ц я о возвышенный, прекрасный.
Щ: | ань ц я о крутый берегъ.

Ц я о . Хворостъ, дрова; топливо. Рубить древа. Дро-
восекъ.

| ^ ц я о чжи рубить, собирать дрова. \ Щ> цяо '
су собирать хворостъ и траву. | ^ ц я о ц з ы , | ^
ц я о фу дровосекъ. Щ^ | ц а и ц я о собирать дрова. тК

| м у ц я о столбъ дозорный, башня. ^ | ш и ц я о соби-
рать дрова. Щ | ц з я н ь ц я о нести на плечахъ дрова.
Щ \ г э н ъ ц я о земледелецъ и дровосекъ; возделывать
землю и рубить дрова. |_L[ | ш а в ь ц я о отправиться въ
горы за дровами. Щ \ г у й ц я о возвратиться съ дро-
вами; возвращающшся дровосекъ. Щ \ ч а н ъ ц я о рас-
певающш песни дровосекъ. j ^ | ю и ц я о рыболовъ ж
дровосекъ; ловить рыбу и рубить дрова.

Ц я о . Смотреть. Подсматривать.
| Щ цяо ши id.

Д я о . Выговаривать, бранить. Издеваться. Надво-
ротная дозо| |ая башня, вышка.

| J ц я о ц я о сделаться жесткимъ; одеревенеть. | •
Щ ц я о л о у часовая башня. Л | л и ц я о краси-
вая дозорная башня. ^ | жао ц я о издеваться.
Бранить, стыдить. ^ | в э й ц я о дозорная надво-
ротная башня.

Ц я о . ТощШ, худощавый. Увядать, чахнуть. Печаль^
скорбь.

j 1Ш. цяо ц у й id.

Ц я о . Чахнуть, увядать, сохнуть,
j 2JH ц я о пуй id,

Ц я о , к я о . Вить, ударять, колотить. Бросить.
| Щ цяо т у й поисправить чье сочинете | ^
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ц я о ч ж е н ь загнуть иглу въ крючекъ. | f*\ ц я о мынь
стучаться въ ворота. | jf\> ц я о п у бить, колотить. Щ

| д и н ъ ц я о слегка бить, ударять. з Ц I л я н ь ц я о
непрерывно бить, стучать. Щ | с я н ь ц я о на досуге
сбивать (плоды). Щ | ц и ц я о стучать шашками. Щ \
ц и н ъ ц я о ударять въ било. Щ I ю й ц я о дождь уда-
ряетъ. -Щ I с я н ъ ц я о ударять другъ о друга. —• | и
ц я о одиеъ ударъ. ЦТ | п и н ь цяо, ^ | д 4 ц я о не-
однократно ударять.

Ц я о . Бить, ударять.

Ц я о . Поднять, задирать ногу. Стоять на цыпоч-
кахъ.

| Щ. цяо си странный. Неустойчивый, неровный,
качающшся. | *Ц.Ц цяо ц з и поднять ногу.

Ц я о . Ходули для грязи.
| Щ ц я о пяо подняться на цыпочки. f j | ] ченъ

ц я о на ходуляхъ.

fmi Ц я о . Пеньковые башмаки, сандалш.
Щ^ | ц з и цяо башмаки съ зубцами, для хождешя
по грязи. Щ | *| н е ц я о соломенные башмаки. Щ

| ши цяо снять башмаки. ^ | м а н ъ ц я о лапти.
$Щ1 | ш е н ъ ц я о веревчатые башмаки. Цр | юнь
ц я о легше башмаки. ^ | цао ц я о башмаки изъ
травы. Щ | ц з у н ъ ц а о башмаки изъ пальмовыхъ
волоконъ.

Ц я о . ХорошШ ходокъ. Поднять ногу. Лазить по
деревьямъ. КрепкШ.

| | ц я о ц я о идти быстро; быстрый шагъ. | ^
ц я о х а н ь проворный. | ^ ^ ц я о ц з я н ь дюжш,
крепкш. Щ | ц и н ъ ц я о проворный, легкШ, кр4п-
шй. Щ | ц з е ц я о уметь бегать, лазить по де-
ревьями

Ц я о . Поднять рычагомъ, вскрыть.

Ц я о . Назвате уезда въ провинцш Чжили.

*Щ Ц я о . Твердая земля.

Ц я о . Назваше МЕСТНОСТИ. HecoMHiHHHfi, верный.

Ц я о . Гашникъ.

Ц я о . Искуство, уменье, способность. Хитрый. Лов-
шй. Искусный, изобретательный.

| fyp цяо мяо искусный, тонкш, изобретательный,
хитроумный. | " = ц я о я н ь искусныя, льстивыя р^чи. |
^ цяо сяо лукаво улыбаться. Щ | к э ц я о кстати.
Щ \ ц з и цяо искуство, хитрость; изобретательность. ^

| ю ц я о искусно. Щ | б о цяо разныя искуства. Ц | }
ц з е цяо ловкш, изобретательный. ^ j ц з и ц я о искуство.
| 5 | ц з я н ъ ц я о ремесленное искуство. Щ | ц и ц я о
необыкновенно искусный; удивительное искуство. v ^ \ и н ь
ц я о соблазнительныя искусныя вещи. ^ | ч э н ъ ц я о
показать искуство. Щ | л у н ъ ц я о делать искусно, при-
думать хитро. Щ | т я о ц я о проворный, ловкш. т |
с я н ь ц я о тонкШ и искусный. ^ | да ц я о велитй ху->
дожникъ, талантъ. Щ | ч ж и ц я о искуство, изобрета-
тельность, хитроум1е. jjj$ | ш е н ь ц я о божественно искус-
ный, "g | ци ц я о 7-е число 7-й луны. X | г у н ъ
ц я о искуство работы; искусная работа. ^ | т я н ь ц я о
искусный, изобретательный отъ природы. J\J> | с и н ь ц я о
искусный, изобретательный; изобретательность. ^ \ шоу
цяо искуство въ рукахъ; искусныя руки.

Ц я о . Безплодная, каменистая почва. Твердый,
жестшй.

| Щ ц я о ц1о безплодная, каменистая почва. Щи
| ф э й ц я о тучный и тощш. Щ \ ц з и ц я о

плодная, каменистая земля.

Ц я о . Пустота^ полость* Яма. О$верзт!е; дыра,

| *ft цяосюе отверзш въ теле и выемки въ
костяхъ. Отверзт1е. J L 1 У Ц«яо пять отверзтШ, полостей:
глаза, горло, ротъ, носъ и уши. ̂  | ц и ц я о семь «тверз-
т1й: 2 глаза, 2 уха, 2 йоздри и ротъ. Семь отверзтШ
(въ сердце мудреца). |й£ | и н ь ц я о мочевый каналъ к
задтй прох^дъ. % \ ц з ю ц я о де!ять отверзтш: глаз*

ноздри, ротъ, мочевой каналъ ж задшй проходъ.

48.
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Щ | я H I ц я о семь открытыхъ отверзтШ: глаза, уши,
ноздри и ротъ. —• | и цяо одно отверз™. Одна частица.
Щ | в а н ь ц я о тысячи деревьевъ, стволовъ. ОДлое, все.
Щ I цзо ц я о пробить отверзие. Щ | тунъ цяо пони-
мать д*ло. Пробить отверз™. Jf| | ц ю а н ь ц я о исто-
чникъ, ключъ. Щ | ши цяо суть поэзш, стиховъ. ЗЦ |
я н ъ цяо развивать. ^ | к у н ъ ц я о пустота, отверзпе,
дыра. Ш | 64 ц я о задшй проходъ.

Цяо. Легкая походка. Поднять ногу. Подниматься
на цыпочки.

Ц я о . Лодыжка, бабка; кость ножная у ступни, голень.
Гремучая стрела.

| Щ Ц Я О В Э Ё объемъ голени. Щ ) ц и н ъ ц я о
темная голень. t|f| I м и н ъ ц я о гремучая стрела.
(Щ | с ы ц я о черные бабки (у лошади).

Ц я о . Покоробиться, подняться-
Ш | ц я о цяо id*

Ц я о . ВысокШ и кривой. Воздыматься: Высоко-

| ^ с Цяо му высошя деревья. | Щ цяо сунъ
высокая сосна. | pfr ц я о ш э высокая гора. | 4р
ц я о н я н ь преклонный л4та. ^ | я о цяо травы
и деревья. Щ | юй ц я о кривизна пера. j | § |
ц я н ь цяо переселиться на высокое дерево; пересе-
литься. Щ ( ч у н ъ ц я о крюкъ на пик*, копь^. Щ

I а р р ъ цяо дв* красавицы временъ Троецарствк,

Ц я о . Мостъ. Строптивый, упорный.
| Л цяо л ян ъ мосты и гати. | Щ ц я о х э н ъ

перекинуть поперегъ, подобно мосту. | Щ ц я о гэ мостки
идунце панелью у ст4нъ обрывисшхъ горъ. | ~fc ц я о
му высокое дерево. Назв. дерева—сосна (по Уильямсу.)

| jff|f ц я о с4 струна, тетива. | Щ цяо дунъ арки
моста. | Щ цяо цзы сосна и ротлера. ^ | дяо ц я о
висячШ мостъ у городскихъ воротъ. ^ | фу цяо мостъ
мзъ барокъ. | | ] | цзи цяо въ носилкахъ. Щ | б а ц я о
м4сто близь Чанъ-аиъ; до него провожали отъ'Ьзжающихъ
ж давали имъ сломленную витку ивы* Щ \ хэ цяо мо*
стъ изъ дощаниковъ. ^ | ш и ц я о каменный мостъ. Щ

( б а н ь ц я о лавы, дощатый мостикъ. З р | п и н ъ ц я о
ровный мостъ. Щ | ч а н ъ ц я о длинный мостъ. /J>> |
еяо цяо маленьшй мостъ. Щ | ш у а ^ ъ ц я о двойной

мостъ. ^ | д у а н ь цяо коротшй мостъ. Щ, | ц з у ц я о
веревочный мостъ. Щ. \ ч э н ъ ц я о въ носилькахъ. Щ |
ц ю й ц я о кр^пшй, дюжШ. | t£ J х у н ъ ц я о мостикъ,
гать. Щ \ г э н ъ цяо, Щ 1 ш е н ъ ц я о , Щ \ чжэ
ц я о веревочный мостъ. $ g | ц з ю й ц я о назв. м4ста, гд*Ь
были житницы
тоже что Щ I
льстить, поддакивать,
ныя машины.

Чжоу ват.
ба цяо. | f

щ \ ба линъ ц я о
f "Щ цяо шэ а чжи
б я н ь ц я о д чэ

Ц я о . Греча.
| Щ ц я о май id. (упом. въ Жи-цзин|). ^ | ]
х у а ц я о id.

Ц я о . ВыеокШ. Гость; гостить; гостинница; жить
въ грстинниц*.

| X ц я о ж е н ь , } Щ, ц я о к э гость за1шжШ*
I Щ цяо цзюй остановиться про4здомъ. ffc | j

я о ц я о не растянуться. Согбенный.

Ц я о . Выступать большими шагами Поднивдть воги.
Стоять на цъшочкахъ.

| | цяо цяо воинственно, величественно, горде-
ливо. Идти. | ^ ц я о к а н ъ стоять на вдщочкахъ,
поднять голову (въ ожиданш). Щ | с и ц я о стран-
ный. Неустойчивый. Щ I ли цяо башмаки пенько-
вые, сандалш Щ | н ' Ь ц я о въ башмакахъ, над4ть
башмаки. Щ | ши цяо снять башмаки, ^fc I ду
цяо, Щ | ц и ц я о терпкШ, шероховатый, Щ |
ч э н ъ ц я о въ носилкахъ. ^ | фэй цяо бежать,
летать.

Цяо. Высоко. Опасно. Подняться; поднять голову;
смотреть вверхъ. Далеко. Стоять надъ ч4мъ.
Длинношерстый хвостъ. Поднять хвос^ъ. Подня-
ться на цыпочки.

| | цяо цяо высоко, опасно, далеко. | ^ ц я о
ч ж и открыть сущность. | "§§* ц я о ш о у подщть голову.
^7 | б у ц я о разсЬяте цв^товъ и листьевъ. Щ* | юнь
ц я о назваше п^сни. Щ. | дуй ц я о перья зимородка;
головной уборъ изъ перьевъ зимородка. ^ | ц з и н ь ц я о
головная наколка, уборъ. 3 £ | юй ц я о дамскШ головной
уборъ, украшенный камнями. Ц | | ц з и цяо знамя съ
бубенчиками, предйоеимое предъ государемъ. Щ | л я н ь
цяо, Щ | и ц я о назвав1е лекарства. $ | Н шу цяо вы-
соко подняться. Развернуться, f^ I- "чг жу цяо
шкафъ. ^ 1 б у ц я о женсшя головныя уррашен1я.
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I ча цяо выдра, щ | J | L щ чень ц я о му с я н ъ ут-
ромъ ивечеромъ думать о комъ. р ^ Щ | ^ л я н ъ т о у
ц я о ци приподнятый съ обоихъ концовъ; вогнутый.

Ц я о . Родъ волючаго подсолнечника (altaea).
#П | ж у цяо подобно алтей.

Ц я о . Высокая остроконечная гора.
| Щ{ ц я о io высокш пикъ. Щ \ сунъ ц я о мо-

гила. Л | ю а н ь ц я о высокш пикъ въ у*зд* Пынъ-
лай въ Шанъ-дунгь. ^ | ц з ю н ь ц я о высоюй пикъ. Щ

| юнь цяо горы, уносяшдяся въ облака. j § | | в э й ц я о
обрывистые пики. Щ: | х а й ц я о высокая конусообразная
гора въ мор*. -^ | юе цяо гора въ уд*!* Юе (въ
ЧЖЭ'ЦЗЯНГЬ\ Щ | Г у ЦЯО ОДИНОШЙ ПИКЪ. Щ | б И ЦЯО

преградить дорогу. f|lj | сянь ц я о высотя горы, слу-
жанця обиталищемъ безсмертныхъ*

Ц я о . Стараться, усердствовать, усиливаться. Прек-
расный. Увещевать.

Цяо. Котелъ о трехъ длинныхъ ножкахъ.

Ц я о . Неравные камни.

Ч Ж А .

Чжа. Китайская резань (Cratoegus cuneata)-
[Х| | шань чжа id.

Ч ж а . Раскрыть. Расширить; преувеличивать; хвас-
тать-ся. Расточительный.

| Л | | чжа мэй роскошь, расточительность. [ J5
ч ж а х у открыть двери. | Ц* ч ж а я н ь хвастли-
выя рйчи. /§ | синь чжа тщеславный. ^ | ею-
ань чжа проявлять тщеелав1е; роскошничать. ^f

| куа чжа самовольство, хвастовство. Щ | к aft
чжа отворить. Щ | ко ч ж а отворить настежь.

Ч ж а . Осадокъ, барда, подонки; выжимки,
ч ж а цаэ id.

Ч ж а . Широше рога.

Чжа. Осадокъ, подонки, отброски.
^ | ф э н ь ч ж а подонки, осадокъ кукурузы и
роха.

)
) Чжа. Резань (cratoegus cuneata).

ш
| J чжа ч ж а щебетанье сороки. | Щ чжа. л к

резань и груши. | Щ ч ж а лай жать, косить.
| м и н ъ ч ж а , Щ | с у а н ь ч ж а резань.

) Ч ж а . Взять пальцами. Схватить. Держать
) ко.
)
| Щ чжа чэ схватить-ся; тащить; вцепиться.

а» Пуаырь, прыщъ, угорь ма носу.

ч ж а . Назваше р4ки.

Ч ж а . Разразиться гнФвомъ, вспылить.

Ч ж а . Выдернуть, вырвать. Колоть, накалывать. Вы-
шивать.

|: Щ^ чжа ч ж а н ъ черезъ силу. | ^ чжа хуа
вышиванье (на с4вер*). | Щ, чжа фу обвязывать^
связывать (на юг*). Щ | т а н ь ч ж а сандальное
весло. Щ | ши чжа id. фиговое. | Щ ^ ч ж а
с а кэ началыикъ знамени. Ясакъ (у Теленгутовъ).

/y\j Чжа. Тонкш дощечки, употреблявшшя въ древ-
ности для письма. Предписате. Деревянный ки-
вотъ. Гибель отъ заразы. Чешуя, броня.

| | ч ж а чжа звукъ челнока при ткань*. ^ |
д а ч ж а заразау noB*Tpie, древ. >fc | м у ч ж а кора* Щ*

| шу чжа Ш№ън(к Щ I ц з я н ь чжа дощечки для пись-
ма. Письмо. Щ \ б и ч ж а кисти и дощечки для письма.
fjj | сы ч ж а зав'Ьдывать письмоводствомъ. ^ f | х а н ь
чжа, ^ | ф а н ъ ч ж а у ^ | ци чжа Ваше письмо. ^

| д у а н ь ч ж а , /\\ \ сяо чжа мое письмо. ^ | тоу
ч ж а послать, отправить письмо. Щ* \ шоу чжа Ваша
письмо. ^ | ц а й чжа приказате. - £ I ц и ч ж а
слойцав ТОДСТ^Я броня, ^ | г у а й ь ч ж а , ^ ; [ ч э
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дробить броню» Jk | я о чжа, | Ц | ц о ч ж а безвремен-
ная смерть отъ заразы. Щ | м й н ъ ч ж а назваше нас4-
шмаго. ffi | чжэ ч ж а вскрыть приказъ, письмо. 3 l I
ю й ч ж а нефритовая дощечка для письма. Ваше письмо.
Чернобыл ьникъ. Щ | я чжа весло. Щ | т а н ь чжа
сандальное весло. Щ \ ж и чжа фигово! весло.

Чжа. Пузыри, прыщи, волдыри на юсу.
Щ \ цзю *жа багровый цв4ть ноеа отъ пьянства.
| | | б и ч ж а прыщи на носу.

Ч ж а . Придавить пальцемъ; взять,

Ч ж а . Цикада, кузнечикъ.
Щ | май чжа малый кузнечикъ. Щ{ | с ы ч ж а ,
РЩ ] м й н ъ ч ж а кричащШ кузнечикъ. $Щ | тяо
чжа цикада, кузнечикъ»

Щг\ Ч ж а . Щ т е ; щебеташе птицы.
$§5 , чжао чжа id. ^ | ч ж о у ч ж а niHie съ
перерывами.

^ Ч ж а . Связывать. Обвязывать.

) Ч ж а . Осадокъ. Разсолъ. Приготовлять рыбу въ
) прокъ. Маринованная рыба.

| Щ ч ж а ц з э разсолъ. | Щ чжа да животный
камень, безоаръ, находимый во внутренности живот-
ныхъ, въ особенности коровъ и собакъ; промывашемъ
его въ чаш* съ водой производятъ дождь. | Ц
ч ж а ю й медуза. i$[ \ ю й ч ж а шриноваше^ изъ
рыбы. | ^ | ф у ч ж а сушеная рыба. Ж 1 Ч 3 У
ч ж а сушеная рыба. Щ | м э й ч ж а отличная ма-
рйнованная рыба. ^ | | ф ы н ъ ч ж а замариновать

Чжа. ВИННЫЙ дрожжи.
J ^ | ту чжа удобреше изъ помета и COJTOMH.

Чжа. Гн4вныя слова,, съ потерею придичш..
бузданный гн4въ..

| Щ ч ж а я id.

Чжа. Необузданныя р§чйг.

Чжа. Неоконченный домъ.
j J ^ чжа я неровный, не сходится. Неоконченный*

Чжа. Движете глазъ; мигъ.
| Д | янь ч ж а id. fk% \ ю й ч ж а мигъ, мгновете.1

Ч ж а . Внезапно; вдругъ; только что.
| ^ чжа л а й внезапно пришелъ. I "5f чжа кэ

на время можно. Лучше бы | $й ч ж а ц з и н ь
только что вступить; то двигаться впередъ. | Щ
чжа туй то отступать. | Щ, чжа ц з я н ь только-
что, внезапно увидать, встретиться. | Ц* чжа ц а й
только что.

О | ^ Чжа. Обманывать; фальшивить; лукавить. Изм§>-
нить.

I Щ ч ж а в э й ложь, обманъ. J Щ ч ж а ч ж а н ь
притворно сражаться. Щ J ци чжа обманывать. Щ j
ф а н ъ чжа принимать м^ры противъ обмана. $Ц | ни
чжа проникать чье коварство. Щ | ц з и ч ж а лукавый,
хитрый. | | г | гуй чжа, Щ \ цзюе чжа лукавый, ко-
варный. 1Ц } б я н ь ч ж а л}кавство, коварство. Изменяю-
щейся подобно хамелеону. "Ц* J янь чжа лукавый въ
рфчахъ. f f | с и н ъ ч ж а обманывать, щ | ц я о ^ ж а
ловкИ, хитрый. | р | я а ь ч ж а брезгать, пренебрегать
ложью, коварствомъ.

ЩЩ Чжа. Точило для вина; жожъ, тиски, жрессъ.

Чжа. Точило для мяса; жомъ, прессъ.
:/Д j ю ч ж a id. для масла.

т Чжа. Благодарственная жертва въ конц^ года.
j Щ ч ж а б и н ь соучаствовать въ благодарственной

жертв* въ кони,* года, fc I Д ^ ч ж а жертва въ конд*
года по землед'ЬМю: изобр^тателямъ и расоространителямъ
землепашества, равно твгру, истреблшщему мабановъ ш
дикой кошк*, истребляющей полевыхъ мышей. Д | б а
чжа 8 духовъ? охраняющжхъ хл4бъ отъ вредныхъ живот-
ныхъ и насЬкомыхъ. Q | б а чжа фаланга, походящая
на шелковичную бабочку. Ц^ | инь чжа пиръ крестьянъ
зимой. Щ | г j ань чжа смотреть на благодарственную жер-
тву въ конд* года. Л | ч ж о у ч ж а такъ называлась
при Шжоу/ благодарственная жертва въ конц1! года за
урожай. | "Щ* f f чжа; б о ше.ЕЬ. зимнее молен1в; О' буду-
щшъ год4
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Чжа. Камень для монумента.

Чжа, Медуза.
| $-г ч ж а ю й id. Щ \ с я ч ж a id. $ф \ х а й

чжа медуза.

Чжа. Вдругъ внезапно.

Чжа. Нас4комое на трав4, похожее на саранчу.
| jfej; чжа мэн ъ id. суденышко. Цс | б а чжа фа-

ланги въ Туркестан*; б^гаютъ по в4тру весьма
быстро; укушеше ихъ смертельно, но иногда отъ не-
го вылечиваются мареной. Если спрыснуть фалангу
водой, то она делается неподвижна.

Чжа, Назваше водяной птицы съ длиннымъ клю-
вомъ и перьями жаворонка.

Чжа. Острогъ, изгородь, плетень; палисадъ, часто-
колъ,

| Щ ч ж а л а н ь решетка, изгородь. Щ | шу
чжа, JJ* I л и ч ж а, -Щ | ч ж а ч ж а поставить изгородь
решетку. Цр | и н ъ ч ж а изгородь, чаетоколъ у лагеря,
Щ{ | с ю н ь ч ж а ходить дозоромъ у частокола. Щ \
щ з и ч ж а курникъ изъ частокола. Щ1 | тунь чжа сви-
ная закута изъ частокола. j$ I ц у н ь ч ж а деревенская
изгородь, чаетоколъ. ^ | чай чжа плетень. |Jj | шань
чжа горная изгородь; горная кр1шостца; острогъ. Щ j
ч у н ъ чжа двойная изгородь. Щ \ ч ж а й ч ж а укрыть
леше изъ частокола. Острогъ. | § ! юи чжа садокъ. Щ

| л у чжа изгородь для оленей. Щ | х о ч ж а изгородь
для аистовъ.

е^§ Чжа. Множество голосовъ. Блескъ молши. Шумъ
дождя.

| | чжа чжа id. | ^ чжа ж а н ь вдругъ, вмигь
разсЬяться (объ облакахъ); сверкнуть (о молнш). $М

| ю й ч ж а блескъ. Щ | с а ч ж а бежать быстро
со страха. j}J| | ш у н ь ч ж а вмигъ, мгновенно. —

| и чжа въ одинъ мигъ, въ одно мгновеше.
| цннъ чжа холодъ.

ш

Чжа. Точащ1йся варывъ,
J $ £ чж& е а й нарывъ..

Т&Жкш бойзнь.

Чжа.< Гнетъг прессъ.

Чжа. Тресшъ огня.

Чжа. OcTpie для накалыватя. Колоть, Д'Ьлать на-
колъ иглою. Докладъ. Приказъ. Патенгъ.

j ^r ч ж а ц з ы докладъ, представлеше; незапеча-
танный докладъ. Приказъ. I f+ чжа фу вЗДше, сооб-
щеше, свидетельство на должность, выдаваемое военными
чинамъ. i Щ чжа да безуары разныхъ величинъ и цв-Ь-
товъ. Находятся въ брюх* коровы и лошади, лучпие въ
корн4 хвоста ящерицы и въ голова и въ живот'Ь каба-
на. У Туркестанцевъ въ молен1и о дожд* привязываютъ
чжа~да къ ивовой в4тви ж погружаютъ въ чистую воду;
въ молеши о в̂ тр-Ь привязываютъ, въ м4шечк4, къ хвос-
ту лошади; въ моленш о ведрй привязываютъ въ м^шк*
къ поясу. ^ j чао чжа конфисковать им1ше. $% \
ц з я н ь ч ж а , Щ | ц з о у ч ж а доклады. ^Ш j ц з и н ь
чжа представить докладъ. - ^ | шоу чжа Ваше письмо.
$$С | чи чжа патентъ, дипломъ. ^j* | шенъ чжа се-
натсшй указъ. | ^ j цзи чжа выдача свидетельства на.
должность офицеру.

Чжа. Жарить.

Чжа. Резакъ для рйзки соломы. Резать р^зку.
| ~Д чжа дао рЗшкъ для соломы, i W. чжа

дао резать р4зку.

Чжа. Шлюзъ; застава.
~|* | ел чжеа затворить городешя ворота; опустить
шлюзъ. ^jt j шуй чжа шлюзъ. ^ | ши чжа ка-
менный шлюзъ.. Щ ) янь чжа плотинная шлюза;
застава. Щ \ х э н ъ ч ж а поперечный шлюзъ. Щ

j фу ч"жа двойной шлюзъ. Щ 1 ци чжа открыть
шлюзъг заставу. ^ | фанъ чжа опустить шлюзъ.

Чжа. Тоже что Щ^ истолочь жертвенное животное:
noczrb предложен1я.

Чжа. Шлюза, застава..
Ш I бань чжа id.

C0D С0Э -
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Чжай. Заповедь. Почтительность. Чистота. Очи-
щеше духа; постъ безъ чувства удовольств!я и
скорби; омовете, молчате, сосредоточете мыслей,
перемены пищи и сид4шя; какъ актъ самостоя-
тельный, иостъ продолжается отъ 3 до 10 дней,
необходимъ предъ жертвоприношетемъ: sit рига
mente colendus. У Даос, совершете служетя,
служба, посл'Ь очшцетя. У Будд, постъ—не 4сть
по полудни (для мирянъ); главные дни: 8-го и
23-го числъ каждой луны, когда Махарачжи по-
сылаютъ въ м1ръ для обозрйшя своихъ чиновни-
ковъ; 14-го и 19-го числъ, когда посылаютъ для
той же ц4ли своихъ насл'Ьдннковъ и 15-го и
30-го, когда идутъ сами и вносятъ Д'Ьяшя лю-
дей въ записи.— Особый домикъ, или кабинетъ
для ученыхъ заня'пй и отдыха. Магазинъ.

[ ^ ч ж а й ц з 4 пощеше, воздержаше. | ^ чжай
т а н ъ монастырская столовая. | Щ ч ж а й ц з я о помин-
ки по душамъ всЬхъ умершихъ (будд.). | ^ чжай су
постное кушанье. | Щ ч ж а й м а накормить лошадей. |
Щ ч ж а й с э н ъ угощеше Хэшановъ. По правиламъ, пос-
лгЬ об4да произносятся слйдуюпця гаты: въ жертвоприно-
шешдхъ огонь выше всего; въ трактат^—первый стихъ
(па ма); среди людей—Государь; въ водахъ—океанъ; сре-
ди зкЬздъ — луна; въ св-Ьтилахъ—солнце; во вселенпой,
среди м!рянъ и святыхъ—Будда. Даюшдй милостыню вос-
иршметъ свою мзду; подаюпцй для блаженства, поел* дос-
тигнетъ его. Щ | ш у ч ж а й , Щ \ с я о ч ж а й библ!о-
тека. ^ | сю чжай поститься. Щ | чи чжай id. у
магометанъ. Щ: | чунь чжай весенняя жертва душамъ
отъ шамановъ посл'Ь сбора подаяшй отъ народа, стар. £\*

| д о у ч ж а й постъ въ честь Северной Медведицы въ
1-е, 3-е, 15-е и 27-е числа луны. | £ | фэ-й чжай
служба отъ злыхъ духовъ. ^ | маочжай, Щ \ сянь
ч ж а й кабинетъ укромный, jjj | ш а н ь ч ж а й уединев-
пое, спокойное убежище въ горахъ. ^ | сы чжай ка*-
бинетъ. ^ | | х а н ь ч ж а й мой домъ, убежище; ^ |
г у а н ь ч ж а й , ^(J | ц з ю н ь ч ж а й присутственное м^е-
то. ^ j ц з * чжай очищаться i поститься. ^ | чжш
чжай поститься. Щ^ | с а н ь ч ж а й окончиться пощенш.
Ш I ш е н ь ч ж а й осторожю и почтительно.^ | синь
чжай душевный постъ. ^р \ у ч ж а й полдникъ, об4дъ
(у Хэшановъ). yjt̂  | дунь чжай деревенская школа. ^ "
Щ \ х у а н ъ л у ч ж а й назвате службы, при которой при-
зываютъ всЬхъ духовъ небесныхъ и земныхъ и души и
швершаютъ покаян1е; въ надежд^ вознестись въ м1ръ без-

смертных .̂ Щ Щ | ч ж у н ь т и ч ж а й 10 дней пощешя
въ Mipi, у будд. (1. 8. 14. 15. 18, 23.24. 28. 29. 30),
въ которые предлагается произносить имена Будды и бо-
дисатвъ, поститься и молиться о счастш. jjc (Ш I ^Ш
шуй л у чжай и постъ по умершимъ, начав, съ 6 вика.

Чжай. См. Чжэ. Рвать, срывать.

) Чжай. Однорогое баснословное животное, ум4ю-
) щее распознавать правыхъ и виноватыхъ; изоб-
) ражеше его рисуется на предворотномъ щит4 су-
) дебныхъ мгЬстъ. Распознавать.
| [ ч ж а й ч ж а й длинные рога. | ^ ч ж а й г у-

ань шапка цензоровъ. Щ. \ цз'Ьчжай, Щ | c i
чжай чудесное животное, обладающее способностт
распознавать добрыхъ и лукавыхъ; оно изображается
на сгЬнахъ присутственныхъ м4стъ. ^Jj | цы чжай
нужный, деликатный. Щ j б и чжай постепенно при-
ходить въ уровень съ краями. ,Щ | чунъ чжай
чупъ: насекомое съ ногами, а чжай— безъ ногъ*

Чжай. Узкш, тесный.
| ^ чжай ся id. ^

скропулезный; скаредный.
л я н ъ чжай мелочный.,

Чжай. Горный острогъ, изгородь, крепостца.
| ЦЁ чжай ИНЪ укрепленный лагерь. "JC | ев

чжай построить острогъ, часгоколъ. Щ \ чжа
чжай частоколъ, ощотъ. ^ | ч 'жжчжай пос-
троить острогъ,

*.

Чжай.
Щ | я и чжай витаращжть глаза;: емотрйть съ не-
навистью..

Чжай. Быть должнемъ; дмгъ.
Щ \ фу чжай задолжать. ^ \ фанъ чжай рос-
товщичиство; давать въ долгъ. Щ | ч е н ъ ч ж а !
сделать заемъ. Щ | цзю-ч.жай долгъ за вино.,
Щ j ши ч ж а й стихотворный долгъ. ^ | со чжай
требовать долгъ. ^ | : б и чжай уклоняться отъ>
долговъ. Щ | су чжай старинный долгъ. Щ \
Ч1жа^чжай зачесть за долгъ. Щ \ ч а н ъ ч ж а й ;
возместить, уплатить долгъ. 4*§ I ц и ч ж а й взять
долгъ. ЩЬ I ц.з.юй чжай роддхь сына..

Чахотка.
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Щ I дяо чжай сухотка, чахотка. ^ | бинъ
чжай, Щ 1 лао чжай чахотка.

Ч ж а й . Укрепленный аулъ. Окопъ. Острогъ. При
Юань таше остроги были во внутреннихъ про-
винщяхъ.

Ц] | ш а н ь ч ж а й горный аулъ, острогъ. Щ \
ч ж а ч ж а й частокольная изгородь, острогъ.

Чжай. Назваше города. Фашшя. Назваше владе-
шя.

y Чжай. Домъ. Палаты. Жилище. См. еще Чжэ.
| ^ чжай шэ id. | ^g чжай сянъ племян-

никъ по женской лиши. | ^|$ \ ж а й ч ж а о могила и
кладбище. J> I б у чжай гадать о месте для дома. ^

| да чжай м!ръ. —• | и чжай небо. щ. | чжень
чжай страна пустоты, к}да души возвращаются какъ въ
отечество; могила. ^ | хуанъ чжай даосскш монастырь.
ZL | э р р ъ ч ж а й домъ и кладбище. Гадатели о дне по-
хоронъ и времени начайя построекъ. Щ | я н ъ ч ж а й
домъ, жилище. Домъ при кладбищ*. |й£ | и н ь ч ж а й
кладбище, fc | хо чжай м!ръ. Женатые монахи. |> ]
^ б у ч ж а й ч ж а о выбрать место для кладбища, TJ^
Ш Й» I ДУНЬ т я н ь чи чжай сердце и лице.

Чжай. Выбирать.

Чжай. Фашшя.

Ч Ж А Н Ъ .

Ч ж а н ъ . Натянуть лукъ. Открыть. Разставить. Числ.
арфъ, бумаги, луковъ, арбалетовъ, столовъ, картинъ
и вообще предметовъ съ открытою поверхностно.

| {Щ чжанъ сянь духъ, дарующш чадород!е. По-
кровитель д4тей, стрФляющш въ злыхъ духовъ. | Щ
чжанъ л о заботиться, хлопотать, распоряжаться. Разста-
вить сЬть. | ^ ч ж а н ъ д а преувеличивать. | Щ^ ч ж а н ъ
ши натянуть лукъ. | 4$ь ч ж а н ъ ц з о разставить сЬда-
лища. | Ц^ ч ж а н ъ с и отчалить и причалить. | J||f
ч ж а н ъ мо возмутиться. Щ | с ю н ъ ч ж а н ъ усилиться.
i t | гунъ чжанъ, fit | гунъ ч ж а н ъ [приготовить,
разставить. $> | ф э н ь ч ж а н ъ отделиться; разлучать.

Отдельно зав^дывать. ^ | п у ч ж а н ъ напыщенный.
Разостлать.^ | г у а й ч ж а н ъ задорный, сварливый. Чу-
дакъ. Щ^ | ц з ю е ч ж а н ъ натягивать арбалетъ ногою.
Щ | ц з и ч ж а н ъ разставить станокъ ткащй. l̂il I ш и

ч ж а н ъ спускать и натягивать тетиву, струну. "Щ \ г а о
чжанъ высоко натянуть. ^ | г а й ч ж а й изменить, пе-
ременить. —• | и ч ж а н ъ одинъ числительный знакъ
предметовъ съ открытою поверхностью. Щ{ | куй чжанъ
преувеличивать. Щ* | ч ж о у ч ж а н ъ безумствовать, 6$-
ситься. ^ | ч ж у ч ж а н ъ инищатива. Заправлять. Щ.

\ б и чжанъ все разставить. Щ \ п и ч ж а н ъ рукой
натягивать арбалетъ. J | | гэнъ чжанъ переменить. Щ

| гай ч ж а н ъ поднять, открыть. - ^ | шоу ч ж а н ъ
раскрыть руку. фД | ф а н ь ч ж а н ъ распустить паруса.
^ | ц з я н ь чжанъ стрелять изъ лука. ^ | сянь
ч ж а н ъ натянуть тетиву, струну. §Jft | х у ч ж а н ъ сети.
Щ | ч ж о у ч ж а н ъ сильный. @̂ | пай чжанъ назва-
те игры. Щ | ц а о ч ж а н ъ играть на струнномъ ин-
струменте. Щ I кай ч ж а н ъ широкая натура. Начать,
открыть торговлю. | £|j ( ^ ч ж а н ъ д а о л и н ъ знаме-
нитый последователь Даосскаго учета, родившшся въ
32 г. по Р. Хр.; ему говорятъ удалось составить элек-
сиръ безсмерт1я, принявъ который онъ сделался безсмерт-
нымъ.

Чжанъ. Начертан!я. Ясный, светлый. Разукрашен*
ный. Красный съ белымъ (древ.). Адресъ (благо-
дарств.). Пьеса. Глава, отделъ, статья. Статуты,
постановлен1я.

| Щ ч ж а н ъ цзоу общш докладъ. | Щ чжанъ
чэнъ постановлен1я, правила. ] J|i ч ж а н ъ х у а н ' ь рас-
теряться. | '§( чжанъ ц з и н ъ чжанЪ гинь маньчж., об»
щее назв&те чиновь штабъ офицерскаго разряда, команди-
ровъ, начальниковъ отделенш и проч. | ^ чжанъ цай
разукрашенный. | @̂ ч ж а н ъ юй кефалоподъ о 8 но-
гахъ. | ^ ч ж а н ъ х а й скороходы временъ Юй'я; пер-
вый прошелъ отъ В. на 3. второй съ Ю. на С. до краевъ,
Ц | | сянь чжанъ существующ1е законы; институты. Хра-
нить законы.,|$1 | дань ч ж а н ъ главные, важнейние за-,
коны. £>•] цзинь чжанъ медная печать для уездныхъ
начальниковъ. Поясъ. $£ ) л а й ч ж а н ъ приглашать до^
стойныхъ. ^ | с а н ь ч ж а н ъ главные уголовные законы,,
противъ убшства, ранетя и воровства (при Хань) состав-
ленные Сяо-хэ. Щ | ч ж о у ч ж а н ъ суета, хлопоты; но-
ситься взадъ и впередъ. Походный лагерь. jjj£ | вэнь
ч ж а н ъ грамота; литературное сочинеше; краснореч!е. На-

ружное изящество, | т я н ь ч ж а ц ъ млечный
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Щроизведетя кисти Государя. Щ | цзунь ч ж а н ъ свек-
ровь. ĵ|» | ф э й ч ж а н ъ летучи докладъ. Безъименный
доносъ. ^ I ч и ч ж а н ъ доклады Тянь-ди (Богу), даос.
—. | и ч ж а н ъ музыкальная пьеса. Циклъ 19 летъ (у
даосовъ). Щ | iо чжанъ музыкальная nieca. Ц^ \ гэ
ч ж а н ъ одна песня, ар!я. ^ | да ч ж а н ъ назваше музы-
ки. Законы. Небо. Скороходъ Императора Юй'я. ^ |
х а н ь чжанъ съ рисунками, пестрый. Щ | юнь ч ж а н ъ
црекрасныя произведем Вашей кисти. ^Jf | цзинь чжанъ
узорчатый, разноцветный, прекрасный. g£ | ченъ чжанъ
составить сочинеше, арш. Щ | д я н ь ч ж а н ъ статуты;
уложеше. ^ | ю ч ж а н ъ въ порядке. ^ | ш и ч ж а н ъ
каменная печать. ЗЕ I в а н ъ ч ж а н ъ государственные
статуты, уложешя. | | [ л у н ъ ч ж а н ъ произведешя кис-
ти Государя. Щ. I и ч ж а н ъ статуты, уложешя. Щ \
дзю чжанъ старыя правила. ££ | фа ч ж а н ъ , Щ \
люй чжанъ законы. Щ | цы чжанъ произведете изя-
щной словесности, стихи и хрщ. Щ | п я н ь ч ж а н ъ
листъ и глава, отд/Ьлъ. Щ | ц з я ч ж а н ъ отличное ли-
тературное произведете, ^g | дуань чжанъ коротень-
кое сочинеше, ар!я. Щ \ дуань чжанъ суждеше, кри-
тика. Щ. | с ю н ь ч ж а н ъ искать по главамъ, по ста-
тьямъ. | ^ | цзянь ч ж а н ъ представлеше, докладъ. Щ

| ту чжанъ, £[] I и н ь ч ж а н ъ печать. | Ц | цзянь
чжанъ назваше чина. тЦ | цзунъ чжанъ царшя па-
латы; залы, въ которыхъ Сюзеренъ объяснялъ своимъ вас-
саламъ принципы государственнаго управлешя. =f- | ц я н ь
ч ж а н ъ л4съ, деревья. Родъ бумажной лестницы сожи-
гаемой по окончаши жертвоприношен1я, съ цгЬл1ю дос-
тавить духу возможность возвратиться на небо. Щ |
юн чжанъ назвате провинти Цзяпъси. ^ |
ц з и ч ж а н ъ скоплен1е 19 лЪтнихъ цикловъ. ^ | у
ч ж а н ъ пятицвйтный. ^ j с я н ь ч ж а н ъ светло, ясно.
0Д | бань ч ж а н ъ возвеличиться и прославиться. ^ |
пинъ чжанъ министръ. f^ | б а о ч ж а н ъ астрологъ,
древ. ^ | Щ. пинъ чжанъ ши министръ. ^ Ш \
си т а н ь ч ж а н ъ санскритшя буквы, Сидданча. 2р |
"§" Й п и н ъ ч ж а н ъ б о с и н ъ уравнять и просветить
народъ (Яо), управить его.

Чжанъ. Выдаваться; шть. Проявлять. Изукрашен-

ный; прекрасный.

J | чжанъ ч ж а н ъ ясный, видный, jfl | к у н ъ
ч ж а н ъ широко блистать, быть повсюду изв'Ьстяымъ.
^Я | чжи чжанъ понимать открытое. Д$ f ч ж а о
ч ж а н ъ блистать, шггь, красоваться. ^ | х у а н ь
Ч ж а н ъ. блестящш, изукрашеняы&. М | дао чжанъ

разширеше нравственнаго пути. Щ^ | бяо
объяснять, проявлять. J^ | н я о ч ж а н ъ испещрен-
ный, разноцветный. у£ | в э н ь ч ж а н ъ разукрашен-
ный, блестящш.

Чжанъ. Полубулава. Значен изъ нефрита, въ
уполовника, который, во время жертвъ, держали
въ рукахъ приближенные Государя.

Щ^ | лунъ чжанъ рождеше сына. 1щ | ж у ч ж а н ъ
подобно драгоценной полубулавЬ. yfc \ ч и ч ж а н ъ крас-
ная яшма съ дырой при жертвахъ. yf1 | я ч ж а н ъ нефри-
товая полубулава съ зубчатою верхушкою, употреблявшаяся
для отправлешя войскъ въ походъ. Щ. \ фынъ чжанъ
держать плоскш нефритовый жезлъ (при жертвахъ). ^

j да ч ж а н ъ нефритовый уполовникъ, длиною въ 9 дюй-
мовъ, у потреблявшийся Императоромъ для возл1ян1й при
жертвахъ болыиимъ горамъ и р^камъ. ф | ч ж у н ъ ч ж а н ъ
id. при жертвыхъ среднимъ горамъ и рйкамъ $$ \ б я н ь
ч ж а н ъ id. при жертвахъ малымъ горамъ и р4камъ? съ
резьбою только по краямъ.

Чжанъ. Камфарное дерево.

^ | сянъ чжанъ id. ф() I дяо чжанъ малое
камфарное дерево. Щ | юй чжанъ, $Ь | хунъ
чжанъ огромное камфарное дерево. | |Ц | Щ чжанъ
лю шень статуетки изъ камфарнаго и ивоваго дерева
въ дюймъ величиною; въ нихъ вызываютъ души,
безвременно умершихъ и духовъ, которые открываютъ
колдуну тайны и чуж1я дела, большею частю яеваж-
ныя.

Чжанъ. Серна, сайга.

| ~jf- ч ж а н ъ ц з ы id. | Щ ч ж а н ъ л у сайга и
олень. |̂ J | б о чжанъ белая благовещая сайга.
Щ | ц з и н ъ чжанъ пугливая сайга. ^ | хуанъ
ч ж а н ъ желтая кабарга. Щ$ \ ш э ч ж а н ъ охоти-
ться за сайгами. ^ | и н ь ч ж а н ъ белая сайга.

Ч ж а н ъ . Одинъ изъ болыпихъ притоковъ р. Вэй

въ СВ. части Хэ-иаии, разделяющшся на 2

рукава, съ водою чистою въ одномъ и грязною

въ другомъ.

Щ I хэнъ чжанъ id. Щ \ хэ чжанъ pp. Жел-
тая и Чжанъ. Щ | ч ж о ч ж а н ъ мутный рукавъ
р. Чжанъ. yjf | ц и н ъ ч ж а н ъ светлый рукавъ р.
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Ч ж а н ъ . Сахару приготовлешя изъ него. Пища,
хлйбъ; рисъ.

Ч ж а н ъ . Приготовлешя изъ сахара; сласти; бис-
квиты.

| JH ч ж а н ъ хуанъ id.

Ч ж а н ъ . Свекоръ.
$ $ | г у ч ж а н ъ свекоръ и свекровья. Ц[ | цзунь
ч ж а н ъ Вашъ свекоръ. J ^ | с ю н ъ ч ж а н ъ стар-
пий братъ мужа.

Ч ж а н ъ . Испугаться, растеряться.
| f|| чжанъ хуанъ id. Щ | чжоу ч ж а н ъ id.

Чжанъ.Преграда.Оплотъ, охрана. Граница. Экранъ.
| Щ чжанъ суй городская сгЪна, валъ. | -^

ч ж а н ъ цзы пологъ отъ комаровъ. | Щ ч ж а н ъ с аи
межа, граница. | Щ ч ж а н ъ в э й охранять. [ yfe ч ж а н ъ
ни чепракъ. 2 ^ | т и н ъ ч ж а н ъ пограничныя крепости.
^ | та ч ж а н ъ горные слои, гряды. Щ | чэнъ ч ж а н ъ
выйти на пограничную ст4ну, для стражи. Щ | юань
ч ж а н ъ препоны къ нирван^ отъ прежнихъ перерождений.

'ygi | ю й ч ж а н ъ омовете гр4ховъ 8-го числа 12-ой лу-
ян. ^ I б а о ч ж а н ъ защита, охрана; покровъ; оплотъ.
Щ. | б и н ъ ч ж а н ъ оплотъ; ширма. ^ | б у ч ж а н ъ
завесы изъ ткани. Q | ц з ы ч ж а н ъ защищать, закры-
вать себя. J p j l ш а н ь ч ж а н ъ защищаться, закрываться
в4еромъ. Щ | б я н ь ч ж а н ъ граница. jpL | цуй ч ж а н ъ
преграждаться л4ссмъ. | Ц | ю н ъ ч ж а н ъ заградить,
преградить, завалить, j ^ | ф а н ъ ч ж а н ъ оберегать, за-
щищать, охранять. Щ | х у а н ь ч ж а н ъ зав4сы. Щ
ц и ч ж а н ъ богатая занавесы. | Ц | $ ч ж а н ъ, Щ.
ц з у й чжанъ д4ла или грйхи, препятствующая осво&ож-
дешю. Щ | м о ч ж а н ъ искушетя отъ д!авола.

Ч ж а н ъ . Родъ малаго оленя безъ роговъ.
| 3$ ч ж а н ъ ч ж и притворно. Jfc | х у а н ъ ч ж а н ъ

робкШ, пугливый, какъ серна.

Ч ж а н ъ ^ Назвате мелкаго влад4тя, бывшаго въ
Шанъ-дуть. Устроить оплотъ; защита, преграда.

ЖЖТ1ЙСК0-РУССК1Й-СЛ0ВАРЬ

| | ^ чжанъ би ст4на, оплотъ.
одно маленькое влад4ше.

Чжанъ. Светлый, блестящШ. Солнечные лучи, под-
нимающ1еся вверхъ.

Ч ж а н ъ . Длинный червь изъ семейства стоножекъ..

Ч ж а н ъ . Ладонь. Подошва. Лапа. Управлять.
| ĵ£ ч ж а н ъ гуань управлять ч4мъ, -^ | шоу

ч ж а н ъ ладонь. Щ | г у а н ь ч ж а н ъ управлять всЬмъ,
Щ | янъ ч ж а н ъ потерять декуромъ, растеряться (отъ
хлопотъ), |0£ | д и ч ж а н ъ расписывать по пальцамъ.Щ

| ф у ч ж а н ъ ударять въ ладоши. Jj£ | ф а н ь ч ж а н ъ
перевернуть ладонь—легкое д4ло. Q | б а чжанъ ла-
донь; ударять рукою. Ц|§ | э чжанъ гусиныя лапы. |fj|

| сюнъ чжанъ медвежья лапа. Щ | цуй чжанъ жечь
ладонь,—терпите. ^ \ х э ч ж а н ъ сложить ладони,—
символъ сосредоточешя благочестивыхъ мыслей, будд, gj*

j г у ч ж а н ъ ударять въ ладони. Щ | в о ч ж а н ъ дер«
жать за ладонь. Щ \ п а й ч ж а н ъ хлопать въ ладоши,
аплодировать. j | f I ю н ь ч ж а н ъ какъ на ладони. Щ I
фу чжанъ покрыть ладонью. $п I ж у ч ж а н ъ какъ на
ладони. Щ| | ч ж и ч ж а н ъ править, завйдывать. Щ \
цюань ч ж а н ъ управлять. Щ \ д у ч ж а н ъ единолич-
ное управлеше; одному управлять, j g | ч ж и ч ж а н ъ пьяв-
ка. ^ j ч ж у ч ж а н ъ заправлять, зав'Ьдывать. ] | | |
шоу ч ж а н ъ назван1е тыквы. \$\ Д | сянь жень
ч ж а н ъ кайтусъ. ^ ^ I тянь гунъ ч ж а н ъ бататъ.
$R Ш i ж у ч ж и ч ж а н ъ очевидно, понятно, какъ на
ладони. Щ
на ладони.

минъ юй чжи чжажъ ясно, какъ

Ч ж а н ъ . СтаршШ. Глава, старшина. Много; лиш-
нее. Рости, возрастать, подниматься. Увеличивать,
Измерять.

| ^ ч ж а н ъ л а о старпий изъ Хэшановъ. Мудрые,
Старпий въ дом4. Вообще старые, почтенные люди. | tyj
чжанъ ю старый и малый; старшШ и младшш, j ^
ч ж а н ъ ч ж э первонач. богатый въ селеши, или разжив-
ш1йся купецъ, ведущ1й себя великодушно. ПревосходящЩ
другихъ годами и достоинствами. Сановный, знатный, бо-
гатый, умный, пожилой, строгаго поведешя, уважаемы!
высшими, покровитель, докровитедьствующш низшимъ, щед-

49.
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рый, Буд. Инд. Смирный, скромный. | - ^ ч ж а н ъ ц з ы
старппй сынъ. | j f | ч ж а н ъ ц з и н ь преуспевать. | ^д
ч ж а н ъ у хлопотно. Смесь. Лишнее, залишекъ. J(± | ж у н ъ
ч ж а н ъ хлопотно; хлопотливо. ^ \ л и н ъ ч ж а н ъ у4з-
диый начальникъ. Ц] | ш а н ь ч ж а н ъ учитель въ об-
щественномъ училище. jjtj | ц ю й ч ж а н ъ, [Щ | д у й
ч ж а н ъ начальвикъ отряда. Щ, | юнъ ч ж а н ъ величавый
только по наружности, а внутри пустой. Щ \ л и н ь ч ж а н ъ
старшина 5 домовъ. | Ц | л и ч ж а н ъ старшина 25 до-
мовъ. Щ \ д а н ъ ч ж а и ъ старшина 1 2 5 домовъ. ЕЕ

| с а н ь ч ж а п ъ три вышеупомянутые старшины, j ^ |
б а о ч ж а и ъ старшина селешя. Щ I ц з я ч ж а н ъ десят-
никъ. Щ | л я н ъ ч ж а н ъ щлемщикъ хлеба, Щ I т у-
а н ь ч ж а н ъ голова, начальникъ ратниковъ. Щ | ц з я
ч ж а н ъ шкиперъ. fo | хо ч ж а н ъ наблюдатель компа-
са на судне. jtj£ | ф а н ъ ч ж а н ъ старшина квартала.
Щс\ сю нъ ч ж а п ъ первый по силе, первый силачъ. Гла-
ва сейма, ^ф | ч ж е н ъ ч ж а н ъ спорить о старшинстве,
главенстве. " ^ ) кэ ч ж а н ъ быть въ состояши, стоять
во главе. Щ~ | ц з ю н ь ч ж а н ъ государь. ЗЕ | У ч ж а н ъ
главные чины, начальники; высокое зваше. | Ц | ц з я н ь
ч ж а н ъ поставить старшину. ^ | ц з ю н ь ч ж а н ъ об-
ластной начальникъ. (Hjjj | ш и ч ж а н ъ учитель. §j£ |
ц з я ч ж а н ъ глава семейства. j*f-jr | шэ ч ж а н ъ сельшй
старшина. JjtF | шу ч ж а н ъ назваше чина. Щ | чи
ч ж а н ъ , 4 р | н я н ь ч ж а н ъ старппй по летамъ. Ар \
ш а о ч ж а н ъ малый и старый. "Щ | ш а о ч ж а н ъ нес-
колько, немного старше. Щ j x o у ч ж а н ъ идти позади
старшихъ. ^ | с е ч ж а н ъ опираться на старость. £}£

| ш е н ъ ч ж а н ъ рождаться и возрастать. Щ | я н ъ
ч ж а н ъ возращать. Щ | ц з я н ь ч ж а н ъ постепено рос-
ти, возрастать. Щ | а н ь ч ж а н ъ незаметно рости. J |

и ч ж а н ъ легко рости. Щ | ч ж у ч ж а н ъ содейство-
вать росту. U j м я о ч ж а н ъ ростъ всходовъ; всходы
ростутъ. ;/f|] ! ч а о ч ж а н ъ нриливъ поднимается. ^ |
д а о ч ж а н ъ npeycniflEie въ ученш. $Щ | сяо ч ж а н ъ
упадокъ и возрастан1е; исчезать и усиливаться. f$ \ ц и н ь
ч ж а н ъ постепенно, исподоволь усилиться. Щ | я н ъ
ч ж а н ъ возрасташе, усилеше теплоты. Щ\] \ г а н ъ ч ж а н ъ
возрасташе твердости. Щ^ \ ц з и н ъ ч ж а н ъ уважать, по-
читать старшихъ. Щ | ц у н ь ч ж а н ъ , Щ \ л о ч ж а н ъ
деревенскШ старшина. Щ | ю ч ж а н ъ превосходящш, от-
личающшся щ чемъ. 4$щ \ тоу ч ж а н ъ глава воровъ»

Ч ж а н ъ . Фамшпя матери Мынъ-цзы.

Ш Ч ж а н ъ . Кожаная заплата на башмаки.

ЧЖАНЪ:

Ч ж а н ъ . Занавесъ; пологъ; палатка. Счетъ.
| фЦ ч ж а н ъ вэй, | [Щ ч ж а н ъ во занавесъ, по-

логъ; палатка. | гЩ ч ж а н ъ м а н ь занавеска. | Щ, ч ж а н ъ
му палатка. | Щ ч ж а н ъ ф а н ъ юрта (съ дин. Юань);
палатка. | Щ, ч ж а н ъ л о, | Щ ч ж а н ъ б у орда, ко-
чевье. | ^ ч ж а н ъ и н ь пикникъ. | ^ ч ж а н ъ ц з и
записи, ведомости. фЦ: ! в э й ч ж а н ъ палатка, шатеръ.
Щ. | д з я н ъ ч ж а н ъ училище. | ^ [ ш э ч ж а н ъ открыть
училище. Щ^ | ц а й ч ж а н ъ пожалованный кусокъ ткани,
Щ1 | с а ч ж а н ъ брачный шатеръ, въ которомъ сыплютъ
хлебныя зерна противъ вл!яшя злыхъ духовъ. ^ | в э н ь
ч ж а н ъ пологъ отъ комаровъ и могаекъ. £\* \ д о у ч ж а н ъ
нав4съ, въ виде усеченной пирамиды. Небольшой занавесъ.
^ | ц з и н ь ч ж а н ъ золотой шатеръ, или орда, постоян-
ное местопребываше Уйгурскаго Еэхана, истор. Щ j ц з и
ч ж а н ъ войлочные шатры, юрты. ^ | а и ч ж а н ъ на-
в*съ изъ фазаньихъ перьевъ. Щ \ ц ю й ч ж а н ъ требо-
вать долгъ. jsf: [ г у а ч ж а н ъ записать въ долгъ. -ffl \
я ч ж а н ъ залогъ. Щ. \ н а ч ж а н ъ процентъ съ покуп-
ки. j | J | го ч ж а н ъ певцы (сто) передъ палаткой, во
время жертвоприношешя небу у Гиней. ^ J у ч ж а н ъ
военная палатка; шатеръ военачальника. Щ | ч о у ч ж а н ъ
Щ, | в э й ч ж а н ъ пологъ; шатеръ, палатка. 0$ | ц з и н ь
ч ж а н ъ парчевый пологъ. Щ \ ю а н ь ч ж а н ъ брачный
пологъ. т |^ | ч у а н ъ ч ж а н ъ иологъ. Щ | ц з у ч ж а н ъ
место проводовъ. f | t | г у н ъ ч ж а н ъ занавесы, пелены
предъ кумирами. Ц-J- | ц з и ч ж а н ъ счетная книга. Щ

| л о ч ж а н ъ газовый пологъ. )Ц | х у ч ж а н ъ палат-
ка, шатеръ военачальника. Щ. \ ч ж у ч ж а н ъ пологъ, уни-
занный жемчугомъ. ^ | ^ ц з ю в ч ж а н ъ д а о разрубить
шатеръ и проложить себе дорогу. ^ %Щ | ц з и н ь сн
ч ж а н ъ златоткакный занавесъ изъ Да-цинь. ^ ^ j
лю су ч ж а н ъ закав4съ съ кистями. f |J ^ | ц з я ж
ч ж а н ъ два шатра, изъ коихъ въ первомъ Ханьскш У-ди
пом'Ьщалъ духовъ, а во второмъ, похуже, помещался
самъ. Щ [^ | ц и н ъ л у ч ж а н ъ шатры изъ синяго хол-
ста (чернаго), на свадьбахъ въ сЬверныхъ странахъ, старин.

ражешя въ

вэй ч ж а н ъ м о у ю мудрые советы и сооб-
армш. ж. Wl Ш \ ли ц з я о шэ ч ж а н ъ

открыть училище, папсюнъ.

Ч Ч ж а н ъ . Приходораеходная, счетная книга. Долгъ.

| 2|S ч ж а н ъ б з н ь , | Щ ч ж а н ъ б о счетная
книга. Щ | к а й ч ж а н ъ написать счетъ. уЩ \
ц и н ъ ч ж а н ъ очищеше счетовъ; уплата долга. ^



чжлнъ;
] хуй чжанъ заплатить за

чжанъ передать счеты.
другаго.
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дао

Чжанъ. Подняйе воды, разливъ.
| jigj чжанъ и, #б | бо ч ж а н ъ выступаете,

разливъ воды; разливаться. 7JC | шуй ч ж а н ъ во-
да большая; вода поднялась. ^ | б а о ч ж а н ъ
вдругъ подняться, прибыть (о вод*). Щ | ю й ч ж а н ъ
разливъ воды отъ дождей. Щ | хань чжанъ осен-
flifi разливъ. fa | ш а ч ж а н ъ песокъ показался.
Щ. | чунь чжанъ весеншй разливъ, половодье. Щ

| сюе ч ж а н ъ по дня™ воды отъ таятя сн*говъ.

) Ч ж а н ъ . Вздуйе. Опухоль. Полное брюхо. Пух-
) лый. Пучить. Толстая и тонкая кишки.

| Щ чжанъ мань вздуться. Щ | пэнъ чжанъ
вспухнуть, вздуться, вспучить. jtJJl | л у ч ж а н ъ пол-
ное брюхо. U j г у чжанъ вздуться, вспучить. Щ

| ци чжанъ в*тры въ живот*. J ^ | ш и ч ж а н ъ
вздуйе живота отъ пищи. -j§§ | б а о ч ж а н ъ пу-
чить животъ отъ пресыщетя, переполнетя. ЦЦ I
ч ж у н ъ чжанъ вздуться, опухнуть.

Чжанъ, Гора щитомъ. Отв*сныя высошя горы.
Ц*пь горъ.

Ц] | шань чжанъ ц*пигоръ. Щ \ цинъ чжанъ
зеленый пикъ; зеленая ц*пь горъ. ^Ц ( ю а н ь чжанъ
далешя горы. /Ц. | д * ч ж а н ъ террасовидныя ц*-
пи горъ. Щ 1 л * чжанъ ряды, ц*пи горъ. Щ.
\ бинъ ч ж а н ъ оплотъ. |1|^ | ф к н ъ чжанъ вы-
сошй пикъ.

Чжанъ. Зловредныя испаретя горъ и долинъ, осо-
бенно въ Юнъ-наии и Гуанъ-си. Нын* призна-
но, что это малярхя влажныхъ, припекаемыхъ солн-
цемъ, долинъ. Млазмы.

| | Ц чжанъ ци id. | Щ чжанъ ли маляргя.
| | Ц чжанъ цы лихорадка отъ малярш. | -Щ: чжанъ

ж у клубъ зловреднаго пара, распускающшся сверху во вс*
стороны, 1Щ | янь чжанъ, )Щ I янь ч ж а н ъ маля-
ршный, м1азмическш, зловонный. Щ \ д у ч ж а н ъ маля-
ршный, м1азмическш. ^ | вэнь чжанъ эпидем1я, зара-
за. j ^ 1 л а р чжанъ вредоносный испаретя, поднимаю-

' щ!яся изъ горъ. ^ | б и ч ж а н ъ избавляться отъ ма-
лярш. Ш | ц ю й ч ж а н ъ молиться объ избавленш отъ

зайца.

ЧЖАНЪ;

Чжанъ. Китайская сажень равняющаяся 10 фу-
тамъ. Почтенный. М*рять (землю).

| Д ч ж а н ъ ж е н ь тесть. Почтенный. Оборотень
| ^ чжанъ фу мужъ. *{Щ \ цинъ ч ж а н ъ из-

мерить землю, поле. Щ | х а н ь ч ж а н ъ разстояше меж-
ду сидящими на рогожки учителемъ и ученикомъ въ 10
футъ, чтобы удобнее было объяснять черчешемъ. "Jj \
фанъ чжанъ настоятель кумирни. Щ | г у а н ъ ч ж а н ъ
шириною въ 10 футъ. ^ | инъ чжанъ полный са-
жень. Щ | л э й ч ж а н ъ составляться саженямъ. | j j | б о
чжанъ плотъ, собственно, канатъ. Щ* \ 4 ч ж а н ъ ста-
рикъ простолюдинъ. ^£ | л а о ч ж а н ъ старецъ, почтен-
ный. —• | и ч ж а н ъ одна сажень. / ^ | ч и ч ж а н ъ фу-
ты и сажени. ^Щ, | ф ы н ъ ч ж а н ъ у Корейцевъ то же,
что Сань-лао (3 сановника). Щ | м о ч ж а н ъ мо: 5 футъ,
чжанъ 10 футъ. •— | - ^ и ч ж а н ъ ф у Государь. ^

| ^ д а ч ж а н ъ ф у мущина, достойный этого имени. | Х
^ | 5 ^ х у н | ь г у а н ь ч ж а н ъ ф у п4тухъ. т^ ^ | ^
чи бянь чжанъ фу красноголовый водяной кузнечикъ.

Чжанъ. Трость, посохъ, палка. Палочные удары.
50-ти л-Ьтъ дозволялось ходить съ палкою дома,
60-ти л4тъ въ деревни, 70 — въ столиц*, 80 —
при дворй.

| J j f ч ж а н ъ ц э палка и плеть. Наказывать пал-
кою ж плетью. | Щ. ч ж а н ъ л и трость, посохъ. | Щ
ч ж а н ъ с и id. будд. | Щ чжанъцз-Ь властный зна-
чекъ. | ^ij чжанъ цзянь палица и мечъ—орудие,. |
J] чжанъ дао палица и тесакъ. | ^ чжанъ фу па-
лица и сЬкира. | ^ ч ж а н ъ г у барабанъ. | Щ чжанъ сгЬ
оруж1е. | Щ члсанъ чжуй дубинка, палица. | "̂ ч чжанъ
с я подъ ударами. | Щ ч ж а н ъ л ю й путешеетв1е, про-
гулка. | Щк чжанъ на багоръ, | JL чжанъ цзи по-
сохъ и маленшй столикъ. ^ | в э й ч ж а н ъ камышевая
трость. Yf | ч ж у ч ж а н ъ бамбуковая трость въ траур*
по отц*. ^ | т у н ъ ч ж а н ъ id. по матери. Ц? | шенъ
ч ж а н ъ пастырскш жезлъ, у буддистовъ; обладавший си-
лою отворять двери ада ж изводить души изъ мучешй.
Щ | с и ч ж а н ъ id. бываютъ о 6 и 12 кольцахъ. ^

| чжи чжанъ id. Цз I дэ чжанъ id. Щ ( мянь
чжанъ скалка. Щ \ ц з ю ч ж а н ъ посохъ съ горлицей,
дававшшся старикамъ съ пожелашежъ не икать, вакъ гор-
лица икаетъ. ^ | ф у ч ж а н ъ опираться на посохъ. ^

| и чжанъ тащить посохъ. J £ | цзюй ч ж а н ъ бам^
букъ, вместо трости, въ траур* по отц*. ^|J l сяо ч ж а н ъ
посохъ изъ дерева тут (Eioecocca siaensis) въ траур*
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ю матери. /J> ] сяо чжанъ батожьб* ^ [ да чжанъ
большая палка для наказашя. ч и ч ж а н а наказа-
Hie батожьемъ. ц а о ч ж а н ъ съ древкомъ въ рук4.

х э ч ж а н ъ съ посохомъ на плеч-1. чжи
ч ж а н ъ положить посохъ, палку. ^ | х у ч ж а н ъ горь-
кая трава, содержащая беловатый сокъ. Щ | во ч ж а н ъ
съ палкою въ рукахъ; съ дубинкою, палицею въ рукахъ.
Д[ j г у а ч ж а н ъ назваше Жу-щ продолговатой изогну-
той дощечки съ загнутою верхушкою, подносимой въ знакъ
благопожелашя.
ударами, fjjj

| ""[С- с ы ч ж а н ъ с я умереть
сянь жень ч ж а н ъ кактусъ.

подъ

Чжанъ. Опираться. Оруж1е. Сражаться, взяться
за оруж!е.

^ | ч ж а н ъ мужъ по отношешю къ жен4.
и ч ж а н ь вьгЬздъ, походъ Госу-Царсшя регалш.

I я н ъ ч ж а н ъ опираться. Щ | чжи чжанъдаря.
держать царсшя регалш. ч ж о ч ж а н ъ держать ре-J
галш. Щ | н э й ч ж а н ъ царшя регалш употребляемыя
во дворцй. |Щ | си чжанъ регалш при вьгЬзд'Ь Импера-
тора. ^ | бинъ чжанъ, Щ^ | цй ч ж а н ъ воешое
opy&ie» 2XJL | ли чжанъ стоять съ оруж1емъ въ рукахъ.
Щ |

|
| п а й ч ж а н ъ разставить регалш.

\
с юань

ч ж а н ъ жуть, принципъ, основа. Щ \ и чжанъ, Щ j
п и н ъ ч ж а н ъ г ^=| | синь чжанъ опираться, полагатв-
ея/ доверять. ^ | шень чжанъ очень опираться., ^

j вэй ч ж а н ъ вверяться, полагаться. ^ | ф а н ^ чжанъ
распустить стражу, 'Щ I и чжанъ царсш регал1и. Ц$

| ц з я ч ж а н ъ дошгЬхи ж оруж1е. f||j | сянь чжанъ
царсшя регалш. ^ | ц ю а н в ч ж а й ъ Bitomi дов4рять-
сяу полагаться, во всемъ опираться, j] | л и ч ж а н ъ
крепко опираться,, полагаться. Щ \ п а о ч ж а н ъ огне-
стр§1ьное оруж1е. Щ Щ
при внФздФ Императора.̂

|; хуанъ хуй ч ж а н ъ регалш,.

| Щ ч ж а н ъ хуанъ зато|01Шть? запороть г-оряч*-
ку; испугаться.

Гадать. Наблюдать знаметя,
УСТНО жреподать. Импровизировать стихг.
Ш mi, | Зф чжань гуа, | J> чжанв

б у гадать. |
сказате. [ Щ
ху захватить.

^ ч ж а н ь ч ж а о предзнаменоваше, пред-
ч ж а н ь цзюй завладеть. I Щ ч ж а н ь
| Щ> чжань до хищнически завладеть.

Р | коу чжань импровизировать стихи. ^ | ню ч ж а н ь
гадаше по костямъ коровы—у восточныхъ народовъ. Щ

| и н ь ч ж а н ь наблюдать. %J] I ч у ч ж а н ь первое га-

дате. | ц з а й ч ж а н ь второе гадаше. * • цзж|
ч ж а н ь счастливое гадаше. ^ с I ванв ч ж а н ь отгады-
вать значете выпавшаго изображетя. | ш и ч ж а н ь
гадате стебельками травы, похожей на ромашку, растущей на
могши Конфущя. ̂  | б у ч ж а ж ь не гадать; не проявлять
знамешя. ̂  | ф ы н ъ ч ж а н ь предсказаше феникса. Ц |
няо чжань гадать по птицамъ. | гуань чжань,
Щ\1 | чжэнъ чжань придворный гадатель, jpjji | сянъ
чжань благов4щее знамеше. ^ | мынъ ч ж а н ь отга-
дывате сна, предаказате сна. Щ |
ливое знамеше. ^ )
встр-Ьчнаго человека.

ц з я ч ж а н ь счаст-
ф ы н ъ ч ж а н ь гадаше по отв§тамъ

Щ | юнь чжань гадате по обла-
камъ. Щ | юй ч ж а н ь знакъ, предзнаменовате дождя..
: Ц ( туй чжань гадать. <Щ; 1 цинь ч ж а н ь захватить,.
завладеть, ц з ы ч ж а н ь завлад*ть. ц з о
чжань завладеть, занять* | ц я н ъ ч ж а н ь силою
завладеть, б о чжань даромъ занять* завладеть.
^ | до ч ж а н ь больше полувдть, з а н я т ь . ^ I и чжань,
зав-Ьщайе. Ш \ цзюй чжань занять, завладеть.

Ч ж а н ь . Мочить. Орошать-ся. Пользоваться. Полу-
чать, участвовать. Заразиться.

| | ч ж а н ь ч ж а н ь самодовольно, легковФтренно..
| "Щ чжань б эй намочить спину.-1 ^ ч ж а н ь г у а н ъ

воспользоваться, попользоваться.. | Ц : чжань и восполь-
зоваться, получить пользу. Щ | тунь ч ж а н ь вмфст*
пользоваться, участвовать въ чемъ. Щ \ цзюнь ч ж а н ь
вс§мъ пользоваться. Щ^ I энБ чжань, f2 | жень чжань>
пользоваться милостями,, быть облагод^тельствованнымъ..

^ Ч ж а н ь . Взирать, устремлять взорн.
| fi|j чжань янъ id. | Щ ч ж а н ь дай ожидать-

съ нетерп^ншъ. Щ | ж и чжань взирать.. Ĵ ff | со>
ч ж а н ь предметъ общага внимашя, надежда. Д . [ ц з ю й
ч ж а н ь й . Щ I ц ю ^ ч ж а н ь взирать^ Щ^ | цзинъ»

! ч ж а н ь взирать съ бшагогов̂ шемъ.- ^ | синь ч:жань
!съ- удовольств1емъ взирать, радостно смотреть* Щ | г у

j смотрФт^ Щ I я о ч ж а н в ^ | ^ | с т ч ж а н ь
взирать, увмдФт.. Щ^ \, г у а н ь чжань

престшш. EpeofA.. |i ^Д Щ) и ж а н ь жень л а п



ЧЖАНЬ.
889 —

ЧЖАНЬ:.

вайе чиш,
мо впередъ-

АЁ I ма шоу ши чжань идти пря-

воеводы (Вэй).

Ч ж а 1 ь .
| Щ чжань т а н ь сандальное дерево. По мнйшю

д-ра Уильямса имя это обозначаетъ также Pterocar-
рш§ i styrax.

1
) Чжань. Знамя съ кривымъ древкомъ; флагъ; хо-

Xisl ) ругвь. Окончательная частица.

| Щ чжань тань сандалъ. $Щ | нао чжань
искривленное знамя, изъ рыбьихъ усовъ, гибкое, "jjf | гу
ч ж а н ь корова. j5c I жунъ ч ж а н ь военное знамя. Щ

| ц з и н ъ чжань знамя, флагъ. 'pL | шень чжань
осторожно! >}с | цю чжань проси, ищи. ^ \ шэ чжань
бросьте, оставьте. Щ | м я н ь ч ж а н ь старайтесь, при-
2агайте усерд1е. f f | с и н ъ % ж а н ь походное знамя. $&

| цзэнъ ч ж а н ь послать въ подарокъ. ^ | цзай
ч ж а н ь существуютъ, находятся въ живыхъ. ~Щ | хэ
чжань въ Mixi или въ войлок*. ' Ц | ю чжань музы-
Еантъ. £} т[с Щ. I ж и в э й м и ч ж а н ь т*Ьнь солнца
не перейдетъ за знамя, какъ Выражеше скорости.

) Чжань. Войлокъ.

| Ц$ чжамь сянъ страна номадовъ. | Щ чжань
ж у, | Щ. ч ж а н ь ч ж а н ъ юрта, j §Щ чжань мао вой-
лочныя шапшг вошли въ употреблеше на ciBepi Китая
€Ъ половинж 9-го в4ка, етъ сос4днихъ племенъ. | ^
ч ж а н ь чэ крытый экипажъ для дамъ. Кибитка номадовъ.

| Щ ч ж а н ь лу юрта. | ^ чжань ань сЬдалище и
€толъ. ^f f б о чжань б-Ьлый войюкъ. Ш | хэй чжань
черный войлокъ; на нежъ 7 челов4къ поднимали Вэйска-
ю Государя, при возшествш на нрестолъ, за восточными во-
ротамж; Государь поклонялся на; западъ, древн!й обычай.
Щ | г а н ь ч ж а н ь катать, валять войлокъ. Щ | хэ
чжажь въ войлой, од4тый въ войлокъ. Щ | цинъ
ч ж а Й ъ темный войлокъ. $£ i х у н ъ ч ж а ж Б краснкй
войлшь. ^Щ | с и ч ж а н ь тоншй войлокъ.. 4& | х у а
ч ж а к ь войлокъ съ цветами. 0$ [ п у ч ж а н ь дослать,
разоетж1ть войлокъ. ^ij | г э ч ж а н ь разр^зывать войлокъ.
Jfr | фэкь чжань разделить войлокъ. Щ ^К I ДЗ-вгнъ
м у й ч ж а в ь катате войлоковъ npi поможр одной воды;

ВСЯКОЕ посторошей

Чжань. Бредъ. Мношшше.

Ш 1 Ш ш ° Х 1 ж а н ь ю й бредить.

Чжань. Напоять, орошать, мочить. Пользоваться^
участвовать.

| f& ч ж а н ь ся И. Щ j сяо чжань по утру
быть орошеннымъ.. ^ | и чжань платье промочено. Jjj|;

| л у ч ж а н ь роса намочила; напоенный росою. Щ ) л э t
чжань слезы намочили; орошеше слезами. | Ц I жень
ч ж а н ь осыпать благод'Ьяшями. Щ | ц з ю н ь ч ж а н ь-
всЬмъ пользоваться, участвовать. Щ \ тунъ чл^ань вм^с-
т4 съ другими пользоваться. уЩ \ ц з э-ч ж а н ь удостоить-
ся милостей, быть облаготельствованнымъ., ^ | хуа ч ж а н ь
просвФщеше проникло. 1Щ | б и чжань кисть намочена.
Щ | ю й ч ж а н ь дождь намочилъ. р | | Щ Щ \ ю й л у
цзюнь чжань вс4мъ воспользоваться Высочайшими бла-
год*ян1ями, милостями.

Ч ж а н ь . МногословГе; болтовня. Доходить. Надзи-
рать, смотреть.

| | чжань ч ж а н ь многошше, болтовня. | |р£
чжань ши Президентъ Приказа Наследника. | ^ ч ж а н ь
цао назваше растешя, употреблеше котораго^ будто бы
привлекаете любовь другихъ. Щ \ с о ч ж а н ь пред4лыг

границы. Щ |, г у чжань взирать, смотреть. Щ |
ч ж е н ъ ч ж а н в придворный гадатель.. ^ | ш и ч ж а н ь
имя гадателя.

Чжань. Многошше, болтовня^ Хитрословк.
| | чжань чжань многослов1е. | Щ^ чжань дш

болтовня. | чжань н4 шепотъ, гаушук&ше. |
Щ чжань нань говоръ, бормоташе.

Ч ж а н ь . Огибать, обращаться,, заворачивать.
трудомъ идти,

| $о чжань ж у, | |Щ чжань хуй,
чжань съ трудомъ двигаться»

\ Чжань. Пустельга. Коршуну ястребъ.
Щ | инъ чжань коршунъ,. ястребъ.

Ч ж а н ь .

)
) Ч ж а н ь . Густая кашица, каша*.

чжунь.
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Ш 1 то ч ж а н ь платье и пища. М I л я н ъ ч ж а н ь
каша изъ сорго. Щ | чоу ч ж а н ь густая кашица.
^ | ж у ч ж а н ь есть кашицу.

Ч ж а н ь.
| Щ ч ж а н ь б о чампа, неболыше желтые цветы,

отличаюпцеся своимъ ароматомъ.

Ч ж а н ь . Родъ осетра.
| fjfi ч ж а н ь ц з и н ъ осетры и киты. | j | j | ч ж а н ь

вэй родъ осетровъ, изъ которыхъ последшй вэй во-
дится въ Голубой реке. j | p | с я н ъ ч ж а н ь наз-
ваше рыбы—осетръ. 5Е: | с а н ь ч ж а н ь платье са-
новниковъ, съ изображетемъ осетра.

Ч ж а н ь . Пикъ.

Ч ж а н ь . Вращаться. Развиваться. Искренно. Смот-
реть. Раскрыть, развернуть, растянуть. Разетав-
лять. Продолжить. Осматривать, наведываться.
Записать чьи заслуги. Обходиться съ особеннымъ
радупиемъ.

| | ч ж а н ь ч ж а н ь разставлять въ порядке, раз-
вернуть. | ^ ч ж а н ь г у н ъ записать заслуги. | Щ
ч ж а н ь ц и н ь обходиться съ родными съ особеннымъ ра-
дуппемъ. | 4.4: ч ж а н ь шенъ осматривать животное, pjf

| ю и ч ж а н ь зонтикъ. $ f j ш у ч ж а н ь раскрыть,
развернуть, растянуть; расправить. ф . | ш е н ь ч ж а н ь
растянуть, протянуть; потягиваться. Щ | к а й ч ж а н ь
развиться, раскрыться. | Ц | ш и ч ж а н ь показать, проя-
вить. Ц( | фу ч ж а н ь распространить. Jf|f | ань ч ж а н ь
незам-Ьтно раскрыться. Щ I п ы н ъ ч ж а н ь грифъ рас-
пустилъ (крылья). ^ | п и ч ж а н ь раскрыть, развернуть.

Ч ж а н ь . Вращаться, повернуться* Раздавить теле-
гой. Водяная мельница. См. Нянь.

| Щ. ч ж а н ь ч ж у а н ь вергЬть-ся; обертываться.
Туда и сюда, такъ и еяк*ь, ^fc [ ш у й ч ж а н ь во-
дяная мельница.

Ч ж а н ь . Вытирать, стирать, Связывать,

)
) Ч ж а н ь . Чарка.

^ | ча ч ж а н ь чайная чашка. Щ \ць'ю ч ж а н ь
:Щ | ц ! о ч ж а н ь чарка въ виде птицы» fpf

| цзю чжань винная чарка. ЗЕ I ю й ч ж а е ь
нефритовая чарка, чашка. ^ [ ц з и н ь ч ж а н ь зо*-
лотая чарка. Jjfc | х у а ч ж а н ь чарка съ рисунка-
ми. ^ | [ п а н ь ч ж а н ь тарелки и чарки. g|§ |
ли ч ж а н ь чарка. Щ | ф у ч ж а н ь опрокинуть
чарку.

Ч ж а н ь . Чара; чаша. Вино, начинающее очищать-
ся, светлеть.

^ | ц з и н ь ч ж а н ь золотая чара. ^ | си ч ж а н ь
мыть чарки, чашки. Щ | л и ч ж а н ь не отстояв-
шееся, мутное вино.

Ч ж а н ь . Отрубить. Разрубить. Отрубить голову»
Умертвить. Прекратиться.

I Щ ч ж а н ь чжо рубить. 1 ЗЦ чжаньЪ;у1
трауръ по родителями | j ^ чжань фа рубить. Подчж-
нить. ^ j ц з я н ь ч ж а н ь присутствовать при исполне-
нш казни. Щ | я о ч ж а н ь перерезать (преступника) по-
поламъ. | ^ | ц и н ь ч ж а н ь взять въ пленъ и умер-
твить. | ^ | ч ж у ч ж а н ь зарубить, умертвить, казнить.
$В | ж у ч ж а н ь какъ смертная казнь. Щ \ юй ч ж а н ь
дождь прекратился; прекращете дождя. Щ | цзэ ч ж а н ь
крекращеше благодЬятй; благодеяшя прекратились.

Ч ж а н ь . Воздымаше волнъ отъ движешя ветра. Ко-
лыхаться отъ ветра.

| | ч ж а н ь ч ж а н ь id. f§[ j луань ч ж а н ь вол-
нете; приводить въ волнеше. Щ^ \ м а н ь ч ж а н ь
медленно колыхать, волновать. Цс j мо чжань ко-
лебаться, колыхаться.

Ч ж а н ь . Смотреть. Поносить, злословить.
| f j | ч ж а н ь чжоу ругать, поносить. %

ч ж а н ь собраться стаей и смотреть что.
Ц31>

/ / Р с Ч ж а н ь . Кошка, тигръ ©ъ мелкою шерстью (Эрръ-я).
I lift ч ж а н ь мао id.

Ч ж а н ь . Обнажить плечо. Обнаруживать. Прикры-
вать.

\ ^ чжань м совершенно белое платье.

Ч ж а н ь . Разорваться, оторвать-ся, сорвать. Плева,
эпидерма, тонкая кожа.



ЧЖАНЬ: 391 —•
ЧЖАНЬ;

дрожать. | ^ чжань
I Щ ч ж а н ь ли, | ' |Ц

! | | [ ч ж а н ь д я о , |

ао чжань, хунь

Чжань. Биться, сражаться. Воина, сражеше. Тряс-
тись отъ страха, дрожать.

| | чжань чжань трепетно. | Щ> чжань шенъ
одержать победу, одол-Ьть. | р ^ чжань доу биться, сра-
жаться. ] jfg чжань чжань
цзинь дрожать отъ холода.
чжань ли дрожать отъ страха
Щ чжань доу трястись. | Ц
ч ж а л ь кровавый бой. ^ | цзюе чжань р-Ьгаительно
биться. Щ> | 4 ч ж а н ь биться на открытомъ полЬ, на
сухомъ пути. Щ | нянь чжань (единоборство), сраже-
ше, условленное сторонами въ известный день, въ извйст-
номъ MicTi, съ барабаннымъ боемъ. Ц£ | ч ж а ч ж а н ь
сражеше безъ услов1я съ обоихъ сторонъ. Щ | б о ч ж а н ь
рукопашный бой, кулаками. Щ^ | тяо чжань вызывать
на бой, единоборство, ^ [ ц а й ч ж а н ь , | ^ | ц а й
ч ж а н ь игра въ кости. Щ | шань чжань искусный въ
бою, въ сраженш. | Ц | и чжань бой за правое д4ло.
| ^ | гань чжань дерзюй, отважный въ сраженш. Щ

j хань чжань сражаться съ остервенешемъ. jQl | инъ
чжань двинуться на встречу въ бой. ~fj | л и ч ж а н ь
сильно сражаться. Щ | ляпь чжань непрерывно биться,
сражаться. jf| | н ы н ъ ч ж а н ь ум4ть сражаться. ^ \
хэ чжань схватка. "gf | б о ч ж а н ь сотни сражешй. ^

| ку ч ж а н ь упорный бой. Щ | цинъ чжань легко-
мысленно ринуться въ бой. Щ | и ч ж а н ь бой мура-
вьевъ. igf | ш э ч ж а н ь словопреше. д^) ( с и н ь ч ж а н ь
убояться, испугаться. | Ц | дань чжань испугаться, стру-
сить. - ^ | ш о у ч ж а н ь руки дрожатъ; дрожь въ ру-
кахъ. Д̂Е | чженъ чжань сражаться. Щ- | чженъ
ч ж а н ь спорить, драться. |щ | с ю е ч ж а н ь кровавый
бой. Щ j мяо чжань законъ неба и законы владыки
(Хуай-нань-цзы). ^ ^ | шусы чжань смертельный
бой. ^ | | ^ ^ лунъ ч ж а н ь ху чжэнъ споръ ге-
роевъ о господств!*.

Ч ж а н ь . Трясете рукъ и ногъ отъ холода. Тряс-
тись, дрожать отъ холода. Трясти головой. Чи-
хать.

| | чжань чжань трястись. Ц? | хань чжань
трястись, дрожать отъ холода. д̂ > | синь чжань испу-
гаться. - ^ | ш о у ч ж а н ь руки трясутся, дрожь въ ру-
кахъ. j^J I жоу чжань мясо трясется. Щ | дань
ч ж а н ь испугаться, струсить. § § | т и ч ж а н ь трястись,
дрожать. Щ | ц з и н ъ ч ж а н ь дрожать отъ страха. Щ

| я о ч ж а н ь трясти головою.

Ji|Jf Ч ж а н ь . Стоять долго. Одиноко стоять. Остановить-
ся. Военныя станцш. Ямъ.

| jfc ч ж а н ь ли стоять. | J£ ч ж а н ь чжу оста-
новиться. | jff ч ж а н ь ч и ямщикъ. Щ \ и чжань поч-
товая станщя. Л§ | я о чжань полустанокъ. Щ | бай
ч ж а н ь выстроиться, построиться въ ряды. § | т а й
чжань почтовыя станцш въ засгЪнномъ Кита-Ь. ^ |
цзюнь чжань военныя почтовыя станцш.

Чжань. Намочить въ вод"Ь; погрузить въ воду,
обмокнуть.

| т{с ч ж а н ь шуй обмакнуть въ воду. Щ | б и
ч ж а н ь обмакнуть кисть. y|Jf | ю ч ж а н ь обмак-
нуть въ масло. Щ^ | ц и н ъ ч ж а н ь , Щ^ | дянь
чжань слегка обмакнуть. Ц? | д а й ч ж а н ь на-
мазать, намочить.

Чжань. Мостовая. Стойло, повить. Экипажъ. Дро-
ги. Складъ. амбаръ. Подмостки, лйпяпцяся у уте-
совъ; мостовая; мостки въ узкихъ м4стахъ. Чар-
ка.

| | ч ж а н ь ч ж а н ь множество, обшпе; роскошный.
1 Ш чжань дао корншпъ, подмостки л4пящiяcя у уте-

совъ (въ Сы-чуани). \ Щ ч ж а н ь фанъ складъ, кла-
довая, амбаръ. | | g чжань бань доски между стропи-
лами и черепицею. | Ц j ц и н ь ч ж а н ь подмостки, лгЬпя-
пцяся у утесовъ на границ^ Шань-си и Сы-чуани. ^

| ш и ч ж а н ь шкапъ для кушанья. ^ | вэй ч ж а н ь
сарай тростниковый. Щ \ я н ь ч ж а н ь овчарня. J g j
ши чжань каменная дорожка, идущая уступами въ го-
рахъ. Щ | ю и ь ч ж а н ь деревянные мостки, л4пящ!еся у
высокихъ утесовъ. - ^ | ч а н ъ ч ж а н ь длинныя подмост-
ки, лЗшятщяся у утесовъ. Щ | юань чжань далеюе
мостки, лгЬпя1щеся у утесовъ. [|^ | с я н ь ч ж а н ь опас-
ные мостки, л4пяпцеся у утесовъ. Щ | т у н ъ ч ж а н ь
соединяться съ мостками, лепящимися у утесовъ. Щ, \ чэ
чжань дроги; тел'Ьга изъ дерева и бамбука. Jf| | ма
чжань стойло, конюшня. f j | | ченъ чжань колесница.
Yf | ч ж у ч ж а н ь бамбуковая телега. ^|j | цзянь
чжань Цзянъ-(гэ), назваше одного изъ самыхъ опасныхъ
проходовъ въ С. Сы-чуаии, замыкающаго Чжанъ-дао,
т. е. дорогу изъ мостковъ, лепящуюся около скалъ. Щ± |
люань чжань любить стойло; чувствовать привязанность
къ теплому местечку.
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Чжань. Разшиться, распороться; растрескаться; про-
ptaa; шовъ.

| Щ: ч ж а н ь л и распороться, растрескаться. %$(
| по чжань худое платье. Прор4ха; ошибка, не-

достатокъ. Щ | б у чжань починить upopixy. f j |
| фа чжань лопнуть, раскрыться (о цвгЬтахъ). ^<
| и чжань платье распоролось; npopixa въ пла-

ть4. ^Х I х у н ъ ч ж а н ь цвйтокъ лопнулъ, рас-
крылся. ^ | л и ч ж а н ь каштанъ растрескался.

1\ Чжань. Погрузиться; обмакнуть. Напояться; поль-
зоваться. Потонуть. Покой. Чистота, прозрачность.
Обильный.

| | ч ж а н ь ч ж а н ь обильная роса. Глубоки. | ^
ч ж а н ь жань совершенно, ясно, очевидно. [ ^ чжань
му погрузиться, потонуть. | Щ^ чжань эпь быть осы-
паннымъ милостями. ^ | шень чжань глубоши и проз-
рачный, ffi | фоу чжань на поверхности и въглубшгЬ.
^ | х у а ч ж а н ь распространиться просвещенно; распро-
странеше просвгЬщешя. Щ | ань чжань глубина, пучи-
на. j | | | ц и н ъ ч ж а н ь светлый, прозрачный, /_£ \
ц з я н ъ ч ж а н ь Сунсюй министръ, известный необыкно-
венною простотою своихъ привычекъ. ^ I юань ч ж а н ь
глубоки и прозрачный. J=| I юе чжань прозрачность,

чистота луны. ц з ю ч ж а н ь вино прозрачно.

Чжань. Добывать обманомъ, надувать;
завладеть чужимъ добромъ.

стараться

Чжань. Дорога по отв'Ьснымъ утесамъ и скаламъ.

Чжань. Военная повозка, въ которой можно спать*
лежать.

| Щ^ чж а н ь л у id. | Щ. ч ж а н ь ч э простая те-
д-Ьга.

Ч Ж А О.

Чжао. Св^тъ; йять; светлый, блестящШ; ясный,
очевидный. Л/Ьвый.

| | ч ж а о ч ж а о топотъ коня. Ясный, светлый;
«оять. Обнаруживаться. Все прозирать. | Щ чжао ч ж а н ъ

ясный, очевидный. | Щ чжао мо прекрасный взгляда
Щ ч ж а о м и н ъ духъ пламени, огня. СЯять. | | | | чжао

гаи жертвенное дйло. | Щ чжао му правый иловый—
въ расположены фамильныхъ могилъ, дощечокъ предковъ
и проч. | | Ц чжао су оживать, возвращаться къ жиз-
ни. Ш | мао чжао проявить въ обширныхъ размйрахъ.
Щ | юйчжао ясный. ^ | у чжао йять, блистать.
jflj \ к у н ъ ч ж а о повсюду йять, блистать. *|f | с юань
чжао шть; распространяться. ^ | чанъ чжао постоян-
но йять, блистать, jtjb | я н ь ч ж а о имя Государя Янь,
который устроилъ террасу, гд4 принималъ съ честью му-
дрецовъ. ^ | ч у ч ж а о Чуши князь, необыкновенно чтив-
шш Конфущя. ^ ! б у ч ж а о распространить. Q J ж к
ч ж а о солнце св4титъ. ^ | ц з и н ъ ч ж а о св-Ьтить. |
1М Ш Ш ч ж а о д э с а й в э й возвышать доброд'Ьтель-
ныхъ и устранять недостойныхъ, злыхъ.

Ч ж а о . Звать рукой. Искать. Приглашать, призы-
вать; набирать; навлекать, возбуждать.

| | ч ж а о ч ж а о звать рукой. | ^ ч ж а о ч ж и
звать, приглашать. | Щ чжао фу собирать и успокои-
вать. | Ць ч ж а о м у набирать, нанимать, вербовать. |
^ чжао ань призывать къ мирнымъ заняйямъ. j Щ
чжао я о звезда въ рукояти ОЬверной Медведицы, гос-
подствуетъ надъ погодою. Хвастаться, привлекать внима-
н!е. Двигать-ся, колебать. | Щ, чжао ти часовня, или
башня безъ мощей. Отделенное жилище, общее назвате
буддшскихъ монастырей въ Еита4 съ 420 г. | ffsj- ч ж а а
т а о военачальникъ. ^ | б у ч ж а о не признаваться на
судгЬ. Р^ | х у ч ж а о звать, кликать. Щ \ п а н ъ ч ж а о
искать по разнымъ м-Ьстамъ. Щ \ б и ч ж а о приглашать,
посылая подарки. Щ \ гунъ чжао приглашать на служ-
бу достойныхъ людей, посылая имъ лукъ, какъ знакъ слу-
жебяаго достоинства. J ^ | ч ж а н ь чжао приглашать съ
зн?.менемъ въ рукахъ. jQ | синь чжао завлекать, увле-
кать, jpf | ци чжао назвате стиховъ изъ Ши-цзша*
^р; | ч ж и ш а о назвате музыки Императора Шуня. ^§

| цзiо шао назвате музыки Императора Шуня. jjgp |
л у чжао привлекать (на службу) жалованьемъ. ^ | да
чжао, /]л | с я о ч ж а о дв4 главы изъ сатиры „ Чу-цы,и

Цюй-юаия. -fa \ цзю шао назвате музыки Юя. j
§\} Ш ч ж а о т а о ш и пограничный военный коммиссаръ.

Чжао. Утро.

j | чжао чжао каждое утро; по утрамъ. | Л/

чжао си утромъ и вечеромъ, постоянно. | ^ чжао му
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и вечеромъ. | Щ чжаоюнь небесная дева въ
Гао тапъ (на горе У-шанъ), съ которою веселился
Чу'скш князь Чжуаиъ-ванъ. | Щ чжао с я утренняя

" " ( янъ чжао восходъ солнца. § § | ци чжаозаря, щ
завтра утромъ; на другой день по утру. - ^ | ц з и н ь
чжао сегодня утромъ. ~Щ j х у а ч ж а о праздникъ въ
честь гешя цветовъ 12-го, var. 15-го числа 2-ой луны.
= | с а н ь ч ж а о начало новаго года, луны и дня. Тре-
тШ день. Три дня. —• | и чжао одно утро, однажды.
Щ | ч ж у н ъ ч ж а о целый день. -Щ | лянь чжао
несколько дней къ ряду. Jff̂  | ц з о ч ж а о вчера утромъ;
вчера. ^ | л а й ч ж а о завтра утромъ. Щ | чунъ
чжао целое утро. Щ. | ц з а й ч ж а о въ другое время.
Щ | м и н ъ ч ж а о завтра утромъ. Щ | л и н ъ ч ж а о
наступлеше утра, j J |L J^ ч ж а о м у ж е н ь наперстннкъ,
любимецъ, фаворитъ.

Чжао. Утренее пете птицъ. Насмешки, шутки;

издеваться; шутить.
| Щ чжао тяо смехъ, шутки надъ кемъ шутить,

заигрывать. | Щ чжао cio id. | )Ц чжао си шутить,
играть. | В |̂ ч ж а о ч ж э пете птицъ. Заигрывать, шу-
тить. | B$j чжао е пете птицъ. | Ц^ ч ж а о ф ы н ъ
назв. духа; изображеше его встречается на углахъ зданш.

! ^ ч ж а о с я о шутить, смеяться, j рЩ ч ж а о ч и
смеяться. <$г \ к э ч ж а о насмешки, шутки гостей, j j^ j
с я н ь чжао отпустить шутку, насмешку, {̂f | цзы
чжао насмехаться, издеваться надъ собою. Д£ | и
чжао навлекать насмешки, шутки. Щ \ х у й ч ж а о
смеяться, насмехаться. Щ^ \ ц з е чжао избавиться отъ
насмешки. Щ | г у чжао назв. птицы.

J\\

Чжао. Вырезывать. Далеко. Светлый, блестящи.

Смотреть. Пружина самострела. Ободрять, поощ-

рять.

Щ \ м я н ь ч ж а о ободрять, воодушевлять.

Чжао. Насмехаться.

I ffjlf ч ж а о х у а враки, шутки, насмешки.

Ч ж а о . Звонъ въ ушахъ.

Чжао. Прыгать, скакать.

Чжао. Когти; ногти. Водецъ, шпора. Схватить.

ЕИТАЙСК0-РУССК1Й СЛОВАРЬ

| ${5 ч ж а о ц з ю й когти м шпоры (птицъ). |
^ ч ж а о я помощники, пособники; служебныя силы.
тЦ} | ц з я н ь ч ж а о обрезать ногти, для большей
действительности молитвы. Щ | х о ч ж а о когти
аиста. Щ [ и н ъ ч ж а о id. коршуна. J| | j л у н ъ
чжао id. дракона. Ц § | ц з и ч ж а о куриные когти.
Л | ч а н ъ ч ж а о длинные когти. ^|j | ли чжао
острые когти. ^ I б и н ъ ч ж а о журавлиные
когти. Щ ^ j м а г у ч ж а о ногти.

Чжао. Когти; ногти (древнее начерташе).

Чжао. Царапать, чесаться.

I Щ ч ж а о т о у чесать, царапать голову. | | ^

чесать, царапаться. ( |ff чжао пу

| цзлочжао чесать, царапать.

Дать

чжао сао
схватить.

Чжао. Пополнить недостающее, восполнить,

сдачу. Искать.

| Щ| ч ж а о ц з ю е очистить долги. I J ^ чжао
цзу, | ^ чжао вань, | Щ чжао б у допол-
нить, пополнить. Щ. | с ю н ь ч ж а о искать.

М
^ | И Чжао. Светить. Надзирать, покровительствовать.

Смотреть. Быть обращеннымъ къ чему, выходить.
Согласно, по. Билетъ, свидетельство.

| | ч ж а о ч ж а о светлый, ясный. | Щ чжао
я о блескъ, светъ; блестеть; блестящи, яркш. | Ц§
чжао л и н ь освещать сверху (солнце и луна). Удостоить
визитомъ. j JH чжао MO регистраторъ. | 'Щ чжао
дэ принимая во внимаше. | Щ ч ж а о д у й по справке.
Дать ручательство. f|| | л у н ъ ч ж а о светъ солнца. Щ

| в эй чжао заходящая луна. Щ | ц з я н ь чжао Импе-
раторская прозорливость. Щ | д у н ъ ч ж а о прозорли-
вость. Щ. | ц з у н ь ч ж а о во исполнеше, сообразно. J ^ J
ш а н ъ чжао препроводить на усмотреше. Щ | г у а н ь
чжао пропускъ, билетъ. Покровительствовать, присматри-
вать. Щ \ ч ж и ч ж а о билетъ. Щ \ ху чжао охран-
ный билетъ. Щ \ еы чжао освещать со всехъ сторонъ;
бросать светъ во все стороны. Щ | м и н ъ ч ж а о све-
тить, освещать; светъ, блескъ. Д§ | л а н ъ ч ж а о про-
зорливость. Светлый. -)fc I г у а н ъ ч ж а о освещать. ^

[ ю й ч ж а о , Щ^ | ц а н ь ч ж а о догарающ1е последше
лучи света. Щ | се чжао косвенно освещать; косые

50.
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*3rfчж света. Щ 1 ю а н ь ч ж а о далеко освещать. Прозж-
рать далеко. | j | | ц з и н ъ ч ж а о освещать зеркаломъ;
отражаться въ зеркале. ;$С | ж у й ч ж а о отражаться въ
Вод*; отражеше света въ воде. Блеекъ воды, тЦ | ч е н ь
ч ж а о утреннш св4тъ; заря. f |[ | 4 ч ж а о ночью све-
тить. Af | с и ч ж а о , Щ | в а н ь ч ж а о вечершй св4тъ.
Щ | я н ъ чжао заимствовать с в е т 1Ц | д я н ь ч ж а о
прозорливость. Щ j цзи ч ж а о блудящШ огонь; св'Ьтлякъ.
JX | ф а н ь ч ж а о бросать назадъ лучи. ^ jfi Щ \
«и ши хуй ч ж а о надеюсь, что удостоите ответа.

Ч ж а о . Объявить, обнародывать. Воодушевлять. По-
велевать. Сообразоваться. Помогать. Высочайшее
повел'Ые. Манифестъ.

\ ~щ* ч ж а о ч ж и Императорское повелеМе. | ^
/чжао л и н ъ повел'Ьшя и приказы. | Щ| ч ж а о г а о по-

вел4ше, рескрипъ. | Щ ч ж а о ш у повелите, указъ. 1
Щ ч ж а о я о разъезжать, летать. $Ц | бань ч ж а о об-
народываше манифеста, f̂* | д а н ь ч ж а о Императорское
повелите. Щ | м и н ъ ч ж а о Императорски эдиктъ. j ^

( ц а о ч ж а о проэктъ эдикта. Щ | бай ч ж а о получить
эдиктъ съ деремошей. Щ | гэ чжао отменить повелите.
Щ | дай ч ж а о ожидающ!е"высочайшихъ приказанш. Наз-
вате чина въ академ!и. Цирульники (Юань). Медики,
вообще всЬ придворные или столичные чины. Щ | энь
ч ж а о милостивый манифестъ. Ж. | с и ч ж а о манифестъ
по случаю радостнаго собыйя. ^ | с ю а н ь ч ^ а о обна-
родывать манифестъ. ^ | ф ы н ъ ч ж а о получить мани-
фестъ. ~J\ | с я чжао издать манифестъ. Щ J инъ
ч ж а о откликнуться на призывъ Государя. Щ \ ж и ч ж а о
секретный указъ. Ц | и ч ж а о духовное завйщате Бог-
дохана. ]^[ J аи ч ж а о манифестъ о смерти государя.Ц1

| вэй ч ж а о противиться указу. ^ j ц з я о ч ж а о лож-
ный манифестъ. p j | | н а н ь ч ж а о влад4ше въ Юнь-
нани, процветавшее въ половине &-го стол, по Р. Хр.
j r j I лю ч ж а о тоже, что ^ | нанъ-чжао 6 клановъ
инородцевъ въ Юнь-напи. Щ | б й н ь ч ж а о перевод-
чикъ. J^ —• | ч и н ч ж а о манифестъ, указъ, какъ пи-
савш!йся въ древности на дощечке въ 1 футъ и 1 дюймъ.
Ш %Ш ' ц з ы н и ч ж а о Императорское повелеше, съ
красною тушевою печатью.

ч ж А о;
морда, верша, кубаръ. Щ* | ц э н ъ ч ж а о рыболо?
ная сеть и кубаръ илж нерша. Щ | я н ь ч ж а о
покрытый парами, туманомъ. | | | | ц з и ч ж а о по-
крышка для куръ. | Ц | в у ч ж а о покрытый тума*
номъ. Щ | ю н ь ч ж а о покрытый облаками,

)
) Ч ж а о . Весла длинныя я у т я .

Ч ж а о . Рыболовный снарядъ въ poAi морды, куба-
ря. Накрышка, покровъ, чахолъ> бaлдaxинъi Аба-
журъ. Покрывать,,

| j ч ж а о ч ж а о кубари, мордки* J | ( юй ч ж а о

| 0 чжао ч у а н ь грести судю, | ^ чжао ц з у
гребцы. | Щ ч ж а о гэ песнм гребцовъ. | Щ чжао c i
столбы по сторонамъ воротъ, бабы. ] Р ^ чжао чанъ, |
|Щ чжао оу nifflie при гребле. ^ | г у й ч ж а о дам-
ское весло изъ коричнаго дерева. J | | | цзюй чжао под-
нимать весла. Щ| | г у й ч ж а о , Щ | фань ч ж а о грес-
ти назадъ, возвращаться. Ц£ | т и в ъ чжао перестать
грести, сушить весла. Щ | ф э й ч ж а о быстрыя весла;
быстро грести. ^ | ф а н ъ ч ж а о идти на веслахъ. ^

| и ч ж а о грести веслами. ^ | 4 чжао ночью идти
на веслахъ. Щ | ц з и чжао назваше чша (Хань), уп-
равлявшаго садами. Щ | ц з и ч ж а о веела.; коротшя ж
длинныя весла. Щ \ ш а о ч ж о дерево безъ ветвей. *ф

| с ю ч ж о длинныя ветви. Щ | т и н ъ ч ж а о уносящ1я-
ся въ высь ветви. Щ ( сю ч ж а о красивыя ветви. J ^

j шанъ ч ж а о ветви, уносяпцяся въ высь.

Ч ж а о . Бамбуковое ситко, цедилка въ виде упо-
ловника. Гнездо въ норе.

| f||| чжао ли бамбуковая цедилка въ виде упо-
ловника. | -Щ ч ж а о ч а о сидеть въ норахъ i на
деревьяхъ (птицы).

Ч ж а о . Звать, кликать, призывать.
| Щ ч ж а о ц з я н ь призывать на ауд!енщю. Р ^

j ч ж а о ху звать, кликать. | (^ шао б о Чжаосшй
графъ, сынъ основателя Чжоу'ской динаетш, - Вэнь-вана.
Щ j чженъ ч ж а о призывное повелите; призывать. j | £

| с юань чжао призывать. Щ | х а о ч ж а о звать, кли-
кать. -Ц^ | ц з и ч ж а о поспешно призывать* Щ | б ж
ч ж а о призывать. J § | и н ъ ч ж а о откликнуться на зовъ.

Ч ж а о . Спешить. Бежать, прибегать. Представлять-
ся высшему. Долго. Мало. Назваше древняго вас-
сальнаго княжества на юге провишци Чжи-ли
ж Сань-си,

I З& шнистръ Цзиньскаго !
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( 6 2 0 — 6 0 7 г. до Р. Хр.), котораго за .его пря-
моту и смелость князь неоднократно пытался извес-
ти. ^Ц | цюи чжао спешить, торопиться, бежать.
^ | я н ь ч ж а о два удельныя княжества. J|Jf |
еычжао полоть, вырывать сорную траву.

Чжао. Место для жертвенника. Предайте, пред-
знаменовате. Мшшонъ. Надтреснуть черепахе отъ
огня. Поводъ, начало.

| j$l чжао юи кладбище̂  т. е. место счастливое
для моги1Ы и стена кладбища. | ^ ч ж а о и н ъ могила
и прилегающее къ ней место. | ^ ч ж а о м и н ь народъ.
J E | | ч ж э н ъ ч ж а о предвйше счастливое. Щ | ч ж э н ь
чжао, ^ | с и н ъ ч ж а о предайте, знамете. f | |
и н ъ ч ж а о устроить кладбище. Щ | минъ чжао судь-
ба, источникъ жизни и смерти, счастья и бедъ. Щ^ \
ч ж у н ь ч ж а о кладбище, могила. У0* | м ы н ъ ч ж а о в 4 -
пце сны и предветя. Щ | ц я н ь ч ж а о тайное пред-
Bicrie. /J> | с я о ч ж а о такъ называютъ себя Даосы. -jg

| тай чжао завйдывавппй 5~ | санъ-чэюао — тремя га-
дашями, а именно: 3£ I ю й ч ж а о гадаше, изобретенное
Чжуань-сюйемъ; ^ | в а чжао гадате, изобретенное Им-
ператоромъ Яо; Ц? I ю а н ь ч ж а о гадан1е? изобретенное
Чжоускою динасйею. ^\\ \ г у а ч ж а о значеше, знамете
д!аграммы. Щ | л и н ъ ч ж а о чудесное предсказате. Щ.

| с и ч ж а о , ^ [ ц з я ч ж а о счастливое предвете.
Щ | ц з и ч ж а о пружина, поводъ. * | ц з и ч ж а о
счастливое знамете, предвете. ^ \ с я н ь ч ж а о пред-
BicTie, предзнаменовате. j j^ | с я н ъ ч ж а о благов^щее
знамете, счастливое предзнаменовате. -^с | в э й ч ж а о
еще не начиналось (Лао-цзы). Щ | м ы н ъ ч ж а о заро-
дышъ, поводъ. ^ | ц з и н ъ ч ж а о столица. М4сто съ
громаднымъ населетемъ. tyjfr | ю чжао циклическш знакъ
неба бинъ. Щ | му чжао кладбище. ^ | чжай чжао
ж4сто погребетя. |> [ ^ б у ч ж а о ч ж а й выбрать м4с-
то для кладбища.

Чжао. Флагъ съ черепахой ж зм4ей.
^ | дань чжао красный флагъ на похоронахъ.
Щ | ц и ч ж а о флаги, знамена. Щ | ю й ч ж а о
флаги съ изображетемъ птицъ (Юй) и черепахъ и
змей (Чжао). tj^k \ цзянь чжао, | ^ | шэ чжао
водрузить знамя. Ц[ | л у н ъ ч ж а о знамя еъ иао-
бражетемъ дракона.

р ! Чжао. Начало; положить начало, начать. Прямой.
Умный. Ударять. Замышлять, соображать.

ч ж а о ц з и положить начало, основате.
чжао сы начать приносить жертву кому. |
ц з а о изобретать, впервые созидать, строить. |
минь умный, способный, g | ю а н ь ч ж а о ,
чжао въ начале, въ первый разъ. Щ ф |
ань бэнь чжао мо упорядочить начало и
(чженъ) конецъ.

чжао
Щ чжао

хС I ш ^
^ чжу-
исправить.

Чжао. Граница, межа кладбища или жертвенника.

Чжао. Извилистое озерко; бассейнъ.
| fjh чжао чи озеро, прудъ (чжао; извилистый^

чи: круглый), fjtf | ц и н ъ ч ж а о прозрачное озеро. ^&
| б и чжао голубое озеро. д|£ j т и н ъ ч ж а о беседкж

и озера. [Ц] j ц ю й ч ж а о извилистое озеро. ^ | юань,
чжао озеро, бассейнъ въ саду, ^ j | чэ чжао прозрач-
ное озеро. Ц[ | ф 'ынъчжао назвате арфы.

Ч ж а о . Имя Танской Императрицы У-хоу, вымыш-
лено ею.

В^ | у ч ж а о id.

Чжао. См. Чжо,

—h

Ч Ж И .

Чжи. Висяпця ветви (бамбука). Ветвь, Разветвле-
Hie; разветвляться. 12 циклическихъ знаковъ, слу-
жащихъ для времясчислетя. Держаться. Подпе-
реть, укреплять. Удержать. Выдавать авансомъ.

| | Ц ч ж и л и разстояте одно отъ другаго, отде-
лете. Уклончивая речь. Увертка, увертливый. Дряхлый,,
не владеющш членами. | ffi чжи си разделъ между
братьями. \• ^ р ч ж и ч и держаться, противустоять. | щ^
чжи чжу брать. Постоянно повторяться. Болтливый. |
Щ* | чжи у колебаться, отговариваться^ уклоняться, ви-
лять. | $[$ чжи на Китая, у будд. | ^ чжи ти чет-
вероугольная башня безъ мощей, въ память какого либо
священнаго собьтя. ^ | ду чжи бюджетъ. Расходы^
траты. Назвате чина. Щ [ тжчжш, ^ I таньчж-и



чшш. ~
взять деньги впередъ. ч$Ь | х у н ъ ч ж и важный, имени-
тый родъ. Щ | с ы ч ж и т. е. клеймете, отрезаше но-

ч ж ж.
са, каетращя и отрезвте ноги. Руки и ноги. Jjjj | ди чжж
12-ти знаковый циклъ, елужащШ для исчислешя времени:

ДВЕНАДЦАТЬ

В-ВТВ1Й.

^ ЦЗЫ

й чоу.

| | [ ИНЬ.

Щ мао.

| р | чэнь.

^С взй.

^ шэнь.

Ш ю-
^ сюй.

^ хаи.

СООТВ'ВТСТУЮПЦЯ ИМЪ

ЖИВОТНЫЯ.

j f t шу мышь.

•ф ню корова. ,

^ ху тигръ.

^ ту заяцъ.

Щ лунъ драконъ. ,

&*£ шэ змия. ,

Щ ма лошадь. *

^Щ. янъ баранъ. •

Щ хоу обезьяна.

^ цзи курица.

Щ гоу собака.

3f|f чжу свинья.

ЗНАКИ ЗОД1АКА.

Овенъ.

Телецъ.

Близнецы.

Ракъ.

Левъ.

Д'Ьва.

В4сы.

Скортонъ.

Стр'Ьлецъ.

Еозерогъ.

Водолей.

Рыбы.

СООТВЕТСТВУЮЩАЯ ИМЪ ЧАСЫ.

1

1

1—

1 —

з—
5 —

7 -

9 —

1 —

1 -

3 —

5

7

9 -

1

1

1

3

5

7

9

1

1

3

5

7

9

1

ночи (3-я стража)

— (4-я стража)

утра (5-я стража)

полдень

вечера (1-я стр.)

— (2-я стр.)

ДФЛИ

N. N.

Е. N.

Е. S.

S. S.

S. S.

W. 8.

¥. N.

N- N-

ЕПЯ КОМПАСА.

N.

Е. 1

Е. 1

Е.

Е. !

Е. 1

S.

ж.
W.

¥ .

W.

W-

г Е.

N.

Е.

Е.

! W.

1 S.

t N.

! W. i

^ | бу ч ж и не устоять, не смочь. J ^
обратный счетъ циклическихъ знаковъ въ астрологш, т.е.
когда последняя пара изъ 12 знаковаго цикла соотв^т-
свуетъ первому числу луны, предпоследняя—второму и
т. д* Въ таше дни не принимали съ докладами. Sj* |
ц з у н ъ ч ж и поколйше, родъ. 2JS | б э н ь ч ж ж собствен-
ный родъ, в4твь. ^ | ф э н ь ч ж и грамота, дипломъ.
Разветвиться, разделиться. Щ \ п а н ъ ч ж и побочная
в^твь. Ц | цзы ч ж и держаться самому, безъ посторон-
ней помощи. Щ^ I ц я н ъ ч ж и черезъ силу держать-ся.
Щ | г а н ь чжи корень и ветви. Ц? | ли ч ж и чрез-
вычайно деликатный фруктъ (oephelium ИсЫ)? раступцй
въ южномъ Еитае. Щ \ л а н ь ч ж и именитый родъ.—*

j и чжи одинъ дипломъ, грамота, f^ | т я о чжи наз-
ваше народа, обитавшаго у береговъ Еасшя. Щ | я н ь
ч ж и назваше горы. Щ | ц з я ч ж и назваше хжебнаго
зерна. ^ j с я н ь ч ж и назван!е цвета. Белая ткань.Щ

| ч ж е н ь ч ж и подставка для арфы. ^ | ц з и н ь чжи
перяной зонтъ. [ Щ ^ j ^ ч ж и ч и б у ч ж у не удер-
жаться, не устоять, не выдержать. ^ | ^ ^
ю у увертываться, вилять, уклоняться»

Ч ж и . Идти. Переходить съ одного жеста на дру-

roe. Пройти. Дойти. Знакъ родительнаго падежа*
Винительный падежъ. Мйстоимйше онъ, тотъ и
этотъ.

| Щ ч ж и э р р ъ выдающкея скулы. | -^р чжн
цзы онъ, этотъ. Его сынъ. Щ- | ц з я н ъ ч ж и доходя,
приближаясь. JEtlf j с о ч ж и направляться, направлеше. §^

| инь чжи напоить меня, его, ее, ихъ. ^ | ш и ч ж н
затмеше (астрон.). Накормить меня, его, ее, ихъ. Щ |
цзяо чжи наставить меня, его, ее, ихъ. -Щ- | чжоу
чжи переехать на лодке. ~jj | ф а н ъ ч ж и переехать
на плоте. Щ ) х у й ч ж и вразумить меня, его, ее, ихъ.,
^ 1 ц з о ч ж и на лево. Не уважать, у^ \ ю чжй
чтить, чествовать его. На право. Щ j ю чжи иметь
ихъ, его, ее; получить ихъ, его, ее. ^ j нянь чжи ду-
мать, вспоминать о немъ, о ней. jjc j Цючжи искать
ЙХЪ, его. Щ> | сюй чжи согласиться на это, изъявить
соглайе. ,g | | сы чжи думать объ этомъ, о немъ и проч.
^ | ань чжи успокоить его, ее, ихъ. Поставить, по-
ложить. Спокойный. ~ | | | ц з у н ъ ч ж и чтить, уважать
его, ее, ихъ. ^ <Щ | юй хэ чжи, Щ Щ | цзянъ
янь чжи куда? i t ^ | гунъ цзянь чжи все видели.

Чжи. Ветвь; разветвляться, Разсеяться.
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-pjff ч ж и а д лишшй палецъ. ffi | фу чжи,
ветви дерева. Щ\ сунь чжи ростки у дере-
| я н ъ чжи зубочистка, у будд. f$ 1 Ч Ж У ч ж и

:3:р1я, родъ стихотворетя. ^ ( с у н ъ ч ж и сосновая ветвь.
^ [ х у а чжи ветка съ цветавд. Щ | шу чжи дре-
весная ветвь Щ J гао чжи высокая ветвь. ^ | ди
чжи низкая ветвь. Щ^ \ н у н ь ч ж и , $Ц | ц з я о ч ж и
нежная ветвь, отпрыска. Щ | су чжи редшя ветви, ^g

| ц з я о ч ж ж переплетающаяся ветви. Щ I ч ж э ч ж и
сломать ветку. Щ | лянь чжи братья. $ И тяо чжи
ветвь Щ | ф а н ь ч ж н многоветвистый. %& | к у чжи,
jjj£ | г а н ь ч ж и сухая ветвь | Ц j бяо чжи высокая
ветвь fa} | ц з ю й ч ж и назвате стопки, бабки (пгупъ).
Jp§ 1 ли чжи роза (мэй). ^ | т а о чжи назвате бам-
бука. 5J* | я ч ж и ветвь, наклонившаяся надъ водой. Ц
4р j вань нянь чжи назвате дерева, похожаго на ясень.
Щ ?Щ I б а о с я н ъ ч ж и кисть писчая, ^ г ~Щ I чжэ
л ю чжи сломать ивовую ветвь. Щ #\* ^ | ц з е в а й
шенъ чжи случайность, непридвиденное осложнете. \ ^
j ^ ^ Й fp чжи е и до ци ц з у и посторонними при-
вязками, придирками усилить вину подсудимаго.

Чжи. Чудесное грибовидное растете, шестшщЬтное;
цв4тетъ три раза въ годъ, является когда Го-
сударь чтитъ старцевъ и не изм'Ьняетъ зав4товъ,
старины; оно им4етъ силу продолжить жизнь.

| ]|£ чжи цао id. { Щ ч ж и ма кунжутъ. ^
1 t ши чжи, Щ | л и н ъ ч ж и чудесное грибовидное рас-
тете. ( ]̂ | ж о у ч ж и яство безсмерия, во образ'Ь чело-
века въ 7 — 8 дюймовъ; это превращетя 1000 л'Ьтнихъ
жабъ, летучихъ мышей, черепахъ и ласточекъ, делающих-
ся белыми, какъ серебро. Шишкообразный корень, похо-
жш вкусомъ на картофель-ямсъ. j ^ | ту чжи, yY. \ шуй
чжи водяная чечевица. То же, что ^ чжи. ]Ц | цзюнь
чжи грибовидныя растет. Jf$j | жуй ч ж и чудесное
грибовидное растен1е. .3^ J ц ю н ъ ч ж ж чудесное грибовид-
ное растете б^лаго цвета» Щ 1 ц з ы ч ж и чудесное гри-
бовидное растете фшлетоваго цв^та. Щ | юн в чжи об-
лака в грибовидныж растетя, рисуемыя на носу судовъ.
^ | т и н ъ ч ж и чудесное растете передъ па-латами (при
Император^ Яо\ Щ, j цa i ч ж и рвать чудесное раете-
Hie. ^д |. ж у чжй есть чудесное грибовидное растете,
для продолжетя жшни. Щс | хуа чжи цветной покровъ,
накровъ. f[l] | сяжь чжи яетво безсмерта. ^ | сюажь
чжи чудесное грибовидное растете чернаго цвета. ^ |
х у а н ъ чжи назваше коня* Чудесное грибовидное растеше
желтага

Ч ж и . Ведать, знать. Понимать. Памятовать. Зна-
те, мудрость. Знакомитьсд, пр!ятель. Уведомить..

| j |£ чжи.ц.з.юе уразуметь, понять. | ^ чжи
си узнать вполне. Заявить къ сведенш. | jĵ p чжи фу
областной начальникъ. | j | | чжи чл^оу окружный на-
чальникъ. | *Ц ч ж и с я н ь уездный начальника | р ^
ч ж и ш и знате, понимате. J|L | л я н ъ ч ж и инстин-
ктивное знате, понимате безъ размышлетя. ^ j | ч у a ft.
чжи дознаться, jjfjf | най чжи только что узнать, fjfc

| гу-ч.жи старый знакомый. Щ | с ы ч ж и небо, духи,,
я и ты знаютъ (слова Янъ-чженя, когда . ему дредложжлиг
взятку). J ^ | ч ж и чжи второе правило въ китайской:
иеике совершенное познате; оно СОСТОИТЪ изъ четырехъ.
статей: 1) распознаватя природы, свойствъ и характера,,
чтобы направлять къ добру; 2) различенш, что справед-
ливо и что основано на личныхъ выгодахъ; 3 ) . уяснетя:
истиннаго, т. е. Конфущанскаго учен!я; 4) опровержетя
сектъ въ особенности будд1йской и. даосской; паче всего:
буддтйской; въ даосск. преимущественно учетя о философ-
скомъ камне. ^ | ц з я н ь ч ж и опытное знате, опытъ.
Щ j в э н ь ч ж и знате по слуху; узнать по слухамъ. Щ

| чжоу чжи совершенное знате. Щ | ц я н ь чжи на-
передъ знать; прозорливость ^ | шввъ чжи глубоко*
знать, быть вполне убежденнымъ. ^ \ с ян ъ чжи другъ
пр1ятель. Щ}\ | синь чжи новый знакомый, пр1ятель. ^

j ц з я о чжи знакомство, пр1язнь д^) | с и н ь ч ж и за-
кадычный другъ. ^ | цинь чжи родные Е друзья. Щ

| со чжи известно, ведомо. Знакомый, пр1ятелв. t*fc \
г я н ь чжи начальникъ, основатель. ^ J т я н ь чжи не-
бо знаетъ. f̂of | хэ чжи какъ, откуда знать? Какое зна-
те? Что понимаетъ? >\Щ | ц и н ъ ч ж и , Щ | минъ чжи
ясно знать, понимать. g | | юй чжи-. назвате лекарства.,
Напередъ знать; прозорливость j ^ Щ чжи жень юнъ,
знате, любовь и; храбрость, — высния совершенства по Кон-
фущю. Щ | Щ^ ш а н ь ч ж и ш и 1) наставнжкъ, 2) со-
товарищъ, братъ и 3) патроиъ. ^Щ I - ^ ю й ч ж и ц з я ,
Щ 'Щ Zinziber mioga, по1 оиисанш похожее на обык-
новенный инбирь. Оно изгоняетъ глистовъ. Если листья*
его положить въ воротнике,, то- при встрече чего ядови-
тагоу они издаютъ звукъ.

Ч Ж Е . Только; исключительно. Пустая частица.
| Щ чжи гуань злай только. ^ | б у ч ж и не>

только. Jz I т я н ь чжи: 0, небо! J ^ I, жень чжи:
О, люди! /\J | чи чжи близехонько. | ^ | | лэ яжт

радрватьея^
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Чжи. Красильное дерево, дающее желтую краску
(gardenia floribunda).

j - ^ чжи дзы назвате дерева (родъ персика).
^ 1 | х у н ъ ч ж и gardenia rubra—красная гарде-
шя. Щ | фынь чжи розовая гардешя. [1 | | шань
чжи особый родъ небольшой гард, (gardenia llorida).

Чжи. Винная чарка, пузатая съручками. Братина,

стопа.
| =|* ч ж и я н ь замысловатыя искусныя речи о раз-

ныхъ сюжетахъ (Чжуаиъ-цзы). Щ | юй чжи чарка,
стопа съ нарезными перьями. ij£ | юй чжи чарка, неф-
ритовая съ ручками. ^ | ц з и н ь ч ж и id. золотая. Щ

| шоу чжи заздравная чара въ день рождешя. ^ |
п н н ъ чжи поднести чару вина. у|Ц | м а н ь ч ж и напол-
нить чару, стопу; полная чара. Ц | | жао чжи тучная
почва, yjif | цзю чжи винная чара. ^ | инь чжи
осушать чару вина. Щ | ю чжи потчивать больше. Древ-
няя чарка, съ овальнымъ дномъ. |Щ | лоу чжи бездон-
ная чаша.

Чжи. Затверделая кожа на ногахъ и рукахъ; мо-
золи.

Щ | пянь чжи мозоли на рукахъ и ногахъ. J £ |
ц з у ч ж и мозоли, затверделая кожа на ногахъ. Щ

| чунъ чжи толстыя мозоли. JJfc | пи чжи внут-
ренности птицы. Щ | б а н ь чжи рубцы и прыщи.

ь
£J Чжи. Сало животныхъ, также камедь, емояа. Ру-

мяниться.
| Щ ч ж и г а о жиръ и. сало. Мазь. | ^ ч ж и

фынь косметики, притирашя. | |7< чжи хуй мазь для
исправлетя битой посуды. | Щ\\ чжи на Китай, т. е.
страна просвещенная. Когда пишется чжи-наиъ, то зна-
читъ страна отдаленная. | Jpr ч Л вэй сало и кожа,—
гладкш, мягкш, деликатный, jjff \ мянь чжи притиранья.
^Х j х у н ъ ч ж и , Щ I я н ь ч ж и, Щ | я н ь ч ж и, |§?

j Я Н Ь Ч Ж Й румяна. ^ | ф а н ъ ч ж и душистыя румяна
для губъ. /Ц ( н и н ъ ч ж и ссевшееся сало белое,— срав-
нете белизны лица. jf | | x у а ч ж и румяниться, прити-
раться. Щ \ ф а н ь ч ж и заниматься цродажею еала. f=jQ

1 минь чжи еощ народа^ его жизненныя силы. Щ \
сунъ чжи сосновая смола, камедь. ^ | я н ъ чжи ба-
ранье сало. #р ) ж у ч ж и какъ сало (нежный, мягшй).

J р к о у ч ж и румяны для губъ; губная помада. Чудо-

творное снадобье. Щ | ч у н ь ч ж и губная помада. §?j§ | '
д я н ь чжи мазать губы губною помадою. Щ^ \ с я н ъ
чжи губная помада. Щ \ ц-Ьчжи назвате птицы. 3£

] ю и ч ж и чудотворное снадобье. 3JC I б и н ъ ч ж и жиръ и
сало. Щ Щ 7^ | ч у н и жу чжи выйти изъ низкаго
состояшя въ благородные; разбогатеть.

Ч ж и .
f\ | юе ч ж и Геты, Скифы. Ц!>
у Сюнну. |й] | хуй чжи духъ туши.

э чжи ханьша

Чжи. Кружка съ крышкою; стопа, кубокъ.
Щ | ц з ю й ч ж и , Щ | я н ъ ч ж и поднять кубокъ,
чару. 1р; | ф ы н ъ ч ж и подносить чару вина. $Х

| цю и ч ж и взять кубокъ. |Ц( | с я н ь ч ж и под-
носить кубокъ вина. ffc | си чжи мыть чару, ку-
бокъ. t j | | инь чжи взять кубокъ, чару.

Ч ж и . См. Ци. Трудиться для справедливости и
человеколюб1я.

$Е | ти чжи утомлять силы душевныя, трудиться
(Чжуанъ-цзы) для добра.

)
) Чжи. Паукъ.

| ^ ч ж и ч ж у id. ! Щ^ ч ж и ч ж у id.

I l l t t Чжи. Почтительно, благоговейно; благоговеть.
| | ч ж и ч ж и благоговейно, почтительно. | Щ

чжи я н ъ благоговейно взирать. JJI | с у ч ж и, ^
| г у н ъ чжи благоговейно, почтительно. | Ц | ц я н ь

ч ж и благоговеть, почитать.

Чжи. Только.

Ч ж и . Начало еозревашя колоса, поспеван1е хлеба.
Вторичный,

Чжи. Базисъ, цоколь столба (Чжу-динъ-гаи).
| Щ ч ж и с а н ъ id. ^ | ч ж у ч ж и id. ^

ч ж а н ъ ч ж и id.

Ч ж и . Члены тела; руки и ноги.
ЛИ I я о ч ж и тело (руки, ноги и поясница).
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) с ы ч ж и руки и ноги. Щ \ ч ж ^ ч ж и сломать

руки и ноги. Щ | сюе чжж белоснежное т4ло.

Чжй.

| Ж чжй H I щш-шщ риза у буддШскихъ мона-

Наввате птицы.
| f j | чжиц1о птица, привезенная въ Китай отъ

Тяочжи (съ береговъ Касшя) во второй половине
1-го века по Р. Хр., вышиною 7 футовъ; разу-
меетъ речь человека; яйца ея величиною съ кув-
шинъ.

Чжи. Человечески голосъ; звукъ.

Чжи. Влага, сокъ. Соусъ. Дождь со снйгомъ; сля-
коть.

Щ | ю и ч ж и дождь со снегомъ; слякоть. ^Щ \
г э ч ж и сокъ растешя щ (родъ пеньки), котораго не лю-
бятъ демоны; ихъ тошнитъ отъ него. ^ I м и ч ж и ри-
еовый отваръ. |^ | | жоу чжи мясной сокъ, бульенъ. ^

| м и н ъ ч ж и чай. ^ | ж у ч ж и молоко. ^ | сянъ
чжи ароматная влага, духи. Ц | | л у чжи роса. Вино.
Щ | ми чжи медовая влага, медъ. Ш | дань чжи
желчь. ^ | ц з и н ь ч ж и золотистая влага. Отстой ис-
пряжешй, зарытыхъ въ землю, употребляемый какъ лекар-
ство. ^ | чжэ чжи сокъ сахарнаго тростника. | [ j | |
ц з я н ъ чжи соусъ. Щ̂ | нунъ чжи густой сокъ. "Й |
ф э н ь ч ж и , ^ | цао чжи навозъ въ жидкомъ вид*
для поливашя полей. Щ | мо чжи разведенная тушь.
J 3 | доу чжи гороховый сокъ, которымъ моютъ будду
4-го числа 8-ой луны. Щ | чо чжи кушать соусъ,—
стремиться къ слав*, отлич1ямъ. ^g | с я н ъ ч ж и взаим-
ная связь, влечете.

Чжи. Держать-ся. Хранить. Заграждать.
| ^ чжию другъ отца. | ^ чжи фа назвате

чина, были левый и правый,—отправители правосуд!я.
*^ | г у а н ь ч ж и , Щ | го чжи Императоръ (Хань),
Государь. З с I Фу чжи другъ отца, -ffi | г а н ь ч ж и
пристраститься. Щ | г у чжи упрямо держаться, упор-
ствовать. Щ | цзянь чжи твердо держаться. у£ |
юнь чжи держать-ся. - ^ | шоу чжи держать въ руке.
Щ | цинь чжи усердно хранить. ^ | ц з а й чжи пра-
вительство. рЦ | б д н ъ ч ж я держать въ рукахъ, Щ^ \

я о ЧЖЙ издали управлять, сдерживать. Щ | чжуань
чжи исключительно держаться. Спещально заведывать
чемъ. |j£ | бэй чжи быть схваченнымъ. Щ | ц з я н ь
чжи преграждать (путь, доступъ). jf, | ц з я н ь чжи быть
схваченнымъ. Щ | ц з и ч ж и сдерживать. ~Щ | Ц з ю й
чжи задержать. Упорный, упрямый. j\^ | цзю чжи де-
вять державныхъ, т. е. девять светилъ. Щ^ | ff Щ пи
чжи синъ ли представлеше генераловъ воеводе.

Чжи. Одна птица. Одиночка. Штука.
—' | и чжи одна, одинъ. ^ | инъ чжи одна
тень, одинокая тень. Д | ц з ю й ч ж и ясное, от-
личное зреше.

Чжи. Ткать; тканье. Родъ знамени.
| ifc чжи нюй внучка Тяиъ-ди (Небеснаго Вла-

дыки)—назвате звезды. | ^ ч ж и ц з а о приставъ, за-
ведующш приготовлетемъ матерш для Двора. {)£ | цу
чжи сверчокъ торопитъ ткачихъ, предвещая осень. ^j£

| в э н ь ч ж и разноцветное тканье, матер!я. ^ с 1 и чжи
носить матерчатое платье. Щ \ ц и ч ж и хоругвь. |Н_ I
цзу чжи ткать. [jj|| | фань чжи хоругвь. - ^ | шоу
чжи ручное тканье. $$j | ф а н ъ ч ж и пряденье и тка-
нье. Щ | ц и н ь ч ж н прилежно заниматься тканьемъ. ^

| тинъ чжи прекратить тканье. Щ | ц а н ь ч ж и вос-
питывать шелкопрядовъ и ткать шелкъ. Щ | г э н ъ ч ж и
землед^е и ткацкое производство, -jfc \ н ю й ч ж и жен-
щины ткутъ. Щ | юнъ чжи наниматься въ ткачихи, )Щ

[ д э н ъ ч ж я ткать при огне. ^ | с о ч щ, и ткать чел-
нокомъ. Щ | л о ч ж и привлекать къ делу цевинныхъ,
Ш I ц з и ч ж и ткать на станке.

Чжи. Бросать.
•^ | ц ю й ч ж и кинуть. Ц | | ц и ч ж и, Щ1 \
п а о чжи бросить, Щ | т э н ъ ч ж и бросать, под-
брасывать. IS | юй чжи рыбе бросаться; прыгаше
рыбы, <Ц | инъ чжи прыганье иволги. Щ | со
чжи прыгаше челнока изъ одной стороны въ другую,
— | и ч ж и одна ставка (въ игре въ #ости) ^

| то у чжи бросить.

Чжи.

1 Щ чжи чжу мяться, не двигаться впередъ, быть
въ нерешительности, колебаться. |Щ | т я о ч ж и
прыгать, скакатк Л ( ю и ч ж ж рыба
дрыгаше
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Чжж. Остановжть-ея. Оетавжть, прекратить. Осе-
дать. Достаточно. Будд, сосредоточеше мыслей,
или прекращеше впечатлешй ж мыслей. Только;
но. Окончательная частица.

| ] чжи ч ж и полнейшш, совершеннейший. | Щ
чжж г у а н ь будд. Шемота ж Випашъяиа, остановлете
мыслей и созерцаше высшихъ истинъ, въ сущности, без-
предметное. | ^ t ч ж и ц з и , | Цр ч ж и ц з и н ъ покой
въ созерцанш, будд, ff \ с и н ъ ч ж и деятельность, по-
ступки, поведете. Идти ж остановиться; действовать и
остановить деятельность. Щ | ц з и н ь ч ж и npieMH, по-
ступки. Идти впередъ и остановиться. J | | | ц з ю й ч ж и
npieMbi, поведете. Щ | ц з и н ь ч ж и прекратить, запре-
тить. %$ | ч ж и ч ж и знать где остановиться; знать
меру (выраж. Конфущя). Щ \ ю н ъ ч ж и npieMH* |ffi |
у чжи безъ конца. Безъ поведешя, безнравственный. j§ | |
н ы н ъ чжи быть въ состояти остановиться. Щ | д у н ъ
ч ж и движете и покой. | | f | лю чжи оставить, ф |
ч ж у н ъ ч ж и на средине, на полпути остановиться, jfc

J ш и ч ж и служить и оставить службу. Щ \ ч ж у н ъ
ч ж и конецъ. Щ | ч ж а н ь ч ж и на время прекратить,
оетановить-ся. Jfi | 6} чжи безъ остановки. Не только.
Щ I н а й чжи поселить, оставить (Ши-цзинъ). Щ j
со чжи местопребываше. ^ ( ш у а й ч ж и прекратиться.
5Н I с а н ь ч ж и три церемоши, по отношенш къ небу̂
земле и человеку. ^ | инъ чжи полный, g ^ | нинъ
'чжи спокойный, здоровый. Щ | ц и н ь ч ж и усердный,
прилежный. Л I Ли чжж йрибмть, npiexafb. Щ | я н ъ
чжи взирать на что* Щ | ли чжж вступить въ ДОУ!ЖНО-

сть. Щ* \ л а о чжи изнурился, утрудился, -̂ fc | сю
чжи остановиться, прекратиться* | | | | ц з а й ч ж и , ^

| ю а н ь чжи слетевш!ясй птицы. Щ^ \ ц з и н ъ ч ж и
благоговейно пребывать въ чемъ. 0^ | ш и ч ж и когда
время требуете остановиться) прекратить деятельность. -^

| шоу ч ж и остановить рукой (речь).

Чжи. Указывать. Пальцы.
I Ш ^ ж и в а н ъ надеяться. | j ^ чжж шж йас-

уЁазан1е* | f$ чжж чж укоръ, выговоръ. ] | g
ч ж й ткнусь пальцемъ. I Щ чжж х у й командовать.

| Щ ч ж ж ц з е суставы пальцевъ. [ Щ ч ж ж ц з я ног-
Ш, | ^Щ чжи шж употреблять другжхъ на служеше себе*
Повелевать, командовать. д | | ц з е чжи кольцо. Щ± \
ж а н ь чжж обмокнуть палецъ; попользоваться. Щ^ \
f й, ж ъ ч ж ж щелкнуть пальцемъ, или югтемъ—момента-

льно, мгновенно. Щ J ц ю й ч ж и считать по пальцам1^
Щ | ц з а н ь ч ж и стжсй|?уть, зажать пальцы. Щ \ цу
ч ж и тесно, узко. Щ | ей ч ж и надеяться. Щ | ж
ч ж и указатя, наставлетя. -^ I шоу чжи пальцы, ф

| ч ж у н ъ ч ж и средтй палецъ. g | ц з ю й ч ж и боль?»
шой палецъ. ^ | ш и ч ж и указательный палецъ. Щ \
ц з я н ъ ч ж и средтй палецъ на руке; большой—на ноге.
/JN ( сяо чжи мизинецъ. Щ, \ ши чжи управлять паль-
цами. ^ | до ч ж и отвалиться пальцу. Щ \ н е
ч ж и кусать пальцы. ^ | д е ч ж и положить одинъ па-
лецъ на другой. Щ | п я н ь чжи сросш{еся пальцы. ^

| чжи чжи пальцы за иеключетемъ большаго. , Щ |
я о ч ж и издали указывать пальцемъ. [|[ | ч ж ж ч ж ш
назв* полицейскаго чина (Хапъ). Щ | м и н ъ ч ж и ясно
указать* ^ | л ! о чжи указать въ общихъ чертахъ. Щ

| фынъ чжи указывать намеками. ^ | ж чШШ уйй^атя,
инструкцш. ЗЕ | ю й ч ж н белоснежные йальцы. Р ^ |
юй чжи наставлете, указате. |ffi ^ | у м и н ъ ч ж ж
безъименный палецъ. Щ | Щ ж а н ь ч ж ж ц з я красить
ногти; зажмствовано отъ Хуй-хуй. (Уйгуровъ). Ц* $£ J i
Щ^ я н ь ц з и н ь ч ж и ю а н ь слова простая, обыкновеншя?

но заключающая глубошй смыслъ (Мэнъ-цзы).

Ч ж и . Сладки, вкусный. Превосходный. Швелеше;
указъ; воля. Значете; намерете,

казъ, указъ.
чжж указъ.

чжи и мысль, намереше. | Щ чжж чи
| ч ж и ц з а й какъ прекрасйо!

б эй чжж получить Императорское по-
велете,.указъ. ф | ч ж у н ъ ч ж и угодить, жшравиться.ф у у
Указъ. :Щ | ч э н ъ ч ж и угодить, понравиться^ по душе.
Тр; | ч э н ъ ч ж и по душе, по мысли. Пр1емпркъ секрет-
ныхъ повеленш, стар. Главный дежурный из! Ханъ-лтщ
принимавшШ секретныя повелешя Императора. Получить
указъ. | } | 1 ц з у н ъ чжи главная мысль, суть. Щ | ф ы н ъ
ч ж и получить указъ. ^Щ | ц з у н ь ч ж и по указу, во ис-
полнете указа. "Щ \ б эй ч ж и вопреки указа. -Ц* |
г а н ь чжи вкусный, сладшй. ^ | ши чжи сладко есть.
^ | | ми чжи еще слаще, вкуснее, превосходнее. ЦЦ |
и ч ж и не исчерпать всего значешя, смысла. ^ | шень
чжи глубошй смыслъ. i | | | а о ч ж и сокровенный смыслъ.
| U I ч ж а о ч ж и повелеше. Щл | э н ь ч ж и МИЛОСТИВЫЕ

манифестъ. Щ | ш е н ъ ч ж и высочашшй указъ. ffi \ у

чжи противиться, не повиноваться указу. I мо чжж
объявлете областныхъ ж уездныхъ начальниковъ. Щ j
фынъ чжи изящный. | | | i Ч Ж Е указъ Императрицы.
H I | ц и н ъ ч ж и испрашивать указа.
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- l i t Ч ж и . Назваше душистаго растешя, изъ котораго
можно дйлать румяна (iris florentina).

Й j б о ч ж и id. j§^ | б и ч ж и id. ^ | ю а н ь
ч ж и id. изъ р. Юаиъ въ провинщи Ху-иапъ. ^

| ф а н ъ чжи id. "Щ | с у н ь ч ж и орхидеи и
йшажникъ»

Ч ж и , Бумага. Стали приготовлять ее изъ древес-
ной коры, конопли и тряпокъ въ конц4 1-го сто-
л4тк по Р. Хр. Изобр.'Ьтешв ея приписывается
Цай-луню ( 8 9 — 1 0 5 г. до Р. Хр.). Числитель-
ное бумагъ.

] Щ ч ж и ц я н ь , | Щ ч ж и м и н ь бумажныя
деньги, сжигаемыя при похоронахъ. | Щ ч ж и ч ж и бу-
мага гладкая, какъ точильный камень. ]Ц. | д я н ь ч ж и
возлйяте вина и сожжете бумажныхъ денежныхъ знаковъ въ
честь покойника. >f£ I xy а ч ж и сожжеше бумажныхъ денегъ
при похоронахъ. Щ | ц ю а н ь ч ж и лощеная бумага. Щ \
д и н ъ ч ж и вообще бумага. Цр | х у а н ъ ч ж и бумага,
окрашенная въ желтый цвйтъ отъ моли, стар. 1|[ | ц а о
ч ж и травяная бумага. Ц*? | х а о ч ж и дипломы, даваемые
потомственным чинамъ изъ инородцевъ. Щ> j ф а н ь чжи
обертка книги изъ шелка, -ffi | ч а о чжи, ^ ц з а о
ч ж и д-Ьлать бумагу. ^ \ ш е н ь ч ж и развернуть бума-
гу, т. е. читать письмо. §щ | ч ж е н ь ч ж и пресспапье.
~щ | ц з я н ь ч ж и резать бумагу. } ^ [ п я н ь ч ж и листъ
бумаги, т)" | ц у н ь ч ж и клочекъ бумаги. Щ | т э н ъ
ч ж и бумага изъ ратана. Щ \ ц з я о ч ж и бумага изъ
ИндШской смоковницы. Папирусъ. Щ j ц з я н ь ч ж и бу-
мага изъ шелковичныхъ коконовъ (Ваиъ-си-чжи). Щ |
ма ч ж и пеньковая бумага. Щ£ I г у ч ж и бумага изъ
хлйбныхъ знаковъ. ^ j м я н ь ч ж я бумага изъ шелко-
выхъ охлопьевъ. j g | ф э й ч ж и негодная бумага. Поте-
рять силу, уничтожиться, сделаться недМствительнымъ.
itk I г У ч ж и старая бумага. ^ | м п н ъ ч ж и визит-
ная карточка, gg | ч ж а о ч ж и манифестъ, указъ. Щ |
ч ж у н ъ ч ж и садить ба-г^зяо— Индшскую смоковницу, ^ij
5 ^ | цз э л и ч ж и бумага, приготовлявшаяся въ Нань-юе
(Кантонъ) при Хань изъ морскаго моха, съ лишями вдоль
и поперегъ. —• J] \ и д а о ч ж и одна стопа бумаги. ^
tyfc | б о н и ч ж и бумага изъ Борнео, въ род* древесной
коры, тонкая, fj^ Щ | ц з я н ь ц з я н ь ч ж и шелковая бу-
мага; съ обоихъ сторонъ лощеная; на ней при Юань пи-
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сали будд, книги. Щ ^ | м и с я н ъ ч ж и въ половин^
3-го в4ка доставлена изъ Да-цинь; вероятно, пергаментъ.
Ш I Ш *$L ц з я н ь ч ж и ч ж а о х у н ь выр-Ьзать бумаж-
наго человека для вызывашя души.

Ч ж и . Придти. Проникать. Достигать. Велиюй.
Ерайшй пред'Ьлъ; въ высшей степени. До. Что
касается.

| tjjt ч ж и ч ж а н ъ назваше насЬкомаго. | " ^ ч ж и
я н ь правдивыя р4чи. 1 ^ ч ж и и до крайности. ЦТ |
с я ч ж и л4тшй поворотъ солнца, солнцестояше. ^ | д у н ъ
ч ж и id. зимшй. Щ | с я ч ж и одинъ за другимъ. -Щ-

| шу ч ж и наступлете перща жаровъ. § | ш е н ь ч ж и
мало ТОГО; НО еще. /\\ \ сяо ч ж и канунъ зимняго пово-
рота. Щ | сюи ч ж и въ конц'Ь сообщенш значитъ: сл4-
дуетъ, должно. И | э р р ъ ч ж и лФтшй и зимшй пово-
роты солнца, солнцестояше. X | ж е н ь ч ж и челов4къ
достигъ й ^ | ш и ч ж и время наступило; наступлеше
времени. Щ> \ к э ч ж и прибы™ гостя. Щ | ц ю н ь ч ж и
придти толпою; стекаться массами. Jjt | люй ч ж и неод-
нократно прибывать, приходить. jj|f | ю а н ь ч ж и вдаль
простираться до чего. Придти изъ далека.. ф : j юй ч ж и
прибыть; наступить. ^ | ч а н ъ ч ж и л4тшй поворотъ
(самый длинный день). Зимшй поворотъ (начало удлинетя
дня). Щ \ н а н ь ч ж и л-Ьтиш поворотъ. ^ g | д у а н ь
ч ж и зимшй поворотъ. ffi | ф э н ь ч ж и равноденшне.
(J I ж и ч ж и зимшй поворотъ. >}§* | ц з и ч ж и край-

нш. ^ | ш е н ь ч ж и крайне глубоки; достигнуть край-
нихъ пред4ловъ. Щ \ ц 4 ч ж и крайне настойчивый, убе-
дительный. Щ | д у ч ж и самому собою придти, наступить.
fH | бэй ч ж и вдвойне; съ особеннымъ старашемъ. ^

| ц з я о ч ж и вм4ст4 прибыть. _Щ |- д а н ь ч ж и придти
одному. ^ | и н ь ч ж и пить д о . . . . Щг[ | ч у а н ь ч ж и
достигнуть, дойти д о . . . .

Ч ж я . М4ра въ восемь дюймовъ т. е. футъ Чжоу'с-
кой династш.

| ^ ч ж и чи близко; немного. ] Ц | и н ъ ч ж и
полный футъ. ^ | л и н ъ чжи, ^ | ф а ч ж и Им-
мераторское велите, ^ [ ^ ( ч ж у т я н ь ч ж и малое
знаше небесныхъ законовъ. ^ ^ | /^ т я н ь в э й
ч ж и ч и (Цзо-чжуанъ) быть вблизи Государя, пред-
ставляться ему.

61.
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Чжи. Ударять рукою. Ударить вкось, оттолкнуть
сильно, отбросить.

| 3 | | чжи ч ж а н ъ ударять по ладони. | Щ чжи
r y i разбить, разрушить. | Д, ч ж и ц з ж ударить
по столу.

Чжи. Назваше дерева, походящаго на померанецъ.
Колючш кустарникъ. Ничтожный проступокъ.

| Цз ч ж и ц з ю й иначе му-ми, древн. медъ, или
ши-щзы камешки, величиною съ палецъ, чрезвычайно слад-
ше. По Уильямсу: Hoveina dulcis. | Ц? чжи хай ма-
лый прострокъ, ничтожная вина, i ^ чжи ц1 о поме-
ранцевая кора (citrus fisca), употребляемая въ лекарство.
] | | | j цзи чжи колючш кустарникъ, терновникъ. | ~Щ
$tfo чжишоушэ родъ

Чжи. Нога; копыто. Остановиться. Фундаментъ, ос-
новаше.

fit | фа чжи двинуться, тронуться съ мйста. ^
| ц з я о ч ж и Кохинхина. Такое назваще она получила

отъ того, что жители ея спятъ головами врознь, ногами
BMicTi. Щ | ч ж а н ь чжи отрублеше ногъ—древнее на-
казате, при Ханъ, замененное 500 ударами. ^ | юй
чжи ваши ноги. | Ц | ц з ю й ч ж и земледгЬл1е, землепа-
шество, запашка. Поднимать ноги. Щ | линь чжи ко-
пыто Ци-линя. 3 J | цзи чжи основаше, фундаментъ.
|Х] | шань чжи подошва горы. -Jj? | б у чжи идти,
двигаться. Jfj|. | д и н ъ ч ж и ножки треножнаго сосуда.
^ | то у чжи поставить ноги. Щ | шу чж и растопы-
ренные ноги фазана, знач. жирный, откормленный фазанъ.
W ~Ш Щ I ю ш о у ю ч ж и есть начаю и конецъ.

) Чжи. Основаше, фундаментъ.

[lj | ш а н ь ч ж и основаше, подошва горы. ^ |
цзи чжи основаше, фундаментъ. Щ | и чжи ос-
тавппяся развалины, сохранившееся основаше. Щ |
цзю чжи старишшя развалины. ^ 1 цю чжи ис-
токъ pfa* протекающ1й съ лицевой стороны горы.
Я£ | цзяо чжи Кохинхина, получившая такое наз-
ваше потому что мущины и женщины BMicTi ку-
паются.

Чжи. Ручной Оётровокъ. Йрудъ; Отдохнуть̂  оста-
новиться.

ф | ч ж у н ъ ч ж и островокъ по средин*! р§ки. Щ
| ч ж а о ч ж и озеро. Щ | юань чжи далекШ ос-

тровокъ. ^ | ф а н ъ ч ж и благоухаюпуй островокъ.
j^i| | ю чжи уединенный островокъ.

Чжи. Жертвенники возвышешя, на которыхъ въ
древности приносились жертвы небу, земли и ду-
хамъ пяти странъ ев4та.

3£ | у чжи жертвенники въ честь духовъ пятЖ
странъ свита. Щ 1 ф у ч ж и жертвенники Верховному
ВладышЬ при династш Цинь. ^ | ш а н ъ ч ж и , " 7 ^ | |
с я чжи жертвенники небу и земл4. Щ | ми чжи жер-
твенники у Цинь. Щ | си чжи назваше м4ста близь
Лояиа въ Хэ-нани. Жертвенникъ небу, устроенный Цинь-
скимъ княземъ Сянъ-гуномъ. Щ | л и н ъ ч ж и мФстопре-
бываше духа.

Чжи. Очаст1е, бзагополуч!е.
^ | д и ч ж и престолъ. Благоденств}е Государя. Щ

| ф а н ь ч ж и преблагополучный; великое счаше. fff |
ч у чжи запастись счашемъ, накопить его. Щ \ х о у ч ж ж
наведаться о здоровьи (младшихъ). ^ | тай чжи же-
лать счашя (мущинамъ). Щ \ к у н ь ч ж и id. женщи-
намъ. ^ | шоу чжи наслаждаться счасйемъ. Щ | си
чжи наградить ечашемъ. jjfg | фу чжи счасйе, благо-
денсатае. Щ I ф а н ь ч ж и безконечное счате, благополу-
4ie. Щ. | л и н ъ ч ж и , fff I ц з у ч ж и престолъ. Щ \<
ц з я н ъ чжи посылать счаспе.

Чжи. Одинъ изъ 5 тоновъ, соотв4тствующш огнен*
ной стихш.

$Ь I лю чжи разливающшся тонки звукъ.

Чжи. Остановиться. Приготовлять.

Чжи. Женское вышиваше.
! Ц | чжень чжи id.

i Чжи. Мягюй камень, годный для точешя.
| ^ ч ж и ш и точильный камень, оселокъ. [ Щ

ч ж и л и точить, изощрять. $р | ж у ч ж и ровный
какъ точильный камень.

Чжи* Колоть. Грабить. Достигнуть.

Ч Чжй. Конецъ оси.
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Щ I л я н ъ ч ж и два конца оси.

Ч ж и . Раны отъ побоевъ; ушибъ, синякъ.
] $Щ ч ж и в эй синяки отъ нобоевъ.

Ч ж и . Держать. Схватить рукою. Доходить. Прихо-
дить. Достигать до крайности. Подвигаться впе-
редъ. Повредиться, сломаться. Низшй.

^С | д а ч ж и значительно испортить повредить. Щ
j д у ч ж и твердый, настоятельный. Щ | ч ж е н ь

ч ж и истинный, правдивый. Щ | ц 4 ч ж и в-Ьрный,
несомненный. Щ | к э н ь ч ж и искренни настоятель-
ный. ^ | лю ч ж и шесть родовъ подарковъ при
представление низшихъ высшимъ.

Ч ж и . Хищная птица. Хищный, Беззаконный, на-
сильственный, свирепый. Подоврите. Неровный.

| Щ ч ж и ш о у хищные зв^ри. Щ- | с а о ч ж и
схватить когтями. Щ | д я о ч ж и устремлете на добычу.
Хищный. Щ | и н ъ ч ж и устремлете сокола на добычу.
Щ\\ | сюнь ч ж и ученая хищная птица. fj£ | ч е н ь ч ж и
солидный и правдивый. | ^ | м ы н ъ ч ж и свирепый, хищ-
ный. Хищные зв^ри и птицы. Щ \ ц а и ч ж и подозри-
тельный и свирепый, ^ | н я о чжи хищность хищныхъ
птицъ. Щ- | шоу чжи хищность хищныхъ зверей. ^

| ф э н ь ч ж и свирепый, жестокш. Щ \ фу ч ж и подоз-
pitaie. ipL I ч ж о чжи негодовать Щ\\ | г а н ъ ч ж и твер-
дый, непреклонный.

н!я. Щ

Ч ж и . Приношетя, въ знакъ уважетя, при разныхъ
случаяхъ; съ дарами, приношетями, древн.

^ j ч ж и ч ж и п р и н о н ^ я отъ князей Государю
состояли изъ нефрита, отъ сановниковъ—изъ дикихъ гу-
сей, отъ другихъ чяновъ—изъ фазановъ (убитыхъ). При
бракосочетатяхъ употреблялись въ дары: рыба, водяныя
растетя, дикШ rjcb и баранъ (посл'Ьдтй съ Хань), так-
же оленья шкура. -^ j лю ч ж и шесть сортовъ птицъ,
которыя были приносимы въ даръ. Щ \ в э и ч ж и вру-
чить подарокъ, Щ | ц з а й ч ж и приготовить подарки.
Л | ч у н ъ ч ж и богатые подарки. J § j н а н ь ч ж и по-
дарки со стороны жениха: нефритъ, ткани, птицы, -fa j
нюй чжи подарки со стороны невесты: лещинные
каштаны, жужубы, сушеное мясо.

Ч ж и . Ненавидеть. Вредоносный. Насшие, жестокость.
| " ^ чжи т э лютый и изменчивый. Щ | ц з и

ч ж и вредоносный, люшй? жеетокШ.

Ч ж и . Воля. Нам-Ьрете. Мысль. Стремлете. Памя-
товать. Записывать; записки, описатя.

j ^ ч ж и ю и влечете, расположен!е, охота. I | Ц
ч ж и ч э н ъ, ^Ц | ч э н ъ ч ж и, ^ | к у а и ч ж и, Jj£ j
ц гЬ ч ж и пр!ятно, согласно желанш; удовлетворете жела-

д э ч ж и получить желаемое. Щ | и ч ж и, Щ
я н ъ ч ж и воспитывать духъ, энергш. j^J | ш а н ъ ч ж и ,

| ц з я н ь ч ж и твердая решимость. ^Ц | ю ч ж и че-
лов4къ съ твердою волею. Щ | ч ж о ч ж и ясная воля.
jiff | ни ч ж и увлечь духъ, умъ; пристраститься, приле-
питься, Щ | и чжи изменить мысль, навгЬреше. j f | t |
до ч ж и бытьувлеченнымъ, лишиться воли изъ за чего ли-
бо. Замужство вдовы. ^С I ши ч ж и потерять надежду.
Потерпеть неудачу, ^j) | бэй чжи смущенный, разстроен-
ный, разочарованный. Щ | ч ж и ч ж и знаменоносецъ. зЩ

| т у н ъ ч ж и исторически сборникъ, Чжэнъ-цяо, жившаго
при Сунской династщ, состояний изъ 20 статей: 1) фа-
милш; 2) письмена; 3) звуки; 4) астроном1я; 5) геогра-
ф1я; 8) столицы и города; 7) посмертныя наименовашя;
8) оруддя и сосуды; 9) музыка; 10) литература; 11) уп-
ражнетя; 12) карты; 13) минералы и металлы; 14) б4д-
сггая; 15) животныя и растен1я; 16) обряды; 17) чины;
18) выборъ чиновниковъ; 19) уголовныя показатя; 20)
экономия и торговля. ^ [ ф а н ь ч ж и брахманы, будд.
JLL I ли чжи принять нанйрете, решиться. ^ | ши
чжи непоколебимое решете. >J^ | цю ч ж и стремиться къ
осуществлешю намгЬретя. ^ | ц з ю е ч ж и решительное
нам^рете, твердая решимость. Jf| | ч ж а н ь ч ж и осу-
ществить наагЬреше. \% \ к а н ъ ч ж и возвышенное стрек-
лен!е. Щ | су ч ж и давнее нам^реще, желате. f̂J: |
ч ж у а н ъ ч ж и мужество. Щ ] т у н ъ ч ж и одянаковыя
стремлетя. ^ | сюнь ч ж и уступчивость, смирете. Щ)

| ч у ч ж и первоначальное нам^решв. :Щ \ ч ж у н ь ч ж и
ц'Ьль, м4та. ^ | ч ж а н ъ ч ж и записи, описатя. Ц[$ |
ч ж э н ъ чжи анналы царства Чжэиъ. ^ | с у н ъ ч ж и
истор1я царства Сунъ. ~А£ j б э н ь чжи истинное настоя-
щее навгЬреше. jQ \ с и н ь чжи стремлете, ц'Ьль, жела-
Hie. Щ | я ч ж и стремлете къ свобод^, независимости,
gfc | шу ч ж и привести въ исполнете, осуществить нам^-
реше другаго. J ^ | суй ч ж и согласно желанш. Щ |
юань ч ж и далшя ц4ли, стремлетя. Щ | г а о ч ж и воз-
вышенныя стремлен1я. Ц | | сы чжи распущенность. ^

| и чжи стремлете къ покою, уединенно. Щ | ши ч ж и
непоколебимая решимость. {|1̂  | та ч ж и другое стремлен
т е , другая Ц'Ьль. ^ | лю ч ж и шесть чувствъ: любовь
ж отвращеше, радость и гн4в?>, скорбь д касдаддеше, древ.
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-}- | ши чжи 10 отд4лешй въ исторш первой Ханьской
династш. Щ I цянъ чжи сильная память. Щ fy | б о
у ч ж и составленная энциклопед1я, Чжанъ-хуа, во 2-ой
половине 3-го века. 'Щ \ Ш ~^ ю ч ж и у ц а й добрая
воля есть, но н'Ьтъ талантовъ.

Чжи. Записывать на память; записи. Памятовать.
3§ | мучжи, Щ | куанъ чжи, Ц | | ц з а н ъ

чжи эпитафгя, начал, съ Хань. Собств. надпись; памят-
никъ зарытый въ могилу, д ^ 1 синь чжи въ душе па-
мятовать. 4Щ | б и ч ж и запись кистью. Записать. Щ

| б а н ъ ч ж и записать на доек*. Щ | чжи чжи пра-
вила записаны въ. . . ^ § | м и н ъ ч ж и запись о заслу-
гахъ, подвитахъ. Щ | лэ чжи запечатлеть, вырезать на
камне, па память. Щ^ | бай чжи биллетристика. Щ \
као чжи последовать записи, ;b|ft j ди чжи географ1я.
Щ | б эй чжи надпись на монументахъ. ffg ) цзм чжи
записывать на память.

Чжи. Черныя пятна на т4л4. Родимое пятно.
Ш 1 Ф э й ч ж и родинка (выпуклая). Ш. \ х э й
чжи черныя пятна на теле. Родинка. Щ \ мянь
чжи родинка на лице.

ffffĵ  Чжи. Запись. Надпись. Памятовать.
| ^ | к у а н ь ч ж и памятная надпись; подпись на

колоколахъ, треножникахъ, картинахъ, веерахъ и проч.
^ | до чжи много помнить. Aj) | синь чжи въ душе
памятовать. Щ I мо чжи втихомолку запамятовать. ${* |
цзи чжи помнить, памятовать. Записать. Щ \ минъ
чжи надписи. ^ | б я о ч ж и зпакъ, заметка. 4р | м а о
чжи значекъ, заметка изъ травы. ^ | ц з и н ъ чжи
знакъ, значекъ. |Щ | б я о ч ж и знакъ, заметка; заметить.
SB I ц я н ъ чжи отличная память.

Чжи. Кроить. Сделать. Приготовить. Сочинять. Мо-
дель, образецъ.

j ^ ч ж и ц з а о выделывать, производить, фабри-
ковать. | Щ чжи мо приготовлять, выделывать тушь.
Щ \ юй чжи Императорское произведете. ^ J и чжи
надевать дождевое платье, ffj; | цай чжи кроить. Щ*

| cio чжи учиться кройке платья. | | | [ чу чжи Чус-
шй покрой. ;Jf£ | с и н ъ ч ж и кройка, покрой. Щ | я
ч ж ж изящное твореше, сочинете. ^ | м э й ч ж и пре-
красное сочинете. ^ | ц и н ъ ч ж и возвышенное еочине-
pia. Ш I ц з ы ч ж и красота, миловидность. Ш | ли чжи

лисья шуба, мгЬхъ. $$\ | па о чжи варить лекарство.
| цзинъ чжи тонкая работа.

Чжи. Законы, установлетя. Учредить. Управлять.
Ероить. Ограничивать. Устроить. Сделать. Эдиктъ.

| gg ч ж и ч ж а о поведете. | Щ ч ж и ш у рее-
криптъ, манифеетъ. | ^ чжи ду законы, установлетя.

| Щ ч ж и ц з я н ъ снять меру. ) $ 1 ч ж и ц з ю й пре-

кратить, остановить. ч ж н д о каменный наметь, баш-
ня на местахъ, освященныхъ действ!ями Будды. См. Чжи-
win. ) Щ ч ж и ш и управить делами. | ^ чжи синь
сдерживать волю, желатя. ^ | т у н ъ ч ж и главноуправ-
ляющей. | 5 I ц з и н ъ ч ж и низш1е приказные въ столи-
це и въ провинщяхъ; они переменяются черезъ 5 летг.
Управлять, загадывать. Щ \ с я чжи держать кого въ
рукахъ, производить давлете. ^ | шоу чжи быть у ко-
го въ подчинены, въ рукахъ. ^ | вэйчл^и противу-
законный. Щ | ц з я о ч ж и подложный указъ. ~jfj \ ф а н ъ
чжи положить пределъ, ограничить. )fj | синъ чжи
форма, видъ, очертате. ^ \ шоу чжи носить трауръ.
^ | чжунъ чжи окончить ношеше траура. | * | цз*Ь
чжи начало летняго уединешя у буддистовъ 15-го чис-
ла 4-ой луны. Щ \ ц з е чжи конецъ летняго уединен!я
у буддистовъ 15-го числа 7-ой луны. Ц> | цай чжи
кроить. Решить. Щ | ц з е чжи управлеше, начальство.
Щ | ц ю а н ь ч ж и временныя управлешя. Власть. | ^ |
ф а н ъ ч ж и сдерживать, управлять. Щ | и ч ж и этикету
п,ереморлалъ. jf \ ф э н ь ч ж и определенный правила. ^

| цзай чжи управлять, править. Щ | чжуань чжи
исключительно заведывать, управлять. ^ | ди чжи сло-
ва Государя, эдикты, jpc | чанъ чжи получить указъ,
К§ | я о ч ж и издали управлять. $=̂  | ф а ч ж и законы,
установлетя. ^ | бань чжи издать указъ. Щ. \ фэй
чжи противозаконный. ||ft | пинь чжи учреждеше о
рантахъ; рангъ. Щ | д я н ь ч ж и установлещя, прсчвила.
iljfl | ли чжи церемоши, этикетъ. Щ | цзю чжи древ-
нее установлен!е, учреждеше. "j*jf | г у ч ж и старинныя
правила, установлетя. Щ \ ш е н ъ ч ж и эдиктъ, указъ.
^Ц ! г у й ч ж и правила. /J? j д и н ъ ч ж и узаконеше,
определенное правило. Установить правило. %}\ [ синь
чжи новыд правила, установлетя. Щ \ шень чжи бо-
жественное твореше. Ц$ I ч у а н ъ ч ж и положить начало,
первоначально учредить. Изобрести. Щ* | суй чжи еже-
годное исправление гроба для 60 л^тнихъ стариковъ. jff

| ти чжи форма: npieaib. Достоинство, престижъ. ^ |
цзинь чжи сдерживать, управлять. Щ \ сы чжи уме-
реть, по воле Государя, на службе. ИВ | ф у ч ж и пра~
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Ыла о траурй. Щ Ц | Щ | шенъ юань цянь чжи
одерживать врага разглашетемъ о прибытщ подкр'Ьплешя.
^t Ш I А сянь цзэ чжи жень правила прежнихъ
людей для обуздатя послйдующихъ.

Чжи. Фазанъ. ЬЙра длиною 36 чи, вышиною 10
футъ. Веревка въ носу коровы.

| ^ ч ж и ц з и н ъ удавиться, повыситься. | ;ИЦ
ч и дй бойницы и парапеты. | Щ чжимынь южныя
ворота въ дворцахъ удйльныхъ князей, древ. | Щ чжи
цзи фазанъ. | Щ чжи бэнь удрать, убежать. Q I
4 о чжи б^лый фазюнъ,— очень р4дкш. Сушени предста-
вили таковаго Вэпь-вану. ^ 3 | май чжи птенцы фаза-
ньи въ концй весны. Щ | ч э н ъ ч ж и ст4ны и батоны.
5Е I у ч ж и 150 фута длины и 50 футъ высоты—раз-
зйры дворца, -fc | ц и ч ж и 210 футъ длины и 70
футъ ширины—размеры угловыхъ башенъ дворцовой ст4ны.
jl^ | цзю чжи 270 футъ длины и 90 футъ высоты—
размеры угловыхъ башенъ столицы. |=f | б о чжи т. е.
300 чжановъ (3000 футъ). Столица имеющая 5 ли кру-
гомъ. Щ; | с и н ь ч ж и магнол!я (Юй-лань). Щ | 4 чжи
фазанъ. Щ\\ | с ю н ь ч ж и ручной фазанъ. Щ± | г о у ч ж и
перекликаюпцеся фазаны. ^ | чжи чжи приносить фа-
зана (въ даръ). | Ц | т а й ч ж и батоны (?) ^ | с и н ь
чжи магщщя Юй-лань. $§§ I б а чжи низкорослый. Щ

| я о чжи разноцветная куропатка (франколинъ). Щ |
щяо чжи длиннохвостый или татарски фазанъ. ['Ц \ б у
чжи желтый фазанъ. ^ j 64 чжи разновидность золо-
тистаго фазана. Щ | хай чжи родъ фазана (?) Ц] |
ш а н ь чжи обыкновенный фазанъ. ^ | х а н ь ч ж и , Ц

| чжао чжи б*лыЙ, или серебристый фазанъ. ^ | коу
чжи небольшая хохлатая птичка, съ дшдвоеннымъ хвос-
томъ, водящаяся стадами въ с4верныхъ пустыняхъ, и опус-
тошающая поля. Щ | кэ чжи фазанъ только что вылу-
пивппйся изъ яйца. Щ Щ ^ | ц и н ъ ц з и а й ч ж и
пренебрегать старымъ и любить новое.

Чжи. Геморой, почечуй.

| Щ чжи лоу id. Щ | ши чжи лизать геморой.
Холопствовать прислуживаться. Щ | ли чжи внут-
реннй геморой. ft^ \ в аи чжи наружный геморой.

Чжи. Отвесно подниматься. Изолированный высо-
кШ пикъ. Собирать, накоплять.

| Д . ч ж и ц з ю й запасать, заготовлять. ||Ц |
ц з ю н ь ч ж и , ^ | сунъ чжи подниматься отвесно. [lj

[ шань чжи отвесно поднимающаяся изолированная го-
ра. ^ | сю чжи великолепная, отвесно поднимающаяся
гора. ^Ц. j д и н ъ ч ж и втроемъ поддерживать (Китай).
Говорится о трехъ царствахъ Бэй, Шу и У, влад4вшихъ
Китаемъ въ 3-мъ стол4тш по Р. Хр. Щ \ ху чжи
одиноко стоять, подниматься, выдаваться. §С I ^ з и н ъ

чжи высоки холмъ. fit | г у н ъ ч ж и запасать, заготов-
лять.

§=| Чжи. Знаше, в*д4ше; благоразум!е, мудрость.
| Ц чжи хуй умъ, мудрость. | Ц ; чжи ши зна-

Hie- I Щ ч ж и м о у сообразительность, умъ. j Щ ч ж ж
юнъ умъ и решимость, ffi | фа чжи высшая стратеге-
ма. ^2 1 жень чжи человгЬколюб1е и умъ. %$ \ шень
чл^и божественный умъ, мудрость. Щ \ с я н ь ч ж и доб-
родетельный и умный. Щ | жуй чжи мудрость. J ^ J
шанъ чжи высокомудрый, ф | ч ж у н ъ ч ж и посред-
ственный умъ. yf" I цай чжи умственныя способности.
^ | да чжи обладающей великимъ умомъ; высокомуд-
рый. /J% | с я о ч ж и малый умъ, малое знаше. ^ | с ы
чжи самомнФше. Щ [ гуй чжи коварные планы, за-
мыслы. Цц | ц з 4 чжи умъ. |Щ| | ши чжи прикрывать
замыслы, планы. щЩ | тао чжи назваше м^ста. ^ | и
чжи Лут-яиъ, одинъ изъ самыхъ н'Ьжныхъ плодовъ
(oepheliuin lichi). Увеличить зиаше. Щ \ у ч ж и хит-
рить, пускать въ ходъ умъ.

Ч ж и. Достигать, прибыть. Довести. Призывать, на-
влекать. Принимать. Крайний. Передавать, отдать.
Держать въ подчяненш. ИскреннШ.

] 0 ч ж и ж и солнцестояше. [ $fc чжи цы до-
вести до сего; дойти до этого. | Щ$ чжиши, | f t чжи
ши оставить должность, древ. | ^ ч ж и м и н ъ отдать жизнь.

1 i~f ч ж и г а ° Довести до св4д4шя. I f̂(j ч ж и ш и вы-
зывать на бой. Щ | цзюй чжи характеръ. Способности.
Щ | г а о ч ж и высокое поведете. —• | и чжи одна
ц'Ьль. Приходить къ одному., Щ | цзи чжи конечная
д-Ьль. Крайшй пред4лъ. | % | с и н ъ ч ж и удовольств1е.
Щ | фу чжи прикрывать, прикрашивать. ^ | сю чжи
отставка; выдти въ отставку, ftjf j со чжи навлеченное,
причиненное; произошло отъ чего. Щ \ ч ж а о ч ж и на-
влекать, вызывать, ^ij | цзи чжи сообразоваться съ вы-.
сокимъ или низменнымъ шзложешемъ поля. Щ | туй чжи
сблизиться. Щ \ в э й ч ж и отдать, пожертвовать. ~Щ j
к э чжи мочь прмдти, достигать, получаться. >уС | б у
чжи не до конца. Щ \ ч у а н ь ч ж и передать. Щ^ \ {
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ф н н ъ чжж пр1ятная фигура, npieibi, видъ. Щ | я чжи
изящная мысль. Прелестно, изящно. Щ | ци чжи удиви-
тельная мысль. Удивительно. $j£ j ш е н ь ч ж и глубокая
мысль. Щ | ц з я ч ж и прекрасная, отличная мысль. Пре-
лестно. ^ | ж у чжи различный, fЩ | цинъ чжи чув-
ствительный. Д§> I сы чжи размышлять, обдумывать. ^

| вэиь чжи по букве заЕОна вменить что въ преступ-
леше. ijr | и ч ж и понимать, уразуметь. Jf )j | с ю н ь
чжи понемногу достигнуть чего. jpl; I цзинъ чжи кра-
сивые виды, красоты природы.

) Чжи. Обертка книги. Отд'Ьлъ книги, Мешокъ не-
) большой. Вторая буква значитъ также десятшгЬ™.

HI I n я о ч ж и книжная обертка светлоголубаго
шелка. Щ | сянъ чжи светложелтая книжная обертка.
Щ j шу чжи обертка книги. Щ | пянь чжи листья
книги. Щ | кай чжи открыть книгу (собственно книж-
ную обертку). Щ | цзи чжи накласть книги. ^ | пи
чжи открыть книгу. Щ | ч ж е н ь ч ж и отряхивать кни-
ги. ^ I ц з ю а н ь ч ж и книги, fjlj j сянь чжи книги о
духахъ (гешяхъ). ^ j ф а н ь ч ж и буддшшя книги.

Чжи. Рангъ, степень, чинъ. Порядокъ. Должность.
Декорумъ. Почтительно. ДесятмлМе.

| | чжи чжи почтительно. Знаше. Ясный. Безпре-
д4льный. Морской фазанъ(?) ^ | м и н ъ ч ж и титулы и
ранги, ^р | п и н ъ ч ж и установить порядокъ. ^ | чжи
чжи герольд!я. Щ | ц з э н ъ ч ж и прибавить жалованья.
Щ | ц з ю а н ь ч ж и понизить чиномъ. ^ | т я н ь ч ж и
небесный порядокъ. Законъ (нравственный). *{Щ | цинъ
чжи возвышенная должность. Щ I д я н ь ч ж и ритуалъ,
обрядъ. -$£ | бань чжи чинъ, рангъ. ^ | ч а н ъ ч ж и
обыкновенная должность. Щ | с я н ь ч ж и высокое зва-
iie? высокш рангъ. Щ | юнъ чжи слава и рангъ. | Ц

( лу чжи жалованье и чины. ^ \ минъ чжи имя и
рангъ. ^ | ю чжи шить постоянное пропиташе. Им4ть
должность. ~fc j ци чжи семь декадъ (т. е. 70
!4тъ). ^ * | д и ч ж и Государь. Щ | энь чжи награ-
дить чиномъ, должностью. —• | и чжи 10 л4тъ. ^ |
в а н ъ ч ж и жертва отдаленнымъ предметамъ.

Чжи. Бодать.

Чжи, Вещество, матер!я, субстанщя, сущность. Со-

ставъ. Устроить. М§ра въ 4 дюйма. Ч#стны!,
проетой. Очная ставка. Залогъ; заложникъ. Харак-
теру наклонность.

| Д | ч ж и ч э н ъ примирить тяжущихся. Совершить,
устроить. 1 Ц | чжи и разрешить сомн^ше. | X ЧЖЕ

жень посредникъ, маклеръ. | Щ чжи сунь горностай.
| ^ ч ж и д а н ъ заложить.] ^ чжи синъ характеру

наклонность. | | | ч ж и л я н ъ характеръ прямой. | Щ
чжи цзи большой и малый рынки.-j ^J* чжи фу пот-
репать, ударять. Очная статка. >Щ [ сянъ чжж взаим-
но проверять, сопоставлять. Щ | ц з ы ч ж и прирожден-
ный характеръ. Щ \ юнъ чжи разрешить, разъяснить.
Щ | м я н ь ч ж и лжцемъ къ лицу. Очная ставка. Щ |
ш е н ь чжи пересЬчевйе пополамъ (казнь). Терпугъ, напи-
локъ. ^ | г у чжи допрашивать. Щ \ дуй чжи очная
ставка. ^ | су чжи м!рская натура. Щ | ч ж а о ч ж и
маленькая мишень. Характеръ. Щ \ су чжи одноцвет-
ный. Обыкновенная природа. Назвате. ^ | ц я н ь ч ж и
оборотная сторона монеты. Щ | ци чжи натура, харак-
теръ нравственный. ЗЕ I в а н ъ ч ж и имя дровосека, ко*
торый въ пещер^ засмотрелся на стариковъ, жгравшихъ
въ шахматы; съ4въ данный ему фруктъ, онъ не чувство-
валъ голода и жажды; когда же хот^лъ вернуться, ока-
залось, что прошло несколько сотъ летъ; положенный имъ
топоръ сгнилъ. ^ I ф у ч ж и кастрировать (собств. ма-
шжна, на которую клали пащента для кастрацш). ^ i |
ти чжи натура; тело, субстанщя. ;ф; | б энь чжи соб-
ственная природа. Щ- | сю чжи изящная натура. Щ \
ц и ч ж и удивительная натура. (ГЦ [ л о у ч ж и узкая,
гнусная натура. Щ j ж о чжи слабая натура. Щ \ цуй
чжи id. ^ | т я н ь ч ж и прирожденный характеръ. Щ

| ж у н ъ ч ж и наружность. =Ц | м э й ч ж и прекрасная
натура. з £ | в э н ь ч ж и наружность и сущность, внеш-
н1я и внутреншя качества. | ^ 1 шанъчжи, | ^ | чунъ
чжи уважать природу. Щ \ лючжи, ^ | ц у н ь ч ж и
сохранить сущность, реальную природу, безъискуственность.
Ц^ | ш е н ъ ч ж и получить перевесъ надъ сущностш. Щ

| ц з я н ь ч ж и умеренность ж простота. ^ j цюань
чжи совершенная природа. Щ | минъ чжи ясное дока-
зательство. Л 1 ц з я о ч ж и давать залогъ какой. Щ$ I
вэй чжи состоять на службе, служить. 7J" I Цаи чжи
способности. f$L I ш у ч ж и чистая природа. %Щ \ ц и н ъ
чжи чистая, возвышенная природа. $)] | цзинъ чжи
сильная натура. Сила, крепость. jrj| | мао чжи роскош-
ная натура. Щ I ^ j ^ ци чжи чжи синъ характеръ
природв. Щ, | Щ ^ и чжи тунъ синъ различной при-
рода, но одйнаковыхъ наклонностей.
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Чжи. Попирать, топтать. Спотыкаться.
| Щ ч ж и д у н ь топать ногами. 1 Ц ; | ц з а й ч ж и

попирать, топтать. ж | | д я н ь ч ж и спотшувшись упасть.
Щ | цзянь чжи ковылять. Щ | б а ч ж и попирать,
топтать. ^ | б э н ь ч ж и бежать и топать ногами. $щ

| лунь чжи остановиться; провалиться, не успеть. т{£
| т у н ь ч ж и терпеть неудачу. Щ | цы чжи темнота,

неясность въ выражешяхъ. Щ | с4 чжи отъ страха спот-
кнуться. Щ | и я н ь ч ж и идти въ ногу.

Чжи. Низки. Передъ телеги тяжелъ, низокъ.
Щ | ц п н ъ ч ж и легко и тяжело. ^ | х о у ч ж и
задокъ телеги тяжелъ. Iff | сянь чжи повышать-
ся и понижать-ся, подниматься и отпускаться. Вы-
сокш и низкш. ^р | # р ifff ж у чжи ж у сянь
то упускаться, то подниматься (о тел^гЬ).

) Чжи. Молодой колосъ. Отрокъ, юнецъ; птенецъ.
) Шжный. Напыщенный.

j ^jr ч ж и ц з ы юный, юнецъ, дитя. ft£ | чжи
чжи разсаживать разсаду. Щ | тянь чжи молодые ко-
лосья, зелень. U [ м я о чжи хлебные всходы. ^ j
я н ъ чжи молодые всходы. Yf | чжучжи, Щ | сунь
чжи нужные ростки бамбука. | £ I хунъ чжи красные,
нежные цветки. ^ | л у чжи молодая зелень. %fj \ ю
чжи, Ц | т у н ъ ч ж и юнецъ, юный, дитя. ^ | лао
чжи старый и юный. ~Щ \ чи чжи молодой, юный. JJJ

| г у чжи осиротевшее дитя. Щ | цзяо чжи молодай-
ка, молодая женщина. Щ | ц и ч ж и жена не достигшая
50 л^тняго возраста. jj$ | цунь чжи деревеншй па-
рень. з | | | и чжи оставппйся птенецъ, сирота. Щ \
ц з я о чжи горделивый, напыщенный.

. l £ J Чжи. Благоустроять, устроять. Управлять, надзи-
рать. Определить. Лечить. Резиденщя власти.
Обуздать. У Даос, уединенныя иста, годныя для
достижешя сана безсмертныхъ, ихъ насчитываютъ
въ Китае 24.

| £|£ чжишенъ заботиться о пропиташи. | J i
чжи бинъ учить войско. Выступить изъ лагеря. | jj|af
ч ж и ц з ю н ь id. | jjfc ч ж и ж у н ъ приготовить войско.

| ^ ч ж и б я н ь обезопасить границы. | ^ ч ж и Ф & н ъ
способы правлешя. | ^ чжи синь обуздывать душу (о
музыке). | jSJf ч ж и с о место управлешя. | |Й[ Ч Ж И Х В

обуздать Желтую реку. | Д . ч ж и ц з ю й приготовить.

| ^ ч ж и ч а залечить. | ^ ч ж и д а н ь приготовлять
философсюй камень. ( Ц[ ч ж и л у а н ь умирить смуты. |
Щ ч ж и ц з j и наказать; определить наказате. | ^ ч ж и
пинъ миротворное правлеше. Устроить (государство) и
умиротворить (вселенную). Jj? | ч ж и д и н ъ успокоить,
умиротворить. | ^у чжи синъ, | ЦЦ чжи ч ж у анъ со-
бираться въ путь, укладываться. | Щ ч ж и б и н ъ ле-
чить бол'Ьзнь. | jfeK чжи ну укротить, умерить свой пгЬвъ.

1 Ш: ч ж и Д а о укращать воровъ. j ^ чжи сы расче-
сывать шелкъ. | Jjg чжи ли управлять, устроять.^ |
с я о чжи устроять (государство) при помощи сынопочи-
ташя. 5[5 I чжи чжи мудрое, совершенное правлеше. Ц |

| ту чжи заботиться о правлеши. ^ | ли чжи уп-
равлять, регулировать, ^ j | ч ж о у ч ж и место управле-
нгя округа; резиденщя Окружнаго Начальника. Щ | с я н ь
чжи резиденщя У^зднаго Начальника. ^ j д у ч ж и
даоссюй монастырь, келья, обитель подвижничества. |pr |
сю чжи исправлять, устроять. i{*| | чженъ чжи исправ-
лять, приводить въ порядокъ. g^ | во чжи управлять
лежа, безъ всякихъ хлопотъ. J p | н а н ь ч ж и трудно уп-
равлять; трудно лечить. Щ \ и ч ж и лечить болезни. Q

| и ч ж и устроенный, приведенный въ порядокъ. Щ |
го чжи спокойств1е государства. Щ. | ши чжи дела ус-
троены, въ порядке. з £ | в э н ь ч ж и управлять, устро-
ять при помощи просвещешя. %^ \ ч ж е н ь ч ж и лечить
бол'Ьзнь. Щ | ц з ю н ь ч ж и резиденщя Областнаго На-
чальника. | g ) ли чжи администращя, удравлеше. ^ |
чженъ чжи управлеше. Щ \ ц з а н ь ч ж и помогать въ
управлеши. Q | цзы чжи управлять собою, обуздывать
себя. \2 \ ж е н ь ч ж и управлять при помощи челов4ко-
люб1я. Щ | шу чжи прочищать (реки), ^sj | цы чжи
акупунктура. | ^ Д ч ж и ю й ж е н ь быть въ подчине-
ши у людей. iE^ | ^р %U чжэнъ чжи хэ пинъ спра-
ведливое, безпристрастное правлеше. <f$ Щ j Щ. фу ю |
чжи цзуй посадить въ тюрьму и определить наказаще.
Щ ^f I Ж с ы ф а н ъ ч ж и д и н ъ государство успокое-
но, умиротворено.

Й?Л . w

/fj^i Чжи. Плотный. Тоншй; деликатный. Починить пла-

тье.
^ | ц з и н ъ чжи, Щ | сю чжи прекрасный, пре-

восходный, изящный. ;§Щ | си чжи тонкш, прекрасный.
Ц | ц з я н ь чжи крепки и тоншй. Щ | ч ж о у ч ж и
совершенный. Щ | г у н ъ ч ж и артистическая, тонкая ра-
бота. Щ | хуа чжи роскошный и изящный. | ^ | с я н ъ
чжи отчетливый, подробный, тщательный, fja | дэ чжи
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природа, душевныя качества,
и тоншй.

| цайчжи разноцвет-

Ч ж и . Ждать. См. Чи.
| Щ ч ж и м и н ъ заря, разсветъ.

Чжи. Положить, поставить; установить, основать. Ку-
пить, пр1обр%сти. Простить. Приготовить. Отвер-
гнуть; бросить. Сажать.

1 Щ чжи цы сказать, произнести суждеше. ^С
j а н ь ч ж и поселить, благоустроить. Успокоиться, уснуть.

^ | ци чжи расположить повсюду. J3L 1 ц е чжи, §Ц
| ц и ч ж и бросить, покинуть. Щ | ф э и ч ж и упразд-

нжть ж основать. | Ц | ц з я н ь ч ж и построить, основать.
•JpJ | ч у а н ъ ч ж и положить основаше, впервые учредить.
Щ | б я н ь ч ж и , ^ | гаи чжи, ЦТ | г э н ъ ч ж и ,
Л | и чжи Заменить, изменить. Щ | цо ч ж и распо-
ряжаться; распоряжеше. ^ | в э ! ч ж и поставить, помес-
тить; место. | Ц | чу чжи поселить, поставить. Решить.
$$• I г у чжи на время оставить, покинуть; бросить. Щ

\ ю чжи, Щ | и чжи станцш. Щ | д а о чжи пере-
вернуть, извратить, поставить ввехъ дномъ. Ц | | п я о
ч ж и бросить. |ff§ j бянь чжи повсюду устроить, поста-
вить. 1 р I ц я н ь ч ж и навязать исполнеше другихъ обя-
занностей. ^ } сы чжи самовольно учредить, установить,
ввести, положить.

Чжи. Препятствовать,Заграждать путь. Остановить-
ся (Ти: ножка у цв4товъ и плодовъ). Топтать;
наступить.

I JH чжи в эй настутить на хвостъ.

Ч ж и . Пьявка. Гнида.
^[v j Ш у й ч ж и пьявка. Щ 1 л у н ъ ч ж и назв.
баснословнаго зв4ря, похожаго на лисицу, о 9 хвос-
тахъ и 9 головахъ. Щ J щ®, о ч ж и травяная гнида.

Чжи. Застывать. Препятствовать. Скопляться. Про-
пустить. Забыть. Застой; васореше.

| j^g чжи инь медлить. | ;Щ чжи суй пропу-
щенный колосъ. Ц Ё | Н И Н Ъ Ч Ж И сгуститься, скопиться.За-
жоръ, застой. Щ | цзи чжи скоплеше, застой. f§§ | ж у
чжи медлить. ^ 1 т и н ъ ч ж ж застой, задержка. Пр1ос-
тановить. Щ | л ю ч ж и замедлиться, застрять. Щ \
жунь ч ж и истощеше, изнуреше. Щ | ю чжж оставаться

въ неизвестности. ^ \ ч ж а н ь ч ж ж глупый
| £ | юй чжи застрять, не выдвинуться. Щ | янь чжи
застояться, скопиться. Застрять; быть заброшеннымъ. Щ

| фэй чжи забросить, оставить въ неизвестности. $£ |
ч е н ь чжи застой (въ торговле). Ц | юй чжи застрять.
Тупоголовый.

Чжи. Свинья.
| Щ ч ж и л у назв. растешя—Лгь-чжепъ: голубая

орхидея. | ^ ч ж и фу любовнщъ. Щ | т я н ь
ч ж и свинья, пасущаяся въ поле. Щ* | е ч ж и
дишй боровъ. Щ I гоу чжи сабаки и евшьи.

Чжи. Гневный; свирепый; бешеный. Сердиться. Ос-
танавливать. Жадность, алчность.

Щ ( тао чжи гневный, разъяренный, ^ ч | фэнь
чжи разгневаться, разъяриться. Щ \ т а о ч ж ш
алчность, жадность.

Ч ж и . Бешеная собака.
I ^ ч ж и ц ю а н ь id. | Щ чжи гоу id.

Чжи. Древнее начерташе 1ероглифа Чжи: ткать.

Эпитаф!я.

jibs

Чжи. Раншй посевт.
I Щ. Ш- ч ж и ч ж и ш у разсаживать разсаду.

Чжи. Положить. Останавливать. Отменить; бросить.
I %Ц чжи ч ж и бросить, Щ I с ю а н ь ч ж и выб-

рать и поместить. ^ | I инь чжи привести и поме-
стить. ;pfj | и чжи переместить. ~Щ | ч ж а о ч ж и
пригласить и поместить. \Щ | чжо чжи возводить,
производить не по порядку. ^ | с ы ч ж и пристрас-
тно награждать. ЦЦ j д а н ь чжи поместить, пос-
тавить. Щ I л у ч ж и переписать и положить где.

Ч ж и . Жечь; жарить. Печь. Прижигать. Горячи.
| ; > чжи чжи жечь; жарить. fjJc I т я н ь ч ж и

1-го числа 8-о1 луны, въ день 6 духовъ, смешиваютъ
киноварь съ росою и мизинцемъ делаютъ точку на лбу де-
тей, для предупреждеюя болезней. ЦЦ | ш и ч ж и есть
жареное мясо. | | J j гэ чжи резать жаркое. Щ^ \ чу аи
чжж Ыщ глотать жареное мясо. Щ | г у й ч ж м мясная
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•ййща. щ\ ц а н ь ч ж и остатки жаренаго мяса. ($ \
л ы н ъ ч ж и холодное жареное мясо. Щ | ф э н ь ч ж и

| I ф а н ь ч ж и жа-жечь. ^ !
рить, жечы

хэ чжи хвастовство. Ц
j дань чжи йсть жареное мясо,

д а о ч ж и жарить, печь, у | ж и чжи жаркш день. ^Ц-
| шу ч ж и жарко. Щ | ц и н ь ч ж и близость, интим-

ность. ^ | ; £ ^ ю й ч ж и ч ж и с э страсть имйть, что
видимъ.

\{У Ч ж и . Восходить.Подниматься, повышаться. Успевать.
Трехъярусная гора.

I Щ ч ж и ц з я н ъ длинная и короткая тйнь гно-
мона. Повышать-ся и понижать-ся. | | Ц ч ж и ли морское
растете. ^ | ю ч ж и идти на верхъ горы. Ш | д э н ъ
ч ж и всходить, подниматься. Щ | н а н ь ч ж и взбирать-
ся, вскарабкаться. ^ j мынь чжи id. ||fj | ч у ч ж и
понижать-ся и повышать-ся. fjl | ю ч ж и повышаться за от-
личie. ^ | | ю н ъ ч ж и славное возвышеше. -fc | т а й
ч ж и снотолкователь. Jgf̂  | с я н ь ч ж и Ъ-сянъ министръ
Государя Тай-у ( 1 6 3 7 г. до Р. Хр.) и И-чжи, ми-
нистръ Чэнъ-пгана. —. Ц§ | с а н ь с и ч ж, и трехъярус-
ная гора.

Ч ж и . Жеребецъ. Подниматься въ гору. Определить,
решить. Повышать.

|Щ | и н ь ч ж и тайное предопред^леше. Решете (не-
ба) (Ши-цзинъ). Тайное добро. Щ | чжо ч ж и же-
ребецъ. ^ I д э н ъ ч ж и 4хать верхомъ на лошади
на гору. р$ | п и н ъ ч ж и р-Ьшить-

1^ Ч ж и . Связать; держать; стреножить. Сдерживать.
$Л | в э й ч ж и id. Щ | ц з и ч ж и id. Щ j лунъ
ч ж и связать, привязать, закабалить. ~Щ j ц з ю й
ч ж и id.

Ч ж и . Завалить, заграмоздить, преграждать; прег-
рада, препона.

| 1§1 ч ж и х у а н ъ ворота передо кладбищемъ, входъ
на кладбище. | ^ ч ж и с а й завалить, преградить; прег-
рада, препона. Щ \ цы ч ж и затрудняться въ выраже-
шяхъ; не находить словъ. ^ | и ч ж и встречать затру-
днете въ проведенш мысли, ff \ с и н ъ ч ж и упрямый,
упорный. зЦ | л и ч ж и несостоятельность права. Щ \

KHTAftCKO-PyCCKlfi-GIOBAPb

цюнъ чжи завалить, загромоздить. | Ц | ченъ чжи
сдерживать и подавлять, преграждать достунъ.

Ч ж и . Останавливать. Препятствовать, преграждать.
Извилины и изгибы р-Ькъ.

ч ж и т а сдерживать бешенство. | Ц \ ч ж о у
ч ж и извилина горы и р^ки.

i препона, преграда.
| а и ч ж и пре-

Чжи. Гильотина или р4закъ, топоръ. Наковальня.
Щ j т i> ч ж и наковольня. ^ | ф у ч ж и колодка,
плаха. ^ | фу чжи рукоятка топора, топорще.

Чжи. Собственное имя человека.

Д 1 ^ Чжи. Убояться, испугаться. Неподвижно.
| ЛД чжи фу уступить, покориться.

Ч ж и. Звукъ, производимый кошешемъ, или жатьемъ
хлгЬба.

| | ч ж и ч ж и id.

Ч ж и . Треногъ; треножить.

Ч ж и . Светлый, блестящш, Великш.

Ч ж и . Шовъ; шить. Требовать.
^ | ч ж а н ь ч ж и зашивать npopixy.
ч ж и шить, сшивать.

Щ i фынъ

Ч ж и . Колодки на ноги. Заковать въ колодки. Пре-

| Щ ч ж и с я чека, затычка на оси. | Щ ч ж я
к у колодки и наручни. j | j | ц з ы ч ж и сковать^
связать себя самаго. Щ \ цю ч ж и колодки на но-
гахъ преступника. Щ; | то ч ж и снять оковы. Jfi
б у ч ж и безпрепятственно. f]- \ д а н ь ч ж и назва-
т е медицинскаго дерева.

Ч ж и . Цоколь колонны, пьедесталъ. Быть задержан-
нымъ остановленнымъ ч4мъ либо; препона, пре-

52.
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1 щ ч ж и ч ж и препона, препятшие. Щ \ чу
чжи, U | ч ж у ч ж и цоколь колонны, пьедесталъ.

Ч ж и . Колодка, плаха.
^ I фу ч ж и id.

)
) Ч ж и . Прыгать. Ступать, идти. Подошва ноги,
) стопа.

| ]Ц чжицзянь идти, ступать, попирать. | Щ
ч ж и л и не мочь ходить отъ вывернутыхъ ступней, | Щ*
ч ж и ч у а н ь ходьба. Щ | с о ч ж и куда идти, направ-
ляться, - 5 I ши ч ж и базисъ каменнаго памятника, Щ.

| ц з и ч ж и куриная нога. Р Ц ( д а н ь ч ж и есть (ку-
риныя) ножки. ^ ( д а о чжи имя злодея. ffjj | с я н ь
ч ж и стопа, подошва ноги безсмертнаго гешя. f=J $$: |
^ ц з ы у ч ж и ю перейти изъ небытгя въ б ы т

Ч ж и . ДОХОДИТЬ. Поднимать, всходить. Весьма.
| Щ ч ж и ц з е шестъ. Щ | н е чжж, ^§£

д э н ъ ч ж и восходить, подниматься.

Ч ж и . Медленно летать, носиться.

Ч ж и . Прямой. Правый. Выпрямить-ся. Послушный*
Только.

| Щ чжи чжи скрыться отъ Mipa. | Щ ч ж и
с и н ь выпрямить въ 8 футъ. (Изъ криваго аршина) сде-
лать прямой въ 8 футъ. f^ j ш и ч ж и присутствовать при
Императорскомъ засЬдати. 'fH | б а о чжи, Щ§ | бао
ч ж и первое дежурство чиновника въ Ямыне, двойное.|д]
! | к а н ъ чжи прямо высказать. Щ | ц з я н ь ч ж и не-
пременно. ] £ | ч ж э н ъ ч ж и прямой, правдивый. Щ \
ж ч ж и оставить имя прямаго человека. р Ц | б и н ъ ч ж и
держаться прямоты, т}2 | шоу ч ж и хранить прямоту. Щ

j н э й ч ж и въ душ4 прямой. =|( | л я н ъ ч ж и разум-
ный и прямой. Jjjfc | г э н ъ ч ж и непоколебимый, веорек-
лонный. Щ | ц * ч ж и убедительный и прямой. ^ | ю
ч ж и дружиться съ прямыми, честными. J | | | ю и ч ж и глу-*
ный и прямой; глупость и прямота. ^ | г у ч ж и твер-
дый, мужественный, ffjf | ц ю й ч ж и кривой и прямой.
Щ | ш е н ъ ч ж и прямота. Щ | ч ж у н ь ч ж и мерило.

п и н ъ ч ж я ровный и прямой» Безйрдстрасш и пря-

мота. f j | | ц з я ч ж и ц4на. Щ | ц у й ч ж и насильно
сбавить цфну. ^g1 | с у ч ж и ночная стража во дворца
~Щ j ц ю й ч ж и брать плату. Щ \ ч а н ъ ч ж и упла-
тить стоимость. Щ | юнъ ч ж и заработная плата. ^

! шоу чжи получить стоимость, плату. ^ | цю чжи
просить оправдать. Щ \ дэ ч ж и получить оправ дате,
оправдаться. Д , | ж у ч ж и вступить на дежурство. *^

| д а н ъ ч ж и дежурить. ^ | 4 чжи ночное дежурство.
WJ | сы ч ж и дежурить; дежурство. Щ | м а й ч ж и за
деньги оправдаться. | R | ч ж у н ъ ч ж и преданный и пря-
мой. $£ | к у а н ъ ч ж и высокоумный; непреклонный. Щ\\

j г а н ъ ч ж и непоколебимый, непреклонный. уЦ | ц и н ъ
ч ж и честный и прямой. Щ | сюнь чжи действительно.
Щ I г у ч ж и , Щ | л а о ч ж и награда хл4бомъ. ^ |
ц и ч ж и наугольникъ. ^ | г о ч ж ж чрезчуръ прямой. -\~
^ И ! ш и з р р ъ ч ж и 12 знаковъ, по числу 12 буквъ
цикла, опред^ляющжхъ счастливый, ИЛЕ несчастный день
на весь годъ; начинаются съ положешя луны на мерид1а-
нЬ. /^ | fl!£ ;J£ г у н ъ ч ж и у с ы справедливый, без-
пристрастный.

Ч ж и . Встретиться, случиться. Держать. Цена, стои-
мость. Очередь, дежурство.

| ЛЦ ч ж и юй встретиться. Щ | ши ч ж и слу-
читься, встретиться. Щ | с я н ъ ч ж и встретиться.
Ц^ | ш и ч ж и тогда встретиться, случиться. | g |
сю ч ж и ночное дежурство. Щ \ ц з я ч ж и цена.
Ц£ j н а н ь чжи трудно встретить.

Ч ж и . Должность. Ведать чемъ. Дело, заня™. Пв-
стоянно. Исключительно. Дань. Чинъ. Я (чинов-
никъ).

j | ч ж и ч ж и множество. j ^ ч ж и ф ы м ь
должность, обязанность. Чинъ. | Щ ч ж и е заняйе. | f^
ч ж и ж е н ь назв. чина, древн. I ^ ч ж и чжи заведую-
щш знаменемъ, прапорщикъ. Щ | г у н ъ ч ж и дань. Щ

| ч э н ъ чжи достоинъ своей должности—высшая похва-
льная отметка о чиновнике. | Ц | ц и н ь ч ж и усердный,
— второстепенная похвальная отметка о чиновнике, f i t |
г у н ъ ч ж и способенъ—третьестепенная похвальная отмет-
ка о чиновнике. |jf 1 ч э н ь ч ж и я (чиновникъ предъ
Государемъ). | Ц | с и ч ж и , fff; | ш и ч ж и наследствен-
ный офицеръ. ^ j ц з а ч ж и мелше чины, ниже 9-й сте-
пени. |/Ц | ш у ч ж и представлеше удельныхъ князе! Го-
сударю съ данью. Личный отчета правителя Государю о

унравленш провинщею. Щ | л о ч ж ж поиж-
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зить, лишить одной изъ должностей. j^J | с я о ч ж и , I j i

| г э ч ж и лишить должности, разжаловать. Щ ] б а ч ж и
отставить отъ должности. Ц* | г у а н ь ч ж и должность.
ffi j ф э н ь ч ж и отдельно завйдывать. Щ | г у й ч ж и
почетная должность. Щ | ч ж у а н ь ч ж и спещально зав4-
дывать. | Ц | ц з я н ь ч ж и вм^ст* съ т4мъ завгЬдывать.
^ 1 мо ч ж и посл'Ьдтй, ничтожный чиновникъ (изъ скром-
ности). 5̂ Г I лю ч ж и 6 вФдомствъ, управленш. ^ |
ч ж у н ъ ч ж и вс4 чины. $£ I ц з и н ь ч ж и министръ.
Щ | х э н ъ ч ж и постоянная должность. Щ& | ф э н ъ ч ж и
служить. %jc ! сяо ч ж и исполнять обязанность, служить.
£J* j шоу ч ж и исполнять обязанности, соединенныя съ
должностш. ^ | с ю н ь ч ж и исполнять должность. ] Ц j
ц зю ч ж и поступить на службу. Jg* | я о ч ж и важная
должность. ^ | ч а н ъ ч ж и постоянное заня™, д^ло. -^

j ц з ы ч ж и сыновшй долгъ. TJ^ | б э н ь ч ж и настоя-
щая должность, прямой долгъ. $pj | на ч ж и представлять
дань. Щ | ч ж и ч ж и нести знамя (не точно). Щ 1

Л Я Н Ь Ч Ж И Л Ю б и Т Ь К О Г О , Л Ю б и Т Ь С Я , M t C T H . f j l j I С Я Н Ь

ч ж и степень, звате безсмертнаго гев1я. f § | | ж у ч ж и
учитель, наставникъ. ^ ? | г у н к ч ж и сановникъ. §g |
г у а н ь ч ж и самый младшш академикъ. j | t | бэй ч ж и
я (чиновникъ). Щ | фу ч ж и обязанности жены, yfcj j
ю ч ж и высшгя правительственныя лица. "^ 1 Щ Ц
г э ч ж и лю ж е н ь разжалаловать съ оставлетемъ на i;b-
СТ*- Ш Щ Ш. I ц э л и г у н ъ ч ж и съ усерд1емъ про-
ходить свою должность. Щ lj± | fy г у ц и ч ж и * въ
томъ и обязанность его. Щ. Щ ^ | г у н ь к у ч ж и ч ж и
эвнухъ. | ^ | $ £ - ^ ч ж и ш и г у ' Ь именно, только до
этой причин*.

ш Ч ж и . Вяленое мясо длинными полосками. Жирный^
липкш.

Ш I Ф У ч ж ж вяленое мясо длинными полосками. Л
\ у ч ж и id. на жертвенномъ стол*. Щ | га о ч ж и

жиръ, мазь. Л | фа чжи маслянистость волосъ.

Ч ж и . Летучая мышь,
мо id.

Ч ж и . Племянникъ.
I JnL ч ж и э р р ъ id. J Щ чжи: с у н ь племянники

и внуки. | Щ ч ж и ш э н ъ племянники по брату и сес~
р * . | з^С ч ж и н ю й , | Щ ч ж и д и племянница. # £ I
т у ч ж и тетка ж племянникъ. ^ | шу ч ж и дядя и пле-
шнникъ, ^ J r у ч ж и сирота плшянншь. Щ | мэй

чжи, щ I д и ч ж и младшая сестра и племянника. ^
] л у н ъ ч ж и назваш'е зв*ря о 9 головахъ и 9 хвое-

тахъ. - j 1 1 ц з ы ч ж и сынъ и племянникъ. % | ц и чжж
старецъ.

Ч ж и . Класть. Водружать. Садить. Опираться. Мо-
л отъ, баба. Засовъ. Растительное царство. Сте-
бель, стволъ. Корзинка для шелковичныхъ червей*.
Инстекторъ.

I Щ ч ж и у царство растительное. I Щ\] ч ж и г а н ъ .
сильный, насильственный. Щ | д а о ч ж и положить вверхъ
ногами. Щ^ | ц у а н ь ч ж и деревья раступця купами. Ро-
ща- Й I Ц ю й ч ж и плетушка для шелковичныхъ червей..
ТонкШ столбъ, на который в^шаютъ плетушку съ шелко-
вичными червями. |*§ | б и ч ж и крутыя отв^сньш горы..
Jfi \ ху ч ж и вертикальный деревянный засовъ. Щ] \
ц з и н ъ ч ж и сильный, могучш. Щ [ ж о ч ж и слабомощ-
ный. ^ | ц з я ч ж и прекрасное дерево. ^ | жоу чжж
слабый, нужный. Щ \ д у н ъ ч ж и животное растительное
царство. Щ | ц я н ь ч ж и рыбы и растешя. ^ | ц з я н ь
ч ж и водрузить, основать, воздвигнуть. Щ | п э й ч ж я
воспитывать. )Щ \ х о у ч ж и обсыпать растешя толстыми
слоемъ. 5ff§ | ч ж у н ъ ч ж и садить, еЬять. ^ \ ш о у
ч ж и посадить собственными руками. ^ | ц з а й ч ж и са-
жать, ^jj j ц и н ь ч ж и усердно ухаживать за растешя-
ми. ЦЕ | т и н ъ чжи прямо стоять. [|} | ц з ы ч ж и са-
мому посадить. Щ | и ч ж и посадить, садить. Щ | ф а н ь
ч ж и много деревьевъ. Щ \ к э н ь ч ж и распахивать ж
сажать, сгЬять. Щ \ ши чл^и своевременно сажать. Щ j
ц а о ч ж и заниматься посадкою. Ц* | д а н ъ ч ж и паргпя^
клика.

—f-

Ч Ж 0 .

. Брать, схватить^ захватить.
| ^ чжо н а Ш. | Щ ч ж о н 1 О i&. Щ \ х о

ч ж о схватить живымъ. Щ, | б а чжо взять, схва-
тить. ;ffH j ц в ж ь ч ж о взять въ ил*нъг схватить.
^ | Ш 0 у ч ж о 7 ~jp | шоу ч ж о пограничные ма-
лые караулы, пикеты» |, ^ Щ ч ж о м и ц з а н ъ
жмурки (прежде). | ^ Щ чжо ми д о id.

Ч ж о . Столъ. Вн.сощ&
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1 1Ц чжо ань id. | Щ чжо и столы и стулья.

\'Щ чжо вэй оторочка вокругъ стола. /VftU i
ба сянь чжо квадратный столъ на 8 человекъ.
tt Ш I ч о у * и ч ж о столъ съ ящиками.

Чжо. Неискусный, неопытный. Тупой. Грубый.
| fpj ч ж о н о тупой. | >\Щ ч ж о л а н ь тупой и

йнивый. ;££ | ю й ч ж о глупый, тупой* ; |J | | п у ч ж о
неискусный, грубый. Щ ( ц з а н ъ ч ж о притворяться неис-
кусньшъ, глупымъ. ^ | шоучжо i<L Щ | я н ъ ч ж о
развивать, воспитывать способности. Щ | ц з я н ь ч ж о
незадачный, несчастный. Щ^ | дунь чжо глупый, тупой.
Щ | моучжо глупый, неискусный планъ. T*j | цяо
чжо искусный и неискусйый. Щ | ну чжо лядащш, не-
годный. Ц | | в э й ч ж о грубый, неопытный, неспособный.

Чжо. Остановить-ся; прекратить. Отдохнуть.
J | § | ч ж о ц з я остановиться, прекратить на время.
| Q чжо и остановиться. Щ \ цзо чжо рабо-

тать и остановить работу. Щ | фэй чжо оставить,
бросить, ф I ч ж у н ъ ч ж о остановиться на полпу-
ти, бросить на полдороге. Zfi | б у ч ж о не оста-
навливаться. ^§г | ч ж ань чжо на время остано-
вить-ся, прекратить.

Чжо.

j j ^ | чжо сы возлшпе жертвенное. | щ чжо
дао молитва съ жертвенными возл!яшями. | ^ чжо
ши возл1яше и жертва. | ^ | ш э ч ж о , ^ | б о
чжо, J|L | д я н ь ч ж о, ^ | ц з и ч ж о делать
возлхяте. Щ | л янь чжо последовательное возл!я-
йе,

Чжо. Рубить, перерубить, отрубать.
| ^ чжоцюй отрубить. 0 J | цы чжо кйейме-

н!е; клеймить. ^)J I с я о ч ж о отрубить, острогать.
Щ | ц з е ч ж о разруби г̂ь.

. Печаль. Нерешительность. Одышка. Утомле-

J вэй
те.

| |; чжо чжо йечаль. Нерешительность.

чжо Шаль, огорчена

Чжо. Высошг, выдающ!йся; выдаваться; йрбвосхо-4

дить. Перескочить. Стоять твердо.

] I чжо чжо выситься, выдаваться;, f f$ чтя
жань высоко и твердо. Выдаваться. | Щ± ч ж о л а о за-
мечательный, необыкновенный. Ясно, несомненно. | Щ. чжо
ли превосходить. | Щ ч ж о э р р ъ выдаваться, выситься.
^ | ч а о ч ж о , Щ | т и н ъ ч ж о выдаваться, превосхо-
дить. )Ц I ц и н ъ ч ж о возвышенный, высокш. | | |^ | цяо>
чжо выситься, подниматься. Щ | ш и ч ж о выдаваться
знашемъ, опытностш. Щ | ц з и н ъ ч ж о положеше высо-
кое, выдающееся (?) ^ | манъ чжо Ват-манъ ж Дуиъ-
чжо, два известные узурпатора. $ffj | хунъ чжо вели-
кш. Щ | ци чжо необыкновенный, удивительный.,^ |-5 •
и чжо деревянная посуда, утварь.

Чжо. Полировать. Гранить, обтесывать. Выбирать..
| J | i ч ж о м о полировать, гранить, обделывать. Щ

| ч ж у й ч ж о (Ши-цзит) обделывать, полировать. Щ
| дяо^чжо резать на дереве^ и гранить. ^ | ц з ю -

а н ь ч ж о гранить. g | | по у чжо обделывать, гранить-
(расколоть и обделывать). Щ \ цай чжо* выбирать, jf

\ б у чжо не гранить, не обделывать. $д | ж у чжо>
подобно обтесывашю, обделывашю. Щ^ \ ц з я о ч ж о обте-
сывать, научать^ Щ | цзюй чжо обделываше, отделка
выраженш. ^ |>вэнь чжо отделка литературдыхъ произ-
ведешй. ^ | дунь чжо выбирать..

)
) Чжо. Клевать. 2-ой Герогтфъ значите также::

болтливость.

j | чжо чжо стукаше въ ворога. | ^ чжо му,-
! Щ чжодоу дятель. ^ | | цзы чжо самому клевать,

кормиться. ^1] | б о чжо стучать въ ворота. Щ^ | фу
чжо, Щ | фу чжо наклонившись клевать. |р* | инь
чжо пить $ клевать. ij£ | шенъ чжо родился ж мо-
жетъ уже клевать. кЩ | н я о ч ж о птица клюетъ. р ^ j
б у чжо кормить и клевать,- \ yf; 4 ^ ч ж е м у няо дя-
тель.

ЧЖо. рубить. Тесать.

j Щ чж§ тоу плотник^. ]Щ чжо санъ истре-
бить. I 'Ш чжо сяо тесать, ff | цаинь
J | | | ну чж;д рубить. | Ц | л'уй'ъ чжо
вать. Щ | цяо чжо иСЁуеЮ обтесать, обделать.
Щ I фш чш® рубить Ф$ I i t чжо рубить топо-
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Чжо. Ударять; бить. Оскошгеше (въ наказаше).
| ; £ ч ж о ч ж и бить, ударять. | Щ ч ж о ц и н ъ

кастращя и клеймеше. $ j
•|^ | х у н ь ч ж о евнухъ.
ударять.

Чжо. Светлый. Пламя,
чжо шо id.

io чжи связать и бить.
Щ | б а о ч ж о бить,

Чжо. Грязный. Мутный.
Q | б о чжо бели. $fu | лючжо мутное течете.

уЦ j хунь чжо мутный, грязный. 1Ц | ч ж у н ъ ч ж о ,
| Ц | ци чжо земля. Щ | хуньчжо, jfc | гоу чжо
грязный. Щ | у чжо грязный. ^ | т а н ь ч ж о лнхои-
шецъ. Щ \ фэнь чжо грязь, ffj; | ц з и ч ж о преследо-
вать безнравственных^ злыхъ. f j I с и н ъ ч ж о грязнаго
жоведешя. ^ | т я н ь ч ж о назваше созвездия. Щ \
д з ы чжо мутная вода.

Чжо. Омыть. Великш. Пить.
| | ч ж о ч ж о светлый, блестящш. Жирный. Го-

лый (гора). | J§jt ч ж о ц з у омовеше ногъ (после путе-
шеств1я). Щ. | ц з и ч ж о назваше военнаго чина. ^ j
сичжо, ^ | х а н ь ч ж о мыть, омывать. ^ j цзао
чжо омываться, купаться. ^ | х у а н ь ч ж о мыть по-
лоскать. ^ | г у а н ь ч ж о поливать. ^ | ц з я н ь ч ж о
мыть. Щ | сюньчжо омываться; омовеше. ^ | фэй
чжо мыть платокъ 3-го числа 3-ей луны для отгнашя

злаго духа. jJR
велики. Щ
чжо омывать.

| ш а и чжо омыть сердце. ^ | и чжо
цы чжо наградить питьемъ. Щ j шао

Щ | янь чжо игра ласточки.

Чжо. Брать. Выдергивать жеребейки. Выбирать.
Вести. Выстаскивать. Повышать. Отринуть.

} -у* чжо цзы дерево безъ ветвей; оголенный верхъ.
дерева, j Щ чжо б и извлечь руку. | ^ %жо дуй вы-
бирать. | Щ ч ж о д э отринуть добродетель, отказаться
отъ ней. Щ | б а ч ж о выбирать и назначить. ^ | чжи
чжо вывести, извлечь, вытащить. Щ \ ц з я н ь чжо из-
брать, назначить. }Ц ( с ю а н ь ч ж о избрать, выбрать. ^

| ю н ъ ч ж о блистательно возвыситься, подняться въ чи-
т х ъ . ^ J чао чжо повыситься; повышеше. Щ \ ц з я н ь

чжо рекомендовать и назначать. §Ц | ши чжо быть из-
вестнымъ и удостоиться повышешя. Ш | дэнъ чжо по-
выситься. Ц][ | ч ж е н ь ч ж о повысить по усмотренш. Щ^

| цинь чжо лично избрать. ^ | цай чжо выбирать..
Щ | с у н ь ч ж о показавппеся отпрыски бамбука. Щ \
сю чжо показаться, разцвести, Щ \ цзинъ чжо, Щ

) бяо чжо отлич!е, поощреше. Щ. \ ц з я н ъ чжо поощ-
реше и повышеше.

Чжо. Течь. Еапать. Бить. Назвате р4ки въ округа
Чжо-чжоу но Ю. В. отъ Пекина..

| Щ чжо л у место сражешя между Хуат-ди ш
Чи-ю. въ 40 ли на Ю. В. отъ Бао-ань-чжоу (въ.
провиыцш Чжи-ли). ) | | | лунъ чжо течь, cTpj-
иться. ^ | х у ч ж о назвав1е чина, заведывавшаго»
©чищешемъ воды отъ насекомыхъ. ^ ( се чжо пер-
ламутъ (юпъ-му),

Чжо. Цимбалы, литавры. Браслетъ.
•=̂  | ш о у ч ж о браелетъ. ^ | ц з и н ь ч ж о цим-
балы, литавры. Золотой браслетъ. ^ \ минъ чжо
ударять въ цимбалы. Щ [ л я н ъ чжо цимбалы^
литавры.

Чжо. Одеваться. Повелеть. Класть, возложить. Пос-
ле глаголовъ образуетъ деепричасйе настоящее..
Утвердительная частица; да, конечно.

|Щ | вэй чжо изъ пустыхъ причинъ— важныя пос-
лед ств1я* ^с | и чжо одеваться. Щ | чжуанъ чжо*
наряжаться, одеваться. |§J | д а о ч ж о надевать на вы-
воротъ. | ^ I ц о ч ж о ошибочно надевать. Щ \ дуй
чжо играть въ шашки. ^ | в а н ъ чжо забыть где
следуетъ поставить шашку, забыть ходъ. —• | и чжо
одинъ ходъ, одно место въ шашечной игре. ^ | с янь
чжо прежде занять место въ шашечной игре. ЗЦ | л ж
чжо внутри надеть, одеться.

Чжо. Id.
| J\ ч ж о л и служить усердно, усердно трудиться.,
чжо ши крепкш, сильный, солидный. | ^ ч ж о

цзи горячиться, пылить. цзи чжо настоятельная:
надобность; крайне необходимо, tifc \ ш о у ч ж о уложить..
Ш I фу чжо наложить, приложить. Щ \ и чжо опи-
раясь. | Ц | дао чжо сказано верно. J£ \ ч ж у ч ж о
жить, обитать; живя, обитая. ЗЦ | ш у и ч ж о спя, во сне.
ущ | ю ч ж о есть съ кого взыскать* Щ \ у ч ж о не еъ
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юго взыскать. *$£ 1 ч е н ь ч ж о убедительно, настоятель-
но. J l I ту чжо прикрепленные къ почве, туземцы. ^

| ч ж а н ь чжо завладеть туземными землями, местами.
f±j I б о чжо брать силою. Опьянеть. |ijj | н я н ь чжо

наложить, налепить; приставать, привязываться. Ц| | \ л янь
ч ж о къ ряду, непрерывно; соприкасаться. j j | | ф ы н ъ
ч ж о встретить; встретивъ. | | Щ щ. ч ж о ч ж о ц з е
ч ж е н ь все истинно, неложно.

Ч ж о . Наливать, наполнять. Полоскать. Взвешивать.
Угощеше.

I Щ чжо цзю наливать вино. | -р; ч ж о л я н ъ
обсудить, взвесить, сообразить. I ^ ч ж о и н ь ковшомъ
пить. JH | ц и н ъ ч ж о чистое вино. Щ | ч ж е н ь ч ж о
взвешивать, соображать. ^ | ч у н ь ч ж о весеннее уго-
щеше, попойка. Щ I д у й ч ж о пить вдвоемъ. Щ \ д у
ч ж о пить одному (вино). |§J | ц з ы чжо самому нали-
вать. jg§ | ц а н ь ч ж о остатки угощешя. $f§ | шу чжо
наливать и подносить. ^ Щ | ц з ю и ъ ч ж о брать? наливать,
черпать изъ сосуда. J ^ | ш а н ъ ч ж о взв4шиваше, об-
суждеше чего высшими. : Ц | ц а н ь ч ж о обсуждать, сооб-
ражать. Щ | ш а н ъ ч ж о советываться, обсуждать. Ip. |
ц з а о чжо заранее взвесить. Щ | и ч ж о вино прж об-
ряде (Чжоу-ли).

Ч ж о . Жечь, прижигать. Блестящи, ясный.
[ | чжо чжо ясно. Роскошные цветы. | ^£р

ч ж о ч ж и ясно знать. 1 Щ ч ж о т и боязнь, страхъ.
Щ | ц з у а н ь ч ж о жечь черепаху (для гадашя).
Щ | с ю н ь ч ж о сожигать. Блистать, прославиться.
Цй | жэ чжо жечь черепаху (для гадашя). ^ |
ю чжо пламя, блескъ; светлый. Ц ; | ц з и н ъ чжо
ясное понимаше, проницательность. ^Й | ч ж а о ч ж о
блистать, освещать. ^ | ц з я н ь ч ж о ясное воззре-
ше. ж | ч ж е н ь ч ж о истинный и ясный. Щ \
ч ж а о ч ж о блистать; светлый.

Ч ж о .
jfe | сгоань чжо пятна на лбу j дам% во врежя
месячныхъ. Отар.

Ч ж о . Черпать. Еовшъ длл ввна прж всехъ жерт-
вахъ; ложка.

! 'д" ч ж о хэ чжо: ложка; хэ: десять ложекъ. —•
| и ч ж о одна ложка, одинъ ковшъ. ^ § | | и н ъ ч ж о

полный ЕОВШЪ, ложка. f l | | у чжо танцовать и

п

ч ж о;
петь. Бъ древности мальчиковъ учили этому еъ 13
летъ, отсюда у-чжо употребляется въ значеши 1 3
летня го отрока. Ц | | с я н ъ ч ж о музыка У-вана
и Чжоу-гуна, которую изучали юноши достигппв
15 летняго возраста,—15 летнш юноша.

Ч ж о . Сватоство; сватъ.
^ j май ч ж о сватъ.

Ч ж о . Рубить Бить.

I Ц | чжо цзи перерубить пружину (въ бюграфш
Жюп-бу. Санъ-го). Щ \ ч ж а н ь ч ж о рубить дере-
во, выделывать что изъ дерева, обтесывать. JJ \
дао чжо рубить ножемъ. jffj] | ц ы ч ж о колоть и
рубить. Щ | ц з я н ь ч ж о разрубить мечемъ. Т^

\ Hi о чжо не понимать.

Ч ж о . Стрела съ сеткою на конце, для запутнваюя
ногъ птицъ.

5 ^ | цэнъ чжо стрела, съ привязаннымъ къ ней
силкомъ. § § | ц з е ч ж о привязать сетку на конце
стрелы. Ц | г у н ъ ч ж о лукъ и стрела съ привя-
занною къ ней сеткой. Щ | инь ч ж о навести стрф-
ЛУ- Ш I ^ж чжо уклоняться, бежать отъ стрелы
съ сеткою. | ^ | ч ж е н ъ ч ж о привязать веревку
къ стреле.

Ч ж о . Лавы, мостки. Деревянный мостъ..
|. ^fy чжо io падающая звезда. Щ \ л i о чжо '

перекладина черезъ воду. Щ \ е ч ж о мостки въ
пустыне, въ глуши. ^ ] | | д у а н ь ч ж о коротеньвде
деревянные мостки. Щ | г у чжо одинокш деревян-
ный мостикъ. Щ | х э н ъ чжо перекладина, мостки.
р ^ | д э н ъ чжо перекладина, мостки чрезъ оврагь.
;Ц 1 ци ч ж о мостикъ чрезъ ручей..

Ч ж о . Еоротк1е столбы жа перемете.

Чжо. Рубить, отрубжть;. прервать. Чистить чешую
еъ рыбы.

^ | фа чжо по: воешому закону отрубить -голову
Щ, | б и ч ж о отрубжть. ^ | ] | к у ч ж о , ĵ|J | nojr
чжо, ку: разрезать брюхо, чжо: отрубить шею. Щ.

I ч ж о ч ж о гранить, обделывать.

Ч ж о . Носъ.
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Ш | би чжо id. (Ц; j лунъ чжо высокШ носъ.

Чжо. Назв. города въ Царстве Ци, нынешней

Шаньдунской провинщи.

glrL Чжо. Выдаваться. Великш, высокШ. Ясный, блес-
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Щ | сюнъчжо мужественный; бравый. Щ
чжо ясный.

чжао

/At Мочить,

Чжо. Журчаше воды. Шумъ отъ взаимно бьющихся

волнъ. Мелькаше плавающей рыбы.
I | ч ж о ч ж о id. Л | ч а н ь ч ж о камни то

показывающееся, то исчезающее въ води. Мелькате
рыбы. Падете воды. ^ I с i о ч ж о волны ударяю-
пцяся другъ о друга, у ^ | цинь чжо мелькате
рыбы, ijjjjjj- 1 н э н ъ чжо удары волнъ одна о другую
Щ I б а о ч ж о падете водопада. Щ | хуань
цзяо наведенныя лакомъ оглобли.

Чжо. Связать: заковать ноги.

Щ | £0 чжо id.

Чжо. Сказать, обвинять. Наговорить. Упрекать.
Щ | я о чжо клеветать, наговаривать. Pj | | цяо
чжо искусно оговорить.

Чжо. Имя человека.

Чжо. Ясный, светлый,

Ч Ж О У .

Чжоу. Повсюду. Еругомъ. Кругъ, оборота. Вполне.
Тайно. Кончить. Приготовить. Верность, предан-
ность. Изгибъ. Назв. династШ.

| | ч ж о у ч ж о у с ъ двойной головой и согнутымъ
хвостомъ. | ~JFj ч ж о у ф а н ъ благотворение. | ^ чжоу
с юань id. Обходиться. Обращаться. Одолжить. Кружиться,
подобно вихрю (въ пляск*), | 5 р : ! ж о у ч ж а н ъ кру-

житься, суетиться. Кругомъ. ( Щ ч ж о у ц з а , | TfJ чжо
цза, | | Ц ч ж о у б я н ь повсюду, везде. | Щ чжоу
цзя кружить-ся. | %j ч ж о у с и н ъ большая дорога.
Вращаться, кружиться, j Щ чжоу дао вполне, совер-
шенно. | ^ ч ж о у г у н ъ братъ У-вана, бнвний реген-
томъ при Чэнъ-ваигь, составитель Чжоу-ли обрядника
Чжоуской династш. ^ I б у чжоу начало зимы. СЗ. ве-
теръ. Назв. горы въ Кунь-луне, Неимущи. Открытый, чест-
ный. Щ; | ш и ч ж о у по исполненш года ребенку, испы-
тывать его, что онъ возьметъ. — [ и ч ж о у одинъ кругъ,
разъ, оборотъ. Щ. I ц з а и чжоу два круга, оборота, раза.
^ | цинъ чжоу сердечно. £fc j б и чжоу, би: парти-
занъ, пристрастный; чжоу: честный, открытый, безприст-
растный. }Ц I дао чжоу извилина, кривизна дороги.
jg$£ | ч э н ъ ч ж о у Ло-ят, столица Чанъ-вана. Чэнъ-ваиъ
и Чжоу-гупъ. |1}̂  | ци чжоу западная столица Чжоу-
ской династш съ князя Тай-вапъ (въ Шень-си). Щ j
цзи чжоу наследовать Чжоускому дому. j | [ | д з у н ь
чжоу уважать ЧжоускШ домъ. ^ | ц з у н ъ ч ж о у дина-
ст1я Чжоу. $£ | ц у н ъ ч ж о у следовать, сообразоваться
съ (обычаями) династш Чжоу. *|f | ч ж у а н ъ чжоу изве-
стный философъ Чжуанъ-цзы, последователь Лао-цзы, про-
цв4тавппй сколо 330 г. до Р. Хр. -Ш [ с у й ч ж о у
козодой, полуночникъ (по определенш Моллендорфа). ^

J кунъ чжоу Конфуцш и Чжоу-гунъ. Щ | вань чжоу
конецъ дивастш Чжоу.

Чжоу. Вращаться, кружиться. Кругомъ, повсюду.

Целый.
| Щ ч ж о у в э й кругомъ. | Щ ч ж о у б я н ь

повсюду.

Чжоу. Островъ. Округъ, заключавши въ себе щ>
древтя времена 2500 семеиствъ.

| fjfj ч ж о у ц з ю н ь области и округа, ф ]
ч ж у н ъ ч ж о у среднш Китай (Вэй-шу). Столица, Ш I
шень чжоу Еунь-лунь. Китай. Центръ владетя
даря (50 ли), его местопребывате. Столица. ~}j \
чжоу столица. ^ | в аи чжоу внешшя области,
сти, пункты, древн. %, \ ц з ю ч ж о у 9 областей, или
округовъ, на которые разделялся древнщ Китай, Ц. |
хуанъ чжоу столица, ^ | цзинь чжоу округъ въ
Маньчжурш, въ Ляодунскомъ заливе. Щ | ц и н ъ ч ж о у
назв. вина. Q | б о чжоу лошадь съ бедымъ крестцемъ,
Щ | щинъчжоу Китай (у Японцевъ). J ; | т у ч ж о у
округа у южныхъ днородцевъ съ туземнымъ управлещемъ,

фанъ
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Ц[ Щ | чжи ли чжоу округъ 1-го ранга, независимый

оть областнаго Управлетя. Щ Щ | д у ц з о у ч ж о у

id. стар.

Ч ж о у . Островъ.
1 Ш ч ж о у ч ж у наносные острова. Островки.

•}§[ ч ж о у д а н ь id. \'Щ ч ж о у ч а н ъ id. fj? \ ш а
ч ж о у низменные острова, песчаные банки, ф | ч ж у н ъ
чжоу т. е. Хэ и Цзи (Хэ-иань и Шань-дунъ, по Ши-
цзину). Китай, древ. Щ- \ ш е н ъ ч ж о у превосходный
островъ, будд, уттаракуру, значитъ высочайшш, блаженный.
jb | ц з ю ч ж о у Китай. -J-* | ши ч ж о у Юострововъ,

•обятаемыхъ безсмертными духами. Щ | хэ ч ж о у ручной
островъ. Щ j фу ч ж о у накрыть, покрыть островъ. Щ

| ч у н ь ч ж о у островъ въ весеннее время. J | l | с и н ъ
ч ж о у множество острововъ, архипелагъ. ^ | ф а н ъ ч ж о у
островъ, покрытый зеленью. jjfj | с я н ь ч ж о у островъ
бозсмертныхъ. ^ | д и ч ж о у островъ, заросиий тростни-
ЕОМЪ. -Щ? | л у ч ж о у зеленый островъ. ^ | ц а н ъ ч ж о у
назвате нгЬста. Море. то и ч ж о у рыболовный ос-
тровъ. Щ ; и н ъ ч ж о у одннъ изъ трехъ острововъ въ Вос-
точномъ Mopt, обитаемый безсмертными. Акадевйя. yj* |
т и н ъ ч ж о у островъ. ^ j д а ч ж о у Сахалинъ, обитае-
мый КуЬф1яка. Щ Щ j ш а н ь х у ч ж о у коралловый ос-
тровъ на Ю. 3. отъ Да-цинъ, на мор*; кораллъ растетъ
на камняхъ (Тапъ), щ -^р | й ц з ы ч ж о у кокосовый
островъ, т. е. Цейлонъ, коего жители питаются кокосовыми
листьями, стар.

J g Щ ж о у . Судно. Плыть на судн'Ь. Круглая чапи въ
роди водосвятной. Блюдечко чагное.

| $ g ч ж о у ч у а н ь суда. | Щ ч ж о у ц з и , | Щ
"чжоу ц з и судно и весла. | gjg ч ж о у ши, | Щ ч ж о у
ц з т о н ь морская сила; войско. | %% ч ж о у му капитанъ
судна, древ. I \ ч ж о у ж е н ь матросы. | Щ ч ж о у
ц з а й нагруженный на лодк'Ь. | Щ ч ж о у . ц з ю й жить
на лодкахъ, на судахъ. | Щ ч ж о у ю н ь перевозка на
судахъ. | Щ. ч ж о у ц з я о сЬсть на мель. | ^ д ч ж о у
х а н ъ плыть на судн'Ь. | ^ ч ж о у ч ж и брать съ со-
«бой. | j | ^ ч ж о у ц з я о назвате чина. ^ | ц з а о ч ж о у
встроить суда. Построить мостъ, изъ судовъ, для перевоза.
Щ | т э ч ж о у лодочка, "jtf \ ф а н ъ ч ж о у , ^ ] х а н ъ
ч ж о у плашкотъ—два судна связанныхъ вм4ст4 для чи-
БОВНИКОВЪ. Ш I в э й ч ж о у четыре судна связанныхъ
ъмЪстЪ для путешествтя князей. ^ | ц з а о ч ж о у рас-
писанное судно. Щ. | на ч ж о у захватить судно. Тащить

.Йэтевой. Щ 1 м а й ч ж о у нанять судно» Щ I фу ч ж о у

опрокинуть судно. Назвате горы, | Ц | с ю й ч ж о у пус-
тое судно — сравнеше свободнаго духа, отр^шеннаго отъ
ийрскихъ заботъ. Щ | ц з я ч ж о у , ^ | ф а н ь ч ж о у
плыть на судн*. fi|l [ д я о ч ж о у грести, идти на вес-
лахъ. Ш | д э н ъ ч ж о у сЬсть на судно. Щ \ т у и ъ
ч ж о у плыть на одномъ суднй. Щ+ I г у й ч ж о у возврат
щающаяся лодка. Щ | г у ч ж о у одинокое судно. ^ j
ю й ч ж о у рыболовное судно. Щ \ я о чж о у толстопузая,
тыква съ узкимъ горломъ; горлянка, ijlj | с я н ь ч ж о у
лодка безсмертныхъ духовъ. Щ j л у н ъ ч ж о у Импера-
торская яхта. ^ I к э ч ж о у с4сть на судно. Плаваю-
щее судно. )Щ | и ч ж о у пристать, причалить къ бере-
гу. Щ 1 л о ч ж о у морское судно. Щ \ л а о ч ж о у суд-
но, идущее въ дальшя страны. З Е | ю и ч ж о у рюмка..
^ $ | ф ы н ь ч ж о у сжечь за собой суда,—бол4е не хо-
гЬть вернуться. | Щ> Ц] ч ж о у х а н ъ ш а н ь гора въ.
2 5 ли на С. 3. отъ Юй-ханъ-сяия; на верху есть пе-
щера; зд-Ьсь Юй, привязывалъ свое судно, fp ^ | ш а
т а н ъ ч ж о у не потопляемыя лодки, ^f \ ^ ^ с и н ъ
ч ж о у мэй т и н ъ безостановочное движете судна—подо-
6ie земли, которая постоянно движется, а мы того не чув-
ствуемъ.

Ч ж о у . П'Ьше птицъ. Щебетать.
| | ч ж о у ч ж о у id. | Щ ч ж о у ч и id. I [fj|

ч ж о у ц з я о id. Р ^ | б и ч ж о у назвате птицы.

Ч ж о у . Бить, ударять ч4мъ.
| J H ч ж о у ч ж и , чжоу: извилина горная, чжи:

извилина ручная. Назвате м4ста въ провинщи Шэиъ-
си.

mj^ Чжоу. Ругать, проклинать.
| гЩ ч ж о у ч ж а н ъ многослов!е, хваетоветво. Наг-

лость. Лгать.

Чжоу. снабжать, помогать; давать милостыню.
| | ^ ч ж о у ц з и id. ;jvg | с я н ъ ч ж о у взаимо-

помощь. Щ | шаньчжоу снабжать, помогать. Щ
| д а й ч ж о у ожидать помощи.

Kvjy Чжоу. Тихонько говорить, на ухо.
| Щ. чжоу ци id. Щ | цинъ чжоу безпокожть

шумомъ.

Чжоу. Назван1е птицы. Горлица. Var: горнад е§-
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рока; она улетаетъ весной прилетаетъ осенью. Длин-
ное судно.

Щ ] ху чжоу горлица. Горная сорока. Щ | фань
ч ж о у назваше птицы. Щ | г о у ч ж о у горлица.

Чжоу.

*)\\ | чжучжоу зовъ курицъ.

Чжоу. Оглобли.
| Щ ч ж о у ч ж а н ъ наглый, непокорный. Щ J

л! [нъчжоу оглобли, древ. Щ | ц з я ч ж о у идти под-
л4 оглобли. | | | | л у н ъ ч ж о у оглобли императорскаго
экипажа. Щ | шуанъ чжоу оглобли, f f I синъ чжоу
4хать въ тел'Ьг'Ь. ]Ц | х у а ч ж о у разрисованныя оглоб-

ли. а н ь ч ж о у повозка, телега. г о у ч ж о у
горлица, ffc | тай чжоу выше оглобли.
ч ж о у ч ж а н ъ б а х у наглый временщикъ.

Чжоу. Закрывать, заграждать, скрывать.
| |Щ ч ж о у ч ж а н ъ необузданный, наглый.

? Чжоу. Струи, волны.

Чжоу. Яшма.

R1 Чжоу. Утромъ.
| Щ ч ж о у ц з и быть голоднымъ по утру.

Чжоу. Назваше дерева, идущаго на багры. Багоръ.
Назваше р4ки.

[̂С ! шуйчжоу багоръ.

Чжи. Кашица,
j | ч ж о у ч ж о у с о страхомъ, благоговейно. Нес-

пособный; смиренный. f j | | ц з я н ь ч ж о у , Щ[ | хоу
чжоу> jtf | г а н ь ч ж о у густая похлебка, ^ t | ми
чжоу Ёашица. 2̂ J | м а й ч ж о у пшеничная кашица, ко-
которую 4дятъ на канун* семика (Цинъ-минъ). Щ \ хунь
чжоу, Щ | с ю н ь ч ж о у назваше варваровъ, древн. Щ

| с ю а н ь ч ж о у распродавать, продавать. ^ | м и ч ж о у
кашица. ^ | д о у ч ж о у кашица съ горохомъ. ^ |
ч ж у ч ж о у варить кашицу. f ] | | шань чжоу кашица.
^ | ч а ч ж о у отваръ чайный. Jfi | б у чжоу непро-

КИТАЙСКО-РУССК1Й СЛОВАРЬ

дажный. Ц1 ( чо чжоу 4сть кашицу. |gj | мянь чжоу
мучная кашица, жидкая саламать. !=*£ | г а н ь чжоу за-
сохшая пшеничная кашица, которую 4ли на канун4 семи-
ка (Цинъ-лииъ). ^ I м и н ъ ч ж о у чайный отваръ. j ^

] ю й ч ж о у кашица съ вязовыми семенами. Щ / \ \
л а б а чжоу гурьевская каша, которую варятъ 8-го чис-
ла 12-ой луны въ честь омовешя Будды. ^ М | ч ш

доу чжоу кашица изъ фасоли, въ день зимняго поворо-
та, противъ вшяшя демоновъ.

Чжоу. Сгибъ локтя. Локоть.
| JJf чжоу бо локоть. | Щ ч ж о у в а н ь сгибъ

локтя. | - р ч ж о у ц з ы свиныя ножки. —• | и чжоу
м4ра въ 24 пальца, будд. 15 дюймовъ. ^аг: два фута:
Щ[ \ чэ чжоу остановиться. Отдернуть локоть. Помеха.
Мешать, [в] | хуй повернуть локоть назадъ. $ig | сюнь
чжоу вращать локтемъ. ^ | ц з и ч ж о у до локтя. Ц\

\ и н ь ч ж о у поднимать локоть, ^ [ б э й ч ж о у , Щ,
| ч ж о ч ж о у оставлять, удерживать кого у себя. Щ \

сы чжоу м*ра въ 8 футъ. Щ | ц и ч ж о у потертый,
поношенный, fc | х о ч ж о у окорокъ. | ^ ~^f чжоу
хоу фанъ собрате рецептовъ Гэ-хуна (Бао-пу-цзы).
Щ Ш, Щ I а н ь д и ч э ч ж о у тайно подставлять ногу.
Ж Ш Ж ' чжо ц з и н ь ц з я н ь чжоу локоть обна-
жился при обдергиваши платья,—бедный, одетый въ ру-
бище.

)
) Чжоу Мести. Метла.

б а о ч ж о у писчая кисть. Щ | сао чжоу в4-
никъ, метла. Ш | ц з и ч ж о у жена. Щ | ю н ъ ч ж о у
подметать, сь метлою въ руки. Yf \ ч ж у ч ж о у бамбу-
ковая метла, ^ j | цзинъ чжоу жена. ЗЕ I ванъ
чжоу, Щ | л о ч ж о у йазваше растешя, годнаго на мет-
лы. "Щ | ч и ч ж о у съ метлою въ рук44 Щ& \ ф ы н ъ
чжоу мести. Жена. f(^ | т я о ч ж о у в4никъ. 'Щл Щ

| кунъ ц1о чжоу метелка.

Чжоу* Св4тъ солнца*

Чжоу. Заговариванье, заклинашя противъ бол4з-
"ПЧ и злосчастШ. Желашя, пожелан1я, б-тагосло-

ия.венш

53.
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| Щ ч ж о у ю а н ь обиты, пожелашя, благословешя.
ч ж о у ма проклинать. Щ | ду ч ж о у поклясться.| Щ

^ | н я н ь ч ж о у читать заговоръ, заклинаше. рЦ |
н з ю й ч ж о у проклинать. Щ | х о у ч ж о у кто прокли-
наетъ? Чье проклят? Щ\ | с у нъ ч ж о у (Гуапъ-гшъ-
цзы) читать заклинашя. | Ц | ц з у ч ж о у заклинать ду-
ховъ о низведенш б'Ьдсшя на кого либо, ffc | ц з о ч ж о у
поносить и клеветать.

Ч ж о у . День, днемъ.
| ^ ч ж о у гЬ день и ночь. Л? | ч ж о у си днемъ

и ночью, j Щ ч ж о у ц з ' Ь , | Щ ч ж о у л 1 о дневной
трабежъ. Q | б о ч ж о у днемъ. Щ | сюнь ч ж о у днев-
ной дозоръ. Щ | ц и н ъ ч ж о у чистый, ясный день. JEJ

j д а н ь ч ж о у день, днемъ. Щ | ц и н ъ ч ж о у ясный
день. Щ | ю н ъ чжоу, Щ^ | ч а н ъ ч ж о у длинный день.
Щ J с я о ч ж о у ночь и день, jjj; | ц и н ь ч ж о у отды-
хать, опочивать днемъ. Щ | х у н ь ч ж о у вечеромъ и
днежъ. Щ /^ Щ | Ц ' з и н ъ 4 с ю н ь ч ж о у ходить до-
зоромъ днемъ и ночью.

Ч ж о у . Потомокъ, насл4дникъ. Шишакъ, шлемъ.
| -^ ч ж о у ц з ы баричи. Orrapinie д'Ьти. Hf* | г у и

ч ж о у Д'Ьти знатныхъ, знатный родъ. Щ | ч и ч ж о у
возрастный. ^ | мо ч ж о у потомокъ. Д | б э й ч ж о у
шишакъ. jf{* | ц з ^ чжоу, -Ц$ | ц з я ч ж о у шлемъ и
латы. Щ± J г у а н ь ч ж о у шишакъ, шлемъ. Щ \ и ч ж о у
потомки. Н£ | ши ч ж о у знатный родъ. Щ | го ч ж о у
пзъ царскаго рода. Щ | х у а ч ж о у знатный, именитый
родъ. Щ | с я н ь ч ж о у добродетельные потомки, Щ \
ч ж э ч ж о у id. мудрые. Щ | и ч ж о у потомство, потомки.

Ч ж о у . Поддерживать, держать. B c i времена—
прошедшее, настоящее и будущее.

^ | ю и ч ж о у вселенная, м}ръ. Щ | ц ю н ъ ч ж о у
во вс4 времена. "ЩН | ш и ч ж о у вселенная, впръ.

Ч ж о у , Родъ письма, названный по имени изобре-
тателя (Ши-чжоу), иначе да-чжуань, по подо-
бш сл^довъ птицъ на пескгЬ. Письмо это сохра-
нилось на каменныхъ барабанахъ.

| ^ ч ж о у в э н ь id. ^ | ш и ч ж о у изобр^та^
тель этихъ знаковъ, жилъ при Сюанъ-ванщ ( 8 0 0 т*
до Р. Хр.). Ц ; | ^ ж у а н ь чжоудревшя письмена.

Ч ж о у . Гадательныя изр^четя при гуа.

5 t I яо чжоу id. jjj | ч ж а н ь ч ж о у гадать. ^
| ч ж а о ч ж о у гадательное изображете. ^ | ц з и

ч ж о у счастливое предсказан1е, гадаше.

Ч ж о у . Морщинистая шелковая матер1я. Крепъ.
| уф ч ж о у ш а крепъ и флеръ. | ^ ч ж о у ш ж

морщинистая матер1я; крепъ. Щ \ ц з и н ь чжоу, Щ j
л ю и ч ж о у жесткая матер1я. Щ | с г чжоу, Щ. \ ц я н ь
ч ж о у морщины, складки. ^ | и ч ж о у складки, морщи-
ны платья. Щ | ц ю н ь ч ж о у складка юбки, pjjc | му
Ч Ж 0 У ? Ш I б о ч ж о у , jfc I в э н ь ч ж о у струи волны.

ш Ч ж о у . Морщины; морщить. Струи, рябь.
| jgf м я н ь ч ж о у морщины на лиц*; сморщенное

лицо. Л | мэй ч ж о у морщеше бровей; морщить
брови. §|Г | ц£о чжоу, Ц | | ли чжоу, ^ ; | ш у й
ч ж о у каштановая внешняя скорлупа, колючая и
морщинистая, -jfc j ш у й ч ж о у струи воды. | J | ,
х у н ъ ч ж о у сухой жужубъ.

Ч ж о у . Морщины, складки (платья). Сморщенный.

Чжоу* Подхвостникъ у шлеи, въ вид/Ь деревянной
палочки. Чжоу-синъ, посл'Ьдшй Государь Иньской
династш (за 1 1 3 4 г. до Р. Хр.), известный
своею жестокостью и развратомъ.

j | § | и я ь ч ж о у , ^ | с и н ь ч ж о у Чжоу-вапъ,
посл'Ьдшй Государь Иньской династш—жестокш ти-
ранъ.

1 " ^ Ч ж о у . Горе, скорбь.
| j ч ж о у ч ж о у страдать, отъ горя, печали.

Ч ж о у . Троекратно перегнанное вино, употребляв-
шееся при жертвоприпогаетяхъ.

у | | | ц и н ъ ч ж о у id. §fc I и н ь ч ж о у пить триж-
ды перегнанное вино. *Ш \ ч а н ъ ч ж о у пробовать
трижды очищенное вино.

Ч ж о у . Подхвостннкъ у шлеи.

** Ч ж о у . Обвязывать.
i|fl | ба ч ж о у мотокъ.

Чжоу, Шишакъ^ шлемъ.
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Ч ж о у . Сердечное движете, безпокойство.
| $Л ч ж о у ли невестка, невестушка. | $Щ ч ж о у

н я о тонкая и нужная. Щ № J L | ю с и н ь ц 4
ч ж о у скорбящее сердце неспокойно.

Ч ж о у . Ось. Главная движущая пружина. Бродить,
прохаживаться. Числительный знакъ картинъ, картъ
въ свиткахъ и проч.

| | | | чэ ч ж о у ось. Щ ( ди ч ж о у важный путь,
пунктъ. Вращеше земли. Гора Кунъ-лунъ. $$ | ч у а н ь
ч ж о у кольца для привязки лодки. На гор*Ь У-тай ос-
тается мЪдное кольцо, въ скалй, за которое говорятъ Яо
привязывалъ судно во время потопа, g | д а н ъ ч ж о у
держать бразды правлешя. Ц^ \ г а о ч ж о у дипломъ, въ
форвгЬ свитка. Щ> | чу ч ж о у катокъ, на который нама-
тываютъ основу, Щ$ | л у н ь ч ж о у колесо и ось. fjf }
ч ж е н ъ ч ж о у, f f | с и н ъ ч ж о у вращающаяся ось. ff|

j б и н ъ ч ж о у держать бразды правлешя. $£ \ ц я н ь

ч ж у отвергнуть ли? Jy | ф а н ъ ч ж у большая ракови-
на, которая, при св4т4 луны, даетъ воду. Блестящая жем-
чужина. Зеркало. Щ | и н ь чжу тюрьма, м'Ьстн. 4^ |
фу чжу назваше зв4ря. r|j§ | ч а п ь ч ж у лягушка, f^

\ т а о ч ж у маринованные персики. Ц | д з я н ь ч ж у
вид-Ьлъ ли? Видишь ли? ^ j гэ чжу назваше насЬкоиа»-
го- Щ I б я н ь ч ж у назваше меча. ^ | м э й ч ж у ма-
ринованные сливы, ff Щ ^ | ж и ц з ю й ю е чжу солн-
це и луна (Ши-цзинъ).

_4i-* ) Ч ж у . Выжатый изъ разныхъ растетй и овощей
) сокъ для принесетя въ жертву. Соленые или
) маринованные овощи. Пикули.

Щ | € я н ь ч ж у соленые овощи, пикули. Щ \ п у
ч ж у маринадъ, или солен1е изъ ири или касатика. ^

I | ц а й чжу id. изъ разныхъ овощей. /Д | г у а ч ж у id.
мзъ тыквы. Щ | ц з я н ь ч ж у приносить въ жертву ма-

ринованные, или соленые овощи. -Щ \ т а о чжу марино-
! ванные персики. Щ \ м э й ч ж у id. сливы. Щ \ б о ч ж у

ч ж о у вращен1е неба. Щ \ ц з ю н ь ч ж о у власть, сила. ; солить, мариновать растешя, овощи. ^Щ \ с у н ь ч ж у мари-
Щ | ц з и ч ж о у важный пунктъ. Щ | юнь ч ж о у вра- поданные бамбуковые ростки.
щать землю. Щ^ | ш у ч ж о у главная движущая сила,
власть. ^ | ц з ю а н ь ч ж о у свитокъ. Щ \ ш и ч ж о у
свитокъ стиховъ. Ш I х у а ч ж о у картина въ свитки,
картина. Щ | т у ч ж о у карта; рисуыокъ въ свитк*. Щ

| я ч ж о у катокъ изъ слоновой кости. | ^ | н а н ь ч ж о у j
южный полюсъ, стар. Щ | в а н ь ч ж о у цельный кусокъ
шелковой ткани со стихами, по четыре знака, въ похвалу
умершему. Щ ^ jfc | х у а н ъ ц з ю а н ь чи ч ж о у буд-

книги.

Ч Ж У .

Ч ж у . Различать. Мнопе. ВсЬ. Знакъ множествен-
наго числа. Въ, у. Частица ддтальнаго падежа.
Вопросительный знакъ.

| | ч ж у ч ж у красноречивый, находчивый. | ^р
ч ж у юй ШЕрикополое платье. ^ | юй ч ж у поместить кого
ГД*- Щ \ п я н ь ч ж у строчка на-плать* ж башмакахъ.
Ц [ | в а н ъ ч ж у смотреть на что. Назваше м4ста. Наа-
ваше озера. ^ | м ы н ъ ч ж у назвате овера, мйста. ^
, | цо чжу много, масса. Щ. | юй ч ж у со вс*ми. Щ
' \ ц а н ъ ч ж у спрятанъ ли? ^ | ю ч ж у есть ли? JjjJ
| } ц ю й ч ж у взятъ ли? Возмешь, хочешь ли? ^ 1 шэ

Ч ж у . Красный. Св^тъ. Цв4тъ южной страны.
| | ч ж у ч ж у зовъ курицъ. | ^Щ ч ж у с я, | Щ

I чжу м и н ъ лФто. 1 If l чжу б.и, | ^ чжу г у а н ь Им-
, ператорское писате. | Щ ч ж у я н ь красное (покраснев-

шее) лицо, | Щ^ ч ж у т и серебро, получившее это назва-
ше отъ мгЬета добыватя его. | | ^ ч ж у ч э н ь деревня
изъ двухъ фамилш, брачившихся между собою, — сватов-
ство, родство. | | § | ч ж у ж у карликъ. | ^ ч ж у цзы,,

| Щ* ч ж у с и известный толкователь классическихъ книгъ
( 1 1 2 0 — 1 2 0 0 г.г. по Р. Хр.), философъ и историкъ.
Толковашя его до сихъ поръ признаются за образецъ.
Имъ же составлено Зерцало исторш (Туь ъ цзяпъ-гапъ-му)*
Щ I га и ч ж у румяниться. Щ | д я н ь ч ж у красить гу-
бы. J|f | ч у н ь чжу краска на губахъ. ^ | ту чжу
краситься, румяниться. Щ | то ч ж у волочащшся, распу-
щенный красный поясъ. Щ> | до ч ж у затмить, превос-
ходить красный цв'Ътъ. Щ \ т а о ч ж у знаменитый ми-
Нйстръ Юэскаго квяэя ( 4 2 0 г. до Р. Хр.), содейство-
вавши, при помощи красавицы Си~ши, униженш дома
У. Р [ к о у ч ж у красный ротикъ, Щ \ я ж ь чжу рас-
тирать краевую краеку, \ ^ ^ ЩЬ ч ж у i а н ь д я н ь
выдержать экзамеаъ на ученую степень.

Ч ж у . Жемчужина; жемчугъ, 1 6 8 8 г. одинъ кре-
стьлнинъ въ Аш-димъ-фу нашедъ ъъ озер& ра-
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вовину съ жемчужиною въ б цянь 4 фына B4-
сомъ; (около 7 золотииковъ) она была представ-
лена Еанси. Жемчугъ предохраняетъ отъ пожа-
ровъ.

] 3 £ ЧЖ1 ю й дороие камни. | Щ ч ж у ц з и мел-
ши жемчугъ. | Щ ч ж у м у большая жемчужина, окру-
женная малыми, i pi ч ж у х у добыватели въ води жемчу-
га. | фЦ ч ж у в э й , | фЦ ч ж у ч ж а н ъ занавеска, уни-
занная жемчугомъ. | Щ ч ж у н я н ъ девочка—ребенокъ
(Цзяпъ-панъ). \ jq£ ч ж у э р р ъ мальчикъ—ребенокъ (id.).

| fe чжу хо блескъ изъ бровей Будды. j f i | д у н ъ ч ж у
(восточный) Маньчжурскш жемчугъ, изъ Сунгари, / х I
ц з я н ъ ч ж у янтарь. ^ | лю ч ж у солнце. Ртуть. fc

| х о ч ж у рубинъ, рождается въ подбородки дракона,
величиною съ куриное яйцо. Изящное, превосходное сочи-
мен!е. Яблоко, въ вид* груши, на шпицй башни Будды.
j|fc | ж у а н ь ч ж у рисъ въ круп4, офен. Щ \ ч и ч ж у
жемчужина, поглощен1е которой даруетъ долгоденств1е. ^

| н я н ь чжу, Щ j my чжу четки; он4 бываютъ отъ 1 0 8 0 ,
1 0 8 , 54 и 27 зеренъ, изъ разныхъ матер!аловъ. | § j |
3 чжу наростъ на лбу Будды. ^ I ч ж е н ь ч ж у жем-
чужина, жемчугъ. jf | | ч ж е н ь ч ж у настоящш жемчугъ.
Щ 1 л у н ъ чжу жемчужина у дракона подъ шеей. $fe

j Шд ч ж у жемчужина у зм4и во рту. ^ ф | б а н ъ ч ж у
раковинная жемчужина. * Щ ) б и н ь ч ж у раковинные жем-
чужины изъ Цзянъ-напи. Щ I б я н ь ч ж у низать жем-
чугъ. Ц5; | л ю й ч ж у , ~Щх | ц у н ъ ч ж у знаменитая ко-
котка. Щ I ч ж а н ъ ч ж у жемчужина, драгоценность. Щ

\ б а о чжу дорожить жемчугомъ. ^ | ч у а н ь чжу ни-
зать жемчугъ. fJi | ч е н ь чжу уронить въ воду жемчу-
;жину. 1Ж | г у а н ь ч ж у низать жемчугъ. Щ, | п а о
4 ж у бросить жемчугъ. Щ | и ч ж у оставить жемчужину.
*5ПЙ2 I Ц и Ч Ж У ™ть слезы. Плакать жемчугомъ (легенда).
Щ. | т а н ь ч ж у стрелять жежчугомъ. Щ | суй ч ж у
€у й ш й жемчугъ. Щ ! л а чжу капли сала, падающаго
т шйчи. Вишня. Щ \ х э чжу капли росы на листьяхъ
лот уса. Щ I л э й ч ж у слбзы. g | л у ч ж у капли ро-
ш - Ш \ ч ж ж ЧЖ1 1ШЪ1 Ртутить. Щ 1 ш у а н ъ ч ж у
дв* жеиужины. Щ \ л я н ь чжу, Щ | л я н ь ч ж у на-
шзашый подобно жемчугу; яжть жежчуга. Щ I л и н ъ
ч ж у #тл1Ч1ж1 жемчугъ. ^ | х у а й ^ ж у скрывать, со-
держать жемчугъ. J|f | юй чжу жемчугъ у рыбы (въ
глазахъ). fjjjfc \ ц з я о чжу-жеячугъ у акулы (въ кож4).
j H | б % ч ж у жемчугъ у черепахи (въ ногахъ). |Щ |
ц з а н ъ ч ж у назваше птицы, Щ. \ г а н ь ч ж у родъ пер-
ловой крупы. Щ | с я н ъ ч ж у душистая четки. Щ^ |
ED ч ж j дугодща, УЩ \ д и н ъ ч ж у шаржкъ на парадной

шапки. $ф | ш е н ь ч ж у назваше горькаго растешя. >fc
Щ | х о ц и ч ж у пламенеющая жемчужина—рубинъ. ^ и
^ | ж у и ч ж у чудесная жемчужина; она даетъ все по
желанш и избавляетъ отъ б4дствш. ^ j ^ | м о у н ж
чжу, ^ ^ | м о н и ч ж у общее назваше жемчужинъ.
Четки. >fc Ц | | му н а н ь чжу, Щ. Щ | м о н а н ь
ч ж у четки изъ бирюзы. | м и н ъ ю е ч ж у ,
-3fc I ' Ь г у а н ъ ч ж у жемчугъ жзъ Да-цинъ. j j t Q |
ч ж е н ь бо чжу совершенно б4лый жемчугъ изъ Да-цинь.
HF* ^ I б у 4 ч ж у жемчугъ изъ Камбоджи, при блескЬ
котораго вс4 красивы. Щ | Ц | л э й п а н ь ч ж у жемчу-
жина, кружащаяся на блюд*, —прислуга, только что пос-
тупившая, движется безъ понуждешя. Щ Щ | ф о д и н ъ
ч ж у жемчужина на лбу у Будды неподвижная, — прислу-
га зажившаяся, которая не движется даже по понужденш.
/ \ М I ^ а ю е ч ж у анисъ. j l f i o i i с у а н ь п а н ь ч ж у
косточки на счетахъ—прислуга, несколько времени па
жившая, движется по понуждешю. | Щ Р ^ ] ч ж у р
х у чжу такъ у Маньчжуровъ назыв. р. Ляо-хз. [Щ |
& Ш с у й ч ж у х э б и чудесная жемчужина влад4шя
Суй, принесенная зм^ею князю за исцФлеше ея, и знаме-
нитый дорогой камень принесенный Бянъ-хэ.

)
) Ч ж у . Свинья.

)

| | Ц ч ж у н а н ъ свиной пузырь. ^|» | п у ч ж у
боровъ. Щ | м ы н ъ ч ж у назваше м-Ьста, озера. Щ |
я н ь ч ж у скопить борова. Щ | ш е н ь ч ж у жертвенная
свинья. Щ \ х а й ч ж у дельфинъ. Щ \ ц з я н ь ч ж у
ежъ. Ц§ I м о ч ж у письмена, написанныя толстымъ почер-
комъ. J | : 1 лоу чжу свинья въ течк-Ь. j j j | ш а н ь ^ ч ж у
ДИШЁ кабанъ (по Уильямсу). j | § | хао чжу дикобразъ
(по Уильямсу). Щ I мао ч ж у большой дишй кабанъ.
^ | ши чжу оборотень камня, въ образ4 свиньи, ffi

\ ф у ч ж у камышъ, ситникъ. ^ | м э и ч ж у имя жены
одного Государя Ханьскаго дома, Першанки по рожденш.
Ц[ | я н ь чж у низкое, морское м4сто. ^ ] л у а н ь ч ж у
большой диюй кибанъ. £. | с ю а н ь ч ж у первая зимняя
луна, стар. Щ | Щ в э н ь ч ж у т о у плохая торговля.
Ш ; | | | ц з м н ь я н ъ ч ж у запрещвше воспитывать сви-
ней въ правлеше Чжепъ-dd^жттж Минъ ( 1 5 1 0 — 1 5 2 0 ) .
-^р -Щ | ц з ы м у ч ж у оборотень камня, въ образ^ еви-
н ы . Ш Щ | л а н ь фу чжу родъ свиньи, поядающеЁ
поля (на юг*). | ^ Щ Щ ч ж у т у х у а й ю н ъ храб-
рость свшы> которая безтолково бросается куда попало.
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Чжу. Киноварь.
§Л | инь чжу id. ЛЦ | бяо чжу очищенная ки-
новарь. ^ | ш и ч ж у самородная киноварь.

Чжу. Стволъ дерева. Числит, деревьевъ. НЬтухъ
поб4дившщ въ бою.

| ^Jt ч ж у у обрубленный стволъ. | Щ ч ж у л я н ь
завлечь въ тяжбу. | Щ чжуцзюй отрубокъ, короткое
дерево, i j 5 | шоу чжу жить смирно. Щ I г э н ь ч ж у
корень; основаше; суть чего. Щ | ц з и ч ж у несколько
ятволовъ, корней. ^ ( к у чжу засохшее дерево. ф"5 |
с ю чжу сгнившее дерево, jff j с у ч ж у б'Ьлый стволъ.
Щ Щ | ш а н ь х у ч ж у каралловое дерево. ^ | Щ^
шоу чжу дай ту спокойно ждать зайца у ствола дере-
ва— пршгЪръ глупости.

) Чжу. Паукъ.

I щ ч ж у в а н ъ , | щ* чжу <зы паутина. ^ |
чжичжу, ^ ) | ч ж и ч ж у паукъ. Щ* | с и ч ж у
id. называемый такъ потому, что нрисутств1е его пред-
возв'Ьщаетъ радость. Щ | янь чжу паукъ подъ
застрехою. | Ц | бичжу паукъ на сгЬн-к Щ [
чуй чжу висящш, спускающшся паукъ. Щ | цзи
чжу голодный паукъ.

jyfC Чжу. Карликъ, пигмей.
] Щ ч ж у ж у id. | Щ^ ч ж у ч а н ъ обманывать;

безумствовать. j§ | л и н ъ ч ж у имя древняго му-
зыканта. flU 1 юй чжу карлика, пигмей.

Чжу. Идти на кого войною. Убить. Ранить. Вы-
говаривать. Еазнить. Уничтожать.

| Щ чжу го идти войною противъ провинившаго-
т владйтя. | Щ чжу и истребить (родъ, фамилш). |
>pt чжу цю строгость, жестокость, придирчивость. -£/£ |
фу чжу понести смертную казнь, jjfl] i у чжу умертвить
въ дом4, тайно. Смертная казнь, f^ \ мынь чжу ис-
треблеше всего рода. |j£ | ч ж е н ъ ч ж у идти противъ
кого войною. ^ | т я н ь ч ж у небесный судъ, Божья ка-
ра, f f | си-нъ чжу казнить. Щ | цзюй чжу бояться
казни. ^ | | т а о ч ж у бежать отъ смертной казни. jg£

| лань, чжу безъ толку, безъ разбору казнить. ^ | гуй
чжу быть убитымъ демонами. Щ | ци чжу выговари-

Ч Ж У .

-> взыскивать, наказывать. ^
ляться заслуженной казни. Ш |

илш.

( к а н ъ ч ж у сопротив-
у ч ж у истреблеше трехъ

Чжу. Назваше мелкаго влад4шя, существовавшаго
въ южномъ Шань-дуть (съ 700 — 469 г. до

р. хР.).
/]\ \ сяо чжу id.

Чжу. Стокъ воды, болото, озеро, стоячая вода.
^ | янь чжу стоячая вода, прудъ. yj> | у чжу
лужа, стоячая вода.

Чжу. Сахарный тростникъ.
| ^ ч^жучжэ id. | Щ ч ж у ю й бататъ. ~J^ j

г а н ь чжу сахарный тростникъ. J ^ | т у ч ж у ба-
татъ, ямъ.

Чжу. Еороткое; красное платье. Парадное од'Ьяше.
| Щ ч ж у гунь парадное од4ян1е Императора, крас-

ное. | Щ чжу ж у короткое, красное платье.

Чжу. Многошше, болтовня; чириканье птицъ. Родъ
птицы, клювъ.

Щ | чжэ чжу мнoгocлoвie, болтовня, щебеташе. Щ^
фынъ чжу клювъ феникса. Назваше тушепшицы.
Щ | ц и н ъ ч ж у черный клювъ. ^J- | д а н ь чжу
красный клювъ.

Чжу. Владыка, господинъ; хозяинъ. Беречь, охраня-

ть. Управлять.
| Щ чжу цзай кравчш, зав4дывавшш, яствами,

древн. Владыка. | ^ ч ж у ц з ы нашъ государь. | Щ
чжу п у господа и рабы. | ^ ч ж у ч э н ь Государь и
подданный. | *Щ ч ж у ч ж а н ъ распорядитель,—хозяинъ.
Распоряжаться. | \ ч ж у ж е н ь оборотень барана. Хо-
зяинъ; глава. | Щ ч ж у ч и держаться. | i&t ч ж у и
мысль, pimeme. | ^ ; ч ж у г у , I Щ ч ж у г у патронъ,
постоянный покупатель. Jh | ш а н ъ ч ж у древше госуда-
ри. Щ | шенъчжу Императоръ. АвгусгЬйшш, мудрый,
повелитель. ^ | т я н ь ч ж у богъ неба, по отношение къ
богу земли, по маньчжурски абкай эчжень, одно изъ 8-ми
божествъ дин. Хань. У будд. Индра, царь видимаго неба.
Этими словами переводится такъ же Маньчжурскш титулу
Императора абкай Ханы У Хриспанъ: Богъ, Царь небес-
ный, Ш | ч ж е н ь ч ж у Богъ, на Хрнст. Памятники. У
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шгометанъ, Аллахъ. ^ ( цзо чжу быть распорядите-
демъ. Принять на себя. ^ j ф а ч ж у Енископъ, на Хрнст.
Памятник*. Д | ж е н ъ ч ж у Государь. У будд, царь
восточный (Китайскш). , |§ | м а ч ж у у будд, царь север-
ный. Ц | I с я н ъ ч ж у у будд, царь южный. Щ | бао
чжу царь западный, будд. Щ | мяо чжу, Щ | шень
чжу дщица съ надписью имени предковъ или, по древ-
нему, изоображавипя ихъ статуетки. ^ I м у ч ж у id.
У-ванъ возилъ съ собой деревянную статую Вэнь-вана. -fc

| т а й ч ж у, $> | г у н ъ ч ж у царевна. Щ | ц з то н ь
чжу княжна, дочь Цинъ-вана, князя 1-й степени. Щ \
с я н ь чжу княжна, дочь Цзюнъ-вана, князя 2-й степени.
Уездный начальника f j [ ч ж е н ъ ч ж у исповгЬдате Бога
у Магометаоъ: ля иллахъ иль аллахъ и проч. Щ | ши
чжу данапати—милостынедатель, благотворитель. Щ \
цай чжу богачъ. $£ I то у чжу поступить къ кому при-
слугою, ttfc | ф э й ч ж у лаять на хозяина—неблагодар-
ность. $jf | цзо чжу принять на себя. ^ | цзи чжу
благословенный государь. ^ | минь чжу глава народа,
государь. Щ | цзю чжу старый хозяинъ; прежтй госу-
дарь. 0|- | синь чжу новый хозяинъ; новый государь.
^ | и н ъ ч ж у энергичный государь. Щ | б а о ч ж у
отблагодарить хозяина, государя. Щ{ | да я чжу хозяинъ,.
господинъ. Щ | бинь чжу, Щ, | кэчжу гоеть-и хозя-
инъ. ifft | д и ч ж у хозяинъ зешш. Щ \ с о ч ж у ptnie-
me,'мысль. ^ | в э н ъ ч ш у царевна. Д | б а ч ж у &
владыкъ: неба, земли, войска, холода (или мрака), тепла
(или свита), луны, солнца и временъ года. Щ \ дэ чжу
нрюбр'Ьсти, им^ть хорошаго государя. ^ | Цзунъ чжу
глава, источникъ; родоначальника ^ | синь чжу реше-
те . ^ j ю чжу решительный. Щ | юй чжу дщвда
изъ тута съ надписью имени предковъ. ^ | л я н ь ч ж у
дщвда- съ надписью имени предковъ изъ каштана. Щ |
минъ чжу умный государь, jjj | язи чжу жена. Щр% j
д я н ь ч ж у ноставлете точки надъ ЗЕ Л м образовашя
ijr ч ж у (господинъ) на доск4 съ именемъ покойнаго; совер-
шается торжественно; сначала жрасною, а потомъ черною
тушью. g | | ж чжу нодсбшщШ государь. Щ | д а н
чжу кивотъ i дщица съ мменемъ- предаа. Щ^ | ц з я о ч ж у
б буддъ д!ани. Глава религш. Щ- | ши чжу въ судеб-
номъ разбирательствй: обоврадешы!, ютерйвшИ. Ш \
Щ у чжу чжанъ неюйть ющттжви. -^ ^ | чжанъ
г у н ъ чжу сестры государя. ^ | Й | f у ЕЪ д.» ч ж у
жертвователь на монастыри, благотворитель. J § | Щ \ дужъ
дао чжу хозяинъ. jfc | g | б э й д а о ч ж у id. | ^ ^

\ ш а н ъ г у н ъ ч ж у выдать за мужъ царевну. Щ j ^
$> | г у д у н ь г у н ^ ч ж у царевна отъ Императрицы. ^П

т

Щ Jfe j хэ шо гунъ чжу царевна отъ наложицъ. jf$
^ Щ \ ц з о б у д э ч ж у невозможно принять на себя
рйшеше чего. -JQ 70 Щ | у юань чжень чжу безна-
чальный Богъ на̂  Хриютнда: Памятник^.

Чжу. Точка.

ffft | д я н ь ч ж у поставить точки; отточить* Щ j; ]
ту чжу idL

Чжу. Пространство между затронныжь щитомъ и во-

ротами, ведущими въ залу..

Щ1 1 данъ чжу id.

Чжу. Китайская лось (Elepliarus Davidii), иначе
называемая: сы-бу-сяиъ; изъ хвоста ея д^лаютсж
мухогонки; Разведена въ южномъ naput; достав-
лась Сушенями. Мухогонка.

| Щ ч ж у т а н ь беседовать, помахивая мухогон-
кою. | Щ ч ж у в э й мухогонка. ^ I с я н ъ ч ж у
мухогоша съ ручкою изъ слоновой кости. ^ | roi
чжу id» съ ручкою изъ яшмы. Щ | хуй чжу по-
махивать мухогонкою. ; Ц | с у н ъ ч ж у мухогонкш
съ сосшвою ручкою.

Чжу. Сверлить; колоть. Поддерживать, подпирать;:

подпорка. Съ боку, со стороны указать.

| Щ чжу и подпереть щеку. | Щ ч^жумэй
приподнять, открыть верхнюю часть окна. ^ | чжи
ЧЖУ? Щ& 1 ч-еЕЪ чжу педпереть, подставить.

Чжу. ВшетЬть; тарить.

Щ^ | сянь чжу высоко парить, носиться. Щ \
цякь чжу летать, парить. Щ | (тянъ чжу р'Ьять,
парить въ высот*. Щ | тэнъ чжу летать, подни-
маться! вверхъ. Щ | МИЕЪ чжу п^ть и летать; съ

Iп'Ьтемъ поддаться, юакь чжу вдали летать,

f ГЭЕЪ чжу М. Щ |

| ш а о ч ж у печь, в ва-
жу варить

Валить.
^ | пэнъ чжу id.
л а ж ь ч ж у развар ить.
рштъ. tyfc | ч у ! чжу,

Чжу* Островокь рЬчв&й. Окраины, берега островка.

ОДИЙГЬ изъ нрдашо&ъ Р. Хуай въ Х$~мапи.
J0: 1 вамъ чжу ШВМЙСТЫ! рукавъ ptei.. ^ |

с ю а н ь ч ж у ЖЕШще беэшершы^Ъг Млечжш жутк. Щ \.\
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чжоу чжу островъ. Щ 1 цзунь чжу летать по берегу
острова. /j> | сяо чжу маленькш островокъ. j§ | |
ц я н ь ч ж у отмель. ур> | т а чжу песчаная отмель. >Щ

| янь чжу покрытый испарея1ями островокъ. Щ? | л ю й
чжу зеленой островокъ. Щк | ф у ч ж у островокъ, служа-
щш прнотомъ для утокъ. Щ j я н ь ч ж у островокъ, усЬ-
лнный гусямд. Щ J лань чжу заросш!й орхидеями остро-
вокъ. /X I ц з я н ъ ч ж у ручной островокъ. ll|J I ци

Й I цюи чжу извилистый рукавъ реки. ^ j
чжу урыльникъ. ^ 1 ню чжу млечный путь. ^ Щ

| тянь сунь чжу, ЛЦ | | | у ц!о чжу млечный путь.

Чжу. Островокъ.

Чжу. Поручить; доварить. Дать инструкцш. Пред-

ложить.
| Р{Ч[ чжу фу поручить; наставлять. | g^ чжу

то поручить; наставлять; приказывать. Щ | и чжу
заяЬщате словесное. | | ) | хуйчжу, Щ \ май
чж.у подкупить, задарить. X I ДЙНЪ чжу неот-
ступно, настоятельно просить, наставлять.

Чжу. Устремить взоръ, вперить очи.
Щ j ли чжу обозревать повсюду, смотреть во все

стороны. Щ | м и н ъ ч ж у ясный взглядъ; ясно видеть.
$й j ч ж а о ч ж у озарять. JJf | юаньчжу смотреть
вдаль. Щ | ч ж а н ь ч ж у смотреть, устремить взоръ. (Щ

| тя о чжу устремить взоръ вдаль. Щ | ю чжу осмат-
ривать, обзирать. Щ^ | с я ч ж у смотреть вдаль. Щ |
тинъ чжу остановившись смотреть. Щ J с4 чжу смот-
реть съ изумлетемъ. ^ | яочжу смотреть вдаль. Щ

j фу чжу смотреть внизъ. $$ | с я н ъ ч ж у устремить
другъ на друга взоры. J f | ч е я ь ч ж у небо, жлж Госу-
дарь смотритъ.

Чжу. Сряду. Собирать-ся. Соединять. Поручить.
Дерлсать. Налить. Вперить очи. Следовать.

| ! ч ж у ч ж у почтительно. | ^ чж у ч ж э въ
последнее время? недавно. | J§> чжу сы устремить вни-
маше, мысль. | Щ чжу л эй запутать, затруднить. | Щ
чжу вэнь недавно слышать, -jjr J ц з и н ь ч ж у только
что. Е£ | с а н ь ч ж у три раза налить. Щ | б э н ь ч ^ у
преследовать, догонять, следовать. Щ | л я н ь ч ж у , ^g

| с я н ъ ч ж у смежный; взаимно связанный. ^ | | п у ч ж у
кр4пкш. Щ | к э ч ж у можно довариться; заслуживающЩ

I jEf Щ ч ж у э р р ъ м у сдищать ж

Чжу. Помогать.

| Щ чжу ци подкрепить силы, возбудить энерию.
•Щ | сянъ чжу, Щ 1 банъ чжу помогать. -J^ | т я н ь
чжу небесная помощь; небо помогает jjĵ f | шень чжу
помощь духовъ; духи помогают Д | ж е н ь ч ж у чело-
веческая помощь. ^ | ю чжу дружеская помощь; др$зья
помогаютъ. ^ [ д о ч ж у много содействовать, помогать.
Л[ } г у а ч ж у мало содействовать, помогать. Щ j цзй
чжу опираться на чью либо помощь, pfe | нэй чжу
внутренняя помощница —жена. Щ \ фу чжу помогать ма-
тер1а.льно. Щ | т а н ь ч ж у помогать словами. Щ | с я
чжу медуза, jpt | м и н ъ ч ж у втайне помогать, iff |
фу чжу, Ц^ | ц з о ч ж у помогать, ffi Щ £ \ чжи
б и ч ж и чжу помощь (какъ руки и ноги). Помощникъ.
Ш Ш ^ I т а шань чжи чжу дружеская помощь.

Чжу. Остановиться. Жить.
| Щ ч ж у ч и братся монастыря. Хранящш, дер-

жащш веру. Поддерживать, охранять. ^ | д у н ъ ч ж у
канунъ зимняго поворота. .Щ | лань чжу, Щ ! д а н ъ
ЧЖУ? Ж I чжи чжу не пускать, препятствовать. Щ |
чжаньчжу, у$ | чжаньчжу, ] £ j чжи чжу оста-
новиться. Щ | с янь чжу жить безъ дела. ^ | чанъ
ч ж у то, что не рождается и не исчезаетъ, не преходитъ
и не изменяется, какъ Боги, нирвана. Общежительный мо-
настырь. Постоянно жить. Цг ) ч ж а н ь ч ж у временно
жить. ^ | ц з ю ч ж у долго, давно жить. Щ | гуань
чжу привыкнуть жить, (if | тунъчжу* вместе жить,
Щ^ | цзи чжу временно жить. ~gf | б о чжу сто разъ
(Лгъ-цзы). ^ | ц з и н ъ ч ж у покаянный обрядъ у
дистовъ каждые полмесяца.

V
I] Чжу. Еоротшя доски для набиващя

Чжу. Остановиться лошвд. Остановиться; стоять;
стоянка, местопребываше.

I Щ чжу би местопребываше, резиденщя Импера-
тора. | |fjj ч ж у ч ж а жить, иметь местопребывате. |
[̂ Г ч ж у ф а н ъ гарнизоны, Щ \ ма чжу остановка ло-
шади. Щ \ ч ж а н ь ч ж у временно остановиться; времен-
ная остановка. Щ | тинъ чжу остановиться. ^ | цзю
чжу долго стоять, жить, ^Щ | лю чжу оставить, оста-
новить. Щ | юньчжу облака остановились. 0 j ж и
чжу остановка солнца,* остановиться солнцу. ?Щ | ху$
i да у воввразтить.
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> у Н Ч ж у . Столбъ, кононна; подпора, опора; подпирать.
| Щ ч ж у г о опора государства, — титулъ. | ^

ч ж у т я н ь подпирать небо, — назваше горы. Спаситель
династш. | iffi ч ж у д и подпереть землю (Нюй-гуа)- \
U ч ж у ч е н ь помощникъ Государю. | j l* ч ж у ш и цен-
зоръ. Щ | шу чжу поставить, водрузить столбъ. ^ |
т я н ь чжу три звезды; три Министра. Еунь-лунь. Мед-
ный столбъ на Еунь-лун4. Столбъ, поддерживавший небо.
Чжуанъ-сюй въ cnopi съ Гупъ-гуномъ боднулъ и столбъ

переломился, съ т*хъ поръ земля наклонна. jfifc | д и ч ж у
столбы, додпираюпце землю, въ числи восьми. 8 слоновъ
подпирающихъ землю, у Инд. §Щ | т у н ъ ч ж у м-Ьдный
столбъ на Кунь-лун'Ь, круглый и гладки, въ объеагЬ
3 0 0 0 ли, — обители безсмертныхъ. М4дный столбъ на гра-
ниц'Ь Китая и Аннама. у \ | б а ч ж у восемь столбовъ,
поддерживающихъ землю. Есть 36 осей, которыя удер-
живаютъ горы и р4ки. 8 столбовъ, подпирающихъ небо.
^ | ц и ч ж у подпора. Стойка. ^ | ш а ч ж у жертвен-
ный столбъ внутри шаманскаго храма. J ^ | и н ъ чжу
гномонъ. 3 £ | ю и ч ж у средни палецъ на рук4, Нефри-
товый столбъ. Опора Государя. Щ | сю ч ж у расписан-
ный, разрисованный столбъ* Щ | ти чжу написать на
столб*. Щ I м и н ъ ч ж у открытая столбы, колонны, Щ

| ди чжу назваше горы въ Шэнъ-си. Лр[ | ц у й ч ж у
зеленый столбъ. jjC I б и н ъ чжу ледяной столбъ. j | | |
л я н ь ч ж у колоть, втыкать. / £ I ц з я н ъ ч ж у родъ ус-
трицы. | ~]ч jfc ч ж у с я ш и цензоръ. Щ \ Щ Щ
ц з я о чжу т я о ц и н ь упрямый педантъ, который и знать
не хочетъ о необходимыхъ изм-Ьнетяхъ и преобразоватяхъ
(Хуап-нань-г^зы). Щ, \ Щ Щ. ц з я o ч ж y г y ц и н ь i d .

Ч ж у . Сосудъ, въ который клались, вещи погребав-
пияся съ умершимъ. Положить. Поместить. Руда.

| ^ ч ж у ц з и н ь золотая руда. ^ | в а ч ж у
глиняный сосудъ съ вещами, погребавшшся съ умер-
шимъ. ^ | ц з и н ь ч ж y i d . золотой. Щ.[ \ юй
ч ж у id. нефритовый. Щ | сы чжу сосудъ, погре-
бавш1йся съ умершимъ.

Ч ж у . Переступать, йагать правою ногою.

Ч ж у . Объяснять, толковать. Сочинять. Вписывать,
отмЬчать. Толковаше, комментар1й.

I Щ Ч Ж У С У> I Ш ч ж у ц з * , | Щ ч ж у ш и
объяснять^ толковать, j Щ ч ж у м и н ъ вносить, вписы-

вать, обозначать. )Щ | м э й ч ж у заметки на верхнемъ
поли страницы. Д§ I д и ч ж у id. на нижнемъ поли. Щ\\

| сюнь ч ж у пояснеше, пояснять. Щ | ч ж у а н ь ч ж у
пояснете, толковате. Точнее Чжуань: пояснете на тексту
а Чжу: пояснете на пояснете. gg | ц з и ч ж у зам4-
ТИТЬ, записать, (J^ | сю чжу сочинять. ^ [ ц з и ч ж у
толковате или пояснете, составленное изъ разныхъ источ-
никовъ. ^ | ц з я н ь ч ж у толковать, пояснять. Щ |
с ю а н ь ч ж у коментировать, толковать по выбору, Щ j
с я н ъ ч ж у , $Щ | си чжу подробно пояснять, толковать.
Щ ] ч а н ь чжу объяснять. Щ j и чжу пояснете на
поляхъ. ^ I с ы ч ж у частное толковате. /J\ | с я о
чжу толковате, пояснете, j£* | чжи чжу взять, брать
(местное).

Ч ж у . Светильня, фитиль. Числительный знакъ св4-
чей.

^ | д э н ъ ч ж у светильня, фитиль. У^ | хо ч ж у
искры. ^ | сяо чжу уменьшете светильни. ^ j
аи чжу мокса (прижигаше посредствомъ чернобыль-
ника и проч.). ) | ^ | л у чжу пламя печное. ^ |
с я н ъ ч ж у , Щ 1 л а н ь ч ж у еим!амъ, благовоте.

Ч ж у . Своевременный, благотворный дождь.
Щ | л ж н ь ч ж у id. ^ | да ч ж у большой, бла-
готворный дождь, -у- | г а н ь чжу, Ш \ цы ч ж у
благотворный, живительный дождь. ^ | вэй ч ж у
маленьшй дождикъ.

Ч ж у . Плавить металлы. Отливать. Назваше неболь-
шаго феодольнаго влад'Ьшя, процв^тавшаго въ
Шань-дунъ.

| Щ чжу сЬ отливать въ формахъ. f ^ ч ж у
цо ошибка, промахъ. | ^ ч ж у д и н ъ отливать
треножные сосуды. ^ ! ю н ъ ч ж у плавить. Щ |
г у ч ж у плавить, расплавлять. Щ \ т а о ч ж у отли-
вать, формовать; образовывать, просвещать. J'p ] й
чжу отливать. Монета (отлитая). Произведетя гончар-
наго и литейнаго искуства. ^ | л у чжу плавить.
И | ж и ч ж у назваше чая и горы.

Ч ж у . Ясный; проявлять. Жить, пребывать. М4сто

между щитомъ и воротами. Накладывать. Сочинять,
J { ^ ч ж у ц з о сочинять. ^ | ту чжу туземецъ.

j^jj | д и ч ж у привязать къ з-емл^,—первая обязанность
Государя. 1*5 | ч ж а н ь ч ж у внести имя въ перепись.
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J^J ] б о ч ж у обнаружиться, показаться. Брать еверхъ об-
рока. Л§ | ф э I ч ж у отдать, бросить жилище. Щ \
б я о чжу определенный м-Ьста для чиновъ при собрашяхъ
во Дворц'Ь. Обнаруживать, проявлять. ^ | ч ж а н ъ ч ж у
обнаруживать, проявлять. Щ I ч а о ч ж у м4ста для чи-
новъ въ дворцовыхъ залахъ, между входными дверьми
и трономъ. Щ | ч ж а о ч ж у ясный; блестеть. Щ | ц а н ь
чжу блестеть, шть. Ясный. ^ \ с и н ъ ч ж у принять
определенную форму и сделаться очевидными ^ | ю а н ь
чжу далеко проявляться, греметь. Щ | бяо чжу знакъ,
заметка. -^ | ш о у ч ж у , | § | | ц з ы ч ж у собственное
сочинеше. fji | дэ чжу блескъ, проявлеше добродетели.
—> | и ч ж у годовой кругъ, циклъ.

)
) Чжу. Столовыя палочки, употрабляемыя вместо

+ ) вилокъ.

| Л | ч ж у ч и столовыя палочки и ложки.
ц з Ъ чжу придумать или сделать что для другаго. Ц[

| ч ж и ч ж у положить столовыя палочки. Jf| | с я н ъ
чжу столовыя палочки изъ слоновой кости. 2Е | юй
чжу струи слезъ. Нефритовыя столовыя палочки. Ц | |
си чжу столовыя палочки изъ кости носорога. Jfa \ б и
чжу ложки и столовыя палочки. $Jlc I бинъ чжу сосуль-
ки. ^ 1 ц з и н ь ч ж у золотая столовыя палочки. ^ |
in а ч ж у родъ бамбука.

т
Чжу. Небольшая рыболовная
| Ц ч я у л у id.

Чжу. Моль. Точить, грызть.
| Щ | н | чжу шу чунъ книжная моль.

Чжу. Долго стоять. Ждать.

I ль чжу ли id. Щ. | янь чжу стоять вытя-
нувъ шею. Ожидать съ нетерпйшемъ. ^ | н и н ъ
ч ж у сосредоточенное ожидате. Щ | г у чжу оди-
ноко СТОЯТЬ. Щ | ч ж а н ь чжу немножко ПОСТОЯТЬ.

>J\ | ц з ю ч ж у долго СТОЯТЬ.

Чжу. Барщина на Государя, заменявшая въ древ-
ности подати (при династш. Шанг)т

-РУССЕ1Й СЛОВАРЬ

Ч Ж У .

J^. | с и н ъ ч ж у поднять народъ и заставить его
помогать другъ другу.

Чжу. Назван1е горы.

] Чжу. Родъ конопли. Назваше растешя, годнаго на
веревки, похожаго на крапиву (Boehmeria nivea).

I Щ ч ж у м а родъ пеньки. | ^ чжу б у пень-
ковое полотно. | ;{$| ч ж у г э н ь к^опляные корни.
Q | б о ч ж у б^лая пенька. ^ | б я о ч ж у назва-
ше растешя. ^ с а н ъ ч ж у тутъ и конопля. | Ц

| м а ч ж у пенька. $j§ [ о у чжу мочить пеньку.
^ | ц з я н ъ ч ж у трехгранный пырей (мао).

p J " Чжу. Конопля. Грубая пенька.
| Jjfjt ч ж у м а пенька. J ^ чжу б у пеньковое

полотно. | $|§ ч ж у г а о пеньковая ткань и шелковая ма-
тер!я. | ^ чжу сы родъ пеньковой ткани. Щ \ чи чжу
тонкая и грубая пеньковая ткань. Щ I чжи чжу ткать
пеньковое полотно, 'щ | г у й ч ж у дорожить коноплею,
пенькою. Q | б о чжу б4лая пенька. | Ц | юнь чжу
пенька. Ш \ о у чжу мочить пеньку.

Чжу. Пятимесячный ягненокъ.

Чжу. Черпать. Вытащить и вылить. Высказать. Ус-
транить, отбросить.

^ | ч ж и ч ж у прямо высказать. Щ \ д а й чжу
ожидать чьихъ р4чей, заявлешя. "Щ^ Щ \ ч ж у н ъ
ц ю й ч ж у высказать задушевныя мысли.

Чжу. Копить. Прятать. Пребывать.
^ | фынъ чжу запасать, припасать, прятать. За-
пасныя суммы. Щ | ц з и ч ж у копить. Щ | ц з я о
чжу спрятать въ погреби, подвали. Щ | н а н ъ
чжу спрятать въ м^шкй. Щ* \ п и н ъ ч ж у спря-
тать, положить въ вазу.

Чжу. Молитвы, хвалешя. Молиться, повторять мо-
литвы. Отрезать.

| | чжу чжу зовъ курицъ. | d | | чжу фа пос-
тричься. Остричься, обриться, древн. | Щчжу шоу молить-
ся о долгоденетвш. | ^ чжу лимолеМяо благоденствш?

54.
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Ч Ж У .

«лужете. | Щ. ЧЖ1 Д3У заговаривать, наколдовывать;
проклинать. | Щ$1 чжу юнъ духъ юга, управляющш ог-
ненною CTHxieio. Щ | с ы ч ж у у Маньчж. придворныя
шаманки, титулованныя дамы изъ Гшро первыхъ трехъ
-знаменъ; изъ нихъ две старшихъ и десять младшихъ. Щ

| цзу чжу молить духовъ о погублеши кого. Прокли-
нать. Щ | мэй чжу молиться о дароваши сына. ^ |
4) и чжу Государевъ жрецъ. X I гунъ чжу ловкш, ис-
кусный шаманъ. Щ | шунь чжу молете о плодородш
земли. ^р | нянь чжу молете о всегдашнемъ мире. =|Ь

| цзи чжу молете о счастш и благонолучш. ^ | хуа
•чжу молете объ отвращенш фязическяхъ б^дствш и
войнъ. jjf[§ | жуй чжу молете о своевременныхъ дож-
дяхъ и прекращенш вЪтровъ и засухи. ^ | цзгЬ чжу
молете объ удаленш грЪховъ и болезней. ^ | лю чжу
вышеупомянутая 6 моленш. -j£ | тай чжу лице, зав4-
дывавшее шестью родами молеьпй. Р | ши чжу лице,
изображающее, представляющее покойника, /1л ( у чжу
гааманъ. Щ | дао чжу молиться. Ц[ | дянь чжу воз-
и т е и молете. ^ | чр тянь чжу юй на то воля яе-
*>а- 1 УЙ 5Й* чжу ю кэ искуство заговаривать, ворожба.
Ворожея, j ^ £ | (|ф фу ч ж и чж у юнъ сжечь.

Чжу. Ось. См. Чжоу.

Чжу. Гнать, изгонять. Преследовать. Состязаться,

конкурировать. Торопиться. По, следуя.

| | чжу чжу искренно. Скакать, нестись. Нена-

сытный. | £Ц чжу ц з и н ь на перерывъ спешить. ^

| ч ж у й ч ж у гнать, преследовать. Щ | ч и ч ж у ска-

кать, нестись, Щ; | ч е н ъ ч ж у гоняться. )Ц: | чень

чжу спешить, торопиться. ц з ю чжу спорить, со-
стязаться, щ I цянь чжу изгнать, выселить, выслать.
^0 | с ян ъ чжу состязаться, конкурировать. f$ | чи
ч ж у прогнать, выгнать. J ^ | ц з я н ь ч ж у быть изгнан-
нымъ, подвергн}ться изгнанш. | ^ | ц з я н ь ч ж у совето-
вать изгнать кого. Щ | ц ю й ч ж у изгнать, выгнать. ^

| ф а н ъ ч ж у изгнать, прогнать. | |f | б о ч ж у теснить,
гнать. Щ | ю а н ь ч ж у далеко прогнать. Щ \ ц и ч ж у
прогнать, удалить.

Чжу. Лошадь съ белой задней левой ногой. Ло-
шадь съ белыми коленами.

I л& Ч Ж У Д3У
лыщ коленами.

Ш I Ч и Ч Ж У лошади съ
| ц з и чжу id.

Благовременный, животворный дождь.

Чжу. Стремителъное течете воды. Вести. Записы-
вать. Вписывать. Вливаться, втекать; течь. Ус-
тремить, сосредоточить. Комментировать. Собирать-
ся. Удгрять. Орошать. Ставка (въ игре).

| $Щ чжу цзяо остановиться, ограничиться. | - ^
чжу цзы чайникъ съ виномъ. I jjj© чжу ли объяснять
церемоши, этикетъ. -Щ | и чжу церемошалъ. Щ. \ фынъ
чжу обильный дождь. | 2 | цзи чжу записывать (что
о Госудуаре). Объяснять. jj$ | фу чжу военное платье,
родъ штановъ, завязываемыхъ сзади ногъ. Щ \ сы чл^у
здахпе о четырехъ стокахъ, для Государя и князей, дру-
гимъ дозволено было шить только два стока. jf|| | гу-
ань чжу вливаться, течь. j j | j дунъ чжу вливаться
или течь на Востокъ. р | | | юй чжу дождь идетъ. Й^

| б о ч ж у течете волнъ; волны текутъ, устремляются. $Ц
| л ю чжу литься, вливаться. Щ \ б э н ь ч ж у стреми»

тельно течь, изливаться. Щ j хуй чжу собираться, скоп-
ляться, стекаться. Щ | и ч ж у вливать, пополнять. Брать
изъ одного места и направлять въ другое. J ^ | шанъ
чжу устремить вверхъ (мысли). ^ [ и чжу устремить
мысли. д̂ > | синь чжу устремить, сосредоточить душу.
Щ | мучжу устремить, сосредоточить взоръ. ff| | ,

ц и н ъ ч ж у сосредоточить чувство. Щ \ цинъ чжу пре-
даться, погрузиться. зЦ | ч у й ч ж у удостоить внимашемъ;
думать. Щ | до чжу издалека думать. ||Щ | си чжу,
Щ | с я н ъ ч ж у подробно описывать, объяснять. Щ | ч у
чжу поставить ставку денегъ. $Ц | г у ч ж у все поста-
вить (на карту). 0 | ж и чжу назвате превосходнаго
чая. JX I ц з э ч ж у назвате шапки. $\] \ янь чжу
наложить стрелу на тетиву. Щ Щ \ с ы а ч ж у домъ о
четырехъ стокахъ, древ. ( Щ | Ц ; с ы ч ж у ч ж у у id.
ныне. ^S ^ I ц и ц з ю й ч ж у записываше словъ и дгЬй-
ств1й Государя на его засЬдашяхъ торжественныхъ и въ
другихъ случаяхъ. Контора для записи ежедневныхъ дея-
нш Государя.

\\ Чжу. Вамбукъ. Бамбуковая стрела. Духовые музы-
кальные инструменты изъ бамбука.

I Щ чжу су, | ^ чжу б о HCTopî  I Щ чжу
сы духовые и струнные музыкальные инструменты. | Щ
чжу ц з я н ь бамбуковые дщицы, употреблявшаяся въ древ-
ности для письма. | :Ц чжу е назвате чистаго вина.
Бамбуковые листья. | Щ ч ж у п у изсл*дован1е о
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s i . | ;Щ чжу м4 бамбуковое лыко. | Jf£ чжу тай, | Щ
чжу м ы н ъ бамбуковые ростки. | Щ. ч ж у ш о у топцй,
Еакъ бамбукъ. Щ \ поу чжу дипломъ на звате прави-
теля области. Расколоть бамбукъ. ^ | х у ч ж у военныя
В'Ьрительныя дщицы. jfc I ли чжу бамбуковый л4съ. §̂g

| инь чжу б4лый бамбукъ. *Ц§ | па о чжу трещащш
отъ огня бамбуковый костеръ. Хлопушки, фейерверки. ^

| фанъ чжу четырехсторонтй бамбукъ. Щ I цюнъ
чжу бамбукъ для посоховъ. Л$£ | по чжу сломать бам-
буковипу—такое легкое д'Ьло. Щ | л у чжу зеленый бам-
букъ. ^ | ц з ы ч ж у бамбукъ съ коричневой корой. Щ^
люй чжу, Щл | цуй чжу зеленый бамбукъ. ^ | фынь
чжу б4лый бамбукъ. Ш \ цычжу одинъ изъ видовъ
бамбука, fjpr | сю чжу тонкш бамбукъ. jjc | • шуй
чжу водяной бамбукъ. Щ | фынъ чжу бамбукъ, колеб-
лемый в'Ьтромъ. | Ц | л у ч ж у бамбукъ, покрытый росою.
Бамбукъ, показывающшся изъ за чего либо, Ш | су чжу
р4дк1й бамбукъ. Щ | сю чжу прекрасный, стройный. Щ

| д у и ч ж у обратясь къ бамбуку. j j j | х у а ч ж у рисо-
вать бамбукъ. Щ- j с у н ъ ч ж у сосна и бамбукъ (в'Ьчно
зеленые). fj§ | лань чжу орхидеи и бамбукъ. Щ_ | бань
чжу бамбукъ съ крапинками отъ слезъ, пролитыхъ женою
Шуня, когда онъ померъ. :fjj| | ч ж и чжу сажать, раз-
водить бамбукъ. | ^ | ц з и ч ж у записывать заслуги на
бамбуковой дощечк4, заменявшей въ древнотти бумагу, ^jj

| еяо чжу строгать бамбукъ. Ц[ f пао чжу музыкаль-
ные инструменты изъ горлянки и бамбука. Р^ I чуй чжу
играть на свирели и вообще на духовыхъ инструментахъ
изъ бамбука. Щ | ц з 4 чжу рубить бамбукъ. Щ \
ц з и н ь ч ж у назваше растешя, ^ | шичжу назвате
растетя (щюй-мап). Бамбукъ подл'Ь камней. ^ | юй
чжу назвате растетя, корень котораго унотребляется въ
юрловыхъ бол4зняхъ. Нависш1я купы цв-Ьтовъ и листьевъ.
Б4лый бамбукъ. ^ | ту чжу, Щ | л у чжу картофель.
/К I мучжу назвате фрукта, зерна котораго похожи на
пипа (кизиль). Щ | г у чжу дудочка свирель. Назвате
древняго влад4н5я, лежавшаго въ нынешней области Юнъ-
пинъ. $g j с я н ъ чжу пестрый Хунаньскш бамбукъ, об-
разовате крапинъ на которомъ объясняется падетемъ на
него слезъ жены Шуня, когда онъ умеръ. Ц[ | хуанъ
чжу высокорослый и ТОЛСТЫЙ бамбукъ. ^0 | д и ч ж у
свирель. Щ | д а н ь ч ж у паучнжкъ (растете). Щ \
я я н ь ч ж у названк расгешя. | Щ ^ ч ж у с ы д э н ъ
фонарь изъ тонкихъ бамбуковыхъ лыкъ. Тр | | £ цюнъ
ч ж у ч ж а н ъ трости шш бамбука съ длинными колФнца-
ни. Родъ этого бамбука былъ привезенъ Чжанъ-цянемъ.
съ запада д посажеяъ на гор* Цкт въ Сы-чуани. | Ц

букъ.

ч у й ч ж у б о занесено (имя) въ исторш. Щ
ш и ж у п о ч ж у также легко, какъ сломать бам?-

Чжу. Бамбукъ.
j ; £ чжу чжи добродушный, великодушный, ши-

рокая натура. % | т я н ь ч ж у , Щ | си чжу Ищця..
]=£ | сань чжу назвате горы у озера Си-ху въ Ханн-
чжоу. ^з | ш и ч ж у назвате горы, гдгЬ бамбука много,
а мало ростковъ его (Шань-хай-цзинъ). Щ \ гань чжу
назвате кумирни.

Чжу. БИТЬ, КОЛОТИТЬ, трамбовать. Воздвигать, стро-
ить. Бить крыльями.

| Л | чжуюань строить ст4ну. Щ \ туй чжу
толкнуть кого съ боку, давая знать что нибудь. Щ \
дао чжу толочь, колотить. Щ | инъ чжу убивать, ко-
лотить; строить. j> | б у чжу гадать о Micrb для пос-
тройки чего, fjf? | сю чжу строить, воздвигать. £Ц* |
ц з э н ъ ч ж у пристроить, "jjy | г у чжу старой построй-
ки. Щ | бань чжу, ^ | бэнь чжу земляная ст4на.
тЩ | с я н ъ ч ж у крыльями биться. | 0 | ю ч ж у уединен-
ное жилище. >Ь I с я о ч ж у небольшой домикъ^

Чжу. Корма.. (По Эрръ-я: носъ)».
| j | | ч ж у л у бакъ и ютъ. Длинное 4-хъ сторон-

нее судно, -sift | л я н ь ч ж у болытя суда р-Ьчныя!
и озерныя. Щ | ч у а н ь ч ж у корма. ^ | б а чжу^
кормчШ, рулевой. ^ Щ \ д а н ъ инъ чжу ско-
роходное

Чжу. Снохи.

Чжу. Камертонная палочка. Деревянный музыкальг-
ный инструменту въ формй квадратнаго ящика съ̂
узкимъ дномъ и широкимъ верхомъ; на немъ ук-
реплена ручка, по которой ударяютъ.

| ^ чжу ю % чжу: тоже, что главное,, а юй: му-
зыкальный инструмент въ. форм4, лежащаго тигра съ спи-
ною о 27 позвонкахъ, по которымъ и ударяли для оста-
новленк оркестра. Щ | т а о ч ж у отбуришь и

| г у чжу барабань, ж чжу..

ш Чжу. Рубить. Мотыка̂  застунъ.

штрть*
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пахать и полоть. Щ

) Чжу. Переступать.
) стопа; д4яше.

чу чжу мотыка заступъ.

съ остановками. Слйдъ,

Щ, | чжи чжу переступать, шагать. Идти съ оста-
новкою. Останавливаться. Грязь на ногахъ. Щ \
д и ч ж у идти съ остановками, Щ j ц з ю й ч ж у
грязь на ногахъ. Идти съ остановками. Щ \ гао
чжу вышия дЬяшя. ^ I гуй чжу сл4ды, д-Ьяшя.

) Чжу. Осветить. СвЬча. Св4тъ.

I life чжу ди осветить землю (метеоръ). | ^
Ф осветить ночь. Штухъ. | Jf| чжу тай подсвйчникъ.

| Ц§ ч ж у л у н ъ св'Ьтящшся драконъ. На С. 3. есть
страна, гдЪ не бываетъ солнца; драконъ свйтитъ, держа
во рту св-Ьчу. | >Ц ч ж у с и н ъ блестящая, огненная звез-
да появлеше, которой предвйщаетъ подданство какого ли-
бо владйшя. -J^ | да чжу большой св4тъ, огонь. ЗЕ I
ю й ч ж у благораствореше воздуха, временъ года. j/£ | x о
чжу огонь. ^ | ш а о ч ж у зажечь огонь, св4тъ. ;Ц£ \
д э н ъ чжу светильня, св'Ьтъ. ^ | и н ь ч ж у серебрис-
тый св'Ьтъ. ^ | х у а ч ж у ев-Ьтильни, св-Ьчи зажигаемыя
въ брачныя ночи. Щ | минъчжу яркш св4тъ; яркая
св^ча. $§; | ц а н ь ч ж у мерцающая свЬча, догорающш
св'Ьтъ. ^ j г у а н ь ч ж у казенная свйча. Щ \ хуа чжу
разрисованная св£ча. Щ | кэ чжу узорчатая св^ча. ~щ

\ ц з я н ь чжу обрезывать св4чу, снштть со св-Ьчи (на-
гаръ). Щ | б и н ъ ч ж у съ светильнею, фонаремъ въ ру-
кахъ. $f$ | жань чжу зажечь светильню, огонь. J^ \
с и ч ж у погасить св4чу, светильню. Щ \ с о ч ж у осве-
щаемое. ^ | п з я о ч ж у лить св4чи. j/jH | л а ч ж у
CB-Ьча. ^ I юань чжу далеко освещать. Щ | панъ
чжу осветить во вс4 стороны. ^ ] чжи чжу умствен-
ный св'Ьтъ, умъ. ffjj? | н ы н ъ ч ж у быть въ состояти
осв-Ьщать. Jx, | т я н ь ч ж у небесный огонь. ^ \ ши
чжу каменное масло. ^ I В 9 Н Ь Ч Ж У ^ Ш 1 н а н ь ч ж у
назваше лекарственнаго растешя. Щ \ л4 чжу разста-

вить св^чи, светильни. с я н ъ ч ж у курешя ж свй-
чи. ^ | ф а ч ж у неугасимая лампада. *Щ | с я о ч ж у
св4тяпцйся червячекъ. Щ | фа чжу инструментъ для
добывашя огня.

Чжу. Почитать, уважать. Слезы.

Щщ Чжу. Поясъ.

ш
Чжу. Чехолъ на лукъ.

Ц | г у н ъ ч ж у id. | g | цюйчжу
лукъ. Щ> 1 ху чжу чехолъ на лукъ.

обвивать

Чжу. Родъ пятиструнныхъ гуслей. Бамбукъ. Под-
нять.

Щ | цзи чжу, Щ | минъ чжу ударять по стру-
намъ гуслей. Щ> | ч ж е н ъ ч ж у флейта и гусли,
^ р | цинь чжу цитра и гусли.

Чжу. Отморозы на рукахъ и ногахъ.

Щ \ ц з ю н ь ч ж у id. Ц^ | х а н ь ч ж у И .

цзао чжу отморозить ступни, подошвы.
i;

Чжу. Назваше насЪкомаго. По Уильямсу: гусеница
бражника или сумерочной бабочки.

Ш \ ч ж и ч ж у id. Ц | х о ч ж у насекомое въ го-

poxi. Щ{ I ю а н ь ч ж у молодая саранча. ЛЩ \ j

чжу толстый червякъ, похожш на шелковичнаго.

Чжу. Светить; св'Ьтъ.

Чжу. Волчш жиръ.

Чжу. Горькое лекарственное растете, похожее на
артишоки (atractylodes lancea) Клейское гор-
ное просо.

| ^ ч ж у х у у Магометанъ, чжу-ху-до—Ту&еи?
которыхъ они называютъ заклятыми врагами своими и ре»
негатами. По ихъ памятнику они пришли въ Китай при
дннастш Ханъ, по исторически при д. Сут, въ 1163
году, когда поселились въ Еай-фынъ-фу. Q | б о ч ж у
сладкш видъ лекарственааго растешя atractylodes lancea,
^ | ч и ч ж у id. горькш. Щ \ ш е н ь ч ж у женъ-шепъ
и atractylodes lancea. 2 ^ | л и н ъ ч ж у Еитайскш ко-
рень (china root) я atractylodes lancea. jXj | шань

растен!в;чжу, ^ [ ц а н ъ ч ж у горькое лекарственное
Щ | ц з ю й ч л; у назваше растешя.
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Чжуа. Бить; ударять. Вить въ барабанъ.
§[ | цзы чжуа самому бить, ударять. Щ | бянь

w а бить плетью. $ф. | шань чжуа бить въ ба-
рбанъ. )Ц | ч е н ь ч ж у а бить утреннюю зорю. =

j с а н ь ч ж у а ударить три раза.

Чжуа. Хлыстъ, плеть.
Щ | т-Ь чжуа нагайка, плеть съ железною ручкою.

^ | му чжуа
хлыстъ, нагайка.

плеть, нагайка. ма чжуа

Чжуа. Траурная женская прическа.
JH | ц з и ч ж у а id.

Чжуа. Хлыстъ, нагайка.

Чжуа. Царапать; чесать.

Чжуа. Поб4га, ростки. Пускать ростки.
| | ч ж у а ч ж у а id. §§ | лань чжуа побеги ор-

хидей. Щ | сунь чжуа ростки, побеги бамбука. ^ |
цзю чжуа ростки дикаго чесноку, jpf | дао чжуа тра-
вяные побеги. Щ^ | н у н ь ч ж у а молодые, нужные рост-
ки, побеги. | ^ | л у ч ж у а зеленые ростки, | Ц | л у
чжуа ростки, покрытые росою. ^ | я чжуа ростки,
побйги. Щ | м и н ъ ч ж у а отпрыски, ростки. $)] | чу
чжуа только что ноказавппеся ростки. | р , | ц у й ч ж у а
зеленые ростки. | g | г о ч ж у а отчеканивать монету, ф
^ | н ю я н ъ ч ж у а коровы и овцы окрепли и выросли.

Ч Ж У А Н Ъ .

Чжуанъ. Хуторъ; поселеше. Почтительно. Окрйп-
mie ростки. Велгае. Мужественный; солидный, серье-
зный. Большая дорога, ведущая во вс*Ь стороны.

| JH чжуанъ янь величественный. ( Щ? чжу-
анъ цз я земледйлецъ. | - ^ ч ж у а н ъ ц з ы философъ
временъ браней, 450-400 до P. Xp. | f^ ч ж у а н ъ
мынь ворота, веду1щя на хуторъ, мызу. _§ | чжи чжу-
а н ъ завести мызу. ^ | тянь чжуанъ столица. Цд |
шань чжуанъ загородные дворцы. Мызы; Хутора. ^ |
г у а н ь ч ж у а н ъ казенные мызы въ Маньчжурщ. Щ \
д я н ъ чжуанъ ферма, вносящая оброкъ хл4бомъ.. Ш |

я н ь чжуанъ соляные склады. Щ \ чжай ч ж у а н ъ
почтительно, благоговейно. fA \ цзинъ чжуанъ вели-
чественный, важный, йщ | д у а н ь ч ж у а н ъ , | ^ | чэнъ
ч ж у а н ъ солидный, благопристойный. Щ | сэ ч ж у а н ъ
притворство; притворяться. Щ ) ю н ъ ч ж у а н ъ солидной
наружности. j$ | цунь чжуанъ поселокъ, хуторъ. Щ

j тянь чжуанъ, J | | нунъ чжуанъ ферма, мьшц
поселокъ. ~Щ | лю чжуанъ известный физюномистъ. ^

| ху ч ж у а н ъ охранять, ограждать хуторъ, поселокъ. Щ
ш у ч ж у а н ъ библотека.

|
Ц§

для письма. Щ
м о ч ж у а н ъ кабинетъ

| ю н ь ч ж у а н ъ мыза, ферма въ горахъ..
Щ I к а нъ чжуанъ большая дорога. ^ | л а о чжу-
анъ Лао-цзы и Чжуанъ-цзы — два философа даосиста.
Щ | хуань чжуанъ посмертное имя, титулъ. Щ j
м ы н ъ чжуанъ Даоссшй философъ Чжуанъ-цзы. Щ) \
ч ж енъ чжуанъ посмертный титулъ. {££ | т о ань чжу-
анъ ползти. ^ | хуанъ чжуанъ большая дорога.
Шз -f£ i м я н ь х у а ч ж у а н ъ хлопчатобумажныя фермы
въ Маньчжурш. у^ Щ{ I л ю г у й ч ж у а н ъ большая
дорога, идущая въ шести направлешяхъ. ^ ^ \ лю да
чжуанъ id.

) Чжуанъ. Украшать, прикрашивать. Уборъ. Туа-
) летъ. Притворяться.

"о
| § чжуанъ лянь приданое. | ^ чжуанъ

цы туалетъ, метафор: милостивая Государыня. | Щ- чжу-
анъ бань, | Щ чжуанъ бань наряжаться? убираться..
Щ | ш у ч ж у а н ъ убираться. Убирать голову и прити-
раться. Щ j чунь чжуанъ крашеше губъ. Щ. | ц и н ъ
чжуанъ слегка набелиться. Щ | лэй чжуанъ бели-
ться. f | j цзинъ ч ж у а н ъ натиранья; румяна, белила
и сурмила. Р0 | т и ч ж у а н ъ набелить подъ глазами. Й |

хэй чжуанъ чернить брови. (Щ | сяо чжуанъ
утрентй туалетъ. Щ | в а н ь чжуанъ вечершй туалетъ.
^Х I хунъ чжуанъ нарядный туалетъ. ^ | су чжу-
анъ простой туалетъ. Щэ | янь чжуанъ роскошный
туалетъ. j ' ^ \ дань чжуанъ простой, скромный туалетъ*
| j£ | хуа чжуанъ роскошный туалетъ. ^Ц | л а н ь
ч ж у а н ъ лениться делать туалетъ, убираться. f j | | ц у tt
ч ж у а н ъ посылать свадебные дары на канун* свадьбы. Щ$

J цзуй ч ж у а н ъ пьяный видъ (о женщинахъ). ^ |
чоу чжуанъ скорбный видъ. Щ \ мянь чжуанъ
притираться; притираше. ^ | тяньчлсуанъ черныя
мушки, которыя клала на лбу одна княгиня. ^ | еж
чжуанъ пирушка подъ грушевымя цветами. | ^ j янь
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ч ж у а н ъ смерть знатной дамы. Щ ~Щ | т а о х у а ч ж у -
а н ъ тонки слой румянъ сверху б'Ьлилъ. Щ 1р£ | ц з ю
х у н ь ч ж у а н ъ густой слой румянъ сверху б'Ьлилъ. ff|»
Ш | ф э й с я ч ж у а н ъ тонтя, н'Ьжныя румяна, на подо-
6ie зари.

Ч ж у а н ъ . Наряжаться; украшать. Собираться. На-
грузить. Запаковать. Положить. Связывать. Тюкъ;
грузъ. Притворяться.

| ^ ч ж у а н ъ ш у, j ^ ч ж у а н ъ ш у связать,
упаковать. Наряжаться, одеваться. | fjf? ч ж у а и ъ с ю
украшать. | Щ ч ж у а й ъ ц з а й нагружать. | Ил чжу-
а н ъ д а н ь наряжающееся женщинами. При Хань они уча-
ствовали при жертвоприношенш предкамъ. | Щ ч ж у а н ъ
х у а н ъ переплета; обд'Ьлка; украшеше. j | j ( | ш у ч ж у а и ъ
начать сборы въ путь; собираться въ дорогу. Щ | т о
ч ж у а н ъ тюкъ. ^ Ц | цтой ч ж у а н ъ притворяться. Ц |

f б а о ч ж у а н ъ наполнить, нагрузить. Щ | ц и н ъ ч ж у -
а н ъ легкш багажъ. ff \ с и н ъ ч ж у а н ъ багажъ. Щ

| х у а ч ж у а н ъ роскошный нарядъ. ^ | ж у н ъ ч ж у -
а н ъ военный костюмъ. | f | | ц з и н ь ч ж у а н ъ украшать,
обделывать парчею. Щ\ | ш и ч ж у а н ъ украшать, уби-
рать. | | £ I ц з ю н ь ч ж у а н ъ военная аммуницш. Щ \
н а о ч ж у а н ъ назв. пояса.

Ч ж у а н ъ . Свая. Еолъ, Бить, ударять.

I Ло* чжуанъ синь ударить, бить по сердцу, по
груди. ^ | тао ч ж у а н ъ персиковая свая, которую,
во время долгой засухи, зависящей отъ затворетя зем-
ныхъ жилъ, вбиваютъ въ землю, въ вид'Ь акупунктуры.
Щ I Дао члсуанъ скупать и перепродавать, Щ

| ма чжуанъ привязь дд& коня, коновязь. ^К I
лгу й чжуанъ паля, свая. Щ \ и ч л; у а нъ пере-
мести сваи, ffl | д а ч ж у а и ъ забивать сваи. Ш

| м и н ъ ч ж у а й ъ бить, ударять. | | } | | сю чжу-
нарукавники, OTBepsxie рукавовъ.

Ч ж у а н ъ . Деревья, поселокъ, ферма.

| ^ ч ж у а н ъ ц у s ь деревня, поселокъ.

анъ шэ усадьба.

' Ч л;у анъ. Цапля.

| § | чжуанъ чу id.

ч ж у-

Ч ж у а н ъ . Велики, большой; дголай, коренастый.

& | сю а нь ч ж у а н ъ читай: Сюань цзанъ, —зна

менитый Будд1йскш монахъ, совершивш1й въ 7

nyTeniecTBie въ Индщ.

Чжуанъ. Большой. Ер^пшй, дюжш. 80 лФтнШ му-

щина.. Мужественный; цв4тупцй.
] ^ чжуанъ чжи счесть что похвальнымъ. По-

хвалить. | Л ч ж у а н ъ то н ъ мужественный, храбрый.
| Щ ч ж у а н ъ б эй одинъ изъ 5 родовъ каури (рано-

винъ). | Щ чжуанъ фа цв*тущ!е,. густые волосы. Щ
| минь чжуанъ сельская милиидя. ^ | да чжуанъ

84-я Д1аграмма И-цзипа. Щ \ юн-ъ чжуанъ употре-
блять сильныхъ, кргЬш;ихъ. 'Щ \ чжуа чжуанъ Kpta-
кш, сильный. , | | | шенъ ч ж у а н ъ цвгЬтущш роскош-

ный. Щ* нянь чжуанъ 30 лЬтъ; возмужалый, мужес-
твенный, цвЪтущихъ л'Ьтъ. Ар | шао чжуанъ молодой,-
цв^тунцй. Щ J цзянь ч ж у а н ъ кр4пк1й, дюжш. ^ |
и чжуанъ бол'Ье кргЬпшй, сильный. J& \ б и нъ чжу-
анъ регулярное войско и милищя. ^ | кэ чжуанъ
быть въ состоянш увеличить, разширить, |№ | бэй чжу-
анъ печальный и сильный. ^ | | хао ч ж у а н ъ сильный,
могучШ. —• [ и1 чжуанъ одно прижиганье полынью. j|ji|f

| шень чжуанъ кр4пкш, сильный духомъ. Щ. \ сюнъ
ч л: у а н ъ мужественный. /]> | с я о ч л; у а н ъ назваше
одной изъ д!аграммъ И-цзини. "f | динъ чжуанъ
возмужалый, достигши' совершеннол'Ьш. j ^ . j фынъ чжу-
анъ буйный,, сильный в4теръ. Щ \ Щ Щ фу чжуанъ
ци в эй долшвши до возмужалости,, оставить дурння наклон.-
ности.

Чжуанъ.. Видъ, форма, наружность; обстоятельства.

Жалоба. Расположить. Представлеше, разсуждеше о

польза или вред* чего.
|' Щ\ чжуанъ мао наружный видъ. | 7 0 Ч ЖУ"

апъ юань первый докторъ (ученая степень). | $ | чжу-
анъ го обвинять, fj | си нъ чжуанъ дФянш. f^ \
мыньчл^уанъ визитная карта. §Щ | цинъ чжуанъ
видъ; обстоятельства, услогля. jf^ \ с:инъ чжуан !ъ нару-
жный видъ, форма. ^ | шу чжуанъ особенный, необы-
кновенный видъ. Щ | в а нь чжуанъ многоразличный
видъ; масса видовъ. J^. | и ч ж у а н ъ отличный, особенный
видъ. Щ | шань ч ж у а н ъ доброе, хорошее. Щ |
нань чжуанъ трудно представить, изобразить.. ^ \
г у аи чжуанъ чудовищный видъ. ^ ( у чжуанъ
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безобразный; безобраз!е.
усггЬшныя д4ятя.

У% ] г у н ъ ч ж у а н ъ заслуги,
в э н ь ч ж у а н ъ допросить, осве-

домиться объ обстоятельствахъ. ши чжуанъ обсто-

ятельства д4ла.
| янь чжуанъ

| цзо чжуанъ написать жалобу. ;дЦ
видъ, образъ, наружность. Q | б о| у р

чжуанъ доносъ, обвинете древн. |$С | к у а н ь ч ж у-
анъ жалоба, доносъ. ^ Ш | т э у ч ж у а н ъ положи-
тельно безобразный, ни на что не похожш.

Чжуанъ. Ударять-ся; колотить, бить. Ломиться.
| ^ чжуанъ шай бить въ гонгъ. •£} | бо

чжуанъ выманивать что у другаго. #р | ж у ч ж у а н ъ
подобно удару. Щ | ц з и ч ж у а н ъ бить, ударять. — |
и чжуанъ одинъ ударъ. ffi | i ч ж у а н ъ ночью бить,
ударять (въ барабанъ) и проч. ц | | чжи чжуанъ бро-
ситься въ драку. ^ | т у ч ж у а н ъ, Щ | ч у а н ъ ч ж у-
анъ выскочить, внезапно появляться. Щ | хэнъ чжу-
анъ ударить на перер4зъ. ^ | ц з я о ч ж у а н ъ схва-
титься. H J | чунъ ч ж у а н ъ у дарить, устремить. ;fff |
сянъ ч ж у а н ъ рукопашный бой. Столкнуться. Ц | |
тинъ чжуанъ былинкой бить по огромному колоколу, —
сравн. безполезности дМств1я. | Ц | чжунъ чжуанъ
удары въ колоколъ. Щ. | с и н ь ч ж у а н ъ фокусы (хо-
дить по огню, глотать ножи).

) Чжуанъ. Глупый, тупой, дураковатый; идштъ.

I JH ч ж у а н ъ юй id. Щ | аи ч ж у а н ъ id. Щ
| вань ч ж у а н ъ тупоголовый. Щ. \ нунъ чжу-

анъ глупый, дураковатый.

Чжуанъ. Неясное зр4ше. Прямо смотреть.

ЧЖУАНЬ.

Чжуань. Исключительно; спещально. Единично. Ис-
кренно. Злоупотреблять властш; самовласт1е. Са-
мовольничать.

I 0 чжуань и, |=f I чжуань и исключитель-
но, только. д£ | синь чжуань, ijgt \ и ч ж у а н ь ис-
ключительно, всею душею предаться чему. fj§ | цжнъ
чжуань предаться чему всфми чувствами, ^ | цзинъ

ЧЖУАНЬ;

чжуань посвятить себя чему либо, исключительно зани-

наться ч4мъ. цзы чжуань самовластие. чунъ
чжуань удостоивать особеннымъ расположетемъ.

ц ю а н ь чжуань единовлате.
сключительно одно уменье. | Щ
давно собраться (чит: туань).

Щ ) Чжуань. Кирпичъ.

I чжи чжуань ис-
ч ж у а н ь э р р ъ чанъ

| ^ ч ж у а н ь в а кирпичи и черепицы. Щ | мо
чжуань притирать кирпичъ. Щ%\ шао чжуань выжи-
гать кирпичъ. Щ | я н ь ч ж у а н ь кирпичъ для расти-
рашя туши. 4& | хуа чжуань кирпичи съ разными ук-
рашен1ями. Щ | л у ч ж у а н ь кирпичъ. ^ \ фэй чжу-
ань подбрасывать кирпичъ (игра). ^ I цзинь ч ж у а н ь
кирпичъ самыхъ большихъ разм'Ьровъ и самый тонкш, Им-
ператорсшй.

4НУ Чжуань. Большая прекрасная рыба, водящаяся въ
озер4 Духъ-пьипъ-ху.

\ # чжуань юй id.

Чжуань. Разрубить, расколоть. Рубить мясо. Рав-
нять, кроить.

I Щ ч ж у а н ь и решать, определять. Щ | с я н ь
чжуань изрезать въ мелше куски. Щ. | ц а о ч ж у*
ань крошить мясо, ffi | фэнь чжуаць, Щ \
д у а н ь чжуань разрубить.

Чжуань. Исключительно, всецело.

| | чжуань ч ж у а н ь id. | ^ чжуаць еюй
черный царь севера и зимы. Могила его въ Гао-~
янъ-сянъ, Бао-дипъ-фу). Три сына его, по смерти,
сделались демонами заразы, два обитаютъ въ р4-
кахъ, одинъ въ домахъ, гд4 пугаетъ д4тей. | Щ
ч ж у а н ь мынь спещальность; спещалистъ. | ^ чжу-
ань юй тупой. | f§f" чжуань мынъ глупой, не-
разумный.

Ч ж у а н ь . Назваше м$ста, лежавшаго въ
области Вэй-хуй, въ провинщи Хэ-папъ.

| р^ чжуань мынь назван^ городскихъ воротъ,
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р Ч ж у а н ь . Движеше; вращеше; поворота. Вертеться;
вращаться; перевернуть. Наоборотъ.

| Щ ч ж у а н ь ди передавать, пересылать, черезъ
другихъ. | Щ ч ж у а н ь ю й перемг1нить предмета разго-
вора. Щ | ю н ь ч ж у а н ь вращаться. Перевозить. Jf| |
ч ж а н ь чжуань, Щ \ чжань чжуань двигаться, вер-
теться, переворачиваться, изворачиваться. Щ | цзюй
ч ж у а н ь сидеть на багаж§, на клади. % | цзю чжу-
ань девять оборотовъ въ алхимш, составляющихъ 90 су-
токъ, въ течен1и коихъ образуется философскш камень, van
въ продолжеши года. Щ | с и ч ж у а н ь вращеше (неба)
на западъ. >Ц | лю чжуань, ^ j сюань чжуань
вращаться, вертеться. (Щ | ю а н ь ч ж у а н ь кататься,
вертеться. Щ$ | лунь ч ж у а н ь вращаться; вращеше. =р

j ц я н ь чжуань тысячи изворотовъ. j p I инъ чжу-
ань вращеше т^ни. Щ | д я н ь ч ж у а н ь зигзаги мол-
дш; съ быстротою молши. Щ | я н ь ч ж у а н ь вращеше
тлазъ; мигъ, мгновеше ока. Щ | х у й ч ж у а н ь возвра-
титься; отступить назадъ. Пораскинуть умомъ, пообдумать.
4j) | синь чжуань изйнеше мысли, нам^рейя. Щ^ \
в а н ь чжуань обделать. Отыскать; доставить. Исподо-
воль. Увиваться. Сменяться. Исправлять, возстановлять.
Щ | чжень ч ж у а н ь безконечный. g | цзы ч ж у а н ь
•самому вращаться. Щ I цянь ч ж у а н ь быть перемещен-
нымъ на другую должость. * ] ^ I л а н ъ чжуань двигаться,
вращаться съ волнами, j] | л и ч ж у а н ь вращать-ся
•силою. Щ | дяо ч ж у а н ь повернуть, завернуть, рр

| мяо ч ж у а н ь чудесные переливы тона, мелодш. Щ]
jjjfc Щ \ ц я н ь сюань кунь ч ж у а н ь вращеше неба и
земли.

Ч ж у а н ь . Шше птицъ. Рулады, переливы голоса.
*Ц | инъ ч ж у а н ь ninie иволги. Щ \ цяо чжу-
ань искусныя модолящи, переливы голоса. %/Ц |
ц и н ъ ч ж у а ж ь чистые модулйцш. |=f | б о чжу-
а н ь переливаться, п^ть на разные лады. Pf̂  | x о у
ч ж у а н ь рулады Ш п4ши. гЩ | няо чжуань
n^Hie птжцъ.

Ч ж у а н ь . Родъ дрШвяго письма, изобр%теннаго при
династш Чжоу. Печать.

| Щ* ч ж у а н ь шу id. Щ J й и чжуань при-
нять печать, вступить въ должность. }Ц* | д и ч ж у а н ъ
id. Мыть печать. Щ | цз% чжуань снять печать,—
•сложить должность. ^ | ^ а ч ж у а н ь родъ древняго

'при дшастш

сяо ч ж у а н ь родъ письма, изобретенная Жи-сы, по
гимъ, Чет-то (за 200 л§тъ до Р, Хр.). ^ | цжнь
чжуань id. Щ \ мю ч ж у а н ь снимки оъ печатей. Щ^

| фынъ чжуань, J | | няо чжуань, ^ I чунъ
чжуань, ^ | д а н ь ч ж у а н ь назвате древнихъ раз-
ныхъ почерковъ, им4вшихъ изобразительный характеру—
настоящее 1ероглифическое письмо. ~^j | гу чжуань древ-
нш почеркъ. ^ 1 ц а о ч ж у а н ь скоропись и древшй по-
черкъ. | Ц j л и ч ж у а н ь полудревнШ и древни почеркж.
Щ* \ бао чжуань печать. ;Щ j шэ ч ж у а н ь исправ-
лять должность; временно зав'Ьдывать печатью. Щ | еж
чжуань, 5§^ | чи ч ж у а н ь красная шина на колесЬ-
\Щ | я н ь чжуань клубы дыма. Щ> \ сянъ чжуань
клубы еим1ама. | ^ | чжоу ч ж у а н ь родъ древняго письмаг

изобр%теннаго Ши-чжоу. Ц | }Щ, \ чжунъ динъ чжуань
древнее письмо на колоколахъ и сосудахъ. Щ j | | * | кв
доу ч ж у а н ь головастиковое письмо. ^ ^ | цзинь
ши ч ж у а н ь письмена древшя на памятникахъ.

Ч ж у а н ь . Передавать; предаше. Мемуары. Толшь
ваше. Станщя.

j ^ ч ж у а н ь шэ почтовая станщя. Щ \ с я н ь
ч ж у а н ь наставлешя мудрыхъ. | i | ч ж у ч ж у а н ь тол-
коваше, комментарШ. Щ | и ч ж у а н ь заметки, объясне-
шя на поляхъ. ^£ j ц з и ч ж у а н ь , цзи: бюграфш цар-
ственныхъ особъ, а чжуань: бюграфш вообще. p£j | н э !
ч ж у а н ь оффищальная б!ограф!я. J £ | у ч ж у а н ь пять
поясненШ на Чунъ-цю—мсторш царства Лу, сочин. Еон«
фущя, а именно: Цзо-цю-мииа, Гупъ-япъ-гао, Гу-лянг-
чщ Чжоу-ши ж Цзя-шщ четыре посл^днихъ учешкж
Цзы-ся. £\* | в а й ч ж у а н ь частная б1ог|шря. Щ | лЬ
чжуань бшграфш, мемуары. >f̂  | ц з о ч ж у а н ь писать
бшрафш. ^ j ц з я ч ж у а н ь фамильная истор1Я. >j\ |
сяо чжуань кратшя бшграфш, мемуары. | | ] j | сянь
чжуань разсказы, предашя о духахъ. ^ ( ц з и н ъ ч ж у -
ань классичешя книги и комментарщ на нихъ. ^ | шж
ч ж у а н ь исторш и бшграфш. Щ | и ч ж у а н ь пересы-
лать по станщямъ. jlf | ч ж и ч ж у а н ь четверка высо-
кихъ коней (Ли-цзи). Устройство станщй. | Ц | чи чжу-
ань id. коней средняго роста. Отправить по почтФ, по
станщямъ. HI | ч е н ъ ч ж у а н ь четверка конейнизкорос-
лыхъ. По почт*!, по станщямъ. ^ | 1 я о ч ж у а н ь объ
одной лошади, или о двухъ. Щ | г у а н ь ч ж у а н ь бир-
ка, талонъ для прохода чрезъ заставы ж караны. ^ |
тоу чжуань бросить патента, дипломъ. Щ [ ю чжуань,
Щ [ тжнъ ч ж у а н ь ПОЧТОВЫЙ статцж. ^ f | СЯЕЪ
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пересылать, передавать. Щ \ ц з е ч ж у а н ь
ка, значекъ, документъ для прохода чрезъ заставы; пас-
портъ. Верительный знакъ. ife Ш Й?£ I и ченъ фу
ч ж у а н ь ехать на почтовыхъ съ документомъ, для про-
хода чрезъ заставы.

Ч ж у а н ь . Делать. Приготовить. Держать. Сочи-
нять, составлять.

| Щ ч ж у а н ъ ч ж и составлять, сочинять. 1 jjjjjb
ч ж у а н ь шу разсказывать, повествовать, jjjf? | сю чжу-
ань составитель государственныхъ записей, шсторшрафъ,
ныне должность секретаря въ Хань-линь, которую полу-
чаетъ первый докторъ. Записки. $** | ц з е ч ж у а н ь со-
ставлять; комментировать. ; Ц ( чжу чжуань, fjjg |
л у н ь ч ж у а н ь , | Ц | ц з у а н ь ч ж у а н ь сочинять, j ^ \
ду ч ж у а н ь собственное измышлеше. Собств: сочи-
неше г. Ду> известнаго своимъ враньемъ. Щ | в эй чжу-
а н ь измышлеше, сочинеше. )ф | чао чжуань переписы-
вать.

Ч ж у а н ь , Угощеше. Столъ; кушанье.
| ^ > чжень ч ж у а н ь отборное угощеше, изыскан-

ный столъ. 3 E I юй чжуань богатая кухня, роскошный
столъ. | | | ш е н ъ ч ж у а н ь роскошный столъ. Ц М ч э

ч ж у а н ь убрать приношеше, жертвенныя яства. | | [ | |
с я н ь ч ж у а н ь амвроз1я, пища безсмертныхъ. f̂  | шэ
ч ж у а н ь приготовить угощеше. fit | г у н ъ ч ж у а н ь
поставить жерственвыя яства, предложен!я. ^ Щ \ и
пу ч ж у а н ь съ Инд. угощеше Хэшановъ (Ипусэ).

Ч ж у а н ь . ДЪлать.Сочинять.
| ^ | лунь чжуань излагать, разсказывать; восхва-
лять.

Ч ж у а н ь . Надуть. Обобрать. Обмануть.
| ftjfc ч ж у а н ь хунъ id. ] Щ ч ж у а н ь цянь

прикарманить, уворовать, выбарышничать. | ^ ~̂ С
^ ч ж у а н ь л а о и н ъ с ю н ъ не получать степени.

I Ч ж у а н ь . Точить и вырезывать. Резьба на клей-
ноде, скипетре, въ виде древнихъ письменъ.

I $к ч ж у а н ь гуй резьба нэ клейноде, въ ви-
де древнихъ письменъ. | З ^ ч ж у а н ь ч ж о , Щ |
дяо чжуань, Щ | кэ ч ж у а н ь вырезывать, гра-
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нить. ^ J ч ж а о ч ж у а н ь резьба на
въ виде древнихъ письменъ. J(\ | б у ч ж у а н ь не
гранить, не вырезывать.

Ч ж у а н ь . Вареное мясо, которое смешивалось съ
кровью, для жертвы. Свареное мясо варить въ
другой разъ. Рисовый супъ.

Ч ж у а н ь . Вырезывать.

Ч ж у а н ь . Исключительно. Прелестный, милый.
I Ш ч ж у а н ь хуань мирный, согласный.

Ч Ж У Й .

Чжуй. Преследовать. Провожать. Настигать, дого-
нять. Взыскивать.

| ; £ ч ж у й ч ж и следовать, преследовать. | Щ
чжуй чжу гнать-ся, догонять. | ^ ч ж у й ц з и нагнать,
настигнуть. | ^ ч ж у й ц у н ъ следовать по стопамъ. |
>}с ч ж у й ц ю преследовать, доискиваться, допытываться.

| 4^ч ж у й ф а преследовать, j щ$ ч ж у й т а о взыски-
вать, требовать уплаты. | Щ ч ж у й ч ж о гранить. Щ

го у ч ж у й взыскивать, требовать уплаты. : j | | ю а н ь
чжуй далеко преследовать. Ц § | ц ю н ъ ч ж у й доиски-
ваться, допытываться. Щ | х у а н ь чжуй медленно прес-
ледовать. ^ | ц з и ч ж у й быстро преследовать, дого-
нять, "pj* | кэ чжуй можно догнать, исправить. ^ |
с и н ь ч ж у й усердно преследовать; стремиться, допыты-
ваться. "}] | л и ч ж у й ревностно, изъ всехъ силъ пре-
следовать. ^ | ш о у ч ж у й подражать руками. Щ |
п а н ь чжуй стремиться, гнаться, преследовать. ^ | у
чжуй назваше шапки. J | | I к а н ь ч ж у й быть въ сое-
тоянщ догнать, сравняться. Щ | с я н ъ ч ж у й соревновать;
соревноваше. ^ | ц з я н ь ч ж у й посадить въ тюрьму за
казенный долгъ.

Чжуй. Шило. Острый. Быстрый.
| ^ ч ж у й ш и острая стрела. Щ \ м а о ч ж у й

кисть писчая. ^ | | и н ь ч ж у й взять шило, шиломъ. $ р
| ж у ч ж у й подобно шилу, острш. 5р|| \ ли чжуй ос-

55.
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трое шило. Щ | шень чжуй чудесное шило,-
новенно острый умъ. Щ | с ю а н ь ч ж у й безпрштный.
JJ | дао чжуй деньги (Куиъ-фат). | Jjt; Ц§ чжуй
то н а н ъ шилу освободиться, показаться изъ мЪшва—
сделаться изв'Ьстнымъ. | JJ ^ ^ ч ж у й д а о ч ж и м о
мелшя выгоды. ^ fj& JJT | ПИНЬ у ли чжуй не им-Ью-
щщ пристанища, безпрштный.

^ 434 —

щ Чжуй. Вороная лошадь съ белыми яблоками.
Щ} J шень чжуй скакунъ. J § J у чжуй вороной
конь. Л£ | б а н ь ч ж у й пестрая лошадь. Щ |
х у а н ъ чжуй назвате рыбы—родъ карпа. Jgg j
цзюнь чжуй отличный конь.

Г
г Чжуй. Горлица.
Jjjf I б а н ь ч ж у й id. Щ \ цинъ чжуй назвате
птицы. | | г I х у а н ъ ч ж у й назвате птицы.

Чжуй. Общее назвате короткохвостныхъ птицъ.
•Ц | в э й ч ж у й горныя дебри, куда в4теръ не дос-
тигаетъ. Горный. Движете отъ в4тра. Ц, | гуй
чжуй л4шШ.

Чжуй. Обильная растительность. Назвате расте-
тя. Немоченая конопля.

| ; Ц ч ж у й т у й растен1е И~му-цао (глухая кра-
пива), помогающее въ родахъ ^ I ци ча;уй наз-
вате птицы.

| Ё Чжуй. Перемычки на бамбук*. Наказате батожьемъ.
Хлыстъ, плетка. Трость.

j Щ чжуй пэй верховая 4зда. Плетка и повода,
| | | | чжуй чу телесное наказате. Наказывать бато-

жьемъ. 1 Jff чжуй цэ плетка. Погонять. | ф чжуй
л и н ъ правила о наказааш батожьемъ. Щ \ ж а чжуй
хлыстъ. Щ. | ц а о ч ж у й съ батожьемъ въ рук-Ь. ^Щ |
хэ чжуй держать плеть, съ плетью. Щ | б я н ь ч ж у й
бить хлыстомъ, кнутомъ. Щ | сю чжуй батожье, палка
для наказатя. ^ | да чжуй большой батогъ. /\s |
сяо чжуй малый батогъ. ^ j г у чжуй назвате бам*
бука.

Палка, батогъ. Вить батожьемъ.

Чжуй. Бить батожьемъ палкою. Толочь. Колотить.

ЧШ7 Й.

Щ | бянь чжуй бить плетью. Щ | банъ ч ж у !
бить палкою. Щ | х э ^ ж у й съ палкою, съ бато-
гомъ въ рук*, ffi | ч ж э ч ж у й переломить палку,
батогъ. ^ | т о у ч ж у й бросить палку, батогъ.

Чжуй. СОЙТИСЬ. Закладывать; залогъ. Р4шить. По-
лучить. Многошше. Повторять. Зобъ. Зять. Не-
приступный.

| Щ чжуй сюй, | "^ чжуй цзы зять, приня-
тый въ домъ тестя, вдомникъ. | ^ ч ж у й ю ; | ^ ч ж у й
ю, I |^| ч ж у й ж о у зобъ. | "Ц* чжуй янь многослов!е,
повторете. | ff ч ж у й с и н ъ непристойное поведете.
Щ 1 чжао чжуй пршскать, принять зятя. Jff I л эй
чжуй хлопоты; хлопотливо, без покойно. р№ 1 Фу чжуй
зобъ. Д . I ц з ю й ч ж у й заложить, отдать въ залогъ. Щ

| шень чжуй, | j | | бинъ чжуй зобъ. Щ | чу чжуй,
У\ | ж у чжуй приняться въ зятья, водвориться, iff: \
у ч ж у й не собраться, не сойтись.

Чжуй. Упасть, падать, йиспадаты Привеска.
| =|Г чжуй янь проговориться. ^ | д а н ъ чжуй

упасть. Щ | э р р ъ ч ж у й серьги, j j l | си нъ чжуй
падете звезды. ^ | хуанъ ч ж у ! Привести въ упа-
докъ, всл4дств1е нерад^шя, небрежности (Шу-цзипъ). ^

| ши чжуй упущете. ^ | к у н ъ ч ж у ! боятьея упасть,
провалиться. Щ; | ц з у й ч ж у й пьяному, въ жьшомъ ви-
д* упасть. Щ | ю н ь ч ж у й упасть; падать: закатиться*
Л I л} чжуй падете росы. Щ \ юамь ч ж у ! упасть
ьъ воду, въ пропасть. 0 | ж и ч ж у й штчё% солнца̂
^ | б э н ъ ч ж у й обвалиться, упасть. Щ \ д я о ч ж у !
падать, опадать.

Чжуй. ВисЬть на веревк*. Снустить-ся жа верев-
ки.

^ | % чжуй ночью спуститься по веревтй. Щ |
г э н ъ чжуй веревка. Щ \ ш е н ъ ч ж у й сжуститься:
по веревк1!. 10 \ лю чжуй нависшая ива. Щ \
сюань чжуй висеть на

I l l

Чжуй. Бить; толочь; колотить. Наложить (камень)
на что. Придавливать, прижимать; власть подъ
прессъ,

| J& ч ж у й ч ж и бить, ши придавить камнемъ.

Чжуй. Боязнь. Забота, печаль. Препоны.
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в э й ч ж у й бояться, тревожиться,
бояться, безпокоиться. Щ | ю
безпокоиться.

| си ч ж у й
печалиться,

Ч ж у й , Соединить, сшить; починить. Остановить.
Сплотить.

| | ч ж у й ч ж у й отвязаться. Падать одно за дру-
гимъ. Кистями, купами. | $Ц ч ж у й ц з у плетеныя латы.

| ^ ч ж у й ч ж а о знакъ; обнаруживать. | }Ц ч ж у й
ю а н ь длинная вереница. | j ^ ч ж у и и н ь остановить
развратъ. | JjL ч ж у й ц з у связать ноги покойника, ^ \
ч ж у ч ж у й красныя нити. Щ \ б у ч ж у и зашить про-
реху. Положить заплату. Щ | л я н ь ч ж у й сплотить,
соединить, связать. Щ* \ ц э н ъ ч ж у й рядами, ярусами.
3 £ | ю й ч ж у й снизанный изъ яшмы. Щ; | ч ж у ч ж у й
унизанный жемчугомъ. Щ | лю ч ж у й привески, кисти.
Метафор: соболезновать. # д | ж у ч ж у й подобно кисти. ЗЦ>

j х у а ч ж у й цветы облепили, нападали. | Й | д я н ь
ч ж у й украсить. \4р | ц з о ч ж у и делать и остановиться.
Ц г 1 ч ж а н ь ч ж у й остановиться на время, t^j | ц я о
ч ж у й искусно нанизанный.

Чжуй. Опухоль на ногахъ.
Щ | чунъ чжуй.

Чжуй. Гиря. Весъ 12 ланъ.
Щ | ч е н ъ ч ж у й id. $Ц | лу чжуй плавильное
орудхе.

Чжуй. Повтореше, многошше. Надокучать повто-
решями.

I р|с ч ж у й н э й id.

Чжуй, Дорожки среди полей, межа.
Д^ | чжень чжуй id. Щ | т я н ь чжуй id. J |

| н у н ъ ч ж у й id. Щ | л я н ь ч ж у й id.

Чжуй. Падать, упадать.

Чжуй, выдаюпцйся лобъ. Задняя часть черепа.

• С0О С0О •

Ч Ж У Н Ъ .

Ч ж у н ъ . Средина, центръ; средтй, центральный.

Второй. Дворцовый. Внутреншй. Китайскш. По-
трафить, попасть; получить. Соответствовать. Въ,
внутри.

| J2, ч ж у н ъ ту Китай. | |Щ ч ж у н ъ юань сред-
яш Китай,—Хэ-нанъ. Китай. Равнина. | Ц ч ж у н ъ г о
Китай. | Л ч ж у н ъ с я id. б-я луна. | * k ч ж у н ъ
цзинь, | ^ чжунъ чень дворецъ. | Щ чжунъ вэй,

| ^ ч ж у н ъ кунь, | | | чжунъ гуй гаремъ. | Щ>
чжунъ ланъ придворные чиновники. Ланъ есть общее
назваше отд^льныхъ чиновъ, делопроизводителей. | jfi*
ч ж у н ъ г у й , | ущ чжунъ ц з ю а н ь евнухъ. | ^ ч ж у н ъ
ш и эвнухи дворцовые. Обыкновенно брали детей изъ не-
пр1ятельскихъ странъ и скопили ихъ еще въ детстве, ког-
да нетъ страстей. I - § £ ч ж у н ъ я о евнухи. | Д ч ж у н ъ
жень посредникъ. Евнухъ. Девица гаремная. Посланецъ
изъ дворца. Средни человекъ. | -{Щ чжунъ ши курьеръ,
или посланецъ, изъ дворца, къ кому (Хань). | ^ ч ж у н ъ
синъ возстановлеше динасгпи, после временнаго упадка.
Поправиться, снова воспрянуть. ] "flf ч ж у н ъ ч д и , | Щ
чжунъ чжао, | tffc ч ж у н ъ пи Императорское повеле-
sie, ! Щ, чжунъ цзюнь главная дивиз1я, Центръ ар-
мш, | ^ чжунъ е, | "Щ; ч ж у н ъ ш и средина царство-
ващя династш. I %\* ч ж у н ъ в а й внутри и вне. Про-
винщальный и центральный. Китайскш и иностранный. |
Щ чжунъ е на поле, въ захолустье. | ^ чжунъ т а н ъ
Министръ, съ династш Супъ. Канцлеръ. | Щ ч ж у н ъ
бяо внутри и снаружи. | ^ ч ж у н ъ я н ъ центръ, сре-
дина. | 4J* чжунъ ц з о по средине сесть. | j t ч ж у н ъ
ли по средине стоять. Стоять твердо (вравств.), | Щ
ч ж у н ъ фу судъ во дворце. | ^ ч ж у н ъ ц а н ь во
дворце, въ царскомъ совете обсуждать. Попасть въ цель.
При дворе. | Щ ч ж у н ъ л ю внутри комнаты, по среди-
не. | fffc ч ж у н ъ в э й осла<5леше (дома, династш). | ^
чжунъ юнъ путь (обязанности) обычный, обыденный. Дю-
жинный, не стоющш человекъ. Чжупъ: во всемъ посту-
пать, не уклоняясь въ крайности, не отставая. Юнъ: обы-
денныя семейныя и гражданшя обязанности, равно посто-
яннныя, неизменныя. Назваше сочинен1я, составленнаго вну-
комъ Конфущя Цзы-сы. | J £ ч ж у н ъ чженъ прямота
характера. Прямой, нелицепр1ятныи, | Щ ч ж у н ъ ч а н ъ
утроба, сердце. | *Щ чжунъ щ н ъ чувства. | д ^ ч ж у н ъ
синь сердце. | Щ чжунъ хуай, \Щ. чжунъ ц з и н ь
чувства. | Щ ч ж у н ъ х у й внутренно раскаяться. | ^
чжунъ туй съ ПОЛОВЦБЫ путд вернуться, | Щ ч ж у н ъ
фэй на половине остановиться, бросить. | Щ ч ж у ц ъ
ч ю на полдороги остановиться. | Щ чжунъ цз в а
прекратить на полозвде; порваться до средине ] Щ



ЧЖУНЪ, 436 -
ЧЖУНЪ.

на полпути пасть, прекратиться. | щ ч й у н ъ шанъ ран-
няя смерть (отъ 12 до 15 л*тъ). \ %ffc ч ж у н ъ по раз-
делиться на дв* половины, лопнуть по средин*. 1 Щ
ч ж у н ъ чжэ по средин* сложить (бумагу). | Щ ч ж у н ъ
я н ъ внутри лечить. | | Ц ч ж у н ъ ц з ю й завлад*ть сре-
диной. | >§1 ч ж у н ъ синъ зв*зда на мервдане въ су-
жерки, въ каждой лун* особая. I -Ц* ч ж у н ъ инъ, \ Щ.
ч ж у н ъ гуй мерид!анная т*нь гномона. | ty ч ж у н ъ си,

| ^ ч ж у н ъ *, | *Щ ч ж у н ъ сяо въ полночь. Ночью.
| ^ с ч ж у н ъ и подштанники. | *Щ ч ж у н ъ г у а н ь , |

§Ц чжунъ шу евнухи. | ^ ч ж у н ъ г у н ъ Императри-
ца. | |^' ч ж у н ъ ши выдержать экзаменъ. | ^ ч ж у н ъ
ц з ю й сообразоваться съ квадратомъ. | Щ ч ж у н ъ г у й
сообразоваться съ кругомъ. | ^ чжунъ и согласно мыс-
ли, по желатю. | ffĵ  ч ж у н ъ ц з и попасться въ разстав-
ленныя с*ти. | Щ^ ч ж у н ъ фынъ простудиться. | Щ
ч ж у н ъ с * подвернуться дМствш злаго начала. | Щ^
ч ж у н ъ шу заболеть отъ жаровъ. 1 Щх ч ж у н ъ ши за-
болеть отъ сырости. | Щ ч ж у н ъ х а н ь простудиться.

[ Щ ч ж у н ъ юнъ годный, пригодный. J £ | ч ж э н ъ
ч ж у н ъ полдень. Самый центръ, средина. Вполн* соотв*т-
ствовать. ^ | лю ч ж у н ъ оставить у себя (докладъ).
- |J | ц и чжунъ какъ разъ, точь въ точь. $Щ | ц а и
ч ж у н ъ , f^ 1 г у ч ж у н ъ угадать. Щ | кэ ч ж у н ъ по
душ*; какъ разъ угодить, попасть. \ | ж е н ь ч ж у н ъ
среди людей. Ямочка подъ носомъ. 3 L | у ч ж у н ъ внут-
ренности. 0 | жи чжунъ полдень. Ц* | д а н ъ ч ж у н ъ
въ центр*, по средин*. "Щ | ц ю й ч ж у н ъ удостоить
степени. Ц[ | ш и ч ж у н ъ промежутокъ; промежуточный.
*Щ | с я о ч ж у н ъ въ средин* ночи. В^ | ш и ч ж у н ъ
соответствующей ушшямъ времени должный образъ д*й-
ствШ. f^ | с * ч ж у н ъ соединиться въ настоящей нрав-
ственной средин*; не вдаваться въ крайности. | Ц | ц з я н ь
ч ж у н ъ стоять въ средин*; быть безпристрастнымъ. Щ

I чжи ч ж у н ъ высшая справедливость, безпристраше.
Ц | | ш а н ь ч ж у н ъ въ горахъ. 3 ^ | д и ч ж у н ъ в ъ зем-
ле. Щ; | ц з и н ъ ч ж у н ъ въ зеркал*. ^С I шуй ч ж у н ъ
въ вод*. J ^ | ю е ч ж у н ъ н а лун*; средина м*сяца. Щ

) юнь ч ж у н ъ въ облакахъ. ^ | н и ч ж у н ъ въ гря-
зи. Ц^ | с я н ь ч ж у н ъ въ опасностяхъ, б*дахъ. Ц 4 |
г у н ъ ч ж у н ъ , * | | ц з и н ь ч ж у н ъ во дворц*. ^ |
кэ ч ж у н ъ въ путешествш; путешествуя. ^ I чэнъ
ч ж у н ъ въ город*. Щ | н а н ъ ч ж у н ъ въ м*шк*. Щ

| ц я ч ж у н ъ въ ящик*. |р£ | ц з у и ч ж у н ъ въ пья-
домъ вид*. Щ | мынъ ч ж у н ъ во сн*. ^ | и ч ж у н ъ
до душ*. = | * | я н ь ч ж у н ъ въ словахъ, въ р*чахъ. ]££

J ды чжунъ зд*еь, въ этомъ. % гэ чжунъ нашъ,

принадлежащей по нашему кругу. Щ \ ш и ч ж у н ъ родъ
адъютантовъ, постоянно присутетвующихъ при Государ*.
Щ | л а н ъ ч ж у н ъ начальники отд*ленш въ министер-
ствахъ. ^ \ ч ж и ч ж у н ъ д*лопроизводитель въ столич-
номъ областномъ управлеши. ^ Ь | ц з а й ч ж у н ъ зд*сь,
Р | к о у ч ж у н ъ во рту, ртомъ. g | му ч ж у н ъ въ

глазахъ. Щ | ф у ч ж у н ъ въ брюх*, въ живот*. Щ \
сюнъ чжунъ въ груди, въ душ*. Щ | ань ч ж у н ъ
тайно. ^ | ч ж а н ъ чжунъ на ладони. Цр: | цзинъ>
ч ж у н ъ въ уединеши, въ тишин*. Щ | цзюй чжунъ.
заинтересованный. ^Ё 1 т у ч ж у н ъ по дорог*, на доро-
г*. Щ | с я н ь чжунъ на дорог*. Щ \ ю ч ж у н ъ въ

печали, въ скорби. у I я н ъ ч ж у н ъ
ч ж у н ъ осень. Тайно попасться. ^ |
выходить изъ должныхъ пред*ловъ.

весна. ^ | инь
шоу ч ж у н ъ но

Щ | с ы ч ж у н ъ
назваше зв*зды. ^ с I т у ч ж у н ъ средина, центръ на
земл*. ^ р | ш е н ъ ч ж у н ъ назваше жертвы.-^: j я н ь
чжунъ, ^ | л у ч ж у н ъ средина дороги. 511 f ГУЙ
ч ж у н ъ видимая форма, вещественный образъ духа? демо-
на. —• | и ч ж у н ъ половина (барабана). ~^j \ ф а я ъ
чжунъ переходить чрезъ мерщцанъ,, находиться на рыс-
шей точке. з?С I т а й ч ж у н ъ сов*тникъ, думный дьякъ,
^ | ш и ч ж у н ъ ц*ль, м*та. "Щ" | б о ч ж у н ъ сто разъ
попасть въ ц*ль. ^ | минъ чжунъ попасть въ ц*ль
безъ промаха, выстр*лъ на в*рняка. Непрем*нно достиг-
нуть, получить. ^ | с и н ъ чжунъ по счастш, по уда-
ч* попасть, получить. \Щ \ о у ч ж у н ъ случайно попасть
Ш I у ч ж у н ъ по ошибк* попасть. ^ | и ч ж у н ъ
угадать. Щ \ ц * ч ж у н ъ совершенно точно соотв*тство-
вать. £jj | ц я о ч ж у н ъ случайно попасть-ся. $jg | шень
ч ж у н ъ вполн* соотв*тствовать. Щ | люй ч ж у н ъ звукъ
соотв*тствуетъ; соотв*тств!е звука. ^ | с я н ь ч ж у н ъ
первому попасть въ ц*ль. ^ | в э й ч ж у н ъ не попасть;
не выдержать экзамена. $£\ | б и ч ж у н ъ непременно по-
пасть; непрем*нно выдержать экзаменъ. | jff -^ ч ж у н ъ
ш у ц з ы придворные любимцы. | ЩЩ ̂  ч ж у н ъ * чжэ
чиновные евнухи. J|f | X и ч ж у н ъ ж е н ь любимый че-
лов*къ, любимецъ. ~jfi \ Щ б у ч ж у н ъ ю н ъ негодный
ни къ чему. ^-щ$ | шэ минъ ч ж у н ъ стр*лять на вер-
няка. ^ ^0 | б у с я н ъ ч ж у н ъ н е подъ пару, не следъ;
не соответствовать. £} | Щ ^ ж и ч ж у н ъ ц з э ц з э -
солнце, достигши кульминащонной точки, начинаетъ скло-
няться; понижаться (переносно).

Ч ж у н ъ . Преданность престолу, нелицемерная. Вер-
жни, преданный. Правдивый.

| £ ч ж у ж ъ ч е н ь преданной Государю слуга. \1
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j$ чжунъ цзюнь верней Государю. | gj$ чжунъ
ченъ искренни, прямой. | Щ чжунъ синь верный, пре-
данный. | Л? ч ж у н ъ х о у прямой и великодушный. |
|$* чжунъ куань нелицемерная преданность, j Щ^
ч ж у н ъ ц з и н ъ благоговеше. =Ц I цзинь чжунъ, Щ

| цз-Ь чжунъ, я £ | сяо чжунъ исполнить долгъ пре-
данности. ^ | ш и ч ж у н ъ неизменная преданность, вер-
ность. Щ j г у ч ж у н ъ одинъ верный, преданный, ^

| ю й ч ж у н ъ беззаветная, слепая преданность. 'Щ j п у
чжунъ безъискуственный, чистосердечный. Щ | бяо
чжунъ, j | § ( бао чжунъ прославить преданность, вер-
ность. з £ | в э н ь ч ж у н ъ преданный, верный граждан-
CEift ЧИНОВНИКЪ. Посмертный титулъ гражданскихъ чи-
вовъ. ^Ц | ц з и н ъ ч ж у н ъ отличавшшся преданное™.
Б1ограф1я Io-фэйя, знаменитаго полководца Сунской динас-
тии, въ борьбе ея съ Гиньцами. Щ | хуай чжунъ пи-
тать верность, быть преданнымъ. <Ц | ц з я н ъ чжунъ
награждать преданность.

Чжунъ, Еолоколъ. Употребляется въ музыке и въ
ночныхъ стражахъ. Китайше колокола безъ язы-
ка; въ нихъ бьютъ молотомъ.

| Щк чжунъ лоу колокольни городшя и кумм-
ренныя. | Щ ч ж у н ъ л о у часы городше. | Щ чжунъ
г у колоколъ и барабанъ. | Ц£ чжунъ цинъ колоюлъ
ш било, j ^ ч ж у н ъ г у а н ь смотритель монетнаго дво-
Ра- i Ш чжунъ минъ надписи на колоколахъ съ изо-
бражетемъ деянш, подвиговъ чьихъ либо. | ^п5 чжунъ
ф а н ь звонъ и пете. | ^ [ чжунъ ж у сталактиты. |
Ш чжунъ куй имя человека, при династш Танъ, ко-
торый, за свое безобраз!е, будучи не удостоенъ ученой сте-
пени, умеръ отъ гнева и сделался духомъ; его изображе-
ше, съ краснымъ лицемъ, приклеивается къ воротамъ, для
отгнашя злаго начала. | ; § | чжунъ шенъ звонъ коло-
кола. | [1 | ч ж у н ъ ш а н ь назваше горы въ Цзянъ-нингь.
Щ | хуань чжунъ узкш колоколъ. -Ц; | хунь чжунъ
вечернш звонъ. Начало ночи. Щ | шуанъ чжунъ ко-
локолъ на горе ФЫНЪ'ШПНЬ въ ды-чуани, издающш звукъ
въ перюдъ падешя инея. |Щ | б я н ь ч ж у и ъ повесить
9 колоколовъ при жертвахъ. * | | Ц З Й Н Ь чжунъ вес-
товой колоколъ во дворце, jfz | чень чжунъ утреншй
'звонъ въ колоколъ. Щ | в а н ь чжунъ вечершй звонъ
въ колоколъ. Щ | сяо чжунъ, 0Щ | шу чжунъ ут-
реннш звонъ въ колокола. Щ | ю а н ь ч ж у н ъ отдален-
ный звонъ колока. Щ[ \ цяо чжунъ ударять въ коло-
колъ. ^ | сы чжунъ, $£ | фань чжунъ кумирен-
вый колоколъ/^ | ш и чжунъ сталактиты. Щ | е

чжунъ ночной звонъ въ колоколъ. Iff | сюань чжунъ.
повесить колоколъ. Щ | io чжупъ музыкальный коло-
колъ. Л 1 синь чжунъ намазывать колоколъ кровью,,
по отлитш его, для устранешя злыхъ началъ. Натирать
чемъ колоколъ, для заглаждетя шероховатостей. 1?\) \ Ц !
л е чжунъ и записать имя (подвиги) на колоколахъ I
треногихъ сосудахъ.

ш Чжунъ. Собирать. Чарка винная. Чашка. Дары,,
врожденные отъ неба. Даровать, одарять. Древ-
няя мера сыпучихъ телъ.

| |§f чжунъ аи отличать расположешемъ, любо-
вно. | ^ чжунъ г у а н ь злведывающш отливашемъ моне-
ты. ^ | ча чжунъ чайная чашка. Щ j цзю ч ж у н ъ

| цзы чжунъ собираться. § | | лунъвинная чарка, | |
ч ж у е ъ дряхлый. Лить слезы. Назваше бамбука. Колы-

1хате бамбука. ц з и н ь чжунъ золотая чара, чаш-
ка. Щ | л и н ъ ч ж у н ъ соединеше чудесныхъ таинствен-
нкхъ даровъ природы, j j^ | сянъ чжунъ соединеше-.
счастливыхъ благопр!ятныхъ услов!и. Щ | сю ч ж у н ъ
соединен!е чудесныхъ силъ природы. Щ I т э ч ж j н ъ на-
рочито сосредоточить, соединить. ^ - | цинъ чжунъ
удостоивать дружбою; расноложешемъ. Щ \ д у ч ж у н ъ
исключительно удостоивать, сосредоточивать, одарять. Щ

| ди чжунъ назваше гуслей. ^ | я чжунъ имя двухъ
человекъ Юй-бо-я ж Чжут-цзы-ци. ^ j ф у ч ж у н ъ
хлебныя меры, изъ коихъ первая равняется половине мешка„
а вторая 6,4 мешка. Ц^ | о у чжунъ два знаменитые,
коллиграфа: Оу-янъ-сю и Чжунъ-ю* jSjf | с о ч ж у н ъ
пользоваться расположешемъ. Быть одареннымъ удостоен-
нымъ. Щ | б я о ч ж у н ъ стопка для писчихъ кистей. ^

| б о чжунъ саранча.

Чжунъ. Конецъ. Крайность. Наконецъ. Окончить.
1 Щ* чжунъ шень целая жизнь. | g^ ч ж у н ъ

Ц З Й Н Ь кончиться. | 0 ч ж у н ъ ж и целый день. $ § |
ш в чжунъ начало и конецъ. Въ конце концовъ. ^ |
кэ чжунъ въ еостояши исполнить, jfc | дай чжунъ
вместо кого исполнить, завершить. Щ | с ю н ъ чжунъ.

не вечная дружба. ц§ | линь чжунъ предъ кончи-
ною. Щ^ | цзинъ чжунъ до конца уважать. 'Щ. | шень»
быть заботливымъ при кончине кого. Быть осторожными
въ конце, при окончаши чего. ^ | л ю й ч ж у н ъ забо-
титься о конце, объ окончаши. Щ \ я о чжунъ стре-
миться къ концу (одинаковому съ началою). ^ | л и з ъ
чжунъ хорошо умереть, скончаться. Щ [ ш а н ь ч ж у н ъ
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ДЬбрый конецъ, хорошая кончина, "смерть. Щ | к а о
ч ж у н ъ изшгЬдовать всю жизнь. —• J и чжунъ дв4над-
цатшгЬттй кругъ (Юпитера). Щ J г у й ч ж у н ъ назваше

Ч ж у н ъ . Молодая саранча. Родъ саранчи со МЕО-
жеетвомъ детеныше!.

| f€ чжунъ ци подняться, подобно саранчи, мас-
сами. 1 Iff, чжунъ шу тигрокожная мышь. 5£ ,
у чжунъ отборное ВОЙСЕО. .Щ. | фу чжунъ, j|5f

| цао чжунъ большая саранча (Ши-цзинъ). Ц[
| чжэ чжунъ родъ саранчи. Щ | сы чжунъ,

Щ | ци чжунъ, J t I ту чжунъ саранча.

Чжунъ. Исподнее цлатье. Внутри. Добро. Прони-
кать. Следуемое. Чувства. Мысли. Душа, сердце.

| | | чень ч ж у н ъ Императорше мысли. $р^ |
т е н ь чжунъ сердце, глубина души. |й]§ I ю чжунъ глу-
бина души. Щ | д э ч ж у н ъ достигнуть настоящаго, дол-
жнаго, справедливая. J ^ | б и ч ж у н ъ коварный и пря-
мой, fjf | чжэ чжунъ по справедливости, какъ следует
Щ I цгой чжунъ id. (решить, определить). Щ | ц з я н ъ
чжунъ ниспосылать добро, благод4яшя. Сердце, дарован-
ное небомъ. yj" j цунь чжунъ мысль; сердце, душа, -ft

| д а н ь чжунь преданная душа. <Щ | юань чжунъ
глубины души. Щ | шенъ чжунъ царская душа. ^

| куй чжунъ тоскующее по комъ сердце. ^Д j хэ
чжунъ единодушно. | # (инь чжунъ тайники души; серд-
ВД. Щ | ко чжунъ раскрыть, распахнуть душу. fjf* |
д и ч ж у н ъ государево сердце. Щ | д и н ъ ч ж у н ъ чис-
тая душая, возвышенное сердце. 7f> \ б у чжунъ не хо-
рошо, неправильно, ffi Ж Щ %L I ч ж а ч ж у н ъ и ч ж и
чжунъ одушевленный мысл!ю примирить общее MHinie.

ш

Чжунъ. Родъ мальвы.

Чжунъ. Родъ грызуна, съ полосами лездарда, во-
дящагося въ западномъ Кита1!,

Щ I дяо чжунъ id.

Чжунъ. Шестъ, столбъ. Отрубокъ. Сж. Тунъ.
— | и чжунъ пол-Ьно въ 3 фута i 5 дюймовъ.
\ф \ сю чжунъ шатерный шестъ. Щ | т а о чжунъ
родъ знамени. Щ Щ | б о м а ч ж у н ъ (см. тунъ)
гммнастическШ столбъ.

\Мь Чжунъ. Разетройство, вошеше, тревога, боязнь.
*]2Е I ч ж е н ъ ч ж у ж ъ id. Щ | хуанъ чжунъ id.

Чжунъ. СтаршШ своякъ.

) Чжунъ. Высокая насыпь. Верхъ горн. Курганъ*
) Могильная насыпь. Большой; высокШ.

| Щ чжунъ ланъ курганъ. | J l чжунъ ту.
большой жертвенникъ. | -f- ч ж у н ъ ц з ы старшщ сьшъ̂

| Щ чжунъ фу старшая жена. ) Щ чжунъ ц з а й
министръ чиновъ. Визирь. | Д чжунъ жень смотри-
тель кладбища. ^ ( ф ы н ъ ч ж у н ъ посмертный титулъ.
fit I ф а ч ж у к ъ открыть, разрвть могилу. Щ | ц и н ъ
чжунъ зеленый'курганъ. " ^ | г у ч ж у н ъ старинная мо-
гила. Щ I г у ч ж у н ъ одинокш могильный курганъ. "Щ

| хуанъ чжунъ заросшШ могильный курганъ. ^ |
шоу чжунъ смотреть за кладбищемъ. Щ | б и ч ж у н ъ
курганъ, закрытый травою, ^h i ту чжунъ курганъ. ^

| б и чжунъ могила съ кистями (писчими). jj£ j вэнь
чжунъ могила, съ зарытыми въ ней черняками литера-
турныхъ произведешй. Щ^ \ ц з и ч ж у н ъ назваше кнлги,
относящейся ко временамъ династш Чжоу. \\} | шань
чжунъ верхъ горы. Ц* Д | гунъ жень чжунъ кур-
ганъ, въ коемъ въ концЪ династш Хань отрыли живыхъ
еще д^вицъ (sic), погребенныхъ нъ начали ея. — ^ j
п ли чжунъ маяки.

Чжунъ. Опухоль; опухнуть.
| JJf чжунъ ч ж а н ъ id. jf| | сюй чжунъ одут-

ловатость, дропсическая опухоль. ^ j ч у а н ъ ч ж у н ъ
нарывъ и опухоль. | ^ ( фу чжунъ опухлость, одутло-
ватость. Щ | ю и ъ ч ж у в ъ одуваться, вспухнуть. ^ };
бинъ чжунъ, Щл \ хуань чжунъ страдать опухолью.
Jfs I б у ч ж у н ъ безъ наростовъ,. наплывовъ (дерева). ^

| му чжунъ оборотень дерева. Д^шш. g | м у ч ж у н ъ
глаза опухли (отъ слезъ), Щ. \ ф *̂ ю н ъ ч ж у н ъ цай
мои таланты грубы.

Ч ж у н ъ . Овухоль рукъ 1 ногъ, обычная въ Gu-

чуапш
\ $L ЧЖ1ШЪ с ш е к р в ь жзъ опухоли.

Чжунъ. Пята. Гнаться. Идти по пятамъ; подра-
жать. Прибить. Собираться.
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| ^ ч ж у н ъ в э й следовать за Ъемъ; идти по
Штамъ, по следамъ. | р^ чжунъмынь придти къ во-
ротамъ. | f̂  чжунъ у следовать по стопамъ. | ^
Чжунъ фа следовать, подражать. | ^ чжунъ цзюе
закаблучье, задъ башмака оторвался. ^ | сюань чжунъ
обращаться вспять, возвратиться. |Ц | и чжунъ пресле-
довать. Щк | цзюй чжунъ шагать, поднимать ноги. ^

| фанъ чжунъ до пятокъ. ^ | ц з е чжунъ по пя-
тамъ, одинъ за другимъ. Щ | цзи чжунъ следовать по
стопамъ. Щ | н е чжунъ идти по следамъ. jg£ | цзи
чжунъ ступать на пальцахъ, ходить на цыпочкахъ. | | |

| лунъ чжунъ не въ состоянш ходить, ^к | ца чжунъ
додняться на цыпочки. J)t I фань чжунъ пятками впе-
редъ, ноги на выворотъ. j§Ĵ  | бинъ чжунъ особое по-
ложете Юпитера въ четвертой луне, одновременное восхож-
дете его съ некоторыми созвйздоши, ^ ^Ц | б у х у-
ань чжунъ скоро, быстро, безъ остановки. ^ Щ у^.
] | б у д э с ю а н ь ч ж у н ъ н е медля, безъ остановки.

г£Щ Чжунъ. Семяна) зерна, Садить. Сеять. Родъ, сортъ.
[ | ч ж у н ъ ч ж у н ъ коротав волосы. Скромный.

Каждый; различный. | ?!|| ч ж у н ъ л э й классъ, родъ,
сортъ, категор1я. | ^ чжунъ чжи сеять и садить. (
Ш ЧЖ1ЕЪ ^ э делать, творить добро. ^ | шень
чжунъ зарождете добраго начала въ мистическомъ буд-
дизме. §Л I ца а чжунъ выблядокъ. Щ£ | г у ч ж у н ъ
семена, зерна. Щ | ц з я ч ж у н ъ отличные зерна (Ши-
цзинъ). 3 L I у чжунъ хлеба. Щ | шань чжунъ от-
личныя семена. Уметь сеять. ^ | м э й чжунъ прекрас-
ный ceieta. ^ | гуй чжунъ знатный родъ, фамил1я,
племя. ^Ц | ж ч ж у н ъ потомокъ. ,J§ | и ч ж у н ъ пере-
Мнить сежена. Переселить племя, щ I чжень чжунъ
законный потомокъ. p j i т у н ъ ч ж у н ъ однородный, од-
ноплеменный* Ц. | и ч ж у н ъ разноплеменный, разнород-
ный. •— | и чжунъ одно племя, одинъ родъ. ^ | до
чжунъ много родовъ, видовъ. Ц( | ц з а и чжунъ са-
дить и сеять. Щ | л у н ъ ч ж у н ъ садить, сеять по бо-
фоздамъ. jf| | ши чжунъ сажать. Щ \ гэнъ чжунъ
пахать и сеять. Щ | бо чжунъ, ^Ц | цзи чжунъ
сеять. ^ | м а н ъ ч ж у н ъ перщъ времени въ 5 луне—
время посевовъ, страдная пора,

Чжунъ. Назвате горы. Могильный курганъ.
| 1 Ц | б о ч ж у н ъ назвате горы.

Ч ж у н ъ . Средтй, второй,

| ^ чжунъ ни КонфуцШ. | З с ч ж у н ъ фу
младшш дядя по отце. Советникъ короны, древ. ^ \
б о чжунъ старшш и младшш братья. ^ | мы нъ чж унъ
первый и второй. Щ. \ 4jHb чжунъ второй весеннш
месяцъ. ^ | ц ю ч ж у н ъ второй осеншй месяцъ. ^ |
вэнъ чжунъ две медныя статуи у воротъ кладбища,
стар, (при Вэй). Щ. | с и ч ж у н ъ имя одного кучера при
династш (7л. ^ р | п и н ъ ч ж у н ъ назваше дерева.

Чжунъ. Мнопе; множество, толпа. Общество. Три
человека составляюсь общество (Цзо-чоюуанъ).
Войско. У будд, оцинъ человекъ есть чжунъ.
Б р а т .

| fjfj чжунъ лунь, j Щ чжунъ и общественное
мн-bHie. | Д ч ж у н ъ ж е н ь простой, дюжинный. Общес-
тво; люди. | рЦ чжунъ юй ненастье. ~ 1 сань чжунъ
три государства, а именно: Д | жень чжунъ, Китай, Щ

| бао чжунъ Да-цинь, Щ | ма чжунъ Юе-чжи (Геты).
Щ I чу чжунъ изъ ряду вонъ. Щ, | фу чжунъ прив-
лекать къ себе другихъ; покорять толпу. .ДЦ | я чжунъ
импонировать толпе, сдерживать ее. Затмить толпу. Щ \
ши чжунъ клятва передъ войскомъ предъ походомъ. iff

| с а о ч ж у н ъ смести, уничтожить всехъ. ^ с | Да
чжунъ собрате, общество, -f̂  | ц и ч ж у н ъ семь раз^
рядовъ буддшскихъ монаховъ ж монахинь; бикшу, бмкшу-
ни, шами, шамини, шичамона или шичани, (вообще мона-
хиня), юпосэ, юпои. Щ | ю й ч ж у н ъ управлять наро-
родомъ. Щ | ф у ч ж у н ъ умиротворить, успокоить народъ,
Щ, | ю н ъ ч ж у н ъ снисходить къ толпе, къ обществу.
Щ* | ц з и ц ъ чжунъ пугать толпу; пробуждать, трево-
жить, призывать народъ, Щ | цзинъ чжунъ произвес-
ти панику въ толпе, встревожить ее, Щ | д э ч ж у н ъ
пр1обр4сти расположете народа, общества. ^ | цунъ
чжунъ следовать за болыпенствомъ, согласоваться съ
народомъ, ^ | цзю чжунъ собрать массу, толпу. ^

| шу чжунъ весьма много. J £ I бинъ чжунъ войско,
apMiu. Щ I цзюй чжунъ созвезд!я. Собрать толпу, j f

| г у а н ь чжунъ назвате лекарства. Щ \ цзюе ч ж у н ъ
выдаваться изъ толпы, выходить, выходить изъ ряду. Щ
- ^ | у х э чжунъ масса, тодпа, стая,

Чжунъ. Важный. Весъ, Тяжелый, веекШ, Прида-

вать значете, весъ, ценить.

| ^ ч ж у н ъ ч ж и придавать значете, ценить. | Щ

ч ж у н ъ юнъудостоивать довер1емъ, ценить. Л | чжунъ

синъ Юпитеръ. | ^ чжунъда важный, велшй, | Щ
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Чжунъ цинъ удильный в4съ металловъ и минераловъ;
чшред4ленъ при Канъ-си, вероятно, Европ. мишонерами.
Въ основан1е нринятъ кубическш дюймъ золота, равняю-
щшся ланамъ 16,8. Серебро 9. Ртуть 12,28. Красная
м4дь 7,5. id. 64лая 6,98. Id. желтая 6,8. Сталь 6,73.
Жел4зо 6,4. Чугунъ 6,73. Олово 7,6. Цинкъ 6. Сви-
нецъ 9,93. Б4лый нефритъ 2,6. Красный янтарь 0,8.
Агатъ 2,3. Сердоликъ 2,2. Чэ-цюй (камень) 1,52. Цинъ-
ши (гранитъ) 2,88. Вай-ши (песчаникъ) 2,5. Слоновая
кость 1,54. Коровьи рога 1,9. Алойное дерево 0,82.
Бйлый сандалъ 0,83. Цзы-тань (дерево) 1,02. Хуа-ли
(дерево) 0,87. Нань-му (дерево) 0,84. Пальмовое дерево
0,75. Черное дерево 1,1. Масло постное 0,83. Вода
0,903. Щ. | цинъ чжунъ в-Ьсъ. Щ. | цзинъ чжунъ
чистаго Bicy. ijff | ц з ы ч ж у н ъ багажъ, обозъ. |Jj£ |
инь чжунъ скромный, не выдающш себя. Щс | ченъ
чжунъ приня™ внукомъ и правнукомъ обязанностей, сое-
диненныхъ съ трауромъ. jj§fc | д у а н ь чжунъ, |Ц |
инь чжунъ, Щ j чень чжунъ скромный, сдержанный,
солидный. | ^ | б а о чжунъ беречь себя. Щ, | л эй
чжунъ домашше, семья. Стар. -Jg | нюй ч ж у н ъ жен-
•шй нолъ степенный. Ц$ | чжэнъ чжунъ тщательный,
заботливый, fff | жень чжунъ, пЦ; | цзэ чжунъ дол-
жность важная, ответственный постъ. '|Ц | шень чжунъ
осторожный. Щ ] ч и ч ж у н ъ солидный, степенный, j |>

| чжень чжунъ быть осторожнымъ. Дорожить, цгЬнить.
jffl | цзунь чжунъ почитать, ценить. ^ J | чжуанъ
чжунъ серьезный, солидный, степенный. jp[ | хоу чжунъ
солидный; тяжелый. Щ | янь чжунъ серьезный, важный.
g | цзы чжунъ дорожить собою; самоуважеше. EH |
юань чжунъ три важныя вещи въ государственнымъ уп-
равлеши: установлеше церемошй, учреждеше законовъ и
изслгЬдоваше письменъ. Щ \ т у й ч ж у н ъ уважать, по-
читать. | § | гуй чжунъ приходить съ выражешемъ
уважешя, съ почтешемъ. Щ \ гуй чжунъ ценный, до-
рогой; уважать, ценить. Л | фу чжунъ нести тяжелую,
важную обязанность. ~Щ \ к в ч ж у н ъ ц-Ьнный, достойный
уважешя. J g | ц з ю й ч ж у н ъ занимать важный постъ.
Щ | янъ чжунъ ухаживать, питать съ особенною забот-
ливостш. *Ш£ | а й ч ж у н ъ любить глубоко. Щ | ц з 4
чжунъ пользуясь уважешемъ. ^ | ч у ч ж у н ъ занимать
высокое положеше. ^ | | с я н ъ ч ж у н ъ в4съ слона. ^

| шень чжунъ беременность.

Чжунъ. Имя женщины.

Чжунъ. Роскошная растительность.

Ч Ж У Н Ь .

Чжунъ. Назваше бамбука, годнаго на флейты, сви*

р4ли.

Ч Ж У Н Ь .

Чжунь* Твердить, постоянно внушать, объяснять
Настоятельно. Убедительно. Помогать.

| | ч ж у н ь ч ж у н ь обстоятельно, ясно. Усердно,
настоятельно. Скромный, искренни. | Щ чжунъ
цзэнъ ненавидеть. Щ | ч ж о у ч ж у н ъ многосло-
Bie, повтореше. Обстоятельно объяснить. Щ | чжань
чжунь хвастовство. Р I к о у ч ж у н ь пустослов1е.
| Ц | юй чжунь наставлять.

Чжунь. Честный, искреннш.
| | ч ж у н ь ч ж у н ь искренно, убедительно. | jff

чжунь г а нь птичьи потроха.

•us
) Чжунь. Начало вещей; зародишь. Затруднеше,
) неудача. Скупость. Скаредный. Всходы растенШ
) и деревъ.

j Ц | чжунь ц з я н ь затруднешя, препоны, неудачи.
| U чжунь ч ж а н ь неудача во всемъ. Щ | ц з я н ь

чжунь затруднешя, препоны. Щ 1 ц з и ч ж у н ь помо-
гать въ затруднешяхъ, устранять препоны. "*jr | хэнъ
ч ж у н ь удачи и неудачи. ^ I ц з я н ь чжунь занимать
низкое положеше и терп4ть неудачи, ^ ( х у а н ъ ч ж у н ь
накоплете затруднешй; запущеше.

Чжунь. Могила. Погребете.
| ^ чжунь си могила. Опустить гробъ. Вечны!

сонъ.

Чжунь. Плохое зреше.

) Чжунь, Уравнивать, уравновешивать Указная ме~
) ра, штандартъ, образецъ, правило. Известный,
) определенный, точный. Первое начерташе озна-

чаетъ: дозволять, разрешать. Получать (бумагу),

принять.

I Ш чжунь чжи уравнять. J Д ч ж у н ь ж е н ь

и
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судья, древ. | | Ц чжунь б о разрешить и отвергнуть, j
ffi чжунь чжэ вычитать, учитать. | )jjc чжунь чжу-
анъ принять жалобу. | Щ чжунь бэй пруготовиться;
приготовлете. Щ. | б и ч ж у н ь кончикъ носа. | Ц j л у н ъ
чжунь кончикъ носа луковицей; большой носъ. | Ц |
б si о чжунь знакъ, м-Ьта, цель, ^ | п и н ъ чжунь, pfi

| чжунъ чжунь равнять, уравновешивать, выравнивать,
невелировать. Акцизный чиновникъ, завйдывавшШ желе-
зомъ и солью при династш Хань. Щ j л ю й ч ж у н ь
инструментъ для опред4летя времени. JjjJ | цюй чжунь
<>рать за правило, за образецъ. »|*g | хэнъ чжунь неиз-
менное правило. д£? | д и н ъ ч ж у н ь определить, прице-
литься. Щ> | ф ы н ъ ч ж у н ь остроносый. ЛЦ | шенъ
чжунь правило, образецъ, штандартъ. Ц* | а н ь ч ж у н ь
принять д4ло къ решенш.

Чжунь. Мета, цель, мишень.
| ^ чжунь ди id.

ч ж э.

Чжэ. Преградить. Закрывать, прикрывать. Прекра-
щать,

| Щ ч ж э я н ь прикрывать. | Щ ч ж э ц а н ъ скры-
вать. | Щ. ч ж э ц з у й у будд, семь главныхъ греховъ
бикшу. Прикрывать преступлеше, вину. | Щ чжэ л о хло-
потать за кого. | Л чжэ мо пусть, съ династш Тат.

| Щ чжэ шо запираться, скрывать. | Щ чжэ цзи
прикрываясь чемъ ударить. | | Ц чжэ ле накрывать,
прикрывать. Щ | ч ж о у ч ж э многослов1е. ^ | т я н ь
чжэ тентъ, нов. - ^ I ш о у ч ж э прикрываться, закры-
ваться рукою. Щ | ш а н ь ч ж э прикрываться вееромъ.
|Jj | ш а н ь ч ж э быть закрытымъ, прегражденнымъ го-
рами. Ц* j юнь чжэ id. облаками. Щ; | б и чжэ при-
крывать, закрывать. Щ. | пай чжэ торопить, теснить.
Ш I 1=1* у ч ж э х у й будд, молитвенное собрате и служе-
те о спасеши всехъ вообще душъ.

Чжэ. Жалить.

Ш I ч у н ъ ч ж э насекомое ужалило; ужалеше насе-
комаго. Щ: | хай чжэ морская крапива (акалефы).

КИТАЙСКО-РУССК1Й СЛОВАРЬ

Ч Ж Э .

Чжэ. Скрывать, прикрывать.
Ш I л о ч ж э Сонливый. Щр | чэ чжэ два демо-
на у воротъ кумирни левый чэ, правый чжэ; по
просту, Цянъ-ли-янъ (зрительная труба) и Шунъ-
фынъ-эрръ (флюгеръ) династш Юань.

Чжэ. Частица, служащая для образоватя прилага-
тельныхъ наречш и существительныхъ отглаголь-
ныхъ. Тотъ который, то что. Этотъ. Въ средин-
но-северномъ нареч1и частица повелительная. Это
(до Танъ).

| Щ чжэ гэ этотъ. j j g чжэ мо такъ, такимъ
образомъ. Щ | ц я н ь ч ж э прежде. 0 | ж и ч ж э гада-
тель, волфъ. Въ прежнее время. "Ц1 | си чжэ въ древ-
ности; прежде. <^ | ц з и н ь чжэ теперь, ныне, въ настоя-
щее время. ;2с I ц з и н ь ч ж э въ недавнее время, недав-
но. Л | и чжэ легки. Щ [ ч ж а н ъ ч ж э старшш по
летамъ. Чистосердечный, прямой. Af \ шао чжэ моло-
дой, молодежь. \^ | цзо чжэ делатель, производитель.
Ц | инь чжэ отшельникъ. ^ |;^у1^> чжэ последо-
ватель, ученикъ; ajra. |Щ | шичжэ прислуга. Посла-
нецъ. Щ | с я н ь ч ж э прославившийся, знаменитый. ^ |

| д а ч ж э понимающШ. ^ | ж у ч ж э ученый. Щ \
ш а н ь чжэ добрый. Щ | г э ч ж э п4вецъ. Щ ^ I
фэй ж а н ь чжэ не правда, не такъ. ^ ^ | ж о ш ж
чжэ такой, подобный; такъ, подобнымъ образомъ. Щ Щ&

| х а о ш и ч ж э всюду мещающшся.

Чжэ. Красная краска, охра. Красный,
j j | | чжэ э красный и белый. Красить. | Щ чжа

с я заря. | Л§ чжэ вэй красный хвостъ у рыбы, когда
она утомляется,—утомлеше. | ^ чжэ и преступники. Ц^

| т у ч ж э красить въ красный цветъ. Щ | в о ч ж э яр-
кокрасный, алый (Ши-цзинъ). ^ ! л ю ч ж э течь крас-
ными ручьями. f\- \ д а н ь ч ж э карминный, jjj | шань
чжэ красная гора. ^ | ^ д а й ч ж э ш и красный же-
лезнякъ.

Чжэ. Батюшка (южн.).
Щ j а чжэ зять публичной женщины,

Чжэ. Родъ тута* Китайсшй шелковичный дубъ. Са*

харный тростникъ»

56.
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) Ш ч ж э ц з я н ъ упоминается у поэта Сут-юп;
цолагаютъ, что это шербетъ, или сахарная патока.

| j§r чжэ х у а н ъ желтый цв4тъ платья Государя.
•§JJ | ну чжэ назваше дерева изъ семейства дубовъ.
Ц§ I ч ж у ч ж э сахарный тростникъ.

Чжэ. Этотъ, такой, съ динасш Тат.
| Щ ч ж э д э н ъ такой, таше, этамм. j ^ чжэ

с4 все это, всЬ эти. | Щ чжэ я н ъ такъ, такимъ
образомъ; такой.

?ЛК Ч ж э . Сахарный тростникъ.
| ! Ц ч ж э ц з я н ъ , | Щ чжэ т а н ъ шербетъ. -Ц*
| г а н ь чжэ, Щ | ч ж у ч ж э сахарный тростникъ.

^ [ д а н ь ч ж э 4сть сахарный тростникъ.

Ч ж э . Назвате р. въ провинщи Чжэ-цзяпъ, древн.
вачерташе.

Ч ж э . Еуропатка.
| Щ чжэ гу id.

Чжэ. Извилисто и быстро течь, хлыпуть. Мыть
рисъ. Назвате р4ки въ Чжэцзянгъ.

| fx чжэ ц з я н ъ назвате р4ки и провинцш. |
^ ч ж э ми промывать рисъ. ~ 1 с а н ь ч ж э съ
тремя извилинами, изгибами. Щ | л я н ъ ч ж э вос-
точная и западная части провинщи Чоюэ-цзят. УХ.
ц з я н ъ чжэ провинщи Цзят-су и Чжэ-цзят. Щ

j м и н ь чжэ провинщи Фу-цзянъ и Чжэ-щзяпъ.

Чжэ. Родъ кобылки, саранчи.

Чжэ. Назваше рыбы, Вяленая рыба.
1 Ш, чжэ бао вяленая рыба.

Щ

Ч ж э . Вдругъ. Бока телеги. Спешить. Болезнь ногъ.
| Ц} ч ж э б я н ь въ такомъ случай, тогда. Щ |

ч ж у а н ь чжэ исключительно.

Чжэ. Мясо.

Ч ж э . Брать. Собирать.
| Щ ч ж э ш i подбирать. Надавать личину талан-

тливаго^ изображать изъ себя способнаго человека.

Щ J гоу ч ж э приводить, цитировать. Iff | ц ю н ъ
ч ж э искать изъ всЬхъ силъ. Щ | ц з ю н ь ч ж ^
брать, выбирать. Щ \ цзи чжэ выбирать, указы-
вать; собирать. ^ | ^ | Щ ц а й ц з и н ъ чжэ чжу-
а н ь приводить, цитировать классичесшя книги ж
толковашя на нихъ.

Чжэ. Св4дущШ. Яясный. Мудрый, проницательный.
| | Ц ч ж э ю й опытный въ уголовныхъ д'Ьлахъ. ^

| с ю а н ь ч ж э глубокопроницательный, fl^ | ши чжэ
современный мудрецъ. ^ j с ю н ь ч ж э глубокое знате;
одаренный глубокою мудростш. Щ | чжи чжэ умъ, муд-
рость. Щ | ш е н ъ ч ж э велиие мудрецы. Щ | с я н ь
чжэ мудрецы. Щ | ц я н ь ч ж э прежя1е мудрецы. Щ \
и н ъ ч ж э гешальный, гешй. Щ \ м и н ъ ч ж э проница-
тельный, ясно понимающш. Щ ( инъ чжэ умный.

Ч ж э . Ломать; сломать. Р-Ьшить, разсудить. Лома-
ный. Преклоняться. Отразить. Укорять. Сбавить
цЬну. Потерять. Насыпать алтарь изъ земли. Уме-
реть не жеяатымъ. Рогожка поверхъ гроба. Заме-
нить. Отрицать.

| | чжэ чжэ спокойно. | ^ чжэ чжи опровер-
гнуть, сломать. | fjj ч ж э ц з 4 уступчивый, снисходитель-
ный. | Щ ч ж э фа заменить наказаше. | 2 ^ ч ж э б э н ь
продать въ убытокъ. | ^ чжэ дуй продать по удешев-
ленной ц'Ьн'Ь. | ;Ц| чжэ шэ будд, разрушительное и хра-
нительное учете, аятином1я: Шакьямуни и Амитаба, скен-
тицизмъ и в4ра. | Щ чжэ фу привести въ покорность.

| Щ ч ж э юй решить д^ло; произнести судъ. | ^д чжэ
коу дисконтъ, учетъ. j ф чжэ чжунъ безпристрастный.
Щ | дуй чжэ полцены. Щь j ц и н ъ ч ж э наклонитьс^
кланяться, изгибать спину. Щ ] цгой ч ж э извилина, по-
воротъ. Ц^ | ч ж э ч ж э щебетате птицъ. ^ i x у ч ж э
перес4каюшдяся дороги. % | ц з ю ч ж э извилины, труд-
ный извилистый путь. Щ I я о чжэ сломить. Щ | ц з ^
чжэ сломать по суставамъ, сочленешямъ. Щ | хуй ч ж э
сломать. Щ | ц у й ч ж э сломаться, уничтожаться. ^ |
цо чжэ потерпеть поражеше, подвергаться угнет4нш. Щ

| мо чжэ мучетя, испытанш; мучить, испытывать. Щ \
п а н ь ч ж э изгибы. Щ | п а н ь ч ж э извилины, изгибы.
Ш I цюй чжэ терпеть обиды, притФснетя. Сломить. Из-
вилистый. Щ | ч ж о у ч ж э кружиться и изгибаться,—
хлопоты. j | [ | чжи чжэ, Щ | м и н ъ ч ж э прямо ука-
зывать, выговаривать. ЗЦ j ли ч ж э справедливый укоръ,
выговоръ. л& i с и н ь ч ж э преклониться, подчиниться. 0
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ч ж д.
| тай чжэ извилистое болото. Жертвенникъ земле, квад-

ратный. 5 ^ I я о ч ж э , j$[ | д у а н ь ч ж э умереть въ
юности. ^ | ди чжэ упадокъ духа; упасть духомъ. По
энерпи въ состоянш сломить. Щ I л я н ь ч ж э чистый,
отчетливый. jjff \ м я н ь ч ж э выговарить кому въ лицо.
Щ I А Ш м я н ь ч ж э жень го обличать въ лидо.

~Х2 Чжэ, чжай. Жилище, резиденция, местожительство.
Жить. Занимать. Опора. Сообразоваться.

I ^ чжэ чжао гадать о месте погребетя. Щ
| минь чжэ местожительство народа. [\ | б у чжэ

гадать о мест* для могилы и постройки дома. fjfs | ч ж у
чжэ построить домъ. ]Щ | г у а я ъ ч ж э обширное жили-
ще, домъ. $± ! ч ж у а н ъ ч ж э ферма, жилище, поместье.
3§Г.| к у чжэ гнездо, логовище, берлога. (Щ | юань
чжэ жялище, окруженное садомъ. \Ц | и э й ч ж э внут-
ренше апартаменты. Щ | т я н ь ч ж э земля и домъ. -ЗЦг

j ань чжэ спокойно жить, ftfc j г у чжэ старинное жи-
лище, домъ. |Щг | я н ъ ч ж э жилыя пом^щемя на клад-
бищъ. Домъ, жилище. ^V | хуа чжэ домъ съ садомъ.
$jt | инь чжэ кладбище. ^ | сань чжэ три поста,
должности. |Щ 1 ~Щ ^Ц ши чжэ бо куй занимать вы-
союй санъ.

Чжэ, чжай. Взять, достать рукой; снять, срывать.
Указывать.

j J§fJ чжэ ти выбирать. | ffi чжэ фу открыть
иреступлеше. Щ \ синь чжэ отыскать и взять.
^ | т а н ь ч ж э взять, достать рукою. Щ \ чжя
чжэ указывать. Щ \ дзюе чжэ, ffi\ дай чжэ
срывать, рвать. j!@J | чжень чжэ съ разборомъ
брать, выбирать. Щ | coy чжэ собирать, ^ \
шоу чжэ срывать, рвать. ^ [ цюй чжэ отчалить.

Чжэ. Гневъ. Проступокъ, вина. Наказаше. Штрафъ.
Понижать. Наказывать. Выговаривать. Перемена
(погоды).

| Щ чжэ фа наказать, f M чжэ бянь пори-
цать, выговаривать. ч ^ | | го чжэ, вина, проступокъ. Щ

| ф а ч ж з обнаружить и наказать. Щ | хо чжэ бед-
CTBie. ^ f | ц я н ь ч ж э наказывать, поридать. Щ | юань
чжэ ссылать въ отдаленныя места. | Ц | ц я н ь ч ж э переме-
щать на низшую должность. ^ | ю чжа последовала пе-
ремена. Л J с и н ъ ч ж э изменешя, пертурбацш въ не-
бесныхъ светилахъ. ^ | т я н ь ч ж э небесная кара. $щ

| лунь чжа нишуститься.

Чжэ, чжай, Теснина. Узкш, тесный. Теснить..
Ц^ | с я н ь ч ж э опасный, трудный. Опасный и уз*-
кш. Щ | б и чжэ узкш. jp- | у чжэ комната тес-
ная. JJ||J | ди чжэ земли мало. $ § I л у чжэ до-
рога узкая. §Щ | юнь чжэ рифма бедная. ^ |
лянъ чжэ узки, мелочной, ограниченный. | ^ | еж
чжэ узкШ, тесный.

Чжэ. Разумный, прозорливый, понятливый.
| | ч ж э ч ж э светить, блистать. Щ \ ч у ч ж &•

евгЬтъ восходящаго солнца. ^ | с и н ъ ч ж а блескъ-
зв'Ьздъ. Щ I бянь чжэ разеудительныи, разумный.
Ш | чжао чжэ светить; блестеть.

Чжэ. Складывать; перегибать. Испортить. Тетрадка*
| J g чжэ де сложить, перегнуть. | щ чжэ чи

потерять зубъ. ^ | дзоу чжэ докладъ. Щ | и чж9
посмертный адресъ Императору. Щ j ч ж о у ч ж э заботы^
хлопоты. ^ | дзюань чжэ свертывать и складывать.
Щ | чунъ чжэ, Щ j цэнъ чжэ складывать. Щ \
д з у ч ж э морщины, складки. ~Щ i б о ч ж э множества
складокъ. Щ, | чжуань. чжэ завертывать; заворотъ (въ
письме)., jjjffi | дуань чжэ акуратно сложить.

Чжэ. Выговаривать, бранить.
\ Щ чжэ хэ id.

Чжэ. Перекладина у рогожной подстилки для шел-
ковичныхъ червей.

Чжэ. Еусать; откусить.
| т§* чжэ шэ откусить

Й§5; | д а н ь ч ж э куеать. ;
языкъ. Р | к о у ч ж э,

Щ | цзу чжэ откусить.

Чжэ. Скрываться лежа. Погружаться въ спячку,,
ОБ/Ьпеневать. Собраться, соединиться.

| | чжэ чжэ собираться, сойтись. КипгЬть. | Щ
чжэ цюй съежиться, оцепенеть. Щ \ э чжэ од4пене-
вать (о нас4комыхъ). Щ \ т э н ъ ч ж э выдти изъ оде-
пенешя. Щ | п а н ь ч ж э оцепенете, спячка; скрываться^
^ | д у н ъ ч ж э зимняя спячка, оц4пеЕ4т-в. Щ \ ц з и н ъ
чжэ 3-й изъ 24-хъ годовыхъ перщовъ. Прекращенае зим-
ней спячки, оцепенешя. Щ | ц и ч ж э , ^ ( фа
id. выдти изъ оцеденешя, спячки.
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Чжэ. Еолея.
Щ j г у й чжэ id. ffi | чэ чжэ id. Щ \ ми чжэ

замести колем. ^Ц | сюнь чжэ идти по коле1!, пробито-
жу пути; следовать. 7J5 j шоу ч ж э следовать примеру,
держаться прибитой волей. ^ | гу ч у ч ж э старая ко-
лея, рутина. ^ I шу чж э разные пути. fc|f£ | гай чжэ, J |

| и чжэ переменить путь, колею, fij ! х у й ч ж э воз-
вратиться на путь. Щ | ми чжэ сбиться съ пути. f|g

) х у ч ж э просохшая колея, g^ j во чжэ лежать въ
BOiei (искать смерти). Щ | я н ь чжэ колея залитая, на-
полненная водою.

Ч ж э . Убояться, испугаться, растеряться,
j ; £ ч ж э ч ж и опасаться; завидовать. | Щ чжэ

4у убояться, j | f t чжэ фу отъ страха покориться. {Ц|
j л у ч ж э (убояться) растеряться на супгЬ. Щ j ч ж е н ь

чжэ устрашиться, придти въ трепетъ. Щ^ I сунъ чжэ
трепетать. jg | | в э и ч ж э устранить, привести въ тре-
петъ велич1емъ. Щ | ш е н ь ч ж э духи убоялись; страхъ
духовъ. Щ i ч ж а н ь ч ж э трепетать. Щ I ю чжэ бо-
язнь и страхъ. Ц§* | -fc Щ л у ч ж э ш у й л и устрашить-
ся на мор4 и на супй.

Ч ж э . Растягивать. Раздирать. Четвертоваше прес-
тупника и пов4шеше въ этомъ вид4 на дерева
(при Цинъ). Надавить на правой нижней части

| | чжэ чжэ шумъ, трескаше ракетъ. ) ~Щ чжэ
чжу казнить. | Щ* чжэ шоу протянуть руку. | Щ чжэ
ж а н ъ растерзаше животнаго, при отмаливаши бгЬдств1я.

( Щ ч ж э ж а н ъ раздираше животнаго въ последнюю
весеннюю луну, у девяти воротъ. | /Ц: ч ж э ш е н ъ раз-
дираше животнаго въ жертву, -ф j ц у н ь ч ж э резать
въ куски. Щ. | чэ чжэ разорвате телегами. ^ \ д и н ъ
ч ж э пригвоздить, распять. ^ | пи чжэ раздирать. Щ^

| ч ж о ч ж э способъ калиграфш: отмахъ и надавлеше
кисти справа внизу. Щ | и чжэ заворотъ въ письм^.
Щ^ \ ж а н ь ч ж э растопыренная борода.

пай чжэ быть
1 б о ч ж э

Чжэ* Т^сшть-ся; соприкасаться.
| j ч ж э чжэ подниматься. Щ

въ крайности, въ затруднеши. |
нить-ся, соприкасаться.

Чжэ. Фаильное назваше, Назваше licTa. См. ди.

Чжэ. Мулъ, ублюдокъ отъ осла и кобылы

Ч ж э . Гористый.
I Ц ч ж э л о id.

Ч ж э . Т4сный, узшй. Налегать; щемить. Колчанъ*
Еанатъ.

| Щ ч ж э ч ж и защемить палецъ. Щ | ц з и н ь
чжэ разноцветный канатъ. ^ | в э й ч ж э трост-
никовый канатъ. j*f | чжу чжэ бамбуковый ка-
натъ. Щ | со чжэ защемленный, fff | ц з у а н ь
чжэ меймете, татуировате. I |1 | ц ю н ъ ч ж э н а з -
вате древняго влад'Ьтя на Ю. 3. Еитая.

Чжэ. Мелко изрубленное мясо.
Щ \ го у чжэ id. собачье, употреблявшееся въ Хэ-
бэй у варваровъ при Ханъ-у-ди.

ч ж э н ъ.
Ч ж э н ъ . Соперничать, спорить, состязаться; ссорить-

ся. Упрекать. Судиться. Споры. Употребл. какъ
Цзэнь: какъ?

| Ш ч ж э н ъ ц з и н ъ спорить, ссориться. | Щ
ч ж э н ъ д о у биться, драться; драка. I | Ц чжэнъгча
строптивый. | j £ ч ж э н ъ ю истинный, правдивый другь.

| ^jf* ч ж э н ъ цзы сынъ, возстаюпцй противъ слабостей
отца. $$ | с я н ъ ч ж э н ъ спорить, ссориться. J^H | си
ч ж э н ъ прекратить ссору. | ^ ( с у н ъ ч ж э н ъ тягаться, су-
диться. ^J | л и ч ж э н ъ силою оспаривать. ^ j фынь
чжэнъ ссориться. Щ 1 ф ы н ь ч ж э н ъ смешанный. Щ

j ч ж а н ь ч ж э н ъ сражаться. ^ | бинъ ч ж э н ъ оспа-
ривать съ оруж1емъ въ рукахъ. Щ | ц з я н ь чжэнъ
увещевать,- уговаривать. @ | т и н ъ чжэнъ спорить съ
государемъ въ присутствхи чиновъ, увещевать его. ffi \
фэнь чжэнъ разсуждатъ, спорить, препираться. Щ^ \
ци ч ж э н ъ вспылить.

I rt Ч ж э в ъ . Прямой, правильный, правый, настшшцй..
Твердый, непреклонный. Начальный. Обращеннж&
на южную сторону. Залогъ невФстФ отъ отца же-
ниха. Щль, мишень. Править; исправить, возста-
швить. Положительно, точно, именно* Напередъ*
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^ ч ж э н ъ
ш и по истин4. | •— ч ж э н ъ и даосская секта, во глав4
коей стоитъ Чжанъ-гпяиъ-ши] она отгоняетъ злыхъ ду-
ховъ. Остатокъ древняго шаманства. I ~)j ч ж э н ъ ф а н ъ
квадратъ. Прямой. Положете или фасадъ на югъ. | Щ
ч ж э н ъ шо 1-е число 1-ой луны. | ; £ ч ж э н ъ чжи ре-
шить, древ. | Ц ч ж э н ъ ю е 1-я луна. 4-я луна. | Щ
ч ж э н ъ г у ц'Ьль, мйта. | *Щ ч ж э н ъ да нъ положитель-
но слйдуетъ. ч ж э н ъ ц з у й наказать за преступле-
Hie, | Щ ч ж э н ъ ч у прямо выйти, j Ц§ ч ж э н ъ ч э н ь
звуки или слова арш, имйюнце смыслъ, а также и тгЬ,
которые прибавляются для дополнетя мелодш. Щ | чу
ч ж э н ъ 1-я луна. ^ | с а н ь ч ж э н ъ новаго года, пер-
вой луны, первое число. Три системы начала года: 1) съ
луны подъ знакомъ „Цзы," подъ которымъ появилось не-
бо; почему система эта называется небеснымъ началомъ;
она принята была динагаей Чжоу; 2) съ луны подъ зна-
коу „Чоу", когда появилась земля; почему система эта,
принятая динатей Шанъ, известна подъ именемъ земнаго
начала, и 3) съ луны подъ знакомъ „Вт"', когда явил-
ся челов'Ъкъ; почему система эта, принятая въ Китай и
HbiHi, известна подъ именемъ человйческаго начала, ijrjj

| ч а о ч ж э н ъ представлеше вассаловъ ко двору въ но-
вый годъ. Взаимное представлете удйльныхъ князей. {§£

| б о ч ж э н ъ , Ш | бо ч ж э н ъ , Е$г | г а й ч ж э н ъ ис-
править. Щ | н и ч ж э н ъ представить 1-го кандидата
на должность. ( | | | с ю ч ж э н ъ добродетельное поведете.
Усовершенствоваться въ добр*. $\ \ ц з ю ч ж э н ъ попра-
вить, исправить. §Л j г у й ч ж э н ъ вопреки прямот-Ь. /\

J б а ч ж э п ъ у будд, правильное зр4ше, мышлете, р4чь,
д^ла, жизнь (поведете), преспйяте, мысли, созерцаше. Во-
семь перюдовъ года. Щ j ц з ю ч ж э н ъ архитриклинъ.
'Jj \ ф а н ъ ч ж э н ъ прямой, честный, Ц j ю е ч ж э н ъ
новый годъ, первая луна. ^ | ч у н ь ч ж э н ъ , ^Е I
в а н ъ ч ж э н ъ , Щ)\ | с и н ь ч ж э н ъ первая луна. Щ \
ч ж о у ч ж э н ъ начало года при династш Чжоу, нын-Ь
11-я луна. т п | ю а н ь ч ж э н ъ 1-й луны перваго числа.
/ ^ | сяо ч ж э н ъ назваше книги. Щ 1 ти ч ж э н ъ наз-
вате птицы. Щ \ ц з ю й ч ж э н ъ поступать правильно.
ф | ч ж у н ъ ч ж э н ъ безпристрастный и прямой. Щ |
ч у н ь ч ж э н ъ безъискуственный, прямой. щ§ I я н ь ч ж э н ъ
строгш, суровый. Щ^ | б я о ч ж э н ъ образецъ. Открытая
наружность. ^ | м и н ъ ч ж э н ъ опред'Ьлете, упорядоче-
ше положетя, соотношетя вещей. | ^ б и н ъ ч ж э н ъ ,
Щ^ | чи ч ж э н ъ , ±J* | шоу ч ж э н ъ держаться правоты,
€ыть безпристрастнымъ. Ц | к у а н ъ ч ж э н ъ помогать
мсправленш. Щ^ \ ч ж и ч ж э н ъ безпристрастный, справед-

Ч Ж Э Н Ъ .

д у н ъ ч ж э н ъ править, управлять. )Ц [ г оливый. |
ч ж э н ъ педантизмъ. 5Е | у ч ж э н ъ 25 стр'Ьлъ по чис-
лу чертъ въ знаки чжэнъ, взятыхъ 5 разъ. Главы, на-
чальники 5 отраслей государственнаго управлетя при Яоу

возведенные впосл4дствш въ зваше духовъ пяти странъ
св4та, они суть: ^ | ц з и н ь - ч ж е н ъ , ^i | му-чжэнъ,.
f̂C ! шуй-чжэнъ, ^ | хо-чжэнъ, J ^ | ту-чжэнъ..

Щк | i о ч ж э н ъ глава музыкальнаго управлетя. ^ |
ц з у н ъ ч ж э н ъ стуршш членъ княжескаго приказа. Наз-
ваше звезды. ~^% \ лю ч ж э н ъ шесть чиновничьихъ ка-
чествъ: мудрость, честность, справедливость, умъ, верность
и прямота. А& | ц и ч ж э н ъ планеты. Щ \ ц з я н ь
ч ж э н ъ непреклонная прямота. ^Ц | и ч ж э н ъ наружность
прямая, открытая. )Ц | ц и н ъ ч ж э н ъ честный и пря-
мой. ;5t I с я н ь Т 1 Ж Э н ъ прежте мудрые. Щ^ \ т у н ъ
ч ж э н ъ гармотя четырехъ временъ года. ]х I Ф^нь
ч ж э н ъ возстановить, исправить, .^поставить на правый
путь. ^ ^ | х о л и ч ж э н ъ уголь, ^ с "7^ J т я н ь с я
ч ж э н ъ вселенная будетъ управлена, находиться на над-

^ I т я н ь ч ж у ч ж э н ъ небо уст-
правый путь.

лежащемъ пути, ^ с
рояетъ правильность,

Ч ж э н ъ . Идти. Идти походомъ,'войною противъ не-
покорныхъ вассаловъ. Взимать (налоги).

I Щ ч ж э н ъ ч ж у н ъ бояться, встревожиться. |
^ ч ж э н ъ фу несупце повинности, тягловые, оброчные.
Путешественникъ. Воинъ. I ^ ч ж э н ъ л я н ь сборъ обро-
ка; собирать подати. | ^ ч ж э н ъ фа идти войной на
кого. Щ | ч у ч ж э н ъ отправиться въ походъ. Щ |
ц и н ь ч ж э н ъ походъ самаго Императора. Щ [ к а !
ч ж э н ъ начать пр!емъ оброка. |щ | ц я н ь ч ж э н ъ идти.
Щ | ю а н ь ч ж э н ъ отправиться въ далекш походъ, даль-
шй путь. ^ | ч у а н ь ч ж э н ъ идти, отправиться въ
путь. Щ | м а й ч ж э н ъ отправиться въ далекШ путь.
^ | в э й ч ж э н ъ призвать къ деятельности людей, при-
ближающихся къ мудрымъ. Щ I сы ч ж э н ъ идти войною
на всЬ четыре стороны св^та. Щ \ ч ж у а н ь ч ж э н ъ
право воевать, идти походомъ противъ кого. fj± | ц з у
ч ж э н ъ идти въ походъ. |v£ | ц у н ъ ч ж э н ъ участвовать
въ походахъ. ^ | д у н ъ ч ж э н ъ отправиться въ походъ,
на войну на востокъ. ^ | ч ж у й ч ж э н ъ взыскивать
оброкъ, подать. Щ \ ш у ч ж э н ъ взносить подать оброкъ.,
1 | | к у а н ь ч ж э н ъ облегчить оброкъ, подать. ) 1 | |
б о Ч Ж Э Н Ъ умеНЬШИТЬ обрОКЪ. Щ | ХЭНЪЧЖЭНЪ СИЛ01О

взимать оброкъ, подать. Щ | ч у н ъ ч ж э н ъ взимать
двойнаго оброка, подати или пошлны; двойной налогъ. $£

| с я чжэнъ отправиться въ дальнш путь. ^Ц | ц з и н ь



чжэнъ. чжэнъ.
двигаться впередъ, идти. Щ | ц з и ч ж э н ъ назв.

хищно! птицы. 1 дЦ Щ Щ чжэнъ л я н ь ц я н ь л я н ъ
собирать подати.

Ч ж э н ъ . Прямота. Чистота. Щломудр1е. Ер^пшй,
твердый. Гадать.

| | Ц ч ж э н ъ ш е н ъ постоянное преобладайтетосчатя
to несчастя. | Щ ч ж э н ъ хуй счаше или неечате въ
гадаши. | Щ чжэнъ цн година мира. ^ | да ч ж э н ъ
гадать о важномъ д'Ьл'Ь. Щ | ц з ю й ч ж э н ъ держаться
прициниовъ нравственности. Щ \ юйъ чжэнъ вечное,
постоянное благоденств!е, ^ j 2 | ш о у ч ж э н ъ остаться в4-
рнымъ своему сужеяему. ^ | ц ю а н ь ч ж э н ъ сохранить
чистоту, цйломудрю, верность долгу. Щ | ц з я н ь ч ж э н ъ
1фгЬпЕщ, твердый. Щ | ц з я ч э ж э н ъ хвалить прослав-
лять за ггЬломудрхе, чистоту. jgj, | ч ж у н ъ ч ж э н ъ пре-
данность, верность. Щ | л я н ь ч ж э н ъ честный и пря-
йой. ~$£ | н ю й ч ж э н ъ Тунгутское племя, основавшее
дияастт Гинь (1115-1234 г.). Восковое дерево. gg |
ц з ' Ь л ж э н ъ целомудренный, чистый.

Ч ж э н ъ . Восковое дерево(Ligistrum locidum et L.
obtusifolmro), в-Ьчно зеленое. Деревянныя ст-Ьнки
птш убивЕ*! ст§ны.

1 Щ ч ж э н ъ г а н ь деревянные ст§нки при убивк'Ь
стгЬны. Даровитйе государственнйе люди. | | го
ч ж э н ъ столпъ государства. ^ | ц з я ч ж э н ъ
опора дома, семьи, ^ | Н Ю Й Ч Ж Э Й Ъ восковое де-
рево (Ligistrum lucidum).

Ч ж э н ъ . Предйспв перем^ньг. Влагов4щ1и? бтго-
знаменательный.

№
чжэкъ еянъ благое айаженш.

Чжэнъ. Бояться, тревожиться, безйокоитш,
I Щ ч ж э в ъ ч ж у н ъ id. |= | ф чжэнъ ч ж у й ъ

id.

Ч ж э н ъ . Дв^йаДц^м струйнШ |ушш>
Мынъ-тянемъ при Ципъ.

| J чжэнъ ч ж э н ъ звуки fycief. Щ, | ф й н ъ
чжэнъ змеекъ. Колокольцы по краям! крыши. Эолова
арфа. f j | | ц и н ь ч ж э н ъ дв4надцати с^уЁйые.
Циньсюя гусли.. ^ | | ж н ь ч ж э н ъ серебряныя гу-
с и . Щ | тяо ч ж э н ъ настраивать гусли. Щ |
тань.4S..9HV Щ | М 1 н ъ ч ж э 1 1 | играть на гу-

i

сляхъ. Щ I ц з я ч ж э н ъ съ гуслями подъ мышкою.
Щ} \ я ч ж э н ъ родъ гуслей. Щ J гу чжэнъ
назв. растешя. Играть ва гусляхъ.

Чжэнъ. Баснословное животное, похожее на леопарда?
съ однимъ рогомъ и 5-го хвостами; по другими
крылатая лисица.

j Щ ч ж э н ъ н ы н ъ мохнатая собака.

i Ч ж э н ъ . Гонгъ. Звукъ, бряцаше, металла.
| | ч ж э н ъ чжэнъ, | .Щ чжэнъ ц я н ъ звукъ,

бряцаше металла. | Щ ч ж э н ъ до гонгъ и колодь-
чикъ. ]|£ |, гу чжэнъ барабанъ и гонгъ.

Ч ж э н ъ . Вытаращать глаза.
| Щ чжэнъ я н ь открыть, вытаращить глаза..

Чжэнъ. Вареная рыба. Назв. рыбы.
§Ц | с и нъ ч ж э н ъ сырая и вареная рыбы. ЗЕ
Щ | у х о у ч ж э н ъ способъ прйготовлен!я рыбы.

Ч ж э н ъ . Чистый, прозрачный.
Ш ! Д и н ъ ч ж э н ' Ь жилище Тяиъ-ди—Небеснаго5

Владыки. Щ^ \ цю чжэнъ прозрачная весенняя
вода. Щ I в а н ь ч ж э н ъ чистый, прозрачный, ух

| ц з я н ъ ч ж э н ъ прозрачныя воды р*ки. ^ |
б о чжэнъ волны прозрачны, чисты. Щ | ц з и н ъ
чжэнъ прозрачный, зеркалшай, кристальный; про-
зрачный, какъ зеркало. ^ 4 * ч ж э н ъ ночная по-
шлина. Щ | шень чжэнъ бодрость духа. ^ )
синь ч ж э н ъ чистота души. Щ \ хэ чжэнъ про-
зрачныя воды р4ки. %Щ | х а й ч ж э н ъ id., toprf.

Ч ж э н ъ . Гонг'Ь. Цымб̂ алыг.
| \ ч ж э н ъ жень цымбальщикъ. ^ | ц з ж н ь

ч ж э н ъ металмческш цымбалы. §Щ | т у и ъ ч ж э н ъ
м4дныя цымбалн. Щ | ц я о чжэнъ, Щ | коу
ч ж э н ъ бить въ цшмбалй. Щ | сяо ч ж э н ъ звукж
цымбаловъ на зар*. Утреннее солнце. jp|j | шень
ч ж э й % еамородный, каменный барабанъ, издающШ
тош (ъъ %уиъ-тит-ху).

Чжэнъ# Свждйельство, дoкaзafeльcтвoг доказывать.
Призывать. Искать. Вшйать; набирать, вербовать.

| -^ ч ж э н ъ ЖЁЕ% йрикавъ, рапоряженк, жрж̂-
зывъ. j Щ чшвшъ шш щтщшш ^шш, I ^ чжэнъ
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вэнь цитировать сочинеше. | ft* чжэнъгуй искать
домогаться почестей. Щ | э ч ж э н ъ определенный, прямой
сборъ. Щ | цуй чжэнъ, ^ | ч ж у й ч ж з н ъ торопить
ваносомъ оброка, ffc 1 с ю ч ж э н ъ послг1дств1я добраго
поведешя. Щ | ц з ю ч ж э н ъ посл4дств1я дурнаго поведе-
н*я- Ш I х У а н ь чжэнъ, \*f | тинъ чжэнъ прюста-
новлеше сбора оброка на известное время, по случаю неуро-
жая. 'Щ j д а й ч ж э н ъ вносить вместе съ оброкомъ и
недоимку. Ц\ ' и н ь ч ж э н ъ цитата; ссылаться, Щ \
д а й ч ж э н ъ ожидать призыва. Jijf [ ш у ч ж э н ъ много-
кратныя знамея1Я. Щ | м и н ъ ч ж э н ъ ясное доказатель-
ство. Щ | ж у й ч ж э н ъ благовйщее знамеше. j$L | цюй
чжэнъ брать въ доказательство, приводить свидетельство.
| p j | на чжэнъ принять брачные подарки, колымъ. Щ̂

| ш и чжэнъ своевременный сборъ оброка. Щ] | ч у
чжэнъ начать сборъ оброка. J f I ч у н ъ ч ж э н ъ взи-
мать двойной оброкъ; вторичное взимаше. Щ. ] баочжэнъ
брать оброкъ въ уменыпенномъ размере. Щ \ хэнъ
чжэнъ силою брать оброкъ. jf£ | г у ч ж э н ъ призывать
барабаннымъ боемъ. ^ | с а н ь ч ж э н ъ троекратный при-
зывъ. 'Щ | г у а н ь ч ж э н ъ приглашать, призывать чрезъ
чиновника. ^ | чжао чжэнъ призывать манифестомъ,
указомъ.

Чжэнъ. Затвердеше въ желудке (констипащя).

| | Ц чжэнъ с я id. | ^о чжэнъ ц з е id. Щ^

| хэнъ чжэнъ способъ узнавать место затверде-

шя въ желудке по пульсу правой и левой руки.

u> Ч ж э н ъ . Мнопе. Парить; подниматься парамъ. Сте-

бли конопли.
j | чжэнъчжэнъ чистый, безпримгЬсный. Подни-

маться, подобно парамъ. I ^ ч ж э н ъ ч ж у приготовлять
на парахъ и варить. | ^ ч ж э н ъ м и н ь народъ, множе-
ство. Js^ | д а ч ж э н ъ зимняя брагодарственная жертва.
HĴ  | сяо чжэнъ теплые пары; парить; подниматься клу-
бами. Щ | вэнь чжэнъ поднимающееся вверхъ горяч!е
пары. Щ. 1 л и ч ж э н ъ народъ. _£. 1 шанъ чжэнъ
подниматься вверхъ пар/. | Ц | ц и ч ж э н ъ паръ, испаре-
flie. Щ I юнь чжэнъ облачные пары. f j | | ся чжэнъ
•окутанный красными парами. Щ- \ ш у ч ж э н ъ паръ; па-
рить. Щ^ | я н ь ч ж э н ъ парить, обдавать горячими пара-
ми. Щ | сюнь чжэнъ клубиться, подниматься клубами.
| Ц | ю й ч ж э н ъ скопивш1еся горяч1е пары. }Щ | лань
чжэнъ rop#4ie пары. ^ | ц з о у ч ж э н ъ костеръ коно-
шяныхъ стволовъ. ЗЕ ' в ^ н ъ ч ж э н ъ Hibiscus syria-

^

I

cus. Щ 1 синь чжэнъ синь: тонкш, чжэнъ: толсты!
стволъ конопли.

Чжэнъ. Глупый. Подниматься. Положить вареное

мясо въ жертвенный сосудъ.

| ^ ч ж э н ъ ц з у наложить мясо въ жертв, сосудъ.

^ | ц з и ч ж э н ъ жертв, сосудъ.

Чжэнъ. Звукъ трескъ отъ рубки дерева.

| | чжэнъ ч ж э н ъ id.

Чжэнъ. Подымающшся горячш паръ. Множество.
Зимнее жертвоприношен1е предкамъ. Господствовать.
Полный. Делать. Парить, варить на парахъ. Пре-
успевать, совершенствоваться.

| | ч ж э н ъ ч ж э н ъ обильно. КшгЬше въ котл*.
Подвигаться, действовать. | ^ ч ж э н ъ ч ж и поднимать-
ся. I J[ff ч ж э н ъ шу народъ. I ^ чжэнъ цзай го-
сподинъ, владыка. | р^ чжэнъ жань столбами, клубами.
Щ | ли чжэнъ народъ простой. ^ | сяо чжэнъ те-
плые пары; парить, подниматься клубами. ^ | дунъ
чжэнъ зимняя жертва предкамъ. Щ \ ч а н ъ ч ж э н ъ
осеннее и зимнее жертвоприношешя предкамъ. Щ \ цзю-
ань чжэнъ оставить, прекратить жертвоприношеше. ^

| инь чжэнъ пиршество государя съ подданными въ го-
сударственномъ училищ^, по окончаши полевыхъ работъ.
^ | цюань чжэнъ всевозможныя жертвенныя предло-
жешя. Щ \ ф а н ъ ч ж э н ъ съестное, находящееся въ ко-
мнат4. ^ | с я о ч ж э н ъ кушанье, наложенное въ сосудъ,
Мясныя яства, кушанья. Щ \ ц з а о чжэнъ фрукты. Щ

| юнь чжэнъ обтачные пары. Щ \ я н ь ч ж э н ъ пары,
Щ | юй чжэнъ дождевыя испарен1я. Щ. | у чжэнъ
туманъ. Щ I ц и ч ж э н ъ паръ, испареше. Щ | юй
чжэнъ скопившеся горяч1е пары, jfe | я н ь ч ж э н ъ ра-
скаленные пары; парить. Щ \ ф а ц ь ч ж э н ъ страдать
отъ жаровъ.

Чжэнъ. Одинако смотреть,

| | чжэнъ чжэнъ id,

Чжэнъ. Прямо смотреть.

Чжэнъ. Спорить. Усовещивать, уговаривать. Мир-

мидоны на север1! вышиною въ 9 вершковъ,

цигмем.
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I [ 5 чжэнъ чэнь усовещиватель, чиновникъ уго-
варивающш государя. | Щ чжэнъ с у нъ тяжбы.
|Щ | ц з я н ь ч ж э н ъ усовещивать, уговаривать. ^£

j тинъ чжэнъ уговаривать (государя) въ присут-
ствш чиновъ. jj[ | ч ж и ч ж э н ъ прямыя увйщатя,
советы. ~^ | ю ч ж э н ъ увещатя советы друзей.
- ^ | цзы чжэнъ увещатя сына. Щ | тао
чжэиъ любить увйщавать, оспаривать.

Чжэнъ. Верхнш рукавъ Север, реки въ провинщи

Кантонъ.

Чжэнъ. Имя женщины.

Чжэнъ. Имя женщины. Скромная, степенная.

Чжэнъ. Звуки струны. Обвивать ниткою, м4стн.

Чжэнъ. Исправить, оправить, привести въ поря-
докъ.

| Щ ч ж э н ъ д у н ь поисправить, привести въ по-
рядокъ. ! ljg чжэнъ ли привести въ порядокъ, испра-
вить. | g ч ж э н ъ м и н ь держать народъ въ порядке,
исправлять. | Щ ч ж э н ъ ц и въ порядке; стройный. Щ>

| ци чжэнъ въ порядке. (jf? | сю чжэнъ исправлять,

приводить въ порядокъ. ЯНЬ ЧЖЭНЪ, Щ | ЦЗЮ-

ань чжэнъ строгш порядокъ. ^ | ц з е ч ж э н ъ чис-
тый и порядочный. ^£ | в а н ь ч ж э н ъ въ совершенстве,
совершенный порядокъ. -fg. | с у ч ж э н ъ нравы исправи-
лись. Щ | ш у ч ж э н ъ книга въ порядке.

Чжэнъ. Жила на пятке, ахиллова жила.

Ч ж э н ъ . Помочь. Спасти. Поддержать. Поднять.
J ^ чжэнъ б а спасти, вытащить, jff | юнъ

чжэнъ поднять, помочь (И-цзжъ). Ц | | к у а н ъ
чжэнъ помочь, спасти. ] р С | а й ч ж э н ъ спасти изъ
сострадатя. ^ J | л и ч ж э н ъ употребить усшия къ
спасенш. ^ \ ш о у ч ж э н ъ рукою спасти, подать
руку для спасетя. *§£ | цзю чжэнъ спасти.

Чжэнъ. Восходящее солнце.

Чжэнъ. Править; правлете. Отметка о чиновни-
ке, третьей степени̂  въ ревизш: усердный, обык-
новенный.

Ч Ж Э Н Ъ -

Ш I д э ч ж э н ъ добродетельное правлен1е.
чжи чжэнъ править делами. шэ чжэнъ править
за малолетствомъ государя; регентура. Др | сiо чжэнъ
главный экзаменаторъ провинщи. 1|[ | цзюнь чжэнъ
испытате военнымъ. Щ | кунь чжэнъ домашнее управ-
лете. § § I вэй чжэнъ поручить управлете. Щ j гу-
ань чжэнъ надзирать за управлетемъ. Щ \ бао чжэнъ
доносить о состояти управлетя. по истечети 3-хъ летъ.
Щ1 | луань чжэнъ безпорядочное правлете. Щ] \ гэ
чжэнъ жестокое правлете. }^ I хуанъ чжэнъ за-
коны о засухахъ. Н ера деть объ у прав лети. ^ | б и
чжэнъ дурное правлете. / \ | б а ч ж э н ъ по Хунъ~
фань: пища и питье, товары и жертвоприношенш, строи-
тельное управлете, финансы, уголовное управлете, npieMb-
гостей, наставники. Иначе: пища и питье, ремесла и не-
куства, сосуды и снаряды, меры вместимости, счетъ и
мера тканей. ~\$ I ци чжэнъ солнце, луна и пять пла-
нетъ: Венера, Меркурш, Марсъ, Юпитеръ и Сатурнъ. Щ

| чао чжэнъ, Щ | го чжэнъ государственное прав-
лете. j | [ 1 куапь чжэнъ либеральное правлете. ^щ- (
кэ чжэнъ мелочное, жестокое правлете. Щ)х \ синь чжэнъ
новое правлете. |ff | ш у ч ж э н ъ разныя отрасли управ-
летя. Щ | шань чжэнъ доброе правлете. J § [ нунъ
чжэнъ землед"Ьл1е. Земледельческая энциклопед1я. ^ |
цзя чжэнь домашнее управлете. j % \ чанъ чжэнъ
чарочные уставы, т. е. правила, обязываюпця выпить чар-
ку при игре. fj£ | цунъ чжэнъ участвовать въ управ-
ленш. Сделаться чиновникомъ, ^ j г у а н ь ч ж э н ъ уп-
равлете. рЦ I бинъ чжэнъ держать бразды правлешя.
Щ | т и н ъ ч ж э н ъ заниматься правлетемъ, править. ^

j с ю а н ь ч ж э н ъ , ^ | бучжэнъприводить въ испол-
неше распоряжетя правительства; править. J] \ л и ч ж э н ъ
повинности. Щ | банъ чжэнъ государственное управле-
Hie. i|jf I фу чжэнъ помогать въ управлеши. МЦ. \ и
чжэнъ извращаться, портиться ГосударственнОхМу управ-
лешю; уклонеше его отъ пути истиннаго. Щс J^ | юй
да чжэнъ участвовать въ правленш. Щ | ^Щ Щ л я н ъ
чжэнъ оу го раздвоеше государства и государственнаго
управлетя. ^ Щ \ Щ пинъ чжанъ ч ж э н ъ ши ми-
нистръ, советникъ короны. Ip^cR I ^ цань чжи чжэнъ-
ши, ф, Щ Щ | цань и чао чжэнъ, Ш Щ $% \
цань юй чао чжэнъ Сп-бапъ-да-сю-ши—Вице-канцлеръ.
Щ. tSC £, I цю вэнь чжи чжэнъ правлете, основан-
ное на подкупахъ.

Чжэнъ. Упрекать. УвЬщавать. Доказывать; дока-
зательство, улика.
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•^ | г а н ь чжэнъ свидетель, jf, 1 ц з я н ь ч ж э н ъ

фактъ, улика. Свидетель, очевидецъ. ^ | ц з я н ь

чжэнъ усовещевать, увещевать. ВД|минъ ч ж э н ъ

ясное доказательство.

Чжэнъ. Важный. Назвате вассальнаго владетя,
процветавшаго отъ 774 — 500 г. до Р. Хр. и
занимавшаго почти половину провинцш Хэ-нань.

I S Ч Ж Э Н 1 ь чжунъ тщательно, усердно. Прида-
вать значеше, ценить. | РХ чжэнъ динъ межа. | Щ
чжэнъ вэй два древте удела, известные сладострастны-
ми песнями. Му-ванъ набралъ оттуда песенницъ. Въ сти-
хахъ Чжэнъ девицы бегутъ къ мущинамъ, въ Вэй му-
щины къ девицамъ. ^ | да чжэнъ, /]л | с я о ч ж э н ъ
отецъ и сынъ изъ фамилш Чжэнъ, отличавшиеся государ-
ственными способностями. ! ^ t j ^ ^ - ч ж э н ъ в э й ч ж и
инь музыка уделовъ Чжэнъ и Вэй.

Чжэнъ. Донести. Свидетельствовать; доказатель-
ство. У будд, значитъ войти въ известное со-
стояте СВЯТОСТИ, ИЛИ ВЪ изветную степень под-
вижничества. У магометанъ, родъ исповедатя: сви-
детельствую, что ни что не есть Богъ, только
есть истинный Богъ, одинъ, а не два; свидетель-
ствую, что Магометъ есть посланникъ Божш.

| ЦП чжэнъ цзюй доказательство. | f j ч ж э н ъ
динъ сравнить, проверить. | ^ ч ж э н ъ ж у будд, вой-
ти въ известное состояте СВЯТОСТИ, ВЪ известную степень
подвижничества. Щ J к а о ч ж э н ъ сличете, проверка.
Щ j у ч ж э н ъ ложное свидетельство, показате. Щ \
бинъ чжэнъ признакъ болезни. зЦ | г у ч ж э н ъ глис-
ты, черви въ желудке. ^ | инь ч ж э н ъ скрытая бо-
лезнь, fp | ц з о ч ж э н ъ у магометанъ: произнести испо-
ведате. Свидетельствовать. Щ | я н ь ч ж э н ъ свидетель-
ствовать, подтвердить. Цр | цы чжэнъ доказательство,
свидетельство. Щ I минъ ч ж э н ъ ясное доказательство.
|Jfc | гунъ ч ж э н ъ доказательство, улика заключающаяся
въ показанш. Jjjtj цюй чжэнъ приводить въ доказатель-
ство. Цс | шень чжэнъ изследовать болезнь; д!агнос-
тировать. Щ | б я н ь ч ж э н ъ определять болезнь. ^

| чжи чжэнъ доказательство, улика.

Чжэнъ. Колоть; пронзать. Тереть. Делать усшпя,
бороться.

БИТАЙСК(НРУеСК1Й СЛОВАРЬ

т ^

Ч Ж Э Н Ъ .

| ^ ч ж э н ъ цзо черезъ силу. | |j£} чжэнъ то

вырваться, освободиться. ^L | чжа чжэнъ черезъ

силу.

•

[ Ч ж э н ъ . Растянуть, натянутъ, напялить.

^ | х у а ч ж э н ъ натянуть ткань на рамки для ри-

соватя. Развернуть рисунокъ. Щ | ю а н ь ч ж э н ъ

вышитое изображете Будды. Огромный кругъ. Срав-

т е паровъ восточнаго моря.

Ч ж э н ъ . Полировать, чистить, шлифовать,

Ш ( м о ч ж э н ъ точить и полировать.

Чжэнъ. Натянуть, напялить.

ЧЖЭНЬ.

Ч ж э н ь . Истинный, неложный, неподдельный, нас-

тоящш; непорочный. Человекъ, изменивши видъ

и вознесшийся на небо, сделавшшся духомъ. Дей-

ствительно, по истине.

| Ij? чжэнь ц з а й небо, въ смысле силы. | Щ
ЧЖЭНЬ ВЭЙ ИСТИННЫЙ И ЛОЖНЫЙ. | 5 g Ч Ж Э Н Ь Ц10, |

Щ ч ж э н ь ши истинно, верно, несомненно, неложно. |
|Щ чжэнь янь истинное и фальшивое, настоящее и под-
дельное. I ^ ч ж э н ь д а н ь такъ названъ Китай въ гра-
моте Индейскаго Государя къ Китайскому въ половине
5-го века по Р. Хр. | Щ ч ж э н ь г э действительно, въ
самомъ деле. | \ чжэнь жень мудрецъ у будд, ар-
ханъ. У Даос, дао-ши, какъ питаюнцй въ себе самобыт-
ное начало. | j$ ч ж э н ь л ю й общество безежертныхт.

| | ^ ч ж э н ь и н ъ две формы, или состоятя бпдисатвъ:
собственная природа его, и явлете, по надобности въ раз-
ныхъ видахъ. | — ч ж э н ь и единый (Богъ) у магометанъ.
Jft | т о ч ж э н ь если действительно. J@ | и н ъ ч ж э н ! .
арханъ, лохань, 18-ть которыхъ Будда оставилъ въ мь
ре въ разныхъ странахъ; каждый во главе сотенъ арха-
новъ. ^ | т а й ч ж э н ь эеиръ—шай-цзи—космическое
эеирное начало. ^ | ц а й ч ж э н ь собирать, извлекать
истины. Hjf | г у й ч ж э н ь возвратиться въ бездействен-
ность и простоту. Смерть буддиста. {^ | б а о ч ж э н ь
глубокомысл!е, жолчате. }% \ фань-чжэнь умереть, даос.

57.
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^ | цюань ч ж э н ь тотъ, кто съумйлъ сохранить впол-
не семя и дыхаше. Назваше даосской секты. Щ | чао
чжэнь представлеше высшимъ божествамъ, по совергаеши
подвижничества, даос. Щ | жень ч ж э н ь принять за
правду; серьезно, надлежащимъ, настоящимъ образомъ. Щ

| се чжэнь писать портретъ (съ Тат). &L | ч у н ъ
чжэнь уважать истину. Щ | бянь чжэнь различать
истину. - ^ | шоу чжэнь хранить истину, держаться ея.
>\Щ t ц и н ъ чжэнь искренно, неподдельно. J ^ | ч ж э н ъ
чжэнь будда. Щ. | ш у а й ч ж э н ь назваше общества,
составленнаго Сы-ма-вэнъ-гуномъ. По правде, по истине.
^ ! т я н ь чжэнь природа, дарованная небомъ. , ф |
()энь чжэнь настоящая природа, »[2£ | синъ чжэнь
природа, характеръ. ^ | ц з я н ь ч ж э н ь удостовериться.
Увидеть настоящую, истинную природу. $ Д | ж у чжэнь
какъ будто настоящш, неподдельный. £ | | I б и ч ж э н ь
близкш къ настоящему, истинному. Щ | н а н ь ч ж э н ь
жена духа южныхъ горъ. -Jg | т а й ч ж э н ь космическое
воирвое начало. Золото. Прозваше Янъ-гуй-фэй, наложни-
цы Танскаго государя Минъ-хуана. yiQ | юань чжэнь
нефрдтъ. \Щ? | ц з я н ъ ч ж э н ь назваше аромата. Назва-
ше чая. | | 1 | | с я н ь ч ж э н ь безсмертный, гешй. ^|J |
ле чжэнь безсмертные, геши. Щ | я н ъ ч ж э н ь вос-
питывать въ себе истинную природу. Щ | бао ч ж э н ь
заключать, носить въ себе истину. -j% \ нюй чжэнь
Чжурчжи, тунгуское племя, основавшее динас^ю Гинь
(1115 — 1 2 3 4 г.). ц|Г | ч ж и ч ж э н ь назваше чина.
3 £ | ю й ч ж э н ь имя кнъ-гуй-фэй—наложницы Танъ-
мииъ-хуана. | Ц I т э н ъ ч ж э н ь переписать на бело.
Ш Ш J& I л я н ь ч э н ь ч э н ъ ч ж э н ь сожечь все мир-
ское и сделаться святымъ (учешемъ I. Хр.). Христ. Па-
мяти. Л|Е ^р Щ* | тинъ у шенъ чжэнь въ полдень
{т. е. явно, при всехъ) вознестись на небо святымъ, или
безсмертнымъ. Также сказано, въ Христ. Памят., о возне-

1исуса Христа на небо по совершеши служешя.

Чясэнь. Драгоценный. Редкш. Прекрасный. Ред-
кость. Ценить.

| Щ чжэнь бао редкая драгоценость. | Щ^
чжэнь чжу жемчугъ. | Щ ч ж э н ь в а н ь редкости, дра-
гоценности. | j ^ чжэнь хо доропя вещи, j Щ чжэнь
с я о, | Ц1 ч ж э н ь с ю, [ vfe ч ж э н ь в э й дороия, вкус-
ныя яства. | ff* ч ж э н ь ч ж и превосходный, икусный. |
^ чжэнь аи особенно любить. | ^ ч ж э н ь чжи до-
рожить. [ ' |U чжэнь си любить, жалеть. | ĵgj ч ж э н ь
б и хранить, какъ редкость. | ^ ч ж э н ь ч ж у н ъ вы-
соко п,енить/ дорожить. Быть осторожнымъ, беречь | Щ.

чжэнь г у а й редки. | ^ чжэнь и, \ Щ чжэнь ди
редкости. ^ | 1 ц з ю й ч ; к э н ь подвижные шрифты знаковъ
при Еаиси въ числе 250,000. 7$^ \ шу ч ж э н ь ред-
кость, редкостный. ^ | ц а й ч ж э н ь собирать редкости,
драгоценности. Щ | хуаи ч ж э н ь иметь драгоценность^
обладать редкими талантами. / \ | б а ч ж э н ь лучш1я изыс-
канныя кушанья. |.Lj | ш а н ь ч ж э н ь изысканныя куша-
нья, добываемыя въ горахъ. £ф | к у н ь ч ж э н ь назва-
ше книги Ло-шу, то есть показавшейся изъ р. Ло. р^

| ц з я н ь чжэнь быть ценимымъ. f*$ \ си чжэнь, т. е.
си-шанъ-чжи-чжепъ: мудрецъ ожидающ!й приглашетя на
службу. ^ | г у н ъ чжэнь принести драгоценности, ред-
кости ко двору въ дань. Щ: | хай чжэнь моршя изыс-
канныя, редтя кушанья. Щ | чунъ. чжэнь любить. Q

| цзы чжэнь дорожить собою. I ^ Щ Щ ч ж э н ь
ц и н ь ци шоу удивительныя птицы и редтя животныя.

Ч ж э н ь . Достигать. Собирать. Множество.
| ]*£ чжэнь цуй собирать въ одно. Щ \ ц з я н ь

чжэнь, Щ> | ц з я н ь ч ж э н ь постигнуть. 5(5 I л а й
ч ж э н ь наступить, придти (счастш). |jfg | ф у ч ж э н ь
счаше посетило. Щь \ ц з э ч ж э н ь облагодетельствовать
^ | си чжэнь, Щ | п я н ь ч ж е н ь вместе придти, по-
сетить. ^ | ч у а н ь чжэнь достигнуть, прибыть. Щ \
люи ч ж э н ь неоднократно посетить. Щ \ тунъ чжэнь
вместе посетить, прибыть. J^ | шанъ чжэнь вознес-
тись. |Йа | д э ч ж э н ь милости распространились.... В$

| ^ ^ ш и ч ж э н ь с у й с я время пришло^ година нас-
тупила.

Ч ж э н ь , Лещинный орехъ. Колючш кустарника
Запустеше.

| | чжэнь чжэнь засориться, зарости. | Jfc
ч ж э п ь х у а н ъ , I ^ чжэнь вэй, | \^ ч ж э н ь му
пустырь, заросшая сорною травою, запущенная, j ПЩ чжэнь
куанъ пустырь, покрытая колючими и сорными травами. | Ц[
ч ж э н ь coy поросшш бурьяномъ. | j j | ч ж э н ь с ю и пустошь,
опустелый. | ;jvj£ ч ж э н ь ч ж а н ъ ореховый посохъ. ^

] ч ж э н ь чао куча лесу (Цзюй-му). \ Щ. чжэнь цзи
головная булавка изъ колючаго кустарника, употреблявшая-
ся во время траура. [ Ж ч ж э н ь у зароспий сорною тра-
вою. | | ! | ч ж э н ь ш и ядро лещиннаго ореха. | Щ ч ж э н ь
ц у н ъ колючИ^ куетарникъ. Заросш!й. | Щ ч ж э н ь ц з и
колюч1я растенш. | ^ чжэнь м а н ъ поросшш колючими
растешями пустырь. | j$i ч ж э н ь г э н ъ сорные и колю-
4ie кустарники (горный вязъ). [ -̂ р- ч ж э н ь цзы лещин-
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ные орехи. Щ | шень чжэнь лесная чаща. Щ \ шу
чжэнь сажать лещину. ;Ц[ | цзюй чжэнь сливы и ле-
щинные орехи, подносимые молодайкою. Щ | л и ч ж э н ь
id. каштаны и лещинные ор4хи. Jfc I хуанъ чжэнь за-
пущенный, густой кустарникъ. ^ij I ц з и н ъ ч ж э н ь тер-
новникъ, колючш кустарникъ. ^ ] п и ч ж э н ь раздви-
гать колкгая растешя. ~щ | ц в я н ь ч ж э н ь срезывать
ЕОЛЮЧШ кустарникъ. Л 1 п ы н ъ ч ж э н ь безпоряд очный,
юлючШ кустарникъ. Щ$ | ч ж у ч ж э н ь рубить колючш
вустарникъ. ^ ^ | | £ гэ дай чжэнь чжанъ пень-
ковый поясъ и лещинный посохъ,—траурный, старчешй
костюмъ.
v

Чжэнь. Множество. Достигать. Назвате реки у
истоковъ Хуай.

| { ч ж э н ь чжэнь обильный, густой, pj; 1 шэ
чжэнь черезъ р. Чжэнь. уЦ | цинъ чжэнь
прозрачныя воды р. Чжэнъ* | | | ( б и ч ж э н ь шЫъ
придти.

Чжэнь. Формовать, обделывать. Различие; разли-
чать.

| | чжэнь чжэнь летате, полетъ птицъ. | ^
чжэнь б а выборъ, повышеше достойныхъ. | Щ чжэнь
минъ ясно различать. | Щ чжэнь 6 4, | | Ц чжэнь цзао
различать, распознавать. \Щ чжэнь та о формовать, об-
делывать, образовывать, просвещать. ffi \ с о ч ж э н ь со-
вершенное, образованное. ^ | цзы чжэнь саморазличе-
ше, самораспознаваше. ^ | т у ч ж э н ь напрасно обнару-
жить. Щ | л я н ъ ч ж э н ь , Щ | ш у а н ъ ч ж э н ь два
крыла на охот4 или облав^ древн. Ерылья. Назваше
строя, диспозищи. ^ j ц з о ч ж э н ь л^вое крыло,
флангъ на охоте и войне Щ \ с ы ч ж э н ь четыре кры-
ла: два фланга, авангардъ и ар1ергардъ. jj£\ \ би чжэнь
непременно обнаружить, Щ | цзюнь ч ж э н ь Ваша (вы^
<5окая) критика; высокое усмотрете, ^ | х у а ч ж э н ь
дросвещен1е, образоваше. Щ \ дай чжэнь ожидать проиа-
несешя сужден!я. ^ | ю ч ^ э н ь правое крыло флангъ.

Чжэнь. Соображать, «читать; взвешивать. Ковшъ,
Наливать.

| Ц£ чжэнь шень медлить, колебаться, } Щ§
чжэнь чжо обсудить, взвесить, j Щ чжэнь п,зю нали-
вать вино. 1Ц | чунъ чжэнь еще налить. Щ \ пинь
ч ж э н ь неоднократно наливать. Щ | цянь чжэнь не-
долить, Ш I M&Rh чжзшъ налить до шзавщъ, подно.

i t j гунъ чжэнь вместе пить. Щ | ду чжэнь од-
ному пить. JE£ ( и чжэнь требуетъ, взвешивашя. Щ \
дай чжэнь ожидать взвешешя, критики. ^[ | цзш
чжэнь самому собирать, взвесить. ^ | фанъ чжэнь
ароматное вино. J 0j * ^ -ф чжэнь чжо гу ц з и н ь
взвешивать старое и новое.

Чжэнь. Игла, зондъ. Акупунктура. Колоть. Пре-
достерегать; вразумлять, увещевать. Игла—рыба.

| =|Г чжэнь янь вразумлеше. | Щ чжэнь ц з я н ь
увещавать, вразумлять. | Щ ч ж э н ь ф о, чжэнь: 1 перо,
фо: 10 перьевъ (птичьихъ). ^ | гуань чжэнь чинов-
ничье звате. Щ \ сычжэнь четыре увещатя. | ^ ,
жень чжэнь вдевать нитку въ иглу. ^ \ ш и ч ж э н к
каменная игла для акупунктуры, j ^ \ минъ чжэнь, ^

| гуй ч ж э н ь предостерегать, увещавать, J | [ | лянъ
чжэнь отличныя предостережешя, вразумлешя, наставле*
н1я. ^ | ч у й ч ж э н ь оставить наставлеше, вразумлеше*
Щ \ ц з ю ч ж э н ь правила винопит!я. ^Щ \ ц з е чжэнь
принимать за правило. f\\ | ч ж о у ч ж э н ь правила для
9-ти областей, на которыя разделялся древтй Китай. ;$g

| сянъ чжэнь взаимныя наставлешя, вразумлетя. Щ\
Щ | лань фу чжэнь назвате растетя, наводящаго сонъ.

)
) Чжэнь. Игла. Акупунктура.

1 $$. чжэнь бянь акупунктура каменною иглою,
j ; g ч ж э н ь ш и каменная игла для акупунктуры. | fc

ч ж э н ь хо, | ^ чжэнь чжи акупунктура и мокса. j
^Ц чжэнь чжуй акупунктура. | ^ чжэнь чжи уко*
лоть. | $р ч ж э н ь ш а железные опилки, j ^ чжэнь
аи акупунктура и мокса, | Щ; чжэнь фынъ конецъ,
острЬ иглы, | ^|J ч ж э н ь цы id. Колоть нглою. | ^
чжэнь манъ ocTpie иглы. | ^ ч ж э н ь ц з е малейшая
вещь. | Щ чжэнь люй, | ^ чжэнь сянь игла и
нитка,—работа, j ЩЬ ч ж э н ь ц з ю е искуство вышиванья
превосходное, j Щ ч ж э н ь я н ь ушко иглы. Отверзт1е,
сделанное иглою. ^ | сюань чжэнь держать кисть въ
висячемъ, вертикальномъ положеши. уЩ \ д и н ъ ч ж э н ь
наперетокъ. j$ | ж э н ь чжэнь продевать нитку въ игол^
ку. Щ | чжи чжэнь, ^ | нянь чжэнь женское ру-
кодел!е, шитье. ffE | т и н ъ чжэнь остановить иглу; пре-
кратить шитье. Щ* | ч у а н ь чжэнь продеть нитку, въ
иголку, Мол erne женщинъ 7-го числа 7-й луны, съ про-*
дфтда ръ 1гду нитью, о дарованщ цскуства ш ш%чъ%%
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Щ ] сю ч ж э н ь игла для вышивашя. - g | м а н ъ ч ж э н ь ,
Щ | янъ ч ж э н ь ость, игла. Щ | цы ч ж э н ь колоть.
|g} j цюй ч ж э н ь , Щ | в а н ь ч ж э н ь кривая игла. Щ
j гоу ч ж э н ь крючекъ (для ужешя рыбы). jjj$ | шень

ч ж э н ь чудесный акупунктуристъ. ^ | ц з и н ь ч ж э н ь
золотая игла; основы, основашя, руководство. ^ | к у а й
ч ж э н ь быстро работать иглою, Ц\ | и н ь ч ж э н ь прив-
лекать, притягивать иглу. ^С I ю & н ь ч ж э н ь головасти-
ки. ^ | ц а о ч ж э н ь колючка на растешяхъ. Щ | бяо
ч ж э н ь часовая стрелка, f t | м а н ь ч ж э н ь секундная
стрелка. Д ~JC | ю е с я ч ж э н ь шить при луне. ^
Х 5 | ц и ц я о ч ж э н ь молиться о дароваши искуства въ
шитье. Щ ^ f ^ j и ц з е т о у ч ж э н ь чрезвычайно труд-
но.

од
) Ч ж э н ь , Камень, на которомъ колотятъ платье.
) Наковальня.
)
| ^ р ч ж э н ь ч у камень для коючешя белья и

валекъ. | Щ. ч ж э н ь д а о бить, колотить платье на кам-
не. ^ | ш и ч ж э н ь камень, на которомъ колотятъ пла-
тье. Камень для привязи преступниковъ. Jj | д а о ч ж э н ь
железный жерновъ. ^ | е чжэнь ночью колотить бе-
лье, платье. J | L | му чжэнь, Щ | в а н ь ч ж э н ь вече-
ромъ колотить белье. Щг \ х а н ь ч ж э н ь колотить бе-
лье во время холодовъ. Щ | ш у а н ъ ч ж э н ь колотить
белье во время инея. Щ 1 г у ч ж э н ь одной колотить
белье. *Ц | г а о ч ж э н ь камень, на которомъ крестьяне
быотъ траву, солому. Щ ^ | п и л и ч ж э н ь камень,
находимый въ Лэй-чжоу, после грома—чертовъ палецъ.

sfelPv Чжэжь. Камень, уступающш въ достоинстве яшме.

Ч ж э н ь . Наковальня..

Ч ж э н ь . Привести въ движеше, поколебать, по-
трястя. Подвигнуть. Воодушевить-ся, возбуждать-ся;
воспрянуть. Спаети. Многочисленный. Честный; ве-
ЛИЕОДуШНЫЁ.

| { ч ж э н ь ч ж э н ь обильный, щедрый, роскошный,
многочисленный. | Щ ч ж э н ь д у н ъ подвигнуть, потряс-
ти. Воодушевиться. Приветствге ударешемъ руки объ ру~
КУ- 1 Щ ч ж э н ь ч у воспрянуть. | fp ч ж э н ь цао во-
одушевиться, поднять духъ, энерг1ю, воспрянуть. | Jglj
ч ж э н ь шуа поднять, возбудить. | Щ ч ж э н ь б а й по-
трясать, колебать. | ^ ч ж э н ь нюй отроки ш девицы»

| J 3 ч ж э н ь д а н ь Китай. | ^ чжэнь минь поддер-
жать народъ, помогать ему. | ^ ч ж э н ь гЬ поддержи-
вать, помогать, j JSL Ч Ж Э Н Ь СИНЪ ПОДНЯТЬ, вызвать.
Щ | л и н ь чжэнь, Л | фынъ ч ж э н ь воодушевиться,
воспрянуть духомъ способнымъ людямъ. ^ | цзу ч ж э н ь
многочисленное племя, родъ. ^ | и ч ж э н ь еще бол4в
подняться духомъ, воодушевиться. ^ | ю й ч ж э н ь бря*
цан!е яшмы или каменныхъ музыкальныхъ инструментовъ»
Удары въ яшмовое било заключаюсь концертъ. Щ | юй
ч ж э н ь расправлять крылья. Щ j т э н ъ ч ж э н ь воспа-
рить. Ш | с я ч ж э н ь далеко распространяться, прогре-
меть. "^ | к э ч ж э н ь быть въ состоянщ воодушевиться,
возбудить въ себ-Ь. Щ | ш е н ъ ч ж э н ь огласить зву-
комъ; слава потрясла. jj$ | чж а о чжэнь возбудить, выз-
вать къ жизни. | ^ $Ь ч ж э н ь ф а ц з ю е помочь не-
достатку, восполнить недостатокъ. | ^ Щ ^
л ю й к а й с ю а н ь возвращаться изъ похода.

Ч ж э н ь . Тонкш, плотный. Черный.
| Щ ч ж э н ь ми тонкш, плотный.

тонкая яшма.
юй ч ж э н ь

Ч ж э н ь . Обильная густая растительность. Скопле-
ше. Густые ветви и листья.

| | ч ж э н ь ч ж э н ь густой, роскошный. | ^ ч ж э н ь
цзяо, | Щь ч ж э н ь ц я н ь назваше лекарства. См.
Цинь.

Ч ж э н ь . Дорогой, редкш; драгоценность.

Чл{энь. Изголовье. Прилегать, лежать на подуш-
ке, покоиться.

| Щ ч ж э н ь тоу подушка. | f^ ч ж э н ь си поа^
тель. | *р§* ч ж э н ь г у затылокъ. У столичныхъ жителей
нетъ выдающагося затылка, ибо, при рождеши младенца,
голову его кладутъ на подушку изъ зеленаго гороха; у
южныхъ жителей онъ есть, ибо детей кладутъ на мягкую
подушку. | ^ ч ж э н ь ч ж и лежать на подушке, jff |
д у н ъ ч ж э н ь на Востоке прилегать къ чему. Щ | г а о
ч ж э н ь на свободе, безъ дела, спокойно, беззаботно. ^

| ань ч ж э н ь спать спокойно на подушке. ^ | д а н ь
ч ж э н ь подушка у буддистовъ мягкая, набитая ватой или
шерстью въ красной наволочке изъ кожи, или ткани. Щ

| шань ч ж э н ь волосяная подушка.. ^ | цз1 о ч ж э н ь
подушка (Шг^цзипъХ Щ \ фу ч,жэнь опираться о по-
душку. ^ I ф у ч ж а н ь дежать наподупше*j | | | ц и н ь ,
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чжэнь одеяло ж подушка. Щ^ | г у чжэнь одинокая
подушка; одному лежать на подушке. ^ 1 ч а н ъ ч ж э н ь
длинная подушка. ^ | ю й ч ж э н ь кость въ голове ры-
бы. §Ц | я н ь чжэнь назвате подушки. ЗЕ I ю й ч ж э н ь
затылокъ. j £ ЛЦ | ч ж и ф а ч ж э н ь волосяная подушка,
стар. $$fc ^ | ц ы ш и ч ж э н ь магнитная подушка, пре-
дохраняющая зрМе до глубокой старости.

Ч ж э н ь . Вращаться, двигаться. Сострадать, собо-
лезновать. Задняя перекладина въ телеге. Ко-
лышки въ струнныхъ инструментахъ. Последнее
изъ 28 созвФздш.

j | ч ж э н ь ч ж э н ь роскошный, обильный. ] Щ
тунъ, | Щ ч ж э н ь х у а и скорбеть, болФть, со-

болезновать. I ^ ч ж э н ь нянь думать. Щ | фа ч ж э н ь
двинуться въ путь. Щ | с и ч ж э н ь направиться на за-
падъ. j | £ | ч э ч ж э н ь задняя перекладина въ телеге.
Щ | ц и н ь ч ж э н ь колки, колышни въ музык. инструмен-
те. |j}jf | ц я н ь чжэнь передняя поперечина въ телеге.
Щ> | х о у ч ж э н ь id. задняя. | | | | л я н ь ч ж э н ь , ^ |
ц з е ч ж э н ь непрерывные ряды колесницъ* Ц£ | тмнъ
чжэнь, | | : | ч ж у ч ж э н ь остановиться, остановить ко-
лесницу. Щ | л у а н ь ч ж э н ь царская колесница. Щ |
ф ы н ъ ч ж э н ь каракули, древнее письмо. ^ | я о ч ж э н ь
прекрасный экипажъ. Колышки у етрунныхъ инструментов^.
3 ^ | вэнь ч ж э н ь роскошная колесница. Щ \ ц и ч ж э н ь
Диская колесница. J ^ | и н ь ч ж э н ь много экипажей.
%f | ю й ч ж э н ь тайныя думы. Извилины пути. Щ \ фу
ч ж э н ь двигать колышки на струнныхъ инструменнахъ.
Щ | и ч ж э н ь два созвезд!я. Щ \ ц и н ъ ч ж э н ь ду-
мать, соболезновать. ^Е I ю й ч ж э н ь нефритовые колыш-
ки на струнныхъ инструментахъ. Щ^ \ сюань чжэнь по-
вернуть оглобли, возвратиться, ^f \ с и н ъ ч ж э н ь дви-
жущаяся колесница.

Ч ж э н ь . Осматривать, освидетельствовать, изследо-
вать.

| Jj^ ч ж э н ь мо, | Щ ч ж э н ь г а и щупать, из-
следовать пульсъ. | ^ ч ж э н ь м ы н ъ сонъ въ руку. |
Щ ч ж э н ь ц е тщательно изследовать пульсъ. Щ | шань
ч ж э н ь искусный въ изследованш пульса, jjjfe | х о у ч ж э н ь
изследовать пульсъ. Щ | б я о ч ж э н ь оправдаться, сбыть-
ся. Щ | с ы ч ж э н ь четыре способа щупанья пульса. J|r

| ю а н ь чжэнь, Щ | туй ч ж э н ь изследовать пульсъ.

Ч ж э н ь . Пупырья, сыпь, корь, Потрескавшяся губы,

чжэнк
чжэнь цзы сыпь, корь. [ | доу чжэнь

оспа и корь. Щ | иньчжэнь корь, fjf | фа
чжэнь высыпать кори, ^р | жучжэнь подобно
кори. Щ | баочжэнь заболеть. Щ, I фынъ
чжэнь, Щ | чуньчжэнь губы, потрескавпияся
отъ ветра.

Ч ж э н ь . (Проездная) межа, грань. Начало. Сопри-
касаться. До. Жертвопринойеше духамъ.

^ j фынъ ч ж э н ь границы. Межи. ^Е | ц § у
ч ж э н ь идти по межамъ промежъ полей (Ши-цзинъ). ^ |

| с и ч ж э н ь грани, межи. Щ \ ц з я о ч ж э н ь граница,
предместья. ^ | ц з е чжэнь, зЦ I лянь ч ж э н ь смеж-
ный, соприкающшся. | Ц J ц ю й ч ж э н ь различать меж%
размежевывать. | | | | я о ч ж э н ь отдаленная межа. Щ |
ц з я н ъ чжэнь межа, грань, граница. Щ \ тунъ чжэнь,
въ одной общей меже, грани.

WL Чжэнь. Густые волосы. Черные волоса.
Щ | юнь ч ж э н ь густые, черные волосы, jff f !

х у а н ь ч & э н ь снова почернеть (о волосахъ). j J | §
$д Ц? ч ж э н ь фа жу юнь черные длинные воло-
сы (Ши-цзинъ).

Чжэнь. Тащить.

Безюдкладно©Ч ж э н ь . Простое чернея платье.
платье.

| ^ с ч ж э н ь и раскрашенное платье (Хуа-и). |fj£
| пи чжэнь накинуть плащъ.

Ч ж э н ь . Границы, пределъ зрешя*
{§£ | нынъ ч ж э н ь стерпеть.

Ч ж э н ь . Обернуться. Застежка. Вращете. Вцепить-
ся, стиснуть.

| J ^ ч ж э н ь с юн ъ вцепиться въ брата. ^ \
цз1о чжэнь бодать.

Ч ж э н ь . БлестящШ, прозрачный.

Ч ж э н ь . Гущара, густая роща,

Ч ж э н ь . Зрачекъ,
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)Jfe | чжао ч ж з н ь предвешя, знамешя. ^ | т я н ь
ч ж э н ь знамешя неба. Щ | дж ч ж э н ь назватя
растетя. g | м у ч ж э н ь зрачекъ.

1* Чжэнь. Купами; густо! посЬвъ; частый.
j $ | ч ж э н ь ли плотная, частая ткань (дерева),

дерево съ тощими фибрами, жилками. | Щ чжэнь
чоу плотный, густо!. ЦТ | бао чжэнь густой,
частый.

Ч ж э н ь . Прекрасные, черные густые волосы,
j Ш чжэнь фа id. | Щ ч ж э н ь хэ id.

Ч ж э н ь . Удары грома. Двинуть, потрясти, поколе-
бать. Разразиться. Привести въ трепетъ. Возбу-
дить. Поднять. Востокъ.

\ Щ ч ж э н ь ц з и н ъ привести въ трепетъ, устра-
шить. I ̂ т ч ж э н ь ц я н ь убояться наказажш. | Л чжэнь
д а н ь Китай. 1 )§j| ч ж э н ь ц з э назвате озера Тай-ху
въ провинцш Цзянъ-си. | Л чжэнь д е придти въ тре-
петъ. | J j | ч ж э н ь в э й грозно, гневно; разразиться rai-
вомъ. j^Jj f ди ч ж э н ь землетрясеше. Щ j шенъ ч ж э н ь
слава прогремела. Щ | л э й ч ж э н ь удары грома. Пора-
женный громомъ. J§g | гунъ чжэнь содрогнуться. Щ |
л и н ь чжэнь соседи пришли въ трепетъ. ^ | в эй
ч ж э н ь велич1е потрясло; слава прогремела. fj§ | цгоань
чжэнь сила устрашила, могущество привело въ трепетъ.
Щ | юань чжэнь далеко прогреметь. | Ц | цзай ч ж э н ь
зашевелиться. <§Щ | ч ж е н ь ч ж э н ь движете ребенка въ
утробе матери. jj£ | —• Нф м и н ъ ч ж э н ь и ш и слава
прогремела между современниками. | j Щ § | инъ
с е с я н ъ ч ж э н ь пугаться и дрожать отъ звука тени:.

Ч ж э н ь . Помогать; помощь. Богатый. Щедрый. Бо-
гатеть.

j jffJJ чжэнь сюйу | Щ ч ж э н ь цзи вспоможеще
беднымъ; помогать. I Щ ч ж э н ь ц з м помочь голоднымъ.

[ ^ чжэнь дай выдавать хле^ъ заимообразно. | Щ
ч ж э н ь ш а н ь вспоможете; помогать^ призревать. | g |
инь ч ж э н ь богатый, обильный. Щ | инь чжэнь бо-
гатый. ^ | ц у н ь чжэнь, Щ> | ц з и н ъ чжэнь вспо-
моществовать. *Jj|| I с ю й ч ж э н ь сострадать, помогать.

Ч ж э н ь . Забеременеть.
| £jz чжэнь юнь id.
| жень чжэнь id. Щ

£ ч ж э н ь жень id.
хуай чжэнь id.

Чжэнь. Мальчикъ. Еонюхъ (кормящШ коней). Из-
бранные мальчики 10 — 1 2 летъ, въ конце го-
да, изгонявшие изъ дворца демона поветр1я; для
сего въ числе 120, въ красныхъ платкахъ, въ
черныхъ кафтанахъ, маскахъ, съ бубенчиками нли
ручными бубнами,—иногда съ восковыми свечами
и ароматами,—они обходили все покои дворца.

| -~р чжэнь цзы id. | j | i ч ж э н ь тунъ id. Ц |
j но чжэнь id. | Ц | су чжэнь другое назвате

народа Су тень. 5

Ч ж э н ь . Цапля. Летать стадами.

Ч ж э н ь . Тяжелый. Пригнетать. Подавлять, удержи-
вать, сдерживать. Охранять. Усиокоивать. Торговые
местечки, состоявшая подъ управдешемъ особаго на-
чальника. Сунъ.

| Ц Е ч ж э н ь ф у успокоиватъ> сдерживать, j j ^
ч ж э н ь дянь рынокъ, торговая слобода. 1 J{| чжэнь
цзо каменные львы у воротъ. j Ц§ ч ж э н ь с и н ъ Са-
турнъ (планета). | Щ^ ч ж э н ь фу подавлять, покорять. |
^£ чжэнь гуй скшетръ—символъ ушокоешя приведешя
въ покорность, j ^ ч ж э н ь ч ж й придавливать, сдержи-
вать что. ffy i ш и ч ж э н ь торговая слобор. ]Ц*\
дунъ ч ж э н ь ВОСТОЧНЫЙ горы, ^ г | а н ь чжэнь дМст-
в!е^лпосредствомъ таинств. писан1й, на духовъ всехъ странъ.,
/\ | б а чжэнь восемь краевъ, странъ. Ц§ | я чжэнь,
подавлять, сдерживать. ^ 1 ч ж у н ъ ч ж э н ь силою еде-*
рживать. Оплотъ. Цр | ц з и н ъ ч ж э н ь , ^ | цзо
ч ж э н ь не двигаясь сдерживать, подавлять, jj* | щ 3 0

чжэнь подавлять, сдерживать. Щ | л ю ч ж э н ь оста-*
вить намеетннкомъ. ЗЕ I ю й ч ж э н ь скипетръ. Нефри^
товый гнетъ, преесъ для придавливан1Я цыновокъ. Щ \
цзы ч ж э н ь сдерживать обуздывать себя. Щ j фань,
ч ж э н ь оплотъ, защита. Щ. \ е ю н ъ ч ж э а ь сильный
оплотъ. Щ | ц з е ч ж э н ь командовать округомъ. ~)=j \
ф а н ъ ч ж э н ь поддерживать порядокъ въ крае; командою
вать округомъ. ^ | I ч ж а у ч ^ э н ь оплотъ округа. |_Ц

I шань ч ж э н ь горы госюдствуютъ, стоятъ на

Чжэнь. Id. Утвердить. Долго,
Ц, | кунъ ч ж э н ь долго,

! Ч ж э н ь . Ряды. Строй; построить, расположить ряда*
ми. Числительный знакъ дождя, вйтра.
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Щ. | п а й ч ж э н ь выстроить ряды войска. / \ |

б а чжэнь 8 расположенш войска въ форме неба, земли,
ветра, облаковъ, дракона, тигра, птицы, змеи; или: рыбьей
чешуи, крыльевъ феникса, строя дикихъ гусей, луннаго
рога, остр1я стрелы, четыреугольника, круга и поперечины.
Щ j чжань чжэнь боевой строй. t|f j цзюнь чжэнь
ряды войскъ. [Щ | линь чжэнь предъ сражешемъ. ^|J

| ле чжэнь построиться въ ряды. Щ | д о у ч ж э н ь
ударить на строи непр!ятеля. Щ 1 сянь чжэнь попасть
въ непр!ятельше ряды. Д | ж у ч ж э н ь ворваться въ
ряды (непр!ятеля). Щ^ 1 п о ч ж э н ь разбить, разстроить
ряды (непр!ятеля). Щ \ ц з я н ь ч ж э н ь крепше ряды.
^ | ту чжэнь внезапное нападете на ряды (непр1ятеля).
Щ | чоу чжэнь безъисходное горе. Щ? i и чжэнь
подозрительный отрядъ. Щ \ в э н ь ч ж э н ь спрашивать
о построенш войскъ. Л j ю й ч ж э н ь ряды, построенные
вереницею, fy | с и н ъ ч ж э н ь ряды, строй. Щ | би
чжэнь, у£ j в э н ь ч ж э н ь литературное состязаше. ]Щ̂

| ф ы н ъ ч ж э н ь порывъ ветра. Щ | юн ь ч ж э н ь ряды,
кучи облаковъ. Щ | ю й ч ж э н ь порывы дождя. Ц} |
сюе ч ж э нь клубы снега. )Щ \ ян ь чж э н ь клубы дыма,

испаренш. б э й ш у й ч ж э н ь ряды войскъ, обра-
щенные тыломъ къ реке: дать сражете, имея реку въ тылу.

Чжэнь. Видимая осязательная форма; бьше въ
явленш. Я (Императоръ), съ династш Цшь, а
до того времени каждый могъ сказать о себе
„Чжэнь." Выделывать кожу.

Щ ! ш и ч ж э н ь осматривать выделанную кожу.
Ш | у ч ж э н ь безформенный. {̂% | ч ж а о ч ж э н ь
предзнамешя чудовищнаго явлешя.

Чжэнь. Размахнуться (кинжаломъ). Ударить. Вон-

зить. Звуки ударовъ при рубкй л^са.

| ^ ч ж э н ь ч ж и размахнуться кинжаломъ, уда-

рить, вонзить.

) Чжэнь. Первый знакъ: назв. птицы величиною съ
) орла, темнокраснаго цв4та, съ длинною шеей,
) краснымъ клювомъ, питающейся змеями; настой
) перьевъ ея даетъ сильный ядъ. По Уильямсу:

вероятно выпь. 2-я форма: отрава, ядъ; ядо-
витый, смертельный.

I Щ чжэнь ду отрава; ядовитый. | Щ чжэнь
ша отравить. | Щ ч ж э н ь ц з ю отравленное вино.

J Щ ч ж э н ь м э й клеветникъ, наговорщикъ. Щ
J вэй чжэдь отравить. Ш \ чжи ч ж э н ь по-

ложить отраву, отравить. §^ | и н ь ч ж э н ь выпить
отравленное вино. | Щ 4Щ р ^ чжэнь юй уху и
перья выпи и клювъ ворона: сильныя отравы.

Чжэнь. Камень, на которомъ колотятъ бФлье. Камен-

ная наковальня,

*1* "т*

Ч А.

х Ча. Сложить руки, переплетя пальцы. Развилина

вилка, разветвлеше.
| ^ ч а ю й острожить рыбу. | ^ ча я острога,

j ^ | ча дай переметная сума. | Ц | ча мо буд. выра-
жеше въ покаянные дни: стерпите, т. е. простите мне мои
прегрешешя. I Щ* ч а ш о у сложить руки для приветств!я;
приветствовать ^ j e ч а Инд. злые духи (значит, креп-
кШ, яюпа); есть земные воздушные и небесные. ЕЕ: 1
сань ча трезубецъ. Раздорожица. Три ветви, рукава.

Ч а. Вилы, для ловли рыбъ и раковъ. Острога. Раз-
вилина дерева. Расходяшдяся ветви дерева; отпрыс-
ки, ветви.

| ^ ча чжи отпрыски, ветви. | ^ ча б а ви-
лы и грабли. 0$ | с я н ъ ч а сцепиться, перепле-
таться.^ | я ч а , @ | я ч а ветвь. | Ц | чань
ча буравъ и острога. ^ | ци ча рогатки краше-
ныя.

Ча. Ошибка, разница. Разниться, ошибаться.

[ Ц ^ ч а э , | ^ ч а ч у а н ь ошибка. | f^ ча
чи разница. | ^ ча тэ погрешность. | $> ча
фынь счетъ. Ш1 | с у й ч а процессш (разныя вы-
числетя), на одинъ градусъ: 40, 186, 88, 50 и
58 летъ. 7f | б у ча безошибочно, верно, Щ^ \
го ча ошибка, погрешность. >Ĵ  | с я о ч а нес-
колько оправиться отъ болезни. Щ | ч у н ъ ч а в ъ
счете. Щ "Ш I х а о л и ч а малейшая погрешность,
разница. =р М I ц я н ь л и ч а огромная разница.

Ча. Воткнуть, вонзить, всунуть, вложить, вставлять

Мешаться.

| р^ ч а мы нь запереть, заложить дверь, ворота,

) ч а д а й носить воткнутым^ воткнуть. I ^ ча
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•янъ разсаживать ростки. | f j ч а х у а вставить слова,
вмешаться въ разговоръ. | Щ ча юй воткнуть перо. Ле-
'тучка съ воткнутымъ перомъ. Щ | б я о ч а снаружи вот-
кнуть, ^ f | с4 ч а наискось, на боку воткнуть. Щ \
' бянь ча повсюду воткнуть, вбить, водрузить. ; Ц | сю
ч а стыдиться воткнуть цвйтокъ. ^ | т о у ч а тайкомъ
воткнуть (цвйтокъ). ^ | с я о ч а шйясь воткнуть (цв4-
токъ). Щ ] ц я н ъ ч а насильно воткнуть (цв'Ьтокъ). Щ

| ч ж у н ъ ч а , 5$с | ц з а й ч а разсаживать ростки. ^
| ч ж а н ъ ча съ мотыкою въ рукахъ. ^Щ | хэ ч а съ

мотыкою на плечахъ. ^ [ б э н ь ч а мотыка. ^ | ч а й
ч а съ воткнутою булавкою. ~Щ | ч ж э ч а сорвать и отот-
кнуть. Щ I г а о ч а высоко воткнуть. зЩ | f j ! х э н ъ
" ч а х у а вставлять слова, мешаться въ разговоръ. | $Щ
:Щ Щ ч а ц з у й сы ма со стороны вступиться и ругаться.

Ч а . Окончательный звукъ, употребляемый въ пиши
для благозвуч!я.

Ч а . Взять, схватить вилками, щипцами. Поднять
на вилы. Острожить; острога.

Ча. Сушеное мясо, вяленыя котлеты.

Ч а . Ёолчанъ.
^ | б у ч а пахотный колчанъ. Щ \

| я о ч а ; ^ | ц з я н ь ча колчанъ.
опрокинуть колчанъ.

\ Ч а . Щеки, скулы.

Ч а . МЬдная монета.

Ча. Ступать, попирать ногами.
I Ц5[ ч а ч ж э раздорожица.

г о у ч а, Щ
Щ \ д а о ч а

^ С Ч а . Назваше бамбука.

Ча. (У будд.) широко открыть ротъ. Большой.
| ЦП ч а х у й криворотый, розиня. Щ | ч ж а н ъ

ч а открыть ротъ. ^ | ч и ч а см4шеше звуковъ
(Юнъ-цзунъ). р | ко у ч а широки ротъ. Щ \
с ^ ч а несправедливыя р^чи; ложь. \ tf$ Ш Ш
ч а х у й ц з у э розиня съ болыпшъ носомъ,—безоб-
разн^йшхй.

Ч а. Безумствовать. Хвастаться, тщеславиться, ведя-*1

чаться.
| J ! | ча и изумляться, удивляться. | Щ ча юй

безумныя р4чи, бахвальство. Щ | к у а ч а похва-
ляться, величаться.

Ча. Красавица, молодая дЬвица. Ртуть.
| ф^ ч а н ю й первая операщя въ алхимш,—рас-

творъ киновари въ води.

Ча. Хвастаться, величаться.
I Ш ч а ч и быть недовольными

& Ч а . Девочка. Красавица.
| -j% ч а н ю й первая операщя въ алхимш, -

творъ киновари въ вод*. Щ I ц з я о ч а , ĝ
ч а молоденькая девочка. Jjg I ц з и ч а
^ | я о ча очаровательная красавица.

рас-
\ я

красавица.

Ч а . Разд4леше, развйтвлеше р^ки, заливъ, рукавъ»
Щ | х а й ч а заливъ.

Ч а . Раздорожица, разв4твлеше дорогъ. Перекрес-
токъ.

^ £ ( с а н ь чa trivium. Соединеше или разв^твле-
Hie трехъ дорогъ, или р4къ. Щ | я н ь ч а помере-
щиться. Д§, | jfe сай ча х у а глазница у коней.

Ч а . Гн-Ьвный крикъ. Прыснуть. Огорчаться. Д4лать
возшше.

| ^ ча ши прыснуть, выплевать пищу. Д ^ | ча
ч а (будд, инд.) препона. ц£ 1 чи ча гневаться. Щ | t

ф ы н ь ч а ийваться. Щ \ ц з и н ъ ч а изумляться. | j | | !
б э й ч а огорчаться, скорбеть. ^ \ с я о ч а вздыхать.
Щ | куа ча самохвальство; величаться, хвастаться, fg, |
т а н ь ча, Ц£ | т а н ь ч а вздыхать. = | с а н ь ча трое-
кратное возл1яше при жертвахъ. ^ ^ | ш о у б о ч а
терпеть неудачи.

Ч а . Клинъ (у платья).

д З Ё Ча. Странныя р4чи. Вздыхать.

Ч а. Гневный крикъ. Прикрикивать съ гвйвомь*
| (Й; ча чи id*
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Ча. Холмивъ.

Ч а . Инд. собств. поле, земля, т. е. страна, про-
свещенная буддою,—кумирня. Шестъ, на которомъ
клали мощи Будды (кости); въ Индщ клали ихъ
иа верху башни, — отсюда будд, башня.

| ^ ч а ч ж у столбъ съ мощами на верху, стар.
г | Щ$ ч а н а будд. Инд. самое короткое мгновеше. Въ
одной мысли 90 чана; въ одной чана 9 0 0 рожденш и унич-
тоженш. 1 2 0 чана равны одному мгновенно ока, или ми-
ганш; 60 мгновенш—одному дохновешю; 30 дохновешй—
одной скорости, или минут*, 50 минутъ—одному време-
ни, или часу; 6 часовъ—однимъ суткамъ. | %\\ ча л и
Инд. кшатр1я, значитъ владетель полей, или земли. | ЦЁ
ч а м о полное назваше ча, еще полнее чадра. — | и ч а
одинъ жщ, заключающ!й большую тысячу м!ровъ, какъ
царство Будды. Щ | ф а н ь ч а , | | | ш е н ъ ч а будд,
монастырь. Хоругвь. Щ | фо ча м1ры съ буддами. Будд.
кумирня. Щ | б а о ч а будд, монастырь, ^ f | г у ча
древшй буддшскш монастырь. Щ j ч а н ь ча будд, мо-
настырь. ^ | с я н ъ ч а , ^ | ц з и н ь ч а хоругвь, вод-
руженная на будд. башн-Ь, а посл4 и самая башня. Хо-
ругвь водружалась въ столбъ, на опрокинутой чаш-Ь. ~Jj

| ф а н ъ ча владйше, царство. Щ | л о ч а Инд. знач.
быстрый, — свирепые демоны. Щ | б я о ч а чтить. Ц | |
с я ч a, J t I HI а н ъ ч а уносящаяся въ облака кумирня,
башня. Щ | л 4 ча столбы на могилахъ хэшановъ; въ
нихъ ихъ мощи. Будд, башни. —• | Щ и чд н а одно
мгновеше.

Ч а . Варить мясо.

Ч а . Лопата, заступъ. Большая булавка, для зака-
лывашя платья. Вколачивать, втыкать.

^ | б э н ь ча заступъ, мотыка. Щ | ц я о ч а зас-
тупъ, мотыка. ;Щ | ц у а н ь ч а , ЦЦ | ю н ь ч а мас-
са заступовъ. щ | хэ ч а съ заступомъ на плечахъ.

Ч а . Чай. Пошлина, или оброкъ съ чая началась
съ 7 9 3 г. (Танъ). Чай усиливаетъ мышлеше,
прогоняетъ сонъ, даетъ легкость, энерию т4лу,
очишаетъ зр4ше, разгоняетъ скуку и досаду. Сор-
товъ его много.

КИТАЙСКО-РУССЩЙ СЛОВАРЬ

| ^ ч а п и н ь сорты чая. | fi ча ху чаевозд4-
лыватели. | Щ ча ш а н ъ чаеторговцы. | Щ ча пи будд,
Инд. сожжете умершихъ. j ^ j ч а и н ь билеты на произ-
водство чая. j Щ ча ц1о оброкъ съ чая. | МЩ ч а м а
меновая торговля съ инородцами чаемъ на коней (съ
Танъ). | | Ц ча я н ь чай и соль. | Щ ч а ляо чайная.

| ЦП ч а ш а н ь чай и кушанье. | ^ ч а ш и такъ на-
зылось у Гиней на свадьб4 блюдо съ медовыми тортами.

I Щ. ч а ф а н ь чай и об4дъ, 4да. Закуска въ гостин-
ниц-Ь. | Щ^ ч а т а н ъ чай, приготовленный для питья. |
j f i ч а г о легкая закуска, угощеше. | Щ ч а б и н ъ id,
чай въ лепешкахъ. | ^ ча мо чайный порошокъ; жже-
Hie его отгоняетъ мухъ. Чайныя осЬвки, изъ коихъ при-
готовляется кирпичный чай. | | ] | ча ху чайникъ. | Ц>
ч а х у а камел!я. ^ | ч ж э н ъ ч а варить чай. Парить
чай. | Щ ц з я н ь ч а сортировать чай. jjg[ j х у н ъ ч а
черный, байховый чай. j j ^ | г о ч а подавать чай. Щ \
хэ ч а пить чай. yj\ j с я о ч а девочка. Щ- \ я ч а нуж-
ный чай. | l j | ш а н ь ч а назваше цв-Ьтка. ^ J ч ж у
ча, ^ | п ы н ъ ч а варить чай. ]Ц( | ц з я н ь ч а id,
поджаривать чай. ^ | а о ча варить чай. Пилигрим-
ство монголовъ въ Тибетъ, къ Далай-лам4, гд4 они уго-
щаютъ ламъ. Щ I доу ч а состязаться въ приготовленщ
чая. РЦ | чо ч а пить чай. Щ \ с я н ъ ча ароматный
чай. Парить чай. Щ | т у а н ь ч а чай въ плиткахъ, при-
готовляемый большею частш въ Сычуани для двора; онъ изъ
рода кирпичнаго, который не изв'Ьстенъ въ литератур^,
Ц | | ч ж у а н ь ч а кирпичный чай, называемый по" Мань-
чжурски: карачай. Щ Щ \ ц з ю п а н ь ч а Инд. знач;
кувшиноподобный. Оборотни, домовые.

Ча. 4 0 0 связокъ, пуковъ,—м-Ьра,

)
) Ч а . Плотъ. Обрубать дерево.

| | ча ча щебеташе птицъ. | ] Ц ча н и обру-
бать дерево. | Щ ч а ц з ы рубить дерево, j Щ> ча к э
гость издалека. f[lj | с я н ь ч а плотъ, на которомъ
Чжанъ-цяпь доплывалъ до млечнаго пути. Онъ въ 8-ой

лун-Ь пристаетъ къ берегу (къ Ткачих*). ^ I лю ч а
плавающее судно. Щ. \ х а и ч а морское судно, g |
ц з ю й ч а огромное дерево, совершавшее при Яо круго-
светное nyTemecTBie въ каждые 12 л$тъ. Щ. | х а н ь ча

68.
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плоть на млечномъ пути, ^j | с и н ъ ча плыть на суд-
не, Щ | л и н ъ ч а чудесный паромъ. ф£ | к у ч а за-
сохшее дерево, ff| ! ч е н ъ ча ехать на плоте, судне.
J_]j | ш а н ь ча, Щ | с у а н ь ч а назваше фрукта (Сга-
t o e g u s c u n e a t a ) . ^ j ф у ч а плавающш плотъ, судно;
м ы т ь на судне. ^ ^ [ г у а н ь ю е ч а огромный плотъ,
идя дерево при Яо, совершавшее въ 12 лгЬтъ кругосвет-
ное путешеств1е.

Ч а . Альги, пловучее растете.
;ЦЕ | с и ч a id. (Ши-цзинъ). jp[ | Ц а о ч а трава
засохла, f^ I ц ю й ч а кожаный поясъ.

Ч а . Домъ готовый упасть.
| j§f ч а у id.

Ч а . Неоконченный домъ.
\ Щ- ч а я неровный, неоконченный.

Ч а . Наследовать; справляться. Въ начали оффи-
щальныхъ бумагъ: принимая во внимаше, въ ви-
ду того, такъ какъ.

| Ш$ ч а д я н ь осмотреть. Перечислить. | ДВ ч а
ч ж а о освидетельствовать, просмотреть, j х[^ ч а ш о у
принять по осмотре, по освидетельствовали. | I j | ч а
ли просмотреть и решить. | Щ ч а к а н ь осматривать,
свидетельствовать (землю). | Щ ч а к а н ь осматривать,
производить осмотръ. ^ | п а н ь ч а ревизовать, ff j
€ и н ъ ч а затребовать справки. $ £ ! б о ч а черезъ горы
и долы.

^ 4 г ? Ч а . Украшаться, мазаться. Натирать.
! frfj ч а ш и id. I Jfp ч а ш е н ь натираться, ма-

заться.

Ч а . Белиться и румяниться, натирать-ся, мазать.

Ч а . Вникать, наблюдать, изследовать.
| J ч а ч а чистый, безупречный. Небольшой, сла-

бый свгЬтъ. | Щ ча м и н ъ изследовать точно, доскональ-
но. 1 ^ ч а х э освидетельствовать; вникать, усматривать,

j j ^ ч а ю а н ь цензорски, прокурорши приказъ, въ
каждой изъ 5 частей Китайскаго города въ Пекине. - ^

| с и н ъ ч а свидетельствовать. Ц[ | ю а н ь ч а снисхо-
дительный. Извинить, igr I кэ ча стропи, j^f ( ц з и н ъ

ч а ревизш чиновниковъ столичныхъ, разъ въ три года.
З^с I ш и ч а просмотреть. Неосторожность. Kg | ц з я н ь
ча изследовать; присматриваться, наблюдать. $ > | ф ы н ь
ч а прокуроры по разнымъ частямъ. ^ | ц з у н ъ ч а цен-
зоры или прокуроры. ff£ | ш и ч а уметь разсл4дывать,
вникнуть. Щ | м и н ъ ч а ясно изследовать, безпристраст-
но вникнуть. | ^ | с я н ъ ча тщательно разсл^довать,
вникнуть. ^ | ц з я н ь ч а наблюдать, усматривать. /\\

\ с я о ч а придираться. Щ \ д у н ъ ч а ясно понимать.
Щ | ч ж а о ч а ясно. Щ \ к а о ч а разследовать, изсле-
довать. 5?s; I л ю ч а шесть предметовъ подлежавшихъ из-
следован1ю прокуроровъ, а именно: — i я ч а изследо-
BaHie иоведетя чиновниковъ. Одностороннш. Z l | э р р ъ
ча изслйдоваше повинностей и налоговъ. —^ \ с а н ь ч а
изсл*Ьдован1е земледел!я и лесоводства. Щ | с ы ч а из-
сл*дован!е разбоевъ и воровства. 3 £ | у ча разсл4дова-
ше людей, известныхъ своими нравственными и умствен-
ными качествами. ^ | лю ча разеледовате заб5якъ. j^f

j ц з ю ча представлять доносъ, обвинеше. | >fC ^ ч а

м у д о Чамдо, или передни Тибетъ.

Ч а . Id.

Ч а . Тереть, вытирать, чистить.
| | ча ча иначе ца ца: глиняныя башенки въ

Ламайской вере; побольше, называются Тарганъ.

Ч а . Походка лошади.
j Ш ча с я н ь комед1анты въ будд, книгахъ.

Ч А Й.

Ч а й . Большая головная булавка, шпилька. Мета-
фор: женщины.

3 £ | юй ч а й нефритовая шпилька. Щ \ бао ч а й
драгоценная шпилька. Щ | ф ы н ъ ч а й шпилька съ фе-
никсомъ. ^ i ц з и н ь ч а й золотая шпилька. Назвате
лекарства —стволъ эпифитической (надревной) орхидеи изъ
рода D e n d r o b i u m . J^j | ц з и н ъ ч а й шпилька изъ ко-
лючаго кустарника-—бедность. §Щ | д я н ь ч а й наколка
и шпилька. Ц& | ц з э н ъ ч а й подарить шпильку. ( Ц |
ч ж у й ч а й уронить шпильку. \% \ б у ч а й гадать шпиль»
кою.
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Ч а й . Назначать. Командировать; командировка. По-
винность. Служба.

| /^ ч а й ж е н ь посланецъ, посланный. Послать,
командировать человека. ! ^ ч а й я о , | ^ ч а й и по-
винности, послуга. | Щ ч а й ши служба, командировка.

I Щ. ч а й ц я н ь , | *Ц ч а й . в э й для командировокъ,
БЪ распоряжен1е. ^ | д а н ъ ч а й казенная служба; слу-
жить, 'g* [ г у а н ь ч а й казенная служба. Ц? { б а н ъ
ч а й низпие приказные. ^ J | ц и н ь ч а й лицо команди-
рованное по Высочайшему повел4нш. Посланникъ. j p ; |
ч э н ъ ч а й получить командировку, поручеше. |§§ | т и п ъ
ч а й разсыльный. $до | л у н ь ч а й очередная послуга. ^

| т я н ь ч а й посланяикъ сына неба. $Ц 1 ц я н ь ч а й
командировать, командировка. j | | | с ю а н ь ч а й назна-
чить, командировать, ^ р I х а о ч а й хорошая служба. ^

j к у ч а й плохая, трудная служба. Щ | ц з я н ь ч а й
предвосхищать. ^ | т я н ь ч а й увеличить послугу.

Чай. Разломать, разрушить.
| Щ чай чжэ id.

Ч а й . Длиннохвостая оса. Жало.
I " S ч а й м а н ъ жало осы. | Щ ч а й д у ядъ

жала; притйснетя, мучетя. | ^ ч а й ц з й былин-
ка. Щ | ф ы н ъ ч а й , Щ j ф ы н ъ ч а й пчелиное
жало, ^ д | ж у ч а й подобно жалу.

г Ч а й . Имя человека.ш
ДЙЬ

Ч а й . Дрова, хворостъ. Тотливо.
| ^ ч а й т а н ь дрова и уголь. | Щ ч а й с и н ь

дрова, топливо. | Щ ч а й ю головешка. | f3^ ч а й
м ы н ь б-Ьдный домъ. 1 Jf | ч а й ч э простая тел4га, возъ.

| ^ ч а й т я н ь костеръ при жертв4 небу, | ^ ч а й
в а н ъ сожжете костра при жертва отдаленнымъ предме-
тамъ (горамъ, зв*Ьздамъ), | ^ ч а й л я о сожжете костра
при жертвахъ. j ^ ч а й ч и , | ^ ч а й ч а неровный.

| Щ ч а й л и изгородь изъ дровъ. ^ j ф а н ь ч а й со-
жигать костеръ, Щ | ш и ч а и собирать топливо. ^ |
и ч а й тащить дрова, топливо, Щ[ \ л у а н ь ч а й безпо-
рядочная куча топлива. ^ \ к у ч а й сушь, сухое топли-
во. [Jj | ш а н ь ч а й топливо съ горъ. Щ | ш и ч а й
^ а й сырое топливо, ^ | с у н ъ ч а й сосновыя дрова. |$5

| жао ч а н жвороетъ.. Сравнедш легваго внна; дфйств^е

котораго скоро проходитъ.
рать, накоплять топливо,
су дичи.

I | ц з и ч а й костеръ; собж-
| ц з ю й ч а й собрать мас-

Ч а й . Сожжете костра въ жертву небу.

) Ч а й . Жадный зв4рь, сухой и тощш. Шакалъ,
) Тощая, мохнатая и тонконогая собака. Злой, лкь
) тый.
| 2Й ч а й г о у id. | ^ ч а й ху шакалъ и тигръ.
| ^ ч а й ц з и приношете шакаломъ жертвы не-

бу—начало охоты. $ р I ж у ч а й подобный шака-
лу,—лютый, безчелов4чный. ^ ^ ц | ш о у ж у ч а й
тощш, какъ шакалъ. | Щ ^ ^ ч а й л а н ъ д а н ъ
л у шакалы и волки запрудили пути—безчеловФч-.
ные люди стоятъ во глав4 правлетя.

Ч а й . Баснословный зв4рь, обладающш способностт
различать виновныхъ и невинныхъ; по этому онъ
изображается на ст4нахъ судебныхъ м4стъ и на
плать* судьей ж цензоровъ,

Щ | с * ч а й id,

Ч а й . Родъ, классъ, Сослов1е. Знакъ множественнаго
числа.

| Щ ч а й д э й id, друзья, сверстники, j Щ ч а й
ц з 4 исподволь, тихо, ласково. ^ | у ч а й мы. р}

| т у н ъ ч а й однородный, одного класса. |7С | пц
ч а й мы. Щ | ю й ч а й друзья, сотоварищи. Щ \
д э н ъ ч а й знакъ множественнаго тесла, Jpj | п э н ъ
ч а й друзья.

Ч а й . Стебель съ колючками, колючШ.
j ^ f ч а й ц з 1 ! колгочШ стебель, Мал4йшш;

тожный.

Ч А Н Ъ.

Ч а н ъ Прекрасные р^чи. Соответствовать. Напом^
нить. Усилиться, укрепиться, процв4тать, благо^
действовать. БлестящШ, цв4тущ}й.
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Ft

ци цветущая дшгатя. ] Ц чанъ л у, | ^
блестящая судьба, великое предопредйлете. I $ | чанъ
и процветать, благоденствовать. | Щ ч а н ъ б э й безум-
ствовать, -ф* | х у й ч а н ъ благополучие династш. j | ^ |
инь чанъ благодешлше, цв^тущш. ~$r | в э н ь ч а н ъ
звезда словесности въ Сев. Медведице. ^ | кэ чанъ
быть въ состояши процветать; мочь доставить благополу-
4ie. 3fe \ гуанъ чанъ блестящи. Щ | цинь чанъ пос-
тепенно усиливаться, мало по малу достигать благоденств1я.
"J5" | б о чанъ растительное царство, хлеба. Вся приро-
да. зЦ I ю н ь ч а н ъ блестящая судьба. Обшпе счашя.
^ j дай чанъ благоденств1е династш; динас™ благо-
денствуетъ. Щ | г у й ч а н ъ пеше слетевшихся феник-
совъ. Щ | н а н ь ч а н ъ многочисленность мужескаго по-
колешя. i ф^ | $ь ш и н ю й ч а н ъ и многолюдство и
благоденшие мужескаго и женскаго населешя.

) Чанъ. Певицы, публичныя женщины. При Чжоу
) уже были и имели кварталъ (въ уделе Цу),
) с ъ к 0 Т 0 Р а г 0 платили оброкъ. Первый знакъ упот-
) ребляется только въ значенш публичной женщины.
| | ч а н ъ ч а н ъ ароматическш, благовонный, j ^

чанъ цзи публичная женщина. I Щ ч а н ъ ш у а й гла-
ва, зачинщикъ. Зажига. | ^Д чанъ хэ согласное пеше.

1 Й чанъ к у а н ъ бешенствовать, неистовствовать. Щ^
\ бао чанъ старая, публичная женщина. Щ \ нань

чанъ миньоны, малоденьше актеры. Щ | с у ч а н ъ посещать
публичныя дома. 5с I т я н ь ч а н ъ созв'Ьзд1е. ^ | п а и
чанъ актеры, певцы. -Ц | ю чанъ певцы и певицы.
^ I минъ чанъ знаменитая певицы, куртизанки. Щ

j гэ чанъ певицы. Щ \ я н ь ч а н ъ прелестная певица,
публичная женщина. Щ | ц з ю е ч а н ъ лучппе стихи. уЩ
Щ? | цзю цзя чанъ певицы въ кабакахъ.

Чанъ. Ирь, касатикъ. аирникъ (acorus calamus);
появляется спустя 57 дней после зимняго пово-
рота— начало запашки.

| Щ ч а н ъ пу id. ( ^ чань аи касатикъ и
полынь, изъ которыхъ 5-го числа 5-ой луны дела-
ли куклы и горлянки и вешали ихъ на воротахъ,
для отгнашя. злыхъ вл1яшй. % Щ \ цзю ц з е
чанъ аирникъ съ 9-ю коленцами на одномъ дюй-
ме. Редкость. ^ | ^ | инь нянь ч а н ъ аирникъ
(acorus calamus).

ш
Чанъ. Придти въ смятете. Неистовствовать, бе-

зумствовать.

| U чанъ куанъ безумствовать; неистовый, бе-*
шенный. Въ тревоге бежать, сломя голову, (животн.)у
Назваше одного рода Цяновъ. \ Щ ч а н ъ ц з ю е
неистовствовать; безумный, бешенный. Споткнуться./

| Щ^ ч а н ъ ц з ю е неистовствовать; безумный, бе-
шеный, неукротимый. Щ | пи чажъ неистовство^
вать, свирепствовать.

Чанъ. Небесныя врата. Проходъ изъ Су-чуапи въ
Цзянъ-нань.

| Щ чанъ хэ небесныя врата. Осеннее равноден*-
ств1е. Западный ветеръ. | р^ чанъ мыЙЬ назва-
ше воротъ въ Гу~су-Су-чжоу. ̂  | го чажъ дос-
тигать, заходить за небесныя врата. <£t I Ц з и н ь -
чанъ дворцовыя ворота.

Чанъ. Назваше барабана.

Чанъ. Путаться, блуждать, бросаться изъ стороны
въ сторону.

| | ч а н ъ ч а н ъ id. | J ^ ч а н ъ г у й душа зае-
денныхъ тиграми. J ^ | x у ч а н ъ души заеденныхъ
тиграми, сделавшаяся покорными слугами последнихъ.
^ | г у й ч а н ъ id. ^ | юй ч а н ъ глупыя души
заеденныхъ тиграми, сделавппяся ихъ оруд1ями. "Щ

\ мынъ чанъ потерять путь, заблудиться.

Ч а н ъ . Назваше рыбы. По Уильяжсу: Pomfret;
разные сорта этой рыбы водятся въ Гонконге.

| Щ ч а н ъ х о у id. | Щ чанъ гуй id.

Чанъ. Высоко выдаваться. Открыться, показаться..
Высокое открытое место. Открытый. Раздолье.

J | Л чанъ л у возвышаться, выдаваться, откры-
ваться. | ^ чанъ чжи отполировать. | Щ чанъ ванъ.
огорчиться. I Щ чанъ лянъ пространный и светлый;;
открытый. | i\% ч а н ъ х у а н ъ разстроенный, безпокойный,
невеселый. ^ | л а о ч а н ъ крепко выбить, или вбить.
Щ | г а о ч а н ъ возвышенный, открытый. Щ* ] с янь
чанъ открытый. Щ I ю чанъ укромный и открытый.,
Щ j с янь чанъ открытый, просторный, раздольный. ^

j хунъ чанъ открытый и раздольный, обширный, ^р |
пинъ чанъ ровный и открытый. уЩ | цинъ чанъ от-
крытый,, раздольный.. Щ |. с я н ь ч а Е ъ высокое, открытое
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Чанъ. Открытое безъ сгЬнъ здаше. Нав4съ. За-
водъ, складъ.

Щ | ч ж о у ч а н ъ м4ста раздачи пищи бйднымъ.
Tfc i му чанъ дровяной складъ. jjff | сянь чанъ,
Щ \ к а й ч а н ъ открытое здате, нав'Ьсъ. Щ | цзю
ч а н ъ нав4съ для лошадей. ^ | м а о ч а н ъ сою-
менный нав^съ. 1 ^ | ц а о ч а н ъ складъ соломы, ci-
на.

Чанъ. Пуховое платье, тканое изъ пуха птицъ,
или изъ перьевъ ихъ.

j ^ чанъ и id. | ^ ч а н ъ ц ю перья птичьи.
Щ | х о ч а н ъ , Щ | су чанъ платье изъ перьевъ
аиста—даосское платье. Щ | юи чанъ платье изъ
перьевъ или пуха птицъ. Щ^ \ пи чанъ надеть,
накинуть пуховое платье. j$\ i с я н ь ч а н ъ даос-
ское платье.

Чанъ. Длинный, продолжительный день. Проникать.
Разширяться, раскрываться. Открытый.

fi^ | т я о ч а н ъ удовольств!е, радость. Полнота, ис-
полненность во всЬхъ тваряхъ. Порадовать, радо-
ваться. Продолжительный св'Ьтъ. Согласный и пол-
ный (звукъ). Q | ж и чанъ длинный день. ^П |
хэ чанъ гармоничный. v/jf | ц и н ъ ч а н ъ откры-
тый (?) | J | j и чанъ ровный ж открытый. ^ | я
чанъ раздаваться, разноситься.

Чанъ. OcTpie; острый.

) Чанъ. Недовольный, невеселый, разстроенный.

)

| Щь чанъ хуанъ id.

Ч а н ъ . Проникать. Наполнять. Длимый. 10 луна.
Веселый, радостный, свободный, раздольный.

| Щц ч а н ъ ц з я о раскрыть учете. | Щ чанъ
вуай npiflTHo, весело, | ^ ч а н ъ ц и н ъ веселить душу,
доставить удовольств!е, | ^ ч а н ъ ч ж и пот-Ьшать духъ.
Вся душа, все что есть на дупгЬ. | ^ ч а н ъ и н ь ве-
село, пить, пировать, | :Ц чанъ да проникать. Свобода,
свободный, | Щ чанъ му потешить 3pime. §f \ шу
чанъ пр1ятно. Чувство довольства. ^ | т я о ч а н ъ ус-

удача; дродвфтаще; роекошшЛ Полный, Непрннуж-

Щ, I с я чанъ проникать повсюду. Щ$ | фу
чанъ проникать, понимать. Щ \ с я о ч а н ъ понимать,
знать. |Щ, 1 т у н ъ ч а н ъ проникать, понимать. Свободный;*
обширный. Щ | х а н ь ч а н ъ напиться, нализаться. |Щ

| сы чанъ повсюду проникать, распространяться. ^ |
чунъ чанъ полный и непринужденный (о сочинешяхъ).
jf| j ю а н ь ч а н ъ далеко распространяться. Щ \ панъ
чанъ повсюду распространяться. Щ | м э й ч а н ъ п4снж
гусельныя. ^ i\j> | Щ куай синь чанъ му веселить
душу и пот4шать зрФше. Щ Щ Щ, \ шенъ линъ ся чанъ,
слава (нашей династш) проникаетъ повсюду.

Чанъ. Душистое растете. Древтй напитокъ сома
(HMiBfflift наркотическое, опьяняющее Д'Ьйств1е) и
Хома. Чанъ смешивался съ Юй-цзипъ-цао (шаф-
ранъ ?). Чанъ возливали на землю при вызывашщ
и низведет духовъ.

| Д чанъ жень назвате чина. I ^ чанъ мао?

цв'ЬтущШ, обильный. Ц* | ц з ю й ч а н ъ ароматный напи-
токъ изъ чернаго проса. ЗЕ 1 юй чанъ уполовникъ (въ,
1 футъ длины), которымъ делалось возл!яте духамъ. Jfc
| б и чанъ черпать ароматное жертвенное вино. Щ j

ц з я н ь чанъ приношеше въ жертву ароматнаго Вина. ^
| чжу чанъ наслйдникъ престола. Щ | ш у н ь ч а н ъ

благопр1ятный, удачный. Щ \ ю й ч а н ъ ароматное жер-
твенное вино. ff|; | т я о ч а н ъ усп4хъ^ удача; роскошный
полный.

за-

I Чанъ. Запивать. ПЬть.
| S^ чанъ но да, слушаю. [ Щ чанъ юй

п4вать и подхватывать. | \Щ чанъ о у подпевать. §^ )
линъ чанъ irfeme подъ колоколъ похоронныхъ песней;-
были и флейты. Щ | г а о ч а н ъ распивать. Щ \ ц и н ъ.
ч а н ъ одно пйше безъ акопманимента музыки. | § | ц з ю е
чанъ превосходное ntme. ^ | ю й ч а н ъ пище рыбака.,
^ | няо чанъ ntaie птицъ. Щ \ ц з о у ч а н ъ крики..

: Чанъ. Разочароваться, быть недоводыымъ, досадо-
вать. Печально.

| | чанъ ч а н ъ id. | ^ чанъ ванъ отчаявать-
ся. | Щ ч а н ъ х э н ь досада, неудоволыгше. Щ |
чоу ч а н ъ разочароваться, отчаяться, быть недоволь-
нымъ. Щ | чао чанъ разочароваться, отчаяваться.
^ ( с и н ь ч а н ъ радость и отчаяше, печаль, ^ ч

| с и н ь ч а н ъ равочароваше, отчаян1е. ^ | к у а |
радость i отчаще̂
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; Ч а н ъ . Сайдакъ для лука.
jft I ху ч а н ъ сайдакъ изъ тигровой шкуры. 2£ |
ц з я о ч а н ъ сайдакъ для двухъ луковъ.

Ч а н ъ . Длинный, долий. Долго. Искусный.
| ^ g ч а н ъ д у а н ь длинный и короткш. Достоин-

ства и недостатки. Пересуды. | Щ | ч а н ъ ц ю й путешес-
твовать идти прямо, безъ остановки, j Ц£ ч а н ъ т а н ь
длинный вздохъ. j Щ ч а н ъ и глубоки поклонъ. | Щ%
ч а н ъ г у й долго стоять 'на коленахъ. | J^ ч а н ъ да
возрасти, увеличиться. | Ц* ч а н ъ шэ длинный языкъ
(у женщинъ Ши-цзгшъ). \ $£ ч а н ъ ц з я н ъ р. Япъ-
цзы-цзянъ. | ^ ч а н ъ ч е н ъ великая стена. | ^ ч а н ъ
а н Ь j ^ ч а н ъ ду древняя столица Китая въ Шэпъ-
си. | ^ ч а н ъ ч у н ь вечная молодость, вечно зеленый.

| ^ ч а н ъ г у носъ, даос. | f j ч а н ъ с и н ъ родъ иг-
ры въ кости на шашешнице. | Ц£ ч а н ъ си, | Щ ч а н ъ
д е приказъ, объявлеше. | Щ ч а н ъ ч ж у н ь постоянный,
установленный образецъ. | ^ ч а н ъ т я н ь , I ^ ч а н ъ
к у н ъ небо, небесное пространство. | - ^ ч а н ъ ц з ы наз-
BaHie уезда въ провинцш Шэнъ-си* | ^ \ ч а н ъ ц з ю дол-
го; продолжаться. | /f£ ч а н ъ ш е н ъ , | ^ ч а н ъ н я н ь
вечно живупцй, безсмертный. | | Щ ч а н ъ с у й прислуж-
никъ, лакей. 1 Щ ч а н ъ ц и н ь смерть. | Q ч а н ъ б о
горы Чаиъ-бо-шаиъ—Маньчжур1я. | ^ ч а н ъ г э н ъ Ве-
нера. 1 ^ ч а н ъ д и прежде и после. Щ | с ю а н ь
ч а н ъ долго, дарно. Q | ж и ч а н ъ день длинный; вре-
мени много. ^ | е ч а н ъ ночь длинна. ^ | т я н ь ч а н ъ
удлинниться, увеличиться, fg^ j ц з я о ч а н ъ длиннее. | Ц

| ц з е ч а н ъ отрезать длинное. $Ц | ш е н ъ ч а н ъ ве-
ревка длинна. Щ | б я н ь ч а н ъ плеть длинна. *| | | |
ц и н ъ ч а н ъ чувствъ много, j ^ \ х э н ь ч а н ъ досадо-
вать на продолжительность времени, ^f | ц з я н ь ч а н ъ
постепенно увеличиться, удлинниться. pi \ ц з я н ь ч а н ъ
отличаться, быть знатокомъ. Увеличиться, удлинниться. Щ

j ш а н ь ч а н ъ быть спещалиетомъ. ^ | ю ч а н ъ отли-
чаться. Щ | ю н ъ ч а н ъ пользоваться способностью, уме-
ньемъ. 7J" 1 ц а й ч а н ъ отличныхъ способностей. ^ |
в эй ч а н ъ ничтожное уменье, искуство. Щ \ п я н ь ч а н ъ
побочное искуство, уменье, способность. ^ | т я н ь ч а н ъ
небо вечно. День удлинимся. Съ течешемъ времени, со
временемъ. ^ ч j с и ж ъ ч а н ъ умъ дологъ, длиненъ. JJj£

[ ц ю й ч а н ъ пользоваться хорошими качествами, упот-
реблять ихъ въ дело* т^ | ц у н ь ч а н ъ малейшее дос-
тоинство. ^ ! б а о ч а н ъ nime дневное феникса.

| 6j н а й ч а н ъ непрочный, некрепшй.

Ч а н ъ . Постоянный, обычный, обыкновенный, всег-
дашшй. Продолжительный. Обычное правило. Обя-
занности. Назваше знамени. У будд, вечность к
неизменность—качества Нирваны и рая Амита-
бы. Mipa въ 16 футъ.

| | ч а н ъ ч а н ъ долго, постоянно, всегда. | )\\

ч а н ъ ч у а н ь всегда, постоянно. ч а н ъ д и родъ
сливы. | ^ ч а н ъ е у , - 0 | с у ч а н ъ обычный. Щ. \
и ч а н ъ необыкновенный. Щ \ г о ч а н ъ государственные
законы. -J£ \ т а й ч а н ъ царское знамя съ солнцемъ и
луной. Знамя, на коемъ написывались имена доблестныхъ
мужей; оно было впереди поезда. Церемошймейстерство.
^ ( ш о у ч а н ъ соблюдать правила. Н^ I ши ч а н ъ всег-
да, ф^ | г а й ч а н ъ изи^неше обычаевъ- ^ j ши ч а н ъ
нарушить обычный закопъ. f̂fi [ у ч а н ъ рождете и шерть
въ перерождешяхъ, будд. Непостоянный, jx. | ф а н ь ч а н ъ
необыкновенный. Выздороветь. Иззйнить обычный законъ.
Щ» | ш е н ъ ч а н ь прив4тственныя слова отъ дамы (Ваиъ-
фу). Щ | л о ч а п ъ , Щ | с ю нъ ч а н ъ дерево, изъ ко-
ры котораго Сушени делали себ* одежду, вероятно бере-
за. 5Е I У ч а н ъ пять основныхъ нравственныхъ качествъ:
челов4колюб1е, справедливость, вежливость, нонимаше и
в4ра. ^ | шу ч а н ъ необыкновенный. ^ 1 т я н ь ч а н ъ
небесный, неизменный законъ. Щ | дэ ч а н ъ прюбрести,
усвоить неизменные законы. *\Ц | хэ ч а н ъ обычный-ли?
Статочный-ли? ^ | ю ч а н ъ быть постояннымъ, постоян-
ный, неизменный. Л§ | м э й ч а н ъ непостоянный, измен-
чивый. f | | ) л у н ь ч а н ъ , лунь: 5 естествепныхъ отноше-
niii: между государемъ и подданными, родителями и деть-
ми, мужемъ и женою, братьями и друзьями, а чапъ: долгъ
проистекающш изъ этихъ отношешй, а именно: вежливость
и преданность между государемъ и подданными, любовь и
почтительность между родителями и детьми, любовь и поч-
тете между мужемъ и женою, любовь и уважете между
братьями и доверие между друзьями. Щ | ч е н ь ч а н ъ
объяснять, излагать основныя нравственныя обязанности.
|§£ | ц з и н ъ ч а н ъ неизменный, постоянный. -Йй. | д я н ь .
ч а н ъ правила, законы. ^ | п и н ъ ч а н ъ обыкновенный.
Й 1 ф э й ч а н ъ необыкновенный. Ш [ ю н ъ ч а н ъ обык-
новенный, дюжинный. Щ I с и н ь ч а н ъ обыкновенный.
Синь 8, а чанъ 16 футъ. Щ | сы ч а н ъ заведующШ
девятью знаменами, регал!ями. Щ | г у ч а н ъ вечернее пе-
ше феникса. ^ Ш | ц з о у у ч а н ъ путешеств1е въ цар-
ство мертвыхъ. Для этого нужно проглотить, передъ сномъ»
заговоренной воды, во спе демонъ беретъ душу спящаго
въ подземное царство, где она узнаетъ и будущее. ^ 1 ,
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^ i | f ш у ч а н ъ ч ж и ю й необыкновенное дйло, явлеше.
ч а н ъ л у а н ь су ниспровергнуть обыч-

ные законы и перепутать обычаи. ЕЕ I <^ f^j с а н ь
ч а н ъ ч ж и мынь три Богословшя добродетели, какъ вра-
та, средства. Христ. Памятн. Щ Ж | fy г у ц и ч а н ъ
•Ь какъ обыкновенно, древн. Щ Щ ^ с а н ъ д а н ь ш и
ч а н ъ струсить и потерять силу.

Ч а н ъ . Попробовать, вкусить. Испытать. Принесе-
т е осенью плодовъ въ жертву предкамъ. Знакъ
прошедшаго времени.

Щ& | ф ы н ъ ч а н ъ предложете жертвы, ^ с | в э й
ч а н ъ никогда не, еще не. Щ | сы ч а н ъ вкусить сего,
т. е. непр1ятностей. Р | к о у ч а н ъ пробовать, отведы-
вать. Щ | ц и н ь ч а н ъ лично отведать. ^ | с я н ь
ч а н ъ сначала отведать, прежде попробовать. Щ \ бао
ч а н ъ насытиться, наесться. jfa | д а й ч а н ъ отведать
вместо кого. $1 1 д и ч а н ъ вкушеше демонами жертвы.
$ £ | л а й ч а н ъ ниспуститься и вкусить отъ жертвенныхъ
предложены. Ц£ | с и н ь ч а н ъ предложете жертвы. 4?

| шао ч а н ъ немножко попробовать, отведать. Щ | ду
ч а н ъ одному пробовать. | ^ | ш и ч а н ъ пробовать, ис-
пытать, -{Л | б э й ч а н ъ все испробовать, испытать. ^

j х э ч а н ъ когда. Щ | п з а й ч а н ъ начать осеннюю
жертву. ^ i ч ж е н ъ ч а н ъ зимнее и осеннее жертвопри-
ношеше. jjffj | ди ч а н ъ осенняя жертва въ храме пред-
ковъ. fc | д а ч а н ъ великая осенняя жертва.

да
Ч а н ъ . Токъ. Площадь. Поле. Место, очищенное для

жертвы или службы.
Щ^ | ц з я о ч а н ъ учебная площадь, марсово поле.

Щ J ма ч а н ъ земли, отведенныя знаменнымъ внутри Ки-
тая; после отданы народу. Пастбище, jp[ | ц а о ч а н ъ
степныя пастбища для коней. Площадь для склада сена.
Щ} | в э й ч а н ъ облавныя места, отъезж!я поля, простран-
ствомъ въ 1 4 0 0 ли; служатъ местомъ для маневровъ; но
солдаты живутъ тамъ постоянно, для вл!яшя на вассаловъ
и соседей. $=jt | фа ч а н ъ лобное место. Щ J х а й
ч а н ъ приморсшя соловарни. | $ | ц з я о ч а н ъ плацъ-
парадъ; площадь для учешя. Jfj* | ц з о ч а н ъ давать
представлете. ^ | ш о у ч а н ъ кончить дело. Щ |
ш а н ь ч а н ъ получить пальму первенства. = j с а н ь
ч а н ъ три отдел ешя, разряда экзаменовъ. ^ [ д а о ч а н ъ
назв. будд, монастырей, какъ места подвижничества, съ д.
Суп. Место для служешя. Служба. }?fj | ч у н ъ ч а н ъ
BTojaa щатья начала пьесы, доясняющая сюжетъ. jr^ j

сюе ч а н ъ площадь могильная, геогнос. - Ц | д э н ъ ч а н ь
собрать хлебъ на токъ, привести на гумно. Вступить на
театральныя подмостки. .Щ | ф ы н ъ ч а н ъ на театраль-
ныхъ подмосткахъ. Щ| | ч ж а н ь ч а н ъ поле битвы. £]?

| ша ч а н ъ песчаная площадь. ^ | д и ч а н ъ пригото-
влять токъ. Щ I ю а н ь ч а н ъ гумно. ^ S | м а й ч а н ъ
гумно съ пшеницею. | Ц | ч ж у ч а н ъ устроить токъ. ^

| в э н ь ч а н ъ экзаменный дворъ дня соискателей граж-
данскихъ ученыхъ степеней. jj£ | у ч а н ъ id. военныхъ.
Ц£ | д и ч а н ъ гнезда муравьевъ. Щ | ц ы ч а н ъ экза-
менный дворъ. ^ | г у а н ь ч а н ъ назв. игры. Чиновнн-
чш служебный м1ръ. "]ч | Щ с я ч а н ъ т о у дело испор-
тилось. j f | Щ | с ю а н ь ф о ч а н ъ преподавате запове-
дей (у буддистовъ). | х а н ь мо ч а н ъ экзамены.

Ч а н ъ . Утроба, внутренности. Кишки.
| Щ ч а н ъ в э й кишки и желудокъ. J j | | х у а н ъ

ч а н ъ кипарисъ съ желтой сердцевиной, употребляемый
на гроба,—гробъ, саркофагъ. Щ \ д у а н ь ч а н ъ разры-
вать внутренности, надрывать сердце. Щ | г у а н ь ч а н ъ
гороховая колбаса. Щ | с я н ъ ч а н ъ мясныя сосиски. jfjj?

| ц з я о ч а н ъ судороги, корчи въ желудке. ftfi | б а н ь
ч а н ъ прозвище Хэнаньцевъ. ^ | д а ч а н ъ большая,
толстая кишка. /\\ | сяо ч а н ъ малая, тонкая кишка.
Pflj | г а н ъ ч а н ъ твердый, непреклонный. ^ | ж о у
ч а н ъ слабый, безхарактерный. ^ \ л ы н ъ ч а н ъ холод-
ность, равнодупие. ^fe | жэ ч а н ъ сердечная горячность,
пылъ. | ф | ш и ч а н ъ наклонность къ стихотворству. fj | |

| цзю ч а н ъ наклонность, охота къ пьянству, ф |
ч ж у н ъ ч а н ъ дума, сердце. Щ 1 б е ч а н ъ , Щ£ | ли
ч а н ъ печаль при разставаши, разлуке. ^ | ч о у ч а н ъ
скорбное сердце. §р: I ц я н ь ч а н ъ постоянно, неотступно
думать. ^ j я н ъ ч а ъ узкая извилистая дорога по го-
рамъ. 15 | юй ч а н ъ назв. меча. Щ | ма ч а н ъ назв.
растетя и животнаго. Щ | л у ч а н ъ (женъ-шенъ) назва-
т е растетя. ^ I Ди ч а н ъ помыть кишки, внутренности.
Ц | | ц з и ч а н ъ назв. растетя. Мелочной, мелкая натура.
| § ^ | д у а н ь ч а н ъ ц а о Инд. гъ-гэ, (ъъ Фу-цзяни)
ядовитое растете; поевшш его менее, чемъ въ полдня
умираетъ. Фдятъ и потомъ идутъ ко врагамъ въ домъ, где
заводятъ ссору и умираютъ, чтобы погубить. Козлы жире-
ютъ отъ нея. $Ц | J£t № т 4 ч а н ъ ши синь твер-
дость, непреклонность; жестоковыйность. $КЕ | ^ -^ у
ч а н ъ г у н ъ ц з ы крабъ—оборотень его. f}j£ | Щ Щ
б и ч а н ъ г о у т а й приставать, увиваться,



Ч А Н Ъ.
— 464 —

Ч А Н Ь .

| Щ чанъ э т. е. постоянная, вечная красавица
—богиня луны.

Ч а н ъ . БаранШ персикъ, ят-щао (Averrhoa bilim-
bi).

1 Ш ч а н ъ ч У & (Ши-цзипъ). ^Щ | у ч а н ъ
Уд1ана назв. владМя въ Индш, иначе Сев. Инд1я.

Ч а н ъ . Отплатить, вознаградить, возвратить, возм§-
стить, удовлетворить, заплатить, отблагодарить.

I Ш ч а н ъ х у а н ь возвратить, уплатить, возме-
стить. | Щ ч а н ъ чоу отплатить. Щ^ \
стить, вознаградить, дать удовлетвореше
обязать уплатою, вознаграждешемъ.
освободить отъ уплаты, возмещешя.
взыскивать. ^ | д а й ч а н ъ уплатить, возместить, дать
удовлетвореше за кого либо. -Щ J б э й ч а н ъ уплатить
вдвое. Щ I пэй чанъ вознаградить, возместить дать
удовлетвореше. §Ц I со ч а н ъ требовать возм^щетя,
удовлетворетя. | й | | у ч а н ъ безъ удовлетворетя, возмезд1я;
же уплачивать. Щ | х о у ч а н ъ щедро отблагодарить. Ц?

| в а н ъ ч а н ъ надеяться на возм4щеше, ожидать отплаты.
Щ | н а н ь ч а н ъ трудно отплатить, отблагодарить, удо-
влетворить. Щ | ч ж а й ч а н ъ уплата долга.

ди ч а н ъ возме-
| ц з э чанъ
мянь ч а н ъ
чжуй ч а н ъ

Ч а н ъ . Назв. летучей рыбы съ желтымъ жанрами.
J j | | х у а н ъ ч а н ъ id. ^_-

Ч а н ъ . Назв. Яшмы.

Ч А Н Ь .

Чань. Уколот. OcTpie. Поддержать. Примешивать?
вставлять. Поправлять. Наполнять.

I -f|| чань цзя примесь. | ffi чань бань ме-
шать. | ;Цг чань цянъ комета. | рЦ чаньцзуй
вставить слово, прервать речь. ^ j тяньчань
назв. звезды.

Чань. Дерево Тань, иначе Му-ланц древ. лань.
| ^ ч а н ь ц я н ъ комета. | Щ ч а н ь т а н ь дере-

во на могиле Конфущя. 1 Щ чаньюнь облака
мъ виде коровы. % | тяньчань кошта.

Ч а н ь . Фартукъ, передникъ. Наколенники.Приведен-
ный въ порядокъ, гладко сидящШ (о платье).

| | ч а н ь ч а н ь колыхаться, развеваться (о платье).
| Щ ч а н ь б и передникъ. | Щ чань юй монаше-

ское платье (прямая юбка), j $p ч а н ь ж у (платье спередж
и сзади) выравнено, сидитъ ровно, гладко. Щ | ц з и н ь
чань парчевый передникъ. ^ | ц з а о ч а н ь черны!
передникъ. Щ \ ж о ч а н ь фартукъ, занавеска у телеги*
Щ \ д я о ч а н ь соболШ передникъ. rffj | б у ч а н ь
холщевый нередникъ. —• I ж ч а н ь одинъ передникъ,
тукъ.

Чань. Занавеска, фартукъ.
^ | т у н ъ ч а н ь красный фартукъ у телеги. Щ

| ц з и я ь ч а н ь парчевая занавеска. Щ | ц з я н ъ ч а н ь
коричневая занавеска. ^ I ч у а н ъ ч а н ь занавеска
у кровати. Jfl | чэ чань занавеска у телеги. Щ

| бао ч а н ь передникъ изъ барсовой шкуры (у вельможъ).
Щ I ч у й ч а н ь опустить занавеску, фартукъ. Щ | бм
ч а н ь занавеска у телеги.

Ч а н ь . Длинное дерево. Ось или стержень, на ко-
торомъ вращается толкачъ.

Чань, Подсматривать, выжидать. Смотреть.
Щ | х о у ч а н ь подсматривать, выжидать. Щ | мж
ч а н ь тайно подсматривать. Щ | к у й ч а н ь под-
сматривать. Щ | с ы ч а н ь получить это, удостоить-
ся этого, ffi | фу ч а н ь спиритизмъ, месмеризмъ.

Чань. Легши. Пренебрегать. Высматривать, под-
сматривать.

| | ч а н ь чань на ухо шептать. | >fj| чань шу
легши. | Ж ч а н ь б и высмотреть.

Ч а н ь . Рождать, производить. Произведешя (естес-
твен.). Имущество.

| JH чань е имущество. | р^ чань мынь ма-
точный рукавъ, влагалище. Щ$. | ши ч а н ь заняпе, про-
фешя. ^ I у ч а н ь произведетя. J ; | тучаньмест-
ныя произведешя. ^ | по чань промотать имеше. Щ.

1 н а н ь ч а н ь трудные роды. yj> | с я о ч а н ь выкж-
дышъ. ^ | т я н ь ч а н ь небо рождаетъ. ^ | | ди чань
земля рождаетъ. {i{ | чу ч а н ь естественныя произведетя.
0Г 1 сжнь чань новыя произведетя. Щ | цюй ч а н ь
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произведетя МЕСТНОСТИ Цюй (въ Сань-си). Щ \ с о ч а н ь
произведешь Ц? I чу ч а н ь Чуское произведете. Чуши
уроженецъ. Щ | т у н ъ ч а н ь единоутробный. ^ | и
ч а н ь неединоутробный. ^ | ш е н ъ ч а н ь заняйе про-
фесс!я. Родить. | | £ | ц з я ч а н ь имущество, fff | x э н ъ
ч а н ь недвижимое имущество. Постоянное з а н я т * § | \
и н ъ ч а н ь заняие, профессия. Щ | т я н ь ч а н ь земля,
земельное влад4ше. Щ. | ц з я н ь ч а н ь извивающаяся по

горамъ тропинка. ц з ы ч а н ь имущество.

; Ч а н ь . Железная лопатка. Равнять, выравнивать,
сглаживать.

| ^ ч а н ь ц а й унижать, уменьшать достоинства,
таланты. Щ \ ч у ч а н ь лопатою счистить, сравнять.
JjjJ | ч а н ь ч а н ь обрезывать, сравнивать, строгать.
Щ | янь ч а н ь обтесывать, сравнивать.

Ч а н ь . Железная лопатка, скобель. Равнять, сгла-
живать, строгать.

Ч а н ь . Выступать впередъ другаго. Перемещать,
перепутаться.

J^f | со ч а н ь , Щ | ф э н ь ч а н ь перемешанный,
перепутанный.

lifif, Ч а н ь . Приготовить. Кончить, завершить.
| Щ ч а н ь ши приготовить что, кончить, завер-

шить дело, jjjg | л и ч а н ь окончате церемоши, об-
ряда. Л 1 г у н ъ ч а н ь окончате работы.

Ч а н ь . Открыть. Осветить. Выказаться. Велики.
Обширный.

| Щ ч а н ь и открыть и изложить. | |^J ч а н ь
ю объяснить темное, открыть сокровенное. I Щ ч а н ь т и
Инд. неверуюпцй, неверный, до крайности злой. |Щ |
к а й ч а н ь открыть, объяснить. Щ | ч ж а о ч а н ь осве-
тить, уяснить. Щ^ | сю ч а н ь уяснить. Щ | я н ъ ч а н ь
обнаружить. -^ | г у а н ъ ч а н ь открыть, объявить. Ш
Ш ^ I у ю б у ч а н ь открыть все сокровенное.

Ч а н ь . Обрубать^ обтесывать, выравнивать, обстру-
гивать.

| ^i] ч а н ь сяо id. Jj£ | гэ ч а н ь понизить (сте-
пенями) (Хань). Уничтожить. Щ \ чу ч а н ь счи-

ЕИТАЙСКО-РУССК1Й СЛОВАРЬ

щать, ровнять лопатою. ff§ | б я н ь ч а н ь обделы-
вать (сочинешя). ^ | ц а й ч а н ь обрубать, срезы-
вать, счищать.

Ч а н ь . Сковорода, или вертелъ.
'Щ j г у а н ь ч а н ь на вертеле (мясо).

Ч а н ь . Назвате реки въ Шэнъ-си. Выступаете
слезъ.

| j ч а н ь ч а н ь множество, масса. Jff | су ч а н ь
прозрачная река Чань. Щ 1 б а ч а н ь назваше
въ провинцщ Шень-си.

^ 1 | 1 . Ч а н ь . Беземысленныя речи, бредъ.

Ч а н ь . Пламенеть. Топить, жечь дрова. Огонь, блескъ.
Горяч1й.

j ^ ч а н ь ч ж и затопить, раздуть. jj£ | я н ь
ч а н ь жаръ пламя, жарить; горячи, j ^ | хо ч а н ь
пламенеть, гореть, пылать.

) Ч а н ь . Льстить.

] ^ ч а н ь мэй id. | Ц | ч а н ь юй лесть, угод-
ливость. | Щ£ ч а н ь к у а н ъ лестью обманывать. Щ

| ч а н ь ч а н ь , Щ \ э ч а н ь льстить. Jpl j бэЁ
ч а н ь id. Угодливость, подличаше. Щ | с е ч а н ь
льстить. Я§ | у ч а н ь ненавидеть лесть, jjjff |
ц з я н ь ч а н ь льстецъ, сикофантъ.

Ч а н ь . Ъхать верхомъ безъ седла.
J Щ ч а н ь ма лошадь безъ седла,

ц и ехать безъ седла.
чань

Ч а н ь . Высошя остроконечныя горы; высокхе пики.

Ч а н ь . Ступка риса.

Ч а н ь . Раскаяше во грехахъ. Будд, съ Инд. чань-
мо, что значитъ терпеть, сносить, простить. Оно
бываетъ двухъ родовъ: предъ кумиромъ и бра-
тьею; предъ кумиромъ, состонтъ шь 8 стате!:
1) произношешя обычной формы: исповедую буд-

69.
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ду, 2) произнесешя обита достигнуть совершен-
ства, 3) поклонешя кумиру, 5) п4шя хвалебнаго
съ музыкой, 6) покаятя во грЪхахъ, 7) сочув-
ств1Я добрымъ д^ламъ живыхъ тварей и желашя,
чтобы онгЬ достигли снасешя, 8) молешя Будд'Ь
(существующему), чтобы онъ продолжалъ вращать
колесо учешя и не покидалъ Mipa. У Тибетцевъ
это общее руководство. Kpoirb сего есть покаяте
созерцательное, т. е. нрозр4ше бреннаго и раз-
мышлеше о пустот* самаго источника грйховъ.
Передъ бра'пею, два раза въ вгЬсяцъ: обнажеше
праваго плеча (для удобства исполнять обряды);
преклонеше праваго колена; сложеше рукъ у гру-
ди; произнесете передъ старшими: преклоняюсь
къ твоимъ ногамъ и изложете своихъ грйховъ
предъ всгЬмъ собратемъ.

| »|^ ч а н ь х у й, | | р ч а н ь м о покояте. ;/]< (
ш у й ч а н ь духовное омовеше покаятемъ. Щ* \ б а й
ч а н ь поклонеше.

Ч а н ь . Гадать по книг*. Пророчество, предсказате.
j Щ ч а н ь ц з и выкавшее гадаше, предсказате. |

Щ ч а н ь в эй гадан1я, предсказашя. Щ | ту ч а н ь ,
Щ | фу ч а н ь , ЩЛ | дЪ ч а н ь гадательное ptnie-
ше, предсказание въ символическихъ знакахъ, обра-
захъ. Щ 1 ц з а н ъ ч а н ь скрывать гадательныя кни-
ги. | * j цз и н ь ч а н ь запрещать гадаше, предска-
заше.

Ч а н ь . Чапракъ.
lj^| | ц з я н ь ч а н ь id. украгаешя на сЬдл'Ь. ^[Е |
ч ж э и ъ ч а н ь дорожшй чапракъ. ^ j ч а н ъ ч а н ь
длинный чапракъ. ^ | цз и н ь ч а н ь парчевый
чапракъ.

Ч а н ь . Тугой лукъ. Тетива. Натянуть.

Ч а н ь . Связывать, обвертывать, обвязывать, бинто-
вать, обвивать. Надоедать, приставать, безпокоить.

| Щ ч а н ь ж а о связывать, обвивать; безпокоить.
| Цг ч а н ь я налегать, давить, безпокоить. ] /^ ч а н ь

ц з у бинтоваше ногъ, получившее начало отъ Яо-няиъ, на-
ложницы Ли-хоу-чжу ( 9 7 5 г. по P. Xp.). j Щ ч а н ь
ж я н ь непрерывный, нескончаемый. | ^ | ц з ю ч а н ь пе-
реплетаться. |rfv i ж у а н ь ч а н ь мягкими словами выма-
нивать что. ^ | п а н ь ч а н ь обвязывать.Путевые издер-

жки, щ I г о ч а н ь обвязывать, обвивать, бинтовать. Щ
| я о ч а н ь обвить вокругъ т*ла (поясницы). Щ \ ц я н ь

ч а н ь связывать, привязывать. Щ \ ц з и ч а н ь привя-
зать, связать. Щ [ т э н ъ ч а н ь л!аны обвивают; обви-
тый л!анами. Щ | мо ч а н ь страсти обуреваютъ; обуре-
ваемый страстями, -f̂  i су ч а н ь треволнешя, житейская
суета, ^ | с и н ъ ч а н ь окруженный звездами. "Щ \
ц з ю й ч а н ь , ^ | и н ъ ч а н ь , ^ | ф ы н ъ ч а н ь свя-
зывать, обвивать, jj | с и н ъ ч а н ь походный поясъ, под-
поясха. ^ | с я н ъ ч а н ь ладонъ росной, жу-сянъ. $£

\ б а н ь ч а н ь увлекать, опутывать.

Ч а н ь . Древесный кузнечикъ. Еобилка, цикада. Им4-
етъ мнопя достоинства: разводы на голов4, пи-
тается воздухомъ и росою, не 4стъ хл^бныхъ зе-
ренъ, не заводитъ гнезда; знаетъ времена года.
При Хань вставляли его въ шапки, въ знакъ
чистоты и безупречности.

| Щ ч а н ь я н ь близость, сродство. Сряду, связан-
но. | Щ ч а н ь и крылья кузнечика—сравнеше легкости.

| ^ ч а н ь то линовище, гожа кузнечика, употребляемая
въ медицин^ противъ глазной темноты. Метаморфоза у
Даосовъ. | {Щ» ч а н ь л я н ь, j j | | ч а и ь л я н ь безпре-
рывный, сл'Ьдуюнци одинъ за другимъ. | ]|Щ ч а н ь д я о
кузнечикъ, кобылка. ^ | х а н ь ч а н ь озябшш кузнечикъ.
Щ \ с я н ь ч а н ь кошка, стар. Щ | цю ч а н ь осеншй
кузнечикъ. ^ | му ч а н ь вечершй кузнечикъ. Щ |
м и н ъ ч а н ь кричащш кузнечикъ. ф> | ц з и н ь ч а н ь зо-
лотой кузнечикъ. Щ | т о ч а н й выдти со службы. Щ

| д з и н ъ ч а н ь испуганный кузнечикъ. Щ \ б у ч а н ь
ловить кузнечиковъ. jjj$5 | ю а н ь ч а н ь извиваться (въ
неск*). ^ | I с а о ч а н ь поющш кузнечикъ. | ^ | фу
ч а н ь кузнечикъ на шапк^ (украшете). ~Щ | ху ч а н ь
кузнечикъ, кобылка. *]ф \ ч ж а ч а н ь кузнечикъ, желтая
стрекоза, появляющаяся въ 7-ой лун*. ^ | фу ч а н ь
иначе, цинъ-фу—водяной жукъ, переносно: деньги. ^ |
го и ч а н ь назван1е растешя. ^ ^ | ц и н ю й ч а н ь куз-
нечникъ, кобылка. | Щ ^ Щ ч а н ь и ц я н ь ц з ю н ь
слово лести и правды. | Щ ^ | g ч а н ь л я н ь б у
ц з ю е непрерывный. ^ \ ^ Щ Д з и н ь ч а н ь ю д я о
близше къ Государю люди, царедворцы. ^ \ Щ Щ
ц з и н ь ч а н ь э р р ъ д я о ближашше къ Государю евнухи;
прежде, вообще царедворцы, f i t | ^ ^ ф э й ч а н ь ц з и
г у а н ь съ кузнечикомъ на шапкф,—быть чиновникомъ.

Ч а н ь . Лягушка, жаба, Луна,
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) Щ ч а н ъ чу земляная лягушка; живетъ 3 0 0 0
й т ъ , на голове иагЬетъ рогъ, подъ шеей красный знакъ
ба (восемь). Лягушка, обитающая на луне. Луна. | Щ
ч а н ь ч ж у id. | - ^ ч а н ь г у а н ъ св4тъ луны. | J |
ч а н ь ту, | ^ ч а н ь п о , i ^ ч а н ь г у н ъ луна. | Щ
ч а н ь г у й лягушка и коричное дерево на л у н е — луна.
J ^ j я о ч а н ь , f g | х а н ь ч а н ь , 0 | и н ь ч а н ь лу-
на. ^j> [ ц з и н ь ч а н ь желтая жаба. Щ% | цю ч а н ь ,
^ | 4 ч а н ь луна. ^ |. си ч а н ь играть съ лягушкою.
У\ \ юе ч а н ь луна. ,Щ j с и н ъ ч а н ь звезды и луна.
Я £ ! юи ч а н ь , Щ | с у ч а н ь луна. ^ | ч ж и ч а н ь
лягушка (въ кушанье). Щ Щ | |Щ э мэй ч а н ь п о лу-
на.

Ч а н ь . Будд. Инд. созерцаше, сонъ чувствъ и мыс-
лей, л4ствица экотазовъ въ роде экстазовъ Алек-
сандршцевъ и Исихастовъ. 1) Прекращеше движе-
mfi т-Ьлесныхъ; 2) прекратите внъшнихъ чзвствъ
и впечатлены; 3) уничтожен1е мышлегпя; 4) уиич-
тожеше сознашя и зат4мъ прюбретеше дара чу-
дотворен!й.

| ^ ч а н ь д и н ъ погрузиться въ созерцате. | ^
ч а н ь и н ь nicHoniflifl хэшановъ. | Щ$ ч а н ь но созер-
щаше, инд. змачитъ успокоеше мыслей. | Щ^ ч а н ь шо
руководство къ созерцашю. ^ ( а н ь ч а н ь погрузиться въ
созерцаше, будд. Щ. \ ц а н ь ч а н ь полигримство будд.
къ знаменитымъ Хэшанамъ, для разр*шен1я сомн4н1й и
слушашя жудрехъ афориамовъ. 5Е I у . ч а н ь 5 родовъ
созерцанш. Щ \ с i о ч а н ь учиться созерцанпо. ^ I
ц з о ч а п ь погрузиться въ созерцаше. ^ | | т а о ч а н ь
выдти изъ созерцатя. Щ \ у ч а н ь уразуметь созерда-
Hie. Д | ж у ч а н ь погрузгтьст въ созерцаше. ^ | л а о
ч а н ь старый отшельникъ | Щ | т о й ч а н ь созерцате.
рД | т а н ь ч а н ь б4с4довать о созерцаши. Щ | ц з ^
ч а н ь объяснять созердан1е. Щ \ ч у а н ь ч а н ь переда-
вать способы созерцания. ^ j д э н ъ ч а н ь погрузиться
въ созерцан1е. Щ* Щ | х у а т о у ч а н ь глубокомнслен-
жыя, обоюднаго смысла, афоризмы.

Ч а н ь . Прелестный, изящный,
j Щ ч а н ь ц з ю а н ь красота, изящество. |

ч а н ь ю а н ь привлекать, влечь; привлекательный,
ч а н ь л я н ь родственный.

(реки). ] *J| чаньюань потокъ. Течь слезамъ.
[^ | ю ч а н ь тихо журчать, $f* | ц у н ъ ч а н ь
журчате. Щ | ц у н ъ ч а н ь соединенное течете рекъ.
Щ- | л у н ъ ч а н ь журчать. Щ | т и н ъ ч а н ь слу-
шать журчате воды.

Ч а н ь . Слабый. Неспособный. Тесный, узшй. Чело-
веколюбивый.

| З ^ ч а н ь в а н ъ человеколюбивый Государь. | Щ
ч а н ь я н ь вершина горы. | Щ ч а н ь ц з у стес-
ненный, въ крайности, fjj | ш а н ь ч а н ь , Jf£ |
с и н ъ ч а н ь в ы с о т горы. ^щ | б и н ъ ч а н ь бо-
лезненный, слабый. ~|г | л а о ч а н ь ослабевшш отъ
старости, j] | ли ч а н ь слабосильный. Л | юй
ч а и ь слабоумный.

Ч а н ь . Журчате воды.
j | ч а н ь ч а н ь журчать. | чаньча рукавъ

Ч а н ь . Градусы небесные. Еурсъ, течете, путь не-
бесныхъ т4лъ. Жить, пребывать.

) Щ. ч а н ь л и вращете, течете солнца. | ^ ч а н ь
цы 12 знаковъ зодюка: 1) белый овенъ, 2) золотая ко-
рова, 3) инь-янъ, 4) огромный крабъ, б) левъ, 6) две
девы, 7) весы, 8) небесный скоршонъ, 9) человФкъ-ло-
шадь, 10) козерогъ, 11) ваза, 12) пара рыбъ. 0 | ж и
ч а н ь положете солнца въ зод1аке. ^ I с и н ъ ч а н ь
звездами проходимые пункты, путь звездъ. Ц~ \ доу ч а н ь
путь северной Медведицы. ЦЩ \ чу ч а н ь только что
вступать, проходить. Щ | н а н ь ч а н ь двигаться въ юж-
номъ направлеши. jSff | со ч а н ь путь, курсъ. j ^ |
ц з и ч а н ь следы, ступни.

Ч а н ь . Жилье. Усадьба. Ряды. Гостинный дворъ.
| ^ ч а н ь сы базарный дворъ. j j j * ч а н ь д л н ь

лавки, j ^ j ч а н ь б у усадебная подать, платившаяся въ
древности нолотномъ. yjj I ши ч а н ь торговые ряды, ба-
заръ. Щ \ ц з и ч а н ь временное жилье. ^ \ шоу ч а н ь
получить усадьбу. ]§* | б о ч а н ь сто помести, семействъ.
fj£ | ч ж э н ъ ч а н ь собирать подверную, усадебную подать.

б у ч а н ь не взимать усадебной подати.

Ч а н ь . Притокъ р. Ло въ Хэ-нани.
ц з я н ь ч а н ь назвате двухъ рекъ.

Ч а н ь . Рынокъ, ярморка,

Чань. Велики,
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"Щ \ ц з ю ч а н ь имя человека, управлявшая зем-
ледел1емъ при Яо.

Ч а н ь . Назвате реки въ Хэ-нани. Спокойная во-
да. Разливаться; распутствовать.

Ч а н ь . Наговарить. Клеветать, безславить, чернить.
| Щ ч а н ь б а нъ поносить, безславить, чернить.

| Щ ч а н ь д и н ъ древшй треножный сосудъ, отлитый
Юйемъ въ местности Гань-чань. | Щ ч а н ь ц з ю наго-
воры удались, клевета успела. | Щ чань шо клеветать.
JH | ф ы н ъ ч а н ь подвергнуться клевете, наговорамъ.-^

| цюи ч а н ь уничтожить наговоры, клевету. Щ j юань
ч а н ь удалять клеветниковъ. Ц§ | т и н ъ ч а н ь слушать.
^ j синь ч а н ь верить клевете. Щ | ц з и ч а н ь из-
деваться и клеветать, jgj j м я н ь ч а н ь наговаривать
клеветать въ лицо, ф | чжунъ чань, Щ^ | бэй ч а н ь
подвергнуться клевете. < | | | в э й ч а н ь бояться клеветы.
^С I т я н ь ч а н ь две звезды въ ноге Персея. ^ | ц з и
ч а н ь назвате треножнаго сосуда, отлитаго.Юйемъ. -Ц4

| г а н ь ч а н ь назваше местности, въ которой Юй от-
лилъ треножный сосудъ. Щ | с я н ъ ч а н ь взаимная кле-
вета. Щ | ю ч а н ь скорбеть о клевете. ДЦ | ф у ч а н ь
додавжять, сдерживать клевету, наговоры.

Ч а н ь . Лукавый заяцъ. Назвате дерева. Комета.
| Л ^ ч а н ь ту хитрый заяцъ. | Щ ч а н ь - т ^ н ь

дерево на могиле Конфущя. |$Р | цз я о ч а н ь лу-
кавый заяцъ. Щ | б о ч а н ь лукавый заяцъ. |р£ |
цю ч а н ь осеннШ заяцъ.

Ч а н ь . Грязный. Ныряше и плаваше рыбъ. Жур-
чаше воды. Потъ на рукахъ и ногахъ.

| Щ ч а н ь ц з я о ныряше ж плаваше рыбы. Жур-
чаше воды. | Я^ ч а н ь сюе вода устремляющаяся
въ отверзпв. Л ) юй ч а н ь ныряше и плаваше
рыбы.

Ч а н ь . Древне назваше местности въ Хэ-нани.

Ч а н ь . Войско, выступающее въ безпорядке. Смеше-
ше, безпорядокъ; неровный.

I H i ч а н ь су скоро, быстро. | 2 ч а н ь ху не-
ровный. | Щ чань дао быстро идти. J 'Щ ч а н ь
д н ь вставлять слово? мешаться въ разговоръ. jf |

Ч А Н Ь

| гучань ударить на неШтроившагоея въ ряды
непр!ятеля. f£ \ ланьчань дурной, безобразник

1$Жк Ч а н ь . Обжорство; обжора. Жадный, ненаШны!.
| ^ чань и ненасытный. | ^ ч а н ь м и н ъ

репутащя обжорства. I Щ ч а н ь ч у н ъ обжорство. Р |
ко у ч а н ь обжора. Щ | юнъ ч а н ь ^4нь и обжорство.
^ j б и н ъ ч а н ь обжорство, волчш апетитъ посл% бо-
л*зни. ^ | л а о ч а н ь обжорство стариковъ. Щ | цзж
чань обжорство отъ холор. ^ ! т а н ь ч а н ь жадны%
ненасытный. ^ | с я н ь ч а н ь алкать, жаждать.

: Ч а н ь . Вздыматься. Утесъ.
| | чань ч а н ь высокш и утесистый. | Ц | ч а н ь

янь высоко поднимающ11ся утесъ, скала. ( Щ ч а н ь
цзэ цепи горъ. Щ \ б и ч а н ь зеленые скалы. Щ

| я н ь ч а н ь , Щь 1 ц я н ь ч а н ь высошй и утеси-
стый. Ц? | ц з ю е ч а н ь обрывистая скала.

Ч а н ь . Остр1е. Сошникъ. Кирка. Колоть. Гравиро*
вать. Обделывать.

•^ | ч а н ъ ч а н ь длинный сошникъ. Щ. | сюе
ч а н ь лопаточка для раскапывашя снега. |Щ | я о
чань съ лопаткою за поясомъ. Щ | цзюань ч а н ь
вырезывать, гравировать. Щ | iо чань лопаточка
для лекарства.

щ

JLiL*

Ч а н ь . Резецъ; резать; гравировать.
Щ I ц з ю а н ь ч а н ь гравировать, резать, -fipj |
сяо ч а н ь обде^тавать, гранить. Щ | д я о ч а н ь
вырезывать, гравировать. Щ \ ж е н ь ч а н ь выре-
зывать резцомъ.

Ч а н ь . Запыхаться, тяжело дышать.
| | ч а н ь ч а н ь ! й . множество, масса. Хорошо.

Ч а н ь . Фигура, видъ. Медлящш, нерешительный.
Праздный.

| | ч а н ь чань праздный. \ Щ ч а н ь мань мед-
ленный, проволакивающий | Щ чань хуй медлить,
не двигаться впередъ.

Чань.
чань жань хохотать.
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Ч а о . Перескочить, перешагнуть; превзойти; выда-
ваться.

;| j ч а о ч а о выдаваться; выдающшся. | ffe ч а о
ж а н ъ далело выступить, превосходить, выдаваться. | Щ
ч а о я о неспокойный, тревожный. I Щ ч а о с я н ъ подни-
маться, возвышаться. \ Ц§ ч а о м у , | Щ ч а о ц з 4 пе-
рейти, превзойти, выдаваться. | ^ ч а о ш э н ъ спасти жи-
выя существа. Щ \ ш е н ь ч а о восторгъ. Л | ю а н ь ч а о
превзойти, обогнать. Щ J г а о ч а о превосходить. Ц | |
ю а н ь ч а о далеко оставить за собою, превзойти. ^ \
ж и н ъ ч а о превосходить славою, нзв4стностщ. ^ | г у н ъ
ч а о превосходить заслугами. Jft I б а н ь ч а о знамени-
тый Ханьскш полководецъ, известный своими подвигами
на запади во 2-ой половин^ 1-го стол*Ыя по Р. Хр.

) Ч а о . Брать, отнимать, описывать, конфисковать.
) Списывать, переписывать. Ассигнацш. Квитанщя.
) Свидетельство. Въ смышгЬ ассигнащи, билета
) употребляется только первый знакъ
j § § ч а о г у а н ь таможня для взимашя ластоваго

сбора, правительственными ассигнащями, съ судовъ въ мор-
екихъ и р'Ьчныхъ портахъ, учрежденная впервые въ 1 4 2 9
году, для п о д н я т курса ассигнацш. I fj£ ч а о м у кон-
фисковать. | ^ ч а о л i o ограбить. | ^ £ ч а о л а о бо-
гачъ. | Щ ч а о в э й напасть сзади войска. | ^ ч а о
д а о грабить. | Щ ч а о с4 описывать. | Щ ч а о т э н ъ
id. переписывать. | Щ ч а о ч ж а конфисковать и описать.
Щ | ц я н ь ч а о бумажные деньги, или ассигнащи на мед-
ную монету. §Л | и н ь ч а о бумажные деньги, или ассиг-
тацш на серебро. ~$r | ц з я о ч а о денежныя ассигнацш,
возвращавпияся въ казну. При Хубила* 1 связка чоховъ
равнялась одной лани бумажными деньгами, 2 связки чо-
ховъ — одной лангЬ серебра. Mtpa эта не вошла. ^ | д а
ч а о большая крупная ассигнащя цри Гинь отъ одной до
15-ти связокъ. j \ \ 1 с я о ч а о мелкая ассигнащя при
Гинь, отъ 1 0 0 до 7 0 0 чоховъ. Щ j б а о ч а о кредит-
ные билеты при Юань и Минъ, ^ | л а о ч а о уста-
ревшая ассигнащя. При Гиняхъ дошло до того, что на
1 0 0 . 0 0 0 связокъ можно было купить только одинъ хл4-
4ецъ, при Минъ—одна связка, или тысяча, не стоила од-
ного чоха. Щ | ч у а н ь ч.ао потонныи сборъ съ судовъ
въ портахъ. Щ | я н ь ч а о свидетельство на продажу
соли. Л I м а и ч а о закупать ассигнацш (Сунъ). ;gg |
п о ч а о тратить имущество; потратиться. | ^ | ф а н ь ч а о
^рать пищу, гЬсть. Щ- | ш и ч а о котя, экземпляръ сти-
хотворенш. ^ |. в э н ь ч а о котя, рукописный экземпляръ
лятературныхъ дроизведешй. ^ [ ш о у ч а о рукопись.

| г у н ъ ч а о нападать. " ^ | ди ч а о нападете вра-
ограблетб непр1ятелемъ. ^ | J | ц з $ ч а о грабить. ^

ц з а о ч а о изготовлять ассигнащи. Щ | с ы ч а о при
ассигнащи на шелк4; 5 0 ланъ серебра равня-

лись 1 0 0 0 ланъ на Сы-чао. ^ \ б а о ч а о обхватить
съ тылу. Щ> | кэ ч а о копш съ постановлетй палатъ и
указовъ, въ прокурорскомъ приказ^, для контроля. Щ |
д и ч а о столичная газета. j | ( | ц з и н ъ ч а о id. ^ f^

\ г у н ъ м ы н ь ч а о к о т я съ дневныхъ дворцовыхъ рас-
поряжен1й. Щ^ f^ | ю а н ь м ы н ь ч а о дневной приказъ
высшей провинщальной власти.

Ч а о . Легтй, проворный. Захватить. Безпокоить?

удручать, утомлять. Повторять слова, р^чи.
| у ч а о л я о изворотливо, проворно. I J j* ч а о

м и н ь удручать народъ. | ^ | | ч а о г а н ъ провор-
ный и твердый. | Ц ; ч а о шо повторять слова,
р4чь.

Ч а о . Повторять чулия слова.

Ч а о . Растеряться.
I I ч а о ч а о id. ч а о х у растерянно.

1 £ - 4 ^ Ч а о . Спустить лукъ.
Щ | г у н ъ ч а о лукъ спущенъ. ^ J д а ч а о наз-

ваше лука. Большой лукъ.

Ч а о . Фамильное назваше.

) Ч а о . Печь, жарить, поджаривать.

j Щ ч а о на о, Щ | сы ч а о шуметь. ^ ] ц з я н ь
ч а о поджаривать, жарить подъ соусомъ. Щ \ с я н ъ
ч а о жареное съ ароматными приправами.

) Ч а о . Везпокоять, шуметь. Быстрый, проворный,
) ловкш. Переписывать. Высошй.

)
! Ш ч а 0 ж а о ^езпОЕОИТЬ- I f^ ч а о ЕУй и т -

рый, лукавый. | Щ ч а о ц з и н ъ деликатный, съ
тонкою тал1ей. Щ \ ц и н ъ ч а о хитрый, ловкш.

Ч а о . Мука изъ вареной пшеницы, или риса.
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щ ] е у н ъ чао мука изъ вареныхъ сосновыхъ ши-
шекъ. Щ | б ж н ъ ч а о лепешки и мука изъ варе-
ной пшеницы или риса.

Ч а о . Мука изъ вареныхъ хл4бныхъ зеренъ.

Ч а о . Кричать, шуметь.

Ч а о . Попирать. Идтп; перепрыгивать,, переходить.
Опередить; превосходить. Хромать. Далекш.

| Щ ч а о си поднимать копыта, прыгать. | Щ
ч а о ц з ю е необыкновенный, выдаю щшся. Щ I ч э н ь ч а о
ковылять. Разсвир'Ьп'Ьть. Нерешительный. >Ц I в а н ь
ч а о прыжки обезьяны. ^ | х у ч а о id. тигра. | ^ |
ч е н ь ч а о , Jg)£ | ч е н ь ч а о ковылять, идти хромая. Щ>

| д ! о ч а о прихрамывать. ^ | ч а о ч а о превосходить,
выдаваться. Щ : | т э н ъ ч а о подниматься, возвыситься.
Щ | ц я о ч а о высоко подниматься, уноситься.

Ч а о . Далеки, отдаленный. Перепрыгивать, перехо-
дить; превосходить. Бежать.

I Ш ^ a o i o спешить, бежать..'j|ff \ б о ч а о Ю.
В. в-Ьтеръ, о которомъ молятъ чужеземные мореходы.
;Щ | ч а о ч а о переходить, превосходить. Щ | т э н ъ
ч а о прыгать. 2Ц | л и н ъ ч а о прыгать, перепры-
гивать

Ч а о . Представляться Государю. Весеннее представ-
влете Государю. Дворецъ. Дворъ. Правительство.
Династия. Обращенный на, къ.

I Ш ч а о т и н ъ дворъ, правительство. | Hf ч а о
4 при двор^ и въ народа. | Щ ч а о хоу принижать
уд'Ьльныхъ князей. Титулъ при династш, Ханъ. | §р| ч а о
ц и н ъ представлете Государю. | Щ ч а о п и н ъ пред став-
лете Государю. Чао: представлете Государю самихъ вас-
сальныхъ князей, а пинъ: представлете посланцевъ отъ
нихъ. | ^ ч а о ф ы н ъ титулъ чиновъ 5-го класса. Супъ.

| ^ ч а о с а н ь титулъ чиновъ 5-го класса при динас-
т1яхъ Тапъ, Юань и Цзинь. | Щ^ ч а о хэ принесете
поздраиенШ Государю. | ^ ч а о т а н ъ царсвая дума,
дворъ. | Щ ч а о е я н ь Корея. Ц§ | го ч а о царствую-
щая дшает'ш. Щ \ ж э н ъ ч а о августМпгая дмнает1я. Щ

| си ч а о блестящая, елаадая динасш. ^ J | б э н ь ч а о *
наша, настоящая династ1я. ^ | ш и ч а о публичный мФс-
та—базаръ i царская дума^ ^ 0 | с я н ъ ч а о взаимное

Ь князе! другъ другу. Щ j л и н ь ч а о от-

правляться въ царскую думу. Ц^ | саньчао- разъ^здъ
изъ дворца, изъ Царской Думы. Щ \ х у й ч а о возвра-
титься ко Двору, jff | д у н ъ ч а о вашгЬдникъ престола*
Императрицынъ дворъ. ф | ч ж у н ъ ч а о зала при Чжоу,
за фазаньими воротами; отъ нея сряду на С. Mum-mam.
Высппе правительственные чины. Китайское правительство.
$\> | в а й ч а о при Чжоу, зала высшаго суда въ парад-
номъ дворц'Ь, сряду на Югъ посл4 воротъ Гао-мынь. Три
пр1емныя залы во дворц'Ь. Зала для npieMa пословъ. Низ-
cfflie правительственные чины. f£j | нэй чао представле-
т е внутри дворца. */j^ j ч ж и ч а о при Чжоу, зала пря-
мо посл-Ь воротъ Ипъ-мынь на 0. ^ | | я н ь ч а о при
Чжоу, зала внутри дворца, прямо поел* залы Лу-чао.
Щ | лу^ ч а о при Чжоу, зала внутри дворца, за воро-
тами Лу-мынъ на С. | j | | ц я н ь ч а о предшествовавшее
царствовате. | | f | н а н ь ч а о южный дворъ, при разд^-
ленги Китая, преимущественно Супъ. ЗД | б э й ч а о с4-
верный дворъ, преимущественно Гинь. ^ \ ч а н ъ ч а о
обыкновенные выходы Императора 1-го, 15-го и 25-го
числа каждой луны. ^ | д а ч а о торжественные выходы
Императора. IpL J ц з а о ч а о утреннее представлеше Го-
сударю, ^ р | у ч а о полуденное представлете Государю.
Щ | в а н ь ч а о вечернее представлете Государю. ^ |
тэ ч а о нарочитое представлете Государю. Щ [ ц и н ъ
чью просить ауд!енщи. ^ | лай чао приходить ко дво-
ру. ^ | б у ч а о не представляться Государю, не прихо-
дить ко двору. ^ j т я н ь ч а о небесная, т. е. сюзерен-
ная динаспя. | Ц j ш е н ъ ч а о цветущая династ!я. д"£

л я ч а о стоять во Двор*. ^ | д э н ъ чао, Щ | цюй:
ч а о , J ^ | ш а н ъ ч а о отправиться во Дворецъ, въ Цар-
скую Думу. Л 1 | т у й ч а о , ~ р | с я ч а о , выдти изъ
Дворца, изъ Царской Думы. $? \ г у нъ ч а о сюзеренный
Дворъ; Царская Дума. ;fi I сы ч а о княжешй Дворъ,
княжеская Дума. ^ | п и н ь ч а о Дворъ правящей Импера-
трицы (Y-xoy). Щ | ц з ю н ь ч а о областное управлеше.
Щ | фу ч а о провинщальное управлете. Щ | м а и ь ч а о
весь Дворъ, вся Царская Дума. J | | я н ь ч а о вечернее
засЬдате Государя въ Дум*. f& \ п э й ч а о вассальныя

Е Н Я З Ь Я. = £ | е а н ь ч а о т р и царствоватя. Три кабинета
Государя для заня'пя съ чинами государственными д§лами.
Ш | чэ ч а о (съ династ. Тат) прекращеше правительствен-
ныхъзшятШ въЦарекой Дум*. ~fc \ Ц Щ д а ч а о ш о у
х э принятв торжшвеввыхъ аоздравленш Государемъ.

Ч а & Приливъ морской.
j у$ ч а о ей прилив% и отливъ. Чжу-цзы припи-

сываете ихъ шФту лунн. I ^ ч а о е в н ь ^ | $£> ч а о
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шуй приливъ. §̂f | та ч а о приливъ и отливъ.
ч ж а н ъ ч а о приливъ. ^ | туй чао отливъ. ^
ч а о пропустить удобное время. Щ, | х а и ч а о
приливъ. ^ j х о у ч а о ожидать приливъ. Щ
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-Ц |
\ ши

морской
т и н ъ

ч а о прислушиваться къ приливу, щ | ц з и н ъ чао страш-
ный приливъ. ^ | ну чао яростный приливъ. ^ | шэ
ч.ао стрелять въ приливъ. $§. I л о чао отливъ. Й§- |
ань чао незаметный приливъ. ^ | е ч а о ночной при-
ливъ. Щ^ | цю ч а о осеннШ приливъ. ^pj | сы ч а о ку-
рица, fjg | в а н ъ ч а о назваше рыбы. ff| | ч э н ъ ч а о
пользоваться приливомъ. $} | и н ъ ч а о на встречу при-
ливу, противъ прилива. зЦ | т у н ъ ч а о приникать, дос-
тигать приливу. [jjj| | суй чао съ приливомъ, следуя за
приливомъ. jjej | хуй чао отливъ. jp. | ц з а о ч а о у т -
реншй приливъ. %Х I х у н ъ ч а о менструанцш. Щ | ^
в а н ъ чао юй неболыше кефалоподы. ^ | ^ л у н ъ ч а о
э р р ъ честолюбивый и корыстный человекъ.

J ? J ^ Чао. ГнЗвдо-
j ft чао сюе гнезда и пещеры. Въ древности

летомъ люди жили на деревьяхъ, а зимой въ ямахъ. |
Щ ч а о ц з ю к жить на деревьяхъ, въ гнездахъ. | ^С
чао фу отецъ отшельниковъ, отказавшШся отъ престола,
предложеннаго ему Яо. Щ \ л у ч а о надстройки и гнез-
да (у дикарей). Щ | ф ы н ъ ч а о гнездо феникса. Щ

| янь ч а о гнездо ласточки. Щ \ юнь ч а о высокое
гнездо. Щ I и н ъ ч а о строить, класть гнездо. Щ |; ф у
чао опрокинуться гнезду. Щ \ хуй чао раззорить г й з -
до. ^ с | да чао зеленый горошекъ. >|> I с я о ч а о родъ
фасоли. АЩ | у чао воронье гнездо. ff| | цЧо чао со-
рочье гнездо. Д | | гуй ч а о черепашье гнездо. ^ |
л я о чао собираться, накопляться. Щ- | ш у ч а о библш-
тека. Щ j ч ж е н ь ч а о ореховая скорлупа.

Щ )
) Ч а о . По Уильямсу: япъ-чао морская корова.

| $13 чао цо знаменитый государственный мужъ и
ученый при Императоре Цзинъ-ди поздней Ханьской
династш. Щ | я н ь ч а о морская корова.

Ч а о . Вышка, шалашъ для караулетя травы, хлеба.
| | чао чао рыболовныя снаряды—верши. ^ |

д а о чао вышка для караулешя травы. J £ | д э н ъ
чао взойти на сторожевую вшшу (находящуюся) на
военной колеснице.

Ч А О .

Ч а о . Военная колесница съ дозорной вышкой.

—ь» саз от ч—

ч и.

Чи. Пресмыкающееся, похожее на крокодила, безъ
роговъ. Молодой, безрогш драконъ.

| ^ | ч и л у н ъ безроги драконъ. | ^ ч и х у
молодой драконъ и тигръ. Храбрый, отважный. \ Щ чш
тоу камень съ изображешемъ драконовъ по средине ле-
стницы, по обеимъ сторонамъ котораго идутъ ступени. >Jv

j сяо чи желтый драконъ безрогш. ^ | чи чи драко-
ниха. Детенышъ дракона. ^ | л у чи кони солнца. Щ

| п а н ь чи молодой драконъ, свернувшшся клубомъ. Щ:
| юнь чи молодой драконъ въ облакахъ—быстроноий

конь. Щ_ | л у чи, ^ | ц з ю н ь чи отличный конь.
4j£ | д з я о ч и два вида дракомовъ. ^ J i б а о ч и бареъ
и молодой драконъ. ^& | б и чи зеленый драконъ.

Чи. Глупый, глуповытый, идютъ.
| Щ^ ч и ч у н ъ тупица, идштъ. | ^ ч и и глупо-

ватый. Q | б о чи недалеки^ глупый, дураковатый. ^ J
j к у а н ъ чи бешеный и глупый, gff | су чи известный

своею глупостш. {^ | я н ъ ч и , Щ \ м а й ч и првтво-
ряться глупымъ, идштомъ. ^ | ц з я о ч и глупо капризни-
чать. <[Ц | ц и н ъ ч и пылкш, страстный. Глупая страсть.
^ | ш у ч и npncrpacTie къ книгамъ. ^ | ю и ч и глу-
пый. Щ, | ф ы н ъ ч и тифонъ. ^ | Щ л ы н ъ ч и ф у
изображать изъ себя способнаго человека (Цзянъ-паиъ).

Чи. Глупый, ид1отъ.
| ^ чи дай id. I

чу id.
чи в а н ь id. чя

Чи. Старинное назв, города въ Хэ-наии,

Чи. Тонкое гэ-бу. Тонкое полотно изъ травы,
Щ I чжоу чи id. ^ I ч ж е н ь чи летнее платье
изъ тонкаго полотна, Щ | чжи чи ткать тонкое
полотно изъ травы (dolichos bulbosus). Щ }
ц и н ъ чи легкое тонкое полотно изъ травы. Щ \
ою чи разшитое тонкое полотно. Щ \ гэ чи тод*
кое полотно исъ травы (dolichos bulbosus),
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Чи. Сосудъ винный, или амфора, въ которой посы-
лаемо было вино въ подарокъ при займе и возвра-
щеши книгъ.

^ | сю и чи наполнить амфору виномъ. ^ Щ
•—• | ц з е ш у и ч н при займе книги для чтешя
посылать въ подарокъ одну амфору вина.

• Чи. Развертывать, раскрывать, обнаруживать, от-

крывать.
| ^ чи взнь написать литературное произведете.

JH j ч ж э н ь ч и прогреметь. ^ | ц з н н ь ч и
узорчатая скатерть, (срав. стихотворешй). ^ I хуа
чи коверъ цветовъ. 5Е I в а н ъ ч и известный
ученый временъ Сунской династш (420-477 г.) jjjf

| юань чи далеко распространяться. | ^ | сюй
чи известный ученый временъ Сунской дин. (420-
477 г.). f i | I ю чи таинственное открывать, обна-
руживать.

Чи. Горные демоны.
| Ц. ч и ж э й горные и лесные демоны и оборотни.

Щ | ч ж а о ч и освещать, делать видимыми горныхъ
демоновъ. ^ | т о у ч и подвергнуться вл!яшю гор-
наго демона. ЦВ | юй чи сдерживать демоновъ про-
тиву стоять имъв Щ | Щ ш а о ч и м э й уничтожать,
изгонять злыхъ духовъ въ концегодней церемонщ wo,
состоявшей въ обхожденш властями вместе съ наро-
домъ каждаго дома.

Чи. Наказаше батожьемъ; батоги.

| | ^ ч и ч ж а н ъ батоги и палки; (для наказатя).
Щ | б янь ч и кнутъ и батоги; бить кнутомъ и
батогами. Щ \ чуй чи, ^ | банъ чи бить ба-
тогами.

Чи. Жевать жвачку.

Чи. Червь. Невежественный, глубый. Насмехаться,

презирать.

} | ч и ч и грубый, глупый, невежественный. |
^ чи ю знаменитый врагъ Хуапъ ди, тиранъ, мучившш
разрывом^ телегою, раскаленнымъ меднымъ столбомъ, кото-
рый онъ заставлялъ обнимать или лезть на него. Онъ тиран-
«твовалъ въ сообществе съ братьями, въ числе 81 человека,
жмевшими звериное т4ло, человеческую речь, жедныя головы

и железные лбы; ему приписывается изобретете металличе-
скаго орудия. Var: былъ министромъ Хуанъдщ астрологомъв.

1 ^ ч и с я о насмехаться. | Щ^ ч и л у н ъ смеяться,,
шутить. | Щ ч и в э н ь родъ дракона; изображете его на
конькахъ крышъ. Щ \ янь чи красивый и безобразный,
умный и глупый. | ^ | | ч и ю ц и комета, въ виде по-
лотнища багроваго цвета, предвещающая войну, j ^ jfif
ч и ю ц ы кумирни въ честь Чи-ю начались съ д. Ханк

Чи. Назв. животнаго—молодой драконъ; пресмыкаю-

щееся, похожее на крокодила.

^ | ф э й ч и крылатый молодой драконъ. ^ j ]

ч ж а н ь ч и при гадаши выдался драконъ.

Чи. Гадки. Похотливый. Глупый.

Щ | я н ь ч и красивый и безобразный; умный и глу-

пый. 3|^ | цзянь чи увидеть безобраз!е (въ зер-

кале). Jffil | ч ж у н ъ ч и все безобразны.

г Чи. Смеяться.
I

Щ | б а н ъ ч и поношеше и насмешка. Щ | чжао
чи смеяться, шутить. J ± | г у н ъ ч и всеобщи смехъв

^ | ц з я н ь ч и подвергнуться насмешке, осмйянш.-
Й j цзы чи смеяться надъ собою.

t Чи. Злая птица, пожирающая чужихъ птенцевъ, или

яйца; у будд, символъ надмешя своею силою, и тиран-

ства. Сова.
j Щ чи и кожаный мехъ для вина, старин. | Щ

ч и г у стоя неподвижно, оглядываться назадъ. [ §Ц ч и
чжанъ дерзкш, наглый. | ^ | | чи сю сычъ. Щ | цзунь

ч ж ? 1й \ дунь чи arum esculentum. Подпоры, щи
базисы столбовъ моста, входяпце въ песокъ. ^ | мао чи
назвате главы изъ Ши-цзипа, отъ которой осталась одна
тема безъ стиховъ. Назв. птицы белаго цвета, похожей на
коршуна, fg I г у а й ч и сова (barn owl). | Ц | э ч ж
голодная сова. Ц | с я о ч и сова. ^ | сю чи, j % \ \
цз1очи полунощникъ (Bubo maximus).

Чи. Птичьи потроха, внутренности животнаго.

Ш I пи чи id.

Чи. Гной на глазахъ.
I - S ч ж х у н ь глаза залепленные гноемъ. Щ

я н ь ч и гной на глазахъ.
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Чи. Моталка для моташя шелка.
ВЦ | мо чи маленькщ плутишка, хитрый ребенокъ.
Щ \ мэй чи имя человека. Лживый; плутоватый.

) Ч и . Ъсть.

| | g ч и ф а н ь есть кашу; употреблять пищу. |
iJHJ чи я н ь курить табакъ. | Ц г ч и ц з и н ь npio6-
ретать, иметь особенную важность, значеше. Щ |
б а о ч и наесться до сыта. ^ | д а ч и есть во
весь ротъ. р$* | д а н ь чи есть.

Ч и . Передше зубы. Зубъ, зубецъ. Возрастъ. Родъ.
Говорить.

i ^ ч и л ы н ъ зубамъ холодно. Необдуманно, зря
говорить, | ;Щ ч и де , | ] Ц чи д е 8 0 л4тнш. |
чш с у а н ь годы лошади. | ]Ц ч и ч ж и вровень. I
ч и л и возрастъ. j ^ | сюй чи, ^ | с ю й ч и по
тамъ, по старшинству. Щ j ш а н ъ ч и уважать старость.
^ | ц з ю ч и ? ^ | и ч и старецъ. Старые люди. Щ \
ч ж и чи, | Ц | ч ж и ч и юный. М | х э й ч и инородцы
Мань, окрашиваюнце зубы черною краскою. Владе-
ше чернозубыхъ на С. В. на ряду €ъ волосатыми (Хуай-
иань-щзы). Страна на Ю. В. отъ Япоти въ разстоянш
года пути. ^ | ц з и н ь ч и золотянце зубы инородцы
Мань (Тат). Щ | и н ь чи серебряпце зубы инородцы
Мань, id. 3 ^ | э р р ъ ч и мелш зубы, вновь появляющееся
у стариковъ. Щ | о у чи вновь выроспие зубы. Неров-
ные зубы. ^ | ш е н ъ ч и жарождеше, приростъ населешя.
Выростать зубамъ. Щ | л у чи открытые зубы (недоста-
токъ). Щ | ц з о ч и пилообразные зубы,—назваше басно-
словнаго свирйпаго зв4ря> ^ ] ци чи просить объ одол-
жеши. f1| | j к о у ч и щелкаше передними зубами для со-
средоточешя мыслей и отгнашя демоновъ; при ночной ходь-
ба щелкаше полезно потому, что отгоняетъ духовъ. Щ | я н ь
ч и откосы (моста); раеходящшся. J | | | л и ч и рЬдше зу-
бы (безобраз1е). Щ \ ц 4 ч и скретать зубами (отъ гн4ва,
ненависти). рЦ | ц з я о ч и стиснуть зубы. j£fc | м у ч и
верхте зубы, ^ р I я ч и зубы. JU | к о у ч и р-Ьчь; го-
ворить. >Ц | ч у н ь чи губы и зубы. f$j | х а о чи, ЗЦ

| су чи б4лые зубы. Щ | х у й чи выпадете зубовъ.
^ | му чи беззубый. Щ^ \ ч ж а н ь ч и открыть ротъ,
заговорить. ~Щ | ш у ч и зубцы гребня. ^ | н я н ь ч и
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возрастъ. 1|L | ц з у н ь ч и почтенный возрастъ. ^ | б у
ч и не говорить о немъ. Щ, J я н ъ ч и назваше травы. Щ
п я н ь ч и сросниеся зубы. 1\Х \ ш о у ч и употребить на
службу. Ц | ц з я о ч и черные зубы (у варваровъ). Щ

j м а ч и возрастъ лошади. Мои годы, мой возрастъ. Наз-
ваше овоща. ^ | ч ж и ч и 10-ти л4тъ. ^ JjL | б у
ц з у ч и не стоитъ [говорить. ^ Щ \ ц з ю а н ь м а ч и
мой возрастъ, мои годы. |Цг I ^ ^ и ч и т а й б э й ста-
рикъ. Ц$Ц ̂ п Щ | су ж у ма ч и р'Ьдко, какъ зубы ло-
шади.

Ч и . Чрезмерность, растительность. Роскошь.
| Щ ч и м э й роскошь, расточительность; расточать.
1 ik чи т а й расточительный, чрезмерный. Щ |

х а о чи надменный и роскошный. Ц» | шэ чи, Щ
| ху чи расточительный. Щ \ c i чи безнравствен-

ный и расточительный. Щ I ц з я о чи надменны!
и расточительней. Щ \ х у а чи роскошный. Щ \
ч у н ъ ч и любить роскошь.

)
) Ч и . Стыдъ; стыдиться. Позорить.

| Щ ч и ж у стыдъ, позоръ. Щ | л я н ь ч и со-
весть. Щ j шуа чи омыть, смыть безчест!е, стыдъ. ^5J

| ж е н ь чи снести позоръ, безчегае. Щ \ сюе чи смыть,
безчеше, обиду. ^ | ш о у ч и быть опозореннымъ, обез-
чещеннымъ. " ^ | в а н ъ чи забыть стыдъ. J ^ j сю ч и
стыдъ; стыдиться. ЦТ | г у а ч и ^ Щ. \ с я н ь ч и безсты-
жш. Щ \ б а о ч и , Щг% | ц а н ь ч и устыдиться. ^Д |
ч ж и ч и знать стыдъ, совеститься. ff | | к у й ч к усты-
диться, совестно. ^ | у ч и безстыжш. | g | с у ч и ста-
рый позоръ, стыдъ, ЦТ 1 к у а н ь ч и освободиться отъ
стыда,

Ч и. Снять платье, раздеть; лишить чиновъ, разжа-
ловать. Подстилка. Подушка. Счаше.

| Щ ч и ч ж а н ь подстилка, войлокъ. | Щ чи то,
| Щ ч и ц з е отнять, снять платье, лишить чи-

новъ. gff | ц и чи молиться о счастш. Щ \ ц и
чи остолбенеть, ошалеть, ^ р j п и н ъ чи лишить
чиновъ. Ш I по чи ошалеть, остолбенеть„

Ч и . Кривые рога.
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Чж. Вырезывать

Ч и . Ароматный цветокъ» Общее назвате аромат-
ныхъ цв4товъ.

| §jj чи л а н ь id.

/ V Ч и . Китайсшй футъ. Ныне приняты Два Ёазен-
ныхъ: Палаты Финансовъ Для измерешя полей, и
Строительной Палаты, общепринятый. Первый
несколько больше втораго; по второму, при Жан-
си, сд%ланъ дюймовый расчетъ уд4льнаго веса
для минераловъ, металловъ и проч. Трактатами
длина его определена въ 14,1 англ. дюйма иди
0 , 3 5 8 1 метра.

| 5 ^ ч и ч ж а н ъ мера. | Щ ч и д у изм-Ьреше,
мера. | т р чи ц у в ь мгЬра, разм4ръ. | j ^ j чи.ди, | j ^
ч и т у футъ земли. | Щ чи ц з и опись, реестръ домовъ.
солдатъ. | J i ч и б и н ъ немного оруашг. | Щ чи су, [
Щ чи шу письмо. | Щ чи ду, Щ i чи д § , I Щ чи
ц з я н ь письмо, 1зв4щеше. | —• ч и и манифестъ, эдиктъ.

| ~j£ чи у близость къ небу, т. е. столиц*, государю.
| Щ^ чи жжай лщо (даос). ( Щ чи т о у кусокъ тка-

ни. 1 |Щ ч и ч ж и очень близко; очень мало. | >fc чи
му наростъ на голове дракона, безъ котораго онъ немо-
жетъ возлет^ть на небо, j P ч и к о у ребенокъ. | /\
чи б а родъ флейты, или кларнета, назвате, даннор по длине.
Щ J ж а н ъ чи уступить шагъ впередъ, или ^отступить
шагъ назадъ при стрельбе изъ лука. j | | | I цюй чи? Щ
ц з и н ъ ч и наугольника. Щ> [ ц з г Ь ч и линейка. Е£ j
с а н ь чи законы—по длине бумаги, на которой писались.
Мечъ. Ребенокъ. 5Е | У ч ж мальчикъ, прислуга. ^ {
лю чи мальчикъ, л4тъ 15 и мен-Ье, (Хоу-хаиъ-шу). Jfc

| ци ч и мое т4ло. |Щ I ш е н ъ чи определенная м4ра,
разм4ръ. Мерять. J] | д а о чи ножъ и футъ. Ц* \ до у
ч и м§ра сыпучихъ т4лъ и протяжешя. ^ | я чи футъ
изъ слоновой кости. ЗЕ I ю й ч и яшмовый футъ. Щ |
л эй чи футы. >Ц | и н ъ чи узнать, определить футъ.
JH ) с и н ъ ч и секстантъ. | —• Jf£ ч и и ц з я н ь Импе-
раторское повелите. Щ ^ I х э н ъ ш у ч и футъ, кото-
рый относиться къ jjjg£ Щ | ц з у н ъ ш у ч п какъ 72 къ
9 0 .

Ч и . Прогнать; изгонять. Бранить, укорять, выгова-
ривать. Удалить. Пространный. Распространить.
Указывать* Берегъ озера.

| | чи 4 1 пространный, j Щ чи я н ь перепел^
перепелка. | Щ чи хоу определить линш ж сторожить
по ней| Сторожевая башня, маякъ. | Щ чи э свернув-
шШш червь* j [^ чи л у безплодная земля, солончакъ.

| J ; ч и ТУ распространить, увеличить шдйше. I J |
ч и д и солончаковая земля* | Ц | ч й ш а н ь назвате го-
рн. ^ | ч$иь чй Micto съ гЛубоЁой солончаковой во-
дой, солончаковая почва йодъ водой. Щ | г у а н ъ ч ж
пространный солончакъ. ^ | ч у н ъ ч и наполнить все
зримое прастранство (напрйм! войскомъ); великое множество.
Ш | ч и ч и отставить, лишить чиновъ. Щ \ хуй чж
необдуманно. Щ. | п а й Чй осудить, отвергнуть, отринуть»
ЦЁ | у ч и отставить, лишить чиновъ. Щ* \ б и н ъ ч ж
изгнать. ^ | ш е н ь ч и обличать, делать выговоръ. Щ \
б и н ь ч и изгнать. | £ | б я н ь чи, Щ I ц у а н ь чи из-
гнать. Ш | ю а н ь ч и изгонять вдаль. | | [ | ч ж и ч и
прямо порицать, указывать. Щ | мянь чи укорять, де-
лать выговоръ въ лицо, fpf I хэ чи, fj£ | ди чи уко-
рять, порицать. Щ | ч ж и чи указывать, укорять. Щ \
м и н ъ ч и открыто порицать. Ц* | и чи еще более раз-
шириться, увеличиться. ,|Ц | ю й ч и перейти, перелететь
чрезъ край озера. Щ \ ц з я н ь ч и укорять, делать вы-
говоръ.

Чи. Пылать, гореть ярко; свирепствовать, усили-
ваться. Жечь.

| J5 | чи т а н ь жечь уголь (древесный). | ^ | чм
ш е н ъ увеличиваться, размножаться; процветать. Щ \
ч ж о у ч и усилеше, процветан!е династ1и Чжоу. ^ |
к у н ъ ч и. сильно свирепствовать. Щ. I ц и н ь ч и посте-
пенно развиваться, усиливаться. jj£ | янь чи пламя; пы-
лать. | Ц | сюнь чи свирепствовать. *Щ | шань чк
увеличиваться, размножаться. Щ | ч а н ъ чм процветать;
множество.

Ч и . Знамя, значекъ, хоругвь. Красивый, древн.
jjjjjfc | х у й ч и , Щ | ц и ч и знамена. ^ | ч и ч и
красивое знамя. Щ I ч ж а н ъ ч и развернуть знамя.
Щ | я о чи потрясать знаменемъ. ;ЦЕ | до чи от-
нять знамя. Щ | ц з ю ч и кабачная вывеска. Щл

j б а ч и сорвать, вырвать.

Чи. Кушанье и вино. Готовить кушанье. Пшено.
| JH ч и ц у а н ь приготовлять, варить кушанье. | !

Щ ч и ц з ю закуска и вино. | Щ ч и ч ж у а н ь
кушанье и вшо ; пища и питье. Щ I ф э н ь чи ва-
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рить пищу. Щ | мэй чи отличное кушанье и ви-
но. ^ | ш о у ч и вареная каша. ^ | д а чи ве-
ликая жертва. Щ | юнъ ч и кушанье, пища.

Ч я . Гневаться.

Чи. Требовать. Медлить. Останавливаться.
$z | т о ч и огорчеше, озлоблете, недовольство. ^

| к а н ь чи спрятаться, притаиться.

Ч и . Крылья птицы, перья.
| | чи чи возмахнвать крыльями. | Щ ч и л и н ъ

перья крыла. -Ц | юй чи перья, плавники у рыбы. jgj£
| гаачи акульи плавники, перья,—одно изъ деликатныхъ

йлюдъ у китайцевъ. Щ- | си чи почему? Еакъ? jfi \
4 у чи не только. ^ ( п я о чи птичьи крылья. Л |
ч ж а н ь ч и раскрыть, развернуть крылья. Щ | г у ч и
взмахивать крыльями. Ц? | ф ы н ь ч и поднять, распра-
вить крылья. Щ^ | ч ж е н ь ч и встряхивать крыльями. Щ

| д и н ъ чи л е ш я крылья, ^ | чжэ ч и сломать кры-
ло. зЦ | ч у й ч и распустить, опустить крылья. ^ | ц з и
ч и прекратить полетъ, опуститься. Щ^ | с у н ъ чи под-
яять крылья. ^ | б у ч и распустить, развернуть крылья.
^ Г I Л ^ ц з и н ь ч и н я о щеголь (?); упоминается въ Чунь-

Ч и . Красный. Обнаженный, оголенный, голый. По-
краснеть.

j lijj ч и д и , | Щ ч и ж а н ъ голая, сухая земля.
| j i t ч и л и стоять обнаженнымъ (дерево). | ^ чи п и н ь

шеимеющш ничего, голякъ. | j ^ ч и ц з у безъ роду, безъ
племени. Истребить родъ. | | & ч и ц з и н ь пстощить до
жшца. [ - ^ чи ш о у голыя руки. | J[j£ ч и ц з у , Щ1 |
ч и ц з я о босонопй. | f f ч и ш э огненный языкъ, (кле-
вета, наприм.). | j\^) чи с и н ь преданное сердце. | Щ
чж д а н ь беззаветная преданность. [ | ^ ч и ч э н ъ искрен-
шй. ! ^f- ч ж ц з ы ребенокъ, дитя. | Щ^ ч ж с я н ь Ки-
тай. | jfC чи шуй красная вода (на горе Еуиъ-лунъ).
j fc | д а ч и яркокрасный, червленный. f^ | ш а н ъ чж
уважать красный цветъ. Щ | м я н ь ч и красное лицо.
Щ. | ч у н ь чи алые губы. [=} | му чи краснота въ гла-
захъ; глаза покраснели. Щ | с я чи красная заря. ^ |
ц з и н ь чи отличное золото. \^ I б а о чи ухаживать за
юаденцемъ. f | | т и чп нагой. ~fc \ ц и чи назван1е
звезды. ^ j лю ч и игральная кость съ 6-ю красными
очками.

Ч и . Пища и питье. Просо.

•Пи* ^ И - Кричать, прикрикивать.
| ^ ч и ч ж и прикрикнуть на кого. | $^ чи ч а

прикрикнуть. | Щ ч и г о у прикрикнуть на собаку. ^
| ну чи гневно прикрикнуть, накинуться на кого. Р ^
| х у ч и кричать на кого. @ | т и н ъ ч и прикрикнуть

во Дворце, въ Царской думе. | Ц j ц я н ь чи кричать,
ругать, бранить. ^ | ч ж у н ъ ч и кричать всемъ на ко-
го. Щ | ф ы н ь ч и гневно прикрикнуть. Щ | с я н ь ч и
громко прикрикнзть на кого, fpf i х э ч и кричать на ко-
го. ^ | м и н ъ ч и упоминаше имени. Щ \ хэ ч и кри-
чать, прикрикнуть.

Ч и . Бить батожьемъ.

% Ч и . Мелкш шагъ. Левый шагъ.
| -^р ч и ч у шагъ.

) Ч и . Заповедать. Приказать. Сдерживать, Импера-
) торское повелеше; грамота, харт1я.

| Щ ч и шу Императорское повелеше, грамота, хар-
™. | ^ ч и ц з я н ь построить по указу. •$} \ iо чи
сдерживать, обуздывать, ^g | с я н ъ ч и взаимно сдержи-
вать, обуздывать. Щ | ц з и к ъ ч и сдерживать, предосте-
регать. ||j!] ] ч ж и чи Императорское повелеше. ffjfjj |
ц з е ч и , f^ | ц з ^ ч и заповедывать, наставлять. Щ \
ч ж а о ч ж манифеста, указъ. ^J* j ф ы н ъ ч ж пожаловать
грамотою, указомъ. ^ | г а о чи грамота, патентъ. ^

| ф ы н ъ чи получить указъ, по указу, Щ \ л н ь ч ц
строго приказать.

т Ч и. Озеро, прудъ, резервуаръ; садокъ. Центръ серд-
ца.

j Щ ч и т а н ъ прудъ. | f$ ч ж ч ж а о круглое
озерко и четыреугольный бассейнъ. | ^ р чи п и н ъ дека
муаыкальнаго инструмента. ^ | т я н ь ч и море. Южный
океанъ (Чжуанъ-цзы). J^ | с я и ь ч и древняя жертвен^
ная музыка. Место восхода солцца, Назваше звезды, ^

| д я н ь ч и чаща для возл!яшя вина. J ^ | ш а н ъ ч ц
роса еъ деревьевъ целебная. Ш | ч а й ч ц неровцый,
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^ I ц з и н ь ч и назваше озера въ округи
чжоу. Е£ I с а н ь чи даосе, [печень, языкъ, желудокъ,
Щк | х у а ч и ротъ. Назваше озера на гор4 Кум-лунъ. Щ

| ш е н ь чи полости въ носу. Назваше озера въ Юнь-
нани. у$С | ш у й ч и , |jj£ | п и ч и озеро, прудъ, резер-
вуаръ. Щ I ю а н ь ч и садъ и озеро; озеро въ саду. | Ц

1 т - а й ч и эстрада и озеро. j=§ [ ю е ч и озеро, прудъ
въ форзгЬ молодаго месяца—серповидное. J§§ j я о ч и
кристальное озеро въ гесперидскихъ садахъ. ^ Ё • | б и ч и
зеленый пруд.ъ, озеро. ^Ц | ц и н ъ ч и прозрачное озеро.
Щ \ ц ю ! чи пунктъ на локти для моксы. Извилистое
озеро. ~Jj I ф а н ъ чи квадратный прудъ, озеро. Тушеж-
ница. Щ \ ц з ю= ч и озеро изъ вина, j g | | ч э н ъ ч и го*
родъ. ь.Щ ' е ю н ь ч и прочищать озеро, прудъ. Щ | ц з о
ч и рыть обводный* каналъ, озеро. | Ц | я н ь ч и углубле-
nie въ тушепшиц'Ь для воды. Щ | м о ч и тушешница.

•-jjr j нюй чи озерко среди соленаго озера. §Щ | т у н ъ
ч и медный жояобъ для стока воды, "д] j к а н ъ ч и наз-.
ваше 4-хъ небольшихъ звгЬздъ. jQ | с и н ь чи сердце.
ж мочевой пузырь. Щ | д я н ь чи назваше озера въ
Юпь-нани. Щ | л у н ъ ч и озеро? прудъ. ^ Е 1 Ю Й Ч И

БОЧКИ даос. Назваше озера. Узкая шелковая полоска съ
.вазвашемъ книги, ф [ ч ж у н ъ ч и печень, сердце, даос.
^ § | | б э й ч и кра ! одеяла. М ч а ч и неровность,
•ошибка. Щ ty ! ч ж а о с и ч и море. Ц Щ \ г у н ь

назван1е ^оз^ра въ провинщи Юнь-ианъ* "^ jffil
т а й и ч и назваше- озера.

Ч и . Крыльце.- Ступени. По" „С\
цзжь* тротуары по обоммъ сторонамъ большой
дороги, ведущей къ главному здашю.

^ \ юй ч и мраморныя ступени къ трону, -ft |
д а н ь ч и , | | | | л у н ъ ч:ж красное крыльцо во Дворцй.
yff% | чи чж красное крыльцо во Дворц*. ^ [ т я н ь чи
Жмператорское крыльцо. J§- | я о чи мраморное крыльцо.
Щ- I б и чи дворцовое крыльцо. Щ | ф ы н ъ чи крас-
ное крылыр (во Дворц*). Щ | ц з i ч и крыльцо,- сту-
пени. ф> f ц з и н ь чи' И-ййератоское крыльцо. Щ*-Щ* \
б а й д а й чи кланяться Государю у краснаго крыльца;
востунвть на службу. Принять подданство. Щ \ ^ ^
коу ч и ку ц з я я & преклонившись у ступеней (Tpoia)j
неотступно увещевать Государя.

Ч и . Медленно идти, жедлцть. Тихо, медленно, Шз-
дно.

I J ч и чи медленно^ тах# двигаться, J Ш чж

цзинъ тихо движущаяся т4нь. J Щ чжлю
м-Ьшкать останавливаться. | Ц чи д у н в ^
медленный. | Щ ч и ч ж и замедлять, задерживать, мед-
лить. [ \у ч и ч ж у колебаться, остановиться. | Щ чвг
м я н ь медлить отхождешемъ ко сну. | Щ ч и ммнъ въ-
ожидаши разсв-Ьта. [ ^ ( л и н ъ ч и волнистый, неровный.-
Упадокъ. ^ | л а й чи запоздать, придти поздно. Щ \
в э й ч и , ^ | в э й ч и медленно Двигаться. Щ^ \ с я н ь
ч и быть недовольнымъ медленноеш, досадовать на меш-
котность. | ^ | х у а н ь чж медлить, мешкать. ^ | т а й
ч и слишкомъ поздно, медленно. ^ | и ч и мешкать, мед-
лить. Щ | шу чи тихш, медленный, спокойный. J^g f
с у ч и овощи запоздали, f f ! с и н ъ ч и медленно тфщ.
двигаться. Щ | ц з ж ч и , Щ; | я н ь ч и медлить, Шт-
кать. Щ j си чи остановиться, приютиться. ^ | ц з ю н ь
ч и сосудъ, кувпганъ. Л/ | см чи вечернее солнце дви-
жется медленно. j | * | ц з а о ч и рано и поздно. Щ. \
с и ч и съ радостью ожидать. ] Ц | ч у н ъ ч и спокойный^
солидный. ^ | с г о а н ь ч и ожидать, над-Ьяться. J^ \ с н
чи ожидать. | § | | с ю й ч и по пусту ожидать. ^ ^

| Щ с ю а н ь с и н ь ч и я н ъ ожидать т нетерпЬшемъ..

Ч и . Быть тщательнымъ, вншатеагьннмъ.-
Исправлять; направлять; приказывать. Приготовить.

Hf I ДУ ч и нонуждать? приказывать. Щ | ц з и н ь
ч и осторожный, аккуратный. j§J | ц з ы ч и самоисправле-
Hie. Щ I ц и н ь чи ревностный, усердный. % \ н и
старательно работать, трудиться. Л 1 г у н ъ чи усер-
дный къ работ*, къ труду. Щ~ | г у н ъ чи лишнее• усер-
д!е, ревность. ЗЦ | ч ж е н ъ чи, ^ | и н ь ч и устроятьг

приводить въ порядокъ. | ^ I ц з и ч и уже готово. J t l I
цз гЬ ч и внушать, наставлять. Щ | минъ. чи-ясно при-
казать. ^ 1 | ш е н ь ч и сделать внговоръ.. Щ | е ю н ь
чи наставлять, внушать. Щ \ я н ь чи строго приказать.
Щ S т у н ъ 4 1 циркулярный приказъ.. Щ | ц з и н ъ чж
благовМный.

Ч и . Водяная7 птица,
родъ утки.

Щ\ цжчж Ш.

съ разноцветными перьями;:

Чж. Держать, поддерживать; соблюдать.
| ^ чн ш о у держать, соблюдать. | Щ ч и ч ж а й

боблюда/гБ поетъ, поститься. 1 ^ м ц з ' Ь соблюдать за-
пов4ди. ! Ц | ч и 1 Ю й межолнать законы, j] \ л и чж
твердо, упорно держатьсЯг ^ | ч ж у и настоятель.» вла*



ч и.
дЬтель кумирни, jf! | н ы н ъ ч и тарни, заклинатя.
еостояти держать-ся. | | 1 | ц з у н ъ ч и тарни. Все дер-
жать, вс4мъ управлять. Щ | дэнъ чи самояогружете,
саньмоти, самапати. : ^ | фу чи поддерживать. Щ | б а
ч и держать въ рукахъ, заправлять. Щ \ с и ч и вести
за руку, держать. $Ц | в эй чи поддерживать.^ | фынъ
чи благоговейно держать, хранить. Щ | ху чи охранять,
поддерживать. Щ J цао чи держать въ * рукахъ. Воздер-
жате, сдержанность. ^ | ч ж и ч и держать-ся. Щ> \
цзинъ чи сдерживать; сдержанность. | Ц \ ц з я н ь ч и
крепко держаться, хранить. Щ I нань чи трудно дер-
жать-ся. Ц | | чэнъ чи держаться, поддерживаться. j | f

( ц з ю н ь ч и чаша, кувншнъ. ^ | бао чи охранять.
Щ | дао чи держать на оборотъ. :jr | $? Щ. Ч Ж У чи
г у н ъ дао быть справедливым^ держаться справедливости.
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Въ

ч и.

I PJ Х1и. Управлять, устроить.

Чи. Бежать быстро; скакать. Облетать, пронестись.
| | Ц чи чэнъ бежать, j Щ чи данъ бродяж-

ничать. | ^Ц чи дао Императорская дорога. | Щ чи
у бежать, суетиться, б4гать, метаться изъ стороны въ сто-
рону, ^f | б э н ь ч и бежать, скакать, jjgg | ц ю й ч и 64-
гать, суетиться, метаться. ^ j ц з я о ч и летать туда и
сюда; суетиться; суета. Щ | ц з и н ъ ч и испугаться. Щ

| шень чи приковаться душею. ^ | синь чи улетать
лысли; полетъ мысли. ^ | фынъ чи съ быстротою в4т-
ра. JH | синъ чи быстро бежать. Щ \ ш е н ъ ч и про-
славиться. ^£ ( г у а я ъ ч и течете времени; время бгЬжитъ.
Щ I фэй чи летать; прославиться. j j | | | юань чи да-
леко бежать. Щ. | шунь чи б4жать въ разныя сторо-
ны.

Чи. Быть въ нерешительности, мяться, колебаться.
| Ц чи чу id.

Чи. Дудка о семи отвершяхъ; родъ флейты.
tffc ! ч у й ч и играть на свир4ли. Щ \ с ю н ь ч и
дудка и свир4ль—живущ!е въ согласш братья. Ц |

| инъ чи подхватить на дудк4.

Ч и. Островокъ на вод4. Остановиться. Муравьиная
кочка (провинщализмъ).

| f^ чи фу прекратиться. \1\ | шань чи горный
склонъ, )\\ | ч у а н ь ч и р4чной островокъ. t}% | бань
^и горный склонъ, J H | чжу чи островокъ. $в ] ж у

чи подобно холмамъ,—горы; масса, ft \ дань чи по*
желт4вшш островокъ. ^ [ лунъ чи высокш островокъ-

бань чи горный склонъ. Щ^ \
[ 1 лунъ чи горный склонъ.

_й, | цю чи ходмъ. j ^
шу чи мышиное гн4здо.

Чи. Ложка.
| <Щ чи чжу, чи чжу ложки и палочкж

для 4ды. | ^ чи цаы ложка. ^Ц | юе чи ключъ
(замочный). J& | б и ч и суповая ложка. ^ | ч а
ч и чайная ложка. ^ | и н ь ч и серебряная ложка.

| гэнъ чи су-Щ 1 юй чи не
повая ложка.

ложка.

Чи, П4на, слизь. По течент.
^ | | лунъ чи п4на у дракона,
скрывать п4ну»

цзанъ чж

Чи. Растете, травы. Травянистый, покрытый травою»
| Щ ч и (ч а) н 4 обрубать дерево*

Чи. Назвате р4ки.
j | ч и ч и ровно.

Чи. Муравиныя яички.
| ЛЛ ч и х а й соусъ изъ муравьиныхъ яичекъ»

Чи. Ударять. Тащить.

Ч О.

Чо. Колоть. Приложить штемпель; штемпель.
( ^ ч о э р р ъ , | - ^ ч а ц з ы штемпель. Щ j

цянъ чо колоть копьемъ.

Чо. Колоть, пронизывать. Передавать. Толочь.
| ^ чо чу больно. Щ. | шунъ чо толочь /рисъ*

Чо. Много пить.
| Щ чо нянъ пить брагу. | Щ чо ли пить сла-

бое вино. §^ | инь чо пить, щ | лю чо проли-
вать вино, ^ с | да чо много пить. /J> ff: ^ I
сяо фань да чо мало 4сть и много пить.
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. Болтать, тараторить. Пробовать. Фсть. Пить;

бу чо есть и пить.
прихлебывать. Плакать.
^ ю шу есть бобы.

| инь чо пить.

Ч о. Назвате чернаго зверька, въ род* зайца, еъ
большою головою и оленьими копытами.

Ч о . Зайчикъ.

Просторны!, широюй, свободны!. Много; въ
изобилш.

| | чо чо съ излишкомъ въ шобыш. | Щ чо
х а о прозваше (прозвище). | $} ч о i о нежный, де-
ликатный, jig | к у а н ь ч о , ^ [ хунъ 40 про-
сторный, широки, свободный. Щ I с я н ь 4 0 сво-
бодный. ]Ц! | цинъ чо легки.

Чо. Нежный, деликатный.
( $] 40 io id.

Чо. Непослушный, непокорный.

Ч о. Тщате, заботливость; ра4ительный. Разсуждать.
| | 4 о 4 о тщательный, рачителъный. Щ \~я ж е н ъ

4 0 въ порядки. Щ. | п а й 4 0 спорить, разсуждать.
;Ц§ } ч а н ъ ч о , игр ] шоу 40 стройно^ шеренгой.

Ч О У.

Чоу. Вести, тшуть. Извлейать, вйТабИвать, вытя-
гивать. Вытянуть кйутомъ. Показаться* Собирать.

| -fc 4 о у ш и извле4Ь, вытащить бтр^лу. j Щ ч о у
сюй собирать, пожинать. | Щ 4 о у ц з и 1 ь спазмы, су-
дороги. I Ш 4 о у т я н ь у Даос, усилете й дслаблете
подвига. Ообетв. ушлете и ослаблете въ ал^мбйк*.^ Ц*

| 4 о у ш е н ь отшатнуться, спрятаться. Щ I 4 ж е н ь 4 о у
вытаскиван1е мгожки, Щ \ с я н ь 4 о у вытащить нитку,
вытаскиваше нити. ^ | х у а 4 И показаться нагару на
CBi44. Появлеше цв^товь. Щ | м а й 4 о у пшеница вы-
росла, вытянулась. JJ 1 | я 4 о у вытягиваться, показывать-
ся росткамъ; появлете ростковъ. Щ \ ц в ю н ь 4оупояв-

лете грибовъ; показаться грибамъ. ^ Г | ^
делать сборъ, собирать деньги. ^ | ^ ^ |
ю 4оу повернуться на л-Ьво, а правою рукою вытащить

Ч о у . Досада, огорчеше тъ йеудачм.
| $^ ч о у 4 а н ъ id. | $$ 4 о у ж а й ъ Досадовав%f

чувствовать oropieiie- Щ | д и 4 о у досадовать.

Чоу* Исцелиться отъ болезни, выздороветь. Вредъ.
Щ \ х э чоу какъ избавиться, исцелиться. У$ \
й а й 40у исцелиться, выздоровтть. ^ | ю 40у по-
лучить облегченге отъ болезни, йесколько поправить-
ся. ^ | ц ю а н ь ч о у излечиться, выздороветь. Щ

\ ф у ч о у не излечиться. ^ | в э и ч о у несколь-
ко оправиться получить некоторое облегчеше.

Ч о у . Взять рукой. Перебирать струны, играть. Вы-
бивать (платье).

| Щ чоу ч ж е н ъ играть на цитре. Щ* \ ш о |
чоу рукою перебирать струны, играть.

Ч о у . Цедило, сито при перегонке вина.
Щ | цзю 4 о у id. $$х I с и н ь 4оу Ш.

| д а й 4 о у въ ожиданш перегонки.

Ч о у . Дыхаше коровы. Названш местности и чело-
века. Белая корова»

Ч о у . Одгаъ изъ 12 циклжческихъ зтаковъ.. 2 4а-
еа по полуно4И, ъш 4-я стража.

^ | ц з я н ь 4оу начало года съ луны подъ зна-
комъ чоу, соответствующей нынешней 12-of лу-
не, jfe | ю й 4 о у подъ цявлетескшъ знакомъ чщ+
Щ | ч ж и 4оу указывать на С. В. ф^ | нюй 4оу
назваше духа. ^ | Щ j$ | д и п и ю й 4 о у земля
появилась въ 2 4аеа но полуночи.

Чоу* Безобразный, отвратительный; ненавистный. По-
СТЫДЙЫЙ. Стыдъ. Родъ. Сравнен1е. Заднш проходъ.
Нейаввдеть, чувствовать отвращение.

I Ш ч о у ю у безобразный, отвратительный. | | Ц
4 о у Iff е й ъ дурйая слава. J Щ ч о у т а и безобразный. /]\

| сяо ч о у ЙЙЧТОЖЙЫЙ, презренный; негодяй, разбойникъ.
g | ц з ы ч о у чувствовать отвращете. Щ | мю чоу
неумеренный и безобразникъ,-—посмертный титулъ. Щ- \
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t а о ч о у красивый и безобразный; хорошш и дурной, jjff
{ я н ь ч о у привлекательный и отвратительный. $ \

м и н ъ ч о у дурная репутащя. Щ^ \ гэ ч о у nime отвра-
тительно. ^ | ц н ч о у удивительно безобразный. @ |
ш е н ь ч о у весьма безобразный. Весьма устыдиться. Чув-
ствовать глубокое отвращеше. fff | ш и ч о у предметъ от-
вращешя для людей, св4та. ^ | ц з э н ъ ч о у сделаться
еще безобразнее, i-jjj | д и ч о у владйше одинаков, ров-
ное. ^ | ц з а й ч о у равный, товарищъ. ^ | ч ж э н ъ
ч о у спорить, состязаться съ равными. Щ | л я н ь чоу
стыдъ, совесть. | Ц | х о ч о у захватить множество, тол-
ПУ- "5Ё* I Дюй ч о у снять покровъ, броню съ черепахи.
^ | м а о ч о у безобразный, отвратительной наружности.
^ | с я н ь ч о у , Л | л у ч о у показывать свое безобра-
sie, уродство. Ц\ | со ч о у отвратительное, безобразное.
j ^ | ж у н ъ ч о у арм!я. Щ^ $Л Щ | ч ж и с ю н ь х о ч о у
взять къ допросу захваченныхъ негодяевъ, разбойниковъ.

Ч о у . Оковы, наручни.
%$ | с 4 чоу id.

Ч о у . Злобно смотреть.

Ч о у . Смотрйть пристально, глядеть.

Ч о у . Запахъ, вонь. Тухлый; дурной, гадюй. Про-
вонять, протухнуть.

| Щ. ч о у сю запахъ, вонь; вонять. I Щ ч о у фу
провонять, разложиться. I ^ с чоу в эй вонь. $й£ | ху
ч о у псина. Щ | ху чоу какъ такъ пахнетъ. Щ \ ю н ъ
ч о у ароматъ, благовоше. 2 5 | э ч о у скверный запахъ,
вонь, ^f | ц з ы ч о у осрамиться. Щ | ч ж у ч о у отго-
нять, не любить ароматный запахъ. Щ \ в э н ь ч о у слы-
шать запахъ. з Ц I и ч о у оставить дурное имя, ф; j ч и
ч о у злые люди, негодяи. ^ 1 | ж у ч о у молоко на гу-
бахъ; молодъ. Щ | ш е н ъ ч о у хорошая и дурная репу-
тащя. | D | т у н ъ ч о у деньги, презренный металлъ,

Ч о у . Вонь; провонять, испортиться.

Ч о у . Бирка; жеребщ. Разсчитывать, соображать,
изыскивать.

I Щ ч о у м а жеребейки, бирки; марка въ игр*,
зам-Ьняющая деньги. | Jp[ ч о у с у а н ь разсчитывать, |
^ ч о у ц э , | ^ ч о у х у а , | §Ц чоу мо, J Щ, ч о у

л^°> I Ш Ч 0 У Д У сображешя, планы, разсчеты. Изобре-
тать, составлять планы; соображать. Щ | ю н ь ч о у быть
сов4тникомъ, руководителемъ. Разсчитать, обсудить, соста-
вить планъ. ^ | х у й чоу общШ разсчетъ, соображеше.
^ | ц з я н ь ч о у стрела, служащая вм-Ьсто бирки, мар-
ки. ^ | ц з . ю й ч о у вынимать жеребей, бирку. l ^ | | ч а н ъ
ч о у громко считать по биркамъ. ^ | ч ж э н ъ ч о у со-
перничать въ получеши бирокъ, жеребьевъ (въ игр4). ^

| ч и ч о у по жеребьямъ, по палочкамъ (считать). f | f |
ц з ю ч о у жеребейки, палочки при игр4 на выпивку. ^

| г у н ъ ч о у чарки и палочки для игры на выпивку.
J g j г э н ъ ч о у палочки для опред'Ьлешя ночной стражи
(времени). Щ | с я о чоу утренняя стража, утро. Щ |
т я н ь чоу подрости на одинъ годъ. ^ | ц з о ч о у си-
дя соображать, составлять планы. | j | | ю й ч о у предва-
рительно обсудить. «Ш J м и ч о у тайно обсуждать, состав-
лять планы. «IJ | ю й ч о у разсчитывать, соображать. *Ц|

| ш е н ь ч о у основательно обсуждать, соображать, i t |
г у н ъ ч о у совместно обсуждать м4ры. j D I
отличный ходъ (въ шахматы).

Ч о у . Мнопе. Родъ; подобный. Четверо. Товарищъ.
Кто?

j j g ч о у л ю и компашя, множество. Зна^ъ мно-
жественнаго числа. ^ | м о ч о у не ийющ^й подобнаго,
(ТС | п и ч о у чета, пара, товарищъ. Ц | л я н ъ ч о у
отличная пара. ^ | г у а ч о у не им-Ьюиди подобнаго, не
шйющш товарища, одинокш. Щ \ ю й ч о у подобный, ров-
ня. JfJJ | п ы н ъ ч о у компашя, товарищи, друзья. ^ |
у чоу мы. ^ * | ц з 4 чоу составить товарищество, кли-
ку. |Щ | т у н ъ ч о у однородный, ровня, товарищъ,

)ЩЦ Ч о у . Шелковая ткань.
I $Л я о у д у а н ь шелкъ и атласъ. j $Ц ч о у

ц з ю а н ь шелкъ и газъ. | ^Щ ч о у и изслфдовать при-
чины, основы. | Щ ч о у ц з и вытягивать и сплетать, со*
ставлять. Щ | ц з я н ь чоу грубая шелковая MaTepifl изъ
дикихъ червей. | Ц j ч ж о у ч о у мягкая шелковая мате-
pin въ род4 крепа. Щ \ м я н ь ч о у родъ грубой шел-
ковой матерш, которою славится особенно Хэнаиъ. §& I
н и н ъ ч о у нанкинская шелковая матер!я въ род^ гроде-
напля. ^ I г у н ъ ч о у родъ гроденапля низшаго досто-
инства. $$j I ф а н ъ ч о у крученая шелковая матер1я. ^

| сы ч о у шелковая матер1я. Щ | ч у н ь чоу, Щ \ ч у
чоу, Щ 1 ч у ч о у ткань изъ щелка дикихъ червей, вос~
питываемыхъ не на ясени или церечневомъ дереву а на
низкоросломъ дуб'Ь въ Жат-дут и Ляо-дунгъ.
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I Чоу. Связывать, обвязывать. Густой.
| Щ чоу мю связывать, обвивать. Ц | \ хуй чоу

болотныя орхидеи густы.

™ р ^ Ч о у . Конопляное поле. Возделывать землю. Удоб-
рять. Ето? Пара, чета. Родъ. Равный.

| gC чоу пи пары, парами, подъ пару. | Щ. чоу
д з ы вздохъ. Кто спрашиваетъ, осведомляется? I А ч о у
ж е н ь мноше. Каста. Щ \ т я н ь ч о у распашная земля
ж ВОНОПЛЯНИЕЪ. | Ц | л у чоу зеленеющее поле* Щ* \
€ я н ь ч о у уединенный, одиноки. IpL I ц у й ч о у зеленое
поле. JJI | г у а ч о у бакша, баштанъ. fj§ | л а н ь ч о у
прудъ, покрытый орхидеями. Щ | ю а н ь ч о у огороды и
поля. Щ | и н ъ ч о у покрывать все поле. JU \ Ц з ю

чоу 9 философско-политическихъ принциповъ, преподан-
жыхъ Цзи-щзы У-вану. 9 округовъ, на которые разде-
лялся древтй Китай. Ш. | ц з и ч о у 9 философско-по-
жтическихъ принциповъ, преподанныхъ У-вану Цзи-цзи—
древнимъ Корейскимъ королемъ. Щ* I б и чоу преподате
философско-политическихъ принциповъ Цзи<-цзыемъ У-вану.
| | £ .] ф а н ъ ч о у распрапшвать о философско-полжтичес-
ЕИХЪ принципахъ (У-вam). Щ | ч е н ь ч о у изложить
философско-политичеше принципы (Цзи-цзы). | Ц j я н ь
ч о у упражняться въ философско-политическихъ принци-
пахъ „великаго плана.* Щ ! г у чоу смотреть на чету,

'"пару. Ш ' н а н ъ ч о у въ древности. ] Ц ( п л я н ъ ч о у
отличная чета. ^ ( ц з ю н ь ч о у наставникъ Императора
Яо. лЗ) Щ^ ̂  | с и н ь ноу би чоу работать уюмъ и
кистью (писчею).

Чоу. Густой, плотный, частый. Много,
j | f f ч о у ми густой. | Щ ч о у ц з и густой. |

X ч о у ж е н ь много людей. I Щ ч о у ч ж о множество,
масса. | 4 ё Ч 0 У Х 1 а г У с т ы е Ц в * т ы - Щ I ю н ь Ч 0 У °̂ "
лака густы. @ | я н ь чоу испарешя, пары густы. Щ>

X с я н ъ ч о у ароматъ густой, сильный. fj[ | х у н ъ чоу
lacca цветовъ. ^ | фа чоу волосы густы. J I | с и н ъ
ч§у звезды ча^ты. ^ т|С I ц а о м у ч о у гущара, гус-
тая растительность.

Чоу. Белая рыбка въ роде пискаря.
I Й чоу синъ характеръ пискаря.

чоу весеншй пискарь. | Ц | ц и н ъ чоу,
чоу тонки, маленькШ пискарь.
лцй въ воде шскарь.

ю

| чунь
1 сянь
гулякь

Чоу. Легкое одеяло, покрывало. Пологъ.
Щ | ц и н ъ ч о у легкое покрывало. ^ J ю а н ь
чоу брачное покрывало. Щ \ ц з и н ь ч о у парче-
вое одеяло. "Щ \ хэ чоу листъ лотуса. Щ | т у н ъ
чоу спать подъ однимъ покрываломъ. ^ j к и н ь
чоу одеяло, покрывало. ^ | ч ж и ч о у одеяло,
покрывало.

Чоу. Пара нтицъ. Корректировать.
] | J j ч о у ю шелковичный червь, находимый на де-

реве ailantus.

Чоу. Продавать. Перепродавать, сбывать.
Щ | сяо чоу распродавать. ^ j бу чоу не про-
давать. ^ | д а ч о у большая распродажа. Ц | |
су чоу быстрая распродажа. ^ р Ч ч ж е н ъ ч о у вза-
пуски продавать. Л , j ц з я н ь ч о у быть продан-
нымъ. Щ. I л о у чо у быстрая распродажа.

Чоу. Колебаться, быть въ нерешимости, ^раздумы-
вать.

| Щ чоу чу id. | Щ чоу чу id.

Чоу. 5ачаль, горе, скорбь. Дума.
| § | ю чоу печаль, скорбь. Щ \ ч у н ь чоу лю-

бовная тоска. .Щ \ с я н ъ ч о у тоска по родине. ^ |
к э ч о у , | ^ | л ю й ч о у тоска на чужбине; тоска ски-
тальца. ff| j ли чоу скорбь разлуки. Щ I ц ю н ъ ч о у
горе отъ бедности, бедствхя. ^ г I синь чоу новое горе.
Щ | т я н ь ч о у усилиться скорби. f j | | сяо чоу, Щ

\ ц з е ч о у , ЗШ. I Ц я н ь ч о у , ^ | по чоу прогнать,
разсеять тоску, скорбь. Щ | ш о ч о у , ^ М н ь ч о у
говоржть о горе. Щ | мэй чоу нахмуриться. Щ \ ц я н ь
чоу вызвать тоску скорбь. Ц | ц з е чоу пригорюнить-
ся запечалиться. . Rjf? J а н ь ч о у скрытая скорбь, тоска.
f | | май чоу нрюбрести тоску, скорбь. ^ \ шенъ
чоу затосковать, запечалиться. ^ j н и н ъ ч о у вызы-
вать скорбь, возбуждать досаду. ^ f до чоу усиливать-
ся печали, скорби. Щ \ с я н ь ч о у скука, тоска отъ
праздности. ^ 1 х а н ь ч о у таить печаль, скорбь. — Яг

| и п я н ь ч о у масса печалей, скорбвй. Щ | | | м а н ь
янь чоу глаза полны скорби, печали. £ j Щ I б о фа
чоу старческая скорбь, печаль.

Чоу. Пара. Равный. Возмещать. Сравнивать, со-
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поставлять; соответствовать. Врагъ, непр!ятель;
непр1язнь. Ненавидеть.

| ffi ч о у ц з о взаимно подчивать. ^ | с е ч о у
таить, питать вражду. ^ | б у ч о у не сбылось, не ис-
полнилось; несоответственно. Не оплатить. ;Цз | с я н ъ ч о у
взаимная ненависть, вражда, месть. ^Щ I фу ч о у отм-
стить, отплатить. Щ | д у й ч о у сравнивать, сопостав-
лять, ypf | ЦЗЮ ЧОу ВОЗМесТИТЬ, ОТПЛаТИТЬ ВИНОМЪ. /jv£

J с я о ч о у проверять, сравнивать. Щ \ с я н ъ ч о у , $ Щ
| си ч о у тщательно проверять. ^ | ч о у ч о у враж-

да, ненависть. j | £ | д и ч о у соперничать, враждовать;
врагъ, соперникъ. ; § | | в э и ч о у враждовать, иметь враж-
ДУ« $ о I Д з е ч о у завязать вражду. Щ | ц з е ч о у
примирить-ся, прекратить вражду. Щ | б а о ч о у мстить.
Щ | б и ч о у уклоняться отъ вражды, отъ враговъ. ^

j в а н ъ ч о у забывать вражду, ненависть. ,Щ | э н ь ч о у
благодеяте и вражда. ^ | ю а н ь ч о у вражда, ненависть.
Щ | ш и ч о у служить, работать врагу. ^ | к о у ч о у
ррагъ, разбойникъ; вражда. ^ J с и н ь ч о у вражда.

4 o j r . Пара, чета; соперникъ; врагъ; вражда.
I Щ^ ч ° У G и вражда. | ^ ч о у с я н ъ имя человека.

iflf | су ч о у родовая, застарелая вражда ^ Ц | фу
ч о у отмстить. Щ | сы ч о у смертельный врагъ,
т. е. умру, а отмщу. ?

) Ч о у . Угощеше гостя и гостемъ. Угощать. Отпла-
) тить, отблагодарить, воздать; отвечать.

| Щ ч о у д а отблагодарить, [ ^ ч о у б и н ь уго-
щать гостя. | p f f - ч о у ц з о , I Щ ч о у ц о взаимное под-
чиванье^ угощете. Щ | и н ъ ч о у npieMbi, визиты, уго-
щашя. Угощать, занимать. ^ | с я н ь ч о у угощать, jjfc

| л ю й ч о у общее угощете. Щ. \ ц з ю й ч о у поднять
бокалъ. Щ | ц ю а н ь ч о у угощать. Щ \ ч а н ъ ч о у ,
J § : | г э н ъ ч о у обмениваться стихотворешями, угощать
ими друтъ друга, ^ j * | д у й ч о у отвечать. Щ \ ф ы н ъ
ч о у отвечать (на стихи). ^ | ч ж и ч о у получить жа-
лаемое. Щ> \ л а о ч о у воздать, отблагодарить за труды.
3 $ Щ | г у н ъ н а н ь ч о у трудно облагодарить за подви-
ги, за заслуги. Щ ; Ц | ц з я м о ч о у не уплатить це-
ны, стоимости.

ш Чоу. Отвечать, ответствовать. Заклинашя.

KHTliCKO-PFCCKIH СЛОВАРЬ

Чоу. Презирать, чувствовать отвращеше. Бросить^
Отвращед1е. Отвратительный^ безобразный.

Чоу. Вечно зеленое дерево въ Хунанщ твердое
дерево котораго идетъ на столярныя работы,

Чоу. Освещать; блестящи.

т а й ч у начало
| ц и ч у, *Щ |

Ч У.

Ч у . Начало.
I Ш ЧУ с и н ь новый годъ. ^

образовательнаго эеира. Начало nipa.
д а н ъ ч у въ начале, сперва. ] | | | х у а н ъ ч у начало
Mipa. " ^ | г у чу въ древности, /jb | ш е н ъ чу при
рождеши. ^Щ \ ю ч у иметь начало. Щ^ | ц з у й чу са-
мое начало. $ р | ж у ч у какъ въ начале. Щ \ ф у ч у
по прежнему. ^ | ч у н ь ч у начало весны. Ц | ю е ч у
начало весны, месяца. Щ | ц з ю е чу начало вещи, пред-
мета. Щ | ц з и н ь ч у быть осторожнымъ въ начале.

) Ч у . Косить траву. Трава, сено. Еоровы, лоша-
) днг, бараны, какъ травоядныя домашшя живот-
) ныя.

| Щ ч у жа.о сено и хворостъ,—косари и дровосеки. |
J | f ч у х у а н ь, | Ц 1 ч у х у а н ь чу: коровы, лошади и ба-
раны, какъ травоядныя, а хуань: свиньи и собаки, какъ
хлебоядныя. | | | ; ч у м о, | 4 4 ч у м у кормить скотъ
(ночью) и выпускать его на траву (днемъ). | Щ ч у г а о
сено, кормъ. | Щ ч у а и н ъ связанныя изъ пырея куклы
и лошади, жертв. (Ли-цзи). | Щ ч у г о у собака изъ
травы,—жертва очистительная духамъ; при этомъ сначала
шаманятъ; потомъ попираютъ собаку ногами или телегою,
и наконецъ сжигаютъ ее. | ^ ч у н и сорока, ffi J му
чу пасти и кормить. Щ | ц з а н ъ ч у собирать, накоп-
лять сено. Щ | с и н ь ч у топливо и сено. Ц | I ц у н ъ
ч у густая трава, ijjfe I б и ч у буддШшй монахъ. ^ |
шу чу вязать траву, сено.

1
фу чу нести на спине

траву. ЗЕ 1 в а н ъ ч у родъ чечевицы (по Уильямсу).
| л у # ъ чу назваше травы. | Щ ^ w " ч У ж а 0 4

6 1 .



Ч У. Ч У.

.?нь, \ Щ *L Ш чу ж а о ч ж и моу слова
косаря, т. е. незаслуживаюнця внимашя. fЩ -J- | Щ
с ю н ь юй чу ж а о спрашивать у дровосека и косаря (поль-
зоваться сов4томъ каждаго).

Чу, шу. Ось, стержень, веретено. Корень; основа;
главная движущая сила.

| Щ чу ми выснпй военнополитичесшй сов4тъ. j
3gf ч у я о главная пружина, суть, главный пунктъ. | Щ
ч у у важяМпия государственныя дела. | Щ ч у ц з и
Северная Медведица. Главная, движущая, руководящая
сила. | ^ чу ню главная сила, суть, существенный
лунктъ. | | р | ч у б и н ъ власть. "Ц* | ш о у ч у главный
въ Верховномъ Совете; Президента Государственнаго Со-
вета. _£ | ш а н ъ ч у Верховный Сов-Ьтъ. Щ | в о ч у
держать кормило правлетя, править. jp£ | м и н ъ чу судь-
ба. ~̂ с | . т я н ь чу полюсы. Северная Медведица. Ц | (
ц з ю а н ь чу деревянныя дверныя оси—бедное жилище.
J& | х у ч у двери и дверныя оси. Щ | ш е н ъ ч у ве-
ревочныя дверныя оси—крайняя бедность. ^ | я о ч у
главная пружина, движущая сила; суть, ф | ч ж у н ъ ч у
центръ, средоточ1е правительственной власти. Государствен-
лый Сов'Ьтъ. ^ J л и н ъ чу творческая сила. >f£ | хуа
ч у просветительная сила, власть, j jg j ю н ь ч у ворочать,
держать кормило правлешя. ^ | | в а н ь чу государствен-
ная политика, f̂- | д о у ч у , J | | с и н ъ ч;у Северная
ЖедвФдица. Щ \ цзы чу Верховный СовйтъГ^г } сю-
а н ь ч у первая зв4зда въ созв|Ьзд1и Северной Медведи-
цы. ^ | ц з и н ь чу луна, j j j j гаань чу колючее де-
рево, растущее на горахъ. | Ц | фэй чу дверныя оси.
ffl i ц и н ь ч у область Цинь есть центръ вселенной* |
Ш Ш ЧУ м и ш и члтъ Верховнаго ^ов'Ьта. | Щ ^
чу ми ю а н ь Верховный Сов'Ьтъ. ^ | ^ft х а н ь ч у н ю
духъ центра Mipa. ^ Ц | ^ ^ ч ж и ч у м и ю а н ь , Щ

\Щ Шь ц я н ь ч у м и ю а н ь членъ Верховнаго Совета.

Чу. Прекрасный, изящный. Шжный, деликатный.
Украшать.

| | ч у ч у нужный, деликатный, j Щ ч у у укра-
шать комнату. ^§J | м и н ъ чу знаменитые красавицы. f|lj

| с я н ь чу обворожительная, божественная красавица. i | |
у ч у Уская (Цянъ-су) красавица. Щ | л и ч у красави-
ца. ^ I б и ч у тотъ изящный (господинъ). Щ | ши
ч у красивая прислужница. 3 £ 1 юй чу красавица.

Чу. Развернуть, распростереть, раскрыть;
Почтительно.

| Щ, чу i i o высказать соображете, средство. | ^
ч у й высказать мысль. д|*, | ч ж и чу проявлеше
способностей; способностм проявились. 4Щ | ц и н ъ
ч у раскрыться, проявиться чувству. | | ! | л у нъ чу

воспрянуть
опередить.

дракону. Л | ч а о чу превосходить.

Чу. Животное жзъ кошачей породы, походящее на
лисицу, величиною съ собаку; которое приносили
въ жертву въ осентй поворотъ.

| Д^ ч у ж е н ь , 1 Щ ч у м а н ъ челов-Ькъ, могу-
щШ превращаться въ тигра (въ Ху-бэйЧъ). | Щ
чу мань, | | ^ чу ху тоже что главное. | Щ чу
Л 0 У ? ) Щ ч у л ю благодарственная жертва по окон-
чаши охоты.

т Чу. Вытягивать.
| Щ ч у п у игра въ кости,

гивать, растягивать.
ч у ш у вытя-

Чу. Вонючая ясень (ailantas glandulosa). Дере-
во, годное только на дрова.

| TfC чу му id. | Щ чу пу игра въ кости. |
Ш чу ц з и насекомое съ серыми надкрьшями ж
красными крыльями съ черными точками, водящееся
на вонючей ясени. Щ I с и н ь чу дрова. Щ \
ч ж у а н ъ ч у вонючая ясень Чжуат-щзы (филосо-
фа толковавшаго о ея негодности).

Ч у. Выходить; исходить. Производить. Уволить, от-
пустить. Издать. Удалиться. Акты въ операхъ.
Выстрелъ. Лепестокъ. Въ смысл* глагольной ча-
стицы означаетъ законченность, кратность

| ^ чу ч ж ! уволить, отпустить. I Д чу ж у
входить и выходить. Расходъ и приходъ, прибыль i убыль.
Значеше, важность. I ^ чу с я н ь показаться, выдти. |
Ц чу ж и выдти, показаться солнцу. | Щ чу ту вы-

нести (изъ Желтой р*ки) гадательныя гуа, комбинащю
3-хъ ломайыхъ и ц*лыхъ лиши. | ^ ч у ш у вынести
книгу (изъ р. Ло). Щ I ц з я н ь ч у въ промежук* поя-
вжться, выдтж. j | g I ч а ч у открыть, дознаться. — | и
чу одинъ разъ. Одинъ вмстр^лъ. Появиться, показаться.
Щ | ч у а н ъ ч у высунуться, выскочить, прорваться. | Ц

| ю а н ь чу отправиться въ далешй путь. Щ | ц я н ь
чу тайкомъ уйти. Цн 1 ч ж а чу хитростш заставить об-
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шружить что либо, ty] | у ч у не выходить. Щ | о у
чу вдругъ выдти, случиться, показаться. $$ 1 ш и ч у д о
временамъ случаться, выходить. Щ | т у н ъ ч у вместе
внходить, выходить изъ одного места, fy | та чу отпра-
виться въ другое место, уйти. Щ | ц з я н ъ ч у предъ
выходомъ, выступлешемъ; только что показаться. Jf, | б у
чу не выходить. ^J | ц з ы чу собственное происхожде-
Hie. Исходить отъ себя. Щ | ди чу родиться отъ закон-
ной жены, j ^ | шу чу id. отъ наложницы. Д | юе
чу луна показалась, вышла. ^ I и ч у выходить изъ
разныхъ места. ^ | ц ю а н ь ч у источникъ выходитъ.
|JLj | ш а н ь чу гора показалась. Щ | г а о ч у , Щ^ |
ц з ю н ъ ч у выдаваться. j | 3 | ч а о чу выскочить; выда-
ваться. ^ I тэ чу выдаваться. Нарочито издать. Щ \
с ю чу выкидываться, цвести (о хлебахъ). Щ^ | ц з е чу
герои, удальцы появились. /Ц« | д е чу неоднократно слу-
чаться. $$х | с и н ь чу вновь выдти, показаться, появить-
ся. Щ^ | я о чу выпрыгнуть, выскочить; выдаться. j | | f

т у й чу отступать задомъ (a reculons) . 5 ^ | лю чу
снегъ (шести лучевый). fj£ 1 т у ч у показаться. Выска-
зать, показать. J fr -fp ч у ф э н ь ц з ы дать кому либо
известную сумму денегъ въ даръ по случаю радостнаго
или печальнаго собьтя въ семье. | $|Jj 3 : <£fi чу на
в а н ъ м и н ъ разсылать указы и представлять доклады по
нимъ. Щ Щ ZL | х э н ъ ш у э р р ъ ч у двоякое достя-
жеме: непосредственное (хэнъ) и обычнымъ порядкомъ
(шу); первое, безъ труда, какъ напримеръ особая милость
Государя; второе, по ученымъ степенямъ; первое цзинъ-ту,
второе, друия школы буддизма. Щ Щ — | ц з и т а н ь
и чу разъ ир1ятно побеседовать съ кемъ. | Д Ц |
л а н ь жу л а н ь чу безъ толку, зря входить и выходить.

Ч у . Множество, толпа,
Щ | а чу Акшобья, по китайски, неподвижный, ми-
еологичешй Будда, упоминаемый кавъ современникъ
Шакьямунн.

Чу. Дейоше, актъ въ опере.

Ч у . Прикрикнуть.

Т | Чу. Отрубокъ; пестъ; толкачъ; толочь.
I Й чу ц з ю толкачъ и ступа. Щ: | ш у н ъ чу

пестъ, толкачъ. ;Ц} | с я н ъ чу помогать толченш, песня-
Мй- Щ I т * ЧУ железный пестъ. ^J£ | юй чу нефри-
товой пестъ. Щ | ч ж а н ь ч у камень для выколачивашя

белья и валекъ. ^ | т я н ь чу комета. ^ | ц з и н ь
чу металлическШ валекъ. Ш I io чу пестъ для тодче-
нш лекарствъ. Щ \ ш у а н ъ ч у заиндевевшш валекъ. Щ

| и чу опираться о пестъ. ^ 1 х о ч у кочерга.

Ч у . Занимать место, быть, находиться; поместить,,
поставить. Различать, решать. Оставаться въ по-
кое. Место, местонахождете, положете, услов1ег

способъ.
| | чу чу повсюду, везде. Жить въ комнате. |

• р̂ чу ц з ы незамужняя девица. Отставной сановникъ. |
J^ ч у ж е н ь отшельникъ. | Щ. ч у ш и решить дело. |
^ чу ф ы н ь произнести судъ, приговоръ, определить на-
казан!е. Наказате по отношетю къ чиновникамъ. | $ f ч у
с о место. I ]fe ч у с ы предать смерти. Щ | и ч у при-
судить чиновника, определить меру наказатя его. (Ц |
ц ю й чу разделить, определить. Меры, средства. Js£ |
чжу чу, Щ | д а о чу, Щ | с ы ч у повсюду. ~]^ | с я
ч у местожительство, квартира. Ш. \ у ч у не откуда, нетъ
MtcTa. Щ | б у ч у место, где возседаетъ будущщ Буд-
да. У^ | л а й чу придти и поселиться. -^ | цюй ч у
место, куда можно пойти. Место сбыта; место, предметъ
расхода. j|fc | ци чу подниматься и сидеть. ^ | а н ь
чу спокойно жить, jffc I т о ч у временно поместиться,
жить. ^ | ю чу спокойно жить, пребывать. ^ ) ю а н ь
чу здесь остановиться, жить. Щ \ ч ж а н ь ч у временно
проживать; временное местожительство. j \ | цзю чу дол-
го пребывать, ^ с | с я н ъ чу жить въ переулке. Ц? |
ш и ч у местопребываше, жилище. Щ | ч у ч у выходить
оставаться дома; двигаться и пребывать въ покое. Проис-
хождеше. $jlk | юй чу радость, удовольств1е. j £ | ч ж и
чу останавливаться, прекращаться; пределъ. Щ. | ш е н ь
4)rf Щ I с я н ъ ч у тщательно изследовать, разсмотреть.
^ | ш а н ь чу добро, благо. Jiy | ц з ю й чу местопре-
6ывая1е, жилище. ^ | ч а н ъ чу постоянно пребывать,
постоянное местопребываше. ^ | х э чу въ какомъ мес-
те, где. lt£ | ц ы ч у это место; здесь. ^ j б и ч у то
место: тамъ. Ж I моу чу известное место. — I с а н ь
чу три места. 1|[ Щ | ц з ю н ь ц з и ч у Верховный Со-
ветъ, личный Советъ Государя, откуда отсылаются Импе-
paTopcide эдикты, равно проходять все секретные доклады.

ш о у ставить ногу на твердую почву и браться рукою за устой-
чивое место,—быть осторожнымъ, положительнымъ въ дея-
тельности. Ц jfjp Щ | я н ь ц з я я ч у строжайше су-
дить, произнести стропи судъ,
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Т Т ч Чу. Бумажное дерево Broussonetia papyfera,
коры коего д^лаютъ бумагу* какъ. въ Kopei,
прежде въ Кита*. Бумажныя деньги**

I Ш ЧУ ШУ> 1 ^ чу с а н ъ бумажное дерево.
Щ ч у ч ж и бумага, приготовленная изъ Broussonetia
papyfera, отличающаяся своею необыкновенною прочношю.

( Щ чу б и асшгнацщ, бумажныя деньги. | Щ чу
ц я н ь , | Щ ч у ц я н ъ бумажныя деньги, сожигаемыя въ
жертву духамъ. | ^ ч у ц ю а н ь ассигнащя. т)" | ц у н ь
чу, j ^ ( п я н ь чу письмо, записка. Щ | л и н ь чу
жредъ писашемъ письма. Щ | х а о чу кисть и бумага.
3 £ | юй чу б%лая бумага, Щ j кэ чу долбить лодку.
I j j I б а м ь ч у бумага изъ бумажнаго дерева.

Чу» Шить платье. Класть платье на вату. Покры-
вать гробъ покрываломъ. Полотно для завертыва-
т я ; завертывать въ полотно. М4шокъ.

| :Ц£ чу му покрывать гробъ. | Ц | юй чу Юй-
жи-нанъ и Чу-суй~лянъ} два знамепитыхъ каллигра-
фа при династш Танъ. ~ | с а н ь ч у три пары
ватнаго платья. jg£ | к у н ъ ч у пустой м4шокъ. Щ

| ц я н ъ чу опорожнить м4шокъ.

Чу. Купа деревъ. Колючее дерево, терновникъ. Иг-
лы, колючки; мучен1я, страдашя. Большое феодаль-
ное владМе 740 — 3 3 0 г. до Р. Хр., обни-
мавшее Ху-гуанъ и часть Хэ-наии. Батогъ. На-
казывать батогами. Устроить; украшать.

| | чу чу новый, св4жШ. чистый. КолючШ. | ^
чу б о благотвореше дальнимъ. Волны Яиъ-цзы-цзяна въ
бывшежъ царетв^ Чу. ^ | ц у н ъ чу дикое дерево, ^ р

| п ж н ъ ч у равнина. Щ | ц и н ъ чу отчетливо^ ясно.
У | с я (цзя) чу линейка для наказашя и розги. ( | |

| ю чу пошлина. § | | | цяо чу прекрасное платье. Iff
j д у н ъ чу назваше м^ста (въ нынешней провинцщ Ху-

бэй)ш Щ% [ с и н ь ч у топливо (бурьянъ и коряжникъ).
Щ I ч а н ъ чу родъ плода (averrhoa bilimbi). Щ |
мынъ чу колючее дерево, терновникъ. Щ | ч у й чу, ^

j ц з э чу наказывать батогами, линейками. Щ I сю чу
украшать. Щ \ сжнь чу страдаше, мучешя. Щ^ | су-
а н ь чу горестный, скорбный. Растрогаться. Щ \ т у н ъ
чу горевать, болеть. ^ | ц м ч у горевать; ropt. ^ J |
ц з и н ъ чу Чуское княжество. ТерноЕникъ, колюч11 щс-
тарникъ. ^ | у ч у царства У (въ Цзяж-су) ж Чу (въ
Ху-гуапъ). Ш \ ц з и чу назваше п§сни въ княжеств*

Чу.
чу

I У;

ЕЕ ! сань чу древнее царство Чу. Щ I б и ь -
измениться въ южный (о

I Чу. Базисъ колонны, пьедесталъ.
^ | чжу чу id. %j | ши чу жаменнн!
Щ [ ж у н ь чу камень сделался вдажнымъ (йеред%
дождемъ).

Чу, Набить оскомину.
Щ | в в й чу маленькая оскомина.

Чу. Челнокъ ткацкШ. Тоншй, острый. Земляныя
работы (у Шань-дувцевъ). Длинвыж (о шгов4).
Родъ коряваго дуба (Уильямсъ). Корыто.

l 'fft чу чжоу, 1 $$ ч у ч ж о у ткацшй станокъ.
Челнокъ и бердо, i ^ | чу ли родъ каштана. ) "ЦТ
чу шоу длинноголовый. ^ ' | ц з и чу кросна; ткац-
шй станокъ и челнокъ. ^ | то у чу бросать чел-
нокъ. ^ | юй чу желательно потоньше (объ ободж
колеса). Щ\ с ю й ч у родъ дуба. •, -

Чу. Назваше р4ки. Ручьи, образовавш1еся при раз-
литш болыпихъ р4къ.

Чу. ДомашнШ скотъ. Скотъ былъ гербомъ у уд4ль-
ныхъ княжествъ: въ княжеств* Ци—корова, Чу—
лошадь (Юе—лягушка), Сунъ—б§лая собака^
Цинъ—поросенокъ, Янь—свинья.

| Щ чу шоу скотъ и зв4ри. | ^ ч у ш е н ъ
скотина, животное (бранное). ^ 1 лю чу лошадь, коро-
ва, овца, свинья, собайа и курица. Щ j т я н ь чу др-
машнш скотъ. Щ: J г э н ъ чу рабочш скотъ. Щ | ц з и
чу собирать, накоплять. ^ | сы чу секретнйя, частныя
сбережен1я, Щ j ц з а н ъ ч у собирать, накоплять. Щ |
цзтюй чу собирать, копить. ^ | х а н ь ч у скрывать,
таить, содержать. /\\ \ с я о чу назваше гуа въ И-цзи-
нгь. ^ с I Д а Ч 1 назваше 26-й гуа въ И-цзингь. \\- |
чжи чу быть безъ движешя, остановиться. ^ | ю в ь
чу скопляться, собираться. Щ | н а н ь ч у трудно слу-
жить. Ц [ | юу чу считать, перечислять домашнШ скотъ..
J ^ | ши чу воспитывать, кормить^ ^fc |; шуй чу рыба..
3 1 I у чу корова, овда, свинья, курица и собака.

Чу. Копить. Беречь. Нрятать. Воспитывай, npiy-
чать.
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щи, заготовленные на зиму. Щ | ц з а н ъ чу копить. ^
[ с ы ч у секретныя, частныя сбережетя. ^ ) юй чу

сбережете, запасъ. Щ | лю чу оставлять, нринасать. %j*
\ чжу чу копить, беречь. ДЦ | л и н ь чу хлебные запа-

сы. д^> I с и н ь ч у въ душ* тапть, скрывать. Щ | х а н ь
чу таить, содержать.

Ч у . Отвергнуть. Уничтожить; исключить; искоренить;
устранить. Смести. Произвести, дать чинъ. Снять
платье. Делить; вычитать. Ступени крыльца. Кро-
ж% за исключешемъ.

| ^ чу шоу произвести кого въ чвнъ, должность
(снять прежнюю и дать новую). | •=£• чу цюй уничто-
жить, устранить, исключить. | g ч у м у приказъ о наз-
начеши кого на должность. | ^ чу ф э й разв* только.

| $Ц ч у ю и выздороветь. | ty ч у с и канунъ новаго
года. J $\ чу в а й кром4, исключая. | J : чу ши бик-
шу. j 4% ч у н ю й бикшуни. yfe | г у н ъ ч у снять тра-
уръ ради общественныхъ государственник д4лъ. Щ \
ц з ю а н ь ч у отставить, прекратить, отменить. Щ | с а о
чу, ^ | сао чу смести, истребить (не точно). =f]J |
ч а н ь чу подрезывать и сметать. J ^ | ш а н ъ чу пер-
вый день въ 3-ей лун'Ь подъ циклическимъ знакомъ сы.
^ | т а н ъ ч у ступени залы. | Ц | с ю и ч у сомните, по-

, дозр4ше. 3 £ 1 ю и ч у мраморныя ступени крыльца, fl
| д а н ь чу красное крыльцо. ]|£ | т и н ъ чу стзшени

лередъ здашемъ. ^ | с я н ь чу предварительно назначить,
^произвести. Щ j ц я н ь чу произвести (о чинахъ и дол-
жностяхъ). ^ \ с и н ь чу вновь произведенный. Щ \
ц з * чу освободиться, избавиться. Щ.\ б и н ъ чу, Щ |
ц ю я ч у изгнать, прогнать, jgjj | б а ч у, Щ | ц ю и ч у
прогнать, уничтожить^ устранить (злое начало). Щ \ с я о
чу исключить. ^ | б у ч у не исправлять, (jfr | сю чу
исправлять. | Ц | ч э н ъ чу умножеше и вычиташе. fj§ |
г у й чу д-Ьлен1е (ариеметика). ~fi [ б а н ь ч у безрукавка.
~)j | ф а н ъ ч у только что удалить, закатиться. Ц |
'Суй чу конецъ года. Щ \ ц з 4 ч у , Щ \ ц з 4 чу сту-
пени крыльца. }Ц* | ди чу мыть и мести, чистить. Щ

| ч ж а о чу манифестомъ назначить, возвести. Щ \ цз гЬ
чу очистить, вымести начисто. ^ | ч ж е н ь чу уничто-
жить. -$( | ю чу свободный, jlf | г у а н ъ ч у простор-
ное крыльцо, g Д | ж и г о е ^ у закатъ солнца ж лу-
ны; солнце ж жуна удалились.

Чу. Прямой; стоять прямо. Обильная раститель-
жо,сть. Высоко воздыматься^ Воавышешшш

Ч У.

| | чу чу прямо подниматься, уноситься вверху
I Ш чу чжи прямой. Щ | су чу роскошная рас-

тительность. Щ | г а о ч у высоко подниматься, воз-
дымать-ся. Щ^ | сунъ чу воздыматься, высоко цод-
ниматься. Щ ] с4 чу покосившись стоять. Щ |
к н ь чу высоко подниматься.

Чу. Тянуть, дергать, корчить..

Чу. Начало; начинать. Д4лать. Приводить въ по-
рядокъ. Хорошш, прекрасный.

| ff| чу т а н ъ выдающшся, выходящщ изъ ряду.
j Щ^ ч jr л и хорошая чета.. §Ц | ц янь, ч у имш

п4вца..

Чу. Земляния испаретя.. Начало.

Чу. Назвате города въ царств* Цзипь (Сань-си)^

Чу. Собирать^ накоплять.

Чу. Собираться, накопляться, скопляться (о
Быстрое течете.

Чу. Лживый, коварный. Имя челов-Ька.

Чу. Отступить. Отнять, лишить. Грубо сшить.

Чу. Бояться, страшиться, тревожиться. Скорбеть.
| Л чу чо бежать. '|Ч* | сунъ чу^ ^ | ху-

анъ чу бояться, страшиться. Щ | цзинъ чу пу-
гатьея, бояться, д ^ | с и н ь ч у въ душ4 бояться.
f̂ . | дао чу скорбеть, горевать., Щ | ти чу боять-
ся, боязливый.

Чу. Складки, морщины. Запинаться. Сгибать, гнуть;
кривить, извратить. Пересечься, оборваться. Вы-
биться изъ силъ, истощить силы. Понизить.

| | чу чу звуки испуга, изумлешя. | | Ц чу
дзпнь истощиться, выбиться изъ силъ. ^ | чунъ чу
чрезмерно радоваться. Jfp | шень чу сгибаться, накло-
няться. Л , f ц.зянь чу подвергаться обид4, унижешю.
^ | б у чу безъ складокъ, гладкш. ^ | дао чу искрив-
лете, извращете нравственныхъ принциповъ. ^ | шоу
чу взять обезсщщншъ, внбжвшшся изъ. сялъ.

' I *
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Чу. Разжаловать, отставить,
Оттолкнуть.

й ^ | б я н ь ч у , Ц I б а ч у,
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жаловать, отставить.

изгнать. Устранить.

Щ | ф э й ч у дш-
б и н ъ чу изгнать, выгнать.

| Ц | ц я н ь ч у, j | | j т у й ч у разжаловать, отставить. ^
| ф а н ъ чу отставить, устранить. J^ 1 ц з я н ь чу под-

вергнуться разжалованш, быть отставленнымъ. $\- \ ц з ю
чу разжаловать всл4дств1е доноса. 5Е I с а н ь чу триж-
ды быть отставленнымъ. Щ | люй чу неоднократное раз*
жаловате. Щ | ц з ю н ь ч у разжаловаше Гоеударемъ,

Ч у . Буръ, буравъ,
| | чу чу строго, прилично,

щепетильный.
у ч у мелочный,

Ч у . Копить. Собирать. Помогать.
1 | ч у ч у разетилатьея (въ пляски), | ^ ч у

ц з ю н ь насл'Ьдникъ престола. | ^Jc 4 j шуй заготовить
В°ДУ- I Ш чу юй свободно носиться, кружиться (Хуай-
нань-цзы). | ^ чу ч ж и запасти, припабти. Щ | го
чу государственныя запасы. Щ | ц з ю н ь ч у военные за-
пасы. Щ | ц з и ч у копить, собирать. Щ \ п и н ъ чу
запасы, j f [ | д у н ъ чу, 1 Ц | х у а н ъ ч у наслФдникъ
престола. ^ | ц а н ъ чу хлебные запасы. 2$£ ( и чу
изкЬетный шахматный ягрокъ, Щ^ | ц ю ч у два извест-
ные шахматные игрока И-цю ш И-чу<

Ч у .
I Pif Ч7 4 3 ^ прыгать, перескакивать йо порож-

камъ. Щ | чоу чу, Щ$ | ч ж и чу взадъ и вне-
редъ,—колебаться, быть въ нерешительности.

Чу. Быть въ н^рйшйтельжоети, колебаться.

Чу. Назваше р*ки въ провшцш Ань-щй,
%Ш \ х у а н ь чу кругомъ р. %.

Чу.
сю чу имя Хюннускаго хана»

Чу. Кухня. Шкафъ.
| Щ ч у у кухня. | ч у с я кухонный, изъ кух-

ни. | Щ ч у т я н ь жалованная аренда, j ^C ч у м у на$-
ваше дерева въ царств* Сы-тяо, густой сокъ котораго

можетъ быть употребляемъ для варешя хл4бцевъ, Щ> \
шу чу книжный шкафъ. if ш е н ь ч у жертвенная кух-
ня- f r 1 С И Н Ъ Ч У чудесно приготовленныя яства, даос.
Походная кухня, п а о ч у кухня.
назваше звезды. Императорская кухня.

ская кухня. б и н ь чу кухня для гостей*

I т я в ь ч у
в й чу цар-

с я н ь чу кухня безсмертныхъ духовъ, Ц] [ ш а нъ ч у по*
ходная кухня въ горахъ. Щ \ сюнь чу кухня г. Сюнъ,
изв^стне^го гастронома. Щ \ цзю чу винный иогребъ. ^

| и ч у платяной шкафъ. у \ | б а ч у 8 благотворителей*
8 шкаповъ. f^ I к у й чу грибы. ,£V | г у н ъ чу общая*
общественная кухня. -Ц* Щ. | г а н ь л у ч у ку:;ня въ
будд, монастыри, ^sr Щ ff I л у д з я с и н ъ ч у чудес-
наго приготовлешя яства, — кухня безсмертныхъ.

Чу.
Щ | ч ж и ч у не двигаться, колебаться, быть въ не-
решительности.

Чу. Пологъ, занавеска.
~Щ | гэ чу пологъ изъ травы гэ. ^ | ша чу шел-
ковый пологъ. f̂ ; J вэ-нь чу пологъ отъ мошекъ.

Чу. Очищать поле, полоть. При династш Шаиъ,
обработка царскаго участка земли въ 70 му {око-
ло четырехъ десятинъ) общими силами восьми тяг-
ловыхъ.

| Щ ч у т я н ь полоть землю. Щ \ сжнъ чу на~
чать иолотье земли.

Ч у . Цьшленокъ, птенецъ.
Щ | во чу птенецъ. Д [ н я о чу птенецъ. Щ |

ф ы н ъ чу прозвате Папъ-тума, сподвижника Жю~бэп'яе.
Щ | я н ь чу птенецъ ласточки. Ц£ | цзич-у цыпленокъ.
Щ | ху чу охранять, прикрывать цыплята. Р ^ | ху ч у
сзывать, кликать цыплятъ. $Ц ] л ю а н ь ч у любить птеи-
цовъ. Щ | в а н ь ч у родъ фазана (башоелов.). Щ \
л у н ъ ч у бамбуковые ростки. Щ \ ч ж о ч у назваше пти-
цы. Куриныя яйца.

Ч у . Счищать, полоть поле. Заетупъ, яотыка.
I Ш ЧУ п а 0 й ш о т ь в взрывать землю. Щ \ ноу

полоть землю. g{Jc 1 ч ж у ч т шлоть, истреблять сор-
съ заступомъ. Щ | хэ чу

\ б а чу съ заступомъ въ

у
1ЫЯ травы. Щ | б и н ъ чу
еъ ^ае^уиомъ за плечами,
рукахъ* еж чу тащдть ааступъ. Щ \ х у й чу вшах-



Ч У.
— 487 —

Ч У А.

нуть заступомъ. $£ I юнь чу полоть. Щ | ли чу соха
и мотнка. Имя человека. ^Ц | ц и н ь чу лично полоть.
Щ | ю чу полоть землю. 5Ш I ц я н ъ чу имя человека,
изв4стнаго своею силою. Ш | ш у н ъ ч у цапля.

Чу. Id. полоть.
| | | чу у ссориться, находиться въ ccopi.

Чу. Лягушка, жаба.
Щ | ч а н ь чу id. луна. ]
Луна. $jj| | д у ч у паукъ.

Чу. Id. жаба.

Чу. Фамшпя.

ю й ч у белая жаба.

Чу. Бодаться, толкнуться. Затронуть, задеть; воз-
будить вызвать.

| ЗД чу ф а н ь оекорбить, задать. | 3£ чу и мот*
ня, шагъ (въ штанахъ). | Щ чу ф а н ь бодать. ^ |
лю чу шесть чувствъ, ощущешй, будд. !jj£ | д и ч у бо-
дать-ся. ^g | сянъ чу бодаться, сталкиваться. Щ | цзи
чу ударяться, сталкиваться. ^ | ч ж э н ъ ч у спорить.
Щ | л и н ъ ч у толкать, оскорблять. Щ | ли чу бода-
т е изгороди. -^ | шоу чу касаться, трогать рукою, g

| му чу бить въ глаза. Щ I ц з и н ъ чу изумительный.
Щ | ц з и н ъ чу испугаться, ^ с | г а н ь чу тронуть, рас-
трогать. \Щ | о у ч у вдругъ задать, затронуть; возбу-
дить. Щ | д и ч у бодать-ся. " = | я н ь чу словами выз-
вать.

Чу. Сильный гн4въ. Воспылать гн'Ьвомъ.
§К j я н ь чу имя человека изъ першда браней.

Чу. Колоть багромъ, острогой.

coo

Ч У А.

Ч у а. Желто-черный съ б4лымъ. Низсворослый,
ный; почерневши.

Чу а. Шумъ при рубк* чего, Перерубить,

Ч у а. Мужественный, сильный.

Чу а. Шелестъ насекомыхъ и змей въ траве.

Ч у а. Злой языкъ; злыя речи.

Ч у а. Безъ значещя.

Ч у а. Хорошщ оперментъ, мыщьякъ,

* * * * ** * * *

Ч J A

Чуай. Разделить, расколоть. Тащить,

Ч у а й . Соображать, измерять, разсчитывать; пред-
полагать. Р-Ьшить. Щупать. Пробовать, пытаться,

j Jg: ч у а й д у , | % ч у а й мо, | Щ ч у а й цэ
предугадывать, предчувствовать, угадывать. | ^ ч у а й
чжо положить за пазуху. Им^ть, таить. ^Щ | си ч у а й
поразмыслить, тщательно соображать. Щ | с ю а н ь ч у а й
догадываться, предполагать. (J^ j и н ь ч у а й въ дупгЬ
догадаться, сообразить. Щ^ \ ж о ч у а й соображать. Щ

| я н ь ч у а й тщательно обдумывать. -^ | шоу чу а !
щупать рукою. Щ \ г о у ч у а й выведывать. ^ | б у
ч у а й безъ разсуждешя, размышлешя, зря, необдуманно*
Щ | мо ч у а й соображать. *fi* \ цзю ч у а й добиваться,
допытываться. | J ^ Щ ч у а й ^оу бар взвешивать,

Ч у а й ? Глотать ц-Ьликомъ, проглотить не разжевы^
вая; сооать. Глотать.

I 31, ^У$# ч ^ ^ сосать, j ^ ч у а й чщж глотать
печеное мясо,

Ч у а й . Разжиреть, безобразно растолстеть (Пекин.),
| | | лэй ч у а й id,
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) Ч у а н ъ . Окно, отверзт

Щ ч у а н ъ ю дверное и ст§нное окно. | J& чу-
а н ъ ху окно. 5^ | т я н ь ч у а н ъ слуховое окно; окно
въ крыш*. $$ | ху чуанъ оклеивать окна. Щ | шу
ч у а н ъ , ^ I ю н ь ч у а н ъ окна кабинета. Ц£ | ц з и
ч у а н ъ курица въ кл4тк4. Щ I ци ч у а н ъ окно, оклеен-

ное тафтою. ^ | ша чуанъ окно, оклеенное газомъ. |Д;
\ чжи чуанъ окно, оклеенное бумагою. Щ | мэи чу-

анъ окна съ розами. Ё̂[ | цзяо чуанъ окна съ плата-
нами подъ ними. Щ | лу чуанъ, Щ- | би ч у а н ъ зе-
леное окно. Щ | м и н ъ ч у а н ъ светлое окно. Щ. \
х а н ь ч у а н ъ холодное окно,—бедный студентъ. ^ | i
ч у а н ъ окно въ ночное время. jfc I б э й ч у а н ъ север-
ное окно. Щ I кай чуанъ открыть окно. Jjff | *оу
ч у а н ъ проникать сквозь окно. Щ | г э ч у а н ъ чрезъ

.окно. Щ | т у н ъ ч у а н ъ школьный товарищъ. Щ |
туй чуанъ открыть окно, pjf ^ \ л я н ъ ц з я чуанъ.
два окна по сторонамъ двери.

Ч у а н ъ . Нарывъ. Чирей. Рана.
| %Щ чуанъ и рана. | ^ ч у а н ъ ч ж е н ь на-

рывъ на зубахъ. ^ | д и н ъ ч у а н ъ нарывъ ЕВ, ЩжщЪ.
| Ц | л я н ь ч у а н ъ нарывы, раны на ногахъ. | ^ | гань
ч у а н ъ венерическШ нарывъ. Щ \ л у ч у а н ъ бол-Ьзнь,
жоявжвшаяся въ 49 .г. по Р. Хр., посл4 войны съ Маня-
ми, предположительно, венерическая. ^ | цзинь чуанъ
рана? произведенная холоднымъ оруж1емъ. ^ | ^ =f* \
б о кунъ д я и ь чуанъ получить безчисленное множест-
во ранъ.

Чуанъ. Вновь созидать что; начинать; впервые.
Рана; ранить, резать.

j |?g ч у а н ъ цзюй трауръ, потеря. | Щ ч у а н ъ
па о вздута, опухоль на лид*Ь. | ^ чуанъ ц з я н ь впер-
вые видеть. | ^ ч у а н ъ аи страдать, j Щ£ чуапъ $
положить чему основате. ^ | ц з и н ь чуанъ рана отъ
холоднаш оруж!я. | | | к а й ч у а н ъ начать, положить
начало. Щ | ш у ч у а н ъ наплывъ, наростъ на дерев*Ь.

j$K | чжунъ чуанъ тж$жш рана. ^ | ченъ чуанъ
образовать рану. Щ | шж ч у а н ъ начало д4ла, новое

Д4ло. Щ | ч э п ъ ч у а н ъ заказывать, укорять, jf, Щ
J ц з я н ь в э н ь чуанъ вщрвщ ввд4ть ж слишап.

Ч у а н ъ . Ударять. . :

j ] чуанъ ч у а н ъ id. f|| J чженъ ч у а а ъ гро*
хотъ, удары.

Чуанъ. Чистить пескомъ или дресвою,
I Ш ч у а н ъ цо id. |p j J чань ч у а н ъ id.

j | Ч у а н ъ . Легко ранить; легкая рана.

Ш Чуанъ. Чистить, отбивать дескомъ шли дресвою..

Чуанъ. Горная д4пь.

Ч у а н ъ Сострадать. Бол4ть, скорбеть, горевать.
1 Ш ч у а н ъ х у а н ъ скорбный, печальный. Ц | j

ци ч у а н ъ огорчеше, скорбь, жалость. \Щ \ H H H S

чуанъ душевная скорбь, огорчеше. ^ ) | | ц э ч у а н ъ
скорбеть, сожал^ь.

Чуанъ. Вторгнуться, вломиться. Выскочить (чуанъ:
прошшар. произношеше).

I Ш ч у а н ъ ж а н ь выскочить.

Ч у а н ъ . Вновь создать что, положить начало; впер-
вые.

1р[ I цао ч у а н ъ впервые ввести, положить начало.
Щ I ду ч у а н ъ единолично положить начало; вве-
сти. ^ J | ш.и чуанъ ввести, положить начало, осно-
вать. | Ц 1 4 ч у а н ъ основаше, начало д4ла. Щ

| 64 чуанъ особое преобразэваше, нововведенхе.

т Ч у а н ъ . Диванъ, кровать.

1 Щ ч у а н ъ т а диванъ и софа, кушетка. | Щ
чуанъ ди подстилка на кровать. | Щ^ ч у а н ъ чжанъ,

| ~Щ^ чуанъ му, | | ^ чуанъ вэй пологъ, альковъ.
ф | | | вэй чуанъ альковъ. Щ | б а н ь ч у а н ъ кровать
изъ досокъ. Щ** | б а н ь ч у а н ъ холостой. Щ | ху
чуанъ, ,^| | шенъ чуанъ, ^ 1 ц з я о ч у а н ъ пле-
теное, складное кресло. Щ | с я ч у а н ъ постель узника.
$Ж ) бянь ч у а н ъ преступники лежащ1е вм^ст^ связан-
ные. Тюремная кровать, въ которую втискиваютъ несколько
узниковъ, такъ что жмъ штьт повернуться.. Ц | j жшжъ
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ч у а н ъ диванъ у изголовья гроба покойника, на которомъ
ставится дощечка съ его именемъ. j f [ | д у н ъ ч у а н ъ
зять. Молодой (оженившшся). Щ | ш и ч у а н ъ поста-
вить диванъ. JH | с я н ъ ч у а н ъ , ^ | я ч у а н ъ ди-
ванъ, кровать изъ слоновой кости. ^Щ | и н ь ч у а н ъ
колодезный срубъ, обшивка. Щ
рытый разпштою MaTepiero. jft

| с ю ч у а н ъ диватъ, пок-
| ч ж у ч у а н ъ бамбуковый

диванъ. jgf | ш и ч у а н ъ каменный диванъ. {Ц | т э н ъ
ч у а н ъ диванъ изъ индейскаго тростника. ^ | д э н ъ
ч у а н ъ взойти на диваръ. jtjf | л я н ь ч у а н ъ смежные
диваны. Щ | ц з ю й ч у а н ъ сидеть на диване на корточ-
кахъ. Щ | б и ч у а н ъ подставка для писчихъ кистей. Щ
мо ч у а н ъ подставочка для туши. Ц? | л и ч у а н ъ по-
сохъ, жезлъ. J | ^ | х у й ч у а н ъ назваше лекарства, тоже,
что ; ;Ма-чуанъ/ Щ | с э н ъ ч у а н ъ монашешй диванъ.
Jpj| | ч а н ь ч у а н ъ диванъ для погружешя въ созерцаше.
•^ I ц з и н ъ ч у а н ъ остовъ, срубъ колодца. Щ | ма
ч у а н ъ , $& I шэ ч у а н ъ назваше лекарства. Щ | ц и н ь
ч у а н ъ спать на диван*. -Ц; | к у а н ъ ч у а н ъ , | | |
к у а н ъ ч у а н ъ диванъ. Ц [ | ц з у ч у а н ъ назваше гу-
слей.

Ч у а н ъ . Хоругвь; знамя изъ перьевъ. Родъ зонтика
или покрова надъ экипажемъ. Отрокъ.

I | ч у а н ъ ч у а н ъ колыхаться, колебаться. | Щ
ч у а н ъ х у й знамя военачальника изъ перьевъ, родъ бунчу-
ка. } | ^ ч у а н ъ ц з е властный флагъ, бунчукъ. | ^
ч у а н ъ ци флагъ, знамя, какъ знакъ чиновничьяго досто-
инства. Щ [ х у й ч у а н ъ знамя и хоругвь военачальника.
^ | ш и ч у а н ъ каменный памятникъ. ^ j я ч у а н ъ
знамя, бунчукъ съ древкомъ изъ слоновой кости. $ | | |
ц з я н ь ч у а н ъ водрузить знамя, бунчукъ. Щ | ц з и чу-
а н ъ копье и бунчукъ,—знаки служебнаго достоинства. Щ,

| ф а н ь ч у а н ъ парусъ и флагъ. ЩМ б а о ч у а н ъ хо-
ругвь. Щ | ю н ь ч у а н ъ родъ хоругви въ кумирняхъ.
^Ц | д а о ч у а н ъ знахмя изъ перьевъ, бунчукъ. Щ |
ф а н ь ч у а н ъ хоругвь и шелковый цилиндръ (въ кумир-
няхъ предъ идолами). ^ | цз .инъ ч у а н ъ знамя. ^

| бао ч у а н ъ знамя изъ перьевъ, бунчукъ. ?§£ | ц а й
ч у а н ъ разноцветный шелковый цилиндръ предъ кумиромъ.
уЙ | ю ч у а н ъ непромокаемая палатка.

07»

КИТ1ЙСКО-РУССК1Й СЛОВАРЬ

Ч у а н ь . Проникать; проходить насквозь. Нанизы-
вать. Сверлить. Пронизать. Яма, отверз™. На-
давать платье.

| Щ ч у а н ь ц з о измышлять, выдумывать. | ф
ч у а н ь ч ж у н ъ въ могил-Ь, пространство могилы. | ^
ч у а н ь ц з ю е продыравить, пробить. | ^ ч у а н ь цюй
разрывать, копать, прорывать. I рр ч у а н ь ц з я нада-
вать латы, досп4хи. | Щ ч у а н ь я скрутить, * держать
строго. | ^ ч у а н ь б и прокалывать, пронизывать носъ.
Водить за носъ. | ^ L ч у а н ь к у н ъ просверлить дыру,
пробить отверз™. ^ I т я н ь ч у а н ь 20-ое число 1-ой
луны; var. 23-е и 24-е 1-ой, день, когда Шой-гуа по-
чинила небо. 0 | ж и ч у а н ь солнце пронизываетъ, про-
ходитъ чрезъ что. ^ J | юе ч у а н ь продавать нитку въ
иглу при св^тй луны. Д | н я о ч у а н ь птица прони*
зываетъ что, проникаетъ чрезъ что. ^ ] и н ъ ч у а н ь
иволга пронизываетъ что, перелетаетъ чрезъ что. Щ |
ч ж е н ь ч у а н ь , Щ \ ч ж е н ь ч у а н ь просверлеше ушка
въ жтЬ. Щ | с у н ь ч у а н ь бамбуковые ростки прони-
каютъ. ^ | ю й ч у а н ь проскалзываше, проникаше ры-
бы чрезъ что либо. /Щ | т а ч у а н ь продыравить кушет-
ку. 1Л | мо ч у а н ь протереть, продыравить. Щ> \ д а й
ч у а н ь поясъ продыравился, износился. Щ | я н ь ч у а н ь
просмотреть глаза (отъ ожидатя). i^ | в а н ъ ч у а н ь
id. — ожидать съ нетерпйшемъ. "Щ* | б о ч у а н ь сотъ въ
уль4. = | с а н ь ч у а н ь трижды сверлить, пробивать.
уЦ} | с я н ъ ч у а н ь взаимно проникаться. Jf| | г у а н ь
ч у а н ь изсл4довать тщательно; понимать въ совершенстве.
Ц | | и ч у а н ь совершенное понимаше смысла чего. Ц§
А I Щ~ т и н ъ ж е н ь ч у а н ь б и дозволять другимъ во-
дить себя за носъ.

п\ Ч у а н ь . Реки, потоки. Протекать.

I ^ ч у а н ь г у потоки и ихъ притоки. Реки и:
ущелья. $§£ | ц з и н ъ ч у а н ь проточная вода. ]={ | б о
ч у а н ь масса рекъ. ^ | д а ч у а н ь млечный путь. Боль-
шая река. ^ | л ю ч у а н ь текущая река, течь. ^ \
цзюе ч у а н ь прорваться реке. $§: | сюнь ч у а н ь про-
чищать реку. ^ | ш э ч у а н ь переправляться чрезъ p i -
ку. | ^ | на чуань принимать реки. Щ \ фанъ чу-
ань принимать меры противъ разлива рекъ. р | ко у
чуань потокъ словъ, болтовня. Щ \ л о чуань р. Ло
въ Хэ-яани. Щ | цз и ч у а н ь р. въ Шань-дунщ Пре-

62.
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йравляться чрезъ реку, ^ 1 м и н ъ ч у а н ь знаменитая
реки, g [ цзюй ч у а н ь огромныя реки. [1[ | шань
чуань горы ж р^Еж. ^ | | чанъ ч у а н ь длинная река.

I Щ ч у а н ь мю ошибка. | Щ ч у а н ь бо ошибоч-
I Ш ч у а н ь ц и н ъ несовместный, противуположный.

Ч у а н ь . ОдышЕа, ЕоротЕое и быстрое дыхате, за-
дыхаться, пыхтеть.

| ^ ч у а н ь ю е дышать на луну. | | Ц ч у а н ь
я; и задыхаться, запыхаться. I J | ч у а н ь си передохнуть.
Jp^ | г о у ч у а н ь храпеть. Щ | сюнъ чуань, Щ^ \
сяо ч у а н ь одышка, тяжело дышать. j | ^ | в о ч у а н ь
лежа тяжело дышать, пыхтеть. Щ | ц а н ь ч у а н ь остав-
шееся дыхате, оетатокъ жизни. Щ \ ц з я о ч у а н ь пре-
лестное, быстрое дыхате. Цг | ц я н ь чуань вращаться
(местное).

*\ Ч у а н ь . Нарушете, ошибка, проступокъ. Перепу-
тать. Лежать насупротивъ. Противуречивый, не-
совместный.

| | | £ ч у а н ь ли проступокъ, вина. | ^р чуань
у несогласие, вражда. | Ц | ч у а н ь ц о ошибка, заблужде-
Hie.
ный.
Зр? | г у а й ч у а н ь ошибка, щ | э ч у а н ь ошибЕа, заб-
луждете. 0ji | с у ч у а н ь подвергнуться извращенш по
небрежности. Щ \ ф а н ь чуань многосложный и ошр-
бочный (несовместный). .Щ | ф ы н ъ ч у а н ь испйтйвать
незадачу, неуспехъ. ^ | и чуань заблуждете, ошдб-
Ёа въ мысли.

Ч у а н ь . Старые чайные листья.
^ | ча ч у а н ь id. Щ \ сянъ чуань ароматный
чай. Щ* | е ч у а н ь дишй чай. ^ | минъ чу-
а н ь чай. $j|: 1 л у ч у а н ь зеленый чай. | Ц | мэй
ч у а н ь отличный чай.

Ч у а н ь . Движете, назвате червя.

Ч у а н ь . Вырезнвать письмена.

Ч у а н ь . Одышка.

Ч у а н ь . Пятка; попирать.

Ч у а н ь . Наручники, занястья, браслеты (выше лок-
тя); въ древности ихъ носили оба пола»

^ | шоу чуань запястье, браслетъ. |§f 1 лю чу-
а н ь оставить браслетъ, запястье. Ц* | бао чуань дра-
гоценное запястье, браслетъ. Ц» | х у а н ь ч у а н ь коль-
ца и браслеты. Щ | в а н ь чуань запястье. ^ | ч а й
чуань булавки и браслеты. Щ | б и чуань .запястье,
браслетъ. Щ ] ш у а н ъ ч у а н ь два запястья, браслета,
^ I чэ чуань втулка. ^ | цзинь чуань золотой
браслетъ. Ц | | ч а н ь ч у а н ь браслетъ, запястье.

Чуань.. Ступка, иготь.

Ч у а н ь . Нанизывать, продевать. Связать-ся, стак-
нуться.

| -^ чуань цзы связка (денегъ). ^ | | цинь
чуань родные и знакомые. рЩ I сявъ чуань

'р | гоу чуань стакнуться,
| г у а н ь ч у а н ь понимать въ

стачка, стакнуться,
войти въ стачку, j
совершенстве.

\ Ч у а н ь . Бегъ зверя по траве.
| j j r ч у а н ь цзоу бежать по траве (о зверяхъ)-

Щ. | лянь чуань, ^ | ту чуань бегъ зайца.
Щ^ | чень ч у а н ь густой, сплошной. Щ | б э н ь
ч у а н ь бежать (о зверяхъ).

Уильямсъ пола-Чуань. Назвате глупой птицы,
гаетъ, что это дятель.

Чуань. Бегъ собаки по траве.

Ч у а н ь . Передавать, преподавать. Продолжать. Рас-
пространять. Вызывать, приглашать.

[*|§| ч у а н ь шоу преемство; передавать, препода-
вать. I J§L ч у а н ь сюань распространять, объявлять. |
Hf ч у а н ь ю й передавать слова, швеше. | Щ ч у а и ь
вэнь передавать новости, слухи; слухъ. | ^ ч у а н ь
тунъ завещать престолъ. | ^ ч у а н ь ц з я семейныя пре-
датя; передавать въ семействе. I Щ ч у а н ь д а о выз-
вать, потребовать кого. | Щ ч у а н ь д и передавать; |
Щ ч у а н ь ф у объявлете, сообщеше; сообщить. | Щ^ ч j -
ань чжи станщи. ^ | ченъ чуань, Щ | яо ч у а н ь
ехать по почтовымъ станщямъ. $ j | | л у ч у а н ь провоз-
глашен1е имянъ, получившихъ ученыя степени. §ft | э чу-
а н ь передавать ложно, ошибочно. ;ff} | с я н ъ ч у а н ь
предате. ^ 1 синь ч у а н ь передача способа къ позна*
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шю истины, щ | д а о ч у а н ь передача учетя. ^ | ши
ч у а н ь предате, полученное отъ учителя; преподанное учи-
телемъ. Щ | б и ч у а н ь секретно передать, преподать. Р

j к о у ч у а н ь устное предате. ЦР | и ч у а н ь препода-
ше мыслей, идей. -fc\ с я н ь ч у а н ь прежде передать,
преподать. Ш | ч ж е н ъ ч у а н ь истинное предате. Щ

| дэ ч у а н ь получить предате. -^ | ши ч у а н ь поте-
рять предате, потеряться предатю. Ц^ ] с и н ь ч у а н ь
передача способа къ познанш истины. ~%\ | б у ч у а н ь
не перемещать. Не передавать. fj]j I с я н ь ч у а н ь пре-
подате, передача чего безсмертными. fj[ | ц з у ч у а н ь
полученное, унаследованное отъ предковъ. Щ^ | ц з я чу-
а н ь фамильное предате; передача чего въ семье. -Щ; j
ш и ч у а н ь переходящее пзъ поколетя въ поколете. ^

| м и н ъ ч у а н ь передача имени; оставить имя, просла-
виться. Tjr | в э н ь ч у а н ь распространяющаяся, перехо-
дянця по предатю литературныя произведетя. ^ j лю
ч у а н ь распространиться, разлиться. )Ц | ю а н ь ч у а н ь
далеко распространиться, fj^ | а н ь ч у а н ь тайно пере-
дать, преподать. ^ | л а н ъ ч у а н ь безъ толку, зря пе-
редавать распространять, jfifc | б э й ч у а н ь передача ба-
кала; передавать чарку. Щ | ц а н ь ч у а н ь обносить ку-
шаньемъ. ^ | ц з я н ь ч у а н ь передача письма. Щ | ю
ч у а н ь передача, пересылка по станщямъ. Щ | шу чу-
а н ь передача, препровождете письма, ^ f | ч и ч у а н ь
указъ. Щ | ш е н ь ч у а н ь переданный, преподанный ду-
хами. Щ | б и ч у а н ь передавать кистью, писать. Щ |
ч и ч у а н ь передавать, препровождать по станщямъ. jjjR;

| ч ж и ч у а н ь передача, препровождете письма. Щ |
ши ч у а н ь передача чего посредствомъ стиховъ. Щ | Щ1

т у н ъ ч у а н ь ч ж и циркуляръ. Нов. ^< Щ, | и, б о.чу-
я н ь передача платья и чашки,—духовное преемство, буд.
Выдержате экзамена студентомъ подъ однимъ съ экзаме-
наторомъ номеромъ. -Jfy Щ | д а н ь ц и н ъ ч у а н ь пере-
дача красками, рисован!е. ч ^| Q | ц и н ъ б о ч у а н ь
преемственная, наследственная честность. Щ # | я н ь
юй ч у а н ь письмо, весточка. ;Щ | ^ Щ с я н ъ ч у -
а н ь в а н ъ я н ь взаимно передавать враки, сплетни.

Ч у а н ь . Судно.
I Ш ч у а н ь ч ж и 1 ( 1 , ( ^ ч у а н ь ч ж у шкиперъ,

«удохозяинъ. | )& ч у а н ь х у лодочники. | X ч у а н ь
г у н ъ матросы. | Щ ч у а н ь б а н ь доски, изъ коихъ де-
лаются суда; корабельныя доски. | Щ ч у а н ь у берего-
вой осмотръ судовъ. I Щ ч у а н ь ц з я о служаиде на суд-
де. Фрахтъ, плата за доставку на судахъ. | Щ ч у а н ь
Б о ластовый сборъ съ нацшальныхъ судов?. )^1 j ц з я о

ч у а н ь шлюпка. Щ | л о у ч у а н ь суда съ надстройками,
стенами и воротами. Ярусное судно; нижтй ярусъ пред-
назначается для лошадей. Военныя суда. Щ \ л у ч у а н ь
гребное судно. Ц^ | ч ж а н ь ч у а н ь линейныя, военныя
суда. -у£ | ^ э ч у а н ь суда, или лодки, уставленныя ко-
пьями и баграми. Суда, съ резцами въ подводной части,
противъ морскихъ чудовищъ. 3$. I г э ч у а н ь кожаныя
лодки, Хань. Щ. I ц з я о ч у а н ь клееныя суда,.которыя
на воде расплываются; такое судно придумано было для
одного тирана. Ц^ | т е ч у а н ь железное судно — вещь
невозможная, f^f [ л у н ь ч у а н ь колесныя лодки (Танъ).
Пароходъ. Щ | л я нъ ч у а н ь лодки, перевозяпця казен-
ный рисъ. Щ | б о ч у а н ь лахта, перегрузное судно. ^

| фа ч у а н ь бумажныя лодки, сжигаемыя на похоронахъ
и поминкахъ. %Щ | и ч у а н ь причалить судно къ бере-
гу. Щ | д а ч у а н ь сесть на судно. ^ j ц з и н ь ч у-
а н ь винная посуда. ^ I ку ч у а н ь , ^ | ю н ь ч у а н ь
морская болезнь, ^ р ] ж у ч у а н ь конопатить щели въ
судне, sjjij I цы ч у а н ь идти на баграхъ. j £ | п и чу-
а н ь лодки изъ сухой воловьей кожи, обрамленныя бамбу-
комъ. ^ | юи ч у а н ь рыбачья лодка. 'Щ \ х у а чу-
а н ь расписанное судно. Щ. \ кэ ч у а н ь пассажирское
судно. $ f | д у ч у а н ь лодка у переправы, перевоза. Щ

| ц и н ъ ч у а н ь легкое, быстроходное судно, fjf | б я н ь
ч у а н ь попутное судно. fXi \ ц з я н ъ ч у а н ь речное суд-
но. Щ \ ху ч у а н ь озерное судно. ^ | ф а н ъ ч у а н ь
отчалить, пустить судно въ ходъ. Щ | л а н ь ч у а н ь за-
чалить судно, ошвартовать. Щ | ч ж а о ч у а н ь гребное
судно. Щ j с и ч у а н ь зачалить, привязать судно. ^ j
бэй ч у а н ь подстаканникъ, подчашечникъ, подчарочникъ.
^ | г у н ъ ч у а н ь блюдечко для чарки, подчарочникъ.
^ I ч а ч у а н ь чайное блюдечко. ^ | т я н ь ч у а н ь
две звезды въ Персее. J ^ | ш а н ъ ч у а н ь вступить на
судно, взойти на лодку. Щ^ \ ч е н ь ч у а н ь назвате мест-
ности. ^ | ч ж о у ч у а н ь судно. Ц \ юе ч у а н ь суд-
но, освященное луною. ^ \ ц а й ч у а н ь судно, разукра-
шенное разными шелками. Щ \ г у ч у а н ь торговое суд-
но. ^ | г у й ч у а н ь возвращающееся судно, возвратить-
ся на лодке, fft | ч е н ъ ч у а н ь ехать на лодке, на
судне. Щ | ч ж о ч у а н ь мыть судно, ^ с ! и ч у а н ь
воротникъ. ^ Ц j l j | ю щ а н ь ч у а н ь грузовое судно,
съ верхнею палубою для пассажировъ, ^ Щ | д а ю а н ь
ч.уань судно, на которомъ бодисатва входитъ зъ море
перерожденш, для спасен!я утопающихъ тварей.

Ч у а н ь . Круглыд решетины, поддерживющ1я края
крыши,
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I ~Щ ч у а н ь ц з i o id. круглыя и квадратныя. |
Щ ч у а н ь л и решетины. ^ | ц а й ч у а н ь дубо-
выя решетины подъ карнизомъ. # g | д у а н ь ч у -
а п ь короття решетины. ^ | с ю ч у а н ь длинныя
решетины. YS I ч ж у ч у а н ь бамбуковыя решетины.
$П I ж у ч у а н ь какъ решетина.

Ч у а н ь . Быстро, поспешно. Идти и возвращаться.
j f=k ч у а н ь в а н ъ быстро пройти, миновать. Быс-

тро идти, 'fjji• | ш и ч у а н ь , ^ | ш и ч у а н ь дос-
тавить быстро.

Ч у а н ь . Бамбуковый сусекъ, наполъ для хлеба.

—— С#9 С О -

Ч У Й .

P / V Ч у й . Дуть. Играть на духовомъ инструменте.
| tijfc ч у й с и дуть изъ себя и въ себя, выдыхать

и вдыхать. | ffH ч у й сю и дуть. Хвалить. Хвастаться.
Просить рекохендащи. | ^Щ ч у й т а н ь , Чуй: играть на
духовыхъ инструментахъ, а Тань: на струнныхъ. | Ц [
ч у й ш е н ъ играть на волынке. I | Ц ч у й с я о играть
на свирели. | \Щ ч у й ч а н ъ играть (дуть) и петь. |
Щ ч у й т у н ъ рождеше наследника, древн. Щ^ | с я н ъ
ч у й душистый в4теръ. Щ | ф ы н ъ ч у й флейта, ^g |
с я н ъ ч у й , \££ | б и н ъ ч у й вместе дуть, играть. g \

j в о ч у й лежа дуть, играть. Щ, | ф ы н ъ ч у й дунове-
ше ветра, в^теръ раздуваетъ. Щ | г у ч у й ударные и
духовые музыкальные инструменты. Военная музыка. ^ |
т у ч у и акомпаниментъ, ашшанировать. } Ц | ц и н ъ ч у й
мелодичная игра (на духовыхъ инструментахъ). Щ% | гэ
ч у й петь и играть (дуть). Щ j л у а н ь ч у й играть на
флейте; звуки флейты. f | j | | с я н ь ч у й духовая музыка
безсмертныхъ; хоръ безсмертныхъ музыкантовъ. :Щ | б я н ь
ч у й пограничная духовая музыка. Ц § | н а о чу и литав-
ры и духовые инструменты. Щ \ си ч у й учиться игр4
на духовыхъ инструментахъ. Щ \ г ^ а н ь ч у й игра на
флейт*, звуки флейты. Щ \ ц а н ь ч у й замираюнце зву-
ки флейты, свирели и т. п. Щ [ с я н ь ч у й на досуг^
играть на духовомъ инструмент^. Щ | х э н ъ ч у й клар-
нетъ, свирель. ^ ! л а н ь ч у й безразсудно действовать.

Ч у й . Варить кушанье, приговлять кушанье. Стря-
пять; стряпня.

| ^ ч у й ц у а н ь id. j H | ч е н ь ч у й утренняя
стряпня, завтракъ. Щ I в а н ь ч у й вечерняя стряпня;
ужинъ. f̂1 ! у ч у й полуденная стряпня; об4дъ. 3fc |
с я н ь ч у и богъ очага. \tf | т и н ъ ч у й прекратить вар-
ку, стряпню. -^ I г у ч у й , ^ \ | ц з у ж е н ь ч у й
богъ, духъ очага. | ^ Щ 3 £ ч у й ц з и н ь ч ж у а н ь
юй отличное угощеше, изысканныя блюда.

Ч у й Д4лать изыскан!я, допытываться. Сменяться:.
Выбирать. Хвалить. Почитать. Разговаривать.

Ч у й . Ходули.

Ч у й . Весить. Спускаться, падать. Завещать, пере-
дать, оставить. Край, грань, конецъ. Приближать-
ся.

| | ч у й ч у й падать, спускаться. | yj£ ч у й л а о
приближаться къ старости. ^jj | j б я н ь ч у й границы. ^

| мо ч у й конецъ. ЕЕ I с а н ь ч у й Востокъ, Сйверъ и
Югъ. Щ | сы ч у й четыре края, страны света. ^ |
ю н ъ ч у й увековечить. ^ | м и н ъ ч у й оставить, уве-
ковечить имя. ~ ] ^ | с я ч у й висеть, спускаться, падать*
i)£ I д и ч у й спускаться, висеть; повесить. Щ | м э !
ч у й съ опущенными, нависшими бровями. ^ | ш о у ч у й
съ опущенными руками. ^ | л эй ч у й капате слезъ;
капать слезамъ. Щ | л у ч у й капать росе. Щ \ д а й
ч у й распущенный поясъ. Щ | д а о ч у й удить, закинуть
удочку. ^ /\\ 1 д а е л о ч у й размахивамъ руками (пляс-
ска).

Ч у й . Опасный. Границы, край.
Щ* | б я н ь ч у й граница, край. Щ | ц з я н ъ ч у й
граница. %\> j в а й ч у й грань, граница, jjf |
ю а н ь ч у й отдаленная граница. Щ \ сы ч у й че-
тыре страны, края. р@" | мо ч у й межа. Щ | си
ч у й западный край. ^ | т я н ь ч у й горизонтъ.
Z 1 I э р р ъ ч у й крайше востокъ и западъ. Северъ
и западъ.

Ч у й . Тяжелый.
X | г у н ъ чуй, £"5 I Д я о ч у й искусный дела-
тель стрелъ при Императоре Шуинъ. ^ | б а н ь
ч у й , бань: праотецъ плотниковъ, а чуй: искусный
делатель стрелъ.

Ч у й . Тяжелый. Гиря. Молотъ. Древшй вФсъ въ
12 унщй (ланъ). См. ниже.
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Чуй. Молотъ, молотокъ. Бить, колотить.
| Щ ч у й м а й убить и зарыть. | | p j ч у й п я о

ограбить съ побоями. | Щ ч у й ч ж у н ъ бить въ коло-
ЕОЛЪ. | f=k чуй ц з е завязать волоса въ пучекъ. Ц§ |
t e чуй железный молотъ. Ц? | ф э н ь ч у й яростно уда-
рять. Щ | ш е н ь ч у й чудесный молотъ. Щ \ л эй ч у й
удары грома; разразиться грому. Щ | б а н ъ чуй валекъ
(для выколачивашя платья), ^ ц | ж у ч у й подобно моло-
ту, какъ молотъ. yfc Щ | му ц я н ъ ч у й грубый, невеж-
ливый. 1 jjsl? йд Ш ч у й ц з е т а й ф а съ пучкомъ на
голове и отростивъ волосы.

Ч у й . Молотъ. Бить, колотить.
I Ш ч у й г у бить въ барабанъ.

Чуй. Гиря. Молотъ железный.
Щ | ч у а н ь ч у й глупый, невежественный. ^ |

щ з и я ь чуй, | | | | т е ч у й железный молотъ. J | | | с и н ъ
ч у й падающ1я звезды. "Щ \ ш е н ь ч у й чудесный молотъ.
Щ. | ю н ь ч у й бить, взмахивать молотомъ. Щ j ч э
ч у й вытащить молотъ. Щ j я н ъ ч у и взмахнуть моло-
томъ, поднять его. Щ | ц я н ь ч у й щипцы и молотъ.
;Ц§ | ч э н ъ ч у й гиря на безмене. ^ ) л у ч у и горнъ
ж молотъ.

Ч у й . Задница, крестецъ.

Ч у й . Бить, ударить.
I Ш ч у й я повалить и надавить.

сня1ть Eoniio съ памятника.

Ч у й . Зобъ.
I ^В ч у й ци id.

чуй б эй

Ч У Н Ъ .

J\j Ч у н ъ . Наполнить, пополнять, исполнять. Полный.
Искрений. Великш. Высокш. Прекрасный. Доста-
точный. Служить, исполнять обязанность.

| ( ч у н ъ ч у н ъ стесненный, доведенный до край-
ности. | Щ ч у н ъ у наполнить. Полно. | > ^ ч у н ъ ц з у
цааный, довольный, достаточно сяабжецный, | Щ чунъ

ц з ю н ь исполнять тяжелыя работы при пограничныхъ
низонахъ; каторга. | Щ ч у н ъ м а н ь наполнять. ^ j
ц з я ч у н ъ подделывать; поддельный; принять на себя
чей видъ; подъ видомъ. | Ц | д а о ч у н ъ исполняться уче-
темъ, высшимъ разумоиъ. Щ | ко ч у н ъ распространять,
увеличивать. Щ | ци ч у н ъ проникнутый духомъ полно-
ты. Производится духомъ, духовною природою. Щ \ c i o
ч у н ъ полнота учености; исполненный учености, ученый;. Щ

| ти ч у н ъ наполнять, одушевлять т^ло, телесную при-
роду (Мэнъ-цзы). Щ | ши ч у н ъ множество послугъ и
повинностей. | Ц | ц ю а н ь ч у н ъ временно исполнять долж-
ность, занимать постъ. ^ f | с и н ь ч у н ъ только чщ
недавно замостить. Щ j с ю а н ь ч у н ъ движете души
въ достижети чего либо. ^ | д а ч у н ъ объесться; пе-
реполнить желудокъ. ^

Ч у н ъ . Согласие. Глубокш. Юный. Устремиться вверху
проникать. Бить, ударяться.

| | ч у н ъ ч у н ъ висячи. Звукъ при рубке льда%

] ^ ч у н ъ ц з ю е прорвать (плотину). | | ^ ч у н ъ
ч ж у а н ъ ударить, толкнуть. ) ^(J ч у н ъ ш у а под-
мывать (берегъ). — Щ | ^ и ф э й ч у н ъ т я н ь ,
полетитъ, такъ унесется въ небо.

Ч у н ъ . Пустота. Соглайе. Глубокш. Младый, юный.,
Колебаться (о воде). Окатить, облить (простонар.).

] | ч у н ъ ч у н ъ нависшш. Звукъ при рубке льда*
УЩ Ч У Н Ъ л и н ъ юный, младый. { Щ ч у н ъ сюй пус-

тота. J ^ ч у н ъ н я н ь юный. | ?}$Г ч у н ъ по разбить,,
прорвать. | |jt& ч у н ъ га а подвергнуться вл!яшю злаго
духа. | \ ч у н ъ ж е н ь юнецъ, малолетный (государь а
себе). ^ | ц я н ь ч у н ъ согласливый, уступчивый. Щ |
ю а н ь ч у н ъ глубокш. Щ | к у а н ь ч у н ъ , Щ \ б а а
ч ] г я ъ широкая натура. £jj \ ю ч у н ъ юный. | | | | х а
ч у н ъ аистъ унесся, улетелъ. ^ | ф э й ч у н ъ унестись,
улететь. Щ I ц и н ъ ч у н ъ любезный, обходительный.

Ч у н ъ . Скорбь, душевное безпокойство.
| ( ч у н ъ ч у н ъ без покоиться, волноваться. *]ЗЕ |

ч ж е н ъ ч у н ъ сердцеб!еше, душевное безпокойство,
Щ | ю ч у н ъ скорбь.

Ч у н ъ . Проездная большая дорога. Противуположный,
Подвигнуть. Ринуться; удариться, наскочить.

| | ч у н ъ ч у н ъ нависнуть, сгуститься. | ;Щ
ч ж у а н ъ наскочить^ ударть, трдкнуть, задеть. | Щ
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б о теснить. Щ ! л и н ь ч у и ъ военная колесница. Щ I
ч ж э ч у н ъ отразить нападете военныхъ колесницъ; прор-
вать ряды непр1ятеля. Назвате для генерала при динас-
тш Тат. Щ \ ц ю й ч у н ъ осадная тел4га. Щ | я о
ч у н ъ важное, проездное лйсто, Щ | ц3 4 ч у н ъ улица.
Щ | сы ч у н ъ большой трактъ, ведущш во всЬ сторо-
ны. Устремиться во вс4 стороны. Щ | фынъ ч у н ъ вне-
запный порывъ в4тра. ^С I ж у й ч у н ъ унесенный, смы-
тый водою. Прибой. Щ | х э н ъ ч у н ъ ударить съ боку,
напасть съ фланга. J ^ | ж а н ъ ч у н ъ поднявшись упе-
реться во что. ^ | т я п ь ч у н ъ назвате зв-Ьзды. ф |
ч ж у н ъ ч у н ъ конецъ средняго пальца. Щ | м ы н ъ ч у н ъ
военное, боевое судно. Щ | ю н ь ч у н ъ облака ударяютъ.
)Ц | я н ь ч у н ъ дише гуси разсЬкаютъ (облака). ~Щ \
с я н ъ ч у н ъ ударяться, сталкиваться.

Ч у н ъ . Длинное, узкое боевое судно, клиперъ.
Щ | м ы н ъ ч у н ъ id. ^g | д у а н ь ч у н ъ корот-
кое судно.

Ч у н ъ . Воспарить вверхъ; уноситься въ облака.
ffe | фэй ч у н ъ id.

Ш Чунъ.
I }Ц ч у н ъ ю н ъ глубокая и пространная вода.

Обширная равнина.

Ч у н ъ . Военная колесница.
|Щ | л и н ь ч у н ъ id. Щ | цюй ч у н ъ осадная ко-
лесница.

Ч у н ъ . Быть въ нерешительности, колебаться сму-
щенный.

| | ч у н ъ ч у н ъ сновать взадъ и впередъ. Въ не-
решительности. ) Ц | ю й ч у н ъ , Щ j ч ж у а н ъ
чунъ глупый.

Ч у н ъ . Смущеше духа, безпокойство, тревога.
4j> | синь ч у н ъ id.

Ч у н ъ . Назвате дорогаго камня.
| Щ ч у н ъ э р р ъ привлеки изъ камней на шап-

в>% прикрываюнця отверзйя ушей.

Ч у н ъ . Назвате травы. Медунка по Васильеву. По
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Уильямсу, губовидное растете, употребляемое ш
женскихъ бол%зняхъ; растетъ въ Цзянъ-су и да-
жЬе на югъ.

j Щ ч у н ъ в эй id.

Ч у н ъ . Шжный ростокъ, юный, дитя.
j jjfc ч у н ъ ф а н ъ имя человека. ~ |»сань ч у н ъ

три сына Чут-ши-хта, известные при династш
Сунъ своими военными талантами. .

Ч у н ъ . Пустота сосуда. Чашка.
*Ц | д а о ч у н ъ мировой законъ не им^етъ реальнаго

I сюй ч у н ъ сер-
гу ч у н ъ назвате

ш
быт!я. ф I ч ж у н ъ ч у н ъ ,
дечная пустота, безстрате. |
землед^льческаго инструмента.

Чунъ.
I l l 1 л у н ъ ч у н ъ шаги ребенка; ходить (о ребенк4).

Чунъ. Короткое копье.

Ч у н ъ . Любить, жаловать, удостоивать расположе-
шемъ; расположете; любовь.

| ^ф ч у н ъ синъ, | Щ чунъ синъ любимецъ^
фаворитъ. | ^ ч у н ъ а й любить, удостоивать благосклон-
ности. | §J | ч у н ъ си милость, благосклонное расположе-
те. | | | | ш е н ъ ч у н ъ особенное расположете, любовь.
j \ | ц з 4 ч у н ъ опираться на расположете, любовь, jf^
| к а нъ чунъ пользоваться особенною любовш, располо-

жен1емъ Щ, \ ц з я ч у н ъ благодаря расположенш, любви.
fjfj | на ч у н ъ взять наложницу. Щ, | э н ь ч у н ъ рас-
положете, благосклонность, милость. ^ | т я н ь ч у н ъ не-
бесная милость, благосклонность неба. J | j ц з ю й ч у н ъ
пользоваться любовш, находиться въ фавор4. Щ | ха
чунъ пользоваться расположешемъ милостями, ffjfi \ еж
чунъ, Щ^ | ши ч у н ъ опираться на расположеше лю-
бовь. Щ j я о ч у н ъ снискать благосклонность, располо-
жете. зЦ* 1 ц з ю н ь ч у н ъ расположеше благосклонность
государя. Л * | г у й ч у н ъ знатный и уважаемый; знат-
ность и расположете. Щ | ч ж у а н ь ч у н ъ пользоваться
исклютательньшъ русположешемъ. -ftp | ду чунъ завидо-
вать любви, расположенш. | Ц ! шань ч у н ъ пользовать-
ся исключительнымъ расположешемъ. ^ | т э ч у н ъ осо-
бенная любовь, расположете. ^ | н ю й ч у н ъ , Щ | н э й
ч у н ъ наложница, ^k I ч э н ъ ч у н ъ пользоваться благо-
склонностш, милостями. Ш | б и ч у н ъ любимецъ-ица,
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фаворитъ-ка. |>f | ц з и н ъ ч у н ъ надменный любовш, рас-
положешемъ. Щ | г у ч у н ъ крепкая любовь; укрепить
любовь, расположеше. ^ | ху чунъ опираться на рас-
лоложеше любовь.

№Ju Ч у н ъ . Пищаль, мушкетъ, ручная пушка. Ружье.
| Щ ч у н ъ п а о ружья и пушки, огнестрельное

оруж1е.

Ч у н ъ . Толкачь, сбивать. Копать.

Чунъ. Высоко подниматься, уноситься ввысь. Ров-
ный, Роскошная растительность.

Высокш, возвышенный. Благородный. Чтить.
Уважать, ценить, Наполнить. Собрать. Назваше
влад^шя, противъ котораго ходилъ Вэнъ-ванъ.

| Щ ч у н ъ г а о высокш, возвышенный. | Ц чунъ
д з у н ь , | Щ^ ч у н ъ ц з и н ъ чтить, уважать, почитать.

l.jjfi Ч У Н Ъ ч и уважать церемонш, обрядность. Уважать,
чтить. | Щ ч у н ъ бай чтить, почитать, поклоняться. |
JH ч у н ъ э н ь великое благод4яте, великая милость. |
1 ^ ч у н ъ ц з ю н ь величественный, высокш, возвышенный.

| Щ ч у н ъ ци перекрестныя дороги, древн. | ^ чунъ
ч е н ъ столица. | ^ ч у н ъ ц з и жертвенникъ, алтарь. |
^ ч у н ъ ц з ю е высочайний. | Щ ч у н ъ в а н ъ уважать
и надеяться на кого. | ~$Q чунъ в э н ь уважать образо-
вать. | Щ ч у н ъ с янь выдаваться. ВысокШ. | ^ ч у н ъ
в э й высокш санъ. | Ipt ч у н ъ фынъ чтить и уважать.

| Щ ч у н ъ ц з я н ь ценить, уважать краткость (въ де-
лахъ); въ дйлахъ важна краткость. | Щ ч у н ъ ц з я н ъ
почтить, похвалить. | Щ ч у н ъ т э чрезвычайно, особен-
но. | J|L ч у н ъ с и н ъ поднять (образоваше). I ^ ч у н ъ
х а о быть приверженцемъ. | ^ ч у н ъ я о прилежать важ-
нМшему. | Щ. ч у н ъ н я н ь уважать старшихъ. I JJ||j
ч у н ъ цзи важнейппя дела. | Щ ч у н ъ ч ж и усилить пла-
мень. | ;5р ч у н ъ я зубчатая перекладина для в-Ъшашя
колокол овъ и билъ. | Ц ] ч у н ъ ш а н ь высокая гора. | Щ
ч у н ъ э высошя горы. | Щ чунъ цзю угостить виномъ,

| 2}£ чунъ цзу собрать солдатъ, древн. ^ | гунъ
чунъ высота, велич1е доблестей. ^Ц | ч ж и ч у н ъ высо-
та ума, умъ высокъ. Щ^ | ц з я о ч у н ъ велич1е, высота
учешя. ^ | в а н ъ ч у н ъ велич1е имени, славы, ^fe I
г у а н ъ ч у н ъ прославить и возвеличить. Щ* I ш и ч у н ъ
вдште велико, еила велика. Ц 1 | ф ы н ъ чунъ обильный,
богатый. j j | | j ю н ь ч у н ъ накоцлеше, накопляться, ^ |

ц и н ь ч у н ъ чтить, благоговеть. Щ \ т у й ч у н ъ чтить,
уважать. Щ \ б а о ч у н ъ прославлять, восхвалять. Л* |
ш о у ч у н ъ ставить во главе, на первомъ плане; прежде
всего чтить. I Цг Щ J | t ч у н ъ сянь м и н ъ ли чтить
уставы и объяснять нравственный законъ. | Щ Щ ^
ч у н ъ с и ш э ч и привыкать къ роскоши. J f | Й Щь
г э н ъ ч у н ъ ц и ч ж и еще более усилить пламя, огонь. | | |
f i M 4Ф ч у н ъ а й ч у н ъ т э особенно любить, благово-
лить. ^ f i | Щ в э й ж е н ь ч у н ъ ц з ж постъ высоки
и трудный, ;И& А Ш 1 ди цзю ш а н ь чунъ вечный
какъ земля и высокШ какъ горн—-вечный, неизменный.

Ч у н ъ . Двойной. Слой. Этажъ. Вновь.
| | ч у н ъ ч у н ъ нагроможденный одинъ надъ дру-

гимъ; террасовидныЁ. | Щ ч у н ъ х о у быть вместе цзи
и напь (древше дворянсте титулы), ^ [ ю н ь ч у н ъ бе-
ременность. Щ | л я н ъ ч у н ъ два слоя, этажа, ряда, Ц]

| шань чунъ горы, награможденныя другъ на друга. Щ
| юнь чунъ слои облаковъ. ^& | би чунъ, ЩЬ \ цуй

ч у н ъ зеленые слои, террасы, g | ц з ы ч у н ъ утомлять,
удручать себя; самоудручеше. ^ | ш е н ь ч у н ъ глубоки
и террасовидный. % \ цзю чунъ дворецъ. Девать вратъ
небесныхъ, вообще небо,

Ч у н ъ . Животное. Насекомое (сюда включаются
земноводныя и проч.).

| | ч у н ъ чунъ жаръ, палящШ зной. | ^ ч у н ъ
чи зв^ри, насЬкомыя и пресмыкаюшдяся,—вообще живот-
ное (ругат.). | Щ ч у н ъ ш у письмена, въ виде насеко-
мыхъ, древн. ^ | г у н ь ч у н ъ все животныя. */^ \ сюе
ч у н ъ норковыя животныя. 3 t | у ч у н ъ пять родовъ
животныхъ: драконы, пернатые, лягушка (человекъ во гне-
ве), четверонопя и черепоЁОж!я,—каждаго по 360 ви-
довъ. ^ | мо чунъ маленькое насекомое. Щ[\ юй ч у н ъ
яагаръ на светильне. ^ | ц а о ч у н ъ травяное насеко-
мое, ^ ь J ч ж э ч у н ъ погруженныя въ спячку насекомыя.
^ [ ф э й ч у н ъ крыл§тыя, летающ!я насекомыя,—птицы.
^ I х а н ь чунъ осенша насекомыя. f^ j минъ ч у н ъ
кричапця насекомыя. ^ | х а й ч у н ъ молодое насекомое.
Щ 1 ю й ч у н ъ птицы. % | мао ч у н ъ животныя. Щ

| л и н ь ч у н ъ чешуйчатая, -ft \ ц з е чунъ черепоко-
ж\я. Щ | х у а ч у н ъ фазанъ. Щ \ тао ч у н ъ коро-
лекъ, ремезъ. Щ I д я о ч у н ъ поэтъ, занимающШся по»-
з1ею. ^ | ц з и н ь ч у н ъ золотое насекомое (укращете
на голове и шапке). ^С I ю а н ь ч у н ъ древесный куз-
нечикъ. % | ц з ю ч у н ъ черви, длиною 1 до 5 и 8
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.дюимовъ, въ т^лй, производящее болезни и дурное распо-
ложеше, даосе. ~fi f3Ej | с я м ы н ь ч у н ъ комары.

Чунъ. Журчаше воды. Назвате р^ки.
| | ч у н ъ ч у н ъ журчате воды.

Чунъ. Плотва, линь.

Чунъ. Л/Ьность.

^ | су чунъ id. & | с и н ъ ч у н ъ упадокъ энер-
гш, бодрости. ^ | б и н ъ ч у н ъ линь, усталость
отъ болезни. ^ | т я н ь ч у н ъ природная линь. ^

| синь чунъ умственная, душевная л4нь. Щ \
синъ чунъ ленивый. ^ | чунь чунъ весенняя
лгЬнь, разслаблеше.

Чунъ. Прибавить. Двойной. Снова. Слои.
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Чунь. Весна. Первое время года. Время, перадъ
времени.

| ^ ч у н ь х о у температура весны; весна. | ^
ч у н ь ц ю весна и осень. Л/Ьта, возраетъ. Истор1я Пус-
каю царства, соч. Конфущя. | ^ ч у н ь л и н ъ весна, ве-
сенная пора. | Ц ч у н ь л а н ь весенше пары. | IE чунь
чжэнъ 1-я луна. | д̂ > чунь синь, | ^ чунь и, |
^ чунь нянь, | JjJ чунь сы, | f|| чунь цинъ ве-
сеншя мысли, душа,—похоть, похотливое желаше. I ^
чунь юань, j Щ чунь хэнь ропотъ, недовольство, вы-
зываемое появлешемъ весны, j ^ чунь чоу тоска, пе-
чаль подъ влгяшемъ весны. 1 \^ чунь цзо весеншя ра-
боты, запашка. | Щ ч у н ь м и н ъ весеншй блескъ, кра-
сота весны. Столица, j ff̂  чунь б о зеленыя волны. |
Щ чунь янь цветущее лице. | ^ чунь фэнь весен-
не равноденств!е марта 20 н. с. | ^ . ч у н ь х у а н ь наз-
ваше птицы, j ^ | ли чунь начало весны февраля 4 н.
€. 3 i I ванъ чунь новый годъ. Щ | кай чунь, Jh^

| шанъ чунь, Щ j сяиь чунь, -Щ | шоу чунь, Щ
\ чу чунь начало весны, 1-я луна. ~ | с а н ь ч у н ь

три весеншя луны. Щ I ди чунь весною. ;\\ \ сяо

| цинъ чунь
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чунь 10-я луна и 8-я для бамбука.
весна. Цв4(гущ1й. Юность, моладость. | ф а н ъ ч у н ь

разцв-Ьсти. Jjf 1 б а н ь ч у н ь объявить приказы, распоря-
жешя на весеннюю пору. ^ § ( ч а н ъ ч у н ъ ползучее рас-
теше на дерева. Вечная юность, даосе. 3$) | и н ъ ч у н ь
встречать весну. Назвате цв-Ьтка. Ц. [ ц з а о ч у н ъ ран-
няя весна. Начало весны. J | | мо чунь конецъ весны.
Щ | ц з и н ь ч у н ь роскошная весна. ^ | ф а н ъ ч у н ь
весна, весенняя пора. 5Е£ | и чунь назваше дворца. Щ

| тань чунь назваше цветка. "Щ* | шанъ чунь нас-
лаждаться, любоваться весною. Щ | юачунь гулять вес-
ною. |§£ | ц з и н ъ ч у н ь провести, прожить весну; мино-
вать BecHi. $й | ц а н ь ч у н ь конецъ весны. j | | | сунъ
чунь провожать весну. JH I ф ы н ъ ч у н ь весною, съ
наступлешемъ весны, fj | да чунь первый день весны.
Ш I х у а й ч у н ь думать о любви, объ ея удовольелтаяхъ.,
^ 1 г а н ь ч у н ь наплывъ чувствъ подъ вл!яшемъ весны.
Щ I шанъ чунь весенняя тоска. j§f | ли чунь мес-
тное назвате ошума въ Цзянъ-наии. ^ J в а н ъ ч у н ь
назвате м-Ьста. Щ \ си чунь блестящая весна. Щ \
я о чунь долгоденств!е, Рмногол^е Государя. Щ | си
чунь наслаждаться весною. Щ, | б а о ч у н ь везв^щать
весну. Щ | ф у ч у н ь назвате м4ста въ области Хапъ-
чжоу. Щ^ | вань чунь конецъ, закатъ весны. Щ \
с я нъ чунь имя мастера гуслей. 'Jjjjjji | шао чунь назва-
те вина. Щ^ | х э н ъ ч у н ь назвате лекарства. Вечная
молодость. ^ | ч а н ь ч у н ь назвате горы. Назваше де-
рева. /J> Щ | сяо янъ чунь 10-я луна. ^ Щ \ .
л и н ь ц з и н ъ ч у н ^ ь жаль проходящее время, fb ф^ \
цзю нюй чунь оленьи рожки. | -фг Щ^ -fc чунь нюй
цю ши весной женщины думаютъ о мущинахъ, а осенью
мущины о женщинахъ. | Н^ Щ^ \% чунь сюй цю инь
весенняя трава и осеншй холодъ. g Д[ j Щ^ жао^лу-
ань чунь фынъ извиняться за безпокойство (угощенм).
Ж Щ | ^ м у ю н ь ч у н ь с э вечерн!я облака и весен-
Hie виды—памятоваше о другй.

Чунь. Дерево, живущее 10,000 й т а . Отецъ.
| Щ, чунь нянь, | Ц£ чунь линъ, | Ц чунь

шоу долгодешуше, возраетъ. | Щ чунь као вероятно
ailantus glandulosa—вонючш ясень. | Щ чунь чу ду-
шистая и вонючая ясень. | g ч у н ь е ю а н ь долговеч-
ное дерево и растете прогоняющее печаль,— отецъ и мать.

I Ш Ч У Н Ь тинъ отецъ. ^ | да чунв, мноия л4та,—
отецъ. ^ 1 с я н ъ ч у н ь cedrela odor ata,ароматные мо-
лодые листья котораго употребляются въ пищу. J | - | чоу
чунь ailandus glandalosa—вонючШ ясень. Ш | т а н ь

чунь имя человека. шоу чунь долгоденств1е, воз-

раетъ. с янь чунь чудесное дерево^ отлачающееса
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необыкновеннымъ долгоденств!емъ. Щ \ с у н ъ ч у н ь сосна
ж дерево Чунь—символы безсмерт1я. ]££ | ч ж у а н ъ
ч у н ь день рождешя' отца и матери. |Xf | шань
чунь дерево годное только на дрова. | g i t j ^ чунь
сюань гунъ мао отецъ и жать наслаждаются цвгЬтущимъ
здоровьемъ.

Чунь. Похоронная колесница, дроги. Сандалш для

- хождешя по грязи.

| |р[ ч у н ь ч э , | Ц ( линъ чунь похоронная ко-

лесница, дроги. Щ | лунъ чунь погребальная цар-

ская колесница.

в%м. i jy H b t рОдЪ КОЖевеннаго дерева, сумаха, дающаго

лакъ и употребляемаго на луки и музыкальные

инструменты; после морозовъ листья его крас-

неютъ.

\Ш Ш Ш Ч У Н Ь гань тянь бо четыре рода
деревъ: чунь (сумахъ), ханъ, кедръ и кипарисъ.

Чунь. Назваше яшмы.

Чунь. Движете насЬкомыхъ; изгибаться, ползти.
Глупый, тупой. Непослушный.

| | ч у н ь ч у н ь непослушный. ] ffj ч у н ь в а н ь
мой сынъ. Непослушный, упрямый, оголтелый.. | $}}
чунь дунъ задвигаться, придти въ движете, за-
шевелиться. ;Ц ( ЮЙ ЧуНЬ ГЛуПЫЙ. Щ \ ЛИНЪ
чунь разумный и гуувый. : g | ч ж и ч у н ь глупый
до крайнсти. Ц } цзюньчунь грибы.

Чунь. Возмущаться, волноваться. Придти въ безпо-
койство, волнеше. Глупый.

| j ч у н ь ч у н ь волнеше, безпокойство, нестроеше.
Л | юй чунь глупый.

Чунь. Назваше места въ области Куй-чжоу (въ
Сы-чуани).

Чунь. Богатый, обильный, густой.

Чунь.

КИТАЙСКО-РУССЕХЙ СЛОВАРЬ

Ч У Н Ь .

Чунь. Губы; ротъ.

j Щ чунь чи губы и зубы,метафор: смежный, со-
прикасающшся. jj£ j фань чунь ссоры, препирательства,
распри. ДЯ ] н я я ь ' ч у н ь открыть ротъ. Ц | | фу чунь
рЬчь, языкъ варваровъ. | g | с и н ъ ч у н ь губы обезьяны
(деликатное блюдо), fjk | ц з я о ч у н ь сух!я г]гбы, отъ
усталости, голода. Щ^ | я о чунь шевелить губами; му-
тить, сплетничать. | | § [ ж у чунь, ^ | ч ж а н ь чунь
намочить губы, fh \ дянь чунь, фр. | мо чунь кра-
сить губы, т ^ | чжу чунь, Щ | ц з я н ъ чунь, | 1 |
хунъ чунь алыя губы. Щ- j с я н ъ ч у н ь ароматныя
(дамсшя гумы). ^ | гу чунь, Щ \ л у н ъ ч у н ь му-
тить, сплетничать. Jg" | ши чунь каменная ниша, углуб-
леше. }|)Я 1 ц з ю н ь ч у н ь устье горнаго ручья. j l | |
шань чунь горный проходъ, дефилей. |Щ | ч у а н ь
чунь люкъ. ф I ню чунь коровьи губы. Анджелика
(раст.). Щ | г э ч у н ь поющ1я губы. Щ \ ц з я о ч у н ь
не смгЬть говорить, молчать. | -fc Ш ^ ч у н ь в а н ъ
ч и х а п ь съ потерею губъ, зубамъ холодно—погибель со-
суда, служившего оплотомъ, влечетъ опасность для себя.
^ 1~*Ш Ш ч ж у ч у н ь х а о ч и алыя губы и белоснеж-
ные зубы. Щ, \ Щ ~^ я о ч у н ь г у ч и возбуждать спо-
ры, вздоры, мутить. Сплетничать. ^ ^ | " Щ д ' Ь в э и
чунь чи нахваливать другъ друга.

Чунь. Чистый шелкъ. Чистый. Непорочный, безу-

пречный; простой, безъискуственный, искренни. Ве-

лишй. Bet. М-Ьра въ 15 футъ.

| ^ ч у н ь с у й отличный, чистый, совершенный,

j % ч у н ь ц з ю всего по 9 (у Государя 9 паръ пла-

тья, 9 паръ сапогъ и проч.). ] ££ чунь у всего по 5 (у

вельможъ). | Щ чунь сы чистый шелкъ безъ примеси.

| Щ ч у н ь с у чистый б^лый, одноцветный, простой. | Ц

| дао чунь учете чисто, нравственные принципы чисты.

| | а | д э ч у н ь чистота добродетели; добрыя деяшя вели-

ки, безпредельны. ^ I ч ж у н ъ ч у н ь искреннш, предан-

ный, j l | чженъ чунь чистый, непорочный. ^ j ц з й н ъ

чунь совершенный; совершенство. | Ц | ц и ч у н ь чисто-

та духа; воздухъ чистъ. j l | | г у й ч у н ь ценить одно-

шерстное (животное при жертвахъ). j\^ \ цзю чунь 1S5

футъ. |1? | ч ж и ч у н ь совершеннейш1Й, чистейшш. ^ j

фу чунь обшивать края рогожки черною и белою шел-

ковыми матер1ями. ^ ( ф э н ь ч у н ь обшивать края, окайм-
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лять б4лымъ шелкомъ.
ною шелковою матер1ею,

Ч У Н Ь .

$Ц | х у й ч у н ь окаймлять цвЬт-

Ч у н ь. Крепкое богатое вино. Смесь, Безъ приме-
си, чистый, однокатный. Простой, безъискуствен-
ный.

] | чунь чунь простой, честный, безъискуствен-
ный. | Щ ч у н ь ц з ю отличное вино. | Л? ч у н ь х о у
простой, добрый. | /§fy ч у н ь г о у назваше меча. (Ц |
н я н ъ ч у н ь, | Ц | н у н ъ ч у н ь густое, отличное вино.
}H I ц и н ъ ч у н ь чистый и густой. -Ц* | г а н ь ч у н ь
отличное, вкусное вино. Щ | ц з и н ь ч у н ь внимательный
и добрый, -fgl | су чунь, Щ, | фынъ чунь простота
нравовъ. fjfc | и н ь ч у н ь пить отличное вино. j § |
чженъ чунь чистый, непорочный, безупречный.

Чунь. Перепелка.

| ^ ч у н ь ч ж и перепелки, перепелиный. | ^
ч у н ь и, | Щ ч у н ь ф у рубище. | Ц* ч у н ь ш о у прос-
транство въ зодоакальномъ ноясЬ отъ 102° 3 0 ' 2 1 " вост.
долготы въ близнецахъ до 130° 3 1 ' 4 " въ созв4здщ
Гидры. | ^ ч у н ь х о пространство въ зод1акальномъ поя-
се отъ 136° 3 1 ' 4 Г / в. д. въ созвйздш Гидры до 168*
5 4 ' 3 7 " въ томъ же созвйздш. | Щ ч у н ь в э й прос-
транство въ зоддакальномъ поясе отъ 169° 5 4 ' 3 7 " въ
созв'Ьздш Гидры до 1 9 8 ° 5 6 ' 5 2 " въ созв*Ьздш Ворона,

j Щ ч у н ь ц з ю й не* иметь определенная места жи-
тельства. | | | | ань чунь перепелка. Щ | м и н ъ ч у н ъ
кричащая перепелка. Щ | х у а ч у н ь нарисовать пере-
пелку. f|j£ | б и ч у н ь дырявое платье, рубище. Ц§ | с ю-
а н ь ч у н ь повысить перепелку. Безхвостая общипанная
перепелка,--оборванное платье, бедность. Щ | фэй чунь
не перепелка. ^ | а н ь ч у н ь перепелка. ^ | х у а
чунь превращаться въ перепелку (о полевой мыши). Щ

| ша чунь дикш гусь. Щ | ^ чуй чунь и платье
въ лохмотьяхъ. Щ Д j fi§ ш е н ъ ж е н ь ч у н ь ц з ю й
(Чжуанъ-цзы) мудрецъ, не им(Ьющ1й опред'Ьленнаго жили-
ща, пристанища. Щ^ ^ Щ^ ; £ | ю а н ь в о ш о у ч ж и
ч у н ь веду своею рукою къ благородству.

Чунь. Водяная мальва, стволъ ея съ'Ьдобенъ.
| ^ чунь цай id. Щ \ сы чунь id. молодой.

Щ^ | к у аи чунь id. старый.
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Чунь. Берега.
ЙС | ц з я н ъ ч у н ь берега рЬки. %
берега озера. Щ \ хэ чунь берега.

I ху чунь

Чунь. Колокольчикъ.
^ | цзинь чунь id.
колокольчикъ.

J гу чунь барабанъ н

Чунь. Водяная мальва,
Щ | сы чунь id. молодая. Щ^ \ Kyafi4yHbid.
старая. ^ | с л н ъ ч у н ь ароматная водяная маль-
ва. $ $ | н у н ь ч у н ь н*жная водяная мальва. | j ^

| ц ю ч у н ь осенняя водяная мальва. fij| | л у
чунь окунь и водяная мальва (пища отшельника).
,R? | сычунь, Щ | и чунь думать о
мальвгЬ.

<хк>

ч э.

Чэ. Колесный экипажъ, телега. Водоподъемная ма-
шина.

j Щ чэ лянъ, | Щ чэ л я н ъ колесный экипажъ,
телега. ] Щ чэ цзя Императоршй поездъ—колесница.

| Щ чэ ци колесница и всадники. Верховая езда на-
чалась въ конце Чжоу. | Щ ч э ц з я военные колесницы
и доспехи. | ^ чэ ту колесничники, воен. | Щ[ чэ чжэ,

| Щ чэ цзи колеи. | - р чэ цзы имя беднаго учена-
го, который (при стар. Цзинъ),. за неимешемъ масла, за-
нимался при свете светящихся червячковъ, собранныхъ
въ редкш холстъ. Телега, тележка, ^с I тянь чэ шес-
тиколесная колесница, — небо. ^ I ди чэ Сев. Медве-
дица. Щ | с и ч э солнце. $ § | л у ч э экипажъ цареви-
чей. Ш | хэ чэ экипажъ сановника. Щ | ч ж а н ь чэ,
| | | | ч ж а н ь ч э телеги изъ бамбука, или дерева. g\ |
во чэ телега, въ которой можно спать. ^ ) чай чэ
телега, экипажъ. | 1 | * | ю н ь ч э , | ^ | л о у ч э облака,
въ смысле колесницы безсмертныхъ. Подвижная постройка
на колесахъ, съ павильономъ на верху, для дозора.- Вы-
сокая колесница. .Щ | чао чэ ящикъ обитый коровьей
кожей, который поднимали на колесной подставке блока-
ми на верхъ шеста и въ немъ дозорныхъ, для осмотра осаж-
деннаго города, или лагеря. g£ | г у ч э телега, со ста-
туей, которая била въ барабанъ черезъ каждую ли; отъ
Динь досталась Хат. Щ | ч ж а н ь ч э военныя колес-
ницы; при каждой было 72 колесника, или пехоты и 3
латника; на армш въ 12,500 человекъ было 125 ко*
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леснидъ. Щ | чжунъ чэ обозныя тел$ги; при каждой
изъ нихъ 2 5 человФкъ. ^ | и чэ тел4га простолюди-
новъ. фЦ | в э й ч э катафалкъ. ?Щ 1 ж у а н ь ч э дроги;
колесница, колеса которой обернуты кугою или осокою. Щ

| с а н ъ ч э , Цг | ту чэ, Щ | м и н ъ чэ дроги, ^ с |
д а ч э ломовая телега. ^ | ню чэ телйга, запряженная
быками. ^ | я н ъ ч э царская колесница. Тел4жка, за-
пряженная бараномъ. !Щ i д у ч э тел4га, запряженная ко-
ровами. Щ | лю ч э дроги, обложенныя ивою. jg j | я о
чэ ручная тележка. Щ | л у чэ небольшая узкая тележ-
ка, тачка. ^ | j я о ч э тел4жка. Экипажъ посланника.
Щ: | ф а н ь ч э закрытая телега. (Щ | х а н ь ч э челюст-
ная кость. Щ | ц и ч э кривая тел4га. Щ | ц и н ъ ч э
открытая военная колесница. Щ; | с я н ь ч э телйга съ
решеткой для зверей. ~$щ I ц з ы чэ обозная телега. J j^

| ф ы н ъ ч э водоподъемная машина. Аеростатъ, на кото-
ромъ, въ древности, при Танъ, прилеталъ въ Китай изъ
Ки-гунъ, съ запада изъ за 4 0 тыс. ли, Ео-ди-ту. Назва-
Hie травы. Веялка. ;J$C I ш у й ч э , Щ^ | ф а н ь чэ водо-
подъемная машина съ Хань, var. съ Суй. Лодка. Щ \
ф а н ь чэ закрытая телега, ffe | ф э й ч э аеростатъ, Щ

| ц я н ь ч э передняя тел'Ьга (опрокинулась) —предостере-
жете. ^ j хо^учэ задняя телйга (изъ пословицы опро-
кину™ передней телеги — предостережете для задней). Щ

| т у й чэ толкать телегу, тачку. j£g | а н ь ч э покой-
ный экипажъ, на мелкихъ колесахъ, съ изображетемъ стоя-
щаго оленя и лежащего медведя. 3£ ! У ч э п я т ь возов!,
тел4гъ, т. е. книгъ; йъ старину столько было у никоего
Хуй-цзы. Прим4ръ эрудищи. Щ | х э ч э разноцветная
вода въ алямбик^ при варенш. Полный кругъ самоплав-
летя, отъ собиратя зел!й до вступлетя въ среду безсмер-
тныхъ: собиран1е травъ, прибавлен1е огня, прибавлеН1е мер-
кур!я, извлечен1е свинца, вверху пополнеше, внизу плав- \
лете, плавлете фигуры, тФла, соединете съ дао—выс-
шимъ разумомъ, даос. ~]л J ся сэ прибыть къ м4сту наз-
начетя; выдти изъ экипажа. $Щ | с ю а н ь ч э повысить
пожалованный экипажъ на память потомкамъ. Выть въ от-
ставки, Закатъ солнца. Полночь. Ц j ф ы н ъ ч э , ^ |
г у й чэ мотылекъ. Назвате птички. Щ | д у н ь чэ ка-
менометная машина—катапультъ. - ^ j шоу чэ тачка. ^

| т и и ъ чэ остановить экипажъ; остановиться. Щ \ х у й
чэ повернуть экипажъ назадъ, возвратиться. Щ \ фу чэ
опрокинуть телегу. С4ти, тенета. Щ \ м а н ь чэ полная
тел'Ьга. Щ | сао чэ моталка для разматыватя коконовъ.
^ ) ф а н ъ чэ, Щ | ч ж у а н ь чэ прялка. j?|f | та чэ
id.; прясть. Щ | фу чэ, ^ р | я чэ, ^ | ц з 4 чэ че-
люстная кость Десны по лексикону „Ши-юнь." Щ |

ц з ю ч э винный судокъ. Щ | т я н ь чэ охотничш эки-
пажъ. f|k I ч ж у ч э остановить экипажъ, остановиться,
^ | к у ч э страдать въ тел^гЬ отъ тряски. Щ \ г э н ъ
ч э, ^ | ч ж и ч э соха, плугъ. Щ \ п а о ч э лафетъ. ^

| г у н ъ чэ присутственное м4сто. f\} | ц з и н ь ч э эки-
пажмейстеръ. Колесница съ занавесками. Щ. \ с у и ч э не-
большой гробъ. ^ | п а о ч э снарядъ для метатя кам-
ней, катапультъ. Щ \ я о ч э колыбель, люлька, Назвате
травы. j$% | ц з 4 чэ ароматное растете. Щ \ ф а н ь чэ
водяная тачка. Щ \ п ы н ъ чэ отправляться па пикникъ.
^ | ц з и н ь ч э золотая, роскошная колесница, Назвате
благов4щей травы. Щ \ л у чэ открытая ломовая тел4га.
^ | j би ч э бедная телега. Щ^ \ то чэ военная телега.
Щ^ | т о ч э безколесный ящикъ на быкахъ, крытый тра-
вою, для предохранетя сЬмянъ и полевыхъ орудш отъ
дождя. Щ | ц з ю ч э игрушка для малыхъ д4тей на ко-
сахъ. $& | ц з я о ч э огромный четырехколесный ручной
воротъ, съ веревкой и крюкомъ; для зацгЬплен1я осадныхъ
непр1ятельскихъ машинъ. Щ \ мо чэ дворянскш откры-
тый экипажъ, древн. JJ | д а о ч э тел4га съ отр!ями на-
зади, для баррикады разбитыхъ воротъ. "Щ | т у н ъ чэ
водоподъемный и водоналивательный снарядъ. ;fj| | чжу-
а н ъ ч э огромный подвижной пестъ въ род4 копья. Щ \
х а н ь чэ охотничья тзл^га. Назвате звезды. ^ | си
чэ перепрыгивать черезъ тел'Ьгу. ^ Щ ц з и н ь г э н ь
чэ колесница Императрицы. Щ Щ^ \ ч ж у би чэ прос-
той экипажъ безъ занав^съ. ^ J j^ | б а н ь г у ч э , " ^
Щ | с я ц з э ч э телега съ широкими колесами, для мок-
рыхъ полей. Q Щ | б о л у ч э экипажъ областнаго пра-
вителя. Щ ^ | п и л и ч э каменотная машина, стар,
при Чжоу бросали камни въ 12 гиновъ (около 16 фун-
товъ) на разстоянш 3 0 0 шаговъ. Щ ^ | ч ж и н а н ь
чэ древнее назвате для компаса, изобргЬтеннаго Чжоу-
гуиомъ. j £ |̂ )J ] у г а я ъ ч э передовая военная колесница
съ завесами и крышею. ^ ^ | ф ы н ъ ш а н ь ч э вфял-
ка, для оросатя просЬянной извести, огненныхъ шаровъ и
каменнаго угля въ глаза непр!ятелей, когда они очутятся
въ подкоп^. ^ ^ | м 4 л и ч э , ^ ^ | ми л и ч э
Инд. буд. млеча, т. е. наслаждаюшдеся въ нечистотахъ;
неирлзнаготъ в4ры, будд. | Щ $\* § ч э ц з а й д о у
л я н ъ множество хл4ба. § * | Щ | t l г у н ъ ч э в а н ь ч у
смерть Государя. ^ —• | Щ^ х у н ь и ч э ш у соединить
подъ одною державою. Щ р ^ ^ | б и м ы н ь с ю а н ь
чэ затвориться, не выезжать и никого не принимать,—
прервать сношетя. jfc ^ ^ j б и н ъ ч ж у ш у а н ъ ч э
чистый, прозрачный, безукоризненный.
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Чэ.
ч э ц ю й адулярШ, самый ЧИСТЫЕ полевой шпатъ.

:Ш )
) Чэ. Разодрать, разорвать. Тащить.

| |{§[ чэ ч ж и прямо, на отр^зъ сказать. Щ- j с я н ь
чэ разодрать, разорвать. Jf| | фынъ чэ разорвать
в^тру; в%теръ разорвалъ. §§ { к а й чэ разорвать,
раздирать.

. Чэ. Широкш и большой.

Ч э. Тащить, вытаскивать. Поднять. Препятствовать,
задерживать, схватывать.

j Ц чэ ц я н ь вынимать жеребй. j f f чэ ч ж о у
noMixa, препятств1е. | ^ ч э и тащить, - ф | ню чэ ко-
рова останавливается, не идетъ впередъ. 1Ц | д я н ь чэ
молшя,—еъ быстротою молнш. " |н | чжа чэ внезапныя
схватки, судороги. ^ | нтоучэ рукою тащить, j} \
ли чэ съ силою тащить. Щк j ц я н ь чэ тащить Связь,
соприкоенбШце.

Чэ. Гневаться. Тащить.

Чэ. Раздирать, разделять. Открыть,

I* Ч э . Раздирать, разделять; распуститься, раекрыть-
ся. Растрескаться. Трудные роды.

| Щ чэ фу трудные роды. | Ц | г у й чэ потрес-
каться. ^К I б и н ъ чэ ледъ потрескался. Щ | с я н ь
чэ мохъ растрескался. ^ | ц з я чэ распуститься (о раете-
шяхъ). 4Й I х У а ч э ЦвФты распустились, flji | п и й ъ
чэ кувшинчики раскрылись. Ц | | жуй чэцв4ты распусти-
лись. Щ | я чэ пустить ростки. Jfs J б у чэ легше роды. ^

| ч ж а н ь ч э , ' |> j б у ч э гадать по трещинамъ чере-
пахи. Ц ! I л i ч э разделиться, распуститься.

\Щл Ч э . Проникать, понимать. Обдирать кожу. Разру-
шать. Брать; удалять, убирать. Десятина (пода-
ти) прж дшастщ Чжоу.

| Щ 4 9 т я н ь десятина (земельная подать) flp
Чжоу. ^ | ц з и н ъ ч э понятливый, проницательны!. По-
нижать въ совершенств*. Щ I го ча далеко проникать.

Щ | сянъ чэ эхо чистое, звучное. Щ \ шшжъ чв
нимать. Щ \ л а н ъ чэ прозрачный, чистый. Ц ;
чэ прозрачный. $£ | ц з я о чэ id. | Ц | т и н ъ чэ вые-
лушавъ уразуметь, понять. J ^ | г а н ь чэ тронуть, под-
вигнуть. Щ | ц з и н ъ ч э воспршмчивый, умный, у |
ля о чэ понять, уразуметь. Щ j у чэ понять уразуметь.
i\j) | синь чэ понять уразуметь въ душ-Ь. Щ | чжоу
чэ Чжоу екая десятина (поземельная подать). Щ | чжу
чэ, чжу: десятина при династш Ииъ,- а чэ: при Чжоу.
Щ | ф э й ч э не снимать, не убирать. Щ | ч ж у а н ь
ч э убирать кушанье. Ц§ | i о ч э убирать музыку. Щ \
юнъ чэ при ntain оды Ют убирать жертвенные сосуды,—
окончаше жертвоприношешй. ^i | б у чэ не убирать, не
снимать. Ш 1 т у н ъ чэ понять, уразуметь, j l* | г у а н ь

чэ, д у н ъ чэ проникать насквозь; понимать.

Чэ. Извлечь. Снять; отм4нить; убрать. Отбросить,
Удалить, вывести, отозвать.

| | ё | чэ х у й вернуть, снять, отменить. | ^ чэ
io убрать музыкальные инструменты. Щ | цай чэ отме-
нить, удалить. Щ | хуй чэ уничтожать, разрушить. ^

| г а о ч э снять, убрать. j | | | ф у ч э уничтожать, уда-
лять. Щ | юнь чэ разоряться облакамъ. Щ. \ у чэ id.
туману. Щ \ ц з я н ь чэ убрать жертвенныя предложешя.

Чэ. Стрела, втыкавшаяся въ ухо преступника.

Ч э . Колея.

Чэ.
| 1 | | ч э ч ж э демоны хранители въ кумирняхъ у

дверей по В. ж 3. сторона».

Чэ. Прозрачный, чистый, светлый.
>Ш \ ц и н ъ ч з id» ^ | ч е м ъ ч э id.

Ш

4 $ . Срывать.

Чэ* Пламя. Пылать.

У * Ч э , Ростокъ, ?олько что ноказавшшея изъ земли.
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Ч э н ъ . Подпирать. Двигать лодку шестами, попи-
раться. Подпора; шестъ. Распирать, растягивать.

J | Ц ч э н ъ г а о идти на шестахъ, попираться ими.
Щ ! ч э н ъ ли небо у Сюнну. Щ | ц я н ъ ч э н ъ съ тру-
домъ, черезъ силу. ^ I ч ж и ч э н ъ подпирать. Щ |
г у ч э н ъ одному поддерживать, подпирать. ^ J ) ли ч э н ъ
усиливаться, подпереть, поддержать. Щ | с е ч э н ъ кость
въ стоячемъ положеши. Щ I т а н ъ ч э н ъ уклоняться, от-
некиваться, отбояриваться.

Ч э н ъ . Возносить, славить, называть. Говорить, за-
мечать. Весить, взвешивать. Поднимать. Изви-
няться чемъ. Сообразный, соответственный. Согла-
соваться, соответствовать. Безменъ.

| Л ч э н ъ л я н ъ мера, весъ. Взвешивать, изме-
рять. | Щ ч э н ъ ч у й гиря. | tff ч э н ъ г а н ь ручка
безмена. | д^> ч э н ъ с и н ь по мысли. \. Щ ч э н ъ ю а н ь
по желанш, соответствовать желанш. Р ^ | ч э н ъ х у назы-
вать, именовать. | Щ ч э н ъ мэй, | Ц§ ч э н ъ я н ъ , §Ц

| ч э н ъ ц з а н ь славить, прославить, величать, хвалить.
| Щ ч э н ъ ц и н ь приписывать роднымъ (добро). | ^

ч э н ъ ц з и првдецвать себе (зло). Щ | сы ч э н ъ соот-
ветственно. Jjf, [ ц з я н ь ч э н ъ быть восхваляемымъ, прос-
лавляемымъ. ^ | м н н ъ ч э н ъ имя, известность. Имя
соответствует^* coOTB̂ TCTBie имени, Щ J т у н ъ ч э н ъ об-
щее наименоваше, назваше. Л | с ю ч э н ъ стыдиться гово-
рить. j?j£ | б и н ъ ч э i ъ соответствовать другъ другу.
Вместе, кроме того говорить. 1|С | ц з у н ь ч э н ъ почет-
ное имя, назваше. Щ | ц я н ь ч э н ь смиренное имя, вы-
ражеше скромности, ptj | н э й ч э н ъ частная, домашняя
деятельность. у£ \ в э н ь ч э н ъ пользоваться литератур-
ного известностш; литературная известность. ^ | кэ ч э н ъ
служить предметомъ похвалы другихъ; быть превозноси-
мымъ людьми. ^ | я н ь ч э н ъ говорить. ф|£ j б а о ч э н ъ
доносить, уведомлять. Отблагодарить, отплатить. ^ § | си
ч э н ъ вполне соответствовать. ;Щ | с я н ъ ч э н ъ соот-
ветствовать. *jg[ | и ч э н ъ соответствовать; подходящи.
~j(\ | б у ч э н ъ не соответствовать, не удовлетворять, не-
годиться. Щ | с у н ь ч э н ъ соответствовать, подходить.
Щ | у ч э н ъ взвешиваше, оценка предмета, ^ | с и и ь
ч э н ъ умственный безменъ,—умъ. -Щ | б э й ч э н ъ вдвое
возместить; удвоенный. Ц ] ц а н ь ч э н ъ равновесный,

— | и ч э н ъ одна пара платья.

Чэнъ. Звонкш, звонъ, бряцаше.
| | чэнъ чэнъ, 3^ j цунъ чэнъ яшмы.

Ч э н ъ . Родъ раковины. Черенокъ (раковина).
| fjj ч э н ъ т я н ь пахать, возделывать землю (Фу-

цзянское).

• Ч э н ъ . Восхвалять, прославлять.

Ч э н ъ . Речиая ива. Тамарискъ.
) Щ ч э н ъ ц з ю й тамарискъ и (вероятно) бе-

лый букъ. Щ | с ян ъ ч э н ъ ароматный тамарискъ.,
^ 1 | ж у ч э н ъ тамарискъ, источаюицй смолу. Jj£ \
ша ч э н ъ ель и тамарискъ. Щ- j с у н ъ ч э н ъ
сосна и тамарискъ (вечно зелены).

Ч э н ъ . Высматривать, шшонить. Соглядатай.
| Щ ч э н ъ т а н ь шшонить, выведывать. Жшонъ,,

соглядатай. Щ | ю ч э н ъ шшонъ, соглядатай. ^
| м о у ч э н ъ высматривать, ranioHHTb. >fjjj| | x о у

ч э н ъ шшонъ, соглядатай. ^ | б а ч э н ъ уничто-
жить шшонство, соглядатайство.

Ч э н ъ . Сковорода.
ЦЦ. | д и н ъ ч э н ъ треногш котелъ и сковорода.

Ч э н ъ . Комета.
Щ 1 ч а н ь ч э н ъ id. I т я н ь ч э н ъ id.

Ч э н ъ . Прямо смотреть; вытаращить глаза.
| ^ ч э н ъ х у id. j JJj | ч э н ъ чи вытаращить

глаза. |BJ . | х у й ч э н ъ оглядываться. Щ | сы
ч э н ъ четыре тараща1ще глаза—назваше данное со?
временниками четыремъ Сунскимъ прокурорамъ: Купъ*
цзунъ-данъ, Ли-ши-дао, Сюп-чет ж Штъ-тут.

Чэнъ. Красный. Перекрасить,
Щ | мянь чэнъ, | § | I янь чэнъ покраснеть
лицу*

Чэнъ.
'fH | л э н ъ ч э н ъ неспособный ш работе, слабый,
утомленный, тряпка,

Чэнъ. Подлый, низшй, мерзавецъ, негодяй. Тащ
южные китайцы (У) назнваютъ Хэнаньцеръ,
ный.
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фу старый негодяй—такъ называютъ
Хэнаньскихъ китайцевъ въ У. Смирный, безответ-
ный. Jfc | х у а н ъ ч э н ъ северный выходецъ, вар-
варъ, дикарь. ^ | л а о ч э н ъ старый негодяй. ф[

| ц з и ч э н ъ голодный негодяй. ^ 1 чу ч э н ъ
Чуете (Ху-бэйше) инородцы.

Ч э н ъ . Выведывать, высматривать. Соглядатай, шт-
онъ.

Щ | ю ч э н ъ id. Щ | л о ч э н ъ высматривать, хо-
дить дозоромъ. Щ | х о у ч э н ъ штонъ, соглядатай.
Ц | | куй чэнъ высматривать.

| i j Ч э н ъ . Высошя, выдающаяся горы.

Ч э н ъ . Походка. Прыгать.
j | | | ч ж а о чэнъ id. iffi | бао ч э н ъ прыжки

Чэнъ. Насытиться, наесться до сыта.

Ч э н ъ . Бежать опрометью, пуститься, броситься очер-
тя голову. Скоро, быстро. Проникать. Кончить.
Разрешить. Показывать. Принимать. Хвастаться.
Быть довольнымъ.

| Q ч э н ъ ц з и потешиться, позабавить себя. |
д | ч э н ъ н ы н ъ хвастаться способностями. | jjjgj ч э н ъ
ц я н ъ показывать силу, хвастаться ею. | |§г ч э н ъ ц з и н ь
истощить. | Щ ч э н ъ ц з е разрешить, избавить. Щ \
дэ ч э н ъ получить возможность осуществить, ^л | б у
ч э н ъ негодный, дурной, несдержанный, распутный. Щ |
ц з я о ч э н ъ самонадеянный. £Ё| | цзы ч э н ъ хвастаться;
хвастливый. ^ | в а н ъ ч э н ъ безумно хвастаться, пола-
гаться. jXj | ц я о ч э н ъ проявлете искуства, показать
искуство. Щ^ | и ч э н ъ исчислить до конца. J£> \ ^ ^
бу ч э н ъ чжи ту негодный человекъ, негодяй.

Ч э н ъ . Прямо бежать, торопиться, быстро скакать.
Щ | чи ч э н ъ скакать, быстро бежать. В̂ р | ши
ч э н ъ постоянно бегать, мыкаться (Чжуаиъ-цзы).
^ I ю ч э н ъ любоваться и веселиться. $ $ | цзунъ
ч э н ъ скакать во весь опоръ, нестись во весь духъ.
:j|f | ю а н ь ч э н ъ скакать вдаль. Щ | цюй ч э н ъ
скакать.

Чэнъ.
Щ | м и н ъ ч э н ъ нескончаемая мысль; ненасытимое
делаще,

Ч э н ъ . Безменъ. Весить.
Щ j н и н ъ ч э н ъ капризъ.

Ч э н ъ . Взойти. Сесть. Вхать. Воспользоваться. При-
вести въ порядокъ. Победить. Считать. Умноже-
Hie (ариемет.). Экипажъ, колесница. Пара. Чет-
верка. Мемуаръ, летопись (вдадЗшя Цзинь). Уче-
те.

| | ч э н ъ чэнъ следовать; по. | g ч э н ъ у по-
правлять домъ. | ( ^ ч э н ъ чу умножете и вычитате.
Возвышете и падете. | Щ ч э н ъ б я н ь веспользовать-
ся случаемъ. | ^ ч э н ъ кунъ, | Щ ч э н ъ сянь вос-
пользоваться свободнымъ случаемъ. | ^ ч э н ъ л я н ъ
прохлаждаться, пользоваться прохладою. | ^ ч э н ъ ши
четыре стрелы. ^| | | бе ч э н ъ помощникъ областнаго
правителя. Н̂р I in и ч э н ъ постоянно ездить. Щ, |
ф ы н ъ ч э н ъ ветеръ несетъ (меня). Л | фу ч э н ъ но-
сильщикъ въ экипаже,—мелкш человекъ съ высшею влас-
т т . ^ | г у н ъ ч э н ъ дворянскШ экипажъ. ^ | чао
ч э н ъ вскочить на военную колесницу на бегу. Щ \
в а н ь ч э н ъ Императоръ. Сюзеренное владете. ^ | ц я н ь
чэн'ь удельный князь; княжество. —• | и ч э н ъ одинъ
экипажъ. ZL I э р р ъ ч э н ъ два экипажа, две колесни*
цы. Две школы буддизма: Мадьямика и 1огочара. ^ \
да ч э н ъ Мадьямика и Ьгочара. По первой допускается
бьте въ смысле м!рскомъ, а по истинному началу, все пус-
тота, въ существе, ничто какъ призракъ. По Ьгочаре
объектъ не существуете, а только субъектъ. yj> | с я о
ч э н ъ т. е. Вайбашика и Сотрантика; первая признавала
бьте, вторая колебалась. E i | с а н ь ч э н ъ т. е. шра-
ваки, пратека Будды и бодисатвы. У Даос, высшее, сред-
нее и низшее учете. У Магометанъ: учете обрядовое (ли),
учете философское—о Mipe тварей (дао) ж учете еозер»
цательное, ш я т е субъекта и объекта (ли $g). J ^ | чэ
ч э н ъ телега, экипажъ. Щ | ч э н ъ ч э н ъ запряженная
въ экипажъ четверка лошадей, 2£ 1 ц з у ч э н ъ пехота
и колесницы. ^ | ц з я ч э н ъ домаштя записи, мемуары,
^ | и ч э н ъ записи, мемуары известнаго уезда. J ^ I
ш а н ъ ч э н ъ сесть въ экипажъ. Высшее положеще, высо-
та. Экипажъ запряженный четверкою. Релипозно-политичес-
кая школа, основанная буддистами въ першдъ 5 уделовъ,
ЦЦ | ц а н ь ч э н ъ военная колесница для трехъ седоковъ.
Щ^ | ч а н ъ ч э н ъ имя духа, имеющаго видъ человека
съ хвостомъ барса. j £ | ш и ч э н ъ истор1я, мемуары.

Ч э н ъ . Подпирать, Подпора,
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I H : ч э н ъ ч ж у подпора, откосный столбъ.

Ч э н ъ . Совершить, закончить, исполнить, сделать,
составить, образовать, стать; состигнуть. j(p.. Со-
вершенный. Числительный знакъ музыкальныхъ
шесъ, древн. Въ древности, пространство въ 10
квадр. ли. У будд, это есть Инд. сидди, т. е. дос-
тижете сверхъестественныхъ даровъ посредствомъ
Мантры и Дарани. Сидди состоитъ изъ 8 даровъ:
власти заклинать кого отъ чего; долголе™; Ам*
риты или воды жизни; открыш кладовъ—входа
въ пещеру Индра; искуства делать золото; обра-
щетя земли въ золото; пр1обр4тешя дорогихъ кам-
ней; кроме того, изведешя недруговъ, пр1обр4те-
т я любви и проч.

| | Ц ч э н ъ цзю совершеше; совершить, образовать,
закончить, завершить. У будд. Сидди, т. е. достижеше
сверхъестеетвенныхъ даровъ. | Jf£ ч э н ъ б а й счастливое
окончаше и гибелъ; усп4хъ и поражете. Щ | ц з и ч э н ъ
последовать уже готовое, престолъ. f=f | с и н ъ ч э н ъ
миръ (между двумя государствами). ^ | г а о ч э н ъ до-
нести о заключенш Mipa. Донести объ дкончанш чего.
Окончить. Щ> | л о ч э н ъ окончить работы, постройку,
довести до конца. З Е I ю й ч э н ъ Вы совершите, праве-
дете къ счастливому исходу. Щ ! ч ж е н ь ч э н ъ н е лож-
но, правдиво, по истине, стар. ^ | н я н ь ч э н ъ уро-
жай. <$£ | шоу ч э н ъ сборъ жатвы. —• | и чэнъ прос-
транство въ 10 ли. Одна пьеса. Одна десятая. jj£ | лао
ч э н ъ опытный, g | м у ч э н ъ любовный взглядъ. По-
любить взглядомъ. Ц& | дэ ч э н ъ достижеше нравствен-
наго совершенства. Щ | и чэнъ достижеше, ycBoeHie
жскуствъ, каковыхъ въ древности было 6: этикетъ музы-
ка, стрельба изъ лука, управлете экипажемъ, письмо и
счетъ. Щ | ш и ч э н ъ окончаше, завершеше дела. ;£}

\ м и н ъ ч э н ъ прюбр'Ьтеше имени; прославиться. з ^ |
г у н ъ ч э н ъ достижеше успеха, совершете подвига; со-
вершить подвигъ. Щ | ши ч э н ъ сочинеше стиховъ;при-
готовить стихи. j£ | в э н ь ч э н ъ литературное произ-
ведете; образованный. JpL i ц з а о ч э н ъ рано развиться,
достигнуть совершенства, закончить. Щ | в а н ь ч э н ъ
юздно развиться, достигнуть совершенства. J ^ I су ч э н ъ
скоро развиться, образоваться быть готовымъ. / £ | ш е н ъ
ч в н ъ производить, рождать, образовывать. ^ | у ч э н ъ
безконечный. Не успеть. 0 J ж и чэнъ образовате су-
токъ; сутки. J J | юе ч»нъ образовате, составлен1е лу-
вы; jryia. Jjfc \ с у й ч э н ъ составлете, образовате года;

I Э Н Ъ.

годъ. ^ с I Да чэнъ велишй, полный ycn4x%, совершен-
ство, yĵ i | с я о ч э н ъ малый усп4хъ, начало ycnixa; за-
датки, ^ | ц з э ч э н ъ обязанности; возложить обязан-
ность, обязать. JU 1 т у ч э н ъ разсчитывать совершить,
заключить, исполнить. Щ | ч у й ч э н ъ оставить, завещать
готовое. Ц | | б а о ч э н ъ возвещать о созр§ваши хл'Ьбовъ,
Доносить объ ycntxi, окончанш чего. Щ ( ц з ю е ч э н ъ
примирить (ихъ), привести къ соглашенш. Щ | то ч э н ъ
разрушить миръ, соглашеше. >|с 1 цю ч э н ъ просить о
MFpt, мирномъ докончаши. У^ | х у а н ъ ч э н ъ пустой
миръ, не подтвержденный клятвою. Ц | | ци чэнъ бросить,
нарушить миръ. ff̂ f | сюй ч э н ъ согласиться на миръ,
на мирное докончаше. ^ | ц з ю ч э н ъ 9 кратная музы-
ка. Щ | г у а н ь ч э н ъ обязанность чиновника. Достиг-
нуть чиновннчьяго зватя. Щ 1 ю й ч э н ъ судебное д^ло,
процессъ. ZZ | э р р ъ ч э н ъ двойной ушгЬхъ; двойной ре-
зультатъ (погоня за двумя зайцами). ~J* | ш о у ч э н ъ
хранить, беречь готовое, унасл-Ьдованное отъ другихъ. Щ

I г у а н ъ ч э н ъ назваше одного безсмертнаго, временъ
первыхъ пяти государей, который будто бы потомъ поя-
вился подъ именемъ Лао-цзы. Щ \ к а о чэнъ ответ-
ственность. ^Ц | чуй ч э н ъ назвате меча, по имени его

мастера, Ханьскаго чиновника. ч ж и ч э н ъ решить
споръ, примирить, - ^ ( ц з и ч э н ъ в4еръ. Щ j си ч э н ъ
осень; осентй урожай. Щ^ | су ч э н ъ измлада, рано раз-
виться. %/Л | х у н ь ч э н ъ самослучайный, неизвестно какъ
произшедшШ, появившшся. ^ | б э й ч эн ъ отступиться,
нарушать услов1е, договоръ, миръ.

Ч э н ъ . Верный, нелицемерный, искреннш, истинный.
| Щ ч э н ъ ц з и н ъ почтительный, j Щ^ ч э н ъ чжи

совершенная добросовестность, или точнее, крайняя осто-
росторожность, третье правило въ Еитайской Иеике, см:
Минъ-дэ. Осмотрительность. | ЦК ч э н ъ г а н ь искренно-
стш тронуть, подвигнуть. | Щ чэнъ ши искренни, не-
лицемерный, неложный. ^ | ч ж и ч э н ъ неизменное на-
мерете, неуклонное стремлете къ чему, ^g | ч ж и ч э н ъ
нолнМшая, совершеннейшая искренность, ffi | д а н ь чэнъ
искренняя преданность. j j | | ц я н ь ч э н ъ почтительно пре-
данный. ^ | ч ж у ч э н ъ быть искреннимъ, хранить чис-
тосердеч!е. ^ | сн стремиться къ искренности, jut | ли
ч э н ъ быть искреннимъ, вернымъ. i | f I и ч э н ъ мысли
намеретя искренни, истинны. ^ | кэ ч э н ъ быть въ со-
стояти искреннимъ, ревностнымъ, настойчивымъ. Щ | ц з е
ч э н ъ истощить до конца искренность, верность. Щ |
к а и ч э н ъ проявлять искренность. Цг | т у й ч э н ъ дей-
ствовать искренно, нелицемерно. Ш | ш у ч э н ъ чистосер-
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дечно, нелицемерно.
чдстосердеч!е. § §
ности, истине, jtj» •
ность? верность. | |
еердеч!е; верность,
сыновняя преданность,
ный, нелицемерный.
и искренность. Ш j

|̂ 7 I б у ч э н ъ проявлять искренность,
г у и ч э н ъ возвратиться къ искрен-

ч ж у н ъ ч э н ъ преданность, искрен-
I к у а н ь ч э н ъ искренность, чисто-

Щ: \ с я о ч э н ъ истиная, искренняя
с и н ь ч э н ъ искрений, истин-

ц з е ч э н ъ чистота (тел4сная)
ч ж е н ь ч э н ъ истинный. Щ \ к у н ь
Ш

ч э н ъ искренность, чистосердеч!е. Щ | ц з и ч э н ъ запа-
саться искренностш, чистосердеч!емъ. т^ ( ц у н ь ч э н ъ
сердечная искренность. : Ц [ б я о ч э н ъ показать, проя-
вить преданность. Щ ] ц з и н ъ ч э н ъ искренность, пре-
данность.

"рвы.

Ч э н ъ . Городъ. Стена. Ближайшее очерташе мест-
ности могилы, въ виде ограды, 5 родовъ по 5
стих1ямъ, геогн. Обвести, построить городъ.

j Цг ч э н ъ ц я н ь город ш я стены и обводные
Щ ч э н ъ г о городъ и предместья, j J!§l ч э н ъ

х у а н ъ ст4на и ровъ. Генш—хранители местности, горо-
да, j ff| ч э н ъ чи городъ и окружающш его ровъ. XV
родъ. I Щ ч э н ъ ц ю е стены и ворота. 1 Щк ч э н ъ лоу
стены и башни. | Щ ч э н ъ ю а н ь городская стена. Внеж-
шгя или обводная стена кладбища, j Ц ч э н ъ и города.

| Щ ч э н ъ пу крепостцы. ] fjj ч э н ъ ши улицы, рын-
| Jfff ч э н ъ ц з и н ъ духи пенаты города, въ роде до-

жовыхъ, мохнатые; они воютъ предъ взяйемъ города и
удаляются. | Щ ч э н ъ б я н ь провести стену по границе.
J§ | j х у а н ъ ч э н ъ желтый или Императоршй городъ,
въ окружности 36,560 китайскихъ футъ или 18 ли. Щ.
- | ч у н ъ ч э н ъ резиденщя Императора. Щ | т а й ч э н ъ ,
Щ | ч ж о у ч э н ъ столица, pq | н э й ч э н ъ кремль.
Маньчжурски городъ, юйюпцй 40 ли въ окружности. #\>

\ в аи ч э н ъ иначе вай-ло-и южтш городъ—28 ли въ
окружности. |Щ j м а н ь ч э н ъ ограда изъ завесъ на Им-
ператорскихъ стоянкахъ, во время путешеств!я. ^ | в а н ъ
ч э н ъ внешняя ограда Императорскихъ стоянокъ, изъ ве-
;ревокъ. ^f | с я н ь ч э н ъ города князей, безъ-южной сте-
ны. - ^ | г а н ь ч э н ъ оплотъ, о г р а д а . ^ | ц я н ъ ч э н ъ
«тена. J t I ту ч э н ъ валъ земляной. Щ | л о ч э н ъ
внежшй городъ. Отдаленное очерташе местности въ виде
ограды, геогн. ^ р | я чэнъ, -^ | ц з ы ч э н ъ цитадель,
детинедъ. Щ, | ч а н ъ ч э н ъ Великая стена; ихъ было
несколько. Князья владетя Чжао (въ Чжили) построи-
ли В. С. противъ Ху за 5 вековъ до Рождества Хрис-
това. Цинь за два съ половиною века до Р. Хр., уничто-
жшъ И-пющ построили В. С. противъ Ху. В* С* прос-

тирается на 11 .500 слишкомъ ли; по ней шли военныя
колонш Aggeres serum. Щ \ х о у ч э н ъ пограничная
крепость. ^ [ и ч э н ъ фальшивое укреплеше, для обма-
на непр!ятелей. Ц | | ш а н ь ч э н ъ два, три, много, пять
домовъ въ горахъ, обведенные стенами изъ дикихъ кам-
ней въ Маньчжурш. Минъ. Ц§ | в э н ъ ч э н ъ , Д | юе
ч э н ъ площадка предъ воротами города, окруженная сте-
ною въ виде полудуги. Ц | | л у н ъ ч э н ъ м4сто съездовъ
Сюнпу (западн. варваровъ). Ц | J лю ч э н ъ ивовая изго-
родь, облитая зимою водой (въ войне Цао-цао съ Жоу-
жапъ). Щ J ц з я ч э н ъ кладбище. Ц | л у ч э н ъ жи-
лище богини Си-вапъ-му. Щ | и н ь ч э н ъ кумирня, ^ р

| до у ч э н ъ городокъ, нын4штй Си-анъ-фу, столица
при Хань, ибо съ 0. и Ю. сторонъ местность на С. и
Ю. Медведицы. ^ \ цз инь ч э н ъ металл, стена, т . е .
крепкая цитадель. Щ | -туа.нь ч э н ъ уголовная палата.
T J 2 | ш о у ч э н ъ охранять городъ, крепость. Щ \ и н ъ
ч э н ъ обходить ст4ну, сторожить. ^ | г у н ъ ч э н ъ ата-
ковать городъ. Щ \ б о ч э н ъ приступать къ городу. f j | |
ч э н ъ ч э н ъ стать на стене для охраны. Щ* \ д и ч э н ъ , J

| в а н ъ чэнъ, Л | ф ы н ъ ч а н ъ столица. ^ | цзинь
ч э н ъ заповедный, красный городъ. ^ J | д у ч э н ъ города^
уделенные детямъ и братьямъ, стар. Столица. Щ \ ч у н ь
ч э н ъ городъ въ военное время. Щ 1 ц з я н ь ч э н ъ креп-
шй городъ, твердыня. ^ I ч у н ъ ч э н ъ городъ окружен-
ный двойною ст4ною. Щ | ц э н ъ ч э н ъ городъ, окруженный
рядами степь, ух I ц з я н ъ ч э н ъ прир4чный городъ. Щ

| л я н ь ч э н ъ смежные города. Щ | г у ч э н ъ , Щ \
ч ж у а н ь ч э н ъ одинокш городъ. ^ I ч э н ъ ч э н ъ обра-
зовать крепость, составлять твердыню. Щ \ ц и н ъ ч э н ъ
затмить весь городъ—первая красавица въ городе. ЦЦ |
ц з я н ь ч э н ъ построить городъ, крепость. Щ | ч а н ь
ч э н ъ столица удельнаго князя, построенная не по рангу.
fc | хо ч э н ъ огненный городъ—ряды фонарей во Двор-
це при пр!еме въ день зимняго солнцестоятя. Щ j сы
ч э н ъ министръ работъ. f̂f* | г у а н ь ч э н ъ кисть (пис-
чая). Щ | ю н ь ч э н ъ городъ на горе; горная крепоет-
ца. §f$ | ц з и н ь ч э н ъ древнее назваше местности въ
Сы-чуапи. $п I л о чэнъ г. Ло-янъ въ Хэ-нани, быв-
шш неоднократно столицею. ^ I ц з и н ъ ч э н ъ столи-
ца. 2 р | п и н ъ ч э н ъ назваше Сюннускаго города. Щ

| пу ч э н ъ назваше города въ нынешней провинцш Сань-
си. Щ | ц и н ь ч э н ъ могильная насыпь, курганъ. Щ* |
г а н ь ч э н ъ гандарва, миражъ. Щ \ ц и н ъ ч э н ъ боль-
шая палатка (для государя) при жертвахъ, угощешяхъ и
бракахъ.• Назваше уезда. Щ | ф а н ь ч э н ъ , Щ | юй
ч э н ъ перелезть черезъ стену, ^ * | { . ц з ы ц з и н ь
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чъш% -заповедный городъ, кремль, имЪющШ съ Ю. на С.
2 3 W и В. н а З . 3040 китайскихъ футъ. Jfi $[ | б у

i* ч ш ъ городъ не имеющш ночи. Городъ, освещенный
фой&рями въ праздникъ новаго года. ^ | ^ ^ ц з и н ь
чэмъ т а н ъ чи неприступный. Ш \ Ш Ш Ч Ж У ч э н ъ
вэй ц з ю н ь построить крепость для защиты Государя.
]Ё| Ц ^ | хуй ц з я н ъ ци ч э н ъ Кашгаръ, Яркендъ,
Аксу, Ушъ, Хотанъ, Кучэ, Карашаръ. f £ Щ Щ | г а н ь
т а по ч э н ъ города Гандарвъ, музыкантшъ, или баяде-
рокъ Индры; морск1е миражи здатй на восток*, при вос-
ходе солнца, съ поднят1емъ его исчезаюпце; вообще, мор-

миражи.

лом& й натираньями, онъ
1000 ли.

Ч э н ъ . Чаша для жертвеннаго зерноваго хлеба.
Вм4щать-ся. Наполнять. Накладыватъ, положить.

| ; £ ч э н ъ ч ж и положить, поместить; наполнить.
| Ц ч э н ъ ч и положить въ сосудъ. | ffi ч э н ъ чжу

поместить. Щ | ц з ы ч э н ъ , Щ | цзы чэнъ жертвен-
ные хлеба (въ зерне). ЩЩ | ф ы н ъ ч э н ъ поднять чашу
съ жертвеннымъ зерновымъ хлебомъ. —• | и чэнъ одна
чаша, одинъ сосудъ. Л | фу ч э н ъ корзина наполнена
жертвеннымъ хлебомъ. 1§ | д о у ч э н ъ наполнить жерт-
венную меру хлебомъ. Ц | | н а н ъ ч э н ъ наполнить м-Ьш-
ки. £р | а н ъ ч э н ъ я положилъ, наклалъ. ^ | в а н ь
ч э н ъ наполнить чашу. |g" | ц ю н ь ч э н ъ наполнить по-
долъ юбки j^j j б о ч э н ъ б4лая сйна.

Ч э н ъ . Библштека, книгохранилище, архивъ.
I E J& I х у а н ъ ш и ч э н ъ хранилище историческихъ
актовъ династии

Ч э н ъ . Чаша для рису.

Ч э н ъ . Назваше яшмы; прекрасный жемчугъ.

Ч э н ъ . Назваше небольшаго феодальнаго владешя,
лежавшаго въ западной части Шанъ-дуна.

Щ | то ч э н ъ разстроить миръ, мирное соглашете.

Ч э н ъ . Прозрачный, чистый, светлый.
| Щ чэнъ ч ж а н ь id. | Щ ч э н ъ жу варить на

чистой воде. <Щ Щ | ф о т у ч э н ъ знаменитый
распространитель буддизма въ Сев. Китае, въ нача-
ле 4-го века. Намазавъ ладонь коноплянымъ мас-

ВИТАЙСКО-PFCCKlfi

вид^лъ, что происходила т

Ч э н ъ . Предостерегать; исправлять.Взыскивать, на-
казывать. Обновиться духовно.

| у§ ч э н ъ ч ж и наказывать, взыскивать. | Щ
ч э н ъ ц ю а н ь действовать наказатями и поощретемъ. |
g^ ч э н ъ г а й изменить, исправить (нравственно). Щ \
б о ч э н ъ , /JN | с я о ч э н ъ слабое наказаше; легко нака-
зать. j|ij- | ц з ю ч э н ъ изсл^довать и наказывать. Щ J
ч ж у н ъ ч э н ъ подвергнуть тяжкому наказатю. g [ ц з ы
чэнъ самоукорете. -Щ | с я н ъ ч э н ъ взаимныя ув^щатя,
предостережетя. Щ | м о ч э н ъ не наказывать. Jp] |
ч у а н ъ чэнъ наказывать. )Щ I т у н ъ чэнъ сильно, боль-
но наказать. | J § ^ t Ш ч э н ъ г э н ъ чуй ц з и обжег-
шись на молок*, дуешъ на воду.

получить, воспринять.
зываться, ухаживать.
получить, принять, -ft
jftff; I ц и ч э н ъ , Щ I

Ч э н ъ . Преемствовать, наследовать, продолжать.При-
нять; получить. Помогать. Порядокъ.

| | ч э н ъ ч э н ъ преемствовать, следовать въ не-
прерывномъ порядке. | § § чэнъ си наследовать, j ^
чэнъ шоу принимать, наследовать, продолжить. | ~jfc
чэнъ т я н ь воснргять отъ неба. | Щ ч э н ъ г у а н ь при-
нять на себя управлете чемъ. дрЕ | ф ы н ъ ч э н ъ ЛЬСТИТЬ,

ухаживать. зЦ* | к а н ь ч э н ъ ласково, внимательно. Щ
| м я н ь ч э н ъ черезъ силу принять на себя. Щ | ю а н ь

ч э н ъ желать принять, dth | г у н ъ ч э н ъ всемъ, вместе
^Ш | ц ю й ч э н ъ льстить, подли-
^- | ш о у ч э н ъ собственноручно
| л и ч э н ! стараться продолжить,
ц з и н ъ чэнъ, lipC i Динь ч э н ъ .

f̂ J | я н ъ чэнъ благоговейно принять, получить. ^ j
т у н ъ чэнъ воспринять, унаследовать (престолъ). 'Щ |
к у а н ъ ч э н ъ наполнить корзину. 3 5 I п э й ч э н ъ "вос-
принять, унаследовать (престолъ). Щ | с ы ч э н ъ уна-
следовать, j ^ | ю а н ь ч э н ъ съ далекихъ временъ насле-
довать, принять. $1 | ч ж и ч э н ъ непосредственно пору-
чить, наследовать. ^ 1 г а н ь ч э н ъ сметь принять на
себя. Щ$- | ч ж е н ъ ч э н ъ оспаривать разрядъ назначешя
дани. (Цзы-чанъ) вельможа царства Чжэнъ говорилъ, что
государь его, пользовавшшся титуломъ князя 5-го разря-
да, долженъ представлять дань по этому, а не по высше-
му разряду. ЦП J цзи ч э н ъ унаследовать, принять. ^

| с я н ъ ч э н ъ получить по наследству, по предатю одивъ

64,
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отъ другаго. ffi] 1 ши ч э н ъ помощь, сод4йств1е учителя.
Jljif | ш у н ь ч э н ъ повиноваться, следовать. Назвате во-
ротъ Юаньской столицы. J g | ши ч э н ъ базисы колоннъ,
древн. Щ | чу а н ь ч э н ъ передавать и унаследовать;
преемство. |§£ | ц з и н ъ ч э н ъ приказные по палатамъ.

Ч э н ъ . Апельсинъ (Citrus avrant ium).
| Hf ч э н ъ ч ж е н ь малые померанцы. Щ; | цю

ч э н ъ осеннш апельсинъ. Щ^ j л у ч э н ъ зеленый
апельсинъ. Щ | х у а н ъ ч э н ъ желтый апельсинъ.
Щ | с я н ъ ч э н ъ ароматный апельсинъ.

Ч э н ъ . Образецъ, правило. Посохъ. Верея, притол-
ка. Апельсинъ.

| Ц§| ч э н ъ чу ударить одно о другое. | h ч э н ъ
ш а н ъ поддерживать. | Щ ч э н ъ б о помешивать по-
сохомъ. Щ$ | ш е н ь ч э н ъ ученикъ Конфущя. ^

| т я н ь ч э н ъ небесныя врата. FJ1 | ч ж у н ъ ч э н ъ
посреди воротъ. Щ) | фу ч э н ъ обметать притолки,
вереи.

Ч э н ъ . Крутая высоко воздымающаяся года; высо-
шй возвышенный.

| Щ ч э н ъ х у н ъ id. йЦ | я о ч э н ъ высокш, вы-
соко поднимающая. Щ \ с я о ч э н ъ уносящаяся въ
облака гора. оЩ ^ | | ^ | тоу ц 3 i о ч э н ъ х у н ъ
достигши высокаго положешя.

Ч э н ъ . Показывать; представлять, разрешать.
| Щ> ч э н ъ ш е н ь навязываться, напрашиваться, j

^ ч э н ъ в э н ь представлять, показывать сочинеше. | - ^
ч э н ъ ц з ы , | Jjjc ч э н ъ ч ж у а н ъ просьба, прошеше (на
бумаге). | $ $ ч э н ъ ш е н ь имя человека. |§[ [ ц з ы
ч э н ъ навязываться, напрашиваться. J ^ | ш а н ъ ч э н ъ
представить просьбу, ^ Р | ? | б у ч ж у н ъ ч э н ъ н е имФть
отдыха.

Ч э н ъ . Разрядъ. Мерило. М4ра. Проба (металла).
Срокъ. Образецъ, правило. М4ра въ 10 волосъ,
литя. Барсъ, леойардъ. Переездъ; путь,

j ^ ч э н ъ ту путь дороМ, ^ | ч ж а н ъ ч э н ъ
правило, порядокъ; определенное. Щ | с я н ь ч э н ъ пред-
ставить образецъ (монеты). X | г у н ъ ч э н ъ постройки;
работы. Щ | кэ ч э н ъ учебныя заняйя, урокъ. Щ \
fe а й ч э н ъ отправиться въ путь. $£ | л у ч э н ъ дорога,
Ьуть. Щ | ц з я н ь ч э н ъ напутственное угощеше* Уго-

щать на дорогу. Щ I б и н ъ ч э н ъ двойной переездъ,
переходъ. Щ \ х у й ч э н ъ возвратный путь. | f | ц я н ь
ч э н ъ лежащая впереди дорога; карьева. "f, \ с я ч э н ъ
простые подарки (скромн.). Кушанья, посылаемыя при воз-
врате кого. ^ \ ц и ч э н ъ 70-ой пробы. % \ цзв>
ч э н ъ 90-ой пробы. ^ | фа ч э н ъ образецъ, правило.
/I? | д и н ъ ч э н ъ определенная мера, установленное пра-
вило, ^ ч | б у ч э н ъ н е соразмерять. Щ \ к а о ч э н ъ эк-
заменовать, спрашивать урокъ. g | ц з ы ч э н ъ самому
взвесить, соразмерить. -J- | ш и ч э н ъ 10 лиши (мера)..
fj | с и н ъ ч э н ъ путешествовать; nyTeraecTBie. Щ | г у !
ч э н ъ возвратный путь. %^ \ люй ч э н ъ , ^ \ кэ ч э н ъ
дорога, путь путешественника. jf | | ю а н ь ч э н ъ далешй
путь. Щ | ю н ь ч э н ъ путь въ облакахъ; облака. i|C |
шуй ч э н ъ водяной путь, g f | ц з и ч э н ъ считать путь.
Z 1 | э р р ъ ч э н ъ два брата Чэпъ; старшШ умеръ 1 0 8 5 у

младшш, самый знаменитый, умеръ 1 1 0 7 г.; они считают-
ся, вместе съ Чжу-си, воскресителями Конфущанства пос-
ле Мыт-цзы. Щ § | и ч э н ъ , ^ J | ю ч э н ъ почтовая
дорога. Л | ю а н ь ч э н ъ число чиновниковъ. 4Щ | у
ч э н ъ назваше вина. ^ ^ | ц з о у б а о ч э н ъ срочные
курьеры. ^ Щ | ц з о у м а н ь ч э н ъ несрочные курье-
ры. | | | | Щ 1J3 ц я н ь ч э н ъ в а н ь л и человекъ, по-
даюпцй громадныя надежды.

Ч э н ъ . Платье съ поясомъ. Обнажить, голый. Раз-
вевающееся платье. Вещи, носимыя за поясомъ,
привески.

| ^ ч э н ъ и однорядное, безподкладное платье.
|Щ | л о ч э н ъ обнаженный, голый.

Ч э н ъ . Пьянство; опьянеть. Запой.
Щ | си ч э н ъ искоренить страсть къ пьянству. $pf

| ж у ч э н ъ какъ пьяный, опьяненный. Щ \ ч ж а о
ч э н ъ по утру напиться. Щ \ с у ч э н ъ старый,
прежнШ хмель. | § ^ | ю й ч э н ъ остатки хмеля. зЦЕ

| ч у н ь ч э н ъ весеннш хмель отъ пьянства. Щ |
ц з е ч э н ъ отрезвиться. ^ | си ч э н ъ прогнать
хмель, отрезвиться.

Ч э н ъ . Назвате драгоценнаго камня.
Щ \ ц з и ч э н ъ продолговатый жемчугъ
ценные камни.

и драго-

Ч э н ъ . Поле, межа.
"Щ | г о у ч э н ъ канавы и межи. Щ | л я н ь ч э н ъ
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непрерывная межа. Р^ | гэ чэнъ отделенный ме-

жею. ^ | цю чэнъ осеннее поле.

gu
IV Чэнъ. Помогать; помощникъ. Принимать. Помощ-

никъ областнаго начальника.
| Щ ч э н ъ с я н ъ приннмаюнцй повелешя и помо-

гаюнцй, миниетръ, канцлеръ. Щ | фу чэнъ помощникъ
областнаго правителя. Щ | с я н ь ч э н ъ помощникъ уЬз-
днаго начальника. ^ | н д н ъ ч э н ъ , ^ j ф у ч э н ъ
помощникъ; поддерживать. | £ ( ц з я н ь чэнъ экзекуторъ
въ государственномъ училищ*. ^ | сы чэнъ экзекуторъ
въ кассащонномъ департаменте и жертвепяомъ приказе.
ф J ч ж у н ъ ч э н ъ помощникъ оберъ-прокурора. Губер-
наторъ. ^|J j ц з ю н ь ч э н ъ номощникъ облаетнаго на-
чальника. 5Е: I с а н ь ч э н ъ три столоначальника конно-
заводскаго приказа. *$£ 1 ц з я ч э н ъ экономъ, дворецкш.

~ ) Чэнъ. Поле, межа.

Ч э н ъ . Древнее начврташе знака ^ .

Чэнъ. Устремить взоръ, смотреть прямо, пучить
глаза.

| Щ* чэнъ моу, | Щ чэнъ шж, | Щ чэнъ
му выпучить глаза.

Чэнъ. Бодать рогами; толкать.
Ш | танъ чэнъ толкать, отталкивать.

Чэнъ. Спокойный духъ.

Ш | мынъ чэнъ, Щ | сянь чэнъ невеселый,
унылый, разочарованный.

Чэнъ, Имя женщины, Шэнъ: красдаыд,

Чэнъ. Соткать,

Ч Э Н Ь .

Чэнь. Разширить, таращить глаза. Гневный; сер-
диться.

| |=j чэнь му гневно смотреть, гневный взгляда
^ ) в а н ъ ч э н ь забыть гневъ. Щ^ \ вэй чэнь сер-*
дито. f^ | я н ъ ч э н ь притворяться гневнымъ, сердитымъч

^ | тань чэнь алчность и гневъ. ^ | юань чэнь
ропотъ и гневъ. Щ. | м я н ь ч э н ь опустить глаза взо-
Ры- ^ I ну чэнь гневно, сердито смотреть. ^ | тян.ь
чэнь небесный гневъ; небо гневается. ^ | j лунъ чэнь,
гневъ дракона; драконъ разгневался. И^ 1 с я н ъ ч э н ь
говоръ.

Чэнь. Драгоценность. Редкость. Драгоценный ка-
мень.

^ | т я н ь ч э н ь самородная драгоценность. [[] \
шань чэнь горныя драгоценности. ^ | х а й ч э н ь мор--
сшя драгоценности. Щ \ го чэнь государственныя дра-*
гоценности—способные люди, таладты. ^ | чу чэнь
Чусшя редкости, драгоценности. J|/i | х а н ъ ч э н ь наг*
рузить судно драгоценностями, редкими произведешями при«
роды. ] | j | | л у н ъ ч э н ь жемчужина. $ I м и н ъ ч э н ь
знаменитыя редкости, драгоценности. Щ | шу чэнъ дред*
ставлять редкости, драгоценности.

Чэнь. Остановить-ся. ХорогаШ. Привески.
| ^ ч э н ь л и спускающаяся, висяпця украшешя,

Чэнь. Уездъ въ прованщи Ху-наиъ,

Чэнь. Вытягивать, растягивать,
| | чэнь ч э н ь idf

1. Чэнь. Вытягивать, растягивать

i Чэнь. Гневно; гневаться, сердиться.
| Щ чэнь му сердитый взглядъ, гневно смотреть,
| Щ ч э н ь г у а й гневаться, сердиться,

Чэнь. Неверная цоходка; шататься, ковылять,

^ | чо чэнь id,

Чэнь. Вспухнуть, раздуться,

Чэнь. Разразиться (смехомъ).
j ^ ч э н ь ж а н ь разразиться (смехомъ).

ч ж а о чэнь смеяться.
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Щ£ Ч э н ь . Пища съ пешшъ.

Щ и ) Ч э н ь . Мйняте молочныхъ зубовъ у еемшгЬтней
Ш*г ) Д*ВОЧЕИ.

] Ц | т у н ъ ч э н ь вййяте молочйыхъ йубовъ у д%-
тей въ 7 — 8 л4тмемъ возраст*. $Ц I ю й ч э н ь
пройти пертду м^Ьнятя молочныхъ зубовъ. ~)j \
фанъ ч э н ь начать менять молочные зубы. Щ \
ч у н ъ ч э н ь м4няте молочныхъ зубовъ

Ч э н ь . Мутный, нечистый»
} Ц | чэнь ду грязный, покрытый грязью.

Ч э н ь . Продрогнуть, чувствовать ознобу д$ежь (отъ
холода).

| | ч э 1 ь чэнь 14 } Щ чэйь Щзи ознобу дрожь
(отъ холода).

Ч Э Й Ь . Нижнее щ а Ш * жлатье, прилегающее Ш т4-
лу. Дополшть, подиЭДывать; украшать.

\ "$£ чэнь в нижнее платье. \ Щ ч э н ь с э # *
ноюгать хэшанамъ, монахамъ. Щ | ч ж а й ч э н ь
юрмить хашашвъ и помвг&№ шь.

) Ч э н ь , Следовать,гнатьсй.Пользоваться,орудовать-
) ся. Отравляться.

t Ш ч:9жъ Цзи; пользоваться случаемъ. | ^
Ш1 пользоваться силою, Мяйшмъ. | Щ чэнь чжу гнать-
ся за l i i b . Щ | с и н ^ ч № ь искать̂ - raiaTbci. ^ |
ю а I ь ч э н ь следовать за K i l l издала | g ' ' | ч ж у и ч э н ь
гнатьея. Щ | ч ж а н ь ч^нь ло^ьзоШься пока. Щ \
Ж а О Ч Э Н Ь ХОРОШО ПОЛЬЗОЙВТЬСЯ. Щ \ С Я ! Ь Ч Э Н Ь ' C l * -

довать другъ за другой. ^ | ц а н ь ч ^ й ь следовать.
Щ I щюй чэн& 1рогонй?Ь; Ц$ | д у н ь ЧФЖь отпрашть-
ся въ

Ч э н ь . БизкШ, присшй. Плйье, йрмегающее къ
т4лу. Поддерживать.

| Ц> ч э н ь ш е н ь прйлегаютщШ Жъ ffay^ f Щ
ч э н ь чень плата Хэшанамъ ш службу* [ ^ ч э н ь то1

лодЕладывать. Щ | ли ч э н ь южйее, вйутренвш пдатье.
^С, | и чэнь надеть нижнее mafbe. Щ \ й н ь ч э й ь
облава поддерживают Ц | | 4 чэнь листья поддержи-

инь,
Мютъ; ПОЕОИТЬСЯ на шстьяхъ. ^ | п э й ч э н ь поставить
$то либо въ pendant, подъ пару; pendant. J|f | хоу
ч э н ь щедрое подаяше Хэшанамъ. ^ { юй чэнь осталь-
ное отдать Хэшанамъ (монахамъ)

Ч э н ь , Гробъ? Elaeocoeca cordifolia, а тавже
Hibiscus syriacus.

Щ | цзы чэнь гробъ. ] Ц | чунъ ч э н ь ML.(cap-
кофагъ и гробъ). Щ I юй ч э н ь тжш
собою (принести повинную). Щ [ т а ш ч э н ь
изъ сандальнаго дерева, ffi \ фу чэшь поддерживать
гробъ. %fc | люй ч э н ь гробъ ш% шущенный въ мо-
гилу. Щ | л и н ъ ч э н ъ гробъ, Щ f ю ч э н ь гробъ
опущенный въ

Ч э н ь . Лошадь, вйпедшая взъ шротъ, высунуть
голову.

j ДЩ ч э н ь чайь, | $ $ чэнь ж а н ь выеунуть го-
лову. | ^ ч э й ь ! ц з э й Ли-цзы-чэиъ, узурпатора
престола въ тшцЪ династш Мит.

Ч э н ь . Погрузиться въ воду. Утонуть. ГлубокШ;:
тяжёлый.

| ( ч э н ь ч э н ь ( т а н ь т а н ь ) глубоЕая внутрен-
ность дворцовыхъ пом4щенШ. | Щ ч э н ь с я н ъ алое. |;
Щ» чэнь инь глубокое раздумье. | f$$ чэнь лужь раз^
зорен!е, Ерайность, бедность. Погибнуть. Остаться подъ спу-
домъ, въ неизв^тности. | у^ ч э н ь ш у й погрузиться въ
воду, потонуть. | ff ч э н ь ч и безбрежный, безЕОнечный»,

| ^ ч э н ь т я н ь восьмое небо. | Щ чд н ь л о упадоЕЪг

раззорете; упасть, опуститься, раззориться. | | ^ ч э н ь
му погрузиться, потонуть; оставаться въ неизв-Ьстности^

| fj^ ч э н ь по погрузиться въ волны. | , § | чэнь сы
глубоко раздумывать. | Щ ч э н ь ц з у й сильно напиться^
нализаться. Щ | ф э й ч э н ь восхвалять и порицать. Воз-
вышаться и опускаться, падать; возвышете и падете. Щ

| с а. чэнь спустить, разделить воду. Щ \ л у ч э н к
темиозеленый. ^ | х у а н ъ чэнь* алой изъ сухаго дере-
ва, для лекарства. ^ § | ц з 1 о ч э н ь алой, добываемы!
въ вод*, для аромата. Щ \ ц з а й ч э н ь опускаться. $S?

| шень ч э н ь глубокШ. ffi | шенъ чэнь возвышаться
и падать; ввозвышеше и падете. Щ | чжу ч э н ь жемчу-
жина упала въ воду,—достойный предметъ или челов^къ
йребйваетъ въ шизв^стюети. ^ | ши ч э в ь штожуть
камйю. ^ | я о ч э н ь давно не слышно. Щ> \ ж у чэнь,
^ | инь чьпь whn ъЫаочт. ^ | еяо ч э н ь смол-
кнуть, погибнуть; йромти* J ^ [ ю ч э н ь уединиться, удд-
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литься отъ евета. J?£ I инъ чэнь тень погрузилась.
f^L | фу чэнь плавать на поверхности и погружаться.
-jlr | ю й ч э н ь погружаться рыбе. рЦ | л у ч э н ь уто-
нуть на суше; уметь быть анахоретомъ въ Mipe. | ^ | j
"7* ^ л у ч э н ь с я л я о застрять въ мелкихъ чинахъ.

Чэнь. Гадаше. Предсказаше, предвете.
| Щг ч э н ь в э й предсказаше, пророчество. Щ* \

ш и чэнь гадаше по книге. Гадательная книга. Щ
| ту чань выпавнпе ответы въ гадаши; гадаше.

Щ | фу чэнь гадаше, предсказаше. $Щ | ц а н ъ
чэяь скрыть гадательную книгу. * | | ц з и н ь чэпь
запретить гадаше, предсказашя.

Чэнь. Горячка, воспалеше съ мокротой; болезнен-
ный аппетитъ.

| ^ чэнь цзи id.

Ч з н ь . Подаяше монахамъ.

Чэнь. Подавать, раздавать монахамъ.
^ | | да чэнь, Щ^ | т а н ь чэнь буд. Инд. подая-
ше монахамъ.

Чэнь.

| Щ. чэнь чо ковылять, хромать. Непостоянно,
неопределенно.

Ч э н ь . Старый, давнш, залежавшшея. Рядъ, поря-
докъ. Разставлять, расположить. Представлять,
излагать, докладывать. Дорога отъ главнаго зда-
шя до воротъ. Назваше династш.

J ( ч э н ь ч э н ь старый, давши. | \ ч э н ь ж е н ь
истасканный, т е. безнравственнный, негодный человекъ.
Устаревтш, закоренелый. Старый и злой, неправедный.
Не ижЪюицй половой способности. У мериле. Старый знако-
мый. Ветеранъ. | ggj ч э н ь шэ предложеше. Разставить,
расположить, j Щ ч э н ь л е расположить, разставить. ^ $

| пу ч э н ь id. болтать, врать, rffj | б у ч э н ь разставить,
расположить. ^ | с я н ь ч э н ь напередъ приготовить. Щ

| л ю й ч э н ь подробно изложить. Щ \ к а й ч э н ь изло-
жить по статьямъ. уД | ми ч э н ь перемешать, поставить
не въ порядке. Ц£ | фу ч э н ь , ^ | п и ч е н ь докла-
дывать, излагать. ц§Г | ч ж и ч э н ь прямо, безъ увертокъ
докладывать, излагать. Щ | ж я н ь ч э н ь лично доклады-
вать, излагать Щ | ч ж и ч э н ь указывать, обвинять. Q

| цзы чэнь самоизобличеше. Щ \ фу
хунъ чэнь залежавпийся, испортившшся. ;
давши, старый. ^ | ц з и ч э н ь залежаться. Щ \ су чэнь
старый. Щ | г о у ч э н ь назваше звезды (зловещей). ?jc
ч ж у ч э н ь две фамилш родственные^—свойство; родство*
Щ\ | минъ чэнь ясно изложить. Щ | г о у ч э н ь наз-
BaHie (зловещей) звезды. ^ | ч а н ъ чэнь назваше звез-
ды. \Щ | инь ч э н ь назваше артемиз1и. | ^ | | л у ч э н ь
хлебъ въ зерне.

Ч э н ь . Часовое и градусное делеше небесной сфе-
ры, по направленш хвоста Сев. Медведицы, на
12 цикл, знаковъ. Пунктъ соединешя солнца к
луны (ЦзО'Чжуанъ). Место между звездами (Эрръ-
я). 8-ой циклическш знакъ. День; чаеъ; годъ*
Время отъ 7 — 8 часовъ утра. Небесное тело.

\ ff{ ч э н ь г у а тыквы, посеянныя во 2-ой л у н е —
въ дни подъ знакомъ Чэнь. ^ | б э й ч э н ь северная
полярная звезда. 5 £ | с а н ь ч е н ь солнце, луна и Се-
верная Медведица. ^ | ш е н ъ ч э н ь зимннее солнцестоя-
ше. Щ | ц з е ч э н ь , ^ | ц з е ч э н ь полные 12-ть
зкаковъ цикла, отъ одного до 1 2 ; 12 дней, JQ \ ю а н ь
ч э н ь 1-й день въ первой луне подъ знакомъ Чэпь; день,
рождешя, счастливый. Счастливый часъ. Щ \ д а н ь ч а н ь
день рождешя. Щ ( л и н ъ ч э н ь доброе время. Счастли-
вый часъ, время. ^ | ц з я н ь ч э н ь два дня сряду. Щ

| ц з и ч э н ь день смерти кого. ] Ц | с я о ч э н ь осенше
дни. ^ | с и н ъ ч э н ь небесныя тела. Щ | л я н ъ ч э н ь
счастливый день. | ^ д а ч э н ь солнце, луна и звезды.
Созвезде Скоршонъ. Скортонъ, Ор1онъ и полярныя звез-
ды. ^ | ц у н ъ ч э н ь способъ гадашя—избраше счаст-
ливаго дня на основаши взаимодейств1я 5 стих1й. ЗЕ I
у ч э н ь пять 72-хъ дневныхъ перюдовъ въ году, соот-
ветствующихъ свойствамъ пяти стихш. 0 | ж и ч э н ь
день, ф | л и н ъ ч э н ь , ^ | ц з и ч э н ь ; , Ц | ц з я
ч э н ь , ^ | ф а н ъ ч э н ь счастливый день. f̂C I бу
ч э н ь несвоевременно. ^ | в о ч э н ь мое время. Щ \
с е ч э н ь , Щ | с ю н ъ ч э н ь несчастливый день, стар.

Ч э н ь . Утро, заря, разсветъ.
| EJ ч э н ь д а н ь id. | J £ ч э н ь ч ж е н ъ полдень

въ день начала весны. | Щ ч э н ь ф ы н ъ назваше пти-
цы изъ семейства c o r v u s (вороновъ). ^ | ц н н ь ч э н ь
рано утромъ, разсветъ. j g | т у н ъ ч э н ь бить зорю (бара-
номъ). 4 Ь I п и н ь ч э н ь утреннш крикъ курицы—из-
ращеа^е естествен, порядка, ^ 1 | ц з а о ч э н ь утро, щ
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утру. Щ | с я н ъ ч э н ь приближаться кт разсв4ту. ур |

| ц и н ъ ч э н ь рано утромъ; заря, ffj | ш у а н ъ ч э н ь
морозное, инейное утро. Щ | сы ч э н ь указывать время
(о петухе поющемъ на зари),—главенствовать, заправ-
лять. -|ji | х у н ь ч э н ь вечеръ и утро. Щ | г э ч э н ь
черезъ утро. ^ I л и н ъ ч э н ь рано утромъ. ^ | ц з и
ч э н ь ntme петуха утромъ. Щ | - ^ ф ы н ъ ч э н ь х у н ь
служить утромъ и вечеромъ.

Ьь
з £ Ч э н ь . Жилище Государя, дворецъ.

| Щ ч э н ь ц з и id. | ^ ч э н ь юй id. I J g
ч э н ь ц з ю й id. | Jjj£ ч э н ь в эй вeличie царское. | ф
ч э н ь ч ж у н ъ Императорская зала. Дворецъ, Щ | ц з ы
ч э н ь передняя зала дворца, главная. Помйщеше Госуда-
ря. Щь | ф ы н ъ ч э н ь дворецъ, (засаженный) фынъ-шу,
съ Ханъ. ^ | д а н ь ч э н ь , ^ | х у а й ч э н ь , З Е I
юй ч э н ь резиденщя Государя. f | | | и ч э н ь дворецъ
наследника престола. ЗД | б э й ч э н ь жилище, дворецъ
Государя.

Ч э н ь . Подданный. Чиновный. Сановникъ. Такъ въ
докладахъ называютъ себя чиновники изъ китай-
цевъ.

| ^ ч э н ь л я о чиновники. | ~[С ч э н ь с я под-
I Щ ч э н ь ф у изъявить покорность, вступить въ

подданство. Щ | ш е н ъ ч э н ь мудрый сановникъ. J f |
ч ж е н ъ ч э н ь безкорыстный сановникъ. ^ f | ч ж и ч э н ь
прозорливый сановникъ. ^ | л я н ъ ч э н ь добросовестный
сановникъ. j | [ j ч ж и ч э н ь прямой сановникъ. ; ( |J |
ч ж у н ъ ч э н ь , Щ | с и н ь ч э н ь преданный, вирный чи-
новникъ. ^ } | б и н ъ ч э н ь могущественный министръ.
Правительственныя лица. |Ц[ | ч у ч э н ь министры, чины
Государственнаго Совета, -ĵ y | м и н ъ ч э н ь титулованные
сановники. f$ | п э й ч э н ь побочный подданный--такъ
называютъ себя подданные вассальныхъ князей предъ Сю-
зереномъ. ^ | ху чэшь генералы. ~]ч | с я ч э н ь я
(подданый). Щ | г у ч э н ь одинокш сановникъ. jfc | ф а н ъ
ч э н ь отставленный сановникъ. j|pj | с я н ъ ч э н ь npoBiaHT-
мейстеръ. $\> \ в а й ч э н ь поддавшееся варвары. ^ |
ш и ч э н ь посланнику посолъ. Щ. \ ц з ю и ч э н ь забо-
тящшся только о себ4. f^ | с 4 ч э н ь подд4лывающшся
лпутками прядворный, сикофантъ. | ^ | ю и ч э н ь льсти-
БЫЙ сановникъ, куртизанъ. ^ | т а й ч э н ь id. проныр-
ливый. J g | | б и ч э я ь фаворитъ. $ j | ( ц з э ч э н ь при-
.своивающш себ4, предвосхищающ1й царскую власть. Щ |
д а н ь ч э н ь посЬвающщ раздоры наговорами. ^ j ц з я н ь

коварный сановникъ, предатель; изм4нникъ. Щ \

ц ю н ь ч э н ь всЬ чины, ^ | д а ч э н ь важный чинов*
никъ, превосходительный. $ ф | ч у н ь ч э н ь безупречный,
честный сановникъ. ^ | ц з ю н ь ч э н ь государь и чины*
3~ | в а н ъ ч э н ь подданный, слуга Государя* / |л | с я о
ч э н ь малые чиновники. Ц£ | ш и ч э н ь наследственный
вельможа. ^ | ц и н ь ч э н ь ближнш бояринъ. ^ |
ц з у п ъ ч э н ь чиновникъ, сановникъ, йзъ царской фамилш*
Щ | ц з ю ч э н ь старый слуга, сановникъ служившш при
прежнихъ государяхъ. Щ | ю а н ь ч э н ь провинщальный
чиновникъ, сановникъ. j £ | ц з и н ь ч э н ь ближнш боя-
ринъ. ^ г | л а о ч э н ь старый слуга, сановникъ. Щ \
с я н ь ч э н ь добродетельный чиновникъ, сановникъ. | ^ |
ч ж е н ъ ч э н ь чиновникъ говорящШ правду государю. Щ

| с ю н ь ч э н ь , ^ 1 г у н ъ ч э н ь , Щ | л а о ч э н ь за-
служенный чиовникъ. Щ | ц з э ч э н ь выбирать чиновни-
ковъ. Щ | ю н ъ ч э н ь обыкновенный, заурядный чинов-
никъ. ^ \ п и н ъ ч э н ь льстивый сановникъ, льстецъ.'/ф

| ши ч э н ь ближшй евнухъ. Щ \ л у н ъ ч э н ь льстивый

чиповникъ, льстецъ. ^ с и н ъ ч э н ь фаворитъ, люби-
мецъ государя. Щ | ц ю а н ь ч э н ь сильный, влиятельный
вельможа. £Jg | ц я н ъ ч э н ь могущественный сановникъ.
sfi | б у ч э н ь непокорный, не признающш власти госу-
даря, чиновникъ. 3|fc | в э й ч э н ь я (ничтожный чинов-
никъ). Щ | ч э н ъ ч э н ь покориться, признать себя вас-
саломъ. ^ | с я н ъ ч э н ь первый министръ, канцлеръ. ^ Ц

| ж у ч э н ь ученый чиновникъ. gjg | ш и ч э н ь чтить
чиновника, какъ наставника. j § | | ч ж э н ъ ч э н ь истин-
ный, верный чиновникъ. Щ | ц з я н ь ч э н ь увещаваю-
пцй, обличающш госуддря чиновникъ. jSjg | м э й ч э н ь
льстивый чиновникъ. ^ | ч ж у ч э Е Ь государь и под-
данный. Щ | ш о у ч э н ь назваше чина. ) Щ | я н ь ч э н ь
старшина северныхъ варваровъ. ^ | л и ч э н ь низтй,
подлый чиновникъ T | J ^ | ш и ц з и н ъ ч э н ь чиновникъ,
изъ город скихъ жителей, j ^ ^ j ц а о м а н ъ ч э н ь чи-
новникъ изъ деревенскихъ жителей, jjtfc Щ | ш э ц з и
ч э н ь сановникъ, служащш оперою престола. *Щ* ^Щ |
г у г э н ъ ч э н ь прямой чиновпикъ. 1 ^ g I э р р ъ му
ч э и ь прокуроры, цензоры. Щ ^ j ф у с и н ь ч э н ь до-
веренный, ближайшш сановникъ. ^ | Щ | ф ы н ъ ц з я н ъ
ч э н ь высш1я провинщальныя власти: генералъ-губернато-
ры, губернаторы, правители, воеводы. р£} ^ С ' н ^ й Д ^
ч э н ь ближнш бояринъ, камергеръ. ^ Щ \ ч ж у м а й
ч э н ь имя человека при Хапь, который, благодаря нас-
тойчивости, изъ бедныхъ, наконецъ получилъ ученую сте-
пень и сделался чиновникомъ. Щ^ tfjfc | ц з ы в э й ч э н ь
ближнШ бояринъ. фЦ » ^ | в эй у ч э н ь , фИ
в э й у ч ж у н ъ ч э н ь думные сановники. ~tf
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S а н ъ го ч ж и ч э н ь временщики, влекунце Государство
къ погибели. Щ. JH -ft; | ц а н ь ц з а н ь д а ч э н ь Ту-
бернаторы, Правители въ заст4нномъ Китай, подчиненные
воеводамъ. Советники воеводскаго управлетя. Щ Щ ^

| б а н ь ши д а ч э н ь самостоятельные правители, губер-
наторы въ застойною» КитагЬ. Щ Щс ^ | л и н ъ д у й
д а ч э н ь командиры знаменныхъ войскъ въ западномъ Ки-
та4. Щ Щ ^ | ч ж у а н ъ / а о д а ч э н ь генералъ-
инструкторы. Л ^ ^ ^ | с а н ь ч ж и д а ч э н ь сверх-
штатные генералы въ лейбъ гвардш. Щ "щ -fc \ юй
ц я н ь д а ч э н ь генералъ-адъютантъ. Щ ^ | ^ [ ц я н ь
и н ь д а ч э н ь генералъ, слйдующш впереди Государя, от-
крываюнцй niecTBie. | р Щ ^ ( я м а д а ч э н ь
сановникъ, объ-Ьзжающш лошадей д м государя.

Ч э н ь . Пыль. Нечистота. У Даос: в^къ, калпа, м1ръ.
У Будд, то, что можетъ марать чистую природу
нашу; именно: дв4тъ, звукъ, запахъ, вкусъ и осяза-
ше, а также чувства, предметы чувствъ, предста-
влешя, прошедшее и будущее. Чувственный м!ръ,
м!ръ треволненш.

I Щ ч э н ь мао отдаленный. | | f§| ч э н ь и сумра-
чно, туманно. | Щ ч э н ь а и пыль. Чувственный м1ръ,
вселенная. \ ~$Q ч э н ь х у а н ъ пыльно; блекло отъ холода.

| Щ ч э н ь ж а н ъ пыльная почва отъ засухи. Чувствен-
ный м1ръ, м1ръ треволненш. | ^ ч э н ь юи пыльное оби-
талище,—жизнь м!рянъ, м!ръ съ его страдатями, удоволь-
ств1ями и треволнетями. | jjfc ч э н ь г о у грязь. Млръ
треволнетй. | J ^ ч э н ь ту пыль. НастоящШ м1ръ съ его
страстями. | Щ ч э н ь 4 м1ръ съ его треволнешями. |
$Щ ч э н ь ц з ^ безчисленные в^ка, калпы. | ^ ч э н ь б о
м!ръ треволнетй. | ^ ч э н ь ю й , | ^ ч э н ь х у а н ь ,

| Щ: ч э н ь ши, | Щь ч э н ь цз-Ь м1ръ. | -fg: ч э н ь су
MipcKoe. | Щ, ч э н ь ю а н ь связи съ м1ромъ. | Щ. ч э н ь
ц з и м1рская натура, наклонности. | *Щ> ч э н ь г у м!рская
чувственная натура. | ^ ч э н ь н я н ь , | д*\ ч э н ь синь,

| Щ ч э н ь ц з и н ь ш р ш я мысли. | ^ ч э н ь хо Mip-
ское омрачеше. | 1Ц ч э н ь л у ничтожное, немногое. |
Щ ч э н ь б я о , | #\* ч э н ь в а й прем1рный; BHi Mipa и
^го треволнетй. Щ | в э й ч э н ь брошенный въ Mipcmi
заботы, ify | ф э н ь ч э н ь пыль. $ 1 | х у н ъ ч э н ь ве-
черняя пыль,—м!ръ съ его треволнетями. J? \ ф а н ъ
ч э н ь ароматная пыль. Щ. | ю ч э н ь пона€4вшая пыль,
пыль носящаяся въ воздух-Ь. jff \ ц и н ъ ч э н ь очистить,
сдуть, смести пыль. Щ ( фу ч э н ь отряхнуть пыль; уго-
стить вернувшагося изъ путешествия. ^ | си ч э н ь смыть

пыль; угощать вернувшагося изъ путешеств1я. Щ | с я н ь
чэньотр'Ьшившщся отъ м!ра и MipcKOH суеты. ^ ( л и н ь
ч э н ь явиться родиться въ Mip4. Щ | 4 ч э н ь д4ла м1рсшя,
затрудняюпця спасете. ^ | к э ч э н ь вн4штя, пришлыя
впечатл4тя на чувства, будд. Обманы и самооболыцетя
изнутри и извн4. Смыслъ неустойчивости и движетя. ^

j лю ч э н ь скверны, входянця извн4 черезъ 6 органовъ,
т. е. вн^шйя впечатл4тя. .^|Е | фу ч э н ь собирате,
скучивате пыли,—забавы д^тей, д-Ьтство. ^ j \ д у н ъ
ч э н ь , ^ | с у н ъ ч э н ь у древн. шЬвца Юй-гуна, былъ
такой громовой голосъ, что отъ п М я его стряхивалась пыль
съ балокъ. ^ | ч э н ъ ч э н ь крышка, крыша (дома). Щ

| в а н ъ ч э н ь смотреть на пыль. Щ | я н ъ чэнь-насев-
шая на потолки пыль. Q | ц з ы ч э н ь запылиться самому.
Щ^ | с а о ч э н ь сметать, обметать пыль; уничтожить, раз-
сЬять разбойниковъ. j ^ I ди ч э н ь отрешиться отъ Mip-
скихъ треволненш, очиститься отъ страстей. ^ | ц з ю е
ч э н ь н4тъ пыли, fj^ | ф э й ч э н ь летающая пыль. Ц**

j ж а н ь ч э н ь влаяться въ мор4 житейскомъ, быть обуре-
ваемымъ страстями. Щ | с я о ч э н ь шумный и грязный
мipъ съ его суетою. | f | | с я н ь ч э н ь тонкая пыль. $Щ

| я н ь ч э н ь дымъ и пыль. М1ръ. ЩИ | ч э ч э н ь пыль
отъ экипажей. \$\ \ чу ч э н ь возвышенный (писатель).
Удалиться отъ Mipa. j\̂ > | с и н ь ч э н ь страсти. Щ \
я н ъ ч э н ь поднять пыль. Щ^ | ф ы н ъ ч э н ь м1ръ. ^

| б я н ь ч э н ь пограничныя волнешя. Щ \ ц з ' Ь ч э н ь
м1ръ съ его треволнетями. Щ | с а ч э н ь кропить, приби-
вать пыль. ^ | ф а н ь ч э н ь буддизмъ. Щ \ г э н ь
ч э н ь ствасти, будд. $ 0 | в э й ч э н ь мелкая пыль. ^

I г у н ь ч э н ь валяться въ пыли. Ц | | м ы н ъ ч э н ь по-
пасться въ шгёнъ (о Государ4). Щ \ ц ю й ч э н ь желтый.
^ | х о у ч э н ь сл4ды шаговъ, стопы. ^Ц I ф у ч э н ь
м1ръ съ его страстями. Щ; -fg. | ш и с у ч э н ь м1рсшя
страсти, треволнетя. %> ^ | х у т у ч э н ь могильная
насыпь. Щ | Щ л и ч э н ь ф у духовное платье; отреши-
ться отъ Mipa, поступить въ монахи. j ^ | Щ j г э л я н ъ
ч э н ь дв4 калпы осталось (до полной святости). Щ Hf

J м и н ъ ч у а н ъ ч э н ь киноварь. \ Ш ^ Ш ч э н ь

ю а н ь в э й м а н ь пертдъ пребыватя въ Mipi не окончился.
-L I Ш Й ш а н ъ ^ э н ь ч а 0 т и н ъ посрамить, уронить

правительство.

Ч э н ь . Столбъ, колонна.

Ч э н ь . В4рить, довЬр1е. Правдивый, искренн1й.

Щ 1 ф э й ч э н ь не заслуживать дов4р1я.
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Ч э н ь . Искренность, чистосердеч1е, правда; сердце,
душа.

Щ | ф э й ч э н ь истинный, наложный, правдивый.
Н̂р | ши ч э н ь сохранить йрность, искренносгь.
$Z I ши ч э н ь клятва въ верности. ^ | в э й
ч э н ь моя дума, мои ничтожный, чистосердечныя думы.

;tf* | ч ж у н ъ ч э н ь преданность, преданное сердце.
|Щ | к у н ь ч э н ь сердце, душа, задушевныя чувства.
Щ I ч ж е н ь ч э н ь быть въ нерешительности, кол?-,
баться, сомневаться.

Ч э н ь . Очагъ.

Чэнь.
чэнь дунь не спокойно, не твердо.

Ш А.

)
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) Ш а , Песокъ. Наносы ручные, удобные для пашни.
) Возвышешя, прилегаюпця къ кладбищу. Песча-
) ный, разсыпчатый.

| Щ[ ш а ц з я н ъ песчаная и мелкощебнистая почва.
[ ша ли песокъ и мелкШ камень. | р§ ш а л у без-

ллодная песчаная почва. | j § ша ч ж у наносы среди р4къ.
| |££ ш а т о песчаные бугры. Назв. песчаной степи. |

2 £ ша цю извиваться. | Щ ша мо монгольшя степи.
| Щ ш а я н ь пески, песчаная почва. | Щ ша с а й

песчаныя монгольшя степи. | Щ ша ц з и id. Степь на
пути къ T t o , гд4 слышны зовы и крики, ntaie и см4хъ.

| ^ ша го песчаный котелъ. | ^ ша му монгольская
степь. | Щ м а м а степная лошадь. Б4лая лошадь съ
рыжими пятнами. | ^ ша я н ъ степныя овцы. | «ф
зла ню степныя коровы. | у^ ша му ель. | ^ ш а м г
разсыпчатый медъ. J Д ш а г у а разсыпчатая дыня. |
Щ ша т а н ъ разсыпчашй сахаръ. | £ ! ша жень кар-
дамонъ. | Щ^ ша х у в ъ м4стн. назв. дикарей. | ^ ша
т а й просеять, отбросить мелкое и оставить большое—отста-
влять негодныхъ и безполезныхъ чиковниховъ, солдатъ и
проч. | р5 ша мынь шрамана. | fy$ ша мг послушникъ;
юбЬты его: не убивать, не красть, не любодействовать, не
пить вина, не си^1гь на высокомъ M t e i , не носить укра-

шен щ но п4ть и не играть, же копить денегъ и дорогихъ

вещей, не -Ьсть по полудни н не во время. $f£ | лю ша
сыпуч1е п(л,ки, собств: въ 8 ли отъ Ша-чжоу. Упоминают-
ся въ Шу-цзингъ. fjl* | минъ ша гремуч1е пески, близь
Шс-чжоу. fo£ | х у н ъ ш а красная пыль, иногда падаю-
щая. \ l i | | | х э н ъ ш а буд. Инд. песокъ Ганга, f | f
л у н ъ ш а каменистые хребты и степи. Секта даоская, лстре-
бдяющля чудовища Цзяо. ЦЙ I т о ш а особый способа
делать легае кумиры. ^ j ш и ш а питаться пескомъ,—
Хэ-тпу о Да-цзинь. ff \ т и н ъ ша р4чныя, песчаныя
отмели, песчаная коса. Щ | н и ш а грязь и песокъ. ^

I ц я п ь ш а мелшй, неглубокш песокъ. | ^ | х а н ь ш а
холодный песокъ. ^ I н а н ъ ша насыпать м4шокъ пес-
комъ; м*Ьшокъ съ пескопъ. Щ \ д у й ша нагромоздить,
насыпать песку, ff̂  | ф э и ш а летаюпцй песокъ. ^ |
п и ш а разгребать песокъ. j f | | x у а ш а рисовать на
песк4. Щ | т у а н ь ш а г ;атать песокъ,—д4ло невозмож-
ное. Ц | | г у й ш а Km: древнее владйше Кучь въ Вос-
сточномъ Туркестан^, а ша: сыпуч!е пески тамъ же—запад-
ный край. ^ | ч а н ъ ша главный городъ провинцщ
Ху-нанъ. Назв. звезды, - р | ш и ш а 10 песчинокъ. jj^

| х у ш а , Щ | л и ш а назваше гороха. Щ | п ы н ъ
ша, H I | п ы н ъ ш а , Щ \ п ы н ъ ша бура (хим;). Щ

| г а н ъ ша добываеся въ вид'Ь грязи изъ дымящейся горы;
ею дубятъ кожи. Нашатырь. ^ | н а о ша неочищенная
аммотаковая соль. - ^ | д а н ь ш а у даос, соединеше
бьгпя и небыйя. Самородная киноварь. $fc I ч ж у ш а ,
^ | чжу ша самородная киноварь. J ^ | ч е н ь ш а id.
лучшая, по городу Ченъ-чжоу. Щ | л и н ъ ш а ртуть,
сваренная съ частью сЬры,—лекарство, pfc | ч у й ша наз-
ваше рыбы. Щ | цюй ша древнее назваше Кашгара. Д&

| п и ш а Вайсрамана, король демоновъ, охраняющШ Ct-
веръ и чтимый во многихъ частяхъ Китая, въ качеств^
бога богатства. Щ | п и н ъ ша (будд.) назваше влад^шя
въ древней Жпщ. & \ с у ш а кардамонъ. Щ \ т о ш а
назв. рыбы. ЗЩ | л4 ша назваше гороха, jff | су ша
б4лый песокъ. ВФлый газъ (матер!я). ^ I шу ша карда-
монъ. Щ | м и н ъ ша блестящи песокъ. | Щ }& ша
м и н и послушники—цы въ буддизм*. ^ ВД | ' Ь м и н ъ
ша испражнешя летучей мыши. | Р^ Щ* р ^ ш а м ы н ь
ч э н ъ м ы н ь буд. монастырь. Ш \ ffi Ш х у а н ъ ш а
чи ди безтравное, песчаное м^сто. Щ ^ ^ I и н ь
сы х а н ь ша тайно беззаконничать и губить людей.

Ш а . Шелковая редкая ткань. Газъ, флеръ.

| Щ ш а л о , I § g ш а х у , | Щ ш а ч ж о у
газъ я ^репъ. | Щ ш а д э н ъ газовые (матерчатые) фо-
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нари. | щ ш а ч у а н ъ окно, оклеенное газомъ. Щ \
г э ш а газъ белаго и желтаго ЦВ^ТОБЪ. Jff \ с у ш а 64-
лый газъ. Щ | ц и ш а тафта, газъ. ^ £ | х у н ъ ш а
красный газъ. Щ | цинъ ша легкш газъ. Ц] | т у а н ь
ш а газовый в4еръ. ^ | в а н ъ ш а назваше р^ки, въ ко-
торой красавица Си-гаи мыла газовое платье. Щ ) л у н ъ
ша родъ тафты. R^ J|f | и н ъ ч у а н ъ ш а освещать
газовое окно. JF$ Ц£ ] ю е и н ъ ш а отражете луны въ
газовомъ окнй. $Ц J ^ | л о у д и ш а p-Ьдкая газовая
матер1я. Ц* i^J | ш и д и ш а частая, плотная газовая
матер1я. рр£ Щ | ч ж а н ъ м я н ь ш а вуаль.

Щ> Ша. Акула.
j Jij> ша то id. Щ. | хай ша id.

Ша. Ряса, плащъ у Хэшановъ.
2й I цзя ша id.

±s%.

Ша. Длинная шерсть. Шерстяное платье; ряса у
Хэшановъ.

Щ | сань ша длинная шерсть. Щ | ц з я ша шер-
стяной плащъ. j § | | ц з я ш а ряса, плащъ у Хэ-
шановъ.

Ша. Длинные, красивые волосы; распущенные во-
лосы.

| | ш а ш а распущенные, длинные волосы. | Ц ]
с а н ь ш а красивые волосы. J j | | с а н ь ш а длинная
шерсть.

Ша. Значеше этого 1ероглифа неопределено ясно.
Одни отождествляуютъ его съ следующимъ знакомъ,
а друие съ знакомъ ша убивать.

Ша. Шовъ, рубецъ.

Ш а . Умертвить, уничтожить, казнить; умеретъ. Ко-
сить. Чрезвычайный, смертельный, ужасный. Пой-
мать.

I Ш ш а Д и суровый, холодный убийственный духъ,
воз духъ. | £fifc ша шенъ зарезать, умертвить животное.

| Щ ша цинъ сушить сырое дерево въ тепле. | - ^
ша шоу палачъ. J ^ | цзянь ша быть убитымъ. Щ \

BHTAfiOKO-PFOGSlfi СЛОВАРЬ

гэ ша убить, подославъ убШцу. Убивать въ бою. Убить
руками. ^ | мо ша стереть, истребить, уничтожить. Щ^

| сяо ша сильный, гомерически см4хъ. Щ | у ша убий-
ство по ошибк'Ь, неумышленное. ^ | г у ш а умышленное
убШство. ^ | шенъ ша жизнь и смерть. рЦ- | ш и ш а
имгЬть страсть къ убШству, любить убивать, ffl* \ хао
ша любяпцй убивать; кровошйца. Д | ш а н ь ш а само-
вольно убить, умертвить, казнить. Sjj? | ц з а й ша убить,
зарезать. | § | с у ш а суровый, смертоносный; безжалост-
но убивать; свирепствовать. Щ | сао ша свешиваться,
ниспадать. J$$j | к у й ш а благодаря. Щ, | си ша радо-
ваться до смерти, чрезвычайно. Щ \ лэ ша веселиться
до смерти, чрезвычайно. -"Ijf j к у ша огорчить до край-

I ч о у ш а опечалить сильно, до смерти. Щ \ности.
к а н ь ша взглядомъ, глазами умертвить.

Ша. Глупый, дурачекъ.
| Рс ш а ц ю чурбанъ, безчувственный.

цзы глупый, дурачекъ.
ша

Ша. Боковыя здашя. Большой доз1ъ, здаше. Зад-
няя комната.

| Щ, т а л о у бельведеръ, теремъ. | J^ ш а у боль-
шая комната. рЛ | л у н ъ ш а , ^ | д а ш а боль-
шой домъ. jfjj | га о ша высоки домъ. J f j ry-
а н ъ ш а обширный домъ.

Ша. Мелкш дождь. Мгновеше.
| | ш а ш а мелки дождь; моросить. —• | и ша

одно мгновеше. Р^ | ч у й ш а простудная, горячеч-
ная болезнь, стар. |$Й| | шунь ша мгновеше, мигъ,
мгновенно. ^ | чэ ша мгновенно, вдругъ.

Ша. Большой вееръ, употреблявшйся при погре-
бальныхъ процесс1яхъ. Тугъ, бунчукъ.

j | | | ч ж и ш а поставить большой в4еръ (у гроба).
^ | ч ж и ш а держать въ руки большой вйеръ (при по-
гребеши). Щ I б и ш а большой в4еръ, украшенный яш-
мою. Щ J юй ша большой шелковый в4еръ, украшенный
разноцветными перьями. ^ | ч ж и ш а вЬеръ изъ фаза-
ньихъ перьевъ. Щ \ ч а ш а водрузить большой в4еръ.
Щ | ч и ш а держать в4еръ у гроба. ^ } л и ш а со-
ломенная шляпа и в^еръ. J\ \ б а ша 8 болынихъ в4е-
ровъ у гроба Государя, ^ j | л ю ш а 6 большихъ в-Ье-

65.
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ровъ у гроба вассальнаго князя. |j
веера у гроба вельможъ.

— 5

сы ша 4 болыпихъ

Ша. Вееръ, опахало. Скорописный почеркъ.
| Jj§ ша фу в4ерообразнее благов^щее растете,

выросшее въ кухни Императора Яо и обладавшее будто
бы способное™ прохлаждать съестные припасы, произво-
димымъ имъ при движенш в-Ьтромъ. Щ | цинъ ша лег-
ши вееръ. Щ | бао ша драгоценный вееръ. Щ. | цуи
ша зеленый вееръ. ^It | цзяо ша вееръ изъ банано-
выхъ листьевъ. Щ | п у ш а вееръ, сплетенный изъ осоки.
лЦ; J к у и ш а пальмовый вееръ. j|ji$ | с я н ъ ша, | | |
цзюань ша шелковый вееръ. Щ | т у а н ь ш а круглый
вееръ. Щ | ю й ш а перяной вееръ. Щ | ч ж э ш а склад-
ной вееръ. Ц 1 | хуа ша разрисованный вееръ. JfJ |
г у ш а обмахиваться вееромъ. \^ | я о ш а двигать, по-
махивать вееромъ. Щ | ч ж а н ь ш а раскрыть вееръ. Щ

| ти ша делать надписи на веерахъ. ^ | ц а о ша
два вида скорописи. $д | ж у ш а веерообразный, з ^ |
ч ж е н ь ш а драгоценный вееръ. — | и ш а одинъ взмахъ
веера. |^J | ж о у ш а веерообразное растете на кухне
Яо, прохлаждавшее съестные припасы.

Ша. Мазать • кровью углы рта. Лакать.
| ]ц[ ша сюе мазать кровью углы рта. Jg| |

м ы нъ ша договоръ, скрепленный кровью, ^Q \ с я н ь ш а
сначала мазать кровью углы рта. \Щ \ т у н ъ ш а участ-
вовать въ заключенш договора, скрепленнаго кровью. |Щ

| бянь ша мазать кровью углы рта всемъ участвую-
щимъ въ договоре. ^ | б у ша не скреплять договоръ
кровью. ^!J Л | {jj[ га фа ша сюе обрезать волосы и
намазать кровью (животнаго) углы рта — заключить клят-
венный договоръ.

Ша. Большой вееръ, употреблявшшея при погре-
бальныхъ процешяхъ.

Ша. Клевать (объ уткахъ). Щелоктать.
| ВЦ ша д е клеваше рыбы водяною птицею. )

jnj ша сюе мазать кровью углы рта (при заклю-
ченш договора). Щ | я ша клеваше утками, ще-
локташе. Ц[ | г у ш а сосать, лакать. — | и ш а
мгновенно, въ одинъ мигъ.

Ш а. Убивать, поразить на смерть. Прикончить. За-

1 4 - Ш А.

кончить. Пагубный, вредоносный. Зловредное вш-
nie духовъ. Смертельный.

| ^ ша ц з у н ъ подвести нтогъ. | Щ ша шанъ
убить и ранить. | Щ ша вэй конецъ, последит. Конецъ
тесы. Заключительное слово, фраза. I Щ ша шу закон-
чить счетъ, подвести итогъ. Щ | ц з е ша устранить зло-
вредное, губительное начало.-"^ | тэ ша чрезвычайный,
ужасный. Щ | гуй ша навождеше сряду после смерти
кого; почему дети и внуки умершаго избегаютъ комнаты
покойнаго. НЕЕ | с а н ь ша духи трехъ черныхъ: барана,
петуха и коровы; въ известные дни они находятся у
воротъ домовъ; когда невеста входитъ въ домъ жениха, про-
тивъ нихъ сыплютъ хлебъ и горохъ и постилаютъ соло-
МУ- / Ь tf)C I с я о ш о у ш а конецъ половины тесы. ^
1\% | д а ш о у ш а конецъ всей тесы. $$ | Щ ш э ш а
ци стрелять въ зловредныхъ духовъ,—женихъ прежде
чемъ откроетъ носилки своей невесты, стреляетъ въ нихъ
изъ лука.

Ша. Обрезать крылья. Копье.
| Щ] ш а г э обрезать крылья. Щ | ч а н ъ ш а

длинное копье. ^ | ц з я о ша скрестить копья, сразить-
ся, fl^ J ши ша своевременно обрезывать крылья у птицъ.
J | | няо ша птица съ обрезанными крыльями. Щ | юй
ша обрезате крыльевъ. ^ | сю ша, Щ | д я о ш а
обрезывать крылья.

Ш а . Веерообразное чудесное растете, выросшее въ
кухне Императора Яо и обладавшее будто бы
способностш прохлождать съестное.

| Щ ш а п у id. | "Щ ша пу id. JpL I ц у й ш а
id. зеленое. Щ \ чу ша id.

)
) Ш а . Скарлатина.
)

| Щ ша яо лекарство отъ скарлатины,
ш а? Ш ! т и ш а соскабливать скарлатину.

| ц я н ь цзинь ша холера.

го
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stf+ ) Ш а й . Решето. Сито. Просевать, подсевать. Ги-
4 л Р ) гантсюй бамбукъ, изъ котораго можно делать

) лодки.

л о решето, сито. | щ. шай б и реше-
то и сито, ^ t | ми шай решето для просеватя
риса. ~\\ | с я ш а й падете снега, какъ чрезъ ре-
шето. | Ц | io шай сито для просеватя лекарства.
Л^ | ф ы н ъ ш а й колыхате ветра. {Ц | л и ш а й
колыхате изгороди.

Шай. Разсеяться. Бить, ударять.

Шай. Башмаки.
{JH ш a й л ю й i d . fjj£ | б и ш а й изношенные,

старые башмаки. Щ | то шай снять башмакп. $jfj
чжань шай (те) легко ступать.

Шай. Цв^тъ. Похоть, вожделен1е.

) Шай. Сушить, проветривать. Печь (о солнце).

j Л* ш а й п у id. j £} ш а й б о сушить рисъ. |
jfc ш а й г у а н ъ горяч1е лучи солнца. | ^ £ шай
т а н ь высушить. Ц | ж и шай солнце печетъ. ВЦ

| б а о ш а й сушить, просушивать на солнце. Jjjj| |
ф эй шай id. (местное). Щ \ в а н ъ ш а й сушить
сети.

Шай. Понижать; уменьшить̂  обрезать, отрезать.
РезкШ (о звуки).

| Щ шай ли уменьшить, урезать церемонш. \ Щ
шай ц з я н ъ понизить, уменьшить, урезать. Щ | фынъ
шай пышный и скромный, | Ц | л у н ъ ш а й пышность и
скудность. Щ | д э н ъ ш а й градащи этикета въ обраще-
ши съ достойными чинами и родными. J ^ [ ш а н ъ ш а й
этикетъ по отношенш къ роднымъ 7-ой степени. ~]л |
с я шай id. 8-ой степени. Щ \ п a н ъ ш a й i d . 9-ой сте-
пени. ^ j ш а н ъ ш а й шовъ платья. Щ* \ ши шай
уменьшаться значент, вл1янш. уц \ ю а н ь ш а й первый
отд'Ьлъ (пьесы). —• | и шай одинъ отд^лъ (пьесы), Щ

| э р р ъ ш а й два отдела (пьесы). >fC | б у шай не
уменьшать, не урезывать. ^ | мо шай безъ перерыва.

Ш а н ъ . М4рять, примерять. Совещаться, обсуж-
дать. Торговые гости, купцы. Второй изъ пяти
музыкальныхъ тоновъ. Четверть часа. Назвате
династш (1783 — 1401 г. по Р. Хр.).

| Щ ш а н ъ б я о осеншй в*теръ. 1 \Щ| ш а н ъ 4io,
| Щ шанъ туй обсуждать, изсл^Ьдовать. | ^ шанъ

дуй совещаться, обсуждать. | ^ ш а н ъ ц з и сушеная
рыба при жертвахъ. | Щ шанъ г у ос4длые и бродяч1е
купцы, торговые гости и постоянные купцы. I ^ шапъ
ду измерять, соображать, взвешивать. | Л ш а н ъ л я н ъ
обсуждать, совещаться. I ^ ш а н ъ ц а н ь две противо-
положныя звезды. Это были два брата, дети Гао-синъ,
находнвдиеся въ постоянной вражде, Шанъ-ди размен
тилъ тъ въ разныя созвезд]я. j ^ ш а н ъ ц з е першдъ
осени, осень. ^ I б э н ь ш а н ъ капиталовладетель. Я
(купецъ). >§i | кэ ш а н ъ торговый гость, ^f \ синъ
щанъ странствующй купецъ. fj£ | ч ж е н ъ ш а н ъ сби-
рать пошлины съ проезжающихъ купцовъ. j ^ | сюнь
шанъ oceHHifi ветеръ. Щ | х а н ь ш а н ъ осенн1й, холод-
ный ветеръ. ^ | с а н ь ш а н ъ время за | до восхода
солнца, а также f спустя после заката его,—сумерки.
$Щ | с и ш а н ъ тщательно обсудить, взвесить. $к |
гунъ ш а н ъ совместно обсуждать. j | ? I г э н ъ ш а н ъ ,
g I ч у н ъ ш а н ъ снова обсудить, посоветоваться. § |
инь шанъ первый музыкальный звукъ шанъ. ^ \ г у н ъ
ш а н ъ первый и второй музыкальные звуки, yff | ц и н ъ
шанъ чистый, серебристый тонъ, звукъ. Ц\ | и н ь г а а н ъ
выводить тонъ шанъ. |5£ | ань шанъ ударять по тону
шанъ. ^ . ) бань шанъ тонъ шанъ—бемоль и д1езъч

Щ^ | г э ш а н ъ пЬть въ тонъ шанъ. ^ | су ш а н ъ
осень. Щ \ г а о ш а н ъ id. 7-я луна. ^Ф I Ч Ж У Н Ъ

шанъ 8-я луна. ^ | му шанъ, Щ* \ ц з и ш а н ъ 9-я
луна, ^ | ц з и н ь ш а н ъ осень; западъ. $S | юй шанъ
разнощикъ, торгуюшдй рыбою. ^ ! ц з и н ъ ш а н ъ заез-
жш купецъ. ^ | т у н ъ ш а н ъ открывать торговлю, за-
вести торговыя сношешя. ^ \ юань ж а нъ далекш тор-
говый гость, заезжш купецъ. Щ | ф у ш а н ъ богатый
купецъ. X | г у н ъ ш а н ъ ремесленники и купцы. $ $ |
и н ь шанъ зажиточный купецъ, капиталистъ. | ^ Щ
^pj ш а н ъ ц ю й ч и х э муравью (гианъ-цюй) переплыть
чрезъ реку—дело непосильное.

Ш а н ъ . Болеть. Скорбеть. Бредить. Губить. Ра-
нить. Огорчить. Рана, вредъ.

| Ц | ш а н ъ х у а й огорчать-ся, сокрушаться, скор»
беть дутою, | Щ шацъ сунь вредъ; вредить. | ^
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жанъ синь огорчать-ся, сокрушаться,
шанъ г а н ь растрогаться, скорбеть. | j
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горевать. | ^

t шанъ дао со-
болезновать; собол4зноваше. я н ь шанъ свидетель-
ствовать раны. Щ j н э й ш а н ъ въ дупгЬ скорбеть, сок-
рушаться. Внутренняя рана. ^ | цзинь шанъ рана отъ
холоднаго оруж!я. Щ | си шанъ бол4ть, страдать. Щ

| л а о шанъ бол-Ьзни отъ утомлетя, труда. Щ\ | т у н ъ
шанъ скорбеть, сокрушаться, д ^ | синь шанъ скорбеть,
бо.тЬть. Щ | ш е н ь ш а н ъ въ дупгЬ скорбеть, болеть.
Щ | ю шанъ скорбь. ^ | б э й ш а н ъ скорбеть, пе-
чалится. Щ1 | ю н ъ ш а н ъ в^чно скорбеть, болеть. Щ

| ю н ъ ш а н ъ пострадать. f | | т и ш а н ъ (душа) бо-
литъ отъ т4ла. Щ | ч ж у н ъ ш а н ъ тяжелая рана. Ц££

| х у и шанъ уничтожить и повредить. Щ | ц у й ш а н ъ
получить рану; страдать, сокрушаться. $д | ж у шанъ
Еакъ бы (самому) страдать.

Ш а н ъ . Винная чара, кубокъ; вино.
| ; £ шанъчл&и выпить. Щ \ л э й ш а н ъ воз-

шяше вина на землю, умершимъ. ^ | ч з н ъ ш а н ъ чис-
тое вино, прозрачное вино. $31 I ц з я о ш а н ъ перцовка
въ новый годъ. j g | л а н ь ш а н ъ маленьтй источникъ,
съ чарку воды,—малое начало чего, малость. Цр: | цзюй
шанъ поднять кубокъ. ^fl I ф э й ш а н ъ быстрое, час-
тое поднят бокаловъ. —> | и шанъ одинъ кубокъ ви-
на. ^ | инъ шанъ наполнить бокалъ. ^ | фу ш а н ъ
плавающШ кубокъ. ^ | ченъ шанъ поднести кубокъ
вина; пить за чье здоровье. Щ \ ч у а н ь ш а н ъ переда-
вать кубокъ. ^ | лю шанъ пустить кубокъ въ воду.
Въ причудливо извиваюпцеся канальцы опускаютъ кубки
съ виномъ, которые, плывя по нимъ, останавливаются на
изгибахъ; противъ кого изъ гостей останавливаются они,
тотъ и осушаетъ ихъ. ^f | синъ шанъ приглашать вы-
пить. ^ | ц з и н ь ш а н ъ золотой кубокъ. ^ | ху
шанъ чайникъ съ вивомъ и кубокъ. ^ | | ц и н ъ шанъ
осушить бакалъ. Щ \ ю й ш а н ъ Имераторское вино. Щ

j юйшанъ кубокъ въ формЬ птицы. Щ ^ | чжу
яошанъ поднести за здравный кубокъ. ^ Щ \ сянь
шоу шаяъ id.

Ш а н ъ . Преждевременная смерть; умереть въ юнос-
ти. Умереть.

|Ц | го шанъ умерш1е на войн*,—безпрштные ду-
I I . J^ I шанъ ш а ж ̂  умершШ въ возраст-Ь отъ 16 —
19 л4тъ. ф \ ч ж у я ъ ш а ж ъ id. отъ 12 — 1 5 л4тъ.
~fi | с я ш а н ъ id. отъ 8 — 1 1 л4тъ. $Щ | ц з а ш а н ъ

въ малолетства. Ш \ ц з я ш а н ъ выдти замужъ

Ш А Н Ъ .

за малолетка. Въ древности жениться дозволялось 30
л-Ьтъ, а выходить замужъ 23 л4тъ. ^ | я о шанъ уме-
реть въ малолетства, Щ̂- | ч ж а н ъ ш а н ъ умерпий меж-
ду 16 и 19 годами.

Ш а н ъ . Бурное течете воды. Движете волнъ. Течь.
| | ш а н ъ ш а н ъ бурно течь, катиться.

Ш а н ъ . Назвате pior.

Ш а н ъ . Наградить, пожаловать. Похвалить. Поощ-
рить. Любоваться. Забавляться.

| Щ шанъ фа награды и наказатя. | Щ шанъ
лай, | Щ ш а н ъ ц ы награждать, жаловать. J ^ шанъ
г у а н ь награждать чиномъ. ) Щ ш а н ъ д я н ь правила
о наградахъ. | ^ ш а н ъ г у н ъ награждать, жаловать за
заслуги. | Щ ш а н ъ синъ, | ĝ J шанъ чу награды и
наказатя. | ^ ш а н ъ г а н ь награда. | Д^ ш а н ъ л у,

| $£ шанъ ц з и пожаловать. | Щ ш а н ъ г э статьи о
наградахъ. | jfy ш а н ъ у пожалованныя вещи. | %Щ шанъ
чжэ наградить повышешемъ. | ^ шанъ аи любоваться,
восхищаться. [ j | [ | шанъ юй награждать, жаловать, j Щ>
ш а н ъ лао награждать за труды. | ЦЭДшанъчоу наг-
раждать за что. | Щ ш а н ъ т я н ь пожалованная земля,
древн. | f^ шанъ фу пировать по случаю взяйя кого
въ плйнъ. | ^ шанъ юе наслаждаться луной, съ пиро-
в&шемъ. | Щ; шанъ сюе любоваться, наслаждаться сн"Ь-
гомъ. | ^ с ш а н ъ вань развлекаться. | ^ ш а п ъ с я о
см-Ьяться. | ^ шанъ и, | ^ ш а н ъ ш и развлечете,
удоволытме. | Щ ш а н ъ дэ сойтись, подружиться. | Щ
шанъ с я инстимности. | ^ шанъ на понравиться вза-
имно; дружба, взаимность, j 3j|E шанъ чунь любоваться
весною, f j | с и н ъ ш а н ъ пожаловать, награждать. ^

| шенъ шанъ повысить, пожаловать чиномъ. ^ I T a

шанъ нарочитая награда. уЦ | кэ шанъ жаждать на-
градъ./̂ Ш | янь шанъ, 0t \ синь шанъ наслаждать-
ся. ^ | м о у ш а н ъ великая награда. Щ \ ц 3i о ш а н ъ
награждать титуломъ. Щ | ч ж у н ъ ш а н ъ щедро пожа-
ловать, наградить. jfj|j | ц з я ш а н ъ еще въ дополнете
пожаловать. J ^ | э н ь ш а н ъ милостивая награда. J ^ |
хоу шанъ щедрая награда. _£ I шанъ ш а н ъ царская
награда. !Щ j као ш а н ъ награждать (солдатъ). J\J) |
синь шанъ любимый. Щ | ц з я н ь ш а н ъ удостоиться
любви, пользоваться расположетемъ. ^ | ) ц и н ъ ш а н ъ ,
удостоивать расположетемъ. ^ | ч ж е н ь ш а н ъ любить,
дорожить. Щ | ж у й щ а ц ъ царская награда, пожалова-



ш А н ъ; — 517 —
Ш А Н Ъ .

me. ft [ чжень шанъ истинные друзья. Щ | ду шанъ
одному любоваться, наслаждаться. $й| I ю шанъ въ уеди-
ненш наслаждаться, любоваться, jjjfp { ш е н ь ш а н ъ лю-
боваться, наслаждаться. Щ | я н ь ш а н ъ наградить пи-
ромъ. ^ | в э й ш а н ъ поражать и награждать. | Щ
У(\ Щ ш а н ъ ф а б у э безпристраше въ наградахъ и
наказашяхъ. | Щ Jflj ^ ш а н ъ ц и н ъ с и н ъ в а й на-
грады и наказатя. I >{j§ U jfl ш а н ъ юй шень хоу
пользоваться щедрыми наградами. | jtf Jf. Щ ш а н ъ
лпибуцзюе благод*ятя миру неистощимы, непрерывны.

I ^Р Ш ш* шанъ пинъ фа д а н ъ справедливо на-
граждать и наказывать. | ^g Щ Щ ш а н ъ с и н ь ф а
минъ награды и наказатя непреложны. f:£ J ^ I 5&
жень сянь ш а н ъ г у н ъ употреблять на службу добро-
д'Ьтельныхъ ж награждать заслуженныхъ. Щ Щ> ( $& ю
ю шанъ и наслаждаться свободою, независимости. ^ ^g

} Щ да сянъ шанъ дэ, $jj§ ^ | f$j шень с я н ъ
шанъ на весьма сойтись, сблизиться, подружиться. JfiJ
Ш Ш Щ I Ш Щ, Ш с и н ъ и ФУ Д и н ъ ? шанъ и
цунъ чжунъ при сомн*нш въ вин* налагать легкое на-
жазаше, при сомн*нш въ награди награждать щедро.

± Шанъ. Верхъ; верхтй; вверхъ. На. Выспий, луч-
шш. Предъидущш. Императоршй, дворцовый. От-
правиться. Представиться. Внести, вписать. По-
читать, уважать.

| Щ ш а н ъ г о влад*те верхнее по течешю р*-
ш, древн. Высокое государство, изъ почтешя. Сюзеренное
государство. | ^ ш а н ъ ю а н ь императорше сады. | ~^
шанъ фанъ дворцовый. С'Ьверъ и Востокъ. Выше небесъ,
даосе. Царство блаженства, рай, буд. Монастырь въ го-
рахъ. | Щ. ш а н ъ ц з ю а н ь Императорское благоволеше.

| Щ ш а н ъ в э н ь Императоръ слышалъ, зналъ. | Щ
шанъ тинъ Императоръ слушалъ; слухъ, внимате Госу-
ДаРя- I Ж ш а н ъ и Императорская мысль. | Щ шаРхЪ
юнъ Императорское употреблеше. | щ шанъ ц я н ь предъ
Императоромъ. | ^ ш а н ъ г у н ъ предметы, поставляемые
для двора. Поставить жертвенныя предложетя. | ^ ш а н ъ
минъ Императорское повелите. | "̂ ч шанъ с я верхъ и
внизъ; небо и земля. Государь и чины и проч. | ^ шанъ
тоу вверху; во глав*. По причин*. | Щ шанъ у необ-
ходимое, нужнМшее. | j$? шанъ мяо наилучпий. | ^
шанъ цзи наисчастливМпйй. | -£f шанъ г у -глубокая
древность. | ^ шанъ дай, | "Щ; шанъ ши древщя
времена. | ^ шанъ ц з и н ъ высокая столица, древн,
Верхняя столица, коренная (у Ей даней и Гиней). | ^
шанъ ду вердяя ш л щ а , при Юадь. J Щ$ щ а ц ъ чунъ

вверхъ воспарить. | ^ ш а н ъ т я н ь небо. | Щ
цюнъ id. по форм*. | ^ Ц - ш а н ъ ц а н ъ id. по

| У{Щ ш а н ъ ц и н ъ чистая высь, небо, стар. | /^ шанъ,
жень высоконравственный челов*къ. Хэшанъ, при Танъ*

| ж ш а н ъ ч ж е н ь высшее существо, не подверженное
перерождешямъ (у Даосовъ). I {Щ ш а н ъ с я н ь безсмерт-
ное существо. z$£ | ч ж у ш а н ъ Государь, ft | ц з *
ш а н ъ одинокш вверху, — Государь. ЗЙЕ | у шанъ высо^
чаишш, верховный. <^> | ц з и н ь ш а н ъ нын* царствую-
лцй Государь. ^ | т а й ш а н ъ челов*къ исполненный
совершенствъ — титулъ Лао-цзюня, обоготвореннаго Лао-
цзы. Ц* | юнь ш а н ъ въ облсчкахъ. ^ | шенъ ш а н ъ
подняться вверхъ. j ^ | я н ь ш а н ъ огонь. [J[ | чжи
ш а н ъ прямо подниматься. ^ | ц ю й ш а н ъ поднимать^
ся вверхъ. ^ | м и н ъ ш а н ъ включеше имени; вклю-
читься имени. 1Щ | хань шанъ представлете письма;
представить письмо, донести. Jj£ | ци шанъ донести, до-̂
вестя (до св*д*шя). Щ \ со ш а н ъ почитаемый, уважае-
мый. ^Ь | ц з а й ш а н ъ на верху, находиться на верху,
Въ присутствш, предъ лицемъ. Щ | т э н ъ ш а н ъ вез-
нестись, подняться, воспарить. ^ | ф э й ш а н ъ возлет*ть,.
воспарить. \Щ | чао ш а н ъ приливъ поднимается. ^ |
т янь ш а н ъ на неб*. L U | ш а п ь ш а н ъ на горахъ,
)\\ | ч у а н ь ш а н ъ на р*к*. Щ: \ х а й шанъ на мор*.
Ц | я и ш а н ъ на берегу. }j|f | ц я н ъ шанъ на ст*-
н*. Щ | гэ ш а н ъ на бельведер*. ^ | т и н ъ ш а н ъ
въ бес*дк*. ^ | ш и ш а н ъ на камн*. р@ I мо ш а н ъ
на дорог*. ^ | т а н ъ ш а н ъ въ зал*. У Корейцевъ
члены присутствхя. Д , | цзи шанъ на столик*. Ц? |
ц з о ш а н ъ на сид*ньяхъ, на стульяхъ. Щ j ань шанъ
на стол*. $£ | ч ж и ш а н ъ на бумаг*. ^ | ч ж а я ъ
шанъ на ладони. Щ \ шу ш а н ъ на дерев*. ^ |
л я н ъ ш а н ъ на перемет*, на перекладин*. ^ \ цзюй
ш а н ъ занимать высокое положеше. ZL | э р р ъ ш а н ъ

шенъ шанъ премудрыйдва господина, государя, fg
Государь. ^ | ц з у н ь ш а н ъ уваасать высптихъ. -Щ |
ч ж а н ъ ш а н ъ выспий, старппй. \ \ жень ш а н ъ вы-
ше (обыкновенныхъ) людей. Щ | ц и н ь ш а н ъ уноситься,
стремиться вверхъ. Дюбить высшихъ. ^ ( сань ш а н ъ
три положешя, въ которыхъ приходятъ счастливыя мысли
для сочинения, именно: ^ | чжень ш а н ъ въ постели.
Щ | м а ш а н ъ на кон* верхомъ, jj$!] I Ц ы ш а н ъ въ
отхожемъ м*ст*. | Ц j дао шанъ на дорог*. |
ш а и ъ янь ч ж э если то умный челов*къ jp; |
ч ж а н ъ ш а н ъ бао какъ драгоценность. Щ f^ |
ц з я о ^ ж а щ а н ъ м ц н ъ выдавать а̂ царсщй указъ.
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Ш а н ъ . Полдень. Mipa земли въ Маньчжурш, со-
стоящая изъ шести Маньчжурскихъ му (съ каж-
дой стороны по 180 китайскихъ футъ); около 14
акровъ.

| ^р шанъ у полдень. —• | и шанъ 6 му—око-
ло l i акровъ.

Ш а н ъ . Дверное кольцо.

J?1J Ш а н ъ . Шкогда. Прибавить. Благородный, почтен-
ный. Высошй. Нисколько; еще. Почитать, предпо-
читать, любить. Жениться на принцесс^. Согласно.

| ~fy* ш а н ъ ф а н ъ дворцовый. | ^ шанъ ши
подающШ кушанье Государю. | ^ ш а н ъ и гардероб-
мейстеръ. 1 Ц£ шанъ шу перовонач. докладчики Импе-
ратору, нынгЬ министры. Одна изъ кдассическихъ книгъ
Шу-цзит. | Щ ш а н ъ с я н ь почитать мудрыхъ. | ^
шанъ н я н ь уважать стариковъ. | . ^ ш а н ъ ци любить
раздражаться. J §$} ш а н ъ л у н ь обращаться къ прежнимъ
временамъ и разсматривать. | "gf ш а н ъ б о предпочитать
(гЬлый цв-Ьтъ (нри династш Инь). | ^ шанъ чи id.
красный (Чжоуская динас™). | Щ ш а н ъ си маньчж.
духъ полей, rg j ч ж и ш а н ъ наивысочайпнй. Щ | г а о
шанъ высокш, почтенный. Уважать. ^ | чжи шанъ
стремлете, расположете. Щ | я шанъ очень любить. jjf

высошй характеръ. B̂ f I ши
Ш | н а н ь ш а н ъ недосягае-

I с у ш а н ъ чистый и
шанъ модный, въ мод'Ь.
мый, несравненный. ^ | ч у н ъ ш а н ъ , Ц | ц з у н ь
шанъ почитать, чтить. Щ* | ц з я шанъ отличное поч-
тете, отменная похвала. ^ | су шанъ обычай, нравы.
^ | си шанъ привычки. Д | ц з ю ш а н ъ давно лю-
бить, предпочитать. Щ | да ш а н ъ быть въ состоянш
согласоваться. Удостоиться сочетаться съ кЪмъ. Й | цзы

шанъ хвастаться, похваляться.
чжу жениться на принцесс^. ЗЙЕ
сягаемый, несравненный, ^ f^ j? |
но уже.

| Jfc* i ш а н ъ г у н ъ
j ^ I у и ш а н ъ недо-

^ ю лай ш а н ъ и дав-

Ш а н ъ . Заграждать. Нижнее платье; юбка.
2 ^ | чи шанъ алая юбка. Щ \ ц я н ь шанъ под-

бирать платье. фЦ j в э й ш а н ъ юбка изъ четырехуголь-
наго куска. ^ J х у а н ъ ш а н ъ желтая юбка (государя).
Ш | сю шанъ разшитая юбка. Щ ! л я н ь ш а н ъ 6Ъ-
лая шелковая юбка, траурная. ЗЦ | ц ю н ъ ш а н ъ юбка
безъ подкладки. ~ffj | б у ш а н ъ полотняная юбка. Щ \

су шанъ бйлая юбка. Щ \ юй шанъ юбка изъ перьевъ
у даосовъ. Ц | и шанъ id. назваше п4сни. ^ с | и
шанъ верхнее платье и юбка; костюмъ, платье. ^ | юе
ш а н ъ племена Лао между Юнъ-нанъю, Аннамомъ и Cia-
момъ. Ц£ | ц я н ь ш а н ъ подбирать платье.

Ш а н ъ . Нерешительный.
| ^ ш а н ъ д д ъ 1 с [ . р^ять, разгуливать, бродить*

• С0Э

Ш А Н Ь .

Ш а н ь . Гора.
( )\\ ш а н ь ч у а н ь горы и р-Ьки. | Щ. ш а н ь

хай горы и моря. | |Э| ш а н ь г а н ъ горы и холмы. |
Щ> ш а н ь м о горныя системы. | j ^ ш а н ь л и н ъ горы.

| §§| ш а н ь я о полугорье, средина горы. | Щ ш а н ь
ц з у й горная распадина. | [^ ш а н ь по горныя пока-
тости. | Щ шань э горныя покатости, спуски. | Щ
ш а н ь я о горныя впадины, ущелья. | i|j^ шань цзя гор-
ный прорывъ; ущелье. | ^ ш а н ь ч ж у н ъ вершина го-
ры. | ^ шань чжень господствующ!я горы. I Ц^ шань
io горные пики, выдающ1яся горы, которыхъ въ Китай
считается пять. | Щ ш а н ь д а о морсше острова. | ^
шань юань горы и омуты. | Щ> шань 4 дебри; ди-
карь. | ^ ш а н ь с о у пустыри. | у р ш а н ь ц з э горы
и болота; пустыри; угодья. | ]Щ шань юань горы и
равнины. | Щ ш а н ь х э физич. очерташе. Горы и р4ки.

| у$С ш а н ь ш у й горы и воды—пейзажи. | ^ шань
л и н ь горы и лгЬса, пригорныя угодья. Пустоши. | yfc
шань му лйсъ свободный, дикш; древн. | ^ шань
ч а н ь мипзраллы и металлы. | Щ ш а н ь т я н ь планта-
цш. Горная земля. | J ^ ш а н ь ч а н ъ горные заводы. |
^ ш а н ь ш у горныя фермы. | $$ ш а н ь ц у н ь горпое
поселше, хуторъ. |* Щ ш а н ь ч ж а й горныя изгороди,
укр'Ьплешя. | ^ шань цзя горное поселеше. | \ шань
ж е н ь горецъ. | j ^ га ань инь северная сторона горы.

J Щ ш а н ь янъ южный склонъ горы. I Щ шань ц я н ь
Китай. Предъ п-.угг? \ :Ц? ш а н ь х о у Моигол1я. Поза-

. i "JL шань ли стоять горой, пря-
"Т.чиьцзи груды (собраннаго). I Р^
т-̂  \ .-., I T ш а н ь в а н ъ гора Су-

шанг» >•» /\иые палы. 1 >)$£ ш а н ь дэнъ
,и, | РЧ ш а н ь м ы н ь ворота въ

ди горъ, за
мо, твердо,
ш а н ь х у т
меру.

.?)

иллюминащя въ 1-ю
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будд, кумирню. 1
Щ шань сэнъ,
нахъ, пустынникъ.

шань фу скрываться въ горахъ. |
Щ шань на горный буддшшй мо-
^ ш а н ь м э й горные оборотни. |

Щ шань сяо лесные оборотни. ЙС | ц з я н ъ ш а н ь
р-Ьки и горы. Государство. Щ \ ч у й ш а н ь холмъ круг-
лый. ^ | цзинь шань родники. Алтай. jJĴ  \ инь
шань хребет? отдйляющШ Китай отъ Монголш, стар.
; Ц | ц з и н ъ ш а н ь выдающаяся гора. Гора на северной
сторон^ Дворца въ Пекинй. Щ I л у а н ь ш а н ь неболь-
лпя горы. ^ | с а н ь ш а н ь Тай-танъ, (въ (Шань-
йупгь), Тай~%анъ (между провинщями Чжи-ли и Сапь-
ш) и Луиъ-ху-шаиъ (въ Цзяиъ-си). т ^ | чи шань го-
ра, куда? по ворованно Еиданей, переселялись души умер-
шихъ; на С. 3. отъ Ляо-дуна, въ нйсколькихъ тысячахъ
ли. ] | [ I т у н ъ ш а н ь голая гора. Щ | пинь шань
ш4ть границею горы. Смежный съ горами. ^ | пи шань
черезъ горныя дебри. Прорыть горы. Окруженный горами.
3j5[ | б и ш а н ь укрывшись за горою, изъ за горы. Щ
i-| гэ шань за горами, отделенный горами. Дйти отъ
двухъ матерей. Щ | хао шань сц-Ьпивпияся на скал*
раковины, штукъ по сту. Щ | чао шань пилигримство
по кумирнямъ. Покдонеше святымъ горамъ. Гора, на Ю.
отъ кладбища. Щ | сюешань отЬжныя горы. Гима-
лаи. ^ | тянь шань горы окаймляюпця Восточный
Туркестанъ съ севера по Монг., при Юань, Элинь Ха-
бирхаиь (жел4зныя ребра), ^jj | ди шань назвате Гуа—
уступчивость. Щ\ л э й ш а н ь назвате Гуа—малая ошиб-
ка, погрешность. Щ̂  j ф ы н ъ ш а н ь назвате Гуа—пос-
тепенно, мало по жалу (подвигаться впередъ). ^|С | шуй
шань назвате Гуа—застой, затруднеше. fc | xо шань
вулканъ; таковой Холдуньи въ 200 ли отъ Мергеня на
Ю. В. открывшаяся въ 1701 году; теперь изъ него об-
разовалось 9 сопокъ; жертва имъ въ 1-ю летнюю луну.
При династш Суй, въ посл-Ьдшй день года, жжете во
дворца костровъ изъ душистыхъ деревъ, которые полива-
лись блоговоннымъ масломъ; запахъ отъ иихъ ощущался

цзэ шань назваше Гуа —остановить,
| цинъ шань зеленая гора. Назваше

за 10 ли. Щ
не двигаться.
горы. f\- | д а н ь ш а н ь назваше горы, данное ей отъ
того, что она покрыта багровыми испарешями. ^ | чунь
шань весеншя горы. Щ^ J цю шань осеншя горы. Щ^

| сяо шань горы утромъ, утреншя горы. ^ | му шань
горы вечеромъ, вечершя горы. ^ | м и н ъ ш а н ь знаме-
нитыя горы. /\\ | сяо шань небольшая горка. Щ, \
дао шань направлять горы (объ Император^ Юйгь). ^

| д э н ъ ш а н ь подниматься на гору. Щ \ го шань гу-
лять по горамъ. Щ | панъ шань лежать у горъ; под-

Л'Ь горъ. J t 1 май шань купить гору. Щ \ ciо шань
подражать ropt—брать на себя, не по силамъ. J |J | в эй
шань делать, насыпать гору (прилежате—необходимый
залогъ успеха). Лунь-юй. Щ | м я н ь ш а н ь обратиться
лицемъ къ ropi. jf | 1 х у а ш а н ь рисовать горы. jp[ |
фу шань пести на плечахъ гору—прим'Ъръ невозможнос-
ти. Щ | и шань передвигать горы. Щ \ юнь шань
гора, покрытая облаками, jpt | чжень шань настоящая
естественная гора. Ц | | ц з я шань искуственная гора.
Щ | л и н ъ ш а н ь чудотворная гора. ^К | б и нъ шань
ледяная гора, Мусуоъ-дабанъ, Музартшй перевадъ между
Или и Ушемъ, на пространств* 100, 120 ли; дорога
идетъ извилинами по окраинамъ ледяныхъ массъ. Ей при-
носится ежегодная жертва. ^ | ми шань хл'Ьбныя го-
ры, масса хл4ба- х|л | у ш а н ь назвате горы въ про-
винщи Сытчуанъ, на которой Чушй князь совокупился
во cirb съ феей, отсюда: половое совокуплеше, соит!е. ]Ц

| л у шань назвате горы. ~Щ | с у н ъ ш а н ь средни
изъ пяти знаменитыхъ БИКОВЪ Еитая въ провинщи Хэ-
напъ. 'jjj [ д а й ш а н ь , Щк \ т а и ш а н ь назвате горы
въ Шанъ-дунгь. Такъ назыв. Мыпъ-цзы за велич1е. Тесть.
^ | х у а ш а н ь западный изъ пяти знаменитыхъ пиковъ
Китая въ провинщи Шэиъ-си, на Югъ отъ Си-анъ-фу.
fff | х э н ъ ш а н ь одинъ изъ пяти пиковъ въ Ю. 3. час-
ти провинщи Чжи-ли. H j | х э н ъ ш а н ь южный пикъ
въ провинцш Ху-наиъ, на которомъ Юй получилъ откро-
веше, какъ управиться съ Желтою р^кою. Щ, \ хай

| п и н ъ ш а н ъ столовая гора,
монастырь, Щ \ к а й ш а н ь
7̂ |j ш а н ь х а й л и произве-

Щ шань хай ц з я цгЬна дровъ
и рыбы. i | | | - ^ а н ь ш а н ь ц з ы чучело (на огородахъ).
^ч Щ \ б у ч ж о у ш а н ь назвате горы, которую ело-
милъ Чжуапъ-сющ отчего небо склонилось на Югъ. Чжу--
ань-сюй трудился вмести съ Нюй-гуа и разгневался за
то, что та предвосхищала саб* трудъ. EL Щ \ сань
шень шань три горы въ Восточяомъ мор4, обитаемыхъ
духами: Пынъ-лай, Фапъ-чжапъ и Ит-чоюоу. Янь-Чжао-
ванъ (311 — 279) посылалъ отыскивать ихъ въ мор£

шань гора въ мор*. 2р
~Щ | ж е н ъ ш а н ь рбудд.
прорыть, рыть горы. | у^
дешя моря и горъ ^

(Ши-цзгмъ). я н ь ц ы ш а н ь назвате горы, на
которой отъ столкноветя двухъ камней образуется влага;
когда влага высохнетъ, выходитъ огонь; вс% горные кам-
ни воспламеняются на 10 футовъ; этотъ огонь можетъ
быть потушенъ только бурею съ сыпучшгъ f пескомъ. ) ^
ф | жень чжунъ шань носъ. Щ. ^ | цо хэ шань
сваха. | ^ Щ \ у и шань назвате горы въ провинщи
Фу-ц$яиъ, известной свошъ чаемъ того же имени, ^
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f f | т а й х а н ъ ш а н ь обширный кряжъ горъ въ С4вер-
Номъ ЕитагЬ; начинается въ Хэ-нани, тянется на С. В.
чрезъ губершю Сань-си; въ Чжи-ли изв4стенъ подъ име-
немъ западныхъ горъ. 0 ^ | ж и ю е ш а н ь назвате
горы, упоминаемой въ Шань-хай-г^зинъ. ^ ff- | т я н ь
х а н ь ш а н ь горы, окаймляюиця Восточный Туркестанъ съ
Севера. J § Q | ч а н ъ б о ш а н ь назвате горъ, отд-Ь-
ляющихъ Маньчжурш отъ Еореи; на верху ихъ озеро,
жзъ коего вытекаютъ три реки: Сунгари, Ту минь и Я-
лу-цзянц у одного водопада есть надпись, сделанная ко-
рейцами, древн. */£ Щ | х о я н ь ш а н ь пеечаныя горы
отъ Пичана на Югъ. Кучи песку на степи за Цзя-юй-
гуанемъ. yfc >Ц | в о ц з я о ш а н ь камень на океане,
4 0 , 0 0 0 ли пространствомъ, и столько же толщиною; подъ
него стекаетъ вода океана. yf̂ c Ц : | му е ш а н ь или
И-у-Аюй-шапъ, маньчж. Илагуриалинъ, въ Южной Мань-
чжурщ, где погребались Киданше Ханы; 15-го числа
10-ой луны передъ ней возливалось вино и сожигались
молитвы, писанныя Еиданьскими буквами. Щ ;Щ | сюй
ми П1ань Сумеру. Полагаютъ, что въ Шань-хай-г^зингь
она названа 4-хъ сторонней горой, Фанъ-шанъ. \ Ц* ^
fi|} ш а н ь д о у ч ж и я н ъ взираютъ (на высокаго ученаго),
какъ на гору Тай-шань ж Северную Медв4тицу. | ^ Щ
^ ш а н ь м у ц ю ф у горы покрылись водою и холмы
плаваютъ,—потопъ. уЦ | ^ ^ . ц я н ь ш а н ь и н ь г у
равнять горы и заваливать дебри. ^ | Щ ^ т и ш а н ь
х а н ъ х а й карабкаться по горамъ и переплывать моря.
Wi I Ш> М б а ш а н ь б а х э игра въ веревку, кто ко-
го перетянетъ. Щ J} Щ\ б а д а о ц ы ш а н ь ударить
жечезхъ въ горы, отъ чего потекла вода {Ли-гуанъ-ли въ
ВОЙНЕ съ Да-ванъ, при неим^ши воды). ~щ Ц£ Щ \
ц з я н ь ц з и н ъ к а й ш а н ь прокладывать тропинки ж рас-
капывать горы.

Ш а н ь . Отбросить. Отрезать; урезать; исключить.

| д|* ш а н ь д и н ъ очистить (сочинеше), исправить
его. | Ц|] шань сяо срезать; исключить. ^ j
цзю шань по усмотретю исправить. Щ | дай
шань ожидать, требовать ур4зашя, сокращешя. Щ

| шань т а я ь быть въ состояши исправлять, кор-
ректировать. | Ц | ц з и н ь ш а н ь все исключить,
выбросить. Щ 1 ц а й ш а н ь сделать выборъ и ис-
править. Л] \ кань шань выбирать.

Шань. Смеяться, шутить, насмехаться. Хороши,

прекрасный.

J J шань шань движете, поступь | ^ шань

ШАНЬ;

сяо смеяться, шутить, fjf | б я н ь ш а н ь
читься дамскому платью по полу. Щ I ц з и ш а н ь
насмехаться. Щ | ц4 шань плутовскя смеяться».
Щ | пань шань плавная походка.

Ш а н ь . Маржанъ, кораллъ.
| | ш а н ь ш а н ь бряцаше яшмовихъ прив4сокъ;А

звукъ отъ падающихъ капель дождя. | ^ шань
ху кораллъ. Щ I л а н ь ш а н ь опадете, увядате**
Щ. | н у н ь ш а н ь нужный, деликатный.

Ш а н ь . Баранье сало. Вонь баранья или козлиная^

псина.
Щ | г а о ш а н ь баранье сало. Jp| | ч о у ш а н ь
запахъ баранины или козлятины. Щ | х у н ь ш а н ь
скоромный запахъ. Щ | ц у й ш а н ь запахъ шерсти.
ffjl | п а о ш а н ь кухонный запахъ. ^ | ци шань
запахъ баранины или козлятины. -Ц | му шань
любить запахъ баранины или козлятины. | |^J § §
Щ^ шань жоу л о цзянъ баранина и кумысъ. j
i M Ml шань ту синъ фынъ кочевыя места.

Ш а н ь . Лить слезы.
| | шань шань,

градомъ (слезамъ). ^
кать.

j f^x ш а н ь ж а н ь (литься)
| ти шань лить слезы, пла-

Шань. Сбивать, месить землю, глину.

Шань. Крыть соломою. Шалашъ.

| Щ шань мынъ накрыть соломою. | Щ шань
в а крыть соломой и черепицей. Ц£ | б э й ш а н ь
накинуть соломенный плащъ. Щ [ цинь шань
спать на рогожке, покрытой соломой (во время тра-
ура). Щ I л я н ь ш а н ь видъ скорописи. ^ |
мао шань шалашъ. ^ | ц а о ш а н ь крыть соло-
мою, fff ( ц и н ъ ш а н ь назваше лекарственной травы^

Шань. Лихорадка.
Щ | б а н ъ ш а н ь заболеть лихорадкою. Щ | ц з е
шань лихорадка. Щ I ц з ю ж а н ь застарелая

лихорадка.

Ш а н ь . Платье^ халатъ. Рубаха.

^ I шань МО безрукавка, душегрея, ф | б у

шань полотняное платье^ халатъ. Щ \ х у а н ъ ш а н ь
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желтый халата—баричи. | Ц | л а н ь ш а н ь сити халатъ
—платье студентовъ. Щ \ ц и н ъ ш н ь кубовый халатъ
—платье ученыхъ. f f | х а н ь ш а н ь сорочка. Щ |
п я н ь шань хэжанская (манашеская) риза, хитонъ. ^ |
и шань платье. Щ | л а н ь ш а н ь платье ученыхъ въ
древности. Щ- | к у а ш а н ь , Щ | гуй шань платье съ
разрезами у простолюдиновъ въ древности. ^ | чунь
ш а н ь весеннее платье. Щк | ц у й ш а н ь халатъ биргозо-
ваго цвета. Щ | л о ш а н ь платье халатъ изъ газа. Щ.

\ ц и н ъ ш а н ь легкое платье. ^ | у шань платье пан-
томистовъ. fj£ | ч ж е н ъ ш а н ь дорожтй халатъ, платье.
Щ | чао т а н ь придворное парадное платье. Л | ч а н ъ
шань длинный халатъ. ^ | л я н ъ ш а н ь прохладный,
л4тшй халатъ. Щ | м ы н ъ ш а н ь шерстяной халатъ.

^ Ш а н ь . Ель.
^ | с у н ъ ш а н ь сосны и ель. ^ | лао ш а н ь
старая ель. | g | х а н ь ш а н ь холодная ель. Щ> |
цуи шань
ель.

зеленая ель. цю ш а н ь осенняя

Ш а н ь . Жать, косить, срезывать траву, полоть.
| | ш а н ь ш а н ь скошенный, ровно срезанный. |

^ J шань цо жать (траву) и обрезывать, обрубать (дере-
вья). | Щ шань и, 1Ц | ц з а й ш а н ь счищать, срезы-
вать траву, полоть. ЦЦ | ц з я ш а н ь ц4пъ и серпъ, коса.
Щ| | ч у ш а н ь счищать заступомъ, лопатою. ^IJ | и ш а н ь
срезывать, счищать траву. Щ ( с а о ш а н ь счистить тра-
ву, уничтожить ее съ корнемъ. ^ | ц ю а н ь ш а н ь сре-
зать всю траву, выполоть до чиста. Ц : | ю н ь ш а н ь
полоть.

Ш а н ь . Хлебное растете, возделываемое въ провинц:
Шапь-дунъ я^Хэ-панъ. на водяныхъ поляхъ и
низкихъ мокрыхъ айстахъ; оно имеетъ трехгранные
стебли и даетъ красныя зерна, похож1я на каш-
реечное семя.

Ш а н ь . Махать, опахиваться вееромъ; двигать, коле-
бать.

Ш а нь. Блескъ,

Ш а н ь . Свирепая собака. Волкъ.

ЕИТАЙСКО-mCKlt СЛОВАРЬ

ШАНЬ;

Ш а н ь . Запахъ отъ баранины или козлятины.

Ш а н ь . Провинщя Шэнъ-си.
| Щ шань си назвате одной изъ СЗ. провинщй

Китая. ( ЗЦ шань дунъ назв. провинцш, на В. отъ
провинщй Шень-си. $> I ф э н ь ш а н ь разделить
земли, занимаемыя ныне лровинщей Шэнъ-си.

Шань. Выйти изъ воротъ. Отливать; мелькать, свер-
кать. Уклониться, отскочить въ сторону, увернуться.

| | ш а н ь ш а н ь сверкать, мелькать; переливаться.
| |р§ шань ши вдругъ показаться. | | 5 шань сэ

цветъ съ отливомъ. | j ^ ш а н ь ю й угождать, подлизыва-
ться. f$? | ш у ш а н ь блескъ, сверкаше (молнш). ^ |
жэ шань зарница. Щ | да ш а н ь принять учасйе. Щ

| хуй шань мелькать. Щ \ хо шань молн1я. J ^ |
чунъ ш а н ь снова сверкнуть, мелькнуть. Щ, | ф ы н ъ
шань гонимый, движимый ветромъ. 1Ц | д я н ь ш а н ь
молшя, сверкаше молнш; сверкать молнш. 3fe I г у а н ъ
шань сверкать, мелькать. | ^ | б о шань колыхате, медька-
т е волнъ. ^ | инъ шань id. тени. Щ | шань шань
молшя; мигъ; оъ быстротою молнш.

Ш а н ь . Взглянуть, бросить взоръ. Молтя. Назв.
места, владетя.

| Щ ш а к ь я н ь взглянуть, бросить взглядъ.

Ш а н ь . Ринуться, броситься стремглавъ.

Ш а н ь . Движете, сильное течете воды.
J ) [ | шань б о быстро катиться, течь съ быстро-

тою. Щ I шу шань катиться волнамъ, быстрое дви-
жете волнъ.

Ш а н ь . Острый, заострить. Отрубить.

Ш а н ь . Украсть и спрятать за пазухой.

Ш а н ь . Рыба пугливо разбегающаяся.

Ш а н ь . Разливе, движете огня; загореться. Блескъ
огня.

66.
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Шань. Мгновенно показываться, сверкать.
| f|J ш а н ь д я н ь сверкате молти.

llf* Шань. Добрый, хороши. Счастливый. Прекрасный.
Искусный, способный. Одобрять. Любить. Завер-
шить. Добродетель. У будд, два рода: доброде-
тели виршя, т. е. 10 заповедей и 5 Конфуц.
обязанностей и добродетели npeiipHHa: -венте
обеты и парамиты бодисатвы. Благость.

| Щ шань э добро и зло. | Ц шань хоу бла-
гоустройство дел! после возвращешя, завоеватякраяипроч. |
^ шань цзаи пете феникса ночью. Восклицате пох-
валы у буддистовъ: добро, прекрасно. | ; £ ш а н ь ч ж и
любить. | Щ ш а н ь х у а и многозаботливый, многонеча-
лующШся. | ^ ш а н ь н я н ь доброе намереше, благая
мысль, j ff̂  ш а н ь и н ь способный пить, питухъ.
ж а н ь ю любящШ гулять. | ^ ш а н ь в а н ъ забывчивый.

| Щ шаньшуй любящШ спать; соня. | ^ р ш а н ь ю й
-способны! съ чему, искусный въ чемъ. jjp; | чжанъ
щань прославить добродетель. Щ \ м я н ь ш а н ь знако-
мое лицо. Мягкш, стыдливый. Щ* | х а о ш а н ь любящШ
делать добро. Ц§ | лэ шань находить наслаждеше въ
дЗшшш добра. Щ | цзэшань избрать добродетельнаго,
йравственнаго. | | | | ц я н ь ш а н ь обратиться къ добру,
нравственно возродиться. д у шань делать доброде-
тельнымъ только себя, заботиться о нравственномъ самоу-
еовершенш. цзянь гаань делать добродетельными,
вестж къ добру всехъ. Щ | цюй шань усвоивать нрав-
ственные принципы другихъ; брать добрые примеры. Щ

| В9нь шань услышать доброе, хорошее (слово). Л, |
цзянь шань увидеть доброе, нравственное деяше, Ли-
цзи. Ц; | ц з э ш а н ь возбуждать къ добру. Щ\ цю-
ань шань увещавать къ добру.
руживать, прославлять добро,

| янъ шань обна-
фа шань хвалиться,

Хвастаться добромъ, добрымъ деломъ. | р 1 | ч ж у н ъ ш а н ь
разнообразная нравственныя качества, все роды добра, j ^

| цзинъ шань восхвалять, прославлять добро. pf|J |
ганъ шань справедливость, безпристрасйе. *Щ | ж у
Жань человеколюб!е. ^ j ю Мань дружба, пр1язнь. J | |

| ц з у й ш а й ь самый хорошШ, обменный, отличный. Цр
| шань Шань древнее назваше Пинана—Уйгурской

столицы, !ежаща£6 в% 760 ли Ш 8» тъ Хами. Щ |
фу шань награждать счасиемъ добрШй» j=^ | пяйь
зтань ничтожное, малое добро. Щ [ ч э н Ъ ш а н ь хва-
жшщ одобрять. J ^ | цы шань добрый милосердны!. Щ

| со шань одобряемый, похваляемый.
раскаяться и обратиться къ добру.

)
) Шань. Кушанье, яства.

хуй шань

Ш. сю отличныя кушанья, яства. |
шань фу кравчШ. I Щ шань фанъ царская кухня.

| сунь шань уменьшить, сократить кушанье, яства. Щ
| ши шань смотреть кушанья, яства (приготовлении

для родителей). Щ \ в э н ь ш а н ь распрашивать о куша-
ньяхъ, яствахъ (приготовленныхъ для родителей). JL J
ц з ю й ш а н ь приготовить кушанье.
снабжать кушаньемъ, доставлять яства,

Ь | гунъ шан>
jfjjf | ц з я ш а н ь

прибавить кушанья. | ц з я р ь ш а н ь уменьшить ку-
шанья. ^ | ч а н ъ ш а н ь обычное кушанье. Ц | э р р ъ
шань два стола кушанья, "ф | чжень шань отборшш
кушанья. Щ | мэй шань отличныя кушанья. Щ, | янь
шань съедобная водоросль, съ широкими копьевидными
листьями, возделываемая въ прудахъ и известная подъ
йменемъ Цзяо-бай. ^ |
вать царскимъ столомъ.

чжанъ шань сю зав§ды-

Шань. Вееръ. Половинка двери. Махать, опахи-
ваться.

I ^ " шань хэ затворить двери. 1 Щ шань
Щ \навевать прахладу вееромъ. \ ч ж а н ъ ш а н ь

съ длинной ручкой, въ виде фазаньяго хвоста,
танъ шань огромные которые держатъ надъ за-
седающими. Щ | юй шань, Щ~ | мао шань вееръ изъ
перьевъ. Щ I вань шань круглый шелковый вееръ. Щ

\ т у а н ь ш а н ь круглый вееръ. Ц J ц з ю а н ь ш а н ь
шелковый вееръ. гэ шань вееръ, употребляемый
при пеши, для закрыш рта. Щ \ хай шань, иначе
чэ-цюй, большая морская раковина въ виде веера. t § |

| ч ж а н ъ ш а н ь держать въ руке вееръ. j ^ | дай
шань обмахивать кого вееромъ, навевать прохладу, f̂

| мыньшань, Щ \ х э ш а н ь половинки дверей. Щ
\ ц и н ъ ш а н ь лешй вееръ. Щ I х у й ш а н ь махать

вееромъ. Щ | янь шань закрывать вееромъ. Ц | чоу
шань назваше насекомаго. Щ I ти шань написать сти-
хи на веере. Щ | я о шань махать, обмахиваться

к у й ш а н ь вееръ изъ пальмоваго листа.ромъ. л |
| янъ шань веялка,

га, кизиль.
у ю шань китайская ир-

Шань. Раздувать, возбуждать, увлекать, возмущать
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I ^ ш а н ь х о id. | Щ ш а н ь бяо загореться,
быть объятымъ пламенемъ. j | | I гу шань, Щ |
го у ш а н ь возбуждать, подстрекать. Щ \ фынъ
ш а н ь рой пчелъ.

Ш а н ь . Пополнить. Поправить. Крепкш. Устрояты
нривести въ порядокъ. Приготовить. Переписать?
перебелить.

| y^j ш а н ь ч ж и исправить, заделать (прорывъ).
| Щ ш а н ь с е переписать, перебелить. fj£ j ч ж е н ъ

ш а н ь вести войн] и заниматься внутреннимъ благоустрой-
ствомъ. ^ j сю шань, Jfi | ц и ш а н ь исправлять,
приводить въ порядокъ. j£?L | с и я ъ шань постройки, ис-
правлешя. Щ | ц з э н ъ ш а н ь прибавить, пристроить. ^

| цзи шань возбуждать, вызывать, ^t? I в а нь ш а н ь
окончить постройку, исправлеше. $fc | г у н ъ ш а н ь зани-
маться перепискою, перебелешемъ. ^ | ц и н ъ ш а н ь , Щ

| шу шань переписывать на бело. | Щ Щ ^ шань
ц з я д и б и н ъ нзготовить доспехи и наточить

Ш а н ь . Завладеть. Злоупотреблять. Самовольничать,
действовать по своей вол*. Самовольный.

| JJT шань ли самовольно установить. | g ш а н ь
цзы самовольно, по своему усмотренш. | $ $ шань но
самовольно переносить, перемещать. J Ц* ш а н ь б я н ь
поступить по своему усмотр4шю. Щ | ч ж у а н ь ш а н ь
самовольничать, действовать по произволу. ^\ j цзю
шань давно завладеть, захватить, j | £ | г а н ь ш а н ь
см4ть действовать по своему произволу. *Ц | х а о ш а н ь
действовать деспотически, самоуправствовать. Щ> \ сюнъ
ш а н ь сильный, могущественный, вл!ятельный. Щ \ ц е
ш а н ь похитить, завладеть. ^ | сы ш а н ь самовольни-
чать. Щ | д у ш а н ь одному завладеть, восхитить,

Ш а н ь . Большой. Подобно небу.
| -^р шань юй, | Щ ш а н ы о й ханы у Сюнну. Са-

ми себя именовали въ грамотахъ: рожденный небомъ
й поставленный соднцемъ и луною,

) Ш а н ь . Угорь.

| Л ш а н ь юй id. ifcg | шэ ш а н ь змея и угорь.
f t | х у а н ъ ш а н ь желтый угорь. £ j | б о ш а н ь
белый угорь. $g£ I цю шань пискарь и угорь. Щ

| л и н ъ ш а н ь назваще барабана.

) Ш а н ь . Б4лая глина, земля.

б о ш а н ь id.

Ш а н ь . Место очищенное для жертвоприношешя.
Q | б о ш а н ь белая земля. -^ | цюй ш а н ь пе-
реместить дощечку съ именемъ предка на площадку
у подшшя алтаря. ^ | т а н ь ш а н ь алтарь н
поднож1е его, служившее также для жертвъ.

Ш а н ь . Назваше владешя (Уйгурскаго), лежавша-
го въ 660 ли на 3. отъ Хами,

| | ш а н ь ш а н ь id. Щ | л а н ь ш а н ь назваше
владешя на 3. Китая. ^ j х у а н ъ шань уездъ
Дунъ-хуанъ за Цзя-юй-гуанемъ и владешя Шанъ-
шань.

Ш а н ь , Очищать место на горахъ для жертвопри-
ношешя земле. Приносить жертву земле. Жер-
твенникъ. Отказываться отъ престола передавать
его другому.

| Щ шань тоу, | J=? шаць доу, I *ffc шань
доу Инд. буд. живыя твари. | Щ щань ж а н ъ
уступать престолъ, передавать его другому. ^ |
фынъ шань, фынъ: делать насыпь, для приноше-
шя на ней жертвы небу; шань: сравнивать и очи-
щать горы, для прицощещя на нихъ жертвы земле..

Ш а н ь , Давать; помогать, пропитывать, содержать.
Довольный, полный.

| ^ ш а н ь я н ъ пропитывать, содержать, Щ |
я н ъ шань пропитывать; содержаше. Щ \ ч ж о у ш а н ь
помогать. Щ^ | х а о ш а н ь либеральный, щедрый. Щ |
фу ш а н ь богатый, обильный, обширный, Щ | цай шань
достаточный, со средствами, jĵ j | ч у н ъ ш а н ь полный,
обширный, обильный. Щ± \ сio ш а н ь ученость обширная,
многообъемлющая. "^ | в э н ь ш а н ь полнота выраженш,
jf* | ц а й ш а н ь способный, талантливый, Щ\ д я н ь
ш а н ь всестороннее полное знакомство съ истор1ею. Щ |
х у а ж а н ь роскошный, Щ | с я н ъ ш а н ь всестороннщ,
^ j чжи щань отличающшся полнотою ума.

у* Ш а н ь . Серпъ, коса, большая лопата,
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) Ш а н ь .

jjfj I цюй ш а н ь id.

^у\ Ш а н ь . Распространиться, разливаться. Накрывать.
Быстро двигаться, мелькать.

Ш а н ь . Ругать, поносить, злословить.
;Щ | с я н ъ ш а н ь взаимная клевета, злослов1в. Щь

j фэй шань не клевета, не злошше, не поношеше. Щ
j - б а н ъ ш а н ь поносить, злословить. $Ц I ч ж а о ш а н ь

жаелйшка и злослов1е. ^Ц J ю а н ь ш а н ь роптать и зло-
словить. Щ> | ц з ' Ь ш а н ь обвинять, поносить другъ дру-
га. $& | т ж н ъ ш а н ь во Дворце ругать, поносить. ^

[щи шань со слезами поносить, ругать. Щ | ц з и
ж а н ь насмехаться и поносить. Щ^ | ф э й ш а н ь поно-
•еить, злословить.

Ш а н ь . Грыжа.
| Ц шань ци id. ^ | ци ш а н ь 7 видовъ гры-

жи. ^ | х а н ь ш а н ь грыжа. | Ц | туй шань опухоль
ж боль мужскаго детороднаго уда и прилегающей области.
^ I синь шань angina peetoris. jfc \ шу шань во-
дяная грыжа. Щ | ю н ъ ш а н ь задержаше мочи, стрик-
тура.

' Ш а н ь . Изгородь, полисадъ, частоколъ.
| ^ шань ч ж а й горное укреплете. | ^

л эй укрепленный лагерь, крепостца. | | | | ли шань
изгородь, частоколъ.

Шань. Холостить, кастрировать, легчить.
| Щ шань и ft меринъ.

Ш а к ь . Работать, обделывать; обрезывать; холос-

Шань. Подстрекать, возбуждать, смущать..
| ^ шань хо смущать* волновать.

Ш а н ь . Ловить рыбу накрышвой. Плаваше рыбъ.
Рыба, плескающаяся въ воде.

| | шань шань, JpL | чжао ш а н ь ловить ри-
бу сетью.

Ш а н ь . Дерево съ белыми полосами, годное для
ковшей, чумичекъ.

Ш а н ь . Вращаться, кружиться (о воде).
Щ[ | ю а н ь ш а н ь вращаться.

Ш А О .

Шао. Жечь, палить, сожигать; обжигать. Жарить!
| " ^ ш а о х у а н ъ выжигать пустыри. J Щ шао

чжи жечь и косить. | ^ с шао хуй выжигать известь.
| Щ ш а о ц з ю китайская водка; гнать вод^у. f ^

шао го винокуренный заводъ. Щ | е шао п!лы. Щ \
фа шао жаръ въ теле; гореть. Щ I га о шао высока
зажечь. ^ | е шао вечеромъ, ночью жечь, сожигать. Щ>

| с я н ъ ш а о сжигать еишамъ. Щ | ань шао украдкою'
зажечь, поджечь, ф j ч ж у н ъ ш а о жечь внутренности.
$В | жу шао какъ пламя, какъ жаръ. j ^ | х о ш а о
хлебцы, пирожки съ начинкой.

) Шао. Верхъ, верхушка дерева; вообще верхуш-
) ка. Кончикъ, конецъ. Оголенный стволъ. Палка
) музыкальная (камертонъ). Руль. Отбить, столкнуть.
| | шао шао малый, небольшой. | Щ^ шаотяо-

ветка. | fe шао гунъ, | X шао гунъ рулевой. ^
| фу шао держать руль. |^J | лю шао ивовая ветвь.

Щс\ н у ж ь ш а о нежная ветвь. Щ \ се шао косая
ветвь. Щ | юнь шао зубцы на флаге. Ерай облаковъ.
~{i | б а н ь ш а о полветки—ветви. Щ> | г у а ш а о по-
виснуть, повесить на ветви. Щ | ц з и ш а о ударять по
рулю. Щ. | я о шао двигать руль. ^ ! чу а нь шао
руль. ^ 1 чжи шао коячикъ ветви. Л | ю й ш а а
нефршовыя палочки у пантомимныхъ танцовщицъ. | Д2 ^

^ М" Ш ш а 0 Г У Н Ъ д ° ч ж ° 1 $ш ̂ а^ у еемж м -

некъ дитя безъ глаза..
ш
jfj Шао. Отряхать. Отвергнуть. Захватить. Держать..

Срезать; искоренить., Унести,, отправить.
I*1 j шао шао молодо! месяцъ. Щ ( д и ъ шао.

лет ко, плавно двигаться. ;Щ I яо шао двигать. Щ
| щзяо шао сверху брать что, выбирать. Щ |

пу шао отличны! кожь. * | | I ижъ ж а о иволга
ехватша.
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Ш а о . Концы лука. Спустить стрелу.
Щ | гунъ шао концы лука.

Шао. Концы волосъ. Длинные волосы.
ffe | ф э й ш а о яерья и волоса на знаменахъ. зЦ

| ч у и ш а о распущенные концы волосъ.

Ш а о . Конецъ плети.
Щ | б я н ь ш а о id.

Шао. Зубцы, бахрама знамени.

Ш а о . Бамбуковая корзина для каши. Метелочка,
для очищешя котла.

Ц* | д о у ш а о бамбуковая корзина для каши. Нич-
тожный, мелшй.

Шао. Сосудъ для каши.

Шао. Проветривать. Шумъ ветра.

Шао. Обиды, оскорблешя. Мошенничать.

Ш а о . Назваше морской рыбы.

Щ$ Ш а о . Корма судна.
$f | чуань шао id.

не-

Ш а о . Мало. Молодой, младшш.
| J%\ шао б у неизбелшо. | Щ ш а о ц и н ъ

много погодя, скоро. | Ц% ш а о с ю й немного, мало. En |
с а н ь ш а о три младшихъ наставника и пестуна наслед-
ника престола; почетный титулъ. J ^ | ц з я н ь шао ма-
лоопытный, вид-ЬвшШ мало. Видя, что молодъ, по мало-
летству. Щ | с я н ь ш а о быть недовольнымъ. ffi |
фынь шао въ разделе мало. Щ | цюи шао взять ма-
ло, меньше. Цг | ц з у й ш а о весьма, чрезвычайно мало.
Самый молодой, младппй. ^ 1 тай шао чрезчуръ ма-
ло, jm I ц з я ш а о уменьшиться. ^ ) юй шао меньше.
^ | лао шао старый и молодой. ^ | фа щао недос-
тавать. Щ | с я н ь ш а о мало, редко. Щ^ | нянь шао
молодой, Щ | щ а н ъ ш а о еще молодъ. Еще мало, ред-
ко. Jj£ | д о ш а о сколько, ф? I ю шао молодой. 3 § j
а ш а о , Щ | ^ э щ а о н я н ь безцравственная молодежь,

щ

Шао. Только что показавппйся ростокъ.
Равномерный. Ничтожный, малый. Пестепенно. От-
части, несколько, до некоторой степени. Земля,,
лежапця въ разстояши не более 300 ли отъ сто-
лицы. Препроводить, отправить, отвести.

| | ш а о ш а о по малости, мало по малу, по не-
многу. | ^ шао ши жалованье чинамъ хлебомъ. |
/^ ш а о ж е н ь заведующш наборомъ конницы ш
военныхъ колесницъ. "JC | с я щао. другая осталь-
ная половина.

Шао. Фамшия. Назваше места. Высоки, прекрас-
ный.

|• - ^ ш а о ц з ы , j Щ - ^ ш а о к а н ъ ц з ы зна^
менитый умозритель умеръ 1077; известное произ-*.
ведете его — комментарш на И-цзинъ.

Шао. Высоки, превосходный. Фамщця. Назваше.
места.

^ | д э ш а о высокодобродетельный, jf* | цай ш а о
высокодаровитый. Jft J ^ J бу цзу шао недостаточ-̂
но высокш, не заслуживающей имени внсокаго.

Шао. Прекрасный, Высошй; знаменитый, Воодушев-.
лять, поощрять,

уЦ | цинъ шао возвышенный, высокш. ^ | цай
шао высокодаровитый, отличныхъ способностей. Щ

| 'да шао отличныхъ добродетелей. j | f | т а н ъ
шао владеше Императора Яо наслаждается спокой-.
ств1емъ.

Шао. Кривой ротъ. Говорунъ, болтунъ. Малень-.
Б1Й. Сторожевые пикеты, посты, дозоры. Ходить.
дозоромъ. Рота,

| I шао шао многослов!е. | ]Щ шао ч у а н ь до-
зорное судно, крейсеръ. | ^ ш а о х у кривой футляра
для стрелъ—выражете скромности. | Д^ шао жень за-
ведующщ наборомъ конницы и военныхъ колесницъ. | ^
ш а о г у а н ь дозорный офицеръ; ротный командиръ. ^ |
в а н ъ щао кривой. $ЭМ с ю н ь ш ^ о ходить дозоромъ
\Ш | чжень щ^о рота, отрядъ.

Шао. Наследовать, продолжать. Крепко связать
соединять. Помогать другому.

| Ц шао чжоу наследовать, ^ j ц з е
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носланецъ къ кому съ повелйшемъ, в^стникъ Император-
ш й . Посреднику мед1аторъ. Посредничать. ЦЩ | цзж
ш !ао наследовать, продолжать.^ I к э ш а о въсостоявщ
продолжать. Ц | | ю а н ь шао продолжать дйло лицъ, от-
д4ленныхъ веками. Щ 1 ф э й ш а о не мешкать, не мям-
лять. Щ | ц и н ь ж а о усердствовать i продолжать. -Щ
• | я о шао миловидный, изящный.

Ш а о . Мотня, шагъ. Пола платья.

Ш а о . Шао-гут, дядя Чжоускаго жвязя Чэнъ-ва-
иа. Назваше места.

Ш а о . Напоръ воды. Обдавать (водою, дождемъ),
j pff шао юй обдавать дождемъ.

Шаек Срезывать верхушку дерева.

®г Закуска.

$%$ Ш а о . Посредствовать; посредника
jf | ц з * ш а о id. Щ \ б и н ь ш а о чиновникъ,
завФдывавшШ npieiOMb иностранных^ гостей.

Ш а о . Музыка Шупя. Весеннш. Прекрасный, пре-
восходный. Cooaeie; Гармонк. Продолжать.

| Щ ш а о х у а весеннШ блескъ, роскошь. Щ |
сяо шао, Щ i юйшаОу ^ | да шао музыка Шумя.
*Ш | юнь шао музыка древшхъ Имнераторовъ Хуанъ-ди
(Ют) и Шут (Яо). ^ J с я н ь ш а о Сят: музыка
Императора Яо, а Шао: музыка Шупя. ^ | цзю шао
музыка Шупя, состоявшая жзъ 9 отд4ленш. ^ j у ш а о
пантамимы и музыка. ^ | ц з о у ш а о играть музыку
Шупя. Щ j в э н ь ш а о слушать музыку Шупя. Щ. \
ч у н ь шао, Щ \ ц и н ъ ш а о BeceiHifi блескъ, ВЕДЪ вес-
ны; весна.

Ш а о . Отличная яшма.

ввгЬздыШ а о , Ковшъ, уполовникъ, чумичка. Три
Северной Медведицы. В^сти. Связать.

j --р шао цзы ковшъ, уполовникъ. Тупой, глупый,
Ш I куй шао четыре звезды въ Северной Мед-

ведиц*. Щ I м а ш а о ковшъ нзъ горлянки. 7fc | му
шао деревянный ковшъ, уполовнита. i p | д о у ш а о три

звезды Северной Медведицы, образующихъ рукоять ml
Щ | ч ж у а н ь шао, Щ \ и шао вращеюе, перемеще-
ше рукояти Северной Медведицы. ^ | ц з и н ъ ш а о энер*
гично держать, вести. Щ | л у н ъ ш а о три звезды Се~
верной Медведицы, обращеше рукояти ея. Щ | ц з я н ь
шао рукоять Северной Медведицы обращена къ С В . В»
Щ, \ л ! о шао мостикъ, перекладина.

Ш а о (шо). Женоподобный, офен. Шонъ.

Ш И. |

M s . Развевающееся знамя. Положить. Давать, жер-
1вовать, раздавать, благотворить. Пойти (о дож*
дгЬ). Передвинуть. Переложить. Употребить. Вла-
готворен1е. Даяше. Заслуга. У будд, не должно
подавать: незаконно пр1обр4теннаго, вина и ядовъ,,
тенетъ и ловушекъ, оруж!я и стр^лъ. Фамил!я..

| | ши ши показывать довольный видъ. | *@f mm
шв давать, жертвовать. | Щ ш и ю й давать, даровать.

| Щ ш и в э й сделать, исполнить что. |. ^j ши синъ
привести въ исполнеше, дать ходъ. Q | ж и ш и солнце
склонялось. Щ^ | шэ ши распоряжешя. Росположить, раа~
ставить. Щ£ | ч ж а н ъ ш и разрисовать. ^ | ф у ш и
повсюду распространить. Щ | цо ши распоряжаться^ дей-
ствовать. Щ | ш е н ъ ш и оставить имя, славу. ^ |
жунъ ши слава, почетъ. Щ, | энь ши милость, благотво-
реше; благотворить. ^ | л у н ъ ши великая милость.J|f

| х о у ш ж щедроты, велиия милости; щедро одарить. 3fc
| с я н ы и напередъ сделать что, сделать первый шагъ

къ чему, показать пршгЬръ. ф ^ [ б а о ш ш отблагодарить.
ЙС. I ц и ш и согбенный, горбатый. Щ I с и ш и знамени-
тая красавица 5-го вгЬка до Р. Хр., поелужившая князю
Юе оруд!емъ для погибели своего соперника князя F. Щ

j г у а н ъ ш и повсюду раздавать, распространять.-^ |
б я н ь ш и ! ( 1 . Щ | х а о ш и любить благодетельствовать.
Щ I ю ши актеръ. ^ | цзи ши горбатый. Щ \ п я н ь
ши назваше коровы. Щ j ц з ш а н ь ш и назваМе расте*
шя. ^ | е и н ъ ш и назваше знамени. ^ I п у ш и по-
всюду разливать-ся, распространять-ся. Ц1 I юань шж
далеко разливать благод4ян1я. Щ \ лэ ши любить бла-
готворить, благодетельствовать. ^ | б у ши подаяше мо-
нахамъ; подавать, благотворить. Щ | юй ши идти дож-
дю. Залцть, погасить, уничтожить»
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Ши. Стихи, какъ выражеше чувствъ, поэз!я. Древ-
ше п4ли стихи съ акомпаниментомъ инструмент,
музыки. Стихи различаются по содержанш и то-
ну; распредйлетя ударенш (въ древности не было).
Держать въ рукахъ; получать.

• | Щ ши цы стихи, поэт. | Л ши фу держать
на рукахъ, носить. | ]Ц ш и х у а стихи и живопись. |
$8} ши цзю стихи и вино. Щ I cb ши, Щ^ | вань
ши надгробныя пйсни, эпитафш, стар* ^ | л у ши три
главы книги стихотворешй (й-цзина), обннмаюпця три
Ейда поэзш: нравоописательныя пйсни, оды и гимны, рас-
даюпцяся на элегичеше, веселые и аллегоричеше. Щ \ с ы
ши четыре отдела стихотворешй И-цзина. Щ^ \ чень
ши представить, поднести стихотвореше. ^ | цзо ши
сочинять стихи. Щ | цай ши собирать стихи. зЦ^ | цай
ши сочинять стихи. Щ | гаань ши обрезать, сократить
й-цзинъ (книгу стихотворешй). ^ | ч ж е н ъ ш и требо-
вать стихи. Ш I ц з э н ъ ш и написать въ честь кого сти-
хи. ^ | ф у ш и сочинять стихи. Щ | с у н ъ ш и чи-
тать стихи на распйвъ. Щ | цуй ши торопить сочине-
н!емъ стяховъ. Щ | цяо га и сочинять СТИХИ. Щ^ \ гэ
ши древшя пгЬсни? стихи. g | | нынъ ши ум4ть сочи-
нять стихи. Щ I т и ш и писать стихи. Щ* \ инь ши
распевать стихи. ^ | ч е н ъ ш и сочинять стихи. Гото-
вые стихи.

Ши. Множество. Аркпя (2500 человйкъ, древн.)
Столица. Сообразоваться, подражать. Наставникъ
Учить.

| | ши ши множество, масса. Подражать. | Щ
ши фу наставникъ, учитель. Монг: бакшя, Маньчж: бак-
си. У будд, ученикъ не смйетъ ступать на т4нь учителя
своего. | Щ^ ши бао наставникъ и и^стунъ. | Ц ши
фань правило, образецъ. | ^ ши ю ученый другъ, учи-
тель частный. Наставники и друзья. | ^ ши 4 домаш-
mft секретарь. | jjfc ш и л ю й войска и баташоны (въ
2500 и 500 челов'Ькъ). ^ | д и ш и титулъ дававшш-
ся буддшскимъ главамъ (Юань). ^ | тай ши id. учи-
тель Государя. 4л | 'гаа о ши помощникъ наставника Го-
сударя. Щ | г о ш и титулъ будд!Йскихъ главъ, равно
придворнаго шамана (Юань). Президента въ Го-г^зы-
цзянь. jf§£ | ц з и н ъ ш и ученые Конфущанцы, посл'Ь 72
мудрыхъ, начиная съ Цзо-цю-мина. Обучаться у настав-
ника. ^ | т я н ь ш и необыкновенный наставникъ; титулъ
даосскаго архимага; онъ обязанъ являться ко двору разъ
въ три года. ^ | д и ш и геогностъ, ^ ( сянь ши

Конфуцш.

Ш И.

| ц з у ш и такъ называется Чженъ-у, т
черепахи и зме4, съ мечемъ въ рук^ въ черномъ плать4.
Будд, считаютъ его за Вайшравану, изображаемая въ
томъ же вид*. Хуанъ-ди (Цзу) и Лао-цзы (Ши). Родона-
чальнику первоучитель. Щ | ш и ш и инспекторъ войска;
инспектировать войска. Щ \ ц з я н ь ши отобрать лучшее
войско. 3$£ | бань ши возвратъ войска изъ похода.^

| фу ШЙ разбитое войско. ( ^ | л у ши сухопутное вой-
ско. Щ^ | санъ ши потерять армш. Щ> \ лаошипри^
вЬтствовать войско (Императору), по возврат^ его изъ по-
хода. Утруждать армш, войска. ^ | мо ши ученые поз-
дн^йшихъ временъ. ^ | ч ж и ш и войско настроенное,
возбужденное къ сражешю; возбудить духъ apMin. Щ \
хай ши шкиперъ, будд. Щ | т а н ь ши лоцманъ. ^ |
чжуанъши, Щ | с у н ъ ш и стряпчш, адвокатъ. ^ |
г у ши барабанщикъ, т. е. лягушка. Щ^ \ л я н ь ши вые*
rnifi титулъ Даосовъ, стар. Щ \ ю й ш и духъ дождя.
Оборотень дракона. Плакучая ива. Щ \ п я н ь ш и офи-
церы. Отдельный отрядъ. ^ | ц з ю н ь ш и Государь и
наставникъ' ^ | минъ ши знаменитый наставникъ. Щ

| янь ши строий наставникъ. >|с I цю ши . просить,
искать наставника. Щ \ дэ ши npio6picTH наставника.
i | ши ши Министръ Уголовныхъ Д'Ьлъ. Щ | лунъ
ши назвате чина при Император^ Фу-си. fe | хо га ж
назваше чина при Император^ Шенъ-нунт. X I гунъ
шя архитекторъ. ^ | г у а н ь ш и старшй чиновникъ
между равными. ^ | ц з и н ъ ш и столица. ^ I бинъ
ш и войско, аршя. $$\ | ш у а и ш и предводительствовать
аршею. ^> | лю ши арм1я сюзереннаго владетеля, состояв-
шая изъ 6 полковъ, въ 2500 каждый,—армк. Щ |
ч у ш и выступить въ походъ. ^ | ц з и ш и увеличить
армш, прибавить войска, |Щ J чэнь ши построить ар-
мш въ боевой порядокъ. "Щ J еюнъ ши мужественное,
храброе войско. Щ \ сянь ши мудрый наставникъ. ~Щ

| хуа ши садовникъ. ^ j юй ши рыболовъ (царски).
Зеленая яшма. Щ^ | ф ы н ъ ш и духъ вФтра. Щ \ лей
ши духъ грома, перунъ. ]^L \ чэ ши возница, кучеръ,

4 ^ | няо ши назвате чина при Императора Шао-хао.
fgjf | хо ши головастикъ. у$С I шуй ши флотъ, флотешй;
мореш силы. Зимородокъ. | ^ | шанъ ши хутухта (Минъ).
Щ | шуай ши главный воевода. Предводительствовать
войскомъ. %Щ | лоу ши выдать военный секретъ. ^ |
ч ж у н ъ ш и засада, ударяющая въ средину враговъ. ^ £

| л а о ш и старый наставникъ, въ частности, экзамена-
торъ. ^ I СЮЙЬ ши производить смотръ войску. .— ~^!

|*и цзы ши такъ называютъ лице, исправившее кому
одинъ 1ероглифъ.
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Ш и . Левъ—символъ Маньчжушри. Изображете его
у военныхъ 1-й и 2-й (степени. Въ первый разъ
доставленъ въ Китай въ 87 г. по Р. Хр.) вместе
съ горбатымъ быкомъ, Фынъ то изъ Су-лэ. Ихъ
часто приводили въ Китай, пр!ученыхъ играть
огромными разноцветный мячами.

| -^ ш и ц з ы id. | fij[ ш и х о у левъ, рыкате
льва. Строгая жена. Щ | ц и н ъ ши черный левъ
—назвате лошади. ^ | фу ши лежащш левъ.
^ | ц з и н ь ши золотой левъ.

Ш и . Морское плавающее растете, зерна котораго
походятъ на ячмень и употребляются въ пищу*

Ш и . Растете, стебли котораго употребляли для
гадатя,—родъ артемизш. По Уильямсу: P t a r m i c a
sibirica, апо Васильеву achillea millefolium.

] Щ ш и ц з а н ь головная шпилька изъ травы ши.
| | | | л и н ъ ш и, Щ j ш е н ь ши чудесная гадатель-
ная трава. Щ: | д е ши гадать на стебелькахъ тра-
вы ши I ]5£ >i | Ш ш и а ^ В 9 ® с и Д ы н о в к а и з ъ

артемизш—скромность, бедность.

) Ш и . Трупъ умершаго. Разставлять. Господинъ,
древн. Изображете покойника, представлявшееся
въ древности живыми лицами—детьми его, кото-
рыя одевались въ его платье и были чествуемы
жертвами. При Хоу-вэй. избирали для этого лицъ,
похожихъ на покойныхъ родителей; въ этомъ смы-
сле и въ значенш господина употребляется только
первый знакъ.

] ^ ш и ч ж и заведывать этимъ. I ^ § ш и ч ж и,
' i f i t ши с е кости, прахъ умершаго. | | g ши ч е н ь
главный въ деле; заправляющш деломъ сановникъ. I Jf|*
ж и л у даромъ получать жалованье. I %\\ ш и л и даромъ
пользоваться выгодами. | Jgj ш и ц з ю й спокойно пребы-
вать. | Щ ши ц з е даосск. сняйе бренной плоти по смер-
та,—виды его неодинаковы: одни воскресаютъ, друие уле-
таютъ, оставивъ волоса. | Щ ши ю н ъ дармоедъ. Щ

\ ц з а й ж и везти Ta6wiH4Ky съ именемъ покойника. ^ |
я н ь ши, Щ | ц з я н ь ш и свидетельств, трупъ. = : I
е а н ь ши даоск. олицетворете дурныхь наклонностей въ
человеческомъ теле, влекущихъ его къ скорой смерти. Ихъ
изображаютъ въ виде младенцевъ, величиною въ 3 дюйма
ie то въ виде лошадокъ, густо обросшихъ шерстью. Они
стараются подмечать M i недостатки ж пороки человека, въ

которомъ обитаютъ и доносятъ о нихъ Шанъ-ди (Верхов-
ному Владыкг1), съ ц4лщ сократить его в4къ. Когда чело-
в^къ умираетъ, то душа (хунь) возлетаетъ на небо, а
душа животная (по) входитъ въ землю, ши (трупы) остают-
ся свободными демонами и ждутъ себ'Ь во Bci годовые
перщы жертвы, для чего стараются о скорМшей смерти
человека. Описан!я ихъ не одинаковы. По однимъ, первый
назыв. Цинъ гу, черная или зеленая, барышня возбуждаю-
щая страсть ко всему дорогому; второй называется б&-
лымъ и возбуждаетъ страсть къ гастрономш; третш—кро-
вавымъ и возбуждаетъ страсть къ плотскимъ наслажде-
тямъ. По другимъ, верхн!й располагаетъ "къ обжорству,
среднШ—къ корыстолюбт, радости и гн^ву, низшш—въ
нарядамъ и любострастш. По третьимъ, верхтй живетъ въ
miOBi и старается, чтобы волоса падали, ротъ вонялъ
лице морщинилось; среднш—въ желудкФ вредитъ внутрен-
ностямъ, производите забывчивость, расположетемъ къ дур-
нымъ д^ламъ, не умеренный аппетитъ и наводитъ дурные
сны. НизшШ живетъ въ ногахъ, д4йствуетъ на почки,
возбуждаетъ похоть, страсти и неодолимый зудъ. Щ| j
цзи ши глава куръ, п*1тухъ. ^ j х у а н ъ ш и лице,
представлявшее при жертвахъ покойнаго Государя. ^ |
г у н ъ ши лице, представлявшее покойяаго Гуна (васеаль-
наго князя). Kg | и н ъ ши встречать лице, представляв-
шее покойника. зЦ | с у н ъ ши прогожать лице, пред-
ставлявшее покойника. ^Д | ж у ш и подобно трупу, или
лицу, представлявшему покойника-—неподвижный. ^f% |
б у ш и не какъ трупъ неподвижный. Ц§ | ц ю а н ь ш я
временно зав^дывать, управлять. ^ J | ц з и н ъ ш и наз-
Banie военнаго построетя. Щ | ц я н ъ ш и окоченелый
трупъ. f y I с и н ъ ши ходячш трупъ—нев§жа, неученый.
Ppi | м ы н ъ ш и видеть во сн4 трупъ—близкое получе-
т е чиновничьяго звашя. | ^ | ш и б а н ь ш и Инд. будд,
способъ заклинан!ями поднять мертвеца и заставить его
убить кого по указанно, ff | ^ |^J с и н ъ ш и ц з о у
жоу не учившШся, невежа. Щ "Щ. з^ \ м а г э г о . ш и
надеть латы, идти на в4рнуюсмерть въ битву.

Ь Ш и . Горлица.
I j i Ш1ДЗЮ id.

•JJIJ Ш и . НазваМе древн. удела Съ Шат-дунгъ,

Ш и. Процеживать. Разводить. Разделять; отводить
| Щ ш и ц з ю й отводный каналъ. j Щ щ'я
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процеживать вино,
вино чрезъ корзину.

к у а н ъ ши процеживать
| ч у й ши цедить вино.

Ш и . Родъ гороха. Назв. травы.
^ | ц з ю а н ь ш и назв. травы.

Ш и . Стонать.
$* I н я н ь ши id.

( Ш и . Вошь.

мынь шиЩ I цзи ШЙ гнида и вошь, fl^
искать вшей. ^ | ч ж о ши ловить вшей. 0 [ |
ц з и ши голодная вошь. J ^ | т а н ь ши, Щ | тао
ш и алчная вошь. jA? | ш а ш и песчаная блоха. Щ

| го у ши клещъ. Щ | хо ши вши у аиста, ф -
| ню ши коровьи вши. Щ | чжу ши свиныя

вши. ^ | ц з а о ш и блохи и вши.

Ш и . Подъ горою, внизу; низки. Влажный, мокрый.
Помочить»

| | ши ши движете ушей у коровы; движете, ко-
лыхате воды. | Щ: т и х у а свежШ, блестящи. |^ | |
ю ши низкое место, влажный. 'JC | с я ши просачивать-
ся внизъ. ]Ц | л у ш и увлаженный, покрытый росою. Щ

| ю н ь ш и влажныя облака. ] | [ | ц а о ши трава намок-
ла. Щ. | ди ши земля мокра, влажна. ^ | л у ши до-
рога мокрая. ^ [ | бэй ши низкое место, ff1 \ х а н ь
ши потъ промочилъ. ф} | у ши мокрая вещь. Щ \ юй
ши дождь промочилъ, оросилъ; влажный отъ дождя.

Ш и . Спиральная раковина.
Щ | л о ши id.

Ш и . Проступокъ, ошибка, упущете. Потерять, ос-
тавить, опускать, отпустить, выпустить, нарушить.

| ^ ш и у, | | * | ш и у ошибка, промахъ, упуще-
ше. I Ш ши цо ошибка. ^ | го ши ошибка, упущете.
^ | ц з ю ши проступокъ въ пьяномъ виде. Q | цзы
ши растеряться, потеряться, испугаться. j5f£ | ми ши по-
верять. Щ | цюе ши недостатокъ, порокъ. " ^ | х у а н ъ
т и забыть, запустить, забросить. Щ | в э й ш н нарушить;
нарушете, проступокъ. ^f | с и н ъ ши проступокъ, ошиб*

КЙТ1ЁСКО-РУССК1Й СЛОВАРЬ

ка. \Щ | о у ш й нечаянная ошибка, простуй6в1ь;: йечайй*
но ошибиться, ж | ю й ш и , ^ | я н ь ш и ошибка Bi
р^чи, въ словахъ. Р | коутпи ошибка языка. Щ \
ц и н ъ ши легкомысленно упустить. ^ | и ши легко про*
пустить. ^ | ч а н ъ ши постоянныя ошибки, погрешнос-
ти. Ц г | ч ж а н ь ш и иногда, по временамъ ошибиться,
сделать проступокъ. {̂ Г | ф а н ъ ш и быть осторожными
Ш I х У а н ь ш и бояться потерять. ~f | в а н ъ ш и по-
терять, утратить, j ^ 1 и ш и потерять, пропустить, упус-
тить. Щ I л я н ъ ши потерять и то и другое, f f |
ц з и ш и , Ц ; | м о у ш и ошибиться въ разсчете. Щ \
люй ши неоднократно упустить, потерять, ошибиться. Ц§

| ц з и ши упустить случай. Щ \ м а ш и лошадь испу-
галась. Щ | д э ш и получить и потерять. —• | и ш ж
одна ошибка, упущете.

Ш и . HcTopifl, анналы. Истор1ографъ.
| ^ ш и ш у истор1я. I f£ ш и г у а н ь истории

графъ. ^ | | г о ш и HCTopifl динасйи, составляемая въ осо^
бомъ комитете (Го-ши-гуань) и представляемая Госуда-
рю. ~J^ | ц з о ш и цензоръ, записывавшш слова Государя,
~j^ | ю ши id. деятя Государя. Щ \ ц и н ъ ши лето-
пись. Цензоры записывающее слова и дела Государя. Щ

ши разсказы, повести. нэй ши сенатъ.
в а и ш и академ1я. Щ | ю й ш и прокуроръ, цензоръ. ТЩ

| цы ши правитель области. -^ I ч ж а н ъ ш и высшш
чиновники. Чжаргучжи (правители). Правительственные ком-
мисары при княжескихъ дворахъ. ^ \ ч ж у ш и цензоры,
записывавш!е слова и дела Государя. ff| | ч у а н ь ш и
подчиненные чиновники. ^ | л и н ъ ши канцелярщ. Щ

| ч у н ь ши записки о добродетеляхъ кого. Щ \ ц з ю
ши древняя HCTopifl. ^ | т а й ш и академикъ. Щ |
л я н ъ ши отличная истор1Я. /\\ | с я о ш и исторшрафй
при дворахъ вассальныхъ князей. ^ | и ши повести,
разсказы. Щ \ фу ши подчиненные чиновники, / g | у
ши придворный магъ, волфъ. Щ | чжу ши чтецъ закш-
naHifi и молитвъ при Императорскихъ жертвахъ (Тань)*
ф; "| н ю й ш и надзирательница за женскимъ персонал ожь
во дворце. Ученая женщина. $§£ | ц з и н ъ ш и к&ссики й
истор!я. -^ | ц з ы ш и философ1я и HCTopifl. "^ | г у
ши старинная, древняя HCTopî  Щ \ сю ши сочинять,
обработывать исторш. Щ* \ п и н ъ ш и критиковать исто,
рш. ^ | ду ши читать исторш. Щ<> \ ю н ъ ш и сочи-
нять стихи на историчешя темы. Щ \ т у ш и рисунки-
чертежи и истор1я. ^ j | т у н ъ шж смотритель часовъ

67,
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I ^ т а й ш и л и н ъ Президента Астрономическаго
Трибунала (Тат). /\s | -Ц с я о ш и ю й сешя (по чер-
йиламъ). Щ Щ ^ | ц и н ъ п а о л и н ъ ши лягушка. 'Щ
^jffc Щ \ ю г у а н ъ ц и н ъ ши славный въ исторш.

Ш и . Приказать, велеть. Послать. Заставлять. Что-
бы. Посланный, посланецъ.

| ^ ши л и н ъ заставить, велеть. | Щ ши юнъ
издержки, расходы. | В ^ | ш и х у а н ь употреблять на служ-
бу; употреблять; служить. ^ | т я н ь ш и посланникъ отъ
Императора. Вестникъ неба. PJ3 | ч ж у н ъ ш и частный
посланникъ Императора, б. ч. евнухъ. Ш \ бао ши

| ф ы н ъ ш и бытьланникъ къ иноземнымъ дворамъ.
назначеннымъ посланникомъ. Щ I чу ши отправиться пос-
ланникомъ. ^ | ч и ш и посланный изъ евнуховъ. jWf |
с и ш и посланникъ на западъ, или съ запада. ^С | да
ж и смотритель. Щ | б э и ш и помощникъ посланника. Щ

| н э й ш и домашняя прислуга. ^ | ц з о у ш и отпра-
виться посланникомъ. ^ 1 ф а н ъ ш и подстрекать, раз-
жигать ссору. Н$
цзы). По времени
произведениями, ib.

| ши ши служить временемъ (Гуань-
заставлять. %$ | ц а й ши служить
Щ | да ши служить добродетелями,

ib. p | с я н ъ ш н служить благополуч1емъ, доставлять
его кому, ib. jt} 1 ли ши служить физическою силою, ib.
Щ I цюй ши употреблять на службу, повелевать, коман-
довать. ff£ | ж е н ь ш и , Цр | ц и ж и поручать что ко-
му* употреблять на службу. | Ц | ци ши командовать
безъ еловъ, однимъ духомъ. ^ | | ч а й ш и служба. зЦ

| ц я н ь ш и посылать кого. Отправить посланца. J | |
ж ши легко повелевать, распоряжаться. (Ц | инь ши
втайне прибегать къ чему, употреблять что. J | | | синъ
ши посланникъ. fjlj | с я н ь ши посланникъ отъ сюзере-
на. Ангелъ, вестниЁъ боговъ, Щ | и ш и посланецъ, | ^

| ю а н ь ш и употребить йа службу вдали. Щ \ ч ж й
ж и Императорсшй йосолъ* Щ \ ну ж и слуга. Щ J ^ |
ц з е д у ш и правители програничныхъ провинцЙ. Щ ^

( г о с и н ь ж и посолъ къ чужезеМнымъ государямъ. ^
^ | с ю а н ь ю й ж и временйо посылавж!еся въ провинщи
цензоры для инспбЕщи и режешя делъ. ^ | ^ I сюань
ф j ш ж правители, посылавшееся во вновь йокоренныя стра-
йы, или усмиренныя области. Ш Щ& \ Х у а н ъ х у а ж и
иосолъ Императора. | "]ч Щ J ^ ж й с я ж и ж а н ъ п о -
велевать мизжимъ и служить высжимъ* ^ | Щ Jg | с а н ь
а г и ц з ю е ю й три раза отправляться досланникомъ въ
отдаленный западный край,

f Ш и . Начало; начинать; вначале. Только что; тогда,
только.

| $> ш и ч ж у н ъ начало и конецъ. Въ конце кон-
цевъ. Весь перщъ, все продолжете чего. | Q ж и цзы
начиная отъ. 7С 1 ю а н ь ши начало всему, даос. Ти-
тулъ Тянъ-цзуня, первоначальнаго существа. | | £ | ц з и н ъ
ши начать, положить начало. Щ \ цзы ши чрезъ (не-
бо) отъ (неба) получить начало; быть сотвореннымъ. "Щ

| с ю н ь ж и комета (Чи-ю). -^ | ци ж и семь началъ
т. е. неба, земли, четырехъ временъ года и человека.-jj£

| т а й ж и небо, какъ начало всего. 2J£ | б э н ь ж ж н а и

чало, источникъ, корень. ю а н ь ш и начало, источ-
никъ, корень. J£ j ч ж е н ъ ж и исправлять, регулировать
основныя начала, основы. Щ | м о у ж и , Щ 1 т у ж ж
обдумать начало. | Ц | люй ши заботиться о начале. Щ

\ ч а н ъ ши начало, глава, стоящш во главе; изобрета-
тель. ^Щ J ф у ш и возвращаться къ началу. 5Е: I с а н ь
ж и первый день новаго года. Щ \ сы ши четыре на-
чала т. е. начальныя фразы четырехъ главъ 1ии-цзина.
3£ | у ши пять началъ: хаосъ—начало воз духа, весна—
времени года, Фу-сщ Шень-нунг, Хуанъ-ди—Государей,,
первая луня—просвещешя и правлешя и возшеств1е на
престолъ начало новой эры. Щк | хуа ши назваше му-
зыки. ^ | г э н ъ ши переменить годы правлешя. ^ J
ц я н ь ш и небо, "ij | ф а н ъ ш и только что.

Ши. Быстро бегущая лошадь. Быстрый, скорый
Плыть (на корабле).

| k J | ши лю быстро течь. Щ, \ ч а ш и экипажъ
спежитъ, быстро бежитъ. ,11 | ма ж и ложадь быстро
бежитъ. Щ | ф ы н ъ ж и ветеръ быстрый. Щ ) д я н ь
ж и быстрота молвш. ffi \ чжоу ж и быстрота движешя
судна. l | ^ | ф а н ь ж и судно движется быстро, f f |
с и н ъ ж и идти быстро. ^ | ц з и ж и быстро бежать,
плыть.

Ш и . Назваше щетинистыхъ животныхъ. Свинья. Са-
мое низшее животное. Отличается слухомъ; духу
свиней женщины, ради ихъ плодовитости, прино-
сятъ жертвы-

| ^ ши ту безполезное сованье; вдругъ появить-
ся, выскочить, | 3|£ жм вэй древняя фамшпя. Звезда
вблизи созвезд1я Орелъ, | "Щ ж и ж о у назвате красиль-
наго растетя. 5Ё | и жи потребна свинья, |Щ | л у ж и
олень и свинья. ^ | ц ю а н ь ш я собака н свинья. ^
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i \ ш е н ъ ши корова и свинья. ^ | м у ш и пасти сви-
ней, свинопасъ. Щ | ф э н ь ш и кладеный боровъ. ^ ]
ф ы н ъ ши дикш кабанъ, вепрь. Созв'ЗДе Андромеда. 3%*

| х а й ш и ошибка, заключающаяся въ пнеанш одного
§нака вместо другаго. ^£ | с а н ь ш и день подъ цикли-
ческимъ знакомъ Ци-хай. 3-й день новаго года; непого-
да въ этотъ день предв4щаетъ плохой выходъ свиней. 1**

J г у а н ь ши казенныя свиньи. ^ ^ ^ | л я о д у н ъ
ч ж и ш и въ старину, при Ханъ, въ Хэ-дунъ были сви-
ньи бйлыя, а въ Ляо-дунхь черныя; по этому не великая
редкость бйлая свинья изъ Ляо-дуна,— нередкость.

Ш и . Стр4ла. Клясться. Расположить. РФшительный.
Обращенный синусъ

| ^ ш и ш и стрелы и метаемыя камни. | =* ш и
я н ь клятва; клясться. Щ \ к у ши стр&лы изъ придо-
рожней иглы, доставлявшаяся изъ Су-тень. Щ | хао ши,
вЦ J с я о ши гремучая стрела изъ маковаго ствола. Щ

| ц з у ш и стрелы съ большими остр1ями. Щь | ху ши
лукъ и стрела. г££ | с я н ь ш и пустить стрелу. Ц | |
ч е н ъ ши четыре стрелы, yjj \ в а н ъ ж и комета. Звез-
да быстро летящая. Назваше стрйль, употреблявшихся при
защити городовъ и на военныхъ колесницахъ. Щ | ну
ши арбалетъ и стрелы. Щ | г у н ъ ш и лукъ и стрелы.
"ff | ч ж у ши бамбуковая стрела. Д | б а ш и 8 ви-
довъ стр4лъ (Чаюоу-ли). Ц? J цз% ши стрелы, употреб-
лявпияся для защиты городовъ и въ сражешя на колес-
пицахъ. Щ i ша ши охотничьи стрелы. Щ ] ц э н ъ ши,
^ | | ф у ш и охотничьи стрелы съ привязанною къ нимъ
веревкою для возвращенш ихъ назадъ послгЬ выстрела.
Щ | х а н ъ ш и , ^ | б и ш и стрелы для забавы. Щ

| ф ы н ъ ши подносить стрелы, -^п | ж у ш и подобно
Щ'Ъл.'Ь, какъ стр-Ьла (прямой), ^fc | ю н ъ ш и поклясть-
ся, g j ц з ы ш и дать клятву, зарокъ. Щ \ м и н ъ ш ж
ЕЛЯСТЬСЯ, произносить клятву. Ц | | и ши произвольное
испускаше испраженш, обмараться. J ^ | ш у ш и мыши-
ный пометъ. Щ | ма ши лошадиный пометъ. ^ | ц з и н ь
ши золотая стрела. Щ \ фа ши пустить етр-Ьлу. Клясть-
ся. ^ J лю ши градъ стр^лъ. ^ | чоу ши вытащить
стрелу. ^ | ф ы н ъ ш и , ^ [ ц я н ь ш и назваше ок-
руга у Цяновъ (Тангутовъ). Ц | | х у а ш и назваше стр-Ь-
ды. Q | б о ши стрела, ocTpie которой пронизало ми-
шень и застряло въ ней. Щ Щ | т у н ъ г у н ъ ш и тём-
нокрасные лукъ и стрелы, жалованные за заслуги въ древ-
ности, хранились въ фамилш. | *& ^ д Щ ш и ч ж у ж у
шй стрелы шиятся подобно дождю, Щ Щ % 1 ш е н ь

г у н ъ г у й ш и лукъ самостр4ляющш и стрела самопопа-
дающая.

. Испражеше, калъ.
д я н ь ши печальный, длинный вздохъ.

Ш и . Спустить лукъ, ослабить, распустить. Оста-
вить, отменить; разрушить.

| | | | ши ц з и н ь отменить запретъ. | ^ ш и л и
отменить послугу. | Щ ши с я н ь оставаться неисполнен-
нымъ. Щ | ф э й ш и выйти изъ употреблетя (о законй),
быть заброшеннымъ оставленнымъ; придти въ упадокъ. Щ

| т о ш и распущенный, разнузданный; вести распущенную
жизнь. Цг | ч ж а н ь ш и на время отменить. Щ j ц з *
ши спустить (лукъ), распустить, развязать; отменить. | Ц

j д а о ши нравственныя основы пришли въ упадокъ. Ц *
j а и ши ослаблеше, упадокъ любви. Щ \ ч ж а н ъ ш и

натянуть и ослабить. ^ | ц и н ъ ши облениться, опус-
титься, приходить въ упадокъ.

Ш и . П о к о й т е . Современность. Время. В4къ. Жщ,
св'Ьтъ. 30 л4тъ. Изъ покол4шя въ поколите.

| ^ ш и д а и покол-Ьшя, в^ка. | -^ ш и ц з ы д4-
ти князей. | Щ ш и ц з я н ь MipcKofi, будд. м1ръ живыхъ
существъ и мертвой матер1и, 1иръ существъ, состоящихъ
изъ призрачныхъ элементовъ, и м1ръ сосудный, фиаичес-
юй, состоящ!й изъ непрочныхъ элементовъ. Вообще, раз-
рушаемость, рожден!е и смерть, скрьше истинной природы,

| J^[ ши цз-Ь м1ръ, какъ преходяшдй три момента вре-
мени и м!ръ видимый, пространственный. I 2E: ш и ч ж у
брама. Щ | юй ши управлять государствомъ, царство-
вать. | | | ш е н ъ ши славное цветущее время. Jg | |
ц з ю и ш и весь м!ръ. ^ | и ш и два поколотя сряду,
рядъ ихъ. | | | j к а н ь ши умиротворить м1ръ. Превосхо-
дить современниковъ. |э£ | к у а н ъ ш и спасти, поддержать
государство. Щ ] ц з и ш и помогать Mipy, вику, общес-
тву. ^ | с у ш и пробудить, оживить щъ. щ^ | т а о
ш и обнимающш весь в^къ, превосходящШ современниковъ,
^ | г а й ши в'Ьнедъ Mipy, Bfey, выше всЬхъ. J ^ | ду
ши жить. JpL | ц з а о ши безвременная смерть. ^ | му
ши, i j l | ц з и ш и , ^ | ц ю й ш и , j g I ши ши уме-
реть. "7^ | с я ши id. грядущш в4къ, будущее поколете.
^ | с а н ь ш и прошедшее, настоящее, будущее. Д4дъ,
отецъ, сынъ. Щ£ \ ц з я ши поколотя въ род*. ~Щ j б о
ш и сто в'Ьковъ, во вики в4ковъ. [> | б у ш и гадать
сколько покод$нш будете царствовать (династш Чжоу),
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*Щ | дм ши время перщъ царствовашя. Щ \ лэй ши
жзъ поколотя въ покол^ше, изъ рода въ родъ. ^р. | б и
щ 1 ? — | и ши ц"Ьлый в4къ, вся жизнь, ф* J бань
ши полжизни, ft? | ч ж и ш и , Щ | ю н ъ ш и управлять
шромъ, устроять его. | | £ i ц з и н ъ ш и устроять м!ръ,
приводить его въ порядокъ. Щ I гао ши возвышаться
жадъ современниками. ^ | минъ ши мхровой, необыкно-
венный. Щ | ш е н ъ ш^ в4къ мудрыхъ государей. J £ I
ш а н ъ ш и прежнее пошйше. ^ | шу ши времена упад-
ва. Щ \ ч у а н ь ш и передавать въ потомство. Щ} | шэ
ш и жить въ Mip§. ^ f j с и ш и р§дко попадающшся въ
щ% р^дкШ. Щ | дунь ши удалиться изъ Mipa. Щ \
суй ши^ следовать за в^ковъ, за временемъ. *Ц | б и
ши удалиться отъ Mipa. lj§f | фу ши помогать въ уп-
|>авленш государствомъ. Щ | ц з ю е ш и редкость; выдаю-
щшся, выходяпцй изъ ряда вонъ. ^ | минъ ши слу-
жащШ украшешемъ, славою своею в4ка. iffe J ч у й ш и
передать, завядать Mipy, грядущимъ поколМямъ. Д |
ж е н ь ши м!ръ? вселенная. Щ | к у а ши жить въ Mipi,
влачить жизнь. ^ | ф ы н ъ ш и при жизни. ^ ] хоу
;ш ж посл4дующ1я поколйшя. Щ[ | л у а н ь ш и смутное
время. Д | б а ши 8 покод4тй. Щ I хэ ши ntaie фе-
никса утромъ. J p | янь ши умереть, будд. f|£ | фу
ши жщ людской. ^ ^ | Щ, д а ц я н ь ши ц з * боль-
шой жил1ожосмъ. >J\ = ^ J Щ> «яо ц ь н ь ши ц з 4 id. ма-

Ж и. Сила, могущество, власть. Услов1е, положеше
об^оятельствъ. Мужестй детородный удъ.

\ j] ши ли сила, могущество. | Щ ши ли сила,
вл!ятельность. Щ | шунь ши смотря по обстоятельствамъ.
:Щ j шэнъ ши шумъ, важность, слава. Щ \ и ши опи-
раться на силу, могущество, ifc j йш ши состязаться въ
тжЬ. Щ | л а щи строгШ, взыскательный. ^ | ф а ш и
низшая стратегема. Щ | д в а н ь ш ж власть, сила, yf* j
д а ! ши спошбюсть и шла. Щ | цш ши сила. J j | (
в а ! и вл!яше,, могущество. ^ | в а й ъ ши прежебре-
тать сильными щра» ^ J ш и ш и потерять силу, влгяше.
Bf I I I I I ушщя времени. ^ | ц%% ши пользовать-
ся случаемъ. ^ j ч е н ь ш и воспользоваться обстоятель-
CTiaii, Щ | дэ шя получить силу, влште. Щ> | шж
I I шщожете jfash. Щ \ д и ш и поюженге местности
Щ | сщнъ ши наружный видъ, очертшш, тжожтт. |_|f
[| шань ши видъ роръ. jjjfc \ ш у й ш и видъ води. Ц[
| ф ы н ъ ш и сила, напрядате в§тра. Щ \ ф а н ь ши

щоложеша паруса, парусъ. Щ \ ю н ы й положеше обла-
1овъ облака. %£ \ щ з я н ъ ш и вждъ pfam, pisa. ^Ь |

фу ши ухаживать за вл1ятелыыми. Щ \ б и ши сила
кисти. ^ | ци ши положете шашекъ. \ | ж е н ь ш ж
мужескш д-Ьтородный удъ. |fi) | гэ ши оскоплять, кастри-
ровать. | ipj ^ ^ ш и л и ч ж и ц в я о дружба, осно-
ванная на сшгЬ, вл!янщ. | Щ J$ ^g ш и с о б и ч ж ж
необходимый результата.

Ш и . Клятва, клясться. Запов'Ьдаше. Заклят!е. Воин-
ственная р4чь; р4чь къ войскамъ.

| Щ ши io клятвенный зав^тъ, ywroBie, об4щаш^
Щ | фа ши клясться, ф I чжунъ ши быть наказан*
нымъ т4мъ, ч4мъ клялся, за нарушеше клятвы, j ^ | :
ц з 4 ши заклинать, запов4дывать. - ^ | г а н ь ши р4чь
къ войскамъ произнесенная Ци въ местности Гань (Шу-
цзинъ). Щ | т а н ъ ши рйчь къ войскамъ, произнесен-
ная Чэт-гпапомъ, основателемъ династ!и Шанъ (Шу-
цзинъ); i | ^ I му ши р^чь къ войскамъ, произнесенная
У-ваномъ въ My, лредъ сражешемъ съ Чжоу-ваномъ
(Шу-цтнъ). Щ | фвй (ми) ши р4чь къ войскамъ, произ-
несенная Дускимъ княземъ въ Ми (нын% въ Ят-чжоу-
фу) провинц. Шанъ-дут (Шу-цзинъ). Щ$ | цинь ши
р4чь къ войскамъ, произнесенная Циньекимъ княземъ (Шу*
цзинъ). Щ 1 м и н ъ ш и , ^ | ш&ши клясться. ^ |
м и н ъ ш и клятвенный приказъ, заповедь. Щ | т и н ъ
ши слушать клятву. Щ j м ы н ъ ш и союзъ и клятва.
Союзъ скрепленный клятвою. ^ 1 ш е н ь ш и подтвер-
дить клятвою. j=| | цзы ши клясться, дать об4тъ. ^

| синь ши дать клятвенное об^щаше. ^ | сы ши жлят-
венное об^щате на совместное сожительство. i\j) | синь
ши внутреншй об^тъ, клятва. 'Щ \ я н ь ши клятва
клясться. ^£ | хунъ ши об-Ьтъ для всЬхъ. ^ | шоу
ши пржнят1е, слушаше внушешй государя предъ главными
жертвами, jjj Щ \ шань хэ ши клясться горами и ре-
ками (неизменно пока существуютъ горы и р§ки). Щ- |Щ

j д а й л и ш и id. | | | f ^ и чжунъ с юань в аи
грозить наказашями для внушешя. [ jfi Щ jfe ши б у
л я н ъ л и клясться не существовать виФст*. Щ Щ ^L

| д и н ъ ф о л и ш и клятва будджетовъ; клясться предъ
буддою.

Шж. Глотать. Ёлевать. Ку&тгь. Жевать.
| Щ ш и ц и кусать пупокъ—невозможность. | 1 ^

ши х^ назвате 30-й гуа—означающей желате. 1 | § |
ши дай 4сть. Щ j б о н и схватить и проглотить. Щ
B i n кусать, щ j ш а н ь ши ум4ть кусать. ^ j тунь
ши глотать, Jj£ [ фань ши изменить; измена, преда-
тельство. ^ | ху ши глотать, (еъ жадношю), подобна
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тигру. g | | д 4 ш и кусать. м н н ъ ш и свирепо.

Ши. Гадать стеблями вонючей пупавки.
^ | чжань ши id. \> \ б у ши, бу: гадаше по
черепах*, а ши—по стеблямъ вонючей пуповки.
Гадать. Щ | ц з а й ши гадать вторично. $£ | цунъ
ши последовать гаданш по стеблямъ вонючей пу-
повки. Ц | I гуй ши гадать по черепах* и по стеб-
лямъ вонючей пуаовки.

Ши. Берегъ.

Щ I х а ® ш и М0Рск°й берегъ. £ [ | ц з я н ъ ши
берегъ реки. Щ | с и ш и западный берегъ.

Ши. Отойти, уйти. Умереть. Скончаться.

| gg ш и МУ умереть. Щ | цинъ ши, -J|§ | чанъ
ши уйти на в4къ, умереть. Щ | ш а н ъ ш и горе о
смерти другихъ. Щ | c i ши вместе отправиться. Щ |
а ш и отправиться на западъ. )\\ j чуань ши вода
протекла, утекла. Jg[ | a t ш и горевать о кончин* кого.
Щ | ю н 1 ш и уйти на веки, умереть. | Ц | юань ши
отправится въ далекое nyTemecTBie. йЦ | тань ши взды-
хать о жрахождеши, минованш чего.

Ши. Похвальные титулы, дававпиеся при погребе-
ши умершего, по иечнсленщ его заслугъ. Посмерт-
ные титулы Конфущю съ Хань. Следы деянш.

Щ | ц з у н ь ш и почетный посмертный титулъ, ^ J
| 1жи ми определить посмертный титулъ. Щ | цинъ

ш и просить о пожаловаши посмертнаго титула. Щ | и ш и
обсудить, определить посмертный титулъ. ^ | цзэнъ
in и, JJJ* j ц э ш и наградить посмертншъ титуломъ. /]?

| д и н ъ ш и определить, утвердить посмертный титулъ.
| | [ | ч ж у й ш и наградить посмертный титуломъ. $Д |
ц з я ши дать посмертный титулъ. Щ \ мэй ши прекрас-
ный, посмертный титулъ. Щ j чоу ши мерзши, посмерт-
ный титулъ, ^ j сы ши частный, посмертный титулъ,
Щ> | до ши лишить посмертнаго титула. g£ | г а й ш и
изменить посмертный титулъ. Щ | ц ы ц наградить пос-
мертяымъ тжтуломъ. Щ | с я н ь ш и славный посмертный
татулъ. ^ | юнъши посмертный титудъ. $£ | б о ши
язменить видъ,

Ши. Показаться; объявить что другимъ; объявле-
те, прокламащя. Письмо (учтив, выраж.).

J ^ ши чжунъ показать народу, ши ся

дать знать, удостоить уведомлешемъ, Щ | кай ши нас**
тавить, вразумить. Щ | цзя ши выставить въ кангЬ,
(шейной колодке). Щ | хуй ши ответъ (Вашъ). Щ |
чуй ши объявить, показать. j | f | с ю а н ь ш и объявить,
обнародывать. Щ | чжао ши объявить, показать, fpf |
ц и н ъ ш и просить указанш, инструкцШ. -§• | г а о п щ
объявлете; объявить. ^ [ чанъ ши постоянно удостои--
вать письмами, Щ | с я н ь ш и взаимно объявлять.

Ши. Назвате уезда.

Ши. Дело, заняйе. Прислуживать, служить.
| | ш и ш и всякое дело. Вести дело. | | р | ш и %

занят1я. Родъ жизни. | Щ ши у дела. | ^ ш и ц з я н ь ,
дело. [ Щ ши фынъ служить. | ^ | ши цинь служить,
родителями ЗЕ | в а н ъ п и служба Государю. >$$ |
г у н ъ ш и казенное дело. jg£ | ч ж е н ъ ш и дела прав-
летя. Щ | ч ж и ш и заправлять деламъ. Регалш, упот-
ребляемыя въ торжественныхъ случаяхъ. ^ | чжи ши
участвовать, состоять при деле, у \ ля о ши, ^ |
гуань ши управляющш делами у кого. Щ£ \ тинъ шй
слушать дела. Щ\ \ д у а н ь ш и решать дела. ^ |
ц з ю н ь ш и кончить дело. ^ | ч а н ь ш и покончить^
закончить дело. Щ | л у ши секретарь. ^ | ч ж у ш ц
секретарь. Делопроизводитель. Щ; | ли ши распределять,
по родамъ. Записывать дела, факты. | i t ) гунъ ши при^
казные въ столице. ^ | сянь ши прежде чемъ будетъ
треба; до наступлетя дела, ф | бэнь ши обязанности.
Способности. •$£ | цунъ ши работать, делать; решить;:
поступить. Чиновникъ особыхъ порученш; секретарь (Суй
и Тат). \ | ж е н ь ш и подарки вещами. Человечесшя
дела. ЕЕ | си ши счастливыя предвесйя., g^ | и ши;
дело прошлое. Щ; | ц з и ш и id. по окончанш дела, це-
ремонш. ^ j да ши жертвоприношенщ Императорское.
Жертва, древн. Погребете Императора. Великое дело. ^

| фынъ ши секретный запечатанный докладъ. Щ |
сянь ши пустяки; постороннее дело, ^ | шэнъ ши;
проще, удобнее, легче. $jf | хао ши охотники до делъ,
затейщики. Доброе дело. ^ | жэ Ш1, /ф [ шенъ
Щ | чжао ши возбуждать, затфва^ь дело, Щ^ \ сы
умереть на посте, на службе. | I | ^унъ ши свадьба^
бракъ, Щ | суши, Q | бай ши, Щ | санъшипо-.
хороны, НЕ | с а н ь ш и три службы: отцу, наставнику щ
Государю, Обязанности 3-хъ гуновъ—высшихъ вельможъ.
Три дела. 3 L ! У шж ШЛЪ, речь, взглядъ, слухъ, мысль.
Пять обязанностей* Щ; ! ц з и н ь ш и будд, исповедующщ
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буддизмъ апряне, съ Инд. упашика. ^ | ф а ш и служба
у даос. Щ I ф о ш и id. будд. Bf l ши ши современ-
ныя д*ла. ^§с I ц з я ш и домашшя дела. ^ I в э н ь
ши ученое дйло, з а н я т jj£ | у ши военное дело. Щ

| г у а н ь ш и служебное дело, Щ | ч ж и ш и служба,
обязанность. Щ | ц з и ш и секретное, тайное дело. Щ

\ г о ш и государственник дела, pfcj | н э и ш и внутрен-
т я дела, внутренняя политика. Собственное дело. %\ |
в а й ш и внештя дела; внешняя политика. Постороннее
дело, | | | | л ю й ш и заботиться о д4лахъ. Щ | ц з 4
ши решать дгЬла; мирить. ^Ц | цюй ши прислуживать-
ся, подслуживаться. з*Щ I т у н ъ ши переводчикъ, толмачъ.
у ^ j ч ж и ш и править, заправлять дФломъ. ^ | ф у
ши служить какъ отцу; обращаться какъ съ отцемъ. JFJ^

I с ю н ъ ш и служить кпкъ старшему брату, обращаться
какъ со старшимъ братомъ. | j | | л и ш и вступить въ
должность. jj[j j н ы н ъ ши назначете, мисйя, дело, приз-
вате. Способный къ делу; мочь работать. ' J | | | ц и н ъ
ши обстоятельства. ^ | су ши шрское, обычное дело.
Щ. | ш е н ъ ш и превосходное дело. | g | ц з и ш и за-
писать что. |_[] I ш а н ь ш и горный промыселъ (охота
собираше дровъ, плодовъ и проч.). ;jjc | шуй ши водя-
ной промыселъ. ^ I лю ши обязанности 6 циновъ т. е.
министровъ. Ц§ | с я н ъ ши исполнить дело, т. е. пог-
ребете. | ^ | ф ц з и ш и ч ж у н ъ прокуроры при 6 ми-
нистерствахъ. §§} д^) | г у а н ь с и н ь ш и д4ло, лежащее
на душ'Ь, занимающее. J\J> Щ | с и н ь фу ши сердечное
Д'Ьло. Щ, j/C I ф ы н ъ х о ш и спешное не терпящее от-
лагательства д4ло. ^ ^ | д а н ъ ц з и ш и время вый-
ти за мужъ. | J t . Щк "7^ ш и ш а н ъ ш у а й с я служить
высшимъ и руководить низшихъ. | Щ> Щ^ ^ ш и в а й
я о д у отдаленныя предположен!я. ^ f \f~f ^ | х э б о
ц у н ъ ш и черепаха (64).

Ш и . Пробовать, испытывать, экзаменовать; экза-
менъ.

| Щ ши я н ь пробовать, испытывать. | Щ ши
6 я.н ь выборъ; выбирать. | j;{j щ и б и сравнивать. | | ^
ш и э р р ъ , | ^Щ ш и ч ж о у испытывать наклонности ре-
бенка по достиженш годичнаго возраста. Щ\ с я н ъ ши
экзаменъ студентамъ на степень кандидата въ главномъ
городе провинцш, разъ въ 3 года. ^ Г | хуй ши сто-
личный экзаменъ кандидатами на степень г^зинь-гаи (ма-
тистра), разъ въ 3 года. Щ | д я н ь ши дворцовый эк-
заменъ, получившимъ степень цзинъ-ши (магистра). Щ |
м и н ъ ш и публичное испытате. ^ I ч а н ъ ши пробо-
вать. .JE 1 т ж н ъ ш и экзаменъ при Дворе. ^ | I ч ж а о

ши призывать на испытате. щ | цзю ши отправиться
на экзаменъ. ^ | | ц з 1 о ш и сравнивать. Щ. \ ч у н ь ш и
экзаменъ на магистра (весною). ^ | цю ши экзаменъ на
кандидата (осенью). Щ I м я н ь ши лично испытывать^
экзаменовать, ф | ч ж у н ъ ш и выдержать экзамепъ, ис-
пытате. Щ | д у ш и военное учете, смотръ.

Ш и . Выжидать, высматривать. Y6ieme высшаго низ-
шимъ.

Р Ш и . Знать. Быть знакомымъ у будд, такъ пере-
ведена Инд. Вичжнана, основате въ школ4 Ioro-
чара; идеализмъ Беркелея. Способность различешя.

| | ши ши будд, вичжнаны шести чувств, орга-
новъ. Назвате травы. ^ | ц з я н ь ш и познатя. g g |
ж е н ь ши знакомство. ^ | и ш и прозорливость. ^ |
к у а н ь ш и надпись, вырезанная на колоколахъ, тренож-
никахъ, картинахъ и проч. Р ^ | в э й ш и будд, выраже-
ше: только Вичжнана (умственныя фукцш), т. е. только
она существуете /V | б а ши 8 вичжнанъ, которыя ис~
текаютъ изъ коренной; это постепенная реализащя идеи.
Въ глубин^ ихъ есть амала, нескверная, по числу 9-я, но
собственно 8-я, освободившаяся отъ всЬхъ омраченШ. Алая
или 8-я вичжнана, есть вместилище лжи и истины; въ
ней скрываются зародыши всего последующего развийя и
р а з д а е т е отъ субъекта объекта. Порожден!е непосред-
ственное отъ нея есть мат, самосознате индивидуальнос-
ти, я, сл4д. резкое разделете субъекта и объекта; изъ
трехъ главныхъ факторовъ м!рскаго бьшя, т. е. пожела-
шй, омрачен!я и гнева, въ ней есть первые два (на се-
бя гневаться нельзя) есть также сознате чистаго ж не-
чистаго (иравств.). Дальнейшее проявлете ея шесть чувству
включая въ то число внутреннее чувство, действующее
подъ впечатлетяш; въ нихъ есть различете добраго и
недобраго (пр1ятнаго и непр1ятнаго), след. 3-й факторъ,
гневъ или раздражета является. Т. обр. все м!роздате есть
нисходящш рядъ омраченнаго начала; это омрачеше веч-
но a par te anter ior ! . Одно феноменальное существовате,
безъ ноуменовъ ж субстанщальныхъ формъ. ^ р J ч ж и ши
знан1е, пониман!е. J\J) | с и н ь ши алая — внутреннее по-
нимате (будд.). ^!] | б е ш и вичжнана (способность) раз»
личетя. JOJL | ч ж о ши выдающееся знате. %$$ | ш е н ь
ши глубокое знате. Щ \ тэ ши необыкновенное знате.
^ | ю ш и знающ!й, понимающ!й. j | | | ю а н ь ш и даль-
новидность, ^Q | с я н ь ш и прозорливость. ^ | ц з ю о
ши отменное знате, мудрость. Щ | ж у й ш и мудрость.
Щ ! цэ ши проникнуть, понять. Щ^ | ц я н ь ши мало-
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'внающш. Й̂£ | у ши незнающШ, непонимающШ. Щ | со
шн знакомый. ;J|} | с я н ъ ш и быть знакомымъ, вести
знакомство. Щ I ш а н ъ ши удостоивать внимашемъ рас-
положетемъ. Щ | х э н ъ ши взвешивать знакомыхъ. Jff
i | су ши старый знакомый, давно быть знакомымъ. ^
1 j ц з ю ши давнее знакомство; старинный знакомый; дав-
но знать. зШ | да ши прозорливость, проницательность.
flfM бо ш и обладающШ обширными знашями. Ц | | ц з я н ь

ши умъ, знаше. ци ши уважать, почитать знаше.
3 ? J ч ж и ш и необыкновенная мудрость, совершенное зна-
me. jgf£ | мм ши заблуждете. ^fc ! Цай ши рвать тра-
ву ши. § | и ши мысль, взглядъ. Щ ^ | чж у н ъ
ц з ы ш и 8 вкчжнанъ. Постоянное рождете и исчезаше
мыслей. Чувство раждается вместе съ органомъ; с4мя яв-
ляется сряду за дМсшемъ органа. Чувство производитъ
доброе или недоброе, по предмету, непременно. Каждое
для своего проявлетя требуетъ условш (зреше света и
т. д.). Каждое чувство дМствуетъ на свойственный ему
объектъ. Щ ^Щ | ш а н ь ч ж и ш и люди мудрые, заслу-
живающее полнаго уважешя и послушашя, будд.

Ш и . Вещь сообразная цене. Только; менее.
Щ: | с и ш и какъ только? Не только. ^ | б у ш и
не только, ^ с I в э й ш и не по цене.

Ш и . Подле; соприсутствовать, предстоять, состоять.
Сопровождать. Принимать.

Щ | суй ши прислуга, свита; состоять въ свит*.
Щ | ц ю й ш и служить, прислуживать. ( ^ | п э й ш и
сопутствовать, сопровождать, состоять. $ £ I ц з и ши при-
служивать. Щ\ ф ы н ъ ши служить, прислуживать. ^ |
ч а н ъ ш и адъютанта. Ближнш евнухъ. (Sj | н э й ш и
назваше придворнаго чина (въ древности). $£ \ ц з и н ь
ши служить, прислуживать (государю). Ближшй бояринъ.

Ш и . Любить что. Пристраститься.
I US ши юй пожелашя. ^ | к у ши страдать

привычкой къ чему, пристраститься. @^ | к у ш и слиш-
вомъ пристраститься. ^ | т а н ь ши жаждать, страстно
желать. ^ I сы ши страсть. Щ \ ду ши исключитель-
но пристраститься. Щ | ш е н ь ши им4ть громадный ап-
петита. ^ | ц и н ъ ши страсть къ чувственнымъ наслаж-
дешямъ. - ^ Щ \ ^ г а н ь цзю ши инь любить вино
я музыку.

Ши. Смотреть, взирать. Сравнительно. Врать. Поу-
чать.

| ^ ши минь смотр-Ьть на народъ. | Щ Ш1
ш у н ь мигаше; моргать глазами. | ^ ш и ч ж и смотреть*
Ожидать. @̂ | с я н ъ ш и смотреть другъ на друга; вза-
имный взглядъ. $ft | с ю н ь ш и осматривать, производить
ревизш. $£ | т а н ь ш и навидаться, зайти. Разведывать,
высматривать. Щ^ \ куй ши разведывать, высматривать*
Щ | ц4 ши украдкой смотреть. Щ \ х у а н ь ш и ок-
руживъ смотреть, g ( муши глазами смотреть. Дать
знакъ глазами. ^ | п и н ъ ши не обратить внимашя. Щ

| минъ ши заяцъ въ жертве предкамъ. Щ | х э н ъ и
вровень смотреть (сановникъ). | | £ | суй ши смотреть на
воздш (государь). Щ | ч ж а н ь ш и смотреть, взирать.
^ р | я н ъ ш и смотреть, взирать вверхъ. Щ \ ф у ш и
смотреть внизъ Увидать все внизу. "J^ j с я ши смот-
р-Ьть внизъ. Щ | ю а н ь ш и смотр-Ьть вдаль. Щ | ди
ши внимательно, сосредоточно смотрЬть. Щ. | шень ши
вникать, всматриваться. Щ | д э н ъ ши смотреть выпу-
чивъ глаза. ^ | у ш и смотр-Ьть съ неудовольств1емъ. Щ

| га о ши смотреть вверхъ. Пользоваться уважешемъ.
^ | лю ши пробежать, просмотреть. ^ | ц з и ши сви-
репо смотреть. Ц | ш а н ь ш и благосклонно смотреть,
хорошо обращаться. Зорко смотреть, обладать острымъ зре-
шемъ. \Ц | н э й ш и смотреть внутрь, оглядываться. ^

| ху ши свирепо смотреть (подобно тигру). Зтс | в а н ь
ш и смотреть какъ на игрушку, не ставить ни во что. j$

| IZX Щ с я н ъ ш и и м у с ъ недоуметемъ, вопроситель-
но смотреть другъ на друга. Щ [ Щ Щ ч и ш и л а н ъ
г у испуганно, озираясь смотреть. Щ ^ | ^ | и н ъ ш у н ь
сяо ши храбро смотреть.

Ши. Соленыя приправы.
| | « | ши ч у н ъ назваше чернаго блестящаго насе-

кошго, величиною съ бобъ, плавающаго на поверхности
воды. | уШ ши ю еоя (на юге). Щ | я н ь ши соленыя
cyxifl приправы. ^ | ф а ш и приправа изъ гороха, при-
готовленная по правиламъ искуства. ^ | цао ши наз-
ваше съедобнаго растещя, похожаго на порей. 3 £ I ю й ш и
чернобыльникъ.

7"I ^ Ш и . Высшее сослов!е чиновное, учащееся. Благо-
воспитанный человекъ. Министръ Уголовныхъ Д&лъ.

| J& ши шу ученое, служилое сослов!е и народъ.
| Л ши нунъ служилое сослов1е и земледельцы. | -^р

ши цзы школьники, учапцеся, студенты. | $ ш и ц з у
солдаты. 1 з& ши нюй мущина и женщина, -fc \ т *
ши ученая дева. Щ \ го ши замечательный учет

| б о ши ученый по словесности, медицине, га/'
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Шциклопедистъ. Щ± | динъ ши силачъ, атлетъ. ^ |
и я н ь ш и небовгЬдъ, звйздочетъ, астрологъ. ВЦ | к у а н i
ши великш ученый. Щ? j c io iun академикъ. ущ [ ду-
ань ши солидный, почтенный ученый. ^ | мао ши от-
личные ученые. Щ j ж у ш и ученый. ]Ц | ц и н ъ ш и
ученые, отличаюнцеся высотою нравственнаго характера;
щи начались съ Бо-и и Шу-ци, умершихъ съ голода.
Щ | сю ши лучдие ученые. j | [ | гунъ ши цзинъ-ши
(магистры) или точнее, цзюй-эюени, (кандидаты), приз-
нанные достойными быть цзинъ-ши, но еще не бывпие на
дворцовомъ экзамен .̂ j | t I ц з и н ь ш и магистръ. Щ |
цзюй ши ученый на покой, философъ. Богатый м!ряншгь,

Ш | чеиъ ши мудрецъ, который, будучи нригла-

шаемъ ко двору, отказывается. ^ j да ши почетное наз-
ваше Еонфущанскаго философа. Скромный, безпристраст-
ный. Тюремный смотритель, древн. Водисатва, будд. ^ |
х у ш и отрядъ, который 'Ьхалъ впереди поезда Императо-
ра, съ раепущешшми волосами, при Цинъ, отсюда, по-
томъ пошли шапки съ медв'Ьжьимъ м^хомъ. f^ | с я ши
банда охотниковъ, которые платятъ добромъ за добро, за
зло убиваютъ. ~)j | фанъ ши знахари. $Щ | с и ш и
низки, подлый. f-Ц | мынь ши привратные солдаты.
^ j ци ши нищш, бикшу. §§ \ кай ши духовный
просветитель и руководитель, бодисатва. ^ [ с и н ь
ши, Щ | и ши доброхотный датель, вкладчикъ. ^

| ч ж и ш и пылкш ученый, энтуз!астъ. Щ | г а о ш и
бодисатва. ~*£ i в э н ь ш и студентъ, ученый. Щ\ мао
ши отличный студентъ, ученый. =Ь ] ц з и ш и новый
академикъ. j ^ \ цзя ши отличный ученый. ^ | до
ши масса ученыхъ. | | | | бянь ши софистъ, ораторъ.
^ | | л4 ши энтуз1астъ; неизменно верный долгу. ^ |
пинь ши б4дный ученый. Щ | юпъ ши храбрецы, уда-
льцы. \Щ | инь ши анахоретъ. -Щ* | цзинъ ши хриш-
анинъ; Хрис. Памят. ^Ji | ч ж у а н ъ ш и мулиственные,
храбрые воины. J ^ | бинъ ши солдаты. Ер | цзя ши
латники. Щ± | цюйши телохранитель (Хань). Щ \
сюапь ши выбирать студентовъ для службы. ^ | цзюнь
ши кандидантъ (учен, степ.) ^g; | цзао ши магистръ.

\^ | ш а н ъ ш и чиновники высшаго ранга, ф | ч ж у н ъ
ш и id. средняго. Т* 1 с я ш и id. низшаго. у& \ юань
Шл чиновники высшаго ранга. ^ | цинъ ши сановники,
министры, ~^f | цай ши талантливый ученый. ^Щ ) жянъ
ш и отличный ученый. | § ; | ч у ш и ученый, еще не пос-
'ТупившШ на службу, Щ^ \ хань ши бедным студентъ,
ученый. $> \ гунъ ж и чиновникъ, управлявши делами

"̂̂  | ц-з.-ю ши ВИНЕЫЙ приставь, jfl | у щи
фиюсофы. Конфуц.т щаж&ш& jU -,| даа-шд

Даосы, которыхъ пять родовъ: ^ Ш шяпъ-чжэнь (филсн
софы), Щ (||j гаснЬ'Сянъ (достигш!е безсмерт1я), jX| J§ шань~
цзюй (отшельники), Щ ^ чу-г^зя (монахи), 5̂h Щ1 цзай-цзя
(м1ряне). § | и ш и докторъ. ^ J ^ | у ш а н ъ ш и
ученый буддистъ. ^ ^ \ м у ц з ю й ш и кумжръ. ^
^ | j дао гЬ ши занимающейся философ}ею; философъ. |ff
^ 1 ш у ц з и ш и зваше академика безъ должности, полу-
чаемое Цзинь-ши (магистрами); черезъ 3 года имъ бываете
новый экзаменъ и тогда они получаютъ должности. Щ^ ^

| н у а н ь д а ш и посвящеше буддшское Монг. Хановъ
(Юань), ^j Щ J~j J гоу со ли шя атлетъ съ крюкомъ
и цъныо, — такъ у будъ названъ. Нарайяна, принадлежа-
пцй Индр'Ь, съ тФломъ Д1амантовымъ, несокрушимымъ. Щ
1"Т if \ хэнъ синъ цзгЬ ши крабъ. [̂ f ^ Щ* | б о
и цзииъ ш и Хришане Mipnne. Христ. Памят. fc J-g >g

| xo цзюй дао ши женатые даосы. Вообще, всЬ даосы
могли жениться до Сунскаго Тай-цзу.

Ч_]Г Ши. Служащш; служить; служба.

| Ц? ш и х у а н ь служапцй, чиновникъ. ^ | ши
ши вступить на службу. ^ [ чжи ши выдти въ
отставку. /||* j л у ш и жалованье и чиновничье зва-

ф у ш и не служить. Jf> \ б у ш и не дй-
[ | ц я н ъ ши сорока л-Ьтъ

Hie. 5f
лать, не заниматься.
поступать на службу.

Ши. Каки (родъ фиги) Diospyrus.
| Щ ши шуанъ конфекты изъ каки. | ^f* ши

цзы каки. | Щ ши бинъ сушеные каки. Щ |
ч ж е н ь ши лещинные ор^хи и каки. Щ^ \ г а н ь
ши сушеные каки. ^ jff^ \ н ю н а й ш и неболыше
желтые каки. Щ ifjfy | м а н а й ш и больш1е жел-
тые каки.

Ши. Рынокъ. Черезъ 60 ли былъ рынокъ. Село,

слобода. Продавать. Показывать. Продажный.
| Щ ш и ч а н ь , | Л | ; ш и с ы рынокъ, ряды, лавки.

| J[i шили, I ^ ши ц з и н ъ рынокъ, торговое м4сто.
| ^f ши синъ торговые ряды, лавки. | р|[ ши с юань,
| Ще ш и х у а базарный шумъ. | j g ш и д а о продаж-

ный, Рынокъ, базаръ. | 5р|] ши ли торговыя выгоды. |
J§t ШЕ энь заискивать милости, росположешя. Показывать
милость. ^ j ц з и ш и , jj{| | цюйши, Щ | н а о ш и
базаръ. Ж | х у ш и взаимная торговля. ^ | с я н ъ ши
торгъ по переулкамъ, а не поглавнымъ улицамъ, во время
Государственнаго траура. ^ | гунъ ши покупка евнухамл
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Ьещей для двора по принудительнымъ ценамъ. Щ | х у а й
ши при Ханъ, въ роще Хуай былъ рынокъ ученыхъ, где
они меняли сочинетя и толковали. Щ | ц з ю н ь ш и
рынокъ въ лагере, где позволялась солдатамъ меновая тор-
говля. |Х| | ш а н ь ш и горные миражи утромъ, —здашя,
море, суда, башни. i|Jj | д и ш и id. Рынокъ на кладбище
Ши-хуана, для торговли между живыми и мертвыми. ^

J хоу ши пространство, лежавшее на северъ отъ дворца
(Чжоу). Щ j ш е н ь ши миражи морсше. Щ^ | г у й ши
рынокъ на берегу моря, на которомъ торговля начиналась
€ъ полуночи и прекращалась съ пйшемъ петуховъ. Мена
нздг1шй, йе видя другъ друга, но оставляя вещи, въ зап.
краяхъ. Щ I х а й ШЙ миражи въ восточномъ море, рав-
но на томъ месте, которое поглощено моремъ (простран-
ство на 7 ли) въ Чапг-ли-сянгъ, области Юнъ~пииъ-фу; они
являются къ утру 15-го числа 1-ой луны. Вообще мира-
жи на море. Щ j и н ъ ш и утро, jjjgjfc | в э н ь ши ве-
черъ. Ц | | ц и ш и казнь на площади, при Хань въ
1 9 8 г. до Р . Хр., вместо Циньскаго разорвашя на час-
ти. j§JJ | ч ж а о ши утреннш рынокъ, базаръ. ty | си
ши id. вечерни. % | ц з ю ш и девять рынковъ. jg; |
ц з и н ь ши вблизи рынка, базара. Щ | ч е н ъ ши го-
родъ и рынокъ; городской рынокъ. Щ | ц у н ь ш и де-
ревеншй базаръ, рынокъ. Щ | г у а н ь ш и заставы и
рынки. Щ | ц з ю ш и винный рынокъ, рядъ. Щ | х у а
ши цветочный рынокъ. Щ | г у й ши возвратиться съ
рынка. j \ | ж у ши отправиться на рынокъ. Щ | б а
ши прекратить торговлю на базарахъ. ^ | т я н ь ши
назваше звезды. Щ | г о ш и внутренняя торговля. f|J

| с ы ш и, J§£ | ч ж а н ъ ш и заведующей рынкомъ. Щ.
| хо ши назваше владешя на западе. $f* | в а й ши

меновая торговла съ иностранцами. ^ J^ | д а ж е н ь
ши миражи. ^ Щ | т я н ь д у ш и небомъ дарованные
главные рынки, т. е. реки и моря.

Ш и . Опираться, надеяться на кого; полагаться.
Опора. Мать.

| U ши ху опираться. Мать и отецъ. ^ | ши
ши лишиться матери. Щ>\ ц з и н ъ ш и хвастаться,
хвалиться. Щ | п и н ъ ш и , \Щ | и ши опираться.
Q | ц з ы ш и самонадеянный. ^ ^ | б у ц з у
ши ненадежный.

) Ш и . Истинно, правда, такъ, да. Такимъ обра-
) зомъ. Этотъ.

#ДТАЁСК0-РУССБ12 СЛОВАРЬ

| ^ ши ф э й правда и неправда; достоинства ж
недостатки. Щ \ гэ ши этотъ. Разумеется, да. § £ |
я о ш и если. ^ | | с ы ш и вероятно. По видимому такъ.
щ | ц я н ь ши прежнее (действхе) справедливо, верно.,
Jfi I б у ш и вина. Не такъ. Щ | ц з е ш и все суть,
—• | и ш и все. /^ \ г у н ъ ши общественная справедли-
вость. § ] ц з ы ш и самоуверенный, признающШ себя
справедливымъ. Щ J г о ш и важныя государственныя де-
ла. ^ j ж о ш и ежели, ^ р ] ж у ш и такъ, такимъ. об-
разомъ. ]х, \ фань-ши низвратить, исказить истину. На-
оборотъ считать. Наоборотъ. J g \ ч ж и ш и крайная, со-
вершенная истина, справедливость. Дойти до этого. ^Ё |
ц з а й ш и въ этомъ; здесь. ^ | ш э ш и кроме сего, ис-
ключая это. Щ. 1 ш е н ь ши изследовать это; изъ этого.
-^ | у ш и нетъ этого человека. J ^ | ю й ш и тогда. ] Ц

| м о ш и , ^ | к у н ъ ш и вероятно, можетъ быть. JU
>fl | м о б у ш и должно быть, ijfjp Ц | | х а о с я н ъ ш и
кажется, походитъ. Щ ^ § | ш о д и ш и сказанное спра-
ведливо, правда. Речь идетъ, говорятъ. -faf й/\ \ хэ бн
шя къ чему непременно. ^ [ | ffc ф э й ш и ш и ф э й
признавать ложь за истину и наоборотъ, — такъ Сюй-цзы
определяете глупаго. | 5 Е | ̂ U ffc у ш и у ф э й спокой-
ный, сговорчивый. Безъ толку, безъ дела. 1 ~̂ f ^ - ф
ш и г у ф э й ц з и н ь одобрять старое, и порицать новое.

Ш и . Лизать.
| Ц | ш и к а н ъ лизать отруби. J ^ ши я н ь ли-

зать соль. | | | | ш и ю н ъ лизать рану. ^ I Ф У
ши наклонившись лизать. Ц%£ ̂  ! f i t л а о н ю
ши ду старая корова лижетъ теленка,—старикъ, лю-

детей.

Ш и . Фамил!я; родъ; женская фамшпя. Господинъ,
госпожа. Женщина.

| ^ ши цзу фaмилiя и родъ. f^ | мынь швг
по мужу такая то и урожденная такая то. | Ц | x y a t
ши родъ гороховаго дерева. ^ | с и н ъ ши фамил1Я. " f

| в а н ъ ши потерять государство. ^ \ ц з и ши назваше
уезда, въ которомъ находится могила И-иня. Щ \ ц з ю н ь
ши господинъ, милостивый государь. Л | ц з ю ши дя-
дя по матери. -f£j | б о ши старшШ братъ. ff|i | ч ж у н ъ
ши младшш братъ. $\ \ в а й ши семья жены. Щ \
му ши матушка. ^ j л а о ш и даосизмъ, учете Лао-
цзы. Щ | ш и ш и , Щ | ф о ш и буддистъ. Щ \ я н ъ
ш и? Япъ-щы, представитель эгоистической фиософ!и (въ

6 8 .
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5 в. до Р. Хр.). Ц | моши, Мо-цзЫ) представитель
учешя всеобщей любви. ^ | минъ ши дать фамилш.
^ | мынъ ши назваше животнаго, похожаго на медв4-

Щ I чжунь ши линейка. Щ | лань ши орхидея.дя.

Ши. Такъ; правда, истина. Вникать, изсл4довать.
Приводить въ порядокъ.

| JE ш и ч ж э н ъ вникать и исправлять. | Щ ши
г у вникать, наследовать.

Ш и. Разрешать, отпускать, освобождать. Объяснять.
Растаять. РазсЬять. Отменить, оставить. БуддШ-
шй. Будд, приняли, общее наименоваше ши съ
Дао~анъ, ученика Фо-ту-чена, которое и ста-
вятъ въ начали своего имени,

j | ш и ш и растаявшая земля, j J3Q Ш И Ш И фа-
шшя Ши, т. е. Шакья (фамшпя Будды). Такъ должны
именоваться все, поступающее въ будд, монахи изъ Инд.
сектъ. | -J1 ш и ц з ы id. (Шакьяпутра). | [Щ ши хуй
возвратить изъ ссылки, освободить. | jftD ши ся Шакья.

| jff ши дао буддизмъ и даосизмъ. | j$t ши фанъ
Отпустить, освободить. Щ | цз4 ши растаять. Освобо-
дить. Объяснять. $Щ | с я о ш и растаять. $|С I бинъ
ши ледъ растаялъ. ^J | шэнь ши объяснить, уяснить.
Щ \ с я п ъ ш и тщательно объяснить. ^ | и ш и объяс-
нете смысла, значешя. у£ | в э н ь ш и объяснеше сочи-
ненш. Щ | минъ ши объяснить, уяснить. Щ \ су ши
объяснить, комментировать. ^ \ шенъ ши освободить,
выпустить. Щ | к аи ши отпустить, освободить. Щ |
юй ши освобождете изъ темницы. Щ \ цю ши освобож-
деше заключенныхъ. Щ. \ ц з у й ш и освободить отъ на-
казашя, простить. ^ | чоуши, Щ I юши разс^ять-
ся, исчезнуть тоски, печали. | Ц | и ши разс^яше сом-

подозрйтя. ^ | х у а н ь ш и предаваться радости.

Ши. Мочить, мыть рисъ.

Ши. Наслаждаться. Покойно; пр!ятно. Самодоволь-
ство. Согласно, послушно. Следовать. Идти куда.
Прибыть. Темнота около солнца предъ затм^шемъ.
Представлять, рекомендовать способныхъ. Воспол-
нить. Выйти за мужъ. Случиться, встретиться.
Вдругъ.

| \ ши &ень выдтй за му^ъ. | ^ ши лэ нас-
лаждаться, радоваться. 1 ^ ши цунъ следовать, сооб-
разоваться. | Щ ши эрръ вдругъ, внезапно. | ~fc ши

в а н ъ возм-Ьстить, восполнить убыль. | Щ ши цай тбль-
ко что, сейчасъ. [ Щ ш и т а перейти къ другимъ. | ^
ши и по мысли, по сердцу. }\Щ | ш у н ь ши благопр1ят-
ный, благополучный. Щ | г э н ъ ш и идти опять, jjt |
юань ши отправиться вдаль. ^ | ю ши гулять, путе-
шествовать. Щ^ | т а ш и отправиться въ другое мйсто.
Q | ц з ы ш и наслаждатъся, забавляться. 4^ | а н ь ш и
спокойно. ^ | чанъ ши удовольств!е, наслаждеше. —•

! и ши разъ проб-Ьжать, просмотреть, Въ первый разъ
представлять Государю способныхъ людей. Щ | ц з а й
ш и во второй разъ представлять Государю людей способ-
ныхъ. ^£ | сань ши id. въ третш разъ. Щ. \ ц з у н ъ
ши свободно гулять. ^ J к у аи ши пр1ятно.

Ши. Дверной засовъ. Крыльцо; ступени; порогъ.
ц з 4 ш и крыльцо, ступени. ^ I Ц З И Н Ь Ш Е

золотой порогъ.
[Iff

Ши. Лизать.

Ши. Деревянное блюдо, употребляемое при гаданш.
^ | ань ши гадать.

Ши. Обильный. Красный. Гневно. Имя.
^ | цзоу ши Цискш динломатъ временъ воюющихъ
царствъ, jgjjj | хань ши пьяный и гневный.

Ши.
^ j б о ши дождевое платье.

Ши. Жалить. Гнйвъ. Ядовитый.
•^ | с и н ь ш и страдашя, мучешя. ^ | чжи ши
жалить. Щ^ | фу ши, ФЙ ! и э ши ужалеше зм4и.
Щ | ду ши ядовитый. Жестокость, безчеловечк.
Ж I ч а й ш и жалить.

Ши. Правило; форма, образецъ. Употреблять. Поч-
тительно. Начальная частица. Подражать. Кла-
няться, сидя въ экипаж*. Перекладина впереди
повозки, на которую опирались.

| 0 ши вэй ахъ. | ^ ши гу образецъ. Щ |
янъ ши образецъ, форма, видъ. ££ | фа ши правило,
образецъ. \^ I ц з о ш и быть, служить образцемъ. ' Ц |
и ш и обряды, церемонш. ^ | ченъ ши определенное

fi Iправило, законъ. д и н ъ ш и определенное правило^
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постоянный законъ. ^ ^ | ч е н ъ ши подражать, следовать.
J& | д я н ь ши образецъ, правило. Щ \ ч е н ъ ши пра-
вило, законъ. $~ | ц у н ъ ши подражать, следовать. *Щ

| ц ю й ш и взять за образедъ, подражать. Щ | цз-Ь
ши форма, образецъ. Щ | ш и ш и образецъ. ^ | ку-
а н ь ши видъ, форма,стиль, тонъ. jfjfi \ п и н ь ши фор-
ма, правило. Щ | гэ ши формы. ^ | л и н ъ ш и пра-
вило, законъ. Щ | х э н ъ ши постоянное правило, законъ.
ф | ч ж у н ъ ш и по правиламъ, по образцу. Выдержать
экзаменъ. <& | хэ ши по правиламъ, согласно съ образ-
цомъ. ^ | в э й ш и служить образцомъ. ^Ц | п и н ъ
ши опираться на перекладину впереди повозки. Щ \ фу
ш и держаться за перекладину впереди повозки. Щ | б а о
ши держать въ рукахъ гадательное блюдо. у$ | с ю а н ь
ши переворачивать шахматную доску. ^ ! т а й ши боль-
шой, офен. $Ц -j£ | м а н ь т а й ш и много, офен.

Ш и . Украшешя. Прикрашивать, украшать; распи-
сывать; убирать. Прикрывать. Оторачивать.

J §§ ши ци военное оруж!е. | jp[ ш и ц а о кро-
вавикъ, гематидъ. "Ц* | ш о у ш и головной уборъ. Щ; \
я н ь ш и пракрашивать, прикрывать. ^ | сю ши укра-
шать, гладить, исправлять. ]}Ц | ц з я ш и украшать. #\

| в а й ш и снаружи украсить, убрать. ^ | ф э н ь ш и
ирасить, прикрашивать, прикрывать, э р i xya ши укра-
шешя. * Ц | ч ж у а н ъ ш и украшать-ся; убирать-ся; уборъ,
^крашете. ^ j ц а й ши разноцв'Ьтныя украшешя. ygj j
го ши окрасить. Щ \ хоу ши густо, толсто намазать,
обильно украсить. /Jr | в э н ь ш и украшать; прикраши-
вать, прикрывать. ^ | ц з я о ш и притворяться, прини-
мать видъ. ^ с | и ш и оторочка платья. Щ \ б а о ш и
барсовая оторочка. Щ j л и ш и военный уборъ^ костюмъ.
Щ | д я о ши р^зныя украшшя; украшать резьбой. Щ,

| л о ши поетрижёше.

Ш и . Образецъ. Перекладина на передки повозки,
на которую опирались.

$Ц | п и н ъ ши опираться на перекладину въ пе-
редней части повозки. Ц£ | фу ШЙ, ^ | а н ь ши
держаться за перекладину шъ повозки. ^ 1 фу ши
наклониться на перекладину, находящуюся на перед-
ки повозки. j H | х у а ш и разрисованная переклади-
на на лередк* повозки,

Ш и . Стирать, вытирать. Чистить. Увлажнять.
J j ^ j ш и г о у стирать пыль. | ^ | в э н ы п и сте-

Ш И.

реть. Щ | фу ши сметать и стирать. Щ J м о ш и
мочить и вытирать. Щ \ с а о ш и сметать и выти-
рать. Щ j ц з ' Ь ш и вытирать. Щ \ б а ш и под-
няться, выдти въ люди. Щ | ч ж е н ь ш и выти-
рать, утирать.

Ш и . Котелъ на трехъ ножкахъ.

Ш и . Огненный.

Ш и . СЬять. Собирать. Рождать, )множать. Рости;
цвести. Поднимать; поставить.

j | ши ши прямо стоять. | ^ ши ч ж у н ъ соб-
рать толпу. ^ | ш е н ъ ш и рождать, производить; на-
ростать, размножаться, у £ | юнь ши цв4сти, процветать.
^ | хо ши богатеть, умножать имущество. Ц | гу-
а н ъ ши умножить, распространить; отовсюду стекаться.
jf̂ J- J фынъ ши ухаживать, воспитывать; охранять; оплотъ.
Zft | б у ш и не разможаться, не цвести. Не собирать,
| j j | | ф а н ь ш и пр1умножаться, цвести; цв4тущШ. ф> \
cio ши ученость, учете. J S | н у н ъ ши земледельцы
сгЬятъ. Землед^е. Щ- \ г э н ъ ш и землед1ше; пахать ж
сиять. ^ | ц з ы ш и обильный; размножаться. Щ |
ч а н ь ш и произведетя (земли). Щ | б о ши сЬять.

Ш и . Прозрачная вода.
| | ши ши id. j | | I ц и н ъ ши id. jsg | ц з и н ъ

ши прозрачный воды р, Цзинъ (въ Шэнъ-си).

Ш и . Комната. Пом4щен1е; здаше. Могила. Семей*-
ство, родъ. Жена. \

\Щ ш и ф у жена. | ^ ш и ц з я семья. Семья-
нинъ. | -у- ш и ц з ы выдать дочь за мужъ. Щ \
подворотное здаше. Щ \ д и ши домъ, палаццо,
л у ши пом4щен1е для проезжающих!; гостинница.

гэ ши

ц и н ъ ши тюрьма. ^
Зала пощешя Государя.

j с ю а н ь ши теплая комната.
^ I с и ш и кривая комната. ^ |

ц и н ъ ши прохладная,, уединенная комната. инь|
ши северная комната; гардеробъ. б а о ш и сушиль-
ня. Рабочая въ гарем-Ь для тканья, оклейки, окраски ж
проч. Туда помещались проступивпияся обитательницы га-
рема. Щ | б а о ш и комнаты въ гарем*, куда погЬщаля
больныхъ или провинившихся женщинъ. Щ | ц з ю й ш д
комнаты на подоб1е шахматной доски. ^ I
Ло-ящ—лучшее M4CTO. Щ | ц а н ь ши комната для
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йитатя шелковичныхъ червей,— здаше, въ которомъ бамбу-
жшъ скопили преступниковъ и зашивали д^тородныя час-
та у женщинъ. ^ I ц з и н ъ ши келья. Щ \ сянъ ши
жинистръ князя. Министръ. Помогать династш. fg | цзи
ж и докладчикъ. J £ | жженъши главная жена. ф\\ |
цэ ш и наложница. Моя побочная жена. Д4ти отъ нея.
Щ; J ш и ш и зала предковъ, древн. Ц§ ] г у й ш и вой-
ти въ залу предковъ,—умереть. | ^ | j ю ши могила. Щ

| цуши, | Ц I ц а н ь ш и временное повйщеше гроба съ
локойникомъ до погребетя въ кирпичной камор-Ь за горо-
домъ на высокомъ M§CT4. 4? \ шао ши назвате горы,
куда скрылся один* именитей мужъ и не хотйлъ принять
службы. ^ | ш и ш и каменная комната; дворцовый архивъ.
Здаше, на отдаленномъ 0. 3., гд4 живутъ 12 отшельни-
ЁОВЪ. Кааба; правильнее: здаше съ камяемъ, на стар, па-
жятникахъ. Ц* | г у н ъ ш и дворецъ; дворцовыя здашя.
Ц ; | цзя ши домъ; семья, домаште. ^ j т а н ъ ши
зала, главное здате. Щ | чжу ши строить домъ. Д |

ж уши войти въ комнату. а о ши секретная, тай-
ная комната, тайникъ. Jff | сюй ши пустая комната. Щ

| ми ши секретная комната, тайникъ. |Jjjp§ | л о у ш и
грязная, бйдная комната. Щ | шу ши биСшотека. $R |
ж е н ь ш и глубокая комната. ^ | гуй шн гаремъ. ff

| чжу ш и здаше, обсаженное бамбукомъ. ^ j д и ш и
правительство. Дворецъ. ЗЕ | в а н ъ ш и правительство.
Щ: 1 лоу ши комната для родовъ, родильная. *Щ | юй
ж и темница, тюрьма, g | ц з ю й ш и большая комната,
огромное здан!е. ^ t I т у ш и темница, тюрыа. Щ j
динь ж и храмъ предковъ. ^ | н и разныя комнаты,
жогЬщешя. Щ | т у н ъ ш и живущ!е вм с̂т-Ь, домаште.
Щ> | сы ши частный домъ; внутренше апартаменты. ^

j чань ши родильная комната. Щ | инъ ши назваше
звфздвь. Строить домъ. ffij | с я н ь ш и жилище безсмер-
тныхъ. Щ j п ы н ъ ш и шаяашъ, хижина. |Щ [ чань
ши комнаты въ кумирняхъ для созерданШ. Щ> ) сянъ
лди капмще, кумирня. ^ | ц з у н ъ ш и парше родичи,
жедтопоясные. _ § I чунъ ши храмъ предковъ. j ^ | пи
.ши юрта. Щ- | cb ши косая комната, покосившееся зда-
ше„ Щ" [ чжэ ж и вышка, мостикъ на судн4. ^ | да
1 2 родъ паетуж-ей сумки (растете), j j^r -g Щ ши
; н ю й 1 у н ъ ф у невеста, живущая въ дом4 свекрови. ^

I ^ 1Й Ш 1 шш Чзинь гуй бжблютека. Д [ ^ ^
ж у ши цао/гэ действовать противъ кого его собствен-
яымъ 1

Ши, Назвате дерева изъ рода жужубовъ.

Ши. Глина.

Щ | шаньши мять, месить пину. ^П | хэ m i
м-Ьсить глину. Щ | б о ши бить глину. | § | чжэ
ш и идти во тый ощупью. Щ | т а о ш и печь для
обжигатя глины. ^ I в а ши черепица и глина*.
Щ^ \ нянь ши глина.

Ши.

| Щ шжянь бросить быстрый взглядъ. Щ |
шань ши id.

) Ши. Время. Время года. Чаеъ.
) луны (астрон.). Въ то время. Когда.

Ш)
j JH ш и ч е н ь часъ. Въ суткахъ 12 часовъ, или

100 кэ. | Щ ш и к э самое короткое время, минута. |
^ ши фэнь раздаете времени. Во время, j ^ ши
хо у время. ! <§> ши и н ъ время, пер!одъ времени. |
Щ ж и ц з * время. | ffi ши 4 сутки. | Щ ши фынъ
своевременный вйтеръ. | Щ ж и ю й id. дождь. | | | 1 ш и
юнь судьба, j 0 ж и ж и время. | jfc ж и д а й поко-
л^шя, в4ка. | ^ ши чжу, | J ш и в а н ъ тогдашни
Государь. | J | j ж и я н ь тогдашн!е мудрецы. | ^ ши
бэй современники. { Щ ши у современныя д'Ьла. j ^
ши.ши требоватя времени, j ^ ши я о настоятельный
потребности времени. | § | | ши хуй чего нельзя говорить
по тогдашнимъ обстоятельствамъ; | ^ ши су тогдашше
обычаи. 1 fl ш и л и сколько позволяютъ тогдажшя об-
стоятельства. | *^t ши цюй то, къ чему стремятся по
времени. | Щ ш и в а н ъ надежда того времени. | ^ ши
и потребность времени. .J Щ^ ж и ц з и конецъ срока. |
| р | ши бинъ современные недостатки, зло. ) Щ шк
с и н ъ модный, современный. | jft ш и ж и в^къ, время.

j "~|\ ши ся тотчасъ. | pji ми чжунъ время текущее.
Пунвтъ между прошедшимъ ж будущшъ. 7 J | най ши
въ то время. Щ j н а н ъ ж я, ^ | с и ш и въ давнае
время. "Щ6 | данъ ши въ то время; тотчасъ; тогда же.

ц з и н ь ш и настоящее время, ннн4. и ши въ
прошедшее время; другое время. Равновременный. ^ |
ц з и н ь ш и въ недавнее время, ^ | б уши во всякое
время, постоянно. Несвоевременный. -J^ | лю ши шесть
двоелушй,—годъ. Щ ! инь ши сообразуясь съ време-
немъ, съ обстоятельствами. ^ | ф ы н ъ ш и встретить
случай, удачу. По перщажъ, по временамъ года. |Щ \
инъ ши. соответствовать времени; своевременно.. @ | цюй
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ши сообразоваться съ временемъ, случаемъ. ^ | чэнь
ши, ^ | ч э н ь ш и воспользоваться временемъ, случаемъ.
fjj | най ши выжидать, терп-Ьть. А? | шао ши въ дйт-
OTBi. Чрезъ нисколько времени. 2& | ц з и ш и въ тоже
время, въ тотъ же часъ. Своевременный, благовременный.
^ | д э н ъ ш и вскор-Ь, тотчасъ. §р | ц з и ш и тотчасъ,

немедленно. Ц | 1 шаши,
р

| чжэши вдругъ, мгно-
венно, моментально. з@ I най ши тотчасъ же; въ то
Бремя. )х I нянь ши нисколько минутъ. Щ | л а н ь
ши весна. Ц | фу ши 4 часа по полудни. ^ | т я н ь
ши, ^ | д а ш и время, перщъ, установленный приро-
дою, для произрастешй. Щ | минъ ши уяснять време-
на (народу). Время мудраго правлешя. Ц | | ч а ш и на-
блюдать небесные феномены и обстоятельства. = : I сань
ши три рабоч1я времени года, кромй зимы. —• | и ши
вдругъ, немедленно; одновременно. Щ \ ц з и ши накопив-
лпеся часы. $£ | ц з и н ъ ш и пройти времени, пропус-
тить. J3X I г у а ш и наступить времени. •=£• | ц ю й ш и
прошедшее время. ^ | л а й ш и будущее время, ^fc I
сянь ши прежнее время. ^ J хоу ши впосл'Ьдствш, по-
томъ; будущее время. itfc | ц ы ш и это, настоящее время.
jjg> | г о ш и пройти, миновать времени. ^ | юй ши пос-
тоянно, всегда, f^ | б янь ши благовремете, удобное
время, стар. j j | | | ш и ш и своевременный, вполнй отв4-
чаюпцй требовашемъ времени. ^ | цзю ши спасать отъ
•современныхъ золъ, затруднешй. Щ | к у а н ъ ш и , Щ \
щзиши помогать въ современныхъ затруднетяхъ. ^ |
дайши ожидать времени, случая. Щ | ю ши скорбеть
о современной неурядиц'Ь. Щ \ ш а н ъ ш и болеть о со-
временной неурядиц*. Щ | нунъ ши время полевыхъ
работъ. Щ | дэ ши улучить время, случай. ^ ; | ши
ши упустить время случай. Щ | ш у н ь ш и , ^ | цунъ
ши сообразоваться съ временемъ. [Щ | сы ши четыре

времени года.
случай. Щ |

лянъ ши отличное время, счастливый

и ш и повременить, отложить. я о ш и
^ | ювремена Императора Яо (времена благоденств1я). ^

ши по временамъ, иногда. Щ | ц з и ш и когда, ^ f |
хэ ши въ какое время, когда. $|J | б*Ь ши время раз-
ЛУКИ- Ш± I ш е н ъ ш и Цв-Ьтущее время. ^ | чень ши
воспользоваться временемъ, случаемъ. Щ. | л о ш и дверной
засовъ. f̂c ^ p j т а й п и н ъ ш и мирное спокойное время.
Ei Щ. I с а н ь ц з и ш и три перюда: 1) тепла и жаровъ
отъ 16-го часла 1-й луны по 15-е число 5-й луны;
2) дождей: съ 16-го числа 5-й луны по 15-е 9-й лу-
ны; 3) холода: съ 16-го числа 9-й луны по 15-е 1-ой
луны. - | - 1 1 | ш и э р р ъ ш и 1 2 д4лвшй сутокъ (Чжоу):
1) полночь, 2) п4ше дйтуховъ, 3) разсв'ЬтЪ; 4) восходъ

Ж И.

солнца, 5) время йды, 6) передъ полднемъ, 7) полдень^
8) дослй полуденное время, 9) передъ закатомъ солнцаг.
10) закатъ солнца, 11) хуанъ-хунъ, сумерки, 12) время;
отхождешя ко сну. I ^ ^ М ш и б у в о ю й время н&
ждетъ. ^ | ^ Щ д а ш и б у ц и небо въ одно время
не губитъ и не раждаетъ. уЩ | Щ Щ с я н ъ ш и э р р ъ ,
д у н ъ действовать смотря по обстоятельствами ^ Ж

| Щ м у ц з я н ь ш и м я н ь не видавшш ничего, неопыт-
ный.

Ши, Благополуч1е, спокойств1е, счаше.
| y[f§ ш и ф у cnoKOficTBie и счате.

Ши. Водружать. Снова сЬять. Растете.
| Щ ш и л о анисъ.

Ш и . НасЬсть.
| Д | с и ш и сидеть на ншх'Ьсти. ^ [; ц з и ш и ку--
риная насЬсть. ]ф. | чжи ши фазанья насЬсть^
гнездо.

Ши. Жел'Ьзница (Shad—рыба). По мнйшю Уиль-
ямса подъ этимъ назвашемъ известны и друпя:
рыбы изъ семейства сельдей.

Иг ^ I Ф у ^ у н ь ш и жел'Ьзница изъ Фу-чуни (въ.
Чжэ-цзянгъ).

Ши. Стоять прямо, подобно дереву.
^ | сунъ ши стоять (подобно) сосне,
дверной засовъ.

ло щщ

Ши.. Летать стадомъ.
| | ши ши id. ^ | чжу ши серебро. Щ \ шэ>

ш 1 назвате зв'Ьзды. ^ | ц з 4 ш и палочки, кото-
рыми Фдятъ. ^ | и ш и методъ игры въ шахматы.

Ши. OcTpie стрелы. Ложечка, для намазыванщ
губъ кровью при заключенш клятвеннаго союза.

Щ^ | ф ы н ъ ш и ocTpie стрелы. ^ 1 io ши ключъ,
замочный. ^ | цо ши ложечка, для намазыватя;
губъ кровью при заключещи клятвеннаго союза.

Ши. Число 10.
ши цзы крестъ. 1 Щ ши тоу въ 10-хъ| ^ р Щ

часлахъ луны (отъ 11-го до 19-го), | ^ ши
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совершенный, полный. | Щ*: ши б а н ь noioi i i i . ^ |
хэ ши сложеше ладоней (10 пальцевъ) nptf иовлоненш,
у будд. Составлять десять. Щ | л э й ш и составлять де-
сять. | Ц | шу ши счетъ до десяти. Несколько десят-
ковъ. ^ I чжи ши знать все. Л | инъ ши десятокъ.
"Ц* | б о ши много. Ц* | д а н ъ ш и стоитъ десять. ^

| б у ши недовольно, недостаточно. jjjQ | с я н ъ ш и в ъ
10 разъ бол4е. | Щ£ Щ^ ш и ц з ы ц з я о в4ра креста—
Христ!анская. Ш | Щ э р р ъ ш и т о у въ 20-хъ чис-
лахъ луны (отъ 21 до 29). Щ Щ | ^ и н ь ч и ш и
ц з ы знаменовать крестомъ, сотворить крестъ, Христ. Па-
мят. Щ |Щ | ф> ш а н ъ д э ш и б а н ь все таки получить
хоть половину.

Ш и . Собирать, подбирать; убирать* Число 10.
| i | § ши ци, | \Щ ши цюй поднять что, подоб-

рать. | ;Щ[ ши до прибирать, подбирать. | f£ ши ш е н ь
подбирать соусъ. | Ц н и подбирать потерянное. До-
полнять, восполнять; дополнете. J $jR ш и ц з и шагъ за
шагомъ, постепенно подниматься. *|£ | ш о у ш и прибрать,
убирать. ^ | ф у ш и подбирать съ земли. 'Щ | ц з ю н ь
ши, Щ | чжэ ши собирать, брать. Щ \ ч ж а о ши со-
бирать, призывать. ^ | ц з ю е ш и , цзюе: кольцо, над4-
ваемое на большой палецъ правой руки при стр4лянш
жзъ лука, ши: кожаный наплечникъ. Щ, \ ц а й ши со-
бирать, Щ | ч ж э ш и тотчасъ поднимать.

Ш и . Фсть. Кормить, питать; пища. Въ древности
приготовляли пищу на разгоряченных! камняхъ.
Соединете луны съ звездою. У буддистовъ м1ря-
намъ воспрещено 4сть мясо челов^^ка, зм4и, сло-
на, лошади, осла, собаки, льва, лисицы, свиньи,
обезьяны, равно, что было невидано и не слыха-
но. Затм-Ьше. Поколебать. Уничтожить, взять об-
ратно.

| | ши шм корить, давать пищу. | Щ ши я н ь
утомленный. Уговаривать. | =* ш и я н ь не соблюсти дая-
наго слова; взять назадъ об4щате. | -^ ш и ц з ы пи-
тать, кормить. | ^ ш и взять обратно, уничтожить.
Ш | х а н ь ш и психрофаия, ядете холоднаго кушанья;
не разводить огня. День, черезъ 105 дней отъ зимняго
поворота; собств. канунъ Цит-мина, (весеннихъ помвнокъ),
но соблюдается HHii за 2 дня до него (Таг. пошйдтй
день 10-ой луны). Въ ЭТОТЪ день ожидаютъ сильнаго в4т-
м сильнаго дождя; "Ьдятъ холодную кашицу съ сахаромъ,
жжш медомъ, изъ риса и пшеницы, свареяой на абрикосо-

вомъ молок§; разрисовываются и красятся утийыя яйца I
посылаются друзьямъ; игра въ яйца; бой п^тухонъ.
^ j л ы н ъ ши id. холодное кушанье. Ць ] ш у ш и сва-
рить, приготовить пищу, fc J хо ши пища, приговлеж-
ная на огн^. | Ц | д и н ъ ши §сть съ отличной посуды,
им4ть отличный столъ. j$fe | с я н ь ш и дичина и рыба.
Щ | ж у ш и 4сть; пища. J | | я н ь ш и ужинъ. Щ J
б о ш и просить пищи, побираться, будд. Щ | д у й ш и
4сть вдвоемъ, сделаться мужемъ и женою. Щ | ц з я н ь
ши трудно кормиться. Щ I я н ь ши пропиташе письмомъ.
3^" | ч ж и ши впередъ забрать. Щ | мао ши §сть все
безъ разбору. Щ | ч у н ъ ш и придти на об4дъ бе*ъ
приглашешя; напроситься на об^дъ. Щ | б янь ш и бли-
ны, лепешки, офен. Пельмени. ^ | цзю ши искать пи-
щи, пропиташя. ffa | ю й ш и завладевать, поглощать. Щ

| ц а н ь ш и постепенно поя дать, поглощать. Щ \ ц з а о
ши завтракъ. pjs} J цы ши жвачка (корова); жевать. Ц |

| м я о ш и жертвы душамъ. | ^ I с я н ь ш и предложете
покойному. Щ | л я н ъ ши хл4бъ. Щ^ \ дошижертво-
приношете второстепеннымъ духамъ, посл4 главныхъ. $Ц

| т о у ш и заботиться только о мамон4, чрев§. Сласто-
люб!е. Щ | ц з и н ъ ш и чистая пища; у будд, считаются
чистыми или дозволенными: фрукты и овощи, прошедшв
чрезъ огонь, у которыхъ кожа ср4зана и ядро очищено
южемъ; облупленные ногтемъ; негодные на посЬвъ; закле-
ванные птицами. ^ | ши ши кормлеше душъ покой-
ныхъ. Души по смерти носятся какъ ивовый пухъ (Хунь)
или какъ бы по р§к4 (По); чрезъ кормлеше он4 возно-
сятся въ нань-гунъ и покланяются царю его, даос. У будд,
тоже есть кормлете душъ и демоновъ; въ томъ и состо-
итъ главная похоронная служба. Ц^ | тай ши штате
слюною изъ подъ языка. Щ \ цзю ши вжно и пища.
'Щ | д а н ь ши icTb изъ бамбуковой коробки—бедность.
Щ | с у ш и простой столъ, грубая пища. Щ | л и ш и
грубая пища. Щ | шао ши жаловаше. Щ | с я н ъ шж
угощать пищею. Щ | я н ъ ши питать, кормить. | ^ j
ф а н ь ш и пища. | ^ ( ц з и ш и кормить-ся, питать-ся.
Давать пищу. Щ j л и н ь ши давать хл4бъ, пропитаюе.
^ | ю ш и бродяга; бродяжничать. JSf ) л э р р ъ ш и по
нашгашЬ. Не выдать вкуса. ^ | юй ши отборныя яства.
0^ | инь ши пища и питье. Щ 1 бао ши наесться
досыта. ^ | ши любить покушать; сластолюб1е. ~Ц* j
г а н ь ш и 4сть съ удовольств!емъ, съ аппетитомъ. Щ j
дэ ши получить пищу. Jff | с у ш и дармоедничать. Ц£

| г у ш и хлйбъ кормъ. |^| I ж о у ш и питаться мясомъ.
J[[ | сюе ши приносить кровавыя жертвы. -^ I ц и н ь
ши поглотить. Q | ж и ши солнечное затмите. ^ \



ш и. — 643 —
Ш И.

1юе шй лунное затм-fcme. >g | цзяо ши солнечное и лун-
ное затмите. ^ | да ши Арабы, Таджики (Тань). ^

j л у ши жалованье. ^ | бань ш и участвовать въ пи-
щи. Щ | т у й ш и отказаться отъ пищи. Щ | цзи ши
поселиться у кого на хл-Ьбахъ. Щ 1 ш а н ь ш и хоро-
шенько накормить. Щ Щ ! л и х о ши б4дная раститель-
ная пища. Д£ <щ$ | ч ж е н ъ м и н ъ ш и истинное пита-
те, когда бикшу питается милостынею скромно. Щ ^

| с 4 минъ ши ложное питате, когда бикшу, собирая
милостыню, принимаетъ на себя важный видъ, толкуетъ о
своихъ достоинствахъ, гадаетъ другимъ, громко возглашаетъ,
внушая другимъ страхъ и уважеше, или наконецъ раз-
глашаетъ о полученныхъ имъ подаяшяхъ, чтобы т'Ьмъ тро-
нуть другихъ. fjL }Щ> | у д и н ъ ш и пять блюдъ: коро-
ва, баранъ, свинья, рыба и олень. Щ Ц | Ĵ J. | цзи
ч ж у н ъ д и н ъ ш и по звону колокола садиться за обиль-
ную трапезу, р ^ ' | Ц | ш и в э й с у ш и заботиться о
мамон*, дармоедничать.

Ши. Камень; каменный. Минералъ. В'Ьсъ въ 10
доу или 120 гиновъ; надобно однако заметить,
что В'Ьсъ этотъ не везд^ одинаковъ.

| Цр ш и ч ж и жиръ, собираемый въ камняхъ даос.
Питате даосовъ. | Щ ши ц з я н ь щелочная соль въ твер-
домъ видй. | \ ш и ж е н ь не умирающш. Статуя, че-
лов4къ безчувственный. | - ^ ши цзы см. -jjjj£ ^
Hovenia dulcis. Камешокъ. | s r ши янь камни воз-
товорили (при беззакошяхъ о пригЬснешяхъ). | Щ ши
хуа умный, хитроумный. | ^ шию противный вйтеръ;
имя духа в4тра, это была жена утопившаяся въ мор*, за
невозвратомъ мужа. j \ ^ | ц з 4 ш и камень въ присутствен-
ныхъ м'Ьстахъ съ наставлешемъ о правосудш. ^ I чжу
ши министръ; столпъ государства. Щш I г у аи ши кам-
ни странной формы. Щ | ю н ь ж и аеролиты. ^ | цзы
ши красный камень, у котораго древше подавали апел-
лящю. ^ | чи ши id. знакъ повинности на суд*. Щ

| фань ши квасцы. jfj| | линь ши метательные камни,
нава пенные грудами. Щ I 1оши, $£ | б янь ши ка-
мень, коимъ некогда делали наколы, но потомъ, за неи-
иЬтемъ его, заменили жел'Ьзомъ; зондъ. Увйщатя, добрые
советы. ^ | ч ж е н ь ш и четвероугольный камень. ^ |
жань ши желтоватый пористый камень, который нака-
ляется, когда льютъ на него воду, имъ можно выращать
цвйты. Щ | цюй ши гнать камни,—такъ дйлалъ чу-
дотворъ для Цинъ-ши-хуана, который хот4лъ построить
мостъ черезъ море; отстававппе были биты плетью; сл*ды
Брови видны теперь на камняхъ. ^ | ань ши окамене-

лые, въ р. Сунгари, cyxie сучья сосновые, вязовые и бе-
резовые чернаго цв4та. Щ | с и ш и жертва для очистки
крупы. ^ | шоши растапливать камни,—таковъ сол-
нечный жаръ на Фу-cautb. 51 | у ши пять минераловъ
въ даосской алхимш: киноварь оперментъ, квасцы, маг-
нить ж Щ ^ (Цзэнъ-цинъ). Щ | г у а н ь ш и установ-
ленная м4ра. Щ\ янь ши тушь. Щ | пяо ши пращъ.
Щ | г о ш и четыре сошшя. Щ^ \ в ань ши пять че-
лов^къ, отецъ съ четырьмя сыновьями, получавш!е жало-
ванья по 2.000 М'Ьшковъ. 10.000 м4шковъ хл4ба,—
жалованье первыхъ трехъ высшихъ чиновъ. <£* | х а н ь
ш и содержать, заключать въ ce6i камни. ^ I ш и ш и
стрелы и камни. - ^ { ци гаи чудовищные камни. ^ ? 1
цзюань ши одинъ камень; одинъ кусокъ камня. (Щ |
ц я о ш и высоте камни. Щ | ш у ш и омывать камни. Щ

j в а н ь ш н неотесанный, негодный камень. Щ \ пань
ши камень, лежандй подъ жерновомъ; сравнете непоко-
лебимости, j i | л и ш и стоящи камень. Поставить ка-
менный памятникъ. ^ | вэй ши опасные камни, f̂c |
му ши деревья и камни. Hovenia dulcis. Деревянный и
каменный звуки. ^ | ц з и н ь ш и металличесюе и камен-
ные музыкальные инструменты. ]J£ | ю й ш и яшма и обык-
новенный камень—добрый и дурной (о людяхъ). Щ \
б а й ш и кланяться камнямъ. ^д | ж у ш и подобно кам-

| цзи ши, Щ | фу ши ударять
j лиши, $ J | ч ж и ш и оселокъ.

Ш I хэнъ ши в"Ьсы и

ню, какъ камень, щ
въ каменное било. Щ
j / ^ | хо ши кремень.

| ч е н ъ ш и дв'Ь фамил1И. Щ | с у н ъ ш и камни, въ
вид* сосноваго ствола. Щ \ цз 'Ьши каменный памят-
никъ. Назвате горы, "gf | б о ш и 100 мФшковъ, кулей.
^ | бинъ ши громовая стр-Ьла, пускаемая- небесн. ду-
хомъ въ демона (Япотя). Щ j хуа ши, Щ_ \ хуа ши,
Ц> j ляо ши, Щ^ | и ши, $ £ | т о ш и , Л | г у н ъ
ши мыльный камень, жировикъ. ^ | лынъ ши холод-
ные камни (въ вод'Ь). ^ [ фу ши п4нка, пемза. Наз-
вате горы. -£J- | доу ши м4рка и куль (м'Ьшокъ). Щ

| бао ж и драгоценные камни. Щ \ цзюнь ши, цзюнь:
пудъ, а ши: четыре пуда. Щ | цюнъ ши огромные кам-
ни. Щ | Щ л я н ъ ш и г у н ъ лукъ силою въ 8 пудовъ.
&Т W | х у н ъ б а о ш и рубинъ. [Ц Щ J л а н ь бао
ши сапфиръ. Щ| Щ | х у й х у й ш и общее назвате до-
рогихъ камней. Щ jgfc | ю н ь м у ш и перламутъ. ^ ^

| ши ц з и н ь ши пробирный камень. | Ц ^ 1 л у с у н ъ
ши бирюза. Щ ^ | цинъ цзинь ши ляписъ—лазурь.
2fC Ш I ш у й х у а ш и зеленый дюритъ. ^fc Щ I т&й
ху ши ажурные камни со скважинами, промытыми водой,
изъ Су-чжоу, Дунъ-тыцъ-фу и Зап. горъ; употребляют-



ж и. ш ж.
?ш для украшеш! въ садахъ. ^ Щ j п у с а ш и аме-
тистовая щетка (?). Щ JH, | , с у н ъ ф ы н ъ ш и окамене-
лая сосна, ^ с Ш I Д & л и ш и камеи, изъ Да-ли-фу.
Щ Ш 1 я н ъ ц и ш и родъ нашатыря. Щ Д М п и л и
ши стрелы небес, духа (иногда въ виде топора). Z2 =р,

| э р р ъ ц я н ь ши две тысячи мешковъ,—въ старину
жалованье чиновъ первыхъ трехъ классовъ. Вообще назва-

mie чиновъ, получившихъ 2.000 мешковъ хлеба. ^ |§>
^ | и д у ч ж и ш у два камня; если хлестать одинъ бу-

.детъ дождь, другой—ведро, fff Ж ^ | л я н ь у с э ш и
расплавлять разноцветные камни.

) Ш и . Полный. Богатство. Зерна. Действительно-
) ный верно-ный, истинно-ный; искреншй-но. Су-
) щественный. Наполнить.
| -Щ ш и ю н ъ укреплять городсшя стены. | Ц^

ши хо углублять рвы, окружакшце городъ. | Щ, ши ц з и
настоящ!я деяшя. Действительное, реальное доказательство.

| JH ш и ф а н ь масса зеренъ. Множество. Действитель-
но многосложный, многочисленный. | ^ ши ц з а й нстин-
ный-о, верный-о, действмтельный-о. fjfy \ ди ши истин-
но, достоверно. и ши цзюй ши по всей ис-
тине, jffi I хэ ши безошибочно, точно. Зерна. Щ | в эй
ши аминь (магомет.). Истинно* Р | ко у ши притча,
притча во явыцехъ; предмета толковъ. f § | ц з е ши креп-
ЕШ. Завязаться (о растетяхъ). Щ | ц з ю н ь ш и телеги,
оруж1е, пров1антъ, фуражъ; военная аммуншця. Щ | ф ы н ъ
ши философскШ камень, Хань. ^ | ч у н ъ ши полный.
f j | ц з и ш и копить богатство. ^ | ц з и н ъ ши креи-
кш, здоровый. Щ | нэй ши внутренняя полнота; внутри
полный. Щ | ф у ш и , J ^ i и н ь ш и богатый, зажиточ-
ный, достаточный. Щ | ц а й ш и , Щ \ ц з ы ш и доста-
токъ, богатство. Щ* | ц!о ши точно, действительно, вер-

жо- Щ | ДУ ши честный, искреншй, верный. Щ | ченъ
ш и честный, искреннШ. ^ I с и н ь ш и душа. | | f | ю й
ши слова справедливы; говорить правду. ^ | минъ ши
жмя и действительность. Щ \ ш и ш и суть, сущность.
~ф1 j г у н ъ ши подвиги, дйяшя, заслуги. $Ц | ц з и ш и
записывать действительные факты. Щ \ у ши стремиться
къ метине, домогаться сущности. ^ | ц з э ши требовать
действительная исполнетя чего. Щ^ \ ч ж е н ъ ш и дока-
зательство. ^ | чэнъ ши завязагься плодамъ, сформи-
роваться. Достмжеше совершенства. ^ Е | м а й ш и пше-
яица. ^ | г у ши хлебъ. ^ | д © | ши содержимое
^люда, вазы. Jfl j г о ш и плоды. ^ | ф а н ъ ш ж зер-
ша травы. Ароматныя растешя. Щ^ f цю ши осенте шо-
Дй. Ш \ в а н ^ ш ж юзднШ хлебъ. Ш I f i i s ж ж до-

машняя утварь. Щ | ф у ш и запасы въ кладовыхъ. 'Щ
| шоу ши самому сознаться, выдать себя, повиниться*

Щ | ц з у й ши виновный. ff| | ц и н ъ ши настоящая об-
стоятельства, суть дела. Действительно, неложно, точно.
| | [ | цзы ши сознаться, самому выдать себя. Щ* \ шоу
ши письменное показаше о количестве земли и членовъ
семейства. Щ \ те ши проверять. _Ц| | д и н ъ ши го-
сударственныя дела, управлете. Пища въ котле. ^ I
г у й ши содержимое корзины. Щ I э ш и лекарственное
растете (Ню-банъ-щза). Щ | л янь ши обученный. Щ

| ч ж и ш и показать основашя; указывать сущность. Щ;
| чжу ши ненюфарныя зерна. ^ S | п з е ц и ш ж

допросить подробно въ чемъ дело.

Ш и . Затмите; постепенное поядеше светила, какъ
листа червями. Поядать, пожирать.

0 | ж и ш и затмеше солнца. ^ | ю е ш и id. iy-
ны. H I | б о ши постепенное затмеше. ^ | е ши ноч-
ное затмеше. j j^ | к у й ши затмеше. ^ | ц з я о ш и
затмйше. Щ. I ц з а й ш и другое затмеше (въ году). ^

j ц и н ь ши присвоивать себе, расхищать, воровать. Щ^
| чунъ ши поядать, пожирать. ^ J цунь ши сжу-

риться и быть съ еденнымъ (червями), jfe | т у н ь ш ж
поглощать.

I I Ш и . Десятокъ. Взводъ изъ 10 солдатъ.
| Щ ш и у разные снаряды ж посуда. Вещи. Сед-

ло, узда, шлемъ, латы. | Щ ши ци разныя вещи, посу-
да. | ^ ш и ц з я н ь разные металличесше приборы. Ку-
риные потроха. | ^ 1 хо ши посуда и провиз1я. Щ* |
ш и ш и десятокъ стихотворенШ иаъ Ши-цзина. Щ, |
ф ы н ъ ш и десятокъ стихотворенШ изъ нравоописательной
поэзш Ши-цзит. ff§ | я ш и id. изъ одъ (тамъ же).
Щ | сунъ ши id. изъ хвалебныхъ гммновъ (тамъ же),
Щ | я н ь ши прекрасныя стихотворешя. ^ | и н ъ ш ж
десятокъ. Ш 1 п я н ь ши стихотворетя.

Ш и . Стрелять жзъ лука во что.
| ^ ши у стрелять во что. р | [ I д а н ь шж стре-

лять пульками изъ арбалета. р | | I ж э н ь ш ж стре-
лять жзъ длиной трубки, въ которую положена пуль-
ка, дуновешемъ.

Ш и , Желтоватосерое земляное животное. По Ужи*-
яжсу, вероятно, сурокъ; по Васжльеву—* пожевал
шшь» Вротъ.



ш и. Ш 0.

I ^ ш и ш у кротъ. I JH yf"* ш и ш у ц а й мно-
го способенъ, но ни одного спещальнаго знашя.

ТТТи. Каменный кивотъ для дщицъ предковъ.
^ | ц з у н ъ ш и id. Щ I м я о ш и id. fffj \
ш е н ь ш и id. ^ | ш о у ш и хранитель каменнаго
кивота для дщицъ предковъ.

Ш и. Ткань полушелковая изъ шелка и дикой коноп-
ли.

Ш 0.

Ш о . Сказывать, повествовать, разсказывать, изла-
гать. Разрешать. Толковать. Говорить, разгова-
ривать. Рзсуждеше по поводу историческихъ фак-
товъ. Разсказъ.

| | шо шо уговаривать; переговаривать, разсказы-
вать. | §j§ ш о х у а говорить. | Щ шо с я грозить,

стращать. шо по открыть, объяснить.р , ^ | по шо
изъяснять, разрешать. §щ [ ч а о ш о говорить, договари-
вать за другаго. Щ | г у а н ь ш о предстательствовать,
ходатайствовать за кого. ;pf! | б а й ш о , /J> | с я о ш о
мелкая, или не серьезная 1итература, разсказы. Щ. | п а й
шо забавные разсказы. ^ | дай шо, Щ \ х у ш о г л у -
пыя р^чи, глупости вздоръ. Говорить глупости, вздоръ.
JH | хэ шо будд, когда Будда и святые говорятъ о дур-
номъ. Когда святые пропов4дуютъ. fc j д а шо когда
Будда и святые говорятъ о добромъ. Когда Будда про-
лов4дуетъ. Щ \ цы шо театральная представлены, Gym.
Слова, рйчи. ^ | ч ж у н ъ ш о общш говоръ, молва. Щ$

| л у н ь ш о разсуждать. |Щ | ч е н ь ш о излагать, объяс-
нять. Ш 1 и ш ° предпоюжеше, предполагать. j§> | с у
ш о npocTop%4ie. Щ | м и н ъ ш о объяснять. Щд \ ч а о
шо говорить, договаривать за кого. Щ | ц а н ь ш о кле-
вета. Щ | с 4 ш о превратный толкъ, суждеше. Д |
ц ю й шо говорить окольными путями. Щ | ц з 4 шо объ-
яснять, толковать. Уговаривать. ^ | по у шо объяснить,
разъяснить. Щ \ ш и ш о розсказни, болтовня. ^ | и
шо чудесные разсказы, удивительный йсторш, Щ^ \ ц я н ъ
шо настоятельно ув-Ьщевать, говорить. Щ | б я н ь ш о
Щ | ч а н ь ш о трактатъ о созерцашЕ. ^ I г у н ъ ш о

КИТЛЙСК0-РУССБ1Й СЛОВАРЬ

спорить. ^ 1 л а н ъ ш о молва, толки. § ^ | с у н ъ ш а
читать, расп-Ьвать (въ храмф). Щ | п и н ъ шо критико-
вать, разбирать. ^ | п я о ш о молва, толки. $ffc \ ч ж э
шо отговариваться, прикрываться, ссылаться на что. jg£
Р [ к у н ъ к о у ш о голословное утверждеше. Щ Р (
т э н ъ коу шо завопить, заголосить. ^ ^Ц | бу сяо шо
не нужно и говорить, pff ~Щ £ д я н ъ к э ч ж и ш о не
р4шительныя слова.

Ш о . Начало, 1-й день луны. Начало. С4веръ.
J Ц? шо в а н ъ 1-е и 15-е числа луны. | 5 ^ шо

ф а н ъ сЬверныя страны. Пекинская область, древн. | Щ
шо 4 северная страна. | Щ шо мо сЬвер. степи. | Ц^
ш о ф ы н ъ северный холодный в4теръ. | Щ ш о п и уда-
рить въ барабанъ. $f! | б а н ь ш о обнародоваше кален-
даря, jfe I с ю а н ь ш о сЬверъ. ~£ | с а н ь шо три на-
чала луны въ древности: на зар4, съ п4шя п'Ьтуховъ, съ
полуночи (Чэюоу). 1-е число 1-й луны. Д | юе ш о н а -
чало, появлеше луны. Щ | т и н ъ шо слушать обнародо-
ваше календаря (во Дворцй 10 луны 2-го числа). JJC j
ч ж е н ъ шо начало первой луны: при Ся} въ 18-ю лу-
ну, утромъ; при Шанъ, въ 12-ю луну, съ п4шя петуха;
при Чжоу, въ 11-ю луну, съ полуночи. Щ | хуй шо
80-е и 1-е числа месяца. Щ I хэ шо на С. отъ Жел-
той р4ки. Щ | б я н ь ш о страны на С. отъ границы»
| ^ | ю шо Пекинская область. Щ j пу шо ударяться
другъ о друга. Щ | я н ъ ш о 1-е число 10-й луны.
Назваше горы. ^ ^ | д у н ъ ф а н ъ ш о обманщикъ и
самохвалъ временъ У-ди (Хань) 140 — 87 г. до Р. Хр.,
составивший первое толковаше на Дао-дэ-цзинъ. Щ Щ^
1Ё; | ц з й ц у н ъ ц и ш о все начинается съ начала.

Ш о. Копье. Крюкъ. Родъ палицы, наконечникъ ко-
торой убитъ гвоздями.

Щ | в о ш о играть въ шашки. Ц ; | ц ж ш о игра
въ шашки.

Ш о . Копье конное длиною въ 18-ть футъ.
Щ \ ма шо id. Jj \ дао шо мечъ и копье. Кисть
(писчая). ;f* | мао шо копье. ^ ) ч а н ъ шо длин-
ное копье. ,Щ ! х э н ъ ши держать копье поперегь.
^ р | до шо отнять копье. Щ 1 ц у а н ь ш о соб-
рать копья вм'Ьст'Ь. Щ 1 б о ш о копья.

69.
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Шо. Плавить, очищать металлы. Блеснуть. Пре-
красный, блестяпцй.

| #р шо ж у подобно мгновенному блеску. | ^ шо
!цзинь плавит-ь золото. | $jb ш о ц з ю е пережечь, пере-
палить. Щ | шу шо быстро, мгновенно. Щ | с я о ш о
уменьшиться (о лун-Ь); расплавиться; исчезнуть. -Щ | ц з i о
шо проворный и кр4пкй, здоровый. #{* | вао шо прив-
ходить извн*. ^ | цзяо шо гореть, блестеть ^ § |
ю н ъ ш о плавить. "^ \ ш и ш о камни расплавляются. Л

| ю и ш о яшма блеститъ; блескъ яшмы. Д$ | ч ж а о ш о
освещать, озарять. 3fc I г у а н ъ ш о блескъ осв4щаетъ,
озаряетъ. Щ | ш а н ь ш о блескъ молнш. $$ Д | ^
чжунъ коу шо ц з и н ь общш голосъ плавитъ золото, —
Иротивъ молвы, общественнаго мн4тя ни что не устоитъ.

Шо. Плавить. Блистать, сверкать; св-Ьтъ, блескъ
огня; блестяпцй.

| ^ шо цзл-нь плавить золото. Щ | чжо шо
<св1>тъ, блестяпцй; блистать, f^j | шань шо сверкать,
блистать. |Щ | я н ь ш о пламя. }Щ | т а н ь ш о блестя-
щи, роскошный. j£i | цзяо шо жаръ (впутрентй). #\>

| в а й ш о привходить извн4. ^ j б а о ш о опадать,
поблекнуть. jĵ r j ч ж о ш о блескъ, сверкаше; освЬщать,
озарять. Щ | и ш о сверкать, блистать. >Щ | б и н ъ ш о
блескъ, сверкате, лоскъ.

Шо. Быстро, скоро. Многократно; постоянно.
| | шо шо неотступно, безъ отдыха стремиться

къ чему, надо-Ьдать. Щ | п и н ь шо неоднократно, мно-
гократно. %Щ | фань шо многократно, докучливо. ^ |
ц з и ш о быстро, j ^ j с у ш о охлаждаться отъ безпрес-
танной надоедливости. ^ [ с я н ь ш о скорое 6ieme пуль-
са (?).

Шо. Противное течете. Подниматься противъ те-
чешя. Обращаться къ началу.

Шо. Большой, великщ; далекш. Полный.
I Ш ш о н а й ь велишя затрудяешя. | ^ ш о ж у

Ьеликщ ученый. ^ | кунъ шо большой. Щ \ бошо
огромный, болгыиой. Щ | ф ы н ъ ш о полный, цв*ту1щй.
Щ$ | хуа шо превосходный и обширный, j j j | хунъ
1по великШ ученый. Щ | ц а й ш о высокодаровитый. %

| ци шо старый великш ученый. ^ | синь шо широ-
Ьая натура; либеральный-.

Шо. Мазать. Ударять.

Шо. Шонъ.
| Щ шо io id. £П | хунъ шо id. красный. Q
| бо шо, jfc | чи шо по Уильямсу дв4 разно-

видности далШ, георгинъ.

Шо. Ложка, чумичка, уполовникъ.
| Д, шо жень пустой, мелкш челов-Ькъ. ^ \

бэйшо, $$ | б э й ш о чарка и ложка. | Ц | лунъ
ложка съ изображешемъ дракона. ЗЕ j ю й ш о
рнтовая ложка, чумичка.

Ш о. Шумъ стремительной воды. Назван!е р^ки въ
провинщи Чжэ-цзянъ.

| | шо шо бить вверхъ съ шумомъ (о воДЬ). j
$) шо io худощавый, толцй, слабый. Щ | цзишопе-
ремежающ1Йся источникъ, ключъ. %Щ \ лоу шо переме-
жающШся источникъ въ Гуп-чжоу. ]Ц | ц и н ъ ш о проз-
рачный источникъ, ключъ. [̂5 | б а н ъ ш о взвешивать,
вникать. Щ | ц з и н ь ш о жизненные соки, ^ | цзы
шо вызвать отд4леше слюны.

- (UK

Ш О У .

Шоу. Собирать. Поймать. Черпать. Взять, принять;
получить. Убирать-ся. Шапка Сяской динасш.

| |т|- шоу фу принимать и передавать. Получить.
\Ш шоу л янь собирать. | Щ шоу дао получено,

принято. | Щ шоу шу выкупить. | ^ шоу ши при-
бирать, убирать, собирать. | Щ^ ш о у ц з и брать, взять.
Л | г у а н ъ ш о у отовсюду собирать. Ц£ | шишоу
въ действительности получить. Квитанщя въ полученш.
i|p | ч а шо у получить. Щ \ бушоу поймать, схва-
тить. Щ^ | ц ю ш о у осенняя уборка хл4ба; осенью уби-
рать. Jp- | ц з а о ш о у рано убирать, собрать. Щ \
юнь шоу облака разсЬялнсь. р^ | юйшоу дождь
пересталъ. Щ \ янь шоу пары, дымъ разорялись. Щ. |
у ш о у туманъ разс^ялся. ^ I ц я н ь ш о у низкая спин-
ка въ телйг-Ь. Щ | с я ш о у шапка прн Сяской динасш.
Щ | ж у ш о у духъ осени. Щ | ц а н ъ ш о у собирать,
убирать, скрывать, прятать. ^ | х у а н ъ ш о у названш



Ш О У.
— 547 —

Ш О У .

шапки. jjjfc | ф а н ъ ш о у отпустить и получить. ^ ~Х^
| i б у ш о у истор. объездные ночные по пограничнымъ

пикетамъ, лазутчики, пилоны. : J | $эд <^ 1 с а н ъ ю й ч ж и
ш о у смерть, кончина въ старости.

Ш о у . Голова, начало. Глава, коноводъ, главный.
Выдать себя предъ судомъ. Лошадь съ белыми
копытами.

| Щк ш о у в э и голова и хвостъ; начало и конецъ.
Передъ и задъ. | Jji ш о у ц з у голова и ноги—отецъ и
сынъ. | Щ ш о у л и н ъ пава; главный. | $ £ шоу ц з у н ъ
зачинщикъ и сообщники. | Ш п г о у ц з и голова, казнен-
наго дли убитаго врага, | |££ ш о у т о инд. шудра —
земледельцы. уС I ю а н ь шоу имнераторъ. Щ j д з и
ш о у кланяться до земля, бить челомъ (высшимъ). (Щ |
д у н ь ш о у кланяться не до земли, равнымъ. ^ | к у н ъ
ш о у поклонъ неземной. Щ\ б а й шоу, pJJ | к о у
ш о у кланяться до земли, въ землю. :fjj) | и шоу накло-
нить голову, tfi | к а н ъ ш о у поднять голову. Щ ) фу
ш о у наклонить голову. ^ | фу шоу пов4сивъ голову.

д и н ъ ш о у , ц з ю й ш о у , т а й шоу
§|§ | ц я о шоу поднять голову. ^ | ч ж у шоу длинная
голова. Щ} | м я н ь ш о у прекрасные волоса и лица у
женщинъ. ^ j o , 3 H f f i o y i d . ^ | ф а н ь шоу вклочен-
ные, распущенные волосы. [Щ | х у й шоу обернуть, по-
вернуть голову. Щ | ч ж у а ш о у прическа у варваровъ.
Ipt | н а ш о у сплести волоса съ растешями. Щ^ | к у н ь
лпоу сбрить волоса, g j ц з ы шоу, {U | чу шоу, ^

j т о у ш о ] принести повинную, самому сознаться, ^ |
пи шоу, | ^ | а н ь ш о у первый студентъ. Щ j б у шоу,
Щ | фу шоу опред^леше вставочной луны, вычиелете

^я. ; Ц | в э й ш о у коноводъ, зачинщикъ. ^ Ц | п у ш о у
дольца на воротахъ, шгЬюгадя видъ черепахъ и змМ. ^

| х а о ш о у, |^} | б о ш о у белая голова (отъ старости).
Щ* | ц и н ъ шоу, Ш§ | ц я н ь шоу чернь, народъ (Цинь).
JH j с я о ш о у повесить голову казненнаго на шесте. ЦЦ

| и шоу носъ судна. ^ | б э й ш о у погребете голо-
вой на сйверъ, др^вн. ^ | цю шоу лисица,, умирая, кла-
детъ голову къ холму, гд4 ж нора; думаютъ, что вмес-
то Цю, надобяо читать бэщ ^4веръ. Щ I щу ш о у съе-
жить голову, Щ^ | с а о ш о у чесать, царапать юолову. ^

| д и ш в у опустить, наклонить голову. "Щ \ ж у ш о у
вспотеть тжошЪ. ^ | ш о у ш о у покориться, ИЗЪЯВИТЬ

покорность ^ | с у й ш о у размозжить голову. ^ j
ж у н ъ ш о у зачинщита войны, iffy | г у н ъ ш о у глава
:заслугъ; главное отличавшееся лицо. |Щ | хо шоу г л « а

дачадо щ» Щ j мд ш о у лошадиная голова.

j ^ | х у ш о у голова тигра—важный сановникъ. | J f |^
л и ш о у назваше пьесы. Щ± | д и ш о у гора Кунъ-лунъ*
Щ^ | ц з ю й ш о у собраться вм4ст4. Щ \ в э и ь ш о у го-
лова мошки —малМшая часть. Щ j б я о ш о у красавица^
_]£ | б и шоу мечъ, JH | л у шоу назваше растешя. Щ

| л и н ь ш о у утюгъ. ^ < | ш и ш о у назваше красильна-
го растешя. J£j | ши шоу назваше рыбы. Щ | с а н ь
ш о у соломенная шляпа. Щ^ | ч е н ь ш о у принести по-
винную; повиниться. ^ | б у шоу непокорный. Щ |
ц з я я ъ ш о у покориться. Jp[ \ д у н ъ ш о у голова обра-
щена на востокъ. Щ \ в у н ъ ш о у поясной п о к л о н ъ . ^

| б а н ь ш о у хищный, свирепый зв4рь. ^ | ч ж е н ъ
ш о у ринуться впереди всЬхъ въ битву. ^ | ню ш о у
гора, до которой солнце доходитъ въ л4тнш поворотъ..
yk I ^ М- в э й ш о у в э й в э й черезчуръ бояться.

Ш о у . Рука. Бить рукою.
| ^ ш о у ц з у руки и ноги—братья. | " р ш о у

с я подчиненная команда. | Щ ш о у г у н ъ съ лукомъ въ
рукахъ. | j$[J шоу ц з я н ь съ мечемъ въ рук*. | Щ
шоу сюи pa6o4ifl руки. | Щ ш о у м и н ь плотники. Ц

| г о ш о у знаменитый, славный. ^ | ш о у ш о у, ^ |
л а о шоу опытный, привычный. ^ | ш е н ъ шоу, ^ |
с и н ь ш о у ; ЦЩ | ч у щ о у новичекъ, непривычный. f̂t~

| н а ш о у навыкъ, искуство. Трудный, Есть за что взять-,
ся. Щ | шу ш о у писецъ. ^ j к у а й шоу ловкш, быс-
трый. ^ | ц з я о ш о у , Щ | г у н ъ ш о у , Щ | б а й
шоу кланяться, приветствовать съ руками поднятыми въ
уровень съ головой. ^ | ч а ш о у сложить руки переп-
летя пальцы (при npHBiTCTBin), | Ц | т а й ш о у молит-
венное поднят1е рукъ (у Магометантъ), J ^ | ф а н ъ ш о у
опуетить, отпустить руки. Оставить, перестать, Своеволь-
ничать. Щ | с а ш о у id. Разстаться, умереть. Не стес-
няясь. |^f I д у а н ь ш о у кончить работу. Щ \ суй
ш о у всл^дъ за т-Ьмъ, сряду. По пути, сподручно. Щ |
т о ш о у легко, не трудно. ^ | ш у ш о у сложа руки,
безучастно. ^ | т у шоу, > § | к у н ъ щоу, ^fe I гу-
а н ъ шоу, ifc | ч и шоу пустыя руки. Щ | ф а н ь ш о у
фальшивить въ музыке. Щ. | ю шоу бродяга, праздно^
шатающйся. Щ \ H i ш о у кусать руки. Щ | ду ш о у
безчелотечно, жестоко. Щ \ г э ш о у руки связаны. Ц |

| г уй ш о у тресканье рукъ отъ мороза, ^i j ! с я о ш о у
длиннсфутй, маленьтй. у§£ | щ у й ш о у матросъ. ^ j
ф а н ь ш о у перевернуть руку (легко). ^Щ | с и ш о у взять,
вестж за руку. Щ | и н ъ шоу слушаться руки. Удобный,
свобедный, сподручный, j g | ц з я ш о у чрезъ посредство,

помощи; воспользоваться еодейсттемъ помощью., Ц§«
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fедать въ руки, вручить, щ | лянь шоу смириться, поу-
тихнуть, ф^ | чжи шоу держать за руку. Щ | инь
жоу протянуть руку. | { | | сю шоу сидеть сложа руки,
относиться безучастно. ^ | фыньшоу разстаться, раз-
лучиться. Щ | я о шоу махать рукою въ знакъ отри-
цашя, непозволешя. Щ \ к а н ъ ш о у поднять руки. Щ

| х у й ш о у махать рукою. Щ ] чжаошоу, |§£ |
д я н ь ш о у подзывать рукою. Щ \ гаошоу, ^С I Д а

шоу способный, искусный. Щ \ хаошоу хороши, спо-
собный, искусный, \fjjt | мяо шоу искусный. Ц£ | ди
шоу 1оперникъ. Щ | шишоу выпустить изъ рукъ. ф;

| н ю и ш о у женская рука. ~|ч | с я ш о у начать, при-
няться за что. || |} | шеньшоу чудесный, необыкновен-
ный, гешальный. Ц§ | юаньшоу подать руку помощи.
^ | л а ш о у строгШ, свирепый, жестокш. ^ | с и ш о у
умывать руки. Раскаяться, обновиться. Щк | цзэ шоу
умывать руки. Щ | сюнъ шоу въ военн. искуств^, д«Ь-
вая сторона позищи. Щ \ гунъшоу!Д. полицейсше сы-
щики. Щ | машоу въ военн. искуствФ, правая сторо-
жа позищи. Лошадиная рука—призракъ, несуществующее.
ЙЦ | цышоу, Щ | мушоу, Щ | ц и ш о у въ военн.
искуств-Ь, правая сторона позищи. ^ j ц з и ш о у фех-
товенье рукой. Искривленная рука. | § | | ш о у ш о у пре-
дать себя добровольно; покориться. J F ^ [ сюнъ шоу зло-
дей. ^ щ% | я н ь с ю й ш о у отличный писатель. /\, ^

| б а ча шоу умелый стихотворецъ. ^ Щ | ф а н ь ф у
шоу оборотъ руки,—скорость въ чемъ. = : J | | сань
чжи шоу воришка, Ц|] - ^ | гуй цзы шоу палачъ. "Щ
-у- j г у а м ц з ы ш о у похититель д'Ьтей. f̂" | ^ Щ
цяжь шоу цянь янь, цянъ-шоу: 1ООО чакравартиновъ,
цянь-яиь: 1000 буддъ, равно кампы мудрыхъ. Тысяче-
рукш и тысячеглазый авалокитешвара. ^ Щ ^С ! мо
л у ш у й ш о у ботманъ, (изъ туземцевъ) нов.

Ц Шоу. Беречь, стеречь, надзирать, охранять. Дер-
жать. Должность, постъ. Поведете. Пребываше
планеты на одномъ м4ст4, равно пребываше свы-
ше 20 дней, также блуждеше ея въ одномъ и
томъ же созв4зд1и.

| ^ шоу чжи беречь, стеречь, охранять. | Щ
шоу ти сидя на м4ст4 ожидать получешя чего; требо-
вать что. | Ш ш о у ю й комендантъ, гарнизонный офи-
ЩИ». I Щ шоу бэй прежде тысячникъ. Еапитанъ. ) ^
шо у л ин% областной и уЬзднмй начальникъ. | ^ шоу
фу, т. е. гиоу-бэй—капитанъ. | ^Щ ш о у ф у пребываше

; планеты въ созв4зд!и долгое время. | j § ш о у х у а н ь М.
| Щ шоу чжи, J Щ* шоу сяо носить трауръ. | Щ^

шоу цж)е ожидать ваканщи. | Щ шоу ц з 4 остаться
верною первому мужу, или жениху. | ^ шоу гуа хра-
нить вдовство, остаться верною первому мужу. | Щ^ ш о |
бинъ присматривать за больнымъ. I Щ шоу чэнъ обе-
гать, защищать городъ. [ Щ ш о у ч э н ъ беречь готовое*
~Щ | ц з ю н ь ш о у , "j& | тайшоу правитель области
Щ | г у шоу крепко держать, охранять. ^ | ц з я н ь
шоу крепко держать-ся. Щ j б а ш о у привратникъ. Дер-
жать, стеречь, охранять. Ц* | г у а н ь ш о у должность,
служебное звате. Щ | чжи шоу должность, постъ. ^

j ц з я н ь шоу надзирать, беречь, хранить. ^ | чжу
шоу управлять, охранять. 'Щ \ ч г в ъ шоу гарнизонный*
Щ | ф ы н ъ ш о у владгЬше, земля вверенная въ управле*
те. Щ; j бао шоу охранять, беречь. Щ ) шунь шоу
послушно хранить, держать. ^ | гунъ шоу, Щ | чжань
шоу наступательная и оборонительная война. Q | цзы
шоу оберегать себя; защищаться. Держаться въ еторошЬ
отъ м!ра, не им%ть съ нимъ сношен!й. Щ \ ч и ш о у по-
ведете, вести себя. Держаться, защищаться. Щ \ цао
шоу вести себя, поведете, jff j с у ш о у постоянное по-
ведете. Ц | ш е н ь ш о у черепаха. ^ j б а о ш о у он-

лотъ, охрана. лю шоу намйстникъ; воевода.
чуанъ шоу, чуанъ: положить начало, а шоу: беречь,
хранить (завещанное), fff j ц з и н ь ш о у усердно наблю-
дать, надсматривать, беречь. Щ | шень шоу осторожно
хранить, беречь. Jlj | в эй шоу деятельность и поведе-
те. J g | цзюйшоу хранить, беречь. Щ. \ сюньшоу
объгЬздъ своихъ влад^нШ государемъ. Щ I с я н ь ш о у
добродйтельный • областной началыикъ.

Шоу. Зимняя охота съ собаками.
|Й[ | сюньшоу объ^здъ импер1й Императоромъ.

~Щ^ \ с о у ш о у, coy: весенняя, а шоу: зимняя охота. Щ
j сяньшоу осенняя и зимняя охота, f j j с и н ъ ш о у

отправиться на охоту, fo Щ | х о т л н ь ж о у охотиться
на выжженныхъ поляхъ.

Шоу. Поясъ для привгЬпшван1я печати. Шнуръ,
веревка для привязи палатки.

| Щ шоу цзу жалованный и ранговый поясъ. ^
| чи шоу красный поясъ у Императрицы и князей. Ц?
\ цзы шоу фшетовый поясъ съ золотой печатью у вые-

гаихъ сановникомъ. | Ц | л у ш о у, ^ | • а й ш о у зеле-
ный поясъ съ серебряною печатью, у сановниковъ и миние-
тровъ въ-вассальных*-" княжествахъ. ^ 1 х у а н ъ ш о у
желтый поясъ для среддихъ чиновъ, съ модною пе;чатью?

получавлшхъ 400, 300,,-.2-00..ЗЙШЕОВЪ хл§ба въ годъ.
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Военный начальпикъ въ уезде. Щ \ ц и н ъ ш о у кубо-
вый поясъ, съ серебряною печатью, для чиновъ, получав-
шихъ 2 0 0 мешковъ хлеба. § | | х э шоу, Щ | мо шоу
черный поясъ, съ видною печатью, для средн. чиновъ —
правителей уЬздовъ, получавшихъ 1 0 0 0 , 6 0 0 мешковъ
хнеба. Щ | ц з и н ь ш о у сделаться ЧИНОВНИЕОМЪ, посту-
пить на службу. ^ | х у а шоу цветной поясъ. Щ |
л у н ь шоу шелковый поясъ. Щ | и ш о у веревки для
дривязывашя палатки, тента (надъ гробомъ). Щ | ц з е
шоу снять поясъ; оставить должность. $f£ | в а н ь шоу
препоясаться (чиновничьимъ) поясомъ. £|7 | и н ь ш о у пе-
чать съ доясомъ—принадлежности чиновника. Ц8 | и н ъ
шоу кисти на шапке и поясъ—чиновничье зваше. | Щ

j п э й ш о у носить поясъ. ц £ | т у ш о у назваше раз-
ноцветной птицы величиной съ аиста, водящейся въ горе
Бу-дунъ (въ Сы-чуани). Щ 7 ^ | с ю н ь ч ж у ш о у тём-
нокрасный поясъ, (у князей). j§§ | 5 | ^ д з 4 ш о у
д а н ь г у а н ь сделаться чиновникомъ.

Ш о у . Давать; вручать, передавать, пожаловать.
| ^ ш о у ш о у вручать и принимать. [ Ц̂ р ш о у

ш и объявлеше першдовъ и временъ года. Щ | ц з я н ь
шоу завйщеше вакансш по выбору. Щ | т у й ш о у за-
мЬщеше вакансш теми, которыхъ следуетъ повысить. Щ

| ц и н ь ш о у передавать собственными руками, p j j к о у
ш о у устно передать, преподать. ^ | еэ шоу глазами
передавать чувство, jjfffj | ш е н ь ш о у духами преподан-
ный, дарованный. §Ц 1 ц з я н ъ ш о у преподавать. Щ \
ч у а н ь шоу передавать. $\§ | ш и ш о у преподанное учи-
тгелемъ. Щ | ч ж и ш о у указать, преподать. |jK | би
ш о у тайно преподать. ^ | сы шоу по секрету сдать.
~?С | т я н ь ш о у небомъ дарованный; даръ неба, Щ |
ч ж у а н ь ш о у передать исключительно одному. ^ -Щ

\ да ду шоу преподать целой аудиторш.

Ш о у . Тощш. Худощавый, худой; похудеть.
| J ш о у ля о похуд4дъ. ^ | ц и н ъ шоу, ̂ Щ

| сяо шоу похудеть. Щ I су ш о у редкш и тощш;
тонкш. J3(2 | ф э и ш о у полный и худой. ^ | х а н ь
шоу исхудать. Щ | хо шоу тощш, худощавый. Yf I
ч ж у шоу тощш, тонкШ какъ бамбукъ. Щ | я о ш о у
тонкая поясница.

Ш о у . Четверонопя животныя, звери. Животныя 12
цикл, знаковъ, будто бы, приняты по сходству ихъ
съ с и и знаками. . . . . . - . • . . •

| Д ш о у ж е н ь смотритель за дичью. | Щ.шоу
у зверина для жертвы, древн. ] Щ ш о у т о у головж
зверей на здашяхъ. ^ ] ц и н ь ш о у птицы и звгЬри.,
^ | ш и ш о у каменныя животныя на кладбищахъ. ^ |
в э н ь ш о у головы зверей по краямъ конька. J=f. | б о
ш о у всЬ зв4ри разныя животныя. ^ | лю ш о у шесть,
животныхъ: кабарга, олень, медведь, ^1ань, дикш кабанъ.
и заяцъ. Щ\\ | с ю н ь ш о у ручныя животныя. | ^ | мынъ.
шоу свир^пыя, кровожадныя животныя. т|г I ц з о у ш о у
зв'Ьри. Ц§ | ц з ^ ш о у хитрое животное. fH \ ж е н ь
ш о у баснословное животное Ци-лииь, не попираюпцй жи-
выхъ существъ. 3 5 } э ш о у злое свирепое животное. ^

J ц з я о шоу хитрое животное — заяцъ. Щ \ к у н ь ш о у
мучить животныхъ. p j | д о у ш о у дерунцеся зв4ри. Щ^

| б о шоу схватить, взять звгЬря. ^ | ч ж у ш о у гнатц.
преследовать зв4ря. Щ | г у а и ш о у странныя, чудо-
вящныя животныя. ^ | с и н ъ ш о у зверообразный. №

| с и н ь шоу звероподобный, лютый, жестокш. Щ j т я н ь .
шоу животныя, звери.

Ш о у . Принять, получать; вмещать; нести, перено-'
сить; подвигаться. Будд, vedana—способность
воспр1ят1я.

>ф j ш е н ъ ш о у благодарить. Щ \ ши шоу дей-

ствительно получить, пользоваться. шоу ш о у пере-
давать. Щ? | цы ш о ] отказаться отъ приняйя чего. Щ

| ц и н ь ш о у лично принять, получить. Ц ' | ш е н ь шоу
пользоваться, наслаждаться. /Ц" | фу ш о у принимать; слу-
шать жалобы, клеветы. Щ \ т у н ъ ш о у вместе прини-
мать, нести; разделять. Щ^ \ д э н ъ ш о у принимать. ^

| ч е н ъ ш о у принять, получить, наследовать. Щ | б и н ъ .
шоу природа, характеръ. j ^ j с ю и ш о у безстрастно при-
нимать; даромъ получать. Щ | ц я н ь ш о у смиренный по-
лучаетъ. | ^ | н ы н ъ шоу мочь, быть въ состоянш пе-
реносить. ^ | с я о ш о у съ улыбкой, благосклонно при-
нимать. Щ | лэ шоу съ удорольшиемъ принимать. Щ

| ч у а н ь ш о у передать, преподать. ^ j д а ш о у при-
нять велиия (обязанности). Щ \ ю н ъ шоу, f^ | ц я
ш о у вмещать.

Ш о у . Лета, возрастъ. ДолголФпе. День рождешя,
| <щ$ шоу м и н ъ лета, возрастъ, продолжительность

жизни. | Ц ш о у ч а н ъ долгол1те и многочисленное ПО-
ТОМСТВО. | *j=f* ш о у г у долгоденств1е. | Jffi ш о у с и дол-
голе™. | \ ш о у ж е н ь то, что даетъ долголетие чело-
веку. Долговечный. Ыазваше музыки. | j§t_ ш о у х у а н ъ

\долговечный государь. ш о у б э ж, Щ ш о у ч а н %
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fapa до!годенств!Я. | *§? ш о у г у н ъ кумирня духамъ. |
Щ ш о у г о у стары!, опытный служака. | ;Ц* ш о у к а о
престарелый, i ^ шоу я о долголЗте ж ранняя смерть.

I Ш Ш 0 У ^ ж гробъ. j Щ шоу с и н ъ звезда долго-
денсшя—Canopus, находящаяся у южнаго полюса. | Щ
н о у ч е н ъ свидетельство, знакъ долгоденств1Я. | Щ шоу
ц з го заздравное вино въ день рождетя. 1 Ц £ ш о у д а н ь
день рождетя. | ^ шоу ц з и могила, приготовленная
нри жизни. | ;Ц ш о у в о дать мне долгую жизнь; да-
ровать мне долголейе. Е£ I с а н ь ш о у т р и перща дол-
гоййтя 120, П О и 80 л*тъ. _£ | ш а н ъ шоу 100
вг 120 л4тъ. Заздравида по случаю дня рождетя. ф

| ч ж у н ъ шоу столетий возрастъ. ~J% \ ся шоу 80
л^ттй возрастъ. Л | ч а н ъ ш о у долгой жизни (при
чжханы). Долголе™. | j | j с я н ь ш о у пить за здоровье.
Поздравлять съ днемъ рождетя. Щ | ч е н ъ ш о у , Щ

| бай шоу поздравлять съ днемъ рождетя, Желать дол-
го денств!я. ^ [ ц з ы ш о у сохранять свою жизнь на дол-
го. -Ц j м а н ь ш о у продлете жизни; долгодeнcтвie. f^

| с я шоу долго употребляемый сосудъ. Щ ] ц и н ъ ш о у
поздравлять со днемъ рождетя. Ц | | х а о ш о у , J f |
жэй шоу густыя се дня брови. Долгодешуше. Щ-L | н я н ь
шоу возрастъ, лета. £ ^ | ж е н ь ш о у человеколюбивый
долгов4ченъ. j ^ | б а о ш о у сохранять, поддерживать дол-
голе™. $£ | я н ь ш о у долгоденств1е; наслаждаться долго-
лЗтемъ. Щ \ чжу шоу желать долгоденств1я. Щ |
л и н ъ ш о у дерево употребляемое на палки. Щ j в а н ь
шоу день рождетя Императора. Долгоденств1е, многолгЬ-
т!е. ^ { т я н ь ш о у многол4т1е. День рождетя Импера-
тора. ЩЩ j ш е н ь ш о у безсмер™, вечная жизнь. Щ \
ч у н ь шоу многоле™. | ^ X ш о у л а о ж е н ь южн.
полюсь, съ белшъ журавлемъ и темнымъ оленемъ. ^ Щ

J ц з * мэй шоу угощать старца. Содействовать долго-
денствт. | Щ Щ Щ ш о у к а о в а н ь н я н ь безконеч-
ная жизнь; долгоденств1е. ^ | ^ Щ ч ж у ш о у ч ж и
ци крашеный гробъ. Щ ^ | Щ ф у в о ш о у в о даро-
вать мне с ч а т е и долго:[ет1е.

Ш о у . Продавать, распродавать.
Щ | чу шоу id. Щ [ цзи шоу торговать посто-
ронними предметами.

Ш о у . Назваше яшмы.

Ш о у . Созреть, поспеть. См. Шу.

* * * * *

Ш у . Книга. Писате. Письмо. Охоло Р. Хр, 6ш
ло 8 2 6 9 тетрадей. При Танъ 125.960 тетра-
дей (рукопис). У будд, упоминаются следующш
книги: Матрика (мать), т. е. существенное^
Шастра—разсуждете, трактатъ, Упаниша—-
сокращете, Абидарма—схоластика въ вопро-
сахъ и ответахъ, Сутра, или изречешя Будды
не причислялись къ Шу, книгамъ. Писать,

j Щ ш у ц э книги, записки. I ^ шу ци пись-
мена, знаки, j J ^ ш у ш и HCTopia. Истор1я письмянъ. Пи-
сать исторш. | Щ ш у ч ж у а н ь книги, историчесшя за-
писки. | Щ ш у ц з и книги. | Щ ш у ц э книги, запис-
ки. Писать на бамбуковыхъ полоскахъ. | ^ шу ц з ю а н ь
книги. | Д шу чи, j Щ ш у д у , | Щ шу су, | Щ
шу ц з я н ь письмо, послате. | 1 ^ шу т е прописи. | | ^
шу ч ж и томъ. | $\> шу чжа, | ^ ш у х а н ь письмо. |
i$i шу с и н ь письмо, извеше. j ^ ш у н ю а н ь казен-
ные бумаги, документы. | §g ш у ц з и историчестя кни-
ги. { Щ шу д е дщица для писатя на ней. I Ц£ шу
си ордеръ, приказъ. I Щ шу су докладъ. Проэктъ, стар.

| Ш* шу ц я н ь ярлычки на книгахъ. | ^ шу б э н ь
рукопись, оригиналъ. Книга, j Щ шу гэ линейка. | § f
ш у ц з и ореограф1я и ариеметика. Щ \ шу кэ калли-
графия. \'J$ ш у ч а о , | ^ ш у ч а о списан1е. Переписы-
вать, j Щ шу в э н ь списаться съ кемъ.Спрашивать пись-
менно. | Щ шу е визитная карточка. | ^ шу юань,

! ^ ш у ш э училище. Библттека открытая, j ^ | ш у г у-
ань академ*я. Училище. | Ц^ щ у ф у , | Щ щу дянь.^

| { Щ ш у г э , j | ^ ш у к у библштека. | з Ц ш у ч ж а й
id. училище. | Щ ш у у, f ^ ш у ш и id. | |
ю у библттека. | Щ шу ф а н ъ id. кабинета |
л и н ь книжная лавка, | Щ ш у ч у , | Щ^ шу гуй книж-
ный шкафъ. | ^ шу цзи, | ^ ш у ц е ящикъ длд
книгъ. | JJ шу дао разрезной и обрезный ножъ. | ^J .
шу ц з я н ь книги и мечъ,—при ученомъ. | ^ шу шенъ
студентъ. I | 5 ш у л и , | Щ* ш у ш о у , | ^ ш у б а н ь
писцы, писари. Щ | юй шу императорски автографа
J ^ | ш а н ъ шу представлеше, докладъ. Представить док-
ладъ. Щ | ш а н ъ шу Шу-цзинъ. Первый министра
при Государе. Pj* | ч ж у н ъ ш у письмоводитель въ се^
нате. Книги въ дворцовой библттеке. Щ \ ц и н ъ шу
письмена. ^ | л и ш у письмо, изобретенное Чэнъ-мяо
при династш Цинъ и употреблявшееся сначала въ Ямы-
няхъ (присутственныхъ местахъ). Щ | ш у щ у id, для
надписей на воротахъ. ^ с I ш у ш у щеьмена вырезывав^
мня на копьяхъ. | Ц | ч у н ъ шу пнсыю употребадвщееод

шу
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на в4рительныхъ значкахъ и хоругвяхъ. "ft | ф а н ь шу
письмена на дщица!ъ. Письмена, бумаги чужеземный. ^

\ ч ж а ш у письмецо. Написать на дщицф. ЦЦ | д 4 шу
написать на дщиц*. Щ | юй шу военная депеша. Щ \
ю и ш у послать письмо къ кому. / ^ I ч и ш у письмо.
ФЛ | б а о ш у ответное письмо. Щ | с я н ъ ш у письмо
мзъ дома. Щ I т у н ъ ш у письмо, в*сть. Альманахъ, ка-
лендарь. Билетъ съ обозначешемъ счастливаго времени для
•брака и странъ свита, куда должно обращаться при це-
ремоншхъ. | | ( л я н ъ ш у , Ц | юй шу, | | | ли шу

лщсьмо отъ кого. Щ^ | ч ж и шу послать письмо къ ко-
му, т ^ | и шу послать, переслать письмо. Щ | т э н ъ
шу передать письмо. jfe | фэй шу безъименный пасквиль,
доносъ. зЦ | и шу духовное завйщате. Оставить пись-
мо. Щ | юнъ шу промышлять иисьмомъ. -ft 1 Д а н ь
шу дипломъ титулованнымъ особамъ. Приговоръ преступ-
нику. Енига о государственной политик^ Хуань-ди и Чжу-
инъ-сюйя, двухъ древнихъ государей, переданная У-вану
Цзянъ-тай-гуномъ. ^ | т я н ь шу небомъ ниспосланныя
грамоты, — обманъ даосовъ. У буд. Инд. Сидданпьа, со-
стоитъ изъ 12 частей; авторъ ея Болохома. $?Jf | л эй
шу общее назваше эндиклопедш. §Ц | ц у н ъ ш у сбор-
ники разныхъ сочиненШ. j | * [ ш и ш у древнее квадрат-
ное письмо. Истор1я. Щ^ | л у шу котя; списывать. Щ
с ы ш у четыре классическихъ книги: Да-cio, Чжунъ-юнъ,
Лунъ-юй и Мэнъ-цзы, вышедппя въ настоящемъ вид4
изъ рукъ Чжу-си. Впервые отпечатаны въ 1 2 1 1 г.; въ
Япошю проникли въ 1 4 0 3 . Щ | д у ш у читать книги,
учиться. ^ | ш о у ш у учиться. "Щ | б э и ш у учить
наизусть. Щ | в э н ь ш у , Щ. | л и ш у повторять заучен-
ное. Щ | ц з и ш у стлать подъ себя книги, т. е. пос-
тоянно заниматься. Щ | ц з и н ь ш у письмо, въ которомъ
много костей, мало мяса, — сухое, безжизненное. /£: | ш е н ъ
шу незнакомая книга. ^ I х У а Ш У подпись имени ус-
ловнаго—хуа я; при Танъ писалась скорописью. ^ |
ю а н ь ш у заменить словесное объяснете письмомъ. ^ \
д и шу геогностика для могилъ. ff£ J шо шу разсказщи-
ки. Разсказывать повести. ^ | ху шу портфель. | Ц |
ч ж у а н ъ шу переплетать книги. ~<yr \ в э н ь шу оффи-
щальная, казенная бумага, "ff | ч ж у ш у бамбуковая л4-
топись, писанная на бамбуковыхъ дщицахъ головастико-
вымъ письмомъ, отрытая будто бы однимъ китайдемъ въ
2 8 1 г. по Р. Хр. ^ | л у шу шесть почерковъ китай-
скаго письма. ^ \ н я о ш у древнее изобразительное пись-
мо. Щ | ц з i ш у обыкновенное китайское письмо, по-
черкъ. ^ | ч э ш у тел4ги и письмена—пути сообщешя
И письменность. Щ | ш а н ь шу вамиграфъ. ^ | cio

ш у учиться письму. ^ | ш о у ш у писать. | ^ | ц з я
шу быстро писать. ^ | д а шу писать большими бук-
вами. ^ [ т э шу писать нарочито. Щ | люй шу неод-
нократно писать. ц|[ j ч ж и шу писать прямо, безъ утай-
ки, jjjl | ц а о шу скоропись; началась съ династш Хань.
}Ц | ц з я о шу по утру писать. Щ: | ц з и н ъ ш у клас-
сичесшя книги. Чр j ц з ы шу книги разныхъ философовъ.
Ш 1 ТУ ШУ рисунки и книги. Печать. ^ ( г у шу древ-
няя книга. - ^ | ци шу четыре извйстныхъ китайскихъ
повести: Цзинъ-пинъ-мэй, Шуй-ху, Санъ-го-янъ-и и Си-
ю-цзи. Чудесные разсказы. f\^ \ б и шу назваше чина.
~Щ | ч ж у ш у писать книги, сочинять. Щ \ ч а о ш у пе-
реписывать книги. §Щ | ц з а н ъ ш у прятать книги. ^

| ц з 4 шу занимать книги. Щ. \ ю н ъ шу не разста-
ваться съ книгами. 0J§ | ш а й шу просушивать книги.
!f§ | г о у ш у покупать книги. Щ | ф э й ш у бросить
книгу; бросить учете. Щ | с я н ь ш у , Щ \ ц з о у ш у ,
^ : | ч е н ъ шу представить докладъ. g$ | ч ж а о шу ма-
нифестъ. Щ | ч и ш у указъ, патентъ, дипломъ. Щ \ ч и
шу отправить бумагу съ курьеромъ. Щ. | б о ш у счетная
книга. JfiJ | с и н ъ шу уголовные законы. ^ | ц з и н ь
шу запрещать книги. Щ \ в эй шу подложныя книги.

и н ь шу письмо, весточка. ф ы н ъ шу пись-
мо. Щ | го шу письмо, отправленное по почт*. ^ |
ц з я о ш у редакторъ. Щ | с и ш у императорская печать.
Щ j ц з а й шу возложить договоръ на животное,—зак-
лючить договоръ. ^ | ц з я н ь ш у проверять книги. Щ

| ц з я н ь ш у письмо. ^ | ц з * ш у в*сть о поб-Ьд-Ь.
Щ. | я н ь ш у письмо, вйсть. ^ | с у ш у письмо. ^

| да шу отв'Ьтъ, ответное письмо. ^ | ц и н ь шу гус-
ли и книги. $Ц; | ц з а о ш у сочинять книги. Щ \ ф а н ь
шу буддшшя книги. ^ J б а о ш у , Ц | | ду шу то-
чить, 4сть книги (о моли). Щ | б а н ъ г а у книга кле-
ветъ, такъ вероломные сановники называютъ исторш. ф |
^ ч ж у н ъ ш у ц з ю н ь писчая кисть. Щ^ ̂  | ц з и
ч л с у н ъ шу дщнцы, писанныя Еэ-doy (головастиковымъ
почеркомъ), открытия въ могилФ одного удФльнаго князя,
въ уЬзд'Ь Цзи-сянь, въ количеств^ н4сколькихх тел^гъ.
Ш Ш I ш и д а о ш у буддшсшя и даосшя книги, Щ
Щ* \ к э д о у ш у древнее головастиковов письмо. f j | Q

| ф э й б о ж у скоропись начавшаяся съ Хань. Подалъ
мысль рабочШ, мазавппй ст4ну белилами. ^ ^ | т а й ши
шу письмена, нахшсанныя академикомъ. 5Е %$- I У Ч 8 Ш У
масса книгъ. Громадная эрудищя. Щ ЩИ \ сы к у шу че-
тыре отдйлешя Императорской библштеки: классики, исто-
р1я, философ!я и см4сь. Ц Щ | э р р ъ ю щ у назваше
библштеки. Щ ^ р J н а н ъ у ш у разгаръ воедныхъ де-
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1шшъ. ^ —' | 4 1 и шу жанжфестъ. Щ | Ц j к а л у шу
Шисьмо? изобретенное Еалу, шедшее отъ правой руки къ
:Л4ВОЁ. Л* Ш 1 ц а н ъ < 5 * ш у письмо, изобретенное Цанъ-
>t% шедшее внизъ. ~|̂  ^ | с я ш о у ш у контракта, ус-
жше. ff| | д | ; Щ( ф э й ш у ц з о у с и военныя депеши,
•эстафеты. Щ; } %,Щ_ ц з а о ш у г у й к у когда Цаиъ-ст
изобрФлъ буквы, то души покойныхъ заревели отъ доса-
ды, что ихъ будетъ судить потомство. Q Щ \ £J£ б о
в й шу ш е н ъ письмо. Щ /^ ^ | ч ж и ч и ч ж и ш у
крабъ.

Ш у . Растягивать, расправлять. Ослаблять, облег-
чать. Удобный. Спокойный. Медлить. Понемногу,

j ^ шу ш е н ь растягивать, вытягивать-ся, про-
тягжвать-ся. | | Ц шу ч ж а н ь развернуть, расправить.
Свободно, безъ затрудненШ, развязный. | Щ шу сы, ]
ffi шу ф а н ъ разнузданный, распушенный, своевольный,

j Щ шу чи медленный, спокойный. | Щ шу фу, | Щ
шу ч а н ъ быть здоровымъ; чувствовать себя легко, хоро-
шо. Цг 1 ф а ш у восхваливать себя. Ц | в а н ъ ш у лу-
на. ^ | ц з ю а н ь ш у свернуть-ся и развернуться, ^г
а н ь шу спокойный, чувствующШ себя легко. Щ | мэй
шу расправить брови. Щ | ти шу телесное спокойств1е,
здоровье. | Ц | ци шу освобожден1е испаренш. ^ | ч а н ъ
шу всегда чувствовать себя хорошо, легко. Ц | | с я шу
заря разостлалась по небу. "Ц | и шу мысли споковды, без-
мятежны. | | р j лю шу ивы распустились. ^Щ- | ц а н ъ
шу имя одного изъ 8 древнихъ даровитыхъ людей.

Ш у . Гребень. Расчесывать.
| j§ ! ш у л и расчесывать, приглаживать волосы.

j yfo ш у м у чесаться и умываться; д-Ьлать туалетъ. т̂ С
| му шу гребень. ^ I яшу, ^ | с я н ъ ш у гребень

жзъ слоновой кости. З Е i ю й шу нефритовый гребень.
Щ | сяо шу утромъ причесывать волосы. Ц1 | л а н ь
ш у л1шь чесаться. Щ | ц и н ь ж у усердно причесывать
:волосы. 1Щ j юнъ шу лениться чесать волосы. ^ |
ч ж у а н ъ шу делать туалетъ; убираться.

Ш у (су). Довольный.
Щ j в э н ь шу спрашивать *ймъ удовольствуетесь,
довольно ли?
) Ш у (су). Р'Ьдшй (неплотный). Проникать. Раз-
) Д'Ьлять. Далешй. Грубый, нерадивый, небрежный.
) Отверзт1е. Первая форма употребляется въ зна-
) ченш делать представяешя, дойМджвать| док-

ладъ; объяснен^

I I шу шу разрядиться, роскошно одеться. | Щ
ш у т у н ъ прочищать. | | | Г шу ц з ю н ь выводить войска.

| ^Ц шу ди далекШ, отдаленный. | Щ шу юань от-
далиться, охладеть. | H t ш у ч ж и фазанъ, въ жертву
предкамъ. | Щ шу хэ прочищать р4ку. | Ц|£ шу лм
раскидисто, разбросанно. Отдалиться. | Щ ш у м и р4дкШ
и частый. | Щ шу юй оплошность, упущеше. j ^ шу
ху id. J ^ | ш а н ъ ш у сделать представлете, докладъ.
ffi j ф з н ь ш у разобрать. Щ | ц и ш у р4зное окно. ^

| фу шу раскидисто, какъ в4тви. | 1 | | с я о ш у jnopi-
д4ть, опуст-Ьть. Щ | б и ш у зеленое окно, fjf j л я н ь
шу пор'Ьд'Ьвшая занавеска. Ц | 1 цюй шу грабли. Щ \
си шу р4дкш, неплотный. Щ | ц и н ъ шу охлад§ть?

отдалиться, f f ( ц в и шу оплошюсть, упущеше. Щ |
ц и н ь ш у близшй и далекШ. ^ | ц з я о шу охладеть
дружб4; охлажден!е дружбы. х £ | ю й ш у педантизмъ.
j § | к у н ъ шу пустой. ^ | с и н ъ шу -звезды р§дшя.
j | 2 ! инъ шу р-Ьдкая т4нь. Щ J б и н ь шу волосы по-
радли. Щ I ц з я н ы п у небрежный, нерадивый. J |§ |
х у ань т у едшорогъ. ^ | б и ш у частый и р4дшй гре-
бень. Щ j ц з о у ш у докладъ; представить докладъ. fj^

| к а н ъ ш у оспаривать. Настоятельное представлете. §Ц
| ц з и шу записывать. Ц£ ] шу шу писать докладъ.Т-1Г
| цао шу черновой докдадъ; писать докладъ начерно.

^ | а н ь шу помнить. ^ | ф ы н ъ ш у запечатанный
докладъ. Щ I бай шу отправить докладъ. | | | ц з я н ь
шу увещательный докладъ. Щ. | т|р Щ ли шу
покинуть грубую пищу и развязать веревочныя
т. е. сделаться чиновникомъ.

Шу. Постепенно, понемногу. Медленный. Разре-
шить, ослабить, освободить; облегчить.

I Ш ш у х о освободить отъ зла, б§дств1я. Щ j
ф э й ш у гЬсный; неослабный. Щ | фу шу соиз-
волить облегчить.

Шу. Холстъ.
j ffi шу цзжнь полотняная шапка. ^Ц | шу тэ

холстъ изъ дикой пеньки. "Щ | х у а ш у цветная
пенковая холстша.

Ш у . Коверъ.
Щ \ цюй шу id. Щ | ц з и н ь шу цветной воверъ.̂
|Л1 1 х у н ъ шу красный воверъ.

Ш у . Еончить; истощиться. Послать кому что, В к и
сить. Отправить. Проиграть,



Ж 7.
— 5SS ~

Ш У.

J Щ шу инъ, [ Щ шу инъ проиграть и выиг- 1

]рать; победа и поражеше. I Щ ш у ц з и н ъ съ пол-
нымъ почтетемъ. Щ | цзюань шу пожертвоватя въ каз-
ну. ;Ц I в э й ш у доставлять, привозить. Подати. j |£ |
б а й ш у проигрышъ; проиграть, потерпеть поражеше. \Щ

\ с я ш у нерешительный. Щ | ц з ю н ь ш у назваше чи-
на, зав4дывавшаго доставкою повинностей, дани. Щ \
чжуань шу доставлять, перевозить. f]£ | ч ж е н ъ ш у
взимать. Щ I цинъ шу окончить, истребить до чиста.
Щ | юань шу издали подвозить. Ц Ч гунъшупред-
«тавлять ко двору. Щ | вань шу доставлять, перево-
зить. Щ} | шеньшу сод4йств1е духовъ. Щ | л э ш у
въ радосйю вносить (подати). ^ | куй шу проиграть.
^ J чжи шу проигрышъ въ умственномъ состязанш. jj
\\ лишу физическое поражеше, проигрышъ въ силе, ^g
• | цзяо шу подолъ платья. Щ I г у а н ь ш у орошать,
поливать. ffife | фу шу подати, повинности.

Шу. Назваше местности, лежавшей въ области Дэ-
чжоу.

Шу. Прибрать, подбирать, собирать. Дядя по от-
цу. Дядюшка въ обращенш къ постороннимъ. Доб-
ро.

I Ш ШУ * упадокъ. | ^ шу мо id. посдЬдшя
времена века. | j | [ ш у ц з ю й taro. -frf1 I ч ж у н ъ ш у
второй и трети (о братьяхъ). $ £ | ц з у н ъ ш у , ^ |
танъ шу двоюродный дядя по мужской лиши, fj^ | бо
шу старппй и младшш дядя по отцу. Старшш и млад-
вий деверья. Щ \ сао шу своячиня и деверь. ^ | фанъ
шу дядюшка Фанъ, г. Фанъ. ^ | мушу перечное де-
рево (Ху-цзяо).

Шу. Овощи.
| ^д шу ж у питаться овощами. | ^ шу цай

овощи, j Щ. шу го овощи и плоды. | Щ шу б у ого-
родъ. | ^ шу ши овощная пища; питаться овощами.
^ | к а н ъ шу изложить предметъ по порядку. [\j \
шань шу горные овощи. Щ | юань шу огородные ово-
щи. Й I с и ш У овощи на грядахъ. Щ \ 4 ш у дикш
овощи, f^ | ц з я н ь ш у дате овощи, растущ1е въ гор-
ныхъ промоинахъ. ^ | п а н ь ш у блодо овощей. 3f|i |
чунь шу весенше овощи. Щ | в а н ь шу поздше ово-
щи. Щ | ц з я н ь шу ср-Ьзывать овощи. Щ \ ч ж а й шу
рвать овощи. |Щ | цюйшу ово̂ щи. Ц£ 1 цзяшужер-

твенный рисъ (Ли-цзи). Щ j цю шу осеше овощи. ^
j юйшу оставппяся зерна (хл4ба). -Ц | юй шу рыба

и овощи.

Шу. Мышь. Норовыя животныя. Прозвище Сычу-
аньцевъ.

| Щ ш у д а н ь трусость. | ^ ш у ч а н ъ мыши-
ныя кучи. Щ | л и ш у небольшая черная мышь, хвостъ
которой идетъ на кисти, fc \ хо шу саламадра, бываетъ
въ 100 гиновъ; шерсть въ 2 фута; живетъ въ огнеды-
шащей ropi; м'Ьхъ ея даетъ несгараемую ткань. U |
мяо шу полевая мышь. fj]j | с я н ь ш у , ^ [ т я н ь ш у
летучая мышь. ^Щ [ фэй шу id. родъ бйлки. Щ \ ху-
анъ шу крысы, истребляюлщя хл^ба. ~Щ[ \ шоушу не-
решительность, колебаше. jfilt | шэ ж у мышь подъ жер-
твенникомъ; нельзя ее выгнать ни огнемъ, ни водой, безъ
опасности сжечь, или замарать жертвенникъ; такъ, нельзя
отделаться отъ льстецовъ при двор£ безъ опасности. 5Щ

j жо шу полевая крыса—м1рогЬдъ и трусъ. ;Щ | сянъ
ш у смотр-Ьть на мышь. ffi§ j ц з 4 ш у хитрая мышь. Ц$$

| б а о ш у сытая крыса. j | | | янь шу лежащая крыса.
Л§ | шишу кротъ. Щ J у шу б^лка (Pterotys volans).
Щ | янь шу, Щ ( фэньшу, Щ | тянь шу кротъ.
Щ | с и ш у небольшая мышь, вредная; not даетъ рога у
коровъ (Чумъ-цю). | Ц | с ю н ь ш у выкуривать мышей,
крысъ. Щ | бушу ловить крысъ, мышей. ^ | тоу шу
бросать ч4мъ либо въ мышей. HJfj | хэ шу допрашивать,
обвинять крысу. | l j | шань шу горныя мыши. ^ |
цанъ шу амбарная крыса. JJjf J цы шу крысы отхожа-
го м4ста. Щ | цяо шу воробей и мышь. По Моллен*
дорфу: родъ белки. Щ \ фу шу тухлая крыса. Щ \
инь шу кротъ. 1̂ р I эрръ шу белка. J | | няо шу
птицы и крысы. Назваше местности. Щ \ ц з ы ш у наз-
ваше птицы, похожей на курицъ, съ мышиною шерстью*
Ц I чанъ шу назваше рыбы. Щ \ цинъ шу назва-
те растетя. Щ \ шу шу корпусъ лошади. Щ \ хай
шу трепанги. Щ \ т а н ъ шу летучая мышь. ~Щ \ ю шу
ценное дерево (Rotlera japonica). JC | E ! у э р р ъ ш у
крыса въ местности Няо-шу. ^ Щ j т у б о ш у сурокъ.

I Щ Ш Ш ШУ Ч * Г 0 У Д а о воришка. | g Щ Щ
шу му чжанъ тоу коварный, злой. | ^ р ^£ Щ ш у я
цяо цз1о тяжба; судиться. ^ | Щ \Ш зюйцяньшу
дунь бежать, скрыться.

Шу*
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j ^k ш у ж о И. j Щ ш у 4 жаръ. I ^ ш у ф у
Каникулы, перщы жаровъ. Щ | ю н ь ш у жаркш; жаръ.
Щ | юй шу палядцй жаръ, томительный зной. Щ \
л а н ь шу, ^ | хуань шу удалиться отъ жаровъ. |Ц

| ч у ш у прекращеше жаровъ. ф | ч ж у н ъ ш у полу-
чить солнечный уда.ръ; заболеть отъ жара, flff | дань
шу бояться ж а р о в ъ . ^ | да шу болыше жары—12-ый
годовой перщъ. А I сяо шу малые жары, 11-ый го-
довой перадъ. ни шу страшный жаръ. цзу
ш у наступить жарамъ. ^ | в э й ш у бояться жаровъ. jfig

| б и шу, ]Ц | цинъ шу удаляться отъ жаровъ. jjjjj |
н а и ш у переносить жаръ. Щ | с я о ш у умерять жаръ,
прохлаждаться. Щ \ к у шу страшные жары. Щ \ ж у
ш у жаръ съ влагою; паритъ. jfe | я н ь ш у палящщ зной.
Щ | ц з 4 шу утолить жаръ.

'*Щ^ Шу. Просо. (Panicum miliaceum).

| Щ ш у ц з и просо; хл4ба вообще, jij I ц з i о
шу, цзунъ-цзы—кутья изъ клейкаго проса, 5-го числа
5-ой луны, завертываемая въ неболыше рожки изъ трост-
йиковыхъ листьевъ. ^ | хо шу хл4ба. ^ | и шу при-
годный для проса. ^ | д э н ъ ш у убрать просо. 'Щ |
"чанъ шу, Щ | ц з я н ь ш у приносить въ жертву просо.
| |Й | ц з ю й ш у лукъ для стр'Ьляшя. Щ | б о ш у жел-
тая птичка. К | | в э й ш у назваше нас^комаго. Ц | |
ц з и ш у курица и просо. ~Щ | д а о ш у рисъ и просо.
JH | ч е н ь ш у срамить, поносить, оскорблять.

Ж у. Считать, исчислять. Число; счетъ. Судьба, жре-
бш. Порицать. Чит: шо: многократно повторять,
надоедать ув4щашями.

| | ш у ш у надоедать, приставать. | fy ш у ф э н ь
часть числа. Несходно, несогласно. | ^ шу чжи пори-
цать, сделать выговоръ ему. Щ \ шу чжу четки о 1080,
108, 54 и 27 зернахъ; ихъ полезно носить на верху
головы; на плечахъ, на ше% на рукахъ. j i ^ шу ди
считать землю. | |fij ш у ш у астролоия. Щ | л и ш у ас-
тролопя. Щ1 [ д у н ъ ж у употребленное число, тронутая
сумма. Щ | цинъ шу разсчитаться, свести счеты. Щ |
<5аошу, ^ | с и ш у весь счетъ, вся сумма. ^ |
ч ж а н ь ш у гадать, соображать число. $& | у ш у без-
в̂гсленный. ^ | шенъшу что возможно исчислять. ^
I да'шу, ЙЁ I ДЙНЪ шу, ^ | т я н ь ш у судьба. з|?

; | ли шу id. Mipa, пред'Ьлъ естественныхъ законовъ. Щ
' | ц з 4 шу бедственная година. ^£ I сы шу утвержден-
feoe число. ПредФлъ жизнж» Ц : j лоу шу назваше сосуда.

J|^ J шэ шу складчина. Щ. | б я н ь ш у порицать, вы^
говаривать. ^ | нишу обратный счетъ, |ЗД J СЕ шу
подробный счетъ; подробно считать. j=f [ цза шу
порицать, делать выговоръ. Щ j м я н ь ш у въ лицо жу-
рить, дЪлать воговоръ. ^ | суаньшу считать, подво-
дить счетъ. Щ | ц з и ш у гадатель. Щ | бзйшу по
счету. Щ- 1 ц з и ш у считать. ^ | ч э н ъ ш у круглое̂
ц'Ьлое число; составить известную сумму. ^ ) минъ
ш у количество именъ, число лицъ. Щ j ц ю а н ь ш у сооб-
разительность. -Щ | ч ж и ш у умъ, сообразительность. Щ

| м и н ь ш у количество населешя, жителей. ^Ц | и н ъ
шу доставать до счета. Полное число, комплектъ. ^ |
и шу разница. ^ ] душу м4ра, счетъ; градусъ. jjfif.
Щ | ц и т о у ш у , 2р Щ | п и н ъ т о у ш у ровныяг

круглыя числа, на прим: 10, 100.
гадате б0-го палочками. | "{̂  Щ
цзинь судьба династш кончилась.
ш е я ъ ш у неисчислимый.

Щ \ да янь шу
ш у ч ж у н ь ц з и
Щ Щ- | б у Е $

Шу. Принадлежать, подлежать, подчиняться. Под-
данный. Связанный. Завязать; соединять; собрать.
Родъ. Степень. Одинаковый. Подчиненный. Вве-
рять. Носить. Сострадать. Сочинять.

Щь j с и ш у подчиненный. $ £ | д и ш у усмирен-
ные и поддавшееся. Водворить власть повсюду. Щ \ со
шу подчиненный, подданный. Ц! | ц и н ь ш у родные.
Щ | шу шу девять поколФнШ, родъ. ^ | цзу шу ро-
дичи, родовичи. ^ 1 юань шу дальше родичи. Щ \ .
цзю шу прежнш подчиненный, старый подданый. ^ |
синь шу новый подданный, подчиненный. ^ | сышу
домочадецъ, слуга. ^ | цзя шу родные. ^ | жошу,
Щ | чай шу, $£ j цы шу эти люди, они. J\ \ цзю
шу давно упражняться, привязаться. ^ | цы шу поря-
докъ. ^ | си шу по истина, действительно. Щ | фу
шу покориться. jg£ | тунъ шу предводительствовать
подчиненными. Щ | ц и ш у родные.
кш, дюжш, здоровый. \ Ж ^
собрать стариковъ.

д
| п у шу кр4п-
ш у ц и ц и л а о

Шу. Ипохондр!я, меланхол!я.

l ^ m y r o i d . Ц * 1 л я о ш у лечить злокачест-

венный нарывъ.

Шу. Снисхождеше; прощете. Входить въ положе-
ше другихъ. Извинять, прощать. Снисходительный*

Ш | ж а о ш у снисходить̂  извинять; прощать. 2 р
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Г | п и н ъ ш у справедливый и снисходительный. "Pf | кэ
шу заслуживающей снисхождешя. ^ | ч ж у н ъ ш у вер-
ный и снисходительный. £ ; | ж е н ь ш у гуманный и снис-
ходительный. *Ц] | к у а н ь шу снисходительный, милосер-
дый. 5М I Ц я н ъ шу энергичный и снисходительный. %j

\ с и н ъ ш у поступать снисходительно. f j | | ц и н ъ ш у
простить, извинить.

Ш у. Много; множество; народъ. Можетъ быть, авось,
тогда только, этимъ путемъ. Наложница.

I ^ шу м я н ь только тогда, только этимъ пу-
темъ можно избыть, избежать. | ^ шу ху почти, при-
близительно. | j | | ш у ц з и авось, вероятно, можеть быть.

| ^ шу л и н ъ можетъ быть, вероятно. [ Щ шу дэ
авось получу. | ^ шу т а н ъ наложница мать. | Щ шу
н * побочныя дйти. J [fj ш у ч у д4ти отъ наложницы.

j ^jr шу ц з ы рында, свита при принцй. Сынъ отъ на-
ложницы. Щ | д и ш у , -Щ | д и ш у д4ти павной же-
ны и наложницы. Щ \ ф а я ь ш у большое народонаселе-
Hie. Множество. ^ j ч ж е н ъ ш у , Щ | м и н ь ш у , Щ

| ли шу народъ. gf | ч е н ь шу чиновное сошше и
народъ. Ц | | ф у ш у богатый и многонаселенный, ^ j
к у н ъ ш у много, множество. jj£ I ч ж и ш у отрасль, по-
колите. Щ | м н н ъ шу восточный в^теръ. ftL I I S E .
л у а н ь ш у ч у а н ь и смуты авось скоро кончатся.

Ш у . Присутственное ийсто. Положить. Исправлять
должность. Писать.

1 Ц? шу вэи ислравлеше до!жности; командировав
т е съ поручешемъ. | J |? ш у л и исправлять должность.
Щ | чжу шу чины; присутственныя м4ста. $? | г у н ъ
Щ, Щ I с * шу, fgj | я ш у присутственное Micro. Щ

| б а й ш у назначить, определить. Ц> \ ф э н ь ш у от-
д4лешя палатъ. Высшее правительственное м^сто. Щ j
б у ш у разставить по отд-Ьламъ. Щ | ти шу надпись;
писать. Доложить о назначенщ къ исправлен1ю должности.
^ | г у а н ь шу присутственное м4сто. %& \ ц з и н ь ш у
сенатъ. pq \ н э й ш у тайный сов&тъ. Щ 1 л а н ъ шу
палата, трибуналъ. jj$$ | б и шу тайный сов"Ьтъ. Щ \
ц з ы ш у ВОСТОЕЪ, жилище солнца.

Ш у . Разсв'Ьтъ, восходъ солнца.
Q | ж и шу id. Щ | я н ь ш у пары, окружающ1в

восходящее солнце, j ^ \ ц з i ш и возвещать вос-
ходъ солнца. ЦЩ ! ч у ш у разсвгЬтъ, восходъ. солн-
Да- Щ | ю а н ь шу отдаленный БОСХОДЪ солнца.

Ш У.

) Ш у . Бататъ, сладкш картофель.

I | p шу юй id.

Ш у . Дерево. Водружить; насадить.
| ^ ш у ч ж и водрузить, посадить. | ] Ц ш у ч а н ь

npio6picTH имущество. | ^ [ | шу ч ж и насадить. | . i t шу
ли, | j ^ ш у ц з я н ь воздвигнуть, поднять; водрузить, j
Ц^ шу г у сиять зерна. | yfc шу му садить деревья; деревья.

1 Ш> шу ю а н ь возбудить ропотъ,негодоваше. | Щ шу
л у н ь вйтви дерева. | Ц£ ш у ц з и болыше древесные
грибы, j jpp. шу б и н ъ поставить щитомъ. | ^ шу ч ж у
поставить, водрузить столбъ. | Щ ш у ч а воздвигнуть ку-
мирню. | Щ шу ш а н ь воздвигнуть ограду, решетку. |
j$3 ш у м и н ъ воздвигнуть монументъ. | j ^ ш у ц з и н ъ ,

| ^Щ шу ци, | ^ р ш у я водрузить знамя, j Щ шу
б эй поставить памятникъ. | Ш ш у д а н ъ составить пар»
тда, кабалу, клику. f | i | шу дэ делать добро. | jfj шу
г у н ъ совершить подвигъ. | Цк ш у ц з я о образовать
учете, школу. | - ^ ш у ц з ы назначить, сделать наслед-
ником^. | Щ ш у и н ь будд, делать добро. | "Щ ш у
б эй- одно возставлять, другое отбросить. Златоцвйдашъ,
Щ | ц з я ш у сосна и кипарисъ. Щ | г у а н ь шу по-
граничныя деревья. ^ | ф ы н ъ ш у посадка деревъ на
кладбщахъ; началась съ Чжоу; для высшихъ чиновъ
кипарисъ, для низшжхъ—тополь. ĝ > | и н ь шу В'Ьтеръ,
Щ I ю н ъ ш у обнимать на рукахъ ребенка. ^ | фу шу
насаждать. | ^ | ц з я и ь ш у воздвигнуть, водрузить; со^
ставить. Л? | х о у ш у обильно насаждать. %7| I чу шу
впервые совершить, насадить. т§[ | ч ж у н ъ ш у насаж-
дать. * | ч ж и шу приняйе р-Ьшимости. %^£ | цз)знъ
шу деревья по р^к*. $Щ | я н ь шу деревья, покрытыл
туманомъ, парами. 3 ^ | ч у н ь шу весентя деревья. Щ

| ю н ъ ш у выеошя деревья. ] ^ | м а о щ у роскошныя
деревья. ^ | хо шу зажигать фонари въ фонарный праз-
дникъ (15~го числа 2-ой луны). ^ | пи шу иазвате
жявотныхъ. З Е I т * ш У осешш деревья. ^ | ц з и н ъ
шу деревья на деревенской улиц4. Щ | цзю шу винное
дерево въ владйнш Дунъ-сюиъ. ^ ^ [ ц и т и ш у фрук^
товое дерево въ Персш и Фу-липъ; фрукты его походят^
на пумело; изъ нихъ выжимаютъ сокъ. Щ Щ | м п с я н ъ
шу дерево въ Да-цинъ, (Сирхя), изъ коры и листьевъ
котораго приготовляли тамъ бумагу. Щ ;
шу см. ду-нянь — назван!е дерева. ^ Щ
Ficus religiosa, шщендая смоковница, "gf

| д а о п я н ь
сы в э й шу
J б о ш э д *
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шу ейверная зарница. Щ Щ \ в а н ь ш о у ш у кедры
ж кипарисы. I ТС jfc $|§ ш f 10 а н ь д и д и сдйла/гь нас*
Л'Ьдникомъ старшаго закоиаго сына. | Щ> Щ Jfe> шу
« ы б э й г у н ъ заботиться о частныхъ интересахъ и пре-
зирать общественные.

Ш у . Своевременный дождь.
I Ш Ш 1 ж 1 ^ть напоеннымъ, увлажняться. -Ц-*

' | г а н ь шу, ~|| | л и н ь шу благотворней дождь. №| |
ш и ш у своевременный дождь. Ц | ц з я ш у благодетель-
ный дождь. fj|f | ф э й ш у пройти благодетельному дож-

Ш у . Связать.

)y\i Шу. Пограничные караулы. Стража, гарнизонъ; ох-
ранять границы. Домъ, жилище.

J ^|J шу сяо красивое платье. Щ \ ф а н ъ ш у
караулы по границе; охранять границы. Щ j л о ш у
объездные; пограничные патрули; ходить дозоромъ. Щ |
ш-н шу, =Ц | ч ж э шу ссылать на пограничную службу.
^3: I ч ж е н ъ ш у отправиться на пограничную, стороже-
вую службу. Щ | ц я н ь шу сослать въ гарнизонную стра-
жу, fj I с и н ъ шу отправиться въ пограничную стражу.
Jfc | х у а н ъ ш у отдаленная граница. Щ I ю а н ь ш у
отправиться въ отдаленный гарнизонъ. ^ | ц з ю шу дол-
го служить въ охранной пограничной страже. Щ j г у
шу одинокому сторожить (границу). Д | г у а шу во вре-
мя созревшя тыквъ отправляться на стражу и въ сле-
дующее врем поспеватя ихъ сменяться. ]Щ Щ { г э н ъ
ф а н ь шу сменяться съ пограничной стражи.

IJ Шу. Поясница.

Ш у . Хуторъ; ферма; дача.
Jfl] ) б е ш у id. Щ | б у ш у ферма. Щ | ц з я

шу назвате места. ВЦ I к у а н ъ шу, Щ | с я н ь ш у
хуторъ, дача. ^ | в о ш у отличное, плодородное поле.
ff̂ f | сюй шу назваше места на 3. отъ Су-чжоу. Щ \
т я н ь ш у хуторъ,

) Ж у. Воздвишуть, поставить. Стоять прямо. Пря-
мой; перпендикулярный. Прислужникъ, отрокъ въ
гареме. Въ длину.

шу ж у безнравственный, низтй ученый. J ^
мальчишка, вазачекъ. | Щ шу с и н ь дать знать,

(времена). Щ$ | н а ш у красивый юноша. Щ

\ с ю н ъ шу зловредны! человекъ. | Ц ( ц з я н ь ш у ро?
двигнуть. "Щ | д а о ш у опрокинуться. j | | ф а ш у во*
лооы стоятъ дыбомъ, Щ. j б и шу горничная и вазачежъ,
Щ | г у ш у мальчикъ, занимающШся торговлею. i |£ |
м у т у пастушекъ. ]Ц | т у щ ъ ш у отрокъ, мальчишка ка-
зачекъ. Щ \ нэй шу маленьше евнухи во дворце. Ц

| э р р ъ шу два отрока. Л | ли шу прислужница. ^\
| ~р с я о ш у ц з ы маленьвШ казачекъ, прислужникъ,

Шу. Городская улица. З а н я т Искуство. Колдовство.
Планъ, средство, способъ. Чит: Суй: округъ изъ
12.500 семействъ.

| Щ ш у п о колдунья, ворожея, f ^ шу г у н ъ
колдунъ. | ^ шу ц з я колдовство, ворожба; ворожея. Щ

| шу шу астролоия; календарь, пять CTHxin, гадаше сте-
блями и на черпахе, разныя гадан1я, и предсказатя (Ханъ)»
Щ£ I я о шу важныя, необходимыя средства. ^ J ш е н ъ
шу наука жизни, т. е. долголепя и безсмерия. ^ J
ц з и н ь шу заговариванье (острш), Щ | ц з и н ъ ш у до-
рога. Щ | с я н ъ шу волость i округъ. "jfr | ф а н ъ ш у
ворожба, колдовство, мапя. Щ | и шу занят!е, искуство,
ремесло. Щ- I ци шу удивительное искуство, чудесные
способы. Щ I и шу ересь, неправильное учете. Щ | б и
шу таинственные, чудесные способы, Щ | шень шу чудес-
ное искуство, майя. Щ \ сы шу поээ1я, литература, цере-
монш и музыка. 'Щ | ж у ш у ученость. ^ ] чжи шу
способы государственнаго управлетя. Щ | ш а н ь шу уметь
колдовать, знать майю. ^ | ж е н ь шу гуманность,
человеколюбивое влечете. jQ | с и н ь шу душа, влечетя
души. Щ | ц ю а н ь ш у искуство, ловкость. ^ | ч ж о у
шу искуство зашганатя. Щ | ц з э шу отыскивать способъ,
средство. Щ. | ш е н ь ш у уважать принципъ. ^ ( д о
шу много способовъ, множество средствъ. ^ I ю шу иску-
сный. fS} | с я н ъ шу выходящШ, обращенный на дорогу.
^ I ц з и ш у искуство, ремесло. Щ | л и н ъ шу чудес-
ное искуство, волшебство. Щ | т у й ъ ш у товарищи по
занятш, по ремеслу. £ j 1 х у а н ь ш у таинственное иску-
ство, волшебство. В$ I ш и ш у своевременно показывать
искуство. ЕЕ: I с а н ь ш у три способа, средства. ;|{J $ф

| б эй х а й шу некроманта (вызывате). Щ ф I ф а н ъ
ч ж у н ъ ш у секретныя средства къ возбужденш половаго
влечетя. ^ 1 I , I С 1 Н Ъ Д и Ф ы н ъ шу разныя гада-
н!я.

Шу. Назв. p t a ш

Шу. Длинная ила. .
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prJJL Шу, Изложете чыхъ словъ. Излагать, повество-

вать, компилировать.

| Jj | | шу чжи представляться сюзерену, ff \
синъ ж у бшграф!я, $g | шаошу наследовать. Щ |
ц з у ш у подражать, следовать. $Ц | ц з и ш у наследо-
вать, продолжать. Ш \ ц з а н ь ш у восхвалять, прослав-
лять. Щ J ч ж у а н ь ш у сочинять, составлять. Щ* |
ц з а и ш у вновь изложить, разсказать. Щ \ ч э н ъ ш у
разсказать. Ц | ч ж у ш у сочинять. Щ \ шань шу
сокращать и компилировать. Щ I ц я о ш у искусный сле-
дуете, подражаетъ. Щ | шань шу уметь продолжать. ^

| ц з ы ш у сынъ продолжаетъ. |Щ J ч е н ь ш у излагать.
^ | г у а н ь шу шапка.

Шу. Сверчекъ.

Щ | ей шу id. Щ | цю шу осеншй
Щ | до у шу стравливать сверчковъ.

сверчекъ.

>дч Шу. Вязать въ пучки, связывать; связка, снопъ,
вязанка. 10 концовъ ткани, или 5 кусковъ.

| Щ шу сю ткани и кушанья; жалованье учителю.
^ | ц з я н ь ш у , ;fpj | ц з ю й ш у сдержанность; сдержи-
вать. $ j J ioniy сдерживать, править. Условиться. Щ

| цзинь шу туго связать. Щ | чжу шу связка, вязан-
ка. —• | и ш у связка пукъ, вязанка. Щ | ч а н ь ш у
связывать. ^ | ц з е ш у перевязать (волосы). zjj| |
ч ж у а н ъ ш у укладывать и увязывать. Причесываться. Щ

| цзюнъ шу связать. Щ | цзи шу обуздывать, сдержи-
вать. ^ | л янь шу связать. Щ | я о шу сдерживать,
править.

Шу. Сорго.

| | f ш у ц з е стебли сорго. ^ | д а н ь шу кра-
сный сорго. ^ j | | | дао шу рисъ и сорго, j ^ | и
шу годны! для (разведешя) сорго. ;Щ | чжунъ
шу сеять сорго. Щ \ нянъ шу гнать водау изъ
сорго. ^ | чжунъ шу сорго.

Шу. Полоскать, мыть.

Шу. Употребляется въ назвашя растеши.

Шу. Тоже, что предъидущее.

Шу. Еопье въ 12 футъ длиною безъ остр!я; древка

копья. Особый вид̂ ь скорописи.
| Щ fflj Шу ОСОбыЙ ВИДЪ СКОрОПИСИ. Щ^ | Ч Ж 1

шу держать копье. Щ | хэ шу съ копьем^ на
плече, gg | ц з и ш у записывать на древке копья».
; | § | шэ шу цепъ для молотьбы.

Шу. Прекратить. Истребить, избить. Переходить.'

Различ1е; различный. Преступлеше. Действительно;

въ самомъ деле.

| ^ шу ту различные пути, дороги. | Щ
цзюе прекратить. ^ | сюаньшу совершенно не одина-
кавый, различный. ^ | д а н ъ ш у заслуживать смерти.,
^ | шэ шу освободить отъ смертной казни. Ц£ | сань.
ш у различ1е, разнообраз!е. Щ \ в а н ь ш у безчисленюе
множество разветвлешй; все разнообраз1е предметовъ. ^

| ф э н ь ш у несходство состояшя, поюженк. ^ | в э н ь
шу Манджушри Бодисатва. ^ | гунъ шу заслуги раз-
личны. Щ | фэй шу одинаковый, безразличный. ^ |
х э ш у какая разница. ^ | нянь ш у возраста перешелъ,
за Щ I ю шу выдаваться, отличаться, Щ \ г у аи
шу странный, удивительный. Ц ; | синъ шу свойства
различно, характеръ не одинаковъ.

Шу. щ унщи, равн. 100 или 105 просянымъ>

зернамъ. Тупой.
ш У

екая монета, ходившая за

ушу хань-
^ji j бань.унщи. ^ j i

ш у -щ унщи или лана. ^ | г э шу копье приту-
пилось. ^ | ц з ы шу мелкая монета, мелочь. ^

| ф э н ь ш у копейка, мелочь. ^ | ц з ю ш у мо-
нета временъ Ванъ-мана.

Ш у . Назв. реки въ Шапь-дунщ соединяющейся съ
Сы.

Щ I сы шу назвате двухъ рекъ въ Шапь-дунщ
где Еонфущй, основавъ школу, преподавалъ учете.

Шу.

| ^ шу юй небольшое дерево Boymia rutoecapra,
горькш семеня котораго употребляются какъ тоническое ле-
карство; зрелыя сумочки его яркокраснаго цвета съ чер-
ными семенами. Кидане настаивали имъ вино и 9-го чис-
ла 9-ой луны окропляли имъ ворота ж двери, прибавля-
ли немного сои и пилиг делали изъ него шлкш, му-
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ЩЙЙН брали по двй девятины, женщины по одной и гло-
дали ихъ съ виномъ отъ вл1ятя дурнаго. ^ | часу шу
вишня.

Ш у .
I Щ ш у ш и назвате уезда, по которому называ-

лось серебро.

жай.

Шу. Кто? Что? Какой? Почему? Вщшать. Зрелый.
Привыкши, опытный. Быть знакомымъ, хорошо
понимать.

| ; £ шу Ч Е Й вникать, | ^ шу ж о нелучше-ли?
£jb | ш е н ъ ш у сырой и зрелый; неопытный и опыт-
ный. Щ | сяо шу мясо пошило. Й^ | ш и ш у своев-
ременно поспеть. | ^ Щ Щ шу чжу ч ж а н ъ ши кто
йодалъ ату мысль? Кому принадлежим въ этомъ инища-
тива?

Шу» Готовый, спелый, зрелый, опытный, прюбык-
шШ. Навыкнуть. Поспеть, созреть.

I Ш ш У Дж распашная земля. Назвате лекарства.
[ ш у л ю й зрело обдумывать. ] Ц | ф ы н ъ ш у у р о -

УЩ | с я н ъ шу коротко знакомый. Щ | ц з и н ь
шу говорить зрело (ладно) высшимъ. Приносить въ жер-
тву вареное (мясо). Щ| ! ш у й ш у заснуть. $Щ | л а н ь
Шу переварить; хорошо проваренный, поставили. ^ |
п э н ъ ш у свариться, поспеть. /|: | ш е н ъ ш у сырой и
зрелый, опытный и неопытный. Щ | ц з я н ь шу прино-
сить въ жертву (мясо), fc | да шу большой урожай.
5Щ | Д а о ш у рисъ поспФлъ, созр4лъ. Ц. | ц з а о ш у
рано поспевать, созревать. Щ | в а н ь ш у поздно созре-
вать, поспевать. Щ | ц з ю шу вино поспало, достаточ-
но подогрето. Щ | н я н ъ ш у вино готово, выгнано. Щ

| с я н ь шу опытный, навыкшш; навыкнуть, npio6p4cra
опытность. ^ | ч е н ъ ш у спелый, зрелый, г о т о в ы й . ^

j с и ш у ум4ть пр1обр%сти опытность. Щ | ц и н ъ ш у
интимность, короткое знакомство. Д | жень шу быть
знакомыюь съ людьми. | f | цз и шу привыкнуть, освоить-
ся съ изв'Ьстнымъ планомъ. Щ- | ши шу быть знакомымъ
съ д4ломъ, понимать д'Ью. ,Щ I суй шу урожай. | Ц |
г у ш у хлФбъ созр4лъ, поешЬлъ. Щ> | ч ж у ш у изобило-
вать жемчугомъ. Щ> | и ш у будд, назваше инь-го—воз-
мезд1е, мзда*

Ш у . Комната подл4 воротъ. Училище. Быстро.
R | м ы н ь ш у приворотныя пом'Ьщешя. Щ | ш у

шу училище. Щ J с я н ъ ш у волостное учшшще.
с я н ъ шу училище. Ц j л и ш у деревенское училище.
^£ | ц з о шу пом^щеМе на л§во отъ воротъ для шко-
лы. ^ | ю ш у пом'1щете на право отъ воротъ для шко*
лы. Щ | ц з я ш у домашняя школа, g^ | ц з и шу сде-
латься быстрымъ.

Ш у . Добрый. Чистый, спокойный, смирный, крот-
шй; пр1ятный.

| ^ Q шу ю красивая женщина. | | J j | шу м а о пре-
красный видъ, красивое лицо. | Щ( шу цю уединенно, пустын-
но. Прозрачныя воды piRH Цзю въ провинщи Сань-си. \
^ ш у д и Вашъ братецъ, стар. | ^ шу н ю й кроткая^
скромная девица. Щ | ч у н ь ш у чистый, непорочный.
ч/|| | ц и н ъ ш у чистый, прозрачный. Ц | | ц з я шу от-
личный, хорошШ. Щ | с я н ь ш у спокойный, кроткш. ^

| с ы ш у , | Ё | | ц з ы ш у самому учиться (добру). ^ |
с я н ь in у добродетельный. Д | ч ж е н ъ ш у непорочный,
целомудренный. Щ | ш е н ъ ш у божественная кротость.
§̂L | ш у н ь шу чистота, непорочность. Щ | в а н ь шу

ласковый, приветливый.

Ш у . Фрейлина, камеристка.

) Ш у . Поспешно, быстро; вдругъ, внезапно.

| j шу шу подвергнуться напасти, беде. I ^ шу
х у поспешно, вдругъ, внезапно. ^ | л а й ш у прид-
ти внезапно. Щ, \ х у а н ъ ш у мгновенно, внезапно.
Щ \ ш а н ь ш у вмигъ, мгновенно.

Шу. Отличная яшма. Клейнодъ длиною въ 8 дюй~
мовъ.

Шу. Обменъ. Выкупъ; выкупить, откупиться.
| Щ шу у выкупить вещь. J Щ шу ц з у й отку-

питься отъ наказашя, искупить вину, fj§ | б у ш у воз-
местить, искупить, загладить. Эпитим1я. Щ | х у й шу
выкупить. lj£ | ш о у ш у искупить, выкупить. ] | [ | м о
шу не загладить, не искупить. Щ. | н а н ь шу трудно
искупить, загладить. ^ | ц з ю ш у искушшше, Христ.

Шу. Червь въ мальве. Одинокая гора. Большой
жертвенный, треножный котелъ. Древнее владеше
Шу въ Сы-чуани (220 — 2 6 3 по Р. Хр.). Сы-
чуанъ.
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Ш У А.

1 Ш У большая курица. Щ | цаньшу
^ервь въ мальв1!. Щ I л у шу полосатая лошадь, веро-
ятно, зебра. Щ | си шу влад^ше Шу (220 — 263 г.
по Р. Хр.) въ Сы-чуани. Ц< I б а ш у Сы-чуанъ. |_[|

| шань шу одинокая гора. Щ | бао шу обнимать тре-
ножный, жертвенный сосудъ. Щ | л у н ъ ш у Шэнъ-си и
Сы-чуапь дв£ провинщи.

Шу. Мотыка, заступъ.

Шу. Черный тигръ.

Шу. Летать.

Шу. Фамильное назвате.

Шу. Горохъ и бобы. Стручковые овощи.
J Зй* шу да id. -Ц | юй шу рыба и бобы—

скромная жертва умершимъ. ^ | ш а ш у побить струч-
ковые овощи. J | r | ш и ш у 4сть стручковые овощи, пи-
таться овощами. ^ | ц а й ш у рвать стручковые овощи.
РЦ | ч ж о ш у 4сть стручковые овощи. ^L | б а н ь ш у
поювина стручковыхъ овощей. Щх | л я н ъ шу сорго и
стручковыя. | yjc fit Щ шу шуй гунъ цинь питать
родителей стручковыми овощами и поить водою (бедность).

Шу. Красноногая и красная ворона.

Ш У А .

Шуа. Чистить; тереть, вытирать. Натирать крас-
кою доски для печати. Щетка.

| Щ ш у а ч ж о у щетка и метелка. | ^ ш у а я
чистить зубы; зубочистка. | Щ ш у а ц з ю а н ь проверить
ведомости. Печатать тетради, для экзамеиыхъ упражненш.

| Ц& ш у а ч и смыть стыдъ, позоръ, раскаяться. | Щк

шуа ши вытирать. Д^ | ч ж а о шуа проверить ведомос-
ти о количеств* суммъ и хл4ба. Щ \ с а о ш у а подмес-
ти, вычистить. ^ | цю шуа вычистить осенью (ледни-
Е и ) - Ш I ч ж е н ь ш у а возбуждать. $fr | си шуа пере-
мыть и вычистить, вытереть. ft{J I г у а ш у а скоблить,
^Д \ си шуа тщательно натереть (краскою); вытереть. Щ,
|J ф ы н ъ ш у а В'Ьтеръ уноситъ, сдуваетъ. Щ \ гэиь

шуа досконально. Исл4довать, доискиваться. Щрч j дянь
шуа рисовать. ^ | цзао шуа мыться.

Шуа. Чистить, оправлять перья клювомъ (о пти-
)

Ш у а . Живой, извотливый. Играть.
j )§§ шуа си играть, шалить. | ^ шуа сяо иг-

рать и смеяться. | Щ шуа пу бороться. Щ |
в а н ь шуа играть, шалить. ^ | д а н ъ ш у а счи-
тать забавой, игрой.

Ш У А И.

Ш у а й . Умаляться; слаб&ть, опуститься, придти въ
упадокъ.

| Ц . ш у а й с и н ъ упадокъ и возвышеше. | J ^
шуай сюй степени, порядокъ, древн. | Щ^ ш у а й м а о
одряхлевши. | Щ^ ш у а й ч е н ъ накрывать ст*ну травою.
^ | ч е н ъ ш у а й по склону (течете воды). Щ \ дэнъ
шуай уменьшать. ^ | ш е н ъ ш у а й процв4таше и упа-
докъ. tfjh | ши шуай туъ пришелъ въ упадокъ; упа-
докъ Mipa. ^ 1 ц и ш у а й поднять, оживить. ^ j фу
шуай удерживать отъ падешя, разрушешя. Щ | цзю
шуай ослабеть, придти въ упадокъ. Щ. \ ц и н ь ш у а й
постепенно приходить въ упадокъ. Щ> \ у ш у а и осла-
б4лъ, опустился, ф | ч ж у н ъ ш у а й ослабить на пол-
пути. ^ | б а н ь ш у а й на половину разрушиться, осла-
беть, увянуть. Щ. | ц з а о ш у а й давно увянуть, придти
въ упадокъ. Т | ! | ц а о ш у а й трава увядаетъ. | J ^ "J
шуай бай ляо придти въ упадокъ, опуститься.

Ш у а й . Тащить и не выпускать,

Шуай. Бросить на землю, сбросить. Помахивать,
потрясать.

| ~р ш у а й с я отбросить, свалить-ся. | | Д шуай
сю помахивать рукавами.

Ш у а й . Предводитель; предводительствовать. Обра-
зецъ.

I Щ ш у а й э р р ъ слегка, мало по малу. J Щ
ш у а й д и н ъ предводительствовать, командовать, вести. | j
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ЩЩ ш у а й ш и предводительствовать арм!ей. | Щ^ шуай
•цзяо слушать учейш, наставлете; слушаться. ^ | чжу
шуай духъ с4вернаго пика Тянь-и, губящш злыхъ ша-
манокъ. ^ | т у н ъ ш у а й предводительствовать, коман-
довать. 7D I юань шуай военачальникъ, главнокоман-
дующий. Щ- | ц з я н ъ ш у а й командиры и главнокоман-
дующие $Щ | ш и ш у а й командиръ отряда въ 2500
челов§къ. jjfc | л ю й ш у а й баталшный командиръ (500
челов§къ). 1|£ | ц з ю н ь ш у а й предводитель войскъ, вое-
начальникъ. ^ чжу шуай главнокомандующш. Щ |
л янь шуай начальнижъ области. ^ J да шуай глав-
нокомандующш; велишй воевода. 50С I ж у н ъ ш у а й вое-
начальникъ. Щ | ц и н ь ш у а й лично предводительство-
вать, командовать. Щ \ ц я н ь ш у а й вести, предводи-
тельствовать. Щ | ш е н ь ш у а й лично предводительство-
вать. ^ "7^ 1 т я н ь с я ш у а й образецъ вселенной, Mipa.
Щ 7U I м а ю а н ь ш у а й назвате духа.

Шуай. Силокъ для ловли птицъ. Следовать, со-
образоваться. Вести, предводительствовать. Вожакъ,
глава. Руководство, образецъ; законъ.

I d t ш У а й ТУ в с я земля. | Ц шуай и по своей
вол'1. | Щ ш у а й э р р ъ легко, легкомысленно. I f j шу-
ай синъ поступать произвольно. | ^ t пгуайсянь идти
зо глав-Ь, впереди. | Ж ш у а й ч ж е н ь прямо говорить.

| J g ш у а й г э н ъ чиновникъ въ астрономическомъ при-
каз4, набиодающШ sa клепсидрою, временемъ. Щ| I цюй
ш у а ! велишй воевода. Щ | л я н ь ш у а й начальникъ
области. Щс | д у й ш у а й начальникъ отряда. ^ | цзо
шуай д4ти, или младппе братья, невинно страдаюнце
вм с̂т-Ь съ преступнымъ отцемъ, братомъ. Щ | чан% шу-
ай зачинщикъ, глава. Быть во глав4. Щ \ ц и н ъ шу-
ай повеса. Щ I ц я н ь ш у а й вести, увлекать, руково-
дить. Образецъ. Щ | б я о ш у а й образецъ. Щ | тань
шуай спокойный, развязный, безцеремонный. \§[ \ чжи
ш у а й прямой. Щ | ц з а о ш у а й легкомысленный, в^-
^ренный. Щ | ц я н ь ш у а й мелкШ, недостаточный. )Щ. !
Ну шуай грубый, невежественный. ^ ] т а й ш у а й слшн-
комъ Йезцеремонжий, небрежный, ^ \ да шуай по боль-
Шей части. ОбщШ завонъ. й | [ | д о у ш у а й жилище Жао-
цзы (на небесахъ). f^ | гоу шуай пред^лъ напряжешя
лука. Щ | ч а н ъ ш у а й зачинщикъ, глава. Быть во гла-
Ш%. Щ | ц ^ я н ^ ш у а й поощрять, награждать» Щ |
та о шуай известный бшграфъ временъ Цзшьско! динас-
fiE (2 68 —^420 г. по Р. Хр,). Щ | ми ж у аи сче*н^ счет-
Аш до#ка^ Утащвшнй м прямой | о Ш

^ Ш У А Й .

шуай разрисованная, раскрашенная кожа. |
шуай и вэй г а н ъ считать обыкновенными

Ш У А Н Ъ .

Ш у а н ъ . Иней. Замерзшая роса. Б-Ьшй, блестящи.
ХОЛОДНЫЕ, суровый. Б§лая пыль на плодахъ.

j Щ шуанъ сянь стропе законы. | ^ ш у а н ъ
вэй строгость, холодное велич!е. | ^ шуанъ цз4 чис-
тый, б'Ьлый, нрав. | Щ ш у а н ъ минъ блестящи. | Щ
шуанъ цинъ охлаждеше чувствъ. | {̂J шуанъ ли блес-
тящи и острый (мечъ). | Щ ш у а н ъ ц з я н ъ опустить-
ся инею. 18-й изъ 24-хъ годовыхъ першдовъ. j Щ шу-
а н ъ фынь холодъ; холодный в4теръ. | Щ шуанъ д я н ь
строгость и быстрота (наказашй). | Щ ш у а н ъ биньсЬ-
дые локоны, бакенбарды. | Щ. ш у а н ъ ф а е4дые воло-
сы. | f$l шуанъ ц з я н ь блестящШ мечъ. J Щ шуанъ
жень блестящее лезв!е. | Щ ш у а н ъ я н ь б4лые гуси.

| Щ ш у а н ъ синь предв'Ьс™ инея, т. е. б'Ьлый гусь
пролетающШ. ^ j л в ш у а н ъ летучШ иней. Щ | и
шуанъ конфекты изъ сахарнаго порошка, или эксудата
сушеныхъ фигъ (каки). Щ | п и ш у а н ъ арсеникъ. - ^

j гань шуанъ сладшй иней, которымъ Си-ванъ-му уго-
щала Му-вана въ долин%, отстоящей отъ Юй-мъшъ на
3.000 ли. 7|С I б и н ъ ш у а н ъ ледъ и иней. Строгость.
Щ | с и н ъ ш у а н ъ путешествхе, съ его ночными пере-
ездами и шеями (непогодами). Щ | ф ы н ъ ш у а н ъ в§-
теръ и иней. Щ | сюе шуанъ сн4гъ и иней. ^ |
цю шуанъ осеннш иней. ^ j чень шуанъ утреннШ
иней. Щ | хань ш у а н ъ холодный иней. Щ | фань
шуанъ обильный иней. Щ | янь ш | а н ъ холодный иней.
Ш | ли шуанъ ходить по инею. Щ 1 линъ ш у а н ъ
подвергаться суровости инея. Щ | ю н ь ш у а н ъ идти,
падать инею, jjfjf I н а й ш у а н ъ переносить, выносить
иней. Ц£ | а о ш у а н ъ презирать иней, не бояться его
(Хризантемы), -f- | шж ш у а н ъ 10 л4тъ. Ц | | н и н ъ
шуанъ спустившШся иней; сгуститься въ иней. | Ц ] су
шуанъ суровый иней. Щ | д я о ш у а н ъ увянуть отъ
шея. Щ 1 т а н ъ ш у а н ъ родъ конфектъ. ^ f̂1 |
сань ц я н ь шуанъ 3000 л&гъ. "Щ* Щ \ бо л я н ь шу-
а н ъ б*лосн4жный, блестщШ. ^ Щ | ^ л и ш у а н ъ ц а о
назвате п§снж, сюжетомъ который служитъ сынъ, ивгмаж-
ный мачжхою I сштавшШея безъ крова. •
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Шуанъ, Пара, чета, М4ра земли по однимъ въ 2,
аподругииъ въ 4 — 5 му (му: около Щ десятины.)

| | ш у а н ъ ш у а н ъ попарно, парочками. | Щ
шуанъ цинь родители. | ^g шуанъ су, | Щ шуанъ
си попарно привитать, гн4здиться, ютиться. I ^ шуанъ
фэй парами летать. | ^ шуанъ шенъ, | j | | шуанъ
чань двойни. | Щ шуанъ фынъ обеими руками подно-
сить. | | | | шуанъ цзюй поднимать обеими руками. |
Щ. шуанъ дань обеими руками бряцать. | ^ шуанъ
ц з я н ь пальчики. J Щ шуанъ дай брови. | Ц | шу-
анъ л эй, | Щ шуанъ ти слезы изъ глазъ. I Ц* шу-
анъ мынъ слепой. | Щ шуанъ куй глухой на оба'уха.

| Щ шуанъ шенъ звуки, иийюшде два ударешя. |
$Ц ш у а н ъ г у й стать на оба колена. | ffi шуанъ линь
роща, гд* померъ Будда. —- | и шуанъ пара, чета. Два
или 4 — 5 му земли. J g | д-Ь шуанъ о6% пара. ЦТ )
ту а шуанъ не иигЬюпцй четы, ровни; выдающейся. Ар

[ ш а о ш у а н ъ не илгЬюпцй четы, ровни; несравненный.
JgJ£ | ченъ шуанъ составить пару; попарно парами, ЙЕ

| у шуанъ не югЬющШ равнаго, несравненный. ^ ~|ч
&Е I т я н ь с я у ш у а н ъ не им-Ьюнцй въ вир* равнаго.

Ж у а н ъ . Вдова.

I Щ ш у а н ъ ц з ю й вдовствовать. J Щ шуанъ
I чу шуанъ вдова. Щ | гу шуанъ

вдова; сироты и вдовы. ^J* j ш о у ш у а н ъ вдовст-
вовать.

Ш у а н ъ . По Уильямсу: Зимородокъ, леденешникъ.

I jjj§ шуанъ. цзю хохлатый соколъ. Щ | су
шуанъ зимородокъ, леденешникъ. ^ | ц ю ш у а н ъ
шуба изъ перьевъ зимородка.

) Шуанъ. Знаменитый конь Го-пу, составителя
) Эрръ я, жившаго около 280 г. по Р. Хр.

Щ | су шуанъ id.

Шуанъ. Бояться.

[ $$ шуанъ жань боязливый,
шуанъ испугаться, убояться.

СДОЯРЬ

I цзэнъ

Шуанъ. Парусъ (изъ листьевъ одного растешя).

Ш I л у шуанъ зеленый парусъ. Щ \ янь шу^
анъ видн4ющшся въ туман* парусъ. ^ | у шу-
анъ ЦзянъсускШ парусъ. Щ | цинъ шуанъ лег-
ши парусъ. Ц* | с я н ъ ш у а н ъ собранный парусъ.
IjfL | ф а н ь шуанъ парусъ.

Ш у а н ъ . Стоять соединивши ноги.

Ш | сянъ шуанъ id.

чч> Шуанъ. Большее ручное судно въ влад4нщ У

(Цзянъ-су).
Щ. | б а н ъ ш у а н ъ id. Щ ] х у а ш у а н ъ раскра-
шенное, разрисованное судно. ^ | дяо шуанъ ры-
боловное судно. ^ I к э ш у а н ъ пассажирское суд-
но. Щ | ц и н ъ ш у а н ъ легкое судно, лодочка.^

j фэй шуанъ быстроходное судно. /J>» | с я о шу-
анъ лодочка.

Ш у а н ъ . Турецюе бобы, фасоль.
Щ. | сянъ шуанъ id.

Ш у а н ъ . Парусъ.

) Ш у а н ъ . Пр}ятное ощущеше. Пртятный; веселый,
свободный, улыбающшся. Светлый, аяющШ. Не
исполнить, нарушить.

| ^ шуанъ куаЁ чувствовать npi#THo; быть здо-
ровымъ. Пр}ятный. Быстрый. | ^jj шуанъ ли провор-
ный, ловкш. | f^ шуанъ дэ утратить добродетель. I
^ ш у а н ъ х о заблуждеше, ошибка. I Щ шуанъ у прос-
тупокъ, гр4хъ. | Щ ш у а н ъ ц з ю соколъ.^ | х у шу-
анъ, Д^ | мэи шуанъ передъ разсв^шть. ^ | ц з и н ъ
шуанъ хуиь-по—жизненное начало въ человек*—душа
и духъ. $$Е | у шуанъ нЬтъ разницы. =f \ янь шуа'нъ
нарушеше слова. Щ | гао шуанъ возвышенный, высокш.
Щ | к а й ш у а н ъ широкая натура; открытый, i ^ | ж у
шуанъ открытый, благородный. ^ ) цинъ шуанъ ос-
вФжающш, св4жй. № | синь шуанъ хорошее располо-
жеше духа. Щ^ | ц з и н ъ шуанъ вс4 погибли, Энергич-
ный и умный. Щ | сунъ шуанъ npiflTHoe ощущеше сво-
боды, простора, g | му шуанъ услажден^ зрфнхя. pf

| коу шуанъ услуждать вкусъ, Щ \ шень шуанъ

71.
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бодрость, здоровье, энерпя, сила. |Ц ] хао шуанъ энер-
гичный, бравый. ^ | цзюнь шуанъ высокш, благород-
Шш. Jf | бу шуанъ не утратить. ^ | инъ шуанъ
умный, | | | | ш и ш у а н ъ потерпеть неудачу. Щ | л и н ъ
шуанъ проясниться, распогодиться. Jff | с у ш у а н ъ от-
личный конь (Го-пу), составителя (Эр-я). Щ^ | сю шу-
анъ изящный. ${j | i о ш у а н ъ неисполнеше обязатель-
ства нарушеше услсшя. Щ | ц и ш у а н ъ опоздать, про-
пустить срокъ. ^Щ J синь шуанъ неисполнеше слова,
об'Ьщашя.

Ш у а н ъ . Высокое, открытое мйсто.
I Ш шуанъ кай id.

Ш у а н ъ . Назваше дерева. Роскошныя деревья.

Ш у а н ъ . Чистый, ясный, прозрачный.

Ш У А Н Ь .

Ш у а н ь . Привязать, прикрепить,
рать.

Цюань: выби-

ш

)
) Ш у а н ь . Запоръ, задвижка. Защелчка.

)
Р1! | мынь шуань id.

Ш у а н ь . Деревянный гвоздь; колъ для привязы-
вашя лодки.

Ш у а н ь . Икры ноги.

Шуань. Двойни^ близнецы.

Ш у а н ь . Смывать, подмывать.
| $Q ш у а н ь с и омывать, смывать, подмывать. |

Щ ш у а н ь чунъ смывать, унести ЁОДОЮ.

Ш у а н ь . Мыть лошадь.

Шуй (дуй). Перекладины подъ кровлей, реше-
тины.

| Щ шуй люй id. jf | I хуа шуй раскрашенныя,
разрисованныя решетины. ~у£ | вэнь шуй id.

Шуй. Вода; водяной. Рйка. Стих1я севера. Уро-
вень. Учетъ изв-Ьетнаго процента.

| J ^ шуй ту вода и земля, производительныя си-
лы; предметы поклонетя (горы и воды); символы мужа и
жены, какъ рождеше вещей (земля мужъ, вода жена). Кли-
матъ Шверъ и средина. Р4ка. | ^ шуй ди уровень,
ватерпасъ. Водянистая почва. | Щ^ шуй фынъ во-
дяной, прохладный в-Ьтеръ. | \Щ шуй л у водяной и су-
хопутный. I j^f шуй фу хранилище богатствъ въ мор-Ь.
Oo3Bt^ie для мореходовъ. | ^ шуй цюань воды госу-
дарства. Во внутреннемъ Китай, при Танъ, насчитывалось
ихъ 132,559. Р^ки и источники. | ^ шуй цзу во*-
дяныя животныя. | iji ш у й х а н ь наводнеше и засуха.
Водяной и суходольный; водою и сухнмъ путемъ. | "Щ
шуй ли. орошете полей; вообще, пользы, выгоды, достав-
ляезшя водою. I Ш% ш у й х у а н ь наводнешя. | Р ш у !
коу устье р4ки. \ Jfl ш у й ч э водоподъемная машина.
Водовозка. | Щ шуй су ночевать въ лодки. | ^ j | шуй
цзинъ, I ^ ш у й ц з и н ъ горный хрусталь; онъ соот-
в^тствуетъ планет-Ь чень, предохраняетъ отъ огня. | Щ
шуй цзинъ, 1 ^ ш у й ц з я н ь чистое зеркало,—про-
ницательность, всеобъемлемость; обширный умъ. | Щ шуй
чжу наговаривате воды. | /^ ш у й ж е н ь играющш
змгЬями. Ручное населете. ^ I хо шуй проточная вода.
$fc | лю шуй течь вод^. $fi | сы шуй р4ка, сначала
прорвавшаяся, но потомъ снова вступившая въ русло. •—

| и ш у и одна р%ка. Одинаковый. Щ | т о у ш у и но-
вый (простонар.). | 5 | ц з и н ъ ш у й м^сячныя. fg | фу
шуй вино. Щ | цзяо шуй роса. j |E I ци шуй течка.
^ j хо шуй рыбы, офен. fP| | ч ж а н ь т у й мочить въ
вод*. Щ | ф а н ь ш у й черпать воду (изъ колодца). Щ

\ тао шуй потопъ. Июй-гуа остановила потопъ, зава-
ливъ его золой изъ тростника. ^ | цзинъ й у ! чистая
вода, употребляемая въ маньчж. шаманскихъ обрядахъ; она
вливается въ ухо жертвенной свиньи. Лф I шбнь шуй
вода, взятая въ Ли-чунь, (начало весны) или 5-го числа
5-ой луны, 6-го числа 6-ой луны и 8-го числа 12-ой
луны; она весь годъ портится и целебна. Щ | шенъ
шуй целебная ключе1 чода. Аршанъ. Святая вода. Щ

\ м и н ъ ш у й вода, ct тая съ луны посредствомъ ме-

таллическаго зеркала, 6 о ш у й,
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Г] су шуй вода, дающая безсмерйе; вытекаетъ изъ Кунъ-
Лунь. Щ \ фу шуй гидроманат Наговорная вода, j ^

| ж о ш у и мертвое море на дальнемъ запади и даль-
яемъ восток^, д̂ ч | чи шуй красная вода на г. Купъ-
луиь; пары ея образуютъ зорю. Щ | т а й шуй теща.
^ j д и ш у и капельники. Стоки съ крыши. ^ | т я н ь
шуй небо и вода. j§p | цзэ шуй озеро. \[\ | ш а н ь
т у й горы и р4ки. Горная вода. Ландшафтная живопись.
*й£ j юнь шуй облака и воды. \Щ | юй шуй 2-й изъ
24-хъ годовыхъ першдовъ. Дождевая вода. Щ | л у шуй
роса. Щ. | с ю е ш у й снеговая вода. ^ | ц ю а н ь ш у й
ключевая вода. Щ | ц з я н ь ш у й вода горныхъ ключей.
jJJ: | ц з и н ъ ш у й колодезная вода, ffa \ чи шуй вода
въ озерЪ. Щ: 1 пань шуй каналъ, окружаюпцй пави-
льенъ въ областныхъ училищахъ, въ которомъ толкуются
классики. Щ, | ч у н ь ш у й весенняя вода. Щ^ | цю шуй
осенняя вода, отличающаяся прозрачностш. $Ц I бао
шуй вода каскада, водопада. Щ | я н ь шуй вода въ
тушечниц'Ь. $^ | ч е н ъ ш у й прозрачная вода. $jjjf | ту-
а н ь ш у й быстро бегущая вода. Щ- \ б и шуй, Щ. \
л у шуй зеленыя воды. Щ% | с и н ь ш у й содержаше, жа-
лованье. ^ | шу шуй стручковые овощи и вода—скуд-
ное пропиташе. ^ I цзи шуй качать, доставать воду.
ffc j инь шуй пить воду. Щ§ | ч ж о ш у й наливать

ъоДУ- Щ | цюй шуй брать воду. ;Ц* | и шуй черпать
воду. Щ | ц з ю й ш у й черпать воду пригоршнями. Щ

| линь шуй приблизиться къ води; у воды, подл'Ь pi-
ки. Щ | с и ш у й играть въ вод*. Щ \ л а о ш у й во-
да, скопляющаяся на низкихъ м'Ьстахъ. jj^ j чжи шуй
спокойная, невозмутимая вода. ^ ] т о у ш у й бросить-ся
въ воду. Щ | дэ шуй получить воду, добраться до во-
ды; въ вод*. Ш | хэ шуй назваше р^ки, древа. Щ. \
лэ шуй любить воду. $Ь | х у н ъ ш у й иотопъ. /X |
ц з я н ъ ш у й ручная вода. Щ: | х а й шуй морская во-
да. Щ | г у й ш у й м'Ьсячныя. Jt^ | шанъ шуй противъ
течетя. ^ | ж о шуй если мочиться. Какъ вода. ^Ц .(
хуй шуй рисовать воду. J j ^ | ф ы н ъ ш у й сочетате воз-
духа и воды, сообщающее МЕСТНОСТИ ИЗВЕСТНЫЙ характера.
^ | ч ж у ш у й кипятить воду. | 1 | | х у а ш у и рисо-
вать на вод*, будд. Щ I ЛЯЙЬ шуй осенняя чистая
вода посгЬ убыли или наводнетя. § ^ | инъ шуй пр^ба
серебра. ^ 1 г а и ш у й изменить воду, j -fljr jfjf ш у S
•м у ц з и нъ водяная русалка. Jfc ^ \ ш а н ъ ч и ш у и
foca. Jfjp Ц I ц з я э р р ъ ш у й учетъ 20 процентовъ.
Ш Ш, I у т э н ъ ш у й вода, почерпнутая изъ колодца и
не касаясь земля, употребляемая на лекарство. (Щ: Щ \

хвмдная и «горячая вода жъ ровней иро-

порщи. ^ ^ | ц з и л ю ш у й быстро текущая вода./\
59 Ш I ^ а г у н ъ д э ш у й вода изъ горъ Цзянъ-шапц
отличающаяся 8-ю лекарственными свойствами, у^ ^ ^ |-

| ч ж а н ь с Ь ч ж и ш у й попользоваться въ какомъ ни-
будь дйл-Ь для кармана. Щ ^ Щ | яй сЬ х у н ь шуй
id. половить рыбы въ мутной вод'Ь.

Шуй. Спать.
| j^fc шуй c i спать, отдыхать, | ^ ш у й с я н ъ

назваше цветка. | ^ шуй цао сонная трава. J|f |
хан ь шуй храпеть. ^ | ч у н ь ш у й весеншй сонъ. ^

j ч ж о у шуй спать днемъ. $Ц | нунъ шуй спать крип*
к о ' Щ 1 д з и н ъ шуй пробудить. ^ I по шуй преры-
вать сонъ. ^ | т а н ь ш у й любить спать. ^Ь | шоу
шуй крепко, глубоко спать. J p | цхо т у й отогнать,
разогнать сонъ. j|J£ | мянь шуй спать. ^ | хэ шуй
соня. Щ ] х а н ь щ у й глубоки сонъ.

Шуи, ОброЕЪ, пошлина, налогъ. Собирать. Отло^
жить, отпрячь, отдохнуть. Отказать, завещать.

| Д^ ш у й ж е н ь отказать, завещать. | Щ шуй
у таможенное дЪло. | ^ шуй му поземельный налогъ,
оброкъ. | Щ ш у й ц з я отпрячь экипажъ, j\£ \ чженъ
шуй взимать пошлины, ЩЪ j го rayй л'Ьтомъ и осенью
оброкъ хл4бомъ и соломой. Очистить пошлщщ, Щ | гу-
а н ь шуй таможенная пошлина. Щ | ц з у ш у й налогъ,
обройъ. ^> | б у шуй не вносить поземельнаго налога.
^ j фу шу и податл, налоги, пошлины, ji* | гу&ъ шуй
дань и налоги, — подати, J& \ ху шуй подворный на-
логъ. Щ j б у щ у й убежать отъ налоговъ, податей. ^

\ ц з ю а н ь ш у й освободить отъ податей, простить на-
логъ. $£ | л янь шуй собирать подать, налоги, оброкъ,
J £ | ч ж е н ъ щ у й годовой оброкъ, Ц | э р р ъ ш у й
лгЬтомъ и осенью оброкъ хл4бомъ и соломой. Щ. j ^ \
л о д н шуй сборъ съ товаровъ за привозъ на рынокъ,
'Ш. Ш I ФУ Ч^У ШУЙ освободить отъ оброка я повин-
ностей.

Шуи. Убеждать, уговаривать,
^ Л ш у й ж е н ь убеждать, уговаривать. |

шуй SB дипломаты, интриганы, переходивпие изъ царства
въ царство. | Щ ж у и ц з я отпрячь экипажъ, $$£ I ю

шуй бродатъ (изъ царства въ царство) и убеждать. .£Й
| ц з и н ь ш у й , Щ: | б я н ь ш у й убеждать, уговаривать,

^ | ц з я н ъ ш у й представиться кому и убеждать.^ (
т а л ь ray и ущвардвать, убеждать,
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Шуи. Шатокъ.
$ь | цз4 шуй узелъ на платке, который мать даетъ
дочери съ наставлешями, при выходе въ замужество.
^ | шэ шуй вешать платокъ (у воротъ при рож-
денш дочери). -р | | пэй шуй шатокъ, утираль-
никъ за поясомъ. ф | ц з и н ь ш у й платокъ, ути-
ральникъ.

Шуй. Кто?
Щ | а шуй id. ffi I и шуй id. Щ | д а й шуй

кого ожидаете? ^ | ю жуй кто есть. J § | в эй шуй
кто? Щ | шу шуй кому принадлежите? Чей? ^ j да
шуй назваше чина. |В£ | Щ у ш у й ю й нельзя согла-
ситься. Штъ ни кого кто бы сказалъ. ^ | Щ б у ш у й
хэ не жаль; не ставить ни во что. :$Ё | Щ у ш у й н о
нетъ никого^ кто бы подтвердилъ. Некому поддакивать. : J L

^ | цзы вэй шуй Вы кто?

Шуй. Задница. Назваше алтаря въ нын'Ьшнемъ
уезде Юнь-хэ (въ Сань-си), на которомъ при-
носились жертвы духу земли.

I _ t шуй шанъ на возвышенш, на алтаре. | Jffl
шуй к а о задница.

Ш У Н Ъ .

Шунъ. Ступа. Толочь рисъ въ CTyirb.
| Щ шунъ дуй ступа. | Щ шунъ туй стука

ж жерновъ. I Щ шунъ юнъ безконечныи, необъятный.
Гулъ; гуд/Ьть. Колыхаться. | ^ шунъ ми толочь, обди-
рать рисъ. Щ | г а о ш у й ъ время за полдень; 3 — 5
часовъ. ~JZ | с я ш у н ъ на закат* солнца; время 5 — 7
часовъ. pjj | сюнъшунъ бьетъ въ грудь (печаль), какъ
въ ступгЬ. Щ | с я о ш у н ъ на разсв^т*,- утромъ толочь,
обдирать рисъ. Щ | % шунъ ночью толочь, обдирать
рисъ. jpf J н и н ь ш у н ъ нанять вого толочь рисъ. Щ

| линь шунъ сосЬди толкутъ рисъ. j ^ | д а й ш у н ъ
толочь, обдирать за кого ржсъ. Щ \ вджъ шунъ слы-
шать звукъ отъ толчетя риса. Щ j л у шуйъ назвате
птицы. Щ | ду шунъ дроздъ (по Уильямсу). ^ |
п а н ъ шунъ одно изъ племенъ южныхъ инородцевъ, pg
| | с ю а н ь ш у н ъ съ крикомъ толочь рисъ. Щ \ цунь

шунъ въ деревне толочь рисъ. ~$f ] ши шунъ на рын-
ке толочь рисъ. *}|| | я шунъ преступникъ (Юнъ-щзунъ).
J3 ^ ! ж и г а о ш у н ъ еще засветло; далеко за пол-

день. Щ JEJ | ч э н ъ д а н ь ш у н ъ утромъ толочь рисъ
на городской стене (наказаше).

Шунъ. Еолъ, свая.

Шунъ. Глупый, безумный, дураковатый.
I Ш шунъ юй id. | Щ< шунъ хунь id. ££ |

к у а н ъ ш у н ъ безумный. >Щ | лунъ шунъ глу-
пый. >J\ [ сяо шунъ, Щ | ц я н ь шунъ я, глу-
пый, неразумный.

Ж У Н Ь .

Ш у н ь . Щитъ.
Ш | лунъ шунь щитъ съ изображешемъ дракона*

Ц§ | пи шунь мечъ и щитъ. Щ | г у й ш у н ь щитъ
мзъ разрисованной кожи. 3£ | У шунь щитъ и 4 рода
КОШЁ. Щ | ш е н ь ш у н ь чудесный, искусный щитъ. fjfj

| т у н ъ ш у н ь медный щитъ. - ^ 1 г а н ь ш у н ь щитъ.
^Ij | ц з я н ь шуиь мечъ и щитъ. Щ j я н ъ шунь под-
нять щитъ. Ц | I юнъ шунь закрыть щитомъ. Щ \ се
шунь щитъ сбоку. Щ | г о у ш у н ь кржжъ и щитъ.Щ*

| ма о шунь копье и щитъ. pjj •' | ч ж у н ъ ш у н ь наз-
ванхе чина въ приказе Наследница престола. ^ I бу
шунь длиРхНый узкш щитъ для пехоты.

/и Ш у н ь . Сосать.
t Ж птунь цзюй лизать, высасывать чирей. Щ \ .

я н ь шунь тщательно вникать. ^ \ в э н ь ш у н ь
сосать, смаковать. f$* | и н ь ш у н ь прихлебывать^
смаковать. Ш \ шу шунь поюскать ротъ.

Д1унь. Последовать, йовиновать, не противиться.
Послушате, покорность. Попутный, благопр!ятныи;
послушный, покорный; плавный.

| ^ ш у н ь н и послушный и непокорный; благо-
прхятныи и противный. | Щ: ш у н ь с и н ъ по природе,
сомасно съ характеромъ. j ^ ш у н ь с и н ь угодный ду-
ше, по сердцу; благопр1ятный. | §Щ ш у н ь ц и н ъ по чув-
ствам^ по душе. | ^ ш у н ь с ю й последовательный. |
Щ ш у й ь ц и в ь поелушаше родителями» | ^ ш у н ь
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к ж и повиноваться, слушать, ел-Ьдовать желанш. | j ^
ш у н ь с ю й по порядку, по рангу, последовательно. | ~Щ
шунь кэ быть по представленному. | Щ шунь ши пос-
лушный; благопрштный, соответствующей желашю. | ^
шунь фынъ, | ^ шунь ченъ покорно следовать, по-
виноваться, j Щ ш у н ь д у н ъ правильное движете св*-
талъ. J Q шунь цзи по моей вол*. | Щ шунь э
угождать, подделываться. | Щ% ш у н ь к у а п ь послушный
Ж покорный. Покоряться, повиноваться. *$£ | с я о ш у н ь
благопрхятствовать. Щ^ | ченъ шунь повиноваться, испол-
нять. "Щ | б о ш у н ь все благопр1ятно, согласно. ^ |
да шунь великое благополуч1е, 3§[ | ли шунь по за-
кону, законно. 3=£ | э р р ъ ш у н ь слухъ сохранился. Пе-
реноси: 60 л-Ьтшй возрастъ. Н^ | шишунь время бла-
гопр1ятствуетъ; благовремеше. pff | ю й ш у н ь благовре-
менный дождь. ^0 | хэ шунь согласоваться. Ласковый,
любезный. Щ | юйшунь покорный, послушный. j | l |
туй шунь уступчивый. {Ц | г у й ш у н ь покориться. £ф

| к у н ь ш у н ь земля. Женщина. Мягкость. Ц | | ц з я н ь
шунь твердость и мягкость. зЦс ( цы шунь милосерд-
ный и послушный. Щ | в а н ь ш у н ь любезный, ласко-
вый, мяшй. |£i | ж о у ш у н ь мягкш, послушный; послу-
гааше, мягкость. Щ | фу шунь послушаше, покорность
жены. fja | дэ шунь перья на зоб4 икрыльяхъу феник-
са^) Покорять добродйтелш. ^ | кэ шунь быть въ состо-
лнш следовать, сообразоваться. ^ | фань шунь непокор-
ность, непослушаше. | §f Щ ш у н ь с о ш и благопр1ят-
лый, сооотв-Ьтствующй желанш, | ^ Щ Щ1 шунь синь
-сяэрръ льстить, угождать. Щ =$^ \ "Щ э юй шунь
чжи угождать. Щ ^ \ * ^ линь ди шунь куань со-
с*дше враги поддались, покорились. Щ. Щ Щ | н я н ь
ц з я н ъ э р р ъ ш у н ь къ 60 годамъ. .

Шунь. Кустарника Hibiscus syriacus. Имя Им*
ператора слЪдовавшаго за Яо (2255 — 2205 до
Р. Хр.).

| Щ шунь хуа, | Щ шунь инъ Hibiscussy-
riacus. Щ^ | яо шунь Императоры Яо и Шунь. ^Ц |
'фа шунь волоса въ безпорядк'Ь, всклокочены. jf | | юй
шунь, *jfj* I д и ш у н ь Императоръ Шунь. ^ | шоу
шунь передать Шупю. Jp; | ц з ю й ш у н ь рекомендо-
вать Шуня.Щ j цзо шунь помогать Императору Шуню.

)
) Шунь. Мгновеше ока; мигать.

! Ж шунь си быстро, моментально, мгновенно. Q
| мушунь мигаше; мигать. — | и шунь, Щ \ чжу-

ань шунь мгновенно, моментально, въ одинъ мигъ. ^
| юйшунь пройти мигу, мгновенш. ]Ц | цинъ шунь

чистая очи. ^ f̂\ | с 1 о б у ш у н ь учиться не мигать
не моргать (при стр4льб4).

Шунь. Цн-Ьтокъ Му-цзинь (Hibiscus syriacus);
утромъ распускается, а вечеромъ опадаетъ.

j Щ^ ш у н ь х у а id. Щ \ ч ж а о ш у н ь утреннШ
(распустившшся) Hibiscus syriacus. Щ | ж а н ь
шунь Hibiscus syriacus.

Шунь. Крепкое богатое вино. Густый. Чжстыи^
искренни. Простой, безъискуственный. Превосход*
ный.

| | шунь шунь искреннш, простой, добрый. |
Щ шунь ли крепкое и слабое вино; добрый и худой.

| vff шунь цзю густое и богатое вино. | j p шунь
х о у добрый, простой. | Q ш у н ь б о чистота. / | Щ
ш у н ь г о у мечъ. Щ | н я н ъ ш у н ь , Щ | н у н ъ ш у н ь
богатое вино. Ч/Ц | цинъ шунь чистое вино. - ^ I г ань
шунь вкусное, густое вино, -fgl | с у шунь, Щ^ \ фынъ
шунь нравы добрые, простые. Щ^ \ и н ь ш у н ь пить от-
личное вино. Д | ч ж е н ъ ш у н ь неизменный, верный,
целомудренный.

Шунь. Чистый; безъискуственный, простой. Чест-
ный. Плодородный. Солончаковая почва. Увлаж-
нять. Пара (колесъ).

| [ ш у н ь шунь разливаться, распространяться, |
[Л шунь л у тощая и солончаковая вода земля,—запад-
ная страна. | *Щ шунь ли крепкое и слабое вино. Доб-
рый и худой. | $Ц ш у н ь в э й сынъ Цзгъ-чжоу, кото-
рый по смерти отца, съ гаремомъ, б4жалъ на сЬверъ ж
образовалъ народъ Сянь-юнь. Щ | в э н ь ш у н ь ласковый
и простой. Щ^ I ж о у ш у н ь мягкш, ласковый. ^ ] х у а
шунь проевёщеше повсюду разливается. |Щ, | фынъ
шунь нравы добрые, простые. ^ \ х а н ь ш у н ь хра-

Ч1ХП I

нить простоту, щ I х у а н ь ш у н ь возвратиться къ про-
стот4, безъискуственности. Ш | ч ж е н ъ ш у н ь честность,
\Щ | ц з я о ш у н ь уменьшить, ослабить честность, просто-
ту. I§t I чэ шунь тел4га (двухколесная). ^ \ чжунъ
шунь преданный и чистый. ^ | | ц и н ъ ш у н ь чистый,,
непорочный. Щ | п у ш у н ь простор безъискуственный,

* * * * *
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Ш э . Покупать и продавать въ долгъ; одолжать-ся,
кредитовать-ся. Отстоять. ДалекШ.

| fc ш э ц я н ь быть должнымъ. | f ш в ш и
повупать въ долгъ. ^ | л я н ь шэ собирать долги. £̂Ц

| ч ж а й ш э задолжать. ^ | ш а н ъ ш з еще далеко от-
стоять. Щ | ф э й ш э не далеко.
минули годы и месяцы.

с у й ю е ш э

ТТТ э. Роскошествовать. Расточать; расточительный.
Роскошь.

j з|Ё шэ х у а роскошь; расточительный. 1 4!J ш э

б э й назваше влад4шя. I Щ шэ н я н ь Ваши пдЬтулця
лета. Щ | г а о ш э надменный и расточительный, j ^ - j
ц з и н ъ шэ расточительность Цискаго князя Цзина. Ц§

| л а н ь шэ назваше буддшскихъ монаховъ. Щ | ф э н ь
ш э роскошь, расточительность. Щ | ц з я о ш э высокомер-
ный и расточительный. .Щ | ч у н ъ ш э любить роскошь,
расточительность. ^ | х а о ш э надменный и расточитель-
ный. Щ 1 ц з я н ь ш э чрезмерная роскошь, расточитель-
ность. 1§]| | цвзнъ шэ бедный и роскошный. |§k j ч э н ъ
шэ наказывать расточительныхъ. Щ \ э шэ зять.

Ш э . Бросить. Пожертвовать. Пустить, оставить. От-
казаться.

| J H 1 3 Ш 1 жертвовать, подавать милостыню. |
^ ш э м и н ъ , | ^ ш э с ы , | ё^ ш э ш э н ь пожертво-
вать жизшю. зЦ | в э й ш э уклоняться отъ жертвъ, по-
жертвовашя. Щ. | ц а о шэ держать и бросать. Ц г |
ч ж а н ь ш э на время бросить, оставлять. | j ^ i ц з у н ъ
шэ жертвовать, раздавать (милостыню). Щ | чу шэ по-
давать, жертвовать. J ĵ[ | ши шэ подавать милостыню,
делать подаяше монахамъ.
подаяшя, пожертвовашя.
лать бросить, оставить. |
сделаться монахойъ.

да шэ делать болышя
J б у к э н ь ш э не же-

Щ ^ ш э ш е н ь ф о с ы
~щ

Ш э . Домъ, жилище. Гостиннида, постоялый дворъ.
Отдыхать, останавливаться. Селен1е, или рынокъ.
Хозяинъ. Стандш на'разстоянш одна отъ другой
3 0 и 3 5 ли, стар. Пребывате, планеты въ соз-
вездш знака зод1ака. Распустить, освободить. Бро-
еить; жертвовать, давать. Мой, въ разговоре о
своихъ младшихъ родныхъ.

| \ шэ ж е н ь приближенные, секретари, заведы-
вавш1е внутренними делами во дворце, древн. Молодой

баринъ. | ^ 1 | шэ жж будд. Инд. шарира, мощи, т. <£
кости, зубы, волоса, мясо (отвердевшее), одежда, книги.

| рЦ шэ ни скрыть. | ^ ш э ш и пустить стрелу. Ц$
| ц з я шэ училище. ^ | и ш э страннопршмный домъ.

Щ | х э н ъ шэ училище. ) Ц | ц з и н ъ ш э училище,
стар. Библштека. Скитъ, монастырь» fc \ да шэ
титулованныя, но еще не получивппе достоинства..^ |
ц ы ш э , | Ц } | д у н ь ш э стоянка, место отдыха. 5Е: I
с а н ь ш э 90 — 1 0 5 ли. "Var: три станщи, переезда. i§Z

| сю шэ отдохнуть. Место отдыха. 1р[ | ц а о шэ хи-
жина, мое жилище. ^ | | г у а ш э маленькое жилище (мое).
Щ | сы шэ домъ подлаго человека. ^ \ в а й шэ род-
ственники по жене. ^ | б у ш э не останавливаться. Цу

| гэ шэ бросить. U | л у ш э хижина, шалашъ. Щ |
е шэ подворье, постоялый дворъ. Щ \ п а н ъ шэ боко-
вая комната, флигель. ^ ( люй шэ, ^ j кэ шэ по-
стоялый дворъ, гостинница. ^ | мао шэ шалашъ, хижи-
на. UJ | т я н ь ш э крестьянская изба. f|̂  | в э н ь ш ъ
осведомляться о местожительстве. дЩ | гши шэ отпра-

виться къ хозяину, посетить его. ч ж у ш э строить
домъ. Щ I ц з ю ш э отправиться къ кому, посетить кого.
JH | линь шэ нанять домъ, помйщеше. Щ ! цинь шэ
родитестй домъ. - ^ 1 цзы шэ жилище, номещеше сына.
j$ | с э н ъ ш э помЗщеше, жилище монаховъ. ^ | ш о у
шэ караульная будка, открытая со сторонъ сз> крышей и
палатями. Сторожить домъ. $f \ я шэ домъ въ поле,
для встречи гостей. : j j | [ х у а н ъ ш э иметь досугъ для
отдыха. 4? [ ш а о ш э м а л о отдьшыщихъ. ^ | ш и ш э
подавать, жертвовать. >§§ | cio шэ училище, школа. Щ |
и ш э станщя (почтовая). ^ | ч ж а н ъ ш э чиновникъ, за-
ведывавшш иностранными подворьями.

Ш э . Стрелять изъ лука. Бросать, набрасывать; ис-
пускать.

| Щ шэ х о у цель для стреляшя, древн. | Щ шэ
л и гоняться за выгодами. ^ I и ш э упражняться въ
стреляши. ^ § j ц з i o шэ состязаться въ стрельбе изъ
лУка- t i t ! тоу шэ пользуясь случаемъ устремиться за
выгодами. ^< | б я н ь шэ драться на кулачки. j | £ | и н ъ
шэ набросить тень ; прикрывать. ^ | д а шэ великое
состязаше въ стрельбе, въ которомъ участвовали Государь
и все чины. Щ | б и н ь ш э дружеское состязаше въ
стрельбе Государя съ своими прежними товарищами. Щ

| с я и ъ ш э деревенское состязан!е въ стрельбе. АЩ ]

я н ь шэ стрельба изъ лука для удо) f
пять родовъ стрелян1я изъ лука. Щ , . •
ся со стрелами изъ лука. Ш | с i о
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64 изъ лука. ^ | ч ж и ш э держаться стрельбы изъ лу-
ка, заниматься ею. X | г у н ъ ш э, Щ | ш е н ь ш э , ^

| ш а н ь шэ искусный, м4ткш стр'Ьлокъ. Щ \ ч и ш э
стрельба изъ лука на скаку. Щ \ л я н ь шэ пускать
стр-Ьлы одна за другою. Щ | о у ш э стрельба изъ лука па-
рами. Щ | ц и ш э конная стрельба изъ лука. ^ | б у
ш э id. пахотная. ^ I ц з и ш э выследить и поймать.
-^| | п у 4 канцлеръ. (Щ ^ | м а б у ш э конная и п4-
хотная стрельба изъ лука.

Ш э . Ёабарга.
| Щ шэ ци мошенка кабарги, содержащаяся мус-

кусъ; мускусный м'Ьшокъ. I »JgE шэ чжу, | Щ- шэ с я н ъ
мускусъ. fj§ | л а н ь шэ отличный мускусъ. Щ | н а о
шэ, 7jC 1 б и н ъ шэ камфара и мускусъ. Щ{ | ц з ы ш э
коричневый мускусъ. Ш I л у н ъ шэ лучшш мускусъ.

Ш э . Духъ земли. Жертвенникъ духу покровителю
земли. Жертва ему около весенняго и осенняго
равноденствШ, когда прилетаютъ ласточки. Общи-
на, или поселеше ьъ 2 5 домовъ. Еружокъ, шко-
ла ученыхъ.

| Щ шэ ц з и , шэ: Гоу-лупъ, упорядочивши воду
и землю; цзи: Хоу-гъзи, научившш разводить хл4ба; ду-
хи земли и хл4бовъ; духи покровители государства. Ме-
тафор: государство, династия. | ^ ш э ч у, шэ: весеншя
и осеншя жертвы духамъ хлйбовъ, а чу: жертва въ кон-
цЪ года. JX. I ли шэ построете жертвенника духу зем-
ли. Составить общество, кружокъ. ^ | м а о ш э жертвен-
никъ изъ земли пяти цв4товъ, для принесешя жертвъ зем-
ли. Щ | ц и н ъ ш э зеленый цв4тъ, усвоенный жертвен-
нику восточныхъ уд4льныхъ князей. $ g | ц з -Ь ш э соста-
вить общество, кружокъ. J i | л и ш э община или посе-
лете, им-Ьющее общШ жертвенникъ. £ ] | б о шэ сельскш
жертвенникъ. j j ^ | ф э и ш э жертва предъ походомъ; го-
сударь съ воеводой идутъ въ Танъ-щзы (храмъ), гд4 при-
носится жертва знамени съ музыкой въ рога и раковины.
^ | м и н ь ш э сельшй жертвенникъ, устрояемый между
двумя деревьями, или подъ деревомъ. Народъ и земля.
i t £ | ци шэ имя духа земли Ту-ди. | Ц | л я н ь шэ
буддШское релипозное братство. 5 ^ I ц з я о шэ жертвен-
ники небу (цзяо) и земл* (шэ). Жертвы небу и земл4.
^ | ц з у н ъ ш э храмъ предкамъ и духамъ земли въ
Дворц*. рр} | л я н ъ шэ два жертвенника духамъ земли
и шодород!я ЧжоускШ и ' И н ь ш й . ^ I д а ш э царски
жертвенникъ духамъ земли. 3 : 1 в а н ъ ш э жертвенникъ

духамъ земли и хл4ба. Царское жертвоприношеше земл1!
вн^ столицы. Щ | г о ш э жертвенники духамъ земли ж
неба у уд^льныхъ князей, ^ i | сы шэ частный жертвен-
никъ духу земли, частная жертва духу земли. Щ | т я н ь
ш э жертвенники на поляхъ. Деревушка. Щ \ ш и ш э
поэтическое общество. Щ. ( ч у н ь ш э весенняя жертва ду-
ху земли о дароваши урожая. Щ% | цю шэ осенняя жер-
тва духу земли о даровашй урожая. ^ | г у н ъ ш э ка-
зенный, общественный жертвенникъ, для принесешя жертвъ
духу земли о дарованш урожая. ~^ | г у ш э старый жер-
твенникъ духу земли. $х 1 Ч ж ш э м о л и т ь духа земли
объ урожай. фЦ I б а о ш э благодарственная жертва ду*
ху земли за урожай. Q Щ | б о л я н ь ш э молитвенное
будд1йское общество, учрежденное набожными людьми въ
4 1 5 г. по Р. Хр. | Л * I "fij ш э в э н ь ш э м у духи
земли; во время жертвы имъ бываетъ дождь.

Ш э . Простить, освободить, помиловать*
[ ^ шэ м я н ь простить, помиловать» | Щ шэ

ц з я н ъ милостивое облегчеше наказанш. j£f| | ц ю й ш э
прощеше съ ограничешями, или исключешями. ^ с | да
ш э полное прощеше, амнисйя. ^ | с а н ь ш э три про-
щешя: 1) д'Ьтей до 7 л^тъ, 2) старыхъ людей 8 0 и
90 л4тъ, 3)глупыхъ. Щ | сы шэ полное,всеобщеепрощеше,
амниспя. Щь | э н ь ш э милостивое помилование. Щ \
л ю и ш э неоднократно простить. ^Н: | у ш э н4тъ поми-
ловашя, не прощается. ^ | т я н ь ш э небесная милость.
Назваше звезды. ^ | ю ш э , ^ | к у а н ь ш э , jjfc \
ф а н ъ ш э простить, помиловать. I ^ Щ Щ. ш э г о
ю ц з у и простить вину. ^ | ^ | ю й ш э б у ш э прес-
туплеше не прощаемое даже въ случай издашя милости-
ваго манифеста.

Ш э . Покупать въ долгъ, занимать. Прощать.
| ^ шэ д а й занимать. /$£ | шэ шэ прощать,

миловать. j | £ | к у а н ь ш э прощать, извинять,

Ш э . Фамшия.

Ш э . Приготовить, разставить, поставить. Учредить.
Большой. Если, ежели.

| $ П ш э ж у , | ^ ш э ж о если, ежели. | |jj)j шэ
л у н ь трактатъ въ вопросахъ и отв'Ьтахъ, схоластика,
Разсуждать, трактовать. I пйЕ. шэ ли [установить, поста-
вить, учредить. | ф& шэ ш у й повысить у воротъ пла-
токъ при рождеши младенца женскаго пола. | ^ шэ л а
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йазвате дерева съ длинными стручками, 1ъ которыхъ есть
пухъ годный на ткани. | Jf-J шэ чу устроить кухню. " ^

I фанъ шэ установить что a priori, искуственно. |fj |
еюнь шэ угощете офицерамъ армш въ провинщяхъ, гд4
ади проходятъ. Щ | шишэ расположить, разложить. Ц£

| цай шэ решить, опредгЬднть. Щ | цо шэ располо-
жить, разставить; распоряжаться. (Щ | чэнь шэ разста-
вить; обстановка. Щ$ \ чэнъ шэ тщательно установить,
учредить. | | § | чжанъ шэ разставить, разложить. Щ j
чжи шэ положить. Приготовить, устроить. jH* | цзэнъ
шэ прибавить. Щ \ г у а н ъ ш э во множестве пригото-
вить, изготовить. |Щ | бяо шэ поставить знакъ, обозна-
чить. JH | сюй шэ попусту поставить. Щ | ц з я ж э
отличиыя кушанья. Щ | к аи шэ открыть, учредить. Щ
%$ | у ли шэ родъ офицера у Тукюе.

Шэ. Цветъ. Видъ, наружность. Сладострате. Кра-

савица.

§£ I б и н ъ ш э голодный видъ.

Шэ. Скупой, алчный, скряга. Собирать, копить.

| ^ ш э ф у землед'Ьлецъ. Надзиратель за тиграми;
низппе чины въ Министерстве Работъ. |Щ | б и ш э скряга;
•скаредный. $Ц J линь шэ скупой (не точно). Щ | с янь
шэ скаредный, мелочной. ^ | линь шэ скряга, скупой.
Щ | ц з е ш э, Щ | шенъшэ, | Ц | ц з я н ь ш э уме-
ренный, экономный, бережливый. ^ | г о ш э черезчуръ
скупой. Щ | ф ы н ъ ш э урожай и недородъ. j | ! | | юй
шэ встретить неурожай, недородъ. j ^ | э шэ затрудни-
тельный, неблагопр1ятный. Щ | м о ш э засореше венъ.
^J | ли шэ обработывать землю, заниматься вемлед'Мемъ.
^J I сы шэ Хоу-цзи—духъ хл-Ьбовъ.

Ш э .
Щ | лунь шэ, чжэ жэ, цзи шэ,

ц з е шэ id,

Шэ. Ароматъ, запахъ травъ и растеши.

I | шэ шэ ароматъ запахъ.

Шэ. Жатва; землед4л1е; собирать жшщ. Скупой.

| | t | цзя шэ жатва, хл^ба. ^j | ли шэ обработы-
Шать землю, вайиматься земледМемъ. ^ | Мао шэ обиль-
Шш жатва, прекрасные хл'Ьба. Щ^ \ цвяо шэ обучать

^ | СЯЙЬ шэ первоучительземледМя—Импе-
Штъ-щиъ. Щ \ ж шэ заниматься

Щ 1 сы шэ Хоу-цзи--духъ хл4бовъ. Щ j у шэ
маниться землед'Ьл1емъ. Любить бережливость. Щ \ шенъ
ш э бережливый, экономный. Ц? | б а о ш э отличная жат-
ва, прекрасные хл4ба.

ш
ftfc

Терпки. Шероховатый, жесткш. Морщинистый;

волнистый.
| ^ ш э к у терпкш, и горькш. jjff 1 ч и ш э

красная и трудно выделяющаяся (моча). Щ* | хуа шэ
гладкш и шероховатый. jjjf | мо шэ засореше венъ. Ц^

| ю й ш э запинаться, затрудняться въ речи, fj* l ш э>
шэ языкъ терпкш, шероховатый. Языкъ неповоротлива
Щ I ц з я н ь ш э несвободный, затруднительный, fg? |
г э н ъ ш э заикаться, запинаться. ( ^ | с я н ь ш э опасны!
и затруднительный. J ^ I | ю шэ стыдиться. | ф | пу
ш э простой и застенчивый. | ф I ш и ш э стихи неглад-
ки. ^ | вэнь шэ слогъ шероховатый. Щ | юньша
рифма негладка. Щ | ц з ю й ш э фраза непадка. i | J

| б и ш э слогъ шероховатъ. ^ | с янь шэ звуки стру-
ны нечисты. Щ J ц з и н ь ш э прилежный и неповорот-
ливый.

Шэ. Держать, вести, править; надзирать. Собирать.
Совмещать. Заменять. Совмещать другую должность
(Тань) Поддерживать. Занимать.

| $$ шэ жань спокойно, j ^ шэ гуй неболь-
шая черепаха. ] :Ц шэ i упруго. | ^ ш э ч ж е н ъ пра-
вить государствомъ; регентъ, правитель. | Ц* ш э г у а н ь
исправлять должность, править за кого. g | м у ш э
грознымъ, гневнымъ взглядомъ управлять, приводить въ
порядокъ. f|j| | нынъ шэ способный къ управленш де-
лами. | g | цйнъ шэ просить поднять (чару). д*> j
синь шэ остаться въ дупгЬ, запасть въ душу. Щ J
т я о ш э, ^ I ц з ы ш э лечиться, поправлять здоровье.
Щ I г у ш э крепко завязать. ^ | ц з я н ь ш э совме-
щать другую какую должность. Щ | ц ю а н ь ш э времен-
но исправлять должность. ^ | т у н ъ ш э править, уп-
равлять. Щ | ш а н ы э искусный въ управленш. Цг |
чжань шэ временно исправлять должность. '{Щ | шиш»
поручить управлеше. Щ. \ б и н ъ ш э щитъ, экранъ. ^

| ю шэ вести, руководить.

Шэ. Назваше у-Ьзда въ провинцш Хэ-нанъ.

$$g I к я ш э Еашьяпа будда, 6-й взъ 7-мж
нихъ буддъ.
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Выделять, отделять, Гадательныя палочки.

Ш э . Бояться, робйть. Покориться, Уступить. Ма-
лодулпе,

J ffi шэ фу покориться, смириться, д ^ j с и н ь
шэ id. Щ Г д а н ь шэ оробеть, убояться; сробеть. Щ

| ч ж е н ь шэ придти въ трепетъ, трепетать. Щ \ ц з и н ъ
шэ убояться, испугаться. Щ | ц и ш э малодушие; оро-
беть. $И I ц з ю й ш э упасть духомъ. Щ | т и ш э тре-
петать, бояться. Щ^ | сун.ъ шэ id* Щ, | юань шэ от-
даленнные (народы) смирились. ^ J ч ж и шэ упасть ду-
хомъ.

Ш э . Наперстокъ для стр4ляшя изъ лука.
Щ | пэй шэ над4ть наперстокъ для стр^ляшя. ^

| д а й шэ id. | ! | | с и ш э костяное шило у пояса
(для развязывашя узловъ) и наперстокъ для стр4-
ляшя. Ш | т-Ьшэ сЬдло.

Ш э . Пройти, перейти въ бродъ, переплыть. Ка-
саться. Жить (въ Mip-fe).

| Щ шэ ц з и броды и переправы; переправляться.
| f̂C шэ ш у й переправляться въ бродъ. | Щ шэ л £

поверхностно, не спещально заниматься чЬмъ. | ^ шэ
д у н ъ проводить зиму. Щ | б а шэ, Ц£ | ба шэ ка-
рабкаться по горамъ и ходить по водамъ—-совершать
трудныя путешеств1я. ^ j ц з я о шэ взаимныя д^ла. •zp

| г а н ь шэ касаться кого. Щ \ л и ш э полезно пере-
правляться, переплыть. Щ \ х э н ъ ш э, ^ | т у ш э пе-
рейти въ бродъ. Щ | ю а н ь шз издали приплыть, прид-
ти. Отправиться въ далетя страны, j g | т у н ъ ш э по-
нимать. Щ | л и ш э неоднократно проходить, испытать.
^ | б у шэ перейти въ бродъ. Щ | юй шэ слова ка-
саются, носятъ характеръ. §Щ | ц и н ъ шэ обстоятель-
ства носятъ характеръ. ^ | ю ш э бродить, путешество-
вать. f | | | б о шэ многоученый; много читать. Щ | п а н ъ
шэ побочное знакомство съ изв'Ьстнымъ предметомъ. Q

| ж у ш э видеть (собственными) глазами. Щ I о у ш э
вдругъ вдаться, предаться.

$ Ш э . 25-ти струнныя гусли.
| | шэ шэ лазоревый прозрачный дорогой камень,

Свистъ, завываше в4тра. Обрядъ молешя о дожд^ съ стрф-

IHTJLf0K0-T7йШй СЛОВАРЬ

ляшемъ въ ивовш Ё^ТВИ у Еиданей. Щ | я ш э 25-ет
струнныя гусли (длиною 8 футъ 1 дюймъ). Щ | и ш э
опираться на гусли. Щ | с у н ъ ш э 25-ти струнныя гус-
ли (длиною 7 футовъ 2 дюйма). Щ; | ц и н ь шэ, Цинь:
7-ми струнныя гусли, а Шэ: 25-ти струнныя. Мужъ ж
жена. ; Ц | ц з о у ш э , ^ | г у ш э играть на гусляхъ.
Щ | т я о ш э настраивать гусли. Щ \ ц ю й ш э взять
гусли. Щ | ц з и н ь ш э 50-ти струнныя гусли. Щ |
бао шэ драгоц'Ьнныя гусли. $Ц I с я н ъ шэ гусли, укра-
шенныя Хунаньскимъ бамбукомъ. J j | | с я о ш э , Щ | с ю
шэ завываюпцй в4теръ (осеннш). $ ^ ^ | м | | х а о ю й
г у ш э любящему играть на Юй (cBHpfeH)^ надо трень-
кать и на Шэ (гусляхъ),—не уловить времени.

Ш э . Завывате в4тра.
| Щ шэ и сильный в-Ьтеръ.

Ш э . Назваше р-Ьви, впадающей въ озеро Тай-ху
ЩЦ I ni э ш э падать poet. ^ | ф у ш э плотъ, плаш-
котъ.

Ш э ,
j | шэ шэ опадеше листьевъ.

Ш э . Назваше дерева, съ белыми цветами, похо-
жими на хлопчатниковые, годнаго на оглобли.
Опадать (о деревьяхъ).

Щ | д я о шэ, Щ | гэ шэ опадать листьямъ, об-
нажаться.

Ш э . Неровный, шероховатый, терпкШ; жестки.

Ш э . Чистая блестящая яшма.
I j шэ шэ изумрудъ.

. Скупой, скряга, экономный,
шэ л и н ь скряга.

Ш э . ЗмМ. Прозвище Гуанъ-дунцевъ и Гуанъ-сШ-
цевъ.

| Щ шэ с§ зм4и и скоршоны. | ^ ш э т у й ко-
жа, снятая съ себя зм^ею вм4ст4 съ яйцами; посл&днк
употребляются противъ б4льма; линовище!. I Щ шэ и родъ

7.2.
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ящерицы тоже что Щ Щ си и. | ^ шэ х у а н ъ змеиный
безоа-ръ, круглый, тяжелый. | Щ шэ ц з и витая на го-
ловЬ коса (у дамъ). | ^ шэ п а н ь свернуться въ щ-
бокъ зм'Ью. Щ | сю шэ длинный змМ. ЗЕ 1 в а н ъ шэ,
Щ | м а н ъ ш з питонъ, огромный зм*й съ желтою ^е-
шуею, водяшдйся въ Юпь-нани и Аннами. Щ | ж а н ь
шэ огромный зм4й изъ рода удавовъ, водящшся въ юж-

номъ Кита*. хэ шэ змЬиный супъ. ба шэ

шэ, J
ваетъ

питонъ — огромный зм.гЬй, поглощаю щш слона. Щ | ма
^ | х у й шэ полевая ящерица; въ Туркестан^ бы-
до 1 и 2 футъ длиною. pfc| ! Н9ЙШЗ домашняя
#\> | в а й ш э чужая зм4я. ] | | | л у н ъ ш э дра-

коны и зигЬи — xopoinie и дурные люди. | Ц \ л и н ъ ш э
питонъ—огромный змгЬй. | § | | ж а н ь шэ огромный змМ

изъ рода удавовъ. Щ ц и н ъ ш э черный звгЬй.
ч ж а н ь шэ убжть, зарубить змию (Ханьшй Жю-бапъ).
Щ\ | д у а н ь щ э перерубить змЬю. ijf! \ м а й шэ за-
рыть змЬю (двуглавую). Щ \ б у ш э ловить зжМ. Щ* \
жынъ шэ видеть во cni змЬя. Щ | ц з и п ъ ш э испу-
гать зм'Ью; испуганная змЬя. ^ \ в э й ш э извиваться,
увиваться; вскрадываться. Угорь (Чжуиъ-г^зы). Щ |
т э н ъ шэ назваше звЬзды, въ гадаши, нредв-Ьщающей пре-
йятств1я, затруднешя. т я н ь ш э назваше звФзды. fji

м и н ъ шэ гремучая зм'Ья. По Шлиъ-хай-цзинъ: зм'Ьй

съ четырьмя крыльями, издающ1й звукъ;
предв'Ьщаетъ большую засуху. Щ ?=§

появлеше его
и н ъ г у н ъ шэ

принять отражеше лука (оруж!я) за зм'Ью. jf|; Д£ | х у а
ц з у ш э нарисовать змЬя съ ногами — излишняя, безполез-
йая вещь, g j ^ J ^ х у а шэ т я н ь ц з у , Л | 4?С
J ^ в э й ш э а н ь ц з у рисуя зжЬя прибавить ему ноги,—
излишняя вещь. ^ ф j Щ^ б э й ч ж у н ъ ш э п н ъ при-
нять т-Ьнь отъ лука за тЬнь змЬп, — подозрительность, ^ff
"X Ч\ I у д и н ъ и н ь ш э пять челов-Ькъ хотели выта-
щить змЬя, скрывшагося въ горную пещеру; всЬ принялись
за д-Ьло, скала упала и задавила ихъ.

Ш э . Ф а м ю т

Ш э . Сторожевая башйя йа городской
| $Ц ш э в э й , | | ^ шэ пи сожжете праха мо-

нахов ъ, будд. Щ | и н ь шэ сторожевая башня на
городской crbFb. ĝf j ц и ш э &азван1е монастыря.

пи-

| Z f Ш э . Языкъ, язычекъ.
| \ ш э ж е н ь переводЧййъ. j Щ й э г э н ъ

*аться преподавашемъ, обучешемъ. Щ, \ &ао шэ

Ш Э.

нескромный. jî L I д я о ш э действовать языкомъ; болтать.
^ | ч а н ъ ш э длинный языкъ. Многоглаголашэ, длинно-
языч!е. ^ 1 ц з и н ь шэ удерживать языкъ. ^ | ц з и н ь
шэ запереть уста, замолчать. Золотой языкъ (у колокола),
7fc 1 му шэ молчать. Деревянный языкъ (у колокола),
Ш§ | ч ж а ш э откусить себ£ языкъ. l?fe | ч ж а ш э id.

прикусить языкъ, не говорить. ю а н ь шэ прикусить
языкъ, пр!удержать его. Р | ко у шэ р4чи, елова. Споръ,
ссора. Р ^ j х о у ш э р4чи слова. Цензоръ, прокурора
Щ^ [ цз гЬ шэ, Щ | ч у н ь шэ р4чи, слова. Щ \ м ы н ь
шэ сомкнуть уста, молчать, р ^ | ч а ш э вставить слово.
мЬшаться въ разговоръ.
верить, болтать. Ц^ |
комъ; сплетничать. Щ

| | § I я о шэ двигать языкомъ, го-
г у шэ болтать, барабанить язы-
| л у н ъ шэ болтать, верить язы-

комъ. ц з я н ь шэ острый, ядовитый языкъ.
цю шэ слова, рЬчи. ^ | ц з ю а н ь ш э назваше ч а я . ^

| ц я о шэ назваше чая. «ф | ню шэ подорожникъ. ^
| ф а н ь ш э назваше птицы, государства. ^=$ \ б о шэ

id. назваше птицы. Ш \ у шэ назваше насЬкомаго. ^
| я н ъ ш э двойная фашшя. Щ | м э й шэ назваше рас-

тешя. Щ I я шэ назваше растешя. ~Щ \ и н ъ шэ родъ
дикаго винограда (vitis ficifolia). ^ л ^ | с а н ь ц у н ь
шэ языкъ. j ^ ~ % i I ц з о ю ш э язычки, зубчики по бо-
камъ мишени для прикр'Ьплешя ея. 3ft сы б у
ц з и ша четверкЬ лошадей не угнать за языкомъ. $ £ |
Ж Ц . т у ш э ц з и б и языкъ достаетъ до носа,—знакъ,
что обладатель его стяжаетъ военную славу.

Ш э . Переломить-ся; перерваться.
|Щ | я о шэ переломить спину. | § ~ | с я н ь шэ бал-
конъ обломился, Щ | с у н ь ш э переломить.

Ш э . Назваше у4зда, округа въ провинщи Ань-
хуй. Морщить носъ, втягивать воздухъ.

| | шэ шэ гармоничный, согласный. | ^ шэ
ц з я н ь унижать. | jffi ш э ж а н ь гармошя, cor.iacie. |
Щ шэ си яркокрасный, пламенный. Щ^ \ х у й шэ шумъ
колыхающихся деревьевъ. §J§ I ч ж а н ъ шэ растягиваться
и сжиматься. Щ I к а й ш в раскрываться и закрываться,
^ ( с ю а н ь ш э назваше двухъ округовъ.

Ш э . Короткое копье, дротикъ.
^ | фэй шэ id.

Шэ.
шэ ли с у н ь рысь
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Ш э н ъ . Возникать. Возбуждать, производить. Рож-
тать-ся. Сырой, непокорный. Незнакомый неопыт-
ный. Живой. Жизнь. Рождете.

| | ш э н ъ ш э н ъ вызывать къ жизни, возбуждать
жизнь. | :Щ ш э н ъ шу зрелый и незрелый, сырой и вы-
д4ланный, незнакомый и знакомый, неопытный и опытный.

| - ^ ш э н ъ ч ж а н ъ выростать, рости. | */j§ ш э н ъ хо,
| зЦ ш э н ъ л и , | fff ш э н ъ ц з и средства къ жизни,

промыселъ, заняпе. I ^ ш э н ъ б э й монументъ, за зас-
луги, поставленный кому либо при жизни. | Щ ш э н ъ
цы жертвенный храмъ за заслуги, воздвигнутый при жиз-
ни. | -^ ш э н ъ г у породить д4ло, вызвать непр1ятную
исторш; случиться непр!ятности. Живой и умершш. | Щ
ш э н ъ б я н ь вызвать, породить безпорядки неурядицу. |
Ц ш э н ъ ю а н ь студентъ. | $jj| ш э н ъ Mi рождете и
смерть. Создать и уничтожить. | Щ ш э н ъ сы рождать-
ся и умирать. Жизнь и смерть. | Щ ш э н ъ м я н ь нез-
накомый. Щ | сы ш э н ъ смерть и жизнь. ^ | д а ш э н ъ
небо. Щ | г у а н ъ ш э н ъ земля. ^Ц ( ц и ш э н ъ старый
ученый, или учащшся. : j j | | да ш э н ъ не заботиться о
вн'Ьшнихъ вещахъ. Щ \ л и н ь ш э н ъ лучше Сю-цаи—
студенты стипещцаты. J ^ | с я н ъ ш э н ъ , Сю-цай, сту-
дентъ, состояний въ в-Ьд'Ьши областнаго или провинщаль-
наго училища. |§§ | и н ь ш э н ъ зваше, даваемое д*Ьтямъ
высшихъ чиновъ по особой милости Императора, сопряжен-
ное съ известными служебными правами. Щ | фу ш э н ъ
СЮ'Цпй, студентъ третьяго разряда. ^Ц* | ц з э н ъ ш э н ъ
студентъ втораго разряда. Щ | ц з я н ь ш э н ъ студентъ
Го-цзы-цзыпя, получивппй это зваше за пожертвоваше.
д | г у н ъ ш э н ъ студенты втораго разряда, пользуютде-
ся служебными правами кандидатовъ. ^ | ю ш э н ъ проис-
ходить отъ чего, откуда. ] Ц | т у н ъ ш э н ъ три раза
экзаменовавшшся на студента и не получивппй этой сте-
пени. Щ? | c io ш э н ъ ученикъ. Щ \ я н ъ ш э н ъ сохра-
нять, поддерживать жизнь, р ^ | и ы н ь ш э н ъ , Щ[ | чжэ
ш э н ъ ученикъ. Щ \ шу ш э н ъ оборотень коровы. Уче-
ный. s\\ \ с я о ш э н ъ театр, амплуа любовниковъ и мо-
лодыхъ людей. Ученикъ, — именоваше себя изъ скромности.
^t | с я н ь ш э н ъ учитель. Ученый Даосъ. Титулъ, да-
вавш!йся почетнымъ даосамъ при Танъ и Сунъ. —• | и
ш э н ъ , ^ j ц ю а н ь ш э н ъ вся жизнь. <|Ц | шэ ш э н ъ
способы сохранешя здоровья, ^ j | в э й ш э н ъ оберегать
свое здоровье. Ц^ | и н ъ ш э н ъ занят1е, ремесло. 4 р |
ж э й ш э н ъ радеть о жизни, желать жить. JjjjjJ | л я о
ш э н ъ кое какъ прожить. 2 р | п и н ъ ш э н ъ вся жизнь.
gff J ч ж у ш э д ъ все живущее. Ушщеся. ^ | ч ж у н ъ

ш э н ъ множество людей. Твари, [будд. ЛЦ I б у
Щ | л ю й ш э н ъ паданка, самородныя колосья. 5 ^ i
ц з я ш э н ъ не поспало, сыровато. ^ | ц з я ш э н ъ бла-
говгЬщ1я знаметя. Щ \ х а о ш э н ъ милосердый, щадящЩ
жизнь. Хорошенько, весьма. ^ | у ш а н ъ конецъ пере-̂
рождшямъ, будд. JH | ч а н ъ ш э н ъ в^чно жить; без-
смерт!е, даос. ^ | то ш э н ъ переродиться въ кого. Щ

| ц з и ш э н ъ id. повилика, повилида. Щ j ц а й ш э н ъ
зверское уб1йство человека, съ ц М ю принесешя его внут-
ренностей, конечностей и глазъ въ жертву духу горъ и;
облаковъ. При династш Юань, обычай этотъ особенна
былъ распространенъ между инородцами Ху-iyaua. См:.
Юанъ-чао-дянъ-чжанъ. Щ, \ и ш э н ъ существо погибшее,
которому не выйти изъ перерождетй, будд. ZL ) э р р ъ
ш э н ъ баранъ и дикш гусь. ^ | с а н ь ш э н ъ настоя-
щая, прошедшая и будущая жизнь. Щ | с ы ш э н ъ че-
тыре рода животныхъ: безноия, двунопя, четвероноия и
многоног1я. Четыре вида живыхъ существъ по способамъ
рождешя: Jfe \ т а й ш э н ъ утробородныя, Щ] j л у а н ь
ш э н ъ яйцеродныя, Щ | ши ш э н ъ мокрородныя, ^ |
х у а ш э н ъ явивпияся изъ ничего, какъ въ начала м!ра^
Воплощеше на земл'Ь. Щ \ п а н ъ ш э н ъ животныя че-'
тверонопя (головою внизъ), подъяремныя. Щ \ млнь,
ш э н ъ незнакомый. Щ^ \ я н ь ш э н ъ новое, невиданнное,
Щ | ц и ш э н ъ обманывать, обижать незнакомыхъ. Щ. \
си ш э н ъ радость происходитъ; происхождеше радости..
Радость является. ^Ц | ю ш э н ъ горе скорбь прошжк
дитъ; происхожден1е скорби. Скорбь является. ^Ц | чоу
ш э н ъ печаль происходитъ, является; происхождеше пача-
ли. ^ | б и н ъ ш э н ъ заболЬть. Щ I ц з я н ъ ш э н ъ
явиться въ м!ръ, родиться. Щ | т у н ъ ш э н ъ вм4сгЬ
родиться, вмести жить. | | § ] л у а н ь ш э н ъ близнецы. ^

| ц з ы ш э н ъ родиться, появиться. Родить, принести. Ц |
j ф а н ь ш э н ъ во множеств-Ь родиться, разможаться. ^
| х а н ь ш э н ъ живой. ^ | т а н ь ш э н ъ жаждать жиз-

ни. ^ j шэ ш э н ъ пожертвовать жизшю. Щ | ц и н ъ
ш э н ъ не дорожить, пренебрегать жизнш. Щ \ ш а н ъ
ш э н ъ вредный для жизни. Jtfc | цы ш э н ъ эта? настоя-
щая жизнь. ~Ji l б а н ь ш э н ъ полжизни. Щ | ц я н ь
ш э н ъ прежняя жизнь, прежнее перерождеше, ^ \ ц з и н ь ;

ш э н ъ настоящая жизнь, настоящее перерождеще. ^ j
л а й ш э н ъ будущая жизнь, будущее перерождена. ^ |
ф у ш э н ъ вся жизнь. ! j | | ц а н ь ш э н ъ остатокъ жиз-
ни. f j | | м о у ш э н ъ снискивать средства къ дазни. ^

| х о у ш э н ъ будущее поколЬше, потомство. f |§ | ж у
ш э н ъ ученый. Щ | в а н ь ш э н ъ младшш. Ващъ уче^
нщъ (выражеше укромности). ^ | л а о ш э н ъ старый
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Роль стариЕОвъ въ feafрахъ. f j
надменйый ученый. Ц̂Р I ц а н ъ ш э н ъ черноголовые,—на-
родъ. Щ I ц ю й ш э й ъ вино, $Щ \ ш ж ш э н ъ настав-
никъ и ученикъ. Щ | ч ж у а н ъ ш э н ъ философъ Чжуанъ-
цзы (около 3 8 0 г. до Р. Хр.). f^ | фу ш э н ъ 90
летшй старецъ, сохранивши въ памяти Шу-цзинъ пос-
ле сожжешя книгъ Цинъ-ши-хуаномъ. Щ | м а о ш э н ъ
жмя человека. \ | ж е н ь ш э н ъ жизнь человека. Ро-
диться человеку, 5^ | т я н ь ш э н ъ отъ природы. ^ |
ю ш э н ъ другъ, нр1ятель. *Ц | у шэнъ имя человека
временъ удельныхъ княжеетвъ. Щ \ вэй ш э н ъ имя че-
ловека, служащаго образцомъ упорства. - ^ | т о у ш э н ъ
влачить жизнь. | Ц | е ю й ш э н ъ попусту жить, родить-
ся. Щ | д а о ш э н ъ повалить хлебъ на корне, р ^ |
чуй ш э н ъ родиться, выростн при дуновенш ветра. Щ

| л а н ь ш э н ъ вино. ^ | | ф э й ш э н ъ мышь. Щ | цэ
шэйъ плодъ Ли-чжи. f^ | в а н ъ ш э н ъ переродиться ку-
да. Щ ( с я н ъ ш э н ъ стихи рождаюпря одна другую:
металлъ [рождаетъ воду, вода—дерево, дерево—огонь,
огонь,—землю, земля—металлъ. Щ | е я м ъ ш э н ъ сде-
ланныя изъ теста фигуры жертвенныхъ животныхъ, цве-
товъ, деревьевъ и проч. употребляемы! на похоронныхъ
жертвахъ. Щ I чу шэнъ животное (брань). Щ \ х э н ъ
ш э н ъ внезапно появиться. Щ | б и н ъ ш э н ъ характеръ,
нржрода. Щ Щ | и н ь я н ъ ш э н ъ астрологъ, обязан-
ность котораго заключается въ выборе, счастливаго вре-
жени длж дежа. Щ^ | Щ ч а н ъ ш э н ъ 1 о листья кипа-
риса <ш1ымъ способомъ жринимаемые. ^ j Щ ч а н ъ
ш э н ъ ш у средства беземерйя. 2р | Щ пинъ ш э н ъ х у -
«а н ь дружба издавна, Ц§ ^ | i о у ш э н ъ студенты въ
храмахъ Еонфущя, но 86 ? для музыки и пляски. ~jf, ~Щ

| б у ля о шэнъ » выявить жизни. Щ ^ | ц з о м о
ш э н ъ что дежшъ? Щ ^ | л и н ь ш а н ь шэнъ луч-
ш!е студемты стяпенд1атн. ^ | Щ ^ х о у ш э н ъ к э
в э й потомки страшны, ихъ нельзя обмануть (Конфуцш).
Й Щ Щ 1 б # м я н ь м у ш э н ъ неопытный учащШся.
^ ]$к Щ^ | дужъ х у н ъ сянь шэнъ деревенешй учи-
тель, приглашаемый обыкновенно на зиму.

Ж э н ъ . Свмрель, ссютоящая изъ неровных! трубо-
чекъ, вcfaвлeнныxъ въ тыкву и горлянку*

^ | ДА шэнъ большая свжрель о тринадцати тру*
^очкахъ. s}s \ сяо Шэнъ id. малая. ^ | ю й ш э н ъ
свирель о 16 ж 13 трубочйахъ. Щ | ф ы й ъ ш э й ъ ,
^ | л у а н ь шэшъ свирель о тринадцати Фруб»
названная такъ потому, что сделана въ шдражете
феникса. ^ j и ж ь ш э н ъ свирель въ серебряно! опра*

в*. 3£ I юйшэнъ свирель съ ЯШЮВНМ1 у р
Щ, | цзоушэнъ играть на свирйли. Щ \ тяошэн-ъ
настраивать свирель. ^ | лунъшэнъ играть на сви-

рели. т а о ш э н ъ, i сянъ шэнъ
рогожка. Р^ I чуйшэнъ играть на свирели,
ань шэнъ подогревать амбушуръ свирели.

I ну-

Ш э н ъ . Мера изъ 10 пригоршней, гарнецъ. Вос-
ходить, подниматься.

| >Щ> ш э н ъ д э н ъ восходить, подниматься. 1 J ^
ш э н ъ ц з я н ъ подниматься и понижаться. | Ц* ш э н ъ
д о у гарнецъ и мера. Щ 1 ф э й ш э н ъ подняться, воз-
нестись, сделаться безсмертнымъ. J ^ | ш а н ъ ш э н ъ под*
ниматься вверхъ. Щ | и н ъ ш э н ъ полный, целый гар-
нецъ. ||fc | жо шэнъ утюгъ. 0 | ши шэнъ своевре-
менно подвигаться впередъ. у £ | ю н ь ш э н ъ должно под-
няться. Щ* | м и н ъ ш э н ъ незаметно подняться. Щ j
чу ш э н ъ только что подняться, взойти. - Ц [ | ч а о ш э н ъ
повыситься чрезъ очередь. Щ \ ю н ь ш э н ъ облака под-
нимаются. Q I ж и шэнъ съ каждымъ днемъ поднимать-
ся. Солнце поднялось. f§[ | л у а н ь ш э н ъ подниматься,
происходить волнетямъ, смутамъ. ^ | | л у н ъ шэнъ дра-
кону подняться, вознестись. Щ | б а н ь ш э н ъ дощатый
шалашъ, баракъ.

Ш э н ъ . Восходить, подниматься.
| Щ. шэнъ ц з я н ъ подниматься и понижаться; по-

вышеше и поняжете. | ^ шэнъ г у ань повысить-
ся въ чинъ. Щ | г а о ш э н ъ высоко ПОДЕЯТЬСЯ,

повыситься.

Ш Э Й Ъ . Подъбмъ солнца. Подниматься,
| Щ шэнъ ч ж и подниматься. | ^ р шэнъ п и н ъ

водворен1е Mipa. ^ | д у н ъ ш э н ъ подниматься,
восходить съ востока. ^ [ ф э й ш э н ъ вознестись,
сделаться безсмертнымъ. j% | сюй шэнъ солнце
взошло, поднялось.

Ш э й ъ . Скотъ. Жертвенное животное.
| £р ш э н ъ л а о жертвенное животное. Щ. | синь

шэнъ красная корова (въ жертву небу). | Ц | си шэнъ
одноцветное жертвенное животное. ^ | ю шэнъ черное
животное (въ жертву земле), ty | с и ш э н ъ осмотръ жи-
вотныхъ на кайуне жер1?воприношетя. ffi \ да ш э н ъ
охота* ^ | с а н ь шэнъ корова, овца, свинья (жертв.).
j £ | у ш э н ъ корова, овца^ свийья^ собака, курица. Лось,
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цзюнь (лань), олень, волкъ и заяцъ. ^ | да ш э н ъ боль-'
шое жертвенное животное—корова. ^ | ц ю а н ь ш э н ъ
безпорочное, одноцветное жертвенное животное. ^ j м я н ь
шэнъ не употреблять (въ жертву) животнаго. Щ \ ц з е
шэнъ чистое жертвенное животное, Щ\) I гэ шэнъ за-
резать, заклать животное. Щ | ц з я н ь ш э н ъ , ]Ц |
сянь шэнъ предложить, принести въ жертву животное.
|> | б у ш э н ъ выбирать по гадашю жертвенное живот-

ное. /£, | ш э н ъ ш э н ъ живое жертвенное животоое. Щ1
| д и н ъ ш э н ъ жертвенное животное въ котле. ^ ] л у

шэнъ 6 животныхъ: лошадь, корова, овца, курица, со-
бака и свинья. 5*£ | ц з а й ш э н ъ заклать животное,

Шэнъ, ЗвуЕЪ* Голосъ; шумъ. Музыка. Слава; ре-
путащя. Ударетя звуковъ.

| ^ ш э н ъ и н ь звукъ, голосъ. | Щ ш э е ъ в э н ь
репутащя. Гояосъ сльшапъ. | IfJ шэнъ го шумъ.

{ |2? шэнъ сэ музыка и плотшя удоволыушя. j Щ>
шэнъ ши слава и влiянie. | ;Щ ш э н ъ ч э н ъ заявить,
сделать представлеше. Щ | ф э н ъ ш э н ъ извеше. Шумъ
ветра. Просвещеше. Щ | ц з и ш э н ъ передать весточку,
наведаться. ^ | тянь шэнъ громъ. Щ | чженъ шэнъ
музыка Чжэнъскаго удела, ^f | т у н ь ш э н ъ смолкнуть,
прикусить языкъ. Jfsg | с я н ъ ш э н ъ петь, подражая раз-
жымъ голосамъ; передразнивать. Щ | я шэнъ приспособ-
лять риемы разжихъ ударешй. Щ | io шэнъ звуки му-
зыки, jft | ч ж у ш э н ъ id. бамбуковыхъ музыкальныхъ
инструментовъ; шежестъ бамбука. ^ | г у а н ь ш э н ъ зву-
ки дудки. | Ц I д и ш э н ъ id. флейты. Ц | | с я о ш э н ъ
id. свирели. ^ | ч ж у н ъ ш э н ъ звонъ колокола. Ц£ |
ц и н ъ шэнъ id. била, доски. ЗЩ | я шэнъ звуки одъ.
Щ \ су нъ ж э н ъ звуки гимновъ. Прославлять, восхва-
лять. | Ц j в а шэнъ голоса, крикъ лягушекъ. ^ j
ц з и н ь ш э н ъ звонъ металла. Осенше звует. Щ \ тунъ
ш э н ъ единогласно. ^ | шу ж э н ъ голоса учащихся.
!§• | тя шэнъ голосъ. Р^ J ж у шэнъ звать, кликать.
ЦП j шнъ шэнъ откликнуться. Щ> | ци шэнъ въ одинъ
голосъ. Р^ | едаань шэнъ кржкъ, гамъ. Щ | чуань
шэнъ слухъ, шлва. Щ | вэнь шэнъ услышать голосъ,
.звукъ„ Услшпать о репутащи, славе чьей. ^Ц | сяо
шэнъ замолкнуть, смолкнуть, ^ с | сю шэнъ доброе имя,
репутащя, слава. \Z \ ж е н ь ш э н ъ репутащя человеко-
любиваго. ^ | б э й ш э н ъ печальные звуки. Щ | к у
ж э н ъ плата, ^ | сянь шэнъ слава, известюсть. Щ

| янъ шгнъ звать, кликать. Прославиться. ^ \ ю
шэнъ звать подругу, друга. Щ ;| S я н ь ш э н ъ
жшшъ. Ш | МЕЪ шэнъ пеше, зголосъ жволщ.

юань шэнъ крики обезьянь. Щ \ ч а н ь ш э н ъ
кузнечиковъ. ^ I ч у н ъ ш э н ъ крики насекомыхъ, Щ

| ю й ш э н ! шумъ дождя. Щ^ | цю шэнъ осенше зву-
ки. Щ | л эй шэнъ раскаты грома. {Ц I чао шэнъ
шумъ прилива и отлива. ^|с I ш у й ш э н ъ шумъ воды»
Щ су нъ шэнъ шумъ сосны. Щ | ш у ш э н ъ шумъ
деревьевъ. Щ. \ д у й ш э н ъ звуки толчеи. Щ | то шэнъ
звуки котушки. |Щ | л о у ш э н ъ звуки клепсидры (во-
дяныхъ часовъ). t̂fl | хэ шэнъ согласоваться съ звукомъ.
Гармоничные звуки. Jfjj | х у а н ь ш э н ъ звуки радости,
Щ | цинъ шэнъ чистые звуки. - ^ | с я о ш э н ъ зву-
ки смеха. Щ | бянь шэнъ пограничные звуки, т. е<
звуки рожка, барабана, трубы и ржаше коней. Щ \ ^
фэй шэнъ сэ истощать силы; стараться. Щ ^ | нэй
ли шэнъ певецъ. ^ Щ | н я н ь ц ю й ш э н ъ неумею-
щ!й петь. ^ Щ | ц з и н ь г у ш э н ъ звуки барабановъ и
литавръ. ЙВЬ| ^ | у ш э н ъ ч ж и ш э н ъ добрая слава,

[•Ь цзи пустынножительство.

Ш э н ъ . Племянники по сестре.
#\> | в а й ш э н ъ id. ^ | г у а н ь шэнъ зять.

| ми шэнъ племянники по сестре, ltfc f§ jfcfc |
цы изю цы шэнъ каковъ дядя, таковъ и племян
никъ.

Шэнъ. Достойный, способный. Превосходить. По-
бедить; справиться, одолеть, совладать. Превос-
ходный, великолепный.

| Щ шэнъ го завладеть чьимъ государством»
древп. | Ц£ шэнъ ди одолеть враговъ. | •& шэнъ
бинъ превосходное войско. | Щ шэнъ цзгонь id. по-
бедоносное. | 3|Г шэнъ кэ победить, одолеть. | |3
шэнъ ж и праздничный день: день победы. Отличный
(осеннШ) день. | зЦ шэнъ ли лучшее средство. Истина.

| ^ф шэнъ тэ, | $g ш э н ъ ц з ю е чрезвычайно хоро-
ш1й, превосходный. | ^ | шшнъго будд, высппя пере-
рождешя, т. е. въ небожителей и людей. | g^ ш э н ъ ц з и
овладеть собой. Лучше меня. | Щ
лепные виды, великолепныя места. |
бедная арена; превосходное место. |
ликойпные памятники, следы. | i
шэнъ янь имещтые мужи, знаменитые ученые.

ш э н ъ ч ж и велико*
Щ шэнъ чанъ шь
^ ш э н ъ ц з и ве*-
шэнъши; Ш \

щ в н ъ г а й прекрасный видъ. J ^ шэнъ ю прекрасная
прогудда. | Щ ш э н ъ ш у а н ъ пр1ятныя места. I ^ ш э н ъ
лю зшмеяитые люди. | -Щ* ш э н ъ ц з и н ъ прекрасные
виды. '| ^jl шэнъ д и лучшее удобное место, велико aim*
Еое. J ^ | шэнъ хуй прекрасная компащя. J Щ тэпъ
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шанъ прекрасное увеселеше, великолепный пяръ. I Щ[
шзяъ лань заайчательные виды. 1 \ шэнъ жень пре-
восходнее, выше другихъ. | ff£ шэнъ жень справиться,
совладеть съ должностш. J|£ | шэнъ бай, | J | [ шэнъ
фу победа и поражеше. ^ ! м и н ъ ш э н ъ знатные лю-
ди, стар. Прекрасные виды. Щ | м я о ш э н ъ планъ удал-
ся. Щ. | б я н ь ш э н ъ урезонить, переубедить. Щ | хуа
шэнъ парадный головной уборъ дамъ. ^f | ф а н ъ шэнъ
украшешя изъ двухъ связанныхъ квадратиковъ <$ .̂ |Ef

| ц з ю й ш э я ъ льняное семя. Рисъ, дарующш беземер'пе.
Щ | дэ шэнъ победоносный; победить. Щ | дай шэнъ
назваше птицы. | Ц 1 д а о ш э н ъ победа нравственнаго
учешя, принципа. Победить разумомъ. Ца | дэ шэнъ
победа добродетели; победить добродетелпо. fff | цзи
шэнъ победа плана, сообразительности; победить хитрос-
тш, разсчетомъ. ^ | хуа шэнъ парадный головной дам-
сшй уборъ. Щ | ч ж а н ь ш э н ъ выиграть сражеше, по-
бедить. Ц | ш а н ь ш э н ъ уметь одержать победу, уметь
побеждать. $£ ! ц з ю е ш э н ъ предрешить победу. f§fj

| чжи шэнъ победить, съуметь одержать победу. ^ |
цюань шэнъ совершенная, полная победа. J | j люй шэнъ
заботиться, думать о победе. J|C ( суань шэнъ состав-
лять плаяъ для одержатя победы. ^ [ ч а н ъ ш э н ъ
постоянно побеждать. jjt J юань жэнъ далеко остав-
лять за собою, превосходить. •§& | шу шэнъ кто побе-
дить? J^ | да шэнъ великая победа. ^ | кэ шэнъ
победить, одолеть. Щ | д о у ш э н ъ спорить о победе,
состязаться, nrjp | ш о у ш э н ъ твердо стоять на своемъ
мнйши. Обороняясь одержать победу. Щ [ хэ ж э н ъ не-
выразимо, ^л | б у шэнъ не въ состояти, не по силамъ,
неспособный. Чрезвычайно, невыразимо. J | | и ш э н ъ
легко справиться, совладеть. Ц | j н а н ь ш э н ъ трудао
справиться, совладеть. ц£ | нынъ шэнъ быть въ со-
стояши справиться. Щ | ш и ш э н ъ действительность пре-
восходитъ (имя). Действительно достойный. Щ | цюи
шэнъ победить, одержать верхъ. /JN | с я о ж э н ъ имя
одной отличной служанки. J ^ | ^ ц з ю е ш э н ъ фу ре-
шить победу и поражеше. ^ | ^ j ^ б у ш э н ъ х о у
люй чрезвычайно безшдеоиться, заботиться. ^ | Й Ц;
бу шэнъ ци жень не справиться съ своею должностш.
i i l Ш: Ш 1 шао цзинъ доу шэнъ басня о публич-
номъ споре въ 1 веке по Р. Хр. буддистовъ съ даоса-
ми; при чемъ буддШсгая книги, брошенныя въ огонь для
испыташя не сгорели, а даошя сгорели до тла. | J |
^ Щ1 & *Ш ш э н ъ Фу бинъ ц з я чжи ч а н ъ побе-
да и поражеше—явлеше обычное въ военномъ деле.

шэнъ:

Шэнъ. Хорекъ.
| Щ шэнъхао шерсть хорька (употребляемая на

кисти). Щ | ли шэнъ хорекъ. Ц | J у шэнъ бел-
ка и хорекъ.

I* Шэнъ. Золотистый цвФтъ.

Шэнъ. Первонач. высшя правительственныя учреж-
дешя внутри Дворца. Потомъ, место общаго ун-
равлешя. Провинщя. Бережливо, скупо, экономно.
Урезывать, экономничать; избежать; сократить. Зак-
лаше жертвенныхъ животныхъ у шамановъ.

| ^ ш э н ъ ц з я н ь бережливый, экономный. | Щ
шэнъ шу выспия правительствевныя учреждетя внутри
дворца. | ^f шэнъ сы главныя и второстепенный ин~
станцш. | ф ш э н ъ ч ж у н ъ во дворце. Въ провинщя.

| Щ ш э н ъ ф э й избавиться отъ затрать. Щ | ц з я н ь
шэнъ сокращать, убавлять. Ц | лань шэнъ Ли-бу
(министерство церемошй), гд* экзаменуются на Цзинь-гии.
Ц}5 | д у ш э н ъ Лао-цзы. Столица. ^ | сюань шэнъ,
Щ | т а й ш э н ъ Гд-сяпь'бэиъ и Сюй-чженъ-женъ (обо-
готворенные геши). | Ц j ш у ш э н ъ Тайный Сов*тъ. §

| т а й ш э н ъ прокурорски нриказъ. j ^ * | н а н ь ш э н ъ
палата обрядовъ. ^ | вай шэнъ внешшя провинщи.
Высш1я инстанщи во дворце, ffy \ фэнь шэнъ, jfj |
х у а ш э н ъ Шаиъ-ту-шеиъ—Оенатъ. Щ \ в э й ш э и ъ
Чжуиъ-шу-шенъ — СеЕмъ. * * j ц з и н ь ш э н ъ высппя

правительственныя учрежден1я Дворца, fk} | н э й ш э н ъ
внутренше покои во Дворце. а § | J х у а ш э н ъ Минис-
терство Финансовъ. Щ I ц з е ш э п ъ экономить, беречь.
^ ! г у а н ь ш э н ъ сокращеше чиновъ. ^ \ ш и ш э н ь
сокращеше Д'Ьлъ. ^ \ с и н ь ш э н ъ сокращеше, умень-
шен^ сердечныхъ заботь. 3 F I в а н ъ ш э н ъ государь бе-
режлявь, бережливость государя.' jjS^ Щ | ш а н ъ ш у "
ш э н ъ Сенатъ (при Тат и Гинь), ф Щ. | ч ж т н ъ
шэнъ id. (при Таиъ, Ляо, Юань и Mum): Щ Щ* \
б и ж у шэнъ Государственная Библютека. Щ Щ j xy-
а н ъ м ы н ь ш э н ъ , рЦ ~J^ | м ы н ь с я ш э нъ Сенатъ
(при Таиъ).

Шэнъ., Б4дств!е, зло, вредъ. Ошибка, погрешность.
Болезнь отъ навождешя. Б4лыо на глазу. Лег-
кая рана. Миловать, прощать. Уменьшить, обре-
зать.

| %Щ шэнъшоу тощи. | ^ шэнъ бинъ бо-

лезнь отъ навождетя, родъ заразы, шэнъдянь,
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физичешя бедств!я. Щ | го шэнъ государственныя бед-
ств1я. g | му шэнъ болезнь, наростъ на глазу. $£ |
ц з а й ш э н ъ беды, бедств1я. ^£ | у шэнъ не приклю-
читься беде. ff| | в э й ш э н ъ остается только помило-
вать. ^ | ф э й ш э н ъ не миловать, не прощать. ^> |
до шэнъ много бедъ. ^ | я о шэнъ умереть прежде-
временно, ^с | д а ш э н ъ амнишя. I Щ^ Щ Jfjfc ш э н ъ
ц з а й сы шэ амнишя распространяется на лицъ совер-
шившихъ преступлеше по ошибке, или по несчастно.

ПГэнъ.
Щ J л и н ъ ш э н ъ рыболовные снаряды.

Шэнъ. Все проникающш своимъ умомъ, премудрый.
Святой; всесовершенный. Гешальный.

j Д^ ш э н ъ ж е н ь родомыслъ, человекъ судьбы,
всепроникающий всесовершенный челов'Ькъ. | J ^ швнъ
шанъ Императоръ, съ Хаиь. \ Щ ш э н ъ с я н ь мудре-
цы. | ^ С ш э н ъ ш у й целебная вода, аршанъ, | ^ ш э н ъ
му дерево познашя добра и зла. Щ | л е ш э н ъ рядъ
предковъ Императора. Щ | гуань шэнъ герой временъ
троецарств1я чтимый во всемъ Китае. Щ | лэ шэнъ нас-
лаждаться учешемъ Конфущя. Ц [ э р р ъ шэнъ два свя-
тыхъ: Вэиь-ванъ и У-ваиъ. = | с а н ь ш э н ъ три свя-
тыхъ: Фу-сщ Вэнъ-ват, Куиъ-цзы; Яо, Шунъ, Юй;

•вапъ, У-ванъ, Чжоу-гунъ; Лао-цзы, Куиъ-цзы, Янь-
3 L ! У шэнъ государи: Яо, Шунъ, Ющ Таиъ и

Бэнъ-ванъ. 5 духовъ: Нептунъ, духъ покровитель мест-
ности, духъ горъ, духъ ветра и огня. Щ | шень шэнъ
божественный и премудрый. fc | д а ш э н ъ , 3? | чжи
шэнъ всепремудрый (Конфущй). Щ | ц и ш э н ъ равный
по уму мудрецамъ. ^ \ я н ь ш э н ъ мудрый и проница-
тельный. Щ | м и н ъ ш э н ъ премудрый. $Z I жень
шэнъ человеколюбивый и премудрый, ^Q | С Я Н Ь Ш Э Н Ъ

прежн!е мудрецы. ^ 4 х о у шэнъ посдЬдующ!е мудре-
цы. ^ | си шэнъ стремиться къ святости, мудрости.
^ | ф а ш э н ъ подражать мудрецамъ. ^ | ц з у н ъ
шэнъ почитать мудрецовъ. Цзэнъ-цзы, ученикъ Конфущя
составитель „Да-cio? Щ^ \ ц з я н ь ш э н ъ увидеть свя-
таго, мудреца. Щ> \ шу шэнъ гешальный каллиграфъ.
1 ^ | ц а о ш э н ъ геатльный каллиграфъ скорописнаго по-
черка. ^ | чжи шэнъ мудрый. 5Й£ I т я н ь шэнъ все-
совершенный, святой. *£ | с у н ъ ш э н ъ сожжете бумаж-
ныхъ башень и кладовыхъ, равно стараго платья покой-
наго съ цереМошей и съ музыкой. @ ^ | ц з у й ш э н ъ зна-
менитые пьяницы. 3JL | Щ у ш э н ъ м я о часовенки, или
кивоты съ Н фута вышиною посвящемые, духамъ ПЯТИ

стихш. | ^ 1 ф ш э н ъ х у а н ъ ш э н ъ д и премудрый
Ямператоръ. Щ ~fy | \ с и ф а н ь ш э н ъ ж е н ь святой,
всесовершенный челов^къ западныхъ странъ, подъ кото*
рымъ разум^ють Вэиъ-вана, Лао-цзы, Будду, Соломона,

Ш э н ъ . Цветуицй, обильный, роскошный, велико-
лепный. Велики. Много.

| | й шэнъ д э главное, преобладающее качество.
| ^ ш э н ъ ч ж у , ) ^ ш э н ъ в а н ъ древше цари вре-

менъ процветашя государства. | Щ$* шэн% ши великое
собьте. j - ^ шэнъ хуа мудрое правлеше. | ^ шэнъ
шуай процветате и упадокъ. j Щ ш э н ъ ц з и доблес-
ти. | yf* шэнъ цай велите таланты, способности. | fjj%
ш э п ъ ц з у знатный, славный родъ. | Щ шэнъ чуань
распространять далеко, передавать (потомству), j ^ r шэнъ
в эй царсшй санъ. | Щ шэнъ д я н ь законы. | ^ шэнъ
гуй велик!я правила для царей. | ^\\ шэнъ л ^ слав-
ныя доблести. | Щ шэнъ фу парадное платье, роскош-
ное одеяте. | ^ ш э н ъ м а о процветан1е, благоденте;
роскошный, обильный. | Щ. ш э н ъ ц з а о великолепныя
произведетя литературы и поэзш. | ^ шэнъ до оби-
ж, избытокъ. | ^ ш э н ъ м и н ъ великое, славное имя
известность. | Щ£р шэнъ цзуй глубоко пьяный. [ р ^ ш э н ъ
мннь знатная фамил1я. | ^ шэнъ нянь возмужалость,
цветупцй возрастъ. I Щ; шэнъ ши славный доблестный
векъ; цветущее время. ( ЦТ ш э н ъ с я самое жаркое вре-
мя лета. | Щ шэнъ цю глубокая осень,—время воен-
ныхъ действш, когда надобно ожидать нападешй извне.

| Щ шэнъ ци гневъ (Ши-цзи). Могучая сила. | ^
шэнъ и чрезвычайно разлиться. ^ | д и н ъ ш э н ъ цве-
тущее годы, возмужалый, j ^ I ф а н ъ ш э н ъ цветущее
состояше. Щ | г у й ш э н ъ знатный и богатый. Щ j
фэнъ шэнъ обильный, роскошный, цветупдй. Щ | чу
шэнъ только что разцвести, только что достигнуть дв4-
тущаго состояшя. Щ \ я н ъ ш э н ъ высшая степень теп-
ла. \Щ | инь шэнъ id. холода. Щ 1 минъ шэнъ слав-
ный, блестящш, великолепный. \ Щ '№ Ш шэнъ чу-
ань юй ши передавать потомству. | Щ ^ ^ шэнъ
гоу танъ юй роскошное здаше. Щ ^ с | Ш х э ШУЙ
ш э н ъ и чрезвычайный разливъ воды, половодье.

) Шэнъ. Остатокъ, остальное; оставить; остаться.
) Умножать; присоединять. Провожать, посылать,

gt ) дарить. Въ этомъ посл4днемъ смысли употреб-
Щ ) ляется только последшй знакъ.

j ~уС шэнъ ся остатокъ, остальное. ~Ĵ  I с я шэнъ за
т1шъ осталось; остальное* {& \ юи шэнъ остатокъ.
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Ар \ ш а о ш э н ъ немного оставить, нажиты
линъ шэнъ остатокъ, мелочь.

Шэнъ. Св4тъ. Пламя. СвЬтлый, ясный. Разгорать-
ся.

^ | да шэнъ музыка Сунской династш.

Шэнъ. Богатство, богатый.

)
) Ш-э н ъ. Назвате горы и уЬзда въ области Шао-
) синь въ Чжэ-цзянть.

Ш э н ъ .
Ц j ц з ю й ш э н ъ кунжутъ.

Ц Шэнъ. Веревка. Провило, заповедь, законъ. Насле-

довать. Удерживать; исправлять. Способъ измйре-

шя земли въ Маньчжурш, веревкою въ 18 футъ,

шириною 3 чжана (30 футъ), что составляетъ

My 216 бу.
| I шэнъ шэнъ безпрерывно, непрерывная лишя,

вереница, множество. | Ц§ шэнъ мо правило. Уголовные
законы. Направить, исправить. | ^ шэнъ со веревка,

j Щ шэнъ бяо, | Щк ш э н ъ ч ж у н ь образецъ для
подражатя. | ]Ц шэнъ дао прямота. | ]]§Г шэнъ чжи
прямизна, прямота. Исправить, упорядочить. | J£ шэнъ
чженъ исправлять. | $) шэнъ1о связать, обуздать;
сдерживать, f Щ ш э н ъ ц ю й , | ^Щ ш э н ъ ц ю й изви-
листый. | ^ ш э н ъ ч у а н ъ веревочная постель, диванъ.

| §£ шэнъ сянь настроивать струны, j f̂ c шэнъ цзи
акробаты. ^JI | ц з ю й ш э н ъ наугольникъ и шнуръ для
отбивашя прямыхъ лиши. Правило. Щ | ц з я н ъ ш э н ъ
поводъ, возжи. ]§§ | ц з 4 ш э н ъ завязывать узелъ для
памяти. ~Щ 1 ху шэнъ назв. душистаго растешя. Щ |
гуй шэнъ правило. ^ I цунъ шэнъ отбить по шнуру.
Щ | цянь шэнъ привязать на веревку. Щ | си шэнъ
привязать веревку. Щ \ сы шэнъ шелковый шнуръ. Ц |

I l a шэнъ пеньковая веревка. Щ \ сюнь шэнъ сле-
довать правилу. Щ \ с ю а н ь ш э н ъ повысить, привя-
зать веревку. Щ \ ч ж у н ь ш э н ъ аршинъ и шнуръ для
втбиватя пряюхъ литй,—образецъ, правило. ^ 1 Фу
шэнъ съ веревкаш за плечами. Ц\ \ и н ь ш э н ъ про-
fjfflyTb веревку, ^ j - | ц з ю ш э н ъ исправлять. ^ | фа
Шжъ подражать следовать» ^ | д я а ь ж а а ъ мсправ-

леше ошибокъ, недостатковъ. ^g | с я н ъ ш э н ъ испра-
влять другъ друга. 3TL | кэ шэнъ быть въ состоянш
продолжить. ^ | юй шэнъ назв. звезды, ф | чжунъ
шэнъ согласоваться, сходиться съ правиломъ. Прямой»
yjfs I чи шэнъ красная веревочка, которою никогда свя-
зывали ноги новобрачнымъ. | J§k -Щ шэнъ си гуй
прославлять, превозносить. ^ Л Ц | Щ я н ъ ч а н ъ ш э н ъ
цюй извилистый.

Шэнъ. Назв. р4ки въ Шанъ-дунгъ.

I шэнъ id.

Ш э н ъ . Искреншя, правдивыя р4чи. Осыпать по-

хвалами превозносить.

I | ш э н ъ ш э н ъ искрентя, правдивыя р^чи.

Шэнъ. Предостерегать.

| I шэнъ шэнъ id.

Ш Э Н Ь .

Шэнь. Вытягивать, протягивать; объяснять; выра-
зить. Доносить. Простирать. Доходить.

| | шэнь шэнь спокойный. | gi: шэн^ьченъ
доносить. | jpL ш э н ь б и н ъ донесете. | Щ шэнь
минъ объяснять. | - ^ ш э н ь м и н ъ объявить волю. |
Ipf* шэнь су заявлять, жаловаться. ^ | пи шэнь по-
ложить резолюцш на донесенш, р4шеше. |Щ | п и н ь
шэнь неоднократно проявить. Щ I ч у н ъ ш э н ь втори-
чно объявить. ^ i ц я н ь ш э н ь потягиваться, j ^ |
шу шэнь содержать гарнизонную службу въ влад4нщ
Шэнь. Ц& I ц з э н ъ ш э н ь сынъ Цзэпъ-цзы, ученика
Конфущя. ^ | т я н ь ш э н ь даруется, посылается небомъ,
Щ. | ч у н ъ ш э н ь Чу'шй вельможа, fet | х у н ъ ш э н ь
протянуться подобно радуг4. ^ | н я о ш э н ь изв^сШу
в4сть. ^ | в э н ь ш э н ь доносить; донесете. 5£ I ^
^ у ш э н ь с а н ь л и н ъ несколько разъ приказывать^
объяснять.

Шэнь. Т4ло? корпусъ.

известная форма, или
ществъ.

| Щ шэнь ти? I

Я, самъ; лично. F будд*
проявлеше высшихъ су-

ш э н ь цюй
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Ш э н ь в а й постороннее для меня. | jg, ш э н ь ц з я н ь
будд, убеждеше въ самостоятельной личности я. | Щ
ш э н ь д у Инд1я. $& | ч ж у н ъ ш э н ь вся жизнь. Q |
ц з и ш э н ь самъ. Щ \ х у н ь ш э н ь все тело, з е I
ч э н ъ ш э н ь хвалить самаго себя; выхваляться. ^ |
ш е н ъ ш э н ь Монголы, у которыхъ была натуральная ос-
па. ] Ц | ш о у ш э н ь id. у которыхъ ея не было. ^

1 б а ш э н ь оборотиться, обернуться. j$i | т и н ъ ш э н ь
не задумываясь повернуться и уйти, уклониться. Щ\ | т я о
ш э н ь выскочить, бежать. Л [ л о ш э н ь безъ ничего
(бежать). ^ | ч о у ш э н ь убраться, уйти. ^ | в а н ъ
ш э н ь , Ц? | ф э н ь ш э н ь не щадя жизни. / £ i к а н ъ
ш э н ь защищать, прикрывать себя. | Щ | ц а н ъ ш э н ь
упокоиться, утвердиться. Щ | д я н ь ш э н ь подвергнуть-
ся опасности, f̂fi | ц и ш э н ь отправиться въ путь. Щ

| к а й ш э н ь отплыть. Щ ] м у ш э н ь погибнуть, уме-
реть, jjjg | по ш э н ь лишиться невинности (о женщине).
Щ ! г у н ъ ш э н ь тело. ^ | ю ш э н ь , Щ | ш у а н ъ
ш э н ь беременность; забеременеть. Щ^ \ д а н ь ш э н ь оди-
ношй, бобыль. Щ | л о у ш э н ь татуироваться (южные
варвары). Л ^ | б а о ш э н ь стоять голымъ, наприм., когда
хотели тронуть духа дождя. ]|jf | ц я н ь ш э н ь прежнее
^ерерождеше. ^ | х о у ш э н ь id. последующее. Щ^ \
г э н ь ш э н ь тело, одаренное чувственными органами, будд.
ж ! ч ж е н ь ш э н ь истинная природа Будды. ] Ц | и н ъ
ш э н ь формы принимаемыя буддою. ^ | х у а ш э н ь п е -
рерожденецъ, хубилганъ. ^ £ | с а н ь ш э н ь три тела,
которыя сравниваются съ луною: фа ш,энь— вещество луны,
бао шэнь светъ ея и инъ тень тень,-Брама, Вишну и Сива.
Три злыя дейсгая тела: убшство, воровство и прелюбо-
деяше. ^ | шэ ш э н ь пожертвовать собою—поступить
въ буддшше монахи. ^ | в э н ь ш э н ь , ^ | ц з ы
ш э н ь ? р ^ | в э й ш э н ь письмена, воплощаюшдя мысль,
Инд. ^ | г а о ш э н ь личный титулъ безъ должности;
онъ продавался. Грамота на чинъ. ^ | ц и ш э н ь про-
сить объ увольнети по старости, {jj | чу ш э н ь проис-
хождете, начало служебной карьеры. /^ \ ж е н ь ш э н ь
человеческое тело. Щ; \ сю ш э н ь заниматься нравствен-
нымъ самоусовершенствоватемъ. ^Щ \ ж у н ь ш э н ь укра-
шать тело. ^ | ц з я н ь ш э н ь сдерживать, обуздывать
себя. Щ | ц з и н ь ш э н ь быть осторожнымъ, вниматель-
нымъ къ самому себе. ^ | ц з е ш э н ь сохранять нрав-
ственную чистоту, честность, JX. I ли ш э н ъ пребывать
въ нравственной чистоте; быть честнымъ. ^ l | | ц э ш э н ь
смириться. ^ | ф а н ь ш э н ь самоиспыташе; испытывать

&ИТАЙСКО-РУСОВ1Й СЛОВАРЬ

себя. Щ | цинъшэнь изъ всехъ силъ. ^ |
ш э н ь смиряться, покоряться^ склоняться, унижаться; по-
корно, ^ с I ш и ш э н ь потерять себя, изменить долгу.
Щ | ж у ш э н ь посрамить себя, ffi \ ф э н ь ш э н ь будд,
явлеше святаго въ разныхъ видахъ, даже въ одно и то-
же тремя. Упостась Св. Троицы на Христ. Памятнике.
Разделиться, разорваться. Разорвать тело. ^ | л а о
ш э н ь я старикъ (о себе). ^ | т о у ш э н ь пожертвовать
собою. § ^ | т о ш э н ь вверить самаго себя, ввериться.
|5fc | ч ж и ш э н ь посвятить, пожертвовать жизнь. ^ |
ц у н ь ш э п ь прштиться, приклонить голову. Щ. | ц и н ъ
ш э н ь пренебрегать собою, унижать себя. Щ ] ш а н ъ
ш э н ь повредить себе, f^ | б а о ш э н ь беречь, хранить
себя. Щ | т о ш э н ь уклониться. j$p \ м я о ш э н ь на
Христ. Памяти: субсташця божественная, fj^ | г о у ш э н ь
негодяй, мошенникъ. | fj^ ЩЦ Щ> ш э н ь с ^ ц з я ц и съ
нравственнымъ самообразовашемъ въ семье водворяется по-
рядокъ, ^ -—• ffi | с а н ь и ф э н ь ш э н ь единое бо-
жество въ трехъ Тпостасяхъ. = — j$ \ с а н ь и м я о
ш э н ь одна божественная субстанщя въ трехъ линахъ.
Щ | ^ -^ ф у ш э н ь с ю н ь ц з ы евнухъ.

Ш э н ь . Простирать, протянуть. Выпрямляться. Вы-
тягивать. Объяснять, уяснять. Удовлетворить.

| ^ ш э н ь ю а н ь удовлетворить за обиду. ^ I
ц я н ь ш э н ь потягиваться. Д£ | ц з у ш э н ь вытягивать
ноги. Въ состояши выразить. ,Щ \ н я о ш э н ь птица вы-
тягиваетъ ногу, 'ф, \ цю ш э н ь стараться выпрямиться.
^ | ч ж и ш э н ь исполниться желанно, намеренно, удо-
влетвориться. т | " | ц а й ш э н ь вынаружить, проявить спо-
собности. | Ц | д а о ш э н ь учете распространилось; рас-
пространеше учешя. Щ I ц ю й ш э н ь сгибать-ся и вы-
тягивать-ся. Идти на перекоръ и благопр1ятствовать.

Шэнь, Большой поясъ у чиновниковъ, татауръ.

Препоясаться» Чиновники.

j -^ шэнь ши чиновники, удаливдиеся со служ-

бы. Щ ! ц з и н ь ш э н ь , ! § 1 ц з и н ь ш э н ь чиновни-

чШ, чиновннкъ. Щ | б и ш э н ь наколенники и поясъ,—

принадлежности чиновничьяго звашя. Щ \ то шэнь во-

лочиться поясу. H J ч у й ш э н ь распустить, спустить

поябъ. Ж | п э и ш э н ь яшма, носимая за поясомъ ж по-

ясъ. Щ I ц з е ш э н ь снять поясъ. Отказаться отъ служ-

бы. Щ I ж у шэнь чиновный. Щ | ш у шэнь записать

73.
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ма поясЬ. $$ | ц з и н ь ш э н ь парчевый поясъ. ^ |
тянь шэнь дождь.

Ш э н ь . Читать на расп'Ьвъ* Стонать.
j йф. ш э н ь и н ь id. ВЦ | п и н ь ш э н ь жаловать-

ся, стонать. J§§f | а и ш э н ь стонать, издавать жа-
лобные звуки. Р§5£ | к а й ш э н ь вздыхать, испускить
вздохи.

Ш э н ь . Глубоки, сокрытый, таинственный.
| | Ц ш э н ь л а н ь темноголубой. | ^ шэнь и

обыкновенное платье (Васильевъ). | Ц ( в а н ъ ш э н ь глу-
боко надеяться, pjc | ш у й ш э н ь вода глубока. ^ § |
л и н ь шэнь приближаться къ глубокимъ м'Ьстамъ, про-
пастямъ, омутамъ. ^Щ | ю а нь ш э н ь глубина, оз!утъ. ^

j юань шэнь ключь, источникъ глубокъ. 2Щ | тань
шэнь прудъ глубокъ. Щ. | хай шэнь море глубоко;
глубина морей. |Jj | шань шэнь глубины горъ. jfo |
линь шэнь глубины лиса. Глубоки л'Ьсъ. ]|С | ц а о
шэнь трава глубока, густа. Щ | г э н ь ш э н ь корень
глубокъ. ^Х I х у н ъ ш э н ь тёмнокрасный. Щ | юнь
шэнь облака густы. ^ j 4 ш э я ь, Jff | г э н ъ ш э н ь
глубокая ночь. Щ \ ц и н ъ ш э н ь глубина чувства, глу-
бокое чувство. "ЦТ 1 янь шэнь говорить о глубокихъ
йредметахъ. Смыслъ словъ глубокъ. ,Й| | сы шэнь глу-
боко обдумать. ^ | ц з я о ш э н ь глубокая дружба. Щ

| ц з ы ж э н ь продолжительно служить. | Ц | л 1 ) й ш э н ь
глубоко, зр%ло обсудить, обдумать. ^ 1 чоу шэнь пе-
чаль глубока. Щ | х э н ь ш э н ь негодоваше глубоко; глу-
бина негодовашя. Щ | ю шань скорбь глубока. Щ- |
ц з и шэнь планъ глубошй. Щ J ц з и ш э н ь замыселъ
глубокъ; глубина замысла. 5|>iJ | кэ шэнь придираться.
Щ | гоу шэнь доискиваться до сокровеннаго, прони-
кать въ глубину предмета. ^ | ц з и ш э н ь необыкновен-
но глубокШ, таинственный. Щ j ц я н ь ш э н ь мелкш по-
верхностный и глубокш. Щ | э н ь ш э н ь великая милость;
осыпать великими милостями.Ц; j и шэнь глубина мыс-
j r l L Ш 1 юань шзнь ропотъ глубокъ. Щ \ сы шэнь
четыре глубины (въ стихотворешяхъ) глубина выражешя,
усвоешя, рифмы и мысли. 4^ j ту шэнь земля глубока;
Глубина земли.

ш э н ь ч е н ь
шэнь шанъ

Шэнь. Оркшъ. Женъ-шень.
j [ ш э н ь ш э н ь кустистый. I

Меркурщ и Оршъ. Несоглаие, вражда,
и Ор!онъ. х а й ш э i ь трепанга (Holo-

Ш

thuria); называется такъ, потому что тйетъ свойства
жень-шеня теплоту и восполнеше силъ. Д , | ж е н ь ш э н ь
лекарственный корень, которому китайская медицина при-
писываетъ свойства укреплять и возстановлять здоровье;
лучшш сортъ его добывается въ Маньчжурш, особенно въ
Гиринской провинцш ея. Корея также изобилуетъ имъ, но
по качеству онъ ниже маньчжурскаго. Одинъ унцъ высг
шаго жень-шеня стоитъ 100 и бол-Ье ланъ серебра.

)
) Шэнь. Жень-шень. Орхода, маньчж.

Д | ж е н ь ш э н ь 1 Я . Q | бо шэнь одинъ
пяти родовъ жень-шеня. jjj? | ш а ш э н ь одинъ изъ ви~
довъ жень-шеня. т е I ю а н ь ш э н ь слабый сортъ жень-
шень. Jfy | д а н ь ш э н ь красный жень-шень, родъ шал-
фея по Уильямсу. ^ | к у шэнь горьки жень-шень (Ro-
binia amara). $£ I я н ъ шэнь искуственно разводимый
жень-шень, который выдаютъ за настоящш, за что нака-
зываются; разведете его запрещено. ||1] | пао шэнь ко-
пать жень-шень. Щ I хай шэнь трепанга (Holothuria).

Ш э н ь . Высот деревья. Обнаженное безлиственно©
дерево. Западня изъ частокола для ловли рыбы.

Щ1 | с я о ш э н ь обнаженныя деревья. ^ | сэнь
шэнь высот деревья.

Шэнь. ГлубокШ.
Щ* | инь шэнь глубокая тьма.

Ш э н ь . Толпа, множество. Табунъ лошадей, стре-
мящихся опередить другъ друга.

I I шэнь шэнь
и впередъ.

толпами, массами сновать взадъ

щ Шэнь. Толпа; табунъ.
| | ш э н ь ш э н ь толпами сновать взадъ и впередъ*

Ш э н ь . Начать разговоръ. Спрашивать. Голосъ на-
рода. Толпа, рой. Многочисленный.

| | шэнь шэнь многочисленный. Толпа. |}$ | ц!о
шэнь знаменитый ученый Цзиньской династш (за-
падной).

Ш э н ь . Стадами, толпами, массами двигаться, КЙ*
ш^ть.

| j шэнь шэнь id.
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Ш э н ь . Назвать яшмы.

Ш э н ь . Надвигаться впередъ, приближаться.
| | ш э н ь ш э н ь толпами сновать взадъ и впередъ.

Шэнь. Простуда. Лихорадочная дрожь.
| | Ц шэнь цы лихорадочная дрожь. g | | | цзинь

шэнь, }Щ | ц з и н ь шэнь дрожать.

Ш э н ь . Назваше божества въ виде разноцветной

собаки съ рогами.

Шэнь. Назваше царства.

j^£ Ш э н ь . Великолепный, ыылающШ.

Шэнь. Женское имя.

) Шэнь. Испытывать, изследовать, допрашивать,
) разбирать, судить. Уяснять. Вникать. Связка изъ
) 10 перьевъ.

| ^g ш э н ь ц з ю изследовать, допытываться. | Щ
шэнь пань допрашивать и произносить судъ. | Щ шэнь
шэнъ различать звуки. l ^ n i ^ H b H H b i d . тоны. Различать
Быговоръ, произношеше. ) Щ^ ш э н ь i о id. музыку. Щ

| д я о ш э й ь , Щ | т и ш э н ь привлечь, потребовать къ
суду. Щ | д я о ш э н ь допрашивать подъ пыткою. Щ{ \
цю шэнь судъ престушшкамъ въ 8-й луне высшимъ ко-
митетомъ въ столице. Щ | ч а о ш э н ь посл-Ьдшй до-
лросъ преступниковъ во дворце. ^ j | | цзинь шэнь тща-
тельно вникать, изследовать. Щ | янь шэнь подвер-
гнуть строгому допросу; вникать. Щ | с я н ъ ш э н ь тща-
тельно вникать. Щ | в э н ь ш э н ь спрашивать и вни-
кать. Щ | ц з ю й ш э н ь строго допрашивать. Щ J м и н ъ
шэнь тщательно вникать.

Шэнь. Обсуждать, замышлять. Уведомить. Думать,
размышлять, иметь. въ душе. Скрыться.

Щ | ми шэнь тайные замыслы. ^ | бу шэнь
не скрываться. ^ [ л а й ш э н ь заявить, уведомить.

Шэнь. Тетка (жена дяди). Жена младшаго брата.

Шажъ. Названш владешя. Фамиля.

| $} шэнь io государственный мужъ и ученый прж
динашяхъ Сунь ж Лянъ, известный составлетемъ
исторш первой изъ нихъ (441 — 513 г. по Р. Хр.)*

| юй шэнь ильмовый сокъ.

Шэнь. Легкая улыбка. Улыбаться.
| ^ ш э н ь с я о id. | ^ ш э н ь ч ж и id. P^ |

чао шэнь смеяться, насмехаться. ^ | чжунъ
шэнь всеобщШ смехъ. ^ | ц з я н ь ш э н ь сде-
латься посмещищемъ. Щ^ \ в э й ш э н ь улыбаться*

Шэнь. Темъ более, притомъ. Десны. Смеяться.
| Щ± ш э н ь х у а н ъ темъ паче; притомъ. Щ^ \

сяо шэнь сильно смеяться, ^ ^ М 1 сяо бу
чжи шэнь слегка смеяться, улыбаться.

Шэнь. Большая раковина, образующаяся изъ жел-
той пташки после 500 л^тняго ежегоднаго пре-
вращешя ея осенью въ вод* въ раковину, а вес-
ною, по выходе изъ нея, опять въ птичку.

| ^ ш э н ь г э id. | ^ ш э н ь ц и дыхаше ра-
ковины,—миражи. | т(Т шэнь ши, | Щ шэньлоу, j
Щ ш э н ь г э миражи. | Щ ш э н ь б э й ракушки, служа-
щгя. украшетемъ у инородцевъ, | ^ ш э н ь т а н ь рако-
вины пережженыя въ известь, которую клали подъ нокой-
никомъ, отчего онъ высыхалъ и неистлевалъ. Ею мазали
также щели стенъ отъ насекомыхъ, | ^ шэнь ци со-
суды изъ раковины. | |р[ шэнь чэ дорога, по^которой
слйдуетъ гробъ. Q | б о ш э н ь раковины для украшешя
и извести. Щ J л о у ш э н ь миражъ. >Щ | ш а о ш э н ь.
жечь, пережигать раковины для извести, которую клали
въ гроба. Щ. \ х а й ш э н ь миражи. Щ. \ цужшэнк
зеленая черепаха.

Ш э н ь . Указывать со свйхомъ.

Шэнь. жертвенное мясо, при лсертве духу
предъ выступленхемъ въ походъ,

| | р шэнь фань жертвенныя мяса, сырое и ва-
реное. 1^ |" шоу шэнь принягпе жертвеннаго мяса
отъ жертвъ духу земи. Щ | куй шэнь посылать
кому жертвенное мясо отъ жертвъ духу земли.

Шэнь. Наливать воду въ сосудъ. Сокъ, соусъ.
| Щ ш э н ь я н ъ стар, назваше нынеш. Мукдешг,

маньчж. Симипъ. Щ I ш и ш э н ь собирать
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тую воду,—трудно. Ж | х э ш э н ь черняла, раз-
веденная тушь. ^ | лю шэнь текущая вода.

Шэнь. Глубоки взглядъ; внизъ смотреть; украд-
лой смотреть. Фамшпя.

Щ | л а н ъ ш э н ь Цзиньскш храбрецъ.

Шэнь. Осторожный, внимательный. Искренни. Ос-
терегаться.

| Щ ш э н ь ц я н ь осторожность и скромность. |
Щ ш э н ь ц з и н ъ осторожно, боязливо; съ благогов4шемъ.
Щ \ чжоушэнь обстоятельный к осторожный. Щ| |
ц з и н ь шэнь внимательный, осторожный. Щ | цинь
шэнь прилежный, рачительный. $ § j ко шэнь благого-
вМно. Щ | л я н ь ш э н ь честный. ^ | чжунъ шэнь
преданный и внимательный. ]р|| [ су шэнь древнее тун-
гузское племя—предки маньчжуровъ. ffj (сышэньназ-
ваше божества. Д | ч ж е н ъ ш э н ь прямой, честный и
осторожный. })Ejf | ц з и н ъ шэнь аккуратный, разсуди-
тельный.

Шэнь. Весьма; чрезвычайно; бол'Ье того.
| ffy ш э н ь д и что это такое? | ^ * ш э н ь ч ж э

еще хуже, хуже того. ЦШ | у ш э н ь важнее всего, всего
сильнее, всего хуже и проч. -jg | т а й ш э н ь слишкомъ,
чрезчуръ. j/Ц | ц з ы ш э н ь весьма, очень. ^ | и ш э н ь ,
Цг | г э н ъ ш э н ь еще болгЬе. ^ | и ш э н ь чрезъ м4-
РУ. ^ I в э й ш э н ь неважно. Щ | ц и н ъ ш э н ь чув-
етво глубоко. дЦ | го ш э н ь чрезм4ру, слишкомъ. J | . |
и ш э н ь весьма удивительно, f t | м а н ъ ш э н ь къ чему
торопиться. fj|J j с я н ь ш э ч ь весьма беззаботный. Ц£ |
ц з и ш э н ь весьма уединенный, безлюдный. ^ Щ | в э й ш э н ь
для чего? за ч*Ьмъ? Ш J § 4 i с я н ъ с ы ш э н ь весьма ду-
мать. J | L | ^ Щ: м о ш э н ь ю й с я о н4тъ выше сыно-
почиташя. Ж I Ш й ё мо ш э н ь юй и н ь н^тъ хуже
разврата.

w )
i ) Ш э н ь . Тутовыя ягоды.

^ | с а н ъ ш э н ь id. Щ | ц з ы ш э н ь темнокрас-
ныя тутовыя ягоды. %Щ | си ш э н ь мелшя тутовыя
ягоды. Щ^ | г а н ь ш э н ь сушенныя тутовыя ягоды.

Ш э н ь . Тутовыя ягоды. Чжень: плаха, чурбанъ.
ш е н ь ч ж и плаха, чурбанъ. с а н ъ

шэнь тутовыя ягоды. ^ ( т-Ьчжень наковаль-̂
ня. Щ | шу чжень колода, плаха. Ц* I данъ
чжень служить плахою.

Шэнь. Протекать, просачиваться. Всасывать влагу.
| Щ ш э н ь л о у протечь. | ^ шэньму кон-

читься, изчезнуть. | ^ ш э н ь л у капать, течь капля по

кашгЬ. шуйшэнь вода протекаетъ, просачивается.
^ | юйшэнь оставш!яся капли просачиваются.
лю шэнь течь, просачиваться. ^ | линьшэкь-
ко что опериться. ч

Шэнь. Почки.
| Щ ш э н ь ч а н ъ почки и кишки. Jfif | г а н ь

шэнь печень и почки. Щ* I пи шэнь желудокъ-
и почки. Щ | т4 шэнь кр4пшя (д4тородныя) яйца.
Ш I г у й ш э н ь отрезать яйца, оскопиться.

Шэнь. Хоюдъ, приводящщ въ дрожь.
| | ш э н ь ш э н ь 1 ( 1 .

Шэнь. Божественный, чудесный, таинственный, не-
постижимый. Духъ. Духи, божества. Таинственный
силы природы.

| | Д шэнь ци духи, божества. | ^ ш э н ь в э й
табличка съ надписан!емъ имени духа, божества. | ~)j
шэнь ли будд, сила, или благодать Будды на npeycn^-
Hie бодисатвъ. Чудесная, сверхъестественная сила. | {Цшэнь
цюй м!ръ духовъ. | Щ шэнь и виражеше лица; на-
ружный видъ. | ^ шэнь ту к братъ его Юп-лэп по-
велевали демонами; они ходили за сЬверныя горы къ жилью
демоновъ и тамъ на гор* привязывали ихъ ремнями къ
персиковому дереву. Изображешя ихъ, приклеиваются въ
конд^ года, на воротахъ. | /^ шэмь жень оборотень
летучей мыши. Духи и люди, j Щ ньтнь суй духъ Се-
вера, древн. | ^ ш э н ь сэ наружность,, лицо. | Щ шэнь
минъ духи, божества. Разумное начало, умъ. | Щ шэнь
цзтонь духъ внутри занавгЬсокъ. Онъ отв^чалъ шаман-
камъ голосомъ и улеталъ какъ в4теръ. Хаиь. \ fy шэнь
хуа чудесно превратить-ся; чудесное превращеше. Разумъ..
Щ \ м и н ъ ш э н ь духи все видянце, т. е. духи солнца,
луны, горъ и р*къ. ^ т я н ь шэнь небесные духи. Ан-
гелы у Католиковъ. ^ с I да шэнь управить (у^) (Сюнь-
цзы). Земля и горы. ;Ц | а о шэнь земля счастливая,
благословенная. Духъ земли. ^ | г у шэвь безначальное
духовное существо,, даос. 5£ | с а н ь ш э н ь духи
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зшли и главныхъ горъ. Щ j сы шэнь духи четырехъ
странъ: зеленый драконъ—Востока, белый тигръ—Запа-
да, красная птица—Юга, черный воинъ—Севера. ^ |
лю шэнь 6 духовъ государственных^ ветра, дождя, чу-
десныхъ зв4здъ, землед^шя, земли и хлебовъ. / \ j б а
шэнь 8 духовъ, которыхъ чествовали при Ханк Jjji |
с у нъ шэнь благоговеть предъ духами. 1|L | ц з у н ь
шэнь почитать духовъ. Почтенный духъ. |£fj | инъ шэнь
встреча божества. Щ. \ п а й ш э н ь расположить кумиры.
Щ | в э н ь ш э н ь спрашивать божество, духа. Щ | сы
шэнь поклонеше духамъ у маньчжуръ; утромъ, съ гита-
рою, кастаньетами и хлопаньемъ въ ладони, вечеромъ, съ
бубенчиками на поясе и тамбуриномъ плясовое кружея1е.
Щ | ф ы н ъ ш э н ь пожаловать духу титулъ. Произвести
душу въ духа, таковы духи звездъ и проч. з | | | ху-
ань шэнь возвратъ духа человека въ человека во вре-
мя поста; ибо духъ постоянно обитаетъ вверху и любитъ
чистоту. Ё$ | шэ шэнь чудныя явлешя въ несчатяхъ.
Щ | ц з а о ш э н ь духъ очага; по одному сказанш, въ
виде прекрасной женщины съ шестью дочерьми, ^ j 2 | ш о у
шэнь черепаха (безъ ушей) бт. Духъ хранитель. | | § |
ж инъ шэнь сосредоточить духъ, сделать его непоколе-
<5имымъ, даос. Щ | т я о ш э н ь шаманить. ;Щ | ц з и н ъ
шзнь силы, духъ. Щ^ j г у й ш э н ь демоны и добрые
духи, \ll | ш а н ь ш э н ь духъ горъ. 7& I ш у й ш э н ь
id, водъ. *£[ I ц з я н ъ шэнь id. рекъ. Щ: | хай шэнь
id. морей. J ^ | ту шэнь id. покровитель местности. Щ

| мяо шэнь id. кумирни. ^ | хуа шэнь id. цв^товъ.
^ | ц а н ь ш э н ь id. шелководства. Щ- | юшэньраз-
€4яться, прогуляться. ^ I ц з я н ъ ш э н ь нисхождеше
духа; ниспуститься духу. Щ \ с аи шэнь приносить бла-
годарственную жертву духу. Щ | соушэнь изсл^дова-
ше, изыскан1е о духахъ. #д | ж у ш э н ь какъ духъ, по-
добно божеству; божественно, чудесно. Щ | т у н ъ ш э н ь
проложить дорогу къ духамъ, умилостивить ихъ. ^ | ю
шэнь выразительный. ^\ \ ж у шэнь углубиться, пог-
рузиться. Щ \ лю шэнь быть осторожнымъ, остерегать-
ся. Щ | чу а нь шэнь передавать выра̂ жеше (о живо-
писи). ^ | н и н ъ ш э н ь доставить душевное спокойств1е.
Щ | суньшэнь вредить, причинять вредъ силамъ, здо-
ровью. |§[ | л у а н ь ш э н ь волновать смущать духъ. " ^

| б о ш э н ь сонмъ духовъ. Щ{£ | цзинъ шэнь благого-
Б4ТЬ предъ духами, божествами. | Ц | л и н ъ ш э н ь духъ.
Щ | шуньшэнь легкш, сподручны!, f̂  | мынь шэнь
praestites—духи воротъ (Цинъ-цюнъ и Цзит-дэ). Щ

| чженьшэнь искусный чудесный портной (Сюе-мииъ-
чжи)% Щ | цянь шэнь деньги. -£; I н ю ^ шань будд.

б янь
ц з я н ь

дакини, жертвы въ тантр4; ихъ множество. ^
шэнь духъ земли, Севера. ^ | ц а й ш э н ь lucrei d i i —
боги богатства (Би-ганъ и Чжао-гунъ-минъ).Щ \ цзянъ.
шэнь восемь небесныхъ воеводъ, которымъ отведены из-
вестные дни: Тай-суй, Да-цзянъ-цзюнъ, Тай-инъ, Суй-
синь, Суй-по (разбить), Суй-ша, Хуанъ-фань (жертв,
хоругвь) и Бао-вэй (леопард, хвостъ). Ц§
цюнь шэнь всЬмъ духамъ жертва. Щ ^
т я н ь шэнь низведете духа къ жертв-Ь шестью переме-
нами музыки. Щ^ fc | ф ы н ъ х о ш э н ь духъ покрови-
тель фарфоровкхъ заводовъ; это душа человека (У-мипъ),
который бросился въ горнъ. jQ) *^* | и н ъ д и ш э н ь 1-е̂
дМств1е въ жертвоприношеши небу—встреча духа музы-
кою. зЛ ^ | с у н ъ д и ш э н ь 8-е д|Ьйств1е въ жертв^
небу —проводы духа. Щ ^ ( х у ф а ш э н ь будд, духи,
хранители закона, мужшя и женсшя въ безобразномъ ви-
де. 3 L I M I у т у н ъ ш э н ь иначе: у-шенъ-чжу9 пять
святыхъ царей, на югЬ; чествоваше ихъ запрещено. jj$
^ | к я л а н ь ш э н ь 18 гешевъ хранителей, будд. |
| S ~jf\ ^ ш е н ъ сэ бу бянь спокойно, равнодушно.

| ^ j ~ | тяо шэнь сунъ суй съ пляскою проводить
демона (въ шаманстве). | ^д */£ 3fe ш э н ь ж у х о г у -
анъ духи подобны пламени (устремляющемуся вверхъ).

• 00© О0Э •

ъ.

Ъ. Задержка пищи; отрыжка. Подвигаться, застрять-
чему въ горле. Безпокойство, тоска.

Jfjf | гэнъ е подавиться. Щ | чжу е не подави-
тесь. Ц§ | той е безпокойство, тоска. Щ | шэ е
шероховатый; задерживать. $д | ж у е какъ будто
застряло что.

Ъ. Окончательная, а иногда разделительная, пос-
редствующая частица, употребляемая для округ-
лешя речи. Также.

f $£ е б о пустые звуки въ арш, для дополнение
мелодш. | РЩ е л о id. на конце арш. f Ц Щ 4
мо г э id. | Щ Щ е ма гэ id. Ж ^ j ци л к»
е что касается до этого рода, то. ^ Зр. ^ |.
чжи ху чжэ е вспомогательные частицы въ
комъ слоге. Высокопарный слогъ.
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, ) Ъ. То, что за пред4лами предм4стш; дитя м4с-
[̂  ) та, поля, пустыри, пустыни. Дишй.

| Ц; 4 цзя дитй и домашщй (цв4ты). | Д 4
жень дикари. Дикари, сд4лавппеся такими вслйдтае
б4гства въ дйса и горы отъ смутъ; они часто дичали до
того, что б4жали и отъ людей, какъ зв4ри; иные оброс-
тали волосами по всему т4лу. | ^ 4 ш э временная квар-
тира Государя въ путешествш, древн. | /Ц 4 л у хижина.
Отанщонные дома. | fc 4 хо палъ, зарево. С4в. cianie.

| ^ 4 ш а о палъ, f ^ 4 л а о, j З с * Ф У деревенски
етарикъ. | ff 4 ц з н незаконное дитя, j ^ 4 ш и ис-
торшки, разсказы. | д£ 4 синь зв4рская душа. ^ j
фынь 4 распред4леше Китая по созв4зд1ямъ двоякое отъ
Бэп-доу и 28 созв4здш. Съ Хань 12 провинщй подъ
12-ю созв4зд}ями. fa | цзю 4 8 странъ и средина 9
небесъ съ среднимъ (горизонтально), которымъ соотв4т-
ств]гютъ 9 чжоу—древнихъ областей Китая. >Ц | синъ
4 тоже, что ^ | фынъ-тъ. Щ | п а н ь 4 отд4лить часть
государства въ уд4лъ. | | | | сюнъ 4 отдаленная страна.
Щ | цинъ 4 зеленыя поля. Щ f чань 4 деревня, сло-
бода. ]^[ | цао 4 глушь, дичь, пустырь. Щ• | фэнь 4
<)4лая степь. ^ | т э 4 слишкомъ дикш, нев4жественный.
)Щ | цинъ 4 очистить страну отъ разбойниковъ. Выжечь.
5>Р | цзя о 4 дишя м4ста, пустыни. Щ | сы 4 пусты-
ри, лежанця вн4 города, загородняя глушь. Y ^
плодородная земля. Щ | люй 4, Щ. I цуй 4
юля. ВЦ j куамъ 4 пустыни, дишя м4ста. Ц|
4 отдаленный страны, пустыни, ^р* I пинъ 4 равнина.
Щ | тянь 4 зеленя, поля. ^\\ | ну 4, Щ | б и 4 ди-
кШ, нев4жественный. Jfc j x у а н ъ 4 дишя пустыни. jlj

1 шань 4 горныя дебри. j$ J да 4 поля, зеленя. ^
| х у а н ъ 4 желудокъ или селезенка, даос. Щ - ^ | Ли)

ланъ цзы 4 синь жестокШ, лютый, безчелов4чный. fa
! Ш Ш Цзю 4 цинъ тай Китай наслаждается мяромъ.

Ш Ш Ш I ц з я н ь б и ц и н ъ 4 укрепить городъ и вы-
жечь окрестности, для очищешя страны отъ враговъ. ^

1 И$ Ш. " ^ б у 4 ю й л и х у разв4 это не папонимаше
пршшчш'! Не нев4жестзо м? Не дикарь ли?

во 4
еленыя
юань

i f f Ъ« Плавить; плавильня, горйъ, печь. Очаровательная.
| Щ. 4 ч ж у плавить- | ^ 4 ю обворожительный,

кокетливый видъ красавицы. Щ | та о 4 обжигать гли-
няную посуду. 10$ | я-о 4 кокетничать, очаровать; оболь-
стительный. ]Ц [ х у а н ъ 4 обращеше киновари въ золо-
то, fa | цзю 4 9 видовъ шгавлвн1я, изобр4тенныхъ Чи-

ю- 3t I Да 4 плавить, расплавлять. Ц | лянъ i от-
личный плавилыцикъ. ЩЬ ] я н ь 4 очаровательная (о жен-
щинахъ). ^ | ю 4 разгульничать, бражничать. Щ | я о
4 кшгЬть въ плавильн4, клокотать. ^ | ду 4 прекрас*
ный, очаровательный (о женщинахъ). Щ \ с янь 4 оча-
ровательный, обольстительный (о женщинахъ). Щ }
4 красавица. Ш | дань 4 восхитительный.

Ъ. Ночь.
| ^ 4 фэнь полночь. | ^ t 4 аи, [ Щ 4 лань

глубокая ночь. | J t 4 ши ночной караулъ. | ^С 4 ча
якша; они есть на неб4, въ воздух4 и на земл4 и со-
стоятъ подъ властш с4верн. царя Сумеру, Вайшраваны.

j Щ 4 мо яма—владыка смерти, ада (монгол. 4рликъ-
ханъ). | * * 4 ц з и н ь запрещеше ходить ночью. | ^
4 гунъ прудъ, устроенный тираномъ Цзгь (дин. Ся)9 для
ночныхъ yдoвoльcтвiй. -ф I Ц з и н ь 4 ночесь; въ эту
ночь. ^ | сюань 4 древн. космографическая система,
ведопускающая твердаго вещества въ небесномъ простран-
ств4; оно пусто, безгранично; цв4тъ его относительный,—
такъ намъ кажутся горы зелеными, ущелья темными (Бао-
пу-цзы). Астрономъ, астрологъ. Астрономически инстру-
ментъ. 5*г | с ю а н ь 4 темная ночь. Й 1 б о 4 ночьг.
освещенная луной. ^ | лянъ 4 глубокая ночь. ^ j
инь 4 полночь. ^ | цинь 4 съ течетемъ ночи. Щ, |
ц з и 4 до конца ночи. ^ | л я н ь 4 н4сколько ночей
сряду. Ж | у 4 5 стражей ночи. Щ \ ц з я 4 1-я стра-
жа ночи, и т. д. ^р- j у 4, - ^ j ц з ы 4 полночь, Щ1

| чу 4 первая стража ночи. ^ | шень 4 глубокая
ночь. TJ* | ш о у 4 сторожить ночью. ^ | ч э п ъ 4 пре-
еметвовать ночи? сменять ее (о -дж4). "Щ | янъ 4 длин-
ная ночь. ^ | ч а н ъ 4 длинная ночь. Щ | чжоу 4
день и ночь. Ц | юе 4 лунная ночь. Щ \ юй 4 дож-
дливая ночь. Л | синь 4 зв4здная ночь. Щ \ х а н ь
4 холодная ночь, ^fi [ бань 4 полночь. Щ j цань 4
остатокъ ночи. "Ц" | ф а н ъ 4 дозволеше ходить ночью
(4 го и 16-го числъ 1-ой луны). Щ I цзянь. 4 ночью
въ ночное время, fwj | сянъ 4 id 71 I жу 4 насту-
пить ночи; ночью. Щ | ши 4 посмотр4ть на ночь. }̂

| б у разсчитывать на ночь, ночью. ^ | цзя 4 назва-
Hie ароматнаго растешя. Jpl | ц з а о 4, \Щ | с я о 4 ут-
ромъ и ночью. уЦ I цинъ 4 тихая ночь, ^ j ланъ
4 прохладная ночь, ffj j сы 4 управляющй ночью —
п4тухъ. ^ | юнъ 4 в4чная, длинная ночь, т с 1 ю а и ь

4 ночь 1-1 луны 15-го числа. Щ | бао 4 возв4щать
о ночномъ времени, ^ j I синъ 4 ночные стражи. Щ |
в з н ь 4 спрашивать о времени ночью. Ш \ ши 4 назва*
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file офицера, державшаго ночное дежурство во Дворц4
(Хань). >Щ | чжу 4 п4тухъ. | ф. Щ± 4 ц а н ь бань око-
ло полуночи.Q | ^ ж и 4 ф э н ь , ] | | | ^ ч ж о у 4 т и н ъ
paвнoдeнcтвie. Щ | Ц Ё с ю й 4 м о Су яма, полное слово
отъ гъ-мо. 1-е небо надъ Сумеру: постоянное наслаждете,
царство будд, сатаны, князя духовъ воздушныхъ. | ^ / |£
4 б у шоу ертаулъ, разв4дный отрядъ, см. шоу.

Щ I пу 4 министръ, канцлеръ.

•^^ Ъ. Собрате. Листья. Листъ. Отпрыскъ, покол4ше.
] ^ * ц з ы карты,—начались съ одной Танской

принцессы. Книга въ листахъ, съ Танъ. Щ | цэ 4 аль-
бомъ. Щ^ | д у а н ь 4 липовыя листья; они доставляются во
дворецъ въ огромномъ количеств4 изъ за Цзюй-юнъ-гуанъ,
для шаманскихъ обрядовъ. j ^ | вэй 4 осенте листья.
^С | хунъ 4 листочикъ, на которомъ одинъ поэтъ напи-
салъ стихи и пустилъ его по каналу во дворецъ; одна
изъ гаремныхъ обитательницъ нашла его и, написавъ на
немъ еще свои стихи, пустила по каналу изъ дворца; лис-
токъ попалъ въ руки поэту; посл4 она была выпущена
изъ дворца и вышла за поэта замужъ. Щ | юнь 4 мел-
К1Я облака. ^ | хэ 4 петли, шалнеры. Щ j бэи 4 паль-
мовые листья, на которыхъ писаны будд, книги. Св. кни-
ги. ^ | и 4 н4сколько покол4нш сряду. J |§ | ли 4
много поколйшй. ~ .| сань 4 три покол4тя. ф j
чжунъ 4 средина царствоватя династш. ffi | лай 4,
^ j х о у 4 будущш в4къ, покол4ше. jjffe | ч ж и 4 в4тви
и листья. Отпрыски, потомство. Щ | хуанъ 4 пожелт4в-
ffiie листья. ? Ц ? | л у 4 , | | [ | ц у й 4 зеленые листья. >Ц

| ц з я о 4 банановые листья. <§§£ | н у н ь 4 н4жные ли-
стья. Щ j шуанъ 4 заиндив4лые, покрытые инеемъ ли-
стья. ^ | хань 4 холодные (осенше) ЛИСТЬЯ. Щ | л о
4 листопадъ; опадать листьямъ. —• | и 4 одинъ листокъ.
^Jj | янь 4 многочисленное потомство. ^ | юй 4 цар-
ское потомство. $ 1 | жуй 4 сн4гъ. Щ | мянь 4 лицо.
^ | тунъ 4 м4дный листъ, м4дь въ листахъ. М4дное
блюдечко подъ чашку. ^ \ ши 4 назвате аромата (для
курешя). |f£ | цзо 4 мохъ на крыш4.

Ь. Относить кушанье рабочимъ на поле.
| Щ 4 шоу собрать зв4рей для принесетя нхъ

въ жертву духамъ 4-хъ странъ. р ^ | т а н ь 4 толпы не-
сущихъ кушанье рабочимъ въ поле. Щ \ ци 4 жена не-
сущая кушанье мужу, работающему въ поле. | $ | сянъ

4 отнести кушанье рабочимъ въ поле, ^f* \ у 4 об4дъ
рабочихъ на пол4.

Ъ. Пламя; пылать.

Щ Ъ. Id.
| | 4 4 id.

Ъ. Блестящи, роскошный, великол4пный.

цЩ Ъ. Id.
1 I 4 4 id.

Ъ. Икота.
|̂ jj | ю 4 булькающШ, журчаюпцй. Щ j гэнъ 4,

рШ; | м и н ъ 4 икать. }Ц: | ц и 4 унылый, печальный. jjUfc
| б эй 4 печальнай звукъ. ^ | чунъ 4 наполнить; раз-

литься. Щ. | чань 4 стрекотате кузнечика. Щ, | аи 4
вопль, жалоба. Нр ^ | ц з ы г у й 4 унылые крики ко-
задоя (по Моллендорфу).

Ъ. Металлическш листъ.
^ j тинъ 4 металлы въ прутьяхъ и листахъ; ме-
талличеше прутья и листы. Ц|] | т у н ъ 4 м4дный
листъ. ^ j ^ i т у н ъ 4 б у сводъ будд, книгъ, р4-
занныхъ на м4дныхъ доскахъ, хранится на Цейлон4.

Ъ. Оса.
| Щ 4 вэнъ id.

Ъ. Тащить-ся, тянуть-ся, волочить-ся,
^ t | чэ 4 id.

Ъ. Голова. Листъ въ книг4.
Щ | цэ 4 альбомы.

Ъ. Объявлять, просить. Докладывать. Над4ваться,
представляться, пос4тить.

| ^ 4 чжэ стар, въ род4 адъютанта дежурнаго
при Государ4; докладчикъ. | ^ 4 ц з я н ь представлять-
ся, пос4щать. | ^ 4 ш э подворье. ^ \ ц з а о 4 пос4-
тить, сд4лать визитъ. Щ | д я н ь 4 , pq \ н э й 4 док-
ладчикъ. Л | вэй 4 доложить о себ4. ^ | ю4им4ю
н4что доложить. Щ j чао 4 представляться ко двору.
=Щ | Ц 1 н ъ 4 просить свидашя, предсташшя. Ц[ | |
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1 н ъ 4 представиться, f̂- | ц з и н ь е представляться.-^р
| г а и ь е представляться съ просьбами. J | j л ю и 4

неоднократно представляться. ^ I гунъ 4 докладывать
о дйлахъ. ^ | с ы 4 пос4тители по частнымъ д4ламъ.
-£г \ н ю й 4 ходатайство отъ дамы. ^ I ч ж и 4 старин,
дежурный адъютантъ, докладчикъ. J ^ I шанъ 4 подать
визитную карточку. | Ц | ц з а н ь 4 дерево Catalpa bun-
gei (Цю-му), употребляемое на столярныя поделки.

в
Ъ. Жаръ. Подвергнуться солнечному удару; солнеч-

ный ударъ.
| Щ 4 сы умереть отъ солнечного удара. | f̂* 4

чжэ страдающш отъ жаровъ. | \ 4 жень чело-
в4къ умерпий отъ солнечнаго удара, древн* ф |
чжунъ 4 получить солнечный ударъ. ^ | юань
4 парить; паръ. Щь | ж о 4 жаръ. Щ | ш а н ь 4
отмахиваться в4еромъ отъ жара.

ш
Ъ. Щеки. Лицо. Черныя пятна на лиц4.
| - ^ 4 цзы, j Щ 4 фу щеки. ^ | синъ 4

розовыя щечки. JpL j цуй 4 MOXI. ИВОВЫЙ пухъ. Щ^ \
сяо 4 смеющееся личико. ;Щ | май 4 прелестныя щеки.
Щ j ц з я о е н4жныя щеки. Щ> | с ю 4 прекрасныя ще-
ки. ^ ! ц з и н ь 4 желтыя, золотистая тычинки. Щ \
сянъ 4 душистыя щечки. Щ^ | хуань 4 веселое личи-
ко, ppf | л я н ъ 4 щеки.

) Ъ. Прикрывать, прижимать отверзйе пальцемъ.

| Щ 4 хуй подпереть пальцемъ щеку. I f § 4 ди
прижимать отверзйя флейты. Щ \ цзи 4 ударять
(по струнамъ) ж прижимать отверзйя (флейты).

Ъ, (И). Чехолъ книги. Надушить платье.
^ j шань 4 надушенное патье. Щ j юй 4 дож-
дю увлажнить, намочить что. ^ | сянъ 4 аро-
матъ разстилается, окутываетъ. Щк ] цуй 4 мохъ.
Щ | д а о 4 чрезвычайно надушенное платье. Щ |
л у 4 покрытый росою, ^g | хуа 4 роса, влага на
цветахъ, цветы покрытые росою, | g | та о е че-
холъ для книги.

I E 5 % (И). Влажный. Увлажнить, намочить.

| | 4 е клубящШся. Щ | цюй е втекать, вли-
ваться? вливаться въ лужу, яму. Jg£ | янь 4 ув-

лажненный. }Щ I жунь 4 влажный; намокнуть. уЦ
| цзю 4 вино намочило. Щ. \ л у 4 влага ро-

сы, покрытый -росою. ^ | ч ж а 4 вдругъ устре-
миться, политься внизъ.

Ъ. Д4ло, начинан1е; заняпе, професс1я. Имущество^
насл4д1е. Уже. Доска надъ перекладиною, служа-
щая для украшешя.

| \ 4 4 со страхомъ. Здоровый, кр4пшй (скотъ).

| til 4 и уже. ^|tj | чуанъ 4 основать династно; по-
ложить основаше чему. Щ \ бао 4 тронъ. Щ^ \ ченъ
4 наследовать д4ло? заняйе, насл4дде. jĵ [ I ц з у 4 нас-
л4;це предковъ. ^ | ч а н ь 4 , ^ 1 ц з и 4 имущество
наслгЬд1е. ^ j бэнь 4 собственное заняйе, д4ло, про-
фесйя. ^ | ш е н ъ 4 имущество. Занятое, промыслъ. Щ

| л э 4 весело заниматься своимъ д4ломъ. ^ | ф у 4
возвратить свое достояше. Щ \ чжень 4 оживить, под»
нять д4ло. ^ | чу 4 жить и заниматься своимъ д4-
ломъ. т|Ь j фу 4 идти къ ц4ли, назначенио. Щ \ сюнь
4 упражняться, заниматься. ^ ! шоу 4 учиться. Bj j
сы 4 распорядитель ученьемъ въ Го-цзы-цзянь. Щ |
цзюнь 4 геройше подвиги. Большое имущество, насл4-
д!е; великое д4ло. ^р | фэй 4 неважныя д4ла, занят.
Й | б о 4 будд, добрыя д4ла. S^ | хэ 4 id. злыя. ) ^

| динъ 4 предопределенные случаи, всл4дсше преж-
нихъ перерождений. Управлять мыслями, словомъ и т4~
ломъ. ^ | сань 4 мысль, слово и т4ло. J^ j цзюй
4 столбъ и перекладина для колокола. | ^ | шэ 4 по-
ложить перекладину. Щ \ ши 4 д4ло заняпе. ^ | да
4 великое д4ло, насл4д1е. ^ | д и 4 , 3 : ( в а н ъ 4
царство; царское д4ло; управлеше царствомъ. ^ | шоу
4 заниматься своимъ д4ломъ. Поддерживать, охранять (за-
вещанное) дело. ^ | гунъ е заслуги подвиги. JJ£ |
ли 4 заниматься какимъ либо деломъ, основать дело. Щ^

| ш и е насл4д!е предковъ. Щ \ х у н ъ 4 великое д4ло,
заняие, нacл4дie. ^ | ц з я н ь 4 основать дело. | ^ |
ц з ю е е необыкновенное, неподражаемое занятие, дело. Щ

| цзинъ е со страхомъ, благогов4н!емъ заниматься. Щ.
| и е учиться, заниматься, обучаться. Щ | с i о е учить-

ся; учете, з а н я т цзюй 4 дома обучаться.

гуанъ 4 разпшрять занята. Щ
наукахъ. ^ | минь 4 заняття
просить научить, наставить. Щ

• | сю 4 упражняться въ
народа. | Ц | цинъ 4
| цинь 4 прилежно за-

ниматься деломъ. чжи е заниматься деломъ.
цзя е состояше, имущество. нунъ

Щ I ц з я н ь е подлыя, низшя заняпя. >j> |
ленькое дело, заняйе, ремесло. Щ | шу %

землед4л1е.

сяо е ма-

Щ 1 и •&
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| г у н ъ 4 заниматься д4-
добро. J | | и 4 переме-

т о 4 привести въ упадокъ,
хуторъ, загородит домъ. Щ
I и 4 оставленное насл4д1е.

§анят!е, искуство, ремесло.
ломъ, профешею. f|j | \ дэ
нить д4ло, профессш. (Ц
разстроить д4ло. $\ | 64

| ж у 4 ученое заняйе.
ffi | цзу 4 кончить ученье, я] \ Щ ^ сы 4 сы ченъ
два чина зав4дующихъ обучешемъ въ государственномъ
училищ4. Jf> Jf§* Л | бу ц з э н ъ чжанъ 4 будд. д4ла
невл4няемыя: 1) сд4ланное во сн4, 2) безсознательно, 3)
не нам4ренно, 4) безъ пользы и разсчетовъ, 5) въ безу-
мш, 6) безпамятств4, 7) безъ удовольств1я для себя, 8)
д4яшя безразличные, 9) очищенныя раскаяшемъ, 10) унич-
тожаемня силою воли при зарожденш (невм4няемость ду-
ховная, а не гражданская).

Ъ. Незначительное влад4ше, лежавшее въ с4верной
Хэ-пани.

Ъ. Высоки.
| | 4 4 id.
| куй 4 id.

цзи 4 id. цз4 4 id.

Ъ. Батюшка, съ Тат, прилагается къ сановникамъ.
Господинъ.

| Щ 4 нянъ батюшка и матушка. | ^ 4 д 4
отедъ. J I | хуанъ 4 Государь. ^ | лао 4 господинъ,
Милостивый Государь. Гуанъ-юнъ-чжанъ, герой троецарств1я,
обоготворенный подъ именемъ Лао-гъ. ZL I э р р ъ 4 камер-
динеръ, слуга. Щ \ а 4 отецъ, батюшка. ЗЕ I в а н ъ 4
Его Высочество, князь. ^ | гунъ 4 Его Сиятельство,
графъ. ^ | хэ 4 жертвенная свинья у шаманцевъ.

Ш
) Ъ. Отецъ. Окончательная частица въ р4чи, вы-
) ражающая иногда сомн4н1е въ вопросительной
) форм4.

^ | цзянь 4 увид4ть отца. ^ | мо 4 назвате
меча. ^ | ж о 4 назвате ручья, у котораго мыла
платье знаменитая красавица Си-ши. ^ | у 4 низ-
менное м4сто. Щ. | пи 4 будд, назваше города въ
Индш. Ш£ | с ю й 4 назваше" книги.

КДТ1ЙСК0-РУССК1Й СЛОВАРЬ

4 той хлопать въ ладони со см4хомъ.

| м о 4 знаменитый палашъ, названный по име-
ни жены мастера, процв4тавшаго въ царств4 У, за
300 л4тъ до Р. Хр.

Ъ. Кокосъ.

| Щ 4 шу кокосовая пальма. | Щ 4 цзю коко-
сое вино, сокъ. | ^ 4 ц з я н ъ id. J ~Щ 4 хуа цв4
ты кокосовой пальмы. | ^ 4 цзы кокосъ. | Щ 4
пяо кокосовый ковшъ. Щ | сю и 4 кокосовая паль-
ма. ^ Щ£ | ^ л ы н ъ ю й 4 ю й осм4ивать.

—Ь-

м
) Э. Нер4шительный, колеблющшся.

\ Щ э н о н4жный, гибшй, деликатный,
э нер4шительный, колеблющ1йся.

янь

Э. Большой курганъ, холмъ. Берегъ р4ки. Неров-
ный; одна сторона выше другой. Опираться; по;
Нести на себ4. Склонъ. Опора, столбъ. Льстить,
подд4лываться. Мой. Откликъ: а.

| J ^ э ш а н ъ , | =j$fc эюй, | Щ э х а н ь льстить,
ухаживать. | ^ э и id. и чит: Хаиь. \ ^ э бао кор-
милица; питать; приб4жище. | Щ э фанъ пригорный
дворецъ, построенный Цинь-ши-хуапомъ около Чанъ-ани*

| ^ э и племянникъ. [ Щ э ду (глаза) деньги, не
точно, значитъ: вотъ это. | ^ э су попугай. | Щ э
сянъ имя д4вы, везущей громовую тачку. | Щ& э шуй
кто? | H J Э ХЭНЪ Il-шъ, основатель династш Шанъ
(1766 г. до Р. Хр.), носившш, въ качеств4 пестуна ма-
лол4тнаго государя Тай-цзя, титулъ „Э-хэнъ.и | Щ1 э
х а н ь мясо надъ губами и подъ губами. I -Щг э му кор-
милица. Щ \ я н ъ э древшй знаменитый актеръ. Путь
солнца кривой, наклоненный въ одну сторону. Щ | еж э
западный склонъ. ^ | ц з ю а н ь э извилистый. Щ | ж о

74.
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i камышъ. ^ | с ы э личные, коростные виды, ^с I
т я н ь 9 чертоги духовъ. Щ | сы э о четырехъ столбахъ.
l ^ | ф у э назваше насЬкомаго. ф | ч ж у н ъ э на хол-
махъ, на склонахъ горъ. Щ | ц з я н ь э горный ручей и
еклонъ горъ. | Ц | пань э хижина на склоне горы. Щ$

| цю э холмъ, курганъ. Щ | янь э горы. |tfj j цюй
э назваше уезда въ Чжэ-и/зять. Извилистый берегъ. Щ

I с я н ь э возница луны. JŜ  | п 9 й э берегъ реки, -j^
j тай 9 назваше меча. Пестунъ (госуданя), древн. /jg j

го э высокш и красивый (о дереве). [.Jj I ш а н ь э гор-
дый еклонъ. Ар \ ш а о э младшш пестунъ государя, Хат.
-ЦК | пэй э духъ, божество туши. ^ | дэнъ 9 терра-
совидная гора. Щ | го э гусли. ^ f ^ | c o x a o 9 , |ff]
^ ! цюй и 9 угождать.

Э.
9 н о обшпе деревъ. Кроткш.

) Э. Болезнь.

ЩХ I в о э быть больнымъ. X | жень 9 двушше.
Щ | ц з ю э застарелая болезнь. $£ I ч е н ь э тяж-
кая болезнь. |=} | б о э разныя болезни. Щ. ) янъ
э болеть, быть больнымъ. Р | коу 9 болезнь рта.
Щ | ц з и 9 продолжительная болезнь.

Э. Голодать, голодный.
| Щ, э гуй голодные духи. Щ | к у н ь э, Ц§ |

цюнъ э бедность и голодъ. Щ | х а н ь э, Щ \
дунъ э холодъ и голодъ. ^ j цзю 9 давно го-
лодать. Щь | Жень э терпеть, переносить голодъ.
Ш | цзи э голодъ; голодный.

Э. Лобъ* Фронтъ. Штатъ.
| | 9 $ безостановочно, непрерывно. | ^ э цз iо

лобъ и рога. Внски, j ffi э вай сверхштатный, сверх-
сметный. | Щ а санъ средшй Китай и Шань-дунъ. Щ((

j д я н ь 9 не получить степени. Ставить пятнышно на
лбу. ^§* | ц у э нахмуриться. Л | ю е 9 утреннШ дождь.
1-е число луны. Щ> | фэнь 9 белая доска съ надписью
надъ дверью. Щ | янъ э доска съ надписью надъ дверь-
ми, ^ | мо э намазать пятнышко на лбу (для украше-
шя). Щ | шу э написать наддверную доску. Щ | цы э
наградить наддверною табличкою, доскою съ похвальною
Ёадписью. Щ | т i э написать наддверную табличку̂  дос-

ку. Щ J с юань э повысить надъ дверьми доску съ над-
писью. Жтатныя ваканйи на ученыя степени, незамещенния
по недостатку достойныхъ лидъ. ^ | динъ 9 утвердить
штаты. Определенный штатъ. ^ | чанъ 9 постоянны!
определенный штатъ. Ц^ | ши а штатныя ваканщи на
ученыя степени. | | ( г у а н ъ э увеличить число ваканцШ
на ученыя степени. Щ | с янь э ограничить штаты, ва-
канщи. |*U | цзу э установленная норма поземельныхъ
налоговъ. Щ | санъ 9 лобъ. =^ | бань 9 половина
лба. | Щ Щ 9 л у тэ Элюты, живупце у Алтая, они
пользуются здоровьемъ, белы, крепки и долговечны, не;
то что Хангайше Халхасцы. -3^ j]\\ \ ж о у ц з я э при-
ложеше рукъ ко лбу при поклонеши будде, у варваровъ.
Быражен!е особаго чувства изумлетя, или радости. Да-
лать подъ козырекъ.

Э. Высошй, возвышенный.
Щ | ц з е э id. fi§ | яо э id.
горы.

Э. Высошя, болышя горы.

гэ э высошж

Э.
цзэ 9 горы съ неровными вершинами.

Назваше растешя.

Ей
Э. Зло. Преступлеше. Дурной, злой; отвратитель-

ный, гадкш.
| | Ц 9 цзи злейшш. Преступлея1е вошющее на

небо, т с I ю а н ь 9 зл4йшш; глава злодеевъ. 7J | дяо
э злой, ^g | д у а н ь э проступки и злыя дела. ^ |
да э велишя, тяЕкгя злодеяшя. - р | ши 9 10 непро-
щаемыхъ уголовныхъ преступлетй, именно. Щ

т т
1) Заговоръ противъ династш. 2) Умыселъ на раз-

рушеше храма предковъ^ императорскихъ кладбищъ и двор-
цовъ. 3) Измена. 4) Побой, убшетво ближаишихъ род-
ственниковъ. 5) Уб1еше тре^ъ человекъ изъ одной семы
и колдовство. 6) Святотатство. 7) Непочтете къ роди-
телямъ, деду и бабке. 8) Несогласхе, умыселъ на жизнь
дальнихъ родственниковъ. 9) Йокушеше на жизнь властей»
10) Еровосмешеше. Будд. 1) М е т е живыхъ существу
2) воровство, 3) любоделте, 4) обманъ, ложь, 5) двуя-
зыч1е, переносы^ 6) ругательства, 7) выдумки для пот&хя
другихъ, лесть̂  8) страсть къ удовольств1ямъ; 9)
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10) ложныя уб-Ьждешя. ^ | чу э искоренять зло, зло-

д4евъ. Щ> | д а н ь э наказывать злыхъ. ^ 1 ж о у э ко-

варный. И! I г а н ъ э жестоки. Щ I с Ь э коварство,

ложь. Коварный и злой. Заблуждете и зло. Ц§ | хао

э разбойникъ. %Щ | ч у э изгонять злыхъ. | Ц I инь э,

Щ | янь э скрывать зло. Щ I цзи э ненавидишь злыхъ.

Щ | тунъ э товарищъ по злодйяшямъ. ^ | лЬ э злой,

дурной. ^ | синъ в, Ц | цу э, Ц | юнъ э глупый,

неразумный. Щ | ч о у э гадкш, отвратительный. jg* |

л а н ь э дрянный, негодный. ^ | к у э негодный дурной.

]Ц | суй э голодный годъ. *Ш | чанъ э пробовать ис-

лражеше (высшая степень сынопочиташя). ^ ф | Д а

чжунъ э будд, утаеше истинной виры и склонеше дру-

тихъ къ тому же.

Э. Вылиты Известь, или м4лъ.
| Q э б о бйлый; выбелить. | § § э цзи окра-

шенное въ белый цв-Ьтъ. | ЦТ э ши домъ изъ сыраго кирпи-
ча. Q | б о э м'Ьлъ или известь. ^ | дань э, jfj^ \
чжэ э красная глина. $№ | ю э выкрасить за ново. Щ&

| х у а э цветная штукатурка, jff I с У э ^ л а я ст4на.
^ | ц з и н ь э всю оштукатурить (ст^ну).

Э. Держать, удерживать.
| Щ э в а н ь схватить за руки, за запястье,

Э. Б4дств1е. Нужда, стиснете, ст4сненныя обстоя-

тельства. Кольца на узд* для прикрЗншшя воз-

| Щ э нань б4дств!е, нужда, ст4снеше. 7JC | шуй
э б4дств1е отъ наводнен1я. Щ^ | ц з а й э б4да, бЬд-
ств1е. *Щ | д а н ъ э быть въ нужд4? въ ст4снен-
номъ положеши.

Э. Икота.
] Ш э ни id. э тэ id.

Э. См-Ьхъ, смеяться.

| | э э хохотъ, хохотать.

Э. Ярмо.

<ф | ню э бычачье ярмо. Щ | лянъ э хомутъ, Щ

\ хэнъ э ярмо. Щ | фу э надеть ярмо. Щ |

то э снять ярмо. Щ | сю э разукрашенное ярмо.

Щ \ хуа э роскошное ярмо. J | I фу 9 нести яр-

но. $ъ | к а н ъ э меряться, состязаться.

э сломать ярмо.

т\) Э. Теснота. Затруднеше, пpeпятcтвie; нужда; б4д-
) CTBie.

I
г-- | с а н ь э 210 л4тъ. у^ j янь 9 застрять, быть

въ угнетеши. Щ | цзу э препоны, преграды, трудные
проходы. Препятствовать, преграждать путь. ^ \ сянь
э опасные проходы, важные стратегичесше пункты. Щ \
цзюй э занять опасные, важные пукты. Щ \ с юнъ а
злополуч1е, б4дсгие. j | | | юй э подвергнуться бйдствш,
попасться въ б'Ьду. § | | ц з я н ь э быть въ нужд^ въ
ст4сненш. ^ | | сянъ з д4лать другъ другу затруднешя.
j ^ | ц з а о э подвергнуться б4дствш, злоключенш. ^

| данъ э быть въ нужд* въ ст4сненномъ положеши. Щ
I куньэ, Щ | ц ю н ъ э стесненное, безвыходное поло-

жен1е, нужда, g | куанъ э быть задержаннымъ въ мест-
ности Куанъ (Конфущй). Щ. \ ц з 4 э избавить отъ бФд-
CTBifl. ^g • | ц ю й э быть придавленнымъ, находиться въ
угнетеши. ^ | ц з ю э спасти отъ б"Ьдств1я, вывести изъ
затруднешя.

Э. Останавливать, задерживать, сдерживать; препят-
ствовать. Испускать. Прекращать.

| Щ э ми прекратить. | =j э янь не дозволять
говорить. Щ} | и 9 заслонять, не пропускать, задержи-
вать. 5^ | ши э прекратить, пресечь; удерживать. Щр

| дуань 9 пресЬчь, отрезать. Щ \ янь э скрыть, зат-
мить. Щ | сянъ э эхо прекратилось. ^ | тянь э не-
бо ставитъ преграды. |$£ | бэйэ, Щ | т а н ъ э плоти-
ны? запруды.

I Э. Завалить, остановить, прекратить, запереть.

| fi э ю й безъ д^ла, беззаботно. Древнее назва-
те уезда Хэ-шуиъ въ Сань-си. ^ | я о э безвременная
смерть. | | | | юнъ э завалить, запрудить, преградить дос-
тупъ. д|ц | чжи э препоны къ исполнетю желатя. ^

| ш е н ь э двойная фамтая. ^ | ю й э засориться, быть
заваленнымъ. ф|] | и э придавить, прижать. Щ[ | дань
э годъ подъ 4-мъ циклическимъ знакомъ. Щ | юй а
придти въ застой. ^ [ вань э удерживать.

Э. Лобъ.

| ! э э неустанно, непрерывно, безъ отдыха. Щ

| ц у э , Щ | шуэ, ffi | ч ж э э наморщить добъ,



э.
ю э названш жжвотнаго похожа-

го на

Э. Плотина. Заваливать, запрудить,
Ш | юнъ э завалить. £ | | \ с ю н ь э прочищать м

запруживать. Щ | г у а н ь э плотины, запруды для оро-
жешя полей. ^ | ш и а каменная плотина (въ Чат-ани).
Ц§ | цюй э канавы и плотины, f^ | ч ж и э, Ц? | сю
а исправлять плотины, jfe | ли э простроить плотину.

Э. Украшете на головномъ
ное украшете.

I Ш э ц а й id.

пучки у дамъ; голов-

Э. Красивый, изящный.
I Л [ ' э х У а н ъ ж е н а Императора Шуня. | J f э

м э й рогъ луны. Брови колесомъ. 1 ^ э мэй восхити-
тельный. ^ I г у н ъ э гаремныя д%вицы. Jff | су э бо-
гиня луны, гд4 она пляшетъ съ десятью наперсницами
подъ болыпижъ коричневымъ деревомъ. Луна. f j | | х у а н ь
3 id. укравъ у Си-ват-му снадобье безсмерйя, она бе-
жала на луну. Щ | ц и н ъ э красивая женщина. $Ц |
ц з я о э восхитительная женщина. fjjj | с я н ь э, Щ |
4 а н ъ э богиня луны (Оу-э, хэнъ-э). Щ | с и н ъ э мать
древняго государя Шао-хао. ^f | к у а э фея, богиня.
" I ! | ц а о э девица, прославившаяся преданношю къ от-
цу; отецъ утонулъ и она последовала за нимъ (за 1 8 0
УТЬТЪ ДО Р. Хр.). Щ I си э солнце и луна. $ g | с и н ъ
э придворное дамское звате. Щ I х а н ь э знаменитая
древняя живица. ^ | ж у й э беременная.

Э. Гусь домашшй; онъ сторожитъ ночью; прогоняетъ
змМ и чертей; закалаютъ его при моленш о

| Щ э х у а н ь назваше диспозищй, или строя. |
Щ д Чд осадныя орудхя. т ^ I М У Э машина для осмот-
ра внутри осаждешаго города. ^ | т я н ь э лебедь; онъ
зшелъ на столъ Монгольскихъ хановъ и тогда назывался
Щ \ - Ш I Г 9 э ГУСЬ# ВД*1*Э? ^Щ ! ц з я э дикш

ГУСЬ- Щ i л у н ъ э гусь въ шйткй. Ц | хэ э назвате
растетя. ^g -| инь э родъ пляски. Щ | доу э деру-
щ!еся гуси. Щ | х у а н ь э выменять гуся (о Ванъ-си-
чжщ вгЬнявшемъ СВОЕ 1аииграф}и на гусей). ^ ( ц а н ъ
э дикШ гусь. ^ | и а лебедь. ^ | . с а н ъ э грибы.
"Щ> Q | с и б о э родъ пляски. Щ Щ | ^
i 1э осадныя оруд!я, машшы.

H j * 9, Распевать. Читать на
Ц^ | и н ь э id. $Ш I с и э старательно
рашгЪвъ. Jfc ±|f! | б и ц з ы э распевать

на

Э. Высошя горы; высоки, величественный.
| J э э высошй, важный; величественный. ] ЩЦ &

мэй снежный пикъ въ Сы-чуанщ вблизи шянш pp. Минь
и Ду-ту. Щ | до э величественный (о горахъ). Щ \
t э высокШ. ^ | в эй э опасный и высоюй. J | | цзж
э брусъ, проходяицй чрезъ столбъ и служащ}й подпоров
для вдолбленныхъ въ него переметовъ. В ы с о к Ш . ^ | гу^
а н ь э высокая шапка. j | £ 1 и н ъ э т^нь высока.

Э. Скоро, вскоре. Вдругъ, внезапно. Падающй,
наклоненный. .

| Щ э ц и н ъ вскоре, моментально. |
Россшское государство, Р о т я . Щ | к у й э
ненный. Щ | а н ъ э поднявъ голову и
шись на бокъ.

э г о
накло-

Э. Шелковиодыя бабочки. Ночныя бабочки.
| Л э мэй брови колесомъ. Щ j ц а н ь э шелко-

вичная бабочка. ^ | | ф э й э летающая ночная бабочка.
j/C Г х о э ночная бабочка. |^J I б о э шелковичная ба-
бочка. ЩЬ | цу и э черныя брови колесомъ. Щ | ею э
прекрасныя брови. Щ | сю э тоншя и длинныя бровж.
Щ | с а о э , Щ | х у а э подрисовывать брови, Щ |

| | п и н ь э нахмуренныя брови, не-
^ | ц з и н ь э назвате растетя. Щ
: | п у д э н ъ э ночная бабочка. Щ

"̂ * | Л ц и н ь шоу э мэй пшрокШ, открытый лобъ ж
тоншя брови.

ш у а н ъ э брови,
довольныя

I д э н ъ э,

Э. Родъ чернобыльника.
Ц$ | л у э роскошная артешз1Я, чернобыльнйкъ (8-я
глава изъ Ши-цзина). Щ | ф э й э не чернебыль-
никъ. Щ | ю э артемизхя.

t f \Ъ ) Э. Фальшивый, ложный, ошибочный. Ошибка, за-
•S5? ) блуждете, искажете. Преобразовать, исправить.
Цщ ) Шевелиться.

| |ffe э ч ж а вымогать потощш обмана; шантажъ.
| " ^ э я н ь , | | | | | э я о ложные толки. |: j ^ э хо.

палы, I Ш 8 i y 1юди со впалыми глазам^
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•€йе; избй у нихъ изъ деревянныхъ бревенъ острогами.
€тъ Нанкина до нихъ пути годъ и 8 агЬсяцевъ (Мит).
Iff: | я о 0 южные и чудовищные толки. $$ | н а н ь э
дМств!е лета, производительныя перемены имъ совершае-
мыя (Шу-цзинъ). Щ | л у а н ь э фениксъ умеръ.

Э. Id.

Э. Назваше жертвы.

Э. Съ важяостш, серьезно (держать скипетръ)*

э н ъ.
Энъ. Повода, возжи.

э н ь.
Энь. Милость; благодеяше. Любовь. Облагодетель-

ствовать, осыпать милостями.
| Щ э н ь д а й благодетельствующей; милостиво об-

ходиться. | Щ э н ь ц з э милость, благодеяше. | Щ э н ь
т у милостиво обращаться, благодетельствовать. I ^ э н ь
г у н ъ патронъ, благодетель, милостивецъ. | j | | э н ь юй
милость, благодйяте. | Щ э н ь и н ь , | ^ э н ь с ы рас-
положете, милость. уЦ | ч ж а н ь э н ь глубокая милость,
великое благодеяше.. ^ | му э н ь осыпанный милостями.
Щ | с ы э н ь родители, наставники, государь и доброхот-
яый датель. ~Йк | х у й э н ь милость. ^ | т я н ь э н ь
небесная милость, царская милость. ^ = § Ч ц з ю н ь э н ь , Щ

| г о э н ь , Щ\ ш э н ъ э н ь царская милость. ^ |
ш е н ь э н ь великая милость, j ^ I ч э н ъ э н ь удостоить-
ся милости, благод4яшя. j | | [ я о э н ь снискать благоволе-
Hie. Щ | х у а й э н ь помнить бдагод^ятя. Щ | т у й
з н ь пожаловать потомственное достошство старшимъ род-
ственникамъ Императрицы. Распространить милость. Щ \
чо у э н ь , фи | б а о э н ь отплатить за милость, благо-
д^яще. т|Т 1 и ш э н ь д4лать благод^ятя для показа.
jjs£ J сы э н ь личная; частная мшощ> къ кому либо,

ч ж а н ь в н ь пользоваться благод'Ьятемъ, милостт.
ши энь благодетельствовать* Ц | | х у а н ъ э н ь вели--

кая, царская милость. х у н ъ энь великая милость
Щ \ се э н ь благодарить за милость. |pf J м ы н ъ э н ь
удостоиться милости. Щ | юй э н ь царская милость. Щг

| ц а н ь энь стыдно, что не могъ отплатить за благо-
д^Ьяше. Щ Щ | ф у ц з а й э н ь милости, благодеятя неба,
и земли; первое покрываетъ, а вторая ноштъ на себе»,
И5 ^К I б у ц ы э н ь особенная милость.

* * * *,

ЭРРЪ.

Э р р ъ . Ухо—наставникъ души. Ручвд, ущки у со*
оудовъ. Окончательная частица въ речи.

| | э р р ъ э р р ъ роскошный; по другимъ: мягкш.,
| 1Ц э р р ъ до ухо. | yfr э р р ъ л ы н ъ неслыханное де-

ло- | Щ э р р ъ ми нъ шумъ въ ушахъ. | g э р р ъ м у
глаза и очи (государя,—цензоры). | j £ э р р ъ ш и уша-
ми есть (Чжуанъ-цзы). Доверчивый. | Щ э р р ъ сунь,
праправнукъ. | ^ э р р ъ б э й глухота. ^ | к у а й э р р ъ .
внимательный, все подслушквающш. Услаждать слухъ. Щ

| ц э э р р ъ , Щ | ц и н ъ э р р ъ , Щ | ц у а н ь э р р ъ .
слушать наклонивъ ухо, прислушиваться. Щ | ч ж у э р р ъ
приклонить ухо; на ухо. Щ | фу э р р ъ id. Назваше
звезды. ^§с | ц з ю а н ь э р р ъ , ^ | л и н ъ э р р ъ мышьи
ушки (растете). ^ I с и э р р ъ и слушать не хочу. Мыть,
уши. ^Ц | н и э р р ъ противно слушать; деретъ уши. ^

| е э р р ъ ночью подслушивать. | Ц | ч ж у й э р р ъ серь-
ги, сережки. Щ \ д а н ь э р р ъ висящхя до плечъ уши
у Южныхъ варваровъ, при рождеши ихъ такъ разрезы;--
ваютъ. ^ j ц з о э р р ъ левое ухо, отрезываемое у уби:-.
тыхъ непр!ятелей, для доказательства, т к I му э р р ъ
древесные грибы. ; g | ш и э р р ъ назваше чудесныхъ гри-
бовъ, растущихъ на горахъ Тяиь-тай. ]|j§ | г о э р р ъ
оглушительный. Щ | д а о э р р ъ достигнуть уха, войти
въ ухо. Щ | чу э р р ъ поражающШ слухъ. ' J ^ | юе
э р р ъ услаждать слухъ. ^ I и н ъ э р р ъ наполнить уши,,
оглушить. Щ, I т и э р р ъ рвать за уши, ffjf | у э р р ъ
осквернить слухъ. J t* | г у й э р р ъ Ваши уши, Вашъ
слухъ. ^ | ч у н ъ э р р ъ , Щ | ч у й э р р ъ серьги. Щ

| с а й э р р ъ заткнуть уши. ^ | д и н ъ э р р ъ уши, руч*
ки треножнаго соеуда. Щ ( л у н ъ э р р ъ ухо дракона,
^ j с я н $ э р р ъ ущя едона. ^ | ню э р р ъ коровье
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Ц [ с ю н ъ э р р ъ назвате горы въ провинцш Шэнъ-
си. ^ | л и э р р ъ тигръ. Лао-цзы. Ц | х у а н ъ э р р ъ
назвате коня. Мышь. Собака. Д | ж у э р р ъ войти въ
ухо. Н а з в а т е червя вползающаго въ ухо. Щ} | д у н ъ
э р р ъ тронуть слухъ. Щ | с я э р р ъ поразить слухъ.
ffit I Х У Э Р Р Ъ H a 3 B a H i e растешя. -Ц1 1 си э р р ъ мышьи
ушки (растете). Щ | цзЛо э р р ъ id. ушки чары, бока-
ла. | | f | ц ю э р р ъ животное, могущее пожирать тигра.
$Jf | ц з я н ь э р р ъ , ^ | ц а н ъ э р р ъ духъ прогонлю-
щш лихорадку. ^ | =|Г н и э р р ъ я н ь слова противныя
слуху. f f | $§[ I т о у х у а н ъ э р р ъ яшмовые наушники на
короне, © ^ i Ц я н ъ ю э р р ъ у стенъ есть уши.

| g ; £ ^ э р р ъ м у ч ж и г у а н ь цензоры. | Щ ̂ Ц
^ э р р ъ б я н ь д а о и передавать, говорить на ухо. ^Щ

| ^ Щ ц з е э р р ъ ф э н ь т и н ъ чужими ушами слу-
шать (о Государе).

Э р р ъ . Одинъ изъ 8 коней Чжоускаго князя Му-
вана.

Щ | л у э р р ъ , Щ \ л ю э р р ъ два изъ 8 коней
Чжоускаго Му-вана.

Э р р ъ . Серьги. Наколка.
| Щ э р р ъ б и держать кисть воткнутою на голо-

в е при государе. Сутяги. Щ \ д я о э р р ъ соболья шап-
ка и наушники (принадлежности чиновника). Щ, | ч ж у
э р р ъ жемчужныя серги. Щ. \ ч а н ь э р р ъ повышаться
въ чинахъ. ЩЦ | ц у й э р р ъ серьги изъ драгоценнаго зе-
ленаго нефрита, или же изъ перьевъ зимородка. ^ | гу-
а н ь э р р ъ радужныя пятна на солнце въ виде горы. ^

| ч а й э р р ъ большая головная булавка и серьги. З Е |
ю й э р р ъ нефритовая рукоять меча. ^ | J | ц з я н ь э р р ъ
рукоять меча. Щ [ ц а н ь э р р ъ прядете шелка шелко-
пряд омъ. Щ | б а о э р р ъ радуга вокругъ солнца. Щ |
ц з а н ь э р р ъ , Щ. | ц з и э р р ъ большая головная булав-
ка и серьги. ^ ) юй э р р ъ яшмовыя серги. А& ^ |
ц и е э р р ъ древнш знатный родъ.

Э р р ъ . Хлебцы, пирожки; приманка, прикормка.
Щ | ч ж е н ь э р р ъ отравленная пища. Цх \ ю й

э р р ъ яшмовыя серьги. $ Д | ж у э р р ъ какъ приманка,
подобно прикормк*. Щ | д я о э р р ъ приманка на удоч-
к 4 . Щ \ с я н ъ э р р ъ вкусйая: отличная приманка. ^ |
ф а н ъ э р р ъ вкусная приманка. ^ [ т а н ь э р р ъ гнать-
ся за приманкою, за выгодами, ^ f | т у н ь э р р ъ про-
глотить приманку. -Ц-4 | г а Й Ь э р р ъ вкусное блюдо, ла-
комство. Щ | и н ь э р р ъ затравка изъ червяка. Щ \

мо э р р ъ приманка изъ лягушки. 5 Е I У э р р ъ 5 р(ь
довъ приманокъ: колесницы кони и од4яте, вкусныя яст-
ва, музыка и женщины, роскошная обстановка и любезное
обращете государя. Щ | м и э р р ъ сладте хл4бцы. | £

ц з я о э р р ъ хлебцы, пирожки. ^ | ч у й э р р ъ спус-
тить, поставить приманку. ^ | т о у э р р ъ бросать хл4б-
цы, пирожки, приманку.

Э р р ъ . Н а з в а т е небольшаго притока Желтой реки
въ Хэ-нани.

Эрръ. Углы, стороны рта. Ротъ. Ртомъ взять.
Щ | б и э р р ъ наклонившись говорить. Щ \ с ю н ь
эрръ закрыть рукою уголъ рта.

) Эрръ. Ты. Вы. Такъ, это/Вспомогательная час-
) тица безъ значетя. Цвйтупцй.

I | э р р ъ э р р ъ да, да. Только такъ, такимъ об-
разомъ. I Ц э р р ъ в о ты и я, твой и мой. | fi% э р р ъ
ж у ты. | ЯШ э р р ъ я древн-Ьйшш словарь китайскихъ
реченш, встрЬчаемыхъ въ древнихъ сочинетяхъ. Составле-
Hie его приписывают знаменитому Чжоу-гупу ( 1 1 0 0 л..
до Р . Хр.); приведенъ въ настоящШ видъ Io-пу (въ
3-мъ стол^тш до Р . Хр.). 1 ^ р э р р ъ э р р ъ да, хоро-
шо. ^ i б и э р р ъ это цветущее. Такъ переводится эта
фраза во всЬхъ лексиконахъ, но я полагаю, что правиль-
нее будетъ переводить ее просто указательнымъ м*стоим4-
шемъ. Щ | ч у э р р ъ исходить отъ тебя. ]х \ ф а н ь
э р р ъ возвращаться къ теб%. ^ | ю н ь э р р ъ только
это и ничего болгЬе. J^k | и н ъ з р р ъ сл4дуетъ, должно.
Щ | ш у а й э р р ъ поспешно, необдуманно. J^. | ч ж о
э р р ъ выдаваться. {р| | о у э р р ъ случайно, иногда. . Ц

| х у а н ь э р р ъ , в ^ | я э р р ъ весело. Щ 1 ц з о э р р ъ
ничтожный, незначительный. Д . ( ц з ю й э р р ъ съ покло-
номъ входить. Щ | л и э р р ъ роскошный. ^ | ю е
э р р ъ съ-Ьдобяый папоротникъ. ^ ! я н ь э р р ъ весело.

Э р р ъ . Близкш; ближнш, родственный.
^ L | к у н ъ э р р ъ самые ближше родные. Щ | ми

э р р ъ сопредельный, близкш. ^ | ш и э р р ъ домъ бли-
зокъ. ffi | и э р р ъ близко. \ j ж е н ь э р р ъ чело-
в*къ близокъ. Д . | ц з ю й э р р ъ съ поклономъ входить.
Щ, | с я э р р ъ далекш и близкш. g ^ | н ы н ъ э р р ъ
быть въ состоянш привлечь близкихъ, соседей. ^ \
ю а н ь э р р ъ далекш и близкш. ^ | д а о э р р ъ истин-
ный путь подъ рукою, вблизи.
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* T U Э р р ъ . Изд&пя, украшешя изъ шерсти и перьевъ.
Коверъ.

| Щ э р р ъ б и заткнуть кисть въ волоса. | | Щ
э р р ъ т э н ъ назваше вьющагося растешя. J | | т а н ъ
э р р ъ , ffjj | ц з и э р р ъ коверъ. ^ | н ю э р р ъ султанъ
лзъ яковаго хвоста. $ * | ц з е э р р ъ плести украшешя
изъ шести и перьевъ. J j E i ц у й э р р ъ кисти изъ перьевъ
зимородка на груди у лошади. £ j [ б о э р р ъ белый
султанъ. ( ^ | х а о э р р ъ ароматное растете. f j | | ч а н ъ
э р р ъ платье изъ коровьей шерсти. Щ^ Щ | д о у л о
э р р ъ родъ парчи.

Э р р ъ . Обшпе цв4товъ; цвйтупцй.

• Э р р ъ . Число два.

| ^ э р р ъ м а о съ проседью. I ^ э р р ъ ч ж и
разделять, различать; не по одной мере. [ з | £ э р р ъ л а й
во вторыхъ. j ^ э р р ъ с а н ь неоднообразный, неодина-
ковый. | Д э р р ъ б а по восьми каждый. 1 6 летъ. ^ д

| ц з я э р р ъ 2 0 % . fj | да э р р ъ второй. Ц [ | г у а
э р р ъ безподобный. }Ц | д а о э р р ъ нравственный путь
двойетвзнъ. Д^ | ж е н ь э р р ъ люди бываютъ двухъ ро-
довъ. Ж \ ц и э р р ъ во вторыхъ. Ш | у э р р ъ не
ймеющш подобнаго, несравненный, j ^ | ц з ю э р р ъ цель-
ная или мужская лишя, занимающая второе место въ гуа
Щ- ~)% 1 л ю э р р ъ ломаная или женская лишя, зани-
мающая второе место въ гуа Ц . | J | б е э р р ъ 1 2 0 .
Ц | с у н ь э р р ъ ветеръ. | - р : г э р р ъ ш и с а н ь
хэшанъ, офен. | - j " Щ э р р ъ ш и с ы даосы, офен. ^
Л | ф э н ь в э й э р р ъ разделить надвое. Щ Ц | ^ |
ц ю а н ь ч у ю й ю й э р р ъ раздвоеше власти. ^ | $=| ^
бу э р р ъ ф а м ы н ь , f̂* j r — > р | < £ e f i n o y x y a
и б у э р р ъ ч ж и ф а современное учете, признающее духъ,
а не слово и письмо, будд.

Э р р ъ . Сомневаться. Второй. Два. Повторять, раз-
делять.

| ЗЕ э р р ъ в а н ъ министръ. | Ц э р р ъ ш а н ь
ломощникъ. J | р [ э р р ъ ч э заводная, запасная колесница.
-fj!^ | ц з о э р р ъ второстепенные чины въ окружныхъ и
уездныхъ управленгяхъ. J ^ | ш а н ъ э р р ъ руки. ~|Г |
с я э р р ъ ноги. Л | г у й э р р ъ две коробки жужубовъ
и каштановъ въ жертву. j ^ J | ц и н ъ э р р ъ товарищъ ми-
нистра. р я | п э й э р р ъ второй, второстепенный; това-
р и щ у ПОМОЩЙЙЁЪ, Щ | ф у э р р ъ товарищъ, помощникъ.

Ш 1 и э р р ъ сомневаться. Щ | с и э р р ъ разделиться,
поссориться, разстаться^ разойтись, fa] | у э р р ъ не по-
дозревай. Ш | у э р р ъ несомненный, неизменный, по-
стоянный. Щ | ц е э р р ъ радуга.

Э р р ъ . Еислый цзаоръ (жужубъ), растущш на ко-
лючемъ кустарнике.

^ | ц з и э р р ъ id. ЗЦ | я н ъ э р р ъ разводить
кислый жужубъ.

Э р р ъ . Отрезать ухо (наказате).
H[J | и э р р ъ отрезать носъ и уши.

Э р р ъ . Крючекъ, застежка.
^ | ц з и н ь э р р ъ золотой крючекъ, застежка.

Э р р ъ . Второй; помощникъ, ассистентъ.

Э р р ъ . Сынъ. Дитя. Мальчикъ. Въ просторечш
употребляется для образовашя существительныхъ
особенно уменыпительныхъ.

| ] Ц э р р ъ т у н ъ мальчикъ. | Щ э р р ъ л а н ъ
молодецъ. ^ | х а й э р р ъ дитя. Щ; j х у а н ъ э р р ъ
младенецъ. ^ | с я о э р р ъ id. мой сынъ. Щ. | и н ъ
э р р ъ младенецъ—девочка. Щ | ц з я о э р р ъ любимый,
нежный. Щ | л у э р р ъ , $ £ | ц у н ъ э р р ъ прислужникъ,
слуга, рабъ. ffi | д э э р р ъ абрикосовыя зерна. й § |
д у а н ь э р р ъ отпрыскъ, отростокъ. ^ | ц з я э р р ъ от-
личный сынъ. Щ | чи э р р ъ глупый ребенокъ. Щ, \
т у н ь э р р ъ поросенокъ. ^ | ши э р р ъ прислужникъ,
слуга. | | | j ц з я н ь э р р ъ молодецъ, бравый. ^ | у
э р р ъ урожденецъ владЬтя У. j^j | т о у э р р ъ воръ.
Щ- | л у н ъ э р р ъ забавлять ребенка. *Ц | и н ъ э р р ъ
иволга. ^ | | я н ь э р р ъ ласточка, касаточка. I S | юй
э р р ъ рыбка. Назваше вина. ^ | ху э р р ъ тигренокъ.
^ ^ I шоу шэ э р р ъ домочадецъ. ^ ^ ^ I ч ж а н ъ
ч ж э ц з я э р р ъ дети богатыхъ и вл!ятельныхъ домовъ.

I I Q Э р р ъ . Бакенбарды.! И; а; но; однако; между темъ.
Тогда. Ты.

| 7 ^ э р р ъ н а й между темъ; наоборотъ, напро-
тивъ. Q | и э р р ъ оставьте. Щ, \ ю а н ь э р р ъ
далекъ. Щ | ц и э р р ъ жаль, прискорбно. Щ* |
ц а н ъ э р р ъ печально. ^ | ц и э р р ъ стремиться
къ кому. f-Ц | ч а н ъ э р р ъ прискорбно. ^ | с н
э р р ъ личный взглядъ, частное MEime.
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Э р р ъ . Бакенбарды; волосатый.
Щ | п э й э р р ъ ощетщнитьея.

Э р р ъ . Баки.
| { э р р ъ э р р ъ id. | Щ э р р ъ с и н ъ вырвать

баки (въ наказаше). Ц р | м а о э р р ъ окладистая бо-
рода. P I | ж а н ь э р р ъ баки.

Э р р ъ . Течь ручьями (о слезахъ).
Щ | л я н ь э р р ъ id. Ц Ё | ци э р р ъ проливать
слезы.

Э р р ъ . Разварить, переварить.
Щ | т я о э р р ъ разварить съ приправами.

Э р р ъ . Дроги, погребальная колесница.
Щ | л и н ъ э р р ъ id. ] | | | л у н ъ э р р ъ Импера-
торская погребальная колесница.

Э р р ъ . Ласточка, касаточка.
§ § | и э р р ъ id.

Эрръ. Икра. Назваше рыбы (по Уильямсу: Scarus).
Щ j г у н ь э р р ъ жра. | ! | | ч ж у а н ь э р р ъ , Чжу-
ань: рыба изъ озера Тунъ-тинъ изъ семейства лососей,
а Эрръ: рыба водящаяся въ Восточномъ море.

Эрръ. Тангутское владЬше.

С0Э

ю.
Ю. Согласный. Чрезмерный; обильный; отличный;

превосходный. Прощать. Играть.
| | ю ю въ изобилш. Веселиться, радоваться. Лю-

безный. I Щ ю л е хороши и гадкШ, годный и негод-
ный. I Щ ю ю, | ^ ю ю, | 1Ц го я о ласковый, лю-
безный. Самодовольство. | Ц* ю м я н ь избавить отъ по-
Шинностей. t$c 1 и ю быть въ нерешительности. | | | |
$ i o ю досугъ излишнее время отъ ученш. ^ | ши ю
свободное отъ служебныхъ обязанностей время, досугъ. 7j*
I | ц а й ю щедро одаренный, даровитый; обшпе, превосход-
ство способностей» %f | с н н $ ю отшчнаго поввдещя, ~$t

| в э н ь ю отличной ученоети. ^ | п и н ь ю поведенщ
отличнаго. JH [ Ц З Я Н Ь Ю И Т О И другое отм4нно. Щ

| ду ю особенно, исключительно отличаться. ^ | с я ж ъ
ю играть^ шутить другъ съ другомъ. Щ 1 ч а н ъ ю , Щ.

| п а й ю актеры, лицедеи. | Щ ^ ю по сэ упасака,
Монгол; Убаши—подл* стояпце, близше, приверженцы Буд-
дизма изъ м1рянъ. 1 Щ Щ ю по и упасика, Монгол:
Убашандза—набожные буддистки изъ м!рянъ.

Ю. Печаль, скорбь, забота; скорбеть. Белеть. Быть
въ трауре. Удрученный скорбш. Скорбный.

I Ш ю Ч 0 1 скорбь, печаль. | | Ц ю л о й заботы,
скорби. | :Щ го ч ж о болеть душой. Тревожиться. | ^
ю шоу печальныя думы. ! "Щ; ю ши скорбеть о Mipi.
(Ц | инь ю душевная скорбь. Щ I су ю давнишняя пе-
чаль, застарелая скорбь. Ц | | ш у ю глубокая меланхо-
л}я, уныше. ^ | д у н ъ ю на востоке забота о ^

| в а н ъ ю забыть скорбь. Златоцветникъ. *Щ 1 сЬ юг

Щ | ц з е ю, ^ | шу ю, Щ | сяо ю разсеять скорбь,
;Ц| | ц з и ю проникнутый скорбью, быть объятымъ печа-
лью. ~£f | б о ю всевозможныя скорби. ^ | ф э н ь ю раз-
делять скорбь. Щ- | ц з э н ъ ю увеличить, усилить скорбь.
j | j | | инь ю великая скорбь. ^ | с я н ь ю сначала скор-
беть. ;j|f | д а о ю скорбь (объ упадке) истиннаго уче-
н!я. Щ! | л и ю скорбь о разлуке. J§y | ц з ю й ю быть
въ трауре. Щ | лэ ю радость и печаль, веселье и скорбь,
Jf, j ц з я н ь ю быть удрученнымъ заботами. д̂ > | синь
ю душевная скорбь. Ц | г о ю государственныя скорби.
^ | фэнь ю негодоваше. Щ \ шень ю глубокая скорбь.
Щ | и ю причинить скорбь. )5^ | д у а н ь ю скорбь, пе-
чаль. ^ | ю ю печаль, тоска. ^ | ^ } в а н ъ ю у вещь,
заставляющая забывать скорбь—вино. ^ .А I Д и ® в н ь
ю пустой страхъ, наприм: чтобы небо не упало. з £ | | ^
Щ ч ж у ю ч е н ь ж у скорби государя—позоръ для чиновъ
ег0- Щ Щ | Н ^ х а о м у ю ш и в ъ нужде, крайности.

Ю. Темный, таинственный, сокровенный, уединенный.
Глубошй, отдаленный, неясный.

| Щ: ю пи захолустье, уединенное место. | ^ ю
т у н ъ глубоки мракъ, бездна. | Д ю ж е н ь духъ (шень).
Чудесный человекъ. Отшельникъ. | ^ ю ц з ы уединеше,
захолустье. | ^ ю б у медленный шагъ. Щ | ю в эй со-
кровенный, таинственный, глубощй, неуловимый. \ Щ 1>
я н ь сокровенный, [таинственный. | Щ, ю i уединиться^
удалиться отъ шра. | Щ ю ц.ю заключить въ тюрыщ,
подвергнуть вашдачеяш. I ^ $ ш ду щщепшШ |1здъ



В), - 59$ -

Ванъ-шиъ въ провинцш Чжи-ли. Подземное царство. |
ДО| ю ч ж о у одна изъ провинцш Ханьской династш, об-
нимавшая С. 3. часть провинцш Чжи-ли и Ляо-дунъ. \
Щ ю ю а н ь глубокШ, далекш, сокровенный. | Щ% ю л о у
невежественный, грубый. | " ^ ю х у а н ъ отдаленныя стра-
ны, дебри. | Щ ю т я н ь обиталище въ насъ духа слу-
ха, даос. | J§ ю ц з ю й тайное жилище; жить уединенно.

| Щ ю л и н ъ духи. | $jfc ю лю подземныя существа.
| Щ ю м и н ъ живые и мертвые. | Щ ю ц з а н ь таин-

ственная помощь духовъ. Щ | ю ц з ю е глубоко, уединен-
но. | Д ю ч ж е н ь спокойный и чистый. | Щ ю ц з я н ь
низкШ, неизвйстнаго происхожденгя. | у}ф ю п у простой,
ничтожный (скромн.). | Щ ю д у н ь скрыться. | Щ ю
д у уединенно и одиноко. | >\Щ ю ц и н ъ , | Jgf ю ч ж у н ъ ,

| | | | ю ц з и н ь тайныя, сокровенныя чувства. | ^ ю
к у а н ь тайное, сердечное горе. ^ | лю ю небо, земля
и 4 страны свита. - ^ | с и н ъ ю вникнуть въ сокровен-
ное. Л | ч у н ъ ю уединеше, захолустье. ^ | ш е н ь ю
глубокое уединеше, весьма уединенный. Щ | т у н ъ ю про-
никать, вести въ уединенный уголокг, захолустье. Щ \
ц и н ъ ю чистый и уединенный. Щ- | ц з и н ъ ю уединен-
жый видъ, пейзажъ. Щ | д и ю мйсто уединенное. Ц | |
ш а н ь ю горы уединенны. @ | ц з и н ъ ю тропинка без-
люда, безмолвна. ^ | ч ж а й ю домъ уединенный, без-
молвный. Ц£ I с и ю любить уединеше. ^ [ г а н ь ю
растрогать духовъ. Щ I сю ю медицинское ростеше ( Р о -
lygala tenuifolia). Щ \ Щ г э ю м и н ъ тронуть живыхъ
и мертвыхъ. j $& ^ ^ ю и с ю д а о удалиться отъ
lipa и предаться подвижничеству. [ Л Ц Л ^ ю ц з я н ь
ф у с у ниши, простой. jfj{pii§ | Щ ш е н ь лу ю я н ь
пути духовъ неисповедимы, таинственны. Щ ^ \ ^ ц з э
ц з и ю х у а н ъ милости достигли отдаленныхъ странъ. | ^
Щ± I Ш и н ь д и ю л ю подземныя существа. Щ Щ^ Щ

| с я н ь в э й ч а н ь ю пршткрыть завесу съ таинственна-
го, сокровеннаго. | ^ ^ Щ( Щ ю г а н ь юй ш е н ь м и н ъ
растрогать духовъ (боговъ).

"'•• ю .

j | ю ю крикъ оленя, сзывающаго другихъ на
траву.

Ю. Назваше м^ста въ Юго-западной
пани.

Ю. Лань.

ДИТАЙСК0-РУССБ1Й СЛОВАРЬ

части Хэ-

I Ш ^ л у Ш. Jp£ I ц з ю й m совокупляться c s
одною ланью (отцу и детенышу).

) Ю. Закрывать землею посЬянное; боронить. Бо-
) рона. Л4тн1й посЬвъ.

Щх | ш у ю л*Ьтн1й посЬвъ. | £ | ю н ь ю полоть и
боронить. Щ | г э н ъ ю пахать и боронить. Щ) \
ч у ю мотыка, заступъ и борона. Щ | г у й ю воз-
вратиться съ поля послй посЬва.

Ю. Раздумывать, быть въ нерешительности.
Ш I и ю id.

Ю.
ю л я о извиваться (подобно 3Mii).

Ю.
| *Щ ю я о неровная почва. Высокш. Большеголо-

вый и со впалыми глазами. Съ выдающимся лбомъ.

Ю. Существовать. Быть. Им4ть. Быйе.
| Й£ ю у быть и не быть. Имйть и не ингЬть,

Быие и небыйе. ^ I ф а ю бьте феноменовъ, или
незримыхъ и отвлеченныхъ формъ, или умственныхъ дви-
женш, подчиненное поводамъ и причинамъ безъ коихъ ихъ
н'Ьтъ, будд. ш е н ъ ю будд, воплощеше, зарождеше
образоваше въ утроб'Ь матери. Рождете. ^ | б э н ь ю
будд, жизнь отъ рождешя до смерти. На самомъ Д'Ьл'Ь
есть, существуетъ. Щ \ сы ю будд, существоваше между
начальньшъ моментомъ смерти и вступлешемъ въ среднее
бы™,—умирате и смерть, ф | ч ж у н ъ ю будд, время
между смертш и зарождешемъ или воплощешемъ въ утро-
б'Ь матери. Душа имйетъ особую небольшую форму и въ
это промежуточное время, продолжающееся обыкновенно 7
дней, она постепенно принимаетъ новую форму, согласно

1 Д'Ьлъ минувшей жизни. Если черезъ 7 дней пе-
рерождеше не совершится, какъ бываетъ съ безвременно
умершими, то душа блуждаетъ по св^ту и чинитъ зло
людямъ. £ £ | с а н ь ю будд, три Mipa: м!ръ похоти, м!ръ
цв'Ьтный и м!ръ безцЕ-Ьтный. Перерождеше въ трехъ мь
рахъ. Три быт!я: 1) относительное (большой и малый);
2) составное (холстъ изъ нитей); 3) случайное всл4дств!е
причинъ и обстоятельству съ исчезновешемъ коихъ оно

75,



- 594 —
Ю.

^чезаетъ. Такимъ образомъ быт!я самоСотнаго нетъ. %
| цзю ю 9 провинщй Китая, Китай. Jp^ J с я н ь ю все

ймеютъ, у всехъ есть. Щ \ в а н ь ю все существа. ^
.1 ч а н ъ ю постоянно бываетъ, случается. Щ | гу ю по-

ложительно есть, существует Ар ) шао ю редко слу-
чается, встречается. Щ | фу ю богатство обнимаетъ. J^

| д а ю большой урожай. , | | у ю не существовать. ^
| х а н ь ю , Щ$ | с и ю редко бываетъ, случается ;Щ

Щ | с я н ъ д а й ю будд, быш относительное (длинный и
Еороткш, востокъ и западъ). Щ ^ \ ц з я м и н ъ ю бы-
*rie составное, только по имени (коверъ и человекъ). jti*

| $f? Ш ц я н ь ю ш э у (даоск.) отрешиться отъ бытая
и вступить въ небьгпе.

V V Ю. Другъ. Товарищъ, сочленъ. Сдружаться.
Цр | л я о ю Сослуживецъ, коллега. ^ | ч ж и ю

друзья отца* Щ \ м я н ь ю только по виду Другъ. Jff
| п ы н ъ ю дру!ъ. ^ | ц з я о ю дружиться, дружба. Щ
| ц го й ю искать дружбы. Щ | ч ж а и ю избирать дру-

зей, ftft | ф а н % ю навещать друга. Искать друга. >|с
I цю ю искатьлдружбы, друзей. -Ц* | х у й ю завязать

дружбу. Сочленъ, сотоварищъ. $Щ J ш л ю наставники и
друзья. ] | | | л я н ъ ю отличный другъ. Ц£ | и ю полез-
ный другъ. Щ | с у н ь ю вредный (льстивый) другъ. Щ

| ми ю ийтммйая дружба. ^ | г у ю старый другъ. §§£
j ч ж е н ъ ю другъ, увещевающщ къ добру. Щ \ сы ю

yiepmii другъ. -^ | л а о в старинный другъ. Щ- \ х а о
to xopofflift другъ; любить дружиться. Щ \ цзю ю собу-
^ылышкъ. | g j с я й ъ ш дружиться, вести дружбу. § | j

I ц з е ш завязай дружбу. | | j н ы й ъ ю уметь дру-
житься, jlp: | с я о ю сыньпочиташе и уважете къ стар-
шему брату. ^ | с ю н ъ ю любовь старшаго брата. Щ

] с я н ь ю добродетельный д|)угъ* /JN | с я о ю малень-
шй другъ* | Х 1 х у й ъ ш вино. Щ ^ | ю й в э й ю по-
дружиться, fc ^ | д &, б у ю великое непочтеше (къ
старшему брату). ] Ц ^ j мо ни ю интимный другЬъ ^
^ | в а н ъ н я н ь ю старинный другъ; J^ ^ ^ | юй
к у н ь ц з и н ь ш братья дороие, какъ йшма м з о л о ^ —
превосходные.

Ю. Десй^йй циклическш знакъ изъ 12-ти, соответ»
ствуюпцй зайаду^ Старецъ. Быть сытымъ. Краби-
вый. Зрелый;

| ^ ю л а о сМрецъ! ^ 0 1 мао 1о Ьесна й
э р р ъ ю две горы, большая и Шжщ зйаМейй-

тыя по своимъ библЬтекамъ въ нещерахъ.
ш чудовище, чертовщина.

Ж \1

Ю. Окно. Осветить. Просвещать, наставлят!»;
| ^ ю м и н ь вразумить, просветить народъ. Щ

| в э н ъ ю окно изъ глиняныхъ черепковъ (бедность). JBF
) ху ю назваше местности. Двери и окна, ^ р j с я н ь

ю окно. JF$ | ю е ю окно, освещенное луною. Щ I с у н ^
ю окно, осененное еосною. Щ | к у ж ю подсматривать,
смотреть въ окно. Jf£ | ц и ю, Щ \| к а й ю наставлять,
вразумлять. Открыть окно. Щ | г у й ю гаремное окно.
Щ | ц з ю н ъ ю окно. 1 | з * Л^ - 0 ю м и н ь ч е н ъ с |
просветить народъ и исправить обычай.

Ю. Родъ кувшина виннаго съ крышкой и полу-
круглой ручкой сверху.

—• | и ю одинъ кувшинъ вина. PJI | ч ж у н ъ ш
кувшинъ для жертвеннаго вина средней величины*
5{* j сы ю кувшинъ изъ носорожьяго рога. ZL |
э р р ъ ю два KyBmnnai Щ I ф ы н ъ ю кувшинъ съ
фениксомъ на крышке.

Ю. Ha3Banie камня похожаго на яшму* но не столь
крепкаго.

Ю. Плевелы, куколь. Злой, порочный.
| Щ ю я н ь злыя оскорбительные речи. Щ | л а н ъ

ю гоюволомъ и куколь—плевелы. Щ | у ю ненавидеть
плевелы. -=£ | ц ю и ю вырывать, уничтожать плевелы. Щ

| п ы н ъ ю плевелы, сорныя травы. Щ! | л и ю сорныя
травы. U | мяо ю плевелы въ хлебныхъ всходахъ. Щ

| ч а н ь ю льстецы (при дворце). Jfi> Щ ^ j бу л а н ъ
б у ю безполезный* негодный.,

Ю. Руководить. Вести къ добру.
| sff ю и id. | Щ. ю л я назваше места заключе-

н1я Чжоускаго Вэнь-вана,

Ю. Мягкое дерево*
^ | ц з о ю крепкое и мягкое
рыхъ зимою добывался огонь.

Ю. Младой, юный.
| | ю ю любить, жалеть.

дерево, изъ кото-

ю аи малые и ста-
ю с а н ъ въ юности потерять, лишиться. |рые. | J |

ю м я о сокровенный, недоступный пониманш, неуловимы^
j ^ ю ц я н ь деньги узурпатора Ваиъ-мана. Щ | чен*ь

ю возрастйый и юны& ^ | л а о ю старый и малый#
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•Ц 1 ч ж а н ъ ю старппй и младппй. Jpjj | ж о ю юный,
слабый, нужный. ^ | н я н ь ю юность, младость, -^г |
ц з ы ю сынъ молодъ, юнъ. ^ | с ю й ю сострадать къ
шымъ, любить ихъ. цы ю любить юныхъ.
си ю вести юныхъ, малол-Ьтныхъ.
малол4тныхъ.

лянь ю жалить

Ю. Рука. Еще. Снова, опять.
\ Ф ю ф а н ь еще разъ. ^ | б у ю не повто-

ряться. Щ 1 ц з э ю опять, еще. =Щ | фу ю сно-
ва, опять. Д | ж у ю снова налить. ^ | до ю
много пить,

Ю. Правая сторона, рука, считавшаяся въ древнос-
ти почетною. Почетный; почитать. Помогать. За-

падный.
| ^ ю с и н ъ знатная фамшпя. | jj£ ю у отда-

вать предпочтете военнымъ. | ^ ю ч ж я почетное, вы-
сокое служебное звате. | fjfy ю на справа принять (о
p t e b ) . | %> ю г у й чтить демоновъ, — cyeBtpie. i^ \
ц з о ю правый и л'Ьвый. Ближше люди государя. Прибли-
зительно, около. Во всякомъ случай, какъ бы то ни было.
#Ш I Д У а н ь ю состоять при Государ-b. Щ | ц ю а н ь ю
знатные, сильные. Щ I к а й ю оказать помощь (о небе)-
^ | б у ю обвинять, порицать, не одобрять. Щ | чу ю
превзойти кого, j ^ | ц з о ю на право отъ сЬдалища, отъ
трона. Щ | т а н ь ю съ обнаженною правою рукою. j=|j

| ю ю съ правой стороны, справа. Щ | ш а н ъ ю отда-
вать предночеше правой сторон*, Щ> | б а о ю защищать,
покровительствовать. |fjf | л у н ъ ю земли на западъ отъ
Шанъ-си. Щ | ш а н ь ю провинщя Сань-си. XX I ц з я н ъ
ю правый берегъ. ^J | сы ю начальникъ царскаго кон--
БОЯ. Щ | ц ю н ь ю царсйй конвой. 55с, | ж у н ъ ю наз-
вате чина, зав4дывавшаго военного колесницею. Щ \ ч а о
ю Правительство, Дворъ. ^ | чэ ю царсшй телохрани-
тель. ^ | д а о ю передовой царшй вершникъ. ^ j
х а о ю заб1яка, тиранъ. Щ^ \ ч а н ъ ю назваше горы и
водящагося въ ней животнаго съ четырьмя ушами. Щ |
с я н ъ ю насладиться жертвами. Щ | ц ю й ю идти на
правую сторону (о мущинахъ). J § j ц з ю й ю находиться
на право. Щ | ц з у ю славный родъ. Щ \ фу ю помо-
гать. {К Й | чу ц и ю выше; превосходить кого. j§l Щ

| ц з у ш а н ъ ю отдавать предпочтете правой ногЬ въ
жертвоприношенш. Щ ^ | ^ ц я в ъ ц з у н ъ ю с й н ъ
знать, знатные рода.

Помогать,

J$S I ^ и ю , Щ, I баою, Щ \ линъ ю помощь
свыше, ^ р I Фу ю помогать, защищать. Ц§ | ху
ю защищать, покровительствовать. ^ ] ' ц з о . ю по-
гать.

Ю. Помощь отъ духовъ. Защищать, покровитель*
ствовать.

| ; £ ю ч ж и защищать кого. Щ | х у а н ъ ю да-
ровать помощь, счаше. J | l | л я н ъ ю помощь (отъ не-̂
ба). ^ | ч ж у н ъ ю вс4 роды счасш. $fc | бао ю за-
щищать, покровительствовать. ^ | ц з ю а н ь ю помощь*
милость. Щ^ | мо ю невидимая защита, помощь. Щ \
ш е н ь ю, Щ I л и н ъ ю помощь духовъ, Щ \ ху ю за-
щищать, покровительствовать.

Ю. Паркъ, зверинецъ. Связать, ограничить.
Щ | л о ю небесный садъ, рай. % \ цзю ю де-

вять чжоу (провмнцш), которыя Жень-хуанъ разделилъ
9 братьямъ. Щ | ю а н ь ю сады и парки. Щ | л и н ъ
ю паркъ, зв'Ьринецъ (Вэнъ-вана). ^ 1 в э н ь ю id. би-
блшека. ^ | ю а н ь ю паркъ. ^ | ц з и н ь ю заповед-
ный паркъ. Щ | ц и ю Цисшй паркъ, имевшш въ ок-
рулщости 1 4 0 верстъ. Щ | б я н ь щ краснобаи, софисты;
кругъ деятельности ихъ. ftft -\ с о ю связанный, ограни-
ченный. Щ | и ю кругъ, область, цскуетвъ. Щ \ фань,
ю паркъ, кишащш зверьми,

Ю. Велнкодуппе. Снисходить, извинять. Прощать,
Пространный и гдубокш. Помогать, сопровождать,

j Щ ю ц з ю а н ь простить повинности и оброки,,
освободить. | Щ ю ми глубоки. Н I с а н ь ю прощешв
иреступленш, совершеннцхъ по незнатю, ошибке и за-
бывчивости. *Ш I к у а ц ь ю прощать. ^ | б у ю не про-

щать. ш э ю прощать, миловать. ю а н ь ю из-
винять, прощать.
милован1ю. >Щ |
не прощать. ^

^ | ц з а й ю подлежащш прощенш, по-
т э ю нарочито помцлов^ть, fyj] \ у ш

шу ю простить, извидить.

Ю. Помогать, содействовать. Подчцвать, побуждать
кушать.

j ^ ю ши побуждать кушать, возбуждать аппе^
титъ (музыкою). I J Q ю ч ж и древняя винная ча^
ра, Щ \ ц ю а н ь ю подчивать, увещевать кушать,
5 £ | с а н ь ю трижды помиловать, простить.

Ю, Темный, вороной; чернить, %
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Ю.
] I D го, | Щ ю э вычершть, нокрйть верною

краскою. | ^ Ё ш ш е н ъ черное (жертвенное) живот-
ное. I ^ f ю цзю выдаваться. $Ц I т е н ь ю весь-
ма темный. Щ | х у н ь ю темный, темень.

Шеддокъ, пумело. Челнока у ткачей,
ц з ю й ю померанцы ж nyieio. ;ff

челюкъ ткацкШ. Щ | л э й ю пумело.
чжу

Ю. Вести. Советовать. Научать, соблазнять, завле-
кать.

| Щ ю и шщрять, подстрекать. ] ^ ю ш э обу-
чать стрельбе изъ жука. Щ | п ь ю соблазнять, вовле-
кать. Щ | ш а н ь ш вести къ добру. Щ | к а й ю нау-
чать, руководить. 3 ^ J т я н ь ю небо ведетъ, вразумляетъ.
=jf | янь ю увлекать словами, уговаривать Щ | л и ю
соблазнять* увлекать выгодами.
полагаетъ.

| ч у н ь ю весна рас-

Ю. Рукашъ платья. Роскошно одетый. Роскошный.
Длинный (о ветвяхъ). Выдвигаться.

| j ю ю великолепно, роскошно. | ^ ю ж а н ь
великолепно, роскошно. Подняться, выдвинуться. ЩЦ

j б а о ю барсовые рукава. Щ I ши ю хлебъ рос-
кошюй. Щ ( л а н ь ю камзолъ, курма.

Ю. Id.
J | ю т роскошно.

1) . Проворная обезьяна, которую держатъ для лов-
ли мышей.

\ Ш ю л и °^ з ь я н а й лисица. | рЦ ю минъ
крикъ обезьяны, j j j | ш а н ь ю назваше животнаго;
оно походитъ на кошку, ловитъ мышей. Въ Хэ-си
же походитъ на обезьяну бураго цв^та. Т§ \ ц я о
ю хитрая обезьяна. ^ | ну ю разсердившаяся
обезьяна.

Ю. Отблагодарить. Угощать, подчивать.
| Щ ю цзю подчжвать виномъ. Щ, | б а о ю от-

благодарить.

Ю. Хорекъ.
| ) ю ю, j p | бяо ю перья развеваются. ^ |

у ю, 04 | ш е н ъ ю, Ц § | ти ю хорекъ.

Ю. Лоскъ, блескъ»

Ю. Изъ. Отъ. Чрезъ. Причина, нашло.
| | ю ю самодовольно. | Щ ю с ю н ь будд* Инд,

погонная мера, шжана. Семь атомовъ равняются одной
пылинке, виднеющейся въ скважине при солнце; 7 пы-
линокъ—одному кончику заячъяго волоса; 7 волосъ—од-
ному кончику овечьяго волоса; 7 этихъ—одному кончику
коровьяго волоса; 7 сихъ—одной гниде; 7 гнидъ—одной
вше; 7 вшей—одному горчичному зерну; 7 сихъ—одно-
му ячменному зерну; 7 сихъ—одной перемычке пальца;
7 сихъ—пол футу; 2 чи (фута)—одному локтю; 4 лок-
тя—одному луку; 5 луковъ—одному чжану; 20 чжайовъ—
одному си; 80 си—одному гюйлуше; 8 сихъ—одной ю-
чжанъ. Ючжанъ состоитъ изъ 8 коровьихъ ревовъ (5
ли), след: 4 0 ли. Ю-сюнъ—переездъ или сташця; смо-
ря по удобству, или неудобству местностей, горныхъ и
речныхъ, она бываетъ въ 80, 60 и 4 0 ли. | Ц§ ю н%
отпрыскъ. | =§* ю я н ь на слова. Говорить. Щ \ со ю
подведомственные чиновники. Областные и удельные пра-
вители. Сборникъ пошлинъ. Причины, побуждешя. $$ J
ц з ю ю выдать свидетельство, по испытанш чиновйика*
|Щ | ю а н ь ю, Щ | ю а н ь ю, Щ | г э н ь ю, ^ I
л а й ю, ff | с и н ъ ю, Щ | инь ю, Щ> | ю а н ь ю ос-
новате, источникъ, причина. Щ | ши ю причина дела.
Щ | ш у а й ю следовать. | ^ | ц з и н ъ ю пройти мимо.
±Ь | г у н ъ ю всемъ следовать, проходить. Щ | чжу-
а н ь ю исключительно зависеть отъ себя, отъ собствон-
ной воли. Ц | и ю белка. ^ | да ю министръ земле*
дел!я (Хоу-цзи). Щ± | ч о у ю шелковичный червь. Щ^

| сюй ю столица. Щ \ х в н ъ ю пахать вдоль и попе-
регъ. }̂ jj | е ю смехъ девицы. ^ | б у ю не сообразо*»
ваться, не следовать. >f\ | ЦФ бу ю д н невольно.

Ю. Замыслы, планы, Meponpiflrifl. Учете.
^ | х у а н ъ ю Императорсте планы. ^ | да ю

велики путь, нравственное учете. Щ, [ ф ы н ъ ю достоин-
ства, совершенства. Щ \ м о у ю замыслы, планы, Замыш-
лять, ft | ц з о ю планы; решеше. ^ J ди ю, ЗЕ I
в а н ъ ю царше планы, намеретя. Щ | ю а н ь ю дале-
ше замыслы, ^jb | ч ж у а н ъ ю отважные планы, замыслы»
jff | с ю а н ь ю обнародйвать правйтельственныя меро-
пр!яш. Щ | с ю н ь ю заслуги. Щ^ | ц з я ю отличный
планъ. ^ | ц з я н ь ю составить планъ, подать советъ.
^ | ф а н ъ ю прекрасный планъ. j\^ \ цзю ю старое
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(Чтуанъ-цзы).
рый и деятельный.

ю Ю Ю В Э Ё муд*

) Ю. Чрезвычайно, чрезм4ру. Отличный, дивный.
) Особенно, еще более, темъ паче. Ошибка, вн-
) н а- Порицать. Роптать.
| ; £ ю ч ж и порицать его. | Ц ю ч ж у н ъ еще

| Щ ю у диво (красавица), раскрасавица. | й й
ж цюй зло; ядъ; боль. | Щ ю ю й быть въ нерешитель-
ности, въ раздумь*. -Щ J б а ю избрать лучшаго. ^ |
ц з я н ь ю подвергнуться норицанш. %fc | с я о ю подра-
жать въ преступлешя. ^ | шу ю, Щ | ци ю, | g |
ц з ю е ю необыкновенный, удивительный. *Щ^ I г у а ю
мало ошибокъ, погрешностей. Щ | ч ж а о ю навлечь ро-
потъ, негодоваше. $£ | юань ю ропотъ, негодоваше. ^

| хэ ю чемъ виноваты. За чемъ роптать. $Jj | ц я н ь
ю ошибка, вина, погрешность. Щ: | хуй ю раскаяться
въ ошибке, вине. ^ | ш и ю противный ветеръ. j ^ |
ч д ю по однжмъ: министръ древняго Императора Хуанъ-
ди, первый поднявши знамя возсташя, по другимъ: это
было чудовище съ зверинымъ теломъ и железною голо-
вою, которое въ сообществе своихъ 8 0 братьевъ, изобре-
ло оруж!е и угнетало народъ пока наконецъ не было ус-
мирено Императоромъ Хуанг-ди. Щ. | ц з у й ю в и н а , по-
грешность. ЦТ | ц з ю й ю великое преступлеше. Щ^ 'Ж

| б а ци ю избирать отличныхъ. Щ> \ Wi Ш ж е н * ь * »
ж а н ъ г о у сносить ропотъ и не обращать вннмашя на
оскорблешя. %fe Щ \ ^ с я о э р р ъ ю ч ж и перещеголять
во зле.

Ю. Какъ бы. Еакъ будто. Еще. Походить. Подо-
зрительный, нерешительный. Родъ обезьяны. Пла-
нм, замыслы.

| | ю ю обезьяны. Самодовольно. | $ д ю ж у какъ
I Щ ю ю и колебаться, быть въ нерешительности—

назваше двухъ видовъ обезьянъ; отличающихся подозри-
тельностш. | fi ю ю й нерешительность. Щ | и ю са-
модовольно, ^ л | б у ю не такой, не похожш. Jj$ \ с я н ъ
ю походить. у £ j юнь ю по карте. ЗЕ | у ю бедная
почва. #fc | ч ж у а н ъ ю разширить планы, замыслы. ^

| г а о ю говорить о прекращенш, простановке. ^ jfi
| м и н ъ б у ю судьба не такая, не походитъ на его судь-

«у.

Ю. Течь, Плавать. Бродить. Самодовольно, свобод-
но.

| i ю ши бродяше софисты, дипломаты, f ^ p
ц з ы путешественники по деламъ. 1 Щ ю и нерешитель*
ность; колебаться. | j§£ ю с&, | Щ ю в а н ь шалить,
играть, забавляться. | $|* ю с е странствующее рыцари.

| Ц ю ш о бродяч1е софисты, дипломаты, искавш1е ела-,
вы и вл!яшя своимъ изворотливымъ языкомъ. | ff к>
с и н ъ искатели приключетй, ищупце почестей. Гулять. )
Щ ю ц з а и свободно, беззаботно. J ^ | ш а н ъ ю верхо-
вье реки, страны. ^ | с я н ь ю представить что кому,
поднести. ^ | я н ь ю спокойно, беззаботно. Щ | я ю
долго странствовать по свету. ^ | ц з ю а н ь ю устать
отъ путешестш, странствовашй. ^ | фу го, *]Ц | л а н ъ
ю бродяжничать, странствовать, плавать. ^ | шо ю внизъ
по течешю. ffi j юнъ ю нырять и плыть по поверхнос-
ти. Щ. j ч у н ь ю веспою гулять, странствовать. Щ |
ю а н ь ю совершать далешя путешеств1я, странствхя. J § |
ч а н ъ ю старшина надъ пятью домами; полудесятникъ. Щ-,

| ш е н ъ ю великолепная прогулка. Щ \ л а н ь ю лежь,,
неохота гулять. $ £ | ц у н ъ ю сопровождать въ путе-
шестш, сопутствовать. ^ | к э ю путешествовать, стран-
ствовать. |*? | х у а н ь ю переходить съ одной должности
на другую. ^ | м ы н ъ ю во сне гулять, наслаждаться
видами. g \ j в о ю лежа наслаждаться видами. д̂ > |
с и н ь ю колебаше, нерешительность. Интересоваться, jpjjf

| ш е н ь ю душа гуляетъ, странствуетъ. Щ | х у а н ь ю
веселая прогулка; съ удовольств!емъ гулять. Щ | чанъ^
ю весело гулять, наслаждаться прогулкою. ^ | ц з ы ю^
^ | ф а н ъ ю свободно гулять. Щ | я н ь ю гулять, пу-
тешествовать. $Ц | с и ю весело гулять. Щ | до ю праз-
дный; предаваться праздности. Щ | ч ж о у ю повсюду
гулять, странствовать. ^ | ю ю свобода, свободное вре-
мя, досугъ. Щ^ | х у н ь ю душа гуляетъ, странствуетъ.
Щ- | х а о ю любить гулять, путешествовать. ^ | б у ю
гулять пешкомъ. {ij | ч у ю путешествовать. ^ j а о ю
гулять, бражничать, путешествовать. Щ | ц з я о ю заго-
родняя прогулка. j\j, \ ц з ю ю назваше звезды. Щ | ю
ю парки и загородные дворцы. =2 I с а н ь ю три рода
путешественниковъ (вредныхъ)—бродяч!е заб1яки, бродяч!»
дипломаты и бродяги. Щ j у ю мохъ на кровельныхъ че-
репицахъ. Щ | с ы ю смена времени года. Щ \ ffi Щ.
с ы ю ш е н ъ ц з я н ъ id. древняя система вертикальнаго
движешя земли (около Р. Хр. объясн. Чженъ-канъ-чепомъ)*
Толщина земли 3 0 , 0 0 0 ли; въ весеннее равноденоие
центръ земли совпадаетъ съ центромъ неба; затемъ земля
понижается на 15,000 ли, до летня.|О поворота, когда по-
верхность земли бываетъ въ уровень съ центромъ неба;
затемъ земля поднимается до весенняго равноденствия, ког-
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да центръ ея опять совпадаете еъ центромъ неба; дал4е
она поднимается на 15,000 ли, до зимняго поворота,
когда нижняя поверхность ея бываетъ въ уровень съ цен-
тромъ неба. Потомъ земля спускается до весенняго равно-
денств1Я и т. д.

Ю. Ходить, гулять, блуждать, путешествовать.
| Щ ю д а н ъ гулять, разгульничать, бражничать.

| Щ ю в а н ь , | ^Ц ю м а н ъ гулять, прогуливаться. |
^ ю с к н ъ путешеств1е государя. | ^ ю с 4 етранетвую-
лце рыцари. | -^ ю ц з ы путникъ, странникъ. | Jf̂ f ю
ф у то есть Ю-цзи подполковника 1 1 | | ю ц з и id. преж-
де такъ титудовались цзянъ-цзюни. | ^ ю му кочевья,
кочевать. Щ I а о ю, Щ | ю ю прогуливаться, гулять.
;Ц| | я ю долго бродить по св^ту жвыше Щ. й | - 1 и ь
ю проводить время въ з&бавахъ удовольств1яхъ. f|l} \
с я н ь ю умереть. Щ j ю н ы свободно гулять повсюду.
Щ | в а н ь ю гулять. Ц | | у ю мохъ на черепиц*. $А)

| ц ю ю плавать, носиться по волнамъ. Щ I п а н ь ю,
J l | | л я н ъ ю прогуливаться. Щ | ч ж о ю двигаться, ко-
лебаться по вйтру. Щ ~Щ Щ | ди ю оы ю см: выще Щ*
Земля им4етъ четыре вертикальныхъ повышешя и пониже-
дая (система вращещя земли Чженъ-пат-чена).

JO. Радоваться. Изъ. Отъ; причина. Планы, замыс-
лы. Свободно, беззаботно.

( | ю ю идти, 4хать. Скорбеть. Свободно, безза-
ботно, \ $f* ю т я о густая трава и высоте деревья; рос-
кошная растительность. Ц | | х у а н ъ ю царств планы,
жЪропрЬггк, ^ | д а ю велите планы. Велитй путь (въ
смысл* нравств.). | | ю ю свободно, беззаботно. Щ \
ш у а й ю следовать. Q I ц з ы и отъ себя; зависать отъ
себя. Щ [ ц з ю е ю причина этаго. ^ | ч ж у ю извест-
ный живописецъ,

Ю. Масло. Гладтй; глянцевитый, маслянистый,
[ j ю ю плавное движете, подняпе облаковъ. |

Щ ю $ н ь масло и соль—предметы первой необходимости.
| :iff ю §у промасленная ткань. I Щ ю ч ж и id. бума-

га. | | § ю ц з ю а н ь id. тафта. | ^?с ю и дождевое пла-
тье* | Ш ю Д^нь масляный CBtTMbHnra, лампа, | Щ
ю с а н ь зортикъ изъ промаслянной матерш или бумаги.

j Щ ю я н ь коптить масло для туши, j Щ ю чжи мае-
до, жнровыя вещества. ] ^fc ю юуй горючая дадкость
рзъ соленыхъ колодцевъ, съ с4рнымъ запахомъ. | 0 ю
ЦК рцсдо р №Щ~вообще окраска. 1 ft ю ма масло ж

конопля. | Щ ю чжэнъ* жарить „въ масл!. Щ й си
тончайшая проволока, (волосокъ въ часахъ)* "Щ | ту Hi»
ю масло изъ китайскаго масличнаго дерева. Щ I с я н ъ
ю кунжутное масло. Щ I га о ю масло. ^ I ш ж ю йет<ч

ролеумъ, Щ | н и ю зажигательный матер1алъ на судахъ
южноморскихъ иностранцевъ; его вдали въ банки и затьн
кали арековой корою, которую зажигали и бросали съ
вышки юта на непр1ятельшя суда, банки разбивались щ
горящее масло жгло дерево и людей; можно было поту-
шить только сухою землею и золою. *)Ц | ж а н ь ю жечь
масло; освещать масломъ* Щ | т о у ю , | Ц | л у ю го-
ловное масло. $ р I ж у ю какъ масло. ^ j б ж ю, Щ

| ц и н ъ ю зеленая занавеска. | ^ \ ти ю красная шел-
ковая клеенка, употребляемая для оторочки тел4гъ у са*
новниковъ. "Щ | ц з ю й ю лоснящаяся кожа апельсина^
^ | с и н ъ ю масло изъ абрикосовыхъ косточекъ. Щ \
д а й ю заменить масло. ^ -^ | су ц з ы ю масло, при-
готовляемое изъ растешя LophaDthus и употребляемое
для оев$щешя. ^ - ^ | су хэ ю жидкая стиракса. Щ
^ j м ы н ъ х о ю зажигательный матер!алъ, привозившш*
ея въ $ 1 т а | изъ Чжань-чепа (часть Кохинхины) въ 10
BiKt по Р. Хр.; имъ можно было сжигать непрхятель
стя суда и бащни, вода усиливала огонь. По Уильямсу
нефть. ^ Щ | ш и н а о ю горючее вещество изъ соле-
ныхъ колодцевъ, съ с4рнымъ запахомъ.

Ш\) Ю. Станщя.
\ Щ ю Д и п о станщямъ передавать. | Щ£ ю т и н ъ

станщонныд домъ, станокъ. Щ^ | ч ж и ю станщя. Щ> \
шу ю отправить письмо по почй. ^ \ ши ю противный
в%теръ. ^ | с и н ъ ю , Щ^\ ю й ю почтовая станщя.
Щ \ ц з и ю отправить по почт4. ^ [ ч ж у а н ь ю от-
править по почй. *Щ j г у а н ь ю казенныя почтовыя
станщи. | ^ | су ю почтовыя станцш. Щ j д я н ь ю впе-
реди и назади, выше и ниже, хуже и лучше. ^ ^ | ( Й

| бучжи. ци.ю не сознавать своей ошибки. ^ ^ Щ
| с ю а н ь и ду ю черепаха.

Ю, Забота, дума. ДалекШ. Задумчивый, печальный.
| | ю ю далевдй. Печально. Ходить. Свободно, без-

заботно. | Щ ю ю а н ь дадекш, продолжительный.
| Д ю ц з ю вечный, безконечный. | Щ ю я щ ъ

плавный, гармоничный, Щ. \ мю ю хвастовство.

Ю. Течь? протекать. M-ICTO. Под(шше% Та ITQ, В с | ,
частика*

iPv



I I ю ю далеко. 1 ^ ю в а н ъ мйсто отправле-
шя; отправиться куда. | ^ ю х у опасно. $Q \
с я н ъ ю выбрать счастливое м4сто. Выбирать затя.
Щ | юй ю пламя жаръ.

Ю. Эфимера, однодневное насекомое.
U \ фу ю id.

Ю. Стоножка, влезаетъ въ ухо.
| Щ ю я н ь id. | Щ ю я н ь id. Щ | м а ю ты-

сяченожка.

Ю. Назвате вонючаго растетя, въ род*Ь тонкаго
тростника, растущаго у воды.

| ^ ю ц я н ь ядовитое растете; противуяд1е ему
чеснокъ. (Ц | л а н ь ю , Щ | х у й ю ароматныя
(орхидеи) и вонкгая растенш.

|» Ю. Роскошйая растительность.

Ю. Легкш экипажъ. Легши, ничтожный.
| 1 | | ю ч э id. j Щ- ю с я н ь экипажъ лица, ко-

мандированного по Высочайшему повел'Ьнш. f | | |
дэ ю добродетели легки, ничтожны. ^ | ф э й ю
быстрый ^экипажъ. yjf \ ц а й ю способности нич-
тожны.

Ю. Преступаете. Вина, ошибка. Зло.
Р | ко у ю вина рта; зло отъ языка, ji? | шу
всЬ, разныя вины преступлешя.

Ю. Зобъ.

| Щ ю ч ж у й id. Щ | ч ж у й ю id. Щ \ сю-
а н ь ю id. Щ \ с я н ъ ю id. Щ | м я н ь ю жел-
вакъ на лиц-Ь. ^ | ч у а н ъ ю раны и желваки. Щ

| ч у й ю зобъ. ^ | и ю вылечить зобъ.

Хворостъ. Топливо. Сожигать на кострй.
| ^ ю л я о сожжете (жертвы) на кострй небу.

^ ф | ц з о ю два дерева, мягкое и твердое, употреб-
ляемыя для добыватя огня. Щ% | с и н ь ю хворостъ,
топливо. ^ 1 ю й ю назкШ, корявый кустарнику

Ю. Приманная, служащая для приманки, птйд^»

Ю. Id.
j ~Щ ю ю и рождать и питать*

Ю. Течете воды,
j I ю ю медленно течь> катиться»

Ю. Гнилой.

Ю. Движете воздуха,
| Щ ю э р р ъ весело осклабиться.

всЬ наслаждаются спокойств1емъ.
ю пйн%

Ю. Маленькая б'Ьлая рыбка. Прогуливаться.
| I S ю юй маленькая б'Ьлая рыбка, £f j бо ю id*

Ю. Течь, катиться*
| | ю ю тихо течь) катиться.

Ю. Трясти головою; трясете головы. Трастись.
| jpj ю т о у трясете головы, i ^ ю ш о у тря-

сете рукъ. Щ | ч ж а н ь ю трястись.

Ю. Такъ нужно произносить этотъ знакъ, а не
цзю, цзюнъ ш гьнъь какъ предполагали. При
Гинь это были роды маньчжурше и разйые, ве-
роятно мелше, переведенные въ Китай; были въ
гвардш, какъ Варанги, ж по границ* северной*
Посл-Ь переименованы въ Моу-кэ, полные роды t
роты. Известны и при Юани

| р £ ю ча id,

Ю А Н Ь *

) 10ань. Глубок!! Пучина, пропасть, бездна. Омутъ>

) водоворотъ.

J ( ю а н ь ю а н ь раздаваться звукамъ барабайа.
j £ ю а н ь ц ю глубины и высоты. I Щ ю а н ь х а й
бокое море. | ^ ю а н ь а о глубь, бездна. | \Щ
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И Й Ъ стоячая глубокая вода. 1 Щ юань мо глубокое
жолчате. | ,Щ> юань еы глубошя думы. 1 Щ юань
ц з я н ь глубокая прозорливость. | Щ ю а н ь м о , | Ц |
юань м о у глубомя планы, соображетя. j ^ юань линъ
Мудрыя постановлетя. | Щ юань б о глубокая ученость.
Цр j ш е н ь ю а н ь скоплеше воды, глубь. j | | [ жуй
юань озеро на солнца. Щ 1 д а й ю а н ь восточное мо-
1ре. % | цзю.юань девяти кружная пучина. Жилище
дракона. Бездна. Ц | | по ю а н ь луна. Щ | чунъ ю а н ь
очень большая глубина. ?К 1 б и н ъ ю а н ь ледъ и без-
дна (опасные предметы). ^С I т я н ь ю а н ь небо и воды
(земля) въ фразахъ: отстоитъ какъ небо отъ земли. Щ

| ц я н ь ю а н ь скрываться въ глубияахъ. Щ j юй юань
м4сто захождешя солнца. |Щ | линь юань приближаться
ЕЪ пропасти, стоять на краю ея. | g j с а й ю а н ь глу-
боки. Щ | г у а н ъ ю а н ь обширный и глубоки. Объемъ;
способности. *35 I ж е н ь ю а н ь глубокая пропасть, пучи-
на. Глубоки. Щ | ч э н ъ ю а н ь прозрачный и глубошй.
Щ | шэ юань идти по води. Щ | лунъ юань назва-
ш меча. J | | ю й ю а н ь рыба въ глубинахъ. Ц )
ю а н ь юань потолокъ изъ планшетъ, украшенныхъ живо-
писью. ^ | д а ю а н ь большой омутъ, великая глубина.
Ш | линъ юань сердце. Иеточникъ, родншъ. | Щ Щ
| | § ю а н ь ж у ш о и о многоученый, глубокоученый.

Юань. Звукъ барабанчика.
I | юань юань id.

Юань. Огорчеше, досада; печаль.
( | ю а н ь ю а н ь печальный, скорбны!. | ^ ю а н ь

и печаль. | |§ь юань ци досада, огорчеше. ^ |
ф э н ь юань досада, негодоваше.

Юань. Мандаринская утка съ разноцв^тнЕт» опе-
решемъ—символъ супружеской жизни.

j Ц* юань янъ id. ^ j цай юань id. "$£ |
в э н ь ю а н ь id. Щ | с я н ъ ю а н ь летящая мандарин-
ская утка. НЦ. | шуй юань епялця мандариншя утки
(самецъ и самка спятъ обнявшись шеями). Щ j ц з и н ъ
Ш й ь испугать мандаринскую утку. Щ | г у юань оди-
нокая мандаринская утка. Щ \ ц!о юань сороки и ман-
даринская утки; первыя: символъ сунружескихъ ссоръ, а
в т о р ы я : — i

Юань. Родъ феникса—аргусъ.
| f t юань i j id. Щ | с я н ъ ю а н ь

Р'ЬющШ 'аргусъ. Щ 1 с i юань гнездиться, поделиться
гд1! аргусу,—признакъ счашя. ^ | ц з и ю а н ь собрать
стада аргусовъ, ( ^ | п э й ю а н ь , Щ \ суй юань за-
нимать м4сто въ ряду высшихъ сановниковъ государства.
Л | фынъ юань фенишь и аргусъ. | Ц | ченъ юадь
сделаться чиновникомъ.

Юань. Быть обиженнымъ, потерпеть исправедли-
воеть; обида, несправедливость^ оскорблете.

| J0: ю а н ь в а н ъ , ] Щ ю а н ь ц ю й обида, же-
справедливости Обиженный, [ ^ ю а н ь ч о у , j ^ ю а н ь
ц з я лиходей, врагъ. | Щ^ ю а н ь х у н ь души невинно*
пострадавшихъ. ^ | х а н ь ю а н ь затаенная обида. i^F

j сянь юань обиженный; обида. ;ЙЦ | май юань за-
таенная обида, несправедливость. ^ | ш е н ь ю а н ь жа-
ловаться на обиду, f̂ fe | с и ю а н ь , Щ. \ с ю е ю а н ь
смыть обиду, несправедливость; обелить, оправдать. ff|| |
минъ юань, Щ | сунъ юань, Щ | шо юань, Щ |
су юань заявить объ обид'Ь, жаловаться на несправедли-
вость. р£ 1 ч е н ь ю а н ь , Щ | ц з и ю а н ь , Щ Щ: |
суши юань старинная обида. ^ | ^ |§ ^ си юань
ц з э минь оправдывать и помогать народу. ^ ~]ч ^Щ

| т я н ь с я ч е н ъ ю а н ь весь Китай {щъ) жалуется на
несправедливость.

Юань. Злобиться, гневаться. Роптать, негодовать.
Злоба, ропотъ, вражда.

| Ц* ю а н ь х э н ь , | -fc ю а н ь ю ропотъ, негодо-
ваше. | Щ1 ю а н ь д з я врагъ, лиход%й. j ^ юань д у !
огорчете, досада. | Щ юань к у а н ъ старая д4ва и ста-
рый холостякъ. Щ ) ц з и ю а н ь скопляться ропоту. Щ

| г о у ю а н ь завести распрю, вражду. Навлечь негодова-
й е - Щ- I Ди юань распря, вражда. ;ф \ сю юань ста-
раться мстить. Щ | м а й ю а н ь роптать, негодовать. Щ^

\ энь юань благод4яшя i обиды. Щ | сюй юань пи-
тать негодоваше, злобу. ^ | | ч о у ю а н ь исторгнуть чув-
ство ненависти. ^Ц I ши ю а н ь прекратить вражду. Щ.

| ч о у ю а н ь вражда. : Ц ) б и ю а н ь уклоняться отъ
ропота, негодовашя. ^ | ч о у ю а н ь вражда, злоба. Щ*

1 чу юань искоренить злобу. Щ \ ч а н ъ ю а н ь отм-
стить. ^ ] ч о у ю а н ь досада, негодовате. ^ \ ю ю а н ь
есть вражда, злоба. Jg^ J л я н ь ю а н ь прекратить злобу,
негодовате. Ц | | сянь юань ненависть. >J> | сяо юан>
ничтожная вражда. | § | ни ю а н ь скрыть негодовате.
Щ | су юань застарелая вражда. Щ | сянь ю а н ь
питать негодовате. JUJ | ц з ^ ю а н ь завязать вражду*
злобу, Щ [ б а о ю а н ь мстить. Щ j шу юань, Щ [1
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шу юань навлечь ненависть. Щ j лянь юань завязать
злобу, вражду. Щ f^ Щ | и д э б а о ю а н ь добромъ
платить за зло, древн.

ш

Юань. Нагнуть-ся. Уступать; уступчиво, любезно.

Словно, какъ будто.
| | юань юань извилистый. | $ $ юань ж а н ь

словно, какъ будто. Уступчиво, вежливо. | Щ> юань
чжуань извилисто, принаровительно къ обстоятельствамъ.

| Щ юань э р р ъ словно. | $$ юань цю? | ф юань
чж у нъ назваше горы. Щ I ю а н ь ц и пары отъ жара.
.fc | д а ю а н ь назваше древняго владЬшя, пр1урочивае-
маго къ Фергане. /JN | с я о ю а н ь маленьшй. ^ j вэй
юань извилистый, jfjjji | ц з и ю а н ь лекарственный ко-
рень растетя Polygala teauifola и P. Sibirica. j | r \
дунъ юань дудка, свирель.

Юань. Глубоше глаза.
j ^ ю а н ь ц з и н ъ изсохшй колодецъ. ^ j ши

юань только что отделиться, разделиться.

Юань. Глубошя и обжирныя воды.
| | | ! ю н ь ю а н ь водоворотъ, омутъ.

Юань. Знамя.

f|§ | ф а н ь ю а н ь безпорядочно брать, заимстовать.
Колыхаться, развеваться.

Юань. Далешй, отдаленный. Удаляться. Издалека.
| ^ ю а н ь ч ж и удаляться. | ^ юань чжэ уда-

ливпиеся отъ Mipa мудрецы. Чужеземцы. | Д юань жень
чужеземецъ, житель отдаленныхъ странъ. j "jhf юань
ф а н ъ отдаленная страна. | ^С ю а н ь ц з и н ь далешй и
близшй. j Щ юань ю далеше планы, замыслы. *| Щ|
юань ли удалиться. ^ | я о ю а н ь весьма далеко. Щ,

| с я юань далешй, отдаленный. J ^ | ч о юань, jpL |
ч ж о юань далеко (за горами и долами). Щ ! я о ю а н ь
отдаленный, далеки. ^ | ч а о ю а н ь далеко превосхо-
дить, далеко оставлять за собою. Щ \ г а о ю а н ь высо-
т й и далешй. ^ | юнъ юань вечный. ^ j ляо юань
отдаленный, далешй. jg£ | чженъ юань правительствен-
ный распоряжешя далеки (по времени). /^ I жень юань
^еловекъ далеко. ^ | д а о ю а н ь дорога дальняя, ^у
| | с и нъ юань отправиться въ далешй путь. Q | цзы

ЙИТЖЙСКО-РУССК1Й СЛОВАРЬ

юань издалека. Щ | юань юань истоки далеко. $Ц> у
лю юань течете на далекое пространство. *^| | шень
юань глубоки. ^ | х у н ъ ю а н ь широки, обширный̂
f^ | ю юань далешй, длинный. ^ | пинъ юань уми-
ротворять отдаленныя страны. Ровный и далекш. Щ j
г у а н ъ ю а н ь обширный, пространный; великШ и долий.
( ^ | ю юань уединенный и далешй. Таинственный не-
постижимый. Щ^ | ж о у ю а и ь быть ласковымъ по отно-
шешю къ чужеземцамъ, ласкать иностранцевъ. Щ j х у а I
юань расположить, привязать къ себе чужестранцевъ. ^

j ц з и ю а н ь доходить до отдаленныхъ (странъ). Щ j
и юань глубина мысли; глубокой мысли. Щ | юань
юань ропотъ далекъ, удаляется отъ ^ | ч ж у нъ
юань на веки разлученный. I ^ £j|j юань фа ши ос-
нователь секты Цзипъ-ту, (рай, нирвана), мопуляризаторъ-
буддизма въ Китае при Цзмнъ.

Юань, вань. Послушный. Уступчивый, ласковый.
Красивый, миловидный.

j | юань юань извиваться (о полете дракона)..
j |I |L юань чжуань по немногу, околесицами; извилис-

то; принаровительно къ обстоятельствамъ. J Щ. юань л ю-
ань, | Щ юань л юань глубокая дума. Молодой и кра-
сивый. Щ j янь юань любезничать глазами. @ | вэй
юань мягкость. Глубошй и кротшй. Щ. \ ж о у ю а н ь
послушный, мягшй. Щ \ я н ы о а н ь красивая и молодая.
Нужный и миловидный. Спокойный и кротшй. | Ц |
цинъ юань ясный и плавный. J I [ ч ж е н ъ ю а н ь цело-
мудренный и кротшй. | р | х у а ю а н ь роскошный и
плавный.

тьЮань. Кривот'Ьлый. Протянуть ноги. Вывихну
ногу, подвернуться ноге.

| j j^ ю а н ь д е споткнувшись вывихнуть ногу.
| ма юань у лошади нога подвернулась. J ^

ц з у юань подвернуться ноге.

Юань. Скипетръ съ закругленными краями ж вер-
хомъ. Имя красавицы.

| -Е|Г юань гуй скипетръ. ^ | цай юань id. раскра-
шенный. ^ I ю й ю а н ь id. яшмовый. ^ | тяо юань
имя красавицы. ^ | я н ь ю а н ь скипетръ изъ драгоцен-
наго камня. Имена двухъ красавицъ. ^ 1 х у а н ъ ю а н ь
имя человека временъ поздней Ханьскй династш, извйст-
наго свеимъ раннимъ развийемъ»

76.
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Юань. Мера земли въ 20 и 30 му.
~]ч | с я ю а н ь поле. Щ | х у й ю а н ь поле покры-
тое орхидеями. Щ | с у н ъ ю а н ь сосновая роща.
Щ | и юань обработывать поле. Щ | ци ю а н ь
посадъ съ родственниками Императрицы. | § | л у
юан*ь поле, покрытое росою. Щ j сю юань вели-
колепное поле. | Ц | л у ю а н ь зеленое поле.

Юань. Роскошный, обильный, цветущШ.
I | ю а н ь ю а н ь id. | $** ю а н ь ц з е объятый

тоскою. J|> J ц ы ю а н ь , Щ \ ц з ы ю а н ь назва-
ше лекарственнаго растешя, съ желтовато-белыми цве-
тами, черными семенами и красными корешками, упо-
требляемаго отъ( кашля. -^ | нюй юань разновид-
ность предъидущаго растешя. Щ | суй юань наз-
ваше сада.

Юань. Червякъ. Изви^1истый, извивающШся.
j j юань юань извиваться, изгибаться. I j}§i§

юань янь извилистый, извивающшся. | Щ ю а н ь
ш а н ь червякъ. Щ ! ц ю а н ь ю а н ь , ^ ! п а н ь
юань извиваясь ползти. Щ | ш а н ь ю а н ь чер-
вякъ.

Юань. Открытые глаза.

\J\j Ю а н ь . Назван1е горы. Небольшое владеше Вэиъ-
вапа, лежавшее въ нынешней провинщи Гань-су.
Фамшпя.

•К 1 с я о ю а н ь племянникъ.

Юань. Смотреть, глядеть.

Ю а н ь. Огражденный дворъ. Коллеия, департамент^,
трибунала Убежище. Институтъ. ДаоскШ монас-
тырь.

"Ц | гунъ юань экзаменный дворъ. Щ | шу ю а н ь
коллегш, школы. ^ | ч а ю а н ь прокурорское управлеше.
Щ j ф у ю а н ь губернаторское управлеше. Губернаторъ.
Щ j нэй юань внутреншй дворъ. Щ | ч ж о у ю а н ь

дворъ. ^ | в аи юань наружный дворъ. ^ | ш е н ь
юань глубоки дворъ. /\\ | с я о ю а н ь , jjf] | цюй
ш а н ь дворикъ. •fj* | чжу юань дворъ^ усаженный бам-
буками. ^ | т м н ъ ю а н ь домъ и дворъ. §Ц | гуй
1аань возвратиться въ академщ. ^ 1 с а н ъ ю а н ь буд-

дШскШ монастырь.
юань юань стена.
место.

даоюань id. даоссшй. fefi
| гуаньюань присутственное

Юань. Подчиненные чиновники, канцеляр!я, фурье*
ры, письмоводители при высшихъ сановникахъ—
битхеши.

| ^ ю а н ь ж и писарь. 1 Щ ю а н ь ш у мелше>
подчиненные чины, канцеляристы. ^ | ч э н ъ ю а н ь к а н -
целярсше чины. Щ | пи юань удалиться со службы.
Ц | ц а о ю а н ь чиновники министерствъ. ^ [ д а о
ю а н ь старый чиновникъ. Ц | л я н ъ ю а н ь отличный
чановникъ. *^ | л ы н ъ ю а н ь бедный чиновникъ.

Юань. Яшмовое кольцо съ большимъ, вдвое про-
тивъ ободка, отверзт1емъ заменявшее у некото-
рыхъ чиновъ Гуй (клейнодъ).

Щ^ | б и юань тоже , что главное—большое яшмо-
вое кольцо.

Юань. Садъ. Зверйнецъ. Сводъ, сборникъ, компен-
д!умъ. Роскошный, обильный.

| Щ юань ю зверйнецъ. | Щ юань фынъ
сильный в-Ьтеръ. | f § ю а н ь ц з е горесть, огорчеше.
J- | ш а н ъ ю а н ь , * f | ц з и н ь ю а н ь Императорски

садъ.чЩ I л а н ъ ю а н ь одмнъ изъ 8-хъ угловъ горы.
Купъ-луия, а именно северный; на горе 5 городовъ и
12 башенъ. Щ I л у юань знаменитый паркъ на С. В.
отъ Варанаси, где будда ирозр4лъ (не училъ ли?). Олешй
паркъ. ^ I н а й ю а н ь будд, монастырь. | Ц I ц и н ь
юань паркъ Цинь'ской династш въ Чаиъ-аии. ^ j ту
ю а н ь заячШ паркъ. Ш I г у й ю а н ь луна. Садъ изъ
Olea fragrans—ученая степень студента. ^ I синъ
ю а н ь получить ученую степень доктора. ~Щ \ х у а ю а н ь
садъ. ^ | ф а н ъ ю а н ь паркъ садъ. Щ \ с я н ь ю а н ь
садъ небожителей. Щ I н в й ю а н ь , ^ | г у н ъ юань
дворцовый паркъ. Щ \ си юань западный паркъ. ^

j н а н ь ю а н ь южный паркъ. ^ | в э н ь ю а н ь сбор-
никъ изящной литературы. Ш | л э й ю а н ь сборникъ,
компещцумъ. Щ | и ю а н ь библшека. §§; | ш о ю а ц ь
сборникъ разсказовъ соч. Жю-сяна (80 — 9 по Р. Хр.).
Щ | х а н ь ю а н ь академ!я наукъ. Ц [ j ц з и н ъ ю а н ъ
ыассичесшй сборникъ соч. Женъ-юна. jg$ | б и юань
паркъ. ^ | т я н ь юань назваше звезды. Щ | ц з й
юань корнж Polygala tenuifolia, иначе чжи-юанъ. Щ

! юань юань сады и парки. ^ | ж | ю а н ь сбориикъ
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поварскаго искуства.
бища.

| хуюань пограничныя паст-

Ю а н ь . Желать, хотЬть. Об*тъ. Большая голова.

I Ш ю а н ь и ж е л а т ь - ^ I Д и ю а н ь молитвы
объ исполнеши желашя. Пожелать. 5 ь I ч ж о у ю а н ь же-
лать кому здоровья. й § | х у а н ь ю а н ь исполнить об*тъ.
~Щ | к э ю а н ь по желанш, согласно желанш. Цщ | чу
ю а н ь первое желате; сначала желать. 2J£ | б э н ь ю а н ь
собственно хот*ть, желать. Щ I су ю а н ь всегдашнее,
постоянное желате. Щ I т у н ъ ю а н ь совместное, взаим-
ное желаше. Щ \ с у ю а н ь всегдашнее, заветное жела-
nie. fc 1 д а ю а н ь великое желаше. Ц|$ | б и ю а н ь
мое желате. ^ р | ж у ю а н ь по желатю. ^ [ с ю й ю а н ь
пустое желате. -Ц-* | г а н ь ю а н ь , Щ | ц и н ъ ю а н ь
охотно, желать. | Ц | фа ю а н ь дать, произнести об*тъ.

Ю а н ь , Об*тъ. Смирный, МЯГЕШ. Добрый; кротки.
Желать, ожидать,

*Щ | ц и я ъ ю а н ь отъ души желать, ^ ( б а й ю а н ь
по случаю исц*лешя своего или родныхъ, ходить на по-
кюнете Ченъ-хуану въ 5-ой лун* 13-го числа, д*лая
по дорог* поклоны. Щ | т у н ъ ю а н ь глупый и смир-
ный. " ^ | б у ю а н ь не смирный. Щ | с я н ъ ю а н ь
деревенски, добрякъ. | Ц | ц я н ь ю а н ь кр*пкш,
уступчивый. Щ+ | ж о у ю а н ь кротки,. мягкШ. Щ |
ц з и н ь ю а н ь смжрныи. ^ | ^ | ц з я с о ю а н ь ходить
въ оковахъ на богомолье подобно преступнику.

j = 4 Ю а н ь . Кругомъ. Круглый. СлужащШ, чиновникъ.
Числительное чиновъ и вещей.

| | ю а н ь ю а н ь головокружеше. ] ^ ю а н ь
ц з и н ъ , | ^ ю а н ь л и н ъ небо (по круглой форм*). ^

' ли ю а н ь малые чиновники. ^ | ш е н ъ ю а н ь штат
тые студенты. Щ | б у ю а н ь палатскШ чиновникъ. :Щ

| в э и ю а н ь чиновникъ по особымъ поручешямъ. ^ |
ж у н ъ ю а н ь лшшпй, сверхштатный чиновникъ. Щ | ф э й
разжалованный чиновникъ. $fy | ф э н ь ю а н ь во множес-
тв*. Щ | б э й ю а н ь служить чиновникомъ. ^ | гу-
а н ь ю а н ь чиновникъ. ^ I д а ю а н ь большой чинов-
никъ. ^ J ч а н ъ ю а н ь определенный чинъ. rjjg | фу
ю а н ь , - ^ | ц з и н ъ ю а н ь пространство, протяжеше. ^

| ч у н ъ ю а н ь служить чиновникомъ. 4Щ I у ю а н ь кош-
ка, Щ -^г I д и ц з ы ю а н ь студентъ.

Ю а н ь . Круглый, шарообразный. Полный. Шаръ,
яйцо (древа).

| Щ ю а н ь ц з и скончаться, представиться у будд»
монаховъ. | ё р * ю а н ь м ы н ъ истолковаше сна. | ^ ю а н ь
фа монетное д*ло. | Щ ю а н ь ц я н ъ круглый и голу-
бой— форма и цв*тъ неба. ^ 1 д а ю а н ь небо. Щ [
с ю а н ь ю а н ь круглый столъ. ^ | ц з я н ь ю а н ь к<ь
НУСЪ- Ш I т а н ъ ю а н ь пирожки съ мясной начинкой..
М I у ю а н ь кошка. | й | дэ ю а н ь круглой формы..
J^ | ю е ю а н ь полнолуте. Щ \ ч ж у ю а н ь круглый
какъ жемчугъ. | ^ | л у н ь ю а н ь круглое колесо. ^ |
ц я н ь ю а н ь небо кругло. Щ \ т у а н ь ю а н ь круглый,,
полный. Супружеское сои™. ^ | м э й ю а н ь круглые
рукава. Щ \ сы ю а н ь тюремный^ надзиратель. ^ | фу
ю а н ь снова кругла, полна (о лун*), jpgj J ф у ю а н ь.
круглый. ^ | ч ж и ю а н ь умъ изворотливый. ~)j | ф а н ъ .
ю а н ь четыреугольный и круглый. j j M ч л ^ э н ъ ю а н ь
совершенно круглый. Щ | м а н ь ю а н ь круглый, полный.
j j | | -^ д и н ъ ю а н ь ц з ы куски красильнаго минерала,
цит-ляо, для фарфоровыхъ заводовъ. §^ \ -^ с я н ь,
ю а н ь ц з ы утиныя яйца, обложенныя т*стомъ, изъ золц
солеиыхъ растеши и рисоваго отвара,

Ю а н ь . Полный. Крупый. Кругомъ. Кружиться,
верт*ться,

| Щ ю а н ь ши кругомъ смотр*ть. | ^ ю а н ь
ф а н ъ небо и земля. Круглый и четыреугольный. | J ^
ю а н ь ту тюрьма. | Щ ю а н ь в э й кругомъ, вокругъ,

1 ^ ю а н ь ф а монета. ^ | д а ю а н ь небо. Щ \
ч ж у а н ь ю а н ь точильный станокъ. Перевернуть, испра-
вить; спасти. ^ | м э й ю а н ь круглые рукава. Щ |
г о у ю а н ь назваше звезды, ^f | б о ю а н ь б*лнй кругъ
около планетъ—къ засух*, т^л I чи ю а н ь id. красный—
къ войн*. Щ | ц и н ъ ю а н ь id. синШ—къ наводнешю.
S | х э ю а н ь id. черный—къ эиидевиямъ. Щ \ х у а н ъ
ю а н ь id. желтый—къ счастш. firj I сы ю а н ь тюрем-
ный смотритель, ^ | лю ю а н ь обращаться (о деньгахъ).

Ю а н ь . Садъ. Дворъ; ограда. Императорсюя и
жешя кладбища.

j Щ ю а н ь б у сады и огороды. | [ ^ ю а н ь л и н ъ ,
I Щ ю а н ь мяо, | Щ ю а н ь ц и н ь царшд кладбища,

^ j нам ю а н ь будд, монастырь. Щ | ц и ю а п ь из-
вестный монастырь въ окрестностяхъ Шравасти, любимое
м*стопребываше Будды. Щ \ ц з и ю а н ь фазашй садъ,
Щ j ли ю а н ь жилище актеровъ при Танъ. Щ | цю
ю а н ь садъ въ горахъ. 5?Р I ц з я о ю а н ь загородн!я по-=
ля. jjfa | л и н ь ю а н ь дфса и сады. Щ | т я н ь ю а д ^
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шля и сады. $$ | м и н ъ ю а н ь знаменитые еады. ^ I
€инъюй,нь абрикосовый садъ. ^ ( ц а й ю а н ь огородъ.
5 ^ | фанъ юань садъ. Щ | чу юань раскапывать ого-
родъ. Щ | гуань юань поливать огородъ. ЦЦ | у юань
запущенный cap. Щ} j б и юань разбить садъ. Щ |
мань юань наполнить садъ. Щ j ф э й ю а н ь заброшен-
ный, запущенный садъ. Щ \ ш э ю а н ь отправиться въ
<эдъ. | Ц } куй юань смотреть садъ. ^ | вэнь юань
академ!я. Щ | т а о ю а н ь персиковый садъ. ^ i х У а

юань садъ. Щ \ си юань, ^ J ч а ю а н ь театръ.
Щ | л а н ъ ю а н ь даосе, монастырь. Щ Щ | лоу цзэ
юань общее кладбище. Щ Щ \ юань минъ юань за-
городшй наркъ, устроенный Канъ-си для сына своего (Ют-
чжена) въ 1709 г. Щ ) - ^ ^ ли юань цзы ди
п-Ьвцы и музыканты. ^ | j$ff ^f* ту юань цэ цзы кни-
ги употребляемыя въ деревняхъ.
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Юань. Овязь, сочеташе, симпатая. Причина. По-
водъ. Оторочка, подзоръ; околышъ. По (дереву).
Судьба. Карабкаться.

| ^ юаньгу, 1 J | J ю а н ь ю поводъ, причина.
| : Ц юань бянь подзоръ, околыжъ, | Щ ю а н ь ш и

околышъ. Прикрываться, j Щ ю а н ь б у книга для сбо-
ра пожертвоватй у монаховъ. | yfc ю а н ь и у взл'Ьсть
на дерево. Щ | л и н ъ ю а н ь оторочка воротника. %Щ \
инь юань. Ш i хунь юань брачный союзъ. Ш \
ч е н ь if н ь перерожден1е, м!рск1я узы. ^ j х у а ю а н ь
просить подаяше (о монахахъ). ^|* j в аи юань отноже-
тя; впечатл'Ьшя. ^ | е а н ь ю а н ь 1) знате своихъ пе-
рерождешй; 2) утверждете будд. вгЬры; 8) чудесные да-
ры. Щ | мньюань будд. инд. ниданы, причины пря-
мыя источныя и причины содМствующ!я перерождешямъ,
ихъ 12. Причины. Щ. I ц з и ю а н ь случай, совпадете
обстоятельствъ. Щ | ш а н ь ю а н ь будд, добрая связь,
т. е. добрыя д4ла, какъ средство къ лучшими перерожде-
н1ямъ. Ум4ть лазить, карабкаться. ^ | | ч ж у н ъ ю а н ь
всЬ твари, весь м1ръ. ]§§ j ц з 4 ю а н ь заключить друж-
бу̂  связь. Щ j с у й ю а н ь следовать, соотв1тствовать
судьб4. j ^ ] су юань м1рская суета, связь съ м!ромъ.
Щ | ц я н ь ю а н ь предопред4леше. ^ 1 с у ю а н ь ста-
рая связь, прежшя узы. ^ | ю юань есть связь, судь-
ба. Щ | шенъ юань карабкаться по веревк4. Щ |
т и юань взлезать по л'Ьстниц'Ь. ^ | и н ь ю а н ь ка-
рабкаться, обвиваться, разстилаться, покоиться. Подкупъ,
дроиски. ^Щ | л я н ъ ю а н ь добрая С}7дьба, связь, счаст-
ливый союзъ. ;Щ I п у ю а н ь давить, задавливать. Уг-
дубляться. Щ | п а н ь ю а н ь карабкаться, ^ § | ц з и н ь

юань оторочить, окаймить парчею. j^ j j ц з я юань при-
бавить оторочку, оторачивать. ~$£ | вэнь юань прикрас
шивать, отд-Ьлывать литературными выражетями.

Юань. Еоршунъ. Зм-Ьй (бумажный).
Щ, | фынъ юань бумажный змМ. Ц£ { чжи юань

известны до 10 в-Ька; пользовались ими ДЛИ
сообщешя знаковъ отъ осажденныхъ. ^ | | ф э й ю а н ь
летающШ коршунъ. 0 1 1 ц з и ю а н ь голодный коршунъ.
^ ч | юй юань рыба и коршунъ. Щ | минъ юань
знамя съ изображешемъ коршуна, для разс4ян!я пыли. ?fc

| м у юань деревянный коршунъ, могшШ летать, изобре-
тенный философомъ Мо-цзы. | Щ %$ Щ ю а н ь ц з я н ь
ч а и м у выдавш1яся плечи коршуна и устремленные глаза
шакала—жадный, кровожадный. Щ 'Щ ^ \ ц з й а н ь
бэй шоу юань поб4дный возраетъ.

Юань. Сйна, ограда.
| Щ ю а н ь ц я н ъ М. Щ \ х у а й ю а н ь разру-

шать ст'Ьву. J ^ | и н ь ю а н ь внешняя ст4на дворца. | Ц
! жуань юань низенькая ограда между наружною и

внутреннею стенами. "Щ | ц я н ь ю а н ь CTtaa передъ ла-
геремъ; авангардъ. ^ J е а н ь ю а н ь три группы зв'Ьздъ
на неб4. ^ | гуань юань ет§на подворья. ^ | т и н ъ
юань ст-Ьна передъ домомъ. Щ j ф а н ь ю а н ь оплотъ?

вассальное влад%н!е. JH | ч у н ъ ю а н ь высоюя стФны.
Ш. I д у а н ь ю а ж ь низкая ст^на, ограда. Щ | л я о
юань окружная crtHa, ограда, j ^ | гуй юань раз-
рушенная ст^на. -^ I ф э н ь ю а н ь б4лая ст4на. ^ |
цзинь юань ст^на запов^днаго города, дворцовая crfma.
Щ I ц з я н ь ю а н ь прокурорши приказъ. Щ | мяо
юань кумиренная ст4на. Щ \ ц з ы ю а н ь красная (двор-
цовая) ст4на. - ^ | ш е н ъ ю а н ь главный городъ провин-
дш. Щ | инъ юань отличная яшма. Щ^ | и юань ни-
зенькая ограда внутри Дворца. Щ \ х а н ь ю а н ь ака-
дем!я. Щ | ц з ю а н ь ю а н ь низенькая ст*1иа, ограда. ^

цзы вэй юань северная часть неба,

вэй юань id. средняя.
ная.

тай
| т я н ь ши юань М. юж-

Юань. Оглобли. Ворота, ведупця въ ставку Коман-
дира и въ управлетя высшихъ провинщальныхъ
властей; самыя управлешя.

j f̂  ю а н ь м к н ь ворота лагеря изъ оглоблей
воениыхъ колесницъ. Удравлешя высшихъ провинщальныхъ
властей. | Щ ю а н ь т я н ь обращете земельнаго оброка
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т пользу самихъ земледельцевъ (Цзинь). Щ \ лунь
юань колеса и оглобли. Щ \ х у а н ь ю а н ь , jaj | хуй
юань возвратиться. Возвратиться въ управлеше, резиден-
цш. i p | пань юань схватить за оглобло. ffi \ чжэ
юань сломать овлобли. {Ц | г у й ю а н ь возвратиться.
g£ | г а й юань повернуть оглобли. Щ* | с я н ь ю а н ь
згрозваше Хуанъ-ди. Щ, \ ч ж у а н ь ю а н ь сновать эки-
лажамъ. 1р | си юань привязать къ оглобле. ~^у \
^ Щ ф а н ъ ю а н ь ц з е ч ж е н ь множество колесницъ.
^ Щ[ f$f ! б э й ч ж э н а н ь ю а н ь отправляться на
«еверъ съ оглоблями обращанными на Югъ—несообраз-
ность.

)

Юань. Обезьяна.

)
| Ш ю а н ь х о у id. 1 Щ ю а н ь б и крепкая,

сильная рука. д ^ j синь юань страсти, похоти, поже-
латя. •%? | л а о ю а н ь старая обезьяна. Q | б о юань
белая обезьяна. ф|с | л и н ь ю а н ь лесная обезьяна. Щ

| чо у юань горюющая обезьяна. Щ\ \ д у а н ь ю а н ь
нетъ обезьянъ, прекратился (крикъ). Р0 | тм юань завы-
вающая, кричащая обезьяна. ^ J аи юань жалобно кри-
чащая обезьяна. Ц§ | тинъ юань слушать (крикъ)
обезьяны. ~(а | в а н ъ ю а н ь потерять обезьяну, лишиться
ея. 1щ | ж у ю а н ь подобно обезьяне. JX \ Ц з я н ъ
юань слонъ. Щ j ц и п ъ ю а н ь черная обезьяна.

Юань. Длинное платье. Фамшпя.

jfp| | ц и н ъ ю а н ь чистое сердце.

Юань. Текущая вода. I

Щ* I ч а н ь ю а н ь журчаше воды.

Юань.

фЩ I фу юань пространство, протяжеше.

Юань. Огромный бамбукъ.

Юань. Вести; приводить. Помогать, подавать руку

помощи; спасать; вспомогательный. Встретить.
Тянуться.

J J | юань дунь копье и щитъ. | д | юань
мынъ выводить въ люди способныхъ. ^ | | х о у ю а н ь *
вспомогательны! отрядъ, резервъ. Щ | ш е н ъ ю а н ь кри-
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ками поддерживать сражающихся.^ | б а н ь ю а н ь прсн
тивиться, не повиноваться. f̂> | в а й ю а н ь извне помо-
гать; отрядъ помогающШ извне. Щ | и н ь ю а н ь приво-
дить, ссылаться. Щ \ ц я н ь ю а н ь тащить, вытащить.
Ухватиться. Щ 1 т у й ю а н ь рекомендовать, представлять.,
iffi | уюань, 3^ | б у ю а н ь н е подать руку помощи.
Щ ! г о у ю а н ь веревочная лестница съ крюкомъ. ^

| ц з ю ю а н ь епасти. Щ I п а н ь ю а н ь карабкаться.
Достигнуть; сравняться. Помогать. Щ | м а ю а н ь знаме-
нитый военачальникъ, известный своимъ походомъ въ
(Цзяо-чжи) Кохинхину въ 41 г. по Р. Хр; въ этомъ
походе онъ носилъ прозвате военачальника укрощающаго
волны (фу-по-цзяпъ-цзюнь;) въ 45 году, не смотря на
старость, принялъ начальство надъ арм1ей отправленной,
противъ Хюнну. Умеръ въ 49 г. Щ* \ шоу юань по-
дать руку помощи. Щ | ц з е ю а н ь помогать. %£ \
цзе юань вести дружбу. Щ чжи юань прхобрестс
приверженцевъ, поборниковъ. Щ. \ т а н ь ю а н ь ударять
по струнамъ. |Щ | ши юань заставлять карабкаться,
взлезать. ^ 1 х а н ъ ю а н ь плавать по морямъ и караб-
каться по горамъ—путешествовать. Ц1 Щ \ цинь цзю-
юань рекомендащя родныхъ и друзей.

Юань. Для, чтобы. Для того. Всл4дств1е сего. То-
гда; когда. ЗдгЬсь. Частица дательнаго падежа.

| | юань юань медленный и осторожный. j
Iff ю а н ь т я н ь переменить, или перемениться полемъ..
Для равном4рнаго распред^лейя полей по качеству ихъ,,
въ древности, существовала система перехода ихъ отъ од-
ного лица къ другому чрезъ каждые три года. [ | | t
юань шу переписывать показашя. | J§ ю а н ь ц з ю й
здгкь жить. Назв. морской птицы. Щ \ чжоу юань
повсюду, везде.

Юань. Родъ лимона.

f§^ | сянъ юань id. ^ I ц з ю й ю а н ь назваше-
дерева, похожаго на померанецъ и раетущаго въ
Еохинхине.

Юань. Красавица. Увлекательный, очаровательный.
Щ \ б а н ъ ю а н ь знаменитая красавица, * Щ \
шань юань увлекать. Щ | шу юань красавица.
^ ] т я н ь ю а н ь божественная красавица, J^L J
и н ъ ю а н ь красивый, очаровательный. Щ | линъ
юань мудрая женщина. f|ij | сянь юань фея, вол-
шебница. $Ц ] ц я н ъ ю а н ь гаремныя красавицы*
^ 1 лянъ юань красавица.
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Юань. (Тоже, ITO Ц ) златоцв^тникъ.

) Юань. Плыть по теченш. Преемственно пере-

) даваться. По. При. Околышъ.

)

I *Ш ю а н ь Д&нъ см4ло выступить по сл§дамъ«
| JpL юань гэ сохранять и извинять. | Щ? юань бянь

но границ*. | ^ юань ту, I Щ юань л у по доро-
г4. | Щ: ю а н ь х а й поморекш, прнморсшй. ^ | сянъ
юань передаваться, преемственно. l | | | чэ юань облу-
чекъ. т(Щ | х у й ю а н ь но теченш. у/р | суюаньпро-
тавъ течешя. Щ \ и ц ь ю а н ь следовать, подражать.

| су юань навывъ, привычка,
передаваться, храниться.

, д р 0
) ц з ю ю а н ь давно

Юань. Молодая, не окрылившаяся саранча.
I Щ. юань фу id. Щ I нанъ юань, Ц

юань молодой муравей (Ши-юнъ).

) \ ] • ^
) Юань. Свинецъ.

| Ц | ю а н ь ц я н ь вырезывать доски для печати,
печать, j Щк юань хуа, | Щ юань фэнь б-Ьлила. |
•^ юань цзы пули. ^£ I хунъ юань румяна и 64-
лила. Краска. ^ | ч ж у ю а н ь красная краска. Щ |
х э и юань свинецъ. Щ£ | в о ю а н ь Ядоншй свинецъ.
Щ, I и ц ь ю а н ь серебро и свинецъ. ^ | гунъ юань
ртуть и свинецъ. j | I г у н ъ ю а н ь приносить въ даръ
свинецъ. fpf| | л я н ь ю а н ь плавить свинецъ. ^J- | д а н ь
юань румяна и белила. Щ \ суцъ юань тушь. ^ Щ

j фу бань юань железная руда. Ц ^ Ц ^ б о с ы ю а н ь
Персидскш свинецъ. Щ, Щ | ц а о ц з % ю а н ь серебря-
ная руда. Щ Щ^ | с я н ь и н ь ю а н ь свинецъ съ приме-
сью серебра. Щ Щ\ | д я о ц з я о ю а н ь свинецъ нахо-
димый въ пескахъ области Я-чжоу въ Сы-чуани. | JJ
—• ffU ю а н ь д а о и г э пригодиться хоть на одинъ разг.

Юань. Начало. Голова; первый, главный, хорош!!.
Циклъ 60 л^тъ, съ Хань. Циклъ 131,600
л4тъ.

| | ю а н ь ю а н ь первоначальный, первичный. Доб-
ppt народъ, вообще народъ. | J £ ю а н ь ч ж е н ъ начало
•года. | ^ ю а н ь с а н ь 1-й день новаго года, j Щ

сн главная жертва. ] Щ юань фу шапка. | ^

юань цзы нас!§днжкъ; старшШ сынъ. | Щ ю а н ь з , ^
Щ юань сюнъ TwiaBHHft злодМ. | ^ ю а н ь ц з ю н ь
Государь. | Щ юань ци приморд1альный эфиръ; первое
начальный жизненный эфиръ, присущи всему; жизненна!
сила. | ^ юань нянь первый годъ. | J | ) тай юань
небо высокочтимое. Щ | х у н ь ю а н ь хаотичесшй эфиръ,
изъ коего образовалась вселенная. -Ц* | х у й ю а н ь пер-
вый магистра. Щ | и юань сообщить письменно, а не
устно. Щ 1 ли юань народъ. —» | и юань одно на-
чало, одинъ источникъ. Пер1одъ времени въ 4560 л'Ьтъ.
J t I ш а н ъ ю а н ь 1-ой луны 15-го числа. Первый 60
лйтшй пер!одъ изъ 180 л4тняго цикла, соотв̂ тствующШ
зар^, разсвФту въ жиани народовъ. fjf | ч ж у н ъ ю а н ь
7-ой луны 15-го числа. Второй 60 л4тнШ перщъ, соот-,
в4тствуюнцй полдню, процв'Ьтащю. "]\ | с я ю а н ь 10-ой
луны 15-го числа, осенжны. Трети 60 л4тшй циклъ, пе-
р щ ъ упадка. ^£ | с а н ь ю а н ь выше приведенныя три
числа 1-й, 7-й и 10-й лунь; въ первое число Тяпъ-
гуань нисходитъ и даруетъ счате; во второе—Ди-гуань
пров4ряетъ дМсгая людей; прощеше гр-Ьховъ; въ третье
—Ши-гуанъ освобождаетъ отъ бгЬдств1й. Во вс4 эти дни
Тяиъ-ши, архимагъ Даосовъ, молится о здравш Госуда-
ря. Новый годъ. 180 л4тшй циклъ. Первый докторъ,
первый кандидатъ и первый студентъ. Щ | ч а о ю а н ь
по отношенш къ чувствамъ, значитъ полное бездМств!е.
Представлеше главному (божеству) Тянъ-цзуию (у Дао-
совъ), а также представлеше Государю. Щ I цянь юань
небо. Щ | к у н ь ю а н ь земля. | Ц | д э ю а н ь занимать
первое м-Ьсто въ ряду доброд'Ьтельныхъ людей, j ^ |.
чженъ юань конецъ и начало. / ^ | ю н ь ю а н ь истин-
ный и добрый. Имя человека. $Щ 1 т я о ю а н ь приво-
дить въ rapioHii) первоначальныя жизненныя силы. ^ j
ц з и юань записать первый годъ правлешя изв^стнаго
государя. §® I TI юань воплощать въ ce6i первичныя
жизненныя начала, небо (о государФ). | Ц | ц з я н ь ю а н ь
установить назваше годовъ правлевья. EJfc J гай юань
изменить годы правлешя. Щ | ц з 4 ю а н ь первый кан-
дидатъ. Щ | д я н ь ю а н ь первый докторъ. |j-Jc I ЧЖУ""
анъ юань первый докторъ (ученый степ.), ^jr \ вэнь
юань кандидатъ (ученая степень). ^ j а н ь ю а н ь пер-
врй по экзаменамъ. J | j | л у н ь ю а н ь выбирать лучша-
го. перваго (на экзаменахъ). Щ | л я н ь ю а н ь последо-
вательно выдержать экзаменъ на перваго кандидата и на
перваго доктора. / \ | б а ю а н ь 8 талантливыхъ бра-
тьевъ временъ Шуня, Щ | г у а н ь ю а н ь пупокъ. ф^
jUc | нюй чж у анъ юань первый докторъ изъ женщинъ
(ученая степень),
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Юань. Пространная равнина, плато. Начало, ис-
точникъ. Первоначальный. Родъ разсуждешя дос-
кональнаго о предмете (древн.). О, (о чемъ). От-
пустить, простить, пощада.,

| <щ$ ю а н ь м и н ъ о жизни, изсл4дован1е о ней.
| Щ> ю а н ь е поля. | <JH ю а н ь ц и й ъ вникать въ об-

стоятельства, взвешивать ихъ. | РЦ юань ши высокое и
низменное место. I ^ ю а н ь ш э простить. | - ^ юань
с я н ь первоначально, въ начале, ф [ ч ж у н ъ ю а н ь Ки-
тай. 4? | ш а о ю а н ь назваше пустыри, где обитаютъ
безсмертные. Щ. | ю юань по полю гулять, ~Щ | кэ
юань заслуживать снисхожденш, пощады. Jf, | ц з я н ь
юань извинять. Щ \ шоуюань могила, jb j цзго
юань замогильный, загробный м1ръ. $$ \ цю юань хол-
мы и равнины. Щ | ч ж о у ю а н ь назваше местности,
отъ которой и динашя Чжоу получила назваше (на Ю.
отъ горы fljj ци). Щ | т я н ь ю а н ь поля равнины. Щ

| га о юань высоюя ровнины. jjj | шань юань гор-
ныя равнэны. 2р | пинъюань, )\\ | чуань юань
равнина. Щ \ г э н ь ю а н ь корень, источникъ, начало.
Щ | цюнъ юань, Щ I тань юань, Щ | туй юань
доискиваться до корня, до источника. ^ | ю юань

иметь начало. т э ю а н ь нарочито простить, изви-
нить. Щ | э н ь ю а н ь милостиво простить. -j£ j тай
юань главный провишцальный городъ въ Шэнь-си. ВЦ

j куанъ юань степи, поля, равнины. <$ ! ц з я о юань
поля загородшя. ^ \ ц и н ь ю а н ь назваше птицы, jpfj

j ц ю й ю а н ь иначе: Цюй пит, поэтъ и родственникъ
дома Чу (828 — 300 до Р. Хр.); оклеветанный, онъ уда-
лился отъ двора, пнсалъ трогательныя стихи и утопился.
Созданный имъ родъ стихотворешй, Чу-цы, доселй есть
единственный по поэтическому характеру; онъ безъ стро-
гаго размера и безъ риемъ. ^ | п з у н ъ ю а н ь корень,
основаше. Ц=р | сяньюанъ, Щ \ шань юань отлич-
ная равнива. ф | ^ Щ чжунъ юань инь юнь пер-
вый словарь сЬвернаго нар4ч1я, состав. Чжоу-дэ-ми-
номъ, при Юань, fft ^ | рр я н ь в о юань шн прос-
транная, обильная водяными стоками и мокрыми местами,
страна при возвышешяхъ.

^ Юань. Источникъ, истокъ, родникъ, ключъ. Начало.
| | ю а н ь ю а н ь непрерывно, одно за другими.

М *Ж ю а н ь л ю происхождеше. ( ^ ю а н ь в э й начало
и конецъ, Щ | та о юань доискиваться до начала, до-
пытываться. Щ | шоуюань кладбище. [Jj | шань
Юань горный источникъ. ПеремычЕа полости въ носу. Щ

| х э ю а н ь истоки Желтой р-Ьки, изсл4дованы при Юань
и нынешней династш. Ц | | ц ю а н ь ю а н ь источнику
родникъ. ^ | с ю н ь ю а н ь глубоки источникъ; углу-
блять источникъ. Щ | с и н ь ю а н ь , Щ^ \ т а н ь ю а н ь
искать, отыскивать истоки. $Ц ] д и ю а н ь , >/Ц | ченъ
юань прочистить истоки. Ipf. | ш и ю а н ь начало, исто-
чникъ д4ла. fy | х у а ю а н ь основы просв^щешя. Щ

| ц а и ю а н ь источникъ богатства. Щ | ц и н ъ ю а н ь
чистый, прозрачный источникъ. f̂ J J т у н ъ ю а н ь изъ
одного источника, единоисточный. Щ \ к а й ю а н ь от-
крыть ИСТОЧНИЕЪ. Щ | с а й ю а н ь заградить источникъ.
AJ> I синь юань сердце, душа. Д^ j ч ж э н ъ юань
основы правлешя. *Щ j ю а н ь ю а н ь источнпкъ, начало.
J | ^ | синъ юань характеръ, природа. Щ | линъ юань
чудесный источникъ. f^ | ши юань основаше, корень
поззш. Щ | я н ъ ю а н ь воспитывать принципы, основа-
н1я. Щ | г э н ь ю а н ь источникъ, начало. 2р | пинъ
юань спокойный, гладкш источникъ. Щ ^ | т а о х у а
юань назваше местности, лежащей отъ Тао-юаиъ-сяпя
(Чанъ-дэ-фу) на югъ въ 20 ли. | ^ ^ Щ юань
г а н ь лю цзЬ когда источникъ высыхаетъ, течете пре-
кращается.

Юань. Назв. реки въ западной Ху-нанщ впадаю-

щей въ озеро Тунг-шит.

$Щ ! с я н ъ ю а н ь назв. двухъ рекъ въ провинцщ
Ху-нань.

Юань.

| Ц 1 ц з я н ъ ю а н ь наложница Дику и мать Хо-
цзы, предка, основателя династш Чжоу, Вэнь-вана.

Юань. Белобрюхая лошадь.

ЩЩ | с ы ю а н ь четверка белобрюхихъ коней. ff|
| ченъ юань ехать на белобрюхой лошади. Щ
| ли юань вороная и белобрюхая лошади.

Юань. Дикш баранъ съ большими витыми рогами,

водится въ Синингь (Минъ-и-пьуиъ-чжи). Аргали?

| ^ юань янъ id. | Щ^ ю а н ь с ы id. | |(jg
юань ди id. ^ | ф у ю а н ь лежащш дики ба-
ранъ. §Ц | ц з я ю а н ь кабанъ и дишй баранъ.
p j | д о у ю а н ь дepyщiecя бараны.

Юань. Назв. растетя, находимаго въ Цзяиъ-су
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(Daphne genkwa), вареные ЦВ'ЬТЁЙ котораго от-
равляютъ рыбу.

| ^ ю а н ь х у а цв'Ьтокъ вышеупомянатаго растешя.

Ю а н ь . Большое толстокорое дерево, горькая кора
котораго предохраняетъ плоды отъ порчи и убива-
етъ рыбу.

| ]j? юань пи кора помянутаго растешя. | Л
ю а н ь ю й отравлять рыбу корою дерева Юань. Щ

j м я н ь ю а н ь хлопчатное дярево Юань. Щ |
-^ с я н ь ю а н ь ц з ы утиныя яйца, приготовленныя
въ тест4 изъ золы соленыхъ растеши и рисоваго
отвара.

Ю а н ь . Назв. м4ста въ провинщи Шэнь-си.

Юань. Назв. дерева, кора котораго съедобна, а
плоды сладше.

Ю а н ь . Черепаха.

| ff|§ ю а н ь м и н ъ крикъ черепахи. ^С I ю а н ь

юань черепаха. ^Ц| | ш а о ю а н ь жечь черепаху.
Щ j ц з 4 юань разсЬкать, разнимать черепаху.
$Х 1 ц з я н ъ ю а н ь ручная черепаха. Щ | л и н ъ
юань чудесная черепаха, ffi | фу ю а н ь притаив-
шаяся черепаха. Ц?1 | фу юань плавающая чере-
паха. ^ | т я н ь ю а н ь мФсто на неб'Ь, соответ-
ствующее провинщи Шань-дут.

ж Ю а н ь . Тоже, что
загробный м1ръ.

i)

въ фраз4: % | подземный,

Дюбезныя, ласковыя р4чи.

Юань. Разсчитывать, соображать.

Ю а н ь . Петрушка (по Васильеву). Раскинуться
в4твямъ.

Юань. Образки, остатки ш л ^ ж .
j Zf* ю а н ь ц з ы id.

Ю а н ь . Красжвый, деликатный. Вровж дугою.
j | ю а н ь ю а н ь красжвый, мжловждный.

Ю I .

Юе. Окостенелость рукъ и югъ.

Юе. сказать.
Щ | ц з я н ъ юе хогЬть сказать. ^ | хо юе жлж

говорятъ, некоторые говорятъ. -^ | ц з ы ю е КонфуцШ
сказалъ. Щ | ш и ю е въ Ши-цзингь сказано. Щ | ш у
юе въ Шу'цзинш говорятъ. ^ | б у юе не говоритъ.
% | ю юе дал-Ье говорить, говорится. 7ff \ ж юе также
говоритъ, сказалъ. TJr ^f I н а й я н ь ю е тогда сказать.

) Ю е. Радоваться; увеселять; блаженствовать. Быть
^ Л ) довольнымъ. Полюбить.

| /|? ю е ч ж ж быть довольнымъ. | ^ ю е м у п о -
любить. | Щ юе фу радостно предаться. I ^ юе ю !
радоваться. | Щ ю е ц з э наслаждаться, блаженствовать.

| ~]ч юе с я радовать народъ. | Щ юе в а н ь забавлять-
ся. | Щ ю е х а о полюбить. | $*\ юе с и н ь потешать,
веселить душу. | g юе му id. очи. | Р юе коу id.
вкусъ. | ^ юе сэ веселое выражеше лица. ;Цг | гунъ,
юе угождать, льстить. Ж j еж юе радоваться. Ц | |
г а н ь ю е благодарно радоваться. ^ | юйюе, ^ Г
д у й ю е радоваться; радость, ^ | с и н ь ю е , Щ j ж
юе, Щ^ | х у а н ь ю е радоваться. ^ | юнъ юе веселое,,
радостное лицо. Щ 1 м э й ю е доставлять удовольспе, уве-
селять. "Щ ) ц ю и ю е наслаждаться, веселиться. 5Jc !
цю юе искать радостей, удовольетвш.

Юе. Производить смотръ войскамъ. Осматривать.
Просматривать. Проходить.

| j £ юе б и н ъ производить смотръ войскамъ. |
Щ ю е л и пройти, испытать. ^ | м а о т е народнаж
ревиз1я. ^ | д а ю е маневры. Генеральный емотръ. Щ

| ц з я н ь юе осмотръ воеводой армш по полкамъ. Щ- |
ч ж э юе сбавить ц4ну товару. Щ \ пж юе читать, про-
сматривать. ^ | ц з я о юе ревизовать, ^jr j кэ юе̂
быть въ состояши ревизовать, изшгЬдовать.
юе просматривать, читать. в а н ь юе любоваться.

с я н ъ юе тщательно просматривать. ^ | фа ioе,
I ф а ю е родовитость, знатное происхождеше. \

д о ю е много вид4ть. ^ 1 ц з ю е ю в прокопать землю
ж показаться; выдтж изъ землж. Щ | цз"Ьюе показать-
ся, появиться.

Юе. Ъщжжпшш частжца. Древнее жааваше об*



ю к 609

ласти, соответствующей ировинщямъ Гуанг-дут
и Гуанъ-си.

1 Ш ^ в юань небо (Гуанъ-цзы). "g" | боюе
разные Мани (инородчеше племена южнаго Китая).
p|f | н а н ь ю е провннщи Гуапъ-дунъ и Гуанъ-си.
Щ j минь юе Фу-цзянъ, Гуанъ-дунъ и Гуанъ-си.

Юе. Переступать, преступать, переходить, перешаг-
нуть; превосходить. Распространиться. Далекш.
Знакъ сравнительный степени. Отверзт1е внизу гус-
лей (Сэ).

| J | j ю е ю t перешагнуть, переступить. I ^ ю е
ж еще более. | ^ юе фэнь переступить меру, опреде-
ленную границу. | Щ юеюй перескочить чрезъ тюрем-
ную ст4ну. | | Ц ю е л и преступить, нарушить этикетъ.
Щ | синъ юе выразиться восторгу на лице. f j | | фа
'"**" распространяться. Q | б о юе тонкш холстъ, белый.

| гэ юе пеньковый холстъ. Щ | дуй юе даос, мыс-
ленное представшие выспшмъ божествамъ въ служенш.
|Щ | юнь юе упасть, опуститься. Щ | ц з я н ь ю е пе-
реступить, похищать, предвосхищать. ^ | ча юе пере-
путаться, погрешить. Щ | циюе истощать силы, j g |
чаоюе, Л | ду юе, ^L | чжо юе перешагнуть, пре-
восходить, выдаться. 3|? | ф э н ь ю е разсвирепеть, разъя-
риться. Щ | ш у ю е отверзйя внизу гуслей. уЦ | ц и н ъ
ю е чистый и звоншй. Щ^ | ц з и ю е звонкш и высотй.
- ^ | у юе владетя У (въ Цзянъ-си) и Юе (въ Чжэ-
цзянъ). Щ | м и н ь ю е Фу-цзянъ и Чжэ-цзянъ. Щ |
нань юе Гуанъ-дунъ, Гуанъ-си и часть Чжэ-цзянъ. ; ~

| сань юе провинщи, исчисленныя въ трехъ предъиду-
щихъ фразахъ. ^ | дунъ юе Чжэ-цзянъ. "g" | б о юе
инородцы южнаго Китая. yJJ | м и ю е распространяться.
-J- | ю й ю е самый высоки санъ у Кида^ей. - ^ j г а н ь

юе место въ У, славившееся мечами,
бросить.

се юе легко

Юе. Большая секира.
| ^ юе фу секиры и топоры. ^ | шоу юе вру-

чить секиру (вождю). Цг | х у а н ъ ю е желтая секира
(при Чжоу). ^ | | ц и ю е , ^ | ф у ю е топоръ и се-
кира. Щ | цы юе пожаловать секиру. J ^ | ц з е ю е
бунчукъ и секира. рЦ | бинъюе держать секиру, съ
секирою. ^ | т я н ь ю е большая секира. Щ \ х у и ю е
<>унчукъ и секира. ^ I с ю а н ь ю е черная секира (при

йИТЛЙСК0-Р7ССБ1Й СЛОВАРЬ

династш Ся).

Инь).

Ю I .

б о ю е белая секира (при династщ

щ
Я

Ю е. Тень, образуемая двумя сплетшимися деревами.
| ~р юе ся подъ тенью сплетшихся деревъ. ffi
j л и н ь ю е лесная тень. }Ц | д а о ю е придорож-

ная тень, JH | тинъ юе тень здатя. | Ц | янь
ю е тень скалъ. Щк | ц у и ю е тень отъ деревьевъ.
^ | | ц и н ъ ю е прохладная тень. ^ | мао юе
роскошная тень.

Юе. Крабъ.
Ц£ | пэнъ юе id.

Юе. Отрыжка.

Ю е. Луна, какъ светило ж каЁъ время. Счетъ лунъ
и дней начинается съ полуночи прилучившейся
луны. Начало и распределеше лупъ вычислено
еще разъ европейцами, съ 1836 по 1925.

| ^ юе линъ законы движетя луны и помесяч-
ныя правила. | ^ ю е ц з я н ь положете луны по отно-
шенно къ хвосту Северной Медведицы. | Щ юе чань
соединеше луны съ 28 созвезд!ями. | ^ ю е х у н ь свет-
лая часть луны. | Щ юе по темная часть луны. | | g
ю е ч ж и правильный ходъ луны. | Ц^ ю е ю й разница
между годовымъ оборотомъ солнца и луны. | -f* юе цзы
месячины родамъ. Первый месяцъ после родовъ. | ^ ю е
чжи инд. Бо-ке-ло, владеше на С. 3. отъ снежныхъ
Гималайскихъ горъ. | Ц | юеши, | ^ ю е ц з и н ъ , | j | f
юе синь, | ;§С юешуй месячныя. | Щ ю е л у н ь
лунный кругъ, уменьшается съ глубокой древности; когда
совсемъ исчезнетъ, то конецъ Mipy. J £ | чжэнъ юе 1-я
луна. Л 1 чанъ юе id. древн. $щ | дуань юе id. }Щ

| ц з о у ю е id. ZL \ э р р ъ ю е 2-я луна. Былъ обычай,
родившихся 5-го числа сей луны, равно родившихся въ
одинъ день съ отцемъ, или матерью, убивать (Хоу-хаиъ-
шу). ^ | линъ юе, $д | жу юе 2-я луна. Щ |
бинъюе, Щ | цань юе, ^ ! тао юе 3-я луна. Щ

| инь юе 4-я луна. ^ | фа юе id. когда зимнее про-
дoвoльcтвie кончается, а новаго еще нетъ. ^ I юй юе
î « Щ. I г а о ю е 5-я луна. ^ | ц з ю й ю е 6-я луна.
•Щ | с я н ъ ю е 7-я луна. %fc | ч ж у а н ъ ю е 8-я луна,
^ | сюань ю 9-я луна. Щ \ янъ юе; ^ 1 д я н ъ

77.
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Юе 10-я луна. Щ | ч а н ъ ю е i d 11 луна (когда не-
чего делать). Щ? | г у ю е 11-я луна. Ц* J ту юе 12-я
луна. Щ | л а юе id. 16-го числа этой луны Монголь-
ш е Ханы въ Пекина обвязывали себя нитями изъ шер-
сти черяаго и б*Ьлаго барановъ и сидели въ внутреннихъ
иокояхъ; къ нимъ входила шаманка съ серебряной жаров-
ней, произносила заклиная, бросала въ жаровню просев-
ки риса, поливала коровьимъ маеломъ, и окуривала Госу-
даря кругомъ, разрывала нитки съ него и бросала ихъ
въ жаровню; потомъ ханъ разрывалъ кусочекъ красной
ткани, три раза плевалъ на него и бросалъ также въ
огонь жаровни; за т4мъ снималъ съ себя платье и шапку
и отдавалъ ихъ шаманк-Ь, т. е. освобождался отъ стараго
несчастк и встрЬчалъ новое счастие. Щ | ц з и ю е пол-
ный годъ, иЬвяцъ. Черезъ годъ. ^ ( в а н ь ю е полный ликъ
луны. ЦЩ \ чу юе новая луна, j p | n;io юе, ~Щ | Ц1О
юе четверть луны, ф j б а н ь юе id. половина м-Ьсяца.
|Щ | я н ь ю е четверть луны. Щ | ж у н ь вставочная
луна, въ которую солнце не входитъ ни въ одинъ изъ
12 знаковъ зод!ака. /Въ 19 л%тъ такихъ лунъ семь. |±j

J б о юе первая половина месяца, будд, и даосск. Щ
j х э ю е вторая половина месяца, ib. Щ \ ш у а н ъ ю е

четныя луны. jp[ j д а н ь юе нечетныя луны. >§£ | по
юе исчезающая луна. Щ | г у й ю е заходящая луна. Щ

| ц з я н ь юе (синь) праздныя луны —зима и весна, f t
j м а н ъ ю е л'Ьто и осень, страда. Ц§ | л и н ь ю е при-

ближеше родовъ. Щ | м а н ы о е месячины родамъ. ~jfi
| б у ю е н4тъ м'Ьсячныхъ. Мен4е месяца, не прошло и

месяца. ^ ! ю и ю е омовеше луны, совершаемое деви-
цею. Щ | б э н ь ю е бегущая луна. Восходить на луну,
какъ безсмертнне. Щ) | ч ж у ю е благов^щая звезда, яв-
мющая на запада, въ видЬ полумесяца, въ ущербъ и 1-е
число луны, й ! г у й ю е луна съ коричнымъ деревомъ
на немъ. 8-я луна. Щ | шо юе лицемъ къ лун*. ^

I а н ь ю е помесячно. Щ | д а й ю е , ^ | д а й ю е при
лунгЬ. Щ | ш а я ъ ю е , ^ с | в а н ь ю е , ^ j в а н ь ю е
гулять при лунномъ св4т4, любоваться луною. ^ | б у
юе ходить при лунномъ CBirfe. J|P£ | цю юе осенняя лу-
на, отличающаяся блескомъ—сравнеше блестящаго слога.
5^5 | ц з ы юе луна—сестра Императора. j$fc \ ш у й ю е
Воображаемое, призрачное, будд, ^ | 4 ю е ночная луна.
^Г | с и н ь юе новая луна. Щ \ ц а н ь юе ущербляю-
щаяся луна. 0 I ж я ю е Д ш й месяцы. Солнце и лу-
н а« Ш I х а о ю е св4тлая луна. Щ | л а н ъ ю е блес-
тящая луна. Щ. | цзию.е светлая луна поел* дождя.
Щ | д а н ь ю е слабо оейщенная 1уна. |Щ j в э и ю е
едва заметная луна. Щ I шань юе горная луна. p]i |

б и н ъ ю е зимняя луна, fx | ц з я н ъ ю е луна надъ р&*
кою. ^ | л и н ь юе луна надъ лЬсомъ. —• | и юе одинъ
м'Ьсяцъ. Щ 1 ц з ю е ю ^ м'Ьсяцъ. " Ц j ц я н ь ю е прош-
лый м4сяцъ. J ^ 1 ш а н ъ юе id. <$> | ц з и н ь ю е , ^

| б э н ь ю е настоящщ м'Ьсяцъ. jrjf j ц з а ю е ц%лый м'Ьсяцъ.
Щ I юе юе пройти, миновать месяцу. Щ | ю а н ь ж>е
круглая луна. 0J- I сЬ юе косая луна. Щ \ с у н ъ ю &
пробивающаяся сквозь сосны луна. ^ | да юе большая
луна въ 30 дней. /J% | е я е юе id. малая въ 29 дней.
Щ | х а и ю е маленькая раковина. ЩЦ | б а о ю е назва-
Hie коня. Щ ) т и ю е посл4днш день луны, древн. 3 1

| -^- у юе ц з ы поверье, что родившшея 5-го числа 5-ой
луны убьетъ родителей. £ £ - Щ | с а н ь ч а н ъ ю е будд,
1-я, 5-я и 9-я луны; въ эти луны Будда наводитъ зер-
кало на м1ръ, для узнашя добрыхъ и злыхъ д4лъ. Щ
УХ ] с и ц з я н ъ ю е особый видъ стихотворенш, состояпцй
изъ 4-хъ строкъ, въ которыхъ первыя дв4 строки по 6
знаковъ, 3-я въ 7 знаковъ и 4-я въ 6. | ф j | l | \
юе ч ж у н ъ с я н ь ж е н ь оборотень огня. ф £ | $fc ]Щ, мо
юе пи ф ы н ъ угощеше,или увеселете гостей б'Ьднякомъ,—
паслаждеше луной и вйтромъ. ^ ух Щ I ц я н ь ц з я н ъ
м и н ъ юе луна отражающаяся въ одно время во многихъ
р-Ькахъ, будд, везд^сунце святыхъ.

Юе. Отрубить, отрезать ногу (наказаше).
| Д^ ю е ц з у id, Jpjj | и ю е отрублеше носа и

ногъ. ЦР | ш у а н ъ ю е отрубить об4 ноги.

L Юе. Поперечина на краяхъ оглоблей для запряж-
ки животныхъ.

j Ш ю е и id. M
концахъ оглоблей.

Юе. Крабъ.
Щ 1 п ы н ъ юе id.

у ю е безъ поперечины на

л я н ь ю е раковина.

Юе. Чудесная жемчужина.

ю й.

Юй. Извилистый, кривой. Обвивать, опутать; гнуть.
| Ш ю и ч ж е н ь извилистый. Глубокая о б и д а . ®

п а н ь ю й , ^ | в э й ю й извилистый; извиваться. Щ
и н ъ юй обвивать, опутывать. Щ \ х у й юй кружить-
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ta; окружать. ЗЦ J х у а н ь ю й окружать. Щ | ю й ю й
грусть обвиваетъ, гнететъ душу. Щ | ф а н ь ю и заботы
локружаютъ, гнетутъ. Щ. | ю ю и гулять, прогуливаться.
Щ | я н ъ юй назваше болота, низовья.

Юй. ДалегЛй, извиетый, обширный. Совратить съ
пути; уклониться отъ пути; исказить. Педантич-

| Щ юй ко обширный, недосягаемый, далекШ. Нео-
пределенный. Нерадивый. . | ^ юй ц з ю долго, долгое
время. | J ^ юй в э и извилистый. Щ | ш е н ь юй весь-
ма далекш, отдаленный. Слишкомъ педантичный, i ^ | су
юй далекш отъ пути; ошибочный. Щ j и н ъ ю й обви-
вать, опутывать. Ш j д а о ю й дорога далека, путь да-
лекъ. Щ 1 м и н ь юй народъ уклонился отъ пути. ^ |
с и н ь юй искажете души, уклонете ея отъ пути. | | £ j
в э й юй изгибы; извиваться. ^ | л а о юй етарчешй пе-
дантизмъ. ^Ц | ч у н ь юй глупый педантизмъ, упрямство.
*Щ 1 к у й юи чудесный, необыкновенный (Юиь-цзуиъ).
JH $ I с у й ю е ю й миновали годы и месяцы.

Юй. Въ, на, при; съ, у, для; знакъ дательнаго
падежа. Пребывать.

| | ю й ю и множество затруднешй, нрепятствш. |
: ^ ю и ж печальныя вздохи, рыдашя. | Щ ю и и
id. рыдать, всхлипывать. ^ j ю ю й изъ, отъ. Щ

| с о ю и жялище, местопребывание. >fg | с я н ъ ю и
взаимная близость. -$с | и юй опираться. ; j '
л и н ь юй назваше бамбука.

юй скошгеше, застои крови. ^ | ц-зи юй страдать
отъ скоплешя излившейся крови.

Юй. См-Ьяться.

Юй. Насекомое. Спокойный. Наименовате Госуда-
ря, основателя династш Ся ( 2 2 0 5 — 2 1 9 7 г.
до Р. Хр.).

| Щ$ юй т а н ъ Юй и Чет-танъ, основатель ди-
настш Шанъ ( 1 7 8 3 — 1 7 5 3 г. до Р. Хр.). | Щ; юй
ц з и д^яшя Императора Юй'я. I Щ ю й х у й избирать
и возвышать мудрыхъ. | ^ ю й б у Юп-отправился п1пн-
комъ (молить о дожд*), ^ с 1 д а ю й велишй Юй. J0

) ш е н ь юй Божественный Юй. ^ | ц з у н ъ ю й под-
ражать Юй'ю. jff(J | с ы ю и приносить жертву Юйж

1 i

ч» * 10 й. Засорить-ся; завалить, занести; нг.носъ. Грязь.
| vfp ю й п я о осЬдать и носить по вод*. I | S

юй н и тина, грязь. Щ | ц з л н ь той мало по мал у
засориться, быть занесеннымъ. )Щ | ж у н ь ю й на-
носная грязь, наносъ. *fy I ш а ю й песчаный на-
носъ. $ Ц | ч ж а н ъ ю й наводнетя и наносы. Щ

| т я н ь юй наносы, завалы. \Щ | ч а о юй при-
ливъ и наносъ. уЩ | ч ж о юй грязь.

Юй.
| л и н ь юи тоншй бамбукъ.

Ю й . Скоплете крови. Еонтуз1я, синякъ.
J ^ го й ц з и id. | Щ ю й ш а и ъ id. I jjj£ ю й

>юе скопившаяся, застоявшаяся кровь, jjj]_ ] с ю е

10 и. Дождь; дождить, идти дождю.
| jfc ю й ш у й дождевая вода. 2-й изъ 2 4 годо-

выхъ передовъ. | Щ юй с ю е дождь и сн*гъ. | "J^ ю й
с я падать дождю. | ^ юй х у назвате насЬкомаго. |
Щ юи м а о мелшй дождь. | £Щ ю й ш и богъ дождя.
^|*[ | ч ж у ю й благовременный дождь. | Щ | л и н ь ю t
трехдневный дождь. Щ I и н ь юй, у ^ | и н ь ю й про-
должительный дождь. Щ | д у н ъ юй, [ Ц | л и н ъ юй
дождь съ в*тромъ. Щ\ | х у а й юй ненастье. Ливень съ
бурею. J | c | б а о ю й дождь съ в*тромъ. Щ 1 к Т а *
ю й быстрый дождь. Щ | л и юй, ^ | ч у н ь ю й ве-
севпШ дождь. Щ | м а й юй, j ^ j м я в ь юй лЪтвш
дождь, f f 1 г у юй 6-й изъ 2 4 годовыхъ дершдовъ. %jx

| с и н ь ю й только что выпавшШ дождь. Q j б о ю й
градъ. ^ 1 " I х у н ъ юй красный дождь—иногда падалъ;
имъ окрашивали ткани. ']{£ \ г у а й ю й необыкновенный
дождь: пухъ, земля, рыба и проч. въ 1 2 8 7 г. выпало
въ Пекин* въ 7 сутокъ земли на 8 футовъ; много ско-
та погибло. Щ | и н ъ ю й градъ. Щ | г э юй радуга
на восток*. Щ \ ж а о ю й не смотря на дождь, по дож-
дю. Щ | ф ы н ъ юй в*теръ и дождь. ^ Ц | юи ю й
встретить дождь. П$ 1 ш и ю й благовременный дождь. ^

| д з и юй быстрый, скоропроходящш дождь. ^ j сю и
юй медленный дождь. | Ц | л и н ъ юй благотворный дозгдч
Щ | г а о юи животворный дождь. .Щ. | с и ю й желан-
ный дождь, Щ | д а о ю й молиться о дожд*. - |f j г а н ь
юй живительный дождь, {щ I ж у ю й подобно дождю. Щ !

| ю н ь ю й облака и дождь. Сои™, jjpf I Д и ю ^ ? 3Jc | Д^>
юй просить дождя, pfi | му юй мыться дождемъ, — б ы т ь
подъ дождемъ, Ш \ д э й ю й напоять дождемъ. Ш \ с щ
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Ш Wtixfo дождь! f $ f й е н i взi чудешн! дождь ^

I ю у юй, ^ J к у ю ! несносный, продолжительный дождь.
3 £ j юй юй ipifH груш. Щ | ми юй частый дождь,
Ц§ | [ б я н ь юй повсеагктный дождь. |JJ| | ц и н ъ юй
прояснитьея, раепогодиться. J | 1 н у н ъ ю й *мелкШ, не-
большой дождь. Щ I ч у ю t слезы.

\ Ю t . Перья, крылья.
I Щ юй i крылья. | j j£ юй пм перья и кожа

птицъ и животныхъ, въ которыя одевались въ древности,
пожирая ихъ мясо. | Ц£ юй си шйпшая депеша, съ пе-
ромъ, съ династш Вэй. | fjf ю ! io перья и флейты, въ
правой и въ л4вой рук1!, у пляшущихъ въ изв4стныхъ
церемошяхъ. | Д^ юй жень возлет^внпе на небо, даос.
Обросппе перьями по святости, j Щ. ю й к э, | d t ю й
ж и даосъ. | Щ ю й м и н ь назваше влад^шя. | ^ юй
х у а умереть даосу, | 3fe ю й г у а н ъ неблаговйщее зна-
меюе. | Щ юй л и н ь назваше звезды. Q | б о юй пер-
матая стрела. Б'Ьлыя перья. Ц | ф у ю й со стрелами
за плечами. Ц | | с я н ь юй дикш гусь. J | | ф ы н ъ юй
перья феникса. Щ | я н ь ю й id. ласточки. Лр. | ц у й
юй id. зимородка, jff [ е у ю й бФлыя перья, крылья. Щ

j ф э й юй летающее перо. $£ | ч е н ь юй падать, пог-
ружаться на дно жеру. ^ | цз1о юй 3-й и 5-й музы-
кальные тоны. —• | и ю й одно перышко, ^ с ! ш и ю й
опереше стрелы. Щ \ мао юй перья. ; Щ | ч ж е н ь ю й
встряхнуть крыльями. J$|J | ш у а ю й чистить перья, кры-
лья (о птицахъ). Щ j с я н ъ юй Ба-ванъ, соперникъ ос-
нователя дома Хат, самъ предавний себя смерти. ^ |
жт юй 60 плясуновъ, пантомистовъ. ( ^ | и н ь ю й жу-
равжЬ) аистъ. Щ | ф у ю й бить крыльями (одно о дру-
ю%)1 >Ш W I ф у б э й ю и обросшш спереди и сзади пе-
рьями> я, безталанный.

Юй. Нав4съ, повить; кровля. Твердь, сводъ небес-
ный. Покрывать, защищать.

] f£} юй нэй во вселенной. | Щ ю й ч ж о у все-
ленная, но Шо-вэнь: Юй: четыре страны св4та, зенитъ и
падиръ> а Чжоу: прошедш1е и будупце в^ка. ^ J т я н ь
ЮЁ небесны! сводъ. Кровля. Щ | х а й юй вселенная. Щ

| в у н ь юй четыре страны св-Ьта, вселенная. Щ \ ку-
а н ъ ю й пространны! степи, поля. Велишй характера ве-
ликодушный. Щ | м я о ш й пойщетя духовъ въ кумир-
ш%—кумирня. J f | ч е н ь юй прикрывать, покровитель-
ствовать. J:(> | б и ю й въ одномъ дом§, BMtei жить. Щ,
\ \ ф а н ь юй дома съ загнутыми краями крышъ, знатжые..

ч а н ъ ю ! жена уже родившая. | Ц [
ч ж е н ь ю й даосская кумирня, монастырь*

I т и н ъ юй крой-сюй юй поселиться вм§ст4.
ля дома, домъ. Jg*
юй влад4шя, земли.

т а н ъ ю й зала, комната. ту
I хэнъ юй домъ, здате. | ^ j

цзюнь юй высоки домъ. | Ё | ц з а й ю й въ комнат!.
Л | х у а н ь юй, | Ц | цюй юй вселенная, м!ръ. ^ |
дэ юй милости, благод'Ьятя. | ^ | ц и ю й , j ^ | май
юй наружность, наружный видъ. Ц£ | д я н ь ю й
кумиренныя здашя. Щ | юньюй наружность. 0
х у а н ъ ц ю н ъ ю й жертвенникъ небу.

f Юй. Родъ нефрита. По опред'Ьленш Жильямса:
сердоликъ.

Щ | ц ю н ъ ю й нефритовые брелоки привлеки—
Цюнъ: четырехъугольные, а Юй: полукруглые. Щ

| ш у а н ъ юй пара нефритовыхъ полукруглыхъ при-
в4еокъ. ^ | ц з ю й ю й б-Ьлый жемчугъ.

Ю й. Назваше влад^шя (въ провинщи Шат-дут)*

) Юй. Добрый. Съ, до, на. Дать, даровать. Учас-
) твовать, принимать учаше. Союзный, дружествен-
) ный. Ожидать. Допускать, согласиться, обещать.
) Помогать. Подобный. Знакъ дательнаго падежа.
| | юй юй густый, роскошный. Съ достоинствомъ..

| ^ ю й ч ж и водиться, им4ть знакомство. Даровать,,
дать. | Ж ю й ц и вместо того, ч4мъ. | Д ю й ж е н ь
дать человеку. J | [ ю ю ! быть въ нерешительности, ко-
лебаться. Щ | д а н ъ юй пария, клика. Щ | и юй, 0(5

| н а ю й какъ прекрасно! Ц§ I г у и ю й возвратимся. Щ
| в э й ю й ничтожный. $$ | ж а н ь ю й правда-ли? | ^
| ф э й ю й можетъ быть н-Ьтъ. Щ | ф у ю й развивать-

ся. Ц§ j д н ю I наградить, пожаловать. ;Ц§ | с я н ъ ю й
водиться, вести знакомство. Щ | юнъ юй довольный,,
беззаботный, fff | чу юй быть въ нер4шительнооти, ко-
лебаться. Разгуливать. Щ^ | -суань юй ворона. Щ \ со
юи знакомый. Щ. | н а н ь юй трудно дружиться, водить-
ся. Л | и ю й легко водиться, дружиться. Щ \ м а н ь
юй свободный, беззаботный. | Ц { шуй юй кто будетъ
участвовать. Й̂Е I у юй негодный. Не кому подать, ни-
кто не по даетъ. з £ | у ю й я допускаю, одобряю. Ц * 1
шу юй кто подобенъ, походитъ? ^ \ т я н ь юй небо'
даровало. ^ ( да юй назван!е чина, управлявшего лич-
нымъ составомъ чиновъ и ихъ еодержашемъ. 7f \ б у Ю Ё
laaBaHieBiaAiHli. ^ | до юй много дать. Ц [ | г у а юй ма-
те Д№« Щ | цюй юй брать и давать. Щ^ [ Ш Е Ю !
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давать i жаловать] Щ, \ ц а н ь юй мешаться во что. щ

| юй юй свободный, праздный. ^ | Щ б у ю й я н ь
не включается. ~7^ | Щ б у ю й ш и не участвовать въ
дйлахъ. Щ ^ ^ [ г у й б у в о ю й возвращаясь не взять

^Щ ^ $k | с у й б у в о ю й годы не ждутъ меня.

j Юй. Пожаловать, подарить, давать. Я.
I xS юй нинъ блюсти трауръ дома, въ доме ро-

дителей (о жене). Щ | к аи юй успокоить, утешить ме-
н я - Щ I У ю й оскорблять меня. j |g | ци юй ободрить,
возбудить меня. Щ | ц з и н ъ ю й пробудить меня. *]Sg \
а й ю й любить маня. Щ^ | энь юй благодетельствовать,
пожаловать. 3fjw | ч о у ю й печалиться обо мне. Щ | ци
юй бросить меня. ^ | х о у ю й отодвинуть меня на зад-
шй планъ. £̂Ц | ч ж и ю й понимать меня. 5j? | ц з а й
юй ученикъ Конфущя. Щ \ бань юи раздавать, жало-
вать. Щ | ц ы ю й , Щ | с и ю й пожаловать, дать. Щ

| т у й ю й распространить на кого. Ц I ц з я н ь ю й
удостоиться милости, пожаловашя. ^ | да юй назвате
музыки.

Юй.

ся.

| ю й ю й идти одному безъ товарищей. Сгибать-
| Щ юй люй склоняться, сгибаться.

Юй. Назвате зверя, походящаго на тигра и поя-
дающаго людей.

Ш I я юй id.

Юй. Выздороветь. Болезнь; безпокойство. Мудрый,

^ | ЦЗ&ЮЙ выздороветь отъ болезни. Ц1 | чоу
^ | | б и н ъ ю и выздороветь, поправиться. /\s

с я о ю й немножко поздороветь, поправиться.

1 1 Юй. Превосходить. Лучше. Мудрый. Усилиться,
Преуспеть. Знакъ сравнительной степени. Более.
Выздороветь.

| | юй юй более и более. Усиливаться. | \ юй
жень превосходить другихъ. Щ | ю юй лучше.
Ар | шаошй немного поправиться, поздороветь.
^f I б и я ъ ю й выздороветь, ^Ь j шуюи кто
лучше?

Лень. Слабость, безсше. Порча.

) Щ юй до лень, безсшпе.' ^ | к у юй сосудъ»
съ искривленнымъ горломъ и испорченнымъ остовомъ,—съ,
порокомъ. £Ь | ц з ы ю й небрежный, ленивый. ^ | х^
ю й назваше животнаго съ свинамъ туловищемъ и челове*
чьимъ лицомъ. Щ | я юй животное похожее на быка,,
краснаго цвета съ человечьимъ лицомъ и лошадиными но-
гами. Минотавръ. ^ ] фу юй ветренный ш ленивый. Ц£

| ю а н ь ю й духъ шелководства.

Юй. Сгорбившейся, горбатый.
| Щ юй лоу сгорбленный. Нагнуться изъ почтен-

ия и бокомъ идти (у стены), дреш.,. какъ ныне у-
Тибетцевъ. | Щ юй ц з я н ь горбатый и хромой. |
J^ юи жень горбатый.

Юй. Назвате дерева.

Юй. Сусекъ въ поле. Мера въ 16 четверщовъ.
| Щ ю й ц з и сусекъ въ поле, ^с | тянь юй

назвате звезды. Царстя житницы. ^ | ц а н ъ ю й
житница. Ж | ю и ю и дать 1 б четвериковъ хлеба.
5 ^ | цзя юй назваше лука (оруж!я). ^ | цзинъ.
юй столичныя житницы, сусещ. j ^ Щ ^ юй
лоу минъ юе осенн1й пиръ.

Юй, Дождь. Моросить.

)
) Юй, Обиталище, жилище; прштиться, поместить-
) ся.

| р£) ю й н э й поднебесная. I g юй му сосредо-
точить взоръ, смотреть. | ^|Г юй янь намеки, метафоры.

( Ц юй и ЙТЙТЬ, ийть въ виду. Щ% j цюй юи все-
ленная. / \ I б а ю й обитаемыя места восьми странъ. 8
странъ. Щ | ц з и ю й временно проживать, пристать,
прштиться. Щ | цзи юй странствовать, жить на чуж-
бзне, ]$* | люй юй странствовать, путешествовать. ^

| лю юй пристать, прштиться. Щ \ цяо юй, Щ \
чжань юй временно проживать. ^ I цзю юи давно-
жить. §f | то юй прибегать къ метафоре; метафоричес-*
ки, Щ | с и ю й прштиться. jSji | п и н ъ ю й пристать,,
на время пршиться. ^g | дуань юй прштжться на ко-
роткое время. те|; | июй метить, намекать, ĵp | п я а
юй быть занеееянымъ куда, Ж \ в а н ь ю й вселенная

Юй* Журчаше воды.
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Юй. Растешя; травы.

t f t f Юй. ТолЕОвать. Сказать, говорить. Слово, речь,

| ] юйюй разсуждать, толковать. | ^ юй еэ
онеметь, разинуть ротъ. | Д ю й ж е н ь сказать кому.
Щ£ | чж1ЮЙ приветственная или благодарственная речь;
передать приветств1е или благодарность. Щ. | б и н ъ ю й
наедине говорить. | Ц I цань юй беседа втроемъ. Щ

| цзянь юй беседовать, болтать, стар. ^ | сы юй ин-
тимныя речи; интимно беседовать. ^ | ц я н ь юй заг-
радить уста, лишить свободы слова. Щ | фэй юй тол-
ки, клеветы. Пасквиль. Щ \ суй гой ругательства, f^

j с у ю й поговорки. Щ | и ю й сонный бредъ. ^ \
ш и ю й офеневскш язнкъ (Ханъ-чжоу). Ц* \ б э й ю й ус-
ловныя выражетя (у воровъ). Щ j я н ь ю й глазами го-
ворить. Щ> | э р р ъ юй на ухо говорить. - ^ | шоу юй
объясняться руками; бряцать. Ц I мэй юй движете бро-

вями, выражающее мысли, g
зами. =§Г | янь юй слово, р^чь.

му юй давать знать гла-
Ц | я н ь юй н4жныя

речи. Щебеташе ласточки. ^ | с я о ю й сигЬхъ и раз-
говоръ. Щ | ц з и ю й, Щ | ч у а н ь ю и передать, ска-
зать. ^ I л ы н ъ ю й непр1ятныя речи, досадныя слова.
| g | и н ь го й иносказательныя речи, условныя слова. Ц^

j жуань юй мяппя речи. |Щ | сю и юй болтовня; бол-
тать. ±t | гунъ юй разговаривать. ^ | в а н ъ юй су-
мазбродныя речи. Щ ! це юй тихонько, по секрету го-
ворить. Щ | ч ж а н ь ю й бредъ. Щ^ | г у й го й лукавыя,
хитрыя р4чи. ^i | няо юй ntme птицъ. Щ^ j цзя юй
домашшя наставлешя Еонфущя. Щ \ го юй государствен-
ныя наставлен!Я соч, Цзо-цю-мипа, автора Цзо-чжуаиъ.
§Ц | лунь юй афоризмы, изр^чешя Конфуидя. Щ \
ж а н ь юй царство пигмеевъ. Уметь говорить. ^ | т я н ь
юй царск!я речи. {Щ | о у юй нечаянно сказать, нечаян-
жыя речи. -^ | г у юй изречетя древнихъ. Щ \ шэнъ
D й лиття слова, ^ | л го ю й передавать, пересказы-
вать. ^ I аи юй сочинеше, измышлеше. ^ | гунъ юй
«лова владетеля (государя). Ваши речи. ^ | гао юй
оказывать. Щ, \ сянъ юй подробно разсказать. J l 1
ту юй местныя нареч1я; главяыхъ считается восемь:
Янъ-чжао, Цшъ-цзинь, Ляпъ-суиъ, Ци-лу, У-юе, Сапь-
чу, Мгшъ-юе. Измененное произногоен!е некоторыхъ зву-
ковъ Мандаринскаго языка, подъ BiiflHieib техъ же мест-

?ныхъ нареч1й. fM | ти юй сделать взвлечеше, экстрактъ.
^ ( ч ж е н ь ю й , ^ д | ж у ю й будд, переводъ слова
Мантра (истинное учете). ;fti | б э й ю и северный язык!»;

такъ называется языкъ народовъ, господствовавшихъ ш
северномъ Китае, наприм: СяньбШшй у Вайцевъ, кото-
рые однако же запретили употреблеше его. =k | ц з и ю !
известие о победе. Благознаменательныя слова. ^ | ц з ^
ю й наставительныя выражен1я, предостереженш, ^ [
ч э н ъ ю й готовыя фразы, выражетя. Щ^ | л а н ъ ю й

Щ \ Щ ^ м э й ю й я н ь с я о кекетство.U
к у а н ъ янь ци юй безумныя речи.

.idb.nl

Юй. Неровные, несходяпцеся зубы»
"Щ | чжу го и id. pa3H0i\iacie, распря. Щ
юй неровный, то впадинами, то уступами.

f янь

Юй. Еонюшня. Пастбище. Границы (государства).
Защищаться.

| | юй юй состояше неловкости после выпуска на
свободу. | Д юй жень конюхъ. ^ | дунь юй гнев-
но. Щ | л и н ъ юй царство духовъ—гора Куиъ-лупк
Щ | цзянъ юй государств, границы. Щ | сы юй че-
тыре конюшни. ^ I шоу юй .защищать границы. ^ \
м у ю и пастбища и конюшни (загоны). jĵ J, | ч ж у ю f
назваше двухъ музыкальиыхъ инструментовъ; первый въ
виде четырехъугольвой ступки съ пестомъ, а второй въ
виде лежащаго ощетннишпагося тигра, j ^ | ю ю й тюрь-
ма. Щ | цянъ юй сильный соседъ. J § l цзгой юй гра-
ницы срединнаго царства.

| ьщ Юи. Беречь, стеречь. Тюрьма.
\Щ | ю ю и, ^ | ц з я я ь ю и, Щ | л и н ъ ю й
тюрьма. ^ I чжу юй назваше горы (въ провин-
щи Ганъ-су),

. Запрещать, останавливать. Инструментъ въ ви-
де лежащаго тигра, съ зубцами на спине, по ко*
рымъ проводили для останавливает музыки.

Щ j чжу юи два музнкальныхъ инструмента; пер-
вый въ виде квадратной стунки съ пестомъ, а вто-
рой— лежащаго тигра съ зубцами на* спине; упот-
реблялись щш остановки музыки.

Юй. Большой, обшрныхъ разм'Ьровъ,

| | юй юй М.

Ю й. Олень, самецъ.
1 [ ю й ю й стекаться, сбегаться во множеств1!.
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^ Юй. Большой слонъ. Наслаждатьля бездейств!емъ,
спокойств1емъ; развлекаться. Лень, бездгЬйств1е.
Напередъ, заранее. Древнее назваше пpoвIHдiи
Хэ-нанъ.

| /f? юи д и н ъ предрешить. \ ^ юй ч ж а н ъ
участвовать въ правлешн. | Д ю й т у предначертать. I
Щ ю й г у заранее опред-Ьленныя цены. ) ^ юй д а й
лениться, предаваться бездеятельности. f^ | ц и н ъ юй
наслаждаться спокойств!емъ. Щ | т а й юй постромка на
возвыженш. ^ I ю юй, ~Щ | ю юй животное отли-
чающееся подозрятельностпо,—нерешительность колебаше.
-| |1| [ с я н ь юй прогулка въ область безсмертныхъ. Jf|

| и ю й спокойно, въ бездМствш, наслаждаться спокой-
ств1емъ. Щ | м и н ъ ю й сомневаться, быть въ нереши-
тельности (И-цзинъ). j | f i ю юй додозреше, нерешитель-
ность (И'цзинъ). %f ) ю и ю й, | £ | м и н ъ ю й сомне-
ваться, колебаться (И~цзинъ). Щ> J ю ю.й гулять. Цд J
д и ю й до конца наслаждаться спокойств1емъ. ^ | б у
ю 1! чувствовать нездоровье. Ц* 1 цю юй осеншй обзоръ
своихъ владЬтй Государежъ. ^ I ши юй-напередъ при-
нять меры въ деле. ^ |. ц а н ь юй мешаться. ~ĵ j| |
м а о юй обильный, роскошный. | ^ ^ Цр1 юй ц з и
ч ж и цы условныя выражешя, наприж: хотя бы, въ случае,
ежели.

шихъ, высшихъ.

Юй. Обил!е, довольство; доставлять довольство, обо-
гащать. Обильный. Великодушно.

| Щ ю й ю преизбыточный, обильный. | Щ ю й
г о обогащать, государство. Щ | ж а о ю й богатый, обиль-
ный, у^ | ч у н ъ ю й въ избытке, въ изобжл!и. Щ | у
ю й обил!е? избытокъ произведенш. Щ \ ц а й ю й обил1е
богатства, избытокъ. Щ \ су юй всегда иметь въ из-
бытке. fj§ ( т я н ь юй довольный, нежадный. Ц ^ | юй
ю й избытокъ; преизбыточный. Ца | д э ю и избытокъ до-
бродетели; добродетели избыточны. Щ j ч у й юй оста-
вить избытокъ. Щ | ю а н ь ю й , *Щ^ \ к у а н ь ю й вели-
кодушный, благородный. З Е I ю й ю й умный и велико-
душный государь.

JfJ Ю й . Объявлять, публиковать. Объяснять. Указъ.
| ^ юй ч ж и повелен!е. Примеръ, сравнеше. |

^ ю й ! объяснять мысль, смыслъ. | Щ^ юй д э обна-
родывать добрыя деяшя (государя). J ^ | ш а н ъ юй Им-
ператорскш указъ. Щ J ц з ю н ь повел4ше, приказъ отъ
важнаго лица; Ваше указаше. *т$ \ м и н ъ ю й приказъ;

^ | ц 'зюань юй несколько разъ ска-
зать, вдолбить. Щ | ч у а н ь ю й депеши прямо изъ
Цзюнъ-щзи-чу (Тайнаго совета) второстепеннымъ 'внЗипнимъ
чинамъ. Передавать указъ, Щ | с я о ю й объявить, обна-
родывать. Щ | м и н ъ юй вразумлять, наставлять. Ясное
наставлеше. ^ | г а о юй объявлять. Щ | к а й юй вра-
зумлять, наставлять. Ш \ пи юй примеръ, сравнеше. Щ

| ц ю а н ь ю й увещавать, вразумлять. Щ | с я н ъ ю й
подробно объявлять. Щ> | ш а н ь юй хороши примеръ.
^Щ | ф ы и ъ ю й исправлять сатирою и наставлять. Цр

j ш е н ь юй тщательно объявить, jЩ Щ ^ j ц з е ц и н ь
в э й ю й приводить въ примеръ другихъ. ^ Щ Щ |
бу я н ь э р р ъ юй понять безъ объяснен!!.

приказать,
у щ$ \ р ;

т а й ю 1 наставлешя, указан1я отъ стар-

f=fv Юй. Восхвалеше, похвала. Слава. Прославлять; пре-
возносить. .. ' . . :

^ | ц а й - ю й искать славы, похвалы. Щ - j ч э н ъ
той прославлять, превозносить. Щ ) ч ж у н ъ ю й доброе
имя, слава пр1обр4тенная въ течеши жизни. ^ | м и н ъ
юй слава. ^ J л и н ъ юй прекрасное имя, слава. ^Ё |
я н ь юй распространить славу, Ш \ г у а н ъ юй обшир-
ная известность, слава. Щ j ч и ю й прославиться. ^ |
д о ю й много прославляющихъ, Щ£ I х У ? ю Й поносить ж
превозносить. Щ ] м я н ь ю й въ глаза превозносить. Jg§|

| сюй юй пустая слава, §Ц | шуй юй кто превознр-
ситъ, прославляетъ? ^ | я н ь ю й наслаждаться спокой-
ств!емъ. ^ I х а н ь юй комета. ^ | м э . й ю й прекрас-
ное доброе имя. | Ц | ц з я юй прославлять, хвалить. ; Ц

го юй захваливать, слишкомъ хвалить. Ё Ц | т а н ь юй
восхвалять. | § | | ц з ы юй превозносить, хвалить себя. Р

| ко у юй устамж хвалить, g g j ч а н ь юй льстить. ^
| ц з е ю й пользуясь славою, именемъ. Щ \ я о ю й ис-

кать похвалы, желать славы. 0 ^ I ж и ю й . слава у сов-
ременниковъ. Щ ! ю н ъ юй пользоваться славою (для ча-
го либо),

Юй. Достигать. Мешаться. Напередъ; заранее. Нас-
лаждаться спокойствхемъ.

J Щ юй б эй быть готовымъ; заготовить пригото-
вить. | ^fc юй с я н ь напередъ, заранее. Щ \ %дэ
юй настигнуть, ф, | ц а ж ь юй, ^ \ г а н ь юй ме-
шаться. ;|tjh 1 ду юй толкователь Цзо-чжуаня (тол-
ковашя на Чупъ-цю) 2 2 2 — 2 8 4 по Р. Хр.

Юй.
ЛИ | я н ь юй одинъ изъ притоковъ Япъ-цзы-цзянс$
въ Сы-чуанщ воспетый
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Юй. (Мдобный корень (таро)—родъ картофеля.
Цв'ЬтущШ, роскошный.

I Ш юй куй большой сортъ таро—родъ карто-
феля при династш Цянь'Хань. | Щ юй цюй id. при
.династш Хоу-ханъ. \ Щ юй то у, | ;Щ юй гэнь таро.

| ^ юй шу таро и бобы. ;Щс j ф а н ь юй европейшй
картофель, привезешь въ 15 стол'Ьпи по Р. Хр., въ Амой
изъ Жюй-супъ. $£ 1 ю ю й роскошное жилище. Щ \
с'янь юй вьющееся вонючее растете, растущее у воды.
Л^ | г у й ю й назвате растешя. Ц | и н ь ю й назвате
лекарственнаго растешя (Skimmiajaponica). Щ | 4 юй
.дикое таро, отличающееся ядовитымъ свойством!». Ц] i
ш а н ь ю й горное таро (родъ картофеля), ^fc | ш у й ю й
водяной каштанъ (Eleocharis tuberosus). Щ\ в э й ю й
печь таро, картофель. ^ | ш и ю й «Ьсть таро, картофель.

Ю й. Наставлять, внушать, поучать, объяснять; объяв-
лять. Прим§ръ, сравнете.

( I ю й ю й радоваться, веселиться. Щ | к а й ю й
увещевать, вразумлять. рЩ | о у ю й весело, радост-
но. Щ | б а н ъ ю й п^ть. Щ 1 с ю й ю й веселить-
ся, пФть. п и ю и прим^ръ, сравнеше.

Юй. Взывать, кричать, умалять. Гармошя.
j ^ юй т я н ь взывать къ небу (о несправедли-

вости), р ^ | х у ю й взывать, кричать. Щ | я н ъ
юй умолять. ^ | г у н ъ юй сообща умолять. Jp[

| а й ю й умолять. Щ \ ш у а й ю й обратиться къ
кому, взывать.

Юй. Желать воспользоваться ч4мъ; бросать завист-
ливые взгляды.

| д̂ > юй с и н ь желаше прюбр4сти. Щ | ци юй,
Щ j к у й ю й , Щ | к у й ю й бросать хищные взгля-
ды, съ жадностш засматриваться на что.

Ю й. Маленьшй паланкинъ.

Юй. Б%лый мышьякъ изъ Хаиъ-чжупъ, для отра-
вы мыше!

Юй. Ямсъ, китайсшй картофель,
Щ | шу юй id,

Юй. Окоиатедьная частица, ушоЕОжтелшая, iep§-

шительная; частица восхищешя, удивлен1я, вздоха.
| | гуй юй во8вратимся.

Юй. Желать страстно, хот-Ьть; желаше, страсть.
| Ц£ ю й я о хотеть. Щ | у ю й страсти, пожела-

шя. Щ | цзю юй удовлетворить желанш. ^ | с а н ь
юй три вожд'Ьлешя: пищи, сна и плотскаго удовольств!я.
Л * | т а н ь юй жаждать, желать страстно. цЦ | ши юй
страсти, пожелатя, вождел4шя. ' ^ | ц и н ъ ю й страсти»
I E | у юй безстрастный. j ^ | да юй господствующ1я:
наклонности, страсти. Ц [ i г у а ю й безстрастный, отре-
шиться отъ страстей. Щ I ч ж и ю й заглушать желашя»
| | | | ц з и н ь ю й сдерживать страсти. Щ | ч э н ъ юй
предаваться страстямъ. ^ | до юй многострастный. Щ

| с о ю й то, что желательно, желаемое. Щ | т у н ъ ю й
одинаковое желаше. Щ | минь юй желаше народа. Jj£

| ч ж у н ъ юй общее желаше. J £ I ц з у ю й удовлетво-
рить желанш. д^) | синь юй желате души, сердца. ^

| ч ж и ю й желать, им4ть HaMipeHie. ^|J I л и ю й ко-
рыстолюб1е.

Юй. Пожелан!я, похоти, вождел-Ьшя.
^ | сы юй чувственныя побуждеюя, вождел'Ьшя*'
^ | ч ж и ю й заглушать страсти. рЦ | ши юй
страсти, пожелашя, вожделФтя. *Щ \ ц и н ъ юй страс-
ти, похоти. Л* ( т а н ь ю й жадность, жажда чего*
алчность. § § | аи юй любовь. ^ | шенъ юй сдер-
живать страсти.

J I A H Ю Ё . Сосудъ для разогр^вашл чего.

Юй. Назв. горы. Горная долина, ущелье.
^ | п и н ъ ю и назвате уЬзднаго города.

Юй. Швчш дроздъ.
§ § j цзюй юй id.

Ю и. Сообразоваться; следовать; повиноваться ИЗЪЯС-

НЯТЬ, т. е. сообразно. Начальная частица. Толь-
ко. Изъ. Всл4дъ за симъ. Тогда. Тотчасъ. Пис-
чая кисть.

| s j | ю й ц ю стремиться, допытываться, | \ф ю !
сю усовершенствовать, возделывать, развивать, j J | i
ю й х у а н ъ быстро. | | Ц ю й д у кисть и бумш:а.
Щ | с у й ю й вслФдъ за симъ года..*. .



- 61?
ю й.

Юй. Быстрый полетъ птицы.

Юи. АЛЩОНЪ, ПО Уильямсу пиголица; кричитъ пе-
редъ дождемъ; по этому астрономы, обсерваторы
носятъ перья ея на шапки.

| ^ ю й г у а н ь шапка изъ перьевъ алщона. J
ю й б а н ъ алщонъ и раковина; алщонъ клюнулъ мя-

со раковины, которая защемила ея клювъ; птица стращаетъ,
что сегодня и завтра не будетъ дождя и, раковина ум-
ретъ; а раковина говорить, что ни сегодня, ни завтра
птица не вытащить клюва и умретъ. Апологъ Суциня,
ходатайствовавшая за Янь передъ Чжао, кое шло вой-
ной на Янь. Щ> | ц у й юй зшюродокъ, ледепшикъ. Щ

| ф у ю й дикая утка и алщонъ. Быстро летать.

Юй. Трехцв-Ьтныя облака.

Юй. Сообразоваться, последовать, продолжать.-Раз-
сказывать. Вступительная частица,

jjjjj | ч ж и ю й только, исключительно следовать. Щ
| х у й юй лукавый, коварный.

Юй. Благовепця облака, трехцветный.
| Ц юй юнь id. }Щ | жуй юй id.

Юй. Питать, воспитывать; возделывать.
| Щ юй дэ воспитывать добродетель. Щ | лэ

юй любить воспитывать. JSJ, [ э н ь юй милостивое попе-
чете. Щ> | т и н ъ ю й воспитать, образовать. Щ | фу
юй покрывать и питать; воспитывать, иметь попечете.
Щ J ц з ю й ю й воспитывать (детей). ZfZ | юнь юи ро-
дить. Щ^ | ц з я о юй воспитывать. >f£ | х у а юй обра-
зовывать, воспитывать. ^ j ш е н ъ ю й родить и питать,
fjf J фа юй рождать, производить и воспитывать. Щ \
ф у ю й воспитывать. Щ I ц з ы ю и рождать, производить
и воспитывать. 1Ц | х у й ю й благодетельствовать, пе-
щись. | | j ] б а о ю й возращать, воспитывать. Jrj| | м а о
юй щедро заботиться. j±l | в э й ю й б ы т ь поставленнымъ
на надлежащее место и развиваться. ^ | а й ю и пе-
щись, съ любовш воспитывать. Л | ч ж а н ъ ю й возра-
щать ж воспитывать. ^ ! ц з ю а н ь ю й пещись. Щ |
ф у ю й призирать, заботиться. j$[ I б и н ъ ю й вместе
воспитываться, развиваться, расти. j§f | ч а н ь юй произ-

1ИТАЙСКО-Р?ССК1Й ОМ-ВАРЬ
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ведешя. ^ | ф у ю й куколка (нас-Ькомаго). Щ \ я н i
юй воспитывать, разводить. з Ц ^ ^ я н ъ ю й б и н ъ кан-
тонисты, подростки. | й § | у ж ю и не оставлять своею
заботливостш.

Юй. Воспитывать детей въ добрыхъ правилахъ.
Образовывать. Детенышъ, дитя.

| Ц^ ю й ш о у воспитывать, кормить животныхъ.
7р | юнь юй родить. Щ \ я н ъ ю й воспитывать.
| | | | ч а н ь юй произведет. Щ | ч ж у н ъ юй ода-
рять и воспитывать. Щ$ | юй юй обильный, цве-
тупцй.

Юй. Пламя, блескъ. Роскошный, блестящи.
| Щ юй с а блистать, испускать лучи. >Щ | б и н ъ

ю и блестящш. ^ | ю н ь ю й пламя, блескъ. Щ \
и юй лучезарный. Щ | хуй юй блестящш. з р j |
х у а ю й роскошный. Щ | е ю й блестящш.

Юй. Светъ солнца, блескъ. Испускать лучи, све-
тить.

| | ю й ю й блестящи. Д | ж и ю й светъ солнца;
светить солнцу. -Ц | х у а н ъ юй блескъ; блестящш.
j $ | | х у н ь ю й блескъ. Щ \ х у й ю й темный я
светлый.

)
) Юй. Продавать. Питать. Варить. Птенецъ.

| Щ ю й ю н ъ продавать. | ^ ю й ц з ы дитя,
птенецъ. Имя наставника Вэнъ-ваиа. fff | ч ж а н ь ю й
кашица. Щ J ф а н ь ю й продавать. 1щ | х о ю й распро-
дажа товаровъ. ^ [ с ю а н ь ю й продавать. Щ | ц з я н ь
ю й продавать по дешевой цене. ^ | б у ю й не прода-
вать. ^ 1 т я н ь ю й небо питаетъ. Щ I с ю н ь ю й наз-
вате Хюииг/ при династш Чжоу.

f^f> Юй. Мыть-ся, купаться. Омовен1е совершалось 5-го
числа 5-ой луны.

] | й юй дэ очищать духовный м!ръ. $|с I му юй
мыться, купаться. ^ | ф а ю и крещете, Христ. Памят.
у ^ | б и ю й мыться, купаться. Щ \ с ю н ь ю й мыться,
омываться. Щ j ц а н ь юй омовете, омьте шелкопрядовъ.
^ 1 с я н ъ ю и омовете, купате слона. *0fc \ с и ю !

78.
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йыться, купаться. Щ ,Ц \ х э й у ю й ворона то подни-
мается, то опускается. J=| | >|С Л . ф а ю й ш у й ф ы н ъ
крещеше водою и духомъ Христ. Памят»

Юй. Пламя, блескъ.

Юй. Жирный, плодородный.

Юй. Назваше р§ки подл"! Нат-янъ-фу ш
нани.

Юй. Яростный, буйный. Испугаться.
СЕ I к у а н ъ ю й башенный, сумашедпий. Щ | ц з я о
юй коварный и буйный. Jjf)) | г а н ъ юй храбрый.

Юй. Колючш куетарникъ, родъ боярышника.

Ю и. Страна, влад'Ьше, край. Граница. Ограничи-
вать.

з |§ | х у а ю и Китай. £J I ж и ю й востокъ. Япо-
Мя. ~jf I ф а н ъ ю и владЫе, княжество. ^ | в а и ю и
чуж!е края, иностраняыя земли. Щ | си юй западный
край, т. е. страны лежапця на западъ отъ собственнаго
Китая. ;){< | ч ж а о юй кладбище. Щ \ ш о у ю й - i d .
блаженная страна Яо и Шуня, гд4 не было безвремен-
ной смерти. Щ | б а н ъ юй государство. Щ | ч ас а о ю й
основать государство. Щ | ц з я н ъ ю й границы. ^ |
цюй юй страна, государство. j^Jj | д и ю й страна. ^

| б я н ь ю й граница. ^ | д и н ъ ю й определить гра-
нвды. ^ | г а н ь ю й окраины горъ. | ^ | ч ж е н ь ю й
граница, межа. Щ | ц з ю е ю й отдаленныя страны. ^ |1 |

| с я н ь ю и страна небожителей, щъ духовъ. ^ | х у-
а н ъ юй отдаленныя, варварсшя страны.

Ю и. Морское животное, похожее на черепаху о 3-хъ
ногахъ, съ рогомъ на носу, брызгающее пескомъ
въ людей и кусающее ихъ гЬнь, съ ц1шю нане-
сен1я имъ вреда. Скрытый врагъ. По предполо-
шт Уильямса: гигантскШ жукъ.

^ | ц ж шй, ^ | ша юй, Щ | э юй, | f | шэ
юй id. въ смысл* животнаго. $ g | лоу юй мед-
ведка. Щ | ц и ю й чертенокъ.

Юй. Черная лошадь съ б 1 ш ш бедрами*

Юй. Шелковая матер!я, основа шторой черная, &
утокъ б4лый.

Юй Имя человека.

Юй. Быстро течь; струиться. Городской ровъ.
| уД юй г у быстро течь, струиться. Щ | ц з г

юй струи воды, струиться, -р* | и юй и городской
ровъ. ^ij | ца юй горестно, печально. Щ. | и ю !
струи водъ.

Юй. Шить; шовъ.
3 L | у юй пять швовъ.

| су юй б4лый шовъ.
| ц з * юй шовъ.

^ | б э н ъ юй стремиться, быстро бежать, струиться.

| Щ Юй. Вйпеный, буйный.

Юй. Блескъ отъ опя, пламя.

Ю й. Дверной п#рогъ.
Щ | ц з я н ь юй попирать порогъ. $щ | юй юй пе-

реходить чрезъ порогъ. f̂  I м ы н ь юй порогъ. ^ |
т а н ъ юй порогъ (въ залъ). Щ | ч е н ъ юй, Ч/Ц | ц и н ъ
юй порогъ у городскихъ вор^тъ. Ш | ли юй попирать
порогъ, наступать на него вогашг. ^ \ ц з а о юй дос-
тигнуть до порога. | Ц ! ц в е ю й порогъ дворцовыхъ во-
рогь. ^ | ц з и ю й дойти до порога. Щ | ф а н ы о й
порогъ.

Юй.
Ш | т и н ъ юй творить i юддержжвать»

Юй. (Древнее начерташе). Сообразоваться^ следо-
вать. Начальная частица. Только; изъ; всл4дъ за
симъ. Тогда; тотчасъ*

Юй, (и). Пов4тр1е, эпидем!я, зараза. Мефжтжсъ.
^ | в э н ь юй зараза. ^ | ч ж у юй прогнаше (зим-

нее) духовъ пов*тр!я, зарази. % \ яо юй безвременная
смерть и зараза. Н# I ши юй пов*тр1е, эпидем1я. ^ *
i ю ю й распространяться зараз^ пов&трш.
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страшная зараза, эпидем!я# Щ j жанъ ю.й прогойять за-
разу, noBfepie при помощи моленш и жертвъ. «Щ | ли
ю й noB^Tpie, зараза. Ц^ | о у ю и изгонять заразу. Ц ;
5^ч | ч ж у ч и ю й прогнаше духа пов"Ьтр1я, въ конце го-
да въ пределы варваровъ.

Юй. М4дь, стиравшаяся мошенниками съ монетъ.
Щ j ц з ю й юй щипцы для братья угольевъ.

Юй, (и). Казенныя повинности, пооуга. Казенная
прислуга, служители. Заставлять. Разсгавить ря-
дами. Путешествовать. Нести послугу на границе.
Спутникъ. Дело, событхе.

| | юй юй бегать, метаться. | ^ юй ч ж и за-
ботиться. : | ё | ч а й ю й командировать служителя; служи-
тели. | ^ | ц з и юй казенная прислуга. J& | ху юй под-
ворныя повинности. ^ | ф а н ь ю й полицейше, сыщики.
$j | я юй полицейсше служи гели. Щ> | ти юй замена
службы другимъ ч'Ьмъ. Щ | 6 а ю и прекратить повин-

шость, работы. Jf^ | шу юй служба въ пограничныхъ гор-
низонахъ. ff | с и н ъ юй путешествовать. зЦ I цяжь
юй послать на пограничную службу. ^ | ту юй nixo-
тинецъ* Щ 1 ю а н ь юй служба на отдаленной границе.
^Щ | ш и ю й посылать, употреблять на работы. Щ^ \
ч ж и юй прилагать стараше, трудиться. ^ I т я н ь юй не-
бесная мисйя. Щ | т я н ь юй полевая работа. J] | ли
ю и физически трудъ, барщина. Щ | ф ы н ъ ю и быть
командированнымъ. §^ | л а о юй страдать отъ послугъ.
J& | с и н ъ юй обстоятельства, услов1я. Щ \ сы юй, Щ

| ц з я н ь ю й презренная служба. ^ | х э ю и ряды
бовъ. ^ | ч ж е н ъ ю й оброка, послуп.

Ю й . Сильный цождь.

Юй. Править. Императоршй, царсюй. Подносить-
Защищаться, отражать, противустоять, протявитья.

| Щ юй юй править вселенной, | Ц юй ци Им-
ператорсия сосуды. Престолъ. | ^ юй б и Император-
ш й автографъ. | ^ юй ч ж и встречать кого^ выходить
на встречу кому, Д | ж у юй входъ женъ на ночь къ
государю, ^ | л а й юй встретить. Щх \ л и н ь юй при-
нять бразды правлешя. ^ | ту юй п'Ьхотинецъ, ntoift
слуга. Щ| | ш е н ь ю й привитате духа. Щ \ е ы ю й
четыре владыки: Юй-ди иначе Шанъ-ди, Хоу-ди и два
Тякъ-хуаж !<УЪВ. полюса; они господствуют надъ свети-

лами, ^Щ | л я ж ъ ю й отличный возница. Щ^ \ ч ж и ю й

быть возницею. £} | ж и юй царскШ астрологъ. /f^ \]
ш и ю й прокуроръ, цензоръ. -j% \ н ю й ю й царская эко-
номка. $£ I т у н ъ ю й , Ц | ц э ю й править. ц$ \
н ы н ъ ю й мочь быть, возницею—достигнуть совершенно-
л*т1я. Щ> | фу юй платье и экипажъ. ^ | б у юй га-
ремныя обитательницы, неудостоивппяся благосклонности
государя» Не натираться. ^ | | фу юй правительственный
депутатъ, управляющш д4лами князей. Ма1ордомъ.

Юй. Править конями. Укрощать. Управлять.
t | | | ч ж а н ъ ю й править конями. Щ | ц з я ю Ё

запрягать, укрощать. Щ \ ш а н ь ю й искусный возница.
^С | д а ю й назвате чина. ЗЕ. | у юй пять пр1емовъ
возницы въ управлети конями. Щ § ' | ц ю а н ь ю й , ^

| т у н ъ юй править. Щ | шу юй искусно управлять.
jfl | ю а н ь юй править отдаленными странами. Щ |
сы юй коннозаводскш приказъ. ^ \ ш и ю й править ко-
раблемъ, идти на корабл4.

Ш
^ 1 > Ю й . Обороняться, отражать, защищаться, противу-

стоять.
| ^ юй ко у защитаться отъ разбойниковъ. j Щ>

ю и в у противустоять врагу, обидчику; защищаться отъ
обиды. | ^ юй д у н ъ защищаться отъ холода, проти-
вустоять ему. | Iff ю й х а н ь , Щ | х а н ь ю й противу-
стоять. jgg j ц я н ъ ю й жестокш, сильный богатствомъ и
родомъ. Лютый, сопротивникъ добра. £\* | в а й юй из-
BH4 защищаться. J^J | л и юй силою защищаться, про-
тивустоять.

Ю й . Встретиться, случиться. Обходиться. Соглаше.
fP| J о у юй внезапно встретиться; приключиться че-

му. ^ щ | д у а н ь ю й найти свое время, j g | х о у ю й
особенная милость, милостивое обхождеше. jf^ | H I O I O E

жестоко обращаться. Щ \ чи юй третировать по Л'Ьтамъ.
Щ | ш е н ь ю й встреча съ духомъ. -Щ \ с я п ъ юй
встретиться, [ ^ | ц з и юй случай. j | | | ц з а о юй встре-
титься съ чемъ, подвергнуться чему. ^ | шу юй нео-
быкновенное расположете. Щ- j л у н ъ ю й высокая (цар-
<жая) благосклонность. Щ | ч у н ъ ю и благоволеше. ^

\ ц я юй чудесная встреча. ^ \ э н ь юй милости, бла-
говолеше. ^ | л и г о й благоволеше и вещественное прояв-
jeme его. Щ 1 ч а о юй зимнее представлеше вассаловъ
ко Двору. Щ j ц з ж н ь ю й иметь ауд1енцш, представ-
ляться Государю. ^ j \ ] б у ю и. не додьзоваться благое-
клонношю (Государя). ^ ;^
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Юй. ИмператорскШ садъ. Рыбный садокъ.
* | | ц з м н ь ю й Императорше сады. Щ^ I
пруды м сады (царше).

I I ЮЙ

Юй. Обильная пища. Ъеть. Пожаловать.
| Щ ю й г э песнь У-вана, по случаю раздачи бо-

гатетвъ доставшихся отъ Иньской династш. Щ. |
я н ь юй насытиться, jx | ЛИЮЙ СТОЯ кушать. | | |

1 га о юй угощать и награждать (за труды). Щ
| ч е н ь ю й разставить кушанья.

Юй. Частный, домашшй пиръ.
Щ | янь юй id.

Юй. Изящный, прекрасный. Ароматный. Назвате
местности.

| | юй юй изящный; разноцветный. j | j j | шу юй,
Щ 1 ф У ю и, ^ | фыньюй ароматны! запахъ.
Щ | н у н ъ ю й густой ароматъ. Ц | л а н ь ю й
ароматъ. Щ | бо юй назвате птицы.

Юй. Старуха, кормилица. Вл!яше земли.
Щ \ сюй юй благодетельное вл!яше земли и неба—

природы. Теломъ и духомъ. ^ | л а о ю й старуха, ста-
рая мать, jjj | шань юй девица, исполнявшая роль по-
койника въ кумирне, посвященной горе, вместо шаманки.
Щ | цзю юй старуха продающая вино. j$ \ цунь юй
деревенская старуха. ЦЦ J янь юй мать Янь-нянь-няпя
(Хань).

Юй. Наесться, насытиться; сытый.
|Ц j б а о ю и id. JE£ | ИЮЙ следуетъ наесться
до сыта (въ гостяхъ).

Юй. Испещренный.
| | ю и ю и обильный, роскошны!.

Юй. Тепло. Жаръ.
I Ш к>1 фу подлить воды въ котелъ. Щ | хань

юй холодъ и тешо. Щ | юй юй жаръ. *Щ j фань
юй страдать отъ жара, j ^ | янь юй жаръ. Щ

| вэнь юй тепли!. ^ | миньюй народъ чув-
ствуетъ теплоту, "jj \ фанъ юй только что потеп-
лело*

Ж)й. Желтая сливы.

юй ян И.

Ю й. Желтыя сливы.

ннъ юй id. j o t

ш

Юй. Стоны жалости, сострадатя.
| Щ> юй сю id. болезненные стоны.

сострадать. Скорбеть. Щ J тунъюй,
юй стоны.

Юй. Ровная поверхность камня.

юй ж
шень

\£ Г> Ю й. Драгоценность. Твердое золото.

) Юй. Ароматная трава. Густой, роскошный. 0о-
) кровенный. Застой. Сгнившая трава. Непони-
) мать. Огорчете, досада, уньше. Думы. Пары.
) Сливы.

j | ю й ю й густые пары. Досада огорчете. 1 Щ
ю й ч ж е н ъ поднимающееся пары. | {;£ ю й ю жаръ. |
Щ ю й э р р ъ густой (лесъ). | | ^ ю й ю е линять, j Щ
ю й л э й неровный, кривой Опасный. | ^ ю й л ю й и ш
одного изъ двухъ братьевъ, которые справлялись съ де-
монами и ходили на С. въ царство демоновъ. | Щ юй
и Си-хэ, астрономъ И-ра-Яо. | ^ ю й ц з и н ь шафранъ.

| Щ ю й ч а н ъ жертвенный напитокъ, въ роде Индш-
скаго сома и Персидскаго хомъ) настоящИ изъ душис-
таго растешя; въ древности его пили. При Сунъ растете
(шафранъ) для того добывалось въ Цзянъ-cu; для жер-
твы его требовалось 3 0 гиновъ; настой былъ ядовитый и
его не пили. | Щ юй т а о огорченный. | \ юй ж е н ь
лицо заведывавшее въ древности надушетемъ жертвеннаго
напитка. | ^ юй си куча яавоза. I ^ юй в э н ъ гус-
той, непроницаемый. | ^ юй ж, | Щ юй жынь огор-
чете, скорбь. Ц* | в э н ъ ю й густой, непроницаемый. Щ

| ю а н ь юй пары отъ жара. %f | юи юй неотступныя
думы. Щ | ф у ю и нерадостно, прискорбно. ^ | и н ь
юй сгущаться, скопляться. | ^ | ю юй огорчеш. ^ |
ш е н ь юй густой, непроницаемый. fJl \ ш е н ь ю й г л у б о -
К1Я думы, размышешя. ^ | ц у н ъ ю й густой, непрони-
цаемый. Щ | и н ъ юй сгущаться, скопляться, клубиться.
Л | ш и ю й есть сливы. Щ | и юй досада, огорчете.
Ц ? | го юй огорчете, скорбь, досада. ЦЬ | чоу юй пе-
чаль. Щ | ф а н ь юи досада, f^ | ц и н ъ юй сердечное
огорчеше. ^ ! аи юй скорбь, печаль. •% \ ц з ю юй
долго накопляться, сгущаться. Ш | и ю й ; Щ \ ф у ю и
огорчеше, досада. | ^ Щ ю й ц з и н ь с я н ъ будд, тж-
бетскш шафранъ*
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Юй, (вэй) . Назвате округа въ Сюанъ-хуа-фуской
области. Темный (о голубомъ цвете), густой, рос-
кошный. Изящный. Пестрый. Многочисленный. Воз-
растать.

| j в э й в э й густой, роскошный. ^ | ч у н ъ в э й
Назвате губовиднаго растетя. ^ Ц | в э н ъ в э й , ^ |
х у й в э и густой, роскошный, Щ | ц з ы в э й фшетовые
цв4ты Вэй. 7j£ | в э н ь в э й пестрый. Слогъ изящный.
Щ | с я в э й радужная заря. $Щ \ б и н ъ ю й разно-
цветный, блестящШ. Щ 1 ю н ь в э й роскошныя облака.
Щл | ц у н ъ в э й небо. | J H ^C ю й л а н ь т я н ь темно-
голубое небо.

: " Юй. См. Вэй. Назвате военнаго чина.
т р | шоу юй коменданты въ небольшихъ пунктахъ,
занятыхъ маньчжурскими гарнизонами.

Юй. Небольшая сеть для ловли птицъ.

Юй. Большая вода.

Юй. Полинять.
Ш I б а й юй id, сю юй рукава полиняли.

Юй. Голенастая, водяная птица.

щ\ Ю и. Нефритъ; добывался разноцветный (белый, зе-
леный и черный) изъ р4къ въ Хо-тане (на Югъ
въ 1 3 0 0 ли) после убыли воды. Драгоценность.
Прекрасный. Белоснежный. Ценить. Любить. Вы,
вашъ.

| ;g" ю и ш и дороие и простые камни. Добрые и
дурные люди; невинные и виновные. | ^f ю и б о подар-
ки. | Ш ю и п э и, | JjfJ ю и п э й привеска нефритовая.

| J S j ю й ши, | ^ юй в э й доропя, отборныя яства.
| Д ю й ж е н ь ювелиръ, древн. Красавица. | щ юй

т у н ъ иажъ. | ф: ю й н ю й красавица, | Щ юй м я н ь
почтенная особа, древн. Белое лицо. | f j | ю й л я н ь бе-
лоснежное лицо. | f f юй д а н ъ место отъ междубровья
вверхъ на одянъ дюймъ. | *Ц* ю й г у , | 0Д ю й ц з и
белоснежное тело. | | Ц ю й ц з я н ь , | ^ ю й ц з я н ь
белые пальчики. | ^ ю й и н ь Ваша речь. Ваше пись-
мо. | ^ ю й д и , | Ц[ ю й х у а н ъ верховный владыка
(среднш, главный). | ^ ю й ж у ценить тебя. | Щ^ ю й
я о маленькая раковина. Q | б о юй белый нефритъ. | ^

| л у ю й , Щ | б и юй зеленый нефритъ. ^ | чи юй
жрасная яшма. ^ I ц а н ъ юй желтый нефритъ. ,Щ [ у

юй, S \ х э юй, Щ | мо юй черная яшма. ^ |
ю й разноцветный камень изъ Да-цинь (Вэ-лю). ^ | :

х а н ь юй доропя камни, которые клали въ ротъ покой-
нику. Положить въ ротъ нефритъ,—идти на смерть, въ
бою. J ^ | к у н ь ю й Ваши братья. Щ | к у н ь ю й Ва-
ша дочь. Щ \ б а о ю й драгоценная яшма. Л | лянъ*
юй, =Ц | м э й юй отличная яшма. Щ [ ц ю н ь юй наз-
ваше горы, ф | ц з и н ь ю й золото и драгоценые кам-
ни. Щ | н у н ь юй нежный, деликатный. Щ | ч ж у н ъ .
юй разводить яшму. Щ \ ц а й юй добывать яшму. Щ

\ ч ж о юй гранить яшму. Щ | д я о юй резать на яш-
ме. Щ j х у аи ю и иметь запазухой яшму. ffl| | - м и н ъ .
юй брелоки, привески изъ яшмы. Щ | пу юй необде-
ланная яшма, ^ р ( ж у ю й подобный яшме (прекрасный)..
^ | г у а н ь ю й превосходная яшма. Щ \ л а о то и ло-
вить, добывать яшму. у\к^ \ ш у й ю й хрусталь. ^ |
в э н ь юй, Щ% | х а н ь юи назвате бамбука. Щ | шу
юй цапля (Лу-сы). Й^ \ г а и ю й перемена династш. Щ

| н у а н ь ю й Японская яшма. Щ^ | ч ж у ю й жемчугъ ж
яшма. Щ j с я н ъ юй благовонный и белоснежный, щ.

\ ч ж е н ь юй настоящая яшма. Щ | л а н ь юи дети и
братья. Щ 0 | г у а н ь ж и ю й прозрачный камень, чрезъ>
который можно было видеть на солнце здашя (изъ Фу-
санъ).

Юй. Тюрьма. Адъ. Тяжба.
j ^ | д и юи адъ, место мучешя огнемъ и холодомъ..

По высшей теорш, адъ есть нравственное потоплеше и
узы. У будд, есть адъ подъ землей и на земле, ptjf |
д у а н ь юй решать уголовный дела. Щ; | с я н ь юй произ-
нести судъ по делу; судъ. ^ | ю е ю й бежать изъ тюрь-
мы. ^ | ла-оюй тюрьма. J& | шу юй тюрьмы, листа
заключейя. ffi I ч ж и юй судить; судья. | § | т и н ъ
ю й слушать дело, тяжбу. Щ | л ю ю и оставить въ тюрь-
згЬ. ^ | и юй сомнительное уголовное дело. Щ | юй
юй торговать правосуд1емъ. ff" I г а н ь ю й тюрьма. Щ

| ч у ю й выпустить изъ тюрьмы- Jsi | д а ю и важное
уголовное дело. ^ | ю а н ь ю и несправедливое уголовное
дело. Щ I ч ж э ю й решать тяжбы, уголовныя дела. Щ

I гу юй, Щ Щ I гу д у юй, < § iijl | б я нь д и юй
ады на земле: въ горахъ, водахъ и пустыняхъ. Они есть
на восточномъ и западномъ островахъ, где нетъ подзем-
ныхъ. ; Ц 4Й | ж о д и ю й восемь подземныхъ огнеаныхъ.
адовъ въ 5 0 0 шжанахъ ( 1 0 , 0 0 0 верстъ) отъ поверх-
ности земли. Щ jfy \ х а н ь д и юй 8 адовъ холодныхъ,,
тартаръ. На южиомъ острове есть ады и на земле к
подъ землею; а на сЬверномъ н&.тъ ни того, нидругаго*-'
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Юй. Я.
| -JC ю й с я id. j:(j J б i ю й гребень, гребежокъ

(Юнь-цзунъ). fg | ванъ юй ожидать меня. Щ
J ш юй памятовать, думать о мне. Щ | цзжнъ

юй предостерегать меня. ^ ( гао юй сказать мне.
J^ I с ы ю и думать о мне. ^ | ц з е ю й назва-
н!е болотнаго растешя.

Юй.
^ | ц з 4 ю й дамстй придворный титулъ.

Юй. Дно экипажа. Экипажъ, колесница. Носилки.
Держать на себе, поддерживать. Земля.

| Щ ю й т у владете. Карта (географ.). J Щ ю й
д ж страна, влад4ше. | Щ ю и ф у экипажи и наряды.

| Щ юй нян ь Императорекщ экипажъ. | Щ ю й м а экипа-
жи и кони. | Л юй тай носильщики. Низпдй классъ
въ обществ^, j Jf| юй цзао низшш классъ служителей,

\ Щ юйюй, | | р | юйчу крикъ людей, поднимакщихъ
тяжести. | fjf юй сунъ мноие распеваютъ. | р юй
ши везти трупъ съ поля битвы. Щ | луаньюйИмпе-
ратореше экипажи. Щ | ли юй, ^ ( б у юй носилки
Императора о 16-ти носилыцикахъ. Щ | я о юй носил-
ви. ^ . | сюань юй земля. ^ | фуюй чистый эеир'ь
«редняго острова; благовещш воздухъ. ~jj \ фанъ юй
земля. ^ | х у а н ъ ю й домъ, династия. Щ | сы юй
главны! возаичш. Щ | ц з я н ъ ю й выдти изъ экипажа,
мзъ носилокъ. ^ 1 д э н ъ ю й сесть въ носилки. Йр |
п а н ь юI уцепиться за носики. Щ | ц з я н ь ю й ма-
леньшя носилки о двухъ носилыцикахъ. f|l| | сянь юй
колесница безсмертныхъ духов*, f t I чжу юй бамбуко-
вая телега—бедный эадпажъ. Ц | J лань юй корзина—
носилки. Щ | чэнъюи, Щ | л у мъ ю й Императорскш
экипажъ. Щ^ I цзинъ юи основатя почтешя, страха. | й

| д э ю й id. добродетели. ^ | ц ю а н ь ю й начало. Ц |
;ц з о ю и отъ дна экипажа. Щ j к а н ъ ю и геоиадйя, —
шскуство выбирать подъ кладбища и дома места, обжадаю-
щ!я счастливыми услов!ямж. 1ф | куньюй, Щ | гуанъ
в и зшля. .Щ | л и н ъ ю и знамя, хоругвь. Щ$ \ лунь
юй колеса и нижняя часть, или остовъ экипажа. Щ [
фынъ юй щипажъ Императрицы. Щ | ц и н ъ ю й лег-
жШ экипажь* ^ \ сянъ юй колесница, запряженная сло-
щами. If* | цш юй благовонное растете, весьма распро-
страненно! въ Юнъ-напщ судя по рисунку это валериана.

| Щ цай фан%-юй ту пространство Имперщ. Щ
юй сунъ собирать народныя п4сни.

Юй. Поднимать за оба конца.

Ю й. Избытокъ, остатокъ; остальной; посдЪдшй. Пос-
л*.

| ^ij ю й ш е н ъ остатокъ, остальное. | - ^ юй
цзы несовершеннол т̂нШ. ф | п и н ъ ю й учетъ разницы
въ вФсЬ изъ штатныхъ и другихъ суммъ, на вспо-
можеше чиновникамъ. Щ | сянь юй деньги сверхъ по-
земельнаго оброка, идунця на разные расходы по взима-
н!ю. ^ | д а ю й остаточные дни въ календарномъ счис-
лен!^ изъ которыхъ составляется вставочная луна. /J> |
с я о ю й id. остаточные часы. НЕ: ! с а н ь ю й три остат-
ка: зима остатокъ года, ночь—дня, дождливая погода—
ясной. Праздное время. Щ j и н ъ ю й остатокъ. ^ | ю
ю й въ избытки: есть остатокъ. $& \ у ю й безъ остатка,
безъ излишка. Щ 1 и н ъ ю й добавочныя, сверхсм^тныя
поступлешя. Остатокъ. | Ц | цзюньюй объедки. jf§ |
то юй чуж!я р4чи. |§f I лю юй оставить выходъ. Щ

| с ю й ю и остатокъ. Щ \ г у и ю и относить остатокъ,
(къ концу), откладывать его. Щ | жунь юй остатокъ
отъ вставочной луны. Щ \ ши юй вольные стихи. Щ

| б и юй продажа остаточнаго казеннаго матер!яла. Щ j
ч ж у ю и назвае1е растен!я? утоляющаго голодъ. рЦ | ю и
ю и посл4 дождя. ЦЩ | цинъюй посл4 того какъ прояс-
нилось; ясная погода. |f* | мынъ юй остатки образовъ
ввдгЬшшхъ во сн*.. Сонное видите. @$ I цзуй юй пос-
л^ пьянства, БЬИНЫЙ видъ. ^f | юйюй очаровательный,
прекрасный. Щ I су 1 юй зима. Щ | с я н ъ ю й благо-
воше, готовое разсЬятъся. ^ j юйюй камбала. §jfr |
г у ю й назван1е горы (въ Цзянъ-нани). —^ \ £, Ш
с а н ь ю й ч ж и с я не въ рабочее, свободное время.

J Ш Д2 ту карта (геогр.). ту юй

Юй. Двухъ или трехгодовалое поле. Воздйлываше,

обработыван!е.
Щ | цзы юй новь въ первый и второй годъ нос-
л4 расшшки. Возделывать, обработывать поле. ^

J с и ь юй HOBbf вновь распаханное поле. ^ |
ч у н ь ш й весенняя обработка полей. Щ \ цзинъ
юй пахать, возделывать землю. jĵ C | цзинъ юи
работать. f=J | цзы юй самому обработывать. Щ

| ш а о ю и выжигать новь.

J Юй, Въ? у, дм, отъ; по отношение Находиться.
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Частица сравнительной степени. Говорить. Отпра-
виться.

( | юй юй самодовольно. | ^ юй юе южные
варвары. ^ | ю юй любить. Щ | с и н ъ юй служить
образомъ. | | § | г у й ю й приписать, винить кому. Щ |
ч ж у ю й одежды государыни (Ши-юнъ). f?f | с я н ь юй
марена, крапъ. 9^ I ч а н ъ ю й петь. Ц | и н ь ю й
флейта, свирель. Щ I ц з я юй положимъ, допустимъ. Ц

| м а н ь ю й марена. ^ | г э ю и назвате песни. Щ \
ш у н ь ю й назвате музыкальнаго инструмента (Юнъ-цзунъ).
Двойная фамшпя. Jj^ | г у н ь юй назвате меча, fc \
да юй больше. Ц . | ш а н ь юй князь у Сюнну. ЗЕ 1
в а н ъ юй князь отправился. | Щ | юй ц з э юй съ важ-
ностш, съ достоинствомъ.

Юй. Камень, похожш на яшму.
Jf | | с ю н ь юй яшма изъ И-у-люй (въ Маньчжу-
рш). î fc | ч ж у ю й назвате дерева.

Юй. Знамя съ изображетемъ птицъ.
Ufa | н я о юй id. ^f- | г а н ь юй щиты и знамена.
jjffi: | ц з и н ъ ю й бунчуки и знамена. $Ц | ц з я н ь
ю и, Щ$ | ш э ю й водрузить, поставить знамя. Щ^

| ц а и ю й цветное знамя. ^ | м а о ю й значки
и знамена.

ю
10 и. Чашка,

| g | ф а н ь ю и чашка для рисовой каши. | р
юй какъ чашка, ^g" | ши юй каменная чашка. ^J£ |
юй юй нефритовая чашка, ^ j * | м и н ъ юй чайная чаш-
ка, ^ 1 б в й ю и чары и чашки. j | | | п а н ь юй блю-
да и чашки. Щ | фу юй опрокинуть чашку, метафор:
голодать. $$ | б о ю й чашки у будд, монаховъ. ^ |
ц з о юй л4вый флангъ. ^ f | ю юй id. правый. | Щ ^
юй л а н ь п ы н ь собств., въ концгЬ л^тняго уединен1я, при-
HomeHifl Будд'Ь и монахамъ о покойныхъ висельникахъ, не
оставившихъ потомства и вообще за упокой безпрштныхъ
душъ.

ш
Юй. Летнее молен1е о дожд* для хл4бовъ. Раду-

га (въ Хэ-иани).
| ^ ю й ц з у н ъ л4тнее молете о

у ю и молитвенное плясан!е шаманки, во время бездожд1я,
съ подняты» вверхъ ноздрями. Назвате МЕСТНОСТИ ВЪ

Шанъ-дунтъ. ^ | д а ю й великое молете о дожд'Ь въ
4-ой лун*, рф I х у ю й взывать о дожд*. 1 ^ | ю н ъ

юй п4ть въ
дожд4.

У-юй'\

Ю Й.

Л | с я юй летнее молете о

Юй. Свир4ль о 3 6 дудочкахъ. Органъ.
| ( ^ ю й ч а н ъ играть на свирели и п^ть. Щ |

л а н ь юй шарлатанъ; взявшшся не за свое Д'Ьло.
$fc I ч у й юй играть на орган*. Щ \ х а о юй лю-
бить органъ. ^ | д а о юй свирель, органъ. Ата-
манъ разбойниковъ.

Юй. Драгоценный камень.
| $Ц ю й ф а н ь драгоценный камень изъ

Лу, (агатъ).
царства

Юй. Чаша для питья. Лохань, тазъ для купанья.
| | ю й ю й самодовольный. J ^ | в а ю й глиняная

чаша дль питья. Щ | п а н ь ю й лохань, тазъ для

Юй. Небольшой уд^лъ, лежавшш въ Цзянъ-су.
Ш | в э й ю й назвате двухъ уд^ловъ.

Юй. Радость, удовольств!е. Веселый, радостный.
| | ю й ю й радостный, непритворный. | ^ юи

к у а и потешить, доставить удовольств1е, повеселить. | ^
юй сэ радостное, веселое лицо. д^> | с и н ь ю й в ъ душе
радоваться. Щ | х у а н ь ю й веселиться, предаваться удо-
вольств1ю. f^ \ т я н ь юй спокойная радость. Щ | в а н ь
ю й ласковый, любезный. ^П I x э ю й удовольсше. j J ^

| и юй веселиться, радоваться, Щ I ю юй печаль и ра-
дость.

Юй.
Т1 Q ПК. 1i\ ifr
Д о Ь JUJHJ

Д о J) JU11 ДсИЖЖШ И]Л1ДБирИЫИ

титулъ.

js Юй. Назвате судна.
| Ш ю й х у а н ъ id.

Юй. Да. Соглашаться, выражать согла&е,
| | ю й ю й спокойно, свободно. | ]т£ ю й э р р ъ

отличный поваръ въ древности. | Щ ю й ф у имя древ-
няго медика, который разрезывалъ брюхо у больныхъ и
вымывалъ внутренности. " = | я н ь юй отвечать да; вы-
разить соглаае. Щ \ д у ю й д а . J c 1 н ю й ю й
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дительный отв4тъ женщинъ. р$ I с ю й ю й ннчтожныя
^лагод4ятя. Щ* | д и ю й государь виразжлъ coraacie. у £

| ю н ь ю й выразить соглайе. ^ | л у н ь ю й назвате
лодки.

Ю й. Ключица
Ц I с 4 ю й id.

Юй. Переступать, переходить; пропустить, миновать,
проходить. Подвигаться.

| |Ш ю й я н ь повсюду проникать. | | Ц ю й м а й

переходить, пареступать, миновать. юй с я н ь
минуть сроку, jjg I ч а о ю й превосходить. JJS. |
ю а н ь ю и далеко превосходить, оставлять за собою.

| - р ' Щ - ю й ю й л о проходить чрезъ р. Жо.

Юй. Загрязнить-ся. Изменить, нарушить.
^ | б у ю и не изменить, не нарушить.

Юй. Засматриваться, бросать алчные взгляды.
К Ш I ^ минь у юй синь народъ не имеетъ
жадныхъ наклонностей, безкорыстенъ.

Юй. Небольшое отверз™ подле воротъ, калитка.
^ | ч у а н ь ю и проделать отверз™ въ воротахъ.
j j r ) г у й ю й калитка. ^ | с е ю и, Щ ( ц и н ъ
ю й сосуды дль нечистотъ. [ Ц [ я й ю й канава, во-
допроводъ. Щ | к у й ю й подсматривать, загляды-

вать въ воротную скважину,
животное.

я ю й свирепое

Юй. Отличная яшма. Блескъ драгоц'Ьнныхъ камней,
достоинство.

| Щ юй ц я связь, отношеше. Тарни и мудры, вы-
зывате духовъ городками. Инд. loia: cooTB̂ TCTBie между
умомъ, учен!емъ и степенью святости или между руками,
ртомъ и умомъ въ чарахъ и зашшнашяхъ школы Iora.
Jj§ I ц з и н ь ю й прекрасная яшма. Щ | п э й юй при-
веска, брелокъ изъ яшмы. эЩ | я о юй б4лый нефритъ.
Щ j х у а й юй им^ть драгоценную яшму за пазухой,—
обладать большими талантами. Щ [ в о ю й держать въ
рукахъ драгоценную яшму,—обладать блестящими способ-
ностями. Щ | я н ь юй скрывать достоинства. Щ | б о
трд Лао-лай-цзы, старецъ наряжавшейся клоуномъ для за-
бавы своихъ престарелыхъ родителей. ^ | с я ю й недо-

ж достоинства. ^ | бж юй драгоценный камер.

I Ш f t ю й ц я с и н ъ шачара (умозрительная школа),
заклинательная школа буддизма, основанная Асамгою. |
Ш Tf ^Ц ю й ц я с и н ъ ч ж э последовотель созерцатель-
ной школы (будд.). I fltr $Щ ^Й ю й ц я ш и д и созер-
цательная школа шочара; предметы, размышлетя? лес-
твица 17-ти ступеней.

Юй. Вязъ, илемъ; его считается до 10 видовъ, го>
листья одинаковы. Производить сонъ, утоляетъ
голодъ.

| з ^ ю й ц з я семена вяза въ монетовидныхъ ме-
шечкахъ; они снотворны; монеты, похож1я на нихъ, тон-
юя и легшя. | ffi ю й л и н ь вязавая роща. Область въ
провинщи Сань-си, j J ^ юй пи ильмовая кора употреб.
въ пищу во время голода. | Щ ю и с а и вязовая грани-
ца у Желтой реки, при Цинъ*ши-%уанъ, где не было сте-
ры. | Щ юй ц я н ь белые монетовидные мешечки съ се-
менами ильма. Q | б о юй дазваше звезды. ^ I фу
юй длинный мечъ. I Щ ф э н ь ю й , jffa \ г у ю й илемъ^
вязъ. р ^ | д а н ь ю и жевать ильмовые семена въ качес-
тве снотворнаго лекарства. Щ | га о юй высокШ илемъ.
Щ I б и юй зеленый илемъ. Щ | шу юй сажать илемъ.
i l l [ ди юй чернобыльникъ. ^ 1 д а юй одинъ изъ ви-
довъ вяза. Щ I л а н ъ юй одинъ изъ видовъ вяза. | Ц

| с а н ъ юй место заката солнца. Закатъ летъ. Щ^ \
ч а н ъ ю й вязовая граница у Желтой реки, при Цииъ-
ши-хуат-ди. Щ \ ш а н ь юй льстить, увиваться. Щ\
цы юй колючш илемъ. | ^ Щ ю й ц з я ю й весеннШ
дождь.

Ю й. Назваше дерева (ясень).

Юи. Переходить, проходить.
| ^ юй л и н ъ перевалить чрезъ хребетъ. ^ | !

б у юй не переходить, не переступать. Щ | с е ю !
перескочить чрезъ веревку.

Юй. Переступать, переходить, проходить,
j Щ юй юй переступать за порогъ. Девица, дро-

вожая братьевъ, не переступаетъ чрезъ порогъ, а
также и женщина, провожая гостей,
юй воръ.

Юй. Улитка. Большой паукъ.
Ш | ти юй id. $j§ | го l i t i i
паукъ.

\ ч у а н ь

I чжу
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^ Юй. Дикш баранъ.

Юй. Плотина, набережная, береговая насыпь.
| j ^ юй а н ь береговая насыпь.

Юй. Hel leborus .

^ | ч ж у юй, Ц | ц з ы юй, ;PJ- | д а н ь юй родъ
дерноваго дерева (cornus officinalis); 9-го числа
9-ой луны втыкали его въ голову, для отгнашя по-
BiTpiff. Щ | н а н ъ ю й положить hel leborus въ
м-Ьшочекъ для отгнашя злотворныхъ вл!яшй. Щ? j
б и ю и назваше травы.

Юй. Мигъ, мгновеше.
Ш I Ц 3 У Н Ъ ю&? $ ь I ц з у н ъ юй возбуждать, под-
стрекать. Щ | с ю й ю й мигъ, мгновеше. {Щ |
ч ж у а н ь юй небольшое удельное владЬше въ цар-
ствЪ Лу. ^ | Ц з я ю й лукъ для стрельбы. j § | |
о у ю й глиняные сосуды.

Юй. Жирная брюшина. Тучный, жирный, толстый.
J ^ | ш а н ъ ю й плодороднМпий. $Ц | ф э й ю и тол-

стый, жирный, тучный. Щ | х у н ь юй кишки свиньи,
сычугъ; благородному мужу не прилично 4сть его. JJH j
ф у ю й внутреннш жиръ (въ рыб4)в Щ | г а о ю и туч-
ный, богатый. Ш | ф ы н ъ ю и роскошный, цв4тущш. Щ

| х у а ю и роскошь. ^ | ф у ю и полный; полнота. ^
| май юй отличный, вкусный. Щ | ц и н ъ юй чистый,

богатый (о вин-Ь). ^ | дао юй сущность учешя. Щ \
х а й юй женьшеневый корень. Щ | ц з ы юй, Щ: | юнь
ю й чай. *Щ. | с ю е ю й китайсшй корень (Фу-лит), гри-
бовидная субстанщя, находимая на корняхъ пихты. Щ \
с у н ъ юй id. тушь.

) Юй. Вести, вытаскивать. Поднимать. Выставлять
) заслуги, превозносить.

)
| $$ ю й ж а н ь смеяться хлопая въ ладош. | Щ

юй янъ превозносить. Щ \ i юй, Щ | $ юй см4-
ясь хлопать въ ладони. |$f | ш е н ь ю й низведете
духа къ жертв*. Ц\ | т я о ю й прыгать, скакать.
^ | шань юй льстить, увиваться. Щ 1 к о у & й

б рано созр-Ьли (мйстн. Янь и Ци),

КИТ1ЙСК0-РУССК1Й CIOBlPb

. Льстить.
| § юй ч а н ь угождать, льстить. | ~Щ ю й я н ь

лесть, льстивыя р4чи. Щ | м я н ь юй льстить въ лицо.
^ | к у н ъ ю й изъ страха льстить. ^ | н и н ъ ю Ё
льстецы. Щ | ш а н ь ю й ум4ть льстить, jgf \ х а о юй
любить льстить. ^ | до юй множество льстецовъ. | Ц

| ч а н ь ю й , Щ | э юй льстить. ^ | ц з я н ь ю й ко-
варство и лесть.

Юй. Разрисованное изображешями фазановъ платье
у царицы и княгинь. Дорогое платье.

| ^ юй д и id. Щ | ч а н ь ю й безподкладное
платье, однобортное, ^jf | д у а н ь ю й короткое пла-
тье, курма. Щ | хоу юй платье съ короткими ру-
кавами. Щ | х у й юй, Щ | в э й ю и платье, ук-
рашенное изображешями фазановъ.

Юй. Пйсня.
El j б а ю й nicHH Сань-с!йцевъ. ^ | у ю й nic-
ни царства У (Цзяпъ-су). Щ^ \ у юй пантомимы
и п^сни. ^ | с 4 ю й , ^ | и ю й смеяться хло-
пая въ ладони.

Юй. Животное, кричащее какъ ребенокъ; появлеше
его предв4щаетъ потопъ.

Ю й. Животное, похожее на зайца съ птичьимъ
(острымъ) носомъ, совиными глазами и змйинымъ
хвостомъ.

Юй.
Щ^ | ш у н ь юй музыкальный инструментъ, походя-
щш на колоколъ. Щ^ \ б о юй чашка у буддшскихъ
монаховъ.

Юй. Рыба, она не смыкаетъ глазъ и потому слу-
житъ символомъ бодрственнаго состояшя у буд-
дистовъ.

| ^ юй я н ь промыслы рыбные и соленые. | ^
ю й м я о рыбки съ полудюйма, которыхъ воспитываютъ въ
бочкахъ травою. | | Ц ю й ц а й рыбныя кушанья съ ово-
щами. | ^ ю й п ж рыбья шкура. | Щ ю й ц з я о ры-
6iE клей. | Щ юй л и н ь рыбья чешуя. | ^ ю й б о

79.
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Чудовище, въ виде человека, окруженное рыбами. Монета.
j Щ юй фу колчанъ изъ рыбьей кожи, древн. | Щ юй

'liэй привлеки въ форвА рыбы. | Щ юй фу верительная
дщица. | i H юй io замокъ. \ Щ юй чи рыбный прудъ,
садоЕЪ. | ^ ю й х у рыболовъ. ( jff юй cfy, j Щ юй
б о письмо. | ;$С Ю Й Ш у Й мечтать о прекрасной спутни-
це, женитьбе (Гуанъ-гт0,—супружество. | | > | юй ч у н ъ
рыба. | Щ. юй б и мелкая рыбка. | №|? ю й я н ь разе-
вать ротъ (о рыбе передъ дождемъ). j Щ ю й ц з а н ъ
утонуть. 1 Л * ю й г у а н ь гуськомъ. | Щ юй ши ал-
щонъ, рыболовъ. | Ц [ ю й ш у' рыба i горохъ (скромная
жертва), Щ | и н ь той серебряная, рыбка необыкновенно
деликатнаго вкуса (мзъ Тяпь-цзиня). Ц I т у а н ь ю й
черепаха. Д^ | ж е н ь ю и, Щ | т и ю й, Щ | и ю й два
рода морскихъ животныхъ, похожихъ на человека, var., на

•сома,-величиною съ футъ съ четырьмя лапами; на лбу
•отверз™ для дыхатя; изъ него добываютъ жиръ. Преда-
ше: въ восточномъ поре они н е ю т ъ вждъ красавицы,
или красавца и любодМствуютъ съ людьми; въ приморье
вдовы и вдовцы для т о т воспитнваютъ ихъ въ прудахъ.
•Дюгонъ по Уильямсу. "Щ | ш у а н ъ юй переслать пись-
мо. Письмо. Tfc | м у ю й родъ колотушки у будд., при
Хань употреблялись изъ дерева тунт-, во время нолен1я
•о дожде. Деревяшка, въ форме черепа, съ изображешемъ
рыбы въ которую ударяютъ Буддисты для возбуждены
вниматя. Щ | б у ю й ловить рыбу. »jf£ 1 г а н ь ю й су-
хая рыба—прозвище Хугуанцевъ. | Ц j ц з я юй отлич-
ная рыба. Щ | с я н ь ю й любмть рыбу. >}<, | ц ю ю if,
ЗтГ | д а юй ловить рыбу. | Ц | к у й юй послать въ по-
Хароаъ рыбу. ^ | п ы н ъ юй жарить рыбу, g | ц з ю й
ю и огромная рыба. ^ | к у ю и рыба, оставшаяся на
«уга'Ь после спадешя 'воды, — безвыходное положеше. Щ

! б а о юй соленая рыба. ЦЦ | л у юй окунь. 'Щ \ гу-
а н ь юй ряды наложницъ, красавицъ (собств. vulvas). Q

| б о ю и белая рыба. ) Ц | я н ь юи письмо. Jfg j л и
ю 1 карпъ. Письмо. Щ | л у ю й, Щс \ ш и ю и принять
ш ошибки • одну букву за другую. З Е ! к> й >̂ й назваше
рыбы. Привеска изъ яжмы, въ форме рыбы у чиновни-
ЕОВЪ. Ш | с ю а н ь ю'й иметь привеску въ форме ры-
бы, — сделаться чиновникомъ. §|р | ф э и ю й id. Щ | д у
юй книжная моль, ^ с | и юй id. платяная. Щ | ш е н ь
юй белыя облака, fife I ф а н ъ юй лещъ. Ш \ ц е ю й
мелкая рыба. | )£ j ч е н ь ю и несравйеннай красавица, щ

! ю юй гуляющая въ воде рыба. ^ j в э н ь ю й , Щ
1 | су юй письмо. \ш\ | доу юй назваше театральной иье̂ -
ш . ^ | ^ и н ъ ю 1 , fjj| 1 бж юй книжная моль. ^ |
t i н ъ юй лягушка. Щ \ м а о юй мелкая рыбка. ^ \

ж о у ю и небольшой кефалоподъ. Щ j д у н ь ю й дельфинъ
| ^ | г э ю й , ^ | ц з о ю й лягушка, j : ^ g | б и м у
юй камбала. ^ j ^ - | т у н ь ч ж о у ю й рыба поглощаю-
щая суда—китъ. | -^t £. Ш ю й ми ч ж и ди длодо-
родная почва, где много воды для риса ж рыбъ. | Щ
£ ^|J ю й я н ь ч ж и л и доходъ отъ рыбнаго и соляна-
го промыеловъ. | Щ Щ Щ ю й ц з я я н ь ш у письмо»
^ 1 Ш Щ в э й юй ш е н ъ л у н ъ быть лучше рыбой
ч*мъ дракономъ,—утешете въ неудаче, или неуспехе (по
службе). Щ \ £ ^ х э ю й ч ж и ц з и болезнь въ же-
лудке. Ничтожная болезнь. Щ ~^ j Щк ю н ь т у н ь юй
л и собрате облаковъ и рыбъ,—великое множество, мас-
сы. Ц | yfc >^ | ю а н ь м у ц ю ю й ловить рыбу на де-
реве — прим4ръ невозможности. Щ ^ ^ у\^, ~щ "Щ ^ §

х а о х а о ч ж э шуй, юй юй ч ж э юй мужъ и жена.

Юй. Камень похожш на яшму.

) Рыболовство. Довить рыбу. Домогаться чего.

I | Ц юй в э н ъ рыболовъ. | fS юй сэ .необуздан-
ный развратъ. -Щ | ц и н ь юй выжимать, вымогать, оби-
рать народъ. Щ | г э н ъ ю й земледЫе и рыболовство.
| Ц | ц з я о ю й дровосЬкъ и рыболовъ. Ш| | ш и ю i
своевременно ловить рыбу. BJ£ | т я н ь юй, | щ I т я н ь
юй охота и рыбный промыселъ. Щ | ху юй рыба остав-
шаяся на суше по спаденш воды. Щ | т а о ю й гончар-
ство и рыболовство. §() | д я о ю й удить рыбу..

Юй. Баснословное животное. Соображать. Подозре-
вать. Безпокоиться, заботиться. Приготовиться.
Ожидать. Осторожный. Спокойный. Помогать. Вы-
бирать. Смотритель парка. Егерь. Царствоваше
Шупя.

| Щ юй б инь. похоронная песнь, которую пелъ
отрядъ, шедшш на сражен1е, на явную смерть, j | g юй
ли оборотень тигра. | ЦЩ юй чу авторъ книги о секре-
тахъ даосскихъ пр!емовъ. 3ft Î  бу юй непредвиденный
опасности. | | | ц з о у ю й белый тигръ, съ черными раз-
водами; не естъ живаго ж не тоиетъ травы. Ш \ у Ю Ё
неосторожный, неосмотрительный. Не иметь подозрйнш.
Нетъ опасности. Щ I ю юй заботы, безпокойства. Щ \
д о ю й множество заботъ. Щ \ ц з я н ь ю й затруднешя,
горести. Ш I Ш У Ю Й оплошность. Щ \ х у а н ь ю й - в е -
селиться, радоваться; весело. Щ | . ц з э ю й , цзэ: смотри*
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Ю Ж
тёли рыбныхъ прудовъ, юй: л^снич1е. Л | г у н ъ ю и,
гунъ: ремесленники, юй: л4снич1е. ^ | у юй безъ егеря.
Щ | е юй охотникъ. ~Щ | ч ж а о юй созывать охотни-
ковъ. Щ | т а н ъ юй Императоры Яо и Шупь. ^ |
ф а ю й подражать Императору Шуню. Щ. f ц з а й ю й
жертва умершему на 14-й день. 5~ | с а н ь ю й id. на
21-й день. ^ | г у й юй, gjjj | гаи юй подражать Юй'ю.
Jffy I ц я н ь юй ошибка, вина. Ц] | ш а н ь юй лесничш.
Щ | э ю й благовоше, ароматъ. f{£ | б а о юй извещать
о смерти кого. ~^ ^ | б у в о ю и (небо) не заботится о
мне. |Щ f^ |ffi | ц и б а о у ю й въ надежд* гарантиро-
вать безопасность.

Ю й . Неразумный, невежественный; глупый, тупой.
Я (изъ скромности).

| Щ той в а н ь грубый, непочтительный. | Щ юй
ч ж у а н ъ глупый. | Щ. юй л у нъ играть к4мъ, надувать,
дурачить. | Щ ю и а н ь невежественный, неразумный. Щ

| ч ж у а н ь юй глупый. ^ | ш о у юй держаться ду-
рачкомъ, простачкомъ. ^ | ц у н ь юй хранить простоту.
^ | по юй разсЬять, невежество, наставлять, ж |
ч ж е н ь ю й настоящш дурачекъ, невежа, $ р ( ж у ю й
какъ будто глупъ. j | £ | н и н ъ ю й трусливый и глупый.
^ | ч у н ь ю й глупый. Щ | с я н ь ю й мудрый и глу-
пый. Щ | ц з и н ь юй быть сострадательнымъ къ глу-
нымъ. ^ р | ч ж и юй умный и глупый. ^ | т я н ь юй
назваше духа.

т
Юй. Тешить, услаждать, забавлять. Радость, удо-

вольствие.
| g ю й м у услаждать зр*ше. 1 д^> ю и с и н ь

тешить душу. | Щ ю й ц и н ъ развлекать, тешить чув-
ства. | ^ ю й и доставить удовольспие. @ | ц з и ю й
крайнее, чрезмерное удовольств!е. Q 1 ц з ы ю й наслаж-
даться, тешиться. Щ | ц и н ъ ю й чистое удовольств!е.
^ | я н ь ю й спокойное наслаждеше. |t|H | • с и ю й мел-
шя удовольств1я. Щ]( | х у а н ь ю й радость, удовольств!е.
-Щ I с и ю й предаваться удовольств!ямъ. Щ | с я н ъ юй
взаимно наслаждаться. | Щ ^ ^ ю й ю ц з ы д и гу-
ляки.

Ю й . Назваше горъ. Горные дебри.
| Щ ю й и назваше горъ, изъ которыхъ восходитъ

солнце. ^ | ф ы н ъ ю й назваше горъ. j j j | ш а н ь
юй горные дебри. Щ | х а й юй место восхода
солнца.

J Ю й . Уголъ, уголокъ; захолустье.
$р[ | ц з о у ю й рыба у Маней. Щ | с ы ю й б у д д .

Айшана (Сива), Агнш (огня), Вайаети (ветра), Найрити
(ракша). Четыре угла, (Й) | с я н ъ юй удалиться въ уголъ
(въ обществе гостей и плакать, все общество будетъ раз-
строено; если одинъ невинно постраждетъ, то все общество
должно печалиться), Хапъ-шу. Обидеть, обездолить, обойти.
f̂* | ф ы н ъ юи вазваше горъ. [_[] | ш а н ь юи горные

дебри. Щ. j . х а й юй край моря. Щ | п я н ь юй захо-
лустье. j$ | ч е н ъ юй уголъ городской стены. Щ \
т и н ъ юй id. здашя. Щ | ш и юй id. комнаты. Щ^ \
ц я н ъ юй id. стены. Щ I л у юй край дороги. .Щ |
б я н ь ю й пограничныя области. ^ I ф а н ъ юй четыре
угла света, — | и юй одинъ уголъ. Щ j ц ю й юи ид-
ти къ углу рогожки, т. е. къ столу. у_^ | н и юй пла-
кать въ углу. Jff I д у н ъ юй восточный уголъ. Щ \
л я н ь юй строгой честности. ^ | т я н ь юй край неба.
Ш I Д э ю й уголокъ добродетели. — Д [ Й ) | и ж е н ь
с я н ъ ю й одинъ человекъ обиженъ, обездоленъ.

Юй. Назваше горы. Самка обезьяна. Китайская вер-
ста (ли). Обрисоваться делу.

| | юй юй назваше рыбы. | ф ю й ч ж у н ъ Ю
часовъ утра. ^ ! ф э н ъ ю й HassaHie горъ. Щ< \
ф а н ь ю й назваше горы ж уезда въ провинщи
Еантонъ.

Юй. Ключица.
^ | ч у а н ь ю й прострелить ключицу,

правая ключица.

Юй. Болото въ царстве Ци,

Юй. Пеликанъ, баба.
Щ ! ц з э юй id.

ft I Ю Ю t

Юй. Печальный, унылый.
I fM ю й т а н ь печалиться,

ходъ неизвестенъ.

£ j Юй. Почитать; почтительно.
I j юй юй спокойно выступать.

Ю и. Льстивая наружность.
I j юй юй id.

I т а н ь юи ис-
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Юнъ. Гармотя, coraacie, единеше. Зала въ Гоеу-
дарственномъ училище, въ которой Государь пре-
подаетъ учете. Островъ.

| | юнъ юнъ приветливый, ласковы!. | !̂ П юнъ
хэ, I Щ юнъ си гармотя; миръ. 5£ | сань юнъ три
главныя залы во Дворце: Мит-тат (для разсуждешй
о политик1!), Би~ют (для толковашя учетя) и Лииъ-тай
(пиршественная, древн.). J j | | су юнъ благоговейный и
ласковый. Jf^ | б и ю н ъ , J t . | ш а н ъ ю н ъ , Ц} | го
юнъ зала въ государственномъ училище, въ которой царь
толкуетъ учете. Ц§ | л и н ь ю н ъ ПОСЕТИТЬ залу толкова-
шя учетя (о государе).

Юнъ. Завалить, запрудить; нагромоздить, прегра-
дить.

| Щ юнъ сай запрудить, засорить-ся, завалить.
ff; | б и ю н ъ запрудить, преградить доступъ. Щ| | л у
юнъ преграждете пути; дорога непроходима. j ! | | чу-
ань юнъ запружете р4къ; запрудить реки. Ц | | ц з и
юнъ растете изъ рода водяныхъ лилШ (Euryale ferox),
возделываемое изъ за большаго количества крахмала, со-
держащагося въ семенахъ, стебле и корняхъ его. Щ \
ж юнъ преградить, завалить, закрыть. Щ> \ ши юнъ
быть остановленнымъ услов!ями, встретить преграду въ
нихъ. ^ | ц з ю в ю н ъ устранить преграду, прорвать за-
пруду. Щ \ ц з и юнъ засориться, образоваться завалу.
7J" | ц а й ю н ъ развит способностей'задерживается.

Юнъ. Засориться. Четырехъугольный городъ окру-

Юнъ. Соглайе, гармотя. Павильонъ въ государ-
ственномъ училище, окруженный водою, въ кото-
ромъ Государь объясняетъ учете.

| | юнъ юнъ гармотя; приветливый ласковый. Щ
| б и юнъ павильонъ въ государственномъ училище,

въ которомъ Государь объясняетъ учете. Щ | л и н ь
юнъ посетить павильонъ, для толковатя учетя въ
государственномъ училище. Jf| | х у а н ь юнъ окру-
жить павильонъ въ государственномъ училище,

Юнъ. Id.
| | юнъ юнъ приветливый, ласковый, Звонъ ко-

локольчишйь. Щ | б и юнъ павильонъ въ государ-
ственномъ училище, въ которомъ Императоръ объяс«

няетъ учете,
ветливый.

ю н ъ:
j су юнъ благоговейный и

Юнъ. Гармоничное пете птицъ. Завалъ горла; за-
дыхаться.

| | юнъ юнъ гармоничное пете птицъ.

Юнъ. Вареное кушанье. Обедъ.
| ^ юнъ сунь обедъ и ужинъ. | ^ юнъ ж е н ь

поваръ. р | ш и ю н ъ накрыть столъ, разставить куша-
нье. Щ | чжи юнъ послать кушанье, обедъ. *Щ \ гу-
а н ь юнъ парадный обедъ. ^ | цзо юнъ компаньонъ
за обедомъ. Щ | нэй юнъ личный поваръ государя. ^

| в аи юнъ повара, приготовляюпця жертвенныя кушанья.
Щ | ч ж а о ю н ъ обедъ. ^ | п а о ю н ъ поваръ.

Юнъ. Озеро, образованное вытекшею изъ реки во-
дою. *Назвате реки.

| $Ц ю н ъ ц з ю й назвате двухъ рекъ. ^ | хуй
юнъ соединиться съ р. Юнъ.

Юнъ. Нарывъ, чирей.
| 5Ё юнъ ц з ю й id. ^ | цзюе юнъ, ^ | по

юнъ прорвать чирей, нарывъ. ^ 1 ц з ю н ь ю н ъ
лизать чирей. ^ | с и ю н ъ переместить чирей. Щ

| ли юнъ злокачественный нарывъ. Щ | то юнъ
освободиться отъ нарыва, ^щ | х у й ю н ъ прорвав-
ш1йся нарывъ.

Юнъ. Опухоль; нарывъ; раздуться.

Юнъ. Назвате реки. Озеро, образованное водою
изъ реки.

Юнъ. Внимате, осмотрительность.
I Ш ю н ъ м и н ъ молодая женщина.

Юнъ. Далекш; длинный, долгш; постоянный, веч-
ный.

| ЛЛ юнъ юань постоянный, всегдашнш, вечный.
) ^\ юнъ цзю надолго, продолжительно. ^Щ \ ц з ю а н ь

юнъ глубокомысленная и вместе пр1атная речь. Древте
софисты, краснобаи, увлекавппе своимъ краснореч1емъ. 0
ж и юнъ летнее солнцестояте. 5-я жуна. Длинный денк
^ | ч ж о у ю н ъ длинны! день. ^ | н я н ь юнъ долго-
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Дёнств1е. Щ | ц з у ю н ъ продолжительно благоденство-
вать. ,Щ, | с ы ю н ъ всегда думать. Проницательный, про-
зорливый. ==f | я н ы о н ъ слова в4чны, неизм-Ьнны. ^

j н я н ь ю н ъ решимость неизменна. -$? | и ю н ъ сооб-
<5разоваться съ тактомъ. f j | | ц и н ъ ю н ъ чувство
но, неизменно.

Ю н ъ . Бравый. Смелый, отважный,
Милищонеръ.

I Щ. ю н ъ м ы н ъ , | ^ ю н ъ х а н ь , | ^ ю н ъ
у сягЬлый, отважный, безстрашный. | Щ ю н ъ ч ж и му-
жеетво и уйъ- Щ | с я н ъ юнъ, #fc I ч ж у а н ъ ю н ъ
наемная милищя. $j$L | и н ъ юнъ отрядъ изъ д'Ьтей (отъ
16 л4тъ и ниже), сформированный въ 1-ю войну Китая
съ Англичанами. Отважный, бравый. Щ | т у а н ь ю н ъ
народное ополчеше, ополченцы. Щ. | ш и ю н ъ опираться
на храбрость. Щ- \ х а о ю н ъ отважный, безстрашный. Щ

[ ш а н ъ ю н ъ уважать храбрость, мужество. ^ | я н ъ
юнъ развивать см'Ьлость, отвагу. Содержать милищю. Щ

| ф ы н ь ю н ъ отважный, смелый, безстрашный. ^ | ю
ю н ъ им4ть см'Ьлость, обладать хра!бростш. Щ \ г у ю н ъ
возбудить храбрость, ^Щ | ч э н ъ ю н ъ храбриться; хвас-
таться храбростш. ^ | юй юнъ оставш1еся милищонеры,
молодцы. ^ | д а ю н ъ великое мужество. /J> | с я о ю н ъ
мелкая отвага. jf| | н ы н ъ ю н ъ храбрый, отважный. | | |

| и ш н ъ рыцарская отвага, рыцарь. Щ | с я о ю н ъ храб-
рый, мужественный. ^ | ш а н ъ ю н ъ нанести 5щербъ
храбрости.

Ю н ъ . Обнимать. Держать въ рукахъ. Охранять,
прикрывать. Столпиться.

| Щ юнъ бао держать въ объяйяхъ. | Щ ю н ъ
д з и собраться въ кучу, скопиться. | Щ ю н ъ б и закры-
вать, заграждать. ^ | шоу юнъ держать въ рукахъ.
Щ. | еюе ю н ъ сн'Ьгъ завалилъ. fy I ша юнъ песокъ
завалилъ, засыпалъ. Щ \ м я н ь ю н ъ держать въ объя-
т!яхъ ребежка, съ лицемъ обращеннымъ впередъ.

Ю н ъ . Бить, выходить непрерывнымъ потокомъ. При-
поднятая дорога, аллея. Mtpa въ 50 гиновъ.

| | юнъ ю н ъ бить, выходить непрерывнымъ по-
токомъ. | *Ц юнъ д а о дорога, аллея. | J ^
ш а н ъ ушко колокола, *
ДворцЬ.

ц з и н ь юй дорога во

Ю н ъ . Деревянный болванчику еодогребаемый съ по-

Ю Н Ъ ;

Щ | цз^анъ юнъ шгребать (съ покойникомъ) де̂ »
ревяннаго болвана. \^ \ ц з о ю н ъ д-Ьлатели бол-
ванчиковъ сопогребавшихся съ покойниками (Мэнг*
цзы). Изобретатели всего дурнаго.

)
) Ю н ъ . Прыгать, скакать. Радоваться, ликовать.

| щ ю н ъ 1 о , | Щ ю н ъ я о прыгать, скакать.
Съ энтуз1азмомъ, радостно. Щ: \ п и ю н ъ бить въ грудь,
(о женщин^) и прыгать (о мущин-Ь), — выражеше крайня-
го горя. Щ | ц ю й ю н ъ , ЛЦ | т я о ю н ъ прыгать. 5ЕЕ

| с а н ь юнъ три прыжка. Щ \ к у юпъ плакать и пры-
гать отъ горя. ^ | с у н ъ ю н ъ трепетать. Щ \ тэнъ,
ю н ъ подняться (о ц4нахъ). Щ Щ | ^ ли ц з я н ь ю н ъ
г у й башмаки дешевы, благодаря большому количеству лю-
дей съ отрубленными ногами—жестокость наказанш.

ZJ

щ

Ю н ъ . Шелковичная гусеница.
Щ | ц а н ь ю н ъ id. jjjj| | х у й юнъ id. Щ \ ду-
гой ъ одинокая шелковичная гусеница,—сирота, j ^
т у ю н ъ личинка хлйбнаго червя. 2 j ю й ю н %
пчелиная д^тва, личинки пчелъ.

Ю н ъ . Приподнятая большая дорога, аллея,

Юнъ. Убеждать, поощрять, подстрекать.
^ | ц з у н ъ юнъ id.

Юнъ. Ратникъ, милищонеръ, древн.

Ю н ъ . Гневаться. Радоваться, быть доводьнымъ..

Ю н ъ . Главный, средшй путь, аллея.
| }Ц юнъ д а о id. I ^ ю н ъ л у id.

)
) Ю н ъ . Бить ключемъ; клокотать.

| | Ц ю н ъ я о порывисто, пылко, съ энтуз!азмомъ<
^ р | с ю н ъ ю н ъ бить ключемъ, клокотать. Щ | т э н ъ
ю н ъ бить верхъ ключемъ. Щ | х а й юнъ море клоко-
четъ. )\\ | ч у а н ь ю н ъ р4ка бурлитъ, клокочетъ. ^ |
ц ю а н ь юнъ родникъ бьетъ вверхъ ключемъ. Щ | т а а
ю н ъ клокоташе волнъ, волны клокочутъ. )Щ | ч а о ю н ъ
подниматься приливу, Щ \ ю н ь ю н ъ клубы облаков^;
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I пэнь юнъ клокотать.клубиться облаками. Щ
б о юнъ волны клокочутъ. Щ | фу юнъ бурлить, кло-
котать. Щ, 1 ни юнъ устремиться вверхъ. ffl | фынь
юнъ бить ключемъ въ разныя стороны. J ^ | шанъ юнъ
бить вверхъ. ;/Ц | и ю н ъ бить ключемъ вверхъ.
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Ю н ъ . Употребить въ д4ло, пользоваться. Употреб-
леие. Чрезъ, посредствомъ, при помощи.

| ; £ ю н ъ ч ж и употреблять что, пользоваться чймъ.
| J] ю н ъ д а о ножемъ. J ^ | ш а н ъ ю н ъ употребляе-

мое Императоромъ, Императорски. Щ | и н ъ ю н ъ пот-
ребный, необходимый. Удовлетворить нуждгЬ. Щ | ц з й
ю н ъ эконозш; бережливо употреблять. ^ j си ю н ъ на-
деяться пойти въ ходъ, быть употребленнымъ на службу
отечеству. Щ | ч ж э ю н ъ употребить кого на службу.
Щ | с я н ь ю н ъ получить блестящее назначеше.- jf, |
ц з я н ь ю н ъ пойти въ ходъ. fjf; | д и ю н ъ отложить
назначеше до первой открывшейся вакансш. fffl | ц з и
ю н ъ немедленное назначеше на вакансш. Щ | ц з я н ь ю н ъ
промежуточное залгЬщеше. ,Щ \ у ю н ъ ненужно, не тре-
буется, j g | д и ю н ъ на что? Къ чему? Щ J с я н ъ
ю н ъ , ^ 11 ш о у ю н ъ наслаждаться, пользоваться, упот-
реблять. f ( | | ши ю н ъ приложить къ д4лу, употребить.
Щ; J ш и ю н ъ быть въ ходу въ св4т4, между людьми.
Щ j го ю н ъ государственные расходы; казна. f £ j ц з о
ю н ъ работать, прилагать стараше. Щ | гаи ю н ъ год-
ный, полезный. ^ | д а ю н ъ великое приложеше, назна-
чеше. Щ | ч ж у а н ь ю н ъ исключительно употреблять.
^ | ц з я н ь ю н ъ заразъ, вдгЪстЬ употреблять, пользо-
ваться. Щ | д а й ю н ъ въ ожиданш употреблешя въ д4-
ло. зМ I ю н ь ю н ъ приводить въ д1п1ств1е. Щ. | ц з а о
ю н ъ рано поступить на службу. ^ | г у н ъ ю н ъ полез-
ная служба. Щ | т и ю н ъ субстанщя и свойства, поу-
жены и феномены, матер!я и сила. Щ | ш и ю н ъ дей-
ствительное приложеше, употреблеше. fit | у ю н ъ безпо-
лезный, негодный. ^ \ ю ю н ъ полезный, годный. Щ \
ц а й ю н ъ богатства, матер!альныя средства %\\ \ л и ю н ъ
удобства жизни. Д£ | ц з у ю н ъ достаточный. Щ \ ц а й
ю н ъ произведешя, продукты. Щ | ц и ю н ъ посуда; воен-
ныя орудхя и землед^льчесш инструменты. Щ \ я н ь ю н ъ
къ чему? За ч4мъ. ^Щ \ х э ю н ъ ЕЪ чев!у годно? Е ъ
чему? За чймъ. ^ | м я о ю н ъ удивительное приложе-
ние, f g | с и н ь ю н ъ довариться, полагаться. Э£ I У 1 0 Н Ъ

пять приложешй. Щ | ш и ю н ъ употреблять, расходовать.
Щ | ш а н ь ю н ъ злоупотреблять. ^Щ \ б и н ъ ю н ъ поль-
зоваться властно; Щ ^ Щ ! н а н ь в э й ю н ъ трудно поль-
зоваться. 7f ^ 1 б у ш о у ю н ъ то, ч'Ьмъ нельзя спо-

койно пользоваться.

ш
Ю Н Ъ .

ф { б у ч ж у н ъ ю н ъ негодный

Ю н ъ . Влескъ драгоцгЬнныхъ камней; блестящи!

) Ю н ъ . Ш т ь , распевать. Псалмы, гимны.

| 1Щ ю н ъ х у а и излить чувство въ гимнахъ. Щ£
| г э ю н ъ п4снь, гимнъ. Щ | ф ы н ъ ю н ъ сати-

ры и гимны. 6 ^ | и н ь ю н ъ распевать. Ц | | т и
ю н ъ написать гимнъ. J | | ч а н ъ ю н ъ длинный
гимнъ. Jpi | с и н ъ ю н ъ подъ вл!яшемъ вдохновешя
сочинять гимны.

Ю н ъ . Погружаться въ воду, нырять.
| ,|ff ю н ъ сы перенырнуть. ^ | п я о юнъ, ^
| ю ю н ъ плавать и нырять, jgj j х а н ь ю н ъ пла-

вать въ водгЬ, нырять.

Ю н ъ . Умилостивительная жертва духамъ горъ,
земли и небесныхъ св'Ьтилъ, для отвращешя фи-
зическихъ 64ДСТВШ.

Щ | юи ю н ъ умилостивительная жертва по случаю
засухъ и наводнешй. ^ | г у н ъ ю н ъ молеше объ истреб-
леши вредныхъ нас&комыхъ. ^ | с а н ь ю н ъ троекрат-
ное зйолеше о прекращеши дождя. t H | ю н ъ ю н ъ моле-
н!е на возвыжешяхъ о прекращеши дождя. ^ б а ю н ъ
недозволенныя жертвонриношешя. | | i j I ю ю н ъ жертва
зв'Ьздамъ по случаю наводнешй, засухъ, несвоевременных!»
дождей, сн'Ьговъ, вЬтровъ и проч.

Ю н ъ . Небольшая р4ка. Прозрачная вода.
ff | т и н ъ ю н ъ прозрачная вода.

Ю н ъ . Напиться пьянымъ.
| Л ю н ъ б эй назваше раковины. ЩЦ ( с ю н ъ

ю н ъ напиться пьянымъ. ^ | и н ь ю н ъ чрезъ м4-
ру напиться пьянымъ. Щ* \ х у н ь ю н ъ напиться
до самозабвешя. Щ \ х а н ь ю н ъ напиться пья-
нымъ.

Ю н ъ . Растаять, исчезнуть. Теплота. Роскошно блис-
тать. Длинный (й4ст.). ВысокШ. Пламя, подни-
мающееся вверхъ.

j | ю н ъ ю н ъ велиюй, полный (объ удовольстш).
ю н ъ ф ы н ъ сЬверовосточный в^теръ, | ^ П
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ю н ъ.
хэ теплый. | Ц^ ю н ъ с а н ь разоряться, исчезнуть, рас-
таять. Л | | т у н ъ ю н ъ либерально, уступчиво. $ф |
ч у н ъ ю нъ кротки, мягки. ^ | ц з я о ю н ъ взаимно
освещать. 3fe i г у а н ъ ю н ъ освещать блескомъ, блес-
теть. ^ | ю ю н ъ роскошно блистать. Щ | ч ж у ю н ъ
богъ огня, шгЬющш т"Ьло животнаго и лицо человека. Щ

\ ю а н ь юнъ довольство. Уничтожиться со смертш. $j*
| ни ю н ъ грязь растаяла. |Щ | т я о юнъ в^еръ изъ

сорочьихъ перьевъ. Щ* \ цзу ю н ъ игра въ шажки.

Ю н ъ . Вмещать, содержать. Послаблять, переносить;
снисходить. Допекать, дозволять. Украсить резь-
бою. Видъ, наружность, форма. Щитъ позади ми-
шени.

| | ю н ъ юнъ воспарить. | Щ ю н ъ я н ь , | ££
ю н ъ э р р ъ лицо, наружность. | Щ ю н ъ юй беззаботно,
<>езъ д'Ьла, пр1ятно прогуливаться. Пристойно. | Щ ю н ъ
т а й видъ, наружность. | \\^ юнъ ч ж и осанка, видъ. [
Л ю н ъ и легко. | Щ юнъ н о оставить, прпотнть. |
| Ц ю н ъ фа лицо и волоса. Щ | ц з ю н ь ю н ъ военная
музыка. Щ | д у н ъ ю н ъ npieMH, видъ, выра.жеше лица.

I xya ю н ъ ладо какъ цвйтокъ — прелестная наруж-
д я о юнъность. Щ | я н ь ю н ъ лицо какъ заря. Щ

опавшее, старое лицо. 2Е 1 си юнъ портретъ. Щ j го у
ю н ъ такъ и быть, снизойти, ^ j с я н ь ю н ъ просить
кого позыдвинуть себя. ф | | б а о юнъ снисхождеше; сни-
• сходить. Щ \ хуй ю н ъ извинить; снисхождетпе. Обойти

j ф а н ьзаконы, дать иное толковаше изъ снисхождешя. f
юнъ ИЗМЕНИТЬСЯ въ лиц*. f j | | ц у н ъ ю н ъ ЕСПОДОВОЛЬ,

спокойно. Щ. | ц и н ъ ю н ъ тоикш, простой флеръ, лег-
к!й газъ. Щ | ц ю й ю н ъ , Щ \ ч ж о у ю н ъ , Щ \ ц и н ъ
юнъ подделываться, приспособляться. Щ | н ы н ъ ю н ъ
быть въ состояшиг, вместить, извинить. Щ \ л я н ъ т о н ъ
переносить, терпеть добрыхъ и злыхъ. -|-̂  | ц з я н ь ю н ъ
все обнимать. ^ \ х а н ь юнъ простить, снизойти. Со-
держать. ^ j ю ю н ъ дышать снисхождешемъ; ижгЬть сиис-
хождеше. ~Щ. \ ц з ы юнъ лицо, наружность. ^ 1 i юнъ
очаровательная наружность. Щ^ \ х у а н ь ю н ъ радостное
лицо, веселый вддъ. ^ | сяо ю н ъ улыбающаяся наруж-
ность. Щ | ю а н ь ю н ъ любезный, приветливый видъ.
fj^ | сю ю н ъ привести въ порядокъ наружность, j^r |
г а й ю н ъ изменить видъ, наружность. ^ | л я н ь ю н ъ
сдержанный, строий видъ. Щ, \ ц з у й ю н ъ пьяный видъ.
^с | чо у ю н ъ печальное выражеше. ^щ \ б и н ъ ю н ъ
болезненный видъ. Щ*\ и ю н ъ видъ, наружность.||§ |
ю н ъ юнъ беззаботный видъ, любезный видъ. Щс j ш у н ъ
ю н ъ беззаботный видъ. |Х | j ш а н ь ю н ъ видъ горъ. Щ

I ю н ь ю н ъ видъ облаковъ. Щ I л у юнъ видъ росы.
]jj£ j ю й ю н ъ прелестное лицо. Щ | ц з я о ю н ъ мило-
видная наружность. ) Ц | шоу ю н ъ худоба. J | ( | ц и
юнъ, | | | [ ю юнъ скорбный видъ. ~Щ- | и н ь ю н ъ го*
лосъ и лицо. 1 | | | к у а н ь ю н ъ помиловать, извинить.

тунъ юнъ
юнъ бу ся
б у юнъ фа

юнъ

цю юнъ просить о снисхожденш.
занавеска. ^ I ю й ю н ъ шонъ. | ^ "7
не поместиться. Не снизойти, jfi \ Щ.'Щ
ч ж и не имЬть малМшаго снисхождешя. | Щ
х у а с я о с 4 состариться; наружность увяла.

Ю н ъ .
^ j фу юнъ ненгофаръ. Мимоза. Щ | цзы ю н ъ
красный ненюфаръ. *Щ \ ц у н ъ ю н ъ мясистые кор-
ни растетя родственнаго c y n o m o r i u m . Ж ^ I
му фу ю н ъ мимоза.

' Юнъ. Обшпе воды. Спокойно течь. Назв. р4ки.
| | ю н ъ ю н ъ чистый, прозрачный. Щ \ х у н ъ

юнъ обширная вода. Щ> \ ю ю н ъ спокойно течь,
плыть. Щг | я о ю и ъ волноваться. Щ > | ф э н ь ю н ъ
роскошная, густая трава.

Ю н ъ . Пространный и глубокШ (о вод4).
| | юнъ ю н ъ id. |fi|f | ч у н ъ юнъ id.

Ю н ъ . Двухдневная жертва. Непрерывный.
| j юнъ ю н ъ любезный, ласковый. 0 1 ж и ю н ъ

двухдневная жертва. ^ I х э ю н ъ всеобщая жер-
тва, т. е. всЪмъ богамъ.

Ю н ъ . Быстрый, ловшг,
j | юнъ юнъ id. | Щ юнъ х у а дамски титулъ

(придворный) при династш Хаиь.

Ю н ъ . Употреблять. Постоянный. Простой, обыкно-
венный. Трудолюбивый. Работать. Заслуга. Поче-
му? Какъ? Большой колоколъ.

| | ю н ъ ю н ъ маленькш, незаметный. Употреблять
годвыхъ. Труды. | Д ю н ъ ж е н ь простой, дюжинный
челов4къ. | Ц ю н ъ юй, | -ft ю н ъ ц а и дюжинный, не-
далеки, обыкновенный. | f^ ю н ъ ц з о , Ц | м а й ю н ъ
наниматься въ работники. ^ | лю ю н ъ бродяч1е рабо-
6ie, на заработкахъ. Щ \ ц з я ю н ъ прекрасная заслуга.
ф ( ч ж у н ъ ю н ъ „Средина и постоянство * некоторыми
переводится ^Золотад цеизм^нная средина.^ Додъ этиадъ
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юнъ,
мменемъ известенъ философски трактатъ, составленный
Цзы-сы, внукомъ Конфущя. Щ | ф э н ь ю н ъ стена Им-
ператорская, т. е. большая (фэнъ). fa | ш у й ю н ъ ка-
налъ, канава. ^ | д . э н ъ ю н ъ сделаться чиновникомъ.
J ? J ф э н ь ю н ъ работать съ жаромъ, энтуз1азмомъ. Щ^

j ч ж е н ъ ю н ъ призвать на службу. Щ} | с ю н ь ю н ъ
заслуги, подвиги. ^ I мао ю н ъ велшля заслуги. Щ| |
ч о у ю н ъ отблагодарить за труды, подвиги. Щ \ м и н ъ
ю н ъ записать, увековечить заслуги. Щ: \ к а о ю н ъ эк-
заменовать, изследовать деяшя. Щ | ц з и н ъ ю н ъ озна-
меновать, заслуги, подвиги. Щ [ ц з у ю н ъ откупаться,
отъ барщины. При Танъ каждый крестьянинъ. обязанъ
былъ работать на государя отъ 2 0 — 2 2 дней въ году,
или же вносить за каждый день 8 фута флеру. J g |
ч ж и ю н ъ самый дюжинный, обыкновенный, ^ р | п и н ъ
юнъ, Д , | ф а н ь ю н ъ обыкновенный, заурядный. Ш \
у ю н ъ не требуется, не нужно. jn\ \ х э юнъ за чгЬмъ?
Къ чему? yj" j ц а и ю н ъ заурядный, обыкновенный че-
ловека Щ$ | фу ю н ъ мелше удйлы и города, присое-
дияявппеся къ болыиимъ для внесетя дани или оброка
Государю.

Ю н ъ . Назв. древняго небольшаго феодалькаго влад*-
н1я въ Хэ-наии.

Ю н ъ . Плавить, отливать въ формы. Образовывать.

Щ | ю н ъ ч ж у плавить, отливать. | ^ ю н ъ
ц з а о твореше, творить. ) ^ | е ю н ъ, Щ \ с я о
ю н ъ плавить. Щ | т а о ю н ъ образовывать.

Ю н ъ . Городокъ; башонъ. Городская сгЬна. СгЬв.

ст4на залы.
| ^ ю н ъ г у н ъ дворецъ небожителей. Щ | сы

ю н ъ четыре стйны. -^| | ч а н ъ ю н ъ длинная го-
родская стена, f j | i ч е н ъ ю н ъ взойти на ст-Ьну,
на крепость. Щ | ю а н ь ю н ъ ст4на, ограда, $ р

] ж у юнъ какъ городъ. ^ | ц з и н ь ю н ъ назв.
города. Щ | ю н ь юнъ высокая стена, ограда. Щ
л е ю н ъ возвести стену. ^ | ч у а н ь ю н ъ бура-
вить стену, сделать въ ней отверзйе. ^ | ч е н ъ
ю н ъ городская стена.

Ю н ъ . Наниматься въ работники; работникъ. Рав-

нять. Справедливый.
1 Х ю н ъ г у н ъ работать, быть въ работникахъ. Ра-
ботникъ. | \^ ю н ъ цзо, I Щ^ Е) н ъ б а о наемникъ,
работника Нанять въ работники. Щ^ | ц з и ю н ъ

разсчитывать работу. Щ^ | ц з и н ъ ю н ъ работнику
занимающ1йся полевыми работами. ^ | кэ ю н ъ
наниматься въ работники на чужой сторенъ. Щ \
ш у ю н ъ наниматься въ писцы. ^ ] х у а юнъ
цветоводъ, садовникъ. Щ [ ю а н ь ю н ъ огородникъ.
Щ% \ ц з а ю н ъ дворникъ. ^ | б у юн ъ неровный,
неравномерный, несправедливый. =Ц' ^ ^ J
х а о т я н ь бу юнъ (Щи-цзинъ) небо несправедливо.

Ю н ъ . Дерево тунъ (Eloeococca). Пространство
между стропилами и переметомъ. ЦвгЬтущш. Сла-
вный. Блескъ. Слава, честь.

I ^ ю н ъ х э знатность, почести. | Щ^ ю н ъ
ч у н ъ знатность и близость къ Государю. | Щ> ю н ъ ши
могущество. | Щ ю н ъ с я н ь знатность. | ^ ю н ъ г у
восхвалять древность, j $Щ ю н ъ н а пользоваться довй-
р1емъ Государя. | ^ ю н ъ в а н ъ надежды, чаяше по-
честей. | Щ юнъ с е цветете и опадете. | Щ ю н ъ
ч ж э славное назначете. | 'Щ ю н ъ ш е н ъ славное имя.

| Щ ю н ъ г у й возвращете со славою, съ честью. | Щ
ю н ъ л у, I Ш ю н ъ ту путь почестей. I ~Ш ю н ъ м а о
цвести, разцвести. ЦвгЬтущ1й. | -ft юнъ г у й почести;
славный. ( ±|§ ю н ъ х у а велишгЬте. Густолиственный,
роскошный. | jjjfe ю н ъ ц з у славное наслед1е. 1 Щ ю н ъ
в эй дыхаше и кровь,—жизнь; ныне, месячныя. ^ |
я н ъ ю н ъ , Щ | т я о ю н ъ укреплять здоровье (кровь).
Ш j и ю н ъ забыть славу, почести, т. е. выйти въ от-
ставку. ^ 1 | х у а н ъ ю н ъ наследовать престолъ и славу.
} ^ | б и ю н ъ равняться славою. >|ifc | д у ю н ъ родъ
золотоцв^тника. | J j | | фа юнъ, Щ^ | фу ю н ъ разцвести.
|R] | с я н ъ ю н ъ напротивъ разцв4сти. ^ | ч ж э н ъ
юнъ спорить въ блеске, славе. ^ I ч у н ь ю н ъ весною
разцвести. Роскошь весны. $ |* | ц з ы ю н ъ разцвести, по-
крыться цветами. j | F 1 ш у а й ю н ъ падете и разцветъ.
^ i | к у ю н ъ поблекнуть и разцвести. ^Ц | ч ж и ю н ъ
знать честь. Щ^ \ э н ь ю н ъ милостивое расположете. ^fe

| г у а н ъ ю н ъ прославить-ся; быть въ чести. Щ j
ц з у и ь ю н ъ пользоваться почетомъ. ^ | а н ь ю н ъ на-
слаждаться спокойсшемъ. J§> | ш е н ь ю н ъ црославиться.
^ | ш е н ъ ю н ъ при жизни пользоваться славою, па
четомъ. Ш | д у н ъ ю н ъ восточныя стропила. Щ' \
ц з э н ъ юнъ, ftu | ц з я ю н ъ увеличить славу, почести.
Даровать почести. 1 $Ц ^ [ft ю н ъ ! о д а н ъ ш и поль-
зоваться славою у современниковъ. р @ " ^ | ^ л о у г у
ю н ъ ц з и н ь презирать старину и прославлять новизну.

I Ц«} ^ "СГ ю н ъ юй ц у н ь в а н ъ прославить живыхъ
и утешить мертвкхъ (титулами).
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Юнъ. Обвивать, окружать, опутывать

i(j) [ синь юнъ сердце связано, опутано. Щ \

х у и юнъ окружать. §Ц | ч а н ь ю н ъ обвивать,

опутывать. ^ | ц з я о ю н ъ взаимно переплетаться.

^ Юнъ. Ручей. Назв. река въ Цзянъ-су.

( К§ ю н ъ ц з ю е ручеекъ.

Юнъ. Ручей. Вращаться, кружиться (о волнахъ).

| | юнъ юнъ вращаться, кружиться (о волнахъ).

Ш | пинъ юнъ ручей.

Юнъ. Высоюй (о горахъ),
Щ | чженъ юнъ id.

Юнъ.

цунъ юнъ бряцаше, звонъ яшковнхъ приве-

сокъ.

Юнъ. Копье.
| Ц юнъ куй id.

J | Юнъ. Солнце стоящее прямо—полдщь.

Юнъ. Горный иикъ. Назваше годы.
J Щ юнъ сунъ массы горныхъ никовъ, одинъ вы-

ше другаго.

Юнъ. Женское имя.

Юнъ. Id,

Юнъ. Назваше горы.

Юнъ. Большой колоколъ.
^ | шенъ юнъ органъ (свмргЬль о 18 трубочкахъ)
и большой колоколъ. ^ | ш у а н ъ ю н ъ колоколъ
на ropi Фынъ-шанъ въ Сы~чуани, яздающШ звукъ
во время выпадетя инея. ^> | ц з и н ь ю н ъ , J^

| д а ю н ъ большой колоколъ.

jf

Юнъ. Banian fig (Индшская смоковница).

8ПТ1ЙСКО-РГССК1Й

i

| Щ юнъ шу id. | | $ юнъ тань
нарМе. | Щ ю н ъ ч е н ъ городъ Фу-чжоу. \ ^
ю н ъ ц я н ъ Фучжоуское нар4ч1е. ^ 1 т и н ъ ю н ъ
ИндШская смоковница предъ домомъ. ^ j чао юнъ
гнездиться на инд{йской смоковниц .̂

Юнъ. Подставка для opyжiя.

Юнъ. Назваше р^ки.

Юнъ. Разевать, выставлять, поднимать ротъ. Тя-
химъ голосомъ.

| | ю н ъ ю н ъ съ приподнятыми, разинутыми рта*
й и* Ш I юй юнъ рыба выставляетъ ротъ, з4ваетъ*
^ | я н ь ю н ъ рыбы поднимая, выставляя вверхъ
носы (плаваютъ), Щ J ч а н ъ ю н ъ п4ть себе подъ
носъ

Юнъ. Свирепый зв^рь; походитъ на корову;
ше4 горбъ.

на

• «0Э

ю н ь.

Юнь. Производительныя, животворныя силы при-
роды.

j | юнь юнь обильный, роскошный. ^ | фэнь
юнь, ^ | и н ь ю н ь благодетельный, животворный
воздухъ.

1$ИИ Ю н ь . Глубь, омута. Посконь. Сокрытая животвор-
ная сила природы. Тёмнокрасный.

| | Ц ю н ь ф у тёмнокрасные наколенники. Щ | :

и н ь ю н ь соединеше первобытныхъ паровъ; благодетель-
ный животворный воздухъ. Щ I ф ы н ь ю н ь цветущее
положеше; обильный; перепутанный, ^ [ ф ы н ь ю н ь сме-
шанный, безпорядочный. ^ | ф э н ь ю н ь спутанный, сме-
шанный. ^ | ц з и н ъ ю н ь квинтъ—эссешця, сущность,
суть. Л | и ю н ь сокровенный смыслъ. ^ - ( х а н ь ю н ь
таить глубоки смыслъ. Щ \ н э й ю н ь скрывать въ се-
бе. Щ | п а о ю н ь кафтанъ, подбитый посконью. ^ I «
и ю н ь одеваться въ посконь. Щ | б и ю н ь пеньковое

80.
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рубище. Ц& \ чи юнь стыдиться посконной одежды. j | ?

| шу юнь вязать посконь.

Юнь. Благовонный запахъ, ароматъ.

Юнь. Прекрасный.

Юнь. Обширныя и глубошя воды.
I I юнь юнь id. | Ш юнь юань id.

*Ш1 Ю Н Ь . Извиваться (о зм&яхъ и драконахъ).
| | ю н ь ю н ь, j $щ ю н ь л у н ь извиваться.

ь. ДовгЬр1е. Искреннш, правдивый. Хотеть, сог-
ласиться, соизволить.

| Щ юнь но выразить соглаюе. | " ^ юнь кэнь
согласиться. | g юнь и прилично, сл4дуетъ. j ^ юнь
хэ соответственно, верно, согласно. | Щ юнь ли верно,
соответственно урегулировать, устроить. j | | | | ти юнь
преемство, наследовате. Щ j ч ж о у ю н ь преемство; нас-
ледовать. Ĵ J | чжунъ юнь всеобщее желаше. J^r | кэ
юнь въ состоянш справиться, ^ ( п и н ъ ю н ь , f j | j
с е ю н ь справедливый, безиристрастный. Щ | ф у ю н ь
изъявить соглаие, соизволить. Ц | | т и н ъ ю н ь согласить-
ся. Щ | в эй юнь исключительно требуется искренность,
правдивость, ф j ч ж у н ъ ю н ь пестуны наследника прес-
тола. Щ | инъ юнь обещать, согласиться. ^ | б у юнь
не соглашаться.

Юнь.
Ш | с янь юнь, сянь юнь Хюнну.

Юнь. Падать, закатиться, умереть.
^ | ши юнь падеп1е камней. Щ | ш у а н ъ ю н ь
id. инея; иней падаетъ. J | | | c и н ъ ю н ь i d . звезды;
звезды падаютъ. ^ | ти юнь слезы льются. J^

| ю е ю н ь луна закатилась, ^fl | б у ю н ь не па-
дать духомъ. ij)g | ф у ю н ь пространство.

Юнь. Упасть. Погибнуть, умереть, исчезнуть.
| ^ ю н ь м е кончиться, исчезнуть, погибнуть, jjjic

| х у й юнь умереть, пожертвовать жизшю. ^ | д я о
юнь упадать, увянуть, ty \ си юнь вечеромъ умереть,
увянуть. д̂ > | синь юнь разочаровать, упасть духомъ.
Щ( 1 цю юнь осенью опасть, увянуть. $Й. I Цуюнь
улереть.

Юнь. Потерять, пасть. Погибнуть.
j ^ ю н ь ч ж и потерять, проиграть, vf* Щ| Щ J

бу ч ж а н ь эрръ юнь безъ сражетя победить, унич-
тожить.

Юнь. Дождить, падать. Громъ.
Ц | | п я о ю н ь громъ съ дождемъ. Л | синъ
юнь падете звездъ, звезды падаютъ. Щ | шу-
анъ юнь выпадете инея.

Юнь. Искрентй, верный. Обсуждать планъ, сооб-
ражать.

Юнь. Падать.
| Jg юньши падать камнямъ.

Юнь. Копье, пика.

Юнь. Драгоценный привески на шапке закрывав*
пня уши, съ ц<Ъл.т не слышать клеветы.

Юнь. Двигать-ся; вращать-ся. Перевозить. Движе-
те, inecTBie. 12 поколоти или 360 летъ. Вра-
щете. Судьба. Северъ и югъ.

| ff ю н ь с и н ъ двигаться, вращаться. | Щ^ ю н ь
б а н ь перевозить. | Щ юнь ци судьба. | j$fe юнь цзо
судьбы государства. ^ | цао юнь сплавъ казеннаго хле-
ба. ^ | ц и ю н ь начать перевозку. ^ | д у и ю н ь
сплавъ хлеба не крестьянами, а военными, расположенны-
ми по пути сл4довашя. Мипъ. Перевозить хлебъ. ^ |
т я н ь юнь 3600 оборотовъ неба. Определете неба. Щ

j ши юнь судьба. ^ | ч е н ъ ю н ь по воле неба (нас-
ледовать престолъ). Щ | г у а н ъ ю н ь широта и долгота.
j g | ц я н ь ю н ь мало по малу распростаняться. Тайныя
соображетя! ^ | л ю ю и ь вращаться. Щ \ и ю н ь пе-
ревозить. Щ \ шень юнь удивительныя вычислетя. Дви-
жешя духовйыхъ силъ. Блестящая судьба. ^ | мяо юнь
удивительные, блестяшде планы. ^ | синь юнь движе-
те души. 5^ | хаи юнь морская перевозка податнаго
хлеба. | | ^ | гуй юнь, Ц1 | ч ж у а н ь ю н ь перевозить.
^ | янь юнь перевозка соли. ЗЕ I у юнь Тап-и, нез-
римый, безразличный эеиръ; Тап-чуу начало разсеян{я эеи-
ра; Таивши, начало очертатя фигуры эеира; Тай-су,
фигура принимаетъ вещество; Тап-цзи, вещество и фор-
ма вполне обозначаются. Вращеше, взаимодейств!е 5 сти«
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гт. ^ | ц з я о ю н ь приблизиться къ новому 1 0 л*тнему
перщу судьбы. Д | ж у ю н ь вступить въ новый 1 0
л*тнш першдъ судьбы. Щ^ | ши юнь, ши: 3 0 л*тъ,
юнь: 3 6 0 л*тъ. Судьба (народовъ, государствъ). —- i и
ю н ь перк>дъ въ 3 6 0 л*тъ. ^ | в э н ь ю н ь преемствен-
ныя покол*тя ученыхъ. J | | j и н ъ юнь соответственно
времени, судьб*. Щ | ч а п ъ ю н ь счастливое время. Щ

| го ю н ь судьбы государства. ^ | ц з я ю н ь судьба
дома, фамшпи. ^ | ш а о ю н ь счастливое, цветущее вре-
мя, fbf | ц а и ю н ь удача, с ч а т е въ богатств*. Ц \
я о ю н ь судьба Императора Яо. ^ | сю юнь счастли-
вая судьба. Щ | сы ю н ь четыре времени года. | Щ
jjf£ Щк ю н ь д о ц з о д а н ь падающая динашя, стар.

Ю н ь . Огородь, пары вокругъ солнца или луны.
Еружете (въ голов*, въ глазахъ).

^\ | юе ю н ь огородь, кругъ вокругъ луны. Щ[ \
т а н ь ю н ь окрашивате бровей у дамъ. Щ | д а о ю н ь
обратное окрашете цв*товъ, бровей и проч., т. е. бл*д-
н*е внутри и гуще по краямъ. Догорать зар*. Щ | то у
ю н ь головокружете. Q | ж и ю н ь огородь вокругъ солн-
ца. ^ | д э н ъ ю н ь темногорящая лампа. Щ \ б о ю н ь
мрачное солнце. ^ 1 I x у н ъ ю н ь краска въ лиц* и го-
ловокружете (ОТЪ вина). Щ^ | б и ю н ь зеленая и мутная
(вода). Щ> | с я н ь ю н ь , ~Щ | т а й ю н ь зеленый мохъ.
^ | мэй юнь насурмленныя брови. Щ | я н ь ю н ь въ
глазахъ рябитъ. Щ | ц з ! о ю н ь головокружете отъ ви-
на. 5 ^ | сюе юнь кругъ и очертате могильной площа-
ди, геогност.

Ю н ь . Риема; гармошя; тонъ.

I |Щ ю н ь д я о нап*въ, тонъ. ^ | и н ь ю н ь зву-
ки и тоны. ^ П | х э ю н ь риемовать. Прежде было под-
п*вате, ефимоны, а не риема, которая началась съ ди-
настш Тат. Щ^ | ф ы н ъ ю н ь изящество, изящныя ма-
неры. Щ | с у н ъ ю н ь шелестъ сосенъ. : $ Ц | ю а н ь ю н ь
отдаленный звукъ. Отпечатокъ, характеръ отдаленной древ-
ности. тЦ | ц и н ъ ю н ь чистые звуки. |^ j | ю ю н ь пр1ят-
ные звуки, j g | и ю н ь , ^ | ю й ю н ь замирающ1е зву-
ки. ^ | т а н ъ ю н ь книга о риемахъ при^Танской ди-
настш, соч. Сунъ-ляня. Щ I г у а н ъ ю н ь риемичесшй
словарь, пересмотр*нный при династш Сунъ, Чэнъ-пынъ-
пянемъ. ^Щ j ц з и ю н ь сборникъ риемъ, соч. Динъ-ду.
J £ | ч ж е н ъ ю н ь риемическш, тоничешй словарь, соч.
СунЪ'Ляня въ начал* династш Мипъ. " j ^ | г у юнь ста-
ринныя риемы. Характеръ, отпечатокъ древности. ^ |

т у н ъ ю н ь употреблете одного знака вм*сто созвучнаго.
р ^ | с * ю н ь насильственная рифма. ^ 1 | я ю н ь , }-j-j.|
ю н ъ ю н ь риемовать. Щ, \ ч л ^ у а н ь ю н ь изм*нев!е ороиз-
ношешя 1ероглифа для риемы. |Щ | с я н ь ю н ь огранвг-
чете риемы изв*стными тонами. ^ j б у ю н ь указа-Hie
знаковъ, или тоновъ для риемъ. Щ | ю а н ь ю н ь перво-
начально заданные для риемъ знаки, первоначальная*! рие-
ма. Щ | т у н ъ ю н ь риемы созвучныя, отнесении къ
одному тону. -Ц | ч а н ъ ю н ь длинная строфа. ^ j д *
ю н ь произносить звуки по созвучно подъ другийъ ударе-
Е1емъ. Щ I с я н ъ ю н ь звучная риема. ( ^ 1 С Л Е Ь Ю Н Ь

трудпыя риемы. [ff | чу юнь употреб-теше для риемы
знаковъ изъ другаго тона. Щ \ г а о юнь возвышонкая,
изящная риема. 5f|| | я ю н ь изящный видт>. Изящные
стихи. Пр1ятные звуки.

Ю н ь . Скрывать. Собирать; навалить, накоплять.
Упражняться, навыкать. Таинственный, сокровен-
ный.

| ^ ю н ь ч ж е н ъ пары. | ^ ю н ь ч у н ъ нава-
лить, складывать въ кучу. | ^ ю н ь ц з а о два вида
водяныхъ растенш. | Щ ю н ь * сущность, квинтъ—эссен-
щя. | | Ц ю н ь л у н ъ накопиться во множеств*, j ^
ю н ь ц з * наполненный скорбш. Щ \ ф а н ь ю н ь благо-
в*нце пары. 5 £ I у юнь 5 фрункщй всякаго челов*Ч(С-
каго б ы ш , а именно: форма ( К и р а ) , понимате ("Veclana),
cosHaflie (Samdjna) , дМств1е ( K a r m a u ) , и знаше (Yidj-
nana) . ^ | ц а й ю н ь рвать водоросли. Щ | ц з я н ь
юнь предлагать въ жертву водоросли. ^ | ц з и н ъ ю н ь
сущность, квинтъ—эссенщя. *Щ \ ц и н ъ ю н ь суть д*ла.
J[g | д и ю н ь суть, сущность. p*j | н э й ю н ь заклю-

чать, скрывать въ себ*. м я о ю н ь сокровенный
смыслъ. fp[| | с я н ь ю н ь таинственный, непостижимый. ^

| д а о ю н ь сокровенный смыслъ учетя. Щ^ | ч ж а в ь
ю н ь проявить сокрытый талантъ. jfr | ц а й ю н ь спо-
собности, таланты.

Ю н ь . Скрывать, прятать, заключать въ себ*.

Ю н ь . Выгонять вино. Вино.
| Щ ю н ь ц з и снисхождете, уступчивость. Сокры-

тое въ душ*. | Щ | ю н ь н я н ъ гнать вино. Вино. j\^ \
ц з ю ю н ь отличное вино. ^ | ч у н ь ю н ь весеннее вино.
^ | ф а н ъ ю н ь ароматное вино. ^ | мэй ю н ь пре-
красное вино. ^ | л я н ъ ю н ь отличное вино. Щ | д з я
юнь домашнее вино. ^ | с я н ь ю н ь нектаръ. Щ. |



ю н ь;
•« я н ъ ю н ь благовонное вино. @
вино. Ш I л у ю н ь вино, \

636 — ю н ь;
Щ I нунъ юнь густое
| ли юнь грушевва.

щ

Ю н ь . Гневъ, злоба, негодовать ропотъ.
| д^) ю н ь с и н ь id. ^ J | ц з е ю н ь быть охва*

ченнымъ негодовашемъ. Щ | ц з е ю н ь разсеять
негодоваше. Щ | х у а й ю н ь питать, негодоваше,
гневаться. ^ I в э й ю н ь немного гневаться. Щ

j д у й юнь гневъ, злоба. "j(\ \ бу юнь не гне-
ваться.

Юнь. Дымъ. Гopячie, теплые пары. Утюжить.
| | юнь юнь клубиться парами. | ^ юнь хо

огонь безъ пламени. | ^\ ю н ь д о у утюгъ. Щ \
я н ь ю н ь первобытные жизненные пары. Щ. | ш у н ь
юнь угасаюшдй огонь. Jj? | ф а н ь ю н ь безчело-
вечный. ^ | ф э н ь ю н ь теплые пары. Щ | ф у
ю н ь теплый.

Ю н ь . Назваше древняго города, лежавшаго въ уез-
де Юнь-чэнъ провинцш Шань-дунъ.

Jf l | д у я ъ ю н ь восточная часть города Юнь. Щ
| си юнь id. западная.

Ю н ь . Пучокъ въ сто иерьевъ. Вязать.
I Щ ю п ь м я н ь шапка изъ перьевъ.
I /11/U *•

Ю и ь . Провизхя, подносимая по дороге путешествен-
никамъ. Пельмени.

| Щ> юнь т у н ь пельмени. 5Ц | с у н ъ ю н ь посы-
лать провишо путешественникамъ по дороге, rjifi |
ч ж у а н ь ю н ь id. Щ ] г у й ю к ь id.

Ю н ь . Беременность.
| ^ ю н ь ю й рождаться отъ зародыша, носимаго

во чреве. Щ | х у а й ю н ь , Щ \ б а о ю н ь забе-
ременеть. Щ I дэ юнь отыскать "истинный путь.
^ | ш е н ъ ю н ь беременное животное. ^ | бао
юнь, р^ | н э й ю н ь скрывать, таить въ себе.

Ю н ь . Военная колесница. Задокъ телеги.
Щ | ф э н ь юнь военная колесница»

Ю н ь . Облака,—горныя йспарев1Я.
| § J ю н ь с я заря. Удалеше отъ м!ра. юнь

сяо высь, поднебесье. J Щ ю н ь х а н ь млечный
высь. | Щ юнь б я о заоблачный, облачный. | \фё ю н ь
д у а н ь въ облакахъ. | ^ юнь я н ь , | Щ| юнь я н ь
облака и туманъ. Назваше туши. | Щ ю н ь пи разс4я«
ше облаковъ. | ^ ю н ь л и н ь густой л-Ьсъ; л4съ заку-
танный облаками. Удалеше отъ Mipa. | g \ юнь во уда-
левхе отъ шра въ горы. | Щ юнь ц з я колесница. | Щ£
ю д ь ю пилигримство, даоск. Ходить быстро. | Щ юнь
ЮЁ половое совокуплеше. | Щ юнь у ландшафты, виды..

] ;pj | ю н ь ц з и н ь гадаше но облакамъ. | -^ юнь ц з ы
б4лый #философскш камень. Каша иэъ зеренъ водянаго рас-
тения Лииъ-цзяо. | Щ юнь ти осадная лЪснзца.- | ^
ю н ь л а й островъ безсмертныхъ въ Восточномъ океан4.

j Щ ю н ь ш и назваше чина при Хуанъ-ди. | Щ ю н ь
с у н ь внукъ въ 8-мъ ПОКОЛГЬЕШ. | р^ юнь м ы н ь музы-
ка Императора Хуанъ-ди. \ $j> юнь ни небо и земля.

\ Щ то н ь с я н ь, | Щ ю н ь х а н ь, | ^Ц ю и ь д о пись-
мо. Щ | ц я н ъ топь, Щ\\ | ц и п ъ юнь TOEKie разно-
цветные пары, благов'Ьпце. Щ | ю и ю н ь багровые парнг

заоблачные, var. трехцветные. у | | | J ю ю н ь весеншя об-
лака. ^ \ е ю а н ь ю н ь черныя облака—предвестники
сн^га; облака, на которыхъ безсмертные летаютъ. Щ \
х у а н ъ юнь степвыя облака, смесь облаковъ и пыли—
предвестники дождя. Царствен, знамеше. Пшеничноо иоле.
| Ц | с я н ь ю н ь р е д ш облака. Щ. с я н ь ю н ь т о н ш
облака, легая. ^с | ч о у ю н ь , ( ^ | Е Н Ь Ю Н Ь темиыя
облака. ^ \ ш а о ю н ь благовеиця облака въ виде вер-
хушки дерева. Щ | ч ж о у юнь густыя облака. $J£ | с&
юнь разстилаше облаковъ. Щ | шу юнь облака въ ви-
де дерева. Ц | | ш а н ь юнь облака кучевыя. jf; | ш у й
юнь id. въ форме рыбъ. Щ | х а н ь ю н ь cyxifl облака^
въ виде клубовъ пламени. }!& [ ч е н ь юнь облака въ
гиде волнъ. Ж | у ю н ь 5 цв1>товъ облаковъ, по коимъ
гадаютъ; зеленыя предвещаютъ саранчу^ белыя — смерть,
красныя —войну и засуху, черныя—наводнеше, желтыя—
плодород1е. Щ | с е юнь разсеявш1яся облака. ^ | х о
юнь утренняя заря. Багровыя облака. Щ J шу юнь за-
писываше цвета облаковъ въ день зимняго поворота. Щ

j н е юнь вследъ за облаками. Щ | ц з а й ю н ь уда-
литься отъ Mipa. | Л | ч е н ъ ю н ь кататься • на облакахъ»
Щ | п и ю н ь подъ облаками, во тьме, ffe \ фэи юнь
башня на болыпомъ судне. Q | б о юнь осенше чины,
древп. Белыя осеншя облака. Щ \ ц и н ъ ю н ь сдшя об-
хака. Повышеше въ чине, путь почестей. Въ 9 8 г. до
Р. Хр. Юе-чжи пришли съ дарами и говорили, что отъ
нихъ на востоке появились сишя об!ака и долго не исче-

изъ чего они заключили, что въ Китае дарствуетъ
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ёудрый государь. ц ы ю н ь милосердое Будды (нак-
рывающее). | Х I х у н ъ юнь красныя облака—обиталище
Юй-ди (главнаго божества даосовъ). Л** | ц з и н ъ ю н ь
разноцвйтныя, благовйгадя облака, j j ^ J - с я н ъ юнь бла-
говйпця облака. Щ | ц з ы ю н ь багровыя облака. Щ \
т у н ъ ю н ь id. красныя. $ф | ц а й юнь id. разноцв-Ьт-
ныя. jff | су ю н ь id. б'Ьлыя. Щ. \ ч у н ь ю н ь id. ве-
сентя. Ц§ | с я о ю н ь id. утрентя. J§£ | му ю н ь id.
вечертя. Щ | х а н ь ю н ь id. холодныя. Щ | т у п ъ ю н ь
id. дождевыя. Щ, | ф ы н ъ ю н ь id. в4тряныя. | | | | хо
юнь id. весеншя, б'Ьлыя какъ журавль. ~Щ \ д и юнь
id. цв4та желтаго сверху, б4лаго снизу, оборотень плане-
ты Марса, предвйше войны. %f [ ж у ю п ь какъ обла-
ка (во множеств^, массами). уЦ | н у н ъ ю н ь пустыя об-
лака. Щ | б о ю и ь id. тония. Щ | м и ю н ь id. гус-
тня. )х | н я н ь ю н ь разсЬянныя клочками облака. Щ

| ц э н ъ юнь террасовидныя облака. Щ | д у а н ь ю н ь
разсЬченныя облака. /X ! ц з я н ъ ю н ь облака надъ рЬ-
кою. Щ | я н ь юнь облака, ffi | фу ю н ь скоротечныя
облака, ff | с и н ъ ю н ь id. движущаяся. Ц* | т и н ъ
юнь id. остановивпияся облака. Остановиться. Щ | г у й
юнь облака движущаяся въ обратный путь. {Ц: | чжу
ю я ь остановить. Ш \ в а н ъ ю н ь смотреть на облака.
щ | т э н ъ ю н ь нестись па облакахъ. щ I ц з я юнь
плыть на облакахъ. >|lt | х у н ъ юнь осв-Ьщать облака.
Ц | ч ж а н ь ю н ь близий къ государю. ^ | д э н ъ
ю н ь , 2Ц- j л и н ъ юнь взойти, унестись на облака — вы-
держать экзаменъ на степень. ^ | фа юнь учете буд-
дшское. Щ | ж у й ю н ь благовгЬиця облака. ^ | ч и
ю н ь id. красныя. §Ц | ц з и юнь прозрачный, чистыя
облака, f^ | д з то н ь буддшскш отшельникъ. ^ t j ч е н ъ
юнь воротникъ. Щ \ ц 4 ю н ь, Щ^ \ п у ю н ь назвате шапки.
Щ{ j с о юнь назв. стрелы. | ^ | ф э и юнь назв. собаки. | Ц ;

| ц и н ь юнь волоса. ^ \ Щ пи юнь ду усмотреть не-
бо сквозь облака,—такъ npiirrna встреча, знакомство. Щ
'Щ | ц и н ъ ю н ь ц и время возвышешя изъ ничтожес-
тва. Щ | ;Jr Ц и н ъ ю н ь ш и съ высокими талантами.
До Сунъ: скрываюнцйся въ yeAnnenin мудрецъ, съ Сунъ:
значитъ вступить на путь почестей, ^ [ ^ ц и н ъ ю н ь
ц з я о дружба на служба. Щ \ £ ^ ц и н ъ ю н ь ч ж и
и желате поступить на службу. ^ | ^ *Щ фа ю н ь
лю ж у н ь Ваше учете разливается и проникаетъ (все)—
похвала монаху. "jf\ Щ^ \ ^ б у ти ю н ь и не хуже бла-
готворнаго дождя (о милостяхъ). ^ ^ ^ [ т о ш е н ь
ц и н ъ ю н ь состоять на служб*.

Ю н ь . Облако. Говорить. Сказать. Окончат, частица.

| | ю н ь ю н ь то и то. Проч. и проч. Ряды об-
лаковъ. ВсЬ говорятъ. Множество. Назвате згЬста. | " |ч
ю н ь с я сменять, вращаться. | Щ 1 ю н ь э р р ъ скажи
такъ. — | с а н ь ю н ь говорить трижды. Щ< | ши юнь,
въ книги стихотворенш сказано Щ | ш у ю н ь въ
Шу~1№шт сказано -^ | ц з ы ю н ь Еонфущй ска-
залъ. -pf | хэ юнь что скажетъ, скажутъ. | § | ли ю н ь
въ KHnri церемонш сказано. Щ \ ф э н ь юнь въ безпо-
рядкгЬ двигаться; мешаться. \ Щ \ j ^ ж е н ь с о ю н ь
юнь ч » э тр, о чемъ больше всего толкуютъ, есть

ztt
~^ъ Ю н ь . Душистое растете, прогонящее насЬкомыхъ.

Иного.
| | ю н ь юнь множество, масса, j y£? ю н ь ч ж и

полоть траву. -^ | юнь фу косцы, собиратели травы. |
Щ юнь ц з ю й библштека. | | Щ ю п ь б я н ь ркуренныя отъ
моли СВЯЗЕЙ, — т. е. книги. | ^ ю н ь х а о назвате рас-"
тетя, которое можно 4сть въ сыромъ и вареномъ видахъ.

j 5 ^ ю н ь ф а н ъ душистое растете. | Щ> ю н ь с я н ъ
курете изъ душистаго растешя Юнь (рута). | | ^ ю н ь
б и душистое растете Юнь прогоняетъ (насЬкомыхъ). |
Щ ю н ь т а й , | Щ юнь ч у а н ъ библштека, кабинетъ.-
] Ц | • ц и н ъ юнь, ^ 1.434 ю н ь чистое душистое рас-
тете Юнь. ^ I ю н ъ ю н ь разцв-Ьтшее растете Юнь.

Ю н ь . Очищать поле отъ сорныхъ травъ, полоть.
| ^ ю н ь ц а о id. | Jjjl юнь чи очищать поле,

отъ сора и травы. ^ | н я о ю н ь птицы очищаютъ •,
ноле отъ сорныхъ травъ. Щ^ ( ц з и н ъ ю н ь пахать
и полоть. Щ\ | чу ю н ь полоть, очищать землю отъ
травъ. fc \ х о ю н ь выжигать поля.

10 н ь. Путать; смешанный; въ безнорядкЬ.
| | ю н ь ю н ь множество, масса. Щ I ф э н ь ю н ь

въ безиорядй двигаться; мешаться. 5

Ю н ь . Большгя волны преимущественно на р. Цзянгъ.
| j ю н ь ю н ь id. | Щ ю н ъ ю н ь подняться боль-

шижъ волнамъ.

Ю н ь . Течь водоворотами, вертеться, крутиться,
j | юнь ю н ь крутясь, вертясь (о волнахъ).
| с ю а н ь ю н ь клубиться, крутиться, кшгЬть.Щ> \

ф ы н ь ю н ь бить ключемъ вверхъ. Щ. \ ч а н ь ю н ь
журчать и крутиться.
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| | | Ю н ь . Небольшое удельное вдадЪше при Чжоу,
въ провинцш Ху-бэй.

Юнь. Сурепица.
т а й id.

Юнь. Усилиться, прибавить; увеличить.
fj& | у ю н ь У-цзы-сюй, вследств!е казни отца и

старшаго брата, бежавшШ изъ царства Чу въ У, где дос-
тигъ высжихъ почестей и за темъ за смелое обличете бе-
зобразШ владетеля онъ, около 4 7 5 г. до Р. Хр., былъ
приговоренъ къ лшпешю себя жизни; трупъ его былъ бро-
шенъ въ воду; впоследствш онъ сделанъ былъ духомъ
водъ. Щ | ф э н ь ю н ь перепутанный. Выть въ двйжеши,
работать. | Щ1 =f- ю н ь б а н ь ц я н ь имя одного област-
жаго правителя, при династш Тат.

Ю н ь . КрепкШ бамбукъ. Кора бшбука.
Щ \ с я н ъ ю н ь Ху-наньшй бамбукъ. ^ | л у

юнь, Щ | б и ю н ь зеленый бамбукъ. Щ. | фу ю н ь
блескъ яшмы. Щ I ф ы я ъ ю н ь колыхающейся бамбукъ.
Щ | ш у а н ъ ю н ь бамбукъ, покрытый инеемъ. %fl | ци
юнь зеленый бамбукъ у крыльца. Щ \ с у н ъ ю н ь сос-
ны и бамбуки. ^ | в э н ь юнь пестрый бамбукъ. Jg; |
ц у н ъ гонь купы бамбука, j ^ | ту юнь, J g | ши юнь,
Щ | с е ю н ь , р|с I ш у й ю н ь назвате грота въ зна-
менитомъ саду одного вельможи въ Жо-янгь. | | § | с и ю н ь
Тансшй поэтъ Ли-си-юнъ. ^ | т и н ъ ю н ь Танскш по-
этъ ВэнЪ'Гпшъ-юиъ. | л& Щ ft юнь с и н ь с у н ъ с и н ъ
характеръ твердый и постоянный.

Юнь. Равный, равномерный; ровный. Повсюду.
Щ | д и н ъ ю н ь слегка, равномерно притираться.
^ | т и н ъ ю н ь пропорщональный, равномерный. Цщ

| чу юнь только что намочить все (о дожди). Щ
| ю а н ь юнь равномерный. ^ | с я н ъ ю н ь рав-

номерное благовоше. Щ \ ц з ю н ь ю н ь равномер-
ный.

Юнь. Возделывать поле. Обработанное поле.
| | юнь юнь вспахать.

Юнь« Золото.

Юнь. Солнечный светъ.

, Ю Н Ь

Юнь. Назвате бамбука.

Юнь. Назван1е реки въ Хэ-напи.
юнь волны катяпцяся одна за другою.

Юнь. Назв. дерева. Полосы на дереве.
I S I л и н ъ ю н ь назваше дерева.

Юнь. Желтоватый.
| | 1 | юнь ху анъ id.

Юнь. Веревка, за которую тащатъ неводъ, сеть.

Я. Ворона, галка, грачъ.
I Щ я то у, | Л я х у а н ь служанка. | J | я у

ворона съ белымъ брюхомъ, кормящая своихъ родителей.
. | £ f я хао девять (у Синьлосцевъ). i Щ я шунь 90
М- Л I У я в о Р о н а ? грачъ. Щ | х а н ь я галка. ^ \
цы я ворона (самка). рЩ | ти я кричащи грачъ. J | L |
м у я , Щ | х у н ь я грачъ вечернею порою. Щ I гуй я
возвращающш грачъ. Щ | с и я прпотившШся грачъ. ^

| ф э й я летающШ грачъ. ^ | л а о я ворона, грачъ.
Ц | | ту я грубо написанное. ^ | ц з и н ь я солнце.»^

I ю й я восходъ солнца.

г Я. Дерево, растущее рогулькой, вилами. Рогулька,
| Ц я х у а н ь , | Щ я тоу служанка. | Щ я

ц з и пучокъ яа голове.

Я. Ворона. Свободно, досужно. Прямой образецъ
для будущихъ вековъ. Одинъ изъ 3-хъ родовъ
древнихъ стихотворетй (оды). Придворная музы-
ка. Изящный. Эленгантный.

| | я я изящный, приличный. | Щ я л я н ъ ве-
лишй характеръ, великодуш1е. Крепокъ на вино. | ^ я
в а н ъ подавать болышя надежды. | J £ я ч ж е н ъ скром-
ный и прямой. | 3 & я ч ж и , | | & . я ц а о изящный. |
Щ я сю скромный и изящный. | Щ я юань изящный
и возвышенный. ) Ц : я с и н ъ чистый, безупречный харак-
теръ. | Щ я х у а й прекрасныя чувства. | ^ я и, | ^
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я ч ж и прекрасная мысль, любезность. | щ я ш о у поз-
дравлять съ днемъ рождешя. | JiL я с и н ъ прекрасное
расположете духа. 1 Щ: я ч ж у а н ъ изящный и величес-
твенный. | ^Ц я ж у изящный ученый. | Ц : я д у щиро-
кая натура, снисходительность, либеральность. | $> я су
изящный и вульгарный. | Щ я цзю прежше заслужен-
ные ученые. | J | t я к а н ь способный. I зИ я СУ обык-
новенный, привычный, давши знакомый, другъ. | Щ^ я
т а н ь вздохъ одобрен1я. | -f-p я ши каждыя 10 главъ
стихотворешй изъ Ши-цзина. I ^ я б у идти медлен-
ными шагами. | ^ я д а п ь, ^ | д а н ь я, Щ | д а н ь
я спокойный, безстрастный. Щ | г а о я возвышенный. Щ

| б о я образованный, многознающш. ~^ | г у я изящная
простота. Щ | с я н ь я сосредоточенный, спокойный. ff$

| с я н ь я скромный, изящный. ^Ц- | ц а н ъ я древшя на-
черташя, знаки, Щ^ | ф ы н ъ я элегантный, изящный.
Шсни и оды въ Ши-цзимь. Щ I д я н ь я основа-
тельный и изящный. Щ | ц з ю а н ь я возвышенный и
изящный. JH | в э н ь я скромный. /J> | сяо я малыя
оды Ши-цзина. ^ | да я болытя оды Ши-цзина. Щ{

j г э я п^сни и оды. ̂  | ч у й я музыка. Щ.\ б эй я
назваше книги. "$r | в э н ь я эленгантный, образованный.
Ч/Ц | ц и н ъ я, | ^ | | ю я возвышенный. ^ с | а н ь я спо-
койный. ^f> j д у я красавица, очаровательная. £ £ I с а н ь
я чара, бокалъ. | ] ^ ^ Щ я ш а н ъ ц з я н ь с у воз-
вышенный и простой. | Щ^ Щ Щ я к а н ь ц з ю е ч ж и
СПОСОбнЫЙ КЪ ЭТОЙ ДОЛЖНОСТИ. J / - ( | 0 | ^ H f l H H a H b

употреблять нап4въ „яи (одъ) и стохогворешй „ианъ"
изъ Ши-цзииа. Щ ^ | Щ^ х э ц з о я т а н ь всЬ при-
сутствующ1е выразили одобреше. М, ШФ I Щ1 ф ы н ъ
ш е н ь я сю изящной наружности. Щ J t | Щ ц и н ъ
ш а н ъ я шоу позвольте поздравить со днемъ рождешя.

Я. Вилообразныя, раздвоенныя вйтви. Развилина
дерева.

Щ | ч а я id. Щ | ш у я вилы, развилины дере-
ва. Щ | л и н ь я развилины, вилы деревъ. Щ |
л о я покосившееся дерево.

Я. Ворона, грачъ.
| jpf я т о у служанка.

Я. Съ разинутымъ ртомъ. МеждомЫе удивлешя,
изумлетя.

| | я я открывши ротъ. РЦ | б а я id. ссора д4-
тей. ^ | х а н ь я разинутая: пасть (долины, пеще-

rie.

^ и я , ^ . [ г у я огромная пасть, отверз-
ц з ю е я междом4йе удивлеюя ахъ!

Я. Назвате камня.
Щ | в э й я неровный, волнистый.

Я. Налегать, давить, пригнетать. Подавить. Разру-
шать. Низвергать.

j ^ я а н ь прижать, придавить пальцемъ. | Щ
я ц з а н ь сдавливать. | Щ я п а й распоряжаться други-
ми, давить, угнетать, приневоливать. | £fe я ц з о , \ Щ
я ц з о налегать, теснить, прижать. | Щ я ц з и н ъ по-
давить страхъ, успокоить. | /^ я чи преспапье въ фор-
жЬ фута. Ш | фу я придавить. <Щ | ц и н ъ я опроки-

нуться, повалиться. ц у й я опрокинуть, повалить.
jlf | ш а н ь я горою придавить; горою ринуться, обру-
шиться на что. Щ | ю н ь я опуститься облакамъ. | Ц |
л у я опуститься, пасть poet. ^j£ | x у а я цвйты придав-
ливаютъ что, опустились на что. | Ц | ч ж е н ь я подав-
лять, сдерживать. $Ж | т а н ь я id. Щ I к у н ъ я сдер-

и я придавить, пригнетать.

Я. Домашняя утка.
| *$§ я с я н ь слюна утки? которую рекомендуютъ

капать на ребенка въ падучей. | ^ я л у р. Я-лу-цзянЪ)
отделяющая Корею отъ Маньчжур!и. Щ \ э я гуси ж
утки, jjjp | т а н ь я бить утокъ изъ арбалета. J | | ф у
я утка. Щ | t я дикая утка. ^ | ч у н ь я весенняя
утка. ^ | ж у я утенокъ. ^ | ф у я плавающая утка.
Щ\\ | е ю н ь я id. домашняя.
P I | д о у я id. дерущаяся. 3j
^ | х у а я рисовать утку. Ц£ |

| ш у й я лягушка. Дикая утка,
лягушка. Щ | б а о я жаровня,
штыкъ, нов. Щ ^ | Щ ц з и ф у я ч у утята, высижен-
ные курецею, подросши, сейчасъ бйгутъ на воду; курица
кличитъ ихъ, а они не слушаютъ,—разница природы. (Лгъ-
цзы). Напрасный трудъ.

Я. Подписать. Прикладывать печать. Сопровождать.
Задержать.

| j|gf я чу а н ь конвоировать судно. | Ц^ я бао
ставщикъ въ игр4. | J |E я б а н ь управлять парйею, ар-
телью. | ^ j * я я низш1е чины. ^ | ц я н ь я подписать-
с я — собств. выражеше свего соглайя жеребейками—и при-
ложить печать. | ^ | ц з я н ь я правила поведешя, обы«-

j ш у й я id. спящая,
я н ъ я разводить утокъ.
л у я зеленая утка. ̂ Jc

\ я л и в э й
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Лай. Остерегать. 0> J фэнь я по частям1! управлять.^
| лю я жесть управленш, министерства Щ i п а н ь я,

Щ \ шу й, Щ | х у а я подписаться, руку приложить.
Ц^ | с я н ь я трудно подобрать риему. ^ Q | с я н ь я сна-
чала подобрать риему. Щ |- сянъ я легко подобрать
риому. Ц : j г у а н ь я, ;Ц- | к а н ь я посадить подъ
арестъ, задержать. ^ | х у а я подписаться, Jjf Щ |
"Щ ч у п ъ ц з и я ч ж и придти одинъ за другимъ. §Ц д | |
Щ^ | ч у н ь д и ц з я н ь я при всякомъ движенш ступать
до правиламъ.

Я. Безчешуйная рыба съ жедтымъ брюхомъ и чер-
новатою спиною (goby).

Я. Немой. Крикъ, звукъ, шумъ, скрипъ.
| J я я пете ПТИЦЪ; лепетъ ребенка; скрипъ ве-

селъ. | рЩ я о у лепетъ ребенка; крикъ стрекоташе
насекомыхъ; чирикаше птицъ; скрипъ телеги или
веселъ. ф | и я лепетъ ребенка; скрипъ веселъ.
рЦ | и н ь я крики, лепетъ ребенка.

Я. Немой.

Я.

Ж ц з о я* несходный, неровный.

ш

Я. Следуюнцй, второй по порядку; подобный; рав-
ный. НизшШ, уступающш. Развилина, рогулька.

| Щ я ш е н ъ равный Конфущю—Мэнъ-цзи. $fjg
| лю я родъ, разрядъ, катего}ня. [JC | пи я ров-

ня. | Ц \ и н ь я зятья. JH | б а я разновидность
риса, p j | д о у я самый высшй сортъ чая. tffc j
х у а я цветы придавим.

Я. Тайъ зятья называютъ одинъ другаго.
| | 3 S инь я id.

Я. Назван1е риса.
Ш I б а я id. Ш 1 б а я id.

Я. Выдергивать, вырывать.
| Щ я м я о выдергивать ростки, побеги.

Я. Стукъ, евршъ отъ грузной тeлiги.
придавливать*

| j я я стукъ, скрипъ колееъ. j щ я ч а н ъ уши
тывать токъ. I Щ я у частый, густой. | Щ я ху про-
должительно, долго. Щ | н я н ь я придавливать колесами,
укатывать. fft| | минъ я, ^ j i чоу я, Щ- \ и я скрипъ
тел4ги. ^g | с я н ъ я притеснять, угнетать другъ друга.
Щ j д и н ъ я раздавить, уничтожить, низвергнуть. Щ |
м о я давить, пригнетать. Ц ) | п э н ъ я шумъ, ревъ вза-
имно ударяющихся волнъ. | | | | а н ъ я безбрежный, безко-
вечный. Щ | о у я лепетъ ребенка^ стрекоташе нас4ко*
мыхъ; чириканье птицъ; скрипъ телЬгн и веселъ. § § I
ц з 4 я стукъ ткацкаго станка, ^ r | ю я необыкновенный,
удивительный.

Я. Верблюжш крикъ.
Щ | минъ я id.

Я. Назваше животяаго быстро бегающаго и поя-
дающаго людей.

Я. Изгибы, извилины горъ.
Щ | а н ъ я безконечный, безбрежный, обширный.

Я. Назваше животнаго быстро бегающаго ж поя
дающаго людей.

| Ш я юй id. Щ 1 чу я id.

Я. Встречать.

)
| ^ я ц з е id. j i * я ш и назваше чина. ^ | |

и н ъ я встречать. Щ^ | ц з и н ъ я почтительно встре-
чать. Щ | ни я выходить на встречу, встречать.
•̂g I с я н ъ я встречать другъ друга.

Д Я. Изумляться, дивиться. Встречать (гостя).
| Щ я с я н ь восхвалять. | Щ я б и н ь встречать

гостей. Ш I д и н ъ я встреча (вассаловъ) вельможею. |Й§
| у я неудивительно. Щ \ ц а й я подозревать. Щ |

ц з и н ъ я изумляться, дивиться. Щ* | и я подозревать.
рЦ | ц з е я изумляться, дивиться. зЦ | ц в и н ь я при
входе йстр4чать.

Я . Ручная йельница. Молоть.
Ш I н я н ь л id.



я. — 6 4 1 —
Я.

Я. Молоть.

Я. Затворять ворота. Раскрыться, разсЬсться.

Я. Вызубъ, вызубрина. Объедки.
§ § | ц и я вызубрина въ сосуд*. ^ | ту я объ*-
дье, объ*дки. $k I ц ю е я вызубъ, вызубрина. Вы-
павшш зубъ. jJjjF | цы я трещина; недостатокъ. "Ц

\ ч и я недоставать зуба.

Я1
Я. Зубъ, зубецъ.
\Щ я чи зубы. I р ^ я м ы н ь ворота, ведупце

въ ставку главнокомандующаго. Знамя воеводы. | Щ я
ц з я н ъ генералы и офицеры. | & я б и н ъ , | § [ .я

. ц з ю н ь особый полкъ. | фЛ я ч ж а н ъ главная квартира.
| Щ я ц и знамя передъ ставкою воеводы. | | Ц я ц я н ь

костяныя застежки на томахъ книгъ. Зубочистка. | ^ j я
х а н ъ , | Д я ж е н ь маклеръ. | Щ я ч ж а н ъ ложка
изъ слоновой кости, для возлгяшя вина при похоронахъ.

| Щ | я к э н ь корни зубовъ. | >ff* я гу зубы. | j | ^ я
^чжао зубы и когти. Зубастый, говорунъ. /& | ч ж а о я
приверженцы. J^ | д а я коренные зубы. Назваше знаме-
ни. f*\ | м ы н ь я передше зубы. J ^ I ху я глазные
зубы. ^ | с я н ъ я слоновый клыкъ, слоновая кость. Bjff;

| цы я оскалить зубы. Ц> | а о я неплавная р*чь. ^
| т у н ъ я юный. JJL I У я стар, военное судно о 5

лрусахъ съ 8 0 0 чолов*къ экипажа. ^ | ц ю а н ь я гра-
ницы, входящ!я одна въ другую на подоб!е собачьихъ зу-
бовъ. ф | ч ж у н ъ я главная ставка. Щ \ г а о я зна-
мя воеводы. $Ц | ц з я н ь поставить ворота предъ став-
кою военачальника. Р*£ | я о я скршгЬть зубами. Шё \
л у н ъ я одинъ изъ видовъ плода Ли-чжи. jS]j[ | ц з и н ъ
я китовые зубы. ^ | ч у н ъ я столбы съ разными дра-
конами, поддерживавшие перекладину колокола или бара-
бана. Щ | ч у н ъ я яшмовая прив*ска на пояс*. |Щ |
ц з о у я благов*щее животное, похожее на Ци-линя. Щ

| чэ я перекладина надъ осью. ^ \ ц з ю й я, Щ |
ц з ю й я назваше животнаго, похожаго на тигра или барса.
^ ] х у а й я родъ блина. Ш \ Ш ^ ц з я н ь я т у н ъ
ч ж у н ъ главнокомандующш. Щ ^ ^ \ ц 1 о ц 1 о ш у я
тягаться, сутяжиться. Щ Щ1 £, I ф э н ь ш и ч ж и я ка-
башй клыкъ.

SITAfiCSO-PFCCEIE СЛОВАРЬ

Я. Ростокъ, поб4гъ.
^ | х у а н ъ я начатки зелени. Въ алхимш 3-я опе-

ращя, сбразоваше цветной массы въ аламбик* изъ рас-
твора киновари на вод*. Щ \ м ы н ъ я ростокъ, заро-
дышъ. Щ | хэ я ядро, косточка, и ростокъ. ^ | с и н ь
я новые ростки, ноб'Ьги. Щ^ \ н у я ь я id. молодыегн*ж^
ные. Щ I ц з ы я малиновые ростки. ^ £ | х у н ъ я крас-
ные ростки. |f|j | ч о у я вырывать поб-Ьги, ростки. Щ

| ф а н ъ я, pfjt 1 т у я пускать роъжи, распускаться. Щ
| л а н ь я ростки орхидей. Ц- | л у я, Щ \ ц з я н ь я

назваше чая.

Я. Собирать. Посещать. М*стопребыван1е Импера-
тора. Ставка военачальника. Присутственное м*с-
то.

| | я я (юй ю й) движете, поступлеше. | f*\ я
м ы н ь присутственное м*сто, съ Сунъ. \ Щ я ф у при-
сутственное м*сто. | Ш я тин.ъ npncyTCTBie. ] Щ я ц я н ь
низнпе служащхе въ Я-мыигь, музыканты привратники
(Сунъ). Повинная прислуга. $£ | ф а н ъ я, ^ | с а н ь
я кончить присутств1е, выдти изъ присутствгя. ^ | ц з о
я заседать въ присутствш. ^fe | п а й я соприсутствую-
Щ^- I E I ^ а я привратникъ. ^ | ю я назваше бамбу-
ка- W I г у а н ь я присутственное м*сто. IjL | ц з а о я
утреннее засЬдаше въ присутствш. Щ I в а нь я вечер-
нее засЬдате въ присутствш. Щ \ бао я явиться., во
дворецъ. Щ | ф ы н ъ я рой пчелъ. Щ \ я я служители
въ присутственныхъ м*стахъ. - ^ | т у й я выдти изъ при-
сутств!я. j0^ | х у а й я ряды гороховыхъ деревьевъ. Щ

| л ю я ряды ивъ. Щ | д я н ь я присутственное м*сто
во Дворц*. ^ ! г у н ъ я присутственное м*сто.

Я. См. Яй—берегъ.

Я, я и. Берегъ, край. Пред*лъ.
7|С | шуй я берегъ р*ки. Щ \ л я н ъ я оба бере-
га р*ки. Щ j х а й я морской берегъ. ^ | | ю я
им*ть пред*лъ. ЙВЕ | у я безбрежный, безпред*ль-
ный. ^ | ш е н ъ я занят1е, промыслъ. Щ [ ц з н н ь
я берегъ, ограничеше. \l\ | ш а н ь я окраины горъ.
ft | т я н ь я горизонтъ. Щ | ш э н ъ я мудрость,
пределы ея.

81.
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Я. Назваше уЬзда (Юнъ-я).
j | я я (юй юй) свободный, праздный.

Я. Ободъ колеса. Кокосовая пальма (чит: %).
| -^ % ц з ы, $ § | ц з у н ъ i кокосовая пальма.

Щ | л у н ь я ободъ колеса. j |P | ц я я перепле-
таться (о деревьяхъ). Щ | ч а я сухое дерево. ;|Ц

( ч а я переплетаться (о в&твяхъ).

Я. Флигели. Веранда. Нав4съ.
Щ | ц я н ь я передняя веранда. с я я нав4съ
для лошадей.

Я.

ц з о я неровный.

j fff я с я броня для шеи.

Jfjc* Я. Въ висячемъ положеши.
j Щ я ц я манерность, кокетство. ?§?[ я ча id.

непрямой.

4 Я. Веселиться.
! Ш Ш я л у д я о черный соболь.

я й.

Яй. Толкать, ударять. Опираться. Носить на спи-
н-Ь. Подвергнуться. Подл*. Рядомъ. По порядку.

| -щ$ я й мжнъ полагаться на судьбу. Щ \ т а н ъ
яй следовать одному за другимъ. Щ \ мж яй уда-
рить, бить. ff£ | ж е н ь я й нести. ^ ^ | ^
б я н ь ч у я й м и н ъ во всемъ полагаться на судьбу

Я й. Радоваться, веселиться.

Я 1 . Т4сный. ЕрайиШ. Теснина, узюй проходъ; край-
ность.

Ц|г | с я н ь я и опасные проходы. Щ | ц з у я й пре-
пятствовать, заграждать путь. Щ | м и н ь я й проходъ
Минь въ Хэ-нани. Ц» | д я н ь я й терпеть крайную
нужду. Щ | ч ж а й я й узшй. Ц | ц з ю н ъ я й безвы-
ходное, стесненное положеше. ^ J ц з ю я й , ] ф . | б э й
йй гадкш и тесный. Щ \ б я н ь яй узшй. ^ | с я н ъ

яй переулокъ узкШ. Щ \ д у н ъ я й пещера тЬсная. Щ
| цзюй яй занять гЬенины, проходъ. Щ | минъ я !

важный проходъ.

ЯЙ. ш. См. а

Я и. Взять обеими руками, схватить.
| Щ яй в а н ь взять за руку. | P/t я й х а н ъ

схватить за горло. I ЦЗ яй ц з я н ь взяться за мечъ.
Щ | х э н ъ я й схватить (поперегъ).

Я и. Боль въ горл4. Горло.
| | я й я ж конвульсжвно. | Ш я й в о ЛЬСТИВЫЙ

р4чи. Ш I ш э я й драть горло. ~|ч I с я яй спус-
титься въ горло. ^ | г э н ъ я й заикаться. Вр |>.»
хоу я й горло.

Яй. Одушевленный.

Яй. Охрипнуть отъ плача.

)
) Яй. Окраина (воды, горы), берегъ, край. Отв1!-
) сы горъ.

j Щ. яй а н ь берегъ. | ^ я й б и отвесный, сте-
ной. | ^ я й х о отв4сы горъ и пропасти, | Щ яй
с я н ь берегъ, окраина. Ц | J ю а н ь я й по берегу, по ок-
раин4. Щ^ | сю а н ь я ж нависш!я скалы. Щ{ | д у а н ь
я й отвесный. |lj|" | ц я о я й обрывистый, отвесный.Jjf; |
вэй яй крутой, отвесный. Щ | ц э н ъ яй отвесы терра-
сами. Ш | д я н ь яй крутые отв4сы. Щ, | сюе яй снеж-
ные уступы, отв4сы горъ. f^ | и н ь я й мрачный утесъ.
1£ I ши яй утесъ. Щ | ц и н ъ я й зеленые отв4сы горъ.
^ | цзы я й мрачные OTBicH горъ. | ^ | цзюнь яй вы-
соте отвесы горъ. Щ | ю н ь я й уносяпцяся въ облака
скалы. Щ | г а о я й , Щ | ч а н ь я ж высоте отвесы горъ,
высоте скалы. Щ \ хэ я й берегъ р4кж. Щ^\ я н ь Я Ё
отв*сныя скалы. ^ | д у н ъ яй берегъ восточнаго моря.
^ | ч ж у я й назваше области (въ Жи-иань) въ Ео-
хинхин'Ь, известной свожмъ жемчугомъ.

T/Jb Я й . Оттолкнуть, толкать. Медлить, тянуть. Тер-
петь, претерпевать.
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j § | J шоу я и получить, подвергаться, терп-Ьть. $£
| я н ь я й медлить, тянуть. $ Щ . 1 0 ^ я н ь я й

ж и юе тянуть дни и месяцы, затягивать,

Я и. Края, углы глазъ.
| Щ я й цы коситься, враждебно смотреть.

Я и.
я и ч а й оскалить зубы.

я н ъ .
Я н ъ . Средина, центръ. Половина. Кончено.
| | я н ъ я н ъ новый, блеетящш; обширный, прос-

транный. | ^ я н ъ цю умолять, неотступно про-
сить. | *Щ я н ъ ф а н ь , I ^ я н ъ м э й просить ко-
го о чемъ. ЙЬ | у я н ъ безконечный (счетъ). Pfl |
ч ж у н ъ я н ъ средина, центръ. }̂с | в э й я н ъ не
окончиться, не миновать.

Я н ъ . Мандаринская утка (iVnas galericulata).
Щ | ю а н ь я н ъ самецъи самка мандаринской утки—
образецъ супружескаго сожительства. Щ | х у а н ъ
я н ъ иволга. Щ I ч а н ь я н ъ черепица.

Я н ъ . Ростки рисовые. Шжные ростки, разсада.
| Щ я н ъ ж а н ъ густой хл4бъ. | Щ я н ъ м а коз-

лы, на которыхъ крестьяне ходятъ по рисовымъ по-
лямъ. | Щ4 я н ъ г э п^сни министрелей. Щ | ч а
янъ, ^ | ф ы н ь я н ъ , ~[* | с я я н ъ разсаживать
молодые рисовые ростки.

Я н ъ . Течете облаковъ. Пространный и глубокш.
| | я н ъ я н ъ пространный и глубокш. Клубиться

(объ облакахъ). Бушевать. | Щ я н ъ м а н ъ прос-
транныя и глубош: воды. | Щ я н ъ юй

Ш 1 ХУ я н ъ быстро текущая вода.
роскош-

Я н ъ . B^CTBie; наказаше. Гибель.
fc | х о я н ъ ночные метеоры, въ вид$ дракона,

фопаря, красные. Q | б о я п ъ id. б4лые. "g* | б о я н ъ
разныя бйдстая, накааашя. ^ I т я н ь я н ъ б-Ьдсгае по-

я н ъ;
сылаемое небомъ. Щ | м и н ь я н ъ народныя б4дств!я. Щ

| ц з ю я н ъ б4дств!е, кара. ^ | ц з а й я н ъ б4дств1е.
^ | юй я н ъ неожиданное б4дств1е. ^ | чу я н ъ уничг
тожить, прекратить б4дств1е.

Я н ъ . Скорчившись.
| | g | я н ь я н ъ лежать скорчившись.

Я н ъ . Питать, корйить-, возращать, воспитывать?
разводить.

| | я н ъ я н ъ скорбеть и предаваться раздумью.,
(Ши-цзинъ). | fj§* я н ъ х о воспитывать, кормить, разво-
дить. | ^ я н ъ ш е н ь, | Щ " я н ъ т и укреплять орга-
низмъ. I Щ я н ъ фа ростить волосы. | ^ я н ъ ш е н %
поддерживать жизнь. | j / ^ я н ъ х о поддерживать огонь..

| Щ я н ъ ц и н ь питать родителей. | ^ я н ъ ч ж и вос-
питывать духовныя силы. | Цр я н ъ шоу продлить жизнь.

| ^ я н ъ л а о питать престар4лыхъ. | /̂/ я н ъ ю вос-
питывать, призревать малол'Ьтнихъ. | $ я н ъ м и н ъ за-
ботиться о слав*. | Щ я н ъ ц з ы средства жизни. | ^
я н ъ с и н ъ воспитывать характеръ. | ;\j) я н ъ с и н ь вос-
питывать сердце, духъ. | Щ я н ъ ш е н ь укреплять силы
(ум^ренношю). | Щ я н ъ ци воспитывать духъ, умъ (спо-
койствгемъ). | ]^[ я н ъ сюе укреплять физичесшя силы.,

| Щ я н ъ у питать, возращать тварей; заботиться о нихъ.
j Щ я н ъ г а о питать мысль объ удалеши отъ св^та.,
| ^ я н ъ к у н ъ даос, воспитывать пустоту, т. е. стре-

миться къ абсолютному покою, отрйшенш отъ всякой дея-
тельности. | Щ я н ъ э лечиться, быть на поко*. | ^
я н ъ ц и н ь разводить птицъ. I ^ я н ъ ч ж а н ъ вскор-
мить. | Щ я н ъ ф а н ь расплодить. | J^s я н ъ си отды-
хать. | Щ я н ъ б и н ъ лечиться. | Щ я н ъ х о возра-
щать зло, б*дств1е. | Щ. я н ъ ц з у н ь питать отца ж
старшаго брата. | ^L я н ъ б э й питать сына и младшага
брата. | $ц я н ъ ц з и кормить, содержать. | ffc я н ъ
ч е н ъ вскормить, возрастить. ^ \ шоу я н ъ принимать,
на воспитате. Щт \ бао я н ъ усыновить чужаго. $Ц |
ц з я о я н ъ нужное воспитате; баловать. ^ | в э н ь янъ.

воспитывать. Поддерживать огонь. сэ я н ъ угождать.
родителямъ, заботливо ухаживать за ними, | гунъ
я н ъ питать родителей. Чествовать Будду. Кормить хэ-
шановъ. Содержать, кормить. Щ | д у я н ъ готовить для
кого пищу. ^ | с ы я н ъ частныя житницы и д е н ь г и . ^

| сюй я н ъ воспитывать, разводить. $ f | со я н ъ вос-
цитываемый, разводимый,
питывать себя, ^1

ц з ы я н ъ содержать, про*
и я н ъ покоить и питать.
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ц з и н ъ я н ъ питать вс^хъ. $ | \ цзю янъ искать про-
питаше. /Ь I г У н ъ я н ъ быть еодержимымъ на счетъ
общества, государства. Щ \ ц з ю й я н ъ питать старыхъ
и малыхъ. Щ | хуй янъ милостиво содержать, питать.
Ц\ j инь янъ руководить къ снискашю пропиташя. Щ
| х а н ь я н ъ влад-Ьть собою, не волноваться, быть тер-

шЬливымъ. Щ | ц з у н ь я н ъ терпеливо сносить. ^ |
цзю янъ давно терпеть. | | | | cio янъ научиться вос-
питывать. Щ | м ы н ъ я н ъ научить воспитывать. Щ^ \
ц з я о янъ воспитывать, Щ^ | б а о я н ъ поправлять здо-
ровье. Щ | пэй янъ воспитывать. Ц | | х у а н ь я н ъ ,
ВЦ | вэй я н ъ кормить. Л | ху янъ конгохъ и поваръ.
^ | сяо янъ почитать и питать (родителей). Щ\\ J
сюнь янъ приручать ж кормить, воспитывать. f|| | ю
я н ъ особенно пещись, заботиться. Щ | в а н ъ я н ъ сог-
лашаться и противиться. Щ 1 ш а н ь я н ъ умйть призре-
вать, питать. 1р; | фынъ янъ ухаживать за родителями
ж питать ихъ. ^ \ инъ янъ перевести родителей къ
себ4 и питать ихъ. ^ ^ | гао чжунъ янъ выдтивъ
отставку для служешя родителями | Щ ^ д - ^ я н ъ ш и
ж у цзы заботиться какъ объ сын4. у^ | Ц | ^ чжи
ци янъ синь сдерживать свой темпераментъ, для дости-
жешя душевнаго спокойств!я.

Янъ. Чесаться; чесотка, зудъ. См. ниже.
^ ) ц з и я н ъ зудъ? страстное желаше показать
свое яскуство,

Я Е Ъ , Id.

^ | цзи янъ зудъ, страстное желаше показать
свое искуство.

Янъ. Волноваться, подниматься. Волны. Назваше
р4ки въ Шэнь^-си.

| | янъ янъ безбрежный, безпредЗшный. Щ |
в а н ъ я н ъ , Ш | х у а н ъ я н ъ обширное водное простран-
ство, j ^ | х а н ъ я н ъ разлиться на необозримое прост-
ранство. Щ | д а н ъ я н ъ волноваться, подниматься. ^

| ф а н ь я н ъ разливаться. уЦ | хунь янъ хаотически,
необозримый, )Щ^ | х у а н ъ я н ъ колыхаться, волноваться.
<ff | ч ж у я н ъ колыхаше бамбука, ;$* I ш у й я н ъ вол-
нете, колыхаше водъ. }Ц | ч у а н ь я н ъ р4ка волнуется,
$^ I хао янъ обширный (о водахъ). Щ, I дао янъ
провести р, Янъ чрезъ (гору Ео-чжунъ). Щ | ц и н ъ
лпъ прозрачныя водн, Щ | т о янъ носиться по вол-

Ян ъ. Коровья оброть; подбородникъ у недоуздк£
Недоуздокъ.

| | янъ янъ недовольство. | Щ янъ ч ж а н ъ
многочисленный, безпокойный, запутанный. I Щ я н ъ в а н ъ
негодяй. Щ | ш у й я н ъ снять недоуздокъ,—остановить-
ся. Щ$ | д у а н ь я н ъ перерезать подбородникъ у недо-
уздка. Щ | ц з 4 янъ снять недоуздокъ. Ц | | л а н ь я н ъ
тащить за недоуздокъ. Щ \ г у й я н ъ возвратиться. ^

| чень янъ пыльный недоуздокъ. Щ I сю янъ разпш-
тый недоуздокъ.

Янъ. Средшй, центральный.
j зШ янъ чжень средняя поперечная балка.

Ян ъ. Поднимать (голову). Взирать, смотреть вверхъ».
Надеяться—въ бумагахъ къ низшимъ: надеюсь
что

| Ц? янъ ванъ надеяться, ожидать. Взирать. |
Щ янъ и приглашать обсудить, jfg | гао янъ горде-
ливо. ^\ J цзю янъ давно жаждать познакомиться. Щ

\ чжань янъ посмотреть, поглядеть. 4к I ци я н ъ съ
нетерп'Ьшемъ ожидать. Стремиться душою. -Ц | ц з и н ъ
янъ засматриваться, любоваться, ^ ( ц и н ь я н ъ , ~j^

| цзунъ янъ взирать съ глубокимъ уважетемъ. Щ^ |
с у я н ъ давно взирать съ уважешемъ. Щ \ ф у я н ъ
опускать и поднимать голову. Согласоваться, следовать.
Взглядъ. Щ | янь янъ т̂ежа смотреть вверхъ. ffi \
с и н ь я н ъ , Щ | ц и н ъ я н ъ съ радостш взирать.

| кэ янъ жаждать, ожидать съ нетерп'Ьщемъ. l̂ flJ
янъ подражать. - ^ | с ы я н ъ ожидать. —• | и я н ъ
взглянуть.

Янъ. Назваше р^ки въ Шэиъ-си. Длинный. Ко-
лебаться, подниматься, волноваться.

| | янъ янъ безбрежный, безпред'Ьльный. Колы-
хаться, носиться по воде. | ^Ц я н ъ с я н ъ воздыматься
волпамъ. | Щ я н ъ д а н ъ волноваться, подниматься, но-
ситься. | | ^ янъ цзи быстрыя волны. Щ. | дао я н ъ
провести р. Янъ (чрезъ гору Шо-чжунъ). Щ. \ х у а н ъ
янъ колыхаться, волноваться. "/Ц | ц и н ъ янъ прозрач-
ныя воды.

Янъ. Образецъ, правило. Форма. Видъ, Способъ.
| Щ янъ. фань образецъ. f -J^ янъ цзы, j 5 ^

янъ ши образец^ образъ, -Щ | му янъ наруждость; фор
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ш] видъ] f|c | и янъ по образцу. ^ ] гуань янъ чи-
новничШ. Х"5 | ц я о я н ъ искусная форма, манера. Bff

| ш и я н ъ современный, модный. f£ I x y a я н ъ кате-
ropia, разрядъ (въ служб*). Щ 1 к а н ь я н ъ смотр*ть
модель, образецъ. Щ | б а н ъ я н ъ опора, основаше. ^ г

| с и н ь я н ъ новый, невиданный. ^ /^ | ш е н ь г э
я н ъ д*йствителыо, да (м*стн„).

Я н ъ . Горе. Бол*ть. Червь, грызущш сердце.
ffi£ | у я н ъ , n t f | У я н ъ безпечальный, здо-
ровый, f g | б а о я н ъ, Ц £ | ж а н ь я н ъ бол*ть,
быть больнымъ. ^ | в э й я н ъ нездоровье, нерас-
положеше. Щ \ хэ я н ъ какая бол*знь. ^ l|lR,$ffi

| б у ф а н ь у я н ъ желаю счастливаго плаван1я.

Я н ъ . В*тромъ уносить ос*вки или плеву. Быть
нодимымъ в*тромъ. В*ять. Разносить, разславлять.

| | я н ъ я н ъ i d . | ^ я н ъ м и н ъ прославлять.
| =|Г я н ъ я н ь славить, превозносить. | -^ я н ъ ц ю й

улетать. ^ | г а о я н ъ высоко летать. ^ i б у я н ъ
безобразный. Не видн*ться. Щ | п я о я н ъ легко носить-
ся, плавать. Щ | ю а н ь я н ъ уб*жать, улизнуть. Щ \
ц и н ъ я н ъ легко, плавно носиться. Щ | и н ъ я н ъ кор-
шунъ носится, летаетъ. ^ | б о я н ъ в*ять совкомъ. ^

| ф э й я н ъ носиться летать. Щ | д а н ъ я н ъ носиться
плавать. ^ | б о я н ъ колыхаться волнамъ. \Щ \ я н ь
л н ъ клубиться дыму. [рД | ф а н ь я н ъ колыхаться па-
русу. Щ | ю я н ъ шумъ в*тра. Щ \ б а й я н ъ кланять-
ся и прославлять. Щ | г э н ъ я н ъ прославлять.

Я н ъ . Топить, плавить. Жечь, жарить; жаръ; го-
рячШ.

| ^ я н ъ ба-о горячш, пылкШ. jfe | я н ь я н ъ
поднимающееся пламя. ^ | ф э н ь я н ъ жечь.

Я н ъ . Огорченк, недовольство.
| j я н ъ я н ъ недовольный, огорченный. | Щ я н ъ

ч ж а н ъ огорчеше, недовольство. Щ | юй я н ъ оз-
лоблеше. ^ | и я н ъ, ^ | с и н ь я н ъ огорчен!е,
недовольство.

Я н ъ . Высшая изъ двухъ силъ или энергш приро-
ды въ китайскомъ дуализм*, представительница
св*та, тепла, силы и т. д. Солнце. Югъ, Прит-
воряться. Мужскш д*тородный удъ.

j | я н ъ я д ъ беззаботный, I М я н ъ г э

на югъ. ] ^ я н ъ б о п е р щ ъ 3 6 0 0 оборотовъ Н0̂ *
ба. | jify я н ъ ши передъ 3 3 0 0 оборотовъ земныхъ гра~
дусовъ. | Ц] я н ъ ш а н ь назвате горы въ Хэ-бэй, гд&
великая ст4на. | Щ я н ъ л у н ъ притвориться глухимъ.

| ^ я н ъ сы притвориться мертвымъ. | ^ я н ъ ч ж а й
жилые дома при кладбищахъ. Загородный домъ. | h я н ъ .
б у гадать огнемъ на черепах'Ь. | Щ^ я н ъ м а й лучшее
золото. | | ( ^ я н ъ и н ь радостно и съ отвращетемъ ( Чжу-
анъ-цзы). | Щ я н ъ ю й вставочная луна. Щ \ со я н ъ .
родъ Жоу-гьунъ-юиа (грибчатое pacTeHie); лучшщ идеть,
изъ Монгол1и; его очищаютъ ножемъ, промываютъ и по-
томъ сушатъ на солнц*. Щ | ч а о я н ъ обращенный на,
востокъ. Гостинница, офен. Рано утромъ. ty \ си я н ъ
обращенный на западъ. На закат4 солнца. А? \ ш а о .
я н ъ цв4тущ1й, молодой. ^ | т а й я н ъ солнце. ^ |
л а о я н ъ id. старикъ. Щ \ с я н ъ я н ъ солнце. J £ |
ч ж е н ъ я н ъ полуденный воздухъ. Полдень. Югъ. Щ \
ц з а й я н ъ начало тепла, весны. Щ \ ц и н ъ я н ъ весна„
уЦ | ц и н ъ я н ъ голубое небо. Весна. Щ \ ц а н ь я н ъ ,
заходящее солнце, ĵrj] | к а н ъ я н ъ чрезвычайная засуха.
Жарко, сухо. Немилосерд1е къ б4днымъ. }/[ \ х а н ъ я н ъ ,
губительный воздухъ. ^ | м э н ъ я н ъ 1-я луна. $р \
ч ж у н ъ я н ъ 2-я луна. . J ^ I ч у н ъ 9-я луна. 9-го
числа 9-й луны—поминовеше. Жилище Тянь-ди (Верхов-
наго владыки). ^ | ю н ь я н ъ назвате горы, на кото-
рой растетъ в^щее дерево, jb I ц з ю . я н ъ м4сто восхо-
да солнца. JpL | чэ я н ъ способъ привлечешя молши, а
съ ней в4тра и дождя. J§[ | м а й я н ъ способъ сокрове-
н1я жара во время засухи, pfc} | н э й я н ъ когда три.
ц'Ьльныя черты гуа находятся внизу, ffl \ в аи я н ъ ког-
да три Ц'Ьльныя черты гуа находятся вверху, j ^ | инь.
я н ъ матер1я и сила. Дв4 противуположныя силы въ Ей-
тайскомъ дуализм*: солнце и луна, мущина и женщина,,
тепло и холодъ, небо и земля, день и ночь, С-Ьверъ и
Югъ. ^ | фу я н ъ , ^Ц | я н ъ я н ъ укреплять, поддер-
живать половой органъ. Щ \ ч у н ь я н ъ призвище Люй--
дунъ-бина, одного изъ 8 даоскихъ безсмертныхъ. ^ |
в э й я н ъ слабое солнце. ^ | ч у н ь я н ъ весеннее солн-
це. ^% I цю я н ъ id. осеннее. $jft | и н ъ я н ъ противъ>
солнца, обращенный къ солнцу. Щ | к аи я н ъ показать-
ся солнцу. jjjS|* | с 4 я н ъ солнце на закат*. Щ* | с и.
я н ъ радоваться появлешю солнца. | * [ я н ь я н ъ весна..
Щ | ц з я о я н ъ палящее солнце. 'Ц* I д а н ъ я н ъ па
средин*. Занимать высокое положеше. fSj | с я н ъ я н ъ .
обращенный къ солнцу. ^ I к у н ъ я н ъ багровое солнце,.
Щ | ч ж а о я н ъ внутренте покои Государя и Госуда-

Н I С в а ь я н ъ первая луна^ $щ \ д у а н
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5-я луна̂  5-е число 5-й луны. /J> I с я о я н ъ 10-я лу-
на. Щ I х а н ь я н ъ на Югъ отъ р^ки Хамь. Назвате
области въ провинщи Ху-б$й. Щ | л о я н ъ назвате го-
рода въ провинщи Хэ-нанъ, неоднократно бывшаго столи-
цею. Ц | ч а н ъ я н ъ ирь, камышъ. ^ | я н ь я н ъ па-
лящее солнце. Щ I хэ я н ъ на Югъ отъ Желтой р4ки.
Щ | ц з и я н ъ небо. ^ | и я н ъ назвате домоваго въ
С. 3. странахъ. \Щ | э я н ъ такъ называютъ себя Сы-
чуанцы. ЦЩ I м и н ъ я н ъ обезьяна. ЦЦ | д я н ь я н ъ
башенный, сумазбродъ. Ш ^ j хэ да я н ъ неболышя
круглыя плиточки изъ угольнаго порошка и рисоваго от-
вара, служапця для зажигатя eniiaia. Щ \ Щ ^ | г а о
я н ъ цзю ту гуляки по озеру Гао-янъ-чи, гд% обыкно-
венно и гуляли.

Я н ъ . Открыть, обнаружить, выставлять на показъ.
Поднять, прославлять. Распространять. В4ять.

j j янъ я н ъ довольный видъ. | Щ я н ъ ц ! о
общая оценка. Jfe | м и н ъ я н ъ слава прогремела, рас-
пространилась, fgf | ю янъ, j ^ | ю й я н ъ восхвалять.
Щ | б о я н ъ разносить (в^сти). Щ ! ф а н ь янъ ле-
тать парить. Щ I и н ъ я н ъ коршунъ паритъ. Щ |
п я о я н ъ носиться, быть носимытъ. Подняться. ^ | фэй
я н ъ летать, носиться, ^fe | ю я н ъ разноситься, разда-
ваться, ^ ф | и я н ъ опускаться и подниматься; понижать
и возвышать, f j | | ф а я н ъ подниматься. Ц | м э и я н ъ
поднимать брови. | Ц | б о я н ъ вгЬять. :Щ I ч е н ъ я н ъ
прославлять. Щ | д у й я н ъ въ лицо славить, восхвалять.
Щ | ф у я н ъ распространять. Ц^ | ц з и я н ъ возбуждать,
воодушевлять. Щ | ц з а н ь я н ъ славить, прославлять.
Щ | ц и н ъ я н ъ светлый взоръ и широкое чело, древн.
|gj | сянь я н ъ прославить. Щ | с у н ъ я н ъ славить,
прославлять. | Ц | ю а н ь я н ъ далеко распространяться.
ВгЬтви. Щ | шенъ янъ, *§£ | сюань я н ъ разглашать.
Щ | ци я н ъ алебарда и топоръ съ остр1емъ на верху.
^С I Ш д а я н ъ ц - i o круглый, общи счетъ.

Я н ъ . Тополь. Осина.
| | | { | я н ъ лю белый и зеленый тополь. Гибкая

тал!я. Ива. I ^ я н ъ ч ж и у будд, зубочистка. Мисти-
ческое кропило. Тополевыя ветви. | Ц§ я н ъ м о два фи-
лософа, одинъ представитель эгоизма, а другой гуманизма;
къ первому близки даосы (о себе забота), къ другому
буддисты. Q | б о янъ осина. Мечъ. Щ I ц и н ъ я н ъ
тополь съ длинными листьями. Щ* | ч у а н ь я н ъ прос-
трелить листъ тополя за 100 шаговъ,—отличный стре-
жш>. Щу ] х а н ъ я н ъ колодки на шею и ноги. ^ |

чи я н ъ ольха.

ж ш ъ;
и я н ъ разновидность осины.

х у а н ъ я н ъ Buxusmicraphilla—твердое и тонкое
рево. в у я н ъ засохшая тополь. л у я н ъ

де-
зе-

леная тополь, Щ | ч у й я н ъ плакучая ива. Щ \ в эй
я н ъ увядшШ тополь. ^ | I ч а н ъ я н ъ дворецъ при пер-
вой Ханьской династш. | | ^ | | | | | я н ъ л ю ф ы н ъ х у -
а н ъ скоропись (Цао-шу).

Я н ъ . Пространная вода. Океанъ. Иностранный, за-
морскШ. Назвате двухъ р4къ въ Шань-дупть и
Ганъ-су.

| I я н ъ я н ъ разливаться. Распространяться; напол-
нять. Безбрежный, обширный. | Ц | я н ъ т у н ъ привозимая
моремъ иностранная м^дь. | Щ я н ъ ф э й , 1 ^ я н ъ д а о
пираты. Л | д у н ъ я н ъ Восточное море. Япотя. Щ |
си я н ъ западный океанъ. Европейскш. ~̂ * 1 ф а н ъ я н ъ
ргЬлть. ^ | в а н ъ я н ъ напрасный разсчетъ. Н4тъсредствъ.
Смотреть въ море. *££ | в а н ъ я н ъ , ^ | г у а н ъ я н ъ ,
$£ | м а н ъ я н ъ , ^ j х а о я н ъ безпред4льный, без-
брежный. Щ 1 х а й я н ъ море. Щ^ I дэ я н ъ безпред"Ьль-
ныя добродетели. ^ | ф а н ъ я н ъ пуститься въ море.
/\\ Щ j с я о с и я н ъ Инд. море. Ищця.

Я н ъ Овца. Баранъ. Козелъ.
i Щ я н ъ ч а н ъ баранья кишка, сравш узкой тро-

пинки. | Щ я н ъ ти баранье копыто; его выв4шиваютъ
у дверей противъ воровъ. Ревень въ форм4 бараньяго ко-
пыта. | Щ я н ъ чэ тележка, запряженая бараномъ. I yg
я н ъ ц з ю угощете. Представлен!е монголами ко двору
барановъ и молочнаго вина. ( Щ я н ъ тоу трезубая стре-
ла. Почести, чипы. Щ | ди я н ъ баранъ. Щ | мянь
я н ъ овца. ^ | ж у я н ъ , ^ | м а о я н ъ баранчикъ со-
су нокъ. Щ | ц з 4 я н ъ оскопленный баранъ. | ^ | г у я н ъ
баранъ. ^Щ 1 с я я н ъ че| ный баранъ. Щ | п а н ь я н ъ
извивающаяся тропинка. Щ^ \ г у н ъ я н ъ большой ба-
ранъ. Щ | х у а н ъ я н ъ антилопа. ^ | л и н ъ я н ъ ко-
зуля съ лекарственными рогами, f Jf | н о у я н ъ, ^ |
ху я н ъ баранъ курчавый. ^ | ц з а н ъ я н ъ , ^ | ц з а н ъ
я н ъ баранъ. Щ | л у н ъ янъ походитъ на обыкновеннаго
барана, но больше; рога витые въ 8 или 9 ланъ в'Ьсомъ;
по черному фону ихъ б4лыя линш; водится въ Сы-чуани
у Туфаней. ^ | & янъ бараны съ огромными курдюка-
ми. Въ Хормуз* есть курдюки по 20 гиновъ. fif |
ц и н ъ я н ъ оборотень тысячел'Ьтняго дерева. Щ \ ш а н ъ
я н ъ птица одноногая, предвещающая дождь. ^ | цзи

я н ъ счастливый. с а о я н ъ холощеный баранъ. fftj
с я н ъ я н ъ прогулка, развлечете; гулять. сянъ,
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&нъ бродить. Реять. Прогулка. fg| | с я н ь я н ъ быть
подъ чьимъ вл!яшемъ. Щ | ц я н ь я н ъ вести барана. Щ

( с а н ъ я н ъ потерять барана. Щ \ к у й я н ъ заклать
барана для жертвы. }Ц | с ю а н ь я н ъ выв4шеше бара-
ньей головы у воротъ въ новый годъ для отвращешя
золъ. -£f | в а н ъ я н ъ потерять барана. ,fjg | ц ю й я н ъ
гнать овецъ. ^ | а й я н ъ любить, жалеть барана (Лунь-
юй). Щ j ж а н ъ я н ъ отнять барана. Щ | ч ж е н ъ я н ъ
доказать откуда взялся баранъ. Щ \ си я н ъ жертвенные
баранъ и корова. Щ | ю а н ь я н ъ , (_Ц | ш а н ь я н ъ
козелъ. Щ> | е я н ъ дикш баранъ. 3 ^ j г а о я н ъ аг-
нецъ, ягнепокъ. ^ | м у я н ъ пасти овецъ. ^ | ч а н ъ
я н ъ свободно, беззаботно. ^ | п ы н ъ я н ъ варить ба-
рана. $jp; | в эй я н ъ баранчикъ. jjj^ | с я н ъ я н ъ бас-
нословное животное, рисуемое въ виде тигра, отличающее-
ся снособностпо различать правыхъ и неправыхъ. Q |
б о я н ъ белый баранъ. Монголы. Щ | м я н ь я н ъ л е ж а -
•лцй баранъ. ^ £ | юй я н ъ баранъ изъ нефрита, Щ± \
ц з а й я н ъ зарезать барана. ^ j и н ь я н ъ назвате рас-
тешя. Щ^ | ф ы н ь я н ъ оборотенъ земли. ^ Ц | юе
ш и я н ъ Индо-скифскш баранъ съ курдюкомъ въ 10 ги-
новъ; когда отргЬжутъ его онъ снова выростаетъ. ^ ^

| д а ши я н ъ аравШшй баранъ; каждый годъ выр^зы-
ваютъ у него изъ брюха съ 10 гиновъ жиру; иначе онъ
умираетъ отъ ожир-Ьтя. | Щ $£ j j я н ъ ч ж и ху пи
грозный по наружности. ^ Г Ш Ш с ю а н ь я н ъ ч ж э
ц з и вывЗшшвать у воротъ голову барана и размозжить
курицу въ новый годъ для отвращешя золъ. j ^ jSHji
б о я н ъ ч и л и б4лый баранъ и красный карнъ, употреб.
на юг* шаманками для отгнашя демона бол-Ьзни. Шаман-
ка выпроваживаетъ его ночью съ бубномъ за ворота. ^

f^ Ш Ш ^ М Ш 1 н и н ъ Ц 3 0 Ц 1 0 ш у а н ъ бу в э й
с я н ь я н ъ пусть буду губитедьнымъ инеемъ, но не могу
подчиняться другимъ, стар.

Я н ъ . Притворяться; обманывать.
| ЩЕ я н ъ ч ж а id. | Щ я н ъ мо притворяться

одержимымъ злымъ духомъ. | ч а н ъ я н ъ сво-

т\
бодно, беззаботно, j ^ J и я н ъ бамбуковая рогожка

Я н ъ . Быть въ нерешительности, колебаться.

Щ | т а н ъ я н ъ разгуливать, бродить. Быть въ н4-
р-Ьшительности. ffi | фанъ янъ, Щ \ с я н ъ я н ъ
быть въ нерешительности, колебаться.

Я н ъ . Надбровье. Разныя металлич. украшешя на
лбу у лошади.

| ' I f я н ъ л у а н ь бубенчикъ. ^ | л о у я н ъ р ' Ь з -
ныя металличешя украшешя на лбу у лошади. ЩИ

| шэ я н ъ украсить щитъ металлическими украше-
шями.

Я н ъ . Светлый, ясный. Васхождеше солнца.
| $> я н ъ г у долина, изъ которой восходитъ солн-

це; востокъ. Весна. Щ I юй я н ъ ненастная и
ясная погода.

Я н ъ . Болезнь. Нарывъ, парши, на голове, раны
на т^ле.

^ | б и я н ъ чирей, нарывъ на голове. Щ^ | г а н ь
я н ъ раны на ногахъ. Цн I б и н ъ я н ъ страдать
ранами.

Я н ъ . Id. зудъ.
Щ | т у н ъ я н ъ боль и зудъ. $щ \ э я н ъ зудъ.

jg\\ | ч у а н ъ я н ъ раны, нарывы. Щ \ ци я н ъ удиви-
тельный зудъ. Щ | пи я н ъ чувствовать зудъ. | g | с а о
я н ъ чесать (зудъ). ^ | ц з и я н ъ зудъ страстное же-
лаше показать свое искуство. ^ | с и н ь я н ъ чувство-
вать въ душе зудъ, охоту къ чему. Щ \ сяо я н ъ бо-
лезненный зудъ.

Я н ъ . Плавить металлы,

Я н ъ . Родъ яшмы. Золото. Ложка для возл!яшя
вина.

| Щ, я н ъ б э н ъ , | ^ я н ъ б и назвате яшмы.

Я н ъ . Древнее начертате знака Щ
Щ | м и н ъ я н ъ поступить на службу, сделаться
ЧИНОВНИКОМЪ. Щ | Ц З Я Н Ь Я Н Ъ , Щ: | ЦЗЮЙЯНЪ

представлять, рекомендовать. Щ | я н ь я н ъ реко-
мендовать за способность говорить. |^ | I ю я н ъ
темный и светлый.

Я н ъ . Богомолъ, мантидъ (родъ кузнечика). Долго-
носикъ,—черное насекомое въ рисе.

| | я н ъ я н ъ богомолъ, мантидъ. Щ \ с а о я н ъ
чесаться, чесать зудъ. &| | э я н ъ , If* [ и я н ъ му-
равей, igi | ц я н ъ я н ъ долгоносикъ—черное насЗь
мое въ рисе.
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зпрный.

Янь. Желтый фениксъ. Спокойно. Подозревав. По-
чему? Какимъ образомъ? Здесь. Окончательная
частица въ речи.

| ^Щ я н ь ши какимъ образомъ (онъ) делаетъ то
что | " £ я н ь ч ж и назваше горы. Щ | ц з а н ъ
я н ь сокрывать это. Ц? j сю я н ь усовершать это.
J§JN j си я н ь отдохнуть отъ этого. Щ: | ю янь по-
гулять.
) Я н ь . Дымъ. Пары, испарешя. Табакъ; онъ поя-
) вился въ конце 16 века (Маньчж. дамбагу,
) Монг. тамахщ Япон. табако, Корейск. таш-
) бае, ташбагуй). Въ 1620 годахъ за выра-

жеше Чи-янь (курить табакъ) сначала пресле-
довали и казнили курителей.

| jjg. я н ы о н ь пары, дымъ. | Щ я н ь сяо пре-
Ц я н ь с я туманная высь. | Щ* я н ь ю н ь

дымъ., паръ. | Ц | я н ь ч е н ь пыль. Разбойники, инсур-
генты. Тревоги, пожары (пыль отъ войска). | Щ я н ь
л а н ь горные пары. | $Ц я н ь д у н ь маяки. | $£ я н ь
б о туманныя волны. | 1р[ я н ь ц а о упоминается въ
Танъ-шу; но что за растете, неизвестно. Судя по опи-
санш это табакъ или какое либо другое наркотическое
растете. \ Щ я н ь ц з я летать на дыме, даос. | j / ^ я н ь
хо цветныя ракеты, Приготовленная на огне цища. Огонь.
Дымъ. | ^ я н ь мэй (мо) тушь. Смолистый каменный
уголь. | Щ я н ь то у головешка. | Щ я н ь мо разво-
дить тушь, j j £ я н ь ч ж и румяна. * | | ц з и н ь я н ь
запрещете огня въ пертдъ сухоястш и табаку при ди-
наши Mum. JJ \ д а о я н ь железныя опилки. ;Щ I л у
я н ь дымъ жзъ трубы, жаровни, курильницы. Щ | л а н ъ
я н ь огнище йа стороживыхъ маякахъ, отъ волчьяго по-
мета. Разбойники, инсургентй. Щ | ф ы н ъ я н ь ветеръ
ж туманъ. A j ж е н ь я н ь человеческое жилье. Ш j

ч е н ь янь, с я о я н ь утренше пары, щ ц и н ъ
я н ь освещенные солнцемъ пары. Щ \ ч ж а о я н ь утрен-
lie пары. Щ | в а н ь я а ь id. вечерте. Щ | х а н ь я н ь
:холодныяиспарешя.Щ|Ц1нъянь легяаепары.^ | д а н ь
я н ь тонкшдымъ,тоншепары.^ | й у н ъ я н ь густой дымъ;
густые пары, jjfp | с я н ъ янь, Щ | жуй я н ь благо-
в4щв пары. Ц< | ч ж у а н ь я н ь клубящйся дымъ. Щ

| сянъ я н ь дымъ отъ благовотй^ eiMiaMa. ^ | фу я н ь
яосяпцеся пары. ^ | х а н ь я н ь окутанный жспарешями,
дымомъ. Щ | ц з ы я н ь красные пары (благовепце). ^

| лу я н ь покрытая иепарешями зелены! волны. Зеленые
дары. Щ | цуй я н ь голубой дымъ; голубые пары. jf$

Ll ц у н ь я н ь дымъ въ деревй. Щ I с у н ъ я н ь тушь.

Сосновая сажа. Пары, окутываюпце сосны. ^Щ \ лю
пары, окутывагощ1е ивы. J f i ц а н ъ я н ь голубые
^ | | л у н ъ я н ь покрыть^ сковать жспарешя, дымъ. ^

| юй я н ь оставппеся пары. Потомство. Щ; \ фынъ я н ь
дымъ на пограничныхъ сторожевыхъ маякахъ. Разбойники^
инсургенты. ^ | | ц з я н ь я н ь Сы-чуаньсшй табакъ (для^
кальяна). Щ, | ц и я н ь тушь. Щ^ | б ж я н ь нюхатель-
ный табакъ. р ^ ] ч и я н ь , ^ j | ч о у я н ь курить та-
бакъ. у^ | шуй я н ь табакъ для кальяна. Щ. \ я н ъ
я н ь иностранный (нюхательный) табакъ. Щ р ^ | я лшшь
я н ь ошумъ—изв4стенъ съ Сунъ. Щ Щ | с и л ю я н ь
вечеръ, т. е. старость.

кою.

Я н ь . Ласточка. Спокойно. Отдыхъ. Пжръ. Удоволь-
ств1е. Угощать. Назвате удельнаго княжества въ
нынешней Чжилиской провинцщ.

! | я н ь я н ь ласточка. Отдыхать, предаваться по-
-^ я н ь ц з ы ласточка. | $Щ янь э лобъ ласточ-

ки (выдающшся). 1 ^ я н ь х а н ь подбородокъ ласточки;,
знатные титулы ожидаютъ людей обладающихъ имъ. | Щ
я н ь вэй ласточкинъ хвостъ, употреблявшшся на шапкахъ
министровъ. | Щ я н ь во ласточкины гнезда; краснова-
тыя помогаютъ въ детской оспе и корж. | 4|* я н ь ц з о
спокойно сидеть. { Л я н ь ц з ю й отдыхъ мосле служеб-
наго дела. | Щ_ я н ь ц и н ь опочивальня. [ f^ я н ь си,

| ^ я н ь с я н ъ угощете, пиръ. | Щ яжь лэ гарем-
ныя удовольспя. Пиръ съ музыкой. Пировать. | ^ я н ь
шж полуденный обедъ и вечернш ужинъ, древн. Пиръ,
угощете. | ^ я н ь инь пиръ. } Щ я н ь в а н ь прек-
расная девица. Спокойная и послушная, древн. f ^ я н ь
с ы угощете во внутреннихъ покояхъ. | Щ я н ь я н ъ
обыденное пропитате. | щ. я н ь си радоваться. Веселить-
ся на пиру. Радость. | ^ я н ь с я о проводить время въ
пр!ятныхъ разговорахъ. Веселиться. ) Щ я н ь ю гулять;
йрогулка. | f^ я н ь сю отдыхъ. | ) Л я н ь еж весело
проводить время. I Щ я н ь ч а о внутренняя пр!емная за-
ла, древн. | j £ я н ь ч ж и , | | р я н ь ч ж и румяна, поя-
вились йзъ удела Янь. | Щ я н ь го владеше Янь—

Чжао-вана; существовало 790 летъ до Ши-
Щ | ф а н ъ я н ь любимая жена, наложница. ^

| шж я н ь , J t | ту янь каменный стрижъ. ^ | 4 я н ь
летучая мышь. Щ | ц з и н ъ я н ь пугать ласточекъ. ^

| чунь я н ь весенная ласточка. ^ | ж у я н ь малень-
кая ласточка, птенецъ. | Ц I л я н ъ я н ь ласточка на пе-
ремете. Щ | ц ж н ъ я н ь слабенькая, нежная ласточка.
Щ | ш у а н ъ я н ь пара ласточекъ. Jf| | ц в ы я н ь лас-
точка4 Q | б о я ! Ь белая ласточка (редкая), f f I J
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л н ь летающая ласточка. Щ | г у й я н ь id. возвращаю-
щаяся въ гнездо. 2 £ | юй я н ь красивая ласточка. ^

| ши я н ь кушать, наслаждаться. /^ | т у н ъ я н ь ка-
зенный пиръ, угошете. /\% \ с я о я н ь ласточка. ^ \
б у я н ь не угощать. Щ | ц и н ъ я н ь , Щ j с я н ь спо-
койно, безъ Д'Ьла; досугъ. $Ц | ц з я о я н ь прелестная
ласточка. Щ \ ч а о я н ь ласточка въ гн'Ьзд'Ь. Щ j ч ж о у
я н ь влад-Ьше Янь, основанное при династш Чжоу. | | |

j ю я н ь , | | | | ц з и я н ь сЬверная часть нынешней Чжи-
лиской провинцш. 4Ь I б эй я н ь влад'Ьше Янь — въ ньь
Мшней Чжилиской провинщи, отданное У-ваномъ въ удй-
ЛГЬ брату своему., Шао-гуну. [ ^ Ц ^ я н ь ш у ч ж и стра-
ховой полисъ,нов.(?). Щ Цр| | н и н а н ь я н ь щебечущая
ласточка. J ^ Щ \ ш а н ъ м а я н ь угощеше предъ экза-
1ено1ъ йа кандидата, или магистра. Щ fj | | | л у м и н ъ
я н ь угощеше по полученш степени кандидата.

Я н ь . Глотать, Горло.
| | я н ь я н ь дробь барабана, j Pf̂  я н ь х о у гор-

ло. :ff j д а я н ь икать. Ц | ( ю н ъ я н ь застрять
въ горл'Ь. " р 1 с я я н ь глотать.

)
) Янь. Румяна—растит, съ запада. Горло.

I | | | янь чжи румяна. | Щ я н ь ш у а н ъ
тиранья. Щ | гуй янь тощее горло.

при-

| | Я н ь . Мочить. Затопить. Проволакивать; долго за-
держивать. Берегъ.

| ( я н ь я н ь мешкать, затягиваться, j Ц | я н ь
су медленно и скоро. | Щ я н ь ч а н ь затянуться. | Щ
л н ь б о обширный (объ учености). | ^ я н ь ч ж и быть
.задержаннымъ. ! $£ я н ь мо быть потопленнымъ; пото-
нуть. ^ | ц з ю я н ь долго тянуть, проволакивать. Щ |
люй я н ь влачить, тянуть (жизнь), jgt | чи я н ь медлить,
тянуть. Щ | ч ж а н ь я н ь медлить, Щ | н а н ь я н ь
трудно замешкаться, долго оставаться. Щ J п а н ь я н ь
залить, затопить. Испортиться отъ сырости. Щ I ц з и
я н ь кануть въ воду, замоЕнуть. Щ \ х а н ь я н ь нахо-
диться подъ водою. 5Е I л а н ь я н ь трижды мотать.

Янь. Гора, за которую заходите солнце,
| itjf я н ь цзы id.

lITi-tCEO-PJOGlli СЛОВАРЬ

Я Н Ь .

Я н ь . Мочить. Мариновать.
j Ш я н ь ц з э id. 1 Щ я н ь ц а й мочить зе-

лень, овощи. Щ | я н ь я н ь солить.

Я н ь . Быть довольнымъ, пресытиться* Чувствовать
отвращеше. Спокойный. Бросить, отринуть. Поко-
рить-ся. (Чит. 4).

| | я н ь я н ь безъ устали, безъ отдыха. Спокой-
ный. Прекрасный, j ^ я н ь ж а н ь маскироваться, изме-
нять свой видъ. | J^ я н ь ж е н ь надоедать людямъ, воз-
буждать въ нихъ отвращеше. | Щ я н ь ф а н ь непр!ятно?

досадно. Надоедать, докучать. | ^ я н ь у питать отвра*
uienie къ чему, кому. | ]Ц я н ь г у назваше бол-Ьзни. |
^ гЬ цы назвате м^ста. | Щ я н ь д а о смиренное мо-

"1 г у а н ь траурная шапка. 4 и про-лете. | ^
мочить. | Jf^ 4 г у й покорять духовъ, домовыхъ. | ^
i май посредствомъ сношешя съ злыми духами обращать
человека въ животное, или, сказавши имъ имя человека,
наводить на него болезни, смерть и помешательство. |
Щ я н ь ши освободиться отъ Mipa, скончаться. | Щ я н ь
ц и бросить, отринуть, j JH i ч ж у н ъ привести всЪхъ
въ покорность. | Щ я н ь н а н ь подавить бйдшие. | ^
я н ь ц з у быть довольнымъ. | ^ я н ь фу покорить, по-
давить. I Щ i д й покрытый накровомъ изъ перьевъ
(экипажъ государыни). |Й; | у я н ь ненасытный; безъ кон-
ца просить. ^ I б у я н ь не пренебрегать, не брезговать;
§̂ + I т а о я н ь навлекать отвращеше другихъ. Щ | й
я н ь приветствовать опускашемъ и подняиемъ рукъ. Щ

| ж а н ъ 4 отгонять навождеше; для сего шаманка пля-
сала, распустивъ волоса и держа въ зубахъ ножъ. —^ \
с а н ь я н ь три предмета возбуждаюпце отвращеше: на не-
бгЬ диюй гусь, на земл* собака, въ вод^ черепаха. ^

\ кэ я н ь въ состояния; удовлетворить. ^ | и н ь я н ь
приносить жертву лицу изображающему покойника въ Юго-
западномъ углу. Щ \ я н ъ я н ь id. въ С4веро-западномъ
углу. ^ 1 т я н ь я н ъ быть отринутымъ небомъ. / ^ |
ш з н ъ я н ь возбудить, вызывать отвращеше. ^ | и н ъ
я н ь довольный. Щ I ч ж е н ь 4 подавлять, сдерживать.
Л | | ч е н ь 4 покориться. ф | | | и % Щ | ф у %> подав-
лять. Щ I ц у й 4 покорить, сломить; сокрушить. Щ[ \
т а н ь 4 подавлять, сдерживать. Щ \ ц и н ъ я н ь пода-

вать, сокрушать. ю п ь я н ь облака нависли.

ш Я н ь . Печаль (по Васильеву).

82.
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я н ь я н ь и си быть при посл'Ьднемъ
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издыхаши.

Я н ь . Соленое мясо.

Я н ь . Увядшш, поблекши. Табакъ.
| | # я н ь и увядшш, поблекш. | ^ ^^р

ц з ы я н ь табакъ въ плиткахъ.

Я н ь . Цзю-фаиъ-янь, известный знатокъ
временъ междуцарств1я.

д и н ъ

лошадей

Я н ь . Назваше уЬзда и местности (древней) въ
Ху-бэйгь.

Я н ь . Наесться до сыта; пресытиться; быть доволь-
иымъ. Надоесть.

| | я н ь я н ь безъ отдыха. Спокойный, прекрасный.
Щ I шу я н ь наесться, насытиться. ~fc | в э й
я н ь недовольный, |ffl: | у я н ь ненасытный.

Я н ь ,
I J ^ я н ь ч ж и жена Шанъ-юя.

Я н ь . Красивый. Очаровательная улыбка. Пр1ятно
смеяться.

j $ $ я н ь ж а н ь npiflTHO смеясь. I Щ я н ь т я о
гращозный. Щ. | ч а н ь я н ь связно, одно за дру-
гимъ, последовательно.

Я н ь . Дымъ. Запахъ. Жертва Тянъ-ди (Верховно-
му Владыки) съ чистою душею.

| jjf[J я н ь еы приносить жертву съ чистою душею;
чистая жертва. Щ | м и н ъ я н ь чистая жертва. | | I |
ли я н ь приносить жертву по уставу. Й | | ч у н ъ я н ь
съ чистою душею приносить жертву горамъ. f̂jh I ш е н ъ
л н ь приносить жертву на горахъ. f"
благогов'Ьшемъ присить жертву. ^ \
дичешя жертвы въ храигЬ предковъ.
съ чистою душою приносить жертву,
начинать приношете жертвы небу.

g I я н ь я н ь съ
ч ж е н ъ я н ь nepio-
j | f I ц з и н ъ я н ь

Ш I ч ж а о я н ь

Я н ь . Кровяной багровый цв4тъ*
| Щ я н ь ц я н ь id. ^ | ч ж у я н ь червленный,

красный. ^ I сюе я н ь кровавы! (цв^тъ). ^g |

Я Н Ь .

х у а я н ь цв^ты альте. Щ1 \ б а н ь я н ь наполови-
ну красный (о поблекшихъ листьяхъ). | Х 1 х у н ъ
я н ь алый.

Я н ь . Поднимаюпцяся облака, пары поднимающ!еся
отъ земли передъ дождемъ. Затопить.

| ) # я н ь ц и н ь уважнять, покрывать влагою. |

я н ь му потоплеш.
ся въ
дою.

воду, потопить. -/К

я н ь niyfi погрузить-
ш у й я н ь затопить во-

ю я н ь дождевыя облака.

i t Я н ь . Запрудить.
j ^ Ш Щ я н ь мо у в э н ь пропасть безъ в4стив

Я н ь . Собирать. Затворить; заслонить, закрыть. Наг-
рянуть. Остановить. Темно, мрачно (чит. ань).

| Щ я н ь си накрыть непр1ятеля врасплохъ, наг-
рянуть. | р^ я н ь м ы н ь затворись дверь. | J|JJ я н ь
ц ю й напасть врасплохъ. | Jfp я н ь ш е н ь укрощать се-
бя (свои страсти). Щ> \ crfc я н ь крштворить дверь. ^

| б а н ь я н ь полузакрытый, полузатворенный. Щ^ \ б и н ъ
я н ь затворить БЩТЪ, ширму позади сиденья. Щ \ ю н ь
я н ь облака заслонили. Щ. | у я н ь туманъ заслонилъ.
^ | ч ж о у я н ь днемъ затворить (ворота). Щ \ б о я н ь
прибить и ограбить. | i£ | фу я н ь утешить; сострадать.
^ | ч ж э я н ь скрывать, прикрывать. | ~Ж jfi Щ я н ь
ци б у б э й напасть въ расплохъ.

Я н ь . Проникать. Длинное течете. Течете воды
подъ землею. Вести. Пространным; распространять-
ся. Приглашать. Упражняться, обучаться,

j ^Ц я н ь си упражняться, обучаться. | ^ я н ь
ч э н ъ обучаться, навыкнуть. Щ \ ц а о я н ь обучать вой-
ска. j |5 ! j б а н ь я н ь представлеше безъ пФшя, пантоми-
ма. Щ | ю а н ь я н ь водоворотъ. Щ | т у й я н ь рас-
пространять. j$? | м я о я н ь прекрасно объяснить, истол-
ковать. 1 ^ | ц з э н ъ я н ь прибавить объяшше, толко-
ваше. Щ | г у а н ъ я н ь распространить, g g | ш у я н ь
пояснять, толковать. Щ. \ ю я н ь гулять, плавать. Щ j
я о я н ь колыхать, плавать, ĵfj I x а н ь я н ь проникать.
Щ | б у я н ь , | f j | п и я н ь развивать, раскрывать. -)fe

| г у а н ъ я н ь распространять.

Я н ь . Развиваться. Втекать, вливаться въ море. Под-
вигаться. Прекрасный. Обильный. Много. Изсл'Ьдо-
вать. Распространять, разсЬвать. Велич!е. На скло-
ни горы. Равнина. Излишни.
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I I я н ь я н ь разливаться, распространяться. | ^
я н ь и разливаться. | ^ я н ь я н ъ обширный. | ^ я н ь
в о ровная тучная земля. JH | а н ь я н ь впадина. J | |
м а н ь я н ь безпред'Ьльный, раскинувшшся на далекое прос-
транство. Щ | г у а н ъ я н ь растространять. Обширная
равнина. ^ | д а я н ь число 5 0 въ гадаши тросточка-
ми; на немъ основано календарное счислеше при династш
Тат. Единица помноженная на число 5 (данное намъ
природою въ стих1яхъ и планетахъ), a tie помноженное
на совершенное число 1 0 , даетъ 5 0 ; последнее есть не-
нодвижное число; надобно отнять единицу и зат4мъ слрЬ-
дуютъ ариеметичешя комбинащи, которыя должны были
основать астрологш и примирить звездное, солнечное и
лунное время. Щ. | ю я н ь гулять. Щ | ф а н ь я н ь , | i | |
ф а н ь я н ь много, обильный. ^ I юй я н ь лишнш; из-
бытокъ. Щ | ж а о я н ь обогатить. Изобшпе; обильный.
Ц | | м я н ь я н ь , Щ \ д й я н ь непрерывный. Ц | |
ц и н ъ я н ь благоденствхе непрерывное, постоянное. Щ \
ц з э я н ь разливать бл^годйятя. ^ | п и н ъ я н ь рав-
нина. Щ | к у а н ъ я н ь обширная равнина, . Ц | а о
я н ь глубокш. ^ | лю я н ь разливаться, распространять-
ся, f)? | ш а я н ь песчаная равнина. SJ/ | ф у я н ь рас-
пространять, развивать, преувеличивать. Роскошный. По-
верхностно. Ц г | т у й я н ь распространить, развить. ~<$г

| в э н ь я н ь излишнее выражете. ~^ | ц з ы я н ь из-
лишшй 1ероглифъ. Щ | ц i я н ь корзина. :̂ =j | ю я н ь
прекрасный. Ц ? | в а н ъ я н ь ожидать низшеств!я духа.
J^ | Щ^ д а я н ь шу чисю 5 0 .

| | S Я н ь . Лежать; повалить-ся, падать. Покориться.
Прекратить-ся, перестать. Плотина.

| jjgi я н ь я покоиться, отдыхать. | Щ я н ь я н ъ
лежать лицемъ вверхъ. | Щ я н ь ц з я н ь плясаше шаман-
ки, съ особымъ 11однят1ехГь ногъ и раив'Ьвашемъ рукавовъ.
Стесненный, разстроенный, разочарованный. Горделиво, j
Щ я н ь ч ж у низкая влажная страна. Jpf | ц а о я н ь
трава повалилась. Щ \ ц и н ъ я н ь повалиться, упасть.
^ | г э я н ь , ^ | у я н ь война прекратилась. ^ \
ш у й я н ь плотина. Щ \ ю н ь я н ь облака убрались, раз-
орялись. J ^ I си я н ь прекратить-ея.

Я н ь . Прикрывать. Остановить, Брать, Срезывать.
Вдругъ; сп-Ьщно, скоро. Большой остатокъ, изли-
шекъ.

| [ я н ь я н ь находиться при поел'Ьднвмъ яздыха-
ши. | ^ я н ь х у вдругъ. | Щ я н ь д я н ь пок-
рывать, J ^ я н ь э р р ъ кастратъ жальчдкъ. | Щ

Я Н Ь .

Щ Щ я н ь ю с ы х а й вскор* получить вселеннуц
(Китай).

Я н ь . Затворить, закрыть, прикрыть. Крайность тем-
но, мрачно (чит. ань).

^ | ш о у я н ь закрыть рукою. $£ \ ч ж э я н ь
прикрывать. ^ | г а й я н ь накрыть.

Я н ь . Гаремные привратники, эвнухи. Скопить.
| Щ я н ь с аи заградить, завалить. | \ я н ь

ж е н ь , | Щ я н ь х у а н ь , I Щ я н ь ш у , Щ |
ч ж у й я н ь / ф | с ы я н ь евнухъ. Щ | ц ю а н ь
я н ь вл}ятельный евнухъ, 5 с I т я н ь я н ь евнухъ
отъ природы,

> Я н ь . Гора, за которую заходитъ солнце.
| Щ я н ь ц з ы id. [lj | ш а н ь я н ь гора. ^ |

ш и я н ь каменистая горы. Щ \ юнь я н ь горы,
уходяпця въ облака. ^ | ц и я н ь горы у горнаго
ручья. Щ | с у н ъ я н ь горы, покрытая соснами,
$jg ! ш е н ь я н ь глуботя горы. Щ \ г э я н ь от-
деленный горами.

t Я н ь . Длинный.

Я н ь . Рыболовная сйть,
| ^ я н ь хуа рисовать, разрисовать. | Щ я н ь

г а й родъ глиняныхъ саркофаговъ, или крышекъ, в\
которыхъ восточн, варвары погребали,

Я н ь , Назваще влад^щя, временъ цачала династ!и

Я н ь . Прямой, вирный. Плодородная почва, Назвав
Hie одной изъ 9-ти провинщй древняго Китая,
Назваше области въ южной части провинщй
Шанъ-дунъ,

| j | | я н ь ч ж о у id, въ смысли местности,

Я н ь . Накрыть, закрыть, заслонить, Сосудъ съ уз-.
кимъ горломъ,

| ф я н ь ч ж у н ъ тйсная дорога, узки дроходъ,
| Ц я н ь ж и закрыть, заслонить солнце. | Щ

я н ь ц з ы назваще водянаго духа въ западномъ MQ̂
p t . Щ | ч ж а и я н ь ваза съ узкимъ горломъ.
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Я н ь . Сумрачное солнце. Потемнеть. Сумрачный.
| J я н ь я н ь померкнуть; сокрытый. | ^ я н ь

м э й темный, сумрачный, тусклый. | fff я н ь ши
времена мрака, невежества. Щ | у я н ь туманъ;
докрылъ; покрытый туманомъ. Щ | а й я н ь туманъ,
сумракъ

Я н ь . Кошмаръ, будд, переводъ Инд. Усумань-—
имя демона — зловЗшцй сонъ.

| ; Ц я н ь ч ж э сонный бредъ; кашмаръ. | Щ я н ь
м э й заговорить; заколдовать. £Jj | ш а я н ь ночные при-
падки драки, родъ лунатизма (въ Ху-нани при Янь),
целыми париями спящихъ. | р * | м ы н ъ я н ь кошмаръ,
страшный сонъ. Щ \ ц з и н ъ я н ь подвергнуться кошма-
РУ- Щ | шу я н ь искуство отгонять кошмаръ. f\^ | д ю й
я н ь отгнать страшный сопъ, кошмаръ. | Ц | ч и я н ь
шальной и одержимый кошмаромъ.

Я н ь . Черныя пятна на лиц'Ь.
| ^ я н ь ц з ы id. $ Ц | б а н ь я н ь веснушки и

чериыя пятна на лиц'Ь. Щ | х э й я н ь черныя пят-
на на лиц'Ь.

Я н ь . Горный дикш тутъ.
| Щ я н ь сы шелкъ отъ шолкопрядовъ, питающих-

ся дикимъ тутомъ. | gjjjb я н ь ху лукъ изъ тута.

Я н ь . Горькое вино. Напиться по горло. Дикш тутъ.
| ^ я н ь сы шелкъ .̂отъ шелкопрядовъ, питаю-

щихся дикимъ медомъ.

Я н ь . Блестящш драгоценный камень.
f -EJI я н ь г у й остроконечная девятидюймовая яш-

ма, дававшаяся лицамъ, отправлявшимся для усми-
решя вассаловъ. ^ | я о я н ь блестящая дрогоцйн-
ная яшма. $=к | ч ж е н ъ я н ь отличная яшма.

Я н ь . Острый. Заострять. Отрубить.
| | я н ь я н ь славный, блестящш. | Щ я н ь мо

разсЬчь демона. | /fc я н ь м у заострять дерево (для
стрйлъ). | ^ я н ь ш о у быстрая рука. Щ \ ц з я н ь
я н ь представленге, рекомендательный докладъ. ^ | п и н ъ
я н ь обстрогать ровно, выровнять. J g ] мо. я н ь обточить
и обрубить.

Я н ь . Прикрывать землею.

Я н ь . Дверной засовъ.
| J p я н ь и id. j J P Щ я н ь и ф у жена Бо-ли-

си, министра Циньскаго князя My (за 7 в4к. до
Р. Хр.).

Я н ь . Назваше р1жи въ Цзяпъ-чжоу} ировинцщ
П1анъ-си.

| | янь янь течете; разливаться.

Янь. Китайшя оливки (Ганъ-ланъ, Цинъ-го).

Я н ь . Глазъ; отверз™; поры
| g я н ь м у , | | ^ я н ь ц з и н ъ глаза. | J ^ я н ь

ч ж у зрачекъ. | Щ я н ь ю й глазами высказать мысль.
| ^ я н ь с я о ласковый видъ; съ улыбкою. | ^ я н ь

ч а померещиться въ глазахъ. | ^ я н ь с э знаки глаза-
ми. ^ | т я н ь я н ь солнце и луна. Даръ всевид4шя.
^1] | л и я н ь солнце. Щ \ б а н ъ я н ь 2-й Цзинъ-ши
(магястръ) 1-го разряда. Щ \ ц и н ъ я н ь добрый, доб-
рожелательный. Ш j цы я н ь милосердое око. ^ | ну-
а н ь я н ь взглядъ учашя. } ^ ; л ы н ъ я н ь нечаянный
взглядъ. Холодный взгллдъ. Q | б о я н ь взглядъ през-
рительный. Щ | п я о я н ь косой взглядъ. |^| | ж о у
я н ь плотшя очи. ^ | х у й я н ь будд, очи мудрости,
прозр'Ьваюния истину, т. е. пустоту. ^ | фа я н ь духов-
ныя очи бодисатвъ, все устатраиватощхя для cnaceflifl тва-
рей. Сущность учен1я будды. Щ, \ ф о я н ь очи бтдды,.
милосердия. ~Щ \ ц з и я н ь дать знакъ глазами. Щ \
ц з я о я н ь лодыжка. Щ \ ма я н ь u r e t h r a (мочевой
каналъ). Щ I п а о я н ь амбразура для пушки. Ц | | э
я н ь гусиные глаза. Поддельный и тоншя монеты съ Сунъ.
|ЕУ ) ц з ю й я н ь больш!е глаза. ^ | ч ж и я н ь глазъ.
Д . j ц з ю й я н ь усмотреть, увидать. Щ$ I д з у й янь-
пьяные глаза. Щ | т о у я н ь воровской взглядъ; украд-
кой взглянуть. Щ I ч ж у а н ь я н ь вращать глазами. Мигъ,
мгиовеше. j ^ | г о я н ь пробежать глазами, просмотреть.
jjjl] | ц ы я н ь колоть глаза. Щ. I ч ж а н ъ я н ь засло-
нять отъ глазъ. Щ | л э й я н ь заплаканные глаза. Влаж-
ная ,но неособенно лоснящаяся, тушешниц^. -f§; | су я н ь
обыкновенные, глупые глаза. ~)j \ ф а н ъ я н ь четырехъ-
угольные глаза (признакъ долгоденг/ния). 'Щ | ; 4 я н ь
глазъ на кол^н* у лошади, благодаря которому она мо-
жетъ бегать быстро въ темнотЬ. ^ | б я о я н ь , ^ I
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ц г о а н ь я н ь ключъ, родникъ. щ | лю я н ь ивовыя поч-
ки. Щ | с 4 я н ь пузырьки при кипяченш чая. Щ \
хо я н ь бйловатожелтая тушеганица съ чернымъ пятномъ
въ средин^ (Ю-cio). Щ | с ы я н ь id. съ б'Ьлымъ пят-
жомъ въ средний. ^ | ф а н ь я н ь отвернуть глаза; от-
вернуться. 5Е: |' с а н ь я н ь треокш,—видящш прошедшее,
настоящее и будущее. Ш | х э й я н ь черноглазый. ^

| я н ъ я н ь бараньи, глупые глаза. Щ | т я о я н ь оби-
деться. | Щ ^ £ я н ь ч ж у р ъ зрачекъ. | ф \ я н ь
ч ж у н ъ ж е н ь любимый, любимецъ—мида. -fjjj | ^ д з о
я н ь сэ, ^Щ | | S ш и я н ь с э дать знакъ глазами.
^ | ^ ю . я н ь с э проницательный, ^ ч Д t б у ж у
я н ь некрасиво; не нравиться. ^ j | i I ц я н ь л и я н ь
зрительная труба. ^ ||]> j б у г у а я н ь не обращать вни-
н а т я . ^ Щ | б у ш у н ь я н ь непр1ятное для глазъ. / Ц
^Щ | с и н ъ ч ж а н ь я н ь мерцаше зв'Ьздъ. \Щ \ Щ \
с я н ъ ж е н ь ц з и я н ь мигнуть кому. Р ( ^ Ц |̂ к о у
л н ь б у б и не ЙМ4ТЬ покою по смерти.

Я н ь . Пускать пузыри, открывать и закрывать ротъ.
Щ | шш я н ь id. j a | | юй я н ь рыба пускаетъ пу-
з4ваетъ.

Ж н ь . Нависяий утесъ, могуицй служить убгЬжищемъ.
Нав4съ.

§ | у я н ь нав4съ передъ домомъ. Щ 1 д а о я н ь
соломенный нав^съ, Ц : | я й я н ь нависшШ утесъ.
^ £ I ц и н ь я н ь одеяло.

Я н ь . Почтительно, благоговМно. Поднимать голову.
Величественный, важный. Подобно, какъ будто.

| ^ я н ь ж а н ь величественно. Подобно, какъ буд-
то. | ^ я н ь ж о подобно, какъ будто, j ^ л н ь
ю очевидно, ч т о . . . . | >|^| я н ь n,io почтительно,
благоговМно. >};&. \ х у а п ь я н ь блестлщш и солид-
ный. 5|i] J к э я н ь кочковатый.

Я н ь . Солнечный жаръ.

Я н ь . Покой, отдыхъ. Пиръ.
| | я н ь я н ь спокойно. Быть спокойнымъ. | 1Ц*

я н ь х у й , | Щ. я н ь с я н ъ пиръ. | ®Д я н ь мо спояой-
CTBie, тишина. | ^ я н ь ш и опочивальня, спальня. ^

| п а й я н ь устроить nfръ. Щ^ \ ф у л н ь отправиться
на пиръ. J H | ц и н ъ я н ь спокойный; наслаждаться спо-
койствЬмъ, Д j с? и я н ь?: ^ | ц и и ь. я н ь отдыхать.

г

ж

Щ | с я н ь я н ь досугъ. Др | и л н ь поставить спокой^»
CTBie. ^ L I к у н ъ я н ь весьма радъ.

Я н ь . Глотать.
^ | ч у н ъ я н ь наполнить. $ Ц [ ц з я о я н ь же--
вать и глотать, ftfc | и н ь я н ь пить. | и я н ь ,
схватить за горло.

Я н ь . Пиръ. Наслаждаться, веселиться.
| ^ я н ь ц з и пиршественное собраще..

' Я н ь . Оплотъ, плотина.
^ | ши я н ь каменная плотина. ^ I гао .я-нь id.,
высокая. ^ | с 4 я н ь id. косая. ^ | ц з и н ъ янь«
помостъ у колодца. j j | | | д и я н ь плотина. ^ |
б эй я н ь насыпь, плотина. ^ С ! ш у й я н ь плотина..
j ^ | в э й я н ь опасная плотина. Щ \ т а н ъ я н ь ,

~Х I I | ш и т а я н ь каменная,насыпь, плотина
плотина.

) Я н ь . Светлый, блестящш; прекрасный, очарова-
) тельный, обворожительный. Стройный. Богатый.,

j ^ я н ь н у н ь стройный и нужный; очаровательный*,
^ j -Ь л н ь очаровательный, обольстительный. ^Ц j д з я о .
л н ь прекрасный, обворожительный, iffi | я о я н ь очаро-
вательный, обольстительный. ^ | с и н ь я н ь любить. ^

| сэ л н ь прекрасный, красивый. Щ | с л н ъ л н ь благе-,
вонные двгЬты. -̂ fe ! г у а н ъ я н ь блестящш. j | r | х у н ъ .
я н ь красные цв'Ьты. ^ | х у а л н ь блестлпцй, роскош-.
ный. ^ | су л н ь бйлый дв^тъ луны. Б'Ьлые цв4ты. ^

j х у а л н ь прекрасна, какъ цвгЬтокъ. у|7 | ф а н ь и н ь ,
распущенность, своевол1е. Щ j м э й я н ь прелестный.

ц и н ъ ч е н ъ я н ь первая красавица въ город*.

Я н ь . Пламя. Горяше пары.,
j | я н ь я н ь сильное пламя. ) J ^ я н ь м о яма.

)-ботъ аида, подземный суд1я. ^ | ц и я н ь силь-.
ные горя1пе пары. Щ \ я н ъ я н ь озаренные солнцемъ и
движимые в'Ьтромъ, переливаюнцеся атомы, миражъ. Щ \
я н ь . я н ь дымъ и плетя. ^ | д э н ъ я н ь пламя све-
тильни. 3fe I г у а н ъ я н ь ореолъ, блескъ. Щ \ л 4 я н ь .
свирепое пламя. ^ \ в э н ь л н ь литературная слава. Щ'

| г а о я н ь высоко поднимающееся пл-амя. Щ 1 с я н ъ я н ь ,
бладовонвде дламя. Щ | с юн ъ я н ь з,ловгкщее
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Мятежный духъ. jj
IP I женъ янь

I | Hi о я н ь безчеловЫе, жестокость,
слава.

Я н ь . Сытость. Насытиться, удовольствоваться.
$£ | у я н ь ненасытный. yf% | б у я н ь неудоволь-
ствоваться. Щ | шу я н ь насытиться, удовольство-
ваться.

Я н ь . Вечеръ. Поздно, Покой. Чистое небо. Любез-
но, симпатично. Св'ЬжШ, роскошный.

| | я н ь я н ь спокойный, мирный. Симпатичный. |
Щ я н ь ж а н ь чистое небо. Наслаждаться миромъ. J %f
я н ь ж у спокойно на свобода. уЦ | ц и н ъ я н ь миръ,
тишина (на мор4 и Желтой p t s i ) . f} | ж и я н ь бозоб-
лачное солнце. Ц. | ц з а о я н ь рано и поздно. j | | |
с у й я н ь конецъ года. Щ \ х а й я н ь на мор* спокой-
н о — нгЬтъ пиратовъ. з £ | с ю а н ь я н ь голубое прозрач-
ное небо. 5йа | н и н ъ я н ь спокойсше, тишина. ^ | пу
я н ь всеобщи миръ. ^ уЦ £} \ т я н ь ц и н ъ ж и я н ь
чистое небо и ясное солнце.

Я н ь . перепелка.
/ ^ ! ч и я н ь id. потому что она не можетъ под-

ниматься выше фута надъ землею. Щ1 | ц у й я н ь назва-
ше птицы. Ц § | ли я н ь перепелка. Щ j щ о я н ь во-
робей и перепелка. f j | j ч у н ь я н ь перепелка. Щ | п ы н ъ
я н ь рокъ, отличающейся быстротою и высотою полета и
перепелка, почти не умеющая летать. ]Ц | х у я н ь пе-
репелка, fj: | ^ Ц Щ ч и я н ь с я о п ы н ъ перепелка смФет-
ся надъ рокомъ—неразумное оснгЬяше высшихъ.

Янь. . Сомъ.
| $Л я н ь л и

сомъ.
сомъ и карпъ. й я н ь я н ь

Я н ь . Назваше мгЬста въ Хэ-иани*

Я н ь . Пиршество.
ffc | й н ь я н ь id. ^ I с я н ъ я н ь пиршествовать.

3§: | ч у н ь я н ь весенне пиршество. ^ ) 4 я н ь id. ноч-
ное. ^ I ел о я н ь id. Щ | х а н ь я н ь попойка. Щ \
си я н ь удостоить пиромъ (во ДворцФ). Щ | ю й я н ь
вм'ЬстЬ п и р о в а т ь . ^ | ш и я н ь участвовать въ пиршес-
тв* (у государя). Щ j г а о я н ь весело пировать. Щ \
ц з я я н ь отличное пиршество # /^ | г у н % я н ь общш
ниръ во Дворц*. ^ | в э н ь я н ь пиршество ученыхъ.

я н ь:

Я н ь .

л ян ь я н ь движете, волненш воды; волноваться.

Янь. Малакшй тапиръ.
| 0 , янь шу id.

Янь. Ящерица.
I Ш янь тинъ id. т а н ъ я н ь id.

§г Я н ь . Прелестный, красивый. Женское имя.
| | Ц я н ь в а н ь послушный, скромный. Щ^

а н ь я н ь веселиться.
I XJ-

Я н ь . Нижшй покровъ, щитъ (у

Я н ь . Пламя.

Я н ь . Назваше Mtoa.

Я н ь . Жаръ. Палить. Пламя.
I I я н ь я н ь сильное пламя. I

я проч.).

я н ь с 4 быс-

тро. т э н ъ я н ь поднимающееся вверхъ пламя.

Я п ь . Перепелка.

Я н ь . Ясное, безоблачное солнце.

)
) Я н ь . Дикш*гусь. Изображше его у граждан-
) скихъ чиновъ б-ой степени.

| р ^ я н ь м ы н ь знаменитый проходъ въ Шапь-
си. ! f t я й ь х а н ъ, I j ^ я н ь с ю й, | ^ я н ь ц ы,

| j | ^ я н ь ч ж е н ь вереница, ряды гусей. | j$i я н ь ну
сторожевые ночью гуси, на островахъ, кругомъ стаи, j
Ц ? я н ь ш у , | ^ я н ь б о письма. \ ^ я н ь с а й гра-
ница. | ЛИ я н ь ш а н ь назвате растешя. }Щ j ю н ъ я н ь
употреблять гуся (въ качеств* свадебнаго подарка, невйс-
т4 отъ жениха —чиновника), f f | шу я н ь домашнш гусь
(9рръ-я). Щ ! л о я н ь опуститься гусямъ. Щ | ч е н ъ
я н ь дв* пары дикихъ гусей. ^ | д и я н ь темнокрас-
ныя падаюшдя звезды* ^ j т я н ь я н ь id. яршя. Щ \
х у й ъ я н ь лебедь м диюй гусь." Щ | б и н ь я н ь пере-
летный дики гусь. Щ \ ш о я н ь дивтй гусь, прилетов-
шш съ Севера. Щ. \ Ц» я н ь дикш гусь, направляющШ-
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ся на Югъ осенью. Jfjĵ  | л ю й я н ь перелетный дикш
ГУСЬ- fiE I ч ж е н ъ я н ь летаюпце д и ш гуси. | Ц j ю н ь
я н ь id. гусь парящш въ облакахъ. Изображеш.е дикаго
гуся на груди у граждан, чиновъ 5-ой степени. Щ |
ш у а н ъ я н ь покрытый лнеемъ дикш гусь. Ц | | г у й
я н ь возвращающшся дикш гусь. f||| | м и н ъ я н ь крн-
чанцй дикш гусь. Щ^ I ч ж и я н ь держать дикаго гуся
(подарокъ отъ зятя тестю при первомъ свидаиш). Щ \
ш у а н ъ я н ь пара дикихъ гусей. 2Ц | г а о я н ь, гао:
подарокъ отъ зятя — вельможи тестю при первомъ свида-
нш, а япь: отъ зятя —чиновника. JpC | а и я н ь жалобно
крячащШ дпкш гусь. ^ | ц з я я н ь домашнш гусь.

Я н ь . Фальшивый, поддельный.
| ^ я п ь в а н ъ отправиться съ фальшивою (ку-

рильницею). Й | ч ж е н ь я н ь настоящее и поддель-
ное, истинное и ложное.

Я н ь . Отличный ученый.
-ЦТ- | ц з ю н ь я н ь даровитый человекъ. Q^ | ши

я н ь современный, отличный ученый. Щ \ т о я н ь вели-
к и ученый, Щ | и н ъ я н ь даровитые люди. Щ \ сю
л н ь способные люди; таланты. Щ | ч а о я н ь государ-
ственные мужи. ^ | м и н ъ я н ь знаменитые ученые. s/f|

j ц и н ъ я н ь высоконравственный ученый. Щ \ в э й я н ь
великш ученый, мудрецъ. Щ$ I б а н ъ я н ь государствен-
ные люди. Щ | ш и я н ь поэтъ. Ц | ^ | ш а н ь л и и ь
я н ь даровитые отшельники. Щ Щ \ ц и н ъ ю н ь я н ь
даровитые люди, ищупуе ученыхъ степеней.

Я н ь . Пословица, поговорка.
| ^ я н ь юй id. | =|f я н ь я н ь id.. ^ \ г у

я н ь старая пословица, i f | 4 я н ь, ^ | л и я н ь, Ц$
| б и я н ь простонародная пословица. j | | j с я я н ь п о с -

ловидн династии Ся. Щ | ч ж о у я н ь id. Чжоу. Ш \
ф а н ь я н ь хвастаться, восхвалять себя. Щ: | б а н ь я н ь
непочтенхе, неуважеше.

я н ь держать тушешницу. Щ \ ч у а н ь я н ь протереть
тушешницу (отъ постоянныхъ занятШ). Щ^ \ б и я н ь кисть
и тушешница.

Янь. Собств. растирать (тушь); тушешннца.
| Jf£ янь си сидеть и писать; заниматься,

дуань янь тушешница изъ камня, добываемаго въ Ду-
анъ-чжоу, (Ань-хуп) или на потоки Дуань, съ Тат.
ffl | д а я н ь густо развести тушь. / \ | б а я н ь слабо
ръзведенная тушь. Щ 1 б а о я н ь дорогая тушешница. ;gf
I | ши я н ь каменная тушешница. Щ | т Ь я н ь железная
тушешница. $ £ I д ж я н ь мыть тушешницу ^ | ф ы н ъ

Я н ь . Тереть, растирать. Изсл'Ьдовать досконально,
тщательно вникать. Тушешница.

^ j ц з и н ъ я н ь тщательное изучеше, тщательно.
$Ц j ц з у а н ь тщательно вникать, углубляться. =f* \
ш о у я н ь рукою растирать (тушь). ^ | б у я н ь не доб-
раться, не доискаться. Щ^ \ ц з и я н ь изъ всЬхъ силъ
допытываться, доискиваться. Щ. \ ц з и я н ь тщательно
вникать, у ^ | ч ж у я н ь растирать красную тушь. Щ |
мо я н ь растирать тушь. ~Щ | я н ь я я ь растирать (тушь),
^ | г у н ъ я н ь вникать, изучать. Щ \ мо я н ь , Щ |
мо я н ь тереть, растирать.

Я н ь . Свидетельствовать; осматривать, проверять.
Оказываться. Оправдаться, сбыться. Свидетель-
ство, доказательство.

| Ш я н ь ч ж е н ъ осмотреть, освидетельствовать.
Доказательство. | Щ я н ь в э н ь допрашивать. ^ | ц з о
я н ь показашя свидетелей, ^fe j с я о я н ь разультатъ
(удовлетворительный). Плоды. ^ | б у я н ь недействи-
тельное (средство). Не оправдаться» ^ Ц | ч ж е н ъ я н ь
освидетельствовать, осмотреть. Свидетельство, ^ | г о
я н ь действительно оправдаться; действительно принести
плоды, J X I л и я н ь немедленно оправдаться, дать тре-
буемые разультаты. Щ \ м и н ъ я н ь ясное доказательство.
Проверять. ^ | ч ж а н ь я н ь гадаше сбылось. Щ \
л ю и я н ь неоднократно сбыться, оправдаться. ^ [ д а
я н ь великое доказательство. Щ | ц и я н ь удивительный
разультатъ. Удивительно оправдаться. ^ | х о у я н ь р е -
зультатъ. 'Щ | а н ь я н ь тщательно проверить, освиде-
тельствовать. *Щ | д а н ъ я н ь подлежать освидетельство-
ванпо. Щ | ^ с ю я н ь ч л с э ежегодно удаляющееся въ
горы для подвилшичесгва, — секты въ Яцощи.

Я н ь . Густой, крепкш.

Я н ь . Судить по справедливости; присудить, произ*
нести приговоръ. Проверять уголовныя дела.

\Щ \ с и н ь я н ь решить дело въ точности, не ос-
тавить никакого сомнешя. Произнести правильный судъ.
Щ j ц и н ъ я н ь просить подвергнуть экзамену по судо-
производству. Щ> | с я н ъ я н ь тщательно постановить
дриговоръ. 2 р | п и н ъ я н ь произнести безпристрастный
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Шриговоръ; справедливое решете, fjg j лунь янь произ-
нести судъ. Щ> 1 ц з о у я н ь представить приговоръ (на
Высочайшее имя). Щ | фу янь кассировать приговоръ.
|^ L | ц з ю е я н ь решить, приговорить.

f t Янь. Утешать живыхъ въ потеряхъ, въ несчастш;
выразить собол^зноваше.

Щ | д я о я н ь id. {Щ 1 гуй янь возвратиться для
выражения собол-Ьзновашя. Щ | ю й я н ь утешать,
соболезновать.

Янь. Треножный медный котелъ, употреблявппйся
для приготовлешя жертвенныхъ яствъ.

[ Щ янь ци неровный и извилистый. ^ \ ц з и
янь треножный котелъ. )Щ \ ч ж о у я н ь треножные жер-
твенные котлы при династш Чжоу. Щ | бао янь дра-
гоценный треножный котелъ для жертвъ. Щ | чунъ
лнь двойной треножный котелъ для жертвъ. Щ | ли
янь Шаншй треножный жертвенный котелъ. §Щ | т у н ъ
я н ь жадный треножный котелъ для варетя жертвы.

Янь. Горный пикъ. Котлообразная вершина горы.
Щ? | ч ж и я н ь подниматься на горный пикъ. f\- \

д а н ь янь красный горный пикъ. Щ> | ц у и я н ь id. зе-
леный. f^L- | фу янь id. плавающШ въ облакахъ. Щ- \
б и янь id. зеленый. Щ \ ю п ь я н ь id. прокрытый об-
лаками. Щ | ц э н ъ я н ь , J g | д 4 я н ь гряды пиковъ.
Щ | сю янь великолепный пикъ. §Щ | ц и н ъ я н ь id.
•освещенный солнцемъ. ^ | линь янь id. окутанный ле-
'Сомъ. | ^ | ц з ю е я н ь id. отвесный. ^ \ ж и я н ь id.
каменистый. Щ | яй янь id. нависшш. ^ ] дай янь
id. темнозеленый.

Янь. Высоки, опасный (о горахъ). Назв. горы.
уЩ | лэ янь берегъ, запруженный камнями. Щ |
ч ж а н ь я н ь , | ^ | ц з ю н ь я н ь высошя горы.

Янь. Длинный, долий. Продолжаться. Приближать-
ся, распространить; тянуться; откладывать, мед-
лить. Приглашать.

1 Щ янь моу въ длину и ширину. I Ш я н ь ч а н ь
'связанный, задержанный. | Щ янь я и медлить, тянуть.

| jjff янь цзо ^лгое благополуч!е. | Щ я н ь дао клад-
бищенская дорога. 1 | I м а н ь я н ь , ^ | м а н ь я н ь

распространяться;, тянуться. Длинный i не-

прерывный. Щ I чжу янь молить, желать долшйтя ко-̂
му. Щ | т у й я н ь откладывать, медлить. Щ \ ч ж а о
янь приглашать, просить, щ j л ю я н ь задерживать. ^

| чанъ янь длинный, долий. 1 | 1 ш а н ъ я н ь разли-
ваться, распространяться наградамъ. Щ | мянь янь не-
прерывный. Щ 1 ц я н ь я н ь медлить, тянуть. Щ | в а н ь
янь извиваться; извилистый, Щ \ г о у я н ь влачить, тя-
нуть.

Янь. Бамбуковая рогожка. Пиръ, угощеше.
j /^5 янь-си, | ^ янь янь пиръ, угощеше.Щ

| ц з я н ъ я н ь объяснять учете. Собственно: рогожка, си-
дя на которой въ древности объясняли учете. Ц|ц | цзинъ
янь толковате книгъ Государю, весной и осенью; госу-
дарь тоже объясняетъ. Щ| | сн янь, ^?\\ \ ле янь, Щ

| к а й я н ь разостлать рогожку для пира; устроить пиръ.
I f | д а н ъ я н ь за столомъ; на пиру. ^lj | бе янь

прощальный пиръ, обедъ. ц и я н ь , х у а я н ь
роскошный пиръ. Д , I Ц з и я н ь низюй столъ и рогож-

ка. чанъ янь длинный, пиршественный столъ.
j шоу янь пиръ въ день рождетя. | £ | си янь брач-

ный пиръ. Щ \ ц з ю я н ь пиръ. ^ 1 | ю й я н ь импера-
торскш столъ. Щ | б и н ь я н ь пиръ для гостей. Щ \
сы янь заведующш пиршествомъ, архщтриклинъ. Щ |
ю й я н ь , "Щ | ч и я н ь пиръ по случаю дня рождешя.

Янь. Насекомое изъ ряда стоножекъ (scutigera).
^ j м а н ь я н ь баснословное животное длиною въ
100 футъ. fjfj j ю янь насекомое изъ рода сто-
ножекъ. Щ | ч ж у я н ь местное назвате для яще-
рицы. ! j | | ю а н ь я н ь извиваться.

Янь. Назваше реки.

Янь. Пределы земли, границы.
| Щ янь суй, Jfc | хуанъ янь дорога къ мо-

гиле. / \ | б а янь края земли, 8 главныхъ рум-
бовъ.

т и Я Ш 1 Ы с п е Р е Л и и с з аДж короны^
хунъ янь id.

Янь. Назвате места въ владенш Чжэнъ (въ Х$-

нани).

Янь. Жаръ; пылъ. Шамя. Пламенный, горячи.

Пылать.



я н ъ. — 657
Я Н Ь .

) | я н ь я н ь пылающш; пылать. | ^ я н ь ж о,
| д ^ я н ь с ю а н ь жаръ; жарко. | ~Щ я н ь ш е н ь богъ

огня. | f̂* я н ь д и Шень-нунъ. \ Ш я н ь мо я м а —
подземный суд1я. | Ц^ я н ь ф ы н ъ С. В. вйтеръ. Паля-
лдй вйтеръ. [ ^ я н ь т я н ь Югъ. ^ | ци я н ь рас-
каленный воздухъ. ^ | ч ж у я н ь солнце. Щ- \ ц з и н ъ
я н ь id. солнечные лучя, fc | хо я н ь гореть. Щ \ фу
1ййЬ, Щ | ц ю й я н ь дослуживаться сильнымъ Mipa. j S | | б и
я н ь уклоняться отъ сильныхъ Mipa. Щ | х э я н ь пы-
лать; пылающш. | £ | в э й я н ь сила, могущество. ${6 |
ц з ю е я н ь прекратиться жару. Щ- \ я н ъ я н ь озарен-
ные солнцемъ и движимые -в&тромъ атомы, миражъ. Будд.
такъ переводятъ Маричжи, см. Тянь, Д'Ьва, которая хо-
дить впереди солца съ вйеромъ, на коемъ Щ и л и к и

солнца и луны; сверху пламя; около нея золотая свинка.

Я н ь . Соль; солить.
| Ц | я н ь чи соленыя озера. | ^ я н ь ц з и н ъ

соленые колодцы. I Щ Я Й Ь ч а н ъ соляные склады. ] Щ
а н ь ц з а о соловарня. j Ц\ я н ь и н ь билетъ на право
торговли солью въ извЬстномъ района. | Щ/ я н ь ч а о
соляные сборы кредитными билетами. | Щ я н ь ко соля-
ной акцизъ. I f^ я н ь г у цгЬна на соль. Щ 1 я н ь фу
сборъ съ соли. | Jfi я н ь ху соловары. | Щ л н ь ш а н ъ
соляные откупщики. ! ~~f я н ь д и н ъ соловаръ. j j | |
я н ь л у солончакъ; солончаковый. I Ш я н ь ч ж и цйна
на соль. | зЩ я н ь ю н ь перевозка соли. | Ц^ я н ь ф а
постановлешя о соляномъ промысли. I Щ я н ь у соляныя
управы. Соляное д*Ьло. | * k я н ь ц з и н ь соляныя пра-
вила. | | Щ я н ь х а й рассолъ. | Щ я н ь си соль и ук-
СУСЪ- I Щ я н ь ши сухая соя. | / ^ я н ь с и обертки
соли. | ^ я н ь ц а и соляныя овощи. I Щ я н ь м а соль
и лошади, изъ Монголш. | | Ц я н ь т 4 производство со-
ли и железа, стар. Поел* присоединились чай, заготов-
леше оруж1я и брони. | ^ я н ь мэй приправы, — сравн.
достойныхъ помощниковъ государя (непр-Ьсные). | ^ я н ь
ч ж и солить. Щ | с я н ь я н ь вообще соль. Щ \ х а й
я н ь морская соль. Щ | ч и я н ь озерная соль въ С4в.
Еита4. Самосадка. ^ \ ц з и н ъ я н ь соль изъ колодцевъ.
J-; 1 т у я н ь местная соль по С4в. границ^. Р | к о у
я н ь соль изъ за Великой СггЬны: въ Чахарахъ, Ордос'Ь,
Хухунор*. f[J | и н ь я н ь устоявшаяся соль, обратившая-
ся въ мелкозернистую, ^ t I м и я н ь мелкорастертаа
соль. ^ [ к у я н ь неочищенная соль; она употреблялась
дри жертвахъ. ^ д | и я н ь вкусная соль. ^ \ ши я н ь
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СаньсШская кусками соль. ^ | да я н ь , Щ] \
я н ь соль кусками въ болотахъ СгЬвернаго Китая. 5 ^ |
ч и я н ь красная соль не употребляется, — есть искуственная,
сваренная съ дождевою грязью. ^ | ц з и н ь я н ь у-цзя*
пи — назвате водки. J*r | ш и я н ь 4сть соль. Ц ^ |
с а н ь я н ь соль въ порошки, f^ \ с и н ъ я н ь соль въ
форм* тигра, употребляемая при жертвахъ. $Щ \ ж у й
я н ь отличная соль. JK | ю й я н ь рыба и соль. ^ |
ч а й я н ь дрова я соль, предметы первой необходимости.
Щ | т я о я н ь поваръ. Метаф: мннистръ. Щ^ \ с а я н ь
солить. Щ | ц и н ъ я н ь сода. Ш. | у я н ь назваше вла-
д^шя. Жена Цискаго князя Сюанъ-вапа, известная сво-
имъ безобраз!емъ. Щ \ м и н ъ я н ь каменная соль въ Тур-
кестан*. Щ{ I д у а н ь я н ь неупотреблете соли, въ будд.
подвижничества. ^ | ч ж у я н ь вываривать соль. Щ, \
д у й я н ь сваливать соль въ кучи. ^ | ц з я н ь я н ь вы-
варивать соль. ^ | ж у н ъ я н ь грубая, с4рая соль. ^

| н у н ъ я н ь слишкомъ густоположенная на картшгЬ крас •
ка. Щ | к у а й я н ь 4сть соль. |^| j б а й я н ь б4лая соль.

ш с и н ь я н ь жаждать, сильно желать.

Я н ь . Ворота въ деревни. Улица.
j ЗЕ я н ь в а н ъ адсше судьи. | ^ я н ь ш а н ь

отворить ворота. Щ \ л ю й я н ь сельсшя ворота. Ыародъ,
поселяне. Щ \ ц ю н ъ я н ь бедный переулокъ. Щ \ х э н ъ
я н ь переулокъ, въ которомъ живетъ отшельникъ. ^ |
ш и я н ь подстрекать. Щ^ \ г у й я н ь назваше местности.

I Ш. 3 : я н ь л о в а н ъ ямалока, — щъ блаженства и
скорби, сатана надвоздушный. Адсшй суд!я. | Ц1 Щ ЗЕ
я н ь м о л о в а н ъ id.

)
) Я н ь . Ерая крыши; карнизъ. Подзоръ.

| П я н ь к о у пространство между решетинами,
составляющими подзоръ крыши. | ~[С я н ь с я подъ зас-
трехою, подъ подзоромъ. | | f I ч у н ъ я н ь двойной под-
зоръ, карнизъ крыши. Щ \ г а о я н ь высоте подзоры
кровли, fjfe | ф э й я н ь загнутые вверхъ углы кровли.
Лазить подъ застрехами (ловкость воровъ). Щ I ц э н ъ
я н ь двойной подзоръ крыши. ^ | б у я н ь ходить подъ
навЪсомъ. j ^ | в э й я н ь опасный карнизъ. *^| | ш е н ь
я н ь глубокш подзоръ, навись, ^z I ч ж у я н ь красный
карнизъ кровли. Щ | ц и я н ь id. расписанный карнизъ.
Л ^ I ф ы н ъ я н ь в^теръ, гуляющШ подъ подзоромъ, кар-

83,
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Яизомъ. ^ J ц и н ь я н ь прокрадываться подъ застреху,
карнизъ. Щ | ц ю н ъ я н ь , ^ | м а о я н ь бедное жи-
лище. J k 1 в а я н ь черепичный карнизъ. ijjg | м а о я н ь
околышъ. Щ | ц з я о я н ь карнизъ у носилокъ. j f | |
х у а я н ь расписанный карнизъ, подзоръ. ^ | т а н ъ я н ь
края крыши, карнизъ, подзоръ. Щ | ж а о я н ь вокругъ
карниза, подзора.

Щ
| — J Янь. Ворота въ деревне. Деревенская улица.

Я н ь . Дротикъ. копьецо. Железо.
^ | м а о я н ь дротикъ, копьецо. JJ | д а о я н ь
мечъ и дротикъ. З с I гэ я н ь копье и дротикъ.
Ш Ш ^ | м я о ш а н ь ч ж и я н ь железо изъ Мяо-
шапь.

Я н ь . Галлерея.
d$? | б у я н ь ходить по галлере*.

Я н ь . Пламя.
| Ц I ц и я н ь горяч!е пары. Велич1е. - ^ | г у а н ъ
я и ь пламя, зарево, р £ i т у я н ь выбросить пла-
мя. з £ I в э н ь я н ь литературная известность. Ш

| ю а н ь я н ь далекая известность. Щ | ш е н ъ
я н ь слава, известность.

Я н ь . Женское имя. Красивый.

Я н ь .
г

дость, | Щ я н ь ю й слова, речи, j

| J ^ я н ь ш а н ъ могила (Ханъ-шу).

j p f Я н ь . Слово, речь. Говорить. Родъ сочинешя,—
простое изложете мыслей.

я н ь я н ь большой и высокш. Удовольтпе, ра-

§ ^ я н ь с и н ъ сло-
ва и д гЬятя. | #\* я н ь в а й вне фразы. Смыслъ подра-
зумевается, а не заключается въ самой фразе. )Щ \ ц и н ъ
л н ь ученые, высоте разговоры. | g | ч ж и я н ь мудрое
слово. J £ | ч ж э н ъ я н ь прямо сказать, не скрывая. Пря-
мая речь. Ц 1 ч а н ъ я н ь добрая речь, хорошее слово.
Щ J ч ж и я н ь искренняя, простая речь. frj£ | ч е н ъ
я н ь договориться, условиться. Данное слово. g j | | с у н ъ
я н ь говорить. ^ | г у н ъ я н ь безпристрастная речь.

f j [ х у а я н ь речи, слова. Щ | ц з и н ь я н ь полезный,
наставительныя слова. Щ | д а н ъ я н ь серьезная, пря-
мая речь. ^ | ч у н ь я н ь сальности. — | и я н ь одна
выражете, одинъ знакъ, одно слово. j | f | ч у н ъ я н ь
повторять слова. |*£ | шу я н ь порицать; порицаше. ^

( со я н ь все высказать. § j | | х у й я н ь скрывать, не
признаваться. Jg£ | ч ж и я н ь речи интересныя. [1|J j ци
я н ь слова при разлуке. ^ | ц и я н ь просить добрыхъ
советовъ. Щ | на я н ь министръ. Слушать советы. Ц£

| ю й я н ь аллегор1я, намекъ. ^ | в а н ъ я н ь взбалмош-
ныя речи, безразсудныя слова. Щ | ю й я н ь загадки..
Щ& \ ч ж у й я н ь обронить слово, проговориться. ~)j |
ф а н ъ я н ь местныя выражешя. Щ^ \ ч а н ь я н ь вста-
вить свое слово, вмешиваться въ разговоръ другихъ (Ли-
цзи). Щ | ч а н ь я н ь клевета, ftf | ц з я н ь я н ь уве-
щательная р^чи. ^ | ш и я н ь нарушить слово, не сдер-
жать обещатя. ^ j в э й я н ь многослов!е. ^ | ку-
а н ь я н ь HycToacBie. Щ. \ ю я н ь слухи, росказни. Щ

| ю й я н ь лживыя речи. ^ | лю я н ь , ~g | я о я н ь
ходяч1е слухи. ^ | д о я н ь самохвальство. ^ | ф у
я н ь пересуды. | ^ | л у я н ь уличные толки. " ^ | х у
я н ь вздорныя, нелепыя речи. ^ | ц з и н ь я н ь золо-
тыя слова (Будды), ^ ( ц з а о я н ь пускать молву, выдумы-
вать сплетни. ] | [ | ч ж и я н ь прямыя речи; прямо гово-
рить. Q | ц з ы я н ь говорить съ самимъ собою, ^ t J
ю н ъ я н ь вечно толковать, говорить. ^ S | у я н ь гово-
рить во сне. Щ \ к а о я н ь проверять слова. ^ | д а
я н ь хвастовство; хвастливыя речи. Назваше горы. j £ |
цю я н ь хгастливыя речи. ^ | ф а н ^ я н ь свободно го-
ворить. Щ \ ф а н ь я н ь надоедливыя речи. %fl | ч ж и
я н ь понимать, что говорятъ. ^ J ш и я н ь нарушить
слово, обещаше. Проговориться. ^ | до я н ь говорить
о томъ, что тебя не касается; вмешиваться. Многослсше.
Щ | ш а н ь я н ь добрыя речи. Уметь говорить. Щ^ \
в э и я н ь маловажный слова. 4р£ 1 я о я н ь важныя сло-
ва. Щ | шо я н ь хвастовство. Щ | л а н ь я н ь Ваши
речи (вежлив, выраж.). ^ | ц з я я н ь превосходныя ре-
чи. з Ц | ц з и н ь я н ь представить докладъ. | j f | ч ж е н ь
я н ь образцовыя, примерныя речи. ^ | ч ж у н ъ я н ь
преданныя слова. Щ 1 ц з и я н ь мудрыя речи. Щ \
я н ъ я н ь восхвалять, прославлять. Щ \ я н ъ я н ь раз-
глашать. ^7ъ I к а н ъ я н ь смелыя речи. ^ | ц з я н ь
я н ь говорить, докладывать. >j£ | ц ю я н ь просить гово-
рить (не скрывая). - ^ | г а н ь я н ь сладия речи. =^1

| ю й я н ь льстивыя речи. £ 5 I Ц я о я н ь сладшя речи.
| f l I э я н ь искажеше,ю я н ь злыя речи, слова. |fl; I

перевирате. я о я н ь сплетни, ложные слухи^ рое-
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казни. Щ | юйянь царшя рйчи. Щ | цзюньянь, j

^ | в а н ъ я н ь слова государя. jf£ | с ю а н ь я н ь сооб-
щить, объявить. Щ | ф а я н ь отдать приказъ. у£ I
в э н ь я н ь словесное выражеше. Щ | я я н ь часто раз-
говаривать, служить предметомъ частыхъ разговоровъ. ^

) гэ я н ь образцовыя слова, афоризмы, -ц* | л и я н ь
сказать или написать что либо полезное. ( Щ | ч е н ь я н ь
сдйлать представлеше, докладъ. Щ | ц з а й я н ь записы-
вать слова, изрйчетя (государя). ^ | п я н ь я н ь нес-
колько словъ. Щ- | х а о я н ь хорошее, доброе слово. Щ

| л и я н ь пословица, поговорка. зЦ | и я н ь завйщате,
яредсмертныя слова, $g | т я о я н ь слова несогласныя
ни съ законами здраваго смысла, ни съ праведливостш.
Щ I ц я о я н ь эксцентричныя слова. Ц | и я н ь разное
произношеше. ЩЛ т у н ъ я н ь id. одинаков. Д^ | ж е н ь
я н ь мышьякъ. Людской толкъ. |£|$ | ц ю я н ь , ^ |
к у н ъ я н ь пустослов1е. ^ 1 с я н ъ я н ь переводчикъ юж-
ныхъ языковъ. Щ | ц з и я н ь переводчикъ восточныхъ
языковъ. Л | ли я н ь рйчь отъ сердца, или прямо къ
сердцу. ^ 1 | м а о я н ь рйчь притворная, щ | ч ж е н ь
я н ь собств. правдивость. У Будд, переводъ Инд. дара-
пи, или тарни, таинственные звуки и заклинатя магичес-
ш я , c a r m e n , бывмие и у Хадйевъ и поклонниковъ
Митры и въ кабалистики. Полный сборникъ, чудовищный,
g r a n d g r i m o i r e , есть въ своди Тибет, будд, книгъ. Въ
Китай была особая секта тарннстовъ, но упала; теперь въ
Китай, кромй поминальныхъ и похоронныхъ службъ, рйд-
ко употребляются Тарни; въ Япоши они еще существуютъ.
Тарнисты начали появляться въ Китай со 2-го вика по
Р. Хр.; 'до 7-го вика они приходили большею частно изъ
Гуп-цзы (Кучэ) и Аньси (Пареш), а не изъ Индш. Съ
другой стороны, прибывши къ Китай, въ 7 1 3 — 7 4 1 г.,
тарнистъ считалъ себя четвертымъ отъ основателя ш ,
Вачжрасатвы; можетъ быть подъ именемъ ши тарнисткая
система приняла полную форму (въ Газнй, по МЕГЬШЮ Пр.
Васильева); вйроятно, Шамбала тожъ, о которой съ та-
кимъ интересомъ наведывался Бань-чань-ла ма у одного
Англшекаго путешественника. Надобно сказать, что тар-
ни болйе чймъ переводимы (сколько мнй известно) и со-
стоять изъ ряда повторенш и эпитетовъ божества къ кое-
му обращены. Звуковъ непонятныхъ ограниченное число,
изъ нихъ: омъ а хумъ—символы Будды, дармы и санги;
а по другимъ ияаче; трамъ хри хо соотвйтствуетъ зву-
ку 0 ! Сваха, ставимое въ концй значитъ: сказано — сде-
лано, а въ другихъ случаяхъ: довольно, разоритесь (ду-
шамъ насытившимся жертвою); брумъ есть предметъ со-
зерцашя; изъ начертан!я его адептъ создаетъ ведиколйп-

ные чертоги въ честь Будды. Довольно этого. ГорацШ
сказала: C a r m i n a Di isuper i p l a c a n t u r c a r m i n e m a -
nes; тантристы пошли далйе; тарни, по ихъ словамъ, ими-
ютъ неотразимое вл1яте на вей буддшшя божества и да-
же нечистыя желан!я исполняются силою ихъ. Д М с ш е
писанныхъ тарни неописанно; если положить одно изъ нихъ
въ Субургу, и если пыль съ нея вйтромъ ИЛИ случайно
падаетъ на кого, то тотъ переродится на небй; если чи-
тающш моетъ руки водой, и брызги попадутъ на мура-
вья, то муравей переродится на небй; если посыпать кос-
ти истлйвшаго человйка землею съ произношешемъ тарни>
то душа его немедленно переродится въ рай; животное,
разъ слышавшее чтете тарни, болйе не переродится въ
животное, и т. п. Трудно понять извращеше непутныхъ
головъ тарнистовъ, не допустивъ племеннаго вл1яшя. Дао-
сы также воспользовались тарннстической системой, но об-
дйлали ее по своему. уЩ 1Щ. \ ц и н ъ ч ж е н ь я н ь у
Магометанъ, краткое исповйдан1е: ничто не Богъ, только
есть истинный Богъ; Магометъ есть его посланжикъ (съ
Кит.). Jj\ Щ | б у д а й я н ь само собою разумйется. | ^
Щ | л у н ь ф у я н ь слова государя, указы его. Щ ^

| io ши я н ь полезныя наставлешя. * § ; | ^ Щ ц з а о
я н ь ш е н ъ ши распущетемъ нелйпыхъ толковъ вызывать
безпорядки. Щ \ Щ Щ е я н ь я н ь ш е н ъ ю й только
отъ бездйлья. г|? ^ ^ [ ч ж у н ъ г о у ч ж и я н ь гряз-
ныя домашшя исторш. ^ Щ £ \ д а о л у ч ж и я н ь
уличные толки. ^ Щ ^ | д а м и н ъ ч ж е н ь я н ь из-
вист, тарни. Омъ мани падмехумъ; она извйстна была
съ 6 вика подъ транекрипщей, ань ма пи ба ни хумъ;
позднййние l iterati переложили ее насмйшливо въ ань
ба пи минь хупъ, т. е. мы возьмемъ да надуемъ васъ..
Мани падма есть одно изъ 1 0 8 наименованш бодисатвы
Гуапъ-инъ, самое могущественное. Зная имя божества, вда-
дйемъ и распоряжаемся имъ, какъ было и съ Митрою.
Шакьямуни, въ прежнихъ перерождешяхъ, напрасно хо-
тйлъ узнать это таинственное имя, ни одинъ изъ буддъ
не могъ сообщить ему; нашелся наконецъ самый ветх1й
будда, который сказалъ ему на ухо секретъ, а Шакьяму-
ни возвйстилъ его своимъ послйдователямъ. Дййств!е этой
тарни таково, что, при чтенш ея, Гуанъ-инъ какъ мол-
Н1я, спускается въ ады, и освождаетъ души родныхъ чи-
тающаго отъ мученш.

\ 6ж
до у

Я н ь . Прекрасный, красивый, прелестный.
| # |[ я н ь чи красивый и безобразный.

я н ь сравниться красотою. ^ | ч ж е н ъ л н ь ,
я д ь спорить красотою. ц ю й я н ь вызвать цохв^вд
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Ерасотою. )fff J ц з н н ъ л н ь сильный I красивый,
тай янь красивой наружности. Щ \ с я н ь я н ь
I прелестный. ^ | х у а я н ь цветы прелестны. ^ |
ф а н ъ я н ь красота цветовъ. |& | сэ янь красота. Щ^

) х у а н ь я н ь радостно, съ удоволыпмемъ. Щ | цзя о
я н ь изеохлий отъ печали.

Янь. Междубров1е. Видъ, лицо. Краска, цвета,
| | э | янь сэ краска, цветъ (лица). I Щ я н ь

i я о краска. | Щ янь ци выражен ie на лице (чувствъ).
| PJ3 янь цзя безстыдное лицо, медный лобъ. | ~р

& н ь ц е ы Янь-хуай, иначе Янь-юат, главный ученикъ
Конфущя. ^ | т я н ь я н ь ликъ государя. J | | | | ж о янь
стыдливый. Щ | ш а н ъ я н ь назваше горы. Ц | \ мэй
янь изящное личико, маленькое. Щ | т у й я н ь опавшее,
старое лицо. Щ | ч е н ь я н ь пыльное лицо. Щ | мянь
янь лицо, Щ { л у н ъ я н ь , Щ | ш е н ъ я н ь лицо Го-
сударя. : |]* | ф а н ь я н ь оскорбить государя (прямою ре-
чью). Щ^ | ц я н ъ я н ь насильственное выражеше радос-
ти на лице. Щ. \ цзи янь промять лицу. ^ | чжань
янь взглянуть на (лицо) государя. Щ | ц и н ь я н ь вы-
ражеше лица родителей. зЦ[ | ц ы я н ь лицо матери. ^

j и янь, посмертный портретъ родителей. Щ. | си янь
радостное>, веселое лицо. ^ | ч е н ъ я п ь следить за вы-
ражен1емъ лица; предупреждать желав1е. ^ | и янь удо-
вольств1е. ^ | сяо янь смеющееся лицо. Щ | к аи
янь, Щ [ ц з е янь веселое лицо. Радостно, весело. Щ

] х у а я н ь прелестное лицо, jjf I ц а н ъ я н ь старчес-
кое лицо. ^ | т у н ъ я н ь юношеское лицо. ^ | шуай
янь осунувшееся, старческое лицо. Щ. | куй янь пок-
раснеть отъ стыда. ! Л | т я н ь я н ь безъ зазрешя со-
вести. J ^ | хоу янь безсовестный. ff | х а н ь я н ь
нспуганное лицо. Ц | ) н а н ь я н ь покраснеть. М 1 у
янь совестно. Щ j ч о у я н ь печальное лицо; скорбь на
лице. | Ц | ци янь огорчеше на лице, печальное лицо.
Щ | л эй янь заплаканное лицо. ^ 1 | хунъ я н ь на-
румяненое лицо. Женщина. ^ I ч ж у я н ь румяное ли-
цо.. Женщина. ^ | хуа янь прекрасное лицо. Брасави-
ца. ^ | ф а н ъ я н ь , ЗЕ 1 ю й я н ь прелестное лицо.
Щ, | 1 ю н ъ я н ь лицо, наружность. ^ | ну янь рабо^
лепное лицо. | Ц j цзэ янь головная, повязка; шапка съ
длинными ушами. ^ | ц з и н ь я н ь , прекрасное лицо.-.Щ

| су янь белоснежное лицо. Щ { ти янь, Щ | шу
я н ь сделать надпись на доске,, вешаемой надъ дверьми.
Щ | ч а я ь я н ^ высокая тара., Щ | ; но янь монгол:
господинъ. jf|i ( ц з у й я н ь шьяяое лицок j ^ вранья н Б.
ласковое лицо, д | тайжнь, Щ. \ щауньянь

тШное, Ваше лицо. Вы. $ 1 | цзюи янь вврварсшш
цо (у варваровъ). ( gflj - ^ я н ь ш и г у ученый перво!
половины 7 века, составивш1й критичесшя пояснен1я на
Пятокниж1е и издавппй иетор!ю первой Ханьекой династш.»
Щ Ж £ | янъ ц е чжи янь полное лиц#.

Янь. Почтительно. Стройй, величествшный, суро-
вый. Отецъ.

| | янь янь почтительно, благоговейно^ [ ^ янь
ли величественно выдаваться. | ^ янь цзвюь крпкш;
строгШ. | ^ янь цзя строий. | ^ янь w cTporitf и̂
решительный. I Щ янь су стропи, важный, f Щ янь*
ченъ Вашъ путь. ч е н ь я н ь ИмператорсЕое вели-
4ie. Щ^ | цзя янь родители, родитель, щ | ц з е янь
ослабить стражу,—вольно. Отменить строгости. Щ | цу-
а н ь я н ь приготовиться къ обороне, быть на сторож§1.
Щ. \ б а п ь я н ь приготовить багажъ. ^ | лао янь Лао-
цзы и Чжуанъ-щзы. Щ | с и ъ я н ь строгаго харктера.
^ | сэнь янь строгш, неумолимый. ^ | куань янь
снисходительный и етропй. ^ | в аи янь по наружнос-
ти строгШ. ^ | фа янь законы строги. & \ линъ.
янь приказы строги. Щ | ц а у н ь я н ь суровый; вели-
чественный, внушаюпцй благоговен!е. |М I дао янь уче-
те строго. Щ | ц ы я н ь выражения строп (о Суньцю).
f^ | л и я н ь этикетъ, церемсшалъ строгъ. $Ц | д у а н ь
янь солидный, важный. $Щ \ ш и я н ь учитель строгъ.
^ | фу янь отецъ строгъ. Щ^ | ц з и н ъ я н ь почти-
тельный, благоговейный. *j£ i ч ж у а н ъ я н ь величествен--
ный; возвеличить,, украсить. Изложете главныхъ оеновъ;

тантристской (магической) школы. ^ | в э й я н ь велич!е..̂
Щ | ц з и н ь я н ь осторожный i етропй; безнристрастный.
Щ, | ч ж е н ъ я н ь привести войею въ готовность. Стро-
пи; ригористъ. ^ | е янь ночной бой барабана. ^

| ц з е янь принять оборонительныя меры. | Ц | юй я н ь
сшть оборону по удалети непр!ятеля. | ^ | ц з ю н ь я н ь
высоки и большой; величественный, ^ р | к у а я н ь хва-
лить. Щ j чжу янь различныя жертвы. —*• | и я н ь
первая ночная стража. | 5 | | лэнъ янь сутра, заключаю-
щая въ себе учете Водидармы (526 г. по Р. : Хр.).|Е^

j чж.енъянь строгость правлетя. yj§ | ч ж и я н ь сбо-̂
ры въ дорогу. ^ | ч ж у а н ъ я н ь одеться. Щ \ ц з я о .
янь учить строго; учев1е строго. Q | ж и янь постоян*.
но строгш. $fy ^ | 1 о ш у я л ь иметь строий надзоръ,
надъ кева. Щ Щ | ш о ф ы н ъ я н ь северный ветеръ..
суровъ. ^ Щ Ш ''• * Цзинъ чянь днь сторожить стро-г,
гл ночкю ж утромъ.,
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Я н ь . Скала, утесъ. Обрывъ. Гротъ.
| | я н ь я н ь высокш. | Щ- я н ь хо стремнины и

пропасти. | Щ я н ь т а н ь озеро подъ скалой. | ^ я н ь
с ю е пещеры въ скалахъ. | Щ я н ь г а о высоюя скалы.

! jf[5 я н ь л а н ъ высокая галлерея. | Щ[$ я н ь л а н ъ
стража внутри дворца. Щ- | ч а н ь я н ь островерхая го-
ра. Щ | н и я н ь прибой воды въ скалу., »̂ g | ш е н ь
я н ь глубошя пропасти. Щ | ю я н ь уединенная скала. J j *

| ц а н ъ я н ь зеленые утесы. Щ | л и н ъ я н ь чудесныя
горы. ^ | ц и н ь я н ь скалистый утесъ.

&
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Щ. | ц и н ь я н ь утесистый, скалистый. Щ | б и я н ь ,
J * ! | ц у й я н ь зеленил скалы. ^ | ц я н ь я н ь
массы скалъ. Щ | ц э н ъ я н ь гряды скалъ. ^ |
ц а н ъ я н ь зеленыя скалы. Щ | юнь я н ь id. вы-
союя. Щ | ч е н ь я н ь утесъ, скала. Щ | ч а н ь
я н ь остроконечная горы. j=^ | м и н ь я н ь народ-
ный говоръ.

Я н ь . Женское имя. Строгш, важный, солидный.

Я н ь . Свидетельствовать.
| р§ янь чженъ id.

> Я н ь .
| Щ я н ь ч у н ь при разговор* открывать зубы,—

безобраз1е.

| | я н ь я н ь влюбившаяся женщина. |; ^ я н ь э
нерешительный.

Я н ь .
| Щ я н ы бредъ во- снф; Голоса многихъ*

i Я н ь . Быстро%идти, бежать..

Я о . Одинъ только что родившшся. Малый; млад?-
шш, молоденьшй.

I ^ я о мо,. | J^p яо мо маленьшй, малый, нет-
тожный, микроскопически. | Щ я о т у н ь ососокъ, пос-
лгЬдьнй родившшся поросенокъ. | ^ я о ц я н ь медная;
монета Ханьской династш. | Щ^ я о ф ы н ъ молодой фе-
никсъ. -|(± I ч ж у а н ъ я о чваниться. $ £ | с я н ь я о тон-
шГт, подобно нити. ^V | л у я о назвате песни, которую
п^ла Янъ-гум-фэй. f^ | б о я о выкинуть одно очко —
проиграть.. р Ц 5 ^ | £ р 1 х . э л ю х у я о выкликать 6 оч-
ковъ и одно очко — выигрышъ ж проигрышъ.

Я о. Поясница. Средина.
| ^Щ я о б э й спина. I | @ я о ч а н ь за поясомъ.,

| -^р я о ц з ы почка. *gf | г у н ъ я о красавицы съ тон-
кими та.шмд. Ц | г у н ъ я о нагнуться; нагнуть спину..
ffi | ч ж э яо нагнуться впередъ; гнуть спину. Водяной
каштапъ. ( J r a p a bicornis) . Щ | м а н ь я о имя женщи-
ны, jjjljj | л у я о обозначить, написать главное, представить,
въ общемъ,. что будутъ играть., HasBaHie пгЬсни, которую
nijra Янъ-гуй-фэй. %Щ \ с и л о съ тонкою тал!ею. Оса.
Ц | | с я н ь я о тонкая тал1я:. ^ | у я о двигать пояс-
ницею; плясать., [Jj | ш а н ь я о средина горы. Jfjj |
л а п ъ я о средина галлереи. Щ. | ф ы н ъ я о осиная та-
л1я, т. е. тонкая. ~Щ \ лю яо стройная ж тонкая ТсШя.,
fcC I х у н ъ я о мостъ. :Щ | б я н ь я о жужубъ. ^ |
ч а н ъ я о водяной каштанъ. Щ I х у а н ъ л о назвав1е:
животнаго.

Я о. Милый, обольстительный, очаровательный. Страш-
ный. Губительный. Привидйте, чертовщина, обо-
ротень,

| $Ц я о ж а о милый и игривый; очаровательный.
| Щ я о я н ь прелестный, обворожительный. | Щ я о ш у

волшебство, чары; обольщать. ] Щ я о х о кокетничать.
| Щ я о н 4 оборотни, чудовища. | $к я о с и н ъ появ-

ление необычайныхъ вещей (въ злополучное время при
упадки нравственности). | ^ я о г у обольщатц морочить..
1рГ I ц а о я о трава обладающая способное™ превраще-
шя; оборотень травы, jf^ | гу яо чудесный барабанъ,.
самъ издающш звуки, у^ \ ш у й я о р'Ьчныя чудовища..
Д | ж е н ь я о оборотень человека. | ф | ши яо чудо-
вищные стихи. ^ | 4 я о поллющя. ^ | ф ы н ь я о раз-
бойники; мятежники. ^ | т я н ь я о иебомъ ниспосылав-
мня чудовища, Такъ Тайпины нааывали китажешя
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Яо. Крикъ, жужжаше нас4комыхъ.
j j я о я о id. | Щ яо хэ кричать на кого.

Я о . Хотеть. Искать, просить. Ограбить. Требовать.
Надобно. Важный, необходимый. Сущность. Заклю-
чить союзъ. Вникать. Собрате. *\}о-ае\

| [|J? я о м я о красивый. | §̂§ яо б я н ь важные
и выгодные пункты. | Щ яо х а й важные пункты. | Щ
я о л и н ъ существенное, важнейшее (поясъ и воротникъ).

| Щ. я о л 1 о сущность. | Щ я о ю н ъ важные потреб-
ности. | ^ я о фу выжидать, высматривить. | |Aj Я О
цю важные пункты въ показанш. | Щ, яо фу в л а д е я
лежанця въ разстоянш 1 5 0 0 ли отъ земель Сюзерена.

I ^ я о хуй собрате. | Щ я о д а о важная дорога.
| ; £ яо ч ж и опоясаться. Д^ I чи яо, Щ | ц з и н ь

я о важный. Ц[ | м о я о не. | § | | ц з ю й я о представить
сущрость. >Щ | с я н ъ я о собрате, сходка. $} | 1 о я о
условиться, заключить соглашете. ^\ I цзю я о давно
заключить союзъ. Щ | г у я о настоятельно требовать.
Щ | ч ж а о я о искать, просить. Ц ; | х у а н ъ яо, Щ

j м а н ь я о самыя отдаленныя отъ Сюзерена влад4тя.
s\\ I с я о я о тюфякъ для сиденья. JEJ | ю е я о ежем4-
сячное собрате, ^ с ! д а я о важнМшее. Щ | ч у я о
важное государственное д4ло. Щ j ти я о важнейшее, су-
щественное. Щ | чунъ я о большая проездная дорога.
Щ | ц з я н ь б о экстракту извлечете. Щ | ц и н ъ я о
высоки и важный. Щ \ б и я о сущность, суть. Ц§ |
д ю а н ь я о власть, сила. Щ | во я о ухватиться за важ-
ное, ф | ч ж у н ъ я о затронуть важное. Щ | ц з и н ь
я о важная ручная переправа. -Ц* | хуй яо собрать въ
едино важное, существенное; сущность, f^ | чжи яо уп-
равлять важными делами. J | j I ф а н ь я о суть, сущность.
Щ | д я н ь я о каноническая важность. {Ц* | с я н ь я о
важное стратегическое положете. 3 1 | ч ж и я о крайне
важное.

^ЗР* ) Яо. Погибнуть въ молодомъ возраст*. Умереть
) безвременно. Первый знакъ употребляется еще
) въ значенш: молодой, нужный, деликатный.

I | яо яо деликатный, красивый. I ^ я о м и н ъ
ранняя смерть. | Щ я о ц з я о красивый. | $fr я о ш и
рано умереть. | Щ я о м о у , ф | ч ж у н ъ я о ранняя
смерть. 4Щ | * в э й я о цв'Ьтущш, роскошный. ^ | т я н ь
я о небесная кара, ф^ | б о я о возница. ^ | т а й я о
я о чреватыя ЖИВОТНЫЕ И МОЛОДЫЯ ЖЕВОТНЫЯ И птенцы.
^ | | т а о я о н4жные персиковые цв4ты. j% | ф а я о

истреблять молодыхъ животныхъ и птенцовъ. Щ J шоу
я о долгоденств!е и ранняя смерть. Щ | ч ж у я о назва-
т е местности. |Щ | б и я о безчелов-Ьчный и недолгов4ч*
ный. ф^ | к у я о засохнуть.

Я о. Петля у платья.

Я о. Приглашать; призывать; привлекать. Перехва-
тить, остановить. Добиваться.

I $J # o i o пригласить къ себ4. I Щ я о ц и н ъ
пригласить. Ц, | ц з я н ь я о удостоиться приглаше-
т я отъ кого. Щ j т у н ъ я о вм*ст4 пригласить.
Щ I ч ж а о я о приглашать. j|)£ | к у а нь я о цере-
монное приглашете. ^ | с я н ъ я о взаимно приг-
лашать. JU j п ы н ъ я о быть приглашеннымъ дру-
зьями; дружеское приглашете.

Обильная, роскошная растительность. Назвате ме-
дицинскаго растетя (Polygala tenuifolia).

j | я о я о роскошный (о растительности). Щ |
сю я о polygala tenuifolia въ цв4ту, зацвела. ^

| ц а о я о травы. ^ . к у я о polygala tenuifolia.
^ | I ц и н ъ я о зеленая, роскошная трава. ^ | си
я о сидеть на трав4.

>
( Я о. Впадина, падь. Неровная земля.

| Щ я о ц я о неровная почва. [If | щ а н ь я о гор-
ная падь. ^ j л и н ь я о логъ, покрытый л'Ьсомъ.
Щ | юнь я о облачная падь. Щ | ю а н ь я о да-
лекая падь. ^С | ш у й я о вода негладкая. Щ |
л у я о дорога неровная.

Я о. Губительныя чудовищныя явлетя; злов'Ьнця зна-
метя. Оборотни, аномал!и въ царств* животныхъ.

| 1 р я о H i id. Щ^ 1 ц з а й я - о физичесшя
СТВ1Я,

Я о. Еричать на кого.
| | я о я о id.

) Я о . Темный, глубоки. ЮВ. уголъ въ дом*.
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я о.
| ] я о я о восточный уголъ комнаты; темное, по-

тайное место въ ней. | ^ я о ш и темная, уеди-
ненная комната. | | | а о я о ЮВ. и ЮЗ. углы.

|£ | Я о . Темный, неясный, глубоки.
| | я о я о меркнуть, темнеть. Скрыться изъ виду.

Мелькать. Неясный. | $j? я о мяо, | Щ я о т я о отдален-
ный, неясный. | Щ я о м и н ъ темный, сумрачный, неяс-
ный. | Ц? я о а и сгустивнияся облака. ^ | к у н ъ я о
небесное пространство. ^ | ш е н ь я о глубина, н4дра зем-
ли. Щ. | у я о сумракъ тумана. Щ | ц и н ъ я о голубое
в е б о . fe£ Щ I х у н ъ ч е н ь я о м!рская суета далеко. ^
^ [ и н ь с и н ь я о н'Ьтъ весточки.

Я о . Спокойный. Далеки и глубокщ.
| | я о я о глубокщ. | $& я о т я о спокойный, сдер-

жанный. | $р я о м я о неясный; невидно ничего. |
$ | - я о ц з ю спокойный. f$L | ф у я о легкомыслен-
ный, вйтренный.

Яо-
| Ц я о н я о чудесная лошадь, въ день дЪлающая

1 0 0 0 ли. Свободно скакать, гарцовать.

Яо.
я о н я о id.

Я о . Впалыо глаза. Глубокщ и далекш.
| | я о я о непостижимо, безъ видимой причины. |

$ $ я о ж а н ь далеко. Печально. | Щ я о т я о от-
даленный, глубокш. j ^ я о в а извилистый, кривой.
Р4дкш, неплотный. д я о я о , ш е н ь я о|
глубоки. |>j£ | и н ь яо тенистая, темная падь. Щ

( ю я о глубокщ.

Яо. Крнкъ фазаньей самки.
| | я о я о id. | $ф я о ч ж и фазаниха. Щ | ю

я о крики оленя и фазанихи.

Я о . Переливать изъ одного въ другое. Черпать,

Яо. Id.

Я о . Глубош|; впалый. Уединенный.
| | я о я о уединенный, тихш. Глубокщ и далекШ.

)
) Яо. Кусать, грызть

Р | коу яо id. й£ I X9 яо id. Hf | сы яо id*
I Ш Ш Ш яо дуань цай гэнь поощрять къ

усердш.

Я о .
f^j | х а о яо, Щ | х а о яо безбрежныя воды. ^

| яо яо светлыя воды.

Вфь ) Я о . Светить, освещать; светъ, блескъ. Светло.

| ^ я о в эй проявлять силу, могущество, jfc |
г у а н ъ я о светъ, блескъ; светить; блестеть. $3 | ч ж а о
я о освещать. Щ | ш у н ь я о блескъ; блестеть. ^ | ю
я о прославиться. *j|[ | с ю а н ь я о испускать блескъ, блес-
теть. '/сЦ I х у н ь я о прославлять; освещать. Щ | и я о
блестящи, блестеть. $£ I с ю а н ь я о блестеть, испускать
блескъ. >Щ | б и н ъ я о блестяпцй. J | J с и н ъ я о блескъ
звездъ; звезды блестятъ. fffi | дэ яо добродетель све-
тить. \ $fc ЗС я о с э н ь в э н ь Дата въ Христ. Пам»
Ъкшамбо, воскресенье; съ прибавлешемъ да великШ, зяа*
читъ, вероятно, день Пасхи.

Я о. Блескъ солнца, т я т е . Блестеть. Светло.
| Щ я о л и н ъ , Щ | л и н ъ я о солнце, fjfi |

ч ж а о я о освещать; ciflTb. 3£ | у я о пять планетъ, имею-
щихъ отношеше къ известнымъ лицамъ. Сатурнъ къ Ца-
рице, Юпитеръ къ царю, Марсъ къ воеводамъ, Венера
къ небеснымъ вождямъ, MepKypifi къ министрами % \
ц з ю я о девять звездъ, окружающихъ северный полюсъ ж
имеющихъ соотношеще къ 9 областямъ Еитая. Девять
светилъ, т. е. солнце, луна, 5 планетъ и два пункта про-
хожден!я луны чрезъ эклиптику Ло-хоу ж Цзи-ду (съ
Инд. Раху и Еету), т. е. исходящщ и входящщ узлы.
Въ Монгольскомъ шаманстве можетъ быть это девять вое-
водъ, покровители (Сулдэ шэнгри) съ эмблемами сокола,
льва, барса, медведя и собаки; впрочемъ можетъ быть
также, что они имеютъ отношеше къ девяти небесамъ. -J-*
—• | ш и и я о 1 1 светилъ; къ прежнимъ 9 китайцы при-
бавили фшетовый светъ, находящейся будто бы въ про-
межуточною пространстве между знашод зодхака, которое
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гС01нце проходитъ въ ставочную луну, и северный, выс-
Шж (за эклиптикой) путь луны, которая по нему движет-
ся весьма медленно. ВсЬ эти элементы имйютъ большое
значеше въ аефологш. Часто устанавливали молетя 11 -ти
•св'Ьтиламъ.

Я о . Белый.

' Я о. Хищная птица, родъ неболыпаго сокола. Наз-
ваше большаго разноцветного фазана.

| ВЦ я о с я н ь соколъ утащилъ. | %Щ я о ч ж и
большой разноцветный фазанъ. | Щ яо и н ъ ястребъ.
Ш | х у а и я о съ соколомъ за пазухой. Щ j
ц з ю н ь я о превосходный маленькш соколъ. Щ |
б у я о ловить соколовъ.

Я о. Прекрасный, миловидный. Потомки Шуня.
\ | я о я о прекрасный. | ^ я о е прелестный,

очаровательный. пяо яо, Щ п я о я о наз-
ваше высшаго чина при "динаши Хаиь, который
между прочимъ носилъ знаменитый Хо-цюй-бгшъ. | Ц

j ю а н ь я о далекш. Щ | ц и н ъ я о легши, дели-
катный.

Я о. См. io. Приглашать.

| ч а н ъ я о длинное голенище.
Яо. Голенище.

Щ^ I сюе я о id.

Я о . Id.

Яо. Id.

) Я О . Лекарство, снадобье.

| /fyf я о ц а й id. —• Ц | i фу яо, — Щ | ж
ц з ж я о доза лекарства.

Я о. Прыгать, екава^ь.
Щ | ц я о я о прыгать отъ ^адостж. Щ ( ч ж е н ъ
я о дыбя. | Ц I л ж я о радость; радоваться.

Яо.

Я о. Переломить. Тащить рукой. Противиться, не
уступать,

| Щ я о ц я н ъ 1 ^ я о л и противиться, не усту-
пать; упрямый. Щ | ц у й я о переломить, сокрушить.
Щ> | шоу я о рукою ломать. J] | ли яо силою сло-
мить (о Сюе-женъ-гуй'т). Jj»̂  | ф ы н ъ я о быть
переломленнымъ ветромъ. *Щ: | с и н ъ я о унрямаго
характера. ^ | ч ж и я о упорный, упрямый. Ц} [
с я н ъ я о взаимно противоречить.

Я о . Любить, желать,,
Щ- | х а о я о id. -fQ
Циньскаго князя My.

| б о я о знатокъ лошадей

Я о . Лихорадка.
fit i IT ф а я о ц з ы заболеть лихорадкою.

Яо.
я о ц з я о неспокойно.

Я о . Лучшш нефритъ. Б4лый.
| | ^ яо чи озеро на вершин^ Куиъ-луня. Щ^ \ '

ц ю н ъ я о лучшая б4лая яшма. Щ | ц и н ъ я о тем-
носиняя черепица. з Ц | г у н ь я о отличный нефритъ.
£% I цзю я о отличная яшма чернаго к б^лаго ip i~
та- I I ю й я о отличная яшма.

Я о . Далекш, отдаленный.
| | я о я о id. | Щ я о ю а н ь далек{й, отдаленный».

$ § | л у я о путь длалекш. Ц] | ш а н ь я о горы
далеки; далешй горный путь. ^Jc | ш у й я о водя-
ной путь далекш. ^ | с я о я о свободный, нич'Ьмъг
нест^Ьсняемый. ^ | т я н ь я о небо далеко. ^ ]
зк Щ* Ш т я н ь яо х у а н ъ д и ю а н ь до неба
высоко, до царя1 далеко.

Я о. Повинности, барщина, послуга.
! Щ я о ФУ послуга и подати. I ^ я о ж повин-

ности, послуга. Щ | ц з ю н ь я о правильно распре-
делить повинности. fiE | ч ж е н ъ я о требовать пос-
луги, отбывашя повинностей. Щ | ц и н ъ яо облег-
чить повинности. Щ I м о я о назваше инородцевъ
въ Ху-нани. (Щ | д ж я о повинности по построй-
Е 4 ПЛОТИНЪ, стар.' £\ \ важ я о дежурство, служба
на границ^.
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Я о . Цветудцй. Последовать. Служить.
I Щ я о фэй расходы по отбывашю повинностей.

Щ | д и я о повинности по постройке мотинъ, дре-
внее. #[* | в аи я о пограничные посты, стража. *ф

| б у я о дамскш уборъ головной (неточно). Щ |
ч ж а о я о 7-я звезда въ Сев. Медведице. f |£ |
в э й я о цветущш, роскошный.

) Я о. Черепичный заводъ.
) Непотребное заведете.

Обжигательная печь.

I -^ я о ц з ы, Jt l I т у л о непотребное заведете,
низшее. J £ | в а я о черепичный заводъ. Щ \
ч ж у а н ь я о id. кирпичный. J^J | ц з ю н ь я о, Щ

j гэ яо назв. двухъ фарфоровыхъ заводовъ при
Супъ.

Я о. Небольшой котелъ съ ручкой. Кострюля; ко-
сарь, серпъ.

| Щ я о н о у косарь, серпъ. j ^ я о и назв.
растетя, съ листьями похожими на персиковые и съ
белыми цветами. -^ | ч а н ъ я о пика. | Ц | i o
я о, ^ | ш и яо ступка для растиратя лекарствъ.
^ | б а я о съ серпомъ, или коеаремъ въ рук*.

Я о. Колебать, шевелить, двигать; качать-ся; трясти!
махать.

1 | до я о колыхать-ся, колебать-ся; покачивать-ся.
\ ^Щ я о ц и потрясать, махать знаменемъ. Щ | сюй

я о быстро, мгновенно. Щ | ч ж а о я о 7-я зв4зда въ
созв. Северной медведицы. ^ | б у я о колебате прив-Ь-
сокъ при походк4; головной уборъ. Щ | д у н ъ я о дви-
гаться, колебаться. Щ \ т о у я о качать головою. Щ |
м у я о глаза двигаются, движете глазъ. -^ | ш о у я о
рукою шевелить трясти, качать что. ^ | и я о колеба-
ше мыслей, колебаться. J l | с и н ъ я о звезды движутся.
^ - | ч ж о у я о колыхаше лодки; лодка качается. ^ |
б о я о волны колыхаются. Щ | ш у я о дерево колышет-
ся. ^ | фу я о горячШ южный в4теръ въ 6-й лун*.
Щ I п я о я о колыхаться, качаться. Носиться. ^ | с я о
я о, Щ | с я о я о наслаждаться полною свободою. [Jj |
ш а н ь я о горы колеблются; колебате горъ. Щ | ч и я о
зубы шевелятся, разшатались. Щ \ д у я о (Чжи-цао)

КИТ1ЙСКО-РУССК1Й CIOBlPb

чудесное гробовидное растете, дающее с ч а т е и долгол!-
rie. Л2 | и н ъ я о тень колышется; колыхате тени. Щ

| ш а н ь я о махать вееромъ. ^ ^ | ц з и н ь б у я а
головное украшете дамъ, колыхающееся при хожденш.

Я о. Распевать экспромтомъ.
| §Щ яо^оу петь. | Щ я о ч ж о порочить, кле-

ветать. | |р* яо я н ь толки, сплетни, росказни. Щ^
| гэ яо импровизированная песня. тЦ j т у н ъ я о

д е т ш я песни. ^ | м и н ь я о народныя песни. Щ^
| фынъ яо былины. Щ | г у а й яо странныя

песни. ^ | чу я о баллады, песни Царства Чу.
Ц/^ | инь яо распевать песни. Щ | х у а н ь я о
петь веселыя песни.

Я о . Небольшой легкШ экипажъ,
j | r | с и н ъ я о , Щ | ю н ь я о экипажъ посланника.
—• Щ I и ф ы н ъ я о одинъ экипажъ.

Яо. Веселое лицо.
I | я о я о id. г а о я о министръ Шуня

Я о . Родъ собаки.
Щ I мо я о id. Назв. варваровъ.
винности по постройки пдотинъ.

| ди яо по-

Я о.Раковины, употребляемыя для укращенШ (перла-
мутъ?).

Щ | ш е н ь яо id. З Е | ю й я 0 ? ЙС I ц з я н ъ я о
маленьшя перламутовыя раковины. Щ \ ф ы н ъ я о
съ лукомъ въ рук4.

Яо. Быть движиму, носиму в'Ьтромъ.
I Щ я о я н ъ воздыматься, развеваться, носиться*

Щ | п я о я о быть двишдоу, посилу вЬтромъ. Щ
| фу я о ураганъ.

Яо. Солнечный св4тъ. Светлый.

Я о . Солнечный и лунный св-Ьтъ.

Яо. Летающая рыба, предвещающая в4теръ,
у£ | в э н ь яо id.

84.
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Яо. Люлька, колыбель.

w 666 —

древняго царяЯо. Высот!, возвышенный Имя
( 2 3 5 7 — 2 2 5 5 г. до Р. Хр.)

| Щ яо шунь два древнихъ знаженитыхъ царя.
Л* | т а н ъ я о , f|» | д и я о царь Яо. | $ \
т е н ь я о мудрый царь Яо. §§* | ц з у н ъ я о, J ^

| фа я о подражать царю Яо. §)§ | сунъ я о про-
славлять царя Яо. | Ц | ти я о олицетворять царя
Яог следовать ему. ^ | д а я о великШ тщь Яо.

J G )

Я о.. ВЫСОЕШ, возвышенны! (о горахъ).

О,

I т я о я о воздымающ1|§%
| ЦЗЯ0Я% Щ |

J j я о я о id.
УНОСЯЩШСЯ ВВЫСЬ.

высошй (о горахъ).

Я о. Ложный, обманчивый. Юго—западнрг цигмш.

Я о. Назв. озера.

Я о. Возвышенная зем-ш..

Я о. Стопка о двухъ выемкахъ по концамъ, кото^
рои гадаютъ въ кумирняхъ. (?) Рогожка, кото-
рую кладутъ подъ черепицу на кровляхъ..

Ж О Н Е Ц Ъ.
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знаковъ, содержащихся въ лексиконгь, сг указангемъ страпицъ и тома.
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